J 


CURSUS 

SCRIPTURAE   SAGRAE 

AUCTORIBUS 

R.  CORNELY,  I.  KNABEINBAUER,  FR.  DE  HUMMELAUER 
aliisque  Soc.  lesu  presbyteris 


s.  p.  Plus  X 

UT    ÎJANCTITATI    SUAE   OPUS    HOC    DEDICARETUR,    BENIGNE    CONCESSIT 


PARS    PRIOR 

LIBRI   INTRODUCTORII 

VI 
LEXICON   BIBLIGUM 

VOLUMEN   III 

M-Z 


PARISIIS 
SUMPTIBUS  P.  LETHIELLEUX,  EDITORIS 

10,    VIA   DICTA    i(   CASSETTE   »,     10 


LEXICON  BIBLICUM 


EDITORE 


MARTINO  HAGEN  S.  I 


III 


Gum  approbatione  Superiorum 


PARISIIS 
SUMPTIBUS  P.   LETHIELLEUX,    EDITORIS 

10,    VIA    DICTA    «    CASSETTE    »,     10 

I9II 

Omnia  iura  vindicahuntur 


PIO  .  X  .  PONTIFICI  .  MAXIMO 

COMMENTARIOS    •    ISAGOGICOS    •    ET    •    EXEGETICOS 
JN     •     OMNES    •    VETERIS     •    NOVIQVE     •    TESTAMENTI     •    SCRIPTVRAS 

AD    •    SANCTORVM    •    PATRVM 

ET    •    VETVSTIORVM    •    SCHOLAE    •    DOCTORVM 

IVNIORVMQVE    •    INTERPRETVM 

NORMAM    •    EXACTOS 

ADHIBITIS    •   VBI    •    OPVS    •    FVERIT 

R  ECENTIORVM   .  SCIENTIARVM    •    SVBSIDIIS 

AVCTORES    •    OBSEQVENTISSIMI 

SVMMO    •  ATQVE    •  INERRANTI    •  DIVINAE    •  VERITATIS    •  INTERPRETl 

Oyi    •    SINGVLARI    •    DIGNATIONE    •    BENIGNITATIS 

ID    •    QVIDQVID    •    EST    •    OPERIS 

NOMINI    •    SVO    •    INSCRIBI    •    PERMISIT 

PIETATIS     •    ET    •    IMMOBILIS    •    FIDEI    •    PIGNVS    •     EXHIBENT 

SEQ.VE    •    AC    •    SVA    •    STVDIA    •    OMNIA 

ADDICVNT    •    DEVOVENT 

SEDIS    •    APOSTOLICAE    •    DOCTRINAE    •    ADSERENDAE 

SACRARVM    •    LITERARVM    •    AVCTORITATI 

PRO    •    VIRIBVS    •    PROPVGNANDAE 


DELINEATIONES 

^in  exlremo  volumine) 

Tabernaculum  mosaicum.  —  Templum  Salomonis.  —  Templum  Ezechie 
lis.  —  Porta  atrii  exterioris  in  templo  Ezechielis.  —  Porta  atrii  inte- 
rioris  in   templo  Ezechielis.  —  Sanctuarium  in  templo  Ezechielis.   — 
Templum  Herodis. 


TABULAE  GEOfxRAPHICAE 

(in  extremo  volumine) 


Mons  Moria.  —  Palaestina  tempore  Jesu  Christi  et  Apostolorum.  — 
Itineraria  S.  Pauli  in  Asia  Minore.  —  Media  et  Persia.  —  Syria  bo 
realis  cum  Libano  boreali. 


TABELLAE  ET  SCHEMATA 

Columna< 

Genealogia  Machabaeorum  seu  Hasmonaeorum 11-1 

Mensium  nomina  hebraica,  assyro  babylonica,   graeca  .     .     .  15:M^ 

Mensurae  et  Pondéra 161-1 

Mundi  creatio  (Hexaëmeron) 283-2^ 

Patriarcharum  anni  et  chronologia 525-5' 

Vitae  S.  Pauli  schéma  chronologicum 534-5' 

Scribendi  ars  (litterariim  semiticarum  origo  et  mutationes).     .     .     .  923-9' 

Genealogia  Seleucidarum 945-9 

Syriae  reges  et  praesides  romani 1105-H< 


SUPPLEMENTUM 

LANA  (vol.  II.  col.  914).   —   MESA,  régis  Moab,  inscriptio  (ad  articulum  Me 
col.  190-192).    —   CHRONOLOGICA   quaedam  :  Reges  Aegyptiorum. 
Reges   Assyriorum.  —    Reges  Babyloniorum.    —  Reges   Medorum 
Persarum.  —  Genealogia  Ptoleraaeorum. 


LEXICON    BIBLICUM 


M 


MAAGHA      (riDi-a;     Maa/a,     cliam 

Moya,  Mw/a,  Moay^a,  Mow/a), 

1.  Filius  Nachor  fralris  Abraham  ex 
Roma  concubina  Nachor  gonitus  (Gen. 
22,24).  Ab  eo  descendit  ranuis  Aramaeo- 
riim,  qui  termines  Machati  ("inj^En  Sl2a, 

xà  opta  Ma/^aôt  seu  Ma/a-Q  incolebant; 
Gcssuri  et  Machati  erant  termini  septem- 
trionales  regni  Og"  régis  Basan  (Deut. 
3,14;  les.  12,5);  ambae  regiones  a  losue 
Manassitis  transiordanicis  assignaban- 
tur  (los.  13,11),  sed  ab  his  iMaachathitae 
non  exstirpati  sunt  (Deut.  3,14;  los.  13, 
13).  Tempore  Davidis  rex  Maacha  seu 
Syriae  Maacha  cum  aliis  regnis  aramai- 
cis  Rohob,  Soba,  Istob  et  cum  Ammoni- 
tis  t'oedus  contra  Davidem  inierat;  ({iios 
loab  prope  Medabam  in  tribu  Ruben 
devicit  (2  Reg.  10,G.  8;  1  Par.  19,6.  7). 
Onom.  {cd.  Lag.  278,4;  138,21)  urbem 
Machathi  coltocat  super  (rspt)  lordanem 
iuxta  montem  Hermon.  Accedit  quod 
Abcl  Beth  Maacha  [Âbil)  in  tribu  Neph- 
Ihali  haud  multum  a  lordane  et  a  radi- 
cibus  montis  Hermon  abest  (v.  ABEL 
BETH  ALVACHA).  Uegio  igitur  Maacha 
iuxta  montem  Hermon  ac  tribum  Neph- 
tliali  ab  oriente  lordanis  quaerenda  est, 
immo  fortasse  in  ipsam  terram  Nephthali 
ad  occidentem  lordanis  extendcbatur; 
Gessuri  autem  a  Maacha  seu  Machati 
magis  orientem  versus  erat. 

De  regione  Maacha  seu  Machati  vel 
forte  de  ipsa  urbe  Abel   Beth  Maacha 
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oriundi  erant  Hephcr  héros  davidicus, 
cognominatus  Meclierathites  (1  Par.  11, 
30),  reclius  Maachathites  (cf.  2  Reg.  23, 
34  et  V.  AASBAI)  et  lezonias  (v.  lEZO- 
NIASl). 

2.  Concubina  Caleb  filii  Hesron  (1  Par. 
2,48).  Ex  posteris  huius  Maacha  fortasse 
erat  pater  seu  possessor  urbis  Esthamo 
(1  Par.  4,19). 

3.  Uxor  Machir  Manassitae  (1  Par.  7, 
15.  16). 

4.  Uxor  lehiel  (Abigabaon)  principis 
in  tribu  Beniamin  et  possessoris  urbis 
Gabaon  (1  Par.  8,29;  9,35). 

5.  Pater  Hanan  herois  davidici  (1  Par. 
11,43). 

6.  Simeonita,  pater  Saphatiae  princi- 
pis tribus  Simeon  tempore  Davidis  (1  Par. 
27,16). 

7.  Filia  Tholmai  régis  Gessur,  uxor 
Davidis,  mater  Absalomis  (2  Reg.  3,3; 
1  Par.  3,2). 

8.  Pater  illius  Acliis  régis  Geth,  ad 
quem  primis  regni  salomonici  annis  servi 
Semei  aufugerunt  ,3  Reg.  2,39).  Quodsi 
iiic  Achis  idem  est  cum  Achis  fiho  Maoch 
(1  Reg.  27,2  et  v.  ACHIS),  nomen  Maa- 
cha    idem    censeri     débet    ac    Maocli 

9.  Uxor  Roboam  et  mater  Abiae  rc- 
gum  luda,  quam  Roboam  prae  ccteris 
uxoribus  et  concubinis  diligebat  (3  Reg. 
15,2;  2  Par.  11,20-22)  ;  vocaturfihaAbsa- 
lom  (loc.  cit.)  i.  c.  reclius  neplis  Absa- 
—  T.  ni.  —  1 
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lom,  quia  2  Par.  13,2  Michaia    (!in^j''Q, 

T    T  ■ 

Maa/â)  i.  e.  Maacha  scribitur  filia  Uriel 
de  Gabaa,  qui  cum  ïhamar  iinica  filia 
Absalom  (cf.  2  Reg.  14,27)  matrimonio 
iunctus  fuisse  a  plerisque  interpretibus 
supponitur  (cf.  Flav.  los.  Ant.  VIII.  10,1). 
Eadem  vocaiur  mater  Asa  filii  Abiae 
(3  Reg.  15,10.  13  quibus  locis  LXX  'Ava 
pro  Maayà  scribunt;  2  Par.  15,16)  i.  e. 
ex  dictis  ava  régis  Asa,  qui  eam  utpote 
fautricem  idololatriae  ex  augusto  impe- 
rio  deposilam  removit.  Vide  s.  v.  ABIA 
3  et  ASA. 

10.   Maacha,  tertium   elementum  iii 
nomine  urbis  Abel  Beth  Maacha  (v.  s.  v.). 

MAACHATHI  v.  lEZONIAS  1. 

MAADDI   (nVQ,  MoosôEia),  uiius  de 

filiis  Bani,  qui  uxores  aUenigenas  dimit- 
tere  ab  Esdra  iussi  sunt  (Esdr.  10,34). 

MAAI    (^va;  cod.  N*  3IaaO,  levita  et 

musicus  in  dedicatione  mûri  Jérusalem 

(Neh.  12,35[36]). 

MAAL.A  (nSna,  MaXâ,Maa).a), prima 

ex  quinque  filiabus  Salphaad  (Num.  26, 
33;  27,1;  36,11;  los.  17,3). 

MAARA    Sidoniorum     (l"t27N     nyjn 

D"i2V^h)  recensetur  los.   13,4  inter  re- 

giones,  quae  post  subactam  Palacstinam 
meridionalem  adhuc  subiiciendae  erant. 
LXX  vertunt  èvavifov  ràî^rjç  Aoù  01  Siiôojvtoi, 
quae  versio  omni  sensu  destituitur,  si- 
quidem  Gaza  urbs  Philisthaeorum  ma- 
xime meridionaUs  iam  los.  13,3  nomi- 
nata  erat  et  ab  ora  maritima  Phoenicum, 
de  qua  V.  4  agit,  longius  abest.  Vox 
niya  Hebraeis  est  spelunca.  Unde  Maara 

Sidoniorum  a  multis  (Roseiimûller,  Kno- 
bel,  Keil,  Billmann,  Riess,  Bibel-Atlas) 
agnoscitur  Mugr  Djezzîn  i.  e.  caverna 
Djezzïn  circiter  15  km  a  Sidone  orien- 
tem  versus  in  Libano.  Eadem  videtur 
esse  Cruciatorum  celeberrima  Gavea  de 
Tyron,  quam  Guilelmus  Tyr.  19,11  de- 
scribit  «  municipium  quoddam  nostrum 
in  territorio  Sidoniensi  situm,  spelun- 
cam  videUcet  inexpugnabilem,  quae 
vulgo  dicitur  Cavea  de  Tyrum  »  et  quam 
1.  c.  a  Siracono  per  proditionem  occu- 
patam  esse  narrât.  Cf.  Ritter,  Erdkunde 
XVII.  p.  99  s. 


Alium  situm  pro  Maara  scil.  Moghei- 
riye  a  Sidone  inter  aquilonem  et  orien- 
tem  praefert  Legendre,  Carte  de  la 
Palestine. 

Melius  tamen  cum  F.  de  Hummelaucr 
ad  los.  13,4  dicendum  erit  textum  cor- 
ruptione  laborare  et  pro  Maara  legi 
debere  n^ya  a  Gaza;  idem interpres  voce 

Sidoniorum  transposita  legendum  esse 
censet  :  a  Gaza  usque  Aphcca  Sidonio- 
rum. Alias  coniecturas  vide  in  Mitt.  u. 
Nachr.  d.  D.  Pal. -Ver.  1895  p.  53-55. 

MAASAI.(^t72?D,  Maaaaid),    sacerdos 

in  lerusalem  (1  Par.  9,12).  Portasse  idem 
est  ac  Amassai  filius  Azreel  (Neh.  11,13). 

MAASIA,  MAASIAS  (nii^VG, 
irri^^ra;  Maaafa,  Maaafac,  Maaaata  etc.). 

1.  Unus  ex  quattuordecim  levitis, 
cantoribus  secundi  ordinis  a  David  rege 
pro  translatione  arcae  electis  (1  Par. 
15,18.  20). 

2.  Filius  Adaiae,  unus  ex  quinque 
centurionibus,  quos  loiada  pontifex  per 
ludaeam  misit  ad  convocandos  levitas  et 
principes  familiarum,  ut  Athaliam  regi- 
nam  occideret  et  loas  filium  Ochoziae 
regem  constitueret  (2  Par.  23,1  ;  cf.  4 
Reg.  11,4). 

3.  Moderator,  qui  cum  lehiel  scriba 
numerabat  exercitum  Oziae  régis  luda 
(2  Par.  26, U). 

4.  Filius  Achaz  régis  luda  interfectus 
a  Zechri  Ephraimita  in  pugna  illa,  qua 
bellatores  Phacee  régis  Israël  120000 
ludaeorum  occiderunt  (2  Par.  28,7);  ve- 
rumtamen  non  filius  Achaz  fuisse  cen- 
scndus  est,  siquidem  Achaz  tempore 
illius  belli  seu  primis  regni  sui  annis 
Iilium  adultum,  qui  arma  ferre  poterat, 
nondum  habebat;  unde  princeps  quidam 
e  domo  regia  Achaz  intcUcgendus  est 
(cf.  etiam  2  Par.  18,25;  22,11). 

5.  Praefectus  urbis  lerusalem  a  losia 
rege  iussus  templum  Domini  instaurare 
una  cum  Saphan  scriba  et  loha,  qui  erat 
a  commentariis  (2  Par.  3  4',8). 

6.  Pater  Sophoniae  sacerdotis  tempore 
Sedeciae  régis  (1er.  21,1;  29,25;  37,3). 

7.  Pater  Sedeciae  pseudoprophctae 
tempore  Sedeciae  régis  (1er.  29,21). 

8.  Filius  Sellum   et   custos  vestibuli 
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templi  in  diebus  loakim  régis  luda  (1er. 
35,4). 

9.  10.  11.  12.  Quattuor  viri,  qui  iixo- 
res  alienigenas  iubente  Esdra  dimise- 
riint,  e  qui  bus  très  erant  sacerdotes 
(Esdr.  10,18.  21.  22),  unus  laicus  (10,13). 

13.  Filius  Ananiae  et  patcr  Azariae, 
qui  Azarias  Nehemiam  adiuvit  in  muro 
lerusalem  reaedificando  (Neh.  3,23). 

14.  Uaus  ex  viris  (probabiliter  sacer- 
dotibus),  qui  Esdrae  librum  legis  ape- 
rienti  adsistebant  (Neb.  8,4);  f'ortasse 
idem  est  ac  Maasias  13  (Bcrtheau,  Kell). 

15.  Unus  ex  levitis,  qui  Esdrae  adsi- 
stebant et  librum  legis  interpretabantur 
(Neb.  8,7). 

16.  Unus  inter  capita  populi,  quorum 
posteri  cum  Nehemia  inler  signatures 
focderis  recensentur  (Neh.  10,25). 

17.  Filius  Baruch  de  filiis  Sela,  filii 
tei'tii  luda,  inter  incolas  lerusalem  post 
instaurationem  recensetur  (Neb.  11,5); 
legitur  quidem  b.  1.  ^jSvç;n,  Vulgata  : 

Silonites  i.  e.  vir  de  Silo;  sed  quia  inter 
posteros  luda  et  urbem  epbraimiticam 
Silo  nullus  nexus  est,  genuina  lectio 
procul  dubio  est  ijb'îun  (descendens  de 

Sela).  Eandem  textus  emendationcm  in- 
dicavimus  s.  v.  ASAIA  4;  inde  tamcn 
inferri  nequit  pro  Maasia  Neb.  11,5  le- 
gendum  esse  Asaia  (1  Par.  9,5)  vel  eun- 
dem  utrobique  intcUegendum  esse; 
utrumque  nomen  frequentius  occurrit. 

18.  Unus  ex  maioribus  Scllum  Ben- 
iaminitae  et  incolae  Jérusalem  post 
captivitatem  (Neb.  11,7;  Vulgata  Masia). 

19.  Sacerdos,  qui  sollemni  dedica- 
tioni  mûri  lerusalem  intererat  (Neb.  12, 
40[41]). 

20.  Levita,  qui  dedicationi  mûri  leru- 
salem intererat  (Neh.  12,41  [42]). 

21.  Maasias  (n^DilD,  Maaaataç),  unus 

ex  maioribus  Baruch  et  Saraiae  tiliorum 
Neriae  (1er.  32,12;  51,59;  Bar.  1,1). 

MAAZIA  (nnya,  Maa^îa)  est  nomen 

familiae  saccrdotalis,  cuius  princops  cum 
Nehemia  inter  signatores  foederis  re- 
censetur (Neb.  10,8).  Idem  erat  nomen 
faniiliac  sacerdotalis  vigesimae  (piartae 
tempore  Davidis  (1  Par.   24,18  iniT^TÇ, 

Maaaat,  Vulgata  Maaziau\ 
MAAZIAU  V.  MAAZIA. 


MABSAM  (airnr:,  Maaadtjx)  recense- 
tur quartus  inter  filios  Ismael  (Gen.  25, 
13;  1  Par.  1,29^.  Eius  nominis  stirps  is- 
maelitica  non  innotescit.  Idem  erat  no- 
men stirpis  cuiusdam  simeoniticae 
(1  Par.  4,25;  Vulg.  Mapsam). 

MABSAR  (1p)2,  MaÇap,  BaSaac)  re- 
censetur quartus  inter  undecim  duces 
Edomitarum,  ([ui  Horraeis  exstirpatis 
totam  regionem  Edom  occupaverant 
(Gen.  36,42;  1  Par.  1,53).  Eusebio  et 
S.  Hieronymo  (Onom.  et/.  Lag.  277,63; 
137,11)  innotuit  viens  grandis  Mabsara 
in  regione  Gebalena  ad  urbem  Petram 
pertinens.  Cf.  F.  Buhl,  Gesch.  d.  Edo- 
miter  1893  p.  38. 

MACGES  (ypa,  Maxéç),  urbs  vel  ré- 
gie, quae  cum  Salebim,  Belhsames, 
Elon,  Betbanan  ad  praefecturam  salo- 
monicam  a  Bendecar  administra  Uni 
pertinebat  (3  Reg.  4,9).  Est  ignota,  sed 
in  territorio  Dan  quaerenda. 

MAC  EDA  (.TTpD,  May.r)oa),  urbs  tri- 
bus luda  in  secunda  provincia  Sepbelae 
(los.  15,41  ;  LXX  Ma/rôav).  Celebris  eo 
l'acta  est,  quod  post  pugnam  ad  Gabaon 
losue  quinque  reges  urbium  lerusalem, 
Hebron,  lerimotb,  Lachis,  Egion,  qui  in 
spelunca  urbis  Maceda  rcfugium  quae- 
sierant,  inde  eduxit  et  in  quinque  stipi- 
tibus  suspendit;  eodem  quoque  die  Ma- 
cedam  cepit  eiusque  regulum  chana- 
naeum  interfecit  (los.  10,10-20;  12,16 
quo  loco  LXX  'HXxô).  Situs  cum  cerLitu- 
dine  determinari  nequit.  Onom.  {éd. 
Lag.  278,90;  138,8)  eam  collocat  8  mil. 
pass.  ab  Eleutheropoli  {Beit  DJibnn) 
orientem  versus,  ergo  in  regione  col- 
lium,  quibus  ex  Sephelain  montem  luda 
ascensusfit.  Ab  aliis  {Van  de  Velde,Me- 
moir  p.  332;Keî;7  ad  los.  10,10)  praefer- 
tur  Summcil  viens  inter  septemtrionem 
et  occidentem  ab  Eleutheropoli,  ab  aliis 
[Riess,  Bibel-Atlas;  Survei/  ofWcst.  Pal. 
Mem.  II.  411-413;  Vigouvoiix,  Dict.  de  la 
Bible  IV.  473-4)  el-Mughâr  paulo  infra 
Accaron  et  lamniam.  Verum  contra  hune 
situm  varia  obiici  possunt,  quae  indicat 
D.  Zanecchia,L3i  Palestine  d'aujourdluii 
1899  II.  p.  266-7. 

MACEDO    (0    MaxEÔtov),    1.    Incola 
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ipsius  Maccdoniac  (cf.  CEÏHIM)  1  Mach. 
\,\;  6,2;  Act.  16,9;  19,29;  27,2;  2  Cor. 
9,2.  4. 

2.  Civis  imperii  syro-macedonici 
2  Mach.  8,20.  Cf.  Slrabo  XVI.  1,18; 
Flav.  los.  Ant.  XII.  5,4. 

3.  Esth.  16,10.14  Macedo  (Macedones) 
videtur  significare  Medum  (Medos). 

MACEDONIA  (r)  Maxeoovfa),  nomen 
clarissimae  illius  terrae,  qiiod  fuit  fiin- 
damentum  imperii  macedonici  a  Phi- 
lippe II.  et  Alexandre  M.  conditi  1  Mach. 
1,1-8;  Dan.  2,33.40  ss.;  7,7.  19  ss.;  8,5 
ss.  ;  11,2  ss.  Posteriores  reges  Philippnm 
IV.  et  Perseum  a  Romanis  victos  esse 
commemoratur  1  Mach.  8,5.  — Anno  168 
ab  Aemilio  Paullo  expugnata  et  a.  140  in 
provinciae  formam  redacta  est;  quam 
parte  lUyrici  auctam  Octavianus  Augu- 
stus  a.  27  senatui  concessit  proconsuli 
administrandam.  Huic  provinciae  om- 
nium Europae  terrarum  primae  S.  Pau- 
lus  religionem  christianam  attulit.  Eo 
enim  divinitus  vocatus  (Act.  16,9  ss.) 
Philippis  (Act.  16,12),  Amphipoli,  Thes- 
salonicae  (ib.  17,1),  Beroeae  (ib.  17,13) 
primas  ecclesias  constituit  pietatis  stu- 
dio et  officiis  caritatis  insignes  (2  Cor. 
8,1  ss.;  9,2  ss.;  Phil.  4,15). 

n.    WIESMANN. 

MAGELLOTH  (niSpD,  May.(0.(hQ , 
Ma/.cUwÔ).  1.  Ultimus  filius  lelîiel  (Abi- 
gabaon)  ex  Maacha  uxore  (i  Par.  8,31. 
32;  9,37.  38). 

2.Princeps  militiae  in  secunda  turma 
exercitus  Davidis  (1  Par.  27,4),  cuius 
dux  erat  Dudia  vel  potius  Eleazar  filius 
Dodo  (v.  DUDIA). 

MACELOTH      ''n'SnpÇ,     Ma-/.riXt()6) , 

statio  Israelitarum  inter  Arada  et  Tha- 
hath  (Num.  33,25.  26).  Est  ignota. 

MACENIAS     On;:pD,      MaxsXXsta, 

Ma/svià),  levita,  ianitor  et  cantor  tem- 
père Davidis  (1  Par.  15,18.  21). 

MACER  (Mtixpwv) ,  cognomen  Ptole- 
maei,  quem  Ptolemaeus  Philometor  Cy- 
pro  praefecerat  (2  Mach.  10,12);  vide 
s.  V.  PTOLEMAEUS  3. 

MACHABAEI.  Machabaeus  cogno- 
minatus   est  ludas,   tertius  Malhathiae 


sacerdotis  filius,  qui  Seleucidas  populi 
sui  oppressores  fortiter  ac  féliciter  debel- 
labat.  Moderni  plerique  nomen  Macha- 
hael  dérivant  ab  hebr.  nipD  (maliens), 

unde   "'Zp'G  (MaxxaSatoç)    est  malleator 

(cf.  Carolus  Martellus);  secundum  alios 
nomen  ad  radicem  r\l2  (exstinctus  est) 
refertur  et  désignât  exstinctorem  ;  cf. 
E.  Schùrer,  Gesch.  d.  jiid.  Volkes  éd.  3 
I.p.  204.  Aludahoc  nomen  in  totam  eius 
familiam  transiit,  quae  populo  iudaico 
praeerat  inde  a  tempore  Antiochi  IV. 
Epiphanis,  persécutons  crudelissimi,  us- 
que  ad  Herodem  I.  Magnum.  Laliore 
quodam  sensu  eodem  nomine  compre- 
henduntur  omnes,  qui  cum  luda  et 
fratribus  eius  contra  Syros  armis  pu- 
gnabant  vel  fidem  in  gravissima  illa 
persecutione  tormentis  et  martyrio  pro- 
fitebantur;  unde  septem  fratres,  qui  cum 
matre  sua  gloriosum  martyrium  subie- 
runt  (2  Mach.  7),  vulgo  fratres  Macha- 
baei  appellantur,  licet  ad  familiam  sa- 
cerdotalem,  quae  principatum  gerebat, 
non  pertinuorint.  Flavius  losephus  ean- 
dem  familiam  vocat  Hasmonaeorum 
(f^  !\oaatovata)V  àoyr],  rj  'Aaa[j.wvata)v  ysvcdt) 
a  nomine  proavi  Mathathiae  vel  forte  a 
cognomine    avi   Mathathiae    (MatTaGfaç 

uîb;  Iwdvvou  xou  — itjiscovoç  tou  'AaajJLwvafou. 
Cf.  Ant.  XII.  0,1;  XIV.  16,4;  XVI.  7,1; 
XX.  8,11;  10,3  etc.).  Hasmonaeorum 
familia  pertinebat  ad  classem  loarib 
(1  Mach.  2,1),  quae  inter  viginti  quattuor 
classes  seu  vices  sacerdotales  primo  loco 
ponitur  (1  Par.  24,7  loiarib). 

ludaei  ex  exsilio  babylonico  reduces 
Esdra  et  Nehemia  auctoribus  rempubli- 
cam  suam  restituerunt.  Erant  quidem 
sub  iugo  persico  satis  duro.  nihilominus 
sub  magni  synedrii  summique  sacerdo- 
tis regimine  antiquam  religionem  con- 
servabant.  Externus  populi  status  erat 
humilior,  observantia  legis  accuralior. 
Sed  res  in  peius  mutata  est,  cum  regnum 
Persarum  ab  Alexandro  M.  destructum 
inter  duces  eius  divideretur;  Palaestina 
enim  média  inter  aegyptiacum  regnum 
Ptolemaeorum  et  syriacum  Seleucida- 
rum  ab  ulrisque  vicissim  expugnabalur. 
Quod  autem  peius  fuit,  ex  continue  cum 
duebus  istis  regnis  cemmercio  inter 
ipses  ludaeos  factio  quaedamexorta  est, 
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quae  Graecorum  mores  cullumque  exte- 
riorem  imilabatur  patriamque  leligio- 
nem  institutionibus  ethnicoium  adaptare 
conabatur;  appellanlur  iniqiii,  pecca- 
tores,  iriipii  (1  Macb.  1,12.  30;  2,44;  6, 
21;  7,5.  9  etc.).  Alii  vero  iique  multo 
plures  l'itibus  moribusque  patriis  fideli- 
ier  inliaerentes  a  Graecorum  consortio 
abliorrebant  alquc  ex  eorum  numéro 
aliqui  Assidaeorum  nomine  ab  impiis 
sese  disting'uebant  (1  Macb.  2,42;  7,13; 
2  Macb.  14,6;  vide  s.  v.  ASSIDAEI). 

Ac    Ptolemaei    quidem,   qui    prières 
Palaestinam  occupabaiit  (320-202),   lu- 
daeorum  religionem  persecuti  non  sunt. 
Successit  aéra  Seleucidarum  (202-142). 
Antiocbus  III.  Magnus,  qui    primus  Pto- 
leniaeos   ex  Asia    eiecit  (202) ,  ludaeis 
eorumque  temple  magna  privilégia  con- 
cessit  (F/fau.  los.AnL  XII.  3,3).  Eius  suc- 
cessor    Seleucus    IV.  Phiiopator    tanto 
favore    ludaeos    prosequebatur,  ut    ex 
redditibus  suis  omnes  sumptus  ad  mini- 
sterium  sacrificiorum   pertinentes  sol- 
vcret  tcmplumque  maximis  muneribus 
illustrarct  (2  Macb.  3,3);  verum  idem 
rex  ultimo  vitae  anuo  templum  spoliare 
misso    HcHodoro    conatus    est,    eventu 
utique  infelicissimo  (2  Macb.  3).  Gravis- 
simani  denique  persecutionem  excitavit 
Antiocbus  IV.  Epipbanes,  frater  Seleuci 
IV.  et  filius  Antiocbi  III.  Magni.  Contra 
eius  tyrannidem  primus  surrexit  Matba- 
tbias,  qui  collecte  piorum  exercitu  Dei 
cullum  ab  Antiocbe  abolitum  restituit 
et  meriturus  ludaeos  fidèles   bortatus 
est,  ut  legem  Domini  vi  armisque  defen- 
derent.  Mortuus   est  anne  166  a.  Cbr. 
seu  aer.  Seleuc.  anne  146  (v.  MATHA- 
THIAS).  Ei  successit  princeps   militiae 
ludas  filius  (165-161    a.  Cbr.  seu  aer. 
Seleuc.  148-152),  qui  non  minus  félici- 
ter quam  gloriose  contra  Antiocbunï  IV. 
Epipbanem,  Antiocbum  V.  Eupatorem, 
Demetrium  I.  Soterem  pugnavit,  donec 
in   proelio    apud   Laisam  commisse   a 
Bacchido  devictus  et  eccisus  est  (v.  lU- 
DAS  1).  Loco  ludac  lonatban  frater  eius 
se  ducem  populi  prefcssus  est  (161-143 
a.  Cbr.  seu  aer.  Seleuc.  152-170)  isque 
etiam  publiée  ai)  Alexandre  Bala  agni- 
tus  est,  qui  eum  summum  sacerdotcm 
ludaeerem  dcclaravit  ac  paulo  post  pro- 
curaterem    rei    militaris   et    ciVilis    in 


ludaea  constituit  ' v.  lONATHAN  20).  In- 
terfecte  per  Trypbonem  lonatban  suc- 
cessit eius  frater  Simon  fl42-135  a.  Clir. 
seu  aer.  Seleuc.  171-178),  qui  ab  universo 
populo  et  sacerdotibus  publiée  sufTragio 
statutus  est  summus  sacerdos,  dux  et 
princeps  gentis  ludaeorum  in  aeternum, 
donec  surgeretpropbelafidelis(l  Macb. 
14,41);  abbinc  dignitas  summi  sacerde- 
tis  ac  principis  ludaeorum  bereditario 
iure  in  familia  Hasmonacorum  porman- 
sit. 

Historia  Hasmenaeerum  in  libre  primo 
Macbabaoerum  usque  ad  mortem  Simo- 
nis  enarratur.  Ullerier  eorum  bistoria 
usque  ad  Heredem   Magnum  boc  loce 
brevitcr  indicanda  est.  Succedunt  loan- 
nes  Hyrcanus  (135-104  a.  Cbr.  seu  aer. 
Seleuc.  177-208),  qui  erat  filius  Sime- 
nis,   dein   due   filii   leannis    Hyrcani  : 
Aristebulus  I.  (104-103  a.  Cbr.  seu  aer. 
Seleuc.  209-210),  qui  pre  se  suisque  pe- 
steris  titulum  regium  assumpsit,  Alexan- 
der  lannaeus   (103-76  a.  Cbr.  seu  aer. 
Seleuc.  210-237);   atque  bi  très  magis 
favebant  Sadducaeis   i.   e.  faction!  illi 
familiarum     nobilium     sàcerdotalium, 
quae  cum  gentibus  commisccri  religio- 
nemque  placitis  etbnicorum  pbilosopbo- 
rum  adaptare  non  verebatur.  Alexandre 
lannaee  successit  eius  uxor  Alexandra 
(76-67  a.  Cbr.  seu  aer.  Seleuc.  237-246), 
quae  partes    Pbarisaismi  strenue  tuc- 
batur.  Eius  filius  vero  Aristebulus  II. 
(67-63  a.  Cbr.  seu  aer.  Seleuc.  246-250) 
aPbarisaeis  sese  avertens  iterum  Saddu- 
caeis favebat;  aPompeio,(j[ui  anne  63  a. 
Cbr.  Hiereselyma  expugnavit,  captus  et 
Romam  abductus   est.  Aristobulo    eius 
frater  Hyrcanus  II.  a  Pompeio  suffectus 
est,  ut  sub  principatu  romane  summum 
sacerdotcm    et    principem    ludaeorum 
ageret,  régie  tamen  titule  privatus  (63- 
40  a.  Cbr.   seu  aer.  Seleuc.  250-273); 
sed  boc  tomporc  iam  auctoritate  et  p<t- 
tentia  multum  valuerunt  Antipaler  Idu- 
maeus  eiusquc  lilii  Pbasael  et  Heredes. 
Cum  vero  anne  40  a.  Cbr.  Parlbi  totam 
Asiam  occidentalem  inundarcnt,  Antigo- 
nus  filius  Arislobuli  II.  Partborum  ope 
regnum  arripuit  titule   régis  et  summi 
sacerdotis  assumple  (40-37  a.  Cbi'.  son 
aer.  Seleuc.  273-276).  Sed  iam  primo  eius 
anne   ^40  a.   Cbr.)  Heredes,   pestquam 
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Antipater  et  Phasael  inortui  sunt,  a  Ro- 
manis rex  declaratus  est  et  Hierosoly- 
mis  anno  37  a.  Chr.  expugnatis  totam 
Palaestinam  occupavit  regnumque  Has- 


rnonaeorum  delevit.  Antigonus  iubente 
Antonio,  qui  illo  tempore  in  Oriente 
reruni  potitus  erat,  Antiocliiae  capite 
plexus  est  (v.  HERODES  L). 


Genealogia  MACHABAEORUM  seu  Hasmonaeorum. 

(Asamonaeus?) 

I 
Symeon  (Asamonaeus?) 

I 
loannes 

MATHATHIAS  f  160  a.  Chr. 


-A- 


lOANNES  t  161  SIMON  142-135  lUDAS  165-161  ELEAZAR  f  162  JONATHAN  161-143 
(GADDIS)   .  (THASI)  (MACHABAEUS)  (ABARON)  (APPHUS) 


y^. 


lUDAS 
t  135 


lOANNES  Hyrcanus  I. 
135-104 


MATHATHIAS 
t  135 


Filia  1  Mach.  16,12 
[PTOLEMAEUS] 


-A>.. 


Aristobulus  I.  Alexander  lannaeus 

104-103  103-76 

[Alexandra  Salome]  [Alexandra  Salome] 

76-67 


Autig•onu^ 
t  105 


->^. 


Hyrcanus  II.  f  30 
63-40 


Aristobulus  II.  f  49 

07-63 


->^_ 


Alexandra  (coniuges)  Alexander  Antigonus 


i'  28 


49 


40-37 


y^. 


Aristobulus  III. 
t  35 


Mariamme 


Filia 
t  29  [Antipater  filius  HERODIS  M.] 

[HERODES  M.] 
Indicantur  typis  maioribus  nomina  biblica  (v.  g.  lUDAS),  in  parenthesi  [  ]  coniuges. 


MACHATHI  (1  Par.  4,19)  v.  MAA- 
CHA  2  etGARMI. 


MAGHATI  (2  Reg.  23,34) 
BAIetMAACHA  1. 


AAS- 


MACHATI  regio  v.  MAACHA  1. 

MACHBANAI    ïi^nD^,    MeV/^aSav- 

vaT,  princeps  Gadita,  qui  Davidi  in  Si- 
celeg  se  adiunxit  (1  Par.  12,13). 

MACHBENA  urbs  v.  CHEBBON  in 

vol.  I.  col.  868. 


MAGHI  (t^a,  Max/{),  pater  Guel  ex- 

ploratoris  de   tribu  Gad    (Num.    13,16 

[15]).  _ 

MACHIR     {VJn;    Ma/Jp,     Mayetp). 

1.  Filius  Manasse  primogenitus  (Num. 
26,29;  27,1;  Deut.  36,1;  los.  17,1.  3), 
cuius  filii  nati  sunt  in  genibus  loseph 
(Gen.  50,22).  Uti  ex  .genealogia  Manasse 
1  Par.  7,14-19  colligitur,  xMachir  natus' 
est  ex  concubina  syra  Manasse,  uxores 
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liabuit  très  :  Maacliani,  de  <|Lia  nati  sunt 
Phares  et  Sarés,  concubinarii  quandam, 
de  qua  natus  est  Galaad,  sororem  de- 
nique  Maachae,  cui  iionien  erat  Mole- 
cheth  (roSàn  cum  articulo,  Vulg.  re- 

gina),  de  qua  nati  sunt  Ishhod,  Abiezer, 
Mohola;  cf.  F.  de  Hummelauer ,  Comm. 
in  Num.  p.  176-181.  Ista  filia  Machir, 
ad  quam  ingressus  est  Hesron  sexage- 
narius  et  quae  ei  peperit  Segub  patrem 
lair,  ex  opinione  F.  de  Hummelauer  \.  c. 
p.  190-192  est  Ephrala  uxor  Caleb,  non 
origine  quidem,  sed  iurc  Machiri  filia; 
unde  etiam  posteri  ab  Hesron  et  Ephrata 
desccndentes  iure  habentur  Qlii  Machir 
(1  Par.  2,21-23).  Filiis  Macliir  i.  e.  Ma- 
nassaeis  Moyses  concessit  tractum  a 
Ikivio  leboc  seu  inde  a  Manaim  septem- 
trionem  versus  scil.  dimidiam  fere  Ga- 
laaditiden  et  Basan  et  Argob  (Num.  32, 
39.  40;  Deut.  3,15;  los.  13,51);  erant 
hi  Manassaei  transiordanici.  De  Manas- 
saeis  autem  cisiordanicis  valet  laus  in 
cantico  Debborae  enuntiala  :  De  Machir 
principes  descenderunt  (lud.  5,14)  scil. 
ad  pugnam  in  vallc  Cison  instituendam. 
Praeterca  vide  s.  v.  ASRIEL.  Admissa 
illa  opinione  Asrielem  fuisse  primoge- 
nituin  Manasse,  dicendus  erit  Machir 
i.  e.  eius  posteritas  in  locum  primoge- 
niturae  successisse,  quando  posteri  As- 
riel  i.  e.  sacerdotes  praemosaici  caede 
Ex.  32  exstincti  sunt. 

2.  Filius  Ammiel  habitans  in  Lodabar- 
(iahiaditidis,  qui  Miphiboseth  filium  lo- 
nathae  fiUi  Saul  doniuni  recepit  et  in 
obscure  educavit,  donec  istuni  David 
ad  aulam  suani  regiani  arcessivit  (2  Reg. 
9,4.  5).  Idem  Machir  una  cum  Sobi  de 
Rabbath  Ammon  et  Bcrzellai  de  Roge- 
lim  maxima  cum  UberaUtate  obtulit, 
quae  necessaria  erant,  Davidi  eiusque 
niihlibus  in  Manaim  (Mahanaini)  antc 
pugnam,  qua  Absalom  devictus  est  (17, 
27). 

MAGHMAS  (;:rajD,  •dpsa.  Da^p; 

Ma/aaç),  urbs  tribus  Beniamin  ad  orien- 
tem  Bethaven  sita,  ubi  Saul  cum  2  000 
virorum  castrametatus  est,  donec  a  Phi- 
listhaeis  pulsus  per  fauces  montium 
usque  ad  Galgala  prope  Icriclio  récessif 
(1  Reg.  13,2-23);  brevi  post  insignis 
illa   clades    accidit,  qua   Philisthaei    a  . 


Machmis  (Vulg.)  usque  in  Aialon  per- 

cussi  sunt  (1  Reg.  14,31),  in  cuius  nar- 

ratione  situs  rupium  Roses  et  Sene  ita 

describitur  (14,5},  ut  Machmas  et  sco- 

pulus  Boses  a  septemtrione,  Gabaa  seu 

Geba  et  scopulus  Sene  a  meridie  valHs 

interiectae    [Wâdi   Suweimt)  collocen- 

tur;  cum  his  concordat  descriptio  iti- 

neris  Assyrioruni  a  Machmas  per  val- 

lem  de  transverso  obiectam  usque   ad 

Gaba  diversorium  pernoctando  idoneum 

(Is.  10,28);  cf.  s.  v.  GABAA  2  et  4.  Duce 

Zorobabel  122  viri  Machmas  ex  captivi- 

late  redierunt  (Esdr.  2,27;  Neh.  7,31)  et 

iirbem  patriam  denuo  incoluerunt(Neh. 

11,31;  Vulg.  Mechmas).  Urbem   postea 

quoque  non  exigui  momenti  fuisse  ex 

eo  colligitur,  quod  lonathas  Machabaeus 

per  aliquod  tempus  in  Machmas  popu- 

lum  iudicavit  et  vires  factionis  macha- 

baicae  reficiendas  curavit  (1  Mach.  9, 

73).  Celebratur  ager  huius  loci  in  Mish- 

na  (Menachoth  8,1)  a  fertilitate  propter 

optimam  farinam.  Tempore  Eusebii  et 

S.  Hieronymi  (Onom.  éd.  Lag.  280,47; 

140,5)  erat  vicus  grandis  9  mil.  pass.  a 

lerusalem  et  iuxta  Rama.  Hodie  Makh- 

mâs  14-15  km  a  lerusalem  fere  septem- 

trionem  versus. 

Cf.  Guérin,  Judée  III.  63-65;  Sepp,  Jéru- 
salem u.  d.  hl.  Land  II.  20;  Survey  of  West. 
Pal.  Mein.  III.  12.  149;  D.  Zanecchia,  La 
Palestine  d'aujourd'hui  1899  II.  466-469;  L. 
Ileidet  apud  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bible 
IV.  507-511  ;  R.  v.  liiess,  Bibl.  Geogr.  p.  63; 
idem,  Bibel- Atlas  s.  v. 

MACHMETHATH  (nnCDan  ;  'I/.a- 

ajjLwv,  ArjXavaÔ) ,  quae  respicit  Sichem 
(los.  17,7  hebr.  quae  ante  faciès  Sicliem}, 
médium  fere  locum  occupât  in  termino 
aquilonari  tribus  Ephraim  (los.  16,6), 
ita  quidem  ut  ab  hoc  loco  describatur 
terminus  aquilonaris  tum  orientem  ver- 
sus (16,6.  7),  tum  occidentem  versus 
(16,8).  Quaeritur  itaque  ad  orientem 
Sichem.  F.  de  Hummelauer  (Comm.  in 
los.  p.  388)  emendat  nn:"  UZV  i.  e. 
Sichem  exauditionum,  quam  coniicit 
esse  locum  sacrum  a  lacob  emptum  et 
loseph  donatum,  Sichar,  el-'Ashar  ad 
orientem  Sichem. 

MACHTESH  v.  PILA. 

MADABA  V.  MEDABA. 
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MADAI  (na,  Gen.  10,2Mapot,  1  Par. 

1,3  Ma8a(y),  filius  lapheth;  v.  MEDIA. 

MADAN  {p)2  ;  Maôà).,  Maoàa)   enu- 

meratur  terliiis  inler  filios  Abraham  ex 
Cetura  genitos  (Gen.  25,2;  1  Par.  1,32). 
Gens  arabica  eius  nominis  alias  non  in- 
notescit;  sed  quia  Madan  immédiate 
ante  Madian  nominatur,  coniicere  lice- 
bit  Madan  gentem  Madianitis  fmitimam 
fuisse.  Coniicumt  aliqui  Wâdi  Medûn 
prope  ruinas  Dedan  componi  posse  cum 
gente  Madan  [Wetzstein  apud  Belitzsch, 
Comm.  in  Is.  éd.  1  p.  665).  Praeterea 
idolum  quoddam  Madân  apud  Gurha- 
mitas  colebatur  (Zeitschr.  d.  D.  Morg. 
Ges.  VII.  1853  p.  492),  quod  ad  gentem 
eius  noriiinis  referri  posse  opinantur. 
Erat  enim  Madân  non  splum  nomen 
idoli,  quod  in  Yemen  colebatur,  sed 
etiam  nomen  geographicum  in  Arabia 
aquilonari  (Yûqût  et  Al-Bekri);  cf.  D.  S. 
MargoUouth  apud  Hastings,  Dict.  of  the 
Bible  1900  III.  309'\ 

MADIA  (nn^D,  cod.  N  Maaotaç),  sa- 

cerdos,  qui  cum  Zorobabel  ex  captivi- 
tate  rediit  (Neh.  12,5);  v.  etiam  MOA- 
DIAS. 

MADIAN  Crnc,  Maôiâtx)  recensetur 

quartus  inter  filios  Abraham  ex  Cetura 
genitos  (Gen.  25,2;  1  Par.  1,32).  Ab  eo 
descendunt  Madianitae,  inter  omncs 
Arabes  Ceturaeos  notissimi  et  usque  ad 
aetatem,  qua  reges  in  Israël  esse  coepe- 
runt,  potestate  florentes.  Ex  quinque  fi- 
liis  Madian  (Gen.  25,4;  1  Par.  1,33)  nul- 
lus  cum  certitudine  ad  aliquam  gentem 
arabicam  alias  notam  referri  potest. 
Cum  ceteris  filiis  concubinarum  Madian 
ab  ipso  Abraham  in  regionem  Qedem 
seu  Arabiam  secedere  iussus  est  (Gen. 
,25,6),  ne  cum  Isaac  de  terrae  promissae 
possessione  contenderent.  Madianitae 
negotiatores  de  Galaad  per  Bethsan,  lez- 
rahel  et  Dothain  in  Aegyptum  profici- 
scentes  loseph  a  fratribus  venditum  ab- 
duxerimt    (Gen.    37,28.    36;  □''J'TC  in 

V.  36  sunt  utique  iidem  ac  D^jna  in 

V.  28);  iidem  Gen.  37,25.  27.  28;  39,1 
vocantur  Ismaelitae,  ita  ut  coniicere  li- 
ceat  Ismaelitarum  nomen  fuisse  quibus- 
vis  nomadum  tribubus  commune,  istos 


autem  negotiatores  procul  adspeclos  a 
fratribus  loseph  vocari  iiomine  generico 
Ismaelitas,    propius    advectos    nomine 
proprio  Madianitas  (cf.  lud.  8,3.  24  et 
in    h.  1.  M.-J.Lagrange,  Le    livre    des 
Juges,  Paris  1900,  p.  150;  F.  de  Hum- 
melauer,  Comm.  in  Gen.  p,  33).  Moysis 
aetate  Madianitae,  quorum  sacerdos  erat 
lethro,  terram  Madian  incolebant  inter 
meridiem  et  orientem  paeninsulae  Sinai 
(Ex.  2,15.  16;  3,1;  4,19;  18,1;  Num.  10, 
29;  Act.   7,29  et  v.  lETHRO).  Postmo- 
dum  in  terra  transiordanica  Madianitae, 
qui  cum  Moabitis  consociati  erant,  Is- 
raelitas   ad   fornicationem    et   idolola- 
triam  seduxerunt,  pro  quo  crimine  xMoy- 
ses  ultionem  Domini  a  Madianitis  armis 
expetiit    et    quinque   principes    corum 
praeter  Balaam  sceleris  auctorem  inter- 
feçit  (Num.  22,4  ss.  ;  25,  6  ss.;  31,1  ss.  ; 
los.   13,21).  Aetate   ludicum   Israelitae 
in  idololatriam  prolapsi   a   Madianitis, 
Amalecitis    aliisque     nomadibus,    qui 
ipsam   terram    cisiordanicam    devasta- 
bant,  septem  annos  gravissime  afflicti 
sunt,  donec  Gedeon  Madianitas  in  pla- 
nifie   lezrahel    confecit    et    in    terram 
transiordanicam  pcrsecutus  est  (lud.  6, 
1-8,28);   cuius    victoriae    celeberrimae 
memoria  habetur  lud.  9,17;  10,12  (cf. 
s.  V.  MAON  3);   Is.  9,4;  10,26;  Ps.  82 
[83],  10.  12.  Haud  multo  post  vel  saltem 
antequam    Israelitae    reges    haberent, 
Adad  rex  Edom  Madianitas  in  regionc 
xMoab  clade  affecit  (Gen.  36,35;  1  Par. 
1,46).  Quibus  cladibus  id  effectum  est, 
quod  lud.  8,28  legitur  :  «  Humiliatus 
(confractus)  est  Madian  coram  filiis  Is- 
raël nec  potuerunt  ultra  cervices  ele- 
vare  ».  Unde  a  iunioribus  sacris  scripto- 
ribus  nonnisi  obiter  commemorantur, 
nempe  3  Reg.  11,18  Madian  regio,  lu- 
dith  2,16  (graece  2,26)  filii  Madian,  Is. 
60,6  dromedarii  Madian  negotiatorum, 
Hab.  3,7  pelles  seu  tentoria  terrae  Ma- 
dian. 

Sedes  primitivae  Madianitarum  quae- 
rendae  sunt  in  Arabia  inter  septemtrio- 
nein  et  occidentem  (cf.  Gen.  25,6).  Apud 
Ptolejii.  VI.  7,2  nominatur  Moôfava  r^ 
MoBouva  in  litore  orientali  sinus  Aelani- 
tici  et  VI.  7,27  Maôidaa  urbs  Arabiae 
felicis  a  priore  inter  septemtrionem  et 
orientem  sila.  Ad  eandem  fere  regio- 
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nem  ea  refcrrc  licet,  quae  Onotn.  (éd. 
Lag.  276, ^y2;  136,31)  habet  :  «  iMadian 
urbs...  est  aiitem  trans  Arabiam  ad  me- 
ridieni  in  deserto  Saracenonim  contra 
orientem  maris  rubri,  unde  vocantur 
Madianaei  et  Madianaea  regio  »  {Euseb. 
7]  vuv  xaXoufxévrj  Maôiavr]).  Accedit  quod 
ctiam  geographi  arabici  locuni  Madyan 
qiiinque  dierum  itinere  ab  Aiia  (Aelathj 
meridiem  versus  in  litore  maris  nove- 
runt  (cf.  Ewald,  Gcscliichte  des  Volkes 
Israël  éd.  3  II.  p.  473).  Ex  istis  autem 
sedibiis  primitivis  latius  sese  diffiide- 
runt  tum  in  paeninsulam  Sinai  tum  in 
lerram  transiordanicam.  Advcrte  deni- 
que  iMadianitarimi  gentem  fortasse  non 
totam  ex  Abraliam  ortum  duxisse  uti 
etiam  Saba  et  Dadan  {F.  de  llummelauer 
ad  Gen.  2o,2). 

Cf.  Th.  Nôldeke,  Ueber  die  Amalekiter 
u.  einige  andere  Nachbarvôlker  der  Israeli- 
ten,  Gottingen  1864;  IHch.  Burton,  The 
Gold  Mines  of  Midian,  London  1828;  idem, 
Midian  revisited,  1879;  Zeitschr.  d.  l).  Pal.- 
Ver.  111.  1880  p.  85  ss.  ;  Ed.  Glaner,  Skizze 
der  Gesch.  ii.  Geogr.  Arabiens,  Berlin  1890, 
II.   i45  s.;  Meyer,  Gesch.  d.  Alt.  ^,  185. 

MADMEN  (]C"ta;  VLilg.  silens)  in 

oraculo  de  Moab  1er.  48,2  legitur.  Tex- 
tus  hebraicus  a  multis  [Yatablo,  Ma- 
riana,  Malvenda,  Calmetj  Trochon,  Keil) 
vertitur  :  Etiam  tu  Madmen  conticesces. 
LXX,  Syrus,  Vulgata  vocem  a  verbo  DDl 

(silere)  explicant,  ita  ut  Moabitis  silen- 
tium  i.  e.  interitus  denuntietur.  Urbs 
rnoabitica  nominis  Madmen  alibi  non 
nominatur.  Etiam  id  qiiod  additur  :  post 
te  ibit  gladius  (hcbr.)  minus  apte  de 
urbe  destructa  dlci  videtur,  scd  potius 
de  gente  e  sedibus  suis  puisa.  Aliqui 
auctores  lamen  monent  forte  ad  urbem 
Madmen  adesse  allusionem  in  textu  he- 
braico  Is.  23,10:  Requiescet  manus  Do- 
mini  in  monte  isto  et  trituralntur  Moab 
sub  00,  sicut  stramen  trituratur  in  stcr- 
quilinium  (HJaiD). 

MADMENA  urbs  v.  MEDEMENA  1. 

MADON    CjiTC,  Mapciv),  urbs  Cha- 

naan  septemtrionalis,  cuius  rex  lobab 
cum  labin  rege  Asor  foederc  iunctus  a 
losue  percussus  est  (los.  11,1;   12,19\ 


Agnoscitur  in  Khlrhet  Madln  aTiberiade. 
occidentem  versus. 

Cf.  Couder,  Tent  Work  in  Palestine  1878 
II.  p.  338;  Survey  of  West.  Pal.  Mem.  I. 
3G5,  403;  Leyendre,  Carie  de  la  Palestine; 
D.  Zanecchia,  La  Palestine  d'aujourd'hui 
1899  ir.  662  -G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  Ihe 
lioly  Land,  Plate  I.  VI.  —  Alii  vero  de  hoc 
gitu  duhitant  et  propter  lectionem  LXX 
coniiciunt  Madon  esse  Meirïm  haud  procul 
a  Safed  fere  occidentem  versus  ;  cf.  Vigou- 
reux, Dict.  de  la  Bible  IV.  536-7. 

MAELETH,  MAHELETH  {nSnC, 

[j-a^XÉG).  Inscriptio  est  Ps.  52.  87  (hebr. 
1)3.  88),  de  cuius  tamen  significatione 
nihil  certi  scitur.  lam  graecus  interpres 
vocem  non  intellexit;  quare  'a  Sv  urcèp 

[xaeXéG  vocem  hebraeam  retinens  tran- 
scribit.  Alii  graeci  interprètes  chorum 
saltantium  ibi  cxprimi  cernunt  :  Aquila 
Im  yooiîa,  Symmachus  oià.  y^opou,  Theo- 
dotion  uKsp  Txç  yopefaç,  item  S.  Hierony- 
mus  :  per  chorum  (S^in  saltavit).  Rccen- 
tiores  in  varias  sententias  abeunt;  alii 
nomen  acthiopicum  citharae  compa- 
rantes instrumentum  fidibus  instructum 
intellegunt,  alii  tibias  (SSn\  alii  musi- 
corum  coetum  ab  oppido  Mekhola  (lud. 
7,22  hebr.;  Vulgata  7,23  :  Abelmehula), 
alii  modes,  secundum  quos  psalmi 
canendi  erant,  verbis  istis  tamquam 
initie  alterius  cantici  iam  noti  indicari 
autumant  (cf.  Cornely,  Introd.  II.  2,  éd. 
2  p.  95). 

MAGALA  [n'^yj^n,  t]   aTpoYfuXwai;  ; 

Targum  lonathan  :  munimentum  ;  Syrus  : 
castra)  in  Vulgata  nominatur  locus,  quo 
exercitus  Saulis  contra  Philisthaeos  in 
valle  terebinthi  congregatus  erat  (1  Reg. 
17,20).  Sed  quia  locus  pugnae  sufiicien- 
ter  17,1  descriptus  est,  potius  cum  aliis 
versionibus  vertendum  videtur  :  castra, 
vallum,  munimeutum  (fortasse  a  radice 
Sm"  volvit,  rotavit).  Eandcm  vocem  Sm7G 

26,5.  7  Vulgata  verlit  tentorium.  LXX 
autem  maie  Xaa7r7)vr^  i.  e.  currus  tecto 
instructus.  Gesenius  (Thesaur.  p.  989} 
vocem  ab  n^yj  (plaustrum)  dcnomina- 

tam  esse  putat,  ita  ut  sit  carrago,  arx 
plaustrorum  seu  munimentum  ex  plau- 
stris    aliisque    impedimentis    exercitus 
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factum;  sed  obstat  quod  plaustris  in 
bello  non  videntur  usi  esse  Hebraei  (cf. 
F.  de  Hummelauer  ad  1  Reg".  17,20). 

MAGDALA  v.  MAGEDAN. 

MAGDAL.EL.  (S^'S^aQ  i.  e.  turris 

Dei,  LXX  MsyaXaap^fx  per  fusionem  cum 
nornine  urbis  sequentis  Horem),  urbs 
tribus  Nepbthali  (los.  19,38),  enume- 
rata  in  isto  elencho  los.  19,35-38,  quem 

F.  de  Hummelauer  interpretatur  arcium 
Tyriorum  per  Galilaéam  et  transiordani- 
cam.  Nomen  erat  satis  lïequens;  Onom. 
s.  V.  Magdiel  mentionem  facit  vici  9  mil. 
pass.  (Eus.)  vel  5  mil  pass.  (S.  Hieron.) 
a  Dora  Ptolemaidem  versus  [éd.  Lag. 
280,39;  139,26);  hic  utique  a  tribu 
Nepbthali  longius  aberat.  Sed  in  con- 
fmibus  Aser  et  Nepbthali  a  Tyro  fere 
orientem  versus  invenitur  vicus  Medjei- 
del,  qui  tum  nominis  similitudine  tum 
situ  antiquae  urbi  Magdalel  correspon- 
dere  videtur  {Guérin,  Galilée  II.  406; 
Legendre,  Carte  de  la  Palestine;  Survey 
of  West.  Pal.  Mem.  I.  96;  D.  Zanecchia, 
La  Palestine  d'aujourd'hui  1899  II.  717-8). 
—  Nonnulli  Magdalel  eandem  esse  pu- 
tarunt  cum  Magdala  seu  Medjdel  in  ripa 
occidentali  lacus  Tiberiadis;  sed  com- 
plura  erant  loca  nominis  StJiD  =  turris, 
quibus  vox  Sn*  addi  poterat. 

MAGDALENE   v.  MARIA  4. 

MAGDALGAD  (T^T^Q  i.  e.  turris 

Gad;  MayaôaXYdio),  urbs  iii  campestribus 
luda,  in  secunda  provincia  Sephelae 
(los.  15,37),  in  Onom.  Magdala,  in 
inscriptionibus  cuneiformibus  Magdilu, 
hodie  cl-Medjdel  prope  Ascalon  inter 
septemtrionem  et  orientem  (Guérin, 
Legendre,  Riess,  Buhl,  Baedeker-Benzin- 
ger,  G.  A.  Smith,  Zanecchia).  Contra 
hune  situm  ahqua  dubia  movet  et  alias 
quasdamconiecturas  commémorât  F.  Vi- 
gouroux,  Dict.  de  la  Bible  IV.  542-3. 

Cf.  Guérin,  Jiidée  II.  130-132;  Legendre 
Carte  de  la  Palestine;  /?ie.s5,  Bibel-Atlas  éd. 
3;  Buhl,  Alt.  Pal.  1896  p.  189;  Baedeker- 
Benzinger,   Pal.    ii.  Syrien  éd.  5  p.    145; 

G.  A.  Smilh,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy  Land, 
Plate  I.  IV;  D.  Zanecchia,  La  Palestine 
d'aujourd'hui  1899  IL  p.  303. 


MAGDALUM   (SiT:ia,    Si:a  i.   e. 

turris;  MayôwXov). 

1.  Locus  prope  Phihahiroth,  ubi 
Israelitae  post  egressum  de  Âegypto  et 
ante  transitum  maris  Rubri  castra  po- 
suerunt  (Ex.  14,2;  Num.  33,7).  In  de- 
sertuni  Etham  non  ultra  Etham  pro- 
gressi  Israelitae  redierunt  in  Aegyptum 
scil.  in  pagum  Socoth  et  ad.litus  occi- 
dentale maris  Suph  delati  sunt.  Secun- 
dum  Vulgatam  Ex.  14,2  castra  Israeli- 
tarum  erant  <(  e  regione  Phihahiroth, 
quae  est  inter  Magdalum  et  mare  » 
Suph;  sed  textus  hebr.  etiam  ita  expli- 
cari  potest,  ut  castra  fuerint  inler 
Magdalum  et  mare  Suph  simulque  e 
regione  Phihahiroth.  Res  acta  est  ad 
litus  lacus  Timsâh  vel  ad  eius  lacus 
meridiem.  Cf.  F.  de  Hummelauer  ad  Ex. 
14,2  et  V.  PHIHAHIROTH. 

2.  Urbs  munita  in  septemtrionalibus 
fmibus  Aegypti  (Ez.  29,10;  30,6  hebr.), 
una  ex  urbibus,  in  quibus  ludaei  tem- 
père leremiae  Aegyptum  ingressi  habi- 
tabant  (1er.  44,1  ;  46,14).  Distat  12  mil. 
pass.  a  Pelusio  secundum  Itinerarium 
Antonini  Augusti  {éd.  Parthey  et  Pinder 
p.  76,  éd.  fVesseling  171).  In  monumen- 
tis  hieroglyphicis  scribitur  j)ci  Makthal 
eiusque  arcis  ruinae  hodie  appellantur 
Tell  el-SemiU. 

Cf.  H.  Brugsch,  Dict.  géogr.  de  l'ancienne 
Egypte  p.  310.  707;  id.  Geogr.  Inschriften 
I.  Geogr.  d.  alten  Aegypten  p.  266  et  Tab. 
XLVIIL  n"  1266  b;  F.  Chabas,  Mélanges 
égyptol.  IL  sér.  1864  p.  128-9. 

MAGDIEL  (S^naa,  MayeStrJX)  enu- 

meratur  decimus  inter  undecim  duces 
Edomitarum,  qui  Horraeis  exstirpatis 
totam  regionem  Edom  occupaverant 
(Gen.  36,43;  1  Par.  1,54).  Nomen  eius- 
modi  regionis  vel  tribus  non  innotescit. 

MAGEDAN  (MayaBav,  MayeSdcv,  May- 
oaXav,  MaySaXa)  iuxta  lacum  Tiberiadis 
quaerenda  est  (Matth.  15,39).  Vocem 
forte  cum  Guérin,  Galilée  I.  204  inter- 
pretari  licet  ex  prisco  et  satis  frequenti 
locorum  nomine  Migdal  vel  Migdol  i.  e. 
turris,  unde  variae  appellationes  in  textu 
graeco  ortae  esse  existimantur.  Eandem 
sine  dubio  regionem  désignant  fmes 
Magedan    Matth.    15,39,    quam    partes 
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Dalmanullia  (AaXfxavouOà)  Marc.  8,10  ; 
vocem  DalmanuUia  iiiterpretantur  ex 
aramaico  :  possessio  viduae  seu  quae  ad 
viduitatem  pertinent  [Schegg,  Marcus  I. 
p.  352),  alii  tamen  aliter. 

De  situ  eius  regionis  opiniones  sunt 
variae.  Ne  in  hoc  quidem  consenti unt, 
sitne  in  liiore  lacus  orientali  an  occi- 
dentali.  Pro  situ  orientali  adduci  potest, 
quod  habet  Eusebius   :  à'-^n  vuv  r;  Mays- 
ôavv]  ;t£p\  -rr]v  Fspaaav  itemque  S.  Hierony- 
mus  :  nunc  autem  reg-io  dicitur  Mag-e- 
dena  circa  Gerasam  (Onom.  éd.  Lag.  282, 
83;  141,22);  verum  haec  solum  probant 
apud  Gerasam  quoque  seu  in  Palaestina 
orientali  urbem   et  reg'ionem   nominis 
antiqui  Migdal  fuisse.  Insuper  Gerasa, 
notissima  iila   urbs  Decapoleos,  hodie 
Djerash  haud  procul  a  laboc  aquilonem 
versus   sita,  niniium  a  lacu  Tiberiadis 
abest,  quam  ut  cum  regione  Magedan  seu 
Dalmanutha   componi    possit.  Attamen 
iuxta  litus  austro-orientale  lacus  Tibe- 
riadis extenditur  illa  alia  regio  Gerase- 
norum,  de  qua  s.  v.  GERASENI  diximus. 
Poteritne  textus  Eusebii  et  S.  Hieronymi 
lortasse  de  hac  regione  accipi?  Ex  con- 
textu  apud  Mattlj.  15,39  et  Marc.  8,10 
utique  efficitur  post  secundam   panum 
muitiplicationem  in  litore  orientali  fa- 
ctam  Icsum  transfretasse,  sed  non  indi- 
catur,  in  quanam  directione  transfre- 
taverit;  idcjuc  eo  magis  attentione  di- 
gnum  est,  quia  brevi  postea  (Matth.  16,5  ; 
Marc.  8,13)  explicite  effertur  eum  dq-ch 
Tripav  navigassc.   Quibus  perpensis  ma- 
gnani    probabilitatem    nanciscitur    illa 
coniectura,  quam  /.    P.  vrm   Kasteren 
proponit  in  Revue  bibl.  VJ.  1897  p.  93- 
99  et  apud  Vigouroiix^  Dicl.  de  la  Bible 
II.    1209-1 1    :    partes   Dalmanutha   seu 
fines  Magedan  esse  regionem  transior- 
danicam  ad  austrum  lacus  Tiberiadis, 
nomen  Dalmanutha  cerni  posse  in  vico 
el-Dclhemlye   8  km   austrum  versus  ab 
inlimo  lacu  et  nomen  Magedan  in  vico 
Ma'âd  (y  =  5;)  circiter  7  km  austrum 
versus  ab  el-Belhemhje  et  2  vel  3  km  a 
lordanc.    Eandem    opinionem    omnino 
probabilem  esse   censet  L.  Fonch,  Die 
Wunder  des  Ilorrn  im   Ev.,  Inhsbruck 
1903  I.  p.  401-2. 

Ex  opinione  autem  antiquiorc,  quae 
ab  interpretibus  plerisque  adoptabatur. 


Magedan  seu  Magdala  eo  loco  sita  erat, 
quo  hodie  est  Medjdd  in  medio  fere  li- 
tore occidentali  lacus  Genesareth  et  in 
termino  australi  planiliei  Genesaretii 
(Guérin,  Galilée  I.  203-206;  Survey  of 
West.  Pal.  Mem.  ï.  365.  369).  Eadem 
Magdala  existimatur  esse  patria  Mariae 
Magdalenae  i.  e.  Mariae  de  Magdala. 
Dalmanutha  autem  in  hac  opinione  est 
regio  circa  Magedan  seu  Magdala  vel 
etiam  per  coniecturas  audaciores  quae- 
sila  est  in  vicis,  quorum  nomina  ali- 
quam  similitudinem  cum  Dalmanutlia 
prae  se  ferebant. 

MAGEDDO    et    Zach.    12,11     MA- 
GEDDON  (iTaa,  et  Zach.  12,11  pTiC; 

M.9.yzoho),  MaYSOo),  MayÔu)),  urbs  reguli 
chananaei  a  losue  percussi  (los.  12,21), 
in  finibus  Issachar  sita,  sed  Manassitis 
attributa  (los.  17,11;  1  Par.  7,29),  cuius 
incolae  chananaei  ab  Israelitis  non  ex- 
stirpati,  sed  tributarii  facti  sunt  (lud. 
1,27  s.;  cf.  los.  17,12.  13),  in  planifie 
Oison  torrentis,  cuius  aquae  appeliantur 
aquae  Mageddo  insigni  Victoria  Deb- 
borac  et  Barac  celeberrimae  (lud,  5,19). 
Mageddo,  Thanach  et  Bethsan  praefectu- 
ram  salomonicam  a  Bana  administra- 
tam  constituebant  (3  Reg.  4,12).  A  Salo- 
mone  Mageddo  munimentis  firmata  est 
'3  Reg.  9,15).  Ibidem  Ochozias  rex  luda, 
postquam  in  ascensu  Gaver  a  militibus 
lehu  graviter  vulneratus  est,  alia  via  fu- 
giens  mortem  oppetiit  (4  Reg.  9,27  et  v. 
GAVER).  In  campo  Mageddo  losias  rex 
a  Nechao  Pharaone  devictus  et  ipse  vul- 
neratus est,  ex  quo  vulnere  brevi  post 
exspiravit  (4  Reg.  23,29.  30;  2  Par.  35, 
22;  Zach.  12,11  et  v.  ADADREMMON). 
In  inscriptionibus  cuneiformibus  nomen 
urbis  est  Maglduu  vel  Magaduu  et  in 
(locumentis  in  Tell  el-'Amarna  repertis 
Magidda  vel  Makida.  Gommuniter  agno- 
scitur  eadem,  quae  Legio  -Vsyewv)  in 
Onom.  fréquenter  commemorata  ad  si- 
fum  aliarum  urbium  (Arbela,  Bethacad, 
Gabathon,  Tbanac,  lezrael,  Nazareth, 
Camon)  determinandum,  hodie  lihirbel 
Ledjdjûn  in  planifie  Esdrelon  infra  tor- 
rentem  Cison  et  a  Zer'ln  (lezrael;  fere 
occidentem  versus.  Quae  contra  hanc 
communissimam  opinionem  Couder  ex- 
plorator  angiicus  pro  Megiddo  =  Me- 
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djedda  prope  Be'tsân  (Belhsan)  arguit  in 
Surveij  of  West.  Pal  .Mem.  II.  90-99, 
nullo  modo  cum  textibus  biblicis  conci- 
]iari  possunt.  —  Vide  etiam  ARMA- 
GEDON. 

Cf.  Robinson,  Palaeslina  III.  412  s.  ;  idem, 
Neuere  bibl.  Forsch.  p.  153;  Guérm,  Samarie 
II.  232-238;  G.  A.   Smith,  Hist.    Geogr.   of  \ 
the  Holy  Land  386  ss.;    Schrader-White-   \ 
kouse,   Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test,  ad  los.   ! 
17,11;   Delitzsch,    Paradies    p.    287;   Max  \ 
Millier,  Asien  u.  Europa  p.  167;  F.  Buhl,   1 
Alt.  Pal.  p.  209.  210;  Baedeker-Benzinger, 
Palaestina  u.  Syrien,  éd.  5  p.  256;  L.  Hei-   \ 
del  apud  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bible  IV. 
553-562;  D.  ZaneccJiia,  La  Palestine  d'au- 
jourd'hui 1899  II.  p.  616-9.  ' 

Minus  féliciter  Schlatter,  Zur  Topographie 
u.  Geschichle  Pal.  p.  298  coniicit  Mageddo 
esse  Djeida  inter  Nazareth  et  montem  Car- 
melum. 

MAGETH  (Ma/.£o\  iirbs  munita  Ga- 
laaditidis,  in  qim  multi  ludaeorum  com- 
prehensi  tenebantur  a  Timotheo  duce 
Ammonitarum  (1  Mach.  5,26),  donec 
liidas  Mach.  eani  expujinavit  (5,36). 
Utiociue  loco  Mageth  nominatur  post 
Casphor  seu  Casbon  (hodie  KJiisfm  in- 
ter laciim  Tiberiadis  et  Tell  Wshtara); 
sed  situs  accuratior  ignoratur. 

MAGI  («xd-yoi)  in  diebus  Herodis  régis 
venerunt  ab  oriente  lerosolymam  dicen- 
tes  :  ubi  est  qui  natus  est  rex  ludaeo- 
rum (Matth.  2,1  ss.)?  Nomine  ipso  et 
stellae  visae  mentione  sapientes  astro- 
logi  declarari  videntur,  qui  de  Messia 
venturo  ex  commercio  cum  ludaeis  in 
oriente  dispersis  edocti  in  apparitione 
stellae  illius  Deo  adiuvante  natum  re- 
gem  Messiam  agnoverint.  L'nde  vene- 
rint,  incertum  est.  Veteres  eos  vocant 
Persas,  Chaldaeos,  Babylonios,  Arabes, 
Aethiopes  ivide  locos  apud  Knaben- 
bauer,  Comm.  in  Matth.  éd.  2  I.  p.  84). 
Modo,  quo  in  antiquissimis  imaginibus 
depinguntur,  Persae  exhibentur.  Quando 
venerint,  vaga  quadam  ralione  colligi 
potest  ex  Malth.  2,16,  Herodem  a  bi- 
matu  et  infra,  secundum  tempus  quod 
exquisierat  a  magis,  occidisse  pueros  in 
Bethlehem.  Diligenter  enini  didicit  ab 
eis  tempus  stellae  (Matth.  2,7);  inde 
conclusit  aetatem  pueri  esse  vel  anno- 
rum  duorum  vel  minus.  Ouare  certum 


est  magos  non  advenisse  brevi  post  na- 
tivitatem.  Quod  veteres  iam  tradide- 
runt;  ita  Tatianus  in  Diatessaron  ponit 
eorum  adventum  in  ordine  narrationis 
post  praesentationem  in  templo  (cf.  Cia- 
sca,  ïatiani  evangeliorum  harmonia  ara- 
bice,  Romae  1888;  Ammonii  Alex,  evan- 
geliorum harmonia  interprète  Victore 
Capuano,  Migiie  68,260);  Eusebius  : 
«  biennium  ergo  elapsum  fuerat  a  lesu 
nativitate  usque  ad  inagorum  adven- 
tum »  (Quaest.  evang.  ad  Steph.  qu. 
16;  M.  22,933);  eo  modo  narrationem 
collocat  luvencus  (1,260;  M.  19,95); 
post  biennium  advenisse  etiam  ex  evan- 
gelio  colligit  Epiphanius  (Haer.  51,9; 
M.  41,904),  neque  aiium  narrationis  or- 
dinem  sequitur  S.  Léo  (ep.  16  cap.  2; 
.1/.  54,697),  itemque  recentiores  :  Patri- 
tius,  J.  Grimm,  Cornely,  Fillion,  Kna- 
benhauer  (in  Matth.  éd.  2  I.  p.  77-79). 

Eos  reges  fuisse  populari  quidem  opi- 
nione  tonetur,  sed  ex  narratione  evan- 
gelica  id  negandum  est.  Dicuntur  enim 
magi,  dum  evangelista  titulum  regium, 
quem  ipsis  negat,  Herodi  tribuit.  Si  fuis- 
sent reges,  certe  evangelista  id  non 
tacuisset,  cum  ad  Messiae  gioriam  id 
permultum  contulisset.  In  priscis  monu- 
ments nunquam  depinguntur  regiis 
insignibus,  neque  alia  veterum  docu- 
menta hanc  eis  dignitatom  indubie  asse- 
runt;  solum  quandoque  dicitur  magos 
fere  reges  habites  esse  in  oriente;  unde 
verba  Ps.  71,10  :  reges  Arabuin  et  Saba 
dona  adducent,  illis  applicari  posse  (cf. 
Tertutl.  adv.  lud.  9;  c.  Marc.  3,13;  M. 
2,619.  339).  S.  Ephraem  eos  dicit  prin- 
cipes Persidis  (hym.  15.  in  Epiph.  ;  cf. 
Lamy,  S.  Ephr.  hymni  et  sermones  I. 
p.  131}  ;  in  sermone  4.  in  natalem  Domini 
dicuntur  magi  a  S.  Ephraem,  solum  in 
versione  latina  reges;  dicuntur  reges  in 
ahquibus  sermonibus,  qui  olim  falso 
S.  Athanasio,  Chrysostomo,  Augustino 
adscribebantur.  Censet  Patritius  fortasse 
Caesarium  Arelatensem  primo  hune  sta- 
tuisse  titulum  (cf.  M.  39,2018). 

Pariter  incertum  est,  quot  fuerint. 
Monumenta  antiquitatis  in  catacumbis 
communiter  quidem  très  magos  exhi- 
bent; sed  etiam  cernuntur  vel  duo  tan- 
tum  vel  quattuor  vel  sex.  Ternarium 
numerum  affirmant  Origenes  (hom.  in 
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Gen.  14,3),  S.  Maxiinus  Tanr.  liom.  17 
(M.  ^i7,259),  S.  Léo  saepius  (serin.  31. 
36.  37.  38;  M.  54,235  etc.).  Tcrnarium 
numeruni  saepius  rcpeiiint  ex  muneri- 
biis,  ex  tribus  Noe  filiis,  rationibus  aliis 
mysticis.  Ad  certain  traditionem  non 
provocalur.  Apud  Syros  nominantur 
duodecim;  item  apud  Arabes  (cf.  Asse- 
mani,  Bibl.  or.  III.  1  p.  316). 

Nomina  quae  hodie  communiter  fe- 
runtur  :  Gaspar,  Melchior,  Balthasar, 
primo  proferuutur  in  libro  pontificali 
seu  in  vitis  pontificum  ravcnnatum,  par- 
te altéra,  cap.  2  in  vita  S.  Agnelli  Tcf. 
Muratorim,  Rerum  ital.  scriptores  t.  II. 
p.  114),  cuius  scriptor  a  Muratorio  cense- 
tur  natus  c.  annum  805.  Nomina  ipsa 
relerri  videntur  ad  très  Noe  filios  :  Gas- 
par ad  laphetitas,  Melchior  ad  Aethio- 
pes  (Cham),  Balthasar  ad  Semitas.  Alia 
quoque  feruntur  et  nomina  et  cxplica- 
tiones. 

De  magorum  stella  v.  s.  v.  STELI.AE. 

MAGIA.  Praeter  ea,  quae  s.  v.  DI- 
VIN ATIO  iam  dicta  sunt,  àliqua  specia- 
tim  de  magia  addere  oportet  scil.  de 
arte  perpetrandi  ea,  quae  hominum  vi- 
res superant,  auxilio  non  divino,  sed  alio 
quodam.  Nomen  commune  magiae,  ar- 
tium  magicarum  est  ïntrr,  D"'2î273  et  ma- 
gorum seu  maleficorum  D^S'^^'D^^.  InVe- 

tere  Testamento  magia  commemoratur 
apud  Aegyptios,  Chaldaeos,  Assyrios, 
Israelitas. 

1 .  Magi  aegyptiaci  (a''S"C*3D,  cpapiAay.ot; 

D''a'ain,  Iraoïoofj   incantationibus    suis 

aliqua  miracula  Moysis  et  Aaron  imita- 
bantur;  mutarunt  virgas  suas  in  ser- 
pentes (Ex.  7,12),  aquas  in  sanguinem 
(7,22)  eduxeruntque  ranas  super  terram 
Aegypti  (8,7)  ;  sed  frustra  sciniphes  edu- 
cere  conabantur  (8,18)  et  in  sexta  plaga 
aegyptiaca  eo  usque  confundebantur,  ut 
ulceribus  ipsi  tbedati  corum  regc  et 
Moyse  stare  non  possent  (9,11).  Cf.  Sap. 
17,7.  Nomina  duorum  ex  istis  praesti- 
giatoribus  aegyptiacis  2  Tim.  3,8  legun- 
tur  :  lannes  et  Mambres;  v.  lANNES. 

2.  Inter  sapientes  babylonicos  (vide 
s.  V.  DIVINATIOi  recenscntur  Dan.  2,2 
malefici  (Di^U'^Q,  oap[jiaxor)  et  1,20; 
2,2.  10  magi  (C^'CN.  aayotV  Priore  no- 


mine  dosigiiari  videntur  praestigiatores, 
qui  magicis  formulis  artibusque  mira 
efficiebant,  altero  autem  nomine  iiican- 
tatores,  assyriace  ashiputi,  qui  suis  in- 
cantationibus fassyr.  shiptu)  mala  phy- 
sica  et  moralia  pellere  conabantui. 
Quibus  acccdunt  Dan.  2,2.  4.  10;  4,4 
Chaldaei  (ancr,  XaXôatot),  sacerdotes 
astrologi,  qui  cum  divinatione  etiam  ar- 
tificia  magica  coniungere  solebant. 
Isaias  propheta  regni  babylonici  ruinam 
annuntians  simul  déclarât  artium  magi- 
carum  stultitiam,  quibus  Babylon  nequc 
ruinae  futurae  notitiam  neque  remédia 
malorum  hausit,  sed  insigniter  decepta 
est  :  Sta  cum  incantatoribus  (D^lin, 
ÈTiaotôai)  tuis  et  cum  multitudine  male- 
ficiorum  (a'JSCr,  9ap1j.ay.sta)  tuorum,  in 
quibus  laborasti  ab  adolescentia  tua,  si 
forte  quid  prosit  tibi  aut  si  possis  fieri 
fortior  (Is.  47,12;  cf.  47,9).  Quid  voce 
D"»"!:!.";  significetur,  videinfran.  4. 

3.  Apud  Assyrios  varia  magiae  gênera 
praevaluisse  testatur  Nahum  propheta 
(3,4),  qui  Niniveh  appellat  dominam 
praestigiarum    (Di^^klb  nS72,     Tjyoujxévr, 

oapjjiaxwv). 

4.  Israelitis,  qui  sicut  in  Aegypto  ita 
in  terra  Chanaan  (Deut.  18,12)  magiam 
inter  idololatras  grassari  cernebant,  lex 
mosaica  praescripsit  :  Maleficos  (oapixa- 
xouç)  non  patieris  vivere  (Ex.  22,18[n]); 
sed     textus    hebraicus    habet  ns^TDa 

praestigiatricem.  Censeturhacc  lex  esse 
perantiqua,  cuius  origo  refertur  ad  ido- 
lolatriae  initia;  nam  ubi  plene  evoluta 
est  idololatria,  non  soient  maleficiis  so- 
lae  mulieres  indulgere,  sed  item  viri 
(F.  de  Eummelauer  ad  h.  1.).  Similiter 
poena  capitis  fertur  Lev.  20,27  in  virum 
sive  mulierem,  in  quibus  pythonicus  vel 
divinationis  fuerit  spiritus.  In  loge  uni- 
versali  Deut.  18,10  ss.  (vide  s.  v.  DIVI- 
NATIO  ,  quamquam  poenac  capitis  antea 
latae  mentio  non  fit,  explicite  proscri- 
buntur  omnes  superstitionis  ministri, 
inter  quos  recensentur  maleficus  (n*c*3*2, 

oaptxa/.oç)  et  incantator  n-"  "I2n,  èrasfôwv 

£;:ao'.orîv).  Hoc  ultimum  genus  magiae 
praeterea  memoratur  Ps.  57[58],6  :  in- 
cantare  incantationcm,  fascinare  fasci- 
nationciH  ,12"  "^in).  quod  dici  videtur 
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de  iis,  qui  serpentes  incantationibus  do- 
mant,  magicis  quasi  nodis  ligant.  In 
libro  lob  (3,8)  commemorantur  ii,  qui 
maledicunt  diei,  incanlatores,  qui  ex 
opinione  populari  diem  nefastum  red- 
dere  possunt  artibus  magicis.  Michaeas, 
qui  munere  prophetico  functus  est  tem- 
pore  loathan,  Achaz  et  Ezechiae  regum 
luda,  instaurationcm  messianicam  an- 
nuntians  vaticinatur  :  et  auferam  male- 
ficia  (D''3k27D,  Ta  cpàptj.ax.a)  de  manu  tua 
(xMich.  5,11};  nihilominus  Ezechiae  filius 
Manasses  praestigiis  sedulo  utebatur 
(2  Par.  33,6).  Idem  crimen  lezabel  uxori 
Acliab  exprobratur  (4  Reg.  9,22).  Prae- 
terea  vide  1er.  27,9.  Eiusmodi  praesti- 
giatores .  etiam  tempore  exsilii  et  post 
exsilium  inter  ludaeos  fuisse  coUigitur 
ex  Mal.  3,3  (cf.  Zach.  10,2}.  Ex  tempore 
Christi  et  apostoloriim  noti  sunt  Simon 
magus  (Act.  8,9.  19),  Bariesu  Elymas  i. 
e.  sapiens,  magus  (Act.  13,6  ss.).  Cele- 
berrimi  erant  apud  ludaeos  libri  magici 
Salomonis,  ciiius  sapientiam  (cf.  3  Reg. 
3,12)  quamplurimis  formulis  magicis 
originem  dédisse  dictitabant  theurgi. 

5.  Magiae  inter  Graecos  et  Romanos 
vigentis  indicium  iiabetur  Act.  19,18.  19. 
Cum  filii  Scevae  sacerdotis  iudaici  pro 
fraudulenta  usurpatione  nominis  lesu  ab 
homine  daemoniaco  maie  multarentur, 
multi  fidèles  ephesini  confite bantur  actus 
suos  (tocç  7:pa^£i;)  scil.  quae  artis  magicae 
professione  commiserant  et  multi  ex  iis, 
qui  fuerant  curiosa  sectati  (xà  nzpk^^(x. 
Trca^àvTwv  i,  e.  qui  artes  magicas  exer- 
cuerant)  libros  magicos  combusserunt. 
In  tanta  enim  magiae  et  superstitionum 
abundantia,  quae  Ephesi  grassabatur, 
mirum  non  est,  quod  multi  fidèles  mi- 
nus sibi  conscii,  quid  criminis  esset  in 
magicis  artibus,  non  statim  ab  illis  se 
expediverint.  Xotissima  erant  ac  cele- 
berrima  'Eosaia  ypaïAULara,  iomiulae  ma- 
gicae; cf.  Clem.  Alex.  Strom.  3,8  apud 
M  igné  9,72. 

De  magia  apud  Aegyptios  cf.  Chabas,  Pa- 
pyrus magique  Hairis,  in  Mélanges  égyptol. 
III.  série,  II.  1873  p.  242-78;  Birch,  Egy- 
ptian  magical  text  from  a  papyrus  in  the 
British  Muséum,  in  Records  of  Ihe  Past  VI. 
1876  p.  114-26;  F.  Vigouroux,  La  Bible  et 
les  déc.  mod.  éd.  6  II.  58  s.  114  s.;  Mas- 
perOy  Histoire  ancienne  des  peuples  de  l'O- 


rient classique  I.  145.  212  s.  ;  E.  A.  W. 
Budge,  Egyptian  magie,  London  1899;  Le- 
normanty  Histoire  ancienne  de  l'Orient  III. 
118  ss.  ;  Erman,  Die  agypt.  Beschwôrungen 
des  grossen  Pariser  Zauberpapyrus,  in  Zeit- 
schr.  fur  agypt.  Sprache  1883  p.  89;  idem, 
Zauberspriiche  fi)r  Mutter  u.  Kind  aus  dem 
Papyrus  3027  des  Berliner  Muséums,  Berlin 
1901. 

De  magia  apud  Babylonios  cf.  Lenormant, 
La  magie  chez  les  Chaldéens  et  les  origines 
accadiennes,  Paris  1874  ;  idem^  La  divination 
et  la  science  des  présages  chez  les  Cbaldéens, 
Paris  1875;  A.  Laurent^  La  magie  et  la  di- 
vination chez  les  Chaldéo-Assyriens,  Paris 
1894;  Tallquist,  Die  assyr.  Beschworungs- 
serie  Maqlu,  Leipzig  1895;  L.  W.  King, 
Babylonian  Magic  and  Sorcery,  London 
1896;  Vigouroux,  La  Bible  et  les  déc.  mod. 
éd.  6  IV.  290-93;  M.  Jastrou\  Religion  of 
Babylonia  and  Assyria,  London  1898;  Zim- 
mern,  Beitrage  zur  Kenntnis  der  babyl.  Re- 
ligion, in  Assyriologische  Bibjiothek  XII. 

De  magia  apud  ludaeos  cf.  P.  Sc/iolz, 
Gôlzendienst  u.  Zauberwesen  bei  den  alten 
Hebraern  u.  den  benachbarten  Volkern,  Re- 
gensburg  1877;  Robertson  Smith.  On  the 
forms  of  divination  and  magie  enumerated 
Deut.  18,10.  11,  in  Journal  ofPhilology  XIII. 
1885  p.  272-87,  XIV.  1885  p.  1 13-128  ;^re- 
cher,  Das  Transcendenlale,  Magie  u,  ma- 
gische  Heilarten  im  Talmud,  Wien  1850; 
Weher,  System  der  altsynagogalen  paliist. 
ïhedl.  1880  p.  242  ss.  ;  W.  Davies,  Magic, 
Divination  and  Demonology  among  the  He- 
brews,  London  1898;  L.  Blau,  Das  alljiid. 
Zauberwesen,  Strassburg  1898;  E".  Schurer. 
Gesch.  d.  jud.  Volkes  éd.  3  111.  294-304; 
M.  Schwab,  Les  coupes  magiques  et  l'Hy- 
dromancie  dans  l'antiquité  orientale,  in  Proc. 
Soc.  Bibl.  Arch.  XII.  1890  p.  292-342;  idem, 
Coupes  à  inscriptions  magiques,  in  Proc.  Soc. 
Bibl.  Arch.  XllI.  1891  p.  583-595;  Chwol- 
son,  Corp.  inscr.  hebr.  (1882)  col.  103-120; 
R.  Slube,  Judisch-babyl.  Zaubertexte,  Halle 
1895. 

De  libris  magicis  Salomonis  cf.  Flav.  los. 
Ant.  VIII.  2,5;  Origenes  ad  Malth.  26,63 
apud  Migne  13,1757;  Fabriciiis,  Codex 
pseudepigr.  Vet.  Test.  I.  1032-63;  Griin- 
bau7n,  INeue  Beitrage  zur  semitischen  Sa- 
genkunde  1893  p.  198  ss.  (de  Salomone  in 
litteratura  arabica);  liinerariiim  Burdiga- 
lense  saeculo  4.  p.  Chr.  apud  P.  Geyer, 
Itin.  hieros.  1898  p.  21  :  Est  ibi  (in  Hieru- 
salem)  et  crepta,  ubi  Salomon  daemones 
torquebat;  Decretum  Gelasii  (vide  Preu- 
schen,  Analecta  1893  p.  155)  ^,.  61  :  Scriptura, 
quae  appellatur  Contradiclio  Salomonis  [al. 
Solomonis    interdictio]   apocrypha;    Suren- 
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husius,  Mischna  II.   150  (Comment.  Maimo- 
nidis  ad  Pesachim  4,9}. 

MAGISTER.  In  Vulgata  saepe  poni- 
tiir  magister  pro  hebr.  lir,  dux,  prae- 

positus;  ita  magister  militiae  (Gen.  37, 
36),  magister  pistorum,  pincernarum 
i.  e.  primiis  inter  eos,  seu  iis  praefe- 
ctus(Gen.  40,16.  29;  41,9.  16),  immo  et 
magistri  pocorum  (Gen.  47,6  i.  e.  prae- 
positi  pastorum  régis);  item  magistri 
operum  (Ex.  1,11)  et  1  Reg.  12,19  ma- 
gister militiae  i.  c.  dux  exercitus  ;  item 
2  Reg.  10,16;  19,14.  Alias  magister  red- 
(lit  vocem  Ta^,  qua  voce  etiam  prae- 
positi  seu  magistratus  designantur;  ita 
Num.  11,16;  Dent.  16,18;  los.  23,2;  24, 
1;  2  Par.  19,11;  34,13.  Notione  docen- 
tis,  doctoris  TD^D  legitur  v.  g.  Prov.  5, 
13  :  magistris  aurem  inclinare,  sicuti 
adhibetur  2  Mach.  1,10  (ôiôaaxaXoç).  Ex- 
plicationis  gratia  1  Mach.  6,37  vir  ille 
indus  qui  régit  elephantem  dicitur  :  In- 
dus magister  bestiae,  graece  ô  Ivobç 
aJTou.  Ponitur  quoque  pro  hebr  :il,  ma- 
gister militiae  1er.  39,9.  10.  il  ;  40,1.  5; 
52,1'/.  19.  24. 

In  Novo  Testamento  exprimit  titulum 
illum  honorificum  rabbi,  quo  discipuli 
magistrum  salutarc  solebant:  loan.  1,38 
rabbi,  quod  dicitur  interpretatum  oihd- 
o-Aolz,  magister.  Eo  modo  fréquenter 
compellatur  Christus  et  a  discipulis  et 
ab  aliis  et  rétine tur  quidem  rabbi  in 
Vulg.  Matth.  26,25.49;  Marc.  9,4;  11,21; 
14,45;  loan.  1,38.  49;  4,31  ;  9,2;  11,8  et 
ita  compellatur  a  discipulis;  magister 
autem  lesus  seipsum  vocat  Matth.  23,8. 
10;  vocatur  a  discipulis  Matth.  26,18; 
Marc.  13,1;  14, 14;  Luc.  22,11;  loan.  13,13 
—  frequentius  etiam  ab  aliis  eo  nomine 
designatur.Eodem  nomine  loannes  Ba- 
ptista  quoque  appellatur;  ita  rabbi  loan. 
3,26,  magister  Luc.  3,12;  eo  nomine  Ni- 
codemus  non  sine  quadam  reprehen- 
sione  a  Christo  compellatur  :  tu  es  ma- 
gister in  Israël  et  haec  ignoras  (loan. 
3,10)?  Vult  Christus  a  suis  discipulis  va- 
nam  abesse  titulorum  appetentiam  :  vos 
autem  nolite  vocari  rabbi,  nec  vocemini 
magistri  (Matth.  23,8.  10),  ne  scil.  unus 
prae  altero  se  ambitioso  litulo  cxornet; 
ne  se  iactent  tamquaïu  xftOr]Yr]Ta(  duces 
qui  aliis  viam  monstrcnt;  unus  est  quippe 


(lux  xaôrj-^rjxyjç  noster,  unus  àp/r^Yoç  T^ç 
cïwTrjptaç  (cf.  Hebr.  12,2;  Act.  3,15;  5, 
31).  Simili  modo  monet  lacobus  :  nolite 
plures  magistri  fieri  (3,1).  ludaei  se  ia- 
ctare  solebant  magistros  infantium,  i.  e. 
gentium  stolidarum  (Rom.  2,20).  Paulus 
se  merito  vocat  apostolum  et  magistrum 
gentium  (2  Tim.  1,11).  A  magistris  men- 
dacibus  cavendum  esse,  apostoli  hortan- 
tur  (2  Tim.  4,3;  2  Petr.  2,1). 

MAGISTRATUS.  Ponitur  in  Vul- 
gata fréquenter  pro  hebr.  □"'^^D,   qua 

voce  et  primores,  nobiles,  et  duces  et 
qui  in  variis  muneribus  ac  dignitatibus 
constituti  sunt,  designantur;  ita  Esd.  9, 
2;  Neh.  2,16;  4,14.  19;  5,7.  17;  7,5;  12, 
39;  13,11,  quibus  locis  de  nobilibus 
sermo  est;  de  belli  ducibus  Is.  41,  25; 
1er.  57,23.  28.  57;  de  primoribus  Chal- 
dacorum  Ez.  23,6.  12.  23;  Dan.  2,48; 
3,2;  6,7. 

Etiam  ponitur  pro  .  hebr.  Kiï  nir 
1  Par.  25,1  ;  et  pro  ni21  Dan.  4,33.  Mu- 
nus  et  dignitatem  exprimit  1  Mach. 
8,16  (<^p/.r]v)  et  Luc.  12,11  (àp-/aîj;  23,13 
(àp/ov-reç).  Saepius  ponitur  pro  a-çpoiz-qyàç^ 
aipaT/îyof,  qua  voce  in  Novo  Testamento 
praefectus  civium,  praefectus  templi 
designatur;  ita  Luc.  22,4.  52;  Act.  4,1; 
5,24;  16,20.  22.  35.  36.  38. 

MAGOG  Cii^a,  MaywY).  Recensetur 

inter  posteros  lapheth  (Gen.  10,2).  Anti- 
qua  traditione  intellegebantur  eo  no- 
mine Scythae  (cf.  Flav,  los.  Ant.  I.  6,1); 
unde  S.  Hieronymus  :  «  igitur  ludaei 
et  nostri  iudaizantes  putant  g^entes  esse 
scythicas,  quae  trans  Caucasum  montem 
etMaeotidem  paludem  etprope  Caspium 
mare  ad  Indiam  usque  tenduntur  »  i  ad 
Ez.  38,  1  apud  Migne  25,  356  ;  cf.  Knabcn- 
bauer,  Comm.  in  Ez.  p.  386).  Nuper  V. 
Sc/té?i7  ex  inscriptionibus  semiticis  Susis 
repertis  protulit  nomen  principisSusiani 
etgubernatoris  Elam  Kuri-Gugu  [pasteur 
de  Gog);  unde  infert  :  Giigu  esse  nomen 
Dei  et  (nus  nomine  designari  regionem 
mût  Gugu,  Magog;  atque  hanc  esse  ex- 
plicationem  reliquis  meliorem  (cf.  Re- 
vue biblique  X.  1901  p.  68).  Apud  Eze- 
chielem  cap.  38.  39  Gog,princeps  terrae 
Magog,  ultinius  cernitur  hostis  popiili 
Dei,  qui  cum  ingenlibus  turbis  irruit  in 
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possessionem  popiili  Dei,  at  insigni  clade 
prosternitur.  Eodem  modo  tamquam  ul- 
Umiis  regni  Giiristi  adversariiis  nomi- 
nantur  Gog  etMagog-  Apoc.  20,7  :  Sata- 
nas  seducet  gcntes  quae  simt  super  quat- 
Luor  angulos  terrae,  Gog-  et  Magog,  et 

congregabit  eos  in  proelium et  ascen- 

derunt  super  latitudinem  terrae  et  cir- 
cuierunt  castra  sanctorum  et  civitatem 
dilectam  et  descendit  ignis  de  caelo  et 
devorabit  eos. 

MAGRON  (p"i:D).  l.Locus quidam, 

apud  quem  Saul  ciim  exercitu  suo  mo- 
rabatur  sub  malogranalo  in  extrema 
parte  Gabaa(l  Reg.  14,2;  LXX  Mayociv). 
Ex  contextu  quaerendus  est  haud 
procul  a  Gabaa  Beniamin  (Gabaa  Sau- 
lis),  sed  hucusque  ignotus.  Flav.  lose- 
phus  (Ant.  VI.  6,2)  loco  nominis  proprii 
praebet  coUem  excelsum  {Itz\  [iouvou 
uJyr^Xou),  a  quo  conspectus  in  terram  a 
Philisthaeis  devastatam  patebat.  V.  Gué- 
rin  (Samarie  I.  p.  185-187)  coniicit  Ma- 
gron  esse  lihirbet  eJ-Mighram,  quae 
ruinae  a  Sha'fât  (Maspha?;  fere  qua- 
drantem  borae  occidentem  versus  absunt. 
2.  Urbsvel  oppidum,  cuius  mentio  fit 
in  descriptione  itineris  Sonnacherib  in- 
ter  Aiatb  (Hai)  et  Machmas  (Is.  10,28; 
LXX  10,29  Mayyeôo)).  Portasse  antiquum 
situm  indicant  ruinae  Makrûn  prope 
Ma/c/imâs  (Machmas)  inter  septemtrionem 
et  occidentem. 

Cf.   F.  Buhl,  AU.  Pal.  p.  176;  Baedelier- 
Benzinger,  Pal.  u.  Syrien  erf.  5,  p.  117. 

MAHALATH  (nSiia,   MooXdô),  filia 

lerimoth  filii  David  (v.  lERIMOTH  8), 
uxor  Roboam  filii  Salomonis  eaque 
prima,  ut  videtur,  inter  18  uxores  Ro- 
boam (2  Par.  ll,18j. 

MAHALON    CjiSn?^,    MaaXcov),  pri- 

mus  maritus  Rutli,  filius  Elimelech  et 
Noemi,  frater  Ghelionis  (Rutli  1,2.  5; 
4,9.  10).  Elimelech  eiusque  fihi  erant 
Ephrathaei  de  Bethlehem  luda  et  mor- 
tui  sunt  in  Moabitide,  quo  propter  fa- 
mem  in  patria  ortam  profecti  erant  et 
ubi  duo  filii  uxores  moabiticas  duxerant. 

MAHANAIM  Gen.  32,2  (D^JTO  i.  e. 

castra;  IIap£[j.6oXa(),  aliis  locis  Vulgata  : 


Manaim,  LXX  Maav,  Kajjiiv,  MavaéjA,  Ma- 
vai'jx,  Maavat[j..  Eo  nomine  lacob  patriar- 
cha  6  Mesopotamia  redux  appellavit  lo- 
cum  ad  aquilonem  laboc  lluvii  situm,  in 
quo  angelorum  agmine  cxceptus  et  dedi- 
vina  protectione  certior  factus  est  (Gen. 
32,2[3]);  nuntiis  salutatum  Esau  prae- 
missis  mansit  lacob  nocte  in  iisdem  ca- 
stris  (Gen.  32,21  [22]  ;  hoc  tamen  loco  no- 
men  proprium  Mahanaim  non  legitur). 
Manaim  erat  una  ex  praecipuis  urbibus 
Galaad,  tribui  Gad  attributa,  in  confini- 
bus  Gad  et  Manasse  (los.  13,  26.  30),  le- 
vitis  de  stirpe  Merari  concessa  (21,37 
[36];  1  Par.  6,80[65]),  sedes  regia  Is- 
boseth  cum  Davide  de  regno  concertan- 
tis  (2  Reg.  2,  8.  12.  29)  et  postea  ipsius 
Davidis  ab  Absalome  regno  pulsi  (2  Reg. 
17,24.  27  ;  Vulg.  2  Reg.  ubique  castra), 
praefectura  salomonica  ab  Ahinadab  ad- 
ministrata  (3  Reg.  4,14).  Alias  in  S.  Scri- 
ptura  non  legitur,  sed  allusio  ad  even- 
.tum  Gen.  32,2[3]  narratum  cernitur 
Gant.  7,1  :  «  Quid  videbis  in  Sulamite 
nisi  choros  castrorum  »,  quo  loco  Giet- 
mann  castra  explicat  de  castris  Dei  i.  e. 
de  militia  caelesti  sanctorum  angelo- 
rum. 

Praeterea  3  Reg.  14, 2o  et  2  Par.  12,2 
ss.  legimus  Jérusalem  urbesque  muni- 
tissimas  regni  luda  régnante  Roboam 
filio  Salomonis  a  Sesac  rege  Aegypti 
expugnatas  esse;  iamvero,  in  inscri- 
ptione  régis  Sheshenk  I.  (Sesac,  Seson- 
chis),  quae  in  pariete  templi  thebaici 
exstat  et  expeditionem  illius  régis  in 
Palaestinam  illustrât ,  praeter  urbes 
luda  etiam  complures  urbes  Israël  ab 
Aegyptiis  expugnatae  esse  leguntur, 
inter  quas  una  est  Mahanma  i.  e.  Ma- 
hanaim [Brugsch,  Geograph.  Inschriften 
IL  p.  58  et  61). 

Flavius  losephus  urbem  dicit  lingua 
vernacula  Manalin  (corrupte  pro  Mana- 
haim)  appellatam,graecavero  nap£[jL6oXaç 
(Ant.  VIL  1,3)  eamque  describit  urbem 
pulcherrimam  ac  munitissimam  (  VIL  9,8) . 

Sita  erat  Mahanaim  a  laboc  lluvio  se- 
ptemtrionem versus  neque  valde  procul 
a  iordane  (Gen.  32,10[11]);  a  planitie 
lordanis  Mahanaim  versus  ducebat  val- 
lis  Bithron  (vide  s.  v.  BETHORON  1  in 
vol.  I.  col.  649)  et  hac  via  videtur 
usus  esse  Achimaas,  cum  nuntium  de 
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morte  Absalomis  Davidi  affercns  celc-  i 
rior  in  Malianaim  porvenirct,  qiiain 
Chusi  per  breviorem,  sed  dirficiliorem 
viam  currens  (2  Reg.  18,23  ss.  et  v. 
CHUSI).  Vestigium  iiominis  aritiqui  cer- 
nitiir  in  Mahne;  verum  hic  lociis  a  laboc 
aquilonem  versus  nimiuni  distat,  quam 
ut  facile  cum  contextn  Gen.  32  conci- 
liari  possit.  Qiiae  pro  Mahne  =  Maha- 
naim  argui  possunt,  brevitcr  indicat 
I.  P.  van  Kasteren  in  Zeilschril't  des 
Deutschen  Palaestina-Vereins  Xlil.  1890 
p.  205  ss.  simul  confitens  praeter  nomi- 
nis  similitudinem  vix  quidqiiam  afferri 
posse,  quod  rem  évinçât. 

Pro  Mahanaim  =  Mahne  cf.  Robinson, 
Pal.  lil.  920;  Buhl,  AIL  Pal.  p.  257  ;Z.  Hei- 
det  apud  Vicjouroux,  Dict.  de  la  Bible  IV. 
571-6;  R.  V.  Riess,  Bibl.  Geogr.  p.  60  c; 
E.  Xagl,  Die  nachdavidische  Kônigsgeschich- 
te  Israels,  Wien  u.  Leipzig  1905  p.  111.  112. 
—  Dubia  contra  hune  .situm  exponit ./.  Daller, 
Geogr.  u.  elhnogr.  Studien  zum  Ilf.  u.  IV. 
Bûche  d.  Kon.  p.  78-81. 

MAHARAI  (nnD,  Noeps,  Ncspé),  hé- 
ros in  exercitu  Davidis,  Netophathites 
(2  Reg.  23,28;  1  Par.  H,.30j;  crat  de 
stirpe  Zarai  i.  e.  Zara  filii  luda  et  prae- 
erat  turmae  24  000  mense  decinio  (1  Par. 
27,13;  Vulg.  Marai,  LXXMsrjpj^). 

MAHATH  (nriG).  l.Levita  de  stirpe 

Caath  inter  maiores  Heman  cantoris 
(1  Par.  6,3o[20];  LXX  MéG). 

2.  Levita  de  stirpe  Caath  lempore 
Ezechiae  régis  (2  Par.  29,12;  31,13;  LXX 
Màa0,  Ma£6). 

3.  Filius  (ex  posteris)  Mathathiae  in 
gencalogia  Christi  (Luc.  3,26). 

MAHAZIOTH     (nisnnD,    M£a^(/)9, 

Meaj;a)0),  unus  ex  filiis  Heman  cantoris, 
princeps  vigesimae  tertiae  classis  canto- 
rumtempore  Davidis  (1   Par.  25,4.  30). 

MAHELETH    (nSnO,  MasXéÔ),   lilia 

Ismael,  terlia  uxor  Esau  (Gen.  28,9). 
EademGen.  36,3.  4  vocatur  Basemath. 

MAHELETH  Ps.  87[88]  v.  MAELETH. 

MAHIDA    (NT^n^,    Maouôa,   Mesiôà), 

Nathinaeus,  cuius  posteri  duce  Zoroba- 
bel  ex  captivitate  redierunt  (Esdr.  2,52; 
Neh.  7,54). 

LEXICON    BIBLICUM. 


MAHIR   {vm,  Maye(G),  filins  Caleb 

fratris  Sua  ex  posteris  luda  (1  Par.  4,11  . 

MAHOL  ('^inc,  MaX),  pater  Ethan, 

Heman,   Chalcol,  Dorda    sapientum  ex 
posteris  Zarc  (3  Reg.  4,31[5,M]). 

MAHUMITES  v.  ELIEL  5. 

MAIMAN  V.  MIAMIN  2. 

MALACHIAS     (''3N*S:2,     MaXa/îa;), 

unus  ex  duodecim  prophetis  minoribus. 
Ex  forma  graeca  nomen  hebraeum  vide- 
tur  polius  abbreviatum  a  n''ZN*^)2  i.  e. 
nuntiusiahwe  (cf.  Abi  4  Reg.  18,2 et  Abia 
2  Par.   29,1,  Phalti  et  Phalliel  1   Reg. 
25,44;  2  Reg.  3,15  etc.).  Non  defuerunt 
qui  co  nomine  Esdram  designari  puta- 
rint.   Eorum  argumentum    potissimum 
erat  quod  Esdras  in  laudibus  virorum 
apud  Eccli.  non   commemoratur;  unde 
putarunt  eum,  quia  nonpotuisset  omitti, 
comprehendi  in  mentione  duodecim  pro- 
phetarum.   Quae  tameu  ratio  ineflicax 
est,  quia  Eccli.  49,13-15  ii  Jaudantur  qui 
in  aedificatione  templi  et  urbis  labora- 
runt,  «  qui  erexit  nobis  muros  eversos 
et  stare  lecit  portas  et  seras,  qui  erexit 
domus  nostras  ».  Esdrae  autem  conatus 
urbem  aedificandi  exiguus  crat  et  mox 
quaeereverant  destructa  sunt.  Cum  nul- 
libi  in  libris  Esdrae,  Nehemiae,  mentio 
fiat    Malachiae,  ipsumque    hoc    nomen 
etiam  alias  non  reperiatur,  nomen  esse 
petitum    ex    vaticinio    3,1    adeoque  ut 
symbolicum  libri  praefixum  videri  pos- 
set.  Verum  id  sine  ullo  exemplo  assere- 
retur.  Libre  prophctico  nomen  vatis  ve- 
rum ,  non    symbolicum ,  praeligitur   et 
praefigi  débet.  Quare  assumendum  erit 
cum  longe  plorisque  rêvera    cxstitisse 
prophetam   nomine  Malachiae.  Cum  in 
versione  graeca  v.  1  appellative  verta- 
tur  Iv  yÊici\  àyyiXou  aÙTou  ( Vulgata  :  Onus 
verbi  Domini  ad  Israël  in  manu  Mala- 
chiae), apud  veteres   propheta   saepius 
nomine  angeli  appellalur;  itanon  solum 
apud   graecos,    sed    etiam   quandoquc 
apud  latinos  {Tertnll.  adv.  lud.  3;  Au- 
gust.  :  Malachias  qui  et  angélus  dictus 
est,  Civ.  Dei  20,25;  M.  41,699). 

Esse  Malachiam  ultimum  prophetarum 
inter  omnes  constat  eumque  tempore  Es- 
drae et  Nehemiae  prophetassc  longe  ple- 

—  T.  m.  —  2 
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rique  assiimimt.  ïemplo  iam  aedificato 
et  ciiltu  et  sacrificiis  institutis  eiini  mu- 
nere  suo  esse  functum ,  aperte  seqiiitur 
ex  1,6  SB.  2,4  SB.  3,1.  10.  Et  ciim  multiim 
conqueratur,  offerri  animalia  claiida, 
languida,  idque  fieri  ex  dolo  et  avaritia, 
certo  deducimiir  ad  tempus  sat  longum 
post  foedus  illud  initum  :  statueimis  su- 
per nos  praecepta,  ut  demus  tertiam 
partem  sicli  per  annum  ad  opus  domus 
Dei  nostri,  ad  panes  propositionis  et  ad 
sacrificium  sempiternum  etc.  Neh.  10, 
32.  33.  In  libris  Esdrae  et  Nehemiae  de 
tali  neglegentia,  de  qua  conqueritur  Ma- 
lacliias,  non  fit  reprehensio  ;  ergo  pro- 
bable est  eam  irrepsisse,  cum  Nehemias 
anno  32"  Artaxerxis  régis  in  Babyloniam 
reversuB  esset.  Ad  absentiam  Nehemiae 
refertur  quoque  illud  1,8  :  offer  illud 
duci  tuo,  si  placuerit  ei  aut  si  suscepe- 
rit  faciem  tuam,  id  quod  ad  tempus  Ne- 
hemiae minime  fuisset  apta  ad  hominem 
argument?.tio  ;  Nehemias  enim  annonas 
quac  ducibus  debebantur  non  accepit 
(Neh.  0,14.  15).  Eo  autem  absente  facile 
irrepere  poterant  abusus.  Insuper  cum 
Nehemias  secunda  vice  in  lerusalem  ab 
aula  régis  rediret,  abusus  reperit  fere 
eosdem,  contra  quos  Malachias  loquitur, 
magnam  scil.  in  cultu  divino  neglegeu- 
tiam  et  connubia  cum  alienigenis  (Neh. 
13,7  ss.;  Mal.  1,10;  2,11).  Unde  efficitur 
probabilissimum  Malachiam  prophetasse 
post  annum  32  Artaxerxis  régis  eo  tem- 
pore  quo  Nehemias  in  aula  régis  procul 
a  lerusalem  versabatur. 

Introductione  praemissa  de  populi 
electi  praerogativa  reprehenduntur  sa- 
cerdotes  de  cultus  divini  neglectu,  poe- 
nae  denuntiantur,  vera  sacerdotis  spccies 
delincatur  (1,6-2,9);  dein  reprehenditur 
populus  ob  matrimonia,  ob  malam  cum 
Deo  expostulationem,  ob  neglegentiam  in 
tributis  solvendis,  ob  impiam  accusatio- 
nem  Dei,  quasi  nulla  eius  servitio  perci- 
pereLur  utilitas;  describitur  iudicium 
messianicum  (3,8)  et  iudicium  ultimum 

(4,1  SB.). 

I.  KNABENBAUER. 

MALAGMA.  Vox  Sap.  16,12  retenta 
est  in  Vulgata  ex  graeco  :  «  etenim  ne- 
que  herba  neque  malagma  ([^aXayjxa) 
sanavit  eos,  sed  tuus,  Domine,  sermo 


qui  sanat  omnia  ».  Significatur  medica- 
mentum  emolliens  (cf.  [laXaaaeiv),  em- 
plastrum  ad  partes  duriores  emoUien- 
das. 

MAL  AL  AI  (^SSq,  LXX  om.),  levita 

et  musicLis  tempore  Nehemiae  (Neh.  12, 

35  [36]). 

MALALEEL    (SnSShD,    MaXeXeïiX). 

1.  Filius  Cainan  et  pater  lared  (Gen.  5, 
12.  13.  15.  16.  17;  1  Par.  1,2),  in  genea- 
logia  Christi  enumeratus  (Luc.  3,37). 

2.  Vir  de  stirpe  Phares  in  genealogia 
luda  (Neh.  11,4;  B  MaXsXr]». 

MALASAR  (li'San    cum    articulo, 

LXX  'ASiecôpt,  Theodotion  'ÂjjieXadcB  vel 
'A[j.£paàp)  non  nomen  proprium  sed  of- 
ficii  esse  consent  recentiores  et  signi- 
ficare  praefectum  scil.  illum,  quem 
princeps  eunuchorum  constituit  super 
Danielem,  Ananiam,  Misaelem,  Azariam 
(Dan.  1,11.  16).  Nomen  explicatur  ab 
aliis  cellarius  ex  lingua  persica  {Haug 
apud  Ewald,  Bibl.  lahrbLïchcr  5,159  s.), 
ab  aliis  autem  maiore  cum  probabili- 
tate  custos  seu  praefectus  ex  voce  ba- 
bylonica  massaru  =  custos.  Cf.  FnL 
Délit zsch,  Assyr.  Handwb.  1896  p.  423 
a;  Schrader-Whitehouse,  Guneif.  Inscr. 
and  Old  Test,  ad  Dan.  1,11.  «  Fortasse 
"lïSa  ex  lïa  dissoluta  duplicatione  or- 

tum  est  sicut  (^dtXaafxov  ex D^3  (bassam)  », 

inquit  Frd.  Delftzsch  apud  Sel.  Baer, 
Dan.  Praef.  p.  xi. 

MALCHUS  (MaX/oç),  servus  ille,  in 
cuius  caput  Pctrus  ictum  intendit  et 
cuius  auricula  dextera  percussa  est 
(loan.  18,10;  cf.  Matth.  26,51;  Marc. 
14,47;  Luc.  22,50).  Erat  servus  pontificis 
(Gaiphae)  et  cognatum  quoque  inter 
servos  pontificis  habebat  (loan.  18,26). 
Nomen  a  radice  "Sa  derivatum  in  variis 
formis  apud  Hebraeos  (cf.  1  Par.  6,44 
[29];  Esdr.  10,29.  32;  Neh.  10,4.  27;  12, 
2)  aliosque  populos  finitimos  in  usu 
erat.  Idem  nomen  gercbant  aliqui  reges 
Nabataeorum;  cf.  Euting,  Nabat.  Inschr. 
p.  63.  81  s.  91. 

MALEFIGIUM  vide  s.  v.  MAGIA. 

MALLEOLUS  (parvus  maliens).  Ea 
voce     designabatur    genus     quoddaui 


37 


MALLEOLUS. 


MALOGRAXAïUM. 


38 


sagiltarum  ardentiurn,  qiiibus  oppugna- 
tores  iirbis  donios  urbenique  incendcrc 
studebanL  Lej,àtiu'  vox  in  Vulgata  Dan. 
3,46  :  non  cessabant  ministri  régis  suc- 
ccndere  foï'nacem  napbtha  et  stuppa  et 
pice  et  malleolis.  Apud  Tbeodotioneni 
legitur  xXr]aaTcoa,  itcni  apud  LXX;  xXrj- 
(xaxfôcç  vocantur  Hesycbio  interprète  al 
xwv  y.X-quÂTOiv  ôlafjiai  fasces  palmitum  e 
vite  excisorum;  siinilitor  potest  nialleo- 
ins  intellegi;  est  eniin  malloolus  etiam 
novelius  palmes  innatus  prioris  anni 
flagello.  Loeo  Dan.  3,40  designatur  ma- 
teries  ad  ignem  nutriendum  i.  e.  aridi 
palmites. 

MALLEATOR,  qui  nialleum  adhi- 
bet  eoque  laborat.  Dicitur  Gen.  4,22  Tu- 
balcain  qui  luit  malleator  et  faber  in 
cuncta  opéra  aeris  et  ferri;  hebr.  "12J12S 
malleum  tractans.  Leg-itur  quoque  lob 
41,15  cor  Xîius...  stringetur  quasi  mal- 
lealoris  incus  i.  e.  ita  duruni  sicut  incus 
fcrrea.  Sed  in  hebr.  aliter  :  corilrmurn, 
ut  lapis  molaris  inferior. 

MALL.OTAE  (MaUw-rai),  incolae 
urbis  Malli  (MaX).6ç),  qui  una  cum  Thar- 
sensibus  anno  171  vel  170  a.  Chr.  sedi- 
tionem  moverunt  contra  Antiochum  IV. 
Ëpiphaneni,  quae  brevi  ab  ipso  rege  se- 
data  est  (2  Macb.  4,30).  Erat  Mallus  urbs 
in  Cilicia  orientali  sita  loco  edito  haud 
procul  a  Pyranio  lluvio  orienlem  versus 
(Slrabo  XIV.  5,16).  Secundum  Curtium 
(3,7)  Alexander  M.  Tarso  profectus  Py- 
ramo  amne  ponte  iuncto  xMallum  perve- 
nit.  Pomponius  Mêla  (1,13)  dicit  :,«  Py- 
ramus  Mallon  praeterfluit  ».  Ptolemaeus 
(V.  8,4  [éd.  Millier- Fischer  7,4])  urbem 
2  milliaria  a  Pyramo  fluvio  removet 
oricntem  versus.  Stadiasmus  %.  163  {éd. 
Millier,  Geogr.  Graeci  Min.  I.  480)  Mal- 
lum  coUocat  stadia  loO  orienlem  versus 
ab  Antiochia,  quae  erat  iuxta  ostium 
Pyrami  et  portus  urbis  Malli  habebatur; 
sed  falsas  esse  distantias,  quas  habct 
Stadiasmus  tum  hoc  loco  {%  162)  tum 
in  spqq.  editor  in  nota  suspfcatin\  Prae- 
tcrea  cf.  ArrUxn.  II.  5,8;  Plin.  V.  27,91. 
Situs  urbis  quaeritur  prope  hodiernum 
vicuin  Kara  Tash  orientem  versus  ab 
ostio  Pyrami  antiquo,  sed  ab  ostio  ho- 
dierno  inter  austrum  et  occidenlem. 

MALOCH    (■jlS^2\     1.    Levita     de 


stirpe  Merari  ex  maioribus  Ethan  (l 
Par.  6,44  [29]  ;  MaXcV/). 

2.  Unus  de  filiis  Herem,  qui  uxores 
alienigenas  in  exsilio  duxerant  (Esdr. 
10,32). 

MALOGRANATUM  (Malum  gra- 
natunii,  MALUM  PUNICUM. 

1.  Textus  S.  Scripturae.  Haec  no- 
mina,    ut    hebr.  "ji^l,   indiscriminatini 

desig-nant  et  arborem  et  fructum  eius, 
atque  otiam  ornamenta  quaedam,  tum 
quae  imam  marginem  tunicae  Aaronis, 
tum  quae  capitella  columnarum  lachin 
et  Booz  ornabant  atque  formam  malo- 
granati  imitabantur.  losepbus  (Ant.  III. 
6,7)  praeter  sphaerulas,  lilia,  scyphos 
(cf.  Ex.  25,31  ss.  37,17  ss.)  in  candéla- 
bre sanctuarii  pofo/.ouç  quoque  commé- 
morât; non  vero  vertit  l'nS3  malograna- 

tum,  ut  volunt  Fûrst,  Brown-Driver- 
Briggs.  —  Arbor  et  fructus  Israelitis 
iam  in  Aegypto  nota  erant,  cum  mur- 
muraverint  contra  Moysen,  quod  adduxis- 
set  eos  in  locum,  qui  nec  ficum  gignit 
nec  vineas  nec  malogranata  (Num.  20,5). 
Quare  ipse  promittit  Deum  eos  introdu- 
cturum  in  terram  frumenti,  hordei  ac  vi- 
nearum,  in  qua  ficus  et  malogranata  et 
oliveta  nascuntur  (Deut.  8,8).  Ac  rêvera 
exploratores  ex  Nehelescol  praeter  uvam 
de  malis  quoque  granaiis  et  de  ficis  attu- 
lerunt  iNum.  13,24).  Solet  deinde  ma- 
logranatum  cum  praecipuis  arboribus 
fructiferis  terrae  Chanaan  connumerari 
(Gant.  6,10;  7,12;  loel  1,12;  2,20}.  Com- 
munem  ibi  fuisse  arborem  diversa  quoque 
loca  in  variis  Palaestinae  partibus  pro- 
dunt,  quae  ex  ca  nomen  traxerunt  Rem- 
mon  "îiQI.  Misso  Remmonphares,  quae 

erat  statio  Israelitarum  in  exodo  (Num. 
33,19),  saltem  quattuor  civitates  huius 
nominis  occurrunt  :  una  in  tribu  luda 
(los.  15,32  =  Zach  14,10),  eadem  quae 
postea  (los.  19,7=  1  Par.  4,32)  tribui- 
tur  tribui  Simeon,  et  quam  post  rcstau- 
rationem  luda  habitavit  (Neh.  11,29  -, 
altéra  in  tribu  Zabulon  Remmono  (los. 
19,13=  1  Par.  6,77;  ac  probabiliter  = 
Damna  los.  21,35)  ;  tertia  in  tribu  Benia- 
min  :  petra  Remmon  (lud.  20,45.  47:  21, 
13).  Accedit  quarta  Gethremmon  in  tribu 
Dan  (I06.  19,45;  21,24  =  1  Par.  6,69^, 
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quae  ex  errore  librarii  videtur  repeti 
los.  21,2o.  Portasse  et  nomen  Remmon 
dii  damasceni  (4  Reg".  5,18)  et  hinc  Adad- 
remmon  (Zach.  1*2,11),  Tabremmon  (3 
Reg.  15,18)  ac  Remmon  nomen  patris 
interfectorum  Isboseth  (2  Reg.  4,2)  ali- 
qiio  modo  référendum  est  ad  malogra- 
natum.  Morabatur  Saiil  sub  celebri  ma- 
logranato^  quae  erat  in  Magron,  in  ex- 
trema  parte  Gabaa.  Et  Tobias  (iuxta 
textum  cod.  K  1,7)  de  malogrcmatis  qno- 
que  décimas  solvebat.  Immo  paradiso 
malorumpunicorum  comparantur  «  emis- 
siones  »  sponsae  (Gant.  4,13).  Nec  fructi- 
bus  tantum  ac  musto,  quod  sponsa  di- 
lecto  sup  offert  (Gant.  8,2)  delectaban- 
tiir,  sed  et  floribus  (Gant.  6,10;  7,12). 
Vicissim  genae  sponsae  fragmini  (Gant. 
4,3;vel  cortici  (Gant.  0,6)  7nali  punici 
comparantur.  Nil  mirum  igitur,  quod 
malum  punicum  exemplari  fuerit  et 
fimbriis  tunicae  Aaronis,  quae  ex  hya- 
cintho,  purpura  et  bysso  bis  tincto  con- 
fectae  alternabant  cum  tintinnabuiis  au- 
reis(E:x.  28,  33.  34;  39,22-24;  Eccli.  45, 
10  iuxta  LXX  et  hebr.;  v.  s.  v.  PONTIFEX) 
et  aeneis  ornamentis,  quitus  Hiram  ca- 
pitella  columnarum  in  templo  salomo- 
nico  decoravit  (3  Reg.  7,18.  20.  42;  4  Reg. 
25,17;  2  Par.  3,16;  4,13;  1er.  52,22  ss.  ; 
V.  s.  V.  GOLUMNAE).  — Uno  loco  (2  Par. 
4,13)  LXX  pro  malogranato  ponunt  xwSwv 
=  tintinnabulum;  altero  (Zacb.  12,11) 
reddunt  planctum  Adadremmon  in 
campo  Mageddon  :  /.ottetoç  pofiivo;  èv 
7C£o(oi  l/./.onTO[jLÉvou,  ac  simiHter  syr.  hex- 
apl.  Njain  n^2,  dum  Peshitta  habet 
pDN  "11T  =fîlii  Amon  (losiae)  pro  Adad- 
remmon. Haud  caret  probabilitate  LXX 
Ez.  19,10  pro  Tpi2  "jE^D  T])2K,   mater 

tua  quasi  vinea  in  sanguine  tuo,  rectius 
legisse  "làia,  quasi  vitis  in  malogranato. 

2.  Nomen.  Linguae  semiticae  occi- 
dentales eiusdem  radicis  vocabulo  arbo- 
rem  ac  fructum  eius  insigniunt.  Quod 
hebr.  est  "[iai  vel  ^"QI,  aram.  nJID^I, 

NJE^ll,  mand.  iNJkSDII,    arab.  rummân, 

aeth.  rômân  (amhar.  l'ftmân).  Quin  et 
Aegyptii  idem  nomen  linguae  suae  ada- 
ptaverunt  :  anhmâni  vel  arhmâni  [Lo- 
ret),  'inrhamïa  etc.  (Brw^sc/i),  cui  respon- 
dent  formae  copticae  :  herman  (sah.), 


erman  (boh.).  Ab  Arabibus  vel  Phoeni- 
cibus  etiam  Lusitani  nomen  roman^  l'o- 
meiro  acceperunt;  atque  hinc  etiam  sta- 
tera  quae  dicitur  romana,  cuius  se. 
pondus  formam  malogranati  habebat, 
denominata  est.  Nec  defuerunt  (Benfei/), 
qui  ipsum  vocabulum  graecum  p6a,  potà 
a  rimmon  derivarent.  —  Alterum  nomen 
graecum  a{5rj  in  LXX  non  occurrit;  ubi 
vero  agitur  de  ornamentis  in  veste  sacer- 
dotali  (Ex.  28,  33  etc.),  diminutivum 
poiaxoç  adhibent.  —  Ex  multis  etymolo- 
giis  semiticis  nominis  liai  —  a  ramma 

=  medullosus  fuit  [Gesenius),  a  DDI  = 
altus  fuit,  quod  volunt  primum  de  deo 
Remmon,  dein  de  arbore  dici  {Delitzsch]^ 
a  nai    =  vermis,  hinc  vermiculosus,  a 

rumma  =  funis  =  amor  (Hommel)  —  ea 
praeplacet,  quae  vocem  repetit  a  ramma 
=  coruscavit,  ruber  fuit  {Meier).  —  Alii 
vero  originem  eius  aricam  esse  asseren- 
dum  putant.  Lingua  èanscritica  praeter 
nomen  karaka  adhibet  çlCdùna^  dâdima 
et  dâli  (ita  BôhtUngk  et  Roth  —  non  : 
darimba,  ut  habent  De  Candolle  et  Wo- 
nig),  a  quo  plura  nomina  indica  derivan- 
tur  (Marathi,  Hindustani).  Vocem  autem 
zendicam  rôrmanâ,  romand,  quam  ali- 
qui  e  sanscritico  rama  =  aqua  repe- 
tunt  [Piclet,  Schegg,  qui  comparât  neo- 
persicum  anâr  =  malogranatum  relatum 
ad  sanscrit.  nâra^=  aqua)  Vî^/Zers  potius 
c  syriaco  NOG^ll,  collato  arab.  rummân 

T      T 

ortam  videri  tradit.  —  An  et  quae  forte 
sit  relatio  malogranatum  inter  et  Rim- 
mon, deum  Damasci  v.  s.  v.  REMMON  5. 

Cf.  praeter  Lexica  :  Fr.  Delitzsc/i,  Hohes- 
lied  und  Koheletb,  p.  104  s.;  E.  Meier,  Hebr. 
Wurzelworterb.  p.  550;  i^r.  Hommel,  Aufs. 
u.  Abh.  p.  93  n.  1,  p.  97-99,  p.  331  ;  Th.  Nol- 
deke,  Mand.  Gramm.  p.  123;  /.  Lôw, 
Aram.  Pflanzennamen  p.  362-65;  S.  Fraen- 
kel,  Aram.  Fremdworter  im  Arab.  p.  142; 
H.  Brugsch,  D.  Aegyptologie  p.  394-96; 
A.  de  Candolle,  Origine  des  plantes  culti- 
vées p.  190  s.;  P.  Schegg,  Bibl.  Archaol. 
p.  215  s.;  V.  /TeAn,  Kullur|)flanzen  ii.  Haus- 
Ihiere  éd.  6,  p.  573  s.  n.  59;  0.  Schrader, 
ap.  Helm  1.  c.  p.  539  s.;  N.  M'Lean  ap. 
Cheyne  and  Black,  Encycl.  Bibl.  IIL  3804  s.  v. 
Pomegranate;  E.  Levesque  ap.  Vigoureux, 
Dicl.  de  la  Bible  III.  438  s.  s.  v.  Grenadier. 

3.  Descriptio.  rà")  rêvera  esse  ma- 
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logranatum  (Punica  granatum  I..)  omni-  | 
bus  consentientibus  vel  ex  eo  patet,  quocl 
Arabes  eodem  nomine  adhuc  utuntur. 
Optime  quoque  quao  in  S.  Scriptura  le- 
g-untur  malogranalo  conveniunt.  Impri- 
mis  monumenta  ostendunt  ab  antiquis- 
simis  temporibus  arborem  illam  ex  Per- 
side  etregionibus  adiacentibus  oriundani 
tum  in  Assyria  tuni  in  Aegypto  fuisse 
communem  (cf.  Num.  20,5),  ac  videtur 
mox  in  omnes  circa  Mediterraneum  rc- 
giones  esse  introducta.  Hodie  in  Palaes- 
tina  passim  invenitur,  ubi  habentur  ar- 
bores fructiferae  (cf.  Deut.  8,8;  loel  1, 
i2;  Agg.  2,20).  At  licel  variis  locis  Sy- 
riae  et  Palaestinae  (cf.  nomina  locorum 
supra  n.  1.),  maxime  in  montibus  calca- 
reis  (cf.  pctra  Rcmmon  lud.  20,45.  47; 
21,13  et  1  Reg.  14,2.),  nunc  subsponta- 
nee  crescat,  primitus  ibi  ut  et  in  reli- 
quis  plagis  occidentalibus  in  hortis  tan- 
tum  videtur  culta  esse  (cf.  Gant.  4,13; 
6,10).  Saepius  commemoratur  una  cum 
vineis  (Gant.  6,10;  7,12);  ac  si  lectio 
LXX  Ez.  19,10  est  sequenda,  vites  in  ma- 
logranatis  sustentabantur  (cf.  ulmum 
ap.  classicos).  —  Ipsa  arbor,  vel  potius 
arbustum  ramosum,  interdum  spinosum, 
altitudino  raro  3-4  metra  excedit.  Quare 
extraordinariac  magnitudinis  dicendum 
orit  malogranatum  in  Gabaa,  sub  quo 
Saul  morabatur  (1  Reg.  14,2).  Temporc 
verno  inter  ultimas  arbores  malograna- 
tum sese  operit  parvis  suis  foliis  coria- 
ceis,  lanceolatis,  lucidis  (iuxta  alios  in 
Palaestina  est  sempervirens);  atque  a 
mense  Martio  ad  lunium  usque  fert 
flores  in  extremitate  novorum  ramorum 
positos.  Magnae  corollae,  quinque  peta- 
lis  compositae  ac  fere  campanuliformae 
rubro  colore  inter  folia  elucentes  arbo- 
rem reddunt  ex  omnibus  pomiferis  pul- 
chcrrimam  (cf.  Gant.  6,10;  7,12).  — 
Pulchritudinc  fructus  quoque  excellunt, 
qui  aurantii  formam  et  ordinarie  etiam 
magnitudinem  habent  et  calice  persis- 
lente  coronantur.  Maturescunt  prima 
poma  mense  km. -lui.,  messis  vero  non 
est  anlc  Sept.-Ocl.  Gomponitur  malum 
punicum  plurimis  (ad  100)  granis  (bine 
lai.  malogranatum),  pulposis,  purpurei 
coloris,  quae  singula  semina  includunt. 
Haec  involuta  sunt  flavesccntibus  mem- 
branis,  quao  integrum  malum  in  duos 


ordincs  suporpositos  et  hos  in  8  '3  +  5; 
cellulas  dividunl.  Totum  vero  includitur 
cortice  coriaceo  saporis  adstriclorii, 
fulvi  vel  fusci  coloris,  saepe  rubescen- 
tis.  Malogranatum  maturum  largis  fissu- 
ris  longitudinalibus  dehiscit,  ita  ut  grana 
purpurea  turgescentia  appareant.  Tali 
fissurae  (nSs)  genae  (vel  tempora)  spon- 

sae  comparantur  (Gant.  4,3  Vulg.  frag- 
ment ib.  6,6  Vulg.  cortex,  id  quod  LXX 
utroque  loco  exprimunt  :  XsTzupov;  ;  sed 
alii  aliter  comparationem  hanc  intelle- 
gunt.  —  Neque  tamen  malogranatum 
pulchritudinc  tantum  delectabat,  sed 
multiplicem  quoque  afferebat  utilitatem 
(cf.  Num.  13,23;  20,5;  Deut.  8,8;  loel 
1,12;  Agg.  2,20;  Tob.  1,7  N).  Malogra- 
natorum  duae  varietates,  acida  et  dul- 
cia,  coluntur;  arborum  vero  agrestium 
poma  acerba  sunt,  ita  ut  comedi  non 
possint.  Gultarum  autem  fructus,  qui 
nunc  quoque  iucundam  praebet  refrige- 
rationem,  eo  maioris  aestimabatur, 
quia  temporibus  biblicis  ignota  erant  in 
Palaestina  aurantia.  Mustum  etiam  ex 
co  parabatur  (Gant.  8,  2),  uti  indicat 
nomen  Gethremmon  (los.  19,45;  21,24 
ss.;  1  Par.  6,69)  i.  e.  torcular  malogra-* 
natorum.  Flores  in  arte  tinctoria,  cortex 
arboris  et  fructus  in  perficiendis  coriis 
adhibentur;  radicis  cortex  medicamen- 
tum  contra  taeniam  praebet,  quod  iam 
veleribus  notum  erat. 

Cf.  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  etc.  p. 
319;  E.  Boissier,  Flora  orient.  If.  736  ss.; 
E.  Niedenzuaip.  Engler  u.  Prantl,  D.  nalijrl. 
Pflanzenfam.  III.  7,  p.  22-25;  Leunis-Franh 
Synops.  d.  Pflanzenk.  II.  213:  C.  Ritter, 
Erdkundo  XI.  549-561  ;  A.  Griesbach,  D.  Vé- 
gétation der  Erde  I.  307  s.  571  n.  62  ;  E.  Bo- 
navia,  Flora  of  the  Assyr.  Monuments,  p. 
12  s.  ;  f.  Woenig,  Pllanzen  im  Alten  Aegyp- 
ten,  p.  323-27;  A.  de  Candolle,  Origine  des 
plantes  cultivées,  p.  189-91;  V.  Hehn,  Kul- 
turpflanzen  u.  Hausthiere,  p.  233-40;  ir.  M. 
Thomson,  The  Land  and  the  Book  l.  284-86 
et  passim;  Anderlind,  Zlschr.  d.  D.  Pal.- 
Ver.  XI.  1888,  p.  91;  //.  B.  Tristram,  Nat. 
Ilist.  of  the  Bible  386-87;  K.  Eurrer  ap. 
Schenkel,  Bibel-Lexikon  II.  532  s.  v.  Gra- 
nalbaum;  0.  Dclitsch  apud  Riehm-Baeth- 
gen,  Handwôrterb.  des  Bibl.  AUerlums  I. 
554''-555''  s.  v.  Granatbauin;  E.  Levesquc 
ap.  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bibl.  111.  337-41 
s.  v.  Grenadier;  G.  Welzsteinap.  Delitzsch, 
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Hoheslied  u.  Kohelelh,  p.  437-39;"/.  Low. 
Aram.  Pfîanzennamen,  p.  310. 

4.  Ratio  artistica  et  religiosa.  Inde 
ab  Assyrorum  temporibiis  malograna- 
tum  varias  artificibus  praebuit  formas 
oriiameiitales.  Non  solnm  arbor,  inter- 
dum  fructibus  oniista,  saepe  in  monu- 
mentis  repraesentatur,  sed  ipse  fructus 
in  ornamentis  adhibetur  (cf.  RawHuson, 
The  ilve  great  monarchies  I  2.  éd.  332). 
Non  est  igitur  ratio,  cur  cum  FUnders 
Pétrie  (ap.  Hastings,  Dict.  of.  the  Bible  I. 
269  b  s.  V.  Bell)  ita  interpretemur  mala 
pnnica  cum  tintinnabulis  alternantia  in 
fimbria  tiinicac  pontificahs,  ac  si  esset  lo- 
tus Aegyptiorum,  cuius  in  ornamentis  al- 
ternare  solebant  flores  (=  tintinnabula) 
et  calyces  (=malapunica),  Idque  eo  mi- 
nus quod  Aegyptii  quoque  ac  Phoenices 
malogranata  ut  ornamenta  adhibuerunt 
(cf.  Woenig  p.  325  s.).  —  Qua  ratione 
disposita  fuerint  quadringenta  malogra- 
nata in  capitellis  columnarum  Jachin  et 
Booz  viri  docti  disputant  (cf.  Stade, 
Gesch.  d.  Volkes  Israël  I.  332  et  Leves- 
que  ap.  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bible  III. 
341  s.).  In  arte  textili  nunc  quoque  ma- 
lumpunicum  frequens  est  ornamentum. 

Ab  arte  ad  religionem  facilis  est  apud 
antiquos  transitus.  Apud  Assyros  prae- 
ter  palmam  malus  quoque  punica  prae- 
bebat  formam  «  arbori  vitae  ».  ïribue- 
rintne  ludaei  ornamentis  illis  sacris  si- 
gnificationem  symbolicam  ignoramus. 
Philo  malogranata  in  veste  sacerdo- 
tali  interpretatur  aquam,  cum  totus 
ornatus  universum  repraesentare  videa- 
tur  (De  Yita  Mosis  IL  119-121,  éd. 
Cohn-Wendlnnd  IV.  227  s.  et  De  Mo- 
narch.  II.  6,  éd.  Mang.  II.  226  s.),  lose- 
phus  fulgura  (Ant.  III.  7,7  ed  Niese  I. 
184).  Dubium  est  an  frequens  usus  mali 
punici  in  Cant.  sapiat  allusionem  ad  si- 
gnificationem  illam,  quam  antiqui  vulgo 
malogranato  tribuebant  quaeque  in  om- 
nes  fere  mythologias  invecta  est  :  ferti- 
Jitatem,  vitam  eiusque  productionem. 
Erat  quippe  sacrum  diis  et  deabus  ferti- 
litatis,  maxime  Veneri,  sed  et  lunoni, 
tum  apud  Phoenices  tum  apud  Graecos 
et  Romanes.  Eamdem  fere  signilicatio- 
nem  habet  in  mythis  de  Adonide,  Attide, 
Baccho,  Proserpina. 


Doctores  mishnici  plurimas  de  malo- 
granato leges  proponunt,  quae  partim 
communes  sunt  ei  cum  aliis  magni  mo- 
menti  fructibus,  velut  de  benedictioni- 
bus  (Berach.  6,8  —  Siirenh.  I.  23),  de 
anno  septimo  (Sheb.  7,3  —  Surenh.  I. 
182),  de  decimis  (Ma'as.  1,2  —  Surenh, 
l.  246),  de  primitiis  (Bikk.  3,1  —  Surenh. 
I.  329)  etc.  Proprium  vero  est  malo- 
granato quod  ut  mensura  vasorum  ad- 
hibetur (Kel.  17,1.  1.  4.  5  —  Surenh.  II. 
86-88).  Notatu  dignum  quoque  est, 
agnum  paschalem,  nt  assaretur,  trans- 
figendum  fuisse  veru  de  ligne  malogra- 
nati  (Pes.  7,1  —  Surenh.  II.  158). 

Cf.  E.  Bonavia,  The  flora  of  the  Assyrian 
monuments  p.  12  s.,  55-58.  126;  F.  Woenig, 
D.  Pllanzen  i.  alten  Aegypten  p.  244.  323-27; 
P.  Scholz,  Goetzendienst  u.  Zauberw.  b.  cl. 
alten  Hebraern  p.  145.  296.  336;  F.  Hehn, 
Kulturpll.  6.  éd.  p.  233-36;  0.  Celsius,  Hie- 
robot.  1.  271-80;  Levesque  ap.  Mcjonroux, 
Dict.  de  la  Bible  III.  339-42. 

H.    J.    CLADDER. 

MALUM  v.  PECCATUM. 

MALUM,  MALUS.  1.  Textus 
S.  Scripturae.  Pluribus  locis  in  Gant., 
semelin  Prov.,  semel  apud  loel  occurrit 
nomen  arboris  vel  fructus   eius  ni3ri, 

quod  Vulgata  reddit  malum  (eliam  loel 
1,12  ubi  de  arbore  sermo  est;  sed  Cant. 
2,3  arbor  vocatur  malus),  LXX  [j.7]>vOv. 
luxta  loel  est  de  numéro  communium 
utilissimarumque  arborum  fructifera- 
rum  Palaestinae,  id  quod  contlrmatur 
compluribus  locorum  nominibus  inde 
petitis  :  inter  reges  a  losue  occisos  le- 
gitur  rex  Tci'phua  \n\v\?>  (los.  12,17);  Ta- 
phua  unum  situm  est  in  tribu  luda  (los. 
15,34),  alterum  in  finibus  Ephraim  et 
Manasse  (los.  16,8;  cf.  17,7  s.  E7i-Ta- 
phua),  denique  commemoratur  Be^/i-Ta- 
phua  in  finibus  luda  (los.  15,53).  Inter 
filios  quoque  Hebron  e  génère  Caleb 
unus  dicitur  Taphua  (Par.  2,43  —  vide 
s.  vv.).  — Sicut  sponsa  comparatur  lilio 
inter  spinas,  ita  dilectus  eius  inter  lilios 
est  ^icui  malus  inter  ligna  sjlvarum 
(Cant.  2,3);  alla  est  arbor  illa,  ita  ut 
sub  umbra  eius  sponsa  sedeat  (ib.  —  cf. 
8,5);  dulcis  est  fructus  eius  (2,3),  atque 
fragranliae   eius  assimilatur  odor  oris 
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vcl  potius  naris  sponsac  (7,8  —  cf.  2,oi  ; 
aspcctus  autem  fructus  talis  est,  ut  di- 
catur  :  mala  auroa  in  lectis  argenteis 
({ui  loquitur  verbiim  in  tempore  suo 
(Prov.  25,11).  Qiio  in  loco  multi,  ex  vc- 
teribus  maxime.  (Celsius)  vix  recte  do 
malo  arte  ex  auro  confecto  cogitant.  — 
Quae  est  ista  arbor,  quisqiie  fructus? 

2,  Nomen.  Licet  plerique  (Gesemas- 
Roediger,  Levij,  Worterb.  iib.  d.  Tar- 
gumim,  de  Lar/arde,  Siegfried- Stade, 
Hommel^    Brown-  Driver -Brigg s)     nisn 

derivatum  vclint  a  verbo  nSJ  =  exspi- 

rare  se.  odores,  alii  (Fïirst-Ryssel^  Low, 
Levy,  Worterb.  iib.  d.  Talm.  u.  Midr.) 
secuti  usum  Rabbinorum,  illud  a  nsn 

vel  etiam  ns^  (non  n^iS)  =;  Injlare,  tu- 

morem  producere,  bine  rotundum  red- 
dere  repetunt.  Utranique  rationem  in 
inalo  olim  a  populo  perceptam  fuisse 
non  est  dubium,  utra  vero  etymologia 
vulgaris  tantura  fuerit  decidi  vix  potest. 
Tcxtus  biblici  imprimis  fragrantiam 
mali  etTerunt  (Cant.  2,5;  7,8);  apud 
posteriores  vero  fréquenter  forma  ro- 
tunda  cxtollitur  (v.  ap.  Buxtorf,  Levy, 
Lviv).  —  Idem  nomen  quod  Hebraei  ad- 
hibebant,  apud  Arabes  quoque  in  usu 
est  :  tuff'âhy  quod  iuxta  Abu-l-Khaftab 
(ap.  Lane)  derivatur  a  tufhatun  =^  fra- 
grantia;  nihilominus  nomen  transfertur 
ad  designandas  res  rotundas  minime 
fragrantes.  Nec  videtur  vox  arabica  ex 
aramaico  petita  {Fraenkel),  cum  ipsa 
non  sit  aramaica  (Lane^  Lôw).  Non  im- 
probabiliter  vero  Vullers  censet  nomen 
linguae  Zend  tûpâ  cum  arabico  cohae- 
rere;  ac  fortassc  Pictet  (ap.  Schegg) 
recte  iudicavit  ipsum  quoque  persicum 
Si'b  seniiticae  originis  esse,  praeserlim 
cum  altéra  exstet  forma  teb.  Sine  du- 
bio  Aegyptii  antiquitus,  forte  cum  fru- 
ctu,  et  nomen  a  semitis  acceperunl  ; 
scribitur  hieroglybice  :  dph ,  demo- 
lice  :  dph,  coptice  :  dshcpeii,  dshem- 
pheh.  —  Aramaicum   nomen  est  "il^n, 

licet  Targum  Cant.  2,5;  7,9  nomen  he- 
braicum  retinuerit;  aramaicum  idem 
est  ac  armeniacum  :  Xnd:.or  (Kenzor).  De 
etymologia   vero  '^\^^^\  eadem  dissensio 

atque  de  n^2H  redit,  cum  Levy  et  Low 


primani  significationem  faciant  esse  : 
sphaenda,  Hommel  vero  nomen  derivare 
conetur  a  verbo  "Jn  fragrare,  quod  re- 
spondcret  arab.  hanaza  r—  foetere.  De 
Latjarde  et  Hïibschmann  armeniacae  ori- 
gini  vocis  favent. 

Cf.  praeler  Lexica  :  /.  Lotr,  D.  aram. 
Ptlanzennamen  n.  109  p.  155;  P.  de  La- 
garde,  Uebers.  ùb.  d.  Bildung  d.  Nomina 
p.  111.  129;  S.  Fraenhel,  D.  aram.  Fremdw. 
irn  Arab.  p.  140;  Fr.  Hommel,  Aufs.  u. 
Abh.  23.  106-07;  H.  Brugsc/i,  D.  Aegyptol. 
p.  395  s.;  P.  Schegg,  BibL  Archaeol.  p.  236; 
If.  Hubschmann,  D.  semit.  Lehnw.  im 
Altarm.  in  Zlschr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XLVI. 
1892,  238  n.  44;  G.  Hoffmann,  Versuche  zu 
Ames  in  Ztschr.  f.  d.  atl.  W.  III.  1883,  124. 

3.  Opiniones  interpretum.  Apud 
doctores  '  mishnicos,  secundum  Loiv 
n^Sn  semper  significat  nostrum  malum, 

cum  vel  cydonium  proprio  nomine  ^hs 

ab  eo  distinguatur.  Similiter,  iuxta  Post, 
nomen  arabicum  tiffah  minime  ambiguae 
significationis  est.  Sed  alii  aliter.  Ita  de 
Lagarde  dicit  et  nisri  et  tuffali  desi- 
gnare quemvis  fructum  fragrantem.  — 
Rêvera  Targum  in  Cant.  2,3  malum  ci- 
tream  (NaiiriN)  substituit  (maie  Levy 
aliique  hoc  vertunt  :  aurantium).  Et  ex 
altéra  parte  nomen  "i^i^n  adhibent  Tar- 

gumim  et  Peshitta  etiam  pro  spbaerulis 
(Ex.  25,31  ss.;  37,17  ss.  —  hebr.  -^inSS 

quod  videtur  Hoffmann  idem  nomen  ac 
syriacum  NinDD  =  pirus.  —  Cf.  prae- 

terea  :  Am.  9,1  Pesh.;  Ex.  28,34  Targ. 
hier.);  Rabbinis  teste  Levy  est  etiam  ma- 
lum punicum  (cf.  Flav.  los.  Ant.  III.  6,7). 
Non  videntur  ergo  veteres  haec  omnia 
semper  accurate  distinxisse.  —  Ad  eam- 
dem  conclusionem  facit,  quod  et  Syri 
(cf.  Payne  Smith)  et  Arabes  (cf.  Freytay) 
varia  pomorum  gênera  ita  désignant,  ut 
nomiui  universali  ?naU  addant  specitica- 
tivum  :  medici,  persici,  armeniaci  etc., 
atque  Syri  vel  cucumerem  et  caput  pa- 
paveris  malum  vocanl.  Hinc  prorsus  eo- 
dem  modo  se  habent  ac  Latini  et  Graeci. 
Ipsi  quoque  sub  nomine  mali  tif^Xov, 
compreiicndunt  etiam  cydonium,  ac, 
postquam  innoluerunt,  medicum  (=  ci- 
treum),  persicum,  armeniacum.  Haec 
omnia  ab  auctorilius  eodem  modo  connu- 
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meranlur  atque  ea,  quae  apud  nos  quo- 
que  varia  mali  gênera  dicuntur  (cf.  e. 
gT.  Macrob.  Saturn.  II.  15).  Malum 
quippe  iis  eratomne  pomum,  qiiod  foris 
habeal,  quod  esui  est,  et  diiriim  intus 
includat  ;  in  oppositione  ad  nuces,  quae 
foris  duro  tegantiir  et  intus  habeant, 
quod  esui  est  (cf.  Macrob.  1.  c).  Similis 
classificatio  pomorum  apud  veteres  Per- 
sas  invenitur  in  Bundehesh  c.  27,  quam 
saec.  i\.  alphabetiim  Ben  Sira  hebraice 
reddidit  'cf.  Low,  Ar.  Pflanzennam.  p.  2- 
4);  10  distinguuntur  fructus,  qui  integri 
comeduntur,  10  quorum  pars  exterior, 
10  quorum  interior  pars  esui  est.  Speci- 
minis  gratia  hic  addatur  Gen.  30, i 4, 
quo  loco  LXX  mandragoras  —  hebr. 
□  "INI^T  reddunt   :    \j.r[ko:  aavopaYopou,  eo- 

dem  modo  quo  Syrus  in  versione  Ga- 
leni  procedit.  Etiam  sine  ullo  addito 
malum  apud  classicos  désignât  alios 
fructus  e.  g.  cydonium  Virg.  Ecl.  2,.ol. 
Quae  cum  ita  sint,  veterum  versionum 
auctoritas  non  videtur  tuto  invocari 
posse,   ut  probetur   n^sn    esse  malum 

nostro  sensu  acceptum,  non  vero  e.  g*. 
cydonium.  Id  quoque  notemus,  hanc 
generaliorem  signiticationem  vocis  ali- 
quatenus  favere  ei  etymolog-iae,  quae 
non  a  fragrantia,  sed  a  forma  sphaerica 
nomen    n^sn  et  similiter  nomen   "i^l^n 

dérivât. 

A  ss.  Patribus  nemo  expectabit  de- 
finitionem  arboris,  cum  imprimis  in  ex- 
ponendo  Cantico  toli  sint  in  allegoriis  et 
applicationibus  concinnandis.  Quod  vero 
Rufmus,  commentariorum  Origenis  in 
Gant,  interpres,  pro  arbore  mali,  quia 
fere  arbor  mala  sonat,  arborem  meli  vel 
meliam  substituit,  ut  nomen  latinis  quo- 
que magis  notum,  unice  fere  historio- 
graphi  posterions  latinitatis  interest 
{Migne  P.  G.  13,151  A  ss.).  Pluries 
tamen  apparet,  eos  intellexisse  malum 
sensu  magis  generico,  cum  se.  quibus- 
dam  locis  nomen  specificum  addunt.  Ita 
in  Gant.  7,8  commentarius  qui  sub  no- 
mine  5.  Gregorii  traditur  (Claudii)  ad' 
vocem  mala  addit  :  Mala  punica,  de  qui- 
bus  superius  tam  saepe  dictum  est,  hic 
rememorantur  [Migne  79,536  D).  Simili- 
ter Psellus  Gant.  2,3  velut  [j.rjXov  clare 


describit  malogranatum  (Migne  122,573 
G).  Alios  Corn,  a  Lapide  commémorât. 
Arabicae   autem    versionis    editionem, 
quae  ut  vult  idem  auctor  Gant.  2,3  pro 
malo   substituât  malogranatum,  inveni 
nullam.  — Etiam  posteriores  interprètes 
malum  vel  intellegunt  sensu  generico, 
ut  ipse  a  Lapide  (in  Gant.  2,3  initio), 
Calmet  (in  Gant.  2,5)  ;  vel  de  aliis  a  no- 
stro fructibus  sumunt,  ut  idem  Calmet 
de  aurantiis  (in  Prov.  25,11^,  vel  citreis 
Dict.  S.  Script,  s.  v.  pomum).  Similiter 
H.  Grotius  (Annot.  in  Gant.  2,5)  cogitât  de 
malis  «  nempe  punicis  aut  similibus  »  ; 
Clericus  quoque  textum  Prov.  25,11  in- 
terpretatur  de  citreis  vel  aurantiis.  Ir- 
sinus  (in  Arbor eto  biblico  p.  404-24)  om- 
nia     comprchendit    malorum    gênera; 
Hillerus    (in   Hierophytico    p.    118)    de 
malo    sensu    nostratium   loquitur.    — 
Maior  etiam  diversitas  opinionum  viget 
apud  recentiores.  Alii  enim  defendunl 
n^l^n  esse  malum  sensu  stricto,  e.  g. 

Bobertson-Smith,  0.  Delitsch,  Post,  Fonck, 
Socin;  alii  malum  cydonium,  e.  g.  Cel- 
sius, Hosenmùller,  Houghton,  Thiselton- 
Di/er,  Knou'lton;  alii  cilreum,  e.  g.  Car- 
penter;  alii  aurantium,  e.  g.  Furrer  : 
alii  armeniacum,  e.  g.  Tristram.  Plures 
utiquo  haesitanter  loquuntur,  alii  opi- 
nionem  suam  pro  certa  habcnt. 

Cf.  praeter  aiictores  untea  laudatos  :  /'. 
Olcii  ap.  Pauly-Wissoica,  Realenc.  d.  klass. 
Allert.  I.  2700-08;  0.  Celsius,  Hierobo- 
lanicon  I.  254-67;  G.  E.  Post  ap.  Hastings, 
Dict.  of  ihe  Bible  I.  128  s.  v.  Apple;  W.  T. 
Thiselton-Dyer  ap.  Cheyne  and  Blach, 
Enc.  Bibl.  I.  267-69  s.  v.  Apple;  F.  H. 
Knou'lton  ap.  Je^v.  Encycl.  II.  24  s.  s.  v 
Apple -Bolanical  View;  W.  Carpenter, 
Script,  hist.  nat.  ap.  Migne,  Script.  S.  Curs. 
compl.  III.  567-70;  K.  Furrer  ap.  Schenkel, 
Bibel-Lex.  I.  152  s.  v.  Apfelbauni;  H.  B. 
Tristram  ap.  Smith  and  Fuller,  Dict.  of 
Ihe  Bible  I.  1.  erf.  2,  204  s.  s.  v.  Apple-tree  et 
eiusdem  The  nat.  hist.  of  Ihe  Bible  8.  éd. 
3.34  s. 

4.  Pirus  malus  L.  Gum  traditio  pcr 
se  non  solvat  quaestionem,  quaenam 
arbor  veniat  nomine  mSP,  solutio  pe- 
tenda  est  ex  qualitatibus  arbori  vel  fru- 
ctui  eius  Iributis,  comparata  indole  ip- 
sarum  arborum  earumque  historia.  Ipsa 
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quidem  arbor  diciUir  alla  et  imibrosa, 
ita  ut  sedeatiir  sub  ipsa  (Canl.  2,3  ;  8,5)  ; 
ac  pertinet  ad  communes  arbores  t'ru- 
ctiferas  (loel  1,12).  Fruclus  vero  eius 
dulcis  est  (Gant.  2,3)  et  cxcellil  Iragran- 
tia  (Gant.  7,8)  ;  animus  deficiens  odorc 
eius  reficitur  (Gant.  2,5).  Aspectu  vero 
talis  est,  ut  auro  comparari  possit  (Prov. 
25,11).  Ab  antiquissimis  autem  tempori- 
bus,  ut  docent  nomina  locorum  (los.  12, 
17;  15,34.  53;  16,8;  17,7  s.),  in  Palae- 
stina  invenicbatur  haec  arbor. 

Goncipi  quidem  potest  variis  locis  va- 
rias desig-nari  arbores  vel  fructus;  at 
praecipuaequalitates  eodem  versu  (Gant. 
2,3)  exhibentur  :  arbor  umbrosa,  fru- 
ctus gutturi  dulcis.  Quare,  nisi  pro  ali- 
quo  textu  aliud  probetur,  eadem  ubique 
arbor  supponatur  oportet,  saltem  eadem 
secundum  iudicandi  modum  veterum. 
lam  vero  aurantium  dulce,  quod  omnes 
alias  haberet  qualitates  requisitas,  ideo 
excluditur  quia  non  ante  saec.  16.  ox 
Sina  méridional i  a  Lusitanis  in  Europam 
et  inde  in  Asiam  anteriorem  invectum 
est  {Hehn).  Quare  ne  malum  quidem  au- 
reum  (Prov.  25,11  )  cum  Delitzsch  (i.  h.  1.) 
intellegi  potest  de  aurantio.  Quodsi  Fur- 
rer  monet,  solum  aurantium  ferre  fru- 
ctus (Gant.  2,3),  quo  tcmpore  post  plu- 
vias  flores  in  terra  apparent  (Gant.  2, 
11),  id  quidem  verum  est;  at  nulla  est 
ratio  asserendi  dulce  m  fructum  eo  tem- 
pore  adfuisse.  —  Similiter  reliquae  ar- 
bores ex  aurantieis  excluduntur,  quia 
un  a  citrus  medica  L.  veteribus  circa  an- 
num  300  a.  G.  n.  in  Media  et  Pcrsido 
innotuit,  fructus  vero  mali  medicae  vel 
citreae  non  comodebatur  {Olck).  Huius 
ramos  et  fructus  -/.(rpiov  (NaiiDN*  ap.  Tar- 

gumim  et  rabbinos)  teste  loseplio  (Ant. 
XIII.  13,5  cf.  Lev.  23,40  et  s.  v.  ARBOR 
PULCHERRIMA)  ludaei  iam  temporo 
Alexandri  lannaei  (103-70  a.  (].  n.)  in 
festo  labernaculorum  gestal^ant.  —  Girca 
idem  tempus  vel  paulo  post  eademque 
ferc  ex  palria  alque  citrus  mnlus  arme- 
niaca  (prunus  armeniaca  L.j  quoque 
ad  rogioncs  occidentales  pervonit  una 
cum  pruno  persica  L.  (Hehn). 

Ex  omnibus  igitur  arb^oribus,  quae 
nomine  nisn  designari  a   diversis   au- 

ctoribus    dicuntur,  non   rémanent   nisi 


cydonia  et  pm/s  malus,  quao  maximum 
quoque  jiumerum  defensorum  nactac 
sunt.  Utraque  nativa  est  in  partibus 
septemtrionalibus  Asiae  anterioris,  ac 
malus  saltem  inde  a  temporibus  praehi- 
storicis  per  regiones  Europae  quoque 
invenitur;  cydonia  saltem  Graecis  nota 
erat  ante  saec.  VII.  a  G.  n.  Utraque  in 
Palaestina  invenitur.  Eragrantia  cerle 
cydonia  vincit  malum,  quod  tamen  et 
ipsum  ob  suavitatem  odoris  a  Palaesti- 
nensibus  et  Arabibus  magni  aestimatur. 
At  cydonium,  cum  acerbum  sit  nec  nisi 
cum  saccharo  decoctum  comedatur, 
nullo  modo' vocari  potest  dulce  gutturi. 
Non  enim  dulcedo  metaphorice  sumenda 
est  de  amore,  cum  ipse  sponsus  ideo 
comparetur  malo,  quod  eius  fructus  dul- 
cis sit.  Nec  solvitur  baec  ditficultas,  si 
recurritur  ad  diversorum  populorum  di- 
versum  gustum,  et  dulcis  dici  conten- 
ditur  omnis  res  grata  ({Houghton);  aut 
si  quis  provocat  ad  Tavernier,  qui  in 
Arabia  felice  prope  Vodanam  invenerit 
cydonii  varietatem,  quae  non  sit  acerba 
et  comedatur  ut  malum  {Celsius,  liosen- 
miXller).  Deni({ue  id  quoque  notandum 
cydoniam  arbustum  potius  dicendam 
esse  quam  arborem  ;  nec  probabile  esse 
eam  haberi  inter  arbores  utilissimas  et 
communissimas,  ut  supponuut  tum  no- 
mina locorum  frequentia;  tum  connume- 
ratio  cum  vite  et  palma  (Gant.  7,8;  et 
cum  vile,  ficu,  palma,  malogranalo  (loel 
1,12).  Id  unum  relinquitur,  cydoniam, 
cum  aliud  eius  nomen  in  S.  Scriptura 
non  occurral,  cum  malo  uno  compre- 
hendi  sub  nomine. 

n^2ri  igitur  nil  aliud  erit  generatim 

nisi  malus:  quin  omnes  loci  S.  Scri- 
pturae  aptissime  intelleguntur  de  ea. 
Nobilis  enim  et  umbrosa  arbor  est  et 
summae  utilitatis;  fructus  eius  est  dul- 
cis simul  et  fragrans.  Non  vero  neces- 
sarium  est,  fragrantia  illud  superare 
omnes  alios  fruclus,  praesertim  cum 
propter  suavem  odorem  et  a  Palaesti- 
nensibus  huius  temporis  magni  aesli- 
melur  (Pos/)  et  a  poetis  Arabibus  canatur. 
—  Séria  lameu  diflicullas  est,  quao 
maxime  rei  botanicae  pcrilos  impedivit, 
quominus  malo  hune  locum  concédè- 
rent. Non  solum  enim  malus  generatim 
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caelurn  t'rigidias  palaestinensi  requirit, 
sed  etiam  constat  rêvera  fructus  malo- 
rum  palaestinensiiim  europaeis  compa- 
ratos  insipides  esse  dicendos.  Certum 
igitur  est  malum  non  esse  arborem  illic 
nativam;  et,  dum  cydonia  saltem  in 
Taiiro  monte  spontanea  crescit,  ipsa 
malus  nonnisi  in  parte  septemtrionali 
Asiae  minoris  est  arbor  silvestris,  per 
Syriam  et  Palaestinam  vero  ex  cultura 
orta  est.  In  Libano,  Antilibano,  Dama- 
sci,  etc.,  nimc  est  frequentior,  invenitur 
tamen  per  omnes  Palaestinae  partes  ad 
Ascalonem  usque  {Thomson,  Furrer), 
Gazam  {Belon  ap.  Rit  ter),  et  Kerak  Moa- 
bitidis  {Seetzen  ap.  Ritter).  Quodsi  mala 
paiaestinensia  nobis  minus  sapiunt,  cum 
habeamus  meliora,  considerandum  erit 
veteribus  fructus  multo  pauciores  notes 
fuisse;  quare  etiam  mala  minus  bona 
illis  poterant  videri  optima.  Certc  in 
Mishna  (Kil.   1,4,  iMa'as.   1,2.  34)  msn 

aliud  est  ac  cydonium,  et  vix  cogitari 
potest  fructus  praeter  malum.  De  malo 
etiam  losephus,  non  de  cvdonio  (Ant. 
XVII.  7). 

Cf.  V.  Hehn,  Kulturpfl.  éd.  6.  p.  415-18; 
429-39:  F.  Olck  ap.  Pauly-Wissowa,  Real- 
enc.  III.  2612-21  s.  v.  Citrone;  .4.  de  Can- 
dolle,  Origine  des  plantes  cuit.  p.  139-49; 
171-74;  186-89;  A.  Engler  ap.  Engler  u. 
Prantl,  D.  natiirl.  Pflanzenfam.  IV,  195-99; 
IV.  0.  Fâche,  ibid.  III.  22.  2i  et  52;  O.  Cel- 
sius, Hierobotanicon  I.  245-67;  N.  M'  Lean 
et  W.  T.  Tliiselton-Dyer  a  p.  Cheyne  and 
Black,  Enc.  Bibl.  I,  267-69,  s.  v.  Apple; 
Kaufmann  Kohler  et  F.  H,  Knowlton,  ap. 
Jew.  Encycl.  II.  22-25  s.  v.  Apple;  G.  E. 
Post,  Flora  of  Syria,  etc.  p.  199.  309  s.; 
E.  Boissier,  Flora  orient.  I.  943,  H.  652  s.  ; 
C.  Ritter,  Erdkunde  XVI.  51.  168.  481.  579. 
628.  799;  K.  Furrer,  Wanderungen  2.  ed, 
p.  154;  W.  M.  Thomson,  The  Land  and  the 
Book  passiin. 

5.  Malum  paradisi,  Fructus  vetitus 
paradisi  qualis  fuerit  S.  Scriptura  qui- 
dem  tacet.  At  communissime  et  ab  an- 
tiquissimis  temporibus  malum  fuisse 
dicitur.  Orta  videtur  haec  opinio  ex  in- 
terpretatione  Gant.  8,5  :  Sub  arbore  malo 
suscitavi  le  :  Un  corrupta  est  mater  tua, 
ibi  violata  est  genitrix  tua.  iMater  enim 
intellegebatur  Eva.  lam  Aquila  ita  con- 
cepit  textum,  qui  pro  woivr^aé  oe  (LXX) 


leg-it  :  ôis^eapr)  {Field,  Hexapla  IL  423-'»). 
Eodem  modo  S.  Hieronymus  vertit  :  cor- 
rupta est...  violata  est.  Multi  etiam  po- 
steriores  banc  interpretationem  de  porno 
vetito  admittunt  'cf.  Corn,  a  Lapide, 
Syn.  crit.  sacr.  i.  h.  J.). 

H.    .1.    CLADDER. 

MAMBRE.      1.     Mambre     (NiaD 

...  -, 

Ma[i.6p^)  Amorrhaeus;  ipse  et  eius  fra- 
tres  Escbpl  et  Aner  cum  Abraham  foe- 
dere  iuncti  erant  eumque  in  persecu- 
tione  exercitus  Chodorlahomor  adiuve- 
runt  (Gen.  14,13.  24).  Ab  ipso  nomen 
habet  convallis  Mambre  in  (finibus)  He- 
bron,  quam  Mambre  Abrabae  ad  taber- 
nacula  iigenda  commisit  (Gen.  13,18*; 
14,13;  18,1);  textus  hebraicus  fert 
NIQD  "iJ^N  i.  e.  quercus  (forma  plura- 

lis)  Mamre  seu  quercetum;  LXX  formam 
singularem  praebent  rj  ôpuç  r\  MajjiSpr], 
quercus  Mambre;  Vulgata  autem  conval- 
lem  reddidit  fortasse  propter  37,14  : 
vallis  Hebron,  vel  etiam  propter  addita- 
mentum  LXX  23,2  :  rj  eaiiv  h  xm  -/.oCké- 
[xxTt  et  Samaritani  p)2!7  ^N  post  civitatem 
Arbee.  Ipsa  quoque  urbs  Hebron  appel- 
latur  Mambre  (23,19;  35,27).  E  regione 
seu  contra  faciem  Mambre  erat  duplex 
illa  spelunca   (nbsDi2n,   to  aTrï^Xatov  xo 

BtTîXouv),  quam  Abraham  ab  Ephrone  He- 
thaeo  quadringentis  siclis  argent!  sibi 
acquisivit  et  in  qua  Abraham,  Isaac, 
lacob,  Sara,  Rebecca,  Lia  sepulcra  sua 
accipiebant  (23,17;  25,9;  49,30;  50,13). 

Teste  Flaviolosepho  (Bell.  iud.  IV.  9,7) 
sexto  ab  urbe  stadio  terebinthus  maxima 
et  anliquissima  cernebatur  et  in  ipso 
oppido  cernebantur  patriarcharum  mo- 
numenta  pulcherrimo  e?^structa  mar- 
more  et  opère  elegantissimo.  Itinera- 
rium  Burdigalense  (anno  333  p.  Chr.) 
terebinthum  Abrahae  ponit  8  mil.  pass. 
a  Bethasora  (Bethsur)  meridiem  versus, 
2  mil.  pass.  a  Hebron  septemtrionem 
versus  (cf.  Tobler  et  Molinier,  Itinera  la- 
tina  I.  p.  19.  20).  Hodie  ostenditur  quer- 
cus (vel  ut  quidam  minus  rccte  loquun- 
tur  :  terebinthus)  Abraham  dimidiae 
fere  horae  intervalle  a  Hebron  inter 
septemtrionem  et  occidentem,  arbor  an- 
liquissima, in  peripheria  inferiore  10  m 
habens,    iam    saeculo    IG.   communiter 


53 


MA  MB  RE. 


MAMZER. 


54 


nota;  quodsi  ibi  quercetiini  Marnhre 
luisse  supponitur,  rectc  dicitur  oppi- 
dum Hebron  (cum  sopulcris  patriarcha- 
riim)  esse  e  regione  scu  contra  faciem 
Mambre. 

Attatnen  probabilius  qiiercetum  Mam- 
bre ibi  erat,  ubi  bodic  cernilur  sanctua- 
riiim  Abraham  lïarâm  Râmet  el-Khalïl 
circitcr  4  km  aquilonom  versus  ab  urbe 
Hebron  {el-Khalïl). 

Cf.  Robinson,  Pal.  I.  358;  F.  de  Saulcy, 
Voyage  en  Terre  Sainte  I.  150;  V.  Guérin, 
Judée  III.  2G7-284;  Liévin  de  Hamme,  Terre 
Sainte  1897  II.  99  ss.  ;  F.  Buhl,  Alt.  Pal. 
1896  p,  160;  L.  Heidet  apiid  Vifjouroux, 
Dict.  de  la  Bible  IV.  625-35. 

2.  Mambre  lorrens  (luditb  Vulgata  2, 
14;  LXX  2,24  £7c"i  tou  y£t[jLd[ppou  'ASpwvà)  in 
Mesopotamia.  Cum  huius  nominis  lor- 
rens nonexstet,Moî;er,s  (BonnerZeitschr. 
XIII.  38)  suspicabalur  genuinam  leclio- 
nem  fuisse  "in^n  "1172  trans  flumen  scil. 

Euphraten,  cuius  in  eodem  vcrsu  men- 
Lio  facta  est;  huic  conieclurac  ctiam 
favet  contextus,qui  flumen  principalius, 
non  torrentem  cxiguum  videtur  postu- 
lare.  Aliis  (Grotius;  Wolff,  Das  Buch  lu- 
ditli  p.  101  ;  de  Moor,  Le  livre  de  Judith 
1895  p.  42;  Riess,  Bibel-Atlas;  Vigou- 
roux,  La  Bible  et  les  déc.  mod.  cd.  6  IV. 
p.  116)  Abronas  est  Chaboras  Graeco- 
rum,  qui  Mesopotamiam  permeat  et  in 
Euphraten  inlluit,  nunc  Khâbûr  (vide  s. 
V.  HABOR). 

MAMBRES  vide  s.  v.  lANNES. 

MAMMONA  ([jLa[jL{ovaç,  jj.a[i.tj.wvàç), 
vox  petila  ex   aramaico  "îlDG,   NJ1QD, 

subslantia,  opes,  diviliac.  Cf.  Buxtorf, 
Lcx.  chald.  talm.  rabb.  c.  1217;  Payne 
Smilh,  Thés.  syr.  II.  (1901)  col.  2149- 
50;  Levy,  Neu-Hebr.  u.  Chald.  Wôrler- 
buch  III.  (1883)  p.  138. 139;  E.  Kautzsch, 
(iramm.  des  Bibl.-Aram.,  Leipzig  1884, 
p.  U  ,0.  Dalmann,  Gvdimm.  dcsjàd.-pal. 
Aram.,  Leipzig  1894,  p.  135.  Etiam  apud 
S.  Augustin um  legitur  :  lucrum  punico 
inammon  dicitur  (De  scrm.  Dom.  in 
monte  2,14;  apud  Mignc  34,  1290  et  cf. 
35,1349;  36,620;  38,648  .  De  etymo 
vocis  agit  P.  de  Lagarde,  Mittheilungen 
I.  p.  229;   Bildung  der  Nomina  p.  185; 


admittitquoque  pTS^.  Alii  vcro  gemina- 

tionem  liLterae  m  in  multis  cditionibus 
graecis  falsam  esse  censent,  ut  Jï.  Nestk 
apud  Cheyne,  Encycl.  bibl.  III.  (1902) 
col.  2913. 

Consideratur  mammona  quasi  idolum  : 
non  potestis  Dco  servire  et  mammonae 
(Malth.  6,24;  Luc.  16,13);  nam  avaritia, 
qua  totus  nnimus  occupalur,  est  docente 
Paulo  idolorum  servitus  (Col.  3,5);  si 
scil.  servitur  divitiis  et  si  quis  est  seruws 
illarum,  hoc  répugnât  servitio  Dei;  non 
répugnai  habere  divitias,  ut  S.  Hierony- 
mus  (ad  h.  1.)  monet.  Dicitur  Luc.  16,9 
mammona  iniquitatis,  16,11  iniquiini 
mammona,  quia  divitiae  facile  animes 
obstringunt,  sunt  adminicula  volupta- 
tum,  iniquitatis,  et  haud  raro  coUectae 
non  sine  iniquitate.  Ipso  hoc  nomine 
inniiit  Christus  periculum  quod  in  iis 
lateat;  «  nam  qui  volunt  divites  fieri 
incidunt  in  tentationem  et  in  laqueum 
diaboli  et  desideria  multa  inutilia  et 
nociva,  «piae  mergunt  hominem  in  in- 
teritum  et  perditionem  o  d  Tim.  6,9). 

MAMUCHAN  (^31'Dr,   6   Mouyaroc), 

unus  ex  septem  principibus  in  aula  As- 
sueri  régis,  qui  nomine  reliquorum  régi 
consuluit,  ut  Vasthi  reginam  repudiaret 
et  ea  de  re  edictum  promulgaret  (Esth. 
1,14.  16.  21). 

MAMZER    (Tjar)   etymologice  ex- 

plicari  solet  spurcities,  concr.  spurcus, 
indc  spurius  i.  e.  ex  prostibulo,  adultéra 
vel  ex  incestu  prognatus  {GeseniuSf  Thé- 
saurus 781).  Legitur  Deut.  23,2  :  non 
ingrcdictur  mamzer  in  ecclesiam  Dei 
usque  ad  decimam  generationem  (hebr. 
etiam  décima  generatio  non  intrabit  in 
ecclesiam  lahwe).  LXX  explicant  vocem 
de  notho,  spurio,  Ix  îîopvrjç;  item  S. 
Ilieronymus  :  de  scorto  natus.  Vertitur 
vox  Zach.  9,6  LXX  àWoyvmç,  in  Vulgata 
separalor.  Apu<l  raltbinos  vox  etiam  de 
spurio,  notho  explicatur  (cf.  ./.  Levy, 
C-hald.  Wôrterbuch,  Leipzig  1881,  IL 
43.  44);  immo  ludaei  quandoque  nomen 
hoc  contumeliose  de  lesu  Christo  usur- 
pant (cf.  Buxtorf,  Lex.  chald.  talm. 
rabb.  col.  1184).  Aliter  vocem  nuper 
explicavit  F.  de  Hummelauer ,  scil.  si- 
gnificari     Philislhaeum;    legem     enim 
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illam  Deut.  23,2  refcrl  ad  Icnipus  Iiidi- 
cum  (Samuelis),  quo  Philistliaei  infen- 
sissimi  erant  populo  israelitico  (cf.  Com- 
ment, in  Deut.  p.  403).  Quae  contra 
hanc  explicationem  obiici  possunt,  ex- 
ponit  Lesêtre  apud  Vigouroux,  Dict.  de 
la  Bible  IV.  637-8. 

MAN  V.  MANNA. 

MANAHAT,  MANAHATH.  1.  Ma- 

naliat  (nnJ/D;  Mava/jzÔ),  filius  Sobal  filii 

Seir  Horraei  (Gen.  36,  23)  ;  idem  1  Par. 
1,40  scribitur  Manahath  (Ma/avàG).  Ad 
eum  referri  posse  nonnullis  videbatur 
Menochia  in  Edom  (cf.  Notitia  Digaita- 
tum  éd.  Bôcking  I.  79.  343)  et  Mouvuy  tàxt; 
ad  occidentem  Petrae  iPtol.  V.  17,3  [éd. 
Millier- Fischer  16, 3J).  De  Munychiati 
adnotat  recentissimus  editor  Geogra- 
phiae  Cl.  Ptolemaei  C.  Th.  Fischer  (Pa- 
risiis,  Firmin-Didot  p.  995)  :  «  Quod 
nomen  haud  scio  an  référendum  sit  ad 
eam  Arabum  gentem,  quam  el-Menâdje 
vocari  Seetzen  (Reisen  éd.  Kruse  III.  102) 
testatur,  praesertim  cum  mons  quidam 
Feirân  valli  superimminens  Menâdja 
eliamnunc  appelletur  (v.  Burckhardt, 
Travels  in  Syria  p.  612).  Carolus  MùUer 
'AixaXrjytTiç  scribi  voluerat,  certe  Ama- 
lechitas  in  hoc  tractu  olim  habitasse 
novimus  ». 

2.  Idem  nomen  in  genealogia  luda 
tribuitur  generationi  bipartilae,  ciiius 
prior  pars  (nini^n    lïn,   Vulg.   Dimi- 

dium  requietionum,  LXX  kh\  •/.a\  'A|x- 

[jLavtG)  ad  Sobal  Calebitam  reducitur, 
altéra  pars  (TiniDn  ''ïn,  Vulg.  Dimi- 

dium  requietionis,  LXX  f^aiau  ttj;  MaXaÔf) 
ad  Salma  Calebitam  (1  Par.  2,52.  54). 
Emendatione  adhibita  interpretatur 
F.  de  Hummdauer  (Comm.  in  Num. 
p.  196-7)  :  mons  dimidium  areae  sa- 
crae  et  dimidium  areae  sacrae  inferius 
(vel  si  mavis  :  dimidium  areae  sacrae 
Saream  respiciens  vel  attingens)  et 
addit  :  «  Quo  tempore  igitur  1  Par.  2, 
50-55  scribebantur,  arca  siiam  requiem 
seu  stationem  habebat  in  fmibus  ludaeo- 
rum  prope  Cariathiarim ,  cuius  duae 
erant  partes,  mons,  in  quo  sine  dubio 
erectum  erat  tabernaculum,  et  vallis. 
Ille  erat  in  fmibus  Sobalitarum,  haec 
in  fmibus  Salmaitarum  ».  Idem  auctor 


in  Comm.  1  Par.  interpretatur  2,52  : 
mons  dimidium  areae  sacrae,  2,54  : 
incolae  dimidiae  areae  sacrae  Soreitae 
(los.  15,59  cod.  A  Swpeiç  =:  Sârïs);  cf. 
s.  V.  THOBES. 
3.  Manahath  (nn:D,  May^avaGO,  urbs 

vel  regio,  ad  quam  aliquae  cognationes 
beniaminiticae  ex  Gabaa  (Geba)  a  Ben- 
iaminita  Géra  captivae  abductae  sunt 
(1  Par.  8,0).  Quando  et  cur  hoc  facLum 
sit,  ignoramus.  Neque  constat  urbem 
vel  regionem  esse  beniaminiticam.  Con- 
iiciunt  eandem  esse  ac  Manocho  (vide 
s.  v.)  in  quinta  provincia  montis  luda 
neque  quidquam  obstare  videtur,  quo- 
minus  componatur  cum  MANAHATH  2. 

MANAHEM  (an:a  i.  e.  consolator, 

Mavar][j.),  rex  Israël.  Erat  filius  Gadi  de 
Thersa,  praefectusmilitiae  in  exercitu  Za- 
chariae  régis  Israël  (F/rtt;.  Jos.  Ant.  IX.  11, 
1  ).  Zacharia  aSellum  inlerfecto  Manahem 
Samariam  profectus  usurpatori  regnum 
vitamque  eripuit,  deinde  Thapsam  (vide 
s.  v.)  crudeliterpercussit  etdecemannis 
Samariae  regnavit.  Statum  miserrimum, 
in  quo  regnum  Israël  tum  versabatur, 
factionum  dissensiones,  lites,  neces,  ra- 
pinas,  furta,  adulteria  describunt  pro- 
phetae  illius  temporis,  imprimis  Osée 
cap.  4-14.  Unde  mirum  non  est,  quod 
hostes  quoque  externi  contra  regnum 
Israël  magis  magisque  praevaluerint. 
Phul,rcx  Assyriorum,  terram  Israël  in- 
gressus  mille  talentis  argenti  acceptis 
regnum  Manahem  firmavit,  qui  ad  sol- 
vendam  istam  pecuniam  singulis  poten- 
tibus  ac  divitibus  50  siclos  argenti 
indixit.  Ei  successit  Phaceia  filius  eius 
(4  Reg.  15,  14-23;  cf.  1  Par.  5,26). 

In  inscriptionibus  cuneiformibus  The- 
glathphalasar  III.,  qui  idem  est  ac  Phul, 
inter  tributarios  régis  memoratur  Mi 
ni  hi  im  mi  Sa  mi  ri  na  ai  i.  c.  Mana- 
hem de  Samaria.  Cf.  Schrader-White- 
house,  Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  I. 
p.  244;  F.  Vigouroux,  La  Bible  et  les 
déc.  mod.  éd.  6  III.  p.  514. 

MANAHEN  ;Mava7Îv),  unus  ex 
prophetis  et  doctoribus  in  ecclesia  an- 
tiochena,  coUactaneus  (aûvrpoçoç)  Hc- 
rodis  tetrarchae  (Luc.  13,1),  qui  est 
Herodes  Antipas,  filius  Herodis  Magni. 
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Probabilité!',  ut  censet  Knabenbauer, 
ipso  modo  enurnerationis  duo  ordines 
videntur  distingui  :  Barnabas,  Simou, 
l.ucius  prophetae,  Manahen,  Saulus 
doctoros.  Suvxpocpo;  vel  est  una  cum  ali- 
quo  nutritus,  collactaneus  vel  una  edu- 
catus,  contubernalis;  utro  sensu  vo\ 
accipienda  sit,  non  liquet.  Manahen 
fuisse  contubcrnalem  Herodis  tetrar- 
chac  putant  Oecumenius,  Theophykictus, 
Caietanus,  Beelen,  Paf/"/ji,  alii;  alii  vero 
notionem  collactanei  praeferunt.  Pro- 
babile  est  hune  Manahen  esse  sobolem 
illius  Esscni,  de  quo  Flav.  los.  Ant.  XV. 
10,5. 

MANAIM  dos.  13,26.  30;  21,37;  3 
Reg.  4,14;  1  Par.  6,80)  v.  MAHANAIM. 

MANASSE,  MANASSES  (n'c;:a, 

Mavaaorj,  Mavaaa^;). 

l.Manasse,  filius  primogenitus  Joseph 
patriarchae,  in  Aegypto  natus  ex  Ase- 
neth  filia  Putiphare  sacerdotis  Helio- 
poleos  (Gen.  41,51;  46,20).  Notnen  Ma- 
nasse  (i.  e.  oblivisci  faciens}  exprimit 
gratiarum   actionem  pro  beneficio  ac- 


cepto,  ut  vcrbis  loseph  indicatur  :  Obli- 
visci me  fecit  {*iZXi'Z)  Deus  omnium   la- 

borum  meorum  et  domus  patris  mei. 
Eius  frater»  natu  minor  erat  Ephraim  ; 
uterque  ante  septem  annos  Tamis  geni- 
tus  est  (Gen.  41, 50^.  Verum  Manasscj 
maior  natu  benedictione  primogenito 
débita  orbatus  est,  cum  lacob  senex 
Ephraim  et  Manassen  in  filios  sibi 
adoptaret  et  invito  loseph  filium  natu 
minorem  maiori  praeferret,  videlicet 
commutatis  manibus  dexteram  illi  im- 
ponens,  qui  a  sinistra  adstabat,sinistram 
illi  qui  a  dextera  adstabat  (Gen.  48, 
1-20);  unde  superioritas  illa  praesigna- 
tur,  qua  E^^hraimitae  Manassitas  ante- 
cessuri  erant.  De  familia  Manasse  Gen. 
50,22  ihcbr.  23)  notatur  filios  Machir 
filii  Manasse  adhuc  in  genibus  loseph 
natos  esse.  Genealogia  Manasse  tra- 
ditur  los.  17,1  ss.  ;  Xum.  26,28-33;  1 
Par.  7,14-19  (et  cf.  2,21-23).  Ex  quibus 
textibus  F.  de  Hummelauer  (Comm.  in 
Num.  p.  176-180)  hanc  probabilem  eruit 
Manassaeorum  genealogiam  : 


MANASSE 
A 


1.  Uxor  aegyptia  (?) 


Asriel  (Esriel) 
progcnitor  sacerdotum 
praemosaicorum  f?' 


r 


1.  Maacha 


2.  Molecheth 

A 


Phares  Sares  Ishhod 

IHam         Recem 
Hadan 


2.  Concubina  syra] 
Machir 


3.      Concubina' 


Abiezer 


Mohola 


/ 

Ah  in 


r 

Scmida 


Galaad 


Heplier 


Sechem  Leci  Aniam         Salphaad 

(=Helec?)  I 

hliae 


2.  Manasse  tribus  Israël.  Dimidia 
tribus  .Manasse  una  cum  Rubeu  et  Gad 
possessionem  accepit  in  terra  transior- 
danicaseu  orienlali  (Num.  32,33;  34,14; 
Deut.  29,8;  los.  12,6;  14,3;  18,7),  altéra 
autem  dimidia  pars  cum  reliquis  novem 
Iribubus  in  terra  cisiordanica  (los. 
14,4). 

Termini  Manasse  transiordanicae  in- 


dicantur  Deut.  3J3.  14.  15  et  los.  13,7 
ss.  et  13,29-31.  Comprehendunt  idem 
territorium,  quod  ante  occupationem 
israeliticam  Amorrhaeus  Og  rex  Basan 
obtinuerat  scil.  terram  Basan  (vide  s.  v.) 
et  dimidiam  partem  Galaad,  quae  inter 
fluvios  Yarmûk  et  laboc  sitaadregnum 
qiiidem  Og,  non  tamen  ad  terram  Basan 
pertinebat.  Terminum  igitur  australem 
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constiUiunt  fines  Gad  seii  Mahanaim 
a  dexLera  regione  torrentis  laboc,  oc- 
cidentalem  depressio  lordanis,  quarn 
Gaditae  totam  tenebant  usque  ad  laciim 
Genesareth,  deinde  lacus  Genesareth  et 
lordanis  superior,  septemtrionalem  mons 
Hermon  et  planities  damascena,  orien- 
talem  montana  Auran  seu  Djebel  Hau- 
rân.  In  hoc  territorio  urbes  praecipuae 
erant  Astaroth,  Edrai,  Golan  seu  Can- 
ton et  praeterea  aliqui  tractns  terrae 
proprio  nomine  insigniti  scil*.  Maehati 
et  Gessuri  prope  montem  Hermon, 
pagus  Canath  seu  Ghanath,  circulus 
oppidorum  Havoth  lair.  Unicus  fluvius 
maior  est  Yarmûk  (Hieromax  vel  forte 
rectius  Hieromices),  quo  Basan  a  Ga- 
laad  separabatur,  in  lordanem  incidens 
haud  longe  infra  lacum  Genesareth. 
Ulteriorem  descriptionem  vide  s.  v.  BA- 
SAN et  GALAAD  4.  —  Levitis  de  stirpe 
Gerson  concessae  sunt  los.  21,0.  27;  1 
Par.  6,62.  71  hebr.  6,47.  56  Gaulon 
seu  Golan  urbs  confugii  (Deut.  4,43)  et 
Astaroth,  pro  qua  los.  21,27  legitur 
Bosra. 

Sors  Manasse  cisiordanicae  describi- 
tur  los.  17,  1-11  ;sed  iam  16,1-4  Epliraim 
et  Manasse  per  modum  unius  compre- 
hendebantur  eorumque  terminus  austra- 
lis,  qui  utique  est  terminus  australis 
Ephraim,  non  Manasse  seorsim  spe- 
ctatae,  describebatur  et  16,9  notatum 
est  Ephraim  etiam  in  fmibus  Manasse 
urbes  habuisse.  Manasse  cisiordanicam 
ab  oriente  attingebat  lordanis  fluvius, 
a  meridie  sors  Ephraim,  ab  occidente 
mare  Mediterraneum ,  a  septemtrione 
terminus  Aser  infra  Carmelum  descen- 
dens  et  potissimum  sors  Issachar.  Con- 
fmia  autem  Ephraim  et  Manasse  tantam 
fliictuationem  admittebant,  ut  v.  g.  terra 
Taphua  Manassitis,  ipsa  autem  urbs  Ta- 
phua  Ephraimitis  adscribatur  (17,8  cf. 
text.  hebr.).  Manassitae  quoque  in  Issa- 
char et  Aser  urbes  obtinebant  chana- 
naeas,  ex  quibus  Ghananaeos  extermi- 
nare  non  valcbant  scil.  in  Issachar 
Bethsan,  leblaam,  Endor,  Thenac  (Tha- 
nac),  Mageddo  et  in  Aser  Dor  cum  vi- 
cuhs  suis  (17,11-13).  Sortem  Manasse 
proprie  dictam  implent  illa  montana 
Ephraim,  quae  ab  altioribus  iugis  tri- 
bus   Ephraim   paulatim    ad    planitiem 


Esdrelon  demittuntur,  praeterea  plani- 
ties Saron  superior  et  colles  Carmelo 
austrum  versus  adiuncti.  Paucae  tan- 
tum  in  hac  sorte  sunt  urbes  biblicae  : 
Aser  {Teyâ^ïr),  Thebes  {Tûbâs),  ïhersa 
{Tallûza),  Dothain  [TeU  DôthCm),  Caesa- 
rea  {Qaimrit/e).  Ulteriorem  descriptio- 
nem vide  s',  v.  EPHRAIM  2  et  3  et 
SARON.  —  Levitis  de  stirpe  Caath  con- 
cessae sunt  los.  21,5.  25;  1  Par.  6,61. 
70  hebr.  6,46.  55  Thanach  (vel  forte 
Aner  pro  Thanach  los.  21,25  legi  opor- 
tet)  et  leblaam  seu  Baalam,  pro  qua 
los.  21,25  mendose  legitur  Gethrem- 
mon. 

Historiam  utriusque  Manassitarum 
rami  uno  conspectu  subiicimus.  Prin- 
ceps  tribus  «anno  secundo  egressionis 
ex  Aegypto  erat  Gamaliel  filius  Phadas- 
sur  (Num.  1,10).  Apud  montem  Sinai 
de  Manasse  numerabantur  32  200  viri 
bellatores  (1,34.  35),  qui  numerus  om- 
nium erat  infimus;  sed  in  campestri- 
bus  Moab,  cum  alter  census  fieret, 
iam  ad  52  700  viros  bello  aptos  excre- 
verant  (26,34)  et  solum  a  luda,  Issa- 
char, Zabulon,  Dan,  Aser  superabantur. 
In  castris  Manasse  cum  Ephraim  et  Ben- 
iamin  ad  occidentalem  plagam  taberna- 
culi  erat  (2,20);  eaedem  tribus  in  or- 
dine  itineris  tertio  locô  proficiscebantur 
(10,22-24;  cf.  Ps.  79[80],3).  Oblationes 
Gamaliel  principis  Manasse  in  dcdica- 
tionem  altaris  factae  sunt  die  octavo 
oblationum  (7,54-59)  post  oblationes  li- 
liorum  Ephraim,  quibus  dies  septimus 
obtigit.  Inter  duodecim  exploratores  ter- 
rae Ghanaan  de  Manasse  erat  Gaddi  h- 
lius  Susi  (13,12  hebr.  11),  inter  viros 
ad  terram  promissam  sorte  dividendam 
electos  Hanniel  filius  Ephod  (34,23).  In 
expugnatione  terrae  transiordanicae  Ma- 
nassitae praeclara  facinora  virtutis  bel- 
licae  ediderunt  (32,39-42),  fihi  Machir 
in  Galaad,Jair  filius  Segub  in  Galaad  et 
Basan  (v.  lAIR  1),  Nobe  in  Canath  pago 
Auranitidis.  Praeter  hos  duces  bellicos 
Moyse  adhuc  superstite  celebriores  fa- 
ctae sunt  filiae  Salphaad,  quae  a  Moyse 
impetrarunt,  ut  déficiente  masculo  he- 
rede  ipsae  patri  succédèrent  in  here- 
ditatem  et  alteri  quoque  legi  ansam  de- 
derunt,  ut  filiae  paternam  hereditatem 
adeuntcs  suis  tantum  contribulibus  nu- 
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bcrcnt,  ne  tribus  et  possessiones  per- 
miscerentur  (27,1-11;  36,1-12).  Sedibus 
in  Galaad  et  Basan  acceptis  Manassitao 
Iransiordanici  sicut  Rubenitae  ot  Gadi- 
tae  fratres  suos  in  terrani  cisiordanicam 
SLibigendam  armali  praecesscrunt,  finita 
autem  terrae  occupalione  a  losue  ad 
sedes  suas  remissi  siint(Ios.  1,12  ss.  ;  4, 
12;  22,1-34).  Post  ingressiim  in  terram 
promissam  loseph  (Ephraim  et  Manasse) 
cuni  Sirneon,  Levi,  luda,  Issachar,  Ben- 
iamin  benedictionem  in  monte  Garizim 
pronimtiarunt  (los.  8,33.  34),  ut  Moyses 
mai;idaverat  (Deut.  27,12).  Postquam 
tribus  luda,  Ephraim,  Manasse  primac 
inter  cisiordanicas  hereditatem  suam 
ingressae  sunt  (los.  ce.  15;  10;  17;  18), 
nexus  intimior  inter  Ephraim  et  Ma- 
nasse eatenus  mutationem  subiit,  qua- 
tenus  Ephraim  brevi  priucipaliores  par- 
tes agere  coepit,  ut  diximus  in  historia 
tribus  Ephraim. 

Statim  ab  initio  filiis  loseph  (Ephraim 
et  Manasse)  in  terra  cisiordanica  magna 
certamina  subeimda  erant  cum  Chana- 
naeo,  ne  tanta  multitude  filiorum  Jo- 
seph artioribus  limitibus  circumscri- 
beretur  (los.  17,14-18);  Chananaeos  in 
Bethsan,  Ieblaam,Dor,  Endor,  Thanac, 
Mageddo  i.  e.  in  finibus  Issachar  et  Ascr 
Manassitae  non  exstirparunt,  sed  tri- 
butarios  fecerunt  (los.  17,12.  13;  lud. 
1,27.  28).  In  terra  quoque  transiorda- 
nica  Manassitis  proelia  non  deerant. 
Termini  maxime  septemtrionales  Ges- 
suri  et  Machati  prope  montem  Hermon 
a  Manassitis  expugnari  non  poterant 
(Deut.  3,14;  los.  13,13);  immo  Gessuri- 
lac  aliique  Aramaei  pro  aliquo  tempore 
saltem  occuparunt  oppida  lair  et  pag"um 
Canath  (1  Par.  2,23).  Praeclarissimus 
autem  héros  Manassitarum  haud  dubie 
est  Gedeon,  de  l'amilia  Abiezritarum 
oriundus,  quac  primas  sedes  suas  in 
sorte  transiordanica  liabebat,  sed  natus 
in  Ephra  sortis  cisiordanicae  (v.  ABIE- 
ZER  1  et  EPHRA  1),  quem  in  bellis  con- 
tra Madianilas  Manassitae  cisiordanici 
strenue  secuti  sunl  (lud.  6,15.  35;  7, 
23).  lephte  quoque  Manassitis  transior- 
danicis  accensendus  videtur  (lud.  11,1 
et  V.  F.  de  Hummelauer  ad  h.  1.)  neque 
distinctio  quae  lud.  11,29;  12,4;  Ps. 
59  [60],9;  107[108],9  liabetur  inter  Ma- 


nasse et  Galaad,  contrariuin  [)robat. 
Inter  habitatores  lerusalem  1  Par. 
9,3  Manassitae  quoque  commemorantur, 
quem  locum  alii  cum  Keil  et  Neteler  de 
tempore  ante  exsilium  interpretantur, 
pleriquc  autem  de  tempore  post  exsi- 
lium {Sa,  Mariana,  Ma/renda,  Meno- 
chius,  Tirinvs,,  Bcrtheau,  F.  de  Humme- 
lauer). 

Davidi  cum  ante  pugnam  ad  montem 
Gelboe  ab  Aphcc  tribus  Issachar  in  Si- 
celeg  rediret,  septem  principes  mii- 
lium  in  Manasse,  duces  fortissimi  se 
adiunxcrunt  (1  Par.  12,19.  20  hebr.  ;  in 
Vulgata  octob  enumerantur  nomine  Ed- 
nae  duplicato).  Cum  David  in  Hebron 
rex  ab  universis  tribubus  ag-nosceretur, 
de  Manasse  cisiordanica  18  000  viri  no- 
minatim  designali  adorant  (1  Par.  12, 
31),  de  Ruben,  Gad  et  Manasse  trans- 
iordanica simul  sumptis  120  000  viri 
omnibus  armis  bellicis  instructi  (12,37). 
lussu  Davidis  ministeria  tum  sacra  tum 
civilia  in  Ruben,  Gad  et  Manasse  trans- 
iordanica procurabantur  a  2  700  Hebro- 
nitis  (26,32  et  v.  HEBRON  1).  Circa  idem 
tempus  princeps  Manasse  cisiordanicae 
erat  loel  filius  Phadaiae  (27,20,  trans- 
iordanicae  laddo  filius  Zachariae  (27, 
21).  Inter  praefecturas  salomonicas 
duae  sunt,  quibus  variae  urbes  Manasse 
cisiordanicae  accensentur,  una  cui  trans 
lordanem  Havoth  lair,  Argob,  sexaginta 
urbes  muratae  parebant  (3  Reg-.  4,11. 
12.  13). 

Asa  in  luda  régnante  etiam  de  Ma- 
nasse, sicut  de  Ephraim  advenae  in  le- 
rusalem venerunt  ad  foedus  theocra- 
ticum  renovandum  (2  Par.  15,9 1.  Xexus 
aliquis  Manassitarum  orientalium  cum 
regno  Israël  ccrnilur  régnante  lehu, 
cum  Hazael  rex  Syriae  fines  orientales 
Israelilarum  Ruben,  Gad,  Manasse  per- 
cuteret  (4  Reg.  10,33)  et  régnante  Jéro- 
boam IL,  qui  in  consu  filiorum  Ruben, 
Gad,  Manasse  transiordanicae  44  760  bel- 
latores  numeravit  (1  Par.  5,17.  18).  Bel- 
lum  quo  Agareni  (vide  s.  v.)  cum  Ismae- 
litis  focdere  iuncti  a  Rubenitis,  Gaditis, 
Manassitis  transiordanicis  dcvicti  sunl. 
describitur  1  Par.  5,19-22:  quanto  tem- 
pore ante  invasionem  ïheglathphalasar 
hoc  bellum  fuorit,  doterminari  nequit. 
Praeterea   1    Par.   5,23-25  edocenuu* 
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de  numerositate  et  expansione  Manassi- 
tarum  orientaliLiin  usque  ad  Baal  Her- 
mon,  montein  Hermon  et  Sanir  (vide 
s.  V.  HEKMON),  de  eorum  principibus 
potentissimis,  verum  etiam  de  fornica- 
tione  eu  m  diis  gentium  subactarum.  In 
poenani  idololatriae  una  cum  Rubenitis 
et  Gaditis  a  Theglathphalasar  captivi 
in  Assyriam  abducti  sunt  (1  Par.  5,26;. 
Ezechias  rex  ad  Phase  in  lerusalem  ce- 
lebrandum  etiam  Epliraim  et  Manassen 
(occidentalem)  invitavit  (2  Par.  30,1  ss.) 
et  apud  illos  quoque  idola  demolitus 
est  (31,1).  Postmodum  in  orbibus  iMa- 
nasse  idola  subvertit  losias  rex  (2  Par. 
34,6)  eique  reliquiae  de  iManasse  sicut 
de  aliis  tribubus  pecunias  ad  templum 
instaurandum  subministrarunt  (34,9). 
Ulterior  mentio  Manasse  fit  Is.9,20;  Ez. 
48,4.  5;  Apoc.  7,6. 

In  vaticinio  lacobaeo  ad  Manassen  li- 
cet  minus  plene  quam  ad  Ephraim  re- 
ferenda  est  benedictio  illa  longior  et 
facundior  loseph  patriarchae,  cuius 
progenies  in  duas  tribus  effloruit  (Gen. 
49,22-26);  triplex  benedictio  loseph  con- 
ceditur  :  numerosae  prolis,  victoriae  de 
hostibus,  affluentiae  bonorum,  et  eius 
principatus  inter  fratres  explicite  com- 
memoratur,  attamen  non  proniittuntur 
losephi  tlorentes  permansurae  res  us- 
que ad  Messiae  adventum  (cf.  F.  de 
Hummelauer  ad  h.  1.).  Eadeni  efferun- 
tur  in  benedictione  Moysis  (Deut.  33,13- 
17),  quae  apte  concluditur  verbis  :  «  Hae 
sunt  multitudines  (myriades)  Ephraim, 
et  haec  millia  (chiliades)  Manasse  ». 

3.  Manasses  rex  luda,  filius  Ezechiae 
régis  et  Haphsiba  matris  (4  Reg.  21,1; 
1  Par.  3,13;  2  Par.  32,33).  Annos  duo- 
decim  natus  patri  in  regno  successif  et 
55  annis  regnavit;  verum  quam  maxime 
diversus  erat  a  pâtre  pio.  Idololafriam 
enim,  quam  Ezechias  tanto  studio  im- 
pugnaverat,  ipse  summa  impietate  et 
exercuit  et  alios  docuit;  non  solum  ex- 
celsa  restituit  et  aras  erexit  Baal  et 
Astarthes  et  adoravit  militiam  caeli,  sed 
etiam  ipsum  templum  Domini  sacrilège 
profanavit  exstructis  in  eo  aris  et  in 
duobus  atriis  altaribus  miJitiae  caeli 
erectis.  Filios  suos  praeterea  lustratione 
impia  idohs  consecravit  et  omnia  gênera 
divinalionum  et  auguriorum  et  incan- 


tationum  sedulo  exercuit  (4  Reg.  21,2-6; 
2  Par.  33,2-7).  «  Igitur  Manasses  re- 
duxit  ludam  et  habitatores  lerusalem, 
ut  facerent  malum  super  omnes  gentes, 
quas  subverterat  Dominus  a  facie  filio- 
rum  Israël  »  (2  Par.  33,9).  Non  deerant 
quidem  prophetae  qui  in  nomine  Do- 
mini impietatem  régis  arguèrent  et  vin- 
dictam  divinam  annuntiarent;  <(  locutus 
est  Dominus  ad  eum  et  ad  populum 
illius  et  attendere  noluerunt  »  (1.  c. 
T.  10).  Insuper  rex  monitores  molestos 
caedibus  removit;  «  sanguinem  in- 
noxinm  fudit  multum  nimis,  donec 
impleret  lerusalem  usque  ad  os  »  (4 
Reg.  21,16).  Cum  itaque  verba  non  pro- 
ficerent,  ventum  est  ad  verbera;  «  id- 
circo  superinduxit  eis  principes  exer- 
citus  régis  Ass^-riorum  )>  (2  Par.  33,11). 
Ex  inscriptionibus  Asarhaddon  régis 
Assur  Manasses  apparet  inter  22  reges 
terrae  Khatti,  qui  régi  Assur  solvebant 
tributum.  Eius  mentio  pariter  fit  in  in- 
scriptionibus Asurbanipal,  seu  Sarda- 
napalli,  filii  Asarhaddon  et  in  regno 
successoris;  eo  tempore  c.  an.  648  Phoe- 
niciae  et  Palaestinae  reges  foedereiuncti 
erant  cum  Sammughes,  fratre  Asurba- 
nipal, qui  contra  regem  Assur  rebellio- 
nem  movit.  At  Asuri3anipal  fratrem  re- 
bellem  eiusque  socios  devicit;  et  ea 
occasione  Manasses  captus  est  et  vinctus 
catenis  atque  compedibus  ductus  est 
Babylonem  (2  Par.  33,11).  Id  quidem  a 
multis  rectene  narratum  essetin  dubium 
vocatum  est.  At  Asurbanipal  in  inscri- 
ptione  refert  de  fratre  Samas-sum-ukln 
rebelle,  qui  ad  rcbellionem  seduxerit 
habitatores  Akkad,  Chaldaeae,  Arumu, 
regionis  maritimae  etc.  ;  dein  narrât  a 
se  reges  terreae  Guti,  regionis  occiden- 
talis  (i.  e.  Phoeniciae,  Palaestinae)  etc. 
esse  devictos;  insuper  Nechao  vinctum 
ferreis  catenis  deportatum  esse  Niniven 
et  postea  in  Aegyptum  remissum  (cf. 
Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr.  and 
Old  Test.  n.  p.  57  ss.  ;  F.  Vigouroiix,  La 
Bible  et  les  déc.  mod.  éd.  6.  IV.  p.  94- 
98).Hisce  satis  confirmatur,  quod  2  Par. 
legitur.  Nam  si  Asurbanipal  regem 
Aegypti  catenis  vinctum  misit  Niniven, 
regem  rebellem  Manassen  certo  non 
mitius  adhibuit.  Eum  misit  Babylonem, 
in  quam  urbem  scil.   ipse  rex  devicto 
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fratrc,  qui  fueral  prorex  Habylonis, 
secessit  assuniplo  tiUiIo  refais  Habylonis. 
Manasses  autem  ea  punitione  et  capti- 
vitate  ad  mcliorem  frugem  reductus  est; 
«  postquani  coangustatus  est,  oravit 
Dominum  Deum  suum  et  eg-it  poeniten- 
tiam  valde  eoram  Deo  patriim  suorum  » 
(2  Par.  33,12).  Oratio  eius  est  exaudita; 
licuit  ei  reverti  in  lerusalem  in  rcgnurn 
suLim.  Castigationo  emendatiis  vestigia 
idololatriae  reniovit,  cultuni  Domini  in- 
stauravit;  urbem  munivit  exstructo 
miiro  extra  civitatem  David;  principes 
exercitus  constituit  in  cunctis  civita- 
tibus  munitis  luda  (2  Par.  33,13-16).  AL 
qiiod  pessimo  suo  exemple  nocuerat,  id 
nequaquam  emendata  vitae  ratione  po- 
tuit  auferre.  Ea  enim  in  populo  perman- 
sit  morum  corruptio,  ut  propter  peccata 
régis  Dcus  induxerit  mala  super  leru- 
salem et  ludam,  «  et  extendam  super 
lerusalem  fuuiculum  Samariae  et  pon- 
dus domus  Achab  et  delcbo  lerusalem, 
sicut  deleri  soient  tabulae  »  (4  Reg.  21, 
12.  13;  1er.  lo,4).  —  Inter  apocrypha 
lei'tur  «  Oratio  Manassae  régis  luda,  cum 
cai)tus  teneretur  Babylone  »,  quae 
conficta  est  ex  verbis  illis  :  «  depreca- 
tusque  est  eum  et  obsecravit  intente  » 
(2Par.  33,13). 

4.  Unus  de  filiis  Phahath  Moab,  qui 
uxorem  alienigenam  dimittere  iussus  est 
(Esdr.  10,30). 

5.  Unus  de  filiis  Hasom,  qui  uxorem 
alienigenam  dimittere  iussus  est  (Esdr. 
10,33). 

6.  Maritus  ludith  (ludith  8,2;  16,26 
graece  23.  24). 

7.  Manasse  lud.  [S,30  Kethib  est  cor- 
ruptio nominis  Moysis,  quam  Talmudici 
inserta  littera  2  suspensa  efîecerunt.  Cf. 
F.  de  Hummelauer  ad  h.  1. 

8.  Manasses  Tob.  14,10  cod.  B  vide- 
tur  esse  mendum  in  textu;  cf.  Revue 
biblique  VIII.  1899,  p.  52. 

MANDRAGORA  (D^STIT,  [JLavSpaY6- 

paç).  1.  Textus  S.  Scripturae.  Gcn. 
29,31-30,24  sermo  texitur  de  invidiis 
Rachel  inter  et  Liam  propter  praedilec- 
tionem  lacob  erga  Rachel  et  propter 
prolem  Liae  quidcm  concessam,  Rachel 
vero  diu  negatam.  30,14-16  autem  nar- 
ratur  Ruben  temporc   messis  triticeae 


invenisse  in  agro  quae  vocantur  a\S"ïl"T 

et  attulisse  IJae  matri  suae.  Haec  Ra- 
chel a  sorore  obtinuit  ea  mercede,  ut 
lacob  illa  nocte  ad  Liam  intraret.  —  Al- 
tère loco  (Gant.  7,13,  hebr.  7,14)  sponsa 
tempore  verno,  quo  vitis  et  malus  pu- 
nica  exspectantur  ut  florescant  (v.  12), 
invitât  dilectum,  ut  secum  in  agrum 
egrediatur,  quia  D^Xf^n    dant  odorem. 

—  Veteres  versiones  omnes  haec  inter- 
pretantur  mandragoras  ;  LXX  disLinctius 
Gen.  30,14  prius  reddunt  |jL^Xa  (iavcpayo- 
pou.  Eamdem  plantam  ïargumim  et  Pe- 
shitta  ni"12\  Arabs  luffâh  vocant,  nec 

dubium  est,  quin  idem  hi  omnes  dicant 
ac  Vulg.  :  mandragornm.  —  Multum  la- 
men  olim  dubitatum  est,  quae  planta 
nomine  hebraico  significetur,  ac  Celsius 
non  minus  quam  16  interpretationes  pro- 
positas  a  viris  doctis  enumerat,  quibus 
plures  aliae  addi  possent.  Multi  rem  in- 
decisam  reliquerunt,  ahi  de  floribus  vcl 
fructibus  gratis  in  génère,  alii  de  canis- 
tris  (cf.  1er.  24,1),  alii  de  viohs,  liliis, 
iasmino  etc.,  alii  de  moris,  fragis,  de 
musa,  melone,  tubere,  loto,  de  ceraso, 
ficu,  citro,  aurantio  etc.  cogitaverunt, 
quin  et  nomen  ex  una  harum  hypothe- 
sium  plantae  datum  est  cucumis  dudalm. 
Verum  postquam  /.  D.  Michaelis  quaes- 
tionem  tractavit  et  obiectiones  contra 
veterum  versionum  unanimem  interpre- 
tationem  prolatas  solvit,  iam  omnes  ad 
illorum  sententiam  redierunt  et  recte 
mandragoram  11.  ce.  poni  defendunt. 

Cf.  quae  de  veterum  dissertationibus  lia- 
bent  0.  Celsius,  Hierobot.  I.  1-24;  L.  Fonck, 
Streifz.  durch  d.  bibl.  Flora,  p.  134;  /,  f). 
Michaelis,  Suppl.  ad  Lex.  hebr.  p.  410-1  i; 
G.  Gesenius,  Thés.  I.  324  s.  s.  v.  'i^ïn  2); 

W.  Ebstein,  D.  Medizin  iin  A.  T.  43;  id. 
D.  Medi7.  i.  N.  T.  u.  i.  Tahnud  36  s. 

2.  Descriptio.  Nomen  tum  hebrai- 
cum,  tum  graeco-latinum  satis  dubiae 
originis  est.  Ex  etymologia  saltem  popu- 
lari  D^STIT  (s.  •ï'Tîi'T  cohaeret  cum  "ri-, 

D''"i"?    =   dilectus,    amor,    blanditiae. 

Nomen  vero  mandragora  Wetzstein  et  de 
hagarde  suspicantur  ortum  ducere  ex 
una  denominationum  persicaruro  huius 
plantae,  se.  mardum-giâ  vel  Mihregiâ  =: 
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lierba  homhiis  vel  h.  Mithrae,  quem 
deum  Arnieni  Matra  vocaverunt.  — Ipsa 
planta  ex  lamilia  solanearum,  radicem 
liabet  botae  similem,  saepe  bi-  vel  trifiir- 
catam,  quac  ad  mctri  unius  et  dimidii 
longitudinem  pervenit.  Veteribus  vide- 
batiir  forniam  bominis  iinitari  {Colu- 
mella,  de  re  rust.  X.  29).  Huic  sine  pe- 
dunculis  inseruntur  folia,  quae  ad  30  cm 
longitudinis  et  12  cm  latitudinis  habent, 
crispa  sunt  et  lactucae  similia.  Flores 
proférant  singulos  in  singulis  peduncii- 
lis  sat  magno  numéro,  e  quibus  crescunt 
fructus  globiilares,  coloris  aurei,  dia- 
nietri  3-4  cm.  Duae  distingiiuntiir  species, 
quas  veteres  marem  et  feminam  Yoca- 
bant.  Altéra  mandragora  officlnarum  L. 
(m.  vernalis  BertoL),  quae  flores  fert 
mensibus  Febr.  et  Mart.,  minores,  colo- 
ris albi  viridescentis.  Baccae  eius  matu- 
rescunt  mensc  Maio-Iun.,  quod  est  tem- 
pus  messis  triticeae,  quo  Ruben  fructus 
invenit.  Altéra  7n.  autumnalis  Spreng.^ 
i'oliis  praedita  minoribus,  floribus  maio- 
ribus,  violaceis,  bacca  oblonga,  lloret 
mensibus  Oct.-Nov.  Frequens  est  utra- 
que  species  in  tota  regione  mediterra- 
nea,  nec  alienae  erunt  a  Mesopotamia, 
licet  indicationem  directam  non  invenc- 
rim. 

Radix  certe  veneno  (atropino)  imbuta 
est.  Ac  veteres  succum  e  cortice  radicis 
expressum  velexcoctum  in  operationibus 
chirurgicis  ut  soporificum  vel  anaestbe- 
ticum  adbibel>ant.  Communier  fuit  usus 
eius  in  philtris  aliisque  artibus  magicis. 
Unde  plurimae  cum  ea  iunguntur  super- 
stitiones  inde  a  remotissima  antiquitate 
{Theophr.  Hist.  plant.  IX.  8,8;  9,1.  —  De 
caus.  plant.  VI.  4,5;  Plin.  Hist.  nat.  XXV. 
13(94),  147-  50;  cf.  Aelian.  De  nat.  anim. 
XIV.  24.  27  ;  los.  Bell.  iud.  VII.  6,3).  Cuius 
interest  videra  superstitiones  posterio- 
res,  légat  G.  G.  Horst,  Zauberbibliothek 
V.  320-46,11.  276-310,  et  L  Grimm,  Deut- 
sche Mythol.  éd.  4,  1005  ss.  —  Maximi 
fiebtàt  mandragora  eo,  quod  credebatur 
et  creditur  apud  orientales  mulieri  ste- 
rili  prolem  tribuere.  Quare  et  Graecis 
et  Latinis  vocabatiir  circaea  {Diosc.  Mat. 
med.  IV.  76;  Plin.  Hist.  nat.  XXV.  13, 
147.),  quod  nonien  nunc  alii  herbae  in- 
ditum  est  :  circaea  lutetiana  L.  (cf.  Zsuç 
liavôfayopa;  et  'AcopoôiTrj   {xavBpaYoptTtç  ap. 


Hesgch.  Lex.  s.  vv.j.  Eo  certe  animo  Ra- 
chel  mandragoras  petebat.  Nam  hic  efTe- 
ctus  baccis  tribuebatur.  Dicuntur  et 
ipsae  esse  soporiferae  et  secundum  mul- 
tos  vel  odor  eius  ita  agit.  Recentiores- 
vero  exploratores  plures  negant,  se  posl 
esum  baccarum  quidquam  huius  effectus 
expertes  esse  ;  Arabibus  sunt  gratissimae 
esui,  quia  dicuntur  exhilarescere  ani- 
mum.  Fragrantia  fructus,  quae  a  Plinio 
dicitur  gravis,  iuxta  recentiores  fortis 
est,  sed  non  ingrata  ;  aliis  autem  vide- 
tur  odor  occidentalium  saltem  naribus- 
iniucundus. 

Cf.  Gesenius-Buhl,  Hebr.  Wôrterb.  éd. 
14.  p.  141''  s.  v;  /.  Low,  Aram.  Pflanzenn. 
p.  188  s.  n.  142;  P.  de  Lagarde^  Ges.  Abh. 
p.  67.  n.  172;  /.  G.  Wetzstein  ap.  Belitzsch, 
Hohesl.  u.  Koheleth,  p.  439-45;  G.  E.  Post, 
Flora  of  Syria  etc.  p.  569  ;  E.  Boissier,  Flora 
orient.  IV.  291  s.;  R.  v.  Wettstein  ap.  Engler 
u.Prantl,  D.  natùrl.  Pflanzenfam.  IV.  3'',  27 
et  Nachtr.  zu  II-IV.  292  ;  F.  Cohn  ap.  Fried- 
lànder,  Darst.  a.  d.  Sitteng.  Roms  éd.  6,  K 
576  s. 

H.    I.    CLADDER. 
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("j'iDIST    Spn    NJQ      N:a,     Mavr;,    Osy.a, 

cpapsç).  Est  inscriptio  quae  inter  convi- 
vium  Baltassar  régis  Babylonis,  cum 
convivae  ex  vasis  sacris  (a  lerusalem 
raptis)  biberent  deos  suos  laudantcs,  in 
pariete  apparuit  (Dan.  5,25-28).  Cum 
nemo  ex  sapientibus  eam  légère  et 
explicare  posset,  advocatus  est  Daniel 
qui  eam  est  interpretatus  :  mane  nume- 
ravit  (Deus  regnum  tuum  et  complevit 
illud),  thecel  appensus  es  (in  statera  e[ 
inventus  es  minus  habcns),  phares  divi- 
sum  est  (regnum  tuum  et  datum  est 
Médis  acPersis).  Verba  ipsa  varie  expli- 
cantur  :   formae   NJa  etc.    considerari 

possunt  ut  participia  passiva  :  numera- 
tum,  appensum,  et  uti  legitur  v.  28  D12 

divisum  ;  utique  exspectanda  esset  forma 
S^pn,  Di*13;  sed  forte  cerni  potest  con- 
formatio  quaedam  ad  priorem  vocem, 
et  allusio  ad  SSp  levé  esse  et  DIB  Persa. 

Haec  explicatio  etiam  proponitur  a  LXX 

rjp(Ô[jriTai,  xaieXoyfaOr),  e^^jp-rai,  item  ab 
interpretibus,  grammaticis ,  lexicogra- 
phis. 
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Aliter  tamen  aliqui  reccntiores  rem 
considérant.  Très  illas  voces  pondéra 
significare  Clermont-Ganneau  asserit  et 
verti  debere  :  mna,  siclus,  dimidia 
mna;  iinde  Deus  secundiim  banc  sen- 
tentiam  iudicium  ponderibus  illis  syrn- 
bolice  effert;  fortasse  hune  in  modurn  : 
mna  :  Deus  tradidit  tibi  regnum  inte- 
gTLim;  siclus  :  appensus  in  statera  re- 
pertus  es  deficiens;  mna  dimidia:  di- 
visit  regnum  tuum  (cf.  Zeitschrii't  fur 
kath.  Théologie  1887  p.  394.  591;  Kna- 
benbauer,  Comment,  in  Dan.  p.  168). 
De  hisce  agitur  quoque  in  Zeitschrift 
fur  Assyriologie  1886  p.  414  et  1887 
p.  45. 

MANHU  v.   MANNA  7. 

MANILIUS,  pleniore  nomine  Titus 
Manilius  (Tt-oç  MavXto;),  qui  cum  altero 
legato  Quinto  Memmio  anno  165-164  a. 
Ghr.  epistulam  dédit  ad  ludaeos,  qua 
iis  Romani  concedunt,  quae  Lysias  con- 
cesserat  (2  Mach.  11,34).  De  qua  lega- 
tione,  cuius  apud  scriptores  profanos 
nulla  fit  mentio,  vide  s.  v.  QUINTUS 
MEiMMlUS. 

MANNA.  l.Mannanaturale.Ohser- 
vatur  usque  in  praesentem  diem  iisdem 
in  regionibus  atque  eodemanni  tempore, 
quibus  manna  Israelitis  missum  narra- 
tur  Ex.  16  eL  Num.  11  phaenomenon 
aliquod  singulare,  quod  ad  comparatio- 
neni  cum  manna  biblico  provocat. 

Tamarix  manniferaEhrenb.  est  arbor, 
quae  crescit  in  deserto  aegyptiaco-ara- 
bico  et  ad  orientem  usque  ad  Afghanistan, 
in  Syria  inde  a  Calhrrhoe  ad  orientem 
et  méridien!  versus.  Ab  Arabibus  voca- 
tur  tarfa.  in  penmsula  sinaitica  frequens 
est  maxime  in  Wàdi  Gharandel,  Feirân, 
el-Sheikhy  Nash  atque  intégras  ibi  ali- 
quando  format  silvas.  In  montibus  non 
ascendit  ultra  altitudinem  mille  metro- 
rum,  et  in  parte  oriental i  peninsulac  non 
videtur  inveniri.  Altitudine  6-7  metra 
attingit.  Rami  eius  sat  rigidi  minutis 
foliis  deltoideis  semper  virentibus,  fere 
ut  in  tiiujis  nostris,  operiuntur.  Verc 
ramusculi  récentes  densos  racemos  flos- 
culis  rosei  coloris  composites  portant. 
Inde  autem  a  mensibus  Martio  et  Aprili 
aer  in  silvis  illis  forti  aromate  perfundi- 
tur,  quod  non  e  floribus  aut  foliis,  sed 


ex  ipsis  ramusculis  proficiscitur  ac  se- 
quentibus  mensibus  etiam  augetur.  Cum 
vero  versus  fincm  Mail  vel  mensibus  lunio 
et  Iulio,  interdum  usque  ad  Augustum, 
calormaximus  advenit,  ex  ramis,  ut  pu- 
tant  ob  perforationem  corticis  per  inse- 
ctum    aliquod,     coccum     manniferum 
Ehrenb.,  nocte  guttulae  profluunt,  coa- 
lescunt  et  partim  in  terrani  decidunt. 
Sunt  autem  magnitudine  ut  semen  co- 
riandri    vel    pruina,    coloris    albi    vel 
flavescentis,  consistentes  velut  cera  et 
sapore  sicut  mel.  Cumque  radii    solis 
incalescunl,  ipsae  liquescunt  et  a  terra 
absorbentur.  Arabes  hanc  substantiam 
vocant  mann  vel  mann  es-sama'  i.  e. 
manna  caeli,  eo  quod  putant  illud  plui 
decaelo.  Summo  mane  colligentes  manna 
coquunt  et  per  pannum  rudem  expri- 
munt,  ut  a  foliis,  arena  etc.  conglutina- 
tis   purgent,   atque   ita  per  annum   et 
amplius  ex  eo  servant.  Partem  ipsiconsu- 
munt,  cum  illud  velut  mel  panibus  suis 
azymis  imponunt,  partem  monachis'  in 
monte  Sinai  solvunt  vel  in  Aegyptuni 
vendunt.  Uberrima  est  messis  post  uberes 
pluvias  vernas,  interdum  vero  ob  aridi- 
tatem  tota  messis  excidit.  Annis  prospe- 
ris  per  totam  peninsulam  ad  dOO-600^ 
iuxta  Wellsted  ad   700,  libras  anglicas 
i.  e.  fere  250-300  kg  colliguntur.  Extra 
peninsulam  manna  tamaricis  nusquam 
videntur  observasse,  ne  iis  quidem  locis, 
quibus  arbor  ipsa  frequens  invenitur. 
—  Chimicam  compositionem  ad  examen 
vocavit  Berthelot  et  invenit,  100  partes 
manna  continere  20  partes  aquae,  35  sac- 
charosae,  25  levulosae  et  glucosae  (sac- 
charum  inversum),  20  dextrinae  ac  si- 
milium  substanliarum. 

Prorsus  similia  observantur  aliis  locis 
in  aliis  plantis,  velut  in  Syria,  Per- 
side  etc.  in  alhagi  Maurorum  D.  C,  in 
quibusdam  quercubus  etlaricibus.  Apud 
nos  notissimum  est  manna  ex  fraxino 
orno  L.,  quod  in  Calabria  et  pluribus 
Galliae  partibus  invenitur. 

Cf.  5.  Oedmann,  Verm.  Sammlungen  Vi. 
1-13;  C.  G.  Ehrenberg,  Symbolae  phys.  I. 
2.10.  Alt.  Coccus  manniparus,  et  Tab.  X; 
E.  F.  K.  RoscnmiUler,  Bibl,  Alterthuinsk. 
Vl\  316-24;  C.  Ritfer,  Erdkunde  XiV.  665- 
7T;  685-92;  C.  V.  Tisdicndorf,  A.  d.  hl. 
Lande  p.  54-6  et  p.  VI.  n.  1  ;  G.  Ebers,  Durch 
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Gosen  zum  Sinaip.  223-34;  P.  Schegg,  Bibl. 
Archaeol.  p.  367-59;  F.  de  Ilummelauer, 
Comm.  in  Ex.  p.  171  s.;  /*'.  Vigouroux,  La 
Bible  et  les  découv.  mod.  éd.  6,  II.  462-65; 
varia  Lex.  Bibl.  s.  v.  Manna;  F.  Niedenzu 
ap.  Engler  u.  Pranil,  D.  naliiii.  Pflanzen- 
fam.  III''.  289-94;  E.  Boissier,  Flora  or.  I. 
775;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  etc.  p.  167; 
tabulas  v.  ap.  Ebers  u.  Guthe,  Palaestina 
i.  Bild  u.  Wort  H.  345  ss.  ;  Card.  Haynald, 
Des  plantes  qui  fournissent  les  gommes  etc- 
(sine  numeris!). 

2.  Descriptio  biblica.  Quomodo 
manna  Israelitis  concessum  sit,  bis  in 
S.  Scriptura  determinate  exhibetur  :  Ex. 
IG  et  Num  11,4-9.  Priore  loco  narraiur 
primiim  'datum  esse,  quando  die  deci- 
maquinta  mensis  secundi  ab  egressu  ex 
Aegypto,  hinc  post  médium  mensis  Maii 
vel  initio  Innii,  ab  Elim  i.  e.  Wâdi  Gha- 
randel  (v.  s.  ELIM)  profecti  pervenerunl 
in  desertum  Sin.  Ibi  ob  cibi  inopiam 
murmurantes  coturnicibus  et  manna 
satiati  sunt  (Ex.  16,1  ss.).  Mane  enim 
postquam  ros  ascendit,  apparuit  in 
solitudine  minutum  quid  coagulatum 
(DSDriQ  ccT^.    ^^T-    cf.   Keil  i.   h.   1.  — 

Vulg.  vertit  :  pilo  tiisiirn),  minutum  velut 
pruina  in  terra  (v.  14),  quasi  semen 
coriandri,  album  (v.  31).  Gustus  eius 
erat  quasi  similae  (nn'iSÏ,  a^-  ^sy-  = 

placenta;  lyy-pk  LXX  est  libum  cum  oleo 
et  nielle  praeparatum,  cf.  Steplianus, 
Thés.  éd.  Hase  s.  v.  â^xpi?;  simila  Vulg.  si- 
gnificat  farinam  triticeam  optimam)  cum 
melle.  Golligebatur  autem  summo  mane, 
quia  cum  sol  incalesceret  liquefiebat 
(v.  21).  Et  quando  aliqui  contra  prae- 
ceptum  Moysis  ex  eo  reliquerunt  usque 
in  mane  (Ipi  =  crastinum  cf.  v.  4), 

coepit  scatere  vermibus  et  computruit 
(v.  20).  Cum  vero  die  sexta  duplum 
collegissent  atque  servarentinsabbatum, 
non  computruit  neque  vermis  inventus 
est  in  eo  (vv.  23  s.  cf.'  v.  5).  Ipso  die 
sabbati,  uti  Moyses  praedixeral,  nihil 
invenerunt  qui  neglecta  prohibitionc 
egressi  sunt,  (vv.  25-27).  Golligere  sole- 
bant  gomor  unum  per  singula  capita; 
nec  qui  plus  coUegerat,  quando  mensi 
sunt  ad  mensuram  gomor,  inventus  est 
habere  plus,  nec  qui  minus  paraverat, 
reperit  minus  quam  gomor  singulis  iuxta 


numerum  animarum,  quae  habitabant  in 
tabernaculis  eoriim(vv.  16-18).  Die  autem 
sexta  invenerunt  duo  gomor  per  singulos 
homines  (v.  22).  Est  autem  gomor  décima 
pars  ephi  (v.  36)  i.  e.  3,9276  litra  (v.  s. 
V.  MENSURAE),  vel  iuxta  alios  3,644 
litra.  Gomor  quoque  unum  ab  Aarone 
iussu  Moysis  in  vase  repositum  est  coram 
Domino  servandum  in  futuras  rétro  ge- 
nerationes  (vv.  32-34).  Filii  autem  Israël 
comederunt  Man  quadraginta  annis, 
donec  venerunt  in  fines  terrae  Ghanaan 
(v.  35)  ;  sed  eousque  illud  ignoraverant 
(v.  15;  cf.  DeiTt  8,3.  16). 

Altéra  descriptio  Num.  1 1,4-9  plura  a 
praecedente  diversa  exhibet.  Occasio 
descriptionis  est  murmur  populi  de  ipso 
manna.  Eodem  fere  versantur  anni" 
tempore,  brevi  se.  post  diem  vigesimam 
mensis  secundi  anno  secundo  ab  exitu 
ex  Aegypto  (Num.  10,11;  cf.  Ex.  16,1), 
eademque  fere  in  regione,  nimiruminter 
montem  Sinai  et  sepulcra  Goncupiscen- 
tiae  (Num.  10,12  et  11,34;  cf.  Ex.  16,1; 
Num.  33,16).  Eodem  quoque  diei  tem- 
pore, nocte  scilicet  cum  descenderet  ros, 
descendebat  pariter  et  Man  (Num.  11,9; 
cf.  Ex.  16,31).  Quod  erat  quasi  semen 
coriandri,  aspectu  nhl3.  (LXX  eîooç  xpu- 

oiaXXou,  Vulg.  :  coloris  bdellii,  v.  s.  v. 
BDELLIUM;  cf.  Ex.  16,14  in  similitudi- 
nem  pruinae).  —  Sapor  tortularum  e 
manna  paratarum  erat  quasi  panis  oleali 

(p*i2;n   ^XJl;  Ps.    32,4   T^ZJS  =   succus; 

LXX  èyxp'iç  Vc,  âXaîou;  Vet.  Lat.  iucunculi 
ex  oleo  ap.  Dillmann  i.  li.  1.  —  Pesh. 
Onk.  massae).  Quod  vero  Targum  Icru- 
shalmi  h.  1.  legit  mTn  'ji'itrtZJa  =  obso- 

nium  cura  melle,  et  Symmachi  plures 
codices  (cf.  Fiekl,  Hexapl.  I.  237  n.  9) 
atque  Arabs  Erpenii  (ap.  Oedmann, 
Verm.  Samml.  VI.  17)  mel  hoc  loco  inge- 
runt,  sine  dubio  factum  est  ex  studio 
textum  conformandi  ad  Ex.  16,31.  — 
Denique  Num.  11,8  tantum  legitur  popu- 
lus  manna  fregisse  mola  vel  trivisse  in 
mortario  et  coxisse  in  olla  faciens  ex  eo 
tortulas.  Sed  fortasse  Ex.  16,23  in  eun- 
dem  sensum  intellegi  potest. 

3.  Fontes.  li  qui  in  pentateucho  va- 
ries fontes  distinguunt,  tandem  et  ipsi 
duas  statuunt  descriptiones.  Quae  enim 
Num.  11  respiciunt  manna,  tribuuntur 
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elohislac  (E)  vel  compiiatori  (JE),  et 
rationem  huius  attributionis  petunt  ex 
g-enerall  indole  lontium  J  et  E.  —  Ex.  16 
ab  omnibus  dicitur  universim  esse  ex 
codice  sacerdotali  (P),  paiicis  versibus 
ex  E  admixtis  vel  etiam  ab  ultimo  re- 
dactore  (Rp)  additis.  Et  rêvera  fatendum 
est,  textiim  hune,  uti  nunc  iacet,  habere 
plura  incommoda.  Ex  una  enim  parte 
vv.  4.  5,  qui  tribuuntur  E,  divina  pro- 
niissio  de  solo  pane  (cibo)  loquitur,  dum 
Moyses  et  Aaron  vv.  6-8  duplicem  mani- 
l'estationem  Dei  annuntiant,  ita  ut  ve- 
spere  carnes  et  mane  accepturi  sint  pa- 
nem.  Dein  hic  ipse  sermo  ad  populum 
praecedit  mandatum  Dei,  quo  Moyses 
iubetur  populo  duplex  illud  promissum 
divinum  exponere  (vv.  8-1 2j.  Denique 
quae  vv.  6-7  Moyses  et  Aaron  dicunt, 
eadem  magis  determinate  sol  us  Moyses 
dicere  refertur  v.  8.  Minus  graves  repe- 
titiones  pluries  occurrunt  per  hoc  caput. 
V.  36  autem  omnino  sapit  glossam  a 
redactore  ultimo  superadditam.  —  Prae- 
terea  locutiones,  quae  habentur  ut  P 
])ropriae,  vere  abundant  toto  hoc  ca- 
pite,  exceptis  vv.  4.  5.  11.  13.  14.  19.  20. 
24-30.  34.  36.  Practice  igitur  ea  quae 
descriptionem  continent  orania  tribuun- 
tur P  vel  Rp,  ita  ut  dici  possit,  iuxta 
analysim  lontium  Ex.  16  manna  de- 
scribi  ex  P,  Num.  11.  ex  E  vel  JE.  Hinc 
Num.  11  esset  documentum  antiquius 
quam  Ex.  16. 

Quoad  rem  ambae  descriptiones  con- 
cordant in  indicando  tempore  anni  et  diei 
quo  manna  datum  est,  in  designanda 
regione,  in  ipsis  qualitatibus  quae  manna 
tribuuntur.  Sohmimodo  de  modo  prae- 
parandi  manna  in  cibum  non  eodem 
modo  loquuntur  nec  de  sapore,  quod 
l'ortasse  inde  explicatur,  quia  oleum 
accipi  potest  sensu  generaliore  pro  re 
oriontalium  palato  gratissima. 

Ex.  16  varia  leguntur  miracula,  quae 
circa  manna  facta  sunt,  et  imprimis  huic 
l'elationi  propria  est  connexio  cum  leg-e 
sabbati  et  cultu.  Reliqui  vero  S.  Scri- 
pturae  loci,  quibus  de  manna  sermo  est, 
aut  illud  solum  commémorant,  aut  hisce 
descriptionibus  nituntur. 

Cf.  s.  Driver,  Introd.  lo  llie  Literat.  of 
Ihe  0.  T.  éd.  7,  p.  30  s.  60.  131-35.  —  H.  Hol- 


zinger,  Einl.  i.  d.  Hexateuch,  passim  :  G. 
Harford-Battersby,  ap.  Hastings,  Dict.  of 
ihe  Bible  1.  808';  III.  569''  s. 

4.  Reliqui  S.  Scripturae  textus.  lo3. 
5,12  narratur  manna  defecisse  post  pri- 
mum  pascha  in  Gilgal  celebratum.  Prae- 
terea  inter  maxima  Dei  bénéficia  inde 
aDeut.  8,3. 16enumerari  soletet  manna: 
Neh.  9,15.  20;  Ps.  77  (78),  19-25  ;  Ps.  105 
fl06),15.  Fusius  vero  Sap.  16,20-29  prae- 
dicatur    divina    providentia,    quae    in 
exodo,  ut  in  Aegyptios  verterat  omnium 
elementorum  furorem  (vv.  16-19),  ita  et 
in  iustorum  salutem  vires  eorum  tem- 
peravit.  Imprimis  effertur,  manna  om- 
nium g'ustui  sese  accommodavisse  (vv.  20 
s.  25)  ;  dein  illud  ig-ni  restitisse  (vv.  22. 
27;  cf.  19,20;  in  graeco  19,21).  Vestigiis 
narrationum  in  pentateucho  auctor  uni- 
versim inhaeret  ;  atque  inde  etiam  col- 
legisse  vidctur,  quae  de  manna  asserit, 
quinaliospraeterea  fontes  habuerit;  nisi 
forte  dicendus  sit  ea  tantum  reddere, 
quae  communis  tune  traditio  ex  penta- 
teucho cruerat.  Yix  autem  dubitari  po- 
test, quin  auctor  16,20.  21.  25  diversum 
saporem,  qui  Ex.   16,31  et  Num.   11,8 
indicatur,  ita  interpretatus  sit,  ut  manna 
pro  cuiusquedesiderio  mutasse  saporem 
dixerit.  Rabbini  hancopinionem,  ut  alla, 
quae  miraculosa  videbantur,  fabuUs  suis 
etiam  auxerunt  (cf.  M.  Seligsohn  in  Jew. 
Enc.  VIII.  293'-  s.  v.  Manna,  In  Rabbin. 
Lit.).  Ut  vero  difficultates  vitaret,  quae 
concihationi  huius  opinionis,  si  ad  litte- 
ram  sumitur,  cum  narrationibus  penta- 
teuchi  obstant,  S.  Augustinus  (Retr.  II. 
20.  Migne  32,638)  aliique  miraculum  hoc 
spéciale  ad  bonos  restringendum  puta- 
verunt.  Rêvera  assumptio  illa  vix  potest 
stare  cum  determinato  sapore,  qui  Ex. 
16,31  et  Num.  11,8  de  manna  praedica- 
tur;  atque  difliciUiis  etiam  componitur 
cum  taedio,  quo  manna  populum  afîecit 
(Num.  11,6;  21,5).  Distinctio  vero  illa, 
qua  S.  Augustinus  putat   manna  bonis 
tantum  mutatum  fuisse,  dum  mali  inur- 
murarent,  vix  aliud  quam  effugium  dici 
potest,  cum  fundamento  in  textu  sacro 
plane  careat.  —  Non  facile  illud  quoque 
Sap.  iC),20 panemdecaelo praestitisti  illis 
sine  (abore  [ày.orAi-to;)   conciliabis  cum 
praeparalione,  quae  Num.  11,8  describi- 
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tur,  si  hanc  de  solo  manna  intellexeris. 
Vix  enim  sol  us  labor  serendi  et  metendi 
hic  negatiir.  —  Similiter  ac  sapor  miita- 
tus  ad  cuiusque  desiderium  ex  combina- 
tione  textuum  Ex.  16,20  s.  etNiim.  11,8 
novum  stupendiim  eruitiir  ex  eo,  quod 
igni  coqiiebatiir,  id  quod  in  similitudi- 
nem  glaciei  a  solis  radiis  dissolvebatur 
(Sap.  16,22  s.  27  cf.  19,20).  Glacies  ex 
similitudine  pruinae  (Ex.  16,14)  vel  pro- 
babilius  inde  provenit,  quod  Num.  11,7 
LXX  manna  aspectum  glaciei  tribuunt, 
cum  pro  n'iTS  ab  eis  ponatur  xpuaraXXoç. 

Hisce  iungitur  quod  Ex.  16,21  de  lique- 
scendo  ante  radios  solis  refertur.  Miracu- 
lum  vero.in  eo  cernilur,  quod  substantia 
tam  facile  liquescens  coqui  possit  in  pa- 
nes (Num.  ll,8).Fundamentum, cui haec 
assertio  innititur,  est  in  eo,  quod  tota 
praeparatio     tortularum    (Num.    11,8) 
supponitur  facta  esse  ex  solo  manna; 
nam  panem  parari  adhibita  etiam  sub- 
stantia, quae  liquescat  ad  calorem  (e.  g. 
butyro),    minime     mirabile    est.    Haec 
autem  interpretatio  non  postulatur  ab 
ipso  textu  pentateuchi  (v.  infra  n.  5); 
per  se  autem  ipse  ille  textus  ei  non  re- 
piignat.  Pugnat  vero  cum  explicatione 
naturali  totius   narrationis    de    manna 
(v.   infra  n.  o),  si  quae  poeta  Jiic   ut 
poetice   vera    proponit,    dicuntur   esse 
historiée  vera.  Poetice   autem   omnino 
verum  est,  manna  esse  panem  de  caelo; 
poetice  est  esca  angelorum,  quae  contra 
indolem  huius  descriptionis  pervertitur  a 
pluribus  in  panem  ab  angelis  paratum, 
quia    angeli    non    manducent    panem. 
ày^ÉXcov  TpocpTJ  (16,20)  quae  aDeo  populo 
tribuitur  eadem  est,  quae  19,21  à|a.6p6ata 
Tpocpr],  deorum  se.  ciîjus  audit.  Poetica 
quoque  Veritas  est,  manna  ad  omnium 
desideria  saporem  suum  adaptasse.  Nec 
quidquam  nisi  poetica  dicendi  ratio  in  eo 
est   quaerendum,    quod  ut  miraculum 
exhibetur,  substantiam  glacialis  aspe- 
ctus,  quae  ad  solis  radios  liquescebat, 
igni  ac  flammis  restitisse,  dum  in  tortu- 
las   coquitur.  Historiam    qui    quaerit, 
pentateuchi  narrationes  adeat  oportet, 
liber  vero  Sapientiaetotiis  est  rhetorico- 
poeticus. 

In  N.  T.  pluries  mentio  de  manna  in- 
cidit.  Apud  lo.  6,31   ludaoi  a  Ghristo 


signum  petunt,  quod  respondeat  signe 
facto  in  manna  deserti.  Ipse  vero  Domi- 
nus  magnitudinem  illius  panis  deprimit 
ac  verum  panem  de  caelo  a  Pâtre  dan- 
dum  promittit  (v.   31).  Com munis  ex- 
spectatio  videtur  fuisse   apud  ludaeos, 
tempore  messianico  miraculum  manna 
renovatum  iri.  Pluries  enim  in  scriptis 
pseudepigraphis  haec  expectatio  expri- 
mitur  :  Or.  Sibyll.  éd.  Geffcken  VII.  148  s. 
et  Fragm.  3,49;  Apoc.   Baruch  syr.  éd. 
germ.  V.  Ryssel  (ap.£.  Kautzsch,^^.  Pseu- 
depigr.  d.  A.  T.)  29,7  s.  Verum  quidem 
est  haec  scripta  esse  p.  G.  n.,  nec  carere 
additamentis  christianis  (cf.  I.  Geffcken, 
Komp.  u.  Entstehungsz.  d.  Orac.  Sibyll. 
p.   33-37;   69-75).   Nihilominus  Sap.   et 
Philo    ostendunt   haec    a    ludaeis   non 
fuisse  aliéna.  Philoni  enim  manna  est 
ipsa  Sapientia,  Verbum  (Aoyoç)  Dei  (cf. 
Ex.    16,16;   Deut.    8,3),    qui   est    cibus 
animae,  est  petra  illa,  de  qua  populus 
sugebat  mel  et  oleum  (Deut.  32,13;  cf. 
Ex.  16,31  et  Num.  11,8).  Nomen  eius  est 
xt,    essentia   maxime    generica,    qualis 
post  Deum  est  prae  omnibus  rébus  Ver- 
bum  Dei   (Leg.  alleg.  II.    84.  86   [éd. 
Mang.  I.  81  s.];  III.  161-81  [I.  118-23]; 
quod  det.   potiori  insid.  soleat  115-18 
[I.  213   s.];  quis  rer.  div.  hères   79  s. 
[I.  484];  ib.   191  [I.  499  s.];  De  congr. 
erud.  gratia  170-74  [I.  543  s.]  ;  De  fuga  et 
inv.  137-39  [I.  5661  ;  cf.  Vita  Mosis  I.  191- 
209  [II.  111-14];  IL  (III.)  258-69  [II.  175 
s.].  Notum  quoque  est  ludaeos  in  super- 
liminari      synagogae      Capharnaiticae, 
cuius    reliquiae    exstant,    vas    manna 
plénum  sculpsisse   (cf.    A.    Edersheim, 
Life  and  Times  of  Jésus  the  Messiah  I. 
435)  et  posteriores  de  manna  a  Messia 
dando  intellexisse  loel  3,18  (ib.  176).  Ex 
eo  vero  sermone  Christi  manna  evasit 
symbolum  ss.  Eucharistiae  communissi- 
mum.  Ita  c.  g.  iam  apud  S.  Cyprianum, 
ad  Magnum  XIV.  î  M  igné  3,  1149s.)  ;  aliter 
S.  Irenaeus,  Fragm.  XIX.  {Migne  7,1241 
A).  Pracludit  huic  conceptioni  S.  Pau- 
lus,  qui  1  Cor.  10,3  praetertypos  bapti- 
smi,  ipsum  manna,  escam  spiritalem,  ul 
typum  mensae  eucharisticae  proponil. 
Reliqui  N.  T.  loci,  qui  de  manna  lo- 
quuntur  sunt  :  2  Cor.  8,15,  ubi  Ex.  16,18 
adhibetur  in  exhortatione  ad  beneficen- 
tiam;  Hebr.  9,4,  ubi  de  manna  in  san- 
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(!tuario  scrvatosermo  est;  eLApoc.  2,1~, 
iibi  iiiannaabsconditimi  promitlitiir  vin- 
renti  in  piigna  hiiiiis  sacculi.  Nihil  igitiir 
poslerioruni  libronirn  iextus  ad  ipsani 
in  pentatencho  dcscriptionem  nianna 
.  addunt. 

5.  Manna  biblicum  et  naturale 
comparata.  Utraqne  occasionc,  qua 
manna  Israël iti s  datum  esse  narratnr 
(Ex.  46  et  Nnni.  11),  iis  in  locis  arte 
circumscriptis  erant,  in  quibns  manna 
ex  tamarice  invenitur;  eo  tempore  anni 
limitato  dicitur  panis  ille  caelestis  de- 
scendisse, qiio  naturale  manna  colligi 
solet.  Eo  diei  vel  noctis  tempore  cum 
rore  super  terra  conspiciebatur,  quo  na- 
turale. Unnm  et  alterum  manna  sole  inca- 
lescente  dissolvitur.  Aspectus  externus 
(color  et  forma)  qualis  11.  ce.  describi- 
tur,  omnino  is  est  quem  praebet  manna 
naturale,  idem  quoque  est  sapor  (Ex.  16, 
31).  Num  convenientia  talis,  quae  ad  sex 
saltem  elementa  inter  se  omnino  inde- 
pendentia  se  extendit,  fortuite  adesse  di- 
cetur?  Minime  sane.  His  rationibus  per- 
pensis  non  concludi  non  potest,  eventibus 
Ex.  16  et  Num.  11  narratis  subesse  mes- 
sem  manna  naturalis,  sicut  plagis  Aegy- 
pto  infliclis  subsunt  plagae  illi  regioni 
naturales,  et  sicut  naturales  coturnices 
a  Deo  adductae  sunt,  ut  populo  essent 
cibo.  Minimevero  propterea  neganda  est 
specialis  Dei  in  his  rébus  providentia,  ac 
minime  is  qui  substantiam  facti  esse  na- 
turalem  contendit,  ideo  adigiturad  dire- 
ctam  Dei  in  pluribus  circumstantiis  inter- 
ventionem  negandam. 

Si  Moyses  ex  revelatione  Dei  determi- 
nate  diem  et  horam  fere  annuntiat,  qui- 
bus  coturnices  et  manna  descendant  (Ex. 
16,6-12),  nemo  negabit  miraculum.  Si 
sexta  die  duplum  (16,22),  sabbato  autem 
nihil  invenitur  (16,16  s.),  hoc  non  expli- 
calur  naturaliter.  Si  servatum  manna 
contra  Dei  pracccptum  statim  corrumpi- 
lur  (16,19s.),  quodvero  plus  m issum  est 
in  sabbatum  (16,24)  et  <[uod  ponitiir  ser- 
vandum  in  futuras  generationes  coram 
Domino  (16,32-34)  manet  incorruptum, 
cerle  alterutrum  dicendum  est  non  pro- 
vonire  ex  natura  rei.  Si  quanlitas  iusta 
somper  Israelitis  praesto  erat  (11,4.  16. 
21),  Dei  providentiae  hoc  est  tribuen- 
<lum,    quomodocumque    quis    aequam 


mensuram  et  plus  et  minus  coUigen- 
tium  (16,  17  s.)  conceperit. 

E  contra  nihil  cogit  pluviam  manna  de 
caelo  (16,4)  sumere  ad  litteram;  nam  ex 
una  parte  populus  vidit  efTectum  tantum 
talis  pluviae  (16,14  s.),  nec  dicitur  alio 
modo  de  caelo  descendisse  manna  quani 
ros  (Num.  11,9);  ex  altéra  vero  parte 
communis  erat  veterum  opinio,  mcl  de- 
scendere  de  caelo  per  modum  roris 
(Aristot.  Hist.  animal.  V.  22;  Plin.  Hist. 
nat.  XI.  12;  Galen.  De  alim.  fac.  III;  cf. 
Theophr.  fragm.  CXC  éd.  Wimîner  III. 
225  etc.  ap.  Theophr.  opp.  éd.  Schneider 
IV.  818-24.}.  Atquc  testibus  Ebers  et  Guthe 
(Palâstinai.  Bild  u.  Wort.  II.  351)  Arabes 
nunc  quoque  de  manna  idem  dicunt. 
Manna  succum  esse  arborum  primi  scri- 
psisse  referuntur  (Encyclopédie  X.  42  a 
s.  V.  Manne)  anno  lo43  duo  franciscani 
(Angelo  Palea  et  Barth.  de  la  Vieuville). 
Nil  mirum  igitur  si  de  caelo  pluere  dici- 
tur in  Scriptura  iuxta  omnium  antiquo- 
rum opinionem  (sed  cf.  Theophr.  éd. 
Schneider  IV.  819  s.).  —  Neque  haeren- 
dum  est  in  voce  panis,  cum  anS  quem 

vis  cibum  significet;  atque  etiam  nomen 
W,   quo  manna  vocatur  Ps.  78  (hebr.), 

24  proprie  quidem  frumentum  significat; 
at  Thren.  2,12  ponitur  et  ipsum  pro  pane 
vel  cibo,  quem  parvuli  in  vanum  a  ma- 
tribus  petunt.  Num.  11,7-9  tantum  postu- 
lare  videtur,  manna  aliquid  frumenti  si- 
mile  fuisse,  cum  mola  vel  in  mortario 
teratur  et  coquatur.  Portasse  vero  haec 
intellegenda  sunt  de  modo  nonabsimili, 
quo  etiam .  nunc  manna  a  substantiis 
admixtis  mundatur  (cf.  Burckhardt,  Rei- 
sen  in  Syrien  etc.  II.  954).  Vel  etiam  for- 
tassc  ex  eo,  quod  quoad  saporem  utro- 
que  loco  (Ex.  16,31  et  Num.  11,8)  cum 
duabus  substantiis  pane  se.  et  nielle  vel 
oleo  comparatur,  concludendum  est, 
Israelitas,  sicut  Arabes  nostri  temporis, 
excepte  casu  necessitatis,  comedisse 
manna  una  cum  pane  atque  tortulas 
(Num.  11,8)  confecisse  non  ex  solo 
manna,  praeparationem  vero  eam  spe- 
cUire  materiam  tortularum  universam 
(cf.  Ocdînmi}i,\Qvm.  Saminl.  VI.  4.).  Hoc 
ultimum  eo  etiam  suaderi  videtur,  quod 
in  Ex.  16,23,  qui  locus  videtur  esse  pa- 
rallelus  ad  Num.  11,8,  modus  iniiversa- 
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lior  praeparationem  non  solius  manna 
comprehendat.  —  NiiUibi  quoqiie  dici- 
tur  per  qiiadraginia  annos  cottidie  de- 
scendisse manna,  licet  omnes  fere  aucto- 
res  id  assumant.  Ex.  16,35  legitur  filios 
Israël  comedisse  Man  quadraginta  annis, 
et  V.4  promissnm  erat  in  singulos  dies,  et 
V.  o  duplum  in  diem  sextum.  Quare  pro- 
bibentur  (v.  19)  servare  quidqiiam  in 
crastinum  {in  mane)  aut  (v.  25  s.)  coUi- 
gere  die  sabbati.  Sed  haec,  quae  facta 
sunt,  ut  Deus  tentaret  populum  (v.  4), 
videntur  esse  facta  singularia;  et  nuUa 
ratio  cogit  admittere,  cum  manna  natu- 
rale  facile  servetur,  Deum  continuo  hoc 
duplex  miraculum  operatum  esse,  quo 
sequenti  die  corrumperetur,  et  die  sexta 
quidem  duplum,  sabbato  vero  nullum 
manna  inyeniretur.  Hinc  S.  Scripturae 
satisfit,  si  dicitur  quadraginta  annis 
manna  adfuisse,  licet  singulis  annis  pau- 
carum  hebdomadum  tantum  messis  ha- 
bita sit.  Ahis  quotidiana  pluvia  manna 
probari  videtur  eo  quod  los.  5,12  narra- 
tur  post  primum  pascha  in  Galg^alis  ce- 
lebratum  manna  defecisse,  postquam 
se.  comederunt  de  frugibus  terrae  Cha- 
naan.  Quin  secundum  massorethas  hoc 
factum  esset  die  sequenti.  At  vox  mnG)2 

T    T:     T      ■ 

non  legitur  nec  in  Vulg'.  nec  ap.  LXX 
nec  in  Peshitta,  atque  in  pluribus  etiam 
codicibus  hebraicis  deest.  Sine  dubio  ex 
Y.  1 1  hue  delapsa  est  (cf.  De  Rossi,  Var. 
lect.  II.  11^  i.  h.  V.).  Nec  probanda  est 
ratio  LXX  et  Peshitta,  in  quibus  ultima 
verba  die  altero  ex  praecedentibus  tra- 
huntur  ad  v.  12  ;  sed  Vulg'.  recte  hebrai- 
cum  reddit.  Quare  non  dicitur  certa  die 
manna  defecisse,  sed  generaliter  ab  in- 
gressu  in  cisiordanicam  et  post  esum 
frugum  terrae  promissae.  —  Alia  diffi- 
cultas  movetur  ex  eo,  quod  Israolitae 
per  triginta  octo  fere  annos  degerint  ex- 
tra peninsulam  sinaiticam  prope  Cades- 
barne  et  in  transiordanica,  et  ibi  quo- 
que  manna  non  carucrint.  Imprimis  non 
potest  negari  tamariccm  manniferam 
adhuc  inveniri  etiam  in  plagis  ad  meri- 
diem  terrae  sanctae  (cf.  E.  Hobinson, 
Palaestina  1. 298,  III.  21 .  37  ss.;  Tri^mô?///- 
Guthe  inZtschr.  d.  D.  Palâstina-Ver.  YIII. 
1885  p.  194-205  passira;  Post,  Flora  of 
Syria  etc.  p.  167)  ;  an  hodie  ex  ea  manna 


in  illis  regionibus  colhgatur  ignoro. 
Certum  vero  est  ex  aliis  fruticibus  iis  in 
locis  produci  mel  silvestre  (Diod.  Bibl. 
XIX.  94;  cf.  Mt.  3,4  et  Knabenbauer, 
Go  mm.  in  Mt.  éd.  2,  I.  130)  maxime  ex 
alhagiiMaurorum  D.  C.  (cf.  Ritter,  Erdk. 
XIV.  989  hedysarum  alhagi  et  Post, 
Flora  p.  284).  Israelitae  vix  distinxerint 
inter  haec  gênera.  —  Denique  obstare 
dicitur  naturali  explicationi  quantitas 
requisita,  si  comparetur  ei  quod  nune 
coUigitur.  Messis  in  intégra  peninsula 
certe  nunc  non  excedit  250-300  kg-  (cf. 
Burckhardt,  Reisen  in  Syrien  etc.  II. 
954  s.).  Israelitae,  qui  per  quadraginta 
annos  manna  aliti  sunt,  ex  numeris  qui 
leguntur  Xum.  1,20-46  et  JSum.  26,5-62, 
censentur  fuisse  saltem  vicies  centena 
millia  hominum.  Ab  his  singulis  diebus 
colligebatur  gomor  unum  per  singula 
capita  (Ex.  16,16).  Gomor,  quod  est  no- 
men  vasis,  non  vero  mensurae  (cf.  Mi- 
chaelis,  Suppl.  ad  lex.  hebr.  p.  1929  s. 
h.  V.)  erat  décima  pars  ephi  (Ex.  16,36) 
seu  3,9276  (cf.  s.  v.  MENSURAE)  vel  se- 
cundum alios  3,644  1.  Quae  quantitas, 
7-8  milliones  litr.  cottidie,  enormis  est, 
nec  naturaliter  producitur.  At  numeri 
illi  etiam  sub  aliis  respectibus  difficul- 
tates  créant  (cf.  F.  de  Hummelauer, 
Gomm.  in  Num.  p.  220-30),  quas  Flinders 
Pétrie  (Researches  in  Sinai  p.  209-13)  ita 
toUere    conatur,  ut  vertat  ^n'^N  non    : 

mille,  sed  :  familla:  (\\vaVQ,  manerent  ut 
numeri  capitum  Num.  1  et  26  tantum 
5550  et  5730,  qui  numeri  omnibus  re- 
rum  condicionibus  facerent  satis.  Dein 
manna  non  dicitur  fuisse  unicus  populi 
cibus  per  illos  quadraginta  annos.  Et 
Ex,  16  et  Num.  11  una  cum  manna  mit- 
tuntur  coturnices  ;  sed  et  praeter  grèges 
numerosos,  quos  ex  Aegypto  abduxerant 
(Ex.  12,38)  quosque  semper  habebanl 
(cf.  Ex.  17,3;  34,3;  Num.  20,4.8.11.  19: 
32,1),  immo  augebant  ex  praeda  (cf. 
Num.  31,9.  32  ss.),  praesto  erant  iis  ea- 
dem  sustentationis  média,  quibus  Amale- 
citae,  Madianitae,  Edomitae  vivebant  : 
praeter  grèges,  dactyli,  locustae,  etc. 
Nec  deerat  generatim  frumentum,  ut 
patet  ex  praeceptis  sacrificalibus  ipsius 
pentateuchi  (cf.  Lev.  8,2.  26.  31  s.;  9,4; 
10,12;   24,5    ss.;  Num.   7,13    ss.).   Ubi 
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aliunde  non  suppetebat,  emi  potcrat(cf. 
Dent.  2,6  s.).  I^icM^  dcserta  tum  quoquc 
t'iierit  peninsula,  dubiurn  non  est,  quin 
vegctationcm  multo  uberiorem  oliin  ha- 
buerit  (cf.  Ritter,  Erdk.  XIV  341  s.  et  920 
s.);  ac  ruinac  aedificationum  in  illis  re- 
gioiiibus  ab  exploratoribiis  modeniis  in- 
ventac  multo  freqiientius  quoqiie  ibi  olini 
viguisse  commercium  produnt  (cl".  E.  H. 
Palmer,  D.  Schaiiplatz  d.  Wûstenwan- 
dcrung  p.  279-303;  Trumbull-Guthe, 
Ztschr.  d.  D.  Pal.  Ver.  VIII.  1885  p.  194- 
205).  Practerea  si  vere  iinum  gomor  := 
3,9270  1.  singuiis  personis  cottidie  da- 
batur,  equidem  dubito  an  hoc  comedi 
omnino  potuerit,  sive  nianna  concipias 
genus  frumenti  sive  genus  mellis  fuisse. 
—  Perpcram  omnino  a  pluribus  etiam 
manna  ncgatur  vis  nutritiva,  licet  per  se 
solum  ob  defectum  combinationum  azo- 
ticarum  non  sufficiat  homini.  Narrât 
Fr.  Hasselquist  (Reise  n.  Palaest.  éd. 
Linnaeus  p.  570)  commeatum  plus  mille 
hominum  anno  1750,  quo  tempore  ipse 
in  Kairo  versabatur,  ex  Abyssinia  Kairo 
pelentium  per  duos  menses  integros  se 
sustentasse  in  deserto  ex  gummi  arabico, 
quae  est  substantia  a  manna  non  absi- 
milis.  Elcmenta  vero  azotica  ex  carnibus 
etc.  Israelitae  petebant.  —  At  ex  ipso 
sacre  textu  elucere  videlur,  ne  princi- 
pale quidem  alimentum  manna  fuisse. 
Nam  Num.  21,5  populus  queritur  :  Beest 
partis,  non  svnt  aquae  :  anima  nostra 
iam  nauseat  super  ciho  isto  levissimo.  lA- 
cet  manna  habuerint,  tamen  dicunt 
déesse  pancm.  Similiter  Num.  11,5  s.  in 
menteni  eis  vcniunt  cucumeres  et  pepo- 
nes  porrique  et  cèpe  et  allia,  dum  oculi 
nihil  respiciunt  nisi  Man.  lamvero  omnia 
illa,  quae  in  Aegypto  habucrant,  obso- 
nia  potius  quam  solidum  cibum  consti- 
tuunt  (cf.  Schegg,  Bibl.  Arch.  p.  157-59). 
Etsi  igitur  in  casu  necessitatis  aliquando 
famem  arcere  potuerit,  generatim  manna 
non  alio  modo  videtur  Israelitis  usui 
fuisse  quam  hodie  est  Aral)ibus  :  ut 
obsonium  gratissimum.  Memoria  vero 
eius  servabatur  prae  ccteris  ob  rei  no- 
vitatem  et  posteriorum  temporum  de 
manna  naturali  ignorantiam.  —  Israeli- 
tae enim  aeque  ac  patres  eorum  ad  id 
tempus  manna  ignoraverant  (Deut.  8,3. 
IG).   Hoc  autem  ipso  directe  insinuari 


videtur,  manna  non  fuisse  tune  a  Deo  in 
bonum  populi  creatum;  quomodo  enim 
illud  novissent  quod  non  exstabat?  sed 
mansisse  eis  practice  saltem  incogni- 
tum,  dum  per  se  cognosci  potuit  et  ab 
aliis  cognoscebatur  :  non  enim  in  solo 
pane  vivit  homo,  sed  in  omni  verboquod 
egreditur  de  ore  Dei  (Deut.  8,3).  Si  di- 
ccre  voluisset  sacor  auclor,  Deum  manna 
tune  tantum  in  gratiam  populi  créasse, 
profecto  aliter  locutus  esset.  —  Haec 
igitur  sit  conclusio  ex  omnibus  :  sub- 
stantiam  narrationis  de  manna  in  pon- 
tateucho  esse  phaenomena  illa  naturalia 
quae  de  manna  naturali  ad  praesentia 
usque  tempora  iisdem  in  regionibus 
observantur. 

Cf.  C.  Ritter,  Erdkunde  XIV.  677-95; 
Rosenmilller,  Bibl.  Altertumsk.  IV.  1.  p.  316- 
29;  L.  fieinke,  Beitr.  V.  307-61  ;  Mgr.  Mis- 
lin,  D.  hl.  Orte  III.  583-88;  C.  F.  Keil, 
Bûcher  Moses  I.  427-39;  G.  Ebers,  Durch 
Gosen  p.  223-36;  P.  Schegg,  Bibl.  Archaeol. 
p.  257-61;  G.  A'oiô,  Manna  d.  Natur.  u.  d.  Bi- 
bel,  in  Natur.  u.  Offenb.  XXXVIII.  1892 
p.  1-13;  Fr.  de  Hunwielauer,  Comin.  in 
Ex.  p.  170-74;  M.  Jullien,  Sinaï  et  Syrie 
p.  67-69  ;  F.  Vigouroux,  La  Bible  et  les  déc. 
inod.  éd.  6,  II.  459-72;  N.  M'Lean  et  St.  A. 
Cook,  in  Enc.  Bibl.  III.  2929-31  s.  v.  Manna; 
A.  Macalisier,  ap.  Hastings,  Dict.  of  the 
Bible  III.  236;  H.  Lesêlre,  ap.  Vigouroux, 
Dict.  de  la  Bible  IV.  656-62  s.  v.  Manne; 
C.  F.  Currely,  ap.  Flinders  Petriey  Bes. 
in  Sinai  p.  230  s.;  Schuster-Holzammer, 
Handb.  z.  Bibl.  Gesch.  I.  éd.  J.  Selbst  p.  397- 
99;  Aniiquiorenri  litteraturam  v.  ap.  Reinke 
1.  c.  p.  308-13. 

6.  Opiniones  de  manna.  Plerisque 
S.  Scripturae  interpretibus,  maxime  su- 
periorum  saeculorum,  omnia  quae  de 
manna  narrantur,  et  ipsa  quoque  eius 
substantia,  videntur  esse  res  miracu- 
losa,  immo  rationalistis  sunt  plane  fa- 
bulosa.  Quousque  veteres  in  litterali 
expositione  processerint,  elucet  ex  eo 
quod  c.  g.  S.  lustinus  in  Dial.  c.  Tryph. 
n.  58  et  n.  131  [Migne  6,005  B;  781^4), 
Clemens  Alex,  in  Paedag.  I.  6,41  {Migne 
8,300  A),  TertuUianus,  Adv.  lud.  c.  3  et 
De  carne  Cbristi  c.  6  (Migne  2,605  A; 
765  B)  angelos  vere  cibo  uti  pu  tant.  Si- 
militer reliqua  ad  litteram  interpretan- 
tur.  Nihilominus  mulli  aliter  loquunlur. 

loscphus  (Ant.  111.  1,6),  ubi  historiam 
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de  manna  refert,  ait  tota  illa  regione  iis- 
que  ad  sua  tempora  manna  pluere,  sicut 
olim  in  gratiam  Moysis  cibuni  illum  Deiis 
miserit.  S,  Ambrosius  vero  Irenaeo  qiiae- 
renti,  cur  Deus  pluerit  manna  patribus 
et  nunc  non  pluat,  baec  respondet  : 
... cor por eum  qu idem  illud  manna  hodie 
plerisque  in  locis  invenitiir,  sed  nunc  non 
est  tanti  resmiracuU...  (Epist.  Qo^i.Migne 
16,1219  B).  Manna  notum  fuisse  veteri- 
bus  multi  probant  loci  inde  a  ïbeo- 
phrasto  (éd.  Wimmer,  Fragra.  CXG,  IL 
225) ;  vocabatur  met  aerium  \elroscidiim. 
Ceterum  praeter  testimonium  losephi 
ipsum  nomen  arabicum  et  traditio  mo- 
nachorum  montis  Sinai  atque  aliorum 
populorum,  velut  Armenorum,  ratio  ap- 
pellandi  similes  substantias  nomine 
manna,  item  efficiunt  substantiam  facti 
naturalis  et  biblici  habitam  fuisse  ean- 
dem.  luxta  Suidam  (Lexicon  s.  v.  àxp(ç 
éd.  Bernhardy  I.  179»)  loanncs  Baptista 
comedebat  ]x.O^^  à'ypiov,  oTisp  àj^b  tGjv  SâvBpojv 
ETtiauvayofjLevov  [xdcvva  Totç  7:oXXorç  ftpcffayo- 
pEustat.  Similia,  Graecos  secuti,  dicunt 
Arabes  velut  Avicenna  (ap.  HosenmiXller 
1.  c.  p.  325).  Frequentissime  il,  qui  saecu- 
lis  XV.  et  sequentibus  in  peregrinationi- 
bus  montem  Sinai  visitaverunt,  manna 
bodiernum  idem  esse  atque  id,  quod 
olim  Israelitis  dabatur,  asserunt  (cf. 
Reyssbuch  dess  heyligen  Lands  I.  193. 
305.  420.  541.  683).  Contre versia  de  hac 
identiticatione  agitabatur  saeculo  supe- 
riore,  ex  quo  tempore  Ehrenberr/,  See- 
tzen,  Burckhardt,  Wellsted,  Lepsîus, 
Tischendorf  accuratius  pbaenomena  illa 
obscrvaverunt.  Hi  omnes  identitatem 
tuentur,  dum  Schubert.,  v.  Raumer^  Ro- 
binson,  Palmer  eam  negant.  Similiter 
interprètes  S.  Scripturae  in  duas  partes 
abeunt;  catholici  plerumque  negativam 
tenent. 

Cf.  H.  Stephanus,  Thés,  graecae  lingiiae 
V.  568  s.  s.  V.  (xàvva;  Theophrasti  opéra  éd. 
I.  G.  Schneider  W.  819-24;  Hesychii  Lexic. 
éd.  I.  Alberti  II.  538  n.  12  s.  v.  (xavdv;  Sui- 
dae  Lex.  éd.  G.  Bernhardy  II.  688  n.  17  s.  v. 
(xavov;  Ç.  Ritter,  Erdkunde  XIV.  666-77; 
L.  Reinke,  Beitr.  z.  Erkl.  d.  A.  T.  V.  325- 
61;  antiquior  litteratura  ib.  p.  308-13;  dein 
praeter  commentarios  in  locos  respectives, 
cf.  supra,  n.  5  citatos. 

Alia     explicatio     naturalis     pluviae 


manna  exposita,  sin  minus  ab  exegetis, 
a  multis  rerum  naturalium  peritis  pro- 
ponitur  et  defenditur.  Licben  scilicet  es- 
culentus  saepius  observatus  est  se  a  ru- 
pibus,  in  quil3us  crescit,  séparasse  atque 
aventis  ablatus  ad  similitudinem  pluviae 
alibi  descendisse.  Facta  haec  locum  ha- 
buerunt  per  Asiam  centralem,  Asiam  Mi- 
norem,  partes  Africae  septemtrionales. 
In  peninsula  vero  Sinaitica  ipse  licben 
Csphaerotallia  esculenta  Nées  ab  Es.) 
nusquam  inventus  est,  nec  talis  pluviae 
manna,  quae  ibi  locum  habuerit,  exstat 
memoria.  Aliis  quoque  in  rébus  qualita- 
tes  ab  iis,  quae  in  sacro  textu  manna  tri- 
buuntur,  multipliciter  differunt.  Tubera 
illa,  quae  licben  aridus  et  convolutus  for- 
mat, magnitudine  ad  diametrum  2,5  cm 
pertingunt.  Color  eius  est  viridi-cincreus. 
Sapor  non  est  melleus,  sed  paiiis  ex  eo 
parari  potest  satis  insipidus.  Fere  sola 
igitur  pluvia  ratio  est,  cur  quis  de  com- 
paratione  cum  manna  cogitare  possit. 

Cf.  Ritter,  l.  c.  p.  692-95  ;  Leunis-Frank, 
Synops.  d.  Pflanzenk.  éd.  3,  III.  2b\;A.Ker- 
ner  von  3Iarilavn,  Pflanzenleben  I.  518,  II. 
746-48. 

7.  Nomen.  luxta  Ex.  16,31  domus 
Israël  nomen  cibi  a  Deo  in  deserto  con- 
cessi  appellavit  r)2.  Vulg.  et  LXX  modo 

eandem  formam  retinent  :  man,  [xdtv 
(Ex.  16,31.  (32).  33.  35;  Vulg.  etiam 
Num.  11,6.  7.  9),  reliqui.5  locis  ponunt 
manna.,  [j.avva.  Nomen  hoc  in  omnes  fere 
versiones  ac  linguas  transiit.  Ortum  eius 
repetere  soient  ab  exclamatione  illa  ad- 
mirantium,  qua  ad  primum  aspectum 
manna  unusquisque  dicebat  proximo 
suo    N^in  Vu;  et    additur   :   ignorabant 

cnim  quid  esset  (Ex.  16,15).  Vulgata  voci 
Manhu,  quam  retinet,  adicit  :  quod  si- 
gniflcat  :  Quid  est  hoc?  LXX  aliique  ean- 
dem versionem  nulle  addito  voci  hebr. 
substituunt.  Ac  veteres  LXX  (Vet.  Lat.) 
vel  Vulg.  secuti,  inde  a  Philone  (Leg. 
alleg.  IL  21,  alibi)  ac  losepho  (Antiq.  III. 
1,6)  vix  non  omnes  (cf.  Corn,  a  Lap.  i. 
h.  L),  et  recentiores  plerique  illam  in- 
terpretationem  tuentur.  Ea  tamen  difii- 
cultatibus  minime  caret. 
"in  (sic!)    pronomen    interrogativum 

est  aramaicum,  non  bebraicum.  Ps.  60,8 
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{hebr.   61,8)  iinicus  locus  est,  quo  "jÇ 

legilur  in  hebr.;  ac  licel  Vulg.,  LXX 
illiid  vertant  quis?  tîç;  tamen  concipien- 
dum  est  ut  imper,  apoc.  trlbue  (cf.  com- 
mentarios  i.  ii.  1.).  Insuper  in  aram. 
,S.  Scripturae  70  semper  signiflcat:  quis? 

(Esdr.  5,3.  9;  Dan.  3,15;  cf.  Dan.  3,6. 
11  ;  4,14.  22.  29;  5,21)  non  vero  :  qiiid? 
Unicus  enim  locus,  qui  aliud  suadere  vi- 
detur,  Nnia  rinatI7  "Î^^N*"]^  (Esdr.  5,4) 

explicandus  est  ad  analogiam  lud.  13,17 
Tiau;  ''D  (cf.   Onkelos  Gen.   32,27;  Ex. 

3,13).  Hinc  factum  est,  ut  Si/mmachus 
verteret  K^n  "rn  t(;  Iot-.v  touto  ;  (ap.  Field, 

Hexapla  I.  190''  i.  h.  1.).  —  Sola  lingiia 
syriaca  posterior  novit  formani  "jD  ^= 

quidf  Loci  quos  affert  Lcvy  ex  Targu- 
mim  hierosolymitanis  ad  probandum 
"la  (]Nn)   :=^quid?    ad   unum    omnes 

admittunt  communem  significationem 
quis?  \e\  qui?  (AVorterb.  z.  d.  Targg.  II. 
45''  s.  Y.  TD),  immo  Gen.  33,8  respondet 

hebraico  :  "jî^.  Forma  vero  syriaca  con- 
tracta est  ex  :   ^''l'Na,  NJ"">^a  (ap. 

Kautzsch,  Gramm.  d.  Bibl.  Aram.  p.  44; 
Nôldeke,  Syr.  Gramm.  éd.  2,  p.  46;  Zim- 
mern,  Vergi.  Gramm.  p.  78).  —  Dcfen- 
sores  igitur  illius  interpretationis  :  Quid 
est  hoc?  veteres  quidam  (Bochart,  (ieogr. 
sacra  67  G,  Grotius,  Annot.  i.  h.  1.)  re- 
currunt    ad    assertionem   Hiskuni,    "JD 

esse  interrogativum  Aegyptiorum  (!). 
Neque  felicior  est  coniectura  quam  pro- 
ponit  L.  Reiiike  (Bcitr.  z.  Erkl.  d.  A.  T.  V. 
316-22),  aramaismum  illum  (v.  supra!) 
facile  intellegi  ex  eo,  quod  lacob  ex 
Aram  utramque  duxerit  uxorem  ac  filii 
eius  fere  omnes  diutius  in  Aram  vixe- 
rint.  Kaulen  \cvo  (ap.  Wetzer  u.  Welte, 
Kirchenlex.  éd.  2  VIII.  615  s.  v.  Manna) 
mère  asserit  hanc  esse  formam  semi- 
ticam  veterem,  quae  licet  in  littéral  ura 
hebr.  non  inveniatur,  tamen  in  orc  po- 
puli  servata  sit.  Neque  enim  lingua 
aramaica  [\.  supra)  eam  servavit  neque 
aeUiiopica,  cui  mànnû  =  quis?  et  ment 
=  quid?  (cf.  Billmann-Bezold.,  Aoth. 
Granun.297s.).Wn/7/?^(Compar.Gramm. 
p.  123)  utiiiueputat  primitivam  formam 
pronominis  interrogativi  apud  Semitas 


fuisse  :  man  lyasc,  dein  de  personis, 
et  manl  fem.,  dein  de  rébus  (cf.  Michae- 
lis,  Suppl.  ad  Lex.  hebr.  1517  s.  v.  VQ). 

E.  Kautzsch  (Gramm.  d.  Bibl.-Aram. 
p.  44  n.  1)  eo  quod  putat  in  codice  sa- 
cerdotali  fP)  fortem  quoque  aramais- 
mum admitti  posse,  nil  \ere  explical  ; 
sed  neque  Buhl  (ap.  Gesenius-B.  Hebr. 
u.  aram.  Wôrterb.  éd.  14,  p.  391'»''  s.  v. 
•jQ  I  et  IIj  qui,   cum  alleget  Kautzsch, 

0.  c.  p.  61  s.,  videtur  cogitare  de  j  af- 
formativo,  ut  Corn,  a  Lap.  i.  h.  1.,  quid- 
quam  rationis  profert,  nisi  quod  putat 
contextuni  Ex.  16,15  postulare  hune 
sensum.  Ad  summum  popularis  quae- 
dam  etymologia  hic  admitti  possct 
{Brow7i-Driver-Brigfjs,  Heljr.  and  Engl. 
Lex.  577''  s.  V.  "ço  II). 

Derivationes  igitur  aliae  ab  aliis  pro- 
positae  sunt,  qui  partim  semiticam  par- 
tim  alienam  defendunt  originem.  Ita 
Fiirst  (Concord.  p.  648'»),  quia  Num. 
11,7    manna    comparatur    cum    Jiil'Z, 

quod  ipse  tenet  significare  margaritam 
(cf.  s.  V.  BDELLIUM),  nomen  dérivât  a 
sanscr.  ma?ii  :=  margarita.  —  Rabbini 
generatim  (ap.  Buxtorf,  diss.  de  manna 
in  Ugolini,  Thés.  VIII.  587-92!  a  verbo 
njD  =  constitua,  hinc  =  portio,  donum 

nomen  repetunt;  vel  a  radice  '72)2  == 
divisit,  benevolus  fuit  {Gesenius,  Thés.  II. 
799»'' s.  V.  "riD  et  7Di,  ut  sit  =  ^/oH^rni, 

beneficium  se.  Dei  vel  caeli.  Huic  con- 
gruit  arabicum  mann  es-sama'  =  do- 
num caeleste,  quo  nomine  Arabes  manna 
naturale  désignant.  —  Observât  Winckler 
(Altor.  Forsch.  II.  322  s.  j  in  inscriptione 
palmyrena  occurrere  "1^2  pro  cibo  inimor- 
talium. 

Quidquid  senseris  de  etymologia  vo- 
cis,  Ex.  16,15  ea  non  videtur  tradi,  no 
popularis  quidem  ;  sed  r2  eo  loco  ean- 

dem  habet  significationem  ac  omnibus 
aliis  locis  :  manna.  Xam  significatio  do- 
num.  vel  ut  habet  versio  persica  :  henc- 
ficium^eo  loco  substituta  non  facit  aptum 
sensum.  Targum  Onkelos  [éd.  Berliner) 
ibi  ponit  :    N^in  r\y(2   et    Ps.    lonathan 

Nin  'jN'Z  eodeni  modo  est  intellegendus 
(v.  supra).  Cod.  Ambrosianus  {-=^  VII 
Holmes  rrr.  F.  Sioete)  secunda  manu  lia- 
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bet  lectionein  :  (xàv  aÙTo  (ap.  Field, 
Hexapla  I.  109'>  i.  h.  1.  et  ii.  15^.  Immo 
apiid  eos,  qui  textum  hebraicum  denuo 
verterunt  vel  commentaria  in  hebr.  scri- 
pserunt,  satis  fréquenter  ita  Ex.  16,15 
concipitur.  Ita  sensit  ex  rabbinis  Is. 
Arama  (ap.  Bi^oj^o?/!.  c),  praeterea  Lu- 
ther,  MiXnster,  versio  Tigurina,  angli- 
cana,  italica  Biodatii,  Uoubigant ,  Dathe, 
Vemisi,  porro  Salmasius,  Clericus  alii, 
recentissime  I.  K.  Zenner  et  JV.  Peters 
fZeitschr.  f.  kath.  Theol.  XXIII.  1899 
p.  164-66;  367).  Ut  vero  comma  illud  : 
ignorabant  enim  quid  esset,  commodum 
sensum  habeat,  retineatur  oportet  cum 
Zenner,  Venusi  constructio  interroga- 
tiva;  nisi  quis  admittere  velit,  rotunde 
negari,  id  quod  videbat  populus  fuisse 
manna.  —  Sed  et  si  quaerunt  :  Estne 
hoc  manna?  supponitur  Israelitas  ali- 
quam  notitiam  praeviam  de  eo  habuisse. 
Non  obstat  Deut.  8,3.  16,  ubi  asseritur 
manna  non  novisse  nec  Israelitas  née 
patres  eorum,  cum  hoc  dici  vere  possit, 
licet  externum  rei  aspectum  noverint, 
cum  practice  eis  manserit  ignotum. 

Rêvera  in  monumentis  Aegypti  dicitur 
inveniri  sub  nomine  manmi  vel  mannu 
het,  {Brugsch  :  mennu,  memiuhàt)  (man- 
na album)  eadem  substantia,  quae  nunc 
quoque  in  peninsula  sinaitica  ex  tama- 
rice  colligitur  et  ab  Arabibus  eodem 
nomine  mann  appellatur  (cf.  G.  Ehers, 
Durch  Gosen  zum  Sinai  p.  226  s.).  Utrum 
nomen  ipsum  sit  vox  aegyptiaca  genuina 
an,  ut  multa  alla,  una  cum  rc  a  Seniitis 
accepta,  nil  refert.  At  ea  quae  Ebers  ex 
monumentis  templi  in  Edfu  afîert,  aetatc 
non  ascendunt  ultra  saec.  III.  a.  C,  cum 
hoc  templum  nobis  servatum  demum  a 
Ptolemaeo  I.  Lagi  1323-285)  loco  anti- 
quioris  templi  conditum  sit,  ut  monet 
Schegg  (Bibl.  Arch.  p.  261).  Plura  vero 
affert  Brugsch  (Worterb.  II.  655  ;  VI. 
606  s.),  se.  Papyrum  Harris  I.  33,6  ex 
Dynastia  vigesima  (saec.  XII-XIII.  a.  C.  n.) 
et  alla  (Pap.  Bulaq)  quorum  tempus  de- 
terminare  non  possum.  F.  Woenig 
(Pflanzen  i.  ait.  Aeg.  p.  343)  generaliter 
dicit  ea  esse  antiquissima.  Portasse  vero 
hoc  dictum  est  de  nomine  àser,  quod 
Brugsch  (Worterb.  I.  125)  tribuit  tama- 
rici  oriental!,  cui  nulla  est  ad  manna 


relatio.  Ipse  tamen  (ib.  VI.  606  s.)  ean- 
dem  tamaricem  primo  loco  ponit  inter 
arbores,  quarum  résina  colligatur.  Vox 
liebraica  respondens  àser  est  ScN,  ara- 
bica atl,  quae  non  sunt  nomina  specifica 
tamaricis  manniferae.  Nomen  autem 
correspondens  copticum  ose,  osi  désignât 
banc,  quam  Arabes  vocant  farfa.  {V.  Lo- 
ret,  La  flore  pharaonique  éd.  1,  p.  79). 
Quae  autem  Arabibus  est  atl^  Coptis 
vocatur  pi-nam.  Probabilius  igitur  àser 
est  nomen  tamaricis  genericum.  Tota 
igitur  quaestio,  an  Aegyptii  ante  Moysen 
nomen  manna  habuerint,  certo  responso 
caret.  Duobus  enim  in  textibus  legitur 
mnnn  [Earris  I.  33,6;  Brugsch,  Recueil 
ÏV.  85  a);  Portasse  idem  nomen  est  mn 
album,  quod  videtur  provenirc  ex  arbore 
'imhri  {Brugsch,  Rec.  IV.  88,27),  et  est 
species  'ntjw  (=  myrhae?).  Prius  {Ear- 
ris) est  species  turis  (Ex  privata  com- 
municatione  professons  Erman).  —  Nï- 
hilominus  mirandum  esset,  si  Aegyptios, 
qui  ex  remotissima  aetate  fodinas  in  pe- 
ninsula sinaitica  et  hinc  frequens  cum 
ea  commercium  habebant  et  aromatum 
ac  resinarum  erant  studiosissimi,  manna 
tamaricis  latuisset,  aut  si  illud  in 
Aegyptum  non  asportassent  (cf.  Flinders 
Pétrie,  Researches  in  Sinai). 

Neque  graecis  et  latinis  auctoribus 
aut  res  aut  nomen  ignota  erant.  Legitur 
nomen  [a.avva  eo  sensu,  ut  sit  granum 
vel  mica  luris  Galen.  Kaxà  t6;:ouç  4, 
Biosc.  I.  74  (ap.  Stephanum,  Thés.  éd. 
Hase  V.  569  s.  v.  [xàwa),  similiter  Antiatt. 
Bekk.  p.  108,23,  Aeneas,  Tact.  c.  35 
(ibid.).  Ex  latinis  eandem  explicationem 
dat  Plin.  Hist.  nat.  XII.  35  {éd.  Betîefsen 
XII.  14,62)  :  micas  (turis)  concussu  eli- 
sas  mannam  vocamus.  Item  Vegetius, 
Artis  vet.  V.  21,3  (éd.  J.  G.  Schneider) 
mannam  turis,  III.  39,3;  V.  23,12;  VI. 
13,3  mannam  croci,  V.  22,4;  27,6  man- 
nam succari  commémorât  (cf.  micas 
turis  :  Colum.  De  re  rust.  IL  30;  similia 
apud  medicos,  velut  A.  Corn.  Celsum, 
De  medic.  VI.  11,  Scribonium  Largum, 
Composit.  81  legi  dicuntur.  Alii  hinc 
concipiunt  mannam  veteribus  significare 
idem  quod  granum,  micam,  alii  succum 
plantarum  concretum.  E  lexicographis 
priori  sensui  favet  Photios,  Lex.  s.  v. 
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[xavov,  cuiiis  vcrba  Suidas,  Lex.  s.  v. 
txx'vva  i^epctit.  Idem  vero  Suidas  s.  v.  dcy.pîç 
[Adtvva  sensu  rncllis  agrestis  =  aërii 
cxponit.  —  Generatirii  ({iiod  nobisest 
manna,  classicis  erat  mol  aeriiim  vel 
roscidum.  Locos  v.  ap.  Theophr.  éd. 
J.  G.  Schneider  IV.  818-24,  vel  ap.  Ritter 
I.  c.  686.  —  Pleriqiie  anctorcs,  qui  vo- 
cem  adhibcnt  iitique  siinl  posterions 
aetatis;  solus  Aeneas  Tact,  est  coaeta- 
neiis  Xenophontis.  Nomen  igitiir  apud 
Graecos  ante  ternpora  Alexaudri  M.  no- 
tum  erat.  At  de  accurata  eius  signilica- 
lione  non  videtur  siiCficienter  constare, 
ut  liceat  coiickidere  nianna  veteribus 
notum  fuisse,  quin  eius  nomen  hauserint 
a  ludaeis. 

Cf.  praeter  Lexica  hebraica  et  biblica 
/.  Buxtorf,  Diss.  de  manna  ap.  Ugolini, 
Thesaur.  VIII.  587-92  ;  L.  Reinke,  Beitr. 
z.  Erkl.  d.  A.  T.  V.  314-25;  W.  Carpenter, 
Scripturae  hist.  nat.  ap.  Migne,  Script. 
S.  cursus  compl.  111.  610  s.;  C.  F.  Keil,  D. 
Bûcher  Moses  I.  433;  A.  Dillmann,D.  Bii- 
cher  Ex.  u.  Lev.  éd.  2,  p.  173);  P.  Scliegg, 
Bibl.  Archaeol-  p.  260  s.  ;  ./.  K.  Zenner, 
Nin  Tû,  in  Zeilschr.  f.  kath.  Theol.  XXllI. 
1899  p.  164-66;  H.  Stephanus,  Thés.  ling. 
graecae  éd.  Hase  V.  568  s.  v.  [i.àvva. 

Vulgata  semel,  Bar.  1,10  quod  ex  Vet. 
Latina  transsumptum  est,  LXX  praeterea 
etiam  Neh.  23,9;  1er.  17,26;  48,5  lie- 
braium  nnia  =  sacrificium   reddunt  : 


manna,  [j.avva. 


n.    1.    CLADDER. 


MANOCHO  (los.  15,59  LXX  Mavo/o'j), 
una  ex  illis  undecini  urbibus  uiontis 
luda,  quae  apud  LXX  1.  c.  leguntur,  sed 
in  texlu  massorethico  et  Vulgata  desi- 
deranlur.  .  Est  prope  Betblelieni  vel 
lerusalem  quaerenda,  ut  reliquae  urbes 
eiusdeni  seriei,  sed  hucusque  ignota. 
Forlasse  componi  potest  cuni  il) a  ge- 
neratione  iudaica.  bipartita  iManahatb 
1  Par.  2,52.  54  et  etiani  cuni  urbe  vel  re- 
gione  Manahath  1  Par.  8,6  {de  quibus  vide 
s.  V.  MAiNAHATII  2  et  3).  Situs  in  con- 
fniibus  Uida  et  Beniamin  omnibus  tex- 
t.ibus  satisfacere  videtur. 

MANUE  ^ni:r,  Mavwé),  pater  Sam- 

sonis,  Danita,  oriundus  de  Saraa  urbe 
danitica    in    superiore  parte   Sephelac 


sita  flud.  43,2-22).  Ex  circumstantiis 
quae  nativitatem  Samsonis  praecede- 
bant,  coUigitur  Manue  fuisse  cultorem 
lahwe,  virum  hospitalem  necnon  ad 
formidinem  pronum.  A  Flavio  losepbo 
(Ant.  V.  8,2)  dicitur  Danitarum  inter 
paucos  optimus  et  patriae  sine  contro- 
versia  princcps;  mim  losephus  ea,  quae 
1.  c.  narrationi  S.  Scripturae  superaddi- 
dit,  ex  traditione  fide  digna  hauserit, 
merito  dubitatur.  Eiusdem  mentio  fit 
iterum  lud.  14,2-10  :  Samsoni  Philistbi- 
nam  de  Thamnatbaurbe  uxoremducturo 
parentes  prinium  obsistunt,  sed  frustra; 
deinde  ipsum  duabus  vicibus  Thanina- 
tham  comitantur,  prima  vice  ut  mulie- 
reni  sibi  desponsaret,  altéra  vice  ut 
nuptiae  in  domo  sponsae  celebrarentur 
(quoad  hune  ritum  a  Hebraeorum  usu 
diversum  cf.  F.  de  Hiimmelauer  ad  lud. 
14,10).  Ex  narratione  lud.  16,31  Samso- 
nem  a  cognatis  suis  sepultum  esse  in 
sepuk:ro  patris  sui  Manue,  aliqui  con- 
cludunt  Manue  ante  Samsonem  e  vita 
decessisse  ;  alii  iSerarius,  F.  de  Hnmme- 
lauer)  vim  huius  illationis  negant. 

MAOCH  (^i2?a,  'A[x,uLcc-/),  pater  Achis 
régis  Geth  (1  Reg-.  27,2);  v.  MAAGHA  8. 

MAON  (]iî;)2,  Matov).  1.  In  genealo- 

g-ia  luda  recensetur  Maon  filius  Sammai 
et  pater  Bethsur  (1  Par.  2,45;.  Bethsur 
est  urbsin  niontanis  luda  (v.  BETHSUR)  ; 
Sammai  est  unus  ex  posteris  Hebron  per 
Recem  descendens  (cf.  s.  v.  HEBRON  2). 

2.  Urbs  tribus  luda  in  tertia  provin- 
cia  montis  (los.  15,55;  LXX  Mawp),  pa- 
tria  Nabal  mariti  Abigail  (1  Reg-.  25,2). 
In  desertum  Maon  David  cum  600  viris 
proi'ugus  se  recepit,  quando  Ziphaei  eius 
latebras  Sauli  priore  vice  indicarunt 
(1  Reg.  23,24.  25).  Hodie  Khirbet  Ma'ïn 
meridioni  versus  a  Zlf  (Ziph")  et  prope 
Kurmul  (Carmel).  Cf.  Surrey  of  West. 
Pal.  Mem.  HI.  404.  415;  V.  Guévin,  Ju- 
dée III.  170-2;  Stanley,  Sinai  and  Pales- 
tine, London  1871,  p.  530. 

3.  In  textu  hebraico  lud.  10,12  legitur 
"ji27a;  Vulgata  :   Ghanaan,   Targ.  lona- 

than    "îi^lZ,    Syrus   transpositis    literis 

V\)2'^',  praeter  Vulgatam  etiam  Symma- 
chus  Chananaeos  habet.  Sed  ceteris  pro- 
babiliorem  esse  leclionem   LXX  Maô-.âix 
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cciiset  F.  de  Hummelauer.  Allusio  ad 
bellum  madiaiiiticum  tcmpore  Gedeonis 
iitiqne  contextui  coiigruit, 

MAONATHI  (^nJiD,    HavaGO,  filius 

Olhoniel  filii  Cenez  ex  posteris  luda 
(1  Par.  4,13.  14;  sed  in  textii  massor. 
4,13  iiomeu  omittitur). 

MAONITAE  V.  MUNLM. 

MAOZIM    (nnSTD,    Mao3Ç£c[jLj    deus, 

quem  Antiochus  IV.  Epiphanes  superbia 
datas  unum  colebat  spretis  reliquis  ido- 
lis  ac  vero  Deo  (Dan.  11,38.  39).  Ut 
Vulffata,  ita  ïheodotion  quoque  vocem 
hebraicam  retinuit.  Sed  iam  Aquila  ver- 
tit  :  demn  xpotTaKoixaTiov  {Field,  Hexapla) 
seu  deum  fortitudinum  (ut  refert  S.  Hie- 
ronymus  ad  Dan.  11,38).  Unde  plerique 
{Vatablus,_Sanctius,  Lapide,  Maldonat, 
Mariana,  Knabenbauer,  alii)  interpre- 
tantur  deum  munitionum  vel  praesidio- 
rum,  deum  igitur  belli.  Haud  improba- 
biliter  nonnulli  censent  subintellegendum 
esse  lovem  capitolinum,  qui  templum  in 
arce  habebat  ut  Jupiter  stator  et  cui 
spolia  opima  a  victoribus  consecraban- 
tur;  narrât  euim  Livius  (41,20)  Antio- 
chum  lovi  capitolino  aedes  magnificas 
Antiochiae  erigere  coepisse.  Aliis  tamen 
praeplacet  lupiter  olympius;  hune  enim 
quoque  Antiochus  coluit  (2  Mach.  6,2) 
eidemque  templum  magnificum  Athenis 
aedificare  coepit  {Livius  1.  c.). 

MAPSAM  v.  MABSAM. 

MARA.     1.   Mara  (niD,    Ex.    15,23 

Meppà  bis  et  ntxp(a  semel,  Num.  33,8.  9 
Ili/.p{at),  prima  statio  Israelitarum,  trium 
dierum  itinere  distans  a  loco,  quo  mare 
Rubrum  traiecerunt  (Ex.  15,23;  Num. 
33,8.  9).  Murmurante  ibidem  populo  ob 
aquae  inopiam  Moyses  aquas  amaras 
mutavit  in  dulces  iniecto  ligno,  quod 
Deus  ei  ostendit.  Quoad  situm  adnotat 
F.  de  Hummelauer  ad  Ex.  15,23  :  «  Mara 
et  Elim  auctores  variis  locis  demonstrant, 
prout  varium  Hebraeorum  trans  mare 
iter  descripserunt.  Nobis  ceteris  magis 
arridet  sententia  Hitzig,  Mara  idem  esse 
atque  'Ain  Naba  vel  'Ain  el-Gharqada, 
quod  tribus  horis  distat  a  Suez  meridiem 
versus  habetque  l'ontem  abundantissi- 
mum  aquae  salsae.  Ab  hoc  loco  horae 


itinere  meridiem  versus  abest  'AinMûsâ 
(Fons  Moysis),  oasis  fertilis,  iibi  plures 
sunt  fontes  aquae  parum  tantummodo 
salis  habentis.  Omnino  crediderim  'Ain 
Mûsâ  alterutrum  esse  locum,  aut  Maram 
aut  Elim  ». 

Plerique  vero  Mara  agnoscunt  in  'Ain 
Hawara  meridiem  versus  a  M^àdi  el- 
'Amâra  iuxta  sinum  Heroopoliticum  et 
fere  75  km  a  Fonte  Moysis  {  Ayûn  Mûsâ). 

Cf.  J.  L.  Burckhardt,  Reisen  in  Syrien, 
éd.  Gesenius,  Weimar  1823-4,  p.  777-9  et 
p.  1071  ;  G.  //.  V.  Schvbert,  Reise  in  das 
Morgenland  IL  (1839)  p.  274;  Robinson, 
Pal.  I.  102  s.  106  ss.  110  s.  116  s.-,  Grant, 
Egypt  and  Sinai  s,  197  ;  Wellsted,  Travels 
in  Arabia  II.  p.  39  s.  ;  Lottin  de  Laval, 
Voyage  dans  la  péninsule  arabique  du  Sinaï, 
Paris  1855-9,  p.  214;  Bartlett,  From  Egypt 
to  Palestine  p.  198;  F.  Vigouroux,  La  Bible 
et  les  déc.  mod.  éd.  6,  n,  p.  451-3. 

2.  Mara  (Nia,  Qeri  ma  ;  LXX  B  Iltxpa, 

T      T  T      T 

A  Ili/.pfa),  nomen,  quo  Noemi  vocari  de-- 
siderat  :  «  Ne  vocetis  me  Noemi  (i.  e. 
pulchram),  sed  vocate  me  Mara  (i.   e. 
amaram),  quia  amaritudine  valde  reple- 
vit  me  Omnipotens  »  (Ruth  1,20). 

MARAI  V.  MAHARAI. 

MARAIA    {r\i^)2;   LXX    B   Mapea,   A 

Mapta),  princeps  familiae  sacerdotalis 
Saraiae  in  diebus  loacim  pontificis  (Neh. 
12,12). 

MARAIOTH  Esdr.  7,3  et  Neh.  12,15 
V.  MERAIOTH  1  et  3. 

MARAN  ATHA  ([j.apàv  dlGà)  legitur 
1  Cor.  16,22  :  Si  quis  non  amat  («ftXst) 
Dominum  nostrum  lesum  Christum,  sit 
anathema,  Maran  Atha.  Voces  esse  ara- 
maicas  (kun  N3"ia)  'iam  S.  Hieronymus 

(ad  Marc,  ep,  26,4)  recte  monuit.  De 
sensu  vocum  nihil  certi  traditum  est. 
Plerique  interprètes  cum  Patribus  grae- 
cis  vertunt  :  Bominus  noster  venit  et  si- 
gnificari  volunt  vel  primum  Domini  ad- 
ventum  vel  secundum.  Alii  vero  {Bickell, 
Zeitschrift  fiir  kath.  Theol.  Innsbruck 
VIII.  1884  p.  403;  Cornely  âô  l  Cor.  16, 
22)  vertere  malunt  :  Bomine  noster,  veni 
et  hac  precatione  Dominum  rogari  di- 
cunt,  ut  adventum  suum  acceleret  et 
illam  exsecrationis  seiitentiam  exsecu- 
tioni  mandet. 
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MARGUS  (Mapxoç),  auctor  seciindi 
Evani^clii.  «  loaiiiies,  qui  coj^nominatus 
est  Marcus  »,  eralfiliusMariae,  mulieris 
liierosolyrnitanae,  in  cuiiis  domum 
S.  Petrus  e  carcèie  ab  angelo  liberatus 
se  contulit,  iibi  eranl  niiilti  congregali 
et  orantes  (Act.  12,12).  Unde  colligitur 
iVlarci  familiam  luisse  uobiliorem  et  ab 
initio  rei  christianae  fîdelem,  cum  in 
eain  domum  Christifidcles  hierosolymi- 
tani  convenire  solerent.  Erat  Marcus 
consobrinus  Barnabac  (Col.  4,10)  levitae 
(cf.  Act.  4,36)  ideoquc  probabilitcr  ex 
levitico  génère.  Paul  us  et  Barnabas  Hie- 
rosolyniis,  quo  eleemosynas  dctulerant, 
Antiochiam  rêver  tentes  assumpserunt 
loaunem,  qui  cognouiinatus  est  iMarcus 
(Act.  12,2;j)  et  in  primo  suo  itinere  apo- 
stolico  eum  in  ministerio  habuerunt 
(13,0).  Profectus  igitur  est  cum  illis 
Seleuciam,  Cyprum,  Pergen  Pamphy- 
iiae;  at  in  bac  urbe  ab  eis  discedens 
Hierosolyma  rcvertit  (13,13).  Gur  disces- 
serit,  alii  causam  assignant  labores 
apostolicos,  quibus  ferendis  impar  fue- 
rit,  alii  liberiorem  agendi  modum  Pauli 
ab  observatione  legalium  recedentis. 
Quare  Paulus,  cum  ad  secundum  iter 
apostolicum  se  accingeret,  Barnabae 
loannem  Marcum  secum  assumere  cu- 
pienti  non  acquievit;  facta  igitur  dissen- 
sione  Paulus  cum  Sila  in  Ciliciam  pro- 
l'ectus  est,  Barnabas  assumpto  Marco  ab 
Antiocbia  Cyprum  navigavit  (15,37-39). 
Postea  vero  Paulus  in  priore  captivitate 
Romae  Marcum  secum  adiutorem  habuit 
(Col.  4,10.  11;  Philem.  24)  et  Colossen- 
sibus  scribit  ;  si  venerit  ad  vos,  excipité 
illum;  ceterum  ex  salutationibus,  quas 
et  Colossensibus  et  Philemoni  a  Marco 
transmittit,  Marcum  iam  antea  Colossis 
luisse  apparet.  In  altéra  vero  captivitate 
romana  paulo  ante  mortem  suam  ad 
Timotbeum,  qui  Ephesi  commoraba- 
tur,  scribit  :  «  Marcum  assume  et  adduc 
lecum;  est  enim  mibi  utilis  in  ministe- 
rium  ))  (2  Tim.  4,11).  At  non  Pauli  tan- 
tum,  sed  etiam  Pétri  socium  fuisse  Mar- 
cum innuitur  1  Petr.  5,13  :  «  Salutat 
vos  ecclesia,  quae  est  in  Babylone  (i.  e. 
Romae)  coelecta  et  Marcus  filius  meus  »  ; 
quia  Petrus  eum  <(  lilium  suum  »  nomi- 
nal eiusque  salutationes  transmittit 
clectis  advenis  dispersionis  Ponti,  Gala- 


tiae,  Ca|)j)adociae,  Asiac  et  Bithyniae, 
iuremerito  ailirmatur  Marcus  arto  vin- 
culo  spiritual!  cum  Petro  coniunctus 
eiusque  socius  fuisse  in  illis  <|uoque  re- 
gionibus  evangelizandis.  Atqiie  baec  ex 
S.  Scriptura  de  Marco  habentur. 

Non  defuerimt  inter  moderiios  bisto- 
riograpbos  et  interprètes,  qui  duos  Mar- 
cos  distinguendos  esse  putarent,  unum 
loannem  Marcum,  Mariae  bierosolymi- 
tanae  lilium  et  Barnabae  consobrirjum, 
Pauli  socium,  alterum  vero  Marcum  Pé- 
tri socium  et  Evangelii  auctorem  (Ba- 
ronius,  Tillemont,  Cotelerius,  Patrizi, 
Danko,  Lamy,  Drach  et  ex  protestanti- 
bus  Grotius,  Schleifvmacher,  Kienlen, 
alii).  Attamen  bodie  plerique  unum 
eundemque  Marcum  Pelri  et  Pauli  so- 
cium fuisse  consentiunl. 

Cf.  Schanz,  Comm.  zu  Marcus  1881  p.  2 
ss.  ;  Knabenbcmer,  Comm.  in  Marc.  1894, 
p.  3;  Kaulen,  Einleitung  éd.  4,  1899,  num, 
469;  Felten  in  Kirchen-Lexicon  éd.  2  VIII. 
1893  p.  671  ss.  ;  Cornelij,  Introd.  III.  éd. 
2,  1897  num.  23. 

S.  Marcum  fuisse  ex  septuaginta  duo- 
bus  discipulis  asserit  S.  Epipbanius 
(Haer.  51,6),  negant  Patres  antiquiores 
cum  Papia  [Euseb.  Hist.  eccl.  III.  39), 
qui  Marcum  neque  Dominum  audi visse 
neque  sectatum  esse  refert.  Quae  verba 
Papiae  non  impediunt,  quominus  multi 
recentiores  probabiliter  assumant  Mar- 
cum fuisse  illum  adolescentulum  (vea- 
v(cjxov),  qui  Marc.  14,51  narratur  Domi- 
num a  ludaeis  captum  secutus  esse  et 
linteo  relicto  profugisse.  Ipsa  quidem 
narratione  maxime  suadetur,  iuvenem 
illum  fuisse  ex  familia  villici,  cui  cura 
horti  Gethsemani  erat  commissa.  lam- 
vero  sunt,  qui  putent  bortum  Getbse- 
mani  et  villam  fuisse  matris  Marci  (cf. 
Expositor,  4.  ser.,  3.  vol.  p.  222.  230). 
Attamen  baec  sunt  incerla  neque  defi- 
ciunt  aliae  rationes,  cur*  Marcus  istum 
eventum  Evangelio  inserere  potuerit. 
Cf.  linabenbauer  ad  Marc.  14,51. 

Marcum  per  longum  tempus  Pétri  so- 
cium et  discipulum  fuisse  Clemens  Alex, 
(apud  Euseb.  Hist.  eccles.  II.  l 't)  diserte 
teslatur,  alii  Patres  satis  innuunt,  inter- 
pretem  Pétri  eum  apj)ellantes.  Petro 
autem  sese  adiunxisse  magna  cum  pro- 
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babilitate  piitatiir,  quarido  c  secundo 
siio  itinere  cum  Barnaba  Cyprum  sus- 
cepto  Anliochiani  rediit.  Eusebius  (Hist. 
eccl.  II.  16),  S.  Hieron.  (De  vir.  ill.  8) 
aliique  ecclesiam  alexandrinam  ab  eo 
fundatam  esse  testantur.  Deannomortis 
eius  scriplores  non  conveniunt. 

MARDOCHAEUS     (^DTIC,    Mapôo- 

ia.Toç,).  1.  Princeps  popidi  (Neh.  7,7); 
V.  MARDOCHAI. 

2.  Liberator  Iiidaeorum,  de  quo  in  li- 
bre Esther  cp.  2-16.  Erat  Beniaminita, 
qui  Susis,  in  capite  regni  Persarum,  ba- 
bitabat,  cuius  familia  una  cum  lechonia 
rege  luda  in  captivitatem  babylonicam 
abducta  erat,  nutritius  filiae  fratris  sui 
Edissae  seu  Esther,  quam  utroque  pa- 
rente orbatam  in  filiam  adoptavit.  Reli- 
qua  vide  s.  v.  ESTHER.  Mardochaei  dies 
2  Macb.  15,37  [graece  36]  désignât  fe- 
stum  Phurim  (vides,  v.). 

MARDOCHAI    {^Dl^U,    Mapôo/^aloç), 

princeps,  qui  cum  Zorobabol  et  losue 
ex  captivitate  rediit  (Esdr.  2,2;  Neh.  7, 
7);  in  Vulgata  Neh.  7,7  scribitur  Mardo- 
chaeus. 

MARE  (□">,  6âXaaaa)  sine   addito  in 

S.  Scriptura  omnem  maiorem  congrega- 
tionem  aquarum  désignât,  imprimis 
oceanum  praeserlim  in  forma  pUiraU 
Q^'Q\  maria  (Gen.  1,10;  Ps.  8,9;  23(24], 

2  etc.),  deinde  maria  quaedam  par- 
ticularia  scil.  Mediterraneum  et  Gene- 
sareth  (vide  s.  vv.)  atque  etiam  Ihivios 
praegrandes,  qui  maris  instar  totam  late 
regionem  irrigant  inundantque,  ut  Ni- 
lum  (Nah.  3,8^;  Is.  18,2;  19,o)  et  Eu- 
phraten  (1er.  51,36;  probabiliter  Is.  27, 
l).Praeterea  mare  aeneum  diciturmare 
sine  addito,  et  in  Vulgata  interdum  legi- 
tur  mare  loco  Tharsis. 

In  S.  Scriptura  mare  opponitur  ter- 
rae,  orbem  tërrarum  undique  circum- 
fundit  eiusque  extremos  fines  repraesen- 
tat  (Ps.  64[65],6;  71(72],8;  138[139],9; 
Zach.  9,10).  Est  imago  immensitatis  sa- 
pientiae  divinae  (Eccli.  24,39);  quae  nu- 
merari  non  possunt,  aequiparantur  arc- 
nae  in  litore  maris  (Gen.  22,17;  32,12; 
41,49;  los.  11,4;  lud.  7,12  etc.).  Sonitus 
ac   tumultus   aquarum   eius  efferuntur 


Ps.  45[46],4.  Ab  ipso  Deo  mare  suis  ter- 
minis  est  conclusum,  arena  vili  obsi- 
gnatum,  fremitu  lluctuum  suorum  prae- 
dicans  divinam  sapientiam,  potestatem, 
maiestatem  (lob  26,12;  38,8  ss.  ;  Ps.  32 
[33],7;  88[89],10;  103(104], 6  s.;  106 
[107,25  ss.;  Prov.  8,29;  1er.  5,22).  Aptis- 
sime  hostes  leriisalem  comparantur  mari 
saevienti,  quod  cum  ingenti  Iragore  va- 
stes fluctus  in  obiectas  rupes  devolvit 
(Is.  5,30;  1er.  6,23);  Deus  cessare  facit 
tumultum  marium,  tumuUum  lluctuum 
eorum  et  strepitum  populorum  (Ps.  64 
[65], 8),  ascendere  facit  ad  Tyrum  humi- 
liandam  gentes  multas,  sicut  ascendere 
facit  mare  fluctus  suos  (Ez.  26,3).  Ex 
mari  magno  i.  e.  ex  multitudine  gen- 
tium  exsurgunt  quattuor  illa  régna 
mundi,  quorum  indoles  terrena,  ferox, 
crudelis  symbolo  quattuor  bestiarum 
exhibetur  (Dan.  7,2.  3)  ;  de  mari  quo- 
que  ascendit  bestia  septem  capitum  et 
decem  cornuum,  Deum  blasphemans 
(Apoc.  13,1).  Sicuti  impiorum  superbia 
ac  ferocitas,  ila  eorundom  miseria  ac 
ruina  imagine  maris  illustrantur;  impii 
enim  cupiditatibus  exagitati  misère  ia- 
ctantur  tamquam  mare  saeva  tempe- 
state  agitatum  et  instar  aquarum  inun- 
dantium  ubique  coenum  et  lutum 
efficiunt;  se  ipsos  et  quantum  possunt 
alios  quoque  miseros  reddunt  (Is.  57,20). 

MARE  AENEUM  (1  Par.  18,8;  1er. 
52,17;  mare  aereum  4  Reg.  25,13)  seu 
mare  fusile  (3  Reg.  7,23;  2  Par.  4,2)  seu 
breviter  mare  (3  Reg.  7,44;  4  Reg.  16, 
17;  2  Par.  4,15)  est  magna  illa  pelvis, 
quae  pro  labro  aeneo,  quod  iMoyses  in 
tabernaculo  posuerat,  in  templo  salomo- 
nico  ponebatur  inter  altare  holocausto- 
rum  et  porticum.  Vocabatur  mare  pro- 
pter  magnitudinem.  Eius  grossitudo  erat 
palmae  et  labium  quasi  calicis  labium 
llosque  lilii.  Subter  labium  erant  colo- 
cynthides,  globuli  instar  cucurbitarum, 
dupUci  ordine,  ita  ut  ad  singula  cubita 
circuitus  denae  colocynthides  ornatus 
gratia  numerarentur.  Innitebatur  mare 
aeneum  duodecim  bobus  aeneis,  c  qui- 
bus  très  respiciebant  ad  aquiioncm, 
très  ad  occidentem,  très  ad  meridiem, 
très  ad  orientem.  Erat  rotundum,  ha- 
bens  decem  cubita  a  labio  usque  ad  la- 
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biiim,  altitudinc  quinquc  cubita,  am- 
bitu  30  cubiLa.  Capiebat  duo  inillia  bath 
(3  Reg.  7,26;  sed  2  Par.  4,5  mendose 
liia  millia  bath). 

Sed  varia  diibia  nioveri  possunt  tam 
contra  aptitudinem  reccptaculi,  quod 
12  bobus  erectis  suporpositiuii  quinquc 
cubita  altitudinis  habet,  quam  contra 
textus  allatos,  qui  corruptionibus  viden- 
tur  laborare  sicut  multi  textus  de  salo- 
monicis  aedificiis  operibusque  arte  fac- 
tis.  Cf.  quae  F.  dr  Hummclauer  exponit 
in  Bibl.  Zeitschrift  IV.  1906  p.  22o-231. 

MARE    MEDITERRANEUM    in 

S.  Scriptura  vocatur  mare  sine  addito 
(los.  19,26;  1  Mach.  14,34;  15,11;  Act. 
10,6.  32)  vel  mare  magnum  (Num.  34,6. 
7;  los.  1,4;  Ez.  47,10)  vel  mare  occiden- 
tale seu  postremum  (Deut.  11,24;  loel 
2,20;  Zach.  14,8)  vel  mare  Palaestino- 
rum  seu  Philisthaeorum  (Ex.  23,31).  A 
ïyro  nsque  ad  Accho  (Ptolemaida)  ora 
maritima  est  saxosa  et  praerupta;  mé- 
dium fere  inter  Tyrum  et  Accho  prosilit 
arduum  promontorium  Ras  el-Nâqûra 
seu  Scala  Tyriorum.  Sinus,  qui  ab  Accho 
usqiie  ad  Garmelum  protenditur,  et 
cgregium  ad  tenendas  ancoras  locum 
praebet,  circumdatur  planitie  partim 
arenosa  partim  paludosa  partim  etiam 
frugifera.  A  Garmelo  meridiem  versus 
decurrit  litus  arenosum,  quod  hinc  inde 
V.  g.  apud  loppen  et  Ascalon  rupibus  ad 
ipsum  mare  protensis  interrumpitur. 
Arenae  litoris  orientem  versus  desinunt 
in  duas  magnas  planities,  quarum  prior, 
Saron  (vide  s.  v.),  a  Carmelo  loppen 
usque  protenditur,  altéra  scil.  Sephela 
(v.  lUDA  2)  a  loppe  usque  ad  torrentem 
Aegypti  {Wâdi  el-'Arîsh). 

Ex  hac  orae  maritimae  descriptione 
iam  colligitur  admodum  paucos  fuisse 
navibus  accessus  vel  portus.  Commemo- 
rantur  in  Vetere  Testamento  portus,  iu 
quibus  Aser  morabatur  (lud.  5,17),  et 
loppe  emporium  (2  Par.  2,16;  Ion.  1,3), 
in  Novo  Testamento  portus  Caesareae 
(Act.  23,23;  25,1.  13  et  cf.  27,2),  etsinon 
natura,  sed  manu  et  arte  constructus.  De 
portu  Gazae  vide  s.  v.  GAZA.  Multitudo 
piscium  maris  Moditerranei  laudatur  Ez. 
47,10;  cf.  etiam  Ps.  103  [104],2o. 

In  mari  Mediterraneo  nominatim  me- 


morantur  Act.  27,17  Syrtis  (maior)  et 
27,27  Adria  (vide  s.  vv.). 

MARE  MORTUUM,  in  quod  lor- 
danis  induit,  hoc  nomen  aelate  ro- 
mana  sortitum  est  «  propter  magnitu- 
dinem  et  aquae  immobilitatem  »  (lustin. 
Hist.  XXXVl.  3,6.  7);  «  hoc  ipsum  mare 
Mortuum  diversa  admodum  a  ceteris 
aquis  omnibus  natura  est  »  (Pausan.  V. 
7,  5).  Idem  nomen  transiit  in  Vulgatam 
los.  3,16  :  marc  solitudinis  (quod  nunc 
vocatur  mortuum);  sed  loco  parenthe- 
sis  textus  hcbr.  et  graecus  pracbent  : 
mare  salis.  Vocatur  in  S.  Scriptura 
nS)2n  D'',  ^  ôdtXaoaa  xwv  àXwv,  ôaXaaaa  rj 

àÀuxTÎ,  mare  salis  (Gen.  14,3),  mare  sal- 
sissimum  (Num.  34,3.  12)  vel  n212;n  Q\ 

T      T  -;    T  T 

7]  ÔdéXaaaa  t)  'Apa6à,  mare  solitudinis 
(Deut.  4,49,  LXX  h.  1.  omitt.;  4  Reg.  14, 
25).  Interdum  utroque  nomine  coniun- 
cto  vocatur  ri'^)2n  D"»  nnvn  D^  ôà- 

-._.   -  T  tt-:t  t 

Xaaaa  'Apaoà ,  6aXaaaa  àXuxr]  (xwv  àXwv), 
mare  deserti  quod  est  (marei  salsissi- 
mum  (Deut.  3,17;  los.  12,3)  et  los.  3,16 
r]  ôàXaaaa  'Apa6a,  GàXaaaa  aXoç,  mare  so- 
litudinis (quod  nunc  vocatur  mortuum  . 
In  libris  posterioribus  denique  nomina- 
tur  t:]ia'Tpn  dm.  fj   6aXa<Jcja  fj  r.po;  àva- 

ToXciç,  7]  6<^Xaaoa  rj  :rpwrr],  mare  orientale 
(Ez.  47,1 8  ;  loel  2,20  ;  Zach.  14,8)  in  oppo- 
sitione  ad  marc  Mediterraneum  seu  oc- 
cidentale. In  libro  apocrypho  4  Esdr.  et 
apud  Talmudicos  dicitur  mare  sodomi- 
ticum,  apud  géographes  arabicos  Edrisi 
et  Abulfedâ  marc  Zarae,  mare  Zoar, 
apud  Muqaddasï  mare  inversum  (cf.  /. 
Gildemeistev  in  Zeitschr.  d.  D.  Pal. -Ver. 
VII.  1884  p.  171  :  dev  umr/estùrzte  See; 
Guy  le  Strange  in  versione  anglica, 
London  1886,  p.  63  vertit  :  the  Over- 
whelming  Lakc).  Apud  Graecos  ac  Roma- 
nos  nomen  maxime  usitatum  est  mare 
Mortuum  vel  etiam  lacus  Asphaltites 
{Flav.  los.  Bell.  iud.  VI.  8,4  f,  'Aa-^aXir- 
Ttç  X(|xvr)).  Arabes  mare  Mortuum  com- 
munius  appollant  Bfdjr  Lût  i.  e.  lacum 
Lot;  narrationem  enim  biblicam  de  Lot 
etiam  Muhamedus  in  Koranum  recepit. 
Apud  Flavium  losephum  1.  c.  longi- 
tudo  lacus  indicatur  580  stadiorum  (c. 
107  km),  lalitudo  150  stadiorum  (c.  27 
km).   Sed    hanc    mensuram   latitudinis 
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losepho  errori  vertendam  esse  inde  col- 
ligitur,  quod  lacus  ex  parte  orientali  et 
occidentali  montibiis  ac  rupibus  coer- 
cetur.  Hodie  latitudo  eius  maxima  est 
13,7  km,  longitudo  76  km.  Ceterum  oa, 
qiiae  circa  lacum  desederunt,  scil.  la- 
pides arenacei,  calcarii,  dolomitae, 
margae,  pyritae,  indubie  ostendunt  la- 
cus extensionem  et  copiam  aquae  prio- 
ribus  temporibus  miilto  maiorem  fuisse. 
Secundum  Clermont-Ganneau  (L'embou- 
chure du  Jourdain  dans  la  mer  Morte  : 
Comptes  rendus  de  TAcad.  des  Inscrip- 
tions XXI.  1893  p.  14)  ripa  aquilonaris 
saeculis  praeteritis  multum  recessit  scil. 
700  annis  fere  4  km. 

Marie  Mortui  duae  partes  distinguun- 
tur  paeninsula  plana  et  sterili  el-Lisân  (i. 
e.  lingua,  cf.  los.  15,2),  quae  ex  ripa 
orientali .  inferiore  in  mare  protendi- 
tur  :  pars  maior  septemtrionalis ,  cuius 
profunditas  plus  minusve  est  329  m, 
maxima  autem  399  m  et  pars  minor  me- 
ridionalis,  cuius  profunditas  3,6  m  non 
exceditnisiuno  loco  {6  m).  Latitudo  freti 
inter  el-Lisân  et  ripam  occidentalem 
est  4,5  km.  Maris  Mortui  aequor  iam 
393,8  m  infra  aequor  Mediterranei  de- 
pressum  est;  superaddita  igitur  profun- 
ditate  maxima  399  m  habetur  profundi- 
tas ipsius  hiatus  terrae  scil.  792,  8  m, 
quo  profundior  hiatus  non  innotuit. 

Aquae,  quarum  maximam  partem  lor- 
danis  fluvius,  exiguam  torrentes  ab 
oriente  et  occidente  mari  infundunt, 
exitum  non  habent.  Quotidie  seu  24 
horis  inlluunt6  500  milliones  litrorum. 
Quotidje  igitur  aequor  circiter  14,5  mm 
ascendere  deberet,  nisi  fieret  exhalatio 
continua,  quam  calor  aëris  praesertim 
inter  rupes  cretaceas  multum  auget. 
Inde  facile  explicatur  aquae  salsitudo, 
quae  sexies  tanta  est  quanta  salsitudo 
aquae  in  oceano.  Insunt  enim  in  aqua 
lacus  24-26  %  mineralium,  3-4  %  in 
superficie  aquae,  27,8  %  in  profundi- 
tate  300  m.  Aqua  igitur  post  exhalatio- 
nem  residua  istis  mineralibus  satiata 
reperitur.  Praevalet  Na  Cl  seu  Chlor- 
natrium  (7  %),  quod  ex  aquis  saisis  in 
valle  lordanis  vel  forte  etiam  ex  se- 
dimentis  ipsius  lacus  origincm  habet. 
Accedunt  Mg  Clg  seu  Chlormagnesium, 
quo  amaritudo  saporis  et  Ca  CI2 


Chlorcalcium,  quo  mollitudo  oleacea 
aquae  efficitur.  Asphaltus  seu  bitumen, 
quod  medio  aevo  vocabatur  iudaicum 
(gall.  bitume  de  Judée,  germ.  Juden- 
pech)  utpote  ex  ludaea  acquirendum, 
frequens  invenitur  tu  m  in  sedimenlis 
ipsius  lacus  tum  hi  ripis,  praesertim  in 
sedimentis  et  ripis  partis  meridionalis. 

Pondus  speciflcum  aquae  plus  mi- 
nusve 1,166  aestimatur,  est  autem 
maius  vel  minus,  prout  aqua  minerali- 
bus magis  vel  minus  satiata  est.  Unde 
explicantur  ea,  quae  iam  Flavius  lose- 
phus  (Bell.  iud.  IV.  8,4)  de  hoc  lacu 
cum  aliqua  exaggeratione  enarrare 
operae  pretium  duxit  :  «  Prae  levitate 
etiam,  quae  gravissima  sunt,  in  eum 
iniecta  fluitant  demergique  in  profun- 
dum  ne  industria  quidem  facile  quis 
possit  ». 

Vitam  organicam  in  tali  lixivia  non 
provenire  facile  patet.  Non  solum  pi- 
sces  ex  aquis  dulcibus  lordanis  in  la- 
cum delati,  sed  etiam  pisces  marini 
brevi  moriuntur  in  istis  aquis.  Conchae 
et  corallia  deficiunt 

Cf.  Ritter,  Erdkunde  XV.  p.  .557-780  ;  W, 
F.  Lynch,  Bericht  iiber  d.  Expédition  d.  Ver- 
einigten  Staaten  nach  dem  lordan  u.  d. 
Toten  Meer,  Leipzig  1850;  Sepp,  lerusalem 
u.  d.  lil.  Land,  éd.  2  1.  p.  783-836;  Miink, 
Palestine  10  s.;  Kaulen,  Das  Tote  Meer  u. 
d.  Hl.  Schrift,  in  periodico  Katholik  XLIV. 
(1864)  I.  440  ss.  ;  Duc  de  Luynes,  Voyage 
d'exploration  à  la  mer  Morte  II.  241  ss.  III. 
1  ss.;  /.  Elhert,  Die  Entstehung  u.  Gesch. 
des  Toten  Meeres,  in  periodico  Nalur  u.  Of- 
fenbarung  XLVI.  1900  p.  129-138;  Max 
Blanckenhorn ,  Entstehung  u.  Gesch.  des 
Toten  Meeres,  in  Zeitschr.  d.  D.  Pal.-Ver. 
XIX.  1896  p.  1-59;  id.  Das  Tote  Meer,  Ber- 
Hn  1898;  Buhl,  Alt.  Pal.  1896  p.  39-42; 
/.  Dôller,  Geogr.  u.  ethnogr.  Studien  ziim 
III.  u.  IV.  B.  d.  Kônige  1904  p.  268-271. 

MARE  RUBRUM  (=]1D-a\  ôaXaaaa 

çpuôpa,  sed  Iud.  11,16  ôaXaoaa  Ss(^)  dici- 
lur  primo  sinus  Suez,  olim  sinus  Heroo- 
politicus,  ad  occidentem  paeninsulae 
sinaiticae  (Ex.  10,19;  13,18;  15,4.  22; 
Num.  21,14;  33,10;  Deut.  11,4;  los.  2, 
10;  4,24;  24,6;  Neh.  9,9;  ludith5,14; 
Ps.  105[106],  7.  9.  22;  135[136],13.  15; 
Sap.  10,18;  19,7;  1  Mach.  4,9;  AcL  7,36; 
^  secundo  sinus   Mr/a6a, 
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olim  sinus  AelaniticLis  ad  orientem  paen- 
insulae  sinaiticae  (Ex.  23,31  ;  Nnm.  14, 
25;  21,4;  Deut.  1,1.  40;  2,1;  lud.  11, 
16;  3  Reg.  9,26;  2  Par.  8,17;  1er.  49, 
21). 

_,  Sinus  Suez  olim  longius  quam  nunc 
ad  septemLrionem  protendcbatur;  corn- 
prehendcbat  etiam  lacus  Amaros  et  la- 
cum  Timsâh.  Probabilius  Hebraei  mare 
Rubrum  traiecerunt  exlremo  l'erc,  qui 
nunc  est,  lacu  Timsâh,  inter  hune  la- 
€usque  Amaros  (cf.  F.  de  Hummelaaer, 
Comm.  Ex.  Lev.  p.  141.  149).  —  Sinus 
'Aqaba  seu  Aelaniticus  expeditionibus 
nauticis  inserviebat,  quas  Salomon  in 
terram  Ophir  suscepit  (3  Reg.  9,26;  2 
Par.  8,17)  et  qXias  losaphat  rex  intelici 
successu  instaurare  conatus  est  (cl'.  3 
Reg.  22,49;  2  Par.  20,36). 

Mare  Erythraeum  (ô  'EpuOpatoç  tio'vxoç, 
communius  r\  'EpuOpà  OdcXaaaa)  apud  Grae- 
€0S  et  Romanos  antiquitus  dicebatur 
mare,  quod  litora  Arabiae,  Persiae,  In- 
diae  alluit,  cuius  partes  erant  sinus  Per- 
sicus  et  sinus  Arabicus.  Attamen  haec 
vocis  acceptio  iam  apud  veteres  auctores 
non  constans  permansit.  Hodierno  usu 
loquendi  mare  Rubrum  est  sinus  Arabi- 
cus d.  Bab  el-Mandeb  septemtrionem  ver- 
sus protensus  atque  huius  maris  duo 
sinus  Suez  et  'Aqaba  in  S.  Scriptura 
^ommemorantur  prout  supra  indicatum 
■est. 

De  origine  et  significationc  nominis 
Suph  (^IID)  certi  quidquam  vix  dici  po- 
lest.  Vox  =]ïiD  Ex.  2,  3.  5  et  Is.  19,6  dé- 
signât iuncum  vel  etiam  varias  plantas 
in  ripis  lluminum  ac  maxime  Nili  crc- 
scentes;  eadem  vox  Ion.  2,6  désignât 
l'ucum,  algam  (sed  Vulg.  pelagus).  Fieri 
igitur  potuit,  ut  Hebraei  ex  Aegypto  pro- 
lecturi  illud  mare  vocavcrint  Suph  vel 
propter  easdem  plantas  iuxta  mare  et 
iuxta  iNilum  crescentes  vel  propter  al- 
gas,  quarum  in  sinu  Arabico  inveniun- 
tur  plurimae,  pauciores  tamen  in  sinu 
Suez,  prouti  nunc  est.  jNeque  certo  statui 
potest,  undc  maris  Rubvi  nomen  ortum 
duxerit;  sed  hanc  quaestionem  discu- 
tere  huius  loci  non  est. 

MARES  (D1D,  LXX  omilt.;,  unus  ex 

septem  principibus  in  aula  Assueri  ré- 
gis (Esth.  1,14). 


MARESA  (los.  lo,44  HUNI^Z,   alias 
ntl^"1)2;  BaGrjoap,  Maptoa,  Maprjaaj.  1.  Urbs 

in  campestribus  luda,  in  tertia  provin- 
cia  Sephelae  sita  (los.  15,44),  cuius  pa- 
tcr  seu  possessor  erat  Laada  ex  posteris 
Sela  filii  luda  (1  Par.  4,21)',  a  Roboam 
munita  (2  Par.  11,8),  celebris  proelio, 
quo  Zara  rex  Aogypli  et  Aethiopiae  ab 
Asa  rege  luda  devictus  est  in  valle  Se- 
phata  prope  Maresam  (2  Par.  14,9.  10), 
patria  Eliezcr  filii  Dodau  prophetae  tom- 
pore  losaphat  (2  Par.  20,37).  Michaeas 
prophet<i  cum  allusione  ad  nomen  Ma- 
resa  vaticinatur  urbi  alium  heredem 
(11^1*')  adducendum  i.  e.  eam  hostibus  in 

possessionem  tradendam  esse  (iMich.  1, 
15).  Cum  ludas  Mach.  libertatém  lu- 
daeorum  in  Idumaea  vindicaret,  Gorgias 
dux  Syrorum  proelio  devictus  Maresam 
aufugit  (2  Mach.  12,35),  ludas  autem 
eandem  cepit  ac  diripuit  (1  Mach.  5,66 
quo  loco  pro  Samaria  legi  oportet  Ma- 
resa;  cf.  Flav.  los.  Ant.  XII.  8,6).  A 
loanne  Hyrcano  Idumacis  erepta  et  le- 
gibus  iudaicis  subacta  (Ant.  XIII.  9,1; 
10,2;  cf.  XIII.  15,4;  XIV.  1,4),  a  Pompeio 
libertate  donata  ^Ant.  XIV.  4,4;  Bell.  iud. 
I.  7,7),  a  Gabinio  proconsule  munita 
(Ant.  XIV.  5,3;  Bell.  iud.  I.  8,4),  a  Par- 
this  funditus  deleta  est  (Ant.  XIV.  13,9; 
Bell.  iud.  1. 13,9).  Eius  ruinae  cerneban- 
tur  2  mil.  pass.  ab  Eleutheropoli  (Onom. 
éd.  Lag.  279,27;  139,13);  hodie  exstat 
Khirbet  Menïsh  20  minutis  a  Beit  Bjibrîn 
méridien!  versus.  Duae  valles  prope  Ma- 
resam ab  oriente  occidenlem  versus  de- 
currunt,  altéra  a  meridie  Maresae,  altéra 
ab  aquilone. 

Alterutra  igitur  haberi  poterit  pro  illa 
valleSephata  (nnSiT;  F/av. los.  Ant. VIII. 

12,1  :  Sa6a0a  éd.  Niese)  iuxta  Maresam 
2  Par.  14,10;  sed  textus  hebr.  fortasse 
corruptus  est,  cum  LXX  vertant  h  ttj 
odcpayYi  xaTa  ^oppàv  Maprjaa  legentes 
njiSi*  i.  e.  aquilonem  versus.  Cf.  Gué- 

rin,  Judée  II.  323-326. 

Recenlius  vero  Maresa  agnoscitur  esse 
Tell  Sandahanne,  circiter  1  km  a  Kh. 
Merâsh  inter  meridiem  et  orientem  ;  ibi 
enim  vestigia  urbis  antiquae  inveniun- 
tur  quam  plurima  neque  miruni  est, 
quod  nomen  antiquum  in  cadciii  vicini- 
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iate  ad  ruinas  illas  Merâsh,  quae  miiio- 
l'is  momenli  sunt,  migraveriL  —  Putant 
aliqiii  Maresam  esse  eandem  ac  Morc- 
sheth  Gad;  sed  vide  s.  v.  MORASTHIïES. 

Cf.  Dr.  Bliss,  Report  on  the  Excavations 
at  Tell  Sandahannah  in  Pal.  Expl.  Fund, 
Quart.  Stat.  1900,  p.  319-338;  Revue  bibl. 
X.  1901  p.  104-106. 

2.  Maresa  de  génère  Caleb  filii  Hes- 
ron  4  Par.  2,42  dicitur  pater  Hebron; 
Hebron  autem  erat  pater  Core,  Taphiia, 
Recem,  Samma  (2,43);  erant  igitur  filii 
Maresa  stirps  quaedam  praepotens  in 
tribu  luda.  Vide  etiam  HEBI\ON  2. 

MARETH    (niVQ,    Mayaptiô),    urbs 

tribus  luda  in  quarta  provincia  montis 
(los.  15,59),  hinc  inter  Hebron  et  Beth- 
lehem  quaerenda,  hucusque  ignota.  Con- 
der  sug-gerit  Beit  Ummar  sex  leucis  an- 
glicis  aquiloneni  versus  la  Hebron  {Sur- 
vexj  of  West.  Pal.  iMem.  HI.  303).  De  vico 
Beit  Ummar  cf.  Guérin,  Judée  HI.  p.  298. 
379. 

De  eadem  urbe  fortasse  sermo  est 
Mich.   1,12  :  liabitatrix    Maroth  (n^l^i'' 

nilQ,  xaTOixouari    ôôuvaç)   dolore    voluta- 

tur  (hebr.);  Vulgata  :  quae  habitat  in 
amaritudinibus.  Situs  indicatus  contex- 
tui  aptus  est. 

MARGARITA  (Margaritum).  Mar- 
garitae  vcl  apud  incultas  et  barbaras 
génies  ex  summa  antiquitate  in  honore 
erant.  Apud  veteres  teste  Plinio  (Hist. 
nat.  IX.  35,106)  principium  columen- 
que  omnium  rerum  pretii  tenebant. 
lisdem  ex  locis  orientis,  e  quibus  nunc 
quoque  coniparantur,  tune  provcnie- 
bant  :  e  mari  indice,  maxime  prope  in- 
sulas  Taprobane  et  Stoidis,  e  sinu  Per- 
sico  maris  Rubri  (Plin.  1.  c).  —  Ut 
res  pretiosissima,  quae  multum  negotia- 
tores  occupai,  margarita  exhibetur  in 
parabola,  in  qua  ei  regnum  caelorum 
comparatur  (Matth.  13,45  s.),  eodemque 
sensu  inter  divitias  Babylonis  (Apoc.  18, 
12.  16)  et  ornatus  mulieris  fornicariae 
(Apoc.  17,4)  enumeratur.  In  ornatu  mu- 
liebri  margaritas  tune  praecipuum  locum 
occupavisse,  etiam  ex  1  Tim.  2,9  elucet. 
—  Difficilius  videtur  aliquibus  intellegi, 
quomodo    duodecim    portae    lerusalem 


caelestis  dicantur  constare  singulis 
margaritis  (Apoc.  21,21).  Quare  aliqui 
{Houghton,  Roskoff,  Post  in  Lexicis  bibli- 
cis  Smith,  Schenkel,  Hastings  s.  b.  v.) 
cogitandum  putant  de  conchis  unionum 
[nacre,,  Perlmutter).  At  vero  talis  est 
imaginum  apocalypticarum  indoles,  ut 
non  videatur  esse  ratio  recedendi  a  con- 
sueta  vocis  significatione.  Ac  ne  id  qui- 
dem  videtur  esse  necessarium,  hic  ha- 
beri  allusionem  ad  angustam  portam 
(Matth.  7,13  s.),  cum  talmudistae  cogi- 
taverint  de  margaritis  triginta  cubita 
longis  tolidemque  largis  (ap.  Wetstein^ 
Nov.  Test,  graece  i.  h.  1.). 

In  V.  T.  Vulg.  unico  loco  Prov.  25,12 
vocem  ''Sn  reddiL  margaritum  (LXX  adp- 

ôiov)  dum  Gant.  7,1  (hebr.  7,2)  pluralem 
n\S*Sn  vertit  monilia  (LXX  ôpp-iaxoi)  idque 

rcctius.  LXX  aliique  interprètes  graeci 
nullibi  jjLapYapdrjv  vol  synonymum  eius 
exhibent.  Nihilominus  dubitari  vix  po- 
test,  quin  inter  tôt  obiecta  ornatus  He- 
braeorum  margarita  locum  suum  in- 
venerit.  Marg-aritas  lino  insertas  viden- 
tur    significare  Di'tïlir;  (Gant.    1,10    — 

Vulg.  1,9),  ubi  latinus  habet  monilia, 
LXX  ôp[i.(axoi,  similiter  ac  muraenulae 
aureae,  3,nT  ''liri,  ôpLoiwfjLaTa  ypuaîou  tor- 
ques e  nummis  aureis  confectos.  —  De 
nS"3,    quod    aliquibus    est    margarita 

V.  s.  V.  BDELLIUM.   —  AUi  nis'^r::  (lu- 

dic.  8,26;  Is.  3,19),  quod  ex  etymo  signî- 
ficat  guttulas,  margaritas  fuisse  putant 
(cf.  J.  Knahenhauer,  Comm.  in  Is.  1.  90). 
—  Uti  in  m2''"i23  per  arabicum  natafah, 

ita  in  "11  (Esth.  1,6)  per  arabicum  dur- 

rah  significatio  margaritae  suadetur. 
Difficultas  vero  in  eo  est,  quod  vix  credi 
potest,  etiam  apud  regem  Persarum, 
margaritis  stratum  fuisse  pavimentum, 
uti  Esth.  1,6  vult.  Vulg.  vocem  il  omi- 

sit;  LXX  ponunt  Tifwivov  (se.  Xt6ov),  quod 
ab  aliis  pro  margarita,  ab  aliis  pro  con- 
chis {nacre,  Perlmutter)  accipitur,  sicut 
ipsum  1T.  Sed  fortasse  alius  omnino  la- 
pis, species  se.  alabastri,  proptcr  simili- 
tudinem  splendoris  a  margarita  nomen 
suum  adeptus  est.  — lob  28,18  tria  nomi- 
na  occurrunt,  quae  ab  aliis  atque  aliis  ha- 
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bentur  pro  margaritis.  tlj^l^  in  versione 

anglicana  (aiithorizcd  v.)  rcdditiir  mar- 
garita;  Vulg.  habcl  eminentia,  LXX  sim- 
pliciter  translitterant  Ya6£{$.  Allera  vox 
niCNH  11.  1.  et  Prov.  24,7  in  Vulg.  ver- 

litur  excelsa;  Ez.  27/16  vero  Vulg.  et  . 
Syrus  pro  ea  ponunt  sericum,  Chaldaeiis 
lapides  pretiosos.  LXX  B  in  Ez.  retinent 
voccm  :  Aa[jL(i)ô;  Prov.  24,7  liberrinnî 
textum  circumscribunt,  et  lob  28,18 
ni^Xl  eis  est  [xs^copa.  Rabbini  (ap.  Ro- 

se7imûller,  Alterthumsk.  IV^  463  n.  4) 
satis  concordant  in  explicando  voccni 
de  coralliis,  et  haec  interpretatio  com- 
miiniter  niinc  admittitur.  —  Longe  pro- 
babilissime    vero    nomen    D^'JIjE!    pro- 

prium  nomen  bebraiciim  est  ad  desi- 
gnandas  niargaritas.  lob  28,18  et  Prov. 
3,15;  8,11;  20,15  sapientia  his  ut  rébus 
omnium  pretiosissimis  comparatur;  ac 
Prov.  31,10  mulier  fortis  pretio  eas  di- 
citur  superare.  LXX  in  locis  libri  Prov. 
(deest  20,15)  ponunt  Xiôouç  roXuTEXeî'ç, 
lob  28,18  vero  latiTaTa.  Haec  uitima  si- 
gnificatio  videtur  etiam  assumi  in  Vulg., 
cumProv.  31,10  vertat  dIjI^SQ  abultimis 

finibus;  3,15  vero  cunctas  opes,  8,41 
cuncta  pretiosissima,  denique  20,15 
gemmas.  Non  improbabiliter  etiam  Ps. 
44(45),  14  (Omnis  gloria  eius  filiae  régis 
ab  intus)  pro  hebr.  HD'^JS  legendae  sunt 

margaritae  D'iJ'iJD  (cf.  Zenner-Wiesmann, 

D.   Psalmen  IL   20).  Restât  Thren.  4,7 

ubi  □''J^JSD  QTJ  ïia"iN  =  rubent  ossa 

plus  quam  margaritae  (Vulg.  :  rubicun- 
diores  ebore  antiquo)  dubium  movet, 
sintne  D*iJi^S  potius  corallia.  Multis  au- 

tcm  ïiDlN  non  solum  videtur  significaro 

rubent.,  sed  etiam  generatim  :  lucent, 
<'um    corpora  {UTJ  =  ossa)    potius   lu- 

ceant  quam  rubeant  [Fùrst  s.  v.);  id 
quod  confirinatur  usu  eiusdem  vocis 
apud  Arabes  et  usu  vocis  purpurcum 
apud  classicos  [Rosenmùller  1.  c.  p.  457- 
59).  Etymologia  nominum  in  se  dubia, 
nihil  conl'ert  ad  significationem  stabi- 
iiendam.  Petitur  autem  ratio  alia,  qua 
lob  28,18  D'iJiJD  probentur  esse  mar- 
garitae, ex  nomine  ^"^12  =  de  profundo 


attractio,  piscalio,  quod  adhibctur  de 
acquisitione  sapicntiae  :  Vulg.  trahitar 
sapientia,  uti  margaritae  trahuntur. 

Cf.  praeter  lexica  biblica  :  S.  Bochart, 
Hierozoicon  éd.  liosenmiiller  lll.  592-6.">5; 
A.  Th.  Hartmann,  D.  Hebraerin  arn  Pulzti- 
sche  L  262-77  et  notas  corresp.  in  vol.  III: 
E.  F.  K.  Rosenmùller,  Bibl.  Alterthumsk. 
iv''  456-64;  P.  Cultrera,  Fauna  bibl.  p.  370- 
77  ;  H.  B.  Trisiram,  Nat.  hist.  of  the  Bible 
p.  298  s.  ;  /.  G.  Wood,  Bible  animais  p.  592- 
95;  H.  0.  Lenz,  Zool.  d.  Griechen  u.  Rômer 
p.  631-39;  L.  Lewysohii,  Zqol.  d.  Talmud 
p.  347  s.  ;  1.  Herzfeld,  Handelsgesch.  d.  luden 
d.  Altcrt.  éd.  2,  p.  124.  3t9;  ./.  R.  Wellsled, 
Reisen  i.  Arabien  éd.  Hôdiger  I.  181-84;  II. 
186  s.;  Leunis,  Synopsis  d.  Thierkunde  éd. 
3,  I.  1042-44;  A.  E.  Brehm,  Thierleben  éd. 
3,  X.  388-94. 

H.    I.    CLADDER. 

MARIA  (anC,  Mapiapi).  Nomen  mu- 

liebre  salis  frequens,  de  cuius  tamen 
significatione  non  certo  constat.  Varias 
opiniones  et  explicationes  vide  apud 
Knabenbauer,  Comm.  in  Matth.  éd.  2  I. 
p.  47.  48;  uberrime  eas  recenset  et  per- 
tractat  Bardenhewer,  Der  Name  Maria 
(Bibl.  Studien  I.  1895,  p.  1-155),  qui  tan- 
dem acquiescit  ex\À\cdi[iom  pmguis  i.  e. 
formosae,  cum  esse  corpore  amplo  orien- 
talibus  videatur  venustum.  —  Cui  no- 
minis  interpretationi  nuper  Fr.  Zorell 
(Zeitschr.  f.  kath.  Théologie  XIII.  1906 
p.  356  ss.)  novam  opposuit,  quam  dein 
paulo  modificatam  cum  editore  huius 
Lexici  communicavit.  Etenim  Aegyptii 
nomina  efîormabant  e  verbi  amandi  mr 
participio  passivo  mry  dilectus,  mryt  di- 
lecta  (utraque  forma  tempore  exodi  so- 
nabat  ferc  meri)  et  nominibus  deorum, 
ut  Mry-Ra,Mnjt  Ftah,  Mryt-Eten  ;  Ea- 
braei  vero  in  nominibus  propriis  forma 
□  1  pro  in^  utebantur  (ni^N  Abi-Iam  = 
inUN*  Abi-Iabu;  plura  exempta  apud 
Schrader,  Die  Keilinschriften  u.  das  AT 
éd.  3,  p.  465);  ergo  nihil  obstare  videtur 
quin  supponamus  ab  Hebraeis  in  Aegy- 
pto  degentibus  formatum  esse  nomen 
Meri-lam  (i.  e.  Uvyt-lam)  <<  a  lahwe  di- 
lecta  »,  quod  soror  Moysis  nacta.  est,  et 
Meri-lam  [Mry'Iam)  «  a  lahwe  dilectus  », 
quod  Bethia,  filia  Pharaonis  [\.  s.  v.  BE- 
THIA),  suo  filio  imposuit  (1  Par.  4,17  s.). 
1.  Soror  Moysis  et  Aaron  (Num.  26, 
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59;  1  Par.  6,3),  prophelissa.  Aegyptiis  in 
mare  demersis  sumpto  tympano  chorum 
duxit  mulierum  ipsisque  praecinens 
dixit  :  cantemus  Domino  etc.  Ex.  15,20. 
Si  est  eadem  de  qua  Ex.  2,4  ss.,  natii 
maior  erat  Moyse;  imde  facile  quoque 
intellegitur,  cur  Moysen  reprehenderit 
propter  uxorem  eius  Aethiopissam  ;  prae- 
terea  Moysen  solum  cuncta  superiore 
auctoritate  disponere  recte  posse  nega- 
\it  diccns  :  num  per  solum  Moysen  lo- 
cutus  est  Dominns?  nonne  et  nobis  (i. 
e.  Aaron  et  mihi)  similiter  est  locutus? 
Pro  qua  petulantia  lepra  est  percussa  a 
Domino  et  intercedente  pro  ea  Moyse 
tandem  post  septem  dies,  per  quos  a  cas- 
tris  erat  exclusa,  sanitati  est  restituta 
Num.  12,1-15;  Deut.  24,9.  Mortua  est  in 
Gades  ibique  sepulta  Num.  20,1.  Memo- 
ria  eius  apud  populum  servata  est;  cf. 
Mich.  6,4  :  misi  ante  faciem  tuam  Moy- 
sen et  Aaron  et  Mariam. 

2.  Mater  Christi,  Virgo,  de  qua  natus 
est  lesus  Matth.  1,16.  Erat  Maria  ex  fa- 
milia  David;  quod  l.uc.  1,27  legitur  mis- 
sum  esse  angelum  ad  virgineni  despon- 
satam  viro,  cui  nomen  erat  loseph,  de 
domo  David,  hoc  de  domo  David  apte  re- 
fertur  ad  virginem  ;  nam  loseph  esse  ex 
domo  et  fa  mi  lia  David  explicite  tandem 
dicitur  2,4,  id  quod  eo  loco  Lucas  non 
repetiisset,  si  anteaiam  indicasset.  Insu- 
per id  ostenditur,  quia  angélus  lesum  ex 
virgine  nasciturum  patrem  seu  progeni- 
toremhabere  Davidem  asserit  (Luc.  1,32; 
cf.  1,69  erexit  cornu  salutis  nobis  in 
domo  David/,  idemque  consequitur,  quia 
lesus  factus  est  ex  semine  David  secun- 
dum  carnem,  natus  sciL  ex  virgine 
(Rom.  1,3);  ita  quoque  explicatur,  cur 
simul  cum  loseph  in  Bethlehem  profecta 
sit,  ut  scil.  in  civitate  David  simul  cum 
eo  profiteretur  (utpote  lilia  hères?). 
Firmum  conceperatDeo  approbante  pro- 
positum  servandae  virginitatis  ;  id  enim 
clarissime  elucet  ex  responsione  angelo 
data  :  quomodo  fiet  istud,  quoniam  vi- 
rum  non  cognosco?  Luc.  1,34;  ita  enim 
conceptis  verbis  affirmât  sibi  fixum  ra- 
tumque  esse  manere  virginem;  et  cum 
id  asserat  annuntiatione  angeli  audita  : 
ecce  concipies  in  utero  et  paries... ,  ipsi 
persuasum  erat  (et  esse  debuit)  id  pro- 
positum  a  Deo  esse  approbatum.  Virgi- 


nis  praestantia  salutatione  continetur  et 
describitur  angelica  :  est  dignitas  summa 
matris  Christi;  animi  eius  aftectus  egre- 
gie  panduntur  verbis,  quibus  angelo 
respondit  et  cantico  :  Magnificat  (Luc. 
1,34.  38.  46-55).  Geterum  in  sacris  litte- 
ris  pauca  de  ea  referuntur.  Nuntio  an- 
gelico  accepte  visitât  Elisabeth  et  apud 
eam  mansit  quasi  mensibus  tribus  Luc. 
1,39  ss.;  in  Bethlehem  mundo  peperit 
salvatorem,  pannis  eum  involvit  et  re- 
clinavit  eum  in  praesepio,  quia  non  erat 
eis  locus  in  diversorio  Luc.  2,7  ;  in  obla- 
tione  pueri  in  templo  audit  vaticinium 
Simeonis  de  sorte  pueri  et  sua  :  tuam 
ipsius  animam  pertransibit  giadius  Luc. 
2,35  ;  fugit  in  Aegyptum,  reversa  habi- 
tat in  Nazareth  ibique  usque  ad  annum 
lesu  trigesimum  cernit  lesum  vitam  de- 
gentem  tamquam  fabrum  et  filium  fabri. 
«  Et  erat  subditus  illis  »  ;  semel  solum^ 
cum  esset  annorum  duodecim,  aliquid 
dignitatis  suae  manifestavit  remanens  in 
templo,  admiratione  omnes  implens^ 
asserens  se  in  iis  esse  debere  quae  sint 
Patris.  De  tôt  annis  id  unum  nobis  ser- 
vatur  :  et  mater  eius  conservabat  omnia 
verba  haec  in  corde  suo  ;  ita  dicitur  de  iis 
quae  pastores  ei  referunt  et  de  lesu  vita 
in  Nazareth.  Certe  post  annuntiationem 
angeli  adeo  splendidam  :  hic  erit  ma-, 
gnus  etc. ,  beata  Virgo  non  potuit  non 
mirari  et  summa  sui  resignatione  ado- 
rare  inscrutabilia  Dei  consilia,  quod 
lesustamdiu  vitam  ageret  plane  abscon- 
ditam.  In  nuptiis  in  Gana  pio  suo  pro- 
paupere  sponso  interventu  efficit,  ut 
miraculo  a  lesu  patrato  et  gloria  lesu 
manifestetur  et  fides  discipulorum  fir- 
metur  (loan!  2,1-11);  qua  re  iam  quasi 
praeluditur  quas  partes  actura  sit  in  rè- 
gne Messiae.  In  vita  lesu  publica  semei 
fit  eius  mentio  (Matth.  12,46;  Marc.  3,. 
31);  in  die  passionis  stat  sub  cruce  et 
eius  cura  a  lesu  iamiam  morituro  com- 
mendatur  loanni,  quem  ipsa  tamquam 
filium  suspicere  iubctur,  id  quod  docu- 
mente est  et  losephum  iam  e  vita  deces- 
sisse  neque  alios  filios  ab  ea  esse  édites. 
Ipsa  non  cernitur  sollicita,  sicuti  aliae 
piae  mulieres,  de  unguentis  et  aromatis 
post  sabbatum;  ipsa  quippe  sane  aliis 
melius  intellexerat  verba  Christi  :  die 
tertia  resurgam.  Simlil  cum  apostolis  in 
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oraLione  perseverans  exspectat  adven- 
lum  Spiritus  Sancti  Act.  1,14. 

In  apocryphis  evangeliis,  quae  tamen 
aliqua  ex  vera  traditione  hausta  afferre 
posse  neriio  negaverit  nisi  temerc,  pater 
eius  vocatur  loachim,  pastor  ovium,  et 
mater  Anna  et  narratur  Maria  annos 
ires  nata  a  parentibus  in  templum 
esse  adducta,  ut  in  contubernio  virgi- 
num  Dei  laiidibus  vacaret.  Tisdom  evan- 
geliis quam  maxime  comprobatur  fides, 
quam  primis  saeculis  fovebant  de  per- 
pétua virginitate  IMariae,  de  eius  partu 
virgineo,  de  divinitate  lesu,  de  efficacia 
intercessionis  b.  V.  etc.;  cf.  Tischendorf, 
Evangelia  apocrypha  :  protoevangelium 
lacobi,  pseudo-Matthaei  evangelium. 

3.  Maria,  mater  lacobi  (minoris)  et 
loseph  ('Iwo^),  uxor  Gleophae  (KXwicà), 
quae  etiam  Maria  lacobi  vocatur;  cf. 
Matth.  27,56;  Marc.  15,40.  47;  16,1; 
Luc.  24,10;  loan.  19,25.  Enumeratur 
inter  mulieres  quae  lesum  secutae  sunt 
a  Gaiilaea  ministrantes  ei  ;  stabat  cum 
aliis  mulieribus  ad  crucem  Domini,  soi-' 
licite  aspcxit,  ubi  Cbristi  corpus  ponert;- 
tur;  sabbato  transacto  émit  aromata  et 
mane  venit  cum  aliis  ad  sepulcrum  et  ab 
angelis  edocta  est  de  Ghristi  resurrec- 
tione,  qui  postea  etiam  mulieribus  appa- 
ruit  avete  iis  dicens  (cf.  Matth.  28,1-10; 
Marc.  15,47;  16,1-8;  Luc.  24,1-11).  Cetc- 
rum  vide  s.  v.  CLEOPHAS  2,  lACOBUS  2, 
Vocatur  loan.  19,25  soror  matris  lesu  i. 
e.  cognata  ;  unde  simul  apparet  quo  sensu 
lacobus  minor  frater  Domini  appelletur. 
Fcrtur  fragmentum  Papiae  hoc  :  Maria 
Gleophae  sive  Alphei  uxor,  quae  fuit  ma- 
t€r  lacobi  episcopi  et  apostoli  et  Symo- 
nis  et  Thadei  et  cuiusdam  loseph  (cf. 
Houth,  [\eliquiae  sacrae  éd.  2, 1.  p.  16  — 
quod  fragmentum  ad  Papiam  esse  réfé- 
rendum p.  42-44  probabile  censetur).  In 
eodem  fragmente  Salome  quoque  voca- 
tur Maria  Salome;  «  banc  eandem  Gleo- 
phae quidam  dicunt,  quod  duos  viros 
habucrit  ».  In  evangeliis  Salome  non  vo- 
catur Maria.  Fuerunt  quidem  qui  loan. 
19,25  «  et  soror  matris  eius  »  non  ad 
Mariam  Gleophae  pertinere  voluerint, 
verum  ita  designari  Salomen,  n/atrem 
Hliorum  Zebedaei.  Sed,  uti  textus  tradi- 
tus  est,  Maria  Gleophae  per  modum  ap- 
positionis   additur,  quia    et   membrum 


antecedens  et  subsequens  particula  xa": 
adnectuntur(versio  Peshittautique  inse- 
rit  coniunctionem  :  stabant  mater  eius 
et  soror  matris  eius  et  Maria  Gleophae 
et  Maria  Magdalene  —  neque  tamen  ha- 
betur  illud  et  apud  Tatianum). 

4.  Maria  Magdalene;  eius  prima  men- 
tio  fit  Luc.  8,2  :  Maria  quae  vocatur  Mag- 
dalene, de  qua  septemdaemoniaexierant. 
et  Matth.  27,56  enumeratur  inter  mu- 
lieres, quae  lesum  secutae  erant  a  Gaii- 
laea ministrantes  ei,  id  quod  pariter  ex 
Luc.  8,2  coUig-itur.  Erat  itaque  oriunda 
ex  Magdala,  vico  in  litore  occidentali  la- 
cusTiberiadis(cf.  s.  v.  MAGEDAN),  inde- 
que  nomen  traxit,  quo  constanter  in 
evangeliis  ab  aliis  eiusdem  nominis  dis- 
tinguitur.  Stabat  et  ipsa  ad  crucem 
(Matth.  27,56),  observabat,  ubi  corpus 
Ghristi  poneretur  (Matth.  27,61  ;  Marc. 
15,40.  47).  Venit  cum  aliis  mulieribus 
mane  ad  sepulcrum  (Matth.  28,1  ;  Marc. 
16,1);  sed  cum  vidisset  sepulcrum  va- 
cuum,  cito,  antequam  angeli  sese  aliis 
mulieribus  videndos  praeberent  (cf.  24, 
2.  3),  cucurrit  nuntiare  Petro  et  loanni: 
tulerunt  Dominum  et  nescimus  ubi  po- 
suerunt  eum  (loan.  20,1.  2).  Gum  mox 
iterum  ad  sepulcrum  advenisset  reliquis 
iam  regressis,  lesus  ei  se  videndum  ex- 
hibuit,  ita  ut  prima  prae  aliis  piis  mulie- 
ribus eum  vivum  aspicere  meruerit  loan. 
20,11-18;  Marc.  16,9.  Evangelistae  nuUo 
modo  indicant  eam  esse  Mariam  soro- 
rem  Lazari;  potius  eam  ab  hac  Maria 
sorore  distinguere  videntur.Nam  S.  loan- 
nes  sororem  Lazari  continue  vocat  uno 
nomine  Mariae  11,1.  2.  5.  19.  20.  28.  31. 
32.  45;  12,3  et  Bethaniam  prope  lerusa- 
lem  nominat  castellum  Mariae  et  Marthae 
sororis  eius.  Idem  19,25  subito  sermo- 
nem  infert  de  Maria  Magdalene;  item  20, 
1.  18,  nulle  modo  indicans  esse  eandem 
de  qua  iam  toties  locutus  sit,  sed  potius 
addito  r)  MaY8aXr)vrî  ab  altéra  eam  secer- 
nens.  Eodem  modo  res  se  habet  apud 
Lucam;  nam  sororem  Marthae  solo  no- 
mine Mariae  désignât  10,39.  42;  sed  8,2 
et  24,10  loquitur  de  Maria  Magdalene. 
Quare  si  quis  propter  lilurgiam  putat 
necessario  eam  dicendam  esse  sororem 
Lazari,  debebit  Lazaro  assignare  très  so- 
rores  :  Mariam,  Martham,  Mariam  Mag- 
dalenen  ;  id  quidem  evangeliis  non  indi- 
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catur,  neque  lamen  prohibetur.  Ceterum 
vide Kiiabenbauer,  Gomm.  in  Matth.  éd. 
2  II.  p.  404-408.  Neque  ex  evangeliis  os- 
tendi  potest  eam  esse  peccatricem  il- 
lam,  de  qua  Luc.  7,37;  immo  id  Luc. 
8,2polius  excluditur;  neque  sequitur  ex 
eo  quod  septem  daemonia  ab  ea  exie- 
runt,  quia  possessio  daemoniaca  non 
semper  arguit  culpam  possessi.  —  Hic 
sufficit  ea  notasse  quae  ex  evangeliis 
habentur. 

5.  Maria,  soror  Lazari  et  Marthae, 
quae  sedens  secus  pedes  Domini  audie- 
bat  verbuni  illius,  cum  Dominus  in  Be- 
tliania  a  Martha  essethospitio  acceptus. 
Piam  eius  sedulitatem  laudat  Dominus  : 
Maria  optimam  partem  elegit,  quae  non 
auferetur  ab  ea  Luc.  10,38-42.  Nota 
Lucam  neutiquam  indicâre  10,38  esse 
Mariant  eandem,  quant  8,2  vocarat  Mag- 
dalenen,  quae  cum  Domino  in  Galilaea 
versabatur.  Huius  Mariae  castellum  di- 
citur  Betliania  loan.  11,1  (unde  iterum 
a  Magdalene  distinguitur);  eam  cum 
sorore  et  Lazaro  singulari  modo  diligi 
a  Domino  loan.  11,5  declaratur.  Mortuo 
Lazaro  cum  audit  lesum  adesse,  statim 
ei  obviam  it  et  se  ad  pedes  eius  proster- 
nit  :  Domine  si  fuisses  hic,  non  esset 
mortuus  frater  meus  (loan.  11,32).  Haec 
quoque  in  coena  Bethaniac  facta  aliquot 
diebus  ante  pascha  «  accepit  libram 
unguenti  nardi  pistici  pretiosi  et  unxit 
pedes  eius  et  extersit  pedes  eius  capillis 
suis  et  domus  impleta  est  ex  odore 
unguenti  »  (loan.  12,3;  cf.  Matth.  26,7; 
Marc.  14,3),  quod  unguentum  a  luda 
aestimatur  trecentis  denariis.  lesus  mu- 
lierem  laudat  dicens  unctionem  hanc  ad 
suam  referri  sepulturam  et  eius  mulie- 
ris  praeclare  factum  ubique  terrarum 
iri  celebratum.  Ita  eam  a  reprehensione 
aliquorum  discipulorum  vindicat. 

■  6.  Maria,  mater  loannis,  qui  cogno- 
minatus  est  Marcus.  Habuit  domimi  in 
lerusalem,  in  qua  fidèles  multi  congre- 
gabantur  et  ad  quam  Petrus  angelico 
ministerio  e  carcere  Jiberatus  se  contulit 
Act.  12,12. 

7.  Maria,  mulier  christiana  Romae, 
quam  apostolus  salutari  iubet,  «  quae 
multum  laboravit  in  vobis  »  (si?  up-àç  — 
al.  SIC  f][jLàç;  Rom.  16,6). 


MARIAM     (ana,   ô    Mapoiv),    filius 

Mered  ex  tribu  luda  (1  Par.  4,17)  et 
Bethiae  (vide  s.  v.). 

MARIMUTH  vide  s.  v.  MEREMOTH. 

MARITUS  vide  s.  v.  MATRIMO- 
NIUM. 

MARMA  (naiD;  cod.B  I^ol^lol,  (Tod. 

A  Map|xdc),  Beniaminita,  lilius  Saha- 
raim  de  Hodes  uxore  genitus  in  terra 
Moab  (IPar.  8,10). 

MARMOR.  1.  Geologica.  Montes  pa- 
laestinenses  maximam  partem  lapidibus 
calcareis  componuntur,  inter  quos  non 
desunt  crystallini  (granulares)  seu  mar- 
mora.  Variis  quidem  in  regionibus  tunt 
cis  tum  trans  lordancm  occasione  data 
ab  auctoribus  commemorantur,  velut 
prope  Bethlehem,  ubi  columnae  eccle- 
siae  nativitatis  ex  marmore  illius  loci 
dicuntur  esse  excisae  {Blanchenhorn). 
Accuratius  inquisitum  est  in  indolem 
.geognosticam  regionis  circa  mare  Mor- 
tuum  et  circa  lerusalem.  Utroque  loco 
invenitur  marmor.  Prope  lerusalem 
plures  species  distinguuntur.  Altéra  du- 
rior,  quae  ibi  7nizzi  ahmar  ab  indigenis 
vocatur,  partim  lapide  calcario  cinereo 
maculis  rul)ris  consperso  {Fleckenmar- 
mor)  componitur,  qui  cum  in  stratis  in- 
ferioribus  prope  monasterium  Sanctae 
Crucis  extrahatur,  Satita  Croce  nomi- 
nari  solet;  partim  vero  calcario  vere 
crystallino  rubri  coloris  formatur.  Non 
enim  omnes  calcarii,  quibus  nomen 
marmor  imponitur,  iuxta  strictum  geo- 
logorum  conceptum,  vere  sunt  mar- 
mor. 

Altéra  species  minus  dura,  albi  colo- 
ris vel  leviter  rosacei  meleke  (regius) 
audit  atque  priori  fera  ubique  superpo- 
nitur.  Stratum  eius  altitudinis  8-10  metr. 
sat  aequaliter  per  regionem  lerosoly- 
mitanam  se  extendit,  licet  saepe  alio 
strato  recentiore  tegatur.  Idetn  lapis  in 
monte  Carmelo  observatur.  Denique 
marmor  continetur  in  ipso  hoc  ultimo 
strato  supeiiore  quod  vocatur  mizzi 
helii,  albi  maxime  coloris. 

Cf.  M.  Blanchenhorn,  Entst.  u.  Gesch. 
d.  Todten  Meeres,  in  Ztschr.  d.  D.  Pal. 
Ver.  XIX  (1896),  10  s.  ;  id.  Geol.  d.  nah.  Um- 
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geb.  V.  lerusalem,  ib.  XXVIII.  (1905),  81-90-, 
E.  V.  il////me/i,  BeitiUge  z.  Kennlnis  d.  Kar- 
mels,  ib.  XXX.  (1907)  129. 

2.  Archaeologica.  Quoniam  sciilpU- 
lia  Israelilis  interdicebantur,  ars  sta- 
tuaria,  cni  imprimis  niarmor  maleriam 
pracbet,  nuUius  erat  apucl  eos  momenti. 
Aedificia  vero,  uti  récentes  excavationes 
ostenderuut,  anticpiissirnis  temporibiis 
sicut  alibi  ita  et  in  Palaestina  ex  terra 
contiisa  et  silicibus  collectis,  dein  ex 
lateribus  conliciebantur.  Sola  aedificia 
publica  ex  caesis  lapidibns  videntur  esse 
constructa.  Licet  autem  plcrumqiie  la- 
pides desLimpserint  e  strato  snperficiali 
per  Palaestinam  praedominante  quod 
nâri  vocant,  iam  in  aedificiis  apiid 
Ta'annek  qiiae  saeculo  16.-15.  iribuun- 
tur  e  sat  magna  distantia  duriores  la- 
pides calcarios  (mizzi)  attulerunt,  qui 
in  constructionibiis  adhuc  ferc  cyclopi- 
cis  adhibcrentur.  1  Par.  29,2  iam  David 
ad  aedificandiim  templum  praeter  alia 
multa  etiam  lapides    marmoreos  C^JIN 

yJ'i'C;*  Vidg.  marmor  Parium,  LXX7:ap'.ov) 

abundantissime  providisse  narratur. 
Teste  autem  loscpho  (Ant.  VIII.  3,2;  Sa- 
lomon  e  saxo  candente  [h  Xeuxou  Xt'Ôou) 
et  dolatis  lapidibus  (Ix  X(6ojv  àxpoT6[j.wv) 
construxit  templum  atque  in  porticibus 
circumductis  columnas  posuit  e  nativo 
saxo  (X(Oou  aÙTocpuouç  ib.  VIII.  2,9).  Magno- 
rum  lapidum  mensura  occasione  aedifi- 
cationis  palatii  salomonici  indicatur; 
decem  vel  octo  cubitorum  longitudinis 
erant,  tam  intrinsecusquam  extrinsecus 
serrati  (3  Rcg.  7,9  s.).  Ac  rêvera  aedificio- 
rum  temporis  salomonici  tum  in  meridio- 
nali  parte  Palaestinae  v.  g.  in  Tell  el-Hesï 
(Lacliis)  tum  apud  Megiddo  [Tell  el-Mu- 
tesellim)  recenter  exploratorum  reliquiae 
magnificas  descriptiones  S.  Scripturae 
de  templo  comprobant.  E  posteriore 
lempore,  quo  Graeci  vel  immo  Romani 
inlluxum  in  culturam  palaestinensem 
exercebant,  atque  etiam  c  tempore 
byzantino  reliquiae  operum  marmoreo- 
rum,  columuarinn,  statuarum  etc.  per 
totarn  regionem  abundare  omnibus  no- 
lum  est.  De  templo  Herodis  losepbus 
explicite  refcrt  altcro  quidcm  loco  (Ant. 
XV.  11,3)  illud  e  lapidibus  candidis  vi- 
ginti  quinque  pedes  longis,  octo  pedes 


altis  ctdiiodecim  latis,altero  autem  'Bell, 
iud.  V.  4,4j  e  secto  marmore  candido, 
saxis  viginti  pedes  longis,  decem  latis, 
quinque  altis  fuisse  constructum.  Qui- 
dam lapides  immo  dicuntur  quadraginta 
quinque  cubitorum  longitudinem  esse 
assecuti  (Bell.  iud.  V.  5,6 \  Longe  igitur 
vicissent  énormes  lapides  qui  adhuc  in 
Ba'albek  conspiciuntur  et  19,21-19,52 
mctra  longitudinis  habent  (cf.  Marc. 
13,1  j.  Sed  fortasse  numcris  losephi  ne 
hic  quidem  absolute  fidendum  est.  Si- 
militer  columnae  in  porticibus  erant 
marmoreae  politae  (Bell.  iud.  V.  o,2j. 
Accedentibus  a  longe  templum  ut  mons 
niveus  apparebat  (1.  c.  5,6). 

lerosolymis  adhuc  lapicidinae  conspi- 
ciuntur e  quibus  veteres  lapides  extra- 
xerunt.  Ita  inter  portam  Damasci  et 
antrum  leremiae  quod  vocatur  lapides 
tnizzi  excisi  sunt,  quales  videntur  in  illa 
parte  mûri  ad  quam  ludaei  eversionem 
templi  deplorare  soient.  Antrum  vero 
el-Kettfin  usque  in  praescntcm  diem 
lapides  molliores  meleke  praebet  uti  ve- 
teribus  praebuit.  Similiter  aedicula  in- 
ventionis  sanctae  crucis  olim  lapicidina 
fuisse  putatur. 

Cf.  Relationes  de  excavationibus  in  Palest. 
Expl.  Fund,  Quarterly  Statement  inde  ab 
anno  1890;  Mitteil.  u.  Nachr.  d.  Deutsch.  Pa- 
lastina-Ver.  inde  ab  anno  1902;  E.  Sellin, 
ïcU  Ta'annek;  H.  Vincent  0.  P.,  Canaan. 

3.  Textus  S,  Scripturae.  In  S.  Scri- 
ptura  marmor  inter  lapides  maxime 
pretiosos  et  pulchros  habetur.  In  he- 
braico  quidem  nomen  générale  pN  et 

apud  LXX  )a'Ooç  legitur,  dum  Vulg.  mar- 
mor substituit  Ex.  31,5  et  2  Par.  2,14, 
ubi  sermo  est  de  sapientia  Beseleel  et 
Iliram  in  omni  génère  arlis.  Similiter 
resse  habct  2  Par.  3,6,  ubi  de  paviniento 
templi  salomonici  loquitur  auctorsacer. 
Sed  1  Par.  29,2  David  legitur  inter  alia 
etiam  marmor  Parium  (C^d-  "'JZN,  7:aptov) 

praeparasse  ad  aedificandum  templum. 
Parius    (UJ''^,   7:^ptvoç   Xt8o;)    etiam    in 

vexatissimo  loco  Esth.  1,6  ubi  pavimen- 
tum  in  palatio  Assueri  in  Susan  descri- 
bitur,  occurril.  Parius,  celeberrima  apud 
Graecos  marmoris  species,  ab  insula 
Paros  videtur  appellari.  Vulg.  hoc  no- 
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mine  videtur  designare  marmor  quod- 
ciimque  album  pretiosum,  cum  vix  co- 
gitandum  sit  demarmore  exParo  allato. 
In  eodem  versu  auctores  multi  plnres 
sibi  videntur  et  varii  coloris  marmoris 
species  deprehendere.  Sed  dubium  est, 
an  alla   nomina   ibidem ,  velut   mnb, 

rêvera  marmor  désignent.   Ipsum  W*^'d 

vel  W'^'é  yidetur  marmor  album  signi- 

ficare  neque  alienum  esse  a  uj'é  quod 

byssum  albi  coloris  dicit.  A  columnis 
marmoreis  pendebant  etiam  tentoria  in 
horto  Assueri  (Esth.  1,6)  et  columnis 
marmoreis  cbmparantur  crura  dilecti 
Gant.  o,lo.  —  In  Novo  Testament©  solum 
Apoc.  1:8,12  commemorantur  vasa  de 
marmore  inter  merces  pretiosas  Baby- 
lonis. 

H.    I.    CLADDER. 

MAROTH  vide  s.  v.  MAREÏH. 

MARSANA  (KJDIG,  MaXtJsap,  MaXr^- 

o£(ip),  unus  ex  sapientibus  nobilibusque, 
qui  régi  Persarum  Assuero  erant  a 
consiliis  et  quos  de  sententia  in  Vasthi 
ferenda  interrogavit  (Esth.  1,14). 

MARTHA    (MdfpOa),    soror    Lazari, 

habitans  in  castello  Bethania  prope 
lerusalem.  Suscepit  Dominum  hospitio; 
sed  sollicita  nimis  audivit  ab  eo  :  Martha, 
sollicita  es  et  turbaris  erga  plurima! 
porro  unum  est  necessarium  Luc.  40, 
38-42.  Antequam  Lazarus  suscitaretur, 
praeclaram  fidei  in  lesum  confessionem 
enuntiat  ;  in  coena  Bethaniae  facta  mi- 
nistrat;  cf.  loan.  11,1.  20-28;  12,2. 

MASAL,   MESSAL  (St^a,    hmi2; 

Maaadi,  ttjv  BaaeXXav,  MaaaàX),  urbs  tri- 
bus Aser,  unde  terminus  Aser  pervenit 
ad  Garmelum  versus  mare  (los.  19,26), 
levitis  de  stirpe  Gerson  tradita  (los. 
21,30;  1  Par.  6,74  [59]).  Onom.  {ed  Lag. 
280,36;  139,21)  eam  ponit  iuxta  Garme- 
lum ad  mare.  Hodie  Khirhet  Mithilya 
(Misalli)  inter  Garmelum  montem  et 
oram  maritimam  ad  septemtrionem 
urbis  'Atlilït  {Van  de  Te/de,  Memoir 
p.  335;  Legendre,  Garte  de  la  Palestine). 
Alii  suggerunt  Wadi  Maisle  ab  Accho 
inter  septemtrionem  et  orientem  (G.  A. 


Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy  Land, 
Plate  I). 

MASAL.OTH  quae  est  in  Arbellis 
V.  ARBELA. 

MASEPHA    (nSïDn,   Maacpa),    urbs 

in  campestribus  luda,  in  secunda  pro- 
vincia  Sephelae  (los.  15,38).  Eusebius 
loquitur  de  Maspha  seu  Massema  in 
fmibus  Eleutheropoleos  contra  aquilo- 
nem  et  de  altéra  Maspha  tribus  luda 
pergentibus  lerusalem;  S.  Hieronymus 
hune  locum  corrigens  de  una  Maspha 
in  fmibus  Eleutheropoleos  aquilonem 
versus  pergentibus  lerusalem  loquitur 
(Onom.  ed  Lag.  279,19;  139,5).  Gense- 
tur  esse  Tell  el-Sâfiye,  collis  cretosus 
(212  m  altitudinis)  12  km  a  Beit  Dji- 
brin  (Eleutheropoli)  inter  aquilonem  et 
occidentem,  prospectum  quaquaversus 
praebens,  de  quo  Guillelmiis  Tyrensis 
(15,25)  refert  :  «  loco  nomen  arabice 
Tellesaphi,  quod  apud  nos  interpretatur 
mons  sive  collis  clams.  Hic  complacuit 
prudentioribus  praesidium  fundari... 
nomenque  ei  vulgari  indicunt  appella- 
tione  Blanca  Guarda,  quod  latine  dicitur 
Alba  Spécula  )>. 

Cf.  Guérin,  Judée  II.  90-96;  Riess,  Bibl. 
Geogr.  1872  p.  64  b;  Survey  of  West.  Pal. 
Mem.II.  440  s.;  Buhl,  Alt.  Pal.  1896  p.  196; 
L.  He idet 'd^ud  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bible 
IV.  835-8,  ubi  Masepha  (Maspha)  eliam 
componitur  cum  valle  Sephata  iuxta  Mare- 
sam  (v.  MARESA  1). 

De  excavationibus  apud  Tell  el-Sâfiye 
factis  cf.  Pal.  Expl.  Fund,  Quart.  Stat. 
1899  p.  188  ss.  317  ss.  ;  1899  p.  354;  1900 
p.  16  ss.  77;  Revue  d'archéol.  orient.  VII. 
p.  170;  Revue  bibl.  VIII.  1899  p.  607.  608; 
IX.  1900  p.  291. 

MASEREI    (i^n-k^*)!".     'H[xaaapae{(jL), 

cognatio  quaedam  tribus  luda  a  Sobal 
pâtre  (domino)  Garialhiarim  descendons 
(1  Par.  2,53). 

MASEREPHOTH    (D^D    ni21Ùr?2, 

Maaspoiv,  tj  MaaepsO  MsfAcpwfxatti.;  Vulg. 
aquae  Maserephoth)  nominatur  cum 
Sidone  velut  terminus  occidentalis  Gha- 
naan  superioris  (los.  11,8;  13,6);  eousque 
losue  post  proelium  ad  aquas  Merom 
hostes  fugientes  percussit.  Vocem  in- 
terpretati  sunt  Kimchius  thermas,  Tar- 
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g-um  lonatlian  fossas  aquariim,  quas 
rabbini  salinas  explicaruiii,  Syrus  lociim 
concursus  aqiiarum,  quibus  opinion! bus 
recensitis  Gesenius  (Thesaur.  1341}  in- 
lerpretatur  ustrinas  calcis  ad  aquas  vel 
officinas  metallicas  liqualorias,  quae  ad 
aquas  sitae  erant  et  notât  idem  fere  si- 
gnificare   nDlï,    Sarepta.  Uride   piitant 

-    :|T 

nonnulli  Sareptam  designari,  quae  inter 
Sidonem  et  Tyrum  sita  est.  Recenliori- 
bus  praepiacet  'Ain  MnRherfe  in  litore 
maris  ad  radiées  Râs  el-Nâqûra  seu  Sca- 
lae  Tyriorum. 

Cf.  Guérin,  Galilée  II.  166;  Riess,  Bibl. 
Geogr.  p.  64  b;  ici.  Bibel-Atlas  éd.  3  s.  v.  ; 
Baedeker-  Benzinger,  Pal.  u.  Syr.  éd.  5 
p.  297;  Thomson,  The  Land  and  the  Bock  II. 
(Central  Pal.)  p.  266. 

MASIA  (n''ii;î?a,  Maaafa?),  Beniami- 

mita  ex  maioribus  Sellum  incolae  leru- 
salem  post  instaurationem  (Neli.  ll,7i. 

MASMA  ("jwdn,  Maa(jLà).    1.   Quin- 

tus  inter  duodecim  filios  Ismael  (Gen. 
25,14;  1  Par.  1,30).  Tribus  Masma  est 
ignota;  cum  ea  tribu  nexum  habere 
coniiciuntur  Mat^atixaveî*;  apud  Ptole- 
maeum  (VI.  7,21)  vel  el-Mismlye  in  Ledjn 
austrum  versus  a  Damasco  vel  Djebel 
Misma'  in  Arabia  déserta  orientera 
versus  a  Wâdi  Slrhân  vel  alius  quidam 
Djebel  Mlsma'  magis  austrum  versus. 

2.  Stirps  simeonitica  (1  Par.  4,23. 
26). 

MASMANA     (njatira,     Maacjjiavïî  ) , 

princeps  Gadita  qui  Davidi  in  Siceleg- 
se  adiunxit  (1  Par.  12,10). 

MASOBIA  V.  lASIEL  2. 

MASPHA,    MASPHATH    .ISir^n, 

nSÏDH  i.  e.  spécula,  locus  editus,  Maaœdt, 

Macjar]cp(^,  Maaa/)cpà6),  nomcn  complurium 
locorum  Palaestinae. 

1.  Maspha  legitur  Gen.  31,49  hebr. 
vclut  tertium  nomen  loci,  quem  31,47 
Laban  vocaverat  legai^  Sahadutha  et 
lacob  Galed.  Videlur  esse  eiusdem  loci 
nomen  recentius,  quod  ex  glossa  mar- 
gini  adscripla  librariusaliquisin  textum 
Iranstulisse  putatur  (F,  de  lïummelauer 
ad  b.  1.).  Haec  autem  iMaspha  cum 
Maspiia  Galaad  eadem  censeri  non  pote- 


ril,  nisi  liamotb  Galaad  (vide  s.  v.)  ab 
aquilone  fluvii  laboc,  ut  nonnuUis  re- 
cenlioribus  placet,  collocatur. 

2.  Maspha  Galaad  v.  RAMOTH  GA- 
LAAD. 

3.  Maspha  terra  seu  planities  (LXX 
yî]  Maaautxa,  xh.  r.zZlx  Maaaojy),  ad  radi- 
ées Hermon  et  in  vicinia  lacus  Merom 
extensa,  ab  Hevaeis  quondam  habitata, 
qui  cum  reliquis  Chananaeis  a  losue 
prope  aquas  Âlerom  devicti  sunt  (los. 
11,3.  8).  Situs  pro  certo  determinari 
nequit.  Per  modum  coniecturae  propo- 
nitur  a  nonnullis  [Robinnon,  Keil)  vicus 
Drusorum  Mutelle  inler  Nahr  el-Hânbânl 
et  Nahr  el-LUfinï  in  colle  editiore  con- 
spicuus,  a  quo  prospectus  patettum  mé- 
ridien! versus  supra  Ard  el-Hûle  et 
aquas  Ilûle  (Merom?),  tum  aquilonem 
versus  supra  Merdj  'Ayûn  seu  plani- 
tiem  intra  Nahr  el-Hâsbânï  et  Nahr  el- 
Lïtânï;  praeterea  vide  s.  v.  MEROM. 

4.  Maspha  in  campestribus  luda  v. 
MASEPHA. 

5.  Maspha  Moah  (1  Reg.  22,3)  est 
ignota;  fortasse  designatur  urbs,  in  qua 
rex  Moab  tum  lemporis  residebat  scil. 
Qir  Moab  {el-KeraUj  vel  Ar  Moab  seu 
Rabbath  Moab  (Rabba). 

6.  Maspha  in  Beniamin,  inter  qual- 
tuordecim  urbes  occidentales  tribus 
Beniamin  enumerala  (los.  18,26;  Vulg. 
Mesphe,  LXX  MaaarjiJia),  centrum  poli- 
tico-religiosum  Israelitarum  aetate  lu- 
dicum  (lud.  20,1  ss.  ;  21,1  ss.;  1  Reg. 
7,5  ss.;  10,17  ss.).  Asa  rex  luda  eam 
munivit  ex  lapidibus  et  lignis,  quae 
Baasa  rex  Israël  muniendae  urbi  Rama 
praeparaveral  (3  Reg.  15,22  LXX  t) 
a/.oTcâ;  2  Par.  16,6).  Ibidem  urbe  leru- 
salem  a  Ghaldaeis  destructa  Godolias 
sedem  fixit,  ut  reliquias  ludaeorum  ad 
se  congregarct  (4  Reg.  25,23.  25;  1er. 
40,6  ss.;  41,1  ss.).  Viri  de  Maspha  Nehe- 
miam  in  mûris  leriisalem  exstruendis 
adiuverunt  (Neh.  3,7.  13.  19).  ludas 
Mach.  exercitum  suum  congregavit  in 
Maspha  contra  (xaxÉvavxi)  lerusalem, 
quia  locus  orationis  erat  in  Maspha  ante 
in  Israël  (1  Mach.  3,46).  Onom.  {éd. 
Lcuj.  278,97;  138,14)  eam  ponit  iuxla 
Cariathiarim,  sed  erronée  addit  :  «  in 
tribu  luda,  apud  quam  habitabat 
lephte  ». 
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Sitiis  ig'itiir  quaereiidus  est  prope 
leriisalem  inter  septemtrionem  et  occi- 
dentem.  A  plerisque  censetur  esse  Nebi 
Samwïl  (895  m)  duabus  fere  horis  a 
lerusalem  loppen  versus  {Bobinson,  Van 
de  Velde,  Billmann  ad  los.  18,26;  Buhl, 
Bourquemont,  Survey  of  West.  Pal., 
G.  A.  Smith,  Bôller,  E.  Nagl,  Baedeker- 
Benzinger),  verum  a)3  aliis  mons  Scopus 
20  minutis  a  lerusalem  aquilonem  versus 
eminens,  ex  quo  Titus  cum  legionibus 
suis  urbem  contemplaius  est  {Stanley, 
Sinai  and  Palestine,  1871,  p.  226),  ab 
aliis  S  ha' fût  40  minutis  a  lerusalem 
aquilonem  versus  {Guérin,  Riess,  Dalfi, 
Gatt,  Legendre). 

Cf.  Aobinson,  Pal.  IL  356  ss.  ;  Van  de 
Velde,  Memoir  p.  335;  Buhl,  Alt.  Pal.  18% 
p.  167.  168;  Bourquemont,  Maspha  de  Ben- 
jamin, in  Études  religieuses  1864  p.  35; 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  III.  144;  G.  A. 
Smith,  Hist.  Geogr.  of  Ihe  Holy  Land,  Plate 
I.  IV;  /.  Dôller,  Geogr.  u.  ethnogr.  Stu- 
dien  zuin  III.  u.  IV.  B.  d.  Konige,  1904  p.  220. 
221  ;  E.  Nagl,  Die  nachdavidische  Konigs- 
gesch.  Israels,  Wien  u.  Leipzig  1905,  p.  208; 
Baedeker-Benzinger,  Pal.  u.  Syr.  éd.  5 
p.  114;  Guérin,  Judée  I.  395-402,  qui  ci- 
sternam  in  Maspha  a  rege  Asa  etfossarn  1er. 
41,9  prope  Sha'-fât  reperisse  sibi  visus  est; 
Riess,^\h\.  Geogr.  1872  p.  64  b  (sed  idem  au- 
ctor,  Bibel-Atlased.  3  p.  22  agnoscit  Maspha 
in  Tell  el-Fâl);  Dalfi,  Viaggio  biblico  in 
Oriente  1875  IV.  p.  6-9  ;  Gatt,  Mispa  im 
Stamme  Benjamin,  in  periodico  Das  heilige 
Land  1879  p.  119  ss.  154  ss.  184  ss.  ;  Legen- 
dre, Carte  de  la  Palestine. 

MASPHE  (les.  11,8)  V.  MASPHA  3. 

MASPHE  (les.  13,26)  v.  RAMOTH 
GALA AD. 

MASRECA  (njpiiirç  i.  e.  vinea,  plan- 

tatio  vitium  generosiorum,  ut  Gesenius 
interpretatur  ;  ex  Maaaexdç,  ly.  Maasxaç), 
urbs  regia  Semla  régis  Edomitarum 
(Gen.  36,36;  1  Par.  1,47),  circa  Gebale- 
nen  (Onom.  cd.  Lag.  277,62;  137,10). 
(Juaerenda  igitur  est  prope  Sela  seu  Pe- 
tram  urbem  in  Wâdi  Mûsà  sitam,  sed 
nondum  innotescit.  Suggerunt  'Ain  el- 
Mefrak  ad  meridiem  Petrae  {Riess,  Bi- 
bel- Atlas  II  Df). 

MASSA    (Nt')2,    Maaoî],    Maaarj)    re- 

censetur  septimus  inter  duodecim  filios 


Ismael  (Gen.  25,14;  1  Par.  1,30).  Eius 
posteri  communiter  iidem  habentur  qui 
Maaavo(  apud  Ptolem.  V.  19,2  (éd.  Mûl- 
ler-Fischer  V.  18)  iuxta  Duma  el-Djan- 
dal  (seu  posteros  Duma  sexti  filii  Is- 
mael) inter  septemtrionem  et  orientem 
(v.  DUMA).  In  inscriptionibus  cuneifor- 
mibus  Theglathphalasar  IL  et  Asur- 
banipal  fréquenter  legitur  Mas  vel  gen- 
tilicium  Maasai,  nomen  tribus  Arabiae 
septemtrionalis  {Schrader -Whitehouse, 
Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  I.  p.  135; 
Délit zsch,  Paradies  p.  301-2). 

Ad  eandem  tribum  ismaeliticam  for- 
tasse  refertur  regio  Massa,  pairia  Agur, 
de  qua  s.  v.  AGUR  diximus. 

MASTIX  i.  e.  résina  arboris  Pista- 
cia  lentiscus  Linné,  a  multis  nomine  112: 

intellegitur,  de  quo  v.  RESINA. 

MATHAN    Cjna).    1.  Sacerdos    in 

templo  Baal,  quod  régnante  Athalia  in 
lerusalem  erat;  cum  regina  impia  occi- 
deretur,  ipse  quoque  coram  altari  oc- 
cisus  est  ^4  Reg.  11,18;  2  Par.  23,17; 
LXX  Marôdcv). 

2.  Pater  Saphatiae  principis  tempore 
leremiae  (1er.  38,1;  Na6av). 

3.  Pater  lacob  et  avus  loseph  (Matth. 
1,15;  Ma69ctv);  v.  HELI  2. 

MATHANAI  (iJHD;  MstÛavia,  Max- 

Oavaî).  1.  Unus  ex  posteris  Hasom,  qui 
iubente  Esdra  uxores  alienigenas  dimi- 
serunt  (Esdr.  10,33). 

2.  Unus  ex  posteris  Bani,  qui  iubente 
Esdra  uxores  alienigenas  dimiserunt 
(Esdr.  10,37). 

3.  Sacerdos  ex  familia  loiarib,  tem- 
pore loacim  pontificis  princeps  familiae 
sacerdotalis  loiarib  (Neh.  12,19). 

MATHANIAS    (njjiiç,     iH^Jrip; 

MaxÔavîaç,  MaTÔavfa).  1.  Eo  nomine  VO- 
cabatur  Sedecias  rex  luda,  antequam 
Nabuchodonosor  eum  regem  constitue- 
ret  et  nomen  Sedeciae  ei  imponeret 
(4  Reg.  24,17;  LXX  BaxÔavfa;). 

2.  Levita  quidam  ex  posteris  Asaph, 
filius  Micha  (I  Par.  9,15;  Neh.  11,17;  12, 
8.  25).  Sunt  qui  putent  ad  eundem  re- 
ferri  Neh.  11,22  et  12,34,  de  quibus 
infra  sub  num.  10  et  11. 

3.  Unus  ex  filiis  Heman,  princeps  no- 
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nae     classa    musicoriim     davidicorum 
(1  Par.  25,4.  i6;  Vulg".  v.  4  Mathaniau). 

4.  Unus  ex  posteris  Asaph  et  ex  ma- 
ioribus  lahaziel  lovitae  tempore  losa- 
phat  prophelanlis  (2  Par.  20,14).  For- 
tasse  idem  est  ac  Nathanias  2,  iiL  di- 
ctum  est  s.  v.  lAUAZIliL  2. 

5.  Unus  ex  posteris  Asaph  lem[)oro 
Ezechiae  régis  (2  Par.  29,13). 

6.  7.  8.  9.  Quattuor  recensentur  inter 
eos,  qui  iubente  Esdra  iixores  alienige- 
nas  dimiserunt  (Esdr.  10,26.  27.  30.  37; 
LXX  V.  27  MaxÔavtaO. 

10.  Unus  ex  prog-enitoribus  Azzi,  prae- 
fecti  levitarum  tempore  Nehemiae,  ex 
l'amilia  Asaph  (Neh.  11,22;  LXX  omitt.). 

11.  Unus  ex  l'amilia  Asaph  et  maiori- 
bus  Zachariae  praefecti  musicorum  le- 
vitlcorum  (Neh.  12,34[35]). 

12.  Unus  ex  progenitoribus  Hanan 
a  Nehemia  super  horrea  constituti  (Neh. 
13,13). 

MATHANIAU    (injjna,      cod.      B 

Mav6avfaç),  idem  ac  MATHANIAS  3, 

MATHANITES    (^jnsn  ;    cod.    B  ô 

BaiOavsf,  A  ô  MaOOav{)  cognominatur  losa- 
phat  inter  viros  fortissimos  in  exercitu 
Davidis  (1  Par.  11,43).  Indicari  videtur 
locus  originis  ceteroquin  ignotus. 

MATHAT  (MaTOdcT,  MaGOar).  1.  Pa- 
ter Ileli  et  avus  loseph  (Luc.  4,23); 
V.  HELI  2. 

2.  Filius  Levi  inter  progenitores  Jo- 
seph (Luc.  3,29). 

MATHATA.     1.    MaLhata    (nnna, 

MaxÔaOdt)  ex  posteris  Hasom,  qui  iubente 
Esdra  uxores  alienigenas  dimiserunt 
(Esdr.  10,33). 

2.  Mathata  (MaxTaOa),  filius  Nathan 
in  genealogia  Christi  (Luc.  3,31). 

MATHATHiAS  (Hjnna,  ^i^inp; 

MaxOaGfa;,  MaxTaOîaç).  1.  Levita,  primo- 
gonitus  Sellum  Goritae,  praefectus  eo- 
rum  quac  in  sartaginc  frigebantur 
(1  Par.  9,31)  i.  e.  eorum  quae  pro  epu- 
lis  pacificis  in  sartagine  pracparanda  et 
coquenda  erant. 

2.  Levita  citharoedus  (1  Par.  15,18. 
21;  10,5),  lilius  Idilhun  (25,3);  eius  no- 
mine  quartadecima  classis  levitarum  in- 
signitur  (25,21). 


3.  Unus  do  liliis  Nebo,  qui  iubente 
Esdra  uxores  alienigenas  dimiserunt 
(Esdr.  10,43;  LXX  Mateavéaç). 

4.  Unus  ex  iis  qui  Esdrae  legem  co- 
ram  populo  legenti  ad  dexteram  adsti- 
lerunt  (Neh.  8,4),  probabilius  sacerdos. 

5.  Mathathias,  celeberrimus  ille  sa- 
cerdos iudaicus  ex  vice  loiarib  seu  loa- 
rib   (1    Mach.  2,1),  quae    inter    viginti 
quattuor  classes  seu  vices  sacerdotales 
primo  loco  recensetur  (1  Par.  24,7).  Fa- 
milia  Mathathiae  oriunda  erat  ex  vico 
Modin    (1   iMach.    2,70)  iion    procul    a 
Lydda  (Diospoli)  sito  (v.  MODIN).  Cum 
Antiochus  IV.  Epiphanes  ludaeis  leges 
idololatriae   statueret,  Mathathias  sur- 
rexit  i.  e.  in  publicum  prodiit,  ut  pri- 
mas partes  ageret  decretis  régis  impiis 
résistons;    ac    primum     quidem    cum 
quinque  filiis  suis  loanne,  Simone,  luda, 
Eleazaro,  lonatha  afflictionem  civitatis 
et  sanctoruni  profanationem  acerba  la- 
mentationelugebat  (1  Mach.  2,1-14;  cf. 
Kndbenbauer  ad  2,1  ss.).  Cum  illuc  mi- 
nister  régis  venisset,  ut  incolas  Modin 
ad  immolandum  cogeret,  Mathathias  el 
filii  eius  constanter  impio  mandate  re- 
stiterunt;  ludaeum  idololatram,  qui  in 
omnium  oculis  sacrificaturus  erat,  Ma- 
thathias ira  accensus  super  ipsam  aram 
trucidavit,     ministrum     régis     occidil, 
aram  destruxit  (1  Mach.  2,15-26).  Deinde 
cum  filiis  suis  in  montes  aufugit.  Eius 
exemple  adducti  multi  ex  fidelibus  in 
occulta  deserti  se  abdiderunt,  et  cum  a 
militibus   régis   sabbato   invaderentur, 
omnes  cum  mulieribus  et  liliis  mortem 
cruentam  potius  subierunt,  quam  ut  vi 
arcenda    sabbatum    profanarent.    ïum 
vero  Mathathias,  ne  omnes  hoc  pacte 
absque  pugna  périrent,  eis  persuasit, 
ut  sabbatis  etiam  vini  illatam  propul- 
sarent  et  Dei  causam   contra  iniustos 
aggressores  defenderent  (i  Mach.  2,27- 
41).  CoUeclo  piorum  exercitu  totam're- 
gionem  circuivit,  altaria  destruxit,  ido- 
lolatras  interfecit,  pueros  incircumcisos 
circumcidit,  omnes  hortalus  est,  ut  vim 
vi  repellerent  (1   Mach.  2,  42-48).  Cer- 
tamen  sacerdotis  acerrimi  erat  glorio- 
sum,   sed   parvi    temporis.   Brevi   posi 
certamen  initum  mortuus  et  in  sepul- 
cris  patrum  suorum  in  Modin  sepullus 
est  a.  166  a.  Chr.  (146  aer.  Seleuc).  Mo- 
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ribimdus  filios  ad  opus  strenue  per- 
sequendum  hortatus  est  monens,  ut 
Simonem  virum  consilii  et  ludam  prin- 
cipem  militiae  seqiierentur  (1  Mach.  2, 
49-70).  Cf.  H.  Wciss,  Judas  Makkabaeus, 
Freiburg-  1907,  p.  27-32. 

6.  Filius  Absolomi,  princeps  militiae 
in  exercitu  lonathae  Maciiabaei  (1  Mach. 
11,70);  in  campo  Asor  ipse  et  alter  prin- 
ceps militiae  ludas  filius  Calphi  fortiter 
cum  lonatha  in  proelio  steterunt  et  cla- 
dem  imminentem  in  victoriam  muta- 
runt;  cf.  Flav.  los.  Ànt.  XIII.  5,7. 

7.  Filius  Simonis  Machabaei,  una 
cum  pâtre  suo  ac  luda  fratre  in  castello 
Doch  inter  convivium  occisus  (1  Mach. 
16,14  ss.). 

8.  Vide  MATTHIAS  1. 

9.  10.  Duo  ex  progenitoribus  loseph 
in  genealogia  Christi  (Luc.  3,25.  26). 

MATHUSAEL  (SNtlTin^Z,  cod.AMa- 

OoujaXâ),  Cainita,  filius  Maviael  et  pater 
Lamech  (Gen.  4,18). 

MATHUSALA,        MATHUSALE 

(nSti^iriD,    MaOouaaXa    :Ma0OouaaXa  ,     Se- 

thita,  filius  Henoch  et  pater  Lamech, 
patris  Noe  (Gen.  5,21-27;  1  Par.  1,3; 
Luc.  3,37). 

MATRED  CiTCC),  lUia  Mezaab,  ma- 
ter illius  Meetabel,  quae  erat  uxor  Adad 
(Adar)  régis  Edom  (Gen.  36,39  cod.'  A 
Maxpa(6;  1  Par.  I,o0  cod.  A  Maxpaô). 

MATRIMONIUM.  Xon  est  bonum 
esse  hominem  solum  ;  l'aciamus  ei  ad- 
iutorium  simile;  crescite  et  multipli- 
camini  (Gen.  2,18;  1,28).  Hisce  institutio 
matrimonii  divinitus  facta  continetur. 
Quare  matrimonium  considerabatur  pa- 
ctum  sacrum  (Prov.  2,18;  Mal.  2,14). 

Ex  more  antiquo  patris  erat  filio  pro- 
videre  uxorem;  ita  vidcmus  Abraham 
agentem  Gen.  24,2  ss.  ;  similiter  Gen. 
38,6  :  dédit  autem  ludas  uxorem  primo- 
genito  suo  Her  Thamar  et  cf.  Ex.  21,9; 
vel  si  filius  iam  virginem  sibi  elegisset, 
a  pâtre  postulabat,  ut  eius  cura  illa  sibi 
in  uxorem  daretur;  ita  Gen.  34,4  :  accipc 
mihi  puellam  banc  uxorem  ;  et  Samson 
dicit  parentibus  :  vidi  mulierem...  quam 
quaeso  ut  mihi  accipialis  uxorem  lud 
14,2.  Etiam  mater  dicitur  filio  accepisse 


uxorem;  ita  Agar  Gen.  21,21.  Esau  vero 
accepisse  videtur  uxores  ex  filiabus  Heth 
invitis  Isaac  et  Rebecca  i^Gen.  26,35  et 
27,46),  quare  Isaac  alterum  filium  lacob 
vetuit  accipere  coniugem  de  génère  Cha- 
iiaan  eumque  misit  ad  domum  Bathuel 
(Gen.  28,1.  2).  Patris  quidem  praeprimis 
erat  filiam  concedere  ;  at  fralres  quoq.ue 
sponsae  eo  in  negotio  consulebantur  vel 
partes  agebant;  cf.  Gen.  24,50;  34,5.  7 
ss.;  lud.  21,22.  Exigebat  pater  pretium, 
servitium  quoddam;  vide  Gen.  34,12; 
Ex.  22,16  hebr.;  ita  lacob  servivit  pro 
Rachel  annos  quattuordecim  et  Saul 
postulavit  a  David,  ut  ultionem  faceret 
in  Philisthaeos  1  Reg.  18,25;  2  Reg. 
3,14;  et  si  quis  virginem  filiam  vi  op- 
presserai, patri  puellae  50  siclos  argenti 
dare  debuit  eamque  accipere  uxorem 
(Deut.  22,28.  29);  Osée  uxorem  (utique 
satis  vilem)  minore  pretio  sibi  compara- 
vit  3,2.  Etiam  filia  a  pâtre  quandoque 
tamquam  praemium  proponebatur  ad 
iuvenes  ad  fortia  facinora  excitandos; 
ita  Caleb  edixit  :  qui  percusserit  Cariath 
Sepher  et  ceperit  eam,  dabo  ei  Axam 
filiam  uxorem  los.  15,16;  lud.  1,12; 
similiter  fecit  Saul  1  Reg.  17,25.  Inde 
simul  elucet  p  arum  vel  nihil  liberae 
electionis  filiabus  esse  relictum.  Repe- 
riuntur  quoque  exempla  filiabus  a  pa- 
tribus  dotem  esse  tributam  3  Reg.  9,16; 
Tob.  8,24;  simile  iam  legitur  los.  15,19. 
20;  lud.  1,15. 

Nuptiae  non  sine  festiva  laetitia  cele- 
brabantur.  Sponsus  amicis  comitibus 
pompa  quadam  ducebatur  ad  domum 
sponsae  eamque  in  domum  paternam 
suam  ad  convivium  nuptiale  cum 
solfenmitale  comitabatur.  Exemplum 
habes  1  Mach.  9,37-39.  Sed  convi- 
vium etiam  in  domo  sponsae  celebraba- 
tur,  cuius  moris  exemplum  habemus 
lud.  14,10  et  in  parabola  Matth.  25,1- 
10,  ex  qua  etiam  discimus,  uti  sponso 
amici  praesto  erant,  ita  sponsam  virgines 
habuisse  comités,  a  quibus  sponsus 
pompa  quadam  festiva  deducebatur.  Ad 
laetitiam  illam  convivii  nuptialis  invita- 
bantur  amici,  canebantur  carmina  laeta 
(cf.  Gen.  29,22;  1er.  7,34;  16,9;  Matth. 
22,3;  loan.  2,2)  et  nuptiae  per  septem 
dies  quandoque  celebrabantur  (Gen.  29, 
27;  lud.  14,12;  Tob.  11,21).   In  narra- 
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tionc  libri  Tobiae  pater  spoiisae  bcne- 
diclionern  nuptialem  rnariibiis  sponsi  et 
sponsae  iunctis  pronuntiat,  pactum  nu- 
ptiale scripto  conficitur  et  mater  spon- 
sam  in  thalanium  inducit  (Tob.  7,12.  20). 
Ne  maritus  postea  odio  habens  iixorem 
eâm  posset  accusare,  quod  eam  non  in- 
venissct  virginem,  signa  virginitatis  i.  e. 
linteum  sanguinis  guttis  maculatum, 
parentes  sponsae  secum  toilebant  Deut. 
22,15  ss.  Quodsi  vero  maritus  suspicio- 
nem  banc  falso  moverit,  iudicio  seniorum 
civitatis  et  verberabatur  et  centum  si- 
clos  argenti  patri  puellae  solvebat  neque 
iam  licebat  ei  illam  dimittere  (Deut.  22, 
17-1 9)  ;  quodsi  autem  sponsa non  invenie- 
batur  virgo,  lapidibus  obruebatur  (1.  c. 
V.  21).  Maritus  debebat  uxori  praestare 
cibum,  vestimenta,  cohabitationem  Ex. 
21,10  hebr.  Si  uxorem  adulterii  suspc- 
ctam  habebat,  ei  praesto  erat  sacrifi- 
cium  zelotypiae  et  uxor  bibere  debebat 
aquam,  in  quam  maledicta  congesta 
erant,  et  Deus  lege  promittebat  pate- 
factum  iri  culpam  (Num.  5,11-31).  Di- 
vortium  seu  repudium  uxoris  fieri  pote- 
rat;  ita  iam  Abraham  dimisit  Agar;  in 
legemoseiusmodi  certis  quibusdam  con- 
ditionibus  vestiebatur  assignata  causa 
repudii  et  modo,  scil.  propter  aliquam 
foeditatem  et  libello  repudii  scripto 
(Deut.  24,1  ;  vide  s.  v.  LIBELLUS  RE- 
PUDII). Tempore  fluxus  menslrui  ma- 
ritus sese  debebat  continere  poena  de- 
letionis  ex  populo  proposita  (Lev.  20, 
18);  si  vero,  dum  cum  ea  concumbit, 
fluxus  ille  oritur,  ipse  erit  immundus 
septem  diebus  (Lev.  15,24). 

Lege  mosaica  matrimonia  quaedam 
prohibebantur,  quae  antea  licita  erant. 
Ita  Abraham  uxorem  habebat  Saram 
sororem  suam  ex  codem  pâtre  natam 
(sed  ex  altéra  matre);  cf.  Gen.  20,12. 
lacob  duxit  duas  sorores.  Verum  eius- 
modi  coniugia  lege  prohibebantur  Lev. 
18,9.  18;  20,17;  Deut.  27,22.  Praeterea 
interdicta  erant  matrimonia  inter  pro- 
xime  cognâtes  ;  ita  prohibetur  matrimo- 
nium  cum  matre,  cum  alia  uxore  pa- 
tris,  cum  nepte,  cum  filia  filii  vel  filiae 
uxoris,  cum  sororc,  cum  sorore  patris 
vel  matris,  cum  uxore  patrui,  cum 
socru,  cum  nuru,  cum  uxore  Iratris, 
cum  matre  eiusque  filia  simul  (cf.  Lev. 


18,6-18).  Poena  in  transgressores  sta- 
tuitur  Lev.  20,10-17  eaque  gravissima, 
poena  mortis.  Pariter  prohibebantur 
matrimonia  cum  gentibus  illis,  quae  Pa- 
laestinam  incolebant,  cum  Amorrhaeis, 
Chananaeis,  Hethaeis,  Pherezaeis,  He- 
vaeis,  lebusaeis,  ne  scil.  exemplo  illarum 
ad  idololatriam  seducerentur  (Ex.  34, 
11-16;  Deut.  7,3,  ubi  Gergesaei  quoquc 
nominantiir).  At  haec  prohibitio  saepe 
neglegebatur  (cf.  lud.  3,6).  Ipse  Salomon 
tali  neglectu  effectus  est  idololatra  3 
Rcg.  11,1  ss.;  et  Achab  3  Reg.  16,31 
per  Jezabel  similiter  in  taie  barathrum 
seductus  est.  Cum  aliis  populis  matri- 
monia inirc  non  erat  lege  lata  intferdi- 
ctum;  quare  reperiuntur  matrimonia 
cum  Aegyptiis  (Lev.  24,10;  3  Reg.  3,1  ; 
1  Par.  2,34.  33);  ipse  Moyses  habebat 
uxorem  Aethiopissam  Num.  12,1;  prae- 
terea vide  Ruth  1,4;  1  Par.  2,17;  et 
Deut.  21,11  permittitur,  ut  mulier  belle 
capta  in  uxorem  assumatur.  Post  e:^si- 
lium  autem  connubia  cum  alienigenis 
ab  Esdra  et  Nehemia  repudiabantur 
Esdr.  9,1  ss.  ;  10,1  ss.;  Neh.  13,23  ss., 
sicuti  ctiam  iam  antea  quandoque  re- 
probabantur;  cf.  lud.  14,3;  3  Reg.  11,1. 

lus  leviratus  ex  antiqua  consuetudinc 
originem  ducebat  (cf.  Gen.  38,8).  Quam 
consuetudinem  Moyses  ita  modificavit, 
ut  molesta  ac  periculosa  facilius  vita- 
rentur  simulque  ratio  hal)cretur  liber- 
tatis  matrimoniorum.  In  \ege  igitur  mo- 
saica erat  praeceptum,  ut  si  quis  sine 
liberis  mortuus  fuerit,  uxor  defuncti  nu- 
bat  fratri  defuncti,  ut  is  semen  suscitet 
fratri  defuncto.  Quod  si  frater  noluerit 
hanc  accipere  uxorem,  is  palam  ignomi- 
nia  afliciebatur;  uxor  defuncti  tollebat 
calceamentum  de  pede  eius  et  in  eius 
faciem  spuebat  (Deut.  23,5-10).  Cf.  Flav. 
los.  Ant.  IV.  8,23;  F.  Benary,  De  Hebr. 
leviratu,  Berolini  1833;  G.  M.  Redslob,  Die 
Leviratsehe  bei  denHebr.,  Leipzig  1830. 

Peculiaria  praecepta  dabantur  pro 
matrimoniis  ponlificis  et  sacerdotum; 
vide  s.  V.  POXTIFEX,  SACERDOS. 

Adulterium  decalogo  proliibebatui'; 
pariter  ne  quis  uxorem  proximi  concu- 
pisccret;  lege  adulteris  poena  mortis 
statuebatur  Lev.  20,9;  Deut.  22,22; 
loan.  8,0  :  in  lege  mandavil  nobis  Moy- 
ses huiusmodi  lapidare. 
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Pro  filiabus  heredibus  praeceptum 
est,  ut  tantiim  siiae  tribus  hominibus 
uuberent,  ne  commisceretur  possessio 
de  tribu  in  tribum  (Num.  36,6-10  hebr.). 

Ipsa  matrimonii  iri  paradiso  institu- 
tione  monogamia  constituta  est,  adquam 
Christus    dignitatem  matrimonii  tuitus 
fidèles  adstrinxit  et  matrimonium  vin- 
culo    indissolubili     consistere     docuit 
(Matth.   19,4-10).   Verum,  uti  repudium 
uxoris   soluto    vinculo,    ita    polygamia 
quoque  veteribus  permittebatur.  Ea  iam 
commemoratur  ante  diluvium  (Gen.  4, 
19),  usurpabatur   ab   Abrabam,   lacob, 
Esaii  (Gen.    16,3;   26,34;    28,9;  29,28; 
30,3 «ss.);  ab  uxore  prima  sterili  marito 
etiam  suadebatur,  ut  ancillam  duceret 
iixorem  ad  liberos  procreandos,  uti  in 
exemple  Abraham   et    lacob    cernitur. 
Lege  mosaica  polygamia  non  prohibe- 
batur  (cf.  Ex.  21,9.  10),  sed  praecipitur 
ut,  si  quis  du  as  habet  uxores,  ius  pri- 
mogeniti  tilii  uxoris  minus  dilectae  ser- 
vetur  plane  inviolatum  (Deut.  21,15-17). 
Nobiles  et  reges  quandoque    plurimas 
habebant    uxores    seu  concubinas;  cf. 
lud.  8,30;   2  Reg.  3,2-5;   5,13;  3   Reg. 
11,3;   2  Par.   11,21;    13,21;  neque  lex 
illa  a  regibus  satis  observabatur,  qua 
dicitur  regibus   :  non   habebit   uxores 
plurimas  (Deut.  17,17  hebr.  :  non  multi- 
phcabit  sibi  uxores).  Nihilominus  mo- 
nogamiam  et  commendatam  esse  et  saepe 
quoque  in  usum  inductam  certum  est. 
Ita  Isaias,   Ezechiel    eam    colebant;  in 
libro  Prov.  et  in  Psalmis  de  una  uxore 
sermo  constanter  infertur;  cf.  Ps.  108, 
9;  127,3;  Prov.  5,18;  12,4;  14,1;  18,22; 
19,14;    31,10;     item     Eccl.    9,9;     lob 
unam  habuit  uxorem  ;  unius  uxoris  men- 
tio  fit  Eccli.  7,21.  28  ;  9,1  ;  25,2. 11  ;  26,1 
etc.  ;  unam  duxerant  Tobias  eiusque  fi- 
lius   (Tob.    1,9;  8,4)   et    loakim  (Dan. 
13,2),  item  Manasses   (ludith  8,2).  Ad 
monogamiam      commendandam     certe 
multum  valuit,  quod  foedus   Del  cum 
populo  veluti  sacrum  connubium  a  pro- 
phetis  praedicabatur  (cf.   Is.  1,2;  50,1; 
1er.  2,2  hebr.;  31,32  hebr.;  Ez.  16,8;  Os. 
2,2.  19  etc.;  vide  s.  v.  FOEDUS). 

In  novo  foedere  matrimonium  ad  eam 
dignitatem,  quae  ab  initio  ci  indita  est, 
non  solum  est  revocatum,  verum  etiam 
ad  sacramentum  elevatum.  Débet  scil. 


esse  monogamia;  est  vinculum  eius, 
dummodo  siLconsummatum,  sola  morte 
dissolubile;  maritus  et  uxor  in  iure  et 
officio  coniiigah  plane  pares  sunt  ;  sepa- 
ratio  inter  fidèles  solum  fieri  potest 
quoad  cohabitationem  ;  a  viro  \  ero  infi- 
deli,  sidiscedit,  licetmulieri  fideli  etiam 
discedere  fcf.  Matth.  19,4-10;  Marc.  10, 
11;  Luc.  16,18;  1  Cor.  7,3-16;  Eph.  5, 
25-33);  adulterium  sola  iam  concupi- 
scentia  prava  committitur  (Matth.  5,28); 
adulteri  regnum  Dei  non  possidebunt 
(1  Cor,  6,9);  matrimonio  praestat  vir- 
ginitas  {]  Cor.  7,7.  32-40),  quae  omnia 
latius  prosequi  hic  non  erit  opus. 

MATTHAEUS  (MaÔBaToç,  MaxGaro;), 
qui   etiam   Levi   appellatur,   filius    Al- 
phaei,    erat  portitor  in    urbe  Caphar- 
naum.    A  lesu  vocatus    :  sequere  me, 
statim  surrexit  a  telonio  et  gaudio  reple- 
tus  convivium  instituit  lesu  et  discipulis 
eius  in  domo  sua  multis  quoque  publi- 
canis  accedentibus  (cf.  Matth.  9,9-13; 
Marc.  2,14;  Luc.  5,27).  Neque  ullo  modo 
dubitari  potest,  quin  ea  quae  apud  Mar- 
cum   et  Lucam  de  Levi  narrantur  sint 
plane  eadem  quae  apud  Matthaeum  1.  c. 
habentur.  Nam  res  ipsa  satis  id  testa- 
tur;  praetereainalbo  apostolorum  apud 
Marcum  et  Lucam  non  recensetur  Levi, 
sed  Matthaeus  ;  quare  ipsi  quoque  satis 
ostendunt  Levi  nomen  alterum  esse  Mat- 
thaei.   Ceterum  aliquem    esse  binomi- 
nem  satis   erat  frequens   (cf.   1   Mach. 
2,2-5;  Act.    1,23;  4,36;  12,12).  Insuper 
tota  antiquitate  agnitum  est  Levi  esse 
Matthaeum.    Quod    autem    quandoque 
obiicitur  exHeracleone  (apud  Clementem 
Alex.  Strom.  4,9;  M.  8,1281)  et  ex  Ori- 
gene  (c.   Celsum  1,62;  M.  11.773),  me- 
rito  neglegitur;  uterque  enim  locus  satis 
est  obscurus,  immo  probabihter  non  de 
Levi,  sed  de  Lebbaeo  ibidem  agitur,  atque 
dubio  Origenis  loco  opponitur  indubius 
et  clarus,   quo  inter  exempla  virorum 
binominium   Matthaeum   quoque  refert 
(praef.  in  ep.  ad  Rom.  M.  14,836).  Ne- 
que  statui  potest  quod  nonnuUi  suspi- 
cati    sunt,  cum   filius  dicatur  Alphaei, 
eum  fuisse  fratrem  lacobi  minoris.  Nam 
nuUibi  recensetur  inter  cognâtes  (fra- 
tres)  Domini;  in  albo  apostolorum  fra- 
tres  enumerantur  coniunctim  ;  nunquam 
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aiHem  Matlhaeus  coniungitur  cum  la- 
cobo.  Geteruni  nomen  Alphaei  saepius 
rcperitur;  quare  ex  solo  nomine  nihil 
eiusmodi  concludi  potest.  Ex  ordine 
nnumerationis  in  albo  apostolorum  col- 
ligi  potest  cum  esse  septimo  loco  ad 
apostolatum  vocatum  ;  nam  seriem  quan- 
dam  temporis  in  ea  enumeratione  ser- 
vari  evadit  probabile  ex  iis,  de  quorum 
tempore  vocationis  ex  evangelica  narra- 
tionc  edocemur. 

Plane  incerta  sunt,  quac  de  eius  vita 
et  praedicatione  evangelica  feruntur; 
nam  alia  ab  aliis  narrantur,  ita  ut  re- 
giones  ad  Pontum,  Persis,  Syria,  Ae- 
thiopia,  Macedonia,  Hibernia,  regiones 
indicae  ei  assignentur;  itemquc  varia 
mortis  gênera,  ignem,  lapidationem,  de- 
collationem,  mortem  naturalem  alii  ei 
adscribunt  (cf.  Adalbert  Lipsius,  Die 
apocrypben  Apostelgeschichten  IL  b 
p.  109  ss.,  Ergânzungsheft  p.  217  ss.  ; 
Cornelfj,  Introd.  III.  p.  19;  Knahenbauer , 
Comm.  in  Matth.  éd.  2  I.  p.  1  s.). 

Nomen  ipsum  saepe  rel'ertur  ad  inD, 

quod  explicant  donalus,  scil.  a  Deo, 
Theodorus,  Adeodatus  (cf.  Gesenius, 
Thés.  p.  929,  Bisplng,  F'dlion,  Keil). 
Syrus  autem  interpres  4  Reg.  14,25  et 
Ion.   1,1   nomen  Amathi  CinaN)  reddit 

nomine  eodem  Matthaeus.  In  lingua  au- 
tem aramaica,  quae  tempore  iMatthaei 
iam  dudum  invaluerat,  aleph  initiale 
(atque  etiam  radicale)  haud  raro  sup- 
primitur;  quare  Syro  praeeunte  fortasse 
probabilius  nomen  derivabitur  ab  riDN 

et  explicabitur  fidelis  (cf.  Knabenhauer 
1.  c.  p.  2).  —  De  cultu  eius  etc.  vide 
Acta  Sanctorum  bollandiana  Septembri 
mense  VI.  p.  206  ss. 

MATTHANA     (n:nD,     MavÔavas^v), 

T   r      - 

statio  Israelitarum  in  itinere  ex  deserto 
Moab  versus  Unes  Amorrbaeorum  (Num. 
21,18.  19).  Situs  detcrminari  nequit  ; 
sed  quoniam  Israelitae  Arnonem  {Wâdl 
Enkeile)  transgressi  castrametati  sunt 
in  stationibus  Béer,  Mattliana,  Nalialiel, 
Bamothbaal,  saltem  coniici  potest  ex  iis 
quae  s.  V.  BEER  et  BAMOTHBAAL  dicta 
sunt.  —  Collocant  quidcm  Eusebius  et 
S.  Hieronymus  hanc  stationem  suc  tem- 
pore Maschana  dictam  in  Arnone  12  mil. 


pass.  a  Medaba  orientem  versus  (Onom. 
éd.  Lag.  211,S2;  137,30);  sed  certe  Me- 
daba est  aquilonem  versus  ab  Arnone, 
unde  totus  ille  textus  vix  quidquam  iu- 
vabit  ad  situm  determinandum.  Monet 
tamen  Helandus  (Palaestina  p.  493)  Eu- 
sebium  hic  et  alibi  non  de  fluvio,  sed  de 
regione  ab  Arnone  fluvio  dicta  loqui. 
Quo  admisso  Mattliana  componi  potest 
cum  Meshîtâ  ad  orientem  «  Viae  pere- 
grinantium  »  [Lagrange  in  Revue  bibl. 
IX.  1900  p.  448  et  cf.  tabulam  p.  445), 
Alii  situm  probabilem  assignant  ruinas 
Tedum  prope  fontes  Seil  Ledjûm  seu 
magis  austrum  versus  iuxta  «  Viam  pe- 
regrinantium  »  {Keil  ad  Num.  21,18; 
Ewald,  Geschichte  des  Volkes  Israël  éd. 
3  IL  p.  295;  alii);  sed  est  coniectura. 

MATTHIAS.  1.  Matthias  (MaTTa0{aç), 
unus  ex  tribus  legatis,  quos  Nicanor, 
dux  Syrorum,  ad  ludam  Mach.  misit  (2 
Mach.  14,19)  anno  161  a.  Ghr. 

2.  Matthias  (MatGfaç,  Ma60taç),  aposto- 
lus,  qui  Petro  monente  in  locum  ludae 
proditoris  sorte  electus  est  (Act.  1,23. 
26).  Nomen  idem  censeri  potest  ac 
Mathanias  vel  etiam  Mathathias,  quod 
utrumque  explicatur  donum  lahwe:  cf. 
nomen  Theodorus.  Modus  sortiendi  bac 
occasione  adhibitus  is  videtur  fuisse,  ut 
tessellae  seu  tabulae,  quibus  nomiua 
loseph  Barsabae  et  Matthiae  inscripta 
erant,  in  urnam  coniicerentur,  qua  con- 
cussa  sors  exiit  et  super  Matthiam  ceci- 
dit.  «  Usus  hic  sortis  explicatur,  quia 
electio  apostoli  non  potest  fieri  ab  homi- 
nibus  et  quia  iste  modus  exquirendi  vo- 
luntatem  Dei,  quando  id  vere  necesse 
erat,  cxemplis  Veteris  Testamenti  com- 
mondatur.  Apostolis  autem  commissa 
erat  potestas  designandi  prosbyteros, 
episcopos;  quaro  sortis  iam  non  eral 
locus  seu  nécessitas  deinceps  in  Ecclo- 
sia  »  (Knabenbauer  ad  h.  L). 

MAUMAM  (pina,    'Aî^âv),  unus  ex 

scptem  cunuchis  in  aula  Assueri  (Esth. 
1,10). 

MAVIAEL  (Sx^iriD  et  Sn^^ÎI^Z;  cl. 

Nestlé,  Margin.  7;  cod.  A  MairJA),  Gai- 
nita,  filius  Irad  et  pater  Malhusaol 
(Gcn.  4,18). 
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MAXILLA  V.  RAMATH  LECHI. 
MECHERATHITES  y.  MAACHA  1. 
MECHMAS  V.  MACHMAS. 

MECHNEDEBAI    (fmJDÇ,    Ma/ao- 

va6ou,  Ma/vaSaaSoû),  iiniis  de  filiis  Bani, 
qui  uxores  alienigenas  duxerant  (Esdr. 
10,40), 

MEDABA,       MADABA      (>N17''p  ; 

MatSaSa,  MrjBaSa,  Naoa6a0  et  saepius  LXX 
ômittiint),  urbs  in  planitie  montana 
Moab,  a  Sehoii  rege  Amorrhaeorum 
Moabitis  erepta  (Num.  21,30),  a  losue 
Amorrhaeis  erepta  et  Rubenitis  tradita 
(los.  13,9.  16).  Tempore  Davidis  inbello 
ammonitico-syriaco  Aramaei  castrame- 
tati  siint  e  regione  Medaba  et  a  loab 
lïïgati  (1  Par.  19,7  ss.),  diim  Ammonitao 
ab  exercitu  Abisai  fralris  loalt  l'ugientes 
in  civitatem  suam  (Rabbath  Ammon)  se 
receperunt  (19,1  o);  iam  tune  igitur  de 
Medaba  possidenda  Israelitis  dimican- 
dum  erat  idque  saepius  factum  esse  do- 
cemur  notissima  illa  inscriptionc  Mesa 
régis  Moab  (lin.  7-9),  qui  Medebani  ter- 
ram  ab  Amri  rege  Israël  expugnatam, 
sed  a  deo  Kamos  Moabitis  in  diebus 
suis  redditam  esse  asserit.  Isaias  contra 
Medebam  urbem  Moab  vaticinatur  (Is. 
15,2),  Ex  Medaba  egressi  filii  lambri 
loannem  Mach.  comprehenderunt  et  oc- 
ciderunt,  cuius  sanguincm  lonathas  et 
Simon  fratres  cius  insidiis  prope  ean- 
dem  urbem  structis  ulti  sunt  (1  Mach. 
9,36.  37  et  V,  lAMBRI).  A  loanne  Hyr- 
cano  circa  a.  128  a.  Chr.  expugnata  {Flav. 
los.  Ant.  XIÏI.  9,1;  Bell.  iud.  I.  2,6)  in 
ludaeorum  ditione  diutius  videtur  per- 
mansisse;  Alexander  lannaeus  (104-78 
a.  Chr.)  eam  tenebat  (Ant.  XIII.  15,4); 
enumeratur  inter  duodecim  urbes,  quas 
Alexandri  filius  Hyrcanus  II.  Aretae 
régi  Arabum  se  redditurum  esse  pro- 
misit,  si  ipsum  contra  fratrem  Aristobu- 
lum  IL  iuvarct  ad  regnum  capessendum 
(Ant.  XIV.  1,4  quo  loco  hae  urbes  ab 
Alexandre  lannacoArabibus  ereptae  esse 
dicuntur).  Tempore  Eusebii  et  S.  Hiero- 
nymi  erat  urbs  Arabiae  nomen  antiquum 
retinens  iuxta  Hesebon  (Onom.  éd.  Lag. 
279,  14;  138,32).  A  Romanis  accenseba- 
tur    ad   Eixirchiam    Arabiae    Petraeao 


eratque  sedes  episcopalis  {Reland,  Pal. 
217.  222.  226.  893).  Apud  Stephan.  Byz. 
s.  V.  appellatur  urbs  Nabataeorum.  Ea- 
dem  hodie  est  Mâdebâ  in  colle  sita  inter 
Wâdi  Zerqâ  Ma' m  et  Hesbmi  seu  Hese- 
bon duabus  fere  horis  infra  Hesebon. 

Anno  1896  mense  Decembri  ibidem 
reporta  est  tabula  geographica  saeculo 
quinto  vel  sexto  constructa,  quae  erat 
pavimentum  tessellatum  ccclesiae.  Com- 
prehendebat  haec  tabula  duodecim  tri- 
bus Israël,  Aegyptiim  inferiorem,  ter- 
ram  Moab,  Idumaeam,  Ammonitidem, 
Syriam  ex  parte  saltem.  Cum  haec  ta- 
bula a  P.  Cleopha  KoikyUdo,  bibliothe- 
cario  in  monasterio  graeco  S.  Sepulcri 
hierosolymitano ,  detegeretur,  nova  ec- 
clesia  super  ruinas  ecclesiae  antiquae 
construebatur  et  magna  tabulae  pars  ab 
operariis  iam  destructa  erat.  Conser- 
vata  est  quarta  fcre  labulae  pars  scil. 
tribus  luda  fere  intégra,  pars  tribuum 
Beniamin,  Dan,  Ephraim,  Simeon,  Ru- 
ben,  fragmenta  tribuum  Zabulon  et 
Nephthali,  partes  quaedam  Aegypti,  ter- 
rae  Moab  et  deserti  migrationis. 

Cf.  Ritter,  Erdkiinde  XV,  1184  ss.;  Tri- 
stram,  Land  of  IMoab  308  ss.  ;  Neubauer, 
Géogr.  du  Talmud  p.  255;  Zeitschr.  d,  D. 
Pal.-Ver.  XVIII.  1895  p.  113-125;  Milleil. 
d.  D.  Pal.-Ver.  1895  p.  65.  72.  73;  1896 
p.  1.  42.  47;  Revue  bibl.  I.  1892  p.  617-44; 
1895  p,  588-591;  1896  p.  263-7;  Pal.  Expl. 
Fund,  Quart.  Stat.  1895  p.  206;  Survey  of 
East.  Pal.  Mem,  I.  178-183;  Byz,  Zeitschr. 
IV,  2  p.  345. 

De  tabula  geographica  tessellata  Medabae 
reperla  cf.  Cleophas  M.  Koikolydos,  '0  èv 
MaÔYjêa  [JLwaatxo;  xat  Y^wypaçtxô;  izepl  -u- 
pîx;,  naXaicxtvy]?  xal  AiyjTTTou  -/àpxy)?,  Jéru- 
salem 1897;  C  1er  mont -G  anneau.  Recueil 
d'Archéol.  Orientale  II.  '1898  p.  161-175;  Re- 
vue bibl.  VI.  1897  p.  165-184,  et  450-458  ; 
Palmer-Guthe,  Die  Mosaikkarte  von  Ma- 
deba  I.  Tafeln,  Leipzig  1906. 

MED  AD     (-"OC,  Mtoôoco)  v.  ELDAD. 

MEDDIN    ("j^D,    A?vt;3V,    A    Maoïov), 

urbs  in  deserto   luda  (los.  15,61).  Est 
ignota. 
MEDEMENA.         1.         Medemena 

(naa"ia,  Ma/ap(^),  urbs  in  plaga  maxi- 
me meridiana  tribus  luda  (los.  15,31). 
In  genealogia  luda  1  Par.  2,49  Saaph 


133 


MEDEMENA, 


MEDf. 


134 


filius  Calel)  filii  Hesron  vocaUir  palcr  i. 
c.  domiiius,  posscssor  Madniena  ;nû)2"72, 

MaofArivdc)  iirbis.  S.  Hieronymus  cum  Eii- 
sebio  (Onom.  éd.  Lag.  139,10  cf.  '279, 
24)  :  «  Mcdcmana  (Mr)0£6r)v4)  in  tribu 
Uidae,  ciiiiis  mcniinil  Isaias;  et  niinc 
csl  Mcnois  {Mr]voc(ç)  oppidum  iuxta  civi- 
lalcm  Gazam  ».  De  Mcdcmena  Isaiac, 
quam  liiiscbius  cum  nostra  urbc  con- 
fundit,  vide  sub  2.  —  Gweri/?,  Judée  II.  230 
a^moscit  Menois  Eusebii  in  (Khân)  Yû- 
jus,  qiiod  4  horis  a  Gaza  meridiem  ver- 
sus mari  fere  adiacct;  alii  {Robimon, 
Seetzen,  Keil)  praeferuid.  Minye,  quod  a 
Khâ)i  Yïinis  paulum  orienlem  versus 
distat.  Sed  vide  BETHMARCHABOïII. 
2.  Medcmena  (njaia,  Maôc6r]va)  Is. 

10,31  recenselur  inter  urbes,  quarum 
incolae  aufugiunt,  dum  Assyrii  ciiato 
cursu  a  septemtrione  contra  lerusalem 
festinant.  Erat  igitur  oppidum  tribus 
Beniamin  ceteroquiu  ignotum.  Allusio 
ad  urbom  eiusdem  nominis,  quae  adesse 
putatur  in  tcxtu  hebraico  Is.  25,10  : 
Triturabitur  Moab...  sicut  stramen  tri- 
turatur  in  sterquilinium  (njaiQ),  mi- 
nus apte  ad  Medemcna  Beniamin  refe- 
tur,  sed  forte  ad  Madmen  urbem  Moab 
q.  v. 

MEDENA.  Haec  vox  Esdr.  6,2  legi- 
tur  io  Vulgata;  verum  ex  textu  ara- 
maico  apparet  eam  esse  transumptam  a 
substantivo  Nn^na,  i-  e.  regio,  pro- 
vincial legitur  enim  in  textu  aramaico  : 
et  inventum  est  in  Achmeta  in  arce 
quae  est  in  regione  Mediae  volumen. 
Et  secundum  hoc  explica  quod  habet 
Vulgata  :  et  inventum  est  in  Ecbatanis 
<[uod  est  castrum  in  Medena  provincia 
volumen  unum  —  corrige;  in  Media 
provincia. 

MEDI  (Mvîosta)  1  Mach.  8,8  fortasse 
meudum  est  pro  :  Mysii.  Vide  s.  v.  lONIA. 

MEDI  (na,    MrlSot),  MEDIA    (M'/J- 

8eta).  Media  regio  Asiae,  hisce  fere  fini- 
bus  inclusa  est  :  a  septemtrione  mari 
Caspio,  ab  oriimte  Hyrcania  el  Parihia,  a 
meridie  Perside,  ab  occidente  Assyria  et 
Armenia  minore.  Ut  Strabo  scribit,  Me- 
dia in  duas  dividitur  partes  :  Media  ma- 
gna, cuius  primaria  urbs  tcbatana,   et 


Media  Atropatia,  a  magna  Media  versus 
occasum,  ab  Armenia  versus  ortuni.  Ma- 
gna autem  Media  definitur  versus  orlum 
Parthia  et  montibus  Cossaeorum  ac  Pa- 
raetacenis;  versus  septemtriones  autem 
Cadusiis,  qui  siipra  Hyrcanum  mare  ha- 
bitant, versus  meridiem  autem  Apollo- 
niatide  quam  Sitacenam  antiqui  dice- 
bant  et  Zagro,  ad  quem  Massabatica  sita 
est  Mediae,  secundum  alios  vero  Ely- 
maeae  regio;  versus  occasum  Atropaliis 
et  Armeniis  quibusdam.  Infra  Caspias 
portas  solum  humile  et  in  convalle  si- 
tum,  uberrimum  est  et  omnium  ferax 
dempta  olea;  regio  equis  alendis  excel- 
ht(XI.  13,  1-7}. 

Urbs  Mediae  celeberrima  est  Ecba- 
tana  (vide  s.  v.);  nota  est  urbs  Rages 
ex  historiaTobiae.  Capta  Samaria  Israe- 
litae  etiam  in  civitates  Medorum  abducti 
sunt  (4  Reg.  17,6;  18,11).  Exhibentur 
Mcdi  bella tores  fortes  et  crudeles  :  eg'o 
suscitabo  super  eos  Medos  qui  argentum 
non  quaerant  nec  aurum  velint,  sed 
sagittis  parvulos  interficient  et  lactan- 
tibus  uteris  non  misorebuntur  et  super 
fdios  non  parcet  oculus  eorum  (Is.  13, 
17.  18).  leremias  cunctis  regibus  Me- 
dorum propinare  iussus  est  calicem  vini 
fnroris  Domini  (1er.  25,25). 

Medi  inter  posteros  lapheth  recensen- 
tur  (Gen.  10,2  Madai).  Ex  inscriptionibus 
assyriis  discimus  iam  circa  annum  812  a. 
Chr.  Medos  vectigales  fuisse  Assyriis; 
posteaTheglathphalasar,  Sargon,  Senna- 
cherib,  Asarhaddon  gloriantur  de  victo- 
riis  reportatis  et  regionibus  Medorum 
subiectis  et  de  tributis  acceptis  et  de 
principibus  Medorum  in  Assyriam  abdu- 
ctis  (cf.  Schrader,  Keilinschriften  und 
Geschichtsforschung  p.  171  s.).  Postea 
Medi  simul  cum  Babyloniis,  Kyaxares  et 
Nabopolassar,  regnum  Assyriorum  de- 
struxerunt;  verum  mox  Astyage  regno 
per  Cyrum  privato  Media  regno  Persarum 
est  adiuncta.  Post  mortem  Alexandri 
Magni  Media  regno  Syrorum  est  attri- 
buta  (1  Mach.  6,56). 

Cf.  G.  Rawli7ison,  The  Hve  great  Mo- 
narchies er/.  4,  187911.  ;  /.  Oppert.  Le  peuple 
et  la  langue  des  Mèdes,  Paris  1879;  .1.  De- 
lallrc,  Le  peuple  et  l'empire  des  Mèdes,  Bru- 
xelles 1883. 
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MEDICUS.   MEDICINA.  De    arte 
medicinae  veterum  ludaeorum  fere  ni- 
hil   nobis  traditum   est.    Sed   aliquam 
huius  rei  notitiani  habuisse  iam  ex  eo 
censendi    sunt,    quia    circumcisionem 
usurpabant,  quae  vulneris  iiiflicU  sana- 
tionem  curamque  exigebat.  111  is  etiam 
variarum  plantarum   vires  ac  virtutes 
innotuisse,  ex  uno  exemple  sane  colli- 
gere  licet;  Lia  et  Racliel  peculiari  vir- 
tuti  mandragorarum  (pomorum  amato- 
riorum,   Gen.  30,15)  confidunt.   losepli 
in  Aegypto  inter  serves  sucs  etiam  ha- 
buit  medicos,  quos  aromatibus  condire 
patrem  mortuum  iussit  (Gen.  50,2).  Si 
quisalium  percusserit  lapide  vel  pugno, 
ita  ut  vulneratus  in  lecto  iacere  debue- 
rit  et  taiidem  baculo  innixus  ambulare 
possit,  débet  percussor  curare  ut  sane- 
tur  (Vulg-.  impensas  in  medicos  resti- 
tuât); ita  Ex.  21,19.  Unde  ars  vulnerum 
curandorum  nota  erat.  Idem  coUigitur 
ex  4  Reg.  8,29  ;  loram  vulneratus  a  Syris 
reversus  est,  ut  curaretur,  in  lezrahel; 
et  Asa  solum  reprehenditur,  quia   ne 
dolore  pedum  vehementissimo  quidem 
correptus  Deum  quaesivit,  sed    solum 
medicos  accersivit  (2  Par.  16,12).  Qua 
ratione   vulnera   curata  sint,  discimus 
ex  Is.  1,6:  plaga  tumens  non  est  cir- 
cumligata,  nec  curata  medicamine,  ne- 
que  fota  oleo  (hebr.  non  expressa,  obli- 
gata,  emollita  oleo)  et  ad  emolliendum 
ulcus  (carbunculum)   iussit  Isaias  toUi 
massam  de  ficis  et  cataplasmari  super 
ulcus  (Is.  38,21  ;  4  Reg.  20,7).  Quomodo 
vulnera    curata    sint,    docet    leremias 
quoque  re  medicinali  usus  ad  compa- 
rationem  :  numquid  résina  (storax  vel 
résina  terebinthina  vel  probabilissime 
mastiche)  non  est  in  Galaad,  aut  medi- 
cus  non  est  ibi?  quare  igitur  non  est 
obducta  cicatrix   filiao   populi  mei  (8, 
22)?  Sapiens  monet,  ut  medicus  hono- 
retur;  a  Deo  enim  esse  et  medicum  et 
medicamentum  ;  Deum  créasse  medica- 
mentaetvirum  sapientem  ea  nonabhor- 
rere;  «  in  his  curans  mitigabit  dolo- 
rem  ».  Sed  monetur  modicus  quoque,  ut 
Deum  deprecetur  ad  dirigendam  sanita- 
tem.  Simul  tamen  indicat  Sapiens,  rem 
esse  iniucundam  incidere  in  manus  me- 
dicorum,  idque  saepe  esse  poenam  pec- 
cati  :  «  qui  delinquit  in  conspectu  eius 


qui  feciteum,  incidet  in  manus  medici)) 
(Eccli.  38,1-15).  In  Novo  Testamento. 
commemoratur  Lucas  medicus  carissi- 
mus  (Col.  4,14).  Medicorum  artem  haud 
raro  caruisse  efîectu,  etiam  locutionibus 
quasi  proverbialibus  ostenditur;  ita 
lob  13,4  hebr.  :  Medici  inutiles  (nihili) 
vos  omnes,  et  :  medice  cura  teipsum 
(Luc.  4,23).  Exemplum  successus  fru- 
strât! habetur  in  muliere  sanguinis 
fluxu  laborante  ab  annis  duodecim,  quae 
in  medicos  erogaverat  omnem  suam 
substantiam  nec  ab  ullo  potuit  curari 
(Luc.  8,43).  Quod  in  Vulgata  legitur 
Ps.  87,11  aut  medici  suscitabunt,  LXX 
taTpo\  àvaaTïjaouaiv ,  mendum  est  ex 
falsa  acceptione  vocis  D'^NSI  ortum;  eo 
enim  loco  intelleguntur  viribus  desti- 
tua i.  e.  mortui  in  sheol.  Utique  verbum 
iN21  lenire,  sanare  artem  medici  dési- 
gnât; unde  intellegitur  origo  illius 
mendi  apud  LXX  et  in  Vulgata. 

Cf.  Calmet,  De  re  medica  veterum  He- 
braeorum,  apud  Migne,  Cursus  Script.  S. 
XVII.  p.  999-1012;  Brunati,  De  la  médecine 
chez  les  Hébreux,  apud  Migne,  Démonstr. 
évang.  XIV.  p.  480-490;  Th.  Sliapter,  Me- 
dica sacra,  London  1834;  /.  P.  Trusen, 
Darstellung  der  bibl.  Krankheiten  und  der 
auf  die  Medizin  beziiglichen  Stellen  der  hl. 
Schrift,  1843;  /.  Wunderhar,  Biblisch-tal- 
mud.  Medizin,  1850-60;  W.  E bstein,  Die  Me- 
dizinim  AUen  Test.  1901  ;  ici.  Die  Medizin  im 
Neuen  Test,  und  im  Talmud  1903;  J.  Preiiss, 
Der  Arzt  in  Bibel  und  Talmud,  apud  Vir- 
chow,  Archiv  fiir  pathol.  Anatomie  und 
Physiologie  CXXXVIII.  1894  p.  261-283. 

MEETABEL    (SnITSMC,    MxseSe^^, 

MctaSErjX),  filia  Matred,  uxor  Adad  (Adar) 
ultimi  régis  Edomitarum,  antequam 
filii  Israël  regem  haberent,  quo  mortuo 
duces  in  Edom  esse  coeperunt  (Gen. 
36,39;  1  Par.  1,50).  Uxoris  prosapia 
accurate  recensetur,  ut  conieceris  nar- 
rata  scriptoris  sacri  tempora  fere  atti- 
gisse  (F.  de  EummeJauer  ad  Gen.  36,39). 
Idem  nomen  hebr.  gerit,  qui  in  Vulgata 
scribitur  Metabeel. 

MEGBIS  (tirUMC  MaysSwç,  A  May!-.- 

6t;),  nomen  familiae  (vel  forte  civilatis), 
cuius  filii  156  ex  caplivitale  redierunt 
(Esdr.  2,30).  Loco  parallèle  Neh.  7,33 
nomen  omittitur  in  textu  massorcthico 
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et  codice  Vat.,  sed  in  cod.  Alex,  scribi- 
lur  Ma-YsSojç. 

MEGPHIAS  (Ury^Saa,  B  BavacpTJç,  A 

Matacprjç),  imus  ex  principibus  populi, 
signaler  foederis  (Neh.  i0,20[21]). 

MEHUSIM    (1    Par.   8,11)    v.    HU- 
SIM  2. 
MEIARGON  (lipl^in  ^a  i.  e.  aqiiac 

Uavedinis;  LXX  praebent  xa\  àrJb  Oa- 
liaarii  'Ispaxojv  optov  et  omittunt  nomen 
urbis  sequentis  Arecon),  iirbs  vel  regio 
in  tribu  Dan  et  prope  loppen  (les.  19, 
46).  Nomine  hebraico  innui  videtur 
iirbs  vel  regio  a  vicino  quodam  lluvio 
dicta;  fliivius  autem  ille  censetur  esse 
Nahr  el-'Audjâ.,  qui  inter  loppen  et 
Arecon  {Tell  el-Reqqeit)  in  mare  Me- 
diterraneuni  iniluit  {Legcndre,  Carte  de 
la  Palestine;  Survey  of  West.  Pal.  Mem. 
II.  262.  263;  G.  A.  Smith,  Eisior'icdA 
Geography  of  the  Holy  Land,  Plate  I.  V). 

Lectionem  massoretbicam  non  esse 
certam  multi  interprètes  suspicabantur 
tuni  propler  lectionem  LXX  tum  etiam 
propter  similitudinem  nominum  Meiar- 
con  et  Arecon. 

Undc  F.  de  Hiimmelauer  (Gomm.  in 
los.  p.  447)  textum  ita  restituit,  vix 
quidquam  praeter  incisorum  ordinem 
mutans  :  <(  Et  exit  terminus  filiorum 
Dan  inde  ad  aquas  larcon  et  larcon  ipsc 
est  terminus  ex  adverse  loppes  et  erunt 
exitus  termini  versus  mare  ».  Idem  auc- 
tor  aquas  larcon  censet  esse  Nahr  el- 
'Audjâ,  cuius  aquis,  antequam  in  mare 
efîunditur,  sese  adiungit  ab  austro  Nahr 
el-Bâride;  confluentes  videntur  apte  vo- 
cari  aquae  larcon. 

MEL.  1.  Nomen.  Mel  (hebr.  'dll  — 

cf.  nsi,  LXX  \iéXi)  plurimis  locis  S.  Scrip- 

turae,  ubi  apum  Ut  mentio  vel  ubi  cum 
favo  coniungitur  e.  g.  in  historia  Sam- 
sonis  (lud.  14,6  ss.)  sensu  stricto  i.  e.  de 
nielle  apum  accipiendum  est.  Prov.  5,3 
LXX   pro  nSJ,  quod    alibi   voce   x7)piou, 

Vulg.  favl  nomine  reddit,  [xiXi  substi- 
tuunt.  Favus  proprie  bebraice  est  IV'i, 

du  m   nSJ  (a   verbo  «il:  =  fluere)   vel 

□"iSli*  nSJ   intellegunt  mel  quod  sponte 

e  favo  profluit  (mel  virgo).  —  Utrum  vero 


jiéXt  à^piov,  mel silv es (re {Mdilih.  3,4;  Marc. 
1,6)  sit  mel  apum  silvestrium  an  potius 
species  quaedam  mannae  e  fruticibus 
vel  arboribus  exsudati  interprètes  non 
consentiunt.  Certum  videtur  Diodorum 
Sic.  (Bibl.  bist.  éd.  Fischer  XIX.  94),  qui 
de  manna  vicino  Nabathaeorum  loqui- 
tur,  hune  adh ibère  velut  terminum  tech- 
nicum-  de  succo  illo  arborum.  Quodsi 
Schegg  (Bibl.  Arch.  p.  104)  contendit 
nuncnon  inveniri  inPalaestina  eiusmodi 
arborem  vel  fruticem,  contradicit  Burck- 
hardt  (Reisen  i.  Syrien  éd.  Gesenius  IL 
662  s.),  qui  duas  arbores,  'arrab  et 
tereshresh,  commémorât,  ex  quibus 
manna  quoddam  colligatur  ({uod  no- 
mine 'asal  beiruq  désignant.  Cf.  s.  v. 
MANNA  et  I.  Knabenbauer,  Comm.  in 
Matth.  et  Marc.  11.  ce.  ' —  Praeterea 
losephus  (Bell.  iud.  X.  8,3)  refert  e  dac- 
tylis  hierichuntinis  parari  mel  alio  vix 
inferius.  Atque  hoc  rabbinis  quoque  erat 
notum  (cf.  Lôw,  Aram.  Pflanzenn.  p.  124 
s.).  —  Denique  nomine  dibs,  quod  he- 
braico 'é^l  correspondet,  Arabes  nu  ne 

désignant  substantiam  melli  similem, 
quae  paratur  concoquendo  mustum 
uvarum.  Quare  multi  putant,  pluribus 
locis  Vet.  Test,  hoc,  non  vero  mel  apum 
esse  intellegendum,  maxime  quando  una 
cum  aliis  rébus  regni  vegetalium  nomi- 
natur  (cf.  Deut.  8,8;  2  Par.  31,5),  vel 
ubi  de  melle  exportando  sermo  est(Gen. 
43,11;  Ez.  21,17).  Quin  Bliss  in  excava- 
tionibus  in  Tell  el-Hesï  (Lachis)  appa- 
ratum  temporis  Chananaeorum  invenit, 
quem  putat  praeparationi  huiusmodi 
mellis  ex  uvis  inserviisse  (A  mound  of 
many  cities  p.  69-71).  Graecls  quoque 
ac  Romanis  processus  ille  non  erat 
ignotus,  ac  Plinius  (Nat.  hist.  XIV^  9 
fil),  80)  una  cum  modo  praeparalionis 
tradit,  illud  a  Graecis  ï^ritxx  vel  atpatov 
oTvov),  a  Latinis  sapam  vel  defrutum 
vocari.  At  contra  lalem  usum  apud 
Israelitas  Dalman  (Mitt.  u.  Nachr.  d. 
Deutsch.Palaslina-Ver.  1906  p.  83)  obicit, 
ius  rabbinicum  in  discussionibus  de  na- 
siraeis  et  de  votis  nosse  quidem  mel  e 
dactylis,  prorsus  vero  ignorare  mel  ex 
uvis  confectum.  Spectata  indole  casuis- 
ticae  rabbinorum,  hoc  est  momenti  sane 
gravissimi.  Quare   tutius  ab  illa  inlcr- 
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pretatione  mellis  in   Vet.  Test,    absti- 
netur. 

2.  Textus  S.  Scripturae.  Iiiter  bona 
lerrae    Israelitis    promissae    mel    cum 
lacté  primum  locum  occupât,  id  quod 
exprimi  solet  descriptione  terrae  tam- 
quam  lacle  et  melle   manantis  (v.   infra 
n.  3),  quae  viginti  circiter  locis,  inde  ab 
Ex.   3,8  iisque  ad  Eccli.  46,10  reciirrit. 
Sed  et  in  aliis  enumerationibus  fructuum 
terrae  Ghanaan  mel  ponitur  (Deut.  8,8; 
cf.  Gen.  43,11;  Ez.  27,17j.  Rêvera   mel 
abundasse  in  Palaestina  vel  ex  fréquent! 
eius  mentione  (57  vel  58  locis)  concludi 
potest.  Ita  iani  lacob  in  secundo  itinere 
undecim    patriarcharum    in    A.egyptum 
inter  optimos  terrae  fructus   mittit  ad 
loseph  modicum  mellis  ima  cum  résina, 
storace  etc.  (Gen.  43,11).  Et  in  nundinis 
Tyriorum  Israelitae  proponere  solebant, 
praeter  frumentum  primum,  balsamum, 
oleum,  resinam  etiam  mel  (Ez.  27,17). 
Simila,  oleum,  mel  divitias  constituunt, 
quibus  lerusalem  elevata  est  (Ez.  16,13), 
quaeque,  licet  splendidissima  dona  es- 
sent  lahwe,    qui  de   petra  melle   suos 
saturavit  (Ps.  80  (81),  17;  cf.  Deut.  32, 
13),  populus  proponebat  idolis  (Ez.  16, 
19).  Quanti  mel  fiât  inde  apparet,  quod 
Ismahel,  qui  Godoliam  eiusque  amicos 
interfecerat ,   pepercit    decem    viris   ex 
octoginta  venientibus    de  Samaria,    eo 
quod   possidebant    in    agro    thesauros 
frumenti,  hordei,  olei,  mellis  (1er.  41,8). 
Immo  Eccli.  30,31  (bebr.  — éd.  Peters  — 
'et  graece  39,26)  initio  (XITNI)  necessariae 
rei  vitae  bominum  adnumcrat  mel.  Cf. 
2Reg.  17,29;  3  Reg.  14,3  (LXX  12,24h-l); 
Luc.  24,42.  Quare  ubertas  terrae,  quam 
Sennacberib  Hierosolymitanis  promittit, 
efficacius  a  rabsace  (v.  RABSACES)  de- 
scribi  non  potest  quam  eo  quod  dicatur 
terra  olei  et  mellis  (4  Reg.  18,32^.  Ac 
Sophar  Naamathites  cum  maledicit  im- 
pio,  negat  eum  visurum  torrentes  olei 
ac  mellis  (lob  20,17).  In  Palaestina  nec 
cum  desolata  fuerit  terra,  butyrum  et 
mel  deerunt  (Is.  7/22)  atque  ipse  Emma- 
nuel iis  nutrietur  (ib.  7,15). 

Samson  invenit  favum  mellis  in  ca- 
davere  leonis  (lud.  14,8  ss.),  et  lonathas 
in  saltu  prope  Machmas  reperit  mel  in 
terra  fluens  (1  Reg.  14,25  ss.).  Usque  in 
praesentem    diem    apcs    silvestrcs    in 


fissuris  montium  vel  Iruncis  arborum 
mel  deponunt.  An  Israelitae  apes  co- 
luerint  non  clare  indicatur  in  sacro 
textu.  Certe  rem  apiariam  norunt 
rabbini.  Ceterum  cf.  s.  v.  APIS.  De  melle 
primitias  ac  décimas  offerebant  (1  Par. 
31,5);  ad  altare  vero  aeque  ac  fermen- 
tum,  non  admittebatur  (Lev.  2,11),  pro- 
babiliter  ob  facilem  fermentationem  ; 
Philo  vero  (De  vict.  offer.  6.  éd.  Man- 
gey  II.  255)  ait,  quia  apis  non  est  animal 
mundum. 

Mel  igitur  erat  inter  alimenta  com- 
munissima  Israelitis  ac  gratissima,  ac 
manna  ipsum  sapore  melli  comparatur 
(Ex.  16,31;  cf.  Ps.  80  [81],  17).  Monet 
autem  Sapiens,  ut  moderate  eo  utantur, 
ne  dulcedo  nauseam  creet,  aut  quod 
sanum  est  vertatur  in  detrimentum 
(Prov.  25,16;  27,7.  27).  Dulcedo  enim 
mellis  maximi  fiebat  (Eccli.  11,3),  ac 
mel  regibus  et  vulgo  in  deliciis  erat  (LXX 
Prov.  0,8b).  Soient  orientales  esse  ama- 
torcs  rerum  dulcium;  atque  eo  maioris 
momenti  mel  erat  veteribus,  quod  locum 
sacchari  ipsis  ignoti  tenebat  in  parandis 
cibis  et  condiendo  vino. 

Hinc  factum  est,  ut  omnes  res  gratas 
melli  compararent.  Volumen,  quod  Eze- 
chiel  (Ez.  3,3)  et  loannes  (Apoc.  10,9  s.) 
comedere  iubentur,  in  ore  factum  est 
dulce  Yclut  mel.  Non  solum  labia  spon- 
sae  (Gant.  4,11,  cf.  5,1)  sed  et  labia 
meretricis  (Prov.  5,3)  favo  mellis  com- 
parantur.  Memoria  quoque  losiae  in  ore 
quasi  mel  indulcatur  (Eccli.  49^2),  Sicut 
mel  sunt  composita  verba  (Prov.  16,24) 
ac  doctrina  sapientiae  (Prov.  24,13); 
indicia  vero  (Ps.  18  ([19], 11)  et  eloquia 
Domini  (118  [119],  d03)  dulciora  sunt 
melle  et  favo;  spiritus  eius  super  mel 
dulcis  et  hereditas  eius  super  mel  et  fa- 
vum (Eccli.  24,27). 

Cf.  -S.  Bochart,  Hierozoicon  éd.  Eosen- 
mûller  III.  374-96;  M.  Hiller,  Hierophyticon 
II.  203-5;  1.  D.  Michaelis,  Suppl.  ad  lex. 
hebr.  1133-35;  S.  Oedmann.  Verm.  Samml. 
II.  131-37;  E.  F.  K.  Bosenmilller,  Bibl.  Al- 
lerthumsk.  IV'.  422-28;  L.  Lewysohn,  Zool. 
d.  Talmuds  p.  301  s.;  W.  M.  Thomson, 
The  Land  and  the  Book,  passim;  P.  Cul- 
trera,  Fauna  bibl.  p.  402-10;  P.  ScJiegg, 
.Bibl.  Arch.  p.  102-4;  /.  G.  Wood,  Bible  ani- 
mais p.  605-12. 
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3.    Terra   lacté  et  melle   manans. 
De  locutionis  huius  sensu  iiltimis  annis 
multum    disceptaLiim     est.     DilTicultas 
enim  in  eo  invenilur,  quod  iuxta  nosLra- 
rum  saltcm   regionum   niensurani   Pa- 
laesiina   non  vidcatùr  lacté   aut  melle 
abundare.  Ad  summum  igitur  a  noma- 
dibus,  in   comparatione   ad    desertum, 
posset  dici  lacté  et  melle  fluens.  Observât 
vero  Dalman  verbum  n^iT  non  significare 
redundare^  sed  fluere,  diffluere,  effluviiim 
habere.  Quare  ipse  interpretatur  locu- 
tionem  illam  non  de  fructuum  quanti- 
tate,  sed  de  qualitate,  ita  ut  sensus  sit  : 
fructus  terrae  pinguedine  lac,  dulcedine 
mel  aequare.  Huic  congTuit  modus  quo 
hag'gada    ludaeorimi    ex    antiquissimis 
temporibus  phrasim  intellexit.  De  uber- 
tate  eam  fréquenter  apud  Arabes  quoque 
adhiberi  ostendit  imprimis(rw^Y/^.  —  Alii 
mythologicam    indolem    locution!    tri- 
buunt^  qua  coniungeretur  cultui  diony- 
siaco  ac  diceret  cibum  deorum,  cibum 
paradisi.   Ita  JJsener,  quem   sequuntur 
Stade ^   Béer,    Baentscli ;    paulo    aliter 
Cheyne.  Cogitât  aulem  Stade  de  deriva- 
tione  e  mythologia  babylonica,  et  affir- 
mât Zimmern  mel  et  but^Tum  =  lac  coa- 
gulatum  dishpu  et  hêmetu)  in  ritibus  ba- 
bylonicis  locum  occupare  non  infunum. 

Cf.  Milt.  u.  Nachr.  d.  D.  Pal. -Ver  1902 
p.  42-44;  1903  p.  73  s.;  1905  p.  27-29;  65-71; 
1906  p.  8 1-83;  1907  p.  39  S.  ;  Rhein.Mus.f.  Phi- 
lol.  LVII  (1902)  p.  177-95;  Zeitschr.  f.  d.  atl. 
Wissensch.  XXII.  (1902)  p.  321-24;  Rev.  bibl. 
XII.  (1903)  p.  241,44;  Sclirader,  Keilschr. 
u.  d.  A.  T.  éd.  Ziînmern-Winckler  p.  526. 

H.    I.    CLADDER. 

MELCHA  (nsSa,    MaXydt).    1.  Filia 

Aran  et  uxor  Nachor,  fratris  Aran  et 
Abraham  (Gen.  li,29).  Eius  filii  enume- 
rantur  Gen.  22,20-23.  Rebecca  erat  filia 
BathuelisfiliiMelchae(Gen.24,15.24.47). 
2.  Filia  Salphaad  filii  Hepher  (Num. 
20,33;  27,1;  36,11;  los.  17,3). 

MELCHI  (MsXyef)  nominantur  duo 
inter  maiores  Christi  (Luc.  3,24.  28). 

MELCHIA  V.  MELGHIAS  3.  4.  5. 

MELCHIAS    (n^^;:Sp,  M£Xx_(aç,   MsX- 

.  X.^a).  1.  Levita  de  stirpe  Gersom  (1  Par. 

6,40[25]). 


2.  Sacerdos,,  pater  Phassur  (\  Par.  9, 
12;  Neh.  11,12;  v.  PHASSUR  4;. 

3.  Princeps  familiae  sacerdolalis,  cui 
sors  quinta  in  ministerio  Domini  a  David 
designata  est  (1  Par.  24,9;  Vulg.  Mol- 
chia). 

4.  et  5.  Duo  de  filiis  Pharos,  qui 
uxores  alienigenas  in  exsilio  duxeranl 
(Esdr.  10,25;  Vulg.  Melchia). 

6.  Unus  de  filiis  Herem,  qui  uxores 
alienigenas  duxerant  (Esdr.  10,31)  ;  idem 
in  muro  lerusalem  reaedificando  partem 
habuit  (i\ch.  3,11). 

7.  Filius  Rechab,  princeps  vici  Betha- 
charam,  qui  portam  sterquilinii  reae- 
dificavit  (Neh.  3,14). 

8.  Filius  aurificis  vel  ex  collegio 
aurificum,  qui  partem  mûri  lerusalem 
reaedificavit  (Neh.  3,30[31]\ 

9.  Unus  e  viris,  qui  Esdrae  legem  re- 
citanti  a  latere  steterunt  (Neh.  8,4). 

10.  Sacerdos,  signator  foederis  (Neh. 
10,3). 

11.  Levita  qui  dedicationi  mûri  Jéru- 
salem intererat  (Neh.  12,41  [42]). 

12.  Pater  Phassur  (1er.  21,1;  38,1; 
V.  PHASSUR  2).      . 

13.  Filius  Amelech  vel  potius  vir  de 
stirpe  reg-ia,  possessor  lacus  lulosi,  in 
quem  leremias  a  principibus  Sedeciae 
régis  missus  est  (1er.  38,6). 

14.  Simeonita  inter  maiores  luditii 
(Judith  8,1). 

MELCHIEL.    1.   .Melchiel    (Sx^sSa, 

MsXyiTÎX,  sed  1  Par.  7,31  cod.  B  MeXXeir]'), 
filius  secundus  Beria  filii  Aser,  proge- 
nitor  Melchielitarum  (Gen.  46,17;  Num. 
26,45;  lPar.7,31). 

2.  Melchiel  (MeX/tr^X),  pater  Charmi, 
unius  ex  tribus  principibus  seu  presby- 
teris  Bethuliae  (ludilh  6,lo  LXX^;  v. 
CHARMI  3. 

MELCHIRAM  (D^irSa,  MeX/eipap.), 

filius  leclioniae  filii  loakim  régis  Juda 
(1  Par.  3,18). 

MELCHISEDEGH  (p-j;— ^Sg,  MsX- 

y/asBex),  rex  Salem.  Urbs  Salem  proba- 
bilius  est  Jérusalem;  eo  nomine  urbs 
quoque  designatur  Ps.  76,3  hebr.  Nequc 
intellegi  potest  oppidulum  Salem  meri- 
diem  versus  situm  a  Scythopoli  (id 
quod  S.  Hieronymus  alii([ue  pularunl); 
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iiam  tota  narratio  Gen.  14  obstat.  Rex 
enim  Sodomorum  occurrit  Abraham  in 
regione  vallis  régis,  quae  prope  leriisa- 
lem  sita  est;  pariter  in  Ps.  110  rex  in 
Sion  comparatur  cum  Melchisedech. 

Erat  Melchisedech  rex  et  sacerdos; 
obtulit  sacrificium  ex  pane  et  vino,  be- 
nedixit  Abram  ;  eique  dédit  Abram  dé- 
cimas ex  omnibus.  Eum  sacrificasse 
eliicet  ex  addito  :  et  ipse  sacerdos  El 
altissimi  ;  dein  cibaria  proferre  non  opus 
erat;  nam  ex  praeda  socii  Abram  come- 
derant  (Gen.  14,24).  Erat  Melchisedech 
ciiltor  veri  Dei  et  sicut  iam  Ps.  110  ad 
Messiam  regem  ac  sacerdotem  habitudo 
innuitur,  ita  typicam  eius  rationem 
maxime  prosequitur  apostoliis  Hebr. 
7,1  ss.  Arguit  autem  apostolus  ex  illa 
imagine,  quae  in  Genesi  cap.  14  reprae- 
sentatur,  ubi  Melchisedech  apparet,  ita 
ut  neque  de  eius  ortu  seu  prosapia, 
neque  de  eius  morte  mentio  fiat;  solum 
nobis  exhibetur  vi  nominis  rex  iustitiae 
et  tamquam  sacerdos  —  unde  figuram 
et  typum  prae  se  fert  assimilatus  Filio 
Dei,  sacerdos  in  perpetuum  (Hebr.  7,3). 
Eius  excellentia  eo  quoque  describitur, 
quia  ei  décimas  dédit  ex  praecipuis  Abra- 
ham patriarchaet  quia  eum,  qui  habebat 
repromissiones,  bcnedixit  (Hebr.  7,4-8). 

Cum  dicatur  ab  apostolo  àrcds-rtop, 
à[j.r]Twp,  àY£vvsaX6y/)Toç,  neque  initium 
dierum  neque  fmem  habens,  mirum 
non  est  varias  de  co  excogitatas  esse 
fabulas  ab  iis,  qui  non  satis  attenderint 
apostolum  in  eo  cernere  consilium  di- 
vinum,  quod  Messias  dicatur  sacerdos 
secundum  ordinem  (viam  ac  rationem) 
Melchisedech,  de  eo  autem  talis  diri- 
gente  Spiritu  S.  imago  in  s.  litteris  ex- 
hibeatur,  qualis  per  umbram  référât 
Filium  Dei.  Ex  qua  argumentandi  ra- 
tione  simul  elucet,  apostolum  non  ad 
scriptorem  respexisse  humanum  (quippe 
qui  nihil  cognitum  habens  de  Melchi- 
sedech aliud  nihil  retulerit) ,  verum 
unice  rationem  habuisse  auctoris  pri- 
marii,  qui  id  solum  et  eo  solum  modo 
litteris  consignari  voluerit. 

Angelum  eum  fuisse  opinati  sunt 
Origenes,  Didymus  (cf.  Hieronymus  ep. 
ad  Evangelum,  ep.  73)  ;  alii  incarnatio- 
nem  Spiritus  S.  (cf.  Hilarius?  quaest. 
in  V.  et  N.  T.  qu.  109,  inter  opéra  spuria 


S.  August.  M.  35,2323;  Epiphan.UaLev. 
55,0  ;  67,3);  alii  Filium  Dei,  alii  jjLsyaXriv 
Ttvà  Suvajxtv  9£fav,  alii,  praesertim  ludaei, 
Sem  (cf.  Epiph.  Haer.  55;  3L  41,979). 

I.    KNABENBAUER. 

MELCHisuA    (s;^u;^3Sa,     mly^i- 

ooué),  filius  Saul,  cuius  quattuor  filii 
recensentur  1  Par.  8,33  :  Jonathan,  Mel- 
chisua,  Abinadad,  Esbaal,  item  9,39; 
très  nominantur  1  Reg.  14,49;  très 
quoque  qui  in  pugna  in  monte  Gelboe 
a  Philisthaeis  occisi  sunt  :  Philisthaei 
percusserunt  loriathan,  Abinadab,  Mel- 
chisua  filios  Saul  (1  Reg.  31,2;  1  Par. 
10,2).  Aliud  non  traditur  de  hoc  fiHo 
Saul. 

MELCHOM,       MOLOCH     (OdSo, 

TjSàn,  MsXx.6jx,  Mzlyàl,  MoX6-/),  idolum, 

cui  gentes  in  Chanaan  infantes  immola- 
bant.  Unde  Israelitis  praecipitur  :  de 
semine  tuo  non  dabis,  ut  consecretur 
idolo  Moloch,  nec  pollues  nomen  Der  tui 
(Lev.  18,21)  et  si  quis  dederit  de  semine 
suo  Moloch,  morte  morietur;  populus 
terrae  lapidabit  eum  (Lev.  20,2  ;  cf.  Deut. 
12,  31  :  offerentes  filios  et  filias  et 
comburentes  igni;  4  Reg.  16,3;  2  Par. 
28,3).  Erat  praesertim  idolum  Ammoni- 
tarum;  colebat  Salomon  Moloch  idolum 
Ammonitarum  (3  Reg.  11,5)  et  aedificavit 
fanum  Moloch,  idolo  filiorum  Ammon 
(3  Reg.  11,7)  et  quia  cum  aliis  idolis 
etiam  Moloch  deum  fiUorum  Ammon 
adoravit  Salomon,  scindetur  regnum  de 
manu  Salomonis  (3  Reg.  11,33).  Idem 
dicitur  etiam  Melchom;  ita  4  Reg.  23, 
13  losias  rex  poUuit  excelsa,  quae  aedi- 
caverat  Salomon  rex  Israël  Melchom, 
abominationi  filiorum  Ammon.  Item 
1er.  49,1.  3  dicitur  Melchom  in  posses- 
sionem  sibi  arrogasse  regionem  israeli- 
ticam,  idque  affirmât  propheta  in  ora- 
culo  de  Ammon,  et  Ammonitae  dicuntur 
populus  Melchom  et  si  Ammonitae  vin- 
cuntur,  «  Melchom  in  transmigrationeni 
ducetur  »  ;  item  minatur  Amos  propheta 
Ammonitis  :  «  et  ibit  Melchom  in  ca- 
ptivitatem  »  (1,J5).  Cultum  Melchom  si- 
mul cum  cultu  lahwe  exerceri  discimus 
ex  comminatione  Sophoniae  (1,5).  No- 
men idoli  significat  rex;  unde  apud  LXX 


145 


MELCIIOM,    MOLOCH, 


MELLO. 


146 


sacpius  lej^itur  6  MoXôy^  paatXeûç,  MoX- 
yo^L  paaiXsuç  (1er.  32,35;  1  Par.  20,2); 
et  Lev.  d8,21  ;  20,2  6  à'p/^wv  (sine  addito). 
Israelitas  rêvera  filios  et  filias  con- 
secrasse  quandoqiie  idolo  Moloch  eos- 
que  combussisse,  indiibiis  testimoniis 
s.  litterarurn  constat;  cf.  4  Reg.  17,16  et 
Ez.  23,  37  :  insuper  et  filios  suos,  quos 
genuerunt  mihi,  obtiilerunt  eis  (idolis) 
ad  devorandurn;  cf.  Os.  13,2;  Achaz 
rex  filiurn  suum  consecravit  translerens 
(lustrans,  comburens)  per  ignem  secun- 
(lum  idola  gentiiim,  quae  dissipavit  Do- 
minus  corani  liliis  Israël  (4  Reg.  16,3; 
2  Par.  28,3)  ;  item  Manasses  filium  suum 
immolavit  idolo  per  ignem  (4  Reg.  21, 
6;  2  Par.  33,6).  losias  quidcm  contami- 
navit  vallem  Hinnom,  locum  eiusmodi 
sacrificiorum ,  «  ut  nemo  consecraret 
filium  suum  aut  filiam  per  ignem  Mo- 
loch ))  (4  Reg.  23,10};  at  Ez.  20,31  ae- 
quales  de  eodem  scelere  reprehendun- 
tur.  Atquc  eam  lustrationem  fuisse 
veram  immolationem,  combustionem, 
indubiis  locutionibus  patet;  v.  g.  Ez.  16, 
36  idola  abominationum  tuarum  in  san- 
guine filiorum  tuorum,  quos  dedisti  eis; 
et  16,20  immolasti  filios  et  filias  eis 
(idolis)  ad  devorandum,  et  23,37  obtu- 
lerunt  eis  ad  devorandum;  1er.  7,31  in- 
cenderunt  filios  suos  et  filias  suas  igni; 
19,5  aedificaverunt  excelsa  ad  combu- 
rendos  filios  suos  igni  in  holocaustum 
etc.  —  Nomen  huius  idoli  apud  Phoe- 
nices  crebro  reperitur  in  nominibus  pro- 
pres Abd-Melek,  Molekjatan,  iMelekna- 
mas,  apud  Assyrios  Abu-Malik  etc. 

Cf.  Paul  Scholz,  Gotzendienst  und  Zau- 
berwesen  bei  den  alten  Hebraern  p.  183  ss.  ; 
Moversy  Phoenizier  I.  322-414;  F.  Baeth- 
geUy  Beitriige  zur  semilischen  Religionsge- 
schichte  1888  p.  15  s.  37  s.  84  s.  238.  254. 
263;  M.-J.  Lagrange,  Études  sur  les  reli- 
gions sémitiques  1903  p.  99  ss.  ;  W.  H.  Ro- 
scher,  Ausfiihrl.  Lexicon  d.  griech.  u.  rôm. 
Mythologie  1890  II.  col.  3106  ss. 

I.    KNABENBAUER. 

MELEA  (MsXedt),  unus  ex  maioribus 
Chrisli  (Luc.  3,31). 

MELEGH    (TjSa,    MsXyTJX,     MâXa/.), 

unus  ex  qualtuor  liliis  Micha  filii  Merib- 
baal  ex  posteris  Saul  (1   Par.  8,35;  9, 

41). 


MELITA  (MsXÎTri)  insula,  cuins  Act. 
28,1  mentio  fit,  hodie  ab  omnibus  agno- 
scitur  esse  Malta.  Altéra  opinio,  quae 
Melitam  cum  insula  Meleta,  hodie  Ma- 
leda,  in  sinu  Venetiano  prope  lllyriam 
sita  componebat,  omni  fundamento  de- 
stituitur.  «  Sinus  S.  Pauli  »,  qui  secun- 
dum  traditionem  in  insula  Malta  osten- 
ditur,  inter  septemtrionem  et  orientem 
spectat.  Ante  hune  sinum  profunditas 
maris  eadem  est,  quae  Act.  27,28  dc- 
scribitur  :  «  Qui  et  summittentes  boli- 
dem  invenerunt  passus  vig-inti  et  pusil- 
lum  indc  separati  invenerunt  passus 
quindecim  ».  Formatio  orae  maritimae 
eadem  est  quae  27,39  describitur  et 
etiam  locus  dithalassus  27,41  ex  situ 
parvae  insulae  Salmonetta  optime  ex- 
plicatur. 

CL  Felten  atl  Act.  28,1;  /.  Smith,  The 
voyage  and  shipwreck  of  S.  Paul,  1866; 
/.  Vars,  L'art  nautique  dans  l'antiquité, 
Paris  1887,  p.  258  s.;  W.  M.  Ramsay, 
S.  Paul  tbe  traveller,  London  1895,  p.  342  ; 
A.  Breusing,  Die  Nautik  der  Alten,  Breinen 
1886,  p.  190  s.;  F.  Vigouroux,  Le  Nouveau 
Test,  et  les  déc.  archéol.  mod.,  Paris  1896 
p.  341-6;  //.  Balmer,  Die  Romfahrt  des 
Apostels  Paulus  u.  die  Seefahrtskunde  im 
rom.  Kaiserzeilalter,  III.  Teil  ;  F.  Polzl, 
Der  Apostel  Paulus,  Wien  1905,  p.  440  ss.  ; 
N.  Heim,  Paulus.  Der  Voelkerapostel,  Salz- 
burg  1905,  p.  274-277. 

MELLO.   1.  Mello  (n^Sd  m.  Vulg. 

urbs  Mello,  oppidum  Mello,  LXX  oT/.oç 
BrjÔpLaaXo)),  arx  urbis  Sichem,  intra  ur- 
bem  vel  certe  non  procul  ab  urbe  ex- 
structa  (lud.  9,6.  20),  quae  9,46.  47.  49 
turris  Sichem  appellatur;  in  eadem  erat 
fanum  Baal  Berith  (9,4.  46).  Guérin 
(Samarie  I.  463  ss.)  agnoscit  Mello  in 
Khirbet  el-Duwara  ad  meridiem  putei 
lacob.  Alii  Mello  non  in  planitie  quae- 
runt,  sed  potius  in  ruinis  castelli,  quod 
in  descensu  septemtrionali  montis  Ga- 
rizim  ccrnitur;  ipsum  castellum  adscri- 
bitur  quidem  aetali  lustiniani  impera- 
toris  (533),  sed  moles  quadratae  castello 
substructao  et  incisuris  septae  ad  anti- 
quiora  tempora  referri  poterunt;  cf.  de- 
scriptionem  apud  Bacdeker- Benzinger , 
Palaestina  und  Syrien  erf.  5  p.  250. 
2.    Mello    (NiS>2n,    rj    (î/.pa,   T)    MsXw, 

MaXXw,  xb  àvaXrj{j(.aa),  munilio  iii  civitalc 
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David  vel  potius  inter  civitatem  David 
et  montem  iMoria  (2  Reg-.  5,9;  3  Reg-. 
9,io.  24;  11,27;  4  Reg.  12,20;  1  Par. 
11,8;  2  Par.  32,5);  de  situ  probabili  cf. 
M.  Hagen,  Atlas  biblicus  Tab.  22. 

MELL.OTHI  ("îniba),  imus  ex  filiis 

Heman  cantoris  (1  Par.  25,4;  B  MavBs^, 
A  MeaXto0{),  princeps  undevicesimae  clas- 
sis  cantorum  tempore  Davidis  (25,26;  B 
M£0a0£f,  A  MsXXyjOf). 

MELLUCH  (T]lSa,  MaXcu^).  1-  Unus 

de  filiis  Bani,  qui  uxores  alienigenas 
duxerant  (Esdr.  10,29;  B  'AXou[j.). 

2.  Familia  sacerdotalis  (Neh.  12,2), 
cuius  nomen  legitur  inter  signatores 
l'oederis  (10,4).  Eadem  videtur  esse,  quae 
in  Vulg.  12,14  scribitur  Milicho  {Kethib 
^yhy2,  Qeri  l^tSa). 

3.  Sigriator  foederis  inter  capita  po- 
puli  (Neh.  10,27). 

Idem  nomen  hebr.  gerunt,  qui  in 
Vulgata  scribuntur  xMaloch. 

MELOTHI  civitas  opinatissima, 
quam  Holofernes  in  prima  sua  expedi- 
tione  efîregit  (ludith  2,13  Vulgata);  in 
textu  graeco  2,23  eius  mentio  non  fit. 
Gensetur  esse  urbs  iMelitene  in  Cappa- 
docia,  hodie  Malatia  [Riess,  Bibel- 
Atlas  éd.  3;  De  Moov,  Le  livre  de  ludith, 
1895  p.  40).  Plinius  eam  vocat  Melitam 
a  Samiramide  conditam  haud  procul 
Euphrate  (VI.  3,8).  Ab  eadem  nomen 
sortita  est  provincia  Melitene,  quae  teste 
Strabone  (XII.  1,2)  inter  Cataoniam  et 
Euphralen  sita  Commagenam  attingit 
ac  pars  décima  Cappadociae  habetur. 
Urbis  Melitene  mentionem  faciunt  Pto- 
lemaeus  (V.  7,5  [éd.  Mûller-Fischer  6, 
21];  VIII.  17,39)  et  Stephanus  Byz.  s.  v. 

MELTIAS     (nv^sSa,    MaXTta;),     Ga- 

baonites,  qui  partem  mûri  lerusalem 
reaedificavit  (Neh.  3,7). 

MEMBRANA.  Proprie  est  charta 
pergamena,  e  pellibus  primum  Pergami 
facta,  unde  nomen  ei  inditum  :  perga- 
mena (se.  charta);  2  Tim.  4,13  affer 
tecum  libros,  maxime  autem  membra- 
nas;  quo  loco  membranae  a  libris  distin- 
guuntur.  Libri  scribebantur  papyro; 
membranae,  utpote  charta  ex  pellibus 
parata,  erant  maioris  pretii.   Probabi- 


lissime  membranae  1.  c.  intelleguntur 
folia,  in  quibus  apostolus  plurima  pro 
usu  suo  consignaverat,  commentationes, 
notas  de  variis  ecclesiis  etc.  Ita  habetur 
discrimen  a  libris;  exphcatur,  cur  mem- 
branas  maxime  sibi  afTerri  cupiat  — 
libri  enim  aliunde  quoque  haberi  po- 
terant  sed  quae  ipse  sibi  conscripseral, 
neutiquam  neque  deest  ex  usu  veterum 
analogia  (cf.  Dziatzko,  Untersuchungen 
iiber  ausgewàhlte  Kapitel  des  antiken 
Buchwesens,  Leipzig  1900,  p.  136-138). 
MEMMIUS  (Mé[JL[jiioç),  legatus  Ro- 
manorum  (2  Mach.  11,34);  vide  s.  v. 
QUINTUS  MEMMIUS. 

MEMORIA.  Adhibetur  in  Vulgata 
iisdem  variis  significationibus,  quibus 
etiam  apud  scriptores  profanes  usurpa- 
tur.  Praeterea  Eccli.  38,11  ponitur  me- 
moria  similaginis,  quod  alias  dicitur 
memoriale  (Lev.  2,2.  9.  16),  monimen- 
tum  (Lev.  5,12;  6,15),  hebr.  niSTN;    est 

T  T  :  — 

illa  pars  ferti  quae  crematur  in  altari, 
ut  offerens  Domino  commendetur  vel 
quasi  in  memoriam  bénigne  revocetur. 
Sumpsit  nempe  sacerdos  ex  ferto  pugil- 
lum  simila.ginis,  aliquantulum  oleum  et 
thus,  idque  in  altari  incendit;  reliquum 
sacerdotum  in  usum  cedebat. 

MEMPHIS  (Os.  9,6  =]a,  reliquis 
locis  ïnj;  M£[j.cptç),  urbs  regia  Aegypti 
inferioris  iuxta  ripam  occidentalem  Nili 
brevi  intervallo  ante  Delta  (Is.  19,13; 
1er.  2,16;  44,1;  46,14.  19;  Ez.  30,13. 
16;  Os.  9,6).  Utraque  nominis  forma  ^12 
et  =]:  reducitur  ad  aegypti acum  Men- 
nufer  i.  e.  mansio  bona,  quod  in  lingua 
vernaculaabbreviatum  audiebat  Mennefe, 
Menfe,  coptice  Memhe,  Memfe,  Memfi, 
Menbe,  Menfi,  etiam  Mefe.  Ex  his  formis 
ortae  sunt  forma  assyriaca  Mempi, 
Mimpi,  graeca  et  latina  Memphis,  ara- 
bica Menf,  qua  hodie  quoque  locus  urbis 
deletae  designatur.  Quomodo  autem  for- 
mae  hebraicae  =]a  et  nj  ortae  sint,  non 
satis  liquet;  aliqui  =]a  explicant  abbre- 
viatione  vocis  aegyptiacae,  =]:  omissione 
prioris  syllabae  Men  vel  aliter.  Neque 
desunt,  qui  nomen  Noph  componant  cum 
Napata  meiropoVi  Aethiopiae  {de  Rongé, 
Lenormant);  sed  \ix  admitti  potest  lu- 
daeos  1er.  44,1  in  Aethiopiam  usque 
progresses  esse  et  parallelismus  potius 
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commciidal  Mcmphini  urbem  Aogypti 
infcrioris  commemorari  iuxta  Plialhu- 
res  seu  Acg-ypium  superiorcm  1er.  44,1 
sicuti  etiam  Ez.  30,13  ss.  Ex  cadcm  ra- 
lione  ncquc  de  'Nepet  in  Nubia  aegy- 
ptiaca  seu  Napata  Plolemaei  (IV.  7,19 
[éd.  Millier-Fischer  7,6])  cogitandum  erit. 

Cf.  //.  Drugsch,  Geogr.  Inschriften  I.  p. 
234  s.  290.  21)1,  qui  negat  rij  ad  Men-nefr, 
Mennef  rcdiici  posse;  de  duplici  Napata 
cf.  p.  56;  de  Memphi  generalim  eiusdem 
auctoris  :  Diction,  géogr.  de  l'ancienne 
Egypte  p.  55  s.  234.  237.  259.  297.  561.  564. 
777.  1106.  1233;  ,/.  de  llougé  in  Revue  ar- 
chéol.  VllI.  127  et  LcnormaniWAôieTCi  XXII. 
215;  J.  de  Hougé,  Géogr.  ancienne  de  la 
Basse-Égyple  1891,  p.  1-7. 

MENANDER  (Mévavôpoç),  poêla  co- 
micus  Graecorum  (342-291  a.  Chr.). 
Scnlenlia  1  Cor.  15,33  :  «  corrumpimt 
mores  bonos  colloquia  mala  »,  desumpta 
est  ex  Meiiandri  comoedia,  oui  titulus 
Thais;  cf.  Menandri  Fragmenta,  ed.Dûb- 
ner  (ad  calcem  Comoediarum  Aristo- 
phanis,  Paris,  Firmin-Didot  1862)  p,  21  : 
çpOsfpouatv  riOr)  ypr]aO'  ôfjLtXt'ai  xaxaf  i.  e. 
corrumpunt  l)onos  mores  usus  et  con- 
SLictiido  pravorum  hominum.  Vulgata 
artiorem  sig-niricationem  vocabuJi  ô[j.[Xcai 
praetulit  :  colloquia,  et  recte  quidem, 
quia  in  contextu  de  erroneis  sententiis 
alioriim  agitiir.  Geterum  sententia  illa 
Menandri   in  proverbio   vidctur  fuisse. 

MENDACII  VIRI(I  Par.  4,22)  v. 
AGHAZIB  2. 

MENDIGUS  V.  PAUPER. 

MENELAUS  (MsvÉXaoç),  irnpius  lu- 
dacorum  pontifox  tempore  Antiochi  IV. 
Epiphanis,  frater  islius  Simonis  praepo- 
siti  templi,  qui  thesauros  tcmpli  Syris 
prodere  conatus  eral  (2  Mach.  3,4-6). 
Anno  172  vel  171  a  Chr.  a  lasone  pon- 
lifice  ad  Antiochum  IV.  missus  est,  ut 
negotia  quaedam  ageret;  scd  occasione 
usus  a  regc  summum  sacerdotium  sibi 
omit  promissione  maioris  trihuii  in 
postcrum  solvcndi  et  lasonem  Hieroso- 
lymis  expulit.  Mox  Antiochiam  revoca- 
ius,  ([uod  pecunias  régi  promissas  non 
solveret,  Andronicum,  qui  Antiocho  IV. 
absente  regnum  administrabat,  vasis 
Jiurcis  e  tcmplo  traditis  sibi  conciliavit 
eidemque  auclor  fuit,  ut  Ouiam  III.  qui 


pontifcx  fuerat  ante  lasonem  et  imnc 
prope  Daphnem  in  asylo  se  conlinebat, 
morti  traderet.  Intérim  Lysiniaciuis, 
frater  Menelai  et  summo  sacerdotio  pro 
fratre  absente  fungens,  propter  multa 
sacrilegia  patrata  in  seditione  occisus 
est,  et  très  ludacorum  legati  Tyrum  missi 
sunt,  ut  coram  rege  Menelaum  auctorem 
sacrilegiorum  accusarent.  Menelaus  cri- 
minum  convictus  est,  scd  pecuniis  Pto- 
icmaeum  consiliarium  régis  corrumpens 
effecit,  ut  ipse  absolutus  sit,  très  vero 
legati  ludacorum  poenam  capitis  sub- 
ierint  (2  Mach.  4,23-50).  Dum  Antio- 
chus  IV.  Epiphanes  secundam  adversus 
Aegyptum  cxpeditioncm  (170  a.  Chr.) 
prosequitur,  lason  cum  mille  viris  Hie- 
rosolyma  occupans  Menelao  dignitatem 
pontificis  eripere  conatus  est,  sed  An- 
tiochi IV.  reditu  comperto  iterum  ad 
Ammonitas  aufugit  (2  Mach.  5,5-7).  Me- 
nelaus vero  rcgem,  qui  ex  Aegypto  rcdux 
in  populum  hierosolymitanum  propter 
opem  lasoni  praestitam  sacviebat,  in 
diripiendo  tcmplo  adiuvit  (2  Mach.  5,15; 
cf.  1  Mach.  1,21-24).  Menelai  mentio  fit 
insuper  2  Mach.  5,23;  11,29.  32.  Postea 
sine  dubio  a  luda  Machabaeo  ex  officio 
pontificis  remotus  est.  Tandem  dignam 
criminibus  mercedem  recepit,  cum  ad 
Antiochum  V.  Eupatorem  ludaeis  hél- 
ium inferentem  se  conferret,  ut  in  prin- 
cipatum  restitueretur;  nam  suadente 
Lysia  a  rege  capitis  damnatus  est  et 
Beroeae  in  Syria  in  turri  cinerum  mor- 
tcm  oppetiit  (2  Mach.  13,3-8;  cf.  Flav. 
los.  Ant.  XII.  9,7  qui  praeter  alla  erro- 
nea  Menelaum  fratrem  lasonis  dicit). 

MENI  legitur  in  texlu  hebr.  Is.  65, 
Il  :  et  vos  qui  dereliquistis  Dominum, 
qui  obliti  estis  montem  sanctum  meum, 
qui  ponitis  Fortunàe  {ish,  LXX  tw  ôat[j.o- 

vfw)  mensam  et  libatis  super  eam  ('»:?2S, 

LXX  xfi  T!j-/_Ti).  Quid  Meni  significet,  es! 
valde  incertum.  Idolum  hoc  nomine  ap- 
pcllatum  utrum  alibi  occurrat  necne, 
non  liquet.  Gommuniter  explicant  Meni 
de  Fortuna  minore  seu  de  Stella,  cui  a 
Venere  nomen  inditum  est,  et  de  dea 
eius  stellae  praeside,  dum  Gad  explica- 
tur  de  Fortuna  uiaiore  seu  de  stclla, 
cui  a  love  nomen  est.  Plura  de  variis 
interpretatiouum  lentaminibus  affcruni 
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commentatores  {Knahenhauer  in  Is.  65 ,  11 
et  alii). 

MENNA  (Mevva)  in  genealogia  Chri- 
sliLuc.  3,31. 

MENNI  ("i^a,  LXX  rap'  Ijjlou)   regio, 

cuius  rex  cum  regibus  Ararat  et  Asce- 
nez  ad  bellum  sacrum  contra  Babylonios 
gerendum  evocatur  (1er.  51,27).  Ararat 
et  Menni  (assyr.  Mat  Mannai)  consti- 
tuunt  Armeniam  maiorem  vel  orienta- 
lem,  Ascenez  autem  Armeniam  occiden- 
talem.  Cf.  [Lenormant,  Les  origines  de 
l'histoire  II.  (1882)  p.  394.  462  s.;  Bm- 
nengo,  L'Impero  di  Babilonia  e  di  Ni- 
nive  II.  p.  493  ss. 

MENNITH  (n^3a,  B  'ApvcLv,  A  2s- 
[Awe{6,  Flav.  los.  Ant.  V.  7,10  Maviaerj), 
urbs  transiordanica  lud.  11,33  :  lephte 
Ammonitas  debellans  viginti  urbes  per- 
cussit  ab  Aroer  (tribus  Gad)  iisque  ad 
regionem  Mennith  et  Abel  Keramim. 
Praeterea  in  textu  massorethico  Ez.  27, 
17  mentio  fit  tritici  de  Minnith,  quod 
Israeiitae  Tyriis  vendebant;  fuisse  qui- 
dem  Ammonitidem  tritici  feracem  etiam 
aliunde  constat,  verum  lectio  massore- 
thica  Minnith  eo  valde  dubia  est,  quod 
nemo  ex  veteribus  ei  suffragium  ferre 
videatur  (cf.  Knabenbauer  in  Ez.  27,17, 
qui  emendationem  a  Cornill  proposi- 
tam  :  triticuni  et  storax  non  improbabi- 
lem  esse  censet).  —  Tempore  Eusebii  et 
S.  Hieronymi  vocabaturMaavtO,  Mannith, 
villa  4  mil.  pass.  a  Hesebon  aquilonem 
versus  pergentibus  Philadelphiani  seu 
Rabbath  Ammon  (Onom.  éd.  Lag.  280,44; 
140,3).  Situs  nondum  repertus  est. 


MENSIS.  Omnes  gentes  ad  metien- 
dum  tempus  mense  usae  sunt  (cf.  Gen. 
1,14);  quamquam  artificiosum  saepe 
mensem  pro  naturali  supposuerunt.  No- 
men  mensis,  quod  et  in  hebraica  et  in 
multis  aliis  linguis  a  luna  derivatur,  in 
libris  Veteris  Testamenti  duplex  est 
UJin  et  HT.  Quarum  vocum  prior,  quae 
novum   significat  (a  iirin   novus    fuit), 

dénotât  primo  novilunium  (cf.  Num. 
29,6;  1  Reg.  20,5.  18.  24;  Os.  5,7), 
deinde  totum  mensem  (cf.  Gen.  8,5;  29, 
14;  xNum.  11,20.  21).  Altéra  vox  si  scri- 
bitur  nv,  lunam  significat,  si  ni\  men- 
sem. 

Triplex  in  temporum  discriptione 
mensis  distingui  potest  :  naturalis,  arti- 
ficiosus,  civilis.  Mensis  naturalis,  ad 
ipsum  lunae  cursum  accommodatus,  est 
temporis  spatium,  quod  inter  duo  novi- 
lunia  (duas  lunas  novas)  intercedit;  ar- 
tificiosus  mensis  e  -  mense  naturali 
hominum  consuetudine  ortus  aiini  tropici 
solaris  duodecimam  partem  continet; 
civilis  mensis  integro  dierum  numéro 
mensem  vel  naturalcm  vel  arlificiosum 
exhibet.  Ita  fit  ut  mensis  Martyrologii 
nostri,  cui  subest  mensis  naturalis, 
modo  29  modo  30  dies  habeat,  mensis 
autem  calendarii  Gregoriani,  cui  subest 
mensis  artificiosus,  modo  30  modo  31 
dies  excepto  mense  Februario. 

De  Patriarcharum  mense  nihil  certi 
constat.  E  tabula  autem  quam  adiici- 
mus,  pauca  concludere  licebit  de  mense 
Xoae  : 


GEN. 

AXXUS   NOE 

MENSIS 

Historia  Diluvii 

7,11 

600 

2 

cataractae  caeli  apertae  sunt  ; 

8,4 

600 

7 

requievit  arca  super  montes  ; 

8,5 

600 

10 

apparuerunt  cacumina  monlium  ; 

8,6-12 

sequuntur  dies  40  et  7  et  iterum  7  et  iterum  7  ; 

8,13 

601 

1 

exsiccata  est  superficies  terrae  ; 

8,14 

601 
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arefacta  est  terra,  die  27'''. 
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Éx  narra tione  diluvii  liaec  colligi  posse 
vid^ntur  :  niense  secundo  die  17.  mensis 
rupti  sont  omnes  Tontes  abyssi  mag-nae  ; 
aquae  terram  obtinueriint  150  diebiis; 
coeperiint  minui  post  l.ïO  dies  (Gen. 
7,11.  24;  8,3)  et  arca  requievit  super 
montes  Armeniae  mense  seplimo  die  17. 
(hebr.,  Sam.,  Cliald.,  Syr.  —  sed  Vulgata 
die  27.).  Unde  scqui  videtur  ab  initio 
diluvii  i.  e.  a  mense  secundo  die  17. 
usque  ad  mensem  septimum  diem  17. 
effluxisse  dies  150,  qui  numerus  omnino 
habetur,  si  mensis  30  dierum  assumitur 
(nam  dies  13  +  4.  30  f  17  =  150). 
Aliis  placet  menses  assumere  lunares 
ideoque  150  quasi  numéro  rotundo  poni 
pro  147.  Dein  die  1.  mensis  10.  appa- 
ruerunt  cacumina  monlium  (Gen.  8,5); 
die  1.  mensis  1.  sequentis  anni  exsiccata 
est  superficies  terrae  (8,13);  die  27. 
mensis  2.  arefacta  est  terra  et  egressus 
est  Noe  ex  arca  (8,14).  Motaverat  iam 
S.  Epbraem  diluvio  tribui  in  textu  du- 
rationem  uuius  anni  solaris  seu  365  die- 
rum scil.  unum  annum  lunarem  354 
dierum  additis  diebus  undecim  (a  die 
17.  mensis  secundi  usque  ad  diem  27"'" 
mensis  secundi  sequentis  anni).  Mensem 
autem  secundum  dici  plerumque  putant 
cum,  qui  postca  Markbesbvan  est  appel- 
latus  (Octob. -Novemb.),  ita  ut  anni 
initium  ab  autumno  capiatur.  Illud 
itaque  anni  tempus  elegit  Deus,  quo 
tluviorum  quoquc  tumescerent  aquae 
(cf.  F.  de  Hammelaucr,  Comment,  in 
Gen.  p.  266  ss). 

A  temporeNoe  usque  ad  Moysen  nihil 
de  mense  traditum  est.  Neque  de  mense 
mosaico  quidquam  certi  statu  i  potest  ex 
iis,  quae  de  tempore,  quod  inter  Moysen 
et  Graecorum  imperium  intercessit,  ac- 
cepimus. 

Ante  exsilium -menses  solis  ordinali- 
bus  numeralibus  notabantur,  ut  in  ta- 
bula supra  adscripta.  Quattuor  menses 
nomina  habebant  propria  :  l''2X    spica 

Ex.  13,4;  23,15;  3i,18;  Deut.  16,1  (Vul- 
gata :  mensis  novarum  frugum,  mensis 
novorum),  17  viror,  splendor  1   Reg.  0, 

1.    37    (Vulgata   3    Reg.    6,1.    37    Zio), 

D'i-niNM  nii  i.  e.  mensis  rivorum  pe- 

rennium  vel,  ut  alii  malunt,  Irugum, 
donorum  1  Reg.  8,2  (Vulgata  3  Reg.  8, 


2  in  mense  Ethanim),  Si 2  proventus 
i  Reg.  6,38  (Vulgata  3  Reg.  6,38  Bul). 

In  libris  autem  post  exsilium  scriptis 
duodecim  assyro-babylonica  et  apud 
Flav.  losephum  duodecim  graeca  men- 
sium  nomina  habentur,  quae  omnia  in 
tabula  adiecta  (col.  153.154)  componun- 
tur  (cf.  loannis  Keipleri  Opéra  omnia,  vol. 
IV.  p.  511,Xotae  Editoris,  ubi  mensium 
nomina  ab  aliis  quoque  nationibus  in- 
dita  enumerantur;  Schrader-White- 
fiouse,  Cuneif.  Inscript,  and  Old  Test. 
II.  p.  69.  70;  JE.  Schûrev,  Gescb.  des  jûd. 
Volkes  éd.  3. 1.  p.  745  ss.  ;  Muss-Ai'uolt, 
The  names  of  the  Assyro-Babylonian 
months  and  their  régents,  New  York 
1893). 

Mensis  Xanthicus  commemoratur  2 
IVIach.  11,30.  33.  38;  praeterea  v.  DIOS- 
GORUS. 

Tantum  autem  abest,  ut  in  sacris  lit- 
teris  tredecim  mensium  mentio  fiat,  ut 
administratio  exercittis  et  rei  domesti- 
cae  regum  David  et  Salomonis  cum 
mense  tertio  dccimo  vix  componi  posse 
videatur  :  «  Habebat  autem  Salomon 
duodecim  praefectos  super  omnem  Is- 
raël, qui  praebebant  annonam  régi  et 
domui  eius  :  per  singulos  enim  menses 
in  anno  singuli  necessaria  ministrabant  » 
;3  Reg.  4,7).  Duodecim  autem  praefecti 
exercitus  tempore  Davidis  1  Par.  27,1 
ss.  accurate  enumerantur  et  nominan- 
tur  «  qui  ministrabant  régi  iuxta  turmas 
suas,  ingredientes  et  egredientes  per 
singulos  menses  in  anno  »  et  per  quo- 
tum  quisque  mensem  ministrare  debue- 
rit,  singulis  nominibus  subiungitur. 

Mensis  mosaicus  quam  longus  fuerit 
non  narratur.  Dies  mensis  in  s.  litteris 
ultra  vigesimum  altcrum  diem  raro 
commemorantur;  1er.  52,31  de  25.  et 
4  Reg.  25,27  de  27.  die  mensis  duode- 
cimi  agitur.  Triginta  quidem  dierum 
spatium  saepius  commemoratur;  ita 
fleverunt  filii  Israël  triginta  diebus  super 
Aaron  (Xum.  20,30i  et  super  Moysen 
(Deut.  34,8);  cf.  ludith  3,15;  15,"^  13; 
Estb.  4,11. 

Kepler  autem  (Eclogae  Chronicae, 
Epist.  16,  Opéra  omnia,  vol.  IV.  p.  417- 
418)  et  Petavius  (Doctrina  Temporum 
lib.  2,  cap.  27),  qui  mensem  mosaicum 
censent    non    fuisse   lunarem,    mensis 
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ralioncm  bis  cssc  rmilatam  admillero 
cogunLiir  :  primum  (|uo  loinpore  mensis 
artificiosLis  in  locurri  successit  mensis 
natiiralis  apiid  omiies  naliones  primitiis 
noli,  dcincle  iteriiui   aetate  Graccoruiii. 

Mensem  cum  lima  connexiim  esse 
obscure  indicatur  Eccli.  43,6-8  :  «  Et 
luna  in  omnibus  in  Lempore  suo,  osten- 
sio  temporis  et  sig-num  aevi.  A  luna 
signurn  dioi  festi,  luminare  quod  minui- 
turinconsunnnatione.  Mensis  sccundum 
nomen  eius  est,  crescens  mirabiliter  in 
consunimalionc  ».  Idem  textus  secun- 
dum  Irag-menta  hebraica  nunc  reperta 
apud  Knabenbauer,  Gomm.  in  Eccli., 
Appendix  p.  LXI.  ss.  versione  litterali 
sic  redditur  :  «  Et  etiam  luna  lunat  tem- 
poribus  redeimtibus,  dominatio  tempo- 
ris et  signum  pe^enne.  Per  eam  festus 
dies  et  tempera  statuta,  et  complacet 
Creator  eius  in  revolutione  eius.  Singu- 
lis  mensibus  innovatur,  quam  mirabilis 
sua  mutatione,  signum  exercitus  nu- 
bium  altitudinis,  l'aciens  lucere  (irma- 
mcntuin  ex  splendore  suo  ».  .  Prae- 
tcr  bunc  S.  Scripturae  locum  nonnulla 
bistoriae  ti^stimonia  habenms,  quae 
mensem  ludaeorum,  tempore  saltem 
imperii  Graecorum,  lunarcm  fuisse  pro- 
bant. 

Euscbius  (Hist.  eccl.  7,32)  narrât 
Aristobulum  uiiuiii  ex  LXX  interpretibus 
putasse  non  soiem  tantum  sed  etiam 
lunam  tempore  paschatis  segmentum 
acquinoctiale  percurrere  debere  :  [j.ri 
[xdvov  Tov  ï]Xiov  xb  larjtjLSpivbv  oiaTropeusaôai 
T[JL^[;.a  xa\  xrjv  aeXï^vriv  8s  (apud  Migne  20, 
729). 

Piimum  mensem  ad  cursum  lunae  ac- 
commodatum  fuisse  aftirmat  Philo  (Vita 
Moysis  3,29)  :  <<  Girca  diem  14.  huius 
mensis,  quo  tempore  circulus  lunae  iu 
eo  est  ut  plenus  fiât  ([jiXXovToç  tou  asXrjvta 
■/.où  xux.Xou  yfvsaOai  7T:>.r)(ji'javoui;)  celebratur 
ab  omni  populo  dies  festus  transitus, 
qui  clialdaice  vocatur  pascha  ». 

Eadem  de  primo  et  septimo  rriense 
testatur  Flav.  losephus.  Dicit  cnim  Ant. 
If.  15,2  Israelitas  Aegyptum  rcliquisso 
mense  Xanthico  luna  quintadecima 
(7râ[j.:rTr)  xat  Sexàxrj  xaxà  asXrjvriv)  et  III.  10, 
o  pascha  esse  cclebrandum  :  mense 
Xanthico,  qui  nobis  Nisan  vocatur  et 
anni  inilium  est,  die  décima  quarta  se- 


cundum  lunam  (xaxà  asXrjvr^v)  sole  in 
signo  arietis  stante.  De  septimo  autem 
mense  ïishri  seu  Hyperberetaeo  dicit 
IIÏ.  10,3  :  Décima  eiusdem  mensis  die 
secundum  lunam  (xarà  aïXrjvyivj  ad  vcs- 
peram  usque  ieiunant. 

Quibus  testimoniis  addi  possunt  nar- 
rationes  talmudicae  atque  sententiae 
eruditorum,  qui  postea  luerunt,  ludae- 
orum, Moshe  ben  Maimon  (natus  1135;, 
AbenEsra  (1093-1169),  Abarbanel  (1437- 
1508),  Elia  ben  Moshe  (1480).  EtsLenim 
illis  auctoritas  minus  certa  competit, 
tamen  id  inter  omnes  convenit  mensem 
iam  ante  caplivitatem  babylonicam  fuisse 
lunarem.  Talmudici  ad  2  Par.  30,2  pro- 
vocantes Ezechiam  regcm  incusant,  quod 
mensem  non  recte  intercalasset  (Gemara 
hieros.,  Sanhédrin  12,2;  18,4;  Nedarim 
40,1).  Intercalaris  autem  mensis  annum 
lunarem  solis  cursui  accommodatum 
indicat.  Atque  adeo  ex  Deut.  16,1  pro- 
bant rationem  temporis  secundum  lunam 
habitam  ab  ipso  Moyse  repetendam  esse. 
Qui  viri    docti   menses   cavos  (IDn)  29 

dierum  et  menses  plenos  (nSd)  30  die- 

rum  fuisse  contendunt  [Mishna,  Rosh 
ha-shana  6,2);  quibuscum  conveniunt 
Maimonidcs  (Kiddush  ha-Qodcsh  1,3.  4) 
et  Elia  ben  Moshe  (Seder  I.  c.  11).  Neque 
tamen  longitude  singulorum  mensium 
certa  lege  definiebatur,  ut  manifestum 
est  ex  Mishna,  Arachin  2,2  :  «  Non  mi- 
nus quam  menses  qnattuor  hyperboly- 
maeos  (i.  e.  plenos)  in  anno  constituunt 
nec  plus  quam  octo  »  et  Erubin  3,7  : 
«  Sub  novum  annum  quando  timuerit, 
ne  forte  intercaletur,  miscebit  homo 
duas  mixturas  etc.  » 

De  modo  empirico,  quo  rabbini  no- 
vum mensem  a  visione  novae'  lunae 
corniculantis  incipiendum  esse  statue- 
bant,  vide  s.  v.  NEOMEMAE. 

Simili  modo  empirico  rabbini  dis- 
cernebant,  utrum  tertio  vel  secundo 
quoquc  anno  mensem  decimum  tertium 
intercalarent  necne.  Régula  intercala- 
tionis  erat  simplicissima.  Pascha  ex 
communi  ludaeorum  consensu  cclebran- 
dum erat  in  novilunio  mensis  Nisan  (die 
14.  mensis  Msan)  post  aequinoctium 
verum  (cf.  fragmentum  Anatolii  apud 
Euseb.  llisl.   eccl.   7,32).   Quodsi   igitur 
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versus  finem  anni  animadvertobant  fu- 
turum  esse,  ut  pascha  ante  aequinoctium 
veriium  celebraretur,  mensem  decimum 
tertium  ante  Nisan  intercalandum  esse 
decernebant.  MeiisLs  intercalatus  eodem 
nomine  quo  ultimus  mensis  anni  voca- 
batur  Adar;  unde  etiam  primus  Adar 
likiNin  1"N*)  et     secundus    Adar  (iiN 

I  •  T  T    -;  T  -; 

i2'ér\)  distinguebantur  Cf.  E.  Schùrer, 
Gesch.  des  jûd.  Volkes  éd.  3,  I.  p.  752  s. 

I.    G.    HAGEN. 

MENSURAE,  PONDERA.  Severe 
iniung-itur,  ut  mensurae,  pondéra  adhi- 
beantur  iusta  Lev.  19,36  :  statera  iusta 
et  aequg.  sint  pondéra,  iustus  modius, 
aequusque  sextarius;  ego  Dominus  Deus 
vester;  et  Deut.  25,13  ss.  :  non  habebis 
in  sacculo  diversa  pondéra,  maius  et 
minus,  nec  erit  in  domo  tua  modius 
maior  et  minor;  pondus  habebis  iustum 
et  verum  et  modius  aequalis  et  verus 
erittibi;  aversatur  enim  Dominus  om- 
nem  iniustitiam  et  abominatur  eum  qui 
facithaec;  Prov.  11,1  :  statera  dolosa 
abominatio  est  apud  Dominum,  et  pon- 
dus aequum  voluntas  eius;  20,10.  23; 
Eccli.  42,4;  Ez.  45,10;  Mich.  6,10  :  men- 
sura  minor  irae  plena. 

I.  Mensurae. 

1.  Mensurae  planimetricae  sunt  Di- 
gitus,  Palmus  minor,  Palmus  maior, 
Cubitum,  Calamus,  quibus  accedunt 
aliae  quaedam  mensurae  rarius  adhibi- 
tae  vel  extraneae. 

Digitus  (V3ïî<,  ôay.TuXoç)    seu  latitudo 

digiti  (1er.  52,21)  erat  mensurarum  mi- 
nima,  apud  Graecos  [xovdç  dicta. 

Palmus  scil.  minor  seu  latitudo  quat- 
tuor  digitorum,  LXX  TiaXataTrj,  hebr. 
nîTS    3  Reg.  7,26;  2  Par.  4,5  et   n2T2 

Ex. '25,25;  37,12;  Ez.  40,5.  43;  43,13. 
S.  Hieronymus  3  Reg.  7,26  vocem  inter- 
pretatur  très  uncias,  quae  apud  Roma- 
nes aequabant  quattuor  digitos  seu 
palmum. 
Palmus    scil.    maior    (ni",    a;:i0«jj.7Î) 

est  latitudo  duodecim  digitorum  seu 
Irium  palmorum  minorum.  Palmus  ma- 
ior est  dimidium  cubiti;  etenim  longi- 
tudo  arcae  foederis,  longitude  duorum 


cubitorum  et  semis  (Ex.  25,10)  describi- 
tur  a  Flavio  losepho  (Ant.  III.  6,5)  lon- 
gitude quinque  spithamarum.  Tamquam 
mensura  legitur  quoque  lud.  3,16  IDS, 

quam  vocem  LXX  a;:i9a(x7Îv,  Vulgata  pal- 
mam  interpretantur  ;  indicari  videtur 
palmus  maior. 

Cubitum  (hdn,  T,riyyç,  in  Vulgata  cubi- 
tus) continet  sex  palmes  minores  seu 
24  digitos.  Est  mensura  anliquissima 
(Gen.  6,15).  Praeter  cubitum  vulgare 
(Deut.  3,11  ^^X  riDN,  :t^/,u;  avBp6ç,  Vul- 
gata cubitus  virilis)  commemoratur  cubi- 
tum septem  palmorum  (Ez.  40,5  men- 
sura sex  cubitorum  in  cubito  et  palmo  ; 
43,13),  quae  mensurae  ratio  2  Par.  3,3 
vocatur  mensura  prima  seu  antiqua. 

Aegyptii  quoque  habebant  cubitum 
maius  (regium),  constans  7  palmis  vel 
28  digitis,  et  .cubitum  minus  (vulgare), 
constans  6  palmis  vel  24  digitis;  atta- 
men  etiam  quoad  cubitum  maius  mox 
praevalebat  subdivisio  iu  6  palmos  et  24 
digitos  proportione  latiores.  Cubitum 
regium  aequat  secundum  Lepsius  325 
mm,  secundum  Brugsch  527  mm  ;  cubi- 
tum vulgare  autem  secundum  Lepsius 
450  mm,  secundum  Brugsch  452  mm 
(cF.  Brugsch,  Die  Aegyptologie  1851 
p.  371).  Quodsi  verisimile  est  Israelitas 
Aegypto  egressos  et  Moysen  scientiis 
Aegyptiorum  enutritum  (Act.  7,22)  men- 
suris  aegyptiacis  uses  esse,  ut  plerique 
hodie  consent,  cubitum  vulgare  He- 
braeorum  aequat  450  mm  (cf.  Lepsius 
supra)  et  palmus  minor  75  mm. 

Cubitum  babylonicum  pariter  distin- 
guitur  maius  (regium)  seu  555  mm  et 
minus  (vulgare)  seu  495  mm. 

Calamus  (n:p,  xaXaixoç)    efficitur   sex 

cubitis  (Ez.  40,5;  41,8;  nota  hiscelocis 
cubita  antiqua  seu  maiora  indicari). 

Iter  sabbali  (ôobç  aaSSarou)  est  via, 
quam  sabbato  percurrerelicet  (Act.  1,12), 
secundum  rabbinos  spatium  duorum 
millium  cubitorum  (Mishna,  Erubin  5,5) 
i.  e.  distantia  tabernaculi  mosaici  ab 
extremis  çastris. 

Milliarium  ,>(>viov,  Vulgata  mille  pas- 
sus  Matth.  5,41)  romanum  =  1000  pas- 
sus  =  5000  pedes  =  1480  m  =  0,199 
leucae  geographicae. 
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Stadium  (cnrdtotov)  2  Mach.  11,5;  12,9 
ss.;  Luc.  24,13;  loan.  6,19;  11,18;  1 
Cor.  9,24;  Apoc.  14,20;  21,16  est  men- 
siira  gracca,  semper  600  pedibus  coii- 
stans  ac  proiii  divcrsa  scciindum  divor- 
sitalem  pedum  :  stadium  atticum  :=  100 
opYuta{=  400  TC7)/£i;  =  600  r.ôozç,  =  177,0 
m  =  0,024  leucae  geograph.  ;  stadium 
pythicum  =  165  m;  stadium  olympicum 
=  192,27  m;  stadium  pédestre  vulg-are 
=  198  m;  stadium  ptolemaeum  (roma- 
num)  185  m  ==:  125  passus  =  625  pedes 
l'omani.  Sednotandumest  Romanos  men- 
sura  stadii  non  usos  esse  nisi  forte  pro 
distanliis  maritimis.  Mons  olivarum  teste 
Fi.  losepho  (Ant.  XX.  8,6)  Hierosolymis 
aberat  5  stadia=  888  m  (si  stadium  at- 
ticum supponitur),  secundum  Act.  11,18 
autem  aberat  iter  sabbati  =  2000  cubita 
=900  m  (si  cubitumvulgareHebraeorum 
assumitur  idem  atque  aegyptiacum  scil. 
0,450  m);  unde  confirmatur  aequatio 
cubiti  hebraici  et  aegyptiaci. 

Longitudo  quaedam  viae  indicari  vi- 
detur    voce    miD,  stat.     constr.   ni  23 

(Gen.  35,16;  48,7;    4  Reg.  5,19),  quam 


voccm  LXX  interpretantur  Xaopaôà, 
Tov   Ir.nàorjou.O'i  XaopaOà,   AaSpaGà  t^ç    yrjç, 

Vulgata  vernum  tempus,  electum  tem- 
pus,  Syrus  autem  parasangam.  Para- 
sanga  persica  testibus  Herodoto  (2,6; 
5,53  ;  6,42)  et  Xenophonte  (Anab.  IL  2,6  ; 
V.  5,4)  aequat  30  stadia  =  5940  m  (si 
stadium  pédestre  vuigare  supponitur). 

Orgyia  {àp-^uià,  Yulgata  passus)  Act. 
27,28  est  mensura  graeca  =  4  rJiyzic,  = 
6  k6ozç,  =  1,776  m.  Describitur  ut  men- 
sura utrumque  extensum  brachium  ae- 
quans  (germ.  Klafter,  galL  braise,  toise). 
Romani  ea  mensura  carebant  eamque 
interdum  appellant  ulnam  [Plin.  Nat. 
Hist.  XVI.  39,202),  qua  voce  alias  cubi- 
tum  designatur. 

lugerum  (laï)  est  mensura  agri  (Is. 

5,10;  legitur  etiam  1  Reg.  4,10,  ubi 
lextus  hebr.  misère  corruptus  est)  i.  e. 
quantum  bigis  boum  per  diem  aratur. 
lugerum  romanum  aestimabatur  2523 
m^  =s:  0,252  ha;  conferri  potest  Arura 
aegyptiaca  (=  2756  m^),  quae  erat  m.i- 
nima  portio  agri  aegyptiaci  [Straho  XYII. 
1,3). 


iMENSURAE  PLANIMETRIGAE 
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CUBITUM 

alticum      =  2  or:iOa(j.a{         =^  6  TîaXai-JTaf    =  24  BcéxruXot 
romanum  [=  2  dodrantes]  =  6  palmi         =  24  dij^iti 
aegyptiacum  minus  =6        — 

maius  =  [7]  0  — 

babylonicum  minus 
maius 
phoenicium  minus 
maius 

LEXICON   BIBLICUM.   —  T.   IH.   —  6 


=  24       — 

=  [28]24  — 
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2.  Mensurae  aridorum  et  liquido- 
rum. 

A.  Mensurae  aridorum  sunt  Co- 
rus,  Lethek,  Epha,  Satuni,  Gomor  ('Is- 
saron),  Cabus. 

Corus  (n^n  Lev.  27,16;  Num.  H,32; 

Is.  b,lD;  Ez'.  45, 11-  13  et  cf.  14;  Os.  3,2 
et  li  3  Reg.  5,2;  5,25  (?);  2  Par.  2,9; 
27,5;  Ez.  45,14;  Luc.  16,7;  xopoc;  assyr. 
imeru)  est  maxima  meiisura.  Vulgata 
semel  vocem  explicat  de  triginta  modiis 
Lev.  27,16.  Corus  continet  10  Epha. 
Quodsi  Flavius  losephus  (Ant.  XV.  9,2) 
dicit  :  continet  corus  medimnos  atticos 
decem  (=  518,4  lit.),  confundere  videtur 
medimnos  et  metretas;  magis  ad  veri- 
tatem  àccederet  dicens  :  continet  decem 
metretas  {=  388,8  lit.). 

Corus  dimidius  (TitH,  LXX  véosX  [ocvgu]) 

semel  tantum  memoratur  Os.  3,2;  est 
mensura  alias  plane  incognita. 
Epha,  Ephi  (nî:"'N%   rarius  n£N;    olol, 

oicpe()  est  décima  pars  Cori  [Ex.  16,36; 
Lev.  5,11;  6,20;  Ruth  2,17;  Ez.  45,13; 
Vulgata  modius  Lev.  19,36;  Deut.  25,14; 
ïud.  6,19;  Is.  5,10;  mensura  Am.  8,5; 
Mich.  6,10;  Prov.  20,10;  amphora  Zach. 
5,6  ss.). 
•Satum  (HND,  [XETfov  Gen.  18,6;  4  Reg. 

7,1.  16.  18;  otcp(  1  Reg.  25,18;  adcTov 
Matth.  13,33;  Luc.  13,21  etapud  scripto- 
res  hellenisticos)  est  tertia  pars  Epha 
seu  trigesima  pars  Cori,  secundum 
S.  Hieronymum  ad  Matth.  13,33  unum  et 
dimidium  modium  capiens  (1,5X8,733 
=  13,099),  item  secundum  Flavium 
losephum  :  modium  unum  italicum  et 
dimidium  (Ant.  IX.  4,5),  secundum  rab- 
binos  144  ova  gallinacea  {Lightfoot,  Ho- 
rae  hebr.  ad  Matth.  13,33). 

Gomor  (IDV,  yoix^p)  Ex.  16,16.  18.22. 

32.   33.    36    seu    décima  pars,  décima 

Cjilt:",  ôÉJca-ov)  Ex.  29,40;  Lev.   14,10. 

23,13.  17  et  Niun.  15,4,  quo  loco  LXX 
ôr/.aTov  xou  ohi,  Vulgata  décima  pars  ephi; 
cf.  Num.  28,5  HEVS!."]  nn^irs:,  xb  osxaTov 

Tou  o?(y(,  décima  pars  ephi.  S.  Epiphanius 
(De Mens,  et  Pond,  apud  Migne  43,281  s.) 
Gomor  continere  dicit  7i  sextarios 
(7,2X0,5458  =  3,9298  lit.)"idque  satis 
recte,  dum  Flavius  losephus  aperte  er- 


rât dicens  (Ant.  III.  6,6)  :  àaaapwv  septem 
cotylas  atticas  (:=  1,89  lit.)  continet. 
Cabus  (np,  -/.aooç)  semel  tantum   no- 

minatur  4  Reg.  6,25  :  quarta  pars  cabi 
stercoris  columbarum.  Flavius  losephus 
(Ant.  IX.  4,4)  pro  quarta  parte  cabi 
scribit  sextarium.  Unde  cabus  erit 
4  X  0,5458  =2,1832  lit.  Secundum  rab- 
binos  Cabus  eral  sexta  pars  Sati  seu  24 
ova  gallinae  continens  [Lightfoot  1.  c). 

B.  Mensurae  liquidor  um  sunt  Co- 
rus, Batus,  Shalish,Hin,  Log  (Sextarius). 

Corus  (IDn,  ^2,    xopo;)    est  mensura 

quam  aridorum  tam  liquidorum  (3  Reg. 
5,11   hebr.   5,25;  Ez.  45,11.  14).  Corus 
continet  10  Bath  liquidorum,  sicut  de- 
cem Epha  aridorum. 
Batus  (n2,  ^a-coç)  est  décima  pars  Cori, 

proinde  eiusdem  mensurae  atque  Epha, 
ut  explicite  traditur  Ez.  45,11.  Apud 
LXX  Batus  redditur  3  Reg.  7,26.  38 
7,0£uç,  2  Par.  2,9  [xsxpov,  4,5  {JLeTprjTTJ;, 
Esdr.  7,22  [îaToç,  Is.  5,10  xspajxiov,  Ez. 
45,10.  11  /.otvi^,  45,14  /.oTÛXri;  in  Vulgata 
plerumque  batus,  2  Par.  2,9[10]  metreta 
et  satum,  4,5  metreta,  Is.  5,10  lagun- 
cula.  Secundum  Flavium  losephum  (Ant. 
VIII.  2,9)  batus  capit  72  sextarios  = 
72X0,5458  =  39,2976  lit.  atque  haec 
concordant  cum  iis,  quae  S.  Epiphanius 
(v.  supra)  de  Gomor  seu  décima  parte 
Epha  statuit. 

Shalish   (^T^SuJ,    îrS;i?)    Ps.    79[80],6 

(LXX  Iv  (JLSTpw,  Vulgata  in  mensura)  et 
Is.  40,12  (LXX  Spaxf,  Vulgata  tribus  di- 
gitis)  est  probabiliter  tertia  pars  Bâti. 

Hin  (rn,  eI'v,  l'v,  uv)  est  mensura  coni- 

munissima  liquidorum  Ex.  23,24;  Lev. 
19,36;  LXX  hoc  loco  you;,  Vulgata  sexta- 
rius), cuius  etiam  partes  dimidia,  tertia, 
quarta,  sexta  commemorantur  (Ex.  29, 
40  ;  Lev.  23,13  ;  Num.  15,4  ss.  ;  28,5  ss.  ; 
Ez.  4,11;  46,14).  Teste  Flavio  losepho 
(Ant.  III.  9,4)  Hin  continet  duos  choas 
atticos  (2X3,24  =  6,48  lit.)  seu  sextam 
partem  metretae  atticae,  proinde  fere  12 
sextarios  seu  sextam  partem  Bâti. 

Log  (a1,  Vulgata  sextarius,  LXX  xoTuXrj) 
Lev.  14,10.  12.  15.  21.  24  ex  sentenlia 
rabbinorum  continet  sex  ova  gallinae 
{Lightfoot,  Horae  hebr.  ad  Matth.  13,33)  ; 
unde  720  Log  aequant  Corum. 
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iMENSURAE  ARIDOKLM 
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iMENSURAE  LIQUIDORUM 
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MENSURAE 
ARIDORUM  ET  LIQUIDORUM 
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MENSURAE  BABYLOXICAE  ARIDORUM 
ET  LIQUIDORUM 

Sccundum  /.  Brandis. 
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Quodsi  eu  m  S.  Hieronymo  et  metrolo- 
gis  hellenisticis  assiimitur  1  Log  =  1 
Sextarius  et  cum  metrologis  modernis 
1  Sextarius  ==  0,5458  lit.,  hic  erit  in  ta- 
bellis  adiectis  (col.  165.  166)  conspectus 
mensurarum  pro  aridis  et  liquidisj  in 
quo  deprehenditur  coniunctio  systematis 
decimalis  cum  systemate  sexagésimal! 
in    mensuris    babylonicis    praevalente. 

3.  Mensurae  extraneae  in  S.  Scri- 
ptura  memoratae. 

Amphora  (cJ^.cpop£uç)  erat  mensura  li- 
quidorum.  Amphora  romana  comple- 
ctebatur  48  sextarios  =  26,196  lit. 
Amphora  attica  seu  [jLsxpr)!/]?  (loan.  2,6) 
in  systemate  Solonis  continebat  38,88 
lit.,  in  systemate  iuniore  39,294  lit. 
Pro  amphora  legitur  in  textu  graeco 
1  Reg.  1,24  viSsX,  Dan.  14,2  [j.£Tpr]-ur;ç, 
Luc.  22,10  x£pdt[xiov. 

Artaba  (àpTàSrj)  Dan.  14,2  est  secun- 
dum  Herodotum  (1,192)  mensura  per- 
sica  capiens  medimnum  atticum  cum 
tribus  choenicibus  atticis.  lamvero  me- 
dimnus  atticus  in  systemate  Solonis 
continebat  51,84  lit.,  choenix  1,08  lit. 
Unde  artaba  persica  aequabat  55,08  lit. 
Sed  artaba  medica  aequabat  51,84  lit.  et 
artaba  aegyptiaca  aetate  Ptolemaeorum 
39,3  lit. 

Gadus  ((^ûcToç)  Luc.  16,6  est    liquido- 


rum  mensura  romana  continens  12  con- 
gios  seu  72  sextarios  seu  1  \-  amphoram 
=  39,3  lit. 

Choenix  (/.otvt^)  Apoc.  6,6  (in  Vulgata 
bilibris;  vide  s.  v.)  est  mensura  graeca 
pro  aridis  (=  1,08  lit.),  quadragesima 
octava  pars  medimni  et  fere  octava  pars 
.modii  romani. 

Modius  ([jL(S8ioç)  memoratur  Matth.  5, 
15;  Marc.  4,21;  Luc.  11,33,  quibus  locis 
utique  non  agitur  de  capacitate  mensu- 
rae. In  Yetere  Testamento  Vulgata  mo- 
dium  praebet  pro  Epha  vel  pro  Sato 
vel  etiam  pro  cuiusvis  mensurae  specie. 
Modius  romanus  continebat  16  sextarios 
seu  8,733  lit. 

Sextarius,  qua  voce  in  Vulgata  Vet. 
Test,  vertitur  Log,  memoratur  in  textu 
graeco  Marc.  7,4.  8  (Uo-cti^,)  sed  sine 
ulla  capacitatis  notione.  Erat  mensura 
romana  tum  liquidorum  tu  m  aridorum 
=  0,5458  lit.  seu  sexta  pars  congii.  A 
Romanis  nomen  ad  Graecos  transiit,  qui 
hanc  mensuram  in  systemate  Solonis 
non  habebant;  in  systemate  autem  iu- 
niore erat  ^satrjç  z=  -l^  [j.£Tpr]T7];  =  9  xua0ot 
=  0,4094  lit. 

In  tabellis  adiectis  illae  tantum  men- 
surae extraneae  oculis  subiiciuntur, 
quarum  cognitione  ea,  quae  diximus, 
facilius  perspiciuntur. 


MENSURAE  ARIDORUM 
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Modius 


MENSURAE  ARIDORUM 
apiid  Romanos. 
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II.  Pondéra.  De  ponderibiis  haec 
tcadinitiir  :  refert  Flavius  losephus  :  una 
mina  (aiiroa)  apud  nos  valet  duas  libras 
et  dimidiam  (Ant.  XIV.  7,1).  lam  duae 
librae  et  dimidia  aequanL  818,62  gram- 
mata;  unde  ciim  mina  pecuniae  con- 
stat 50  siclis,  siclus  aeqiiat  16,37  gr. 
Proin  mina  ponderis,  quae  constat  60 
siclis,  aequat  982,2  gr;  et  talentiim,  quod 
pariter  60  minis  constat,  aeqiiat  58,932 
kgT. 

Siclus  porro  dividebatur  ita,  ut  habe- 
retur  siclus  dimidius  ypn    Gen.  24,22 

hebr.  ;  Ex.  38,26  hebr.  ;  praetera  divide- 
batur in  viginti  obolos,  nia  Ex.   30,13; 

T" 

Lev.  27,25;  Num.  3,47;  18,16;  Ez.  45, 
12.  Semel  nominatur  etiam  quarta  sicli 
1  Sam.  9,8. 

Distinguilur  talenlum  ponderis  a  ta- 
lento  pecuniae.  Talentum  ponderis  de- 
scribitur  Ez.  45,12,  ubi  statuitur  minam 
constare  siclis  20+25-1-15  =  60;  quare 
talentum  ponderis  constat  3600  siclis, 
du  m  talentum  pecuniae  3000  siclis  con- 
stat (cf.  Ex.  38,25.  26  hebr.);  sed  divisio 
minae  in  60  siclos  videtur  esse  antiquior 
lum  quoad  pondéra  tum  quoad  pecu- 
niam,  divisio  in  50  siclos  autem  postea 
substituta  quoad  pecuniam  et  paulatim 
etiam  quoad  pondéra. 

Quod  2  Sam.  14,26  pondus  duceii- 
lorum  siclorum  dicitur  in  lapide  (pon- 


dère) régis  (hebr.,  Vulgata  pondère 
publico),  idem  est  quod  in  monu mentis 
assyriacis  reperitur;  nam  ponderibus 
inscribitur  v.  g.  mina  régis,  duae  minae 
régis  etc.  lam  ex  ponderibus  in  Ninive 
inventis  apparet  pondus  sicli  i.  e.  partis 
sexagesimae  minae  fuisse  16,83  gram- 
mata;  proinde  pondus  minae  fere  1010 
et  pondus  talenti  (quod  60  minis  con- 
stabat)  60,6  kgr;  pondus  hoc  talenti 
regiifiguram  leonis  habebat,  unde  vocari 
solet  pondus  leonticum  (germ.  Loewen- 
gewicht)  in  oppositione  ad  pondus  dimi- 
dium  seu  talentum  levé,  quod  figuram 
anatis  habebat  et  vocari  solet  pondus 
anatis  (germ.  Entengewicht).'  'èed  prae- 
ter  pondus  regium  babylonico-assyria- 
cum  etiam  exstabat  pondus  vulgare, 
cuius  mina  levior  aequabat  489,6  usque 
ad  492,9  grammata  seu  plus  minusve 
491,2  gr  seu  libram  romanam  unam 
(=  327,45  gr)  et  dimidiam.  Mina  gravis 
igitur  aequabat  plus  minusve  982,4  gr 
ac  proinde  siclus  gravis  seu  sexagesima 
minae  pars  habebat  16,3733  gr.  In  ta- 
bcUis  adiectis  siclus  gravis  =  16,37  gr 
supponitur.  —  Cf.  /.  Brandis,  Das 
Miinz-,  Mass-und  Gewichtswesen  in 
Vorderasien  bis  auf  Alexander  d.  Gr., 
Rerlin  1866;  C.  F.  Lehmann,  Das  altba- 
bylonische  Maass  -  und  Gewichtssyslem 
als  Grundlage  der  antiken  Ge^vichts-, 
Miinz-und  Maassysteme,  l.eidcn  1893. 
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PONDUS  REGIUM  BABYLONICUM 


1 

1 

60 

1 

60 

3600 

16,83 
1010  [1020-1032] 
60600 

Talentum 
grave 

1 

Mina 
gravis 

4 

00 

Siclus 
gravis 

1 

60 
3600 

grammata 

8,41 
505  [510-516] 
30300 

ïalentum 
levé 

Mina 
le  vis 

Siclus 
levis 

grammata 

PONDUS  YULGARE  BABYLONICUM 


1 

1 

60 

1 

60 

3600 

Talentum 

Mina 

Siclus 

grave 

gravis 

gravis 

4 

1 

60 

1 

60 

3600 

2 

Talentum 
levé 


Mina 
levis 


Siclus 
levis 


16,37 

982,2 
58932 


grammata 


8,185 
491,1   = 
29460 


1  ^  libra  romana 
(491,175  gr) 


grammata 


PONDERA  IIEBRAEORUM 


A 

X 

1 

60 

1 

60 
3600 

j 

20 

1200 

72000 

0,8185 
16,37 
982,2 
58932 

Talentum 

Mina 

Siclus 

Obolus 

(Gera) 

grammata 

1 

1 
60 

1 

50 

3000 

1 

20 

1000 

60000 

0,8185 
46,37 
818,5  = 
49110 

2i.  librae  romanae 
(818,62  gr) 

Talentum 

Mina 

Siclus 

Obolus 

(Gera) 

grammata 

MENTHA.  Mentha  nna  cum  anetho 
et  cymino  (q.  v.)  solum  Matth.  23,23  et 
loco  parallèle  Luc.  41,42  legitur.  No- 
men  graecum  est  [j.(v6a,  a  quo  latina  et 
recentiores  linguae  vocabula  sua  deriva- 
runt,  vel,  quod  legitur  11.  ce,  TjBjoaijiov . 


Plantae  huius  notissimae  variac  species 
tum  agrestes  tum  cultae  per  Palâestinam 
inveniuntur,  ac  plures  ad  condiendos  va- 
ries cibos  adhibentur.  Cum  de  decimanda 
mentha  in  evangeliis  sermo  sit,  de  spe- 
ciebus  cultis  erit  cogitandum.  Commu- 
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iiissime  dicitiir  coli  menllia  sativa  L.,  al 
pi'ohabiliter  g'eneric(3  de  pliirimis  nien- 
thao  spcciebus  verbum  Domini  erit  in- 
tellegeiidiim.  —  De  obligatione  earn 
decimaudi  satis  dictum  est  s.  v.  ANE- 
THUM;  ci",  etiam  ?.  v.  DEGIMAE. 

Cf.  praeler  ea  quae  s.  vv.  ANETHUM  et 
CYMINUM  allegantur  :  /.  Low,  Aram.  Pflan- 
zenn.  p.  259  s.;  A.  Wûnsche,  Neue  Beitr. 
p.  291  s.  443. 

H.    I.    CLADDER. 

MEPHAATH  (n!;sa,  nVS^D;   Mat- 

cpaaô,  fj  Maçà,  7\  M.OLZ'oké.,  Mrocpaç),  urbs 
Amorrhaeoruni  tribiii  Ruben  assigiiata 
(los.  13,18),  postea  levitis  de  stirpe  Me- 
rari  concessa  (1  Par.  6,70[64]  et  loco 
parallèle  los.  21,37,  ubi  aiiimadverte 
post  versum  35  duos  versus  déesse  in 
iiostro  textu  massorethico,  ut  diximus 
s.  V.  lASER).  Ex  vaticinio  leremiae 
48,21  coUigitur  eo  tempore  Mephaatb  a 
Moabitis  recuperatam  fuisse,  qui  ante 
Amorrhaeos  totam  reglonem  circa  He- 
sebon,  oui  etiani  Mephaath  accensctur, 
obtinuerant  (cf.  Num  21,26  ss.  et  los. 
13,17  ss.).  Tempore  Eusebii  et  S.  Hiero- 
nymi  ibidem  praesidium  militum  collo- 
catum  erat  proptcîr  vicinam  solitudiiiem 
(Onom.  rd.  Lag.  279,15;  139,1).  Variae 
coniecturae  de  situ  recensentur  apud 
E.  Boec/cmg',  NotitiaDignitatum,ed.  Bon- 
iiae  1853,  ï.  p.  363.  A  recentioribus  vero 
Mephaatb  agnoscitur  JSeifa'a  "9  km  ab 
'Amman  austrum  versus  nec  procul  a 
Khareihet  el-Sfiq.  Cf.  A.  Musil,  Arabia 
Pelraea  T.  Moab,  Wien  1907,  p.  352-6. 

MERAIOTH,  MARAIOTH(nina  ; 

MapiYÎ).,  MapewO,  MaottoO,  MapattoO). 

1.  Princeps  donuis  sacerdotalis  ex 
posteris  Eleazar  filii  Aaron  (1  Par.  6,6. 
7.  52;  Esdr.  7,3). 

2.  Filius  Achitob  et  pater  Sadoc  poii- 
tilicis  (I  Par.  9,11;  Neh.  11,11);  asse- 
runt  quidam  critici  moderni  nomen  Me- 
l'aioth  pererrorem  his  textibus  insertum 
esse,  sed  sine  ratione  sufficienti;  ex  eo 
enim  quod  1  Par.  6,12  et  Esdr.  7,2  Me- 
raioth  inter  Achitob  et  Sadoc  omittitur, 
nulle  modo  sequitur  Sadoc  immédiate 
ab  Achitob  genitum  esse.  Sed  cf.  F.  de 
Hummclaucr  nd  1  Par.  9,11  :  ((  stricte  lo- 
quendo  non   cogimur    affirmare    v.   11 


ullum  legi  nomen  pontificis  :  est  istud 
tamen  probabile  ». 

3.   Maraiolh   (Neh.   12,15)    v.   MEtŒ- 
MOTH  3. 

MERALA  (nViia,  MayeXoc^,   Peshit- 

ta  :  Hamalh  thaïe  i.  e.  collis  vulpium), 
urbs  tribus  Zabulon  in  confinibus  Zabu- 
lon  et  Issachar  (los.  19,11).  Hodie  Malûl 
unius  1ère  horae  spatio  a  Nazareth  oc- 
cidentem  versus  {Survey  of  West.  Pal. 
Mem.  I.  274;  322;  Legendre,  Carte  de  la 
Palestine;  G.  A.  Smith,  Historical 
Geography  of  the  Holy  Land,  Plate  YI.). 

MERARI.   1.  Merari  (ma,  Mepapf), 

tertius  filius  Levi  (Gen.  46,11;  Ex.  6,16; 
Nimi.  3,17;  1  Par.  6,1.  16;  23,6);  inde 
familia  Merari tarum  (Num.  26,57).  Mu- 
nera  Meraritarum,  quae  in  itineribus  per 
desertum  obire  debebant,  a  30  annis 
usque  ad  50  annos,  erant  haec  :  «  por- 
tabunt  tabulas  tabernaculi  et  vectes  eius, 
columnas  ac  bases  earum,  columnas 
quoque  atrii  cum  basibus,  paxillis,  funi- 
bus;  omnia  vasa  et  supellectilem  ad 
numerum  accipient  »  (Num.  4,30-32)  et 
numerus  eorum  erat  3200  (Num.  4,44)  ; 
intégra  vero  familia  Meraritarum,  quae 
duabus  cognationibus  constabat  Moholi- 
tarum  acMusitarum,  numerabat  generis 
masculini  ab  uno  mense  et  supra  6200, 
quando  recensio  a  Moyse  facta  est; 
princeps  eorum  erat  Suriel;  castra  eo- 
rum erant  ad  septemtrionalem  plagam 
tabernaculi  foederis.  Post  ingressum  in 
terram  acceperunt  civitatcs  de  tribubus 
Kuben  et  Gad  et  Zabulon,  civitates  duo- 
decim  (los.  21,7.  34-38;  cf.  1  Par.  6,63. 
77-81).  Tempore  Davidis  nominantur 
Asaia  Meraritarum  princeps,  et  fratres 
eius  ducenti  viginti,  et  inter  cantores  in 
organis  musicorum  Ethan  (1  Par.  15,6. 
17);  recensentur  Meraritae  1  Par.  23,21- 
23  et  24,26-30;  erant  inter  ianitores 
iiliiet  fratres  Hosa,  Iredecim  [[  Par.  26, 
10-12).  Eiusdem  stirpis  Meraritae  com- 
memorantui'  tempore  Ezechiae  régis 
(2  Par.  29,12)  et  tempore  losiae  (34,12). 
Cum  Esdras  exsuies  duceret  in  ludaeam, 
etiam  lilios  xMerari  levitas  nuntio  misso 
tandem  socios  itineris  habere  ei  conli- 
git  (Esr.  8,18.  19). 
2.  Merari  (Mspapî)  nomen  est  patris 
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ludith  viduae,  quae  filia  Merari  appella- 
tur  ludith.  8,1;  16,8  (graece  16,6). 

MERATHAIM     (D^niD,      Vulgata 

terra  doininantium,  LXX  x:f/.pwç)  legitiir 
in  vaticiiiio  1er.  o0,21  contra  Babel.  De- 
.signari  videtur  rcgio  Babyloniae  meri- 
dionalis,  assyriace  Marratim  i.  e.  regio 
iuxta  nar  Marrata  seu  amarum  fliivium 
(sinum  Persicum).  Cf.  Delitzscli,  Wo  lag 
das  Paradies?  p.  41.  182. 

MERCATURA,  MERCES.  Lege 
mosaica  Iiidaei  a  commercio  ciiin  aliis 
gentibiis  impediebantur;  ipsa  regio  pa- 
laestinensis  potins  seclnsa  erat  neque 
portubus  instructa.  Unde  pro  veteribns 
Indaeis-non  ofîerebalnr  magna  opportu- 
nitas  exercendi  mercaturam.  Attamen 
nihilominns  magnae  quaedam  viae,  qui- 
bns  veteres  mercatores,  Phoeniçes, 
Arabes,  (Sabaei,  Ismaelitae  etc.)  uteban- 
tur,  etiam  regionem  ludaeorum  attin- 
gebant  eamquc  plus  minnsve  permea- 
bant;  qnare  ea  ratione  iam  ipsi  quoque 
ludaei  non  plane  separati  erant  a  magno 
illo  negotiatorum  commercio.  Per  re- 
gionem Dotbain,  ubi  fratres  Joseph  grè- 
ges pascebant,  via  mercandi  a  Damasco 
in  Aegyptnm  ducebantur  commeatns; 
ea  via  mercatores  Ismaelitae  seu  Madia- 
nitae  venientes  de  Galaad  camelis  suis 
aromata  et  resinam  et  stacten  aspor- 
tanda  curarunt  in  Aegyptnm  et  occa- 
sione  data  servos  quoque  emebant,  ut 
eos  venderent  in  Aegypto  (Gen.  38,25  ; 
cf.  Ebers,  Aegypten  und  die  Biicber 
Mose's  p.  288).  Magnae  viae  rcgiae  men- 
tiofitNum.  20,17.  19;  21,22;  est  viailla, 
qua  a  regione  edomitica  per  terram 
Moab  et  Ammon  versus  Damascum  et  a 
Damasco  in  Assyriam  tendebatur.  Ex 
hac  via  protendebatur  alia  trans  lorda- 
nem  Jéricho  indeque  per  Samariam  in 
Phoenicen  et  per  Judaeam  in  Aegy- 
ptum.  Paritcr  ex  sinu  Aelanitico  duae 
viae  in  Phoenicen  paratae  erant,  altéra 
occidentem  versus  ad  litus  palaestinense, 
altéra  secundum  mare  Mortuum  per  re- 
gionem transiordanicam,  nbi  ex  una 
parte  per  Jéricho  iter  erat  in  Phoenicen, 
ex  altéra  parte  autem  procedebatur  Da- 
mascum. Ex  eodem  sinu  etiam  via  strata 
erat  ad  mare  Mediterraneum  Gazam  ver- 
sus. Pari  modo  via  mercandi   a  Petra 


Gazam  in  usu  erat,  etiam  a  Petra  Pe- 
raeam  versus  et  demum  tertia  quaedam 
via  a  Pelra  Bliinocoluram  (cf.  Movers, 
Phoenicier,  JJ  3  p.  290  s.  295).  Urbs 
J.ais-Dan  sita  erat  ad  magnam  illam 
viam  pnblicam,  qna  veniebalur  per  Da- 
mascum ex  Syria  et  Mesopotamia  et 
quae  in  Phoenicen,  Palaestinam,  Aegy- 
ptum  procurrebat.  Jn  hac  via  appropin- 
quabant  agmina  illa  militum  ex  regione 
euphratica  et  ad  Dan  ingrediebantur 
regionem  israeliticam  (cf.  Movej^s  1.  c. 
II.  2  p.  160). 

Vestigia  quaedam  commcrcii  baben- 
tur  in  itineribus  filiorum  lacob  in  Aegy- 
ptnm ad  frumentum  coemendum  ;  secum 
afferunt  de  optimis  terrae  fructibus,  re- 
sinam, mel,  stacten  (Gen.  43,11).  Inter 
spolia  nrbis  lericho  invenitur  pallium 
babylonicum  valde  pretiosum  (los.  7,21 
hebr.)  et  Prov.  7,16  meretrix  illalaudat 
lectum  stratumtapetibus  pictis  ex  Aegy- 
pto; 31,24  mulier  fortis  sindonem  fecit  et 
vendidit  et  cingulumtradidit  Chananaeo 
i.  e.  mercatori. 

Tempore  regum  eliam  apud  ludaeos 
cerintur  species  quaedam  mercaturae. 
Ita  David  rex  sibi  procurabat  ab  Hi- 
ram,  rege  Tyri,  ligna*  cedrina  et  arti- 
tices  lignorum  et  lapidum  ad  palatium 
aedificandum  (2  Reg.  5,11  ;  1  Par.  14,1). 
Longius  quoque  progressus  est  Salo- 
mon.  Pacto  inito  cum  Hiram  ab  eo  ad 
templum  aedificandum  accepit  ligna 
ccdrina  et  abiegna;  ipse  vero  praebebat 
coros  tritici  viginti  millia  et  viginti  co- 
ros  purissimi  olei  (3  Reg.  5,9-11;  2  Par. 
2,7  ss.).  Ad  rem  quoque  nauticam  Salo- 
mon  animum  applicuit  :  classem  quoque 
fecit  rex  Salomon  in  Asiongaber,  quae 
est  iuxta  Aelath  in  litore  maris  Rubri  in 
terra  Idumaeae  ;  misitque  Hiram  in  classe 
illa  servos  suos  viros  nauticos  et  gnaros 
maris  cum  servis  Salomonis  (3  Reg.  9, 
26.  27).  Navigabatur  in  Opbir;  iter  el 
reditns  spatio  trium  annorum  conficie- 
batur  et  afferebantur  aurum(420  talenla 
3  Reg.  9,28;  450  talenta2  Par.  8,18),  ar- 
gentum,gemmae  pretiosae,  ligna  thyina, 
dentés  elephantorum  (3  Reg.  10,11.  22; 
2  Par.  9,10.  21).  Salomon,  uti  cum  Phoe- 
nicibus,  ita  cum  Aegyptiis  quoque  com- 
mercium  iniit.  Ex  Aegypto  cnim  et  ex 
regione  Coa  (vide  s.  v.)  in  confinibus 
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Acgypti  et  Palaestinac  nej^oliatores  régis 
emebant  cquos.  PreLium  autein  solveba- 
lurloO  siclorum  pro  cqiio  et  sexcento- 
rum  siclorum  pro  quadriga  (curru;. 
lidem  negotiatores  régis  etiam  cunctis 
regibus  Hethaeorum  et  Syriae  equos  et 
currus  procurabant  et  vcndebant  (3  Reg. 
10,28.  29;  2  Par.  1,16.  17). 

Navigationem  in  Ophir  losaphat  quo- 
que  coiitinuare  cupiebat;  at  naves  con- 
fractae  suiit  in  Asiongaber  (3  Reg.  22, 
49);  nam  focdus  inierat  cum  Ochozia, 
regeimpio,  ad  navigationem  communem 
instituendam;  quo  foedere  iram  Domini 
provocavit  (2  Par.  20, 3G.  37).  Ex  eotem- 
pore  iam  non  fit  mentio  navigationis 
Indaeorum.  Sub  loram  Aelatb  in  ditio- 
nem  cessit  Edomitarum  (4  Reg.  8,20); 
quare  portus  ille  regibus  luda  iam  erat 
inaccessus;  Azarias  quidem  Aclath  recu- 
peravit  (4  Reg.  14,22;  2  Par.  26,2);  at  de 
navigatione  taceiur,  nisi  forte  aliusio  ad 
eam  agnoscenda  sitls.  2,16.  Yerum  mox 
régnante  Achaz  Aelath  ludaeis  erepta 
est  per  Syros  (4  Reg.  16,6). 

Negotiationem  exercitam  esse  inler  Sa- 
maritanos  et  Damascenos,  discimus  ex 
3  Reg.  20,34;  ibi  enim  Benadad,  rex 
Syriae,  clade  ab  Achab,  rege  Israël,  ac- 
cepta, inter  alia  loquitur  ad  Achab  :  pla- 
teas  fac  tibi  in  Damasco,  sicut  fecit  pa- 
ter  mens  in  Samaria.  Quae  plateae  partes 
sunt  urbis,  in  quibus  poterant  ab  iis  erigi 
tabernae  mercium  ad  emptionem  pro- 
positarum.  Atque  in  Samariam  res  iisus 
delicatioris  et  instrumenta  vitae  nitidio- 
ris  ex  Damasco  allala  esse,  ex  reprehen- 
sione  apud  Amos  3,12  docemur  («  qui 
sedent  in  angulo  pulvinaris  et  in  panno 
damasceno  iectuli  »  ;  cf.  Iiebr.).  iMercato- 
rcs  Sabaeos  etiam  in  ludaeam  venisse 
atque  iis  venditos  esse  a  ludaeis  capti- 
vos  in  servos,  haud  obscure  indicatur 
apud  loel  (3,8). 

De  mulliplici  Plioenicum  negoliatione 
scribil  Ezechiel  propheta  cap.  27.  Ea  enu- 
meratione  de  veterum  commercio  et  in- 
dustria  praeclaro  eciocemur.  Nam  empo- 
rium  orbis  veterum  maximum  ïyri  erat 
constitutum;  ex  omni  orbis  parte  illuc 
merces  conferebantur;  Phoenices  ipsi  in 
omnem  orbis  partem  suas  deferebant 
merces.  Descriptio  vatis  incipit  ab  ex- 
Irema  occidentis  parte  a  Tartesso  (in 


Hispania),  deiji  rcgiones  perliislrat  sep- 
temtj'ionales,  orientales,  méridionales, 
ostendens  omnium  gentium  commercium 
dirigi  ad  eos  eosque  cunctis  submiiiis- 
trare  merces.  Tartessii  argento,  ferro, 
stanno,  plumbo  emebant  merces  Tyrio- 
rum;  ea  scil.  melalla  ad  nundinas  q\ 
fora  Tyriorum  afferebant;  ex  lonia  el 
regionibus  ad  mare  Ponlicum  et  Caspi- 
um  acquirebant  servos  et  vasa  aerea; 
ex  Armenia  iis  proveniebant  cqui  mili- 
tares  et  currules  et  muli;  Dedanitae  ab 
oris  maritimis  et  insulis  sinus  Persici  et 
Arabici  afferebant  ebur  et  ebenum;  ex 
Babylonia  proveniebant  purpura,  gem- 
mae,  vestimenta  acu  picta;  ex  ludaea 
triticum,  balsamnm,  mel,  oleum,  résina; 
ex  Syria  vinum  de  Helbon  et  lana  ;  ex 
Arabia  ferrum  fabrefactum,  cassia  et  ca- 
lamus,  aromala,  lapides  preliosi.  Phoe- 
nices l'runientuni  ex  Aegypto  quoque 
accipiebant  (Is.  23,3)  et  ex  Palaestina 
(Act.  12,20).  Plura  vide  apud  Knaben- 
bauer,  Comm.  in  Ez.  p.  273-283. 

Commercium  etiam  die  sabbali  hand 
raro  habitum  esse,  uli  iam  leremias  re- 
prehenderat  (17,21.  22),  ita  Nehemias 
quoque  fieri  invenit:  quare  in  foedere 
cum  Deo  inito  id  quoque  ab  omnibus 
sponderi  iussit  :  populi  quoque  terrae 
qui  important  venalia  et  omnia  ad  usum 
per  diem  sabbati  ut  vendant,  non  acci- 
piemus  ab  eis  in  sabbato  et  in  die  san- 
clificato  (Neh.  10,31).  Yerum  cum  Nelie- 
mias  altéra  vice  ex  aula  regia  rediisset 
in  Jérusalem,  antiquus  ille  abusus  iterum 
invaluerat;  vidit  enim  in  luda  die  sabbali 
portantes  acervos,  onerantes  super  asi- 
nos  vinum  et  uvas  et  ficus  et  omne  onus 
et  hiferenles  in  lerusalem,  et  Tyrii  infe- 
rebant  pisces  et  omnia  venalia  et  vende- 
bant  in  sabbatis  filiis  luda  in  lerusalem. 
Unde  obiurgavit  Neiiemias  optimales 
luda  et  iussit  claudi  ianuas  per  totum 
diem  sabbati  etconstituit  custodes  super 
portas,  ut  nullus  iiiferret  onus  in  die 
sabbati  neque  permisit,  ut  negotiatores 
et  vendentes  universa  venalia  die  sab- 
bati foris  lerusalem  consistèrent,  id  quod 
illi  semel  et  bis  tenlarant  (Neh.  13,15- 
21\  Commercium  etiam  fovit  Simon  Ma- 
chabaeus;  nam  cepit  loppen  el;  Xijjiéva, 
ut  scil.  portu  aliquo  poliretur,  et  aliis 
regionibus,  insulis  maris,  aperiret  op- 
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portunilatem  exercendi  commercii  ciini 
ludaeis  (1  Mac  h.  14,5). 

Veteres  ludaeos  in  iiegotiis  peragendis 
haud  raro  recessisse  a  norma  iustitiae, 
indubie  constat  ex  reprehensionibiispro- 
phetarum.  Severe  quidem  praescribitur, 
ut  in  omnibus  servetiir  iustitia,  ut  absit 
fraus  et  dcceptio  :  nolite  facere  iniquum 
aliquod  iniudicio,  in  régula,  in  pondère, 
in  mensura;  statera  iusta  et  aequa  sint 
pondéra,  iustus  modius,  aequusque  sex- 
tarius  (Lev.  19,35.  36)  et  :  non  liabebis 
in  sacculo  diversa  pondéra,  mains  et 
minus  (scil.  ad  emendum  alterum,  alte- 
rum  ad  vendendum);  nec  erit  in  domo 
tua  modius  maior  et  minor:  pondus  ha- 
bebisiustumacverum,  et  modius  aequa- 
lis  et  verus  erit  tibi  (Deut.  25,13-15).  Idem 
praeceptum  inculcat  Ezecbiel  (45,9.  10). 
Et  Sapiens -monet  :  statera  dolosa  abo- 
minatio  est  apud  Dominum ,  et  pondus 
aequum  voluntas  eius;pariter  necesse 
habet  denuntiare  usum  falsi  ponderis  : 
pondus  et  pondus,  mensura  et  mensura 
(i.  e.  babere  duo,  maius  ac  minus)  utrum- 
que  abominabile  est  apud  Deum  (Prov. 
11,1;  20,10. 23).  EtiamIesusfdiusSiracb 
monet  magnam  curam  esse  liabendam 
ponderis  iusti  et  mensurae  iustae  (Eccli. 
42,4)  et  adverlit  facile  in  venditione  et 
emptione  intervenire  peccatum  (27,2). 
Eiusmodi  peccata  arguunt  prophetae; 
Osée  reprebendit  stateram  dolosam  in 
manu  etoppressionem  (12,7),  Amos  inve- 
biturin  faeneratores  et  oppressores  pau- 
perum  et  iniustos  negotiatores,  qui  di- 
cunt:  imminuamus  mensuram  etaugea- 
mus  siclum  et  supponamus  stateras  do- 
losas  et  quisquilias  frumenti  vendamus 
(8,4-6).  Etiam  Micbaeas  conqueritur  : 
adbuc  mensura  minor,  irae  plena,  in 
domo  impii  ;  numquid  iustificabo  state- 
ram impiam  et  saccelli  pondéra  dolosa 
(6,10.  11)?  Simile  quid  etiam  vitupérât 
apostolus  in  aliquibus  Corinthiis  :  sed 
vos  iniuriam  facitis  et  fraudatis,  et  boc 
fratribus  (1  Cor.  6,8).  Et  lacobus  aposto- 
lus reprebendit  avidiuslucrandi  et  mer- 
candi  studium  ac  praecipitem  cupidita- 
tem  :  ecce  nunc  qui  dicitis  :  bodie  aut 
crastino  ibimus  in  illam  civitatem  et  fa- 
ciemus  ibi  quidem  annum  et  mercabi- 
mur  et  lucrum  laciemus  :  qui  ignoralis 
quid  erit  in  crastinum  ;  pro  eo  ut  dica- 


tis  :  si  Dominus  voluerit  (lac.  4,13-15). 
Ceterum  vide  s.  v.  VENDITIO 

Cf.  Herzfeld^  Handelsgeschichle  der  Jii- 
den  des  Alterlums  éd.  2.  Braunschweig  189i  ; 
F.  X.  Kortleitner,  Archaeol.  bibl.  Summa- 
rium  1906  p.  249-251. 

MERGURIUS  ('Epa%),  unus  exduo- 
decim  praecipuis  diis  mytbologiae,  cum 
quo  Lystrenses  comparabant  Paulum, 
dum  Barnabam  corpore,  ut  videtur,  pro- 
ceriorem  vocabant  lovem  (Act.  14,11). 
Erat  enim  Hermès  X6Yto;  (Luciaii.),  ô  tou 
Xoyou  rjytjjLtov  {lambHchus)  ;  cf.  Horat. 
lib.  1,  od.  10,1  :  Mercuri,  facunde  nepos 
Atlantis. 

Praeterea  in  textu  graeco  2  Mach.  4, 
12  legitur  :  lason  (impius  pontifex)  opli- 
mos  iuvenum  coUocans  sub  petaso  (u~o 
TTÉTaaov)  ducebat  i.  c.  eis  imponens  pe- 
tasum  ad  exercitia  palaestrae  ducebat. 
Erat  petasus  pileus  latos  habens  margi- 
nes,  quo  ephebi  in  ludis  utebantur,  ut 
se  contra  solis  radios  tuerentur.  Erat 
item  emblema  palaestrae.  Eiusmodi  pi- 
leo,  alis  insuper  instructo,  repraesenta- 
batur  Hermès  (Mercurius),  patronus  pa- 
laestrae. Cf.  /.  F  Sc/ileusne?',  No  vu  s 
Thésaurus  Vet.  Test.  1820  IV.  327. 

In  Vulgata  Prov.  26,8  legitur  acervus 
Mercurii;   sed  vox  n)251)2  videtur  cum 

LXX  et  Peshitta  vertenda  esse  funda, 
secundum  aHos  acervus  lapidum. 

MERED    ("la,    Mojpaô,    Mwpr^o),   vir 

de  tribu  luda,  filius  Ezra,  maritus  Be- 
tbiae  (1  Par.  4,17.  18);  de  emendatione 
textus  vide  s.  v.  BETHIA. 

MEREMOTH,  MARIMUTH,  ME- 

RIMUT      (niaiî2,      M£pi[Ji(o6,    MaptijLco6, 

TaijLwÔ,  MepafxwO).  1.  Filius  Uriae  de 
domo  Accos  (Accus,  Haccus  ;  v.  ACCOS  1), 
sacerdos,  qui  tempore  Esdrae  una  cum 
alio  sacerdote  Eleazaro,  filio  Phinees,  et 
duobus  levitis  lozabed  et  Noadaia  man- 
datum  accepit  appendendi  argentum, 
aurum,  vasa  templi  ex  Babylonia  in  le- 
rusalem  allata  (Esdr.  8,33).  Idem  in 
mûris  lerusalem  rcaedificandis  Nehe- 
miae  opem  praestitit  (Neh.  3,3[4].  21). 
Quodsi  Esdr.  2,61  et  Neh.  7,63  narratur 
filios  Accos  genus  suum  sacerdotale  ex 
tabulis  genealogicis  demonstrare  non 
potuisse  et  sacerdotio  exclusos  esse  a 
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Zorobabcl,  douce  siirgcrct  saccrdos  doc- 
tus  alque  pcrfecUis,  nolandum  est  hoc 
non  de  omnibus  filiis  Accos  intellegen- 
diim  esse,  sed  tcxtui  satisfieri  ,  si  ali- 
quao  familiae  istius  numerosae  domus 
saccrdolalisgcnealogias  suas  amiseranl. 

^.  Marimuth,  vir  laicus  ex  filiis  Bani, 
({ui  uxores  alicnigenas  duxcrant  et  iu- 
benteEsdraillasdiiniserunt:Esdr.lO,36). 

3.  iVIerimut  princeps  familiae  sacerdo- 
Lalis,  quae  duce  Zorobabei  ex  captivitate 
rediit  (Neh.  12,3).  Eiusdem  familiae  no- 
men  recensetur  inter  signatures  foederis 
(Neh.  10,5),  insuper  coniiccre  licet  pro 
fa!niliasaccrdotaliMaraioth(Neh.  12,15), 
cuius  princeps  in  diebus  loacim  filii 
losue  pontilicis  erat  Helci,  legi  oportere 
Meremoth;  Peshitta  habet  Marmuth,  in 
textu  hebraico  Meremoth  et  Meraioth 
facile  confundi  poterant. 

MERETRIX.  Significatione  duplici 
vox  usurpatur,  et  de  scorto  et  de  idolo- 
latra.  Scorta  apud  Aegyptios,  Ghana- 
naeos,  Babylonios,  proin  apud  génies, 
inter  quas  Israelitae  habitabant,  satis 
frequentia  erant;  immo  in  cul  tu  deorum, 
Baal,  Astarthes  eiusmodi  vitium  tam- 
quam  res  sacra  exercebatur;  cf.  Num. 
25,1  ss.;  Bar.  6,80.  Ut  Israelitae  ab  ea 
contagione  servarentur,  variis  legibus 
provisum  erat  :  Lev.  19,29  :  ne  prostituas 
hliam  tuam,  ne  contaminetur  terra  et 
impleatur  piaculo;  immo  sacerdotis  filia 
si  deprehensa  fuerit  in  stupro,  et  vio- 
laverit  nomen  patris  sui,  flammis  exu- 
retur  Lev.  21,9;  Deut.  23,17  :  non  erit 
meretrix  de  filiabus  Israël,  nec  scorta- 
tor  de  tiliis  Israël.  Sed  non  obstante 
lege  etiam  apud  Israelitas  eiusmodi  vé- 
nales fcminae  reperiebantur  ;  cur  enim 
alias  praescriberetur  sacerdotibus  : 
scortum  aut  vile  prostibulum  non  du- 
cent  uxorem  (Lev.  21,7.  18)"?  duae  mu- 
lieres  mcretrices  vcniunt  ad  tribunal 
Salomonis  (3  Wcg.  3,16);  viros  cum  mc- 
rotricibus  conversari,  filias  fornicarl, 
Osée  conqueritur  (4,14);  filius  et  pater 
eius  ierunt  ad  puellam,  ut  violarent  no- 
men sanctum  meum,  con([ueritur  Domi- 
nas Ames  2,7;  in  domo  mcretricis  luxu- 
riabantur  (1er.  5,7).  Artcs  et  illecebrae 
meretricum  describuntur  Prov.  7,10 
ss.  ;  verum  ad  quam  perniciem  iuvenis 


incautus  addiicatur,  gravissime  monet 
Sapiens  :  statim  eaui  sequitur  quasi  bos 
ductus  ad  victimam  etc.  (7,22.  23);  et 
fovea  profunda  os  alienae;  cui  iratus  est 
Dominus  incidet  in  iilam  (Prov.  22,14;; 
qui  nutrit  scorta,  perdet  substantiam 
(Prov.  29,3).  Quare  adhortatur  Sapiens, 
ut  iuvenis  amplectatur  sapientiam,  «  ut 
custodiat  te  a  muliere  cvtranea  et  ab 
aliéna,  quae  verba  sua  dulcia  facit  » 
(Prov.  7,5);  quare  seduceris,  fili  mi,  ab 
aliéna  (5,20)?  Quam  facile  quandoquc 
commercium  cum  meretrice  initum  sit, 
exemplum  habes  in  luda  (Gen.  38,15) 
et  in  Samsone  (lud.  16,1).  Fovea  enim 
profunda  est  meretrix  (Prov.  23,27). 

Cum  idololatria  chanaanitica  eiusmodi 
commercium  coniunctum  erat;  quare 
praecipiebatur  :  non  plantabis  lucum 
(hebr.  Ashera)  et  omnem  arborem  iuxta 
altare  Domini  Dei  tui.  Et  cum  natiopopu- 
li  electi  consideraretur  tamquam  sponsa 
Domini  (cf.  1er.  2,2;  Ez.  16,8;  Os.  2,19), 
eius  in  Deum  infidelitas  per  cultum  alie- 
num  commissa  a  prophetis  tamquam 
fornicatio  traducebatur,  idque  eo  ma- 
iore  iure,  quia  cum  idololatria  vitia 
quoque  carnalia  sociabantur.  Unde  po- 
pulus  peccans  appellatur  meretrix  : 
quomodo  facta  est  meretrix  civitas  fide- 
lis  (Is.  1,21)?  cf.  1er.  2,20;  Ez.  16,30; 
Mich.  1,7.  Et  quantopere  cum  idolola- 
tria haec  etiam  vitia  multiplicata  sinl, 
vide  3  Reg.  14,23;  15,12;  22,47;  4  RQg. 
23,7.  —  Uti  natio  ludaeorum  peccatrix 
vocatur  meretrix,  ita  Ninive  quoque  vel 
potcstas  regiii  assyriaci  vocatur  mere- 
trix (Mich.  1,7;  Nah.  3,4),  etiam  eo  quod 
alias  gentes  idololatria  et  vitiis  infecerit, 
et  eodem  modo  in  Apoc.  urbs  illa  Dei 
regno  adversaria,  quae  seducit  populos, 
appellatur  meretrix  magna  (Apoc.  17,1  ; 
19,2). 

Contra  fornicationem  gravissime  lo- 
quitur  Paulus  (1  Cor.  6,13  ss.).  Christus 
profitetur  publicanos  et  meretrices  cre- 
didisse  loanni  Baptistae  prae  principi- 
bus  sacerdotum  et  senioribus  et  phari- 
saeis  et  l'ore,  ut  meretrices  et  publicani 
eos  pracccdant  in  regnum  Dei  (^Matth. 
21,31.  32).  Simili  modo  Uahab  meretrix 
(los.  2,1;  6,7)  inter  eos  recensetur  qui 
olim  excelluerunt    fide    (Hebr.    11,31). 

I.    KNABENBAUER. 
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MERGULUS.  Inter  aves  immundas 
onumeratur  Lev.  11,17  et  Deut.  14,17 
inerguliis.  Mergus,  ciiiiis  hoc  nomen  est 
diminutivum,  (al'Ouia)  veteribiis  signifi- 
cat  larum  L.,  dum  mergulus  Vieill.  et 
mcrgus  L.  sunt  aves  regionibus  arcticis 
propriae.  Yox  autem  hebraica,  qiiae 
mergulo  Vulgataerespondet  TjStT  (aTjSuJ 

proicere),  a  LXX  (Deut.  11.16)  nomine 
etymologice  qùoque  hebraico  correspon- 
dente  redditur  HaxapàxTrjç.  Versio  syriaca 
et  Targum  ponuiit  x:ïi:*'Skr  =  extrahens 

pisces.  Lutherus  cygnum  intellexit,  in 
versiooe  anglicana  phalacrocorax  carbo 
Diimont  {cormorant)  ponitiir.  A  multis 
{Bochart,  Oedmann, Michaelis,  Rosenmid- 
lei\  Winer)  putatur  esse  pelecanus  bas- 
sanus  L.  [sula  bassana  Gray).  Alii  aliter. 
At  contra,  sulam  bassanam  obicitur, 
quod  vix  in  oriente  invenitur.  Q tiare 
nanc  plerisque  ^Sr    est  phalacrocorax 

I    T       T 

carbo  tinn  ad  litus  Syriae  tum  ad  lacum 
Genesareth  et  ad  lordanem  freqiiens 
{Tristram,  Riehm^  PFood,  Post,  WLean, 
Socin,  Lesêtre). 

Cf.  S.  Bochart,  Hierozoicon  éd.  Bosen- 
mUller  III,  20-24;  S.  Oedmann,  Verra. 
Samml.  III.  63-75;  E.  F.  K.  RosenmUller, 
Bibl.  Altertumsk.  IV*.  308-10;  P.  Schegg, 
Bibl.  Archaol.  p.  119;  N.B.  Tristram,  Nat. 
Hist.  of  the  Bible  p.  252  s.  ;  id.  Fauna  and 
Flora  of  Palest.  p.  107;  /.  G.  Wood,  Bible 
animais  p.  490-95;  Leunis-Ludtrig,  Synops. 
d.  Thierkunde  I.  501;  .4.  E.  Brehm,  thier- 
leben,  Vôgel  IIP.  594-99;  Lex.  bibl.  germa- 
nica  (protestant.)  s.  v.  Schwan;  anglica  s.  v. 
Cormorant;  Vigouroux  s.  v.  Cormoran. 

U.    I.    CLADDER. 

MERIBBAAL  (S"2-n"C,  h^l'I^Ml^ 

Mspi6aâX)  nomen  filii  lonathae  (1  Par. 
8,34;  9,40),  qui  in  2  Reg.  vocatur  Mi- 
pliiboseth  (v.  s.  v.).  Sed  ioco  vocis  Sys, 

quae  ubi  sola  dci  falsi  notio  ei  subici 
coepta  est,  offensioni  erat,  posteriore 
aetate  lyél  poni  solebet  (cf.  Isboseth). 

Quae  mutatio  in  hoc  nomine  satis  fuisse 
non  videtur;  itaque  ulterius  mutatum 
estin  n'k?n^S^.  Cî.Iul.  Wellhaiisen,  J)er 

Text  der  Bûcher  Samuelis,  Gôttingen 
1871,  p.  31  ;  Driver  on  the  Hebrew  Text 


of  the  books  of  Samuel,  Oxford  1890, 
p.  180  et  195. 

H.    WIESMANN. 

MERIDIES.  Adhibetur  vox,  uti 
apud  Latinos,  et  de  média  parte  diei  et 
de  regione  australi.  Ita  priore  notione 
V.  g.  Gen.  43,16  :  mecurn  sunt  comesturi 
meridie.  Et  quia  meridie  sol  quam 
maxime  lucere  solet,  maxima  caecitas 
dici  solet  palpare  in  meridie  (Deut.  28, 
29;  lob  5,14)  et  summus  quidam  splen- 
dor  declaratur  meridie  :  et  educet  quasi 
lumen  iustitiam  tuam  et  iudicium  tuum 
tamquam  meridiem  (Ps.  36,6).  Dein  saepe 
dicitur  meridies  (23:)  regio  meridiona- 
lis  Palaestinae;  vide  s.  v.  lUDA  2  in  vol. 
II.  col.  855  s. 

MERIMUTH  V.  MEREMOTH  1  et  3. 

MEROB  (n-|D,   M£p66,  MspcoS) ,  filia 

maior  Saul  et  Achinoam  (1  Reg.  14, 
49),  quae  quamquam  Davidi  promis- 
sa  erat  (18,17),  tamen  Hadrieli  nuptum 
a  pâtre  collocata  est  (18,19).  Ex  hoc 
pcperit  filios  quinque,  qui  ut  scelus  avi 
(2  Reg.  21,2)  expiarent,  a  Gabaonitis 
occisi  sunt  (2  Reg.  21,8,  ubi  Merob  pro 
Michol  legendum  est). 

H.    WIESMANN. 

MERODACH  ("jTT^,  :\Iatp(oôax.),post 

Bel  praecipuum  idolum  babylonicum. 
In  inscriptionibus  appellatur  Marduk  et 
vocatur  dominus  magnus,  dominator, 
sublimis,  rex  caeli  et  terrae,  deus  sum- 
mus, rex  deorum  (cf.  Schrader-White- 
house,  Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test,  ad 
1er.  50, 2V.  leremias  annuntiat  casum 
Babylonis  :  capta  est  Babylon,  confusus 
est  Bel,  victus  est  Merodach  (50,2).  Cla- 
des  enim  populi  est  clades  deorum  eius, 
uti  V.  g.  iudicium  fit  de  diis  Aegypti,  de 
Chamos  deo  Moab,  de  Melchom  deo  Am- 
mon  (cf.  1er.  46,25;  48,7.  13.  16;  49,1; 
cf.  Is.  46,1;  Am.  1,13  etc.).  Merodach  in 
magna  apud  Babylonios  venerationc 
fuisse  indicatur  eo,  quod  in  nominibus 
propriis  efformandis  adhibetur,  v.  g, 
Evilmerodach,  Merodach  Baladan.  Plura 
eiusmodi  nomina  vide  apud  Menant 
(Annales  p.  52.  90.  100.  128-130.  236) 
et  Smith,  Assurbanipal  p.  105.  196.  Cf. 
P.   Scholz,  Goetzendienst  und  Zauber- 
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Nvcscn  1877,  p.  378;  M.-I.  Laf/mnrje, 
Religions  sémit.  1903  p.  94  s.  117.  322- 
350. 

MERODACH  BALADAN    (^INlC 

[TlTI^S]  ITî^S;^:  Mapojôà-/ BaXaôav  Is.  39,1  ; 
sed  4   Ueg.  20,12    ■]-ÎNl2,  MaptoÔc^y,  Bc- 
rodach),  filias  Baladan,  rcx  Babylonis, 
([ui  legationem  misit  ad  regem  Ezcchiam, 
«  audierat  enim   quod   aegrotasset    et 
convaluisset  »;  et  2  Par.  32,31  affertur 
ratio,  qaod  legati  inissi  essent,  ut  inter- 
rogarent  de   portento   quod    accidissct 
super  terram,  ergo  de  umbra  quae  in 
horologio    Acliaz    descendisset.   Ycrum 
liisce  rationibus  rex  et  legati  veram  cau- 
sam  missionis  abscondere  et  obtegere 
studebant.  Cum  enim  Merodacli  Baladan 
sese    defendere   vellet     contra    regem 
Assyriorum,  et  sane  nosset  in  Asia  oc- 
cidental i    plures    génies    libenter  esse 
conspiraturas   ad  excutiendum    iugum 
assyriacum,  misit  circa  tempos  sanatio- 
nis    Ezechiae    (c.    an.  712)  Icgatos  ad 
eiusmodi  foedus  contra  Assur  cxcitan- 
dum.  Ezechias  iam  per  14  annos  regna- 
verat,  sese  belli  peritum  ac  fortcm  pro- 
baverat  (cf.  4  Reg.   18,7.  8).   Gur  rex 
Babylonis  veram  causam  legationis  ob- 
velaverit,  facile  intellegitur;  cavendum 
erat  ne  suspicio  régis  Assyriorum  exci- 
taretur,  idque   co  magis,    si  Morodach 
Baladan  imperio  régis  Assyriorum  ali- 
quo  modo    substabat.    Si  agebatur  de 
foedere  ineundo,  etiam  facilius  explica- 
tur,  cur  Ezechias  rex  adeo  severe  re- 
prehcndatur    a    propheta,    quia    tanto 
gaudio  snsceperit  legatos.  Hoc  gaudio 
et  tali  familiaritate  foedus  sibi  probari 
ostendit;   at  eiusmodi  foedera  multum 
contraria  esse  indoli  theocratiae,  satis 
ex  prophctis  patet. 

Monumentis  quoquo  assyriacis  disci- 
mus  exsti tisse  regem  terrae  maris  i.  o. 
Babyloniae  meridionalis  Marduk-habal- 
iddina  (Marduk  donavit  filium},  lilium 
Iakin,  qui  in  inscriplionibus  Theglalh- 
phalasar,  Sargon,  Sennacherib  aliquo- 
ticns  occurrit.  Sargon  bis  ei  videtur  bel- 
lum  intulisse,  ut  eum  ad  subicctionem 
adigeret.  Semcl  circa  an.  720,  quo  tem- 
père etiam  Ptolemaeus  narrât  de  Mardo- 
kempado  qui  rcgnum  babylonicum  oc- 
cuparat;  iterum  bellum   movit    contra 


cum  Sargon  anno  12.  regni  sui  :  Merodach 
Elamitas  et  Arabes  quo([uc  contra  re- 
gem Assyriorum  ad  rebellionem  excita- 
vit;  eodem  anno  legationem  misit  adEze- 
chiam.  Sed  bellum  contra  Sargon  ei 
maie  cessit.  Nam  anno  709  Sargon  ex- 
pugnavit  arcem  ])ur-Iakin,  in  quam  se 
receperat  Merodach  Baladan;  arx  in- 
cendie periit,  sed  rex  aufugit.  De  diu- 
lurna  hac  Chaldaeorum  cum  Assyriis 
concertalione  plura  diximus  s.  v.  CHAL- 
DAEA  in  vol.  I.  col.  820  s. 

In  inscriplionibus  vocatur  filius  Iakin, 
unde  aliqui  dubilabant,  osselne  Mero- 
dach Baladan  hlius  Baladan  (uti  Is.  et  4 
Reg.  dicitur)  idem  cum  Merodach,  filio 
Iakin.  Quare  aliqui  duos  statuerunt, 
unum  sub  Sargon,  alterum  sub  Sen- 
nacherib. Sed  ex  monumentis  patet  filium 
saepius  poni  notionc  valde  ampla;  ita 
lehu  vocatur  in  annalibus  Salmanas- 
sar  II.  et  III.  regum  filius  Omri,  quamvis 
ad  familiam  et  posteros  Omri  (Amri) 
minime  pertineret  ;  verum  regnum  Israël 
propter  Omri  vocabant  Assyrii  mât  bit 
Humrl,  terram  domus  Omri.  Quare  Me- 
rodach filius  Baladan,  cum  esset  regni 
successor  Iakin,  potuit  appellari  filius 
Iakin,  eo  magis  quia  dynastia  a  Iakin 
fundata  appellabatur  lit  Iakin  domus 
Iakin,  ut  arx  praecipua  Dur-Iakin. 

Vide  Lenormant,  Les  Origines  de  la  civi- 
lisation  II.   p.  203    ss.  ;   Sclirader,  Keilin-  , 
schriflen   und  Geschichtsforschung   p.  535; 
Civiltà  cattolica  1881,  XF.  5  p.  412  ss.  :  Kna- 
benbauer,  Comm,  in  Isaiam  IL  p.  51.  52. 

MEROM  (niia  "la  i.  e.  aquae   iMe- 

rom,  LXX  -b  'j^oip  Maptov),  nbi  labin  rex 
Asor  a  losue  devictus  est  (los.  11,5.  7; 
Vulgata  :  ad  aquas  Merom).  Cum  Relando 
(Palaestina  p.  2G5  s.)  aquae  Merom  com- 
muuiter  censentur  .esse  lacus  Hiile; 
idem  apud  Flavium  losephum  (Bell.  iud. 

IV.  i,{)  vocatur  Semechonitarum  lacus 
latitudinis  30,  longitudinis  60  stadiorum 
et  III.  10,7  his  verbis  describitur  :  «  lor- 
danes  médius  quidem  secal  Semochoni- 
tidis  paludes  cocnosas  indeque  alia  120 
stadia  lapsus  post  urbem  Iuliadem  per 
médium  transit  lacum  Gennesar  ».  lose- 
phus  urbem  quidem  Asor  sitam  esse  di- 
cit  super  Semechonitidem  lacum  (Ant. 

V.  5,1   :  uTîép/.s'.Tai  TTJç  SsjjLa/wvhiôoç  Xt|i.vr,ç 
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éd.  Niese);  altaincn  proelium,  de  quo 
los.  di,5.  7  agitiir,  non  ad  lacum  Hûle 
commissum  esse  dicit,  sed  ad  Berotham 
oppidum  Galilaeae  supcrioris  non  pro- 
CLil  a  Kedesa  (Ant.  V.  1,18',  quod  oppi- 
dum alibi  Mr^pwO  scribit  i^Bell.  iud.  IL 
20,6;  Vita  37);  sed  eius  verba  hac  in  re 
vix  quidquam  ponderis  habent,  siquidem 
a  LXX  (Maptuv,  cod.  A  MsppcGv  i  dépendent. 
Nihilominus  aliqui  {Knobel,  Keil,  Smend 
apud  Rlehm-Baethgen^  Handwb.  d.  bibl. 
Altert.  s.  V.  Merom)  illis  verbis  adducti 
aquas  Merom  agnoverunt  fontem  ac  ri- 
Yum  prope  Meirûn,  qui  viens  4  km  a 
Safed  occidentem  et  nonnihil  aquilonem 
versus  abest  in  valle  montana;  sed  ibi 
locum  fpisse  equis  et  curribus  ad  proe- 
lium explicandis  vix  tibi  persuaseris 
(cf.  los.  11,4  ss.).  —  Neque  admitti  po- 
test,  quod  Onom.  s.  v.  M^ppav,  Merrom 
innuit,  pugnatum  fuisse  ad  vicum  Merrus 
12  mil.  pass.  a  Sebaste  (Samaria)  iuxta 
Dothaim  {éd.  Lag.  278,99;  138,16). 

Dubium  aliquod  contra  opinionem  a 
Relando  et  plerisque  aliis  admissam  ex 
co  movetur,  quod  losue  hostes  fugatos 
usque  ad  Sidonem  raagnam  et  aquas 
Maserephoth  et  usque  ad  planitiem 
Masphe  oriontem  versus  persecutus  est 
V.  8);  si  enim.  illud  nniTD   orientem 

versus  a  loco  pugnae  intellegitur,  eum 
locum  multo  magis  a  lacu  Hîile  occiden- 
tem versus  abfuisse  aliqui  censent.  Sed 
primo  notandum  est  illud  nniîD  expli- 

cari  posse  orientem  versus  a  Sidone 
magna  et  aquis  Maserephoth;  deinde 
vero  illa  planities  Masphe  ceteroquin 
ignota  sita  erat  ad  radiées  montis  Her- 
mon,  qui  certe  a  lacu  Hide  inter  septem- 
trionem  et  orientem  spectat. 

Coniicit  F.  de  Hummelauer  ad  los. 
11,5  :  «  in  textu  12,20  probabilius  fuisse 
primitus  Semeron  prope  Merom.  Seme- 
ron  autem  censent  fuisse,  ubi  nunc  Se- 
mûniye,  ad  occidentem  Nazareth.  Ubi 
notât  Guérin  (Galilée  I.  385)  haberi  fon- 
tem copiosum.  Sunt  ibidem  rivi  plures, 
qui  detluunt  versus  torrentem  Cison  : 
his  crediderim  fuisse  nomen  Aquae 
Merom,  et  ibi  fuisse  castra  labin,  loco 
opportunissimo  in  ipso  montium  Gali- 
laeae aditu  et  simul  in  ipsa  illa  celeber- 
rima     valle     curribus    Chananaeorum 


aptissima...  Aquae  Merom  potuit  appel- 
lari  totus  tractus  a  Semeron  usque  ad 
torrentem  Cison  ». 

MEROME    regno  (nTiL'  iciia  i.    e. 

altitudines  campi;  LXX  u'|7]àypoù)  legitur 
Iud.  5,18  :  Zabulon  vero  et  Nephthali 
obtulerunt  animas  suas  morti  in  regione 
Merome  (Vulgata);  sed  hebr.  :  Zabulon 
populus  parvipendens  animam  suam  in 
mortem  et  Nephthali  super  altitudines 
campi.  —  Regio  Merom  in  Vulgata  ori- 
ginem  suam  débet  confusioni  cum  aquis 
Merom  (los.  11,5.  7).  Illas  autem  altitu- 
dines campi  Caîetanus,  Bonf revins, 
F.  de  Hummelauer  a.d  Iud.  5,18  interpre- 
tantur  planitiem  in  summo  Thabor,  ubi 
Zabulon  et  Nephthali  aciem  instruxerunt 
suasque  vitas  certamini  obiecerunt. 

MERONATHITES  ("ïnJIQn)  cogno- 

minantur  ladias  a  Davide  super  asinos 
constitutus  (1  Par.  27,30;  LXX  ô  Ix  Me- 
paOa)v)  et  ladon,  qui  Nehemiam  adiuvit 
in  aedificandis  mûris  lerusalem  (Neh. 
3,7;  LXX  ô  MrjpiovtuOdriçi.  Oppidum  Mero- 
noth  ignotum  est.  Sed  ex  Neh.  3,7  infe- 
rendum  videtur  ladon  Meronathitem 
fuisse  praefectum  virorum  Maspha  et 
Meltiam  Gabaonitem  praefectum  viro- 
rum Gabaon;  unde  jVIeronoth  oppidum 
parvum  in  Beniamin  non  procul  a 
iMaspha  Beniamin  fuisse  coniicilur. 

MEROZ  (7iia,  M7]pwÇ),  urbs  vel  terra 

(Vulgata),  cui  Debbora  in  cantico  trium- 
phali  maledicit,  quod  eius  habitatores 
Israelitis  contra  Sisarae  exercitum  opem 
non  tulerint  (Iud.  5,23).  Contextus  vcr- 
suum  23  et  24  suadet  eos  hostium  iani 
devictorum  fugam  non  impedivisse  ne- 
que  Israelitis  victoribus  hostes  perse- 
quentibns  se  iunxisse  idque  praeter 
exspectationem.  Pugna  illa  commissa 
erat  inter  montem  Thabor  et  torrentem 
Cison;  exercitus  autem  Sisarae  urbem 
regiam  Asor  in  Galilaea  superiore  repe- 
tebat.  Unde  varii  situ  s  coniectando  pro- 
positi  sunt  v.  g.  Miira^sn^  prope  Beisûii 
versus  montem  Thabor  [Schwarz)  vel 
Kefr  Musr  ad  meridiem  montis  Thabor 
et  orientem  Endor  {Wilson:  Raumer, 
Palaestina  éd.  4  p.  133;  Jv>i7  in  h.  1.) 
vcl  etiam  Meirôn  ad  occidentem  urbis 
Safed    in    Galilaea    superiore    [Ewald, 
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Gcscllichtc  des  Volkcs  Israël  cd.  3,  II. 
|).  o32,  qui  auctor  mendum  scriptionis 
pro  "riia  adesse    suspicatiir).  Alii   siig- 

gerunt  iirbcm  esse  deslructam  et  ana- 
Ihemati  devolam  (Cassel  in  h.  1.).  Recen- 
lissime  Meroz  coniicitur  esse  Khirbet 
Mân'is  8  km  a  Safcd  aquiloncm  et  paulo 
orientem  versus  (L.  Heidct  apud  VUjon- 
roux,  Dict.  de  la  Bible  s.  v.). 

MERRHA  (r)  Meppav)  rcgio,  cuius 
negotiatores  Haï".  3,23  laudantur.  Quam 
plurimae  coniecturac  tentatae  sunt,  quas 
Knahenbauer  ad  h.  1.  recenset.  SutTiciat 
hoc  loco  brevis  enunieratio  urbium  vel 
regionum,  quae  eu  m  Merrha  componi 
posse  videbantur  :  Maara  Sidoiiiorum 
(los.  13,4),  Merom  (los.  il,5.  7),  Merrus 
vicus  12  mil.  pass.  a  Sebaste  (S.amaria) 
iuxta  Dothaim  (Onom.  ni.  Lag.  278,99; 
138,16),  Muarrah  urbs  syriaca  (cum 
Syrus  Bar.  3,23  légat  Murath;,  Mahra 
regio  arabica  (cuius  Abulfeda  meminit), 
Marane  urbs  Sabaeorum  [PHji.  VI.  28, 
154  éd.  Betlcfsen  :  Merme,  diim  éd.  Har- 
duin  Marane  praebebat),  cuius  incolae 
Mapavfiai  vocanlur  [Strabo  XVI.  4,18; 
Diod.  Sic.  3,43),  Gerrha  in  Arabia  felice 
{Plin.  VI.  28,147;  XXXI.  7,78).  Aliis 
denique  placuit  interpretem  graecum 
legisse  na   pro    hebr.  nD,    quod    est 

aliud  nomen  pro  Madian  (Gen.  31,36 
coll.  28)  atque  fatendum  est  nomen  Ma- 
dianitarum,  quibus  appellatio  negotia- 
tiorum  convenit,  contextui  non  repu- 
gnare. 

MES  ('kù*a,  Moao'/JrecenseturcumUs, 

Uni  et  Gether  inter  filios  Aram  (Gen. 
10,23).  Idem  1  Par.  1,17  vocatur  Mosoch 
(T]U^a)  et  filiis    Sem    accensetur,    sicut 

etiam  reliqui  filii  Aram;  desunt  enim 
post  nomen  Aram  illa  verba  :  et  filii 
Aram,  quia  genealogia  quoad  singula 
ex  Gen.  10,22.  23  nota  esse  a  scriptore 
sacro  supponitur.  «  Quibus  rursum  do- 
cemur  in  genealogiis  quandoque  cum 
fdiis  confundi  nepoles.  Neque  in  co 
uUus  latet  error;  nepotes  quippe  sunt 
filii  médiate  geniti  »  {F.  de  Hummelauer 
ad  1  Par.  1,17). 

Bochartus  (Phaleg  2,11)  gentem  Mas 
interpretatus  est  incolas  montis  Masii  ad 
septcmlrioncm  Xisibis,  qui  Armeniam  a 


Mesopotamia  seccrnit  (Strabo  XI.  14,2; 
Ptolem.  V.  18,2  [éd.  M ii lier-Fischer  il] 
2])   et  de  quo  fluvius  syriace  N**ira  ^n: 

appellatus  defluit  (Gesenins,  Thésaurus 
p.  823);  Bochartum  sequuntur  Gesenius 
1.  c,  Billmann  ad  Gen.  10,23  et  alii. 

Aliam  vero  explicandi  viam  F.  de  Hum- 
melauer ingressus  est.  Secundum  Fla- 
vium  losephum  (Ant.  I.  6,4)  Mr^aa;  con- 
didit  Mesanaeos,  ubi  postea  Spasini 
Charax  fuerit;  illa  autem  regio  ad  Ti- 
gridis  Euphratisque  exitum  in  sinum 
Persicum  postea  Mesene  audiebat,  quod 
nomen  a  Mes  (Mas)  facile  derivatur;  idem 
tractus  apud  Assyrios  terra  Mas  audie- 
bat, ad  quem  etiam  totum  desertum 
Euphraten  inter  et  Aegyptum  perlinebat 
{Delitzsch,  Paradies  p.  242.  243;.  Hanc 
terram  Mas  complurcs  auctores  (I.  D. 
Michaelis,  Gesenius,  Thésaurus  p.  823, 
Delitzsch  1.  c.)  eandcm  esse  consent 
atque  Gen.  10,30  Messa  (NUr^2,  Maaa^), 

a  quo  loco  sedes  lectanidarum  usque  ad 
Sephar  describuntur.  lamvero  etiam 
V.  23  Samaritanus  legit  NC^2,  FI.  lose- 
phus  Mrjaaç  et  lectio  1  Par.  1,17  Tj^TQ 

confirmât  fuisse  nomen  trium  radica- 
lium.  Unde  concludit  F.  de  Hummelauer 
Mes  idem  esse  atque  Messa  scil.  Mese- 
nen  ad  Tigridis  Euphratisque  ora;  quo 
admisse  dicendum  est  lectanidas  ibidem 
Aramaeis  conterminos  fuisse  et  indc 
usque  ad  Sephar  sese  protendisse  (cf. 
s.  V.  lECTAN).  Ad  eandem  denique  Me- 
senen  facile  referri  videtur  illud  Ps. 
120,5  (hebr.)  :  Heu  mihi  quod  peregri- 
nor  in  Meshech,  habito  cum  tentoriis 
Cedar. 

MESA  ("*kl?a).  1.  Beniaminita  qui- 
dam, filius  Caleb  (1  Par.  2,42;  LXX 
Maptad). 

2.  Rex  Moabitarum,  qui  ineunte 
saeculo  a.  Ch.  n.  nono  llorebat,  4  Reg. 
3,4  (LXX  ^Iwaa).  Eius  paler,  civitatis 
Dibon  regulus,  ab  Amri,  rege  Israelis, 
regnum  totius  Moab  adeptus  erat  :  quam 
ob  rem  quotaïuiis  tributum  100.000 
agnorum  et  100.000  arietum  illi  pepen- 
derat.  Mesa  autem  Achab  rege  morluo 
abusus  Ochoziae,  qui  successerat,  imbe- 
cillitate  et  a  prophetis  Chamos,  dei  terrae 
praesidis,  stimulatus  rebellavit,  ut  pa- 
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triam   in  libcrtatcm    vindicaret  4  Reg'. 
1,1;  3,4.5.  Hostibus  expulsis  eam  rc- 
gionem,  quae  est  inter  Nebo  et  Arnon, 
totam  SLiae  dicionis  fecit;  oppida  Baal- 
meon  et  Cariathaim  operibus  muni  vit; 
Israelitas,   qui  Ataroth  et  Nebo  incole- 
bant,  Chamos  honoris  causa  internecioni 
devovit;  eidem  consecravit  \asa  lahwe 
sacra,  quae  ex  oppido  Nebo  abstulerat; 
in  loca  autem  expugnata  colonias  popu- 
larium  deduxit.  —  Ad  eum  domandum 
Ochozias  ad  bellum  profectus  ccpit  op- 
pidum lahas  (v.  lASA,  lASSA)  munitioni- 
busquefirmavit,ut  sibi  adterram  expug- 
nandam  adiumento  esset.  Sed  nescio  quo 
modo  recedere coactus  et  paulo post  infe- 
liciter  lapsus  interiit,  4  Reg-.  1,2  ss.  Mesa 
igitur  cum  lahas  manu  miUtum  lectis- 
sima  recuperasset,  opibus  firmus  regno 
praeerat;.irruptiones  autem  hostium,  si 
quae  futurae  essent,  quo  facilius  repel- 
leret,  oppida  quam  plurima  moenibus 
saepsit.  Postea  Edomitas,  quos  haud  scio 
an   losaphat,    rex    ludae,  impulerit,  e 
terra  reiecit.  His  rébus  audacior  factus 
simul  cum  Ammonitis  et  Edomitis,  qui 
spe  iugi  reg:um  ludae  excutiendi  ducti 
videntur,  bellum  losaphat  reg-i  intulit, 
sed  perturbatione  inopinato  impetu  orta 
Moahîitae  et  Ammonitae  arma  in   Edo- 
mitas verterunt   ingentique    clade  suo 
ipsorum  exercitui  illata  ludaeis  magnam 
praedam  reliquerunt  2  Par.  20.  —  Bel- 
lum, quo  Ochozias  destiterat,  loram  red- 
integravit.  Foedere  igitur  cum  losaphat 
icto  adscitisque  sibi  Edomitis  per  deser- 
tum  Idumaeae  Eliseo  propheta  comi ta- 
lus exercitum  in  fmes  Moab  duxit  ho- 
stesque  prostravit.  Mesam  autem  regem 
agros  dcpopulatus  in  oppido  Qir  Moab 
inclusit.  Is  manu  700  armatorum  arrepta 
in  Edomitas  irruit,  sed  aciem  perrum- 
pere  non  potuit.  Tu  m  vero  ad  dcspera- 
tionem  adductus  filium  maximum  regni- 
que  heredem,  ut  iram  Chamos  placaret, 
hoste  spectante  in  urbis  muro  immola- 
vit.  Tandem  ab  obsidione  recessum  est; 
cuius  rei    quae  causa  fuerit,  incertum 
est.  Ex  eo  autem  Mesam  in  tranquilla 
regni  possessione  permansisse  verisimile 
videtur  (4  Reg.  3). 

Nomcn  Mesae  nostra  aetate  mirifice 
nobilitatum  est;  anno  enim  i864  tro- 
paeum  litteris  inscriptum,  quod  Ochozia 


régnante  loco  sacrificiorum,  quem  am- 
bigua  signihcatione  Té^^2  T\)2'2  appel- 

lari  voluit,  ipse  rerum  a  se  gestarum 
nuntium  posuerat,  a  Klein,  missionario 
quodam  Germano,  inventum   est.  Hune 
lapidem,  qui  cum  ex  basalte  constaret, 
salis  integer  manserat,  consul  Germanus, 
qui  erat  Hierosolymis,  adipisci  studuit, 
sed    frustra.  Eadem  autem  re   cognita 
anno  post  Clermont-Ganneau^  consulis 
Francogallici   interpres,    exemplum  in- 
scriptionis  quamvis  mancum  sibi  compa- 
ravit.  Sed  ipsum  cippum  cum  idem  ac- 
quirere  conaretur,  Arabes  superstitioni- 
bus    imbuti     vexationesque    Turcarum 
veriti   contuderunt.  Fragmenta    autem 
maiora  minoraque  paulatim  conquisita 
et  Lutetiam  {Louvre)   delata  sunt.  Ope 
igitur  primi  inscriptionis  integrae  exem- 
pli  Iota  fere  oratio  componi  et  critica 
ratione  explanari  potuit.  lUud  epigram- 
ma  doctorum  studio  est  dignissimum  ; 
nam  cum  monumentorum  semiticorum 
veterrimum  sit,  maximi  est  moment!  ad 
notas  litterarum  semiticarum  indagan- 
das  et  linguam  hebraicam  illius  aetatis 
cognoscendam.    Nec    minus    refert   ad 
Vet''^  Ti  de  Moab  narrationes  confirman- 
das,  illustrandas,  complendas. 

Cf.  Revue  archéologique,  XXI.  1870, 
p.  184. 357  ;  de  Vogilé,  Lettre  à  M.  le  Comte  de 
Vogué  par  Ch.  Clermont-Ganneau,  Paris  1870; 
C  1er  mont- G  anneau.  Revue  Critique  1875,  No. 
37,  166-174,  et  Journ.  Asial.  Janv.  1887,  72- 
112;/?enan,  Journ.des  Savants  1887,158-164; 
SchloUmann,  Die  Siegessaule  Mesas,  Kônigs 
derMoabiler,  Halle  1870  (Programma);  idem, 
Nachtrage,  in  Zeitschr.  d.  D.  Morg.  Ces. 
XXIV.;  Petermann,  Ueber  die  Auffindung 
der  moabitischen  Inschrilt  des  Konigs  Mesa, 
in  Zeitschr.  d.  D.  Morg.  Ces.  XXIV.  ;  Theol. 
Slud.  und  Kril.  1871,  596;  Nôldeke,  Die 
Inschrift  des  Konigs  Mesa  von  Moab.  Kiel 
1870;  R.  Smend  und  A.  Socin,  Die  Inschrift 
des  Kônigs  Mesa  von  Moab,  Freiburg  i.  B. 
1886;  Contemporary  Review,  January  1887; 
Winckler,  Keilinschrifll.  Textbuch  zum 
A.  T.,  Berlin  1892,  100  ss.;  —  Driver, 
Notes  on  the  Hebrew  Text  of  the  books  of 
Samuel,  Oxford  1890,  p.  lxxxv.  ss.  ;  F.  Vi- 
gouroux,  La  Bible  et  les  déc.  mod.  éd.  6  III. 
p.  464-474. 
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MESELEMIA    (injaSt^iC,  Moa^Xe- 

liia,  MoaeXXaafa)  1  Par.  26, i.  2.  9  scu 
Mosollamias  (.T'GStya,  MoaoXÀafxi)  1  Par. 

9,21  snu  Selemia  1  Par.  26,14  seii  Sel- 
lum  i  Par.  9,17.  19.  3J  erat  Corita  de 
filiis  Abia^aph  (1  Par.  9,19),  non  de  fi- 
liis  Asaph,  uL  1  Par.  26,1  legitur,  et 
pater  familiae  ianitorum,  quae  ctiam 
post  exsiliiim  eodem  officio  fiingcbatur 
(SelUim  Esdr.  2,42;  Neh.  7,46[4d]  et 
Mosollam  Neh.  12,25). 

MESEZEBEL   (SNir^ITC).   1.  A  vus 

Mosollam  in  reaedificando  muro  lerusa- 
lem  occiipati  (Neh.  3,4;  cod.  B  omittit). 
2.  Pater  Phathahia  de  familia  Zara 
filii  luda  (Neh.  11,24;  cod.  B  Baarj^a). 
Portasse  idem  ac  prior. 

MESHECH  (Ps.  120,5  hebr.)  vide 
s.  A.  MES. 

MESIZABEL  (S^lTm^a,  cod.  B  Me- 

awi^sSï^X),  signaler  foederis  e  ducibus 
populi  (Neh.  10,21).  Portasse  est  idem 
ac  Mosezebel  1. 

MESOLLAM  v.  iMOSOLLAM  11. 

MESOPOTAMIA  (Meao7coTa[j{a)  vel 
Mesopotamia  Syriae  (M£ao7:oTa[ji.ia  [t%] 
Supfaç)  vocatur  in  Vulgata  el  LXX  regio, 
quae  hebr.  dicitur  ann:  DIN  vel  ns 

D1N  (Gen.  24,1 0 ;  25,20;  28,2.  s".  6.  7  ;  31, 

18;  33,18;  35,9.  26;  46, i5;  48,7;  Deut. 
23,4  [5];  1  Par.  19,6;  Ps.  59[69],2);  sed 
Gen.  28,7  Vulgata  vertit  Syriam,  Gen. 
48,7  textus  hebr.  solum  habet  ns  omisse 

D"1N*,  1  Par.  19,6  LXX  k  Suptaç  M£ao;:o- 

Ta(j.(a;.  Eandem  regionem  désignant  los. 
24,3.  14.   15   fines  Mesopoiamine    ("I3.V 

'}r\2r\,  TO  Tîépav  Tou  7:oTajjt.ou)  et  Os.  12,12 

[13]  regio  Syriae  (D"1N  mil?,  -eotov  llu- 

pfaç).  Accedunt  loci  lud.  3,8  (D^IHJ  D^N, 

zoTa[j.a)V  iluptaç);   3,10  (DIX,  ^'jptaç  rora- 

|i.a)v);  ludilh  2,14;  3,1.  14;  5,7;  Act.  2, 
9;  7,2. 

Mesopotaniiae  nonicn  aetate  Scieuci- 
darum  ortuin  designabat  illam  regio- 
nem inter  Euphraten  et  Tigridem  silam, 
quae  meridiem  versus  a  Rabylonia  se- 
parata  erat  iMediae  muro  lluvios,  ubi 
inter  se  proximi  sunt,  iungente,  aqui- 


lonem  versus  us<pie  ad  Armeniam  et 
Taurum  patebat;  ceterum  fines  méri- 
dionales et  aquilonares  apud  veteres  au- 
ctores  interdum  ulterius  cxtendebantur 
(cf.  Pltn.  VI.  9,25;  26,117;  Strabo  XVI. 
1,21  ;PloL\AS[ed.Mûller-FischerY. il]). 

Attamen  LXX  Aram  Naharaim  ver- 
tentes  Mesopotamiam  sensum  vocis 
hebr.  non  satis  assecuti  sunt.  Sunt  qui 
Naharaim  non  dualem  (duorum  flu- 
minum),  sed  locativum  interpretentur. 
Probabilius  est  forma  pluralis  Naliarim 
vel  Naharin,  eandem  regionem  Syriae 
denotans,  quam  in  aegyptiacis  inscri- 
ptionibus  de  beUis  in  Asia  gestis  Naha- 
rlna  et  in  documentis  Tell  el-'Amarna 
ISaWirna  seu  Nârima.  F.  de  Humme- 
lauer  (Gomm.  in  Num.  p.  260.  261)  in- 
terpretatur  regionem  flumina  (non  duo 
flumina)  habentem,  irriguam,  in  oppo- 
sitione  scil.  ad  déserta  cis  et  trans  Eu- 
phraten, totam  Syriam  ad  Orontem  et 
Amanum  usque.  Aliis  tamen  Aram  Na- 
haraim restringenda  videtur  ad  Meso- 
potamiam occidentalem  inter  Euphraten 
superiorem  eiusque  tributarium  orien- 
tal em  Habor  (Khâbûr). 

Eandem  fere  regionem  dénotât  Pad- 
dan  Aram  i.  e.  planifies  Aram,  regio 
campestris  Syriae.  Etymologia  vocis 
Paddan  est  obscura;  sed  vix  dubium  est,^ 
quin  Os.  12,1 2[1 3]  habeatur  eius  vocis 
interpretatio  :  campus  (Tieotov)  Aram. 
Portasse  vestigium  nominis  conserva- 
tum  est  in  Tell  Feddan,  prope  Haran 
apud  géographes  arabicos  medii  aevi. 

Cf.  Gesenius,  Thésaurus  858.  1092;  W. 
M.  Minier,  Asien  und  Europa  1893,  p.  249  ss.  ; 
Revue  sémitique  1894,  IL  193  ss.  ;  Brugsch, 
Geschichle  Aegypt.  235  ss.  ;  E.  Meyer,  Ge- 
schichle  des  Altertums  §  180;  Sc/irader^ 
Whilekouse,  Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test. 
IL  p.  295;  Lagarde,  Prophelae  chaldaice 
p.  xuii;  G.  Maspero,  Histoire  ancienne  des 
peuples  de  l'Orient  I.  1895,  p.  551  ss.  ;  Le- 
normanl  et  Bahelon,  Histoire  ancienne  IV. 
1885,  p.  1  ss.  ;  E.  Sachau,  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien,  Leipzig  1883. 

MESPHAR    (ISDC,    MaXaap),   prin- 

ccps  popuH,  qui  cum  Zorobabel  ex 
captivitate  rediit  (Esdr.  2,2}.  Idem  scri- 
biturNeh.  7,7  Mespharath  (mSD>2,  Ma- 
atpspdév). 
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MESPHARATH  v.  MESPHAR. 

MESPHE  (los.  18,26)  v.  MASPHA  6. 
MESRAIM  V.  AEGYPTUS. 

MESSA  (Gen.  10,30)  vide  s.  v.  MES. 

MESSA  (riDC,  LXX  omittunt)  4  Reg. 

11,6  non  est  nomen  proprium,  ut  Vul- 
gata  habet,  sed  appellativum.  Gesenius 
(Thésaurus  p.  890)  vocern  interpretatur 
depulsio  a  radiée  riD:  depellere,  unde  ver- 
tendiun  est  :  et  vos  custodietis  excubias 
domus(i.e.  templi)  ad  depeliendum  scii. 
populum  ,  ne  quis  ex  partibus  Athaliae 
templum  ingrediatur.  Sed  Gesemus-Biihl, 
Hebr.  Handwb.  éd.  14  s.  v.  eam  signiti- 
cationèm  vocis  non  admittit.  Interprètes 
in  textu  ceteroquin  valde  dubio  varia 
coniiciunt. 

MESS  AL  urbs  v.  MASAL. 

MESSALEMETH  (naSpG,  MsooX- 

Xap.),  filia  Harus  de  leteba  (vide  s.  v.), 
uxor  Manasse  régis  luda  et  mater  Amon, 
qui  post  Manasse  regnavit  (4  Keg.  21,19). 

MESSIAS    (-lUa),    Unctus,  Msadaç, 

•quod  est  interpretatum  XptaT^ç  (loan.l, 
41).  In  vetere  foedere  eo  nomine  «  sa- 
cerdos  unctus  »  designatur  pontifex  (cf. 
Lev.  4,3.  16),  et  unctus  Domini,  unctus 
lahwe  appellatur  rex  theocraticus,  rex 
a  Domino  institutus.  Regnum  enim  luda 
est  regnum  Dei  et  Deus  est  rex  Israël  ; 
quare  rex  sedere  dicitur  super  solium 
Domini  (1  Par.  29,23);  cf.  1  Reg.  2,10. 
35;  12,3;  16,6  —  ex  analogia  Is.  43,1. 

Nomen  autem  Messias  usu  recepto  et 
apud  ludaeos  et  apud  Christianos  iam 
solum  adhibetur  ad  eum  designandum 
qui  a  prophetis  praedictus  est  venturus 
rex  et  propheta  ad  regnum  Dei  univer- 
sale  in  iustitia  et  sanctitate  fundandum. 
Nomen  hoc  ei  inditur  Ps.  2,2  et  Dan. 
9,25,  ex  quibus  locis  nomen  pro  ipso 
proprium  effectum  est  ac  plane  singu- 
lare,  ita  ut  iam  non  alteri  tribuatur 
neque  régi  theocratico,  neque  Cyro,  ne- 
que  patriarchis  (cf.  Ps.  104,13). 

Quare  nomine  vaticiniorum  messiano- 
rum  omnia  illa  comprehenduntur,  quae 
per  decursum  saeculorum  de  uno  illo 
eiusque  opère  ac  regno  praedicta  sunt. 
Horum  autem  vaticiniorum  initia  ac  se- 


mina  usque  ad  primordia  generis  hu- 
mani  ascendunt.  Peccato  enim  a  proto- 
parentibus     commisse     et     poena     iis 
denuntiatur  et  Victoria   de  suasore   et 
instigatore    peccati    tandem    aliquando 
reportanda  promittitur.  Deus  enim  po- 
net  inimicitias  inter  seductorem  et  mu- 
lierem,  inter  utriusque  semen  i.  e.  inter 
seductoris  asseclas  et  inter  semen  seu 
posteritatem  mulieris  ;  hoc  mulieris  se- 
men conteret  caput  seductoris;  verum 
non  sine  vulnere  constabit  Victoria  :  et 
tu  (ipse  seductor)  conteres  calcaneum 
eius.  Caput  itaque  serpentis  conteritur, 
at  etiam  conterentis  calcaneum  conteri- 
tur;   apta    scil.    adumbratio    victoriae 
quidem  completae,  at  non  sine  vulnere 
et  dolore  reportandae  (Gen.  3,16).  Vi- 
ctoria promittitur  per  semen  mulieris, 
ita  tamen  ut  propter  oppositionem  ad 
unum,  cuius  caput  conterendum  sit,iam 
innui  videatur  non  multitude  inter  se 
discreta,   sed    vel    multitude   sub    uno 
quasi  capite  collecta  et  unita  vel  unus 
aliquis  qui  sit  totius  multitudinis  vicem 
gerens.  Quid  itaque  rêvera  futurum  sit, 
ex  sequentibus  vaticiniis  declarandum 
erit.  In  promissione  ad  Noe  facta  indi- 
catur,  in  quanam  familia  salus  sit  ex- 
spectanda.  lahwe  enim,  Deus  ille  pro- 
missionis  (Gen.  3,14  s.),  Deus  celebra- 
tur  ac  praedicatur  Sem  ;  iam  esse  Deum 
alicuius  est  esse  summum  illius  bonum, 
protectorem,   omnium  bonorum   largi- 
torem.  Hanc  autem  benedictionem    ex 
Sem  reliquis,  non   quidem  statim,  sed 
aliquando    obventuram    esse   indicatur 
verbis  :  dilatet  Deus  (Elohim,  guberna- 
tor  mundi)  lapheth;  per  longius  tempus 
et  per  plurimas  regiones  dilatabitur;  at 
tandem  habitet  in  iahernaculis  Sem  i.  e. 
habebit  ipse  quoque  lahwe,  Deum  pro- 
missionis,  Deum  suum,  erit  ipse  popu- 
lus  Dei,  quia  tabernacula   Sem    ipsius 
facta  sunt  tabernacula.  Chanaan  quoque 
utpote  servus  utriusque  atque  adeo  ad 
utriusque    familiam    pertinens,    etiam 
particeps   erit   utriusque   benedictionis 
(cf.  Gen.  9,26.  27).  In  hisce  oraculis  id 
quoque  consideratione  dignum  est,  quo- 
modo    paucissimis   verbis    eventus  per 
plurima  saecula  evolvendi  ac  perficiendi 
adumbrentur  et  comprehendantur. 
Ex  posteris   Sem   cligilur   Abraham, 
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cui  fiLint  promissiones  :  faciam  le  in 
gentem  magnam;  beneclicani  tibi;tibi, 
semini  tuo  dabo  terram  banc  ;  in  te,  in 
semine  tuo  benedicentur  omnes  gentes; 
eaedem  promissiones  fiunt  Isaac  et  lacob 
(cf.  Gen.  12,2.3;  17,2.  16;  26,4.  12.  24; 
28,3.  13.  14.  15;  35,11.  12  etc.).  Ex  lis 
iam  patet  per  longius  temporis  spatium 
singula  iri  impletiim.  Prius  enim  fami- 
lia  patriarchaiis  débet  crescere  in  gentem 
magnam,  dein  ei  obtingcre  débet  terra 
promissa.  Cuius  autem  naturae  et  indo- 
lis  benedictio  futura  sit,  dubium  esse 
nequit.  Tempore  enim  patriarcharum 
erant  régna  tlorenfissima  in  Asia,  in 
Aegypto;  ipsi  patriarcbae  erant  pere- 
grini;  benedictionem  itaque  tempora- 
lem  gentes  ab  eis  exspectare  minime 
poterant  neque  ipsi  de  tali  benedictione 
cogitare  poterant.  Proin  de  benedictione 
spirituali,  quae  in  Abraham  et  semine 
eius  promissione  divina  reposita  sit, 
verba  intellegantur  oportet.  Accedit 
quod  Abraham  eliam  praedictnm  erat 
alias  gentes  aftlictum  iri  per  ipsius  po- 
steros  (Gen.  15,16-21);  insuper  promis- 
sio  facta  de  benedictione  in  eo  habet  ra- 
dicem,  ut  lahwe  sit  Deus  eius,  protector 
•«ius,  ipse  autem  vias  Domini  custodiat 
(cf.  Gen.  15,1;  17,1.  2;  18,19)  et  bene- 
dictio haec  omnibus  promittitur  in  op- 
positione  ad  maledictionem  (Gen.  3,17; 
5,29;  9,26). 

llhid  vero  :  benedicentur  in  te,  in 
semine  tuo,  subsequentibus  vaticiniis 
clarius  delinitur;  ita  Ps.  71,17,  ubi 
de  rege  Messia  dicitur  :  et  benedicen- 
tur in  ipso  omnes  tribus  terrae  (cf. 
Zach.  9,10).  In  vaticinio  lacob  (Gen.  49, 
8-10)  elfertur,  quomodo  ex  reliquis  tri- 
bubus  tribus  luda  paulatim  ad  impe- 
rium  ascensura  sit,  nactura  sit  sce- 
ptrum,  quod  sceptrum  ab  eo  nunquam 
recedet,  quia  ex  eo  prodibit  is  cuius  est, 
(Sospitator),  cui  omnes  populi  spondent 
obedientiam;  qui  itaque  regnum  habe- 
bit  perpetuum,  universale,  regnum  pa- 
cis,  felicitatis,  beatitudinis  (Gen.  49,11. 
12).  Regnum  venit  ad  tribum  luda  in 
Davide  rege;  de  stirpe  luda  principes 
germinati  sunt  (1  Par.  5,2)  et  :  de  luda 
^nim  elegit  Dominus  principes  (1  Par. 
28,4)  et  ipsi  David  etiam  datur  promis- 
sio  de  regno  aeterno;  i.  e.  explicatur 


illud  :  non  recedet  sceptrum  de  luda, 
donec  veniat  is  cui  erit  oboedientia  gen- 
tium  (Gen.  49,10  hebr.);  nam  Davidi  di- 
citur :  regnum  tuum  usque  in  aeternum 
et  thronus  erit  firmus  iugiter  (2  Reg.  7, 
16)  et  :  iuravi  David  servo  meo  :  usque 
in  aeternum  praeparabo  semen  tuum  et 
aedificabo  in  generationem  et  genera- 
tionem  sedem  tuam;  semel  iuravi  :  se- 
men eius  in  aeternum  manebit  et  thro- 
nus eius  sicut  sol  in  conspectu  meo  et 
sicut  luna  perfecta  in  aeternum  et  te- 
stis  in  caeJo  fidehs  (Ps.  88,4.  36-38). 

Post  exodum  ex  Aegypto  Balaam  ita 
vaticinatur,  ut  promissiones  populo  Del 
datas  confirmet  easque  alienigenis  quo- 
que  pandat.  Futurum  esse  dicit  regem, 
qui  gloriam  populi  sit  exaltaturus  et  qui 
hosles  potentissimos  sit  deiecturus 
(Num.  23.  24).  Promissiones  David  datae 
supra  iam  commemoratae  sunt  (cf.  2 
Reg.  7,12-16;  1  Par.  17,10-14;  Ps.  88,22- 
38).  Ei  itaque  promittitur  regnum  aeter- 
num et  haec  promissio  datur  modo 
absoluto,  eo  sensu  ut  domus  David 
habeat  stabilitatem  aeternam.  Verum 
ipsa  sors  domus  davidicae  adumbratur 
verbis  illis  :  si  inique  aliquid  gesserit, 
arguam  illum  in  virga  virorum  et  in 
plagis  filiorum  hominum;  misericor- 
diam  autem  meam  non  auferam  ab  eo, 
sicut  abstuli  a  Saul  (2  Reg.  7,14.  15). 
Via  itaque,  qua  demum  domus  David  in 
Messia  pervenire  débet  ad  regnum  ae- 
ternum et  ad  thronum  iugiter  firmum, 
continetur  moribus  regum  davidicorum  ; 
si  inique  egerint,  punientur,  ut  Deus 
eiusmodi  peccatores  solet  punire  ;  at 
noi^xS  non  gratiosa  illa  promissio 
non  auferetur  (cf.  in  hebr.  ;  adest  aperta 
allusio  ad  Gen.  49,10  non  auferetur  sce- 
ptrum). Idem  enuntiatur  Ps.  88,29  ss.  : 
in  aeternum  servabo  illi  (David)  miseri- 
cordiam  meam  et  testamentum  meum 
fidèle  ipsi;  et  ponam  in  saeculum  sae- 
culi  semen  eius  et  thronus  eius  sicut 
dies  caeli.  Si  autem  dereliquerint  filii 
eius  legem  meam  et  in  iudiciis  meis  non 
ambulaverint,...  visitabo  in  virga  ini- 
quitates  eorum  et  in  verberibus  peccata 
eorum;  misericordiam  autem  meam  non 
dispergam  ab  eo,  etc.  Atque  in  historia 
regum  saepius  effertur  posteros  David 
vi  eius  promissionis  regno  servari  (cf. 
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3  Reg.    M,M-13.    32.     39;    15,4.     5; 

4  Reg.  8,49;  19,34;  2  Par.  21,7.  Verum 
tandem  iniquitate  regum  tlironiis  tem- 
poralis  David  concidit  iirbe  expiignata 
et  destnicta  et  rege  et  principibus  in 
captivitatem  babylonicam  abdnetis.  Quo- 
modo  autem  promissio  illa  gratiosa  ser- 
vata  sit,  nos  docent  eiiis  temporis  pro- 
phetae,  leremias  et  Ezechiel.  Annuntia- 
tur  ruina  temporalis  throni  David  : 
scribe  virum  istum  sterilem...  non  enim 
erit  de  semine  eius  vir  qui  sedeat  super 
solium  David  et  potestatem  habeat  ultra 
iri  luda  (1er.  22,30).  Ita  concidit  taber- 
naculum  David;  at,  uti  Amos  iam  prae- 
dixerat,  venturum  diem,  quo  Doininus 
suscitabit  tabernaculum  David  quod 
cecidit  (9,11),  ita  leremias  repetit  tem- 
pus  annuntians  quo  «  servient  Domino 
Deo  suo  et  David  régi  suo  quem  susci- 
tabo  eis  »  (30,9)  et  «  ecce  dies  veniunt,  di- 
cit  Dominus,  et  suscitabo  Davidi  germen 
iustum  et  regnabit  rex  et  sapiens  erit  » 
(23,5;  cf.  33,15).  Quomodo  futurum  sit, 
ut  domus  davidica  dio  in  obscuritate  la- 
teat  et  postea  exaltetur,  praeclaro  sym- 
bolo  explicat  Ezechiel  :  «  haec  dicit  Do- 
minus Deus  :  et  sumani  ego  de  meduUa 
cedri  sublimis  et  ponam  ;  de  vertice  ra- 
morum  eius  tenerum  distringam,  et 
plantabo  super  montem  excelsum  et 
eminentem;  in  monte  sublimi  Israël 
plantabo  illud  et  erumpet  in  germen  et 
l'aciet  fructum  et  erit  in  cedrum  ma- 
gnam,  et  habitabunt  sub  ea  omnes  vo- 
lucres  et  imiversum  volatile  sub  umbra 
frondium  eius  nidificabit  »  (17,22.  23). 

Simili  modo  etiam  stante  throno  tem- 
porali  David  alii  prophetae  loqueban- 
tur.  Ita  enim  iniquitate  praevalente  rui- 
nam  regni  et  exsilium  praedicunt,  post 
exsilium  autem  fore  restaurationem  sub 
rege  David,  iMessia.  Isaias  arborem  flo- 
rentem  iri  succisum,  remansurum  trun- 
cum,  semen  sanctum,  et  ex  trunco 
abscondito  surculum  esse  oriturum,  re- 
gemMessiam  vaticinatur(6,13;  11,1  ss.). 
Et  Osée  :  dies  multos  sedebunt  filii 
Israël  sine  rege  et  sine  principe,  sine 
sacrificio,  sine  altari...  et  post  reverten- 
tur  et  quaerent  Dominum  Deum  suum 
et  David  regem  suum  (3,4.  5).  Similiter 
Amos  ruinam  tabernaculi  David  eiusque 
instaurationem    praedicit    (9,8-15);    et 


Michaeas  3,12  :  causa  vestri  Sion  quasi 
ager  arabitur,  et  lerusalem  quasi  acer- 
vus  lapidum  erit  et  mons  templi  in 
excelsa  silvarum.  Sed  triplici  huic 
eversioni  statim  subiungit  triplicem  in- 
staurationem montis  templi  (4,1-5),  le- 
rusalem (4,6.  7),  Sion  (4,8);  praedicit 
exsilium  babylonicum  et  maximam  po- 
puli  oppressionem,  ex  qua  liberabuntur 
per  dominatorem,  ortum  ex  Bethlehem, 
cuius  egressus  ab  initio,  a  diebus  aeter- 
nitatis  (5,1  ss.). 

Ipsa    autem   instauratione    conditum 
iri  regnum  sanctitatis,   iustitiae,  pacis 
prophetae  variis  modis  annuntiant.  Ita 
Osée  :  etsponsabo  te  mihi  in  sempiternum 
etsponsabo  te  mihi  in  iustitia  et  iudicio 
et  in   misericordia    et   miserationibus, 
etsponsabo  te  mihiinfide  (2,19)  et:  quae- 
rent Dominum  Deum  suum  et  David  re- 
gem suum  et  pavebunt  ad  Dominum  et 
ad  bonum  eius  in  novissimo  dierum  ^3,5). 
Et  loel  :  et  scietis,  quia  ego  Dominus 
Deus  vester,  et  erit  lerusalem  sancta  et 
alieni  non  transibunt  per  eam  amplius 
(3,17).  Quae  sanctitas  etiam  depingitur 
imagine    uberrimae    fertilitatis    terrae,. 
quae  ipsa  ex  indole  veteris  legis  eiusque 
promissionum  indicium  est  vigentis  in 
populo   sanctitatis;  nam  observantibus 
legem    abundantia  bonorum  tempora- 
lium  in  lege  promittebatur.  L'nde  intelle- 
gitur,  cur  in  descriptione  instauralionis 
messianae  v.  g.  dicatur  :  ecce  dies  ve- 
niunt, dicit  Dominus,  et  comprehendet 
arator  messorem,  et  calcator  uvae  mit- 
tentem  semen,  et  stillabunt  montes  dul- 
cedinem  et   omnes    colles    culti.erunt 
(Am.  9,13).  Praeclare  hanc  sanctitatem 
delineat  Isaias  :  omnis  qui  relictus  fuerit 
in  Sion,  sanctus   vocabitur  etc.   4,3); 
multiplicabitur  eius  imperium  et  pacis 
non  erit  finis,  super  solium  David  et  su- 
per regnum  eius  sedebit  ut  confirmet 
illud  et  corroboret  in  iudicio  et  iustitia 
(9,7);  repleta  est  terra  scientia  Domini, 
sicut  aquae  maris  operientes  (11,9);  po- 
nam uni  versos  tilios  tuos  doctos  a  Do- 
mino et  multitudinem  pacis  filiis  tui< 
(54,13)  et  in  iustitia  fundaberis;  non  au- 
dietur  ultra  iniquitas  in  terra  tua  et  oc- 
cupabit  salus  muros  tuos  et  portas  tuas 
laudatio  (60,18);   item  Is.   61,10;  62,4; 
66,12  s.).  Eam  sanctitatem  effectum  iri 
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<îfîusione  donorum  divinorum ,  docet 
loel  (2,28),  Dei  misericordia  ablaturn 
iri  pcccata,  effert  Michaeas  (7, '18-20); 
non  l'acient  iniquitatem  nec  loquentur 
niendacrum  et  non  invcnietur  in  ore  eo- 
riim  lingua  dolosa  (Soph.  3,13).  Haec  vero 
sanctitas  ex  eo  exsurget,  quia  :  Jioc  erit 
pactum  quod  feriam  cum  domo  Israël, 
dicit  Dominas  :  dabo  legem  meam  in  vi- 
sceribus  eorum  et  in  eorde  eorum  scri- 
bam  eam  et  ero  eis  in  Deum  et  ipsi  erimt 
niihi  in  populum  (1er.  31,33),  et  dabo 
€is  cor  unum  et  spiritum  novum  Iri- 
buam  in  visceribus  eorum  et  dabo  eis 
cor  carneum,  ut  in  praeceptis  meis  am- 
bulent  et  iudicia  mea  custodiant  et  spi- 
ritum meum  ponam  in  medio  vestri 
(Ez.  11,17;  36,25;  39,29)  et  similiter  : 
efïundam  spiritum  meum  super  semen 
tuum  et  benedictionem  meam  super 
stirpem  tuam  (Is.  44,3)  et  generatim 
saepe  efîertur  lex  i.  e.  doctrina,  ius  di- 
vinum,  ut  indoles  instaurationis  descri- 
l)atur  (cf.  Is.  2,3;  4,4-G;  25,8;  26,7; 
29,25;  32,1;  35,8;  49,2;  50,  4;  51,4 
ictc.  etc.). 

Ipse  autem  Messias  ex  promissionibus 
Davidi  datis  nauciscitur  apud  prophetas 
nomen  David,  germen  David;  ita  Osée 
3,5  :  et  quaerent  Dominum  Deum  suum 
et  David  regem  ;  1er.  23,5  ecce  dies  ve- 
niunt,  dicit  Dominus,  et  suscitabo  David 
germen  iustum  et  regnabit  rex  et  sa- 
piens erit  et  l'aciet  iudicium  et  iustitiam 
in  terra;  item  33,15;  eodem  modo  voca- 
tur  germen  (hebr.)  Zach.  3,8;   eius  a 
Davide  descensus  deciaratur  pariter  Is. 
M,l  :- et  egredietur  virga  (surculus)  de 
radice  lesse  et  flos  (neser,  ramus)    de 
radice  eius  ascendet.  Unde  in  evangeliis 
vocatur  lesus  filius  David  et  ipsi  Pha- 
risaei  respondent  quaestioni  lesu,  cuius 
fiIius  sit  Ghristus,  eum  esse  filium  David 
(Matth.    22,42).    Describitur    tamquam 
rex,    cui    oboedientiam    debent   omnes 
gentes  et  tam([uam   filius  Dei  (Ps.  2), 
tamquam  ^  rex  qui  pro  iustitia  pugnet, 
hostes  deiiciat,  suos  béates  reddat  (Ps. 
44),  qui   pauperum   curam  gerat  et  a 
regibus  terrae  adoretur,  in  quo  omnes 
tribus  terrae  benedicantur  (Ps.  71),  qui 
sedens  ad  Dei  dexleram,  rex  et  sacer- 
dos,  plenam  de  inimicis  victoriam  exspe- 
<ctet  (Ps.  109);  usque  ad  eius  adventum 


sepulta  iacet  et  eversa  dignitas  davidica 
regia,  uti  Ez.  21,26.  27  docetur  :  haec 
dicit  Dominus  Deus  :  aufer  cidarim,  toile 
coronam,  eversionem,  eversionem,  ever- 
sionem  ponam  eam,  donec  veniet  cuius 
est  ius  et  tradam  ei  (secundum  hebr.,  et 
aperta  allusione  ad  Gen.  49,19);  ut  rex 
et  sacerdos  designatur  quoque  Zach.  6, 
13.  Ipse  est  princeps  pacis  (Is.  9,6),  pax 
(Mich.  5,5),  lux  gentium  (Is.  42,6;  49,6) 
et  salus  usque  ad  extremum  terrae,  an- 
gélus testamenti  (Mal.  3,1)  i.  e.  qui  foe- 
dus  populi  cum  Deo  instauraturus  est 
(Is.  49,8),  est  praeditus  summa  sapientia 
(Is.  11,2  s.;  cf.  9,7).  Divina  eius  natura 
innuitur  verbis  illis  :  filius  meus  es  tu, 
ego  hodie  genui  te  (Ps.  2,7  cf.  109,3), 
nominibus  ei  inditis  :  Deus  fortis,  pater 
futuri  saeculi  (Is.  9,7)  et  Ps.  44,8;  cf. 
Hebr.  1,8  :  ad  Filium  autem  dixit  :  thro- 
nus  tuus,  Deus,  in  saeculum  saeculi; 
pariter  Zach.  12,10  et  effundam  super 
domum  David  et  super  habitatores  le- 
rusalem  spiritum  gratiae  et  precum  et 
aspicient  ad  me  quem  confixerunt  (cf. 
loan.  19,37). 

Opus  autem  messianum  exhibetur  ita, 
ut  ipse  reiectis  malis  pastoribus,  qui  po- 
pulum perdiderint,  tamquam  pastor  bo- 
nus curam  gregis  gerat;  Ez.  34,22  s.  : 
salvabo  gregem  meum  et  non  erit  ultra 
in  rapinam,  et  suscitabo  super  eas  pasto- 
rem  unum,  qui  pascat  eas,  servum  meum 
David  ;  ipse  pascet  eas  et  erit  eis  in  pasto- 
rem.  Et  ut  talis  describitur  Is.  40,11, 
mitis  erit  et  humilis,  qui  calamum  quas- 
satum   non    conteret   (Is.  42,2  s.),  qui 
pauperes  solabilur  (Is.  61,1-3;  Ps.  71), 
impies  percutiet  (Is.  11,4;  61,1-3;  Ps. 
109,5.  6)  et  iustitiam  et  sanctitatem  ad- 
ducet  (Is.  9,7;  M, 5.  9;  Dan.  9,24).  Ve- 
rum  hoc  opus  eius  multo  labore  perfi- 
cietur;  perpessiones  eius  describuntur 
Is.  49,4-9;  50,  4-11;  52,13-53,12  et  Ps. 
21  ;  quales  fructus  exorituri  sint  ex  eius 
perpessionibus,  partim  iam  iisdem  locis 
exhibetur  et  quam  maxime  apud  Isaiam 
symbolo  urbis  lerusalem  restitutae,  in 
quo    Eccclesiae  sanctitas,   catholicitas, 
mira  Dei  protectio  adumbratur;  cf.  49, 
14-26;  54,1-17;  60,1-22;  61,4-11  ;  65,17- 
25;  66,8  ss.  Ex   eius  enim  morte,  qua 
se  ipsum  sacrificium  obtulit  pro  pecca- 
tis,  exsurget  et  gloria  pro  ipso  et  salus 
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multorum  :  «  si  posuerit  pro  peccato 
animam  suam,  videbit  semen  longaevum 
et  voluntas  Domini  in  manu  eius  diri- 
getur;  pro  eo  quod  laboravit  anima  eius, 
videbit  et  saturabitur;  in  scientia  sua 
iustificabit  ipse  iustus  servus  meusmul- 
tos  »  (Ts.  53,10.  H);  de  torrente  in  via 
bibet  ;  propterea  exaltabit  caput(Ps.  109, 
7).  Opère  autem  messiano  omnes  gentes 
évadent  populus  Deo  sacer;  cf.  Am.  9, 
12;  Is.  2,2-4;  11,10;  14,1.  2;  42,6;  49,6; 
66,19;  Ez.  17,23;  36,23.  36;  Mich.  4,2; 
Ps.  71,9  s.  etc.  Ita  erigitur  regnum 
Dei  :  et  erit  Domino  regnum  (Abd.  9); 
impletur  illud  :  Dominus  regnabit  (Is. 
52,7)  et  :  suscitabit  Deus  caeli  regnum 
quod  in  aeternum  non  dissipabitur  et 
regnum  eius  alteri  populo  non  tradetur; 
comminuet  autem  et  consumet  iniiversa 
régna  haec  et  ipsum  stabit  in  aeternum 
(Dan.  2,44)  ;  quod  regnum  datur  ei  qui 
in  nubibus  venit  tamquam  lilius  homi- 
nis  :  et  dédit  Deus  ei  potestatem  et  ho- 
norem  et  regnum  et  omnes  populi,  tri- 
bus, et  linguae  ipsi  servient;  potestas 
eius  potestas  aeterna,  quae  non  aul'ere- 
tur  et  regnum  eius  quod  non  corrumpe- 
tur  (Dan.  7,13. 14).  Contra  quod  regnum 
nulla  potestas  inimica  praevalebit  :  omne 
vas  quod  fictum  est  contra  te  non  dirige- 
tur  et  omnem  linguam  resistentem  tibi 
ia  iudicio  iudicabis  (Is.  54,17);  ecce  ego 
interficiam  omnes  qui  afflixerunt  te  in 
tempore  iilo  (Soph.  3,19);  praeclare 
idem  proponitur  Ez.  38.  39  et  Ps.  109  : 
donec  ponam  inimicos  tuos  scabellum 
pedum  tuorum,  et  :  conquassabit  capita 
in  terra  multorum,  etc. 

Foedus  vêtus  cum  suo  cultu  et  caeri- 
moniis  abolitum  iri  iam  eo  indicatur, 
quia  salus  messiana  omnibus  gentibus 
obtinget;  quare  institutum  illud  foedus 
particulare  cum  legibus  suis  uni  populo 
unique  regioni  accommodatis  iam  non 
consistere  potest.  Clare  quoque  indica- 
tur 1er.  3,16  :  non  dicent  ultra  :  arca 
testamenti  Domini;  nec  ascendet  super 
cor  neque  recordabuntur  illius,  nec  vi- 
sitabitur  nec  fiet  ultra.  Nam  arca  ut 
Ihronus  Dei  sedentis  super  cherubim  in 
cultu  mosaico  praecipuum  occupabat 
locum,  uti  ex  ritu  diei  expiationis  patet; 
ad  arcam  deferebatur  sanguis  expiato- 
rius;  quare  in  bac  oblivione  arcae  de- 


pingitur  abrogatio  cultus  veteris,  abro- 
gatio  sacerdotii,  totiusque  legis  veteris, 
quae  intime  cum  sacerdotio  conexa 
erat  (cf.  Hebr.  7,12).  Qua  abrogatione 
simul  docemur,  quomodo  loci  illi  non 
sint  intellegendi,  quibus  pro  tempore 
quoque  messiano  sacrificia  vetera  asseri 
videntur  (Is.  60,7;  1er.  33,8);  typo  quippe 
et  symbolo  veterum  excellentior  Dei.per 
sacrificium  cultus  declaratur.  Abrogatio 
haec  designatur  eo  quoque,  quod  «  as- 
sumam  ex  eis  in  sacerdotes  et  levitas  » 
(Is.  66,21)  i.  e.  quod  ii  fient  sacerdotes 
qui  non  erant  ex  stirpe  Aaron.  Limitem 
legis  remotum  iri  qua  alii  arceantur 
innuitur  quoque  apud  Michaeam  (7,11 
ss.).  In  elevatione  autem  montis  Domini 
super  omnes  colles  (Is.  2,1  ;  Mich.  4,1) 
praeteralia  id  quoque  significatur,  quo- 
modo foedus  novum  messianum  quasi 
exsurgat  ex  vetere  idque  plane  dilata- 
tione  sua  immutet.  —  De  tempore  in- 
staurationis  messianae  veteres  prophe- 
tae  nihil  praedicunt;  solum  indicant 
illam  fore  post  reditum  ex  exsilio;  tem- 
pus  aliquo  modo  assignatur  Dan.  9,25  : 
ab  exitu  sermonis  ut  iterum  aedificetur 
lerusalem  usque  ad  Christum  ducem 
hebdomades  septem  et  hebdomades 
sexaginta  duae  erunt  —  de  quo  tamen 
vaticinio  variae  feruntur  explicationes 
et  computationes  temporis  (cf.  Fraidl^ 
Die  Exégèse  der  siebzig  Wochen  Daniels 
in  der  alten  und  mittleren  Zeit;  Knaben- 
hauer,  Comm.  in  Dan.  p.  62.  251  etc.; 
/.  Hontheim,  Das  Todesjahr  Christi  und 
die  Danielsche  Wochenprophetie,  in 
periodico  Katholik  1906  p.  12  ss.  96  ss. 
176  ss.  254  ss.). 

Restât,  ut  conspectus  praobeatur  va- 
ticiniorum  messianorum,  quae  ab  ipsis 
sacris  auctoribus  proferuntur.  lis  autem 
praeivit  ipse  lesus  asserens  Moysen  de 
se  scripsisse  (loan.  5,46)  :  quomodo 
ergo  implebuntur  Scripturae,  quia  sic 
oportet  fieri  (ÎVIatth.  26,54);  scriptum 
est  :  percutiam  pastorem  et  dispergen- 
tur  oves  gregis  (1.  c.  31)  et  signum  lo- 
nae  prophetae  datum  iri,  et  iterum  : 
nunquam  legistis,  quia  ex  ore  infantium 
et  lactenlium  perfecisti  laudem  (Matth, 
16,4;  21,16)  et  :  nunquam  legistis  in 
Scripturis  :  lapidem  quem  reprobave- 
runt  aediiicantes  etc.  et  :  quomodo  Da- 
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vid  in  spiritu  vocat  Cliristum  Dominum 
(Matth.  21,42;  22,43)  et  :  videbilis  filium 
hominis  scdentcm  a  dcxtris  virtutis  Dci 
et  venientem  in  nubibus  caeli  (MaiUi. 
26,64;  Dan.  7,13)  et  :  Eli,  Eli  lamma  sa- 
baclhani  (Mattli.  27,46;  Marc.  15,34)  et  : 
Spiritus  Domini  super  me  etc.  (Luc.  4, 
18;  Is.  61,1  ss.)  et  :  consummabuntur 
omnia  quae  scripta  siint  per  prophetas 
deFilio  hominis,  tradeturenim  gentibiis 
(Luc.  18,31)  et  :  dico  vobis  quoniam  ad- 
buc  hoc  quod  scriptum  est,  oportetim- 
pleri  in  me  :  et  cum  iniquis  deputatus 
est  (Luc.  22,37;  Is.  53,12)  et  :  ut  adim- 
pleatur  Scriptura  :  qui  manducat  mecum 
panem,  levabit  contra  me  calcaneum 
suum  (loan.  13,18;  Ps.  40,10);  ut  adim- 
pleatur  sermo  qui  inlege  eorum  scriptus 
est  :  quia  odio  habuerunt  me  gratis 
(loan.  15,25),  et  ut  consummaretur  Scri- 
ptura, dixit  :  sitio  (loan.  19,28).  lesus 
praeterea  euntibus  in  Emmaus  «  inci- 
piens  a  Moyse  et  omnibus  prophetis  in- 
terpretabatur  illis  in  omnibus  Scripluris 
quae  de  ipso  erant  (Luc.  24,27)  et  apo- 
stolis  aperuit  sensum  ut  intellegerent 
Scripturas,  quoniam  sic  scriptum  est  » 
(Luc.  24,46). 

Ex  hisce  merito  collig-itur  apostolos 
ab  ipso  Christo  didicissc  vaticinia  mes- 
siana.  Et  Matthaeus  quidem  haec  alïert 
Is.  7,14  de  conceptu  et  partu  virgineo, 
Mich.  5,1  de  Bethlehem  nativitatis  loco, 
Os.  11,1  de  lesu  ex  Aegypto  reduce, 
1er.  31,15  de  infanticidio  bethlehemi- 
tico  (Matth.  1,23;  2,6.  15.18),etls.  11,1 
(hebr.)  de  lesu  Nazaraeo;  ex  Is.  40,3 
demonstraturpraecursor  Christi  (3,3)  et 
ex  Is.  9,1  commoratio  lesu  in  Caphar- 
naum  regione;  ex  Is.  42,1  lesu  mansue- 
tudo  et  Is.  53,4  cxpiatio  peccatorum  a 
lesu  facta,  ex  qua  aufert  quoque  a  no- 
bis  pocnas  peccatorum  (8,17;  12,18).  Pa- 
rabolas  lesus  proponens  id  in  se  expri- 
mit  quod  psalmistadixerat (77,2;  Matth. 
13,35),  et  sollemni  modo  ingressus  in 
urbem  implct  iUud  Zach.  9,9  (21 ,5  ;  loan. 
1 2,15)  ;  ut  adimplerentur  Scripturae  pro- 
phetarum,  lesus  se  capiondum  tradidil 
(26,56)  ;  ludae  quoque  scelere  vaticinium 
impletum  est  (27,9),  sicut  divisione  ve- 
stium  lesu  cruci  alTixi  (27,35). 

Baptistam  praecursorem  Marcus  ([uo- 
que    (1,3)  et  Lucas   (3,4)   ex    vaticinio 


Isaiae  describunt.  In  lesu,  quorum  duo 
latrones  cruci  alTixi  sunt,  impleta  est 
Scriptura  quae  (Hcit  :  et  cum  iniquis  re- 
putatus  est  (Marc.  15,28).  In  lesu  impie- 
tus  est  typus  agni  paschalis  :  os  non 
comminuetis  ex  eo  (loan.  19,36)  et  illud 
Zach.  12,10  :  videbuntin  quem  transhxc- 
runt  (loan.  19,37;  Apoc.  1,7).  In  prima 
ad  popidum  concione  S.  Petrus  resur- 
rectionem  Christi  probat  ex  Ps.  15,10  et 
exaltationem  cius  in  dextera  Patris  ex 
Ps.  109,1  (Act.  2,31  ss.);  mox  postea 
asserit  annuntiatos  esse  dies  istos  i.  e. 
rem  christianam  ab  omnibus  prophe- 
tis et  benedictionem  messianam  iam  di- 
ctam  esse  a  Deoad  Abraham  (Act.  3,24- 
26).  Fidèles  quoque  cernunt  in  Ps.  2,1 
vaticinium  in  decernenda  Christi  morte 
esse  iam  semel  impletum  (Act.  4,25). 
Philippus  incipiobat  a  Scriptura  quam 
eunuchus  legebat  i.  e.  Is.  53,7  et  evan- 
gelizabat  illi  lesum  (Act.  8,32-35).  Iterum 
Petrus  omnes  prophetas  testimonium 
Christo  perhibere  ait,  credentcs  in  eum 
acciperc  remissionem  peccatorum  (Act. 
10,43).  Ex  semine  David  secundum  pro- 
missionem  salvatorem  lesum  esse  edu- 
ctum,  Messiam  declaratum  et  a  mortuis 
suscitatum,  S.  Paul  us  ex  Ps.  2,7;  15, 10 
et  Is.  55,3  demonstrat  (Act.  13,23-36),  et 
ex  eo  quod  Messias  positus  sit  in  lucem 
gentium  et  in  salutem  usque  ad  extre- 
mum  terrae  (Is.  49,6)  videt  praeceptum 
esse  a  Deo,  ut  gentibus  evangelium  prae- 
dicaretur  (Act.  13,47).  In  concilio  apos- 
tolorum  S.  lacobus  probat  exAmos  9,11 
in  regno  messiano  sumere  Deum  ex  gen- 
tibus populum  nomini  suo  (Act.  15,15), 
atque  Paulus  testatur  coram  Agrippa 
rege  se  nihil  extra  dicere  quam  ea  quae 
prophetae  locuti  sint  futura  esse  et 
Moyses,  si  passibilis  Christus,  si  primus 
ex  resurrectione  mortuorum,  lumen  an- 
nuntiaturus  est  populo  et  gentibus  (Act. 
26,22  s.).  Etiam  Romanis  scribcns  probat 
ex  Osée  et  Isaia  vocationem  gentium  et 
infuielitatem  ludaeorem  (Rom.  9.25-33; 
10,18)  et  ex  Psalmo  (68,10^  Christum  non 
sua  commoda  quaesivisse  (15,3)  et  ex 
Isaia  (11,10)  Clirislum  advocaturum 
gentes  (15,12).  Corinthiis  autemscribens 
cnunlial  eventus  veteris  foederis  in  fi- 
gura contigisse,  scripta  autem  ea  esse 
ad  correptionem  nostram   (1  Cor.  10,6. 
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11)  et  Colossensibiis  sententiam  exponit 
plane  generalem,  vêtus  foedus  esse  iim- 
i3ram  futuroriim,  corpus  autem  (quod 
umbram  illam  quasi  proiecerit)  esse 
Christi.  Hanc  rationem  typicam  ipse  dé- 
clarât in  historia  Sarae  et  Agar  (Gai.  4, 
24)  ;  in  promissione  Abrahae  facta  :  be- 
nedicentur  in  te  omnes  gentes,  agnoscit 
a  Deo  praedici  fore,  ut  gentes  ex  fide 
iustificentur  (Gai.  3,8),  uti  etiam  inloco 
Is.  54,1  Jérusalem  caelestem,  matrem 
nostram,  regnum  messianum  ex  syna- 
goga  exortum  videt  (Gai.  4,27).  Nobis 
dari  gratiam  secundum  mensuram  do- 
nationis  Christi  ostendit  Ephesiis  ex 
Psalmo  67,19. 

Praeclara  aeque  ac  multa  testimonia 
messiana  ex  sacris  libris  afferuntur  in 
epistula  ad  Hebraeos.  Ex  iis  ostenditur 
dignitas  Christi  prae  angelis  eiusque 
natura  divina  (Ps.  2,1  ;  44,7;  96,7;  101, 
26;  109,1)  itenique  ex  typica  ratione 
(2  Reg.  7,14)  ;  ita  in  capite  primo.  In 
altero  arguitur  ex  Ps.  8  exaltatio  et  glo- 
ria  Messiae,  ex  typica  autem  ratione 
•quae  in  Davide  et  Isaia  propheta  habe- 
tur  (Ps.  17,3;  Is.  8,8)  et  ex  verbis  Psalmi 
de  Messia  patiente  (21,23)  ostenditur  nos 
a  Messia  vocari  fratres  eumque  in  vera 
natura  humana  debere  apparuisse. 
(Christi  sacerdotium  singulare  et  aeter- 
num,  excellentius  aaronitico,  afferens 
salutem  aeternam  probat  ex  verbis 
Psalmi  :  tu  es  sacerdos  in  aeternum  se- 
cundum ordinem  Melchisedech  (Ps.  109, 
4)  et  ex  typica  ratione  eorum  quae  de 
Melchisedech  in  Genesi(14)  describuntur 
(Hebr.  5,6;  7,1-25).  Novo  autem  sacer- 
dote  constituto  novum  quoque  foedus 
instituitur,  id  quod  iam  leremias  vatici- 
natus  est  (31,31  ;  Hebr.  8,8j.  Et  quanto- 
pere  in  cultu  sacro  Veteris  Testamenti 
typica  ratio  praevaluerit,  indicat  aposto- 
lus  9,5.  8.  9.  18;  ipsum  redemptorem 
ingredientem  mundum  exhibet  verbis 
psalmi  (39,7)  declarantem,  quid  pro  no- 
bis praestare  velit(Hebr.  10,5);  remissio- 
nem  peccatorum  concessum  iri,  pariter 
erat  a  Spiritu  praedictum  (Hebr.  10,16; 
1er.  31,33). 

De  sainte  messiana  exquisivisse  et 
scrutâtes  esse  prophetas,  praedixisse 
futuram  in  nobis  gratiam,  praenuntiasse 
Christi  passiones  et  gloriam,  etiam  S.  Pe- 


trus  soUemniter  profitetur  (1  Petr.  1,10. 
11);  Christum  fore  in  resurrectionem  et 
ruinam,  ostendit  ex  Is.  28,16  et  Ps.  117, 
22;  gentes  huius  salutis  fore  participes 
ex  Os.  2,24,  Christum  peccata  nostra 
sua  passione  expiasse  ex  Is.  53,5  (cf. 
1  Petr.  2,6-8.  10.  22). 

Hisce  nobis  quoque  normae  praefi- 
guntur  in  explicatione  prophetarum  ; 
hisce  authenticam  habemus  multorum 
oraculorum  declarationem,  profectam 
ab  ipso  ore  Messiae,  profectam  ab  iis 
quibus  ipse  vaticinia  exposuit.  Hisce  si- 
mul  elucet  quam  vere  confitendum  sit, 
Spiritu  m  S.  locutum  esse  per  prophetas. 

Cf.  Bade,  Christologie  des  Alten  Test.; 
Meignan,  Prophéties  messianiques  ;  David 
roi,  psalmiste,  prophète  ;  L.  Rein/ie,  Die  mes- 
sianischen  Psalmen;  Die  mess.  Weissagun- 
gen;  Exegesis  in  Isaiam;  Die  Weissagung  la- 
cobs;  Beitrage  zur  Erkiarung  des  Alten  Tes- 
tamentes;  Knabenhauer,  Commentarii  in  Is. 
1er.  Ez.  Dan.,  in  prophetas  minores.  Brevem 
eorum  conspectum  praebet  Ch.  Pesch,  Prae- 
lect.  dogm.  I.ed.  3  p.  128  ss.  (n.  209  ss.). 

MESSULAM  V.  MOSOLLAM  1. 

METABEEL    (^N112M>2,  M£Ta6eT]X), 

pater  Dalaiae  tempore  Nehemiae  (Neh. 
6,10).  Idem  nomen  hebr.  gerit  IVleetabel. 

METALL.A.  1.  Geologica.  Licet 
Deut.  8,9  Israelitis  promittatur  terra, 
cuius  lapides  ferrum  snnt  et  de  montibus 
eius  aeris  metalla  fodiuntw\  in  Palaestina 
consuetis  limitibus  circumscripta  fodinae 
hucusque  inventae  non  erant  atque  ipsa 
etiam  metalla  videbantur  déesse.  Com- 
positio  enim  soli  ex  calcareis  periodo- 
rum  cretaceae  et  tertiariae  ea  est,  quae 
non  promittat  venas  metalliferas.  Re- 
centiores  vero,  qui  lapides  illos  expli- 
cant  de  basalte,  colore  ac  duritie  ferro 
simili,  non  videntur  textum  exponere, 
sed  difficultatem  fugere.  Quamvis  ba- 
saltes, qui  in  Haurân  et  Djôlfin  ac  cis 
lordanem  in  Esdrelon,  circa  Safed  atque 
inter  lerusalem  et  lericho  invenitur,  ad 
20  0/0  ferri  contineat,  hoc  non  ex  eo 
extrahitur.  Neque  thermae  Tiberienses 
ferrum  continentes  quidquam  iuvant, 
cum  1.  c,  uti  cupri  ita  etiam  ipsius  ferri 
promittatur  abundantia.  Alius  S.  Scri- 
pturae  locus,  qui  metalla  indicet  esse 
indigena  Israelitidi,  non  videtur  adesse, 
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quia  Ez.  27,19  non  erit  leg^cnda  cum 
Vulg-ata  tribus  Dan,  sed  populus  qui- 
cumque  extraneus  (cf.  /.  Knabenbauer, 
Comm.  in  Ez.  i.  h.  1.  et  s.  v.  DAN  4.). 
Job  28,1-11  ad  oculum  quidem  depingit 
artem  fodiendi  et  fundcndi  metalla,  at 
aiictorem  haec  coram  aspexisse  in  Pa- 
laestina  non  dicitur  (cf.  J.  Knabenbauer, 
€ornm.  in  1.  lob  i,  h.  1.).  Recentissime 
E.  de  Mulinen  (Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver. 
XXX.  1907,  129;  XXXI.  1908,  35.  200  in 
Carmelo  prope  Abu  suweid  eL  prope 
llizim  invcnit  ferrum  rude.  Quin  ultimo 
in  loco  {Ard  el-rumêli)  antiquitus  e  su- 
perficie ferrum  extrahebatur.  Locus 
ipse  simillimus  est  iis,  quibus  periodo 
Halhtattm  Jura  Helvetico  et  Snevico  fer- 
rum parabatur.  (Ex  privata  communica- 
lione  comitis  de  Mulinen).  In  Tell  el- 
Mutesselim  in  strato  sexto  [Schumacher) 
inventa  est  officina  fabri  ferrarii  (Tell 
.-el-Mutesselim  I.  130-32).  Cf.  Ztschr. 
d.  D.  Pal.-Ver.  XXVIII.  1905,  219-21; 
XXX.  1907,  110  s. 

Ferri  metalla  locupletissima  in  monte 
Libano  adhuc  exstant,  ac  prope  Tan- 
nîinn  dicuntur  iam  a  Romanis  esse  ex- 
plorata  [Drocchi  ap.  Bitter  XVII.  A  468 
s.  —  cf.  Seetzen,  Reisen  I.  188  s.)  ac 
postea  àb  Arabibus  {Ritter  1.  c),  qui 
•etiam  prope  Belrïit  ferri  fodinas  habe- 
bant  (Idrisl,  versio  Gildemeister  in 
Zeitsciir.  d.  D.  Pal.-Ver.  VIII.  1885, 
134  s.)  Circa  Hâsbeiyâ  quoque  ad  radi- 
ées montis  Hermon  solum  côntinet  ferri 
copiam  [Burckhardl-Gesenius,  Reisen  in 
Syrien  I.  83).  Immo  ex  Damasco  Ram- 
man-nirâri  III.  (812-783)  pro  tribiito  in- 
ter  alia  accepit  5.000  talenta  ferri;  unde 
videtur  sequi  iam  tune  in  Libano  metalla 
fuisse  explorata.  (Keilinschr.  Biblioth.I. 
191.  —  Wiîickler,  Altor.  Forscb.  1. 1G6  ex 
errore  pro  Rammân-nirâri  subslituit 
Salmanassar  II.).  In  annalibus  Sargon 
202  si  H.  Winclder  montem  Ammunu 
recte  interpretatur  Antilibanum  (Alttest. 
Unters.  p.  131  n.  1),  iis  in  locis  tune  vi- 
dentur  fuisse  fodinae  cupri  aliorunKjue 
metallorum  (cf.  terram  mihashshe  in  ta- 
l)ulis  ex  Tell  el-'Amarna).  losepbus 
(Bell.  iud.  IV.  8,2)  commémorât  in  Trans- 
iordanica  xb  Stôripouv  xaXou(j.£vov  ô'poç, 
■quod  usque  ad  Moabitidcn  extendatur. 
Ac  rêvera  ad  Djebel  Mir  'âd  prope  Burme, 


ad  septemtrionem  Nahr  el-Zerqâ,  veleres 
fodinae  ferri  inventae  sunt  {Wetzstein 
ap.  Delitzsch,  lob  p.  328;  G.  Schuma- 
cher in  Mitt.  u.  Nachr.  d.  D.  Pal.-Ver. 
1899  p.  21).  luxta  1er.  15,12  ferrum 
optimum  a  septemtrione  petitur,  quo  in 
loco  interprètes  cogitant  de  Chalybibus 
apud  veteres  ob  ferrum  famosis,  qui  et 
nomen  (chalybs  =  acies)  ferro  dederunt 
(cf.  I.  Knabenbauer,  Comm.  i.  1er.  i.  h.  1,). 
Cuprum,    hoc  enim  nirnJ  Deut.   8,9 

significat,  quoniam  aes  arte  tantum 
conflatur,  et  ipsum  a  Palaestina  proprie 
dicta  exsulat.  Sed  Thomson  (ap.  Ritter^ 
Erdk.  XVII  B.  1003;  cf.  Volney  Voy.  éd. 
1792  I.  177)  apud  Emath  ad  Orontem 
invenit  margas  aerosas,  e  quibus  olim 
cuprum  fundebatur.  luxta  G.  E.  Posf 
(Pal.  Expl.  Fund,  Quart.  Stat.  1890 
p.  110)  dicitur  inveniri  prope  DjebiVa. 
Ex  Bete  et  Beroth  (q.  v.  —  el-Taiyibe  et 
Brêtân,  a  meridie  Ba'albek?)  2  Reg". 
8,8:narratur  David  abstulisse  aes  mul- 
tum  nimis.  Aeris  metalla  quoque  erant 
in  Phunon  terrae  Edom,  ea  forte  in 
regione,  iibi  Moyses  erexit  serpentem 
aeneum  (Num.  21,9  s.  ;  cf.  Num.  33,42  s. 
—  Cf.  Euseb.,  Onom.  éd.  Klostermann 
s.  VV.  tl>tvi6v,  Aaiôav,  Katà  xà  Xpuaéa).  Huc 
sub  Diocletiano  christiani  ad  metalla 
damnabantur  (cf.  Lagrange,  Phounon  in 
Rev.  bibl.  VII.  (1898)  112-15;  A.Musil, 
Arabia  petraea  II.  1,  293-98).  At  Phunon 
est  in  Edom,  cuius  possessio  Israelitis 
non  erat  promissa  (Deut.  2,5).  Aristeae 
demum  epistula  metalla  aeris  et  ferri 
commémorât  in  montibus  Arabiae  adia- 
centibus,  quae  Persarum  tempore  dere- 
licta  dicuntur  [éd.  P.  ^yendland  n.  119). 

Minus  perspicua  sunt  quae  de  aurifo- 
dinis  vel  prope  Phunon  (cf.  Euseb.  Onom. 
s.  V.  Kaxà  Tot  Xp'jjsa)  vel  in  Tulïd  el-Da- 
hab  prope  Dj.  Mêsara  ad  Nahr  el-Zerqâ 
(cf.  Bnrckhnrdt-Gesenius  II.  599)  dicun- 
tur. Cf.  etiam  Pal.  Expl.  Fund,  Quart. 
Stat.  1869-70  p.  89  et  1871  p.  103. 

Hinc  Deut.  8,9  videtur  esse  intellegen- 
dumnon  de  Palaestina  stricte  dicta,  sed 
de  eius  finibus  idealibus,  ita  ut  saltem 
montem  Libanon  comprehendat  (cf.  iv. 
Furrer,  inZeitschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  VIII. 
(1885),  27-30;  /.  P.  van  Kastereti  in  Rev. 
bibl.  IV.  (1895),  23-36;  F.  Buhl,  Geogr. 
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d.  alten  Palâslina  p.  65-70;  H.  Winck- 
kr,  Altorient.  Forschiingen  III.  247-62). 

Cf.  A.  Dillmann,  D.  Bûcher  Numeri  etc. 
j).  277;  /.  G.  Wetzstein  ap.  Fr.  Delifzsch, 
D.  Buch  lob  p.  315-28;  1.  Schwarz-,  D.  hl. 
Land  p.  322;  C.  Ritter,  Erdkunde  XIV.- 
XVII.  passiin  ;  C.  Diener,  Libanon  p.  36. 
67;  F.  Buhl,  D.  sozialen  Verhaltn.  d.  Israe- 
Jiten  p.  5  s.  72;  M.  Blanckenhorn,  D.  Mi- 
neralschalze  Paliistina's  in  Mitt.  u.  Nachr. 
d.  D.  Pal.-Ver.  1902,  65-70.  Vide  etiam  s.  v. 
FERRUM. 

2.  Ethnologica.  Vestigiiim  aetatis 
praemetallicae  videtur  servari  apud  Is- 
raelilas  in  eo  quod  circumcisio  fiebat 
cultris  iapideis  (Ex.  4,23;  los.  5,2),  et 
quod  aîtare  construebatur  e  terra  vel  e 
lapidibus  non  sectis,  quos  ferriim  vel 
culter  non  tetigisset  (Ex.  20,24-26  ;  Deut. 
27,5;  los.-  8,30  s.).  In  rébus  enim  reli- 
giosis  quae  venerandae  sont  antiquitatis 
quam  maxime  servari  soient.  Nihilomi- 
nus  iam  Tubalcain,  liliiis  Lamech  e  de- 
scendentibus  Gain,  legitur  fuisse  mallea- 
tor  et  faber  in  cuncta  opéra  aeris  et  ferri 
(Gen.  4,22).  At  in  textu  hebraico  vide- 
tur excidisse  vel  supplenduin  esse  "iZN, 

quale  versibus  antecedentibus  ponitur, 
ita  ut  Tubalcain  fuerit  malJeator,  pater 
omnium  operantium  in  aère  et  ferro. 
His  similia  apud  Phoenices  narrabantur 
{Euseb.  Praep.  evang.  II.  10  —  Mig7ie 
XXI.  77;  de  narrationibus  babylonicis 
cf.  F.  Hommel  in  Expos.  Times  XIV  — 
1902-3  p.  103^\ 

Ad  utensilia  conficienda  ante  alia  me- 
talla  cuprum  adhibitum  est,  quod  facile 
funditur  ac  malleatur  atque  in  statu 
nativo  invenitur.  Aurum  quoque  inde  ab 
antiquissimis  temporibus  in  ornatus  ce- 
debat  et  postlongius  tempus  argentum, 
cum  haec  metalla  pretiosa  et  invenian- 
tur  in  statu  nativo  et  facile  in  varias 
formas  redigantur.  Stanno  vel  stibio  vel 
utroque  admixto  e  cupro  obtinetur  aes, 
quod  fusione  tantum,  non  vero  malleo 
formam  desideratam  assumit,  sed  est 
cupro  longe  durius.  Posterioribus  dé- 
muni temporibus  ferrum,  quod  nativum 
vix  invenitur  acmaiore  tantum  calore 
e  mineralibus  extrahitur,  in  usum  ho- 
minum  cessit.  Scd  haec  apud  alios  po- 
pulos, pro  varietate  condicionis  soli  et 


communicationis  cum  reliquis  populis,. 
aliter  se  habuerunt. 

Populis  aricis,  uti  et  facta  linguistica 
et  reliquiae  inventae  testantur,  ante  di- 
visionem  metalla  praeter  cuprum  viden- 
tur  mansisse  ignota.  Apud  Aegyptios 
vero  in  antiquissimis  iam  sepulcris  in- 
venitur, licet  raro,  atque,  uti  censet 
E.  W.  Budge,  ex  Asia  allatum  esi  cu- 
prum. Ima  quoque  strata  Babvioniae 
in  Tellô  et  Nipipur  res  cupreas  conti-- 
nent,  idque  antequam  aeneae  appareant.- 
Iam  in  ipso  solo  palaestinensi,  uti  R.  A. 
St.  Macalister  refert,  ubi  ea  quae  in 
Gezer  explorata  sunt  brevi  conspectu 
exhibet,  post  aetatem  neolilhicam  populi 
praesemitici,  ante  annum  2000  i2700- 
2400)  prima  Semitarum  immigratio  vide- 
tur attulisse  obiecta  aenea  et  interdum 
cuprea  ;  ferrum  vero  deest  ante  Hebraeo- 
rum  tempora  (Pal.  Expl.  Fund,  Quart. 
Stat.  1904,  107-27).  Philisthaei  videntur 
Macalister  ferrum  invenisse;  alii  de 
Israelitis  idem  putant;  sed  teste  Flin- 
ders  Pétrie  civitates  ab  ipsis  ante 
exodum  in  Aegypto  aedificatae  om- 
nino  apparent  in  aetate  aenea.  Genera- 
tim  sat  obscurum  videtur,  quando  fer- 
rum primum  apud  antiquos  populos 
innotuerit.  Lniversim  non  ante  saecula 
octavum  vel  septimum  aeri  in  usu  com- 
muni  substitutum  est.  In  Aegypto  qui- 
dem  monumenta  litteraria  et  pictoria  e 
tempore  pyramidarum  (?)  aliquibus  vi- 
dentur armamenta  ferrea  exhibere,  quo- 
rum tamen  vestigia  longo  illo  tempore 
omnino  interierint  [de  Morgan).  Prima 
mentio  videtur  occurrere  sub  Thutmose 
III.  e  dynastia  XVIII.  (7.  H.  Breasted, 
Ane.  records  of  Egypt  II.  537,  p.  217), 
Similiter  dubia  sunt  quae  traduntur  de 
Babylonia  et  Assyria.  Cum  ferrum  tri- 
buitur  temporibus  Gudea  (c»  2500),  to- 
tum  fundaracntum  est  in  identificatione 
etymologica  (girzânum  =  farzànum  = 
parzillu  =  Stts  Hommel));  prima  men- 
tio in  inscriptione  Tiglath-Pileser  I. 
\C'^  1100)  est  dubia  (Keilinschr.  Bibl.  I. 
39;  cf.  Winckler,  Altor.  Forsch.  I.  163  s.).. 
Certo  inter  praedam  enumeratur  inde 
ab  Ashur-nasir-abal  (885-860  —  Keil- 
inschr. Bibl.I.  77,93,107,119).  Ex  eo- 
dem  fere  tempore  [Ashur-nasir-abal  et 
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Sargon)  rcs  ferrcac  maiorc  numcro  in- 
ventae  sunt.  In  Palaestina  cxploratores 
initia  actalis  ferroae  circitor  anno  1000 
assignant  [Blanckenboirt,  i2oO-i050).  In 
communiorem  vero  iisum  abiit  paulatim 
tantum,  ita  ut  versus  tcrnpus  exsilii  dé- 
muni aeris  locum  occupaverit.  —  Mino- 
ris  momenti  sunt  reliqua  metalla  tum 
pretiosa  :  aurum,  argcntum,  electrum, 
tum  communia  :  stannum,  plunibum, 
stibium,  et  aurichalcum,  de  quibus  v.  s. 
resp.  vv. 

Cf.  0.  Schrader,  Sprachvcrgleichun;:;  u . 
Urgeschichle  éd.  3,,  II.  1-120;  Wilklnson- 
Birch,  Manners  and  customs  of  the  Ane. 
Egypt.  H.  229-61  ;  C.  R.  Lepsius.  Les  mé- 
taux dans  les  insc.  égypt.  ;  Brugsch,  Ae- 
gyptologie  p.  399-402  ;  id.  Hieroglyph.  Wôr- 
ierb.  V.  413-19;  A.  Erman,  Aegyp'tenp.  608- 
22;  G.  Steindorff  'dp.  Hilprecht,  Explor.  in 
Bible  Lands  p.  676-82;  W.  M.  Flinders 
Pétrie,  Researches  in  Sinai,  passim;  /.  H. 
Gladstone  in  Proceed.  of  the  Soc.  of  Bibl. 
Arch.  XIV.  (1891-92),  223-28;  W.  Max 
Miillcr,  Asien  u.  Europa  passim;  id.  Mitt. 
d.  Vorderasiat.  Ges.  III.  (1898).  27-31; 
F.  Ilommel,  D.  semit.  Sprachen  u.  Vôlker 
p.  409-12;  A.  H.  Sayce  in  Transact.  of  the 
Soc.  of  Bibl.  Arch.  I.  294-309;  F.  Lenor- 
mant  ib.  II.  334-417;  //.  YVinckler,  Altor. 
Forsch,  I.  159-69;  H.  V.  Hilprecht.  Expl.  i. 
Bible  Lands  p.  216-60,  289-568;  O.  Hel))i 
u.  Hilprecht  i.  Verh.  d.  Anthrop.  Ges. 
XXXIII.  (1901).  157-64;  M.  Blanckenhorn 
in  Zeitschr.  f.  Elhnol.  XXXVII.  (1905).  447- 
1\,  H.  Vincent,  Canaan  p.  373-426;  i.  H. 
Gladstone  in  Proceed.  of  the  Soc.  Bibl. 
Arch.  XVI.  (1893-94),  95-99;  /.  Benzinger'm 
Realenc.  f.  prot.  Theol.  éd.  3.  XII.  739-47. 

3.  Textus  S.  Scripturae.  In  historia 
patriarcharum,  practer  mentionem  Tu- 
balcain  (v.  supra),  non  commemorantur 
nisi  argentum  et  aurum,  quae  una  cum 
pecoribus  divitias  Abrahae  constituunt 
(Gen.  13,2).  Aurum  ad  ornatus  tantum 
adhibetur  (Gen.  24,22.  35.  53;  41,42), 
dum  argentum,  quod  in  statera  appen- 
ditur,  commercio  inservit  inde  a  tempo- 
ribus  Abrahae  (cf.  Gen.  20,16;  23,9.  13. 
15  s.  etc.)  ita  ut  =]D3  sit  conimunis  desi- 

gnatio  pecuniae.  Notatu  dignum  est 
plerumque  argentum  in  enumeratione, 
si  duo  tantum  commemorantur,  praece- 
dere  aurum  usque  ad  Novi  Testamenti 
tempora  (Gen.   13,2;   cf.  e.  gr.   1  Petr. 


1,18).  Huic  rei  congruit  usus  antiquissi- 
mus  tum  in  Aegypto  tum  in  Babylonia 
et  Assyria,  ubi  antiquitus  argentum  in 
maiore  erat  aestimatione  quam  aurum. 
Usus  tamen  diutius  obtinuit  quam  acsti- 
matio  illa.  lam  enim  in  coiistructione 
tabernaculi,  sicut  in  templo  Salomonis, 
res  nobilissimae  ex  aiiro,  mediae  ex  ar- 
gent©, reliffua  ex  cupro  vel  aère  con- 
l'ectae  sunt.  Ferro  ibi  non  erat  iocus. 

Demum  1  Par.  22  et  29  legitur  David 
ferrum  quoque  cum  reliquis  metallis  in 
structuram  templi  congregasse,  et  2 
Par.  2,7.  14  Salomon  requirit  Hiram 
expertum  in  operibus  ferri.  In  solo  Deu- 
teronomio  ferri  mentio  fit  octo  locis,  in 
reliquis  libris  pentateuchi  quater  (Vul- 
gata  quinquies;  cf.  Lev.  1,17).  Praeter 
Gen.  4,22,  qui  Iocus  tribuitur  ab  iis  qui 
fontes  discernunt  J,  reliqui  (Lev.  26,19; 
Num.  31,22;  35,16)  P  vel  R  adscribun- 
tur.  Aliquibus  Deuteronomii  locis  vero 
usus  instrumentorum  ferreorum  suppo- 
nitur  esse  omnino  communis  (cf.  19,5.) 
Quod  vero  Cananaei  los.  17,16.  18  (JE) 
ieguntur  habuisse  currus  ferreos,  cum 
eo  quadrat,  quod  etiam  Aegyptiis  regio 
circa  lezrael  erat  famosa  ob  currus  bel- 
licos  (cf.  W.  Max  Mùller,  Asien  u.  Eu- 
ropa p.  153  s.).  Currus  in  ipso  etiam 
carminé  Deborae  (lud.  5,28  et  Vulgata 
5,11)  nominantur,  ferrum  autem  tacetur. 
Ferrei  vero  dicuntur  currus  illi  lud. 
1,19  (J)  et  4,3  (Ri),  4,13  (H).  Quantum 
ex  monumentis  iudicare  licet,  in  Assy- 
ria illo  tempore  ferrum  erat  practice 
saltem  ignotum,  licet  quis  tempus  circa 
1250  exodo  assignet.  In  Aegypto  vero 
iam  anno  42.  Thutmosis  III.  (1501-1447) 
ut  tributum  ex  Tinay,  regione,  ut  putat 
W.  Max  Mùller  (Mitt.  d.  Vorderas.  Ges. 
III.  (1898).  136),  extrasyriaca  Asiae  Mi- 
noris,  exhibentur  praeter  alia  vasa  fer- 
rea.  In  Tell  el-Yehûdiye  ex  tempore 
Ramses  III.  (1198-67)  inventa  est  figura 
captivi  Asiatici  (Cheta)  qui  instructus 
est  pugione  ferreo,  coloris  caerulei. 
(Proceed.  of  the  Soc.  of.  Bibl.  Arch. 
VII.  1880-81  p.  179  et  PI.  I);  et  in  tu- 
mulo  in  Tell  el-Retabeh  eiusdem  fere 
temporis  Flinders  Pétrie  invenit  ar- 
millam  ferream  (Hyksos  and  Israélite 
Cities  p.  32'',  32^.'^  Syria  vero  et  Palae- 
stina tempore  Thutmosis  III.  apparent 
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omnino  fuisse  in  aetate  aenea.  Vix  igi- 
tiir  ex  monumentis  decidi  poterit, 
qiiando  Israelitis  ferrum  innotuerit. 

Reliqua  metalla,  maxime  in  libris  an- 
tiquioribiis  S.  Scripturae  nonnisi  raro 
occLirrunt.  Plumbi  mentio  fit  Ex.  15,10 
(JE),  in  cantico  Moysis,  Num.  31,22  (R), 
dein  in  prophetis  tantum  iunioribus  ac 
libris  sapientialibus.  Sed  et  stannum  Is- 
raelitis notum  erat  ab  antiquo,  qiiod 
ima  cum  plumbo  Num.  31,22  (R)  atque 
etiam  apud  Amos  7,7  s.  (T]JS%  perpendi- 

culum,  Vulg.  trulla,  LXX  (^ôàixaç),  Is.  1, 
25  etc.  Et  plumbum  et  stannum  rébus 
vilibus  adnumerantur,  a  quibus  metalla 
pretiosa  purgantur.  —  Sicut  stannum, 
ita  et  stibium  a  veteribus  cum  cupro 
adhibebatur  ad  parandum  aes;  impri- 
mis  vero  stibium  inserviebat  ad  fucan- 
dos  oculos  (1er.  4,30  etc.).  Denique  apud 
Ezech.   aliud    ocurrit   metallum  Sdu^FI, 

quod  LXX  et  Vulg.  vertunt  electrum.  Hoc 
nomine  veniebat  apud  veteres  aurum 
argento  ligatum.  Aurichalcum  vero, 
quod  Apoc.  1,15;  2,18  ponitur  ubi  in 
graeco  est  yaX/.oXfSavoç  (forte  aes  Co- 
rinthium),  legitur  3  Reg.  7,45  pro  aère 
polito  et  Eccli.  47,20  (LXX,  47,18)  pro 
plumbo.  Haec  igitur  metalla  in  S.  Scri- 
ptura  inveniuntur  : 

1)  Aes  (cuprum)  nurriJ,  xaXy.6?. 

2)  Argentum  (pecunia)  nos,  àpyupiov, 
à'pyupo;. 

3)  Aurum  :irij,  y^i^n,  ans,  niap,  73, 

4)  Aurichalcum,  /aXjcoXfôavoç. 

5)  Electrum  Satirn,  rjXcXTpov. 

6)  Ferrum  1713,  atôyjptov,  aîô/jpoç. 

7)  Plumbum  niGV,  [j-oXi6oç,  [j.6>a5ôoç. 

8)  Stannum  h^l3.,  T]JN%  xaaabepo;. 

9)  Stibium  "q^is,  <:yT:t'Si. 

Maximam  fuisse  metallorum  pretioso- 
rum  copiam  numeri  pluribus  in  locis 
traditi  produnt.  In  constructione  taber- 
naculi  in  deserto  70  talenta  et  24000  si- 
cli  cupri,  100  talenta  et  1775  sicli  ar- 
genti,  29  talenta  730  sicli  auri  insume- 
bantur  (Ex.  38,24-30)  i.  e.  auri  fere  1436, 
1401  kg,  valore  fere  3855  733,  50  Frcs; 
argenti  fere  4390,82625  kg,  valore  fere 


884  200,75  Frcs  (cf.  F.  de  Rummelauer , 
Gomm.  i.  Ex.  i.  h.  1.).  Haec  pro  condicione 
populi  in  deserto  multa  quidem  sunt, 
pauca  vero  si  divitiae  metallorum  pre- 
tiosorum  in  aliis  Asiae  antiquae  regio- 
nibus  comparantur  (cf.  Dillmanni.  h.  1.). 
David  vero  iuxta  1  Par.  22,14  ad  aedi- 
ficandum  templum  paraverat  100000  ta- 
lenta auri,  i.  e.  fere  4911000,000  kg, 
valore  fere  13185000  000,00  Frcs,  et 
1000000  talenta  argenti  i.  e.  fere 
43  650  000  kg,  valore  fere  8  790  000  000 
Frcs.  Ad  haec  contulerunt  principes 
(1  Par.  29,6)  5  000  talenta  auri  seu 
245  550, 000  kg,  valore  659  250  000, 00  Frcs 
et  10  000  talenta  argenti  seu  436  500,000 
kg,  valore  fere  8790000,00  Frcs.  Acce- 
dunt  10000  solidi  seu  84,100  kg  auri. 
(Cf.  F.  de  Hummelauer,  Gomm.  i.  1  Par. 
i.  hh.  11.  —  Gum  de  valoribus  approxi- 
mativis  tantum  agatur,  retinui  aequa- 
tiones  fundamentales  11.  ce.  adhibitas, 
siclum  se.  argenti  =  14,55  gr,  siclum 
auri  =  16,37  gr;  valorem  sicli  argentei 
==i2,93  Frcs,  siclum  vero  auri  =  15  siclos 
argenti.  Recentissimi  auctores  recte  pon- 
dus paulo  maius  statuunt.  Hisce  porro 
videntur  addenda  esse  quae  David  de 
sua  possessione  ad  templum  contribuit 
(1  Par.  29,  3  s.)  :  3  000  talenta  seu 
147  330,000  kg  auri,  valore  395  550000,00 
Frcs;  et  7 000  talenta  seu  305  550,000  kg 
argenti,  valore  61530000,00  Frcs.  Om- 
nino igitur  David  Salomoni  ad  aedifi- 
candum  templum  legasset  5  303964,100 
kg  auri  et  44392050,000  kg  argenti,  va- 
lore totali  23 100  345  79 1 ,68  Frcs.  Auri  va- 
lor  fuisset  14240025  791,68  Frcs  seu  fere 
£  569  601 031 V^.  lam  anno  1855  omne  au- 
rum totius  mundi  calculatum  est  ad  fere 
£  820000000.  Numeri  illi  apud  losephum 
(Ant.  VIL  14,2;  N.  340)  primae  collectio- 
nis  espoliis  bellicis  decies  minores  sunt. 
Quae  vero  David  de  suis  et  quae  principes 
contulerunt  eodem  modo  indicantur  ac 
in  1  Par.  (Ant.  VH.  14,10;  iV.  378  s.).  Haec 
utique  enormia  sunt,  maxime  si  quod 
2  Par.  5,1  dicitur  ita  esset  concipien- 
dum,  ut  Salomon  de  suis  templum  con- 
struxerit  atque  douaria  patris  in  templi 
aerario  deposuerit.  Geterum  de  his  vide 
commentarios.  Aliis  vero  in  locis  nu- 
meri rerum  pretiosarum,  spectata  con- 
dicione  veteris   orientis,  omnino   sunt 
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probabilcs  (cf.  Flinders  Pétrie  ap.  Ha- 
stings,  Dict.  of  the  Bible  s.  v.  Gold  II. 

Licct  metalla  in  Palaestina  proprie 
dicta  rai'O  cfîossa  sint,  tanicn  tem- 
poribus  posterioribus  saltem  fodinae 
earumque  operationes  Israelitis  nolac 
erant  ac  lob  28,1-11  dcscribiintLir.  Pa- 
rum  refert  utriim  anctor  libri  haec  in 
Libano  an  in  paeninsiila  sinaitica  con- 
spexerit.  Quod  apud  LXX  3  Reg.  2,46% 
non  vero  in  textu  hebraico  legitur  :  y,oà 
2aXto[j.à>v  7]p^aTo  àvofysiv  ôuvaaTwpiaTa  tou 
Ai6ava)v  H.  Winckler  (Alttest.  Unters. 
p.  175,  cf.  179  s.)  de  fodinis  interpre- 
latur.  Processurn  fundendi  ac  purgandi 
melalla  pretiosa  laniiliarem  fuisse  po- 
pulo fréquentes  figurae  ostendunt,  quas 
prophetae  aliique  scriptores  sacri  inde 
mutiiantur.  Fornax  nota  erat  et  folles 
et  incus  et  maliens.  Neque  tamen  fabri 
semper  abundabant  in  Israël.  Licet  iam 
lael  Siserani  interfecerit  mittens  dex- 
lerain  ad  fabrorum  malleos  (lud.  5,26) 
et  Samuel  praedixerit  regem  constitu- 
turum  sibi  fabros  armoruni  et  curruum 
suorum  (1  Reg.  8,12),  tamen  tempore 
Saul  Philistbaei  caverant,  ne  faber  fer- 
rarius  esset  in  omni  terra  Israël,  ne 
forte  facerent  Hebraei  gladium  aut  lan- 
ceam.  Descendebat  ergo  omnis  Israël  ad 
Philisthiim,  ut  exacueret  umisquisque 
vomerem  suum  et  ligonem  et  securim 
et  sarculum  (1  Reg.  13,19  s.).  Fabros 
communes    speciali    noniine  {wih)  ab 

aurificibus    (=]1ï)    distinguebant.  Et  in 

deserto  ([uidem  omnia  opéra  taberna- 
culi  a  Beseleel  confecta  sunt;  quando 
autem  de  templo  aedificando  agebatur, 
Salomon  ex  Tyro  impetravit  Hiram  qui 
opcribus  metallurgicis  praeesset.  Artem 
quoque  deaurandi  noverant  Israelitae, 
immo  et  aurum  in  laminas  tenues  dedu- 
cebant  (pias  in  iila  ad  opéra  textorum 
dissecabant. 

Non  tamen  videntur  unquam  claruisse 
ob  opéra  artis,  sed  potius  et  metalla  et 
opéra  metallurgica  maxime  ab  extra- 
neis,  imprimis  a  Phoenicibus,  accepisse 
(cf.  Ez.  27,12  s.;  Apoc.  18,12).  Aurum 
et  argentum,  utpote  res  pretiosissimae, 
maxime  cultui  religioso  inserviebant  vel 
vero  vel  etiam  idololatriae,  ut  in  vitulo 


aureo  (Ex.  32).  Quem  cum  Moyses  com- 
busserit  et  in  pulverem  n^dactum  spar- 
serit  in  aquam,  quam  filiis  Israël  dédit 
potandam,  vix  concipiendus  est  velut 
maximam  partem  ex  auro  fusus.  Aurum 
enim  non  comburitur  nec  in  pulverem 
redigitur.  Si  vero  ex  combustione  ad- 
mixtis  aliis  substantiis  ortae  essent  aliae 
combinaliones  chimicae,  hae  sunt  valde 
venenosae.  Saepissime  sacri  scriptores 
invehuntur  in  deos  argentées  et  aureos, 
opéra  artificis,  qui  ferro  sustentantur 
ne  cadant.  Sed  et  omne  genus  ornatus, 
maxime  muliebris,  ex  auro  et  argento 
conficiebatur  (cf.  Is.  3,16  ss.).  Spécula 
quoque  metallica  erant,  ut  in  tota  an- 
tiquitate. 

Inde  a  patriarcharum  temporibus  ar- 
gentum pecuniae  locum  occupabat;  at 
nummos  cusos  non  videntur  habuisse 
Israelitae  ante  exsilium.  E  noniine  ta- 
lent!  133  =   annulus  elucere   videtur 

qualis  fuerit  eius  forma  communis,  an- 
nularis  scilicet,  quae  apud  Aegyptios 
quoque  fréquenter  occurrit.  In  tributo 
exhibendo  metalla  saepe  quoque  for- 
mam  laterum  habent.  Achan  in  lericho 
capta  linguamauream  ])ondere  50  siclo- 
rum  abstulerat  (los.  7,21.  24),  quales  et 
in  Gezer  ex  illo  circiter  tempore  inven- 
tae  sunt  [Macalister ,  Bible  side-lights 
from  the  niound  of  Gezer  p.  122).  Nummi 
Persarum  (ôapcixoç,  1  Par.  29,7  D^i^ZinN, 

ypuCTouç,  solidos)  primi  sunt  qui  comme- 
morantur.  Ex  temporibus  vero  Macha- 
baeorum,  Herodianorum  etc.,  nummi 
iudaici  argentei  et  aenei  nobis  servati 
sunt.  Ex  1  Reg.  9,8  apparet  iam  tum, 
licet  nummi  non  fuerint  excusi,  solitos 
fuisse  homines  habere  argenti  particu- 
las  ponderis  talis  quale  frequentius  exi- 
gebatur,  cum  puer  Saulis  secum  ferret 
quartam  partem  stateris  argenti. 

In  lingua  quoque  figurata  S.  Scriptu- 
rae  metalla  locum  non  ullimum  occu- 
pant. Pretiosa  et  praeclara  per  aurum 
et  argentum  designari  soient,  vilia  per 
ferrum,  plumbum,  stannum  et  scorias. 
Praeterea  ferrum  et  aes  duritiem  et  for- 
titudinem  exprimunt,  plumbum  gravita- 
tem.  Allusionum  vero  mythologicaium 
omne  videtur  déesse  vestigium.  Speciali 
tamen  attentione  digna  est  statua  illa 
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visioiiis  Xabuchodoiiosor,  quae  descri- 
bitiir  Dan.  2,31  ss.  Inde  enim  ab  He- 
siodo  C'EpT*^  ■''•^'^  ^-  109-200)  poetis  clas- 
sicis  sollemnis  erat  distinctio  aetatum 
mundi  per  metalla.  Quattuor  aetates, 
■aurea,  argentea,  aenea,  ferrea,  maxime 
nobis  familiares  sunt  ex  Ovidio  (Metam. 
I.  89  ssO;  est  aiitem  antiquissima,  Indis 
qiioque  et  Persis  nota,  ipsa  divisio  tem- 
poris  per  quattuor  aetates  (cf.  0.  (xruppe, 
iCiriech.  Mythol.  u.  Religionsgesch.  I. 
447  ss.).  An  et  qualis  nexus  habeatur 
haec  inter  et  visionem  Danielis,  non  est 
•iiuius  loci  inquirere. 

Cf.  articules  de  singulls  metallis  et  in  aliis 
lexicis  biblicis  eliam  s.  vv.  Bergbau,  Mines; 
E.  F.  K-  Rosenmilller,  Bibl.  Alterthumsk. 
IV.  A.  48-68  ;  Napie?',  Metallurgy  of  the  Bible  ; 
P.  Cultrera,  Mineralogia  Biblica  ;  P.Schegg, 
Bibl.  Archaol.  p.  303.  421.  625-27;  /.  Ben- 
zinge)\  Hebr.  Archaol.  2,  éd.  p.  25.  148  s. 
196-204.  216-20;  W.  Nowack,  Lehrb.  d. 
hebr.  Archaol.  I.  209  ss.,  243-45,  259  s.  ; 
W.  Belik  in  Zeilschr.  f.  Ëthnol.  1907,  334- 
81  :  1908,  45-69. 

H.    I.    CLADDER. 

METCHA  (npnî2,  B  Maisx/.d,  A  Ma- 

0e-/./.a),  statio  Israelitarum  in  deserto  in- 
ter Thare  et  Hesmona  (Num.  33,28.  29). 
METRETA  ([xsipriTTiç)  loan.  2,6  est 
mensura  liquidorum  graeca.  Legitur 
etiam  Dan.  14,2  [xexpriTTJç,  Vulgata  am- 
phora.  Sed  metreta  2  Par.  2,10  (jJ-éTpov) 
et  4,5  ([xsTprjxrjç)  pouitur  pro  mensura 
hebraica  T\2_.  V.  MENSURAE. 

METRI    ^LlîZn  cumartic.,MaTTap£i), 

familia  beniaminitica,  ad  quam  Saiil 
pertinebat  (l  Reg.  10,21). 

MEZA  (n^a,  Mo^é,  '0[jLoÇé),  filius  Ra- 
.huelfiliiEsau(Gen.36,13.17;lPar.l,37). 

MEZAAB  (in"?  *i12  i.  e.  aquae  auri; 

Gen.  36,39  A  MeÇooS),  pater  Matred,  avus 
Meetabel,  quae  erat  uxor  Adad  (Adar) 
régis  Edom  (Gen.  36,39;  1  Par.  1,50). 

MEZUZA  (n"1"»a  i.  e.  postis)  vocari 

solebat  apud  ludaeos  rigoristas  post  ex- 
silium  capsula  oblonga  postibus  dexteris 
domorum  et  cubiculorum  affixa,  in  qua 
pergamento  inscripti  textus  Deut.  6,4-9 
et  1 1 ,  13-21  includebantur.  Geterum  nuUa 
.ratione  suadetur    illa   praecepta  Deut. 


6,9;  11,  20  esse  ad  litteramaccipienda; 
sunt  potius  rhetorica  amplificatio. 

Cf.  Pseudo-Aristeas  apud  Kautzsch,  Apo- 
kryphen  u.  Pseudepigraphen  II.  p.  18  ;  Flav. 
los.  Ant.  IV.  8,13;  Mishna,  Beracholh  3,3; 
Shabbath  8,3;  Megilla  1,8;  Moed  katan  3,4; 
Gittin  4,6;  Menachoth  3,7;  Kelim  16,7;  17, 
16;  Buxtorf,  Synagoga  ludaica  p.  581  ss.; 
Lex.  chald.  talm.  rabb.  col.  654  ;  Levy,  Chald. 
Worterbuch  II.  19  s.;  Haneberg,  Relig. 
Allerliimer  p.  595  ss.;  J^.  X.  Kortleitner,  Ar- 
chaeologiae  biblicae  Summarium  1906  p.  208. 
Rabblnorum  traditiones  collectae  sunt  in 
tractatu  Mesusa  apud  R.  Kirchheim,  Septem 
libri  talmudici  parvi  hîerosolymitani,  Fran- 
co fur  ti  1851. 

MIAMIN  ("la^iD,  'j"'aî»E).  1.  Unus  de 

filiis  Pharos,  qui  uxores  alienigenas  du- 
xerant(Esdr.  10,25  ;B  Ajji.aii.£(v,  AM£a[jL((jL). 

2.  Princeps  familiae  sacerdotalis,  cui 
sors  sexta  in  ministerio  Domini  a  David 
designata  est  (1  Par.  24,9;  Vulgata  Mai- 
man;  B  Bsviaixsîv,  A  MstajjLctv).  Eiusdem 
familia  duce  Zorobabel  ex  captivitate 
rediit  (Neh.  12,5;  n  M£t[x(v);  Miamin 
('|''a''3Q)  indiebus  loacim  pontificis  inter 

familias  sacerdotales  recensetur  omisso 
nomine  principis  (Neh.  12,17;  LXX 
omitt.);  idem  nomen  legitur  inter  signa- 
tores  foederis  (Neh.  10,7;  Mia[j.ei{j.). 

3.  Sacerdos,  qui  dedicationi  mûri  le- 
rusalem  intererat  (Neh.  12,40[41]; 
rD^:a;  LXX  omitt.). 

4.  Unus  ex  levitis,  qui  ab  Ezecliia  rege 
constituti  sunt,  ut  levitico  generi  oblata 
distribuèrent  (2  Par.  31,15;  ]a^:a,  sed 

Vulgata  Beniamin,  LXX  Bsvtatxsfv). 

MIBAHAR  (nniD,  B  M66aàX,  A  Ma- 

6ap)  legitur  4  Par.  11,38  vir  fortissimus 
in  exercitu  Davidis;  sed  qua  ratione 
textus  emendandus  sit,  v.  s.  v.  BONNI  1. 

MICHA  (HD'fa  et  inseruntur  duo  no- 

minis  N3"))2  ;  LXX  Mst^a,  Miya  ut  pluri- 

mum). 

1.  Filius  Meribbaal  (Miphiboselh)  fiiii 
lonathae  filii  Saul  (1  Par.  8,34.  35;  9,40. 
41);  idem  scribitur  2  Sam.  9,12  ndiq. 

2.  Pater  Achobor  (Abdon)  principis  in 
aula  losiae  régis  (2  Par.  34,20);  scri- 
bitur 4  Reg.  22,12  niDT,  LXX  MetyaJa^. 
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3.  Rubcnita  ex  maioribus  Béera  (1 
Par.  5,o). 

4.  Filius  Zechri  filii  Asaph  (1  Par.  9, 
45);  Neh.  11,17  scribitiir  filius  Zebedei. 

5.  Filius  priinogenitus  Oziel  de  stirpe 
Caalh  (1  Par.  23,20;  24,24.  25). 

6.  Levita,  signator  foederis  (Neh.  10, 
11;  N3^aj. 

7.  Unus  ex  progenitoribus  Azzi,  prae- 
fecti  levitarum  tempore  Nehemiae,  ex 
familia  Asaph  (Neh.  11,22;  ND^n). 

8.  Pater  Oziae  unius  ex  principibus 
seu  presbyteris  Bethuliae  tempore  lu- 
dith  (ludith  6,11[15]). 

MiCHAE AS (in''_D''a,  inp^iQ,  n^D^a; 

Mti'iOLioiq,  Mi/aîaç,  Mt/Jaç).  1.  Filius 
lemla,  propheta,  qui  contra  quadriiigcii- 
tos  pseudoprophetas  regibus  Achab  et 
losaphat  cladeni  apud  Ramoth  Galaad 
praenuntiavit  et  ob  hoc  vaticinium  ab 
Achab  in  carcerem  missus  est  (3  Reg. 
22,8-28;  2  Par.  48,7-27;  scribitur 
2  Par.   18,14  riDiQ).  Ex  ipsa  narratione 

apparet  Michaeam  iam  prius  compluries 
régi  Achab  mala  prophetasse.  Apud 
Flav.  losephum  (Aiit.  VIIJ.  14,5)  ille 
quoque  propheta  Michaeas  appellatur, 
qui  regem  Achab  vituperavit,  quod  post 
victoriani  apud  Aphec  regem  Beiiadad 
impuni tuni  e  manu  emisisset. 

3.  Unus  ex  principibus,  quos  losaphat 
rex  misit,  ut  populum  luda  erudirent 
(2  Par.  17,7). 

3.  Filius  Gamariae  cancellarii  regii  in 
aula  loakini  (1er.  36,11.  13);  is  sernio- 
nes  leremiae,  quos  Baruch  ex  conclavi 
Gamariae  corani  populo  legerat,  detulit 
ad  principes  in  conclavi  cancellarii  regii 
congregatos,  forte  ut  ea  deiatione  om- 
nem  suspicionem  a  se  ac  pâtre  suo  re- 
raoveret. 

4.  Michaeas  Morasthites  (Mich.  l,f) 
seu  de  Morasthi  (1er.  26,18)  in  finibus 
urbis  philisthaicae  Geth  oriundus,  sextus 
inter  prophetas  minores.  Munere  pro- 
phetico  in  regno  luda  ac  praesertim 
Hierosolymis  l'unctus  est,  quamquam 
eius  vaticinia  saepe  ad  regnum  Israe 
respiciunt  et  «  super  Samariam  et  leru- 
salem  »  inscribuntur.  Ex  1er.  26,17-19 
disertum  habetur  testimoniuni  eum  in 
regno  luda  et  Hierosolymis  vaticinatum 


esse  atque  simul  contirinatur  indicatio 
temporis,  quani  libelli  inscriptio  !l,l) 
exhibet  :  in  diebus  loatham,  Achaz  et 
Ezechiae  regum  luda.  Opinantur  quidem 
critici  modcrni  nomina  loatham  et  Achaz 
pugnare  cum  1er.  26,18  :  in  diebus  Eze- 
chiae régis  luda  ac  proinde  velut  a  iu- 
niore  scriptore  addita  expungi  debere 
vel  etiam  totam  inscriptionem  postea 
confictam  esse.  Verumtamen  ex  eo,  quod 
in  diebus  Ezechiae  vixit  et  tempore  Eze- 
chiae vaticinium  de  urbis  interitu  pro- 
mulgavit,  nulla  ratione  deducitur  eum 
in  diebus  loatham  et  Achaz,  praedeces- 
sorum  Ezechiae,  nonduni  esse  vaticina- 
tum. Michaeam  aetate  loatham  iam  esse 
vaticinatum  colligitur  ex  vaticinio  Isaiae 
de  monte  Domini  (Is.  2,1-4),  quod  Isaiam 
a  Michaea  mutuatum  esse  recte  statuunt 
interprètes;  iamvero  concio  illa,  cui 
Isaias  vaticinium  illud  tamquam  iimda- 
mentum  praemittit,  ad  aetatem  loatham 
referenda  omnino  videtur.  Praeterea 
increpationes  Michaeae  in  idololatriam 
(5,11  ss.)  et  cultum  Baal  (6,16)  non 
tempori  Ezechiae,  sed  potius  Achaz  ré- 
gis conveniunt.  —  Haec  sunt,  quae  de 
vita  Michaeae  certo  asseri  possunt. 

MICHAEL  (S^Dia  i.  e.  quis  instar 

Dei?  Mt/^a7]À).   1.  Aserita,  pater  Sthur 
exploratoris  (Num.  43,14[13]). 

2.  Gadita,  filius  Abihail,  unus  ex  illis, 
qui  in  Basan  sedem  fixerant  (1  Par.  5, 
13). 

3.  Gadita,  ex  maioribus  Abihail  (1  Par. 
5,14). 

4.  Levita  de  stirpe  Gersom,  ex  maio- 
ribus Asaph  (1  Par.  6,40). 

5.  Unus  ex  filiis  Izrahia  de  tribu  Is- 
sachar,  princeps  tempore  Davidis  (1  Par. 
7,3). 

6.  Beniaminita,  unus  ex  filiis  Baria 
(1  Par.  8,16). 

7.  Princeps  millium  in  Manasse,  qui 
cum  aliis  Davidi  se  adiunxit,  cum  ab 
Aphec  in  Siccleg  rediret  (1  Par.  i2.20\ 

8.  Pater  Amri  principis  Issachar  tem- 
pore Davidis  [i  Par.  27,48). 

9.  Unus  ex  filiis  losaphat ,  quos  lo- 
ram  frater  primogenitus  interfecit 
(2  Par.  21,2). 

10.  Pater  Zebediae  cum  Esdra  Ba- 
bylone  ascendentis  (Esdr.  8,8). 
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11.  Michael  archangeliis  et  protector 
populi  Israël  (Dan.  10,13.  21;  12,1;  lu- 
das  9;  Apoc.  12,7);  vide  s.\'.  ANGELUS. 

MICHAIA   1.    Michaia  (nijiD,  Msi- 

T  T 

yaià),  iinus  ex  familia  Asaph  et  maiori- 
bus  Zachariae  praefecti  musicornm  le- 
viticoriim  (Neh.  12,34[35]). 

2.   Michaia    (^IH^D'^C,    Maa-/à),  mater 

Abiareg-isiLida;  v.ABIAS  etMAACHAO. 

MICHAS    (nrç    et    lud.    17,1,     4 

■n''3^a  ;  Mi/afaç),  vir  de  monte  Ephraim, 

qui  aetate  ladicum  pecimia  a  matre  ac- 
cepta idolum  cum  sacra  supellectili  sibi 
comparavit;  primiira  quidem  in  aedi- 
CLila  domi  suae  exstriicta  unum  ex  filiis 
suis  s'acerdotem  instituit,  deinde  Jona- 
than levitam  de  Bethlehem  hospitio  ex- 
cepit,  ut  sacerdotis  officio  fungeretur; 
cum  autem  Danitae  in  Lais-Dan  profe- 
cturi  idolum  vi  asportarent  et  levitae, 
ut  eis  se  iungcret,  persuadèrent,  Michas 
frustra  resistere  conatus  est,  sed  minis 
Danitarum  perterritus  conquievit  (lud. 
17,1  ss.;  18,1  ss.). 
MIGHEA  {r]]j^r2,  LXX  codd.  pleri- 

que  omittunt),  sacerdos  tempore  Nehe- 
miae  (Neh.  12,41). 

MICHOL  63 ^D,  MeXya  et  2  Reg. 
21,8  M76À),  filia  minor  Saulis  et  Achi- 
noam  (1  Reg.  14,49),  a  Saule  in  matri- 
monium  tradita  Davidi,  postquam  hic 
ducenta  praeputia  Philisthacorum  régi 
adnumeravit  (1  Reg.  18,20-28).  Tanto  in 
Davidem  amore  ferebatur,  ut  eius  vitam 
industria  et  dolo  ab  insidiis  Saulis  de- 
fenderet  (l  Reg.  19,11-17);  post  fugam 
Davidis  autem  a  Saule  tradita  est  uxor 
Phalti  filio  Lais  de  Gallim  (1  Reg.  25, 
44).  Cum  Abner  a  partibus  Isboseth  ad 
partes  Davidis  transiturus  esset,  David 
postulavit,  ut  prius iMichol  sibi  restituere- 
lur  eamque  recepit  (2  Reg.  3,13  s.).  Sed 
haec,  qua  erat  superbia,  Davidem  ante 
arcam  Domini  saltantem  despexit,  in 
cuiussuperbiacpoenam  filiis  caruitusque 
in  diem  mortis  suae  (2  Reg.  6,16.  20-23  ; 
1  Par.  15,29);  quae  poena  explicatur, 
vel  ut  Deus  ei  sterilitatem  inflixerit  vel 
ut  David  ab  uxore  eousque  sterili  in  pos- 
terum  abstinuerit  (cf.  F.  de  Hummelauer 
ad  2  Reg.  6,23).  —  Pro  iMichol  2  Reg. 


21,8  legendiim  est  Merob  (vide  s.  v.). 

MIGMA  i.  e.  farrago  seu  cibus  ex 

variis  speciebus  graminum  vel  fru menti 

commixtus  exponitur  hebr.  S''S3  Is.  30, 

24;  eadem  vox  secundum  sensura  prae- 
sepe  plénum  explicatur  lob  6,5,  et  in 
loco  dubio  eiusdem  libri  lob  24,6  iS''S3r 

«  non  suum  »  i.  e.  iS  ''Sn  redditur,  pro 

quo  alii  h'^h'2.  corrigendum  censent.  Cum 

vero  Lev.  19,19  lex  prohibeat,  ne  agea" 
diverse  semine  commixto  seratur,  alii 
cum  T.  G.  Wetzstein  (apud  Fr.  Belitzsch, 

Comment,  in  Is.  1.  c.)  h^hl  de  hordeo 

vel  frumento  77iaturo,  vel  etiam  de  fru- 
mento  recenti  interpretantur.  Cf.  Gese- 
nius-Bahl,  Handwbch  éd.  13,  109  a. 

L.    FONCK. 

MILETUS  (MfXrjToç),  urbs  loniae,  in 
qua  S.  Paulus  ex  tertio  itinere  aposto- 
lico  Hierosolyma  rediens  commoratus 
est  (Act.  20,15);  illuc  episcopos  et  pres- 
byteros  ab  Epheso  et  proximis  civitati- 
bus  advocans  orationem  habuit  (20, 
17  ss.),  quam  genuinam  esse  negant 
critici  moderni  {Baur,  Zeller,  Overbeck, 
Hilfjenfeld,  Wendt,  alii),  invicte  demon- 
strant  interprètes  catholici  {Felten,  Bel- 
ser,  Knabenbaue)').  Praeterea  Mileti  men- 
tio  fit  2  Tim.  4,20  :  Trophimum  autem 
reliqui  infirmum  Mileti.  Quae  verba  re- 
ferri  nequeunt  ad  iter,  quo  Paulus  vin- 
ctus  Cacsarea  Romam  adductus  est,  quia 
tune  Miletum  non  attigit.  Sed  postquam 
inde  a  vere  a.  64  novas  expeditiones 
apostolicas  (in  Hispaniam,  Cretam)  sus- 
cepit  et  ecclesias  Asiae,  Macedoniae, 
Achaiae  iteruni  visitavit,  anno  66  Ro- 
mam adveniens  alteram  captivitatem 
perpessus  est,  ex  qua  secundam  ad  Ti- 
motheum  epistulam  dédit.  —  Apud  LXX 
Ez.  27,18  celebratur  lana  h.  MiXt]-cou 
(v.  Knabenbauer  ad  h.  L). 

Miletus,  colonia  Graecoruni;,  iam  an- 
tiquissimis  temporibus  erat  praecipua 
inter  urbes  loniae.  Sita  erat  in  litore 
Cariae  ad  meridiem  sinus  Latmici,  in 
quem  Maeander  fluvius  efîundebatur. 
Hodie  vero  terra  fluvio  aggesta  sinum 
replevit  et  litus  in  mare  produxit.  Pa- 
latia,  quae  situm  Mileti  occupare  exi- 
stimatur,  9  vel  10  km  a  litore  remota 
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est;  Lade  vero,  quae  erat  insula  non 
procul  ante  Miletnm  sita  (Strabo  XIV.  1, 
7),  nunc  agnoscitur  coUis  ex  terra  allu- 
viaexsurgens.  Cf.  W.  M.  Ramsay,  Histor. 
Geogr.  of  Asia  Minor  1890,  p.  o8.  59  et 
apud  tiasiings,  Diction,  ol"  ttie  Bible  III. 
368. 

MILICHO  V.  MELLUCH  2. 

MILITIA   CAELI   in   excclso  (NliT 

ai"lD3  niian  i.  e.  militia  altitudinis  in 

altitudine;  6  xoaixoç  tou  oupavou)  Is.  24,21 
Lina  cum  principibus  terrae  a  Domino 
visitari  dicitiir  in  poenam  peccatoriim. 
Stellae  caeli  sunt  obiectum  idololatriae 
(cf.  4  Rcg-.  17,16;  21,3.  5;  23,4.  5)  ac 
proinde  a  propheta  auctoribus  peccato- 
rum  et  sceleruni  accenseri  merentur. 
Intiniatio  poenac  directe  quidem  fertur 
in  illos,  qui  militiam  caeli  adorant.  Sed 
quoniam  teste  S.  Paiilo  1  Cor.  10,20  ido- 
lolatria  cum  cultu  daemonum  intime 
conectitur,  ipsi  dacmones  simul  cum 
regibus  terrae  velut  auctores  princi- 
pales designantur,  quibus  reliqui  pec- 
catores  tamquam  subditi  et  instrumenta 
subiacent. 

MILIUM  vocatur  in  Vulgata  fru- 
menti  species  hebraice  rm  dicta,  quae 

Ezecliicli  cum  frumento,  hordeo,  faba, 
lente,  farre  {vicia)  ad  panes  faciendos 
sumenda  praecipitur  (Ez.  4,9).  In  LXX 
(xéyxpoç)  et  aliis  versionibus  antiquis 
pariter  milium  exponitur.  Idem  vcro 
nom  en,  quod  in  hodierno  textu  masso- 
rethico  alibi  non  occurrit,  iidem  vetercs 
interprètes  (LXX,  Theodotion,  Aquila, 
Vulgata)  in  textu  Isaiae  28,25  videntur 
legisse,  ubi  Massorethae  "raDJ  habent  i. 

e.  secundum  communem  interprelatio- 
nem  certo  loco  descriptum  ac  determi- 
natum;  quae  lectio  cum  difficultate  non 
careat,  tortasse  cum  antiquis  versioni- 
bus ex  'jnTI  dicatur  corrupta. 

lam  significatio  nominis  communiter 
ab  omnibus  admittitur,  eaque  exinde 
maxime  coniirmalur,  quod  pênes  Xvr- 
hesdu/xhn  us<{uc  nunc  milium  signilicat. 
Est  autem  milium  species  frumenti,  Pa- 
nlQum  miUaceum  Linné  scientifice  dicta, 
quae  inde  a  primis  temporibus  apud 
varies  populos  culta  ad  panem  et  po- 


lentam  adhibetui'.  Distinguendum  vero 
est  tum  a  Panico  italico  Linné  tum  a 
Sorgho  [Sorghum  annuum  Linm'*,  Dar- 
rah-heidâ  Arabum;  Post  854),  quae  ab 
aliquibus  tamquam  dokhan  biblicum 
minus  recte  considerantur.  —  Sunt  qui 
etiam  pcmnag  Ezechielis  (Ez.  27,J7i, 
fortasse  similitudine  fortuita  sonus  du- 
cti,  panicum  intellegant;  de  quo  v.  BAL- 
SAMUM  1. 

De  milio  cf.  0.  Heer,  Pflanzeii  der  Pfahl- 
bauten,  Zurich  17  ;  7^.  Hartmann  in  Zeitstiir. 
f.  Elhnol.  Ili.  1871,  160;  E.  Boissier,  Flora 
orient.  V.  p.  510  ss.  ;  Leunis-Frank,  Synopsis 
éd.  3,  IL  2  p.  817  s.;  V.  Hehn,  Kulturpll.  u. 
Hausthiere  éd.  6,  59.  543-5;  A.  de  Candolle, 
Origine  des  plantes  cultivées,  Paris  1883, 
302-5;  Fr.  Kômicke,  Die  Arien  u.  Variela- 
ten  des  Getreides,  in  Kômicke- Werne?-, 
Handb.  d.  Getreidebaues  L,  Bonn  1885,  244- 
3l3;  E.  Hahii  in  Veihandl.  d.  Gesellsch.  f. 
Anlhrop.  189i,  603-8;  G.  E.  Post,  Flora  of 
Syria  845.  —  Praelerea  cf.  /.  H.  Ursinus, 
Arboreli  bibl.  Cont.  94  s.;  M.  Hiller,  Hie- 
rophyt.  IL  124;  0.  Celsius,  Hierobot.  I.  453- 
9;  E.  F.  K.  Rosenmuller,  Handb.  d.  bibL 
Alterth.  IV.  1,84  s.;  /.  H.  Balfour,  Plants 
of  the  Bible,  éd.  nova,  178  s.;  H.  0.  Lenz, 
Botanik  d.  ait.  Griechen  u.  Borner  232-4; 
P.  Cultrera,  Flora  bibl.  87  s.;  H.  B.  Tri- 
slram,  Nat.  Hist.  éd.  8,469-71;  A.  Kinzler, 
Bibl.  Naturgesch.  edi.  9,  175;  /.  Smith, 
Bible  Plants,  27-9.  235;  /.  Lôiv,  Aram. 
Pllanzennamen  n.  72;  P.  Schegg,  Bibl.  Ar- 
chaeol.  152  s.  ;  W.  H.  Groser,  Trees  and 
plants  ment,  in  the  Bible  153  s.  —  De  aliis 
V.  FRUMENTUM. 

L.    FONCK. 

MILVUS  Cn.ST  vel  nn,  VU'!')  recen- 

selur  inter  aves  immundas  Lev.  11,14  : 
et    milvum  (HN'in,  yuTra)   ac    vulturem 

T      T      - 

(.T'Nn,  xbv  t/.Tivov,  apud  Swete  t'/nva)  et 
Deut.  14,13  :  ixion  (HNin,  To::a)  et  vul- 
turem (n^xn,  xbv  iV.Ttvov,  Swete  IV.T'.va)  ac 
milvum  (nnn).  Vox  nsn  Deut.  14,13 
mendum  est  pro  HiS"  et  ixion  esse  po- 
tius  milvum  iam  dictum  est  s.  v.  IXIOS; 
tertia  autem  vox  n'il  in  textu  massore- 
thico  Deut  14,13,  quam  LXX  ignorât  et 
Vulgala  milvum  verlit,  est  glossa.  Cum 
textibusallatiscomparandi  sunt  duo  alii 
textus  Is.  34,15  :  illuc  congregati  sunt 
milvi  {T\V1,  pro  ([uibus  apud  LXX  sub- 
slituuntur  sXacpoO  et  lob  28,7  :  nec  inlui- 
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lus  est  eam  (semiiam  hominis  peneiran- 
lis  ad  thesauros  in  terra  reconditos) 
oculusvulturis  (n^iK,  ^^kôç).  Ex  his  locis 

colligitur  voci  nsn  vel  nn  in  Vulgata 
correspondere  milvum,  apud  LXX  yùTca, 
voci  n^N*  in  Vulgata  correspondere  vul- 
turem,  apud  LXX  I'xtivov  (l'y.Tiva)  et  -(^r.x. 
Praeterea  milvus  legitur  iQ  Vulgata 
1er.  8,7  et  Zach.   5,9  pro  voce  H'T'iDn, 

quae  alias  vertitur  herodio  (v.  s.  v.). 

Sunt  qui  contra  Vulgatam  censeant 
voce  HKT  vel  nn  potius  designari  vul- 
turem,  voce  n'iN  milvum;  sed  difficile 
erit  certi  quidquam  hac  in  re  determi- 
nare.  Ab  aliis  nNT  vel  nn  explicatur 
milvus.  migrans  et  n\S  milvus  regalis. 
Milvus  migrans  (germ.  Wanderweihe) 
frequens  est  in  Europa  orientali  ac  me- 
ridiana  et  hieme  usque  in  Africam  au- 
stralem  migrât.  Milvus  regalis  (germ. 
Koenigsweihe)  ab  Hispania  usque  in  Si- 
biriam  alitur  et  gregalim  in  Africam 
interiorem  pénétrât.  Frequens  est  in 
Palaestina,  praesertim  circa  Carmelum 
montem,  Neapolim  (Sichem)  et  in  Ga- 
lilaea  superiore;  hieme  autem  regio- 
nes  demissas  quaerit  iuxta  litus  maris 
Mediterranei  et  maris  Mortui  atque  dé- 
serta meridiana  circa  Bersabee.  Cf. 
H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible 
1889,  p.  188.  Vide  VULTUR. 

MINA,  MNA  vide  s.  vv.  MENSU- 
RAE  et  PEGUNIA. 

MINISTER,  MINISTERIUM, 
MINISTRATIO.  Horum  verborum 
usus  sat  frequens  est  in  muneribus  et 
profanis  et  sacris.  Aulici,  qui  ad  obse- 
quia  et  officia  regibus  praestanda  depu- 
tantur,  vocantur  ministri  et  hebr.  qui- 
dem  adhibetur  "îiy  Gen.  41,37;  3  Reg. 
9,22;  Prov.  14,35;  saepius  mxî7a  Prov. 
29,12;  2  Par.  9,4;  Esth.  2,2;  6,3.  Eodem 
nomine  designatur  losue,  minister 
Moysis  Ex.  24,13;  33,11;  Num.  11,28  et 
Deut.  1,38  hebr.  ratio  ministerii  exphca- 
tur,  cum  dicatur  :  stans  ante  faciem 
eius;  eodemque  modo  describitur  Esth. 
4,5  minister  ei  datus  a  rege  (hebr.),  qua 
locutione  declaratur  continua  ad  omnem 
nutum  heri  promptitudo.  Eadem  vox 
nit27a  dicitur  de  ministre  Amnon,  filii 
David  (2  Reg.  13,18),  de  ministre  pro- 


phetae  (4  Reg.  4,43;  6,15),  sed  frequen- 
tius  adhibetur  de  ministerio  sacro.  Ita 
appellatur  Samuel  minister  ante  con- 
spectum  Domini  (1  Reg.  2,11);  qui  tem- 
pli  curam  habebant,  vocabantur  mi- 
nistri domus  Dei  (Esd.  7,24;  8,17),  et 
praecipue  sacerdotibus  inditur  appella- 
tio  :  ministri  Dei  (Is.  61,6;  1er.  33,21  ; 
Neh.  10,39  hebr.  et  LXX  o\  XeiToup-j'of); 
item  loel  1,19;  2,17;  vel  ministri  domus 
Dei  (Ez.  44,11  ;  46,42),  ministri  sanctua- 
rii  (Ez.  45,4),  altaris  (loel  1,13),  Dei  mei 
(loel  1,13).  Etiam  res  inanimatae,  qui- 
bus  Deus  utitur  ad  sua  consilia  exse- 
quenda,  ministri  Dei  audiunt  (Ps.  102, 
21  ;  103,4).  Sacerdotes  vocantur  XstToupyo't 
Dei  Eccli.  7,32  (hebr.  niiTD),  dum  Eccli. 
10,2  XsiToupyo't  ministri  iudicis  appellan- 
tur. 

In  libris  Novi  Testamenti  ÛTcripsTr]?  di- 
citur de  ministre  iudicis  i.  e.  de  poena- 
rum  exactore  (Matth.  5,25),  de  satelliti- 
bus  seu  apparitoribus  (Matth.  26,58 
Petrus  sedebat  cum  ministris)  ;  similiter 
loan.  7,32  :  miserunt  Pharisaei  minis- 
tres, ut  appréhendèrent  lesum;  item 
loan.  7,45.  46  et  Marc.  14,54.  65  ministri 
lesum  alapis  caedebant;  de  satelliti- 
bus  quoque  loan.  18,3.  12.  18.  22.  36; 
19,6;  Act.  5,22.  26.  Etiam  dicitur  de 
ministre  synagogae  Luc.  4,20;  de  iis 
qui  ad  verbum  Dei  praedicandum  electi 
erant  :  ministri  sermonis  Luc.  1,2; 
similiter  Act.  26,16  Paulus  constituitur 
minister  et  testis  eorum  quae  vidit  et 
1  Cor.  4,1  sic  nos  existimet  homo  ut 
ministres  Christi,  et  generatim  dicitur 
de  quovis  opem  praestante  (Act.  13,5). 
Frequentius  tamen  adhibetur  Sidtxovo? 
notione  ministri  i.  e.  famuli  :  quicum- 
que  voluerit  inter  vos  maior  fieri,  sit 
vester  minister  (Matth.  20,26;  23,11; 
Marc.  9,34;  10,43);  ita  quoque  de  fa- 
mulis  régis  (Matth.  22,13);  de  iis  qui  ad 
mensam  ministrant  loan.  2,5.  9.  Ghris- 
tus  fidèles  sues  vocat  ministres  sues 
loan.  12,26  et  Paulus  apostolos  ap- 
pellat  ministres  Ghristi  (1  Cor.  3,5;  2 
Cor.  3,6)  vel  Dei  ministres  (2  Cor.  6,4; 
11,23;  Eph.  6,21),  pseudoapostolos  au- 
tem satanae  ministres  dicere  non  vere- 
tur,  qui  sese  ministres  iustitiae  men- 
tiantur.  Christum  vero  vocat  ministrum 
circumcisionis,    quatenus    circumcisis, 
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ludaeis,  salutem  administrarc  voluit 
(Rom.  15,8);  ex  opposite  déclarât,  si 
iustificati  in  Christo  non  esscnt  immunes 
et  mundati  a  peccatis,  Christiim  dicen- 
diim  esse  (quod  absit)  ministrum  pec- 
cati;  si  scil.  reccdere  a  legis  mosaicae 
obligatione  osset  peccatum,  ipsum 
Christurn  eiiis  peccati  esse  adniinistrum. 
Uti  potestas  civilis  vocatur  minister  Dei 
(Rom.  13,4),  ita  qui  evangelium  annun- 
tiant,  vocantur  ministri  Christi  (Col. 
1,7;  vel  ministri  evangelii  (Col.  1,23), 
vel  etiam  a'xnp^o\;  ministri  Dei  in  evan- 
gelio  (1  Thess.  3,2;  cf.  \  Tim.  4,6). 
Obsequium  et  ministratio  etiam  voce 
Xzi^o-apyài;  declaratur  et  in  Vulgata  ver- 
titur  minister;  Rom.  13,6  principes 
ministri  Dei  sunt;  se  ipsum  vocat  mi- 
nistrum Christi  in  gentibus,  quo  loco 
XeiToup-^oç  sensu  m  sacrum  quasi  sacerdo- 
tis  induit,  uti  Hebr.  8,2quoque;  merum 
autem  obsequium  indicatur  Hebr.  1,7, 
scil.  flammam  ignis  a  Deo  adhiberi  quasi 
ultricem. 

Eadem  notionis  amplitudine  ministe- 
rium  quoque  adhibetur;  sensu  obsequii 
praestandi  v.  g-.  2  Tim.  4,11  ;  adeiusmodi 
obsequia  angelos  esse  missos  docemur 
Hebr.  1,14;  eo  nomine  functiones  sacer- 
dotum,  levitarum,  aulicorum,  etc.  de- 
signantur;  apostolis  incumbit  ministe- 
rium  verbi  (Act.  6,4);  ipsum  munus 
apostolicum  ita  nominatur  Act.  1,17. 
25;  21,19;  Rom.  11,13;  2  Cor.  6,3  etc. 
Ita  iam  appellatur  munus  Moysis,  sed 
appellatur  ministratio  mortis,  quatenus 
legis  promulgatio  occasio  erat  peccato- 
rum  et  mortis,  dum  e  contra  ministe- 
rium  apostoiorum  est  ministratio  spiri- 
tus,  ministratio  iustitiae  (2  Cor.  3,7-9^, 
quatenus  promulgatione  evangelii  Spi- 
ritus  S.  homines  sanctos  reddit  et 
apostoli  administratione  sacramentorum 
rêvera  Spiritum  S.  et  iustitiam  homini- 
bus  tribuunt.  Varia  munera  et  officia 
quae  Christus  in  sua  Ecclesia  instituit 
nominantur  divisiones  ministrationum 
1  Cor.  12,5.  Vox  ipsa  valde  etiam  ac- 
commodata  est  ad  officia  et  obsequia 
caritatis  et  misericordiae  designanda; 
ita  1  Cor.  16,15;  2  Cor.  9,13.  De  munere 
diaconoruu'i  videtur  ministerium  etiam 
.adhiberi;  cf.  Rom.  12,7. 

In  Vulgata  quandoque  eiusmodi  vox 


(minister  etc.)  inseritur  claritatis  causa, 
ubi  in  textu  original i  non  legitur;  cf. 
Gen.  42,25;  los.  10,23;  item  Gen.  40, 
13;  44,33  etc. 

MINUTUM.  Ita  Luc.  12,59  vertitur 
Xc-xbv,  qui  est  numulus  minimus,  di- 
midia  pars  quadrantis.  Explicantur  duo 
minuta,  Xc::Tà  ouo,  quod  est  quadrans, 
8  laii  xoopdtvr/;?,  quarta  pars  assis  (Marc. 
12,42).  Nomen  habet  numulus  hic  a 
parvitate;  nam  Izr.-àç  est  tcnuis.  Mentio 
quoque  fit  Luc.  21,2. 

MIPHIBOSETH  fn^lJl^DZ,  ntr^EQ, 
Mc{xçpi66a0£  .  1.  Filius  Saul  et  Resphae 
(v.  s.  V.)  concubinae.  Is  a  Gabaonitis, 
quibus  a  Davide  simul  cum  fratre  Ar- 
moni  l'y.  s.  v.'>  et  quinque  sororis  ger- 
manae  filiis  traditus  erat,  ut  scelus  pa- 
tris  in  illos  commissum  (2  Reg.  21,2) 
expiaretur,  palo  adfixus  est  (2  Reg.  21, 
8  s.i. 

2.  FHius  lonathae,  filii  Saul  (v.  ME- 
RIBBAALV  Is  quinque  annos  natus  nun- 
tio  de  morte  patris  et  avi  al  lato  e  nutri- 
cis  fugientis  complexu  lapsus  pedibusque 
claudus  effectus  est  (2  Reg.  4,4).  A  Ma- 
chir  (v.  s.  V.)  domum  receptus  et  in 
obscuro  educatus  genuit  Micha  filium  (2 
Reg.  9,4^.  Istum  David  cum  superesse  a 
Siba,  Saulis  serve,  cognosset,  familiari- 
tatis  cum  lonathan  contractae  memor, 
ad  se  arcessivitpuerisque  regiis  in  aequo 
posuit.Éidem  omnes  avi  agros,  qui  prope 
Hierosolyma  fuisse  videntur,  restituit  a 
Siba  eiusque  filiis  colendos  (2  Reg.  9,6 
ss.).  —  Hic  autem  Davidi  Absalom  sedi- 
tionis  ducem  fugienti  ante  urbem  ob- 
viam  factus  asinis  alimentisque  conces- 
sis  herum  in  suspicionem  regni  appetendi 
adduxit.  Cui  rex  confisus  omnia  bona 
Miphiboseth  addixit  (2  Reg.  16,1-4». 
Hic  vero  cum  victori  redeimti  cultu  lu- 
gubri  indutus  obviam  processisset,  cri- 
men  sibi  illatum  propulsavit,  servi 
autem  accusavit  calumniam  ac  perfi- 
diam,  aequo  tamen  animo  innocentiam 
suam  fidemque  professus  totam  causam 
régis  sapiontiae  commisit.  Hac  re  co- 
gnita  David  sive  dubius  do  utriusque 
vcritate  sive  iudicium  suum  plane  revo- 
care  gravatus  decrevit,  ut  bona  intcr 
herum  et  servum  dividerentur.  Miphi- 
boseth autem  totam  possessionem,  quo- 
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niam  regem  revertisse  videret  incolu- 
meni,  facile  se  alteri  cedere  signilicavit 
(2  Reg.  19,24  ss.).  Qiiid  de  eo  postea 
factmn  sit,  traditum  non  est.  Hoc  tamen 
constat  amplam  ex  eo  ortam  esse  pro- 
geniem,  quae  Beniaminitariim  virtutis 
bellicae  gloriam  etiam  posterioribus 
temporibus  tuebatur  (1  Par.  8,33-39; 
9,40-44). 

H.    WIESMANN. 

MIRACULUM.  Legitur  haec  vox  in 
Vulgata  in  locis,  ubi  singulari  Dei  in- 
terventu  aliquid  fit.  In  textu  quidem 
originali  solum  Is.  29,14  ipsa  voce  res 
miraculo  efîecta  declaratur;  sed  in  aliis 
locis  re's  utique  in  se  mirabilis  simplici 
modo  enarratur.  Ita  Ex.  il,7  narratur 
Deus  divisisse  inter  Aegyptios  et  Israe- 
litas;  additnr  in  Vulgata  :  quanto  mira- 
culo. Mors  illa  Core  et  asseclarum  eius 
ISum.  26,40  dicitur  facta  esse  in  signum 
(hebr.)  —  in  Vulgata  :  factum  est  grande 
miraculum.  ïerror  ille  divinitus  incus- 
sus,  qui  terror  Dei  dicitur  (hebr.  1  Sam. 
14,15)  in  Vulgata  describitur  voce  mira- 
culi,  miraculi  a  Deo.  LXX  utuntur  voce 
e/.aTaoiç.  Et  si  in  Vulgata  Icgimus  Eliu 
dicere  ad  lob  uni  :  miraculum  meum  ne 
te  terreat  (lob  33,7),  iam  facile  ex  ante- 
cedentibus  collegeris,  hebr.  dici  :  terror 
meus, LXX  Ô9660Ç  p-ou.  Neque  alitcrls.  21 ,4 
pro  terrore  miraculum  in  Vulgata  poni- 
tur.  Pari  modo  1er.  44,12  :  erunt  in  mi- 
raculum i.  e.  ex  hebraeo  :  erunt  in 
stuporem  ;  scil.  tanta  a  Deo  castigatione 
punientur,  ut  haec  ultio  divina  omnibus 
sit  admirationi  omnibusque  terrorem 
incutiat.  Alio  modo  1er.  23,32  artes  et 
astutiae  pseudoprophetarum  eorumque 
promissiones  magnificac,  quibus  popu- 
lum  seduxerunt,  in  Vulgata  dicuntur 
iniracula  eorum  (hebr.  mîns)-  Res  vcre 
mira  et  miraculosa  etiam  designatur 
hebr.  Is.  29, H,  ubi  Vulgata  de  miraculo 
grandi  et  stupendo  loquitur  emphasin  in 
hohv.  imitatione  exprimendo. 

Hisce  de  usu  vocis  in  Vulgata  iam  ali- 
qua  de  ipsa  rc  adiungenda  sunt  scil.  de 
lis  cventibus  qui  communiter  miracula 
designari  soient.  Est  quippe  miraculum 
clïectus  sensibilis  qucin  extra  naturae 
ordinem  iieri  constat.  iVIulta  ciusmodi  in 
s.  litteris  referri  nomo  ignorât  :  appari- 


tioncs  angclorum,  multa  illa  quae  Moyses 
vel  facit  vel  fore  annuntiat;  et  quae  po- 
pulo in  deserto  divinitus  praestantur  et 
in  oppugnatione  terrae  palaestinensis^ 
porro  miracula  quae  per  prophetas. 
Eliam,  Eliseum  etc.  fiunt;  quae  ab  ipso 
Christo  Domino  et  ab  apostolis  patrata 
referuntur  in  evangeliis  et  in  Actibu& 
Aposlolorum.  Miracula  in  supernaturali 
Dei  providentia  maximi  sunt  momenli. 
lis  quippe  Deus  populo  suo  se  quam 
maxime  tamquam  potentissimum,  pro- 
videntissimum  manifestât;  iis  quoque 
legatos  suos,  Moysen,  prophetas,  ut  a 
se  misses  et  approbatos  confirmât  eo- 
rumque mandatis  oboedientiam  conci- 
liât; ad  eiusmodi  opéra  ipse  Christus 
provocavit;  operibus  crédite,  ut  cognos- 
catis  et  credatis,  quia  Pater  in  me  et 
ego  in  Pâtre  (loan.  10,38)  et  propter 
opéra  ipsa  crédite  (loan.  14,12)  et  si 
opéra  non  fecissem  in  eis  quae  nemo  alius 
fecit,  peccalum  non  haberent;  nunc  au- 
tem  et  viderunt  et  oderunt  me  et  Patrem 
meum  (loan.  15,24).  Similiter  ut  osten- 
dat  se  habere  potestatem  remittendi 
peccata,  ad  effcctum  sensibilem  vires 
naturae  prorsus  superantem  provocat  : 
ut  autem  sciatis,  quia  Filius  hominis 
habet  potestatem  in  terra  dimiltendi 
peccata,  tune  ait  paralytico  :  surge, 
toile  lectum  tuum  et  vade  in  domum 
tuam.  Et  surrexit  et  abiit  in  domum 
suam  (Matth.  9,6). 

Eodem  modo  Deus  Moysi  hoc  sigilluni 
divinae  approbationis  concessit;  nam 
cum  ille  opposuisset  :  non  credent  mihi 
neque  audient  vocem  meam  et  dicent  ; 
non  apparuit  tibi  Dominus,  Deus  eum 
plura  signa  exhibere  ac  patrare  iubet  : 
si  non  crediderint  tibi  neque  audierint 
sermonem  signi  prioris,  credent  verbo 
signi  sequentis;  quodsi  nec  duobus  qui- 
dem his  signis  credideriut,  sume  aquam 
fluminis  et  effunde  eam  super  aridam 
et  quidquid  hauseris  de  fluvio,  vertetur 
in  sanguinem  (Ex.  4,1-0).  Et  :  fecit  signa 
coram  populo  et  credidit  populus  (Ex, 
4,30.  31)  et  iterum,  postquam  mira  Dei 
protectione  sicco  vestigio  mare  aquis 
recèdent! bus  transierunt  et  Aegyptios 
in  undis  pereuntes  viderunt,  «  timuit 
populus  Domiiium  et  crediderunt  Do- 
mino et  xMoysi  servo  eius  (Ex.  14,31)- 
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Tali  signorurn  documento  Chrislus 
apostolos  suos  et  Ecclesiam  suam  in- 
struxit  et  mundo  commendavit  :  illi 
autem  profecti  praedicaverunt  ubiqiic 
Domino  coopérante  et  sermonem  con- 
firmante sequentibiis  signis,  et  :  signa 
autem  eos  qui  crediderint,  haec  sequen- 
Uir  etc.  (Marc.  16,17.  20).  Ipse  Christus 
signa  omnis  generis  patravit  :  caecos, 
surdos,  claudos  sanat,  mortuos  ad  vitam 
revocat,  tempestales  maris  ventorumque 
sedat,  qiiinque  panes  ita  mulliplicat,  ut 
quinque  millia  satientur,  daemones  ex- 
pcllit,  et  discipulis  suis  et  fidelibus 
promittit  :  qui  crédit  in  me,  opéra  quae 
ego  facio  et  ipse  faciet  et  maiora  liorum 
(his)  faciet  (loan.  14,12),  id  quod  mox 
quoque  aliqua  ratione  manifestum  fa- 
ctum  est  eo  quod  ipsa  umbra  Pelri  ae- 
grotos  sanabat(Act.  5,15.  16)  et  virtutes 
non  quaslibet  faciebat  Deus  per  manum 
Pauli,  ita  ut  etiam  super  languides 
deferrentur  a  corpore  eius  sudaria  et 
semicinctia  et  recedebant  ab  eis  lan- 
gue res  et  spiritus  nequam  egredîeban- 
tur  (Act.  19,11.  12). 

Populo  rudi  Deus  timorem  incussit  ac 
poenam  sumpsit  de  peccatis  exbibendo 
signa  ac  portenta  ;  ita  in  magna  illa 
diluvii  inundatione,  in  destructione  So- 
domae  et  Gomorrhae,  in  punitione  re- 
bellium  contra  Moysen  et  Aaron,  in 
înterfectione  murmurantium  contra 
Oeum  ^Gen.  6.  19;  Num.  16.  21).  Pari 
ratione  etiam  in  initio  rei  christianae 
Deus  miraculé  voluit  animadvertere  in 
mendaces  (Act.  5),  in  obsistentcs  prae- 
dicationi  (Act.  13,10). 

In  quo  miracLilum  consistât,  in  sin- 
gulis  eventibus  diligenter  investigandum 
est.  Itav.  g.  plagae  aegyptiacae  in  pluri- 
bus  omnino  ad  calamitates  ea  in  re- 
gione  obvias  accedunt;  miracula  igitur 
in  eo  cernuntur,  (piod  plagae  certo 
a  Moyse  annuntianlur,  fiiint  ad  eius 
niandatum,  pariter  ad  eius  mandatum 
cessant  et  quod  soiito  maiores  ac  gran- 
diores  intliguntur  et  regio  Israelitarum 
lis  non  alUigitur.  Pronum  quoque  est  in 
destructione  Sodomac  et  Gomorrhae 
plura  cerni  ad  regionis  conditionem 
congrna  et  accommodata.  Alias  facile 
<leprehenditur  miraculum,  v.  g.  in  su- 
bita  caeci  sanatione;  nam  eum  caecum 


fuisse  facillime,  immo  evidenter  notum 
est;  eum  nunc  videre,  facillime  constare 
potest,  ut  quivis  effectus  sensibilis;  su- 
bitam  eius  sanationem  ad  verbum  thau- 
maturgi  superare  vires  naturae  pariter 
constare  potest.  Opus  esse  attenta  cou- 
ditionum  omnium  consideratione  etiam 
ex  eo  elucet,  quod  in  ipsis  s.  litteris 
mira  quaedam  patrari  ab  hominibus  et 
a  daemonibus  narratur.  Ita  aliqua,  quae 
Moyses  tamquam  signa  exhibuit,  prae- 
stigiatores  aegyptii  imitatione  quadam 
expresserunt,  donec  tandem  coacti  sunt 
fateri  :  digitus  Dei  est  hic  (Ex.  7,11  ss.  ; 
8,19).  Et  ipse  Christus  annuntiat  :  sur- 
gent  pseudochristi  et  pseudoprophetae 
et  dabunt  signa  magna  et  prodigia 
(Matth.  24,24)  et  adventum  antichristi 
fore  secundum  operationem  satanae  in 
omni  virtute  et  signis  et  prodigiis  men- 
dacibus  Paulus  nos  docet,  simul  ta- 
men  indicans  eos  tantum  iri  deccptos 
qui  caritatem  veritatis  non  recepissent 
(2  Tliess.  2,9-11).  Cum  enim  daemones 
viribus  suis  ac  cognitionibus  naturali- 
bus  non  sint  privati,  verum  iis  instructi 
rerum  natiu^as  benc  norint  iisque  Deo 
permittente  sapientissime  uti  possint, 
multa  efficere  valent  quae  mira  videntur 
et  mira  aliquo  modo  sunt  (cf.  Act.  13, 
16-18).  Verum  si  attendatur,  ad  quem 
finem  eiusmodi  mira  fiant,  facile  depre- 
hendetur  cauda  serpentina  (cf.  Gen.  3, 
3.  4;  Apec.  13,13.  14). 

Miracula  in  s.  litteris  narrata  vel  im- 
minuere  vel  omnino  removere  aliqui 
conantur  modo  triplici  scil.  accommo- 
datione  ad  falsas  hominum  opiniones, 
recurrendo  ad  mythes,  ad  symbolicani 
interpretationem.  Et  priore  modo  aliqui 
daemones  expulses  esse  negant;  res  au- 
tem ita  narrari  dicunt,  quia  varii  morbi 
daemonibus  auctoribus  communi  homi- 
num opinione  effici  censerentur.  Simili 
modo  loan.  5,4dici  volunt  angelum  dc- 
scendere  et  aquam  moveri,  cum  motus 
aquae  solum  certis  temporibus  tieri  (seu 
aquas  «  intermittentes  »  ex  intervallis 
redire)  eo  tempore  fuerit  ignotum;  ve- 
rum eam  explicationem  plane  esse  in- 
sufticientera,  clare  elucet  ex  eodem  v.  4, 
ex  etfectu  motus.  Cur  in  s.  litteris  non 
possint  admitli  narrationes  mythicae, 
hic  exponere  non  oportet. 
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Coiitendunt  quidem  quandoque  ratio- 
nalistae  miracula  Novi  Test,  efformata 
esse  ad  imitaUonem  niiraculorum  Vete- 
ris  Test.,  ne  Messias  cedere  videatur 
prophetis  (cf.  Knabenhauer,  in  Matth. 
éd.  2,  II.  p.  42;  in  Luc.  ecL  2,  p.  309), 
id  quod  sincera  ac  simplici  narratione 
evangeliorum  iam  excluditur  (cf.  in 
Matth.  I.  p.  102).  Symbolicam  explica- 
tionem  prae  aliis  multum  tuetur  Volkmar 
(in  Marc um)  v.  g.  lepra  i.  e.  peccatorum 
sordes  auferuntur;  caeci  sanantur  i.  e. 
ig-norantia  rei  religiosae  tollitur;  tem- 
pestas  maris  sedatur  i.  e.  periciila  ma- 
ris ab  apostolo  Paulo  suntiam  superaLa 
^cf.  Knabenb.  in  Matth.  éd.  2,  I.  p.  323. 
343.  372  ss.  ;  II.  p.  42  etc.).  Fatetur 
Volkmar  hanc  acceptionern  et  interpre- 
lationem  ignotam  fuisse  usque  ad  se; 
quod  utique  mirum  non  est,  cum  illa 
adeo  longe  distet  a  sano  sensu  et  a 
simplici  narralionum  forma  et  ab  aucto- 
rum  sacrorum  scopo,  intentione,  con- 
silio.  —  Brevi  :  ordo  gratiae  est  super- 
naturalis;  huic  congru unt  in  ordine 
quoque  physico  opéra  supernaturalia 
1.  e.  miracula. 

I.  KNABENBAUER. 

MISAAM  (DV^a,  B  Msaaaaa,  A  Mi- 

oaâX),  filius  Elphaal  in  geneaiogia  Ben- 
iamin  (1  Par.  8,12). 

MISACH    ("quria,    MstadtyJ,    nomen 

babylonicum  Misael,  Danielis  socio,  in 
Babylonia  impositum  (Dan.  1,7;  2,49; 
3,12  ss.).  Quoad  etymon  nominis  variao 
coniecturae  propositae  sunt  a  Fiwst, 
Gesenius,  Frd.  Delitzsck,  ex  quibus  nulla 
satis  probatur;  cf.  Schrader-Whitehouse, 
Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  II.  p.  126. 
Fortasse  nomen  babylonicum  Misach 
vitio  scribarum  non  rite  ad  nos  perve- 
nit,  id  quod  etiam  de  nomine  Sidrach 
valet. 

MISAEL  (SNlirta,    MiaaTJX,     MeiaarjX 

et  Lev.  10,4  Mtaaôa(). 

1.  Filius  Oziel  filii  Gaath  (Ex.  6,22); 
cum  Nadab  et  Abiu,  filii  Aaron,  alienum 
ignem  offerentes  igné  absumpti  essent, 
Misael  cum  Ehsaphan  fratre  suo  a 
Moyse  iussus  est  eos  extra  castra  portare 
(Lev.  10,4). 


2.  Unus  e  viris,  qui  Esdrae  verba  le- 
gis  recitanti  a  latere  steterunt  (Neh. 
8,4). 

3,  Unus  ex  tribus  sociis  Danielis 
(Dan.  1,6.  7.11.  19;  2,17;  3,88;  1  Mach. 
2,59);  V.  MISACH. 

MISERICORDIA.  Plerumque  legi- 
tur  in  textu  hebr.  IDT],  in  Vulgata  au- 
tem  misericordia.  Declaratur  itaque 
favor  seu  beneficium,  quod  alicui  magna 
benignitate  et  caritate  confertur.  Dici- 
lur  et  de  Deo  et  de  ho  minibus  :  facere 
aUcui  misericordiam  i.  e.  favorem,  gra- 
tiam.  Ad  miserandi  notionem  magis 
accedit  misericordia  lis  in  locis,  in 
quibus  hebr.  legitur  a'')2ni  2  Sam.  24, 
14;  3  Reg.  8,o0;  2  Par.  30,9;  Neh.  1,11  ;. 
9,19.  28;  lob  24,20;  Ps.  24,6;  76,10; 
78,8  etc.;  Is.  47,6.  Aliquoties  etiani 
npTï  exprimitur  in  Vulgata  voce  mise- 
ricordiae;  ita  1  Sam.  12,7  :  nunc  ergo 
state  (ait  Samuel),  ut  iudicio  contendam 
adversum  vos  coram  Domino  de  omni- 
bus  misericordiis  quas  fecit  vobiscuni 
et  cum  patribus  vestris;  item  Prov. 
3,3  :  misericordia  et  veritas  te  non 
deserant.  Id  in  psalmis  quoque  aliquo- 
ties deprehenditur;  ibi  enim  interpres 
graecus  npTï  ex  usu  posteriore  saepius 
expressif  voce  èXsrjjjLoauvr],  unde  in  Vul- 
gata misericordia,  V.  g.  Ps.  23,5;  32,5. 
Quandoque  alia  dictio  hebraea  habe- 
tur,  quae  in  Vulgata  voce  misericordiae 
explicatur;  ita  Deut.  25,12  hebr  :  neve 
parcat  oculusluus;  Vulgata  :  nec  flecte- 
ris  ulla  misericordia;  Prov.  22,9  bonus 
oculus  hebr.  ;  Vulgata  :  pronus  ad  mi- 
sericordiam; similiter  aliquoties  inse- 
ritur  in  Vulgata  misericordia  apte  ad 
sensum;  cf.  lud.  2,18;  ïs.  44,23  :  lau- 
date  caeli,  quoniam  misericordiam  fecit 
Dominus. 

Praeclaris  laudibus  effertur  miseri- 
cordia Dei  :  faciens  misericordiam  in 
millia  his  qui  diligunt  eum  (Ex.  20,5); 
celebratur  magnitude  misericordiae 
(Num.  14,18.  19),  misericordia  Domini 
plena  est  terra  (Ps.  32,5),  magnificata 
est  usque  ad  caelos  misericordia  tua 
(Ps.  56,11)  melior  est  misericorda  tua 
super  vitas  (Ps.  62,4),  in  multitudine 
misericordiae  tuae  exaudi  me  (Ps.  68,. 
14),  tu  Domine  suavis  et  mitis  et  multae 
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niisericordiae  (Ps.  85,;).  io);  misericor- 
dia  Domini  ab  aeterno  et  usquc  in  ac- 
ternum  super  timentes  cum  (Ps.  102, 
il;  105,1  ss.);  magna  est  super  caelos 
misericordia  tua  (Ps.  107,5),  misericor- 
dia  eius  a  progenie  in  progenies  (Luc. 
1,50);  vocatur  saepe  Deus  misericors  et 
clemens,  propitius,  miserator,  multum 
misericors,  plus,  benignus  et  misericors 
(Ex.  34,9;  Deul.  4,31;^  Ex.  9,17;  Ps.  77, 
38;  85,15;  110,4;  144,8;  Eccli.  2,13; 
Bar.  3,5;  loel  2,13  etc.). 

Hominibus  misericordia  in  alios  mul- 
tum commendatur,  praesertim  in  paupc- 
res,  orphanos,  viduas  :  misericordiam  et 
iustitiam  custodi  (Os.  12,6),  iusti  misé- 
ricordes sunt  et  miserantur  (Prov.  13, 
13);  esto  pupillis  misericors  ut  pater  et 
eris  tu  velut  filius  Altissimi  (Eccli.  4, 
10.  11).  Maxime  ad  id  adhortatur  Chri- 
stus  :  estote  ergo  miséricordes,  sicut  et 
Pater  vester  misericors  est  (Luc.  6,36). 
Et  eius  mercedem  déclarât  :  beati  mi- 
séricordes, quoniam  ipsi  misericordiam 
consequentur  (Matth.  5,7). 

MISGAB    (2ril7)2n;    'AjxâO,     AN     to 

xpaTaiwfjLa)  nominatur  una  cum  Nabo  et 
Cariathaimin  oraculo  contra  Moab  1er. 
48  igi'.  31 1,1.  Misgab  est  arx^  fortis  et 
alla  munitio,  qua  voce  aliqui  censent 
designari  urbem  regionis  praecipuam 
Qir  Moab,  alii  arcem  quandam  moabi- 
ticam  boc  nomine  proprio  appellatam, 
alii  regionem  montanam,  alii  duas  ur- 
bes  iNabo  et  Cariathaim  modo  nomina- 
tas. 

MISOR  los.  21,36  in  Vulgata  et  LXX 
velut  nomen  proprium  urbis  efTertur, 
sed  est  nomen  appellativum  in  signifi- 
catione  campestris  (v.  BOSOR  1). 

MISPHAT  Ions  i.  e.  fous  ludicii 
(Gen.  1  i,7),  nomen  antiquissimum  pro 
Cades  (V.  CADES  1). 

MITHRIDATES  (rniHO,  MiOpaôà- 

T/jç).    1.  Tbesaurarius  (13T:i)  (-yri  régis 

Persarum  (Esdr.  1,8).  Apud  LXX  dici- 
tur  raooaprjvoç,  in  Vulgala  filius  Gaza- 
bar,  sed  loco  parallèle  in  Esdra  graeco 
apocryplio  Y^t^o^ûXa^  (1  Esdr.  2,11\  qui 
erat  super  thesauros  ipsius  (3  Esdr.  2, 
11);  vox  hebr.  "inTa,  quam  LXX  nomen 


genlilicium,  Vulgala  patronymicum  ex- 
plicant,  significat  pecuniae  regiao  apud 
Persas  praelectum  (v.  Lexica  hebr.j. 

2.  PraeCectus  regius  in  Samaria, 
adversarius  ludaeorum  régnante  Arta- 
xerxe  (Esdr.  4,7). 

MITRA  dicitur  in  Vulgata  sicut  liara 
quoque  de  tegumento  capitis  sacerdo- 
tumEx.29,9;  39,26,31;  Lev.  8,13;  Eccli. 
45,14  xt^api;;  vide  s.  v.  SACERDOS. 

Praeterea  in  Vulgata  legitur  luditb 
10,3  [j.t-pa  i.  e.  vitta  qua  capilli  religan- 
tur,  et  16,10  :  colligavit  cincinnos  suos 
mitra;  et  Bar.  5,2  etiam  ornatum  capi- 
tis significat  :  imponet  (l)eus)  mitram 
capiti  honoris  Aeterni  ;  graece  :  impone 
(Itala  :  circumda)  capiti  tuo  niilram 
gloriae  Aeterni;  alloquitur  vates  leru- 
salem,  quam  iubet  pro  vestimentis  lu- 
ctus  vestes  gaudii  et  laetitiae  induere. 
Demum  in  Vulgata  Is.  3,20  legitur  mi- 
tra pro  hebr.  niS"1  quam   vocem  vêla 

vel  pepla  tremula  explicant. 

MITYLENE  (M-.T-Arjvr],  rectius  Mu- 
TiXTjvy]  quae  forma  antiquior  in  nummis 
praesertim  et  etiam  in  aliquibus  inscri- 
ptionibus  cernitur),  urbs  maxima  ac 
praecipua  Lesbi  insulae  in  litore  orien- 
tali  sita,  ad  quam  S.  Paulus  in  tertio 
itinere  apostolico  Corintho  Hierosolyma 
proficiscens  navem  appulit  (Act.  20,14); 
liebat  hic  appulsus  litoris  intermedius 
inter  Asson  et  Chium.  Vêtus  urbs  parva 
quaedam  insula  erat,  nova  autem  illi 
adiecta  in  adversa  Lesbi  regione  iace- 
bat;  in  medio  harum  strictus  quidam 
erat  euripus,  quo  urbs  reddebatur  mu- 
nitior  {Diod.  Sic.  13,79  ;  Pausa7iias  8,30)  ; 
binis  instructa  erat  portubus  'Scylax, 
Periplus  97;  Thucyd.  3,6),  quorum  aller 
austrinus  erat  conclusus,  triremium  ca- 
pax  quinquaginta,  aller  septemtrionalis 
magnus  et  profundus,  quem  agger  tue- 
batur  {Strabo  XIII.  2,2 i;  ante  utrumqiie 
iacebat  exigua  insula,  in  qua  pars  civi- 
tatis  habitabat  {Strabo  1.  c),  illa  vide- 
licet  insula,  cuius  Diodorus  Sic.  1.  c. 
meminit.  Aetate  romana  erat  urbs  li- 
béra (P/tn.  V.  31,139  ;  Pompeius  eam 
libertate  donaverat  in  gratiam  Theopha- 
nis  Mytilenaei  iPlutarch.  Pompeius  42, 
3),  qui  Pompeii  amicitia  usus  patriaui 
ornavit  [Strabo  XIII.    2,3;    Tacif.  Ann. 
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6,18).    —    Nomen    hodiernuni    est   vel 
Castro  vel  Mytilen. 

MNA  V.  MINA. 

MNASON  .Mvâcjiov)  Cyprius,  anti- 
quus  discipulus  (Âct.  21,46).  Aliqui  ex 
discipulis  a  Caesarea  S.  Paulum  Hiero- 
solyma  comitali  sunt  «  adducentes  secum 
apud  quem  hospitaremur  Mnasonem  » 
'à'yovTéç  ~ap'  tî>  E£via6(j5[j.£v  Mvajiovi'  tivi). 
ConslrucLiograeca,  in  qiia  illiid  Mvc^awvî 
Tivt  est  dativus  atlractionis,  a  multis  ita 
resolvillir  :  (^yovTc;  (r)|J.aç)  7:apà  Mvaaiova 
Tiva,  -ap'  w  HsviaOoJjj-Ev  [Grotius,  Butt- 
mann,  Meyer  ;  m  bac  explicatione  so- 
lum  affirmaUir,  Paulum  ad  domum 
Mnasonis  in  lerusalem  adductum  esse. 
\  ulgata  simplicius  nec  minus  recte  re- 
solvil  àyovrsç  Mvaaiova  ttva,  7:ap'  to  EevuOw- 
tjLsv,  quae  conslructio  supponit  Mnaso- 
nem tum  temporis  Caesareae  fuisse  et  a 
discipulis  secum  in  lerusalem  adductum 
esse,  ut  in  ipsius  domo  hospitarentur. 

Verum  cum  recentioribus  interpreti- 
bus  [Knahenhauer  ad  b.  L,  Belser^  Bei- 
trâge  zur  Erklàrung  d.  Apostelgescb. 
1897  p.  121'  praeferenda  videtur  altéra 
lectio,  quam  praebent  codex  Cantabri- 
giensis  (Bezae  dictus)  et  versio  syriaca 
pbiloxeniana  in  margine  :  S.  Paulum 
cum  discipulis  Caesarea  profectum  in  ali- 
quem  pagum  venisse  ibique  apud  Mna- 
sonem divertisse  et  exinde  in  urbem 
lerusalem  esse  profectum.  Narratio 
baec  magis  commendatur  tum  facilitate 
constructionis,  tum  eo  quoque,  quod  a 
Caesarea  in  urbem  non  est  iter  unius 
diei,  sed  68  mil.  pass.  =  100  640  m. 

MNESTHEUS  Mcvr^c^esù?),  pater 
Apollonii,  principis  in  aula  Antiocbi  IV. 
Epipbanis  (2  Mach.  4,21;  v.  APOLLO- 
NIUS 2. 

MOAB  ':2^<i?2,  in  inscriptione  a  Mesa 

rege  facta  2N^;  Mwà6  nomen  est  po- 
puli  et  regionis.  Origo  gentis  narratur 
Gen.  19,31.  37  et  ratio  nominis  expli- 
catur;  cum  Lot  esset  filius  Aran,  fratris 
Abrabam,  gens  moabitica,  sicut  populus 
Israël,  descendit  a  prosapia  ïhare  (Gen. 
11,26.  27 1. 

Terra  Moab  sita  est  ad  orientem  lor- 
danis  et  maris  Mortui.  Meridiem  versus 
a  regione  Edom  separabatur   torrente 


salicum  (hodie  Wâdi-el-Hasâ);  septem- 
trionem  versus  tempore  Moysis  regio 
torrente  Arnon  terminabatur;  nam  Ar- 
non  terminus  est  Moab,  dividens  Moa- 
bitas  et  Amorrhaeos  (Num.  31,13;  lud. 
11,18).  Verum  ipsa  regio  ex  adverso 
lerichuntis  ad  lordanem,  ubi  Israelitae 
castrametabantur,  appellatur  campes- 
tria  Moab,  ubi  trans  lordanem  lericho 
sUa  est  (Num.  22,1;  26,3.  63;  31,12; 
33,48;  36,13;  Deut.  34,1;  los.  13,32). 
Eam  regionem  Moabitae  occuparant 
ante  Moysen  eamque  denuo  possidebant 
tempore  ludicum.  Sed  ante  adventum 
Israelitarum  Sehon,  rex  Amorrhaeorum, 
pugnaverat  cum  rege  Moab  eique  omnem 
regionem  ditionis  eius  usque  ad  Arnon 
eripuit  (Num.  21,26).  Tempore  ludicum 
Eglon,  rex  Moab,  in  ipsa  urbe  lericho 
sedem  suam  fixit.  Unde  septemtrionem 
versus  teruïinus  regionis  Moab  alius 
erat  alto  tempore.  Ita  in  planctu  de 
Moab  Is.  15,2  ss.  urbes  Moab  nominan- 
tur  Dibon,  Medaba,  Nabo,  Hesebon, 
Eleale;  unde  eo  tempore  regio  Moab 
ultra  torrentem  Arnon  protendebatur. 
Quando  Israelitae  duce  Moyse  ad  fines 
Palaestinae  iter  instituebant,  cum  Moa- 
bitis  non  sunt  congressi,  verum  eorum 
terram  ex  latere  circuibant  (cf.  Num. 
21,11  ss.;  lud.  H,15.  18);  iussi  enim 
erant  a  Domino  :  non  pugnes  contra 
Moab  nec  ineas  adversus  eos  proelium; 
non  enim  dabo  tibi  quidquam  de  terra 
eorum;  quia  filiis  Lot  tradidi  Ar  in 
possessionem  (Deut.  2,9;  cf.  2  Par.  20, 
10).  Sed  profecti  in  regionem  trans 
Arnon,  quam  occupabat  Sehon,  cum  is 
pacificum  nollet  concedere  transitum, 
contra  Amorrhaeos  féliciter  pugnabant; 
Israël  tulit  omnes  civitates  Sehon  et 
habitavit  in  urbibus  Amorrhaei,  in  He- 
sebon scil.  et  viculis  eius  (Num.  21,25). 
Tali  eorum  successu  territus  Balac,  rex 
Moab,  Israelitas  per  maledictionem  Ba- 
laam  perdere  constituit;  at  Dominus 
non  permisit  ut  Balaam  malediceret 
(cf.  Num.  22-24).  Balaam  autem  sugges- 
sit  régi  pessimum  consilium,  quo  Israe- 
litae auxilio  Domini  destitui  possent,  si 
scil.  peccatis  inquinarentur  cf.  Num. 
31,16  .  Inde  Israelitarum  sat  multi  ini- 
tiati  sunt  impure  cultui  Beelphegor 
(Num.  23,1  ss.)  et  perierunt. 
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Tempore  ludicurn  Egloii  rcx  Moah 
l'oederc  inilo  cum  AinnioiiUis  et  Ama- 
lecitis  percussit  Israël  et  cepit  iirbcm 
palmarum,  Icricho,  et  dominabatiir  per 
decem  et  octo  annos  in  Israël;  tum  la- 
einore  Aod  Egloii  occisus  est  et  exercitu 
collecto,  cum  vada  lordanis  quae  trans- 
mittunt  in  Moab,  ab  Israelitis  essent 
occLipata,  circiter  decem  niillia  Moabi- 
taruin  sunt  occisa  (lud.  3,42-30  .  Ex 
libello  Riith  discimus  tempore  Tamis 
Israelitas  quandoque  ad  Moabitas  sese 
contiilisse;  ipsa  Ruth  est  Moabitis  et 
proava  David  régis  (Ruth  4,17).  Saul 
confirmato  regno  super  Israël  pugnabat 
etiam  contra  Moab  (1  Reg.  14,47).  David 
autem,  cum  a  persecutione  Saul  régis 
fugeret,  venit  ad  regem  Moab  et  petiit 
ab  co,  ut  parentes  sui  apud  eum  iocum 
refugii  haberent  (1  Reg.  22,3.  4).  David 
vero  rex  bellum  intulit  Moabitis,  mul- 
tosque  occidit  (2  Reg.  8,2;  23,20;  1  Par. 
H,22);  vide  F.  de  Uummclauer,  Comm. 
in  1.  Samuelis  p.  327.  Inter  iortissimos 
vires  in  exercitu  David  recensetur  quo- 
que  letbma  Moabites  d  Par.  11,46).  Ex 
eo  tempore  Moabitae  rcgibus  Israël 
erant  subiecti  et  tributum  solvebant 
centum  miliia  ag'norum  et  cenlum  millia 
arietum  cum  velloribus  suis  (4  Reg. 
3,4).  Ad  quod  tributum  alluditur  Is. 
16,1.  Sed  mortuo  Achab  rege  Israël, 
Mesa  rex  Moab  praevaricatus  est  foedus  ; 
quare  loram  rex  Israël  simul  cum  lo- 
saphat  rege  luda  et  cum  rege  Edom 
regionem  Moab  per  meridianam  plagam 
îngressi  agros  vastarunt  et  civitates 
deslruxerunt  et  urbcm  primariam  Qir 
Khareset  obsederunt  neque  tamenexpu- 
gnai'unt,  verum  re  infecta  in  terram 
suam  redieruntnoque  Moab  sub  imperio 
regum  Israël  erat  ex  co  tempore  (cf.  4 
Reg.  3,4-27). 

Cur  per  meridianam  regionem  aggressi 
sint  Moabitas,  videtur  explicari  iis  quae 
Mesa  in  sua  inscripliono  referl.  Narrât 
enim  Otnri  (Vulgata  Amri)  occupasse 
terrain  Mcdaba  et  oppressisse  Moab  et 
Israelitas  ibi  consedisse  in  diebus  Omri 
.et  filii  eius  per  annos  quadraginta.  Sed 
tum  deum  Ghamos  propitium  favisse 
Moabitis;  Mesa  aediticasse  (i.  e.  confor- 
tasse^  Raalmeon,  Cariatliaim;  regem 
vero   Israël   (Ochoziam,   tilium    Acliab^ 


confortasse  Atarotii;  «  ego  pugnavi 
contra  urbem  et  cepi  eam  et  occidi  om- 
nes  viros  urbis  ad  beneplacitum  Ghamos, 
dei  Moab  »  ;  dein  expugnatam  esse  ur- 
bem Nebo,  item  lahas  pulsis  Israelitis 
et  rege  eorum.  Refert  dein  Mesa,  quo- 
modo  regionem  instruxerit  arcibus 
aliisque  subsidiis  ad  regionis  defensio- 
nem;  nominantur  Qorkha,  Aroer. 
Bethbamoth ,  Beser;  nuntiatur  pugna 
contra  Oronaim  (plin).  Haec  peregisse 
videtur  Mesa,  dum  Ochozias  regnaret. 
Sed  eo  njortuo  loram  régi  rebelli  bel- 
lum intulit  cum  rege  losaphat  et  rege 
Edom.  In  septemtrionali  parte  Mesa 
arces  et  pracsidia  coUocarat;  quare  re- 
ges  a  meridie  Moabitas  petierunt.  Quae 
2  Par.  20  narrantur  de  irruptione  Moa- 
bitarum  in  ludaeam  eorumque  clade, 
evenisse  videntur  aliquo  tempore  ante- 
quam  loram  et  losaphat  bellum  mo- 
verent  contra  regem  Mesa.  Geler um 
Y.  MESA. 

Sub  rege  loachaz  latrunculi  Moab  ter- 
ram Israël  infestarunt  (4  Reg.  13,20). 
Ex  Os.  10,14  discimus,  Shalman  vas- 
tasse  Beth  Arbel;  hune  regem  esse  Sa- 
lamanu,  regem  Moab,  de  quo  mentio 
lit  in  rébus  a  Theglathphalasar  gestis, 
ex  inscriptionibus  cuneiformibus  colli- 
gendum  erit  (cf.  Schrader-Whitehouse, 
Guneif.  Inscr.  and  Old  Test.  II.  p.  138- 
140).  Gensent  aliqui  a  rege  leroboam  II. 
Moabitas  esse  iterum  subiectos.  At  4 
Reg.  14,25  solum  dicitur  termines  Is- 
raël esse  ab  eo  restitutos  ab  intreitu 
Emath  usque  ad  mare  solitudinis  (mare 
Mortuum);  Am.  6,14  pro  mari  solitudi- 
nis (n21"n)  commémorât  torrentem 
solitudinis,  qui  tamen  torrens  ipsa  de- 
signatione  distinguitur  a  torrente  sali- 
cum,  quo  Moab  dividitur  ab  Edom. 
Quare  usque  ad  mare  Mortuum,  uti 
4  Reg.  1.  c.  dicitur,  non  usque  ad  ter- 
mines Edom,  leroboam  II.  regnum  Is- 
raël restituisse  dicendus  erit. 

Propter  superbiam  Moabitis  vastatio 
et  oppressie  a  prophetis  praodicuntur 
(cf.  Is.  15,1-16,4;  Soph.  2,8;  1er.  48). 
Tempore  Sedeciae  inter  alios  etiam 
nuntii  Moab  venerunt  lerusalem  ad  foe- 
dus ineundum  contra  Nabuchodonosor; 
at  omnibus  subiectio  et  servitus  a  pro- 
pheta     annuntiatur      1er.     27,2     ss.). 
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Regno  Israël  destructo  Moabitae  sedes 
tribuum  Ruben  et  Gad  occuparunt; 
unde  Soph.  2,8  :  audivi  opprobrium 
Moab  et  blasphemias  filiorum  Ammon, 
quae  exprobraverunt  populo  meo  et 
magnificati  sunt  super  terminos  eorum  ; 
ex  urbibus  Moab  1er.  48  nominatis  idem 
elucet.  lis  vituperio  vertitur,  quod  de 
clade  regni  luda  gavisi  sint  Ez.  25,  8.  9  : 
Haec  dicit  Dominas  Deus  :  pro  eo  quod 
dixerit  Moab  et  Seir  :  ecce  sicut  omnes 
gentes,  domus  luda,  idcirco  ecce  ego 
aperiam  humerum  Moab  etc.  ;  cf.  1er. 
48,27  :  fuit  enim  tibi  in  derisum  Israël, 
quasi  inter  fures  reperisses  eum.  Quare 
etiam  Ps.  82,7  ss.  maledictionibus  de- 
voventur.  Uti  losephus  narrât  (Ant. 
X.  9,7},  quinto  anno  ab  urbe  lerusalem 
expugnata  subiecti  sunt  a  Nabuchodo- 
nosor. 

Reduces  ex  exsiiio  matrimoniis  iuncti 
erant,  uti  cum  aliis  gentibus  vicinis,  ita 
etiam  cum  Moabitis;  buic  nefasto  abu- 
sui  sese  opposuit  Esdras  (9,1  ss.)  et  iis 
in  memoriam  revocatum  est  in  volu- 
mine  legis  mandatum  esse,  quod  non 
debeant  introi^re  Ammonites  et  Moabites 
in  ecclesiam  Dei  in  aeternum;  unde 
omnis  alienig-ena  ab  Israël  separatus  est 
(Neh.  13,1.  3).  Postea  in  s.  litteris  iam 
non  occurrit  eorum  mentio.  Per  lose- 
phum  autem  docemur  eos  ab  Alexandro 
lannaeo  circa  annum  90  ante  Cbr. 
fuisse  subiectos  (Ant.  XIII.  13,5)  et  ipso 
tempore  losephi  Moab  [xéytaTov  lôvoç 
etiamtum  exstitisse  (Ant.  I.  11,5). 

Moabitarum  deus  vocatur  Chamos  et 
Moab  vocatur  populus  Chamos  (v.  CHA- 
MOS). In  inscriptione  Mesa  dicitur  Cha- 
mos populo  iratus  fuisse,  unde  eius 
oppressio  per  Israël  evenerit;  postea 
Chamos  suo  populo  favisse  et  mandasse 
régi  :  vade,  expugna  Nebo  contra  Israël  ; 
Victoria  parla  trophaea  reponuntur  co- 
ram  Chamos.  Ibidem  lin.  16.  17  Chamos 
etiam  vocatur  Astar  Chamos  et  mentio 
fit  muherum  et  virginum;  quare  has 
(iuoque  in  eius  cultu  impuro  suas  egisse 
partes  conlicitur.  Ceterum  cultum  Moa- 
bitarum fuisse  inquinatum,  iam  ex  Num. 
25,1  ss.  satis  elucet- 

De  terra  Moab  vide  Al.  Musil,  Arabia 
Petràea  I.  Moab,  Topogr.  Reisebericht, 


Wien  1907,  et  eiusdem  auctoris  Karte 
von  Arabia  Petraea. 

MOADIAS  (nn'iia,    Maaôat;,    fami- 

lia  sacerdotalis  in  diebus  loacim  ponti- 
ficis  (Neh,  12,17).  Portasse  idem  nomen 
est  ac  Neh.  12,5  Madia  (vide  s.  v.). 

MOBONNAI     (-(^^a,    h.    twv     u-.wv) 

mendose  scribitur  2  Reg.  23,27  pro  So- 
bochai,  Sobbochai  (vide  s.  v.). 

MOCHMUR  (Moy^uLoûp)  torrens  'lu- 
dith  7,18  LXX),  iuxta  quem  oppidum 
Chus  seu  Chusi  i  vide  s.  v.)  situm  erat 
oppido  Ecrebel  (vide  s.  v.)  satis  vici- 
num.  Ex  opinione,  quam  0.  Wo/^  Das 
Ruch  ludith  1861,  p.  163  défendit  et  De 
Moor  iLe  livre  de  ludith  1895,  p.  82; 
adoptât,  torrens  ÎMochmur  est  Wâdi 
Makhfuriye,  cui  a  septemtrione  adiacet 
'Aqrabe  (Ecrebel;  et  e  regione  a  meri- 
die  viens  Djûrish  (Chus,  Chusi).  Sed 
adverte  oppidum  Chus  (vide  s.  v.  pro- 
babilius  esse  vicum  Qûza  aquiloneni 
versus  ab  eodem  torrente  et  8  km  ab 
Wqrahe  occidentem  versus. 

MOCHONA  (.iJDv:;  LXX   omiltunt), 

urbs  quam  filii  luda  post  exsilium  inco- 
luerunt  (Neh.  11,28).  Censetur  esse 
Khirbet  el-Meqenna  7  km  septemtrio- 
nem  versus  a  Tell  el-Sâfiye.  Cf.  Hiess, 
Ribel-Atlas  éd.  3;  G.  A.  Smith,  Hist, 
Geogr.  of  the  Holy  Land,  Plate  I.  et  IV.  ; 
M.  Hagen,  Atlas  biblicus  Tab.  13  C  1. 

MOGHORI    (n-*2,   Mayeip,    Moyofij, 

pater  Ozi,  Reniaminita  (1  Par.  9,8). 

MODIN  (Mtoôstv,  Euseb.  Mr^oîzi^, 
S.  Hieron.  Modeimi,  urbs  patria  Matha- 
thiae  sacerdotis,  parentis  Machabaeo- 
rum.  In  monte  Modin  \h  Mwôclvj  Ma- 
thathias  cum  quinque  filiis  suis  contra 
Antiochum  IV.  Epiphanem,  regem  Sy- 
riae,  insurrexit  d  Mach.  2,1.  15.  23), 
Ibidem  sepulti  sunt  Mathathias  2,70)  et 
filii  eius  ludas  Mach.  (9,19)  et  lonathas 
(13,25).  Super  sepulcra  Simon  Mach, 
parentibus  et  fratribus  suis  mausoleum 
magnificentissimum  aedificavit  ;  ex  la- 
pidibus  quadratis  et  politis  monumen- 
tumaltitudineconspicuumerexit  ;  septem 
pyramidas  pulchritudineet  magnitudine 
admirandas  exstruxit  unicuique  unam 
scil.    patri,    malri,    quatuor    fratribus^ 
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sibiquc  ipsi;  monumorito  porticiim  cir- 
ciimdedil  et  singulas  columiias  monoli- 
tlias  signis  armonim  iiavibiisqiie  inscul- 
ptis  exornavit  (13,27-30;  Flav.  /o.s. 
Aiit.  XIII.  6,5). 

Ad  siluni  determinanduin  ex  S.  Scri- 
ptura  tria  iiiscrviLint  :  primiirn,  ((uod 
inausoleuni  illud  ab  omnibus  mare  na- 
vigantibus  conspici  poterat  (13,29);  al- 
teriim,  quod  lilii  Simoiiis  Hicrosolymis 
profecti  prima  nocte  in  Modin  transacta 
inauo  in  campum  (Scphcla)  descende- 
runt,  ubi  Cendebaeum  ducem  Syrorum 
l'ugatnm  usqiie  Gedronem  et  Azotimi 
persecLiti  sunt  (16,4.  5);  tertium,  quod 
ludas  Macb.  contra  Antiochum  V.  Eu- 
patorem  et  Lysiam,  priusquam  ludacam 
invaderent,  ab  urbe  progressus  prope 
Modin  impetu  nocturno  castra  Syrorum 
perturbavit  (2  Mach.  13,13-15).  Accedit 
quod  Fi.  losephus  (Ant.  XII.  6,1)  Modin 
dicii  vicum  ludaeae;  denique  Onoma- 
sticon  Eusebii  et  S.  Hieronymi  :  Modeim 
vicus  iuxta  Diospolim,  unde  fucrunt 
Machabaei,  quorum  hodieque  ibi  sepul- 
cra  monstrantur. 

Modin  igitur  quaeri  débet  prope  Lyd- 
dam  (Diospolim)  in  coUibus,  qui  ex  Se- 
pbela  versus  montana  ludaeae  assurgunt. 
Traditionibus  antiquioribus  relictis  Em- 
manuel Forner  0.  S.  F.  anno  1866 
primus  suspicatus  est  Modin  esse  vicum 
el'Medïfje,  qui  duabus  horis  a  Lydda 
orientem  versus  distat.  Guérin  (Sama- 
rie  II.  55-64.  395.  404-413.  415-426;  Ga- 
lilée I.  46-57)  banc  opinionem  ad  certi- 
tudinem  evebere  conatus  est.  Is  enim 
in  colle,  qui  per  torrentem  {Wâdi  el- 
Medîye)  a  vico  separatus  ferc  220  m  ex 
planitie  assurgit  ac  prospectum  in  mare 
praebet,  detexit  lundamenta  magni 
aedificii  rectangularis;  inter  muros  se- 
mirutos  distingui  poterant  quattuor 
camerae  sépulcrales  contiguae,  quae 
septem  sepulcra  continuisse  existiman- 
tur.  Gnc.vui  cameram  primam  assignat 
Mathatiiiae  eiusque  uxori  et  Eleazaro, 
qui  primus  ex  quinque  IVatribus  mor- 
tem  occubuit,  secundam  ludae  Mach., 
tertiam  loanni,  quartam  lonathae  et 
Simoni  secundum  ordinem  tcmporis, 
quo  singuli  decesserunt.  Praeterea  se- 
ptem vel  octo  maiores  reliquiae  colum- 
narum  (45-48  cm  in  diametro)  circum- 


iacebant.ImmoG«6e/'i/iduasincaslraturas 
detexisse  sibi  visus  est,  quae  ad  bases 
pyramidum  recipiendas  inserviisse  cre- 
duntur.  Apud  Guérin  1.  c.  vide  tabellaui 
geographicam,  delineationem  sepulcro- 
rum,  mcnsurarumindicationem  a  i¥«?is.s 
architecto  elaboratas.  Praeterea  de  se- 
pulcris  Modin  cf.  Revue  archéologique 
1872  IL  p.  265  ss. 

Etsi  varia  argumenta  contra  aequa- 
tionem  Modin  =  el-Medlye  prolata  sunt 
a  Le  Camus  in  Revue  biblique  1892  I. 
p.  109-111,  tamen  hodie  a  plerisque 
Modin  in  regione  circa  el-Mediye  quaeri- 
tur.  Ad  eandem  fere  regionem  nos  re- 
mittit  tabula  geographica  Medabae  1896 
rcperta  :  MojocstjA  r\  vuv  MwoiOa.  lamvero 
quoad  nomen  Moditha  saeculo  quinto 
et  sexto  usitatum  advertit  Clermont-Gan- 
neaii^  Recueil  d'Archéologie  Orientale 
II.  1898,  p.  169.  170  :  «  McoôiÔa  implique 
a  priori  un  équivalent  arabe  Medié  ». 
Camerae  autem  sépulcrales  a  Guérin 
descriptae  videntur  esse  originis  graeco- 
romanae  atque  idem  dicendum  est  de 
«  necropoli  ludaeorum  »  ad  austrum 
vici,  in  qua  Sandreczki  eodem  anno 
1870  mausoleum  Machabaeorum  agnos- 
cendum  esse  putavit  (Pal.  Expl.  Fund, 
Quart.  Stat.  1870  p.  245-252;  cf.  p.  390). 
Cf.  Clermont-Gamwau,  Archaeological 
Researches  in  Palestine,  London,  1896, 
II.  p.  358  ss.  475  ss. 

MODIUS  V.  MENSLRAE. 
MOHOLA  (nSna,  MaeXà),  filius  (vel 

forte  filia)  Machir  ex  Molecheth  (Vulgata 
regina)  genitus  (1  Par.  7,18). 

MOHOLI    (iSna,      MooXet,    MooXXst, 

MooAt,  MoXsc,  MoXt). 

1.  Filius  Merari  filii  Levi,  progenitor 
familiae  Moholitarum  (Ex.  6,19;  Num. 
3,20.  33;  26,58;  1  Par.  6,19[4].  29fl4]; 
23,21  ;  24,26.  28).  Cnus  de  liliis  Moholi 
erat  inter  eos  levitas,  quos  Esdras  ad 
iter  in  lerusalem  instituendum  induxit 
(Esdr.  8,18);  in  Vulgata  nominatur  :  vii- 
doctissimus,  sed  eius  nomen  videtur 
fuisse  ISII  SECHEL. 

2.  Filius  Musi  fratris  Moholi  (1  Par.^ 
6,47[32];  23,23;  24,30). 

MOLA  (lini:,  ^:^Tyq,  nm  forma 
dual.  i.  e.  duo  lapides   molares;  {jlûXoç) 
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apud  Israelitas  iii  usu  erat  trusatilis  seu 
nianiiaria,  qualis  hodie  quoque  in  Palae- 
siiiia  adhibei'i  solel.  «  Erat  vulgo  ma- 
china ex  duobus  lapidibus  molaribus 
sibi  invicem  inipositis  praecipue  con- 
stans,  in  qua  manuum  hunianaruni 
opéra  frumenta  aliaeve  quaedam  res 
aridae  per  mutiiam  molarium  collisio- 
nem  sive  confrictionem  in  lenuissimani 
farinani  massamve  comminuebantur  » 
(C.  L.  Hoheisel,  De  molis  manualibiis 
^'eterinn,  apud  Ugolini,  ïhes.  XXIX.  col. 
49).    Lapis    inferior  (n^Tinn  n^S,  apud 

Graecos  [t-^M]  pavimento  figebatur  ac 
maiore  duritie  praestabat;  unde  lob  41, 
15[16]  dicitur  cor  behemoth  durum  si- 
cut  fragmen  molaris  inferioris  (hebr.), 
pro  quo  Vulgata  substituit  :  quasi  mal- 
leatoris  incus,  LXX  lo<;r.zp  à'-/.|j.oJV  àvTJXaroc. 

Lapis     superior     (3D1  nSs    i.   e.   lapis 

molaris  vector,  apud  Graecos  o'voç)  erat 
yersatilis  (Deut.  24,6;  lud.  9,53;  2  Reg. 
11,21)  et  ope  manubrii  unius  vel  duorum 
circa  axem  circumvehebatur.  Praeterea 
apud  Talmudicos  (cf.  Hoheisel  1.  c.  col. 
60  s.)  memorantur  int'undibulum,  per 
quod  in  molam  frumentum  decurrit,  ut 
grana  inter  lapides  terantur,  et  arca 
pollinariaseu  orbis  ligneus  circa  molam 
inferiorem  ad  recipiendam  farinam,  ne 
in  terram  décidât;  tandem  ad  molam 
refertur  cribrum  pollinarium,  cuius  ope 
farina  a  furfuribus  secornitur,  confec- 
tum  ex  pellibus  asininis  vel  suillis,  cre- 
bris  pertusis  foraminibus,  vel  ex  lino 
aut  setis  equorum  (cf.  Luc.  22,31  cri- 
brare  sicut  triticum). 

Molere  erat  labor  pcrmolestus  et  abiec- 
tissimus,  praesertim  ab  ancillis  inlimis 
exercendus  (Ex.  11,5;  Is.  47,2;  Matth. 
24,41  ;  Luc.  17,35)  vel  etiam  ab  hostibus 
captivis  (lud.  16,21  ;  Lam.  5,13  ;  cf.  Hom. 
Odyss.  7,103;  Sueton.  ïiber.  51).  Una- 
(juacquc  familia  suam  habebat  molam 
et  quotidie  frumentum  molebat;  unde 
statuilur  lege  Deul.  2i,6  non  auferen- 
dam  esse  pro  pignore  molam  vel  eius 
lapidera  superiorem  et  1er.  25,10  cessa- 
lio  strepitus,  quem  molae  edere  soient, 
.exhibeturvelut  signum  regionis  vastatae 
ac  derelictae;  eadem  imagine  utitur 
S.  loannes  in  describenda  ruina  Babylo- 
nis  Apoc.  18,22. 


Poste  riore  empore  in  usu  erant  mo- 
lae maiores  ac  graviores,  quae  opéra 
iumentorum,  praesertim  asinorum,  ver- 
sabantur  et  molae  asinariae  audiebant 
(cf.  Matth.  18,6;  Marc.  9,41;  Luc.  17,2); 
in  hisce  quoque  graviores  erant  lapides, 
inferior  immobilis,  superior  mobilis 
(Matth.  18,6  [jiuXoç  (^vt-/6;  et  Marc.  9,41  in 
codicibus  compluribus  XlQoc,  •^ulu6ç) . 

MOL  AD  A  (mSia,  MwXaoa,    MaXaoà, 

KaXaôajj.),  urbs  in  meridiana  plaga  tri- 
bus luda  sita  (los.  15,26),  tribui  Simeon 
assignata  (los.  19,2;  1  Par.   4,28),  post 
exsilium  a  filiis  luda  habitata  (Neh.  11, 
26).  Sita  erat  in  interiore  Daroma  seu 
Negeb  iuxta  viam,  quae  Hebrone  méri- 
dien! versus  ducit,  4  miL  pass.  ab  Arad 
distans  (Onom.  éd.  Lag.  214,5.6;  255,79; 
266,44;  279,23).  Eadem  vocatur  MrfcXaôa 
castellum    Idumaeae    (Flav.    los.    Ant. 
XVIII.  0,2  :  Iv  MaXd^Oo'.ç),  Moleatha  (Noti- 
fia Dignitatum   éd.    Boeckitiy  I.  p.   80. 
357),  MaXtitOa  (Pfol.  V.  17,4  [éd.  Mûller- 
Fischer  16,4].  «  Intellegendani  esse  cen- 
sée Malatham,    quae    erat    ludaeae  in 
Idumaeae  confmiis,  4  m.  p.  distans  ab 
Arad  (Tell  'Arâd)  nec  longe  dissita  ab 
lalhir  {'Atlir),  adeo  ut  referenda  sit  ad 
ruinas  el-Milh  »  [C.  Th.  Fischer  ad  Ptol. 
V.  16,4).  Obiicitiiuidem  F.  Buhl,  Geogr. 

d.  alten  Palaestina  1896  p.  183  ruinas 
el-Milh  non  4,  sed  fere  8  mil.  pass.  a 
Tell  'Arâd  distare  et  longius  abesse  ab 
'Amr  (v.  lETHER  6).  Sed  haec  dubia 
minoris  momenli  sunt.  Pleri(iue  lihirhet 
el-Mi(h  cum  Molada  componunt. 

Cf.  Reland,  Pal.  H.  885.  886;  Guérin, 
Juiée  III.  184  ss.;  Robinson,  Pal.  III.  182 
ss.  ;  Riess,  Bibel-Allas  éd.  3;  D.  Zanec- 
chia,  La  Palestine  d'aujourd'hui  IL  252. 

MOLATHITA   seu   de  MOL.ATHI 

(inShDn,  ô  MoOuXaô(Ty]ç,   6  MwouXa6()  CO- 

gnominatur  Hadriel,  cui  nupsit  Merob 
filia  Saul  (I  Reg.  18,19;  2  Reg.   21,8)  i. 

e.  oriundus  de  Abelmehula,  ([uam  vocem 
vide. 

MOL.CHOM  (DsSç,  B  MsXyà:,  A  MsX- 

•/a[jt.),  Beniaminita,  filius  Saharaim  de 
Ilodes  uxore  genitus  in  terra  Moab  (l 
Par.  8,9). 
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MOLECHETH  (n^SÈn,  ciini  art./îi 

Ua.lv/éO},  uxor  Machir  filii  Manasse,  soror 
Maachac,  mater  Ishhod,  Abiozer,  Moliola 
(1  Par.  7,18);  sed  Vulgala  cius  noinen 
reddit  :  regina.  De  hoc  lextn  cf.  F.  de 
Hummelauer,  Comm.  in  Niim.  p.  180. 

MOLID  (TtSlQ,  MwTJX),  filius  Abisur 
et  Abihail  ex  tribu  luda  (l  Par.  2,29). 

MOLOCH  V.  MELCHOM. 

MONILE.  Ea  voce  expriniilur  in 
Vulgata  aliqiioties  solum  generatini  or- 
natus  aliqiiis;  ita  Is.  61,10  ex  hebr.  :  et 
sicLit  sponsa  se  ornât  ornatii  suo  (Vul- 
gata  :  et  sicut  sponsain  ornalani  monili- 
biis  suis);  item  1er.  4,30  :  si  ornaveris  te 
ornatu  aureo  (Vulgala  monili  aureo); 
Ez.  7,20  pariter  hebr.  ornatus  (Vulgata 
monilid).  Praeterea  lud.  8,26  nionilia 
déclarant  hebr.  rn2'''CJ,  quasi  guttae, 
inaures,  margaritac;  item  Is.  3,19.  Sed 
Cant.  1,9  collum  tuum  sicut  monilia, 
hebr.  D^f'^ina  in  Uneis  margaritaruni(?) 
et  7,1  iuncturae  femorum  tuorum  sicut 
moniha,  hebr.  sicut  DVsSn,  quac  Aox 
ctiam  Os.  2,13  cernitur  in  forma  T\'hv\ 
et  quam  nionile  explicant.  De  istis  no- 
minibus  vide  quaeexplicatf/a?"^ma?2?i, Die 
Hebrâerin  am  Putztisch  HI.  p.  208.  271. 

MONS  GLABER  seu  CALVUS 

(pSnn    ^nn,    6'po;  XeX/^dt,    Vulgata  pars 

I         T     T    •/  T      T 

montis),  qui  ascendit  in  Seir,  exhibetur 
velut  terminus  meridionalis,    ad  quem 
usque  losue  terram  Chanaan  occupavit 
l^Ios.    11,17;   12,7).   Quinam    ille   nions 
l'uerit,   certo    dici    nequit.    Aliqui  eum 
agnoscunt  in  scopulis  albidis  cretaceis, 
(juibus  el-Ghôr  i.  c.  regio  palustris  in- 
fime mari  Mortuo  adiacens  per  modum 
semicirculi  cingitur  (Dillmann  'ad    los. 
11,17).  Alii  vero  montem  calvum  volunt 
esse    montem    Madara,    crelaceum    et 
seorsum  stantem  inter  meridiem  et  oc- 
cidenten»  a  sallu   montano  el-Safâ,  de 
quo  monte  cf.  Robinson,  Palaestina  III. 
147  s.;  Seetzen,  Reisen  éd.  Kruse  III.  p. 
14  s.  Ad  los.  11,17  advertit  F.  de  Ilum- 
melnuer  :   «  Plurimi  nunc  sunt  montes 
calvi  prope  fines  Idumaeae,  quorum  ta- 
men  aliqui  potuere  lempore  losue  esse 
arboribus  consiti  :  operam   perdit,  qui 
delinire  studet,   quis  h.   1.   mons  prae 
aliis  sit  intellegendus  ». 


MOOS    (y^rc,    Madlç),    primus    filius 

Ram  jirimogenili  lerameel  d<î  génère 
Ilesron  ot  tribu  luda  (1  Par.  2,27)^ 

MOPHIM    D^SC    Ma{jL'«p£(v),  unus  e\ 

filiis  Beniamin  fGen.  46,21).  Idem  Nuni. 
26,39  vocatur  Supham,  a  quo  familia 
Suphamilarum;  v.  SUPHAM. 

MORASTHiTES  (ipurniQn, 

TlkTIîZn;  6  Mo3paO(--/)ç,    ô   toj    ^IwpaaOet) 

cognominatur  Michaeas  propheta,  quia 
oriundus  de  Morasthi  (1er.  26,18;  Mich. 
1,1).  Eadem  urbs  a  plerisque  agnoscitur 
Mich.  1,14  Moresheth  Gath  [m  T\Vli^, 

•/>r,povo[j.tx  PsO,  Vulgata  hereditas  Geth), 
quae  addito  nomine  Geth  in  finibus  urbis 
phiUsthaicae  Geth  {Khirbet  DhikrînT) 
sita  esse  declaratur  et  una  cum  Geth  in 
hostium  potestatem  tradenda  a  propheta 
plangitur.  Situm  indicant  Eusebius  et 
S.  Hieronymus  fOnom.  éd.  Lag.  282,74; 
141,11)  :  contra  orientem  Eleutheropo-" 
leos,  S.  Hieronymus  in  Prologo  in  Mi- 
chaeam  (Migne  .2o,llol)  :  «  Morasthi 
qui  usque  hodie  iuxta  Eleutheropolim 
urbem  Palaestinae  haud  grandis  est  vi- 
culus  »  et  in  Epitaphio  S.  Paulae  [Migne 
22,889)  :  «  Transibo  ad  Aegyptum  et  in 

Sochoth  atque  apud  fontem  Samson 

subsistam  parumper  et  arentia  ora  col- 
luam,  ut  refocillatus  videam  Morasthim 
sepulcrum  quondam  Michaeae  prophe- 
tae,  nunc  ecclesiam.  Et  ex  latere  dere- 
linquam  Chorreos  et  Geltheos,  Maresa, 
Idumaeam  et  Lachis  etc.  »  Ex  hoc  prae- 
sertim  loco  evincitur  Morasthi  distin- 
guendam  esse  a  Maresa,  quacum  a 
nonnullis  confunditur.  Accedit  quod 
Sozomenus  (Hist.  eccl.  7,29)  refert  ver- 
sus finem  imperii  Theodosii  Magni,  cum 
Zebennus  essct  episcopus  Eloutheropo- 
leos,  corpus  Michaeae  prophclae  reper- 
tum  esse  in  Berathsatia  10  stadiis  ah 
Eleutheropoli.  lamvero  tanlo  fere  inter- 
vallo  seu  1850  m  ab  Eleutheropoli  inter 
meridiem  et  orienlem  hodie  invenitur 
Khirbet  Mnr  Hanna  cum  ruinis  basilicae 
anliquae  ab  indigenis  Mnv  Hanna  Sancta 
Anna)  nuncupatae.  Unde  Guérin  Judée 
II.  321-323;  326-329  concludit  hune 
esse  situm  Moreslielh  urbis  et  ipsum 
nomen  Berathsalin  fuisse    ex    anliquo 
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nomine  gracco  MwpaaGet  corruptum. 
Ceterum  notare  iuvat  hune  locum  exiguo 
spatio  (20  fere  minut.)  distare  a  KIdrhet 
Merâsh,  quae  ruiiiae  cum  Maresa  (sed 
V.  s.  V.)  componi  soient. 

MORBI.  Lege  mosaica  observationi 
mandatoriim  Dei  promittitur  multiplex 
benedictio  et  prosperilas  reruni  tempo- 
ralium;  transgressioni  auteni  propone- 
batur  maledictio  et  infortunium  (cf.  Lev. 
2ô;  Dent.  28j;  «  percutiat  te  Dominus 
ulcère  Aegypti,  scabie  quoque  et  pruri- 
gine,  amentia  et  caecitate  et  furore 
mentis  »  Deut.  28,27.  28.  Quare  intelle- 
gitur  morbos  habitos  esse  poenas  pecca- 
lorum,  quam  sententiam  amici  Jobi 
pertinaciter  tenent  et  quam  discipuli 
quoque  e'nuntiant  loan.  9,2  :  rabbi,  quis 
peccavit,  hic,  aut  parentes  eius,  ut 
caecus  nasceretur?  quae  sententia  aliis 
quoque  locrs  suadetur  Ps.  37,2-10;  Is. 
1,4-6;  et  morbos  etiam  ad  punienda 
peccata  immitti,  ipse  Christus  affirmât  : 
iam  noli  peccare,  ne  deterius  tibi  ali- 
(luid  contingat  (loan.  5,14). 

Morbi  varii  in  s.  litteris  commemo- 
rantur;  verum  uti  de  rébus  aliis  huma- 
nis,  ita  de  morbis  quoque  s.  auctores 
loquuntur  modo  vulgari  et  populari. 
Unde  mirum  non  est  saepius  esse  incer- 
tum  quodnam  morborum  genus  artis 
medicinae   ratione    habita  significetur. 

Ita  nequit  determinari,  quali  morbo 
Aegyptii  sint  afflicti;  verbis  enim  V^vx: 

et  nV2"2N*    significantur  tumores,  tu- 

bera,  ulcéra;  unde  aliqui  eczéma  ru- 
brum,    alii    variolas    explicant;    "iirni^ 

Deut.  28,27  :  percutiat  te  Dominus  ul- 
cère Aegypti  et  v.  35  ulcère  pessimo  in 
genibus  et  in  suris;  eodem  vocabulo 
etiam  morbus  Ezechiae  régis  declaratur 
(4  Reg.  20,7;  Is.  38,21 1,  quem  morbum 
qiiandoque  de  carbunculo  intellegunt. 
Pustula  quaedam  seu  macula  in  cute 
dicitur  DNiT;  quae  si  apparet  vel  crusta 

quaedam  vel  albugo  vel  scabies,  homo 
debuit  a  sacerdote  inspici,  sitne  lepra 
infectus;  cf.  Lev.  13,2  ss.  In  Vulgata 
Lev.  15,2  2,i7  explicatur  de  fluxu  semi- 
nis,  LXX  puaiç  EX  rou  aa)|j.aTo;;  cum  tan- 
dem V.  16  sermo  fiat  de  semine,  fortasse 
antea  solum  sermo  erat  de  pituita  ex 


fistiila  urinah  profluente;  Lev.  15,25  de 
morbo  fluxus  sanguinis  in  muliere  men- 
tio  fit,  quo  scil.  mulier  illa  laborabat, 
de  qua  Matlh.  9,20;  Marc.  5,25;  Luc. 
8,43. 

Phthisis  pulmonum  videtur  exprimi 
voce  TX^ryé  Lev.  26,16;  Deut.  28,22,  vel 

tabès,  atrophia,  et  "jiTI  Is.   10,16  etiam 

eiusmodi  morbum  dicit;  qui  eo  affectus 
est  pT   appellatur  Lev.    21,20  (Vulgata 

lippus,  LXX  ?cpr]Xoç)  ;  eodem  loco  nomi- 
natur  albugo  in  oculis,  scabrities,  im- 
pétigo, lichen  (Xsi/riv;.  Aestus  ardoresque 
febrium  et  inflammationes  designantur 
nominibus  nnTp,  npS^,  inin  (Lev.  26, 

16;  Deut.  28,22',  quae  quomodo  inter 
se  distinguantur  seu  quae  morbi  species 
exprimatur,  nemo  accurate  dixerit.  Ca- 
ries ossium  2p1  nominatur  Prov.  12,4; 

14,30;  Hab.  3,16;  sensu  generahore  pu- 
tredinis  habetur  lob  13,28;  Os.  5,12. 

Morbus  solstitialis  seu  sideratio  com- 
memoratur  ludith  8,3  ;  ea  aegritudine 
vir  ludith  mortuus  est;  «  in  diebus  enim 
messis  hordeaceae  instabat  super  alli- 
gantes  manipulos  in  campo  et  venit 
aestus  super  caput  eius  et  mortuus 
est  »;  eodem  morbo  puer  ille  obiit,  uti 
videtur,  quem  postea  Eliseus  a  morluis 
suscitavit  4  Reg.  4,18  ss.  et  ad  eum  fit 
allusio  Ps.  120,6  :  per  diem  sol  non 
uret  te  neque  luna  per  noctem  ;  nam 
lunae  quoque  lumine  dormientes  dam- 
num  experiri  posse  constat;  quare  in 
regionibus  orientalibus  cavent,  ne  dor- 
mientes   lumine    lunae     suffundantur. 

Quod  1  Reg.  25,37  de  Nabal  narratur, 
subito  terrore  de  periculo  in  quo  ver- 
satus  erat  <>  emortuum  est  cor  eius  in- 
trinseeus  et  factus  est  quasi  lapis  » 
videtur  apoplexiam  designare,  quae 
etiam  clarius  describitur  1  Mach.  9,55  : 
percussus  est  Alcimus  et  impedita  sunt 
opéra  illius  et  occlusum  est  os  eius  et 
dissolutus  est  paralysi  nec  ultra  potuit 
loqui  verbum  et  mandare  de  domo  sua 
et  mortuus  est  in  lempore  illo  cum  tor- 
mento  magno.  Resolutio  nervorum, 
contractio  musculorum  paralysis  appel- 
latur; unde  paralytici  sunt  qui  membris 
capti  sunt  (vide  s.  v.  PARALYTICUS». 
Sensu  latiore  adhibetur  ytM'kà^  (claudus)  ; 
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vid<.'  quac  do  Miphibosoth  reCeriinUir 
2  Reg.  4,4;  9,6.  13;  49,20  al  is  qiioque 
cui  membrum  ampiitatiim  est,  v.  g.  pes, 
co  noMiine  appellatiir  Marc.  9,44.  Manus 
arida  vcl  arcf'acla  (Mattli.  12,10;  Marc. 
.3,1;  Luc.  6,6)  non  solum  lorpore  sen 
paralysi  orat  correpta,  sed  atrophia  ad 
€xtreniani  macieni  redacta.  Asa  rex  ae- 
grotavit  dolore  pedum  vehomentissimo 
(2  Par.  16,12i;  podagra  videtur  signi- 
ficari. 

^^orlHls,  qiio  Phiiisthaei  propter  ar- 
€atn  retentatn  puniebantur  voce  decla- 
ratur  D^Sçj?  1   Sam.  5,6   (cf.  Dent.  28, 

27)  i.  e.  tumores,   bubones;   explicant 
quoque  de  mariscis  haemorrhoidalibus; 
<,'f.  F.  de  Hummelauer  in  libr.  Samuelis 
p.  73.   lorani  languore  uteri  correptus 
est,   «    donec    egrediantur    vitalia   tua 
paulatim  per  singulos  dies  »  2  Par.  21, 
ITi;  vldctur  itaqno    oxprimi  vehemens 
quaedam  inflammatio  intestini    crassi, 
qua  fit  ut  partes  membranae  illius  eii- 
cianlnr;   simile    quid  etiam  dysenteria 
vehementiorc  eflicilur,  nt  partes  quae- 
dam membranaceae  emittantur.   Labo- 
ravit   dysenteria    quoque    pater  Publii 
qucm  Paulus   sanavit  Act.   28,8.  Antio- 
dius  laborabat  dolore  diro  viscerum  et 
amaris  internorum  tormentis;   de  cor- 
pore  eius  vernies  scaturiebant,  carnes 
élus    pntredine    dilabebantur,    foetore 
intolerabili  (2  Mach.   9,5.   9).   Clamant 
quidem  aliqui  eam  niorbi  descriptioneni 
odio     praelervido,    nullatenus    veritate 
esse  ortam;  at   singula  facile  demon- 
strari    possunt    aliis     exempiis.     Nam 
Agrippa  a  vermibus  consumptus  c7y.wXri- 
x66pwToç  obiit  (Act.  12,23)  et  quod  Fla- 
vius losephus  de  eius  morbo  refert,  rem 
plane  ostendit  et  confirmât.  Subito  enini 
vehemcntissimis  ventris  cruciatibus  cor- 
reptus   est  et   aucta   dolorum    vi   post 
quinque  dies  obiit  (Ant.  XIX.  8,2).  Qua 
descriptione  factani  esse  perforationem 
intestini   ostenditur;    ciusmodi    autem 
perforationem  effici  posse  per  lumbricos 
(axcoXr//.£ç}  certuni  est;  ea  autem  efîecta 
etiam   sanies  et   lumbrici   ex    corpore 
emitluntur.  Porro  quae  Flavius  losephus 
de  morbo  Herodis  narrât,  pariter  ean- 
dem  rem  affirmant  ;  «  adorât  eniin   in- 
tcstinorum  oxulceratio...  porro  genita- 


lium  putredo  gignebat  vernies  »  (kni. 
XVH.  6,5)  ;  plura  exempta  eiusmodi  affert 
Bochartus  (p.  II.  lib.  4,  cap.  21  p.  620. 
621  ;  éd.  Franco f.  1675'. 

Apud  Danielom  4,22.  30  nnmtio  est 
insaniao  zoanthropicae,  quae  vocari  so- 
let  Jycanthropia  aut  potius  boanthropia, 
qua  Nabuchodonosor  per  aliquod  tem- 
pus  correptus  erat.  Constat  et  veterum 
testimoniis  et  recentiorum  medicorum 
experientia  fieri  quandoquo  ut  homines 
eo  insaniao  ac  mentis  pertiirbationis  g-e- 
nere  corripiantur,  quo  sibi  videantur 
mutati  et  transformati  in  aliquam  be- 
stiam,  ita  ut  lupi,  canis,  felis  etc.  voces 
modosque  se  gerendi  imitentur  fcf. 
Knahenhauev,  Comm.  in  Dan.  p.  133 1. 
Cum  amentia  sacrum  quid  reputaretur 
—  putabatur  enim  amens  a  spiritibus 
agitatus  —  prudenter  David  ne  a  Ge- 
thaeis  occideretur  amentiam  simulavit 
(l.Reg-.  21,12). 

Ad  comparationem  habendam  comme- 
moratur  cancer  (vide  s.  v.)  2  Tim.  2,17  : 
et  sermo  eorum  ut  cancer  serpit. 

Ceterum  vide  s.  v.  CAECUS,  LUNA- 
TICUS,  PESTIS. 

Cf.    Th.    Barlolini,    De    morbis   biblicis, 
apud   Ugolini,  Thésaurus  t.   XXX.  p.  1521; 
R.  Mead,  Medica  sacra,    Amsterdam  1749, 
germ.  Leipzig   1777;    Ch.   T.  E.  Reinhard, 
Bibelkrankheiten,   welche  im    alten   Testa- 
mente  vorkommen,   Frankfurt-Leipzig  1767; 
J.   Chr.  G.  Achermann,   Erlauterung  der- 
jenigen    Krankheiten,    deren   im    N.    Test. 
Erwahnung  geschicht,  Géra  1784;  C.  B.  Mi- 
chaelis,  Philologemala  medica,  Halae  1758; 
Eschenhach,  Scripta   medico-bibl.,  Rostoek 
1779;  .Joh.  Jafni,  Bibl.  Arch.  I.  Teil,  HausH- 
che  Altert.  II.  34G  ss.,  Wien  1818;  T/i.  SJiap- 
ter,    Medica    sacra   or    short  exposition  of 
Ihe  more  important  diseases  in   tlie   sacred 
writings,  London  1834;  Goldmann,  Diss.  de 
rel.  med.  Vet.  Test.,  Vrat.  1845;  P.  Trusen, 
Darstellung   der    bibl.    Krankheiten,    Posen 
1843;     idem.     Die     Sitlen,    Gehrauche    u. 
Krankheiten   der   alten    Hebraer    nach   der 
Schrlft;  P.    Primer,   Die  Krankheiten    des 
Orients,  Erlangen  1847;  R.  J.   Wunderbar, 
BibHsch-talmud.    Medizin,     Riga    1850-60; 
T.  Tobler,  Beitrag  zur  mediziniscLen  Topo- 
graphie von  lerusalem,  Berlin   1855;  ./.  Be- 
rendes.  Die  Pharmacie  bei  d.  alten  Cullur- 
volkern,  Halle  1891,1.  p.  82-124;  /.  Preus.f, 
Der  Arzl  in   Bibel   u.  Talmud,   in  Virchows 
Archiv  1894  (vol.  138)  p.  261  ss,  ;  R.  Bennett, 
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The  diseases  of  Ihe  Bible  1896;  W.  Ebslein, 
Die  Mediziii  im  A.  Test.,  Stuttgart  1901. 

MORE.  1.  Qiiercus  AIore(nnia  vh^, 

■rrjv  ôpuv  xrjv  u'J>rjXïjv,  Vulgata  coiivallem 
illustrem)  propc  Sichem,  ubi  Abraham 
aedificavit  altare  Domino,  qui  apparue- 
rat  ei  (Gen.  12,6  ss.);  a  quo  loco  haud 
procul  videtur  abfuisse  altare,  quod 
postmodum  lacob  in  finibus  Sichem  ae- 
dificavit (33,20).  Ad  eandem  regionem 
prope  Sichem  communiter  referunt  quer- 
cetum  More    (nia  ''^iSn,    t%  Bpubç  t% 

■j^i]krii,  Vulgata  vallem  tendentem  et 
intrantem  procul)  prope  Galgalam  e 
regionemontium  Hebalet  Garizim  (Deut. 
11,30);-  sed  animadvertendum  est  com- 
pluribus  per  regionem  locis  potuisse 
indilum  esse  nomen  quercus  More  i.  e. 
quercus  doctoris  seu  prophetaevel  forte 
quercus  oraculi,  sicuti  etiam  nomen 
Gilgal  i.  e.  circulus  lapldum  compluri- 
bus  locis  editis  et  saxosis  convenire  po- 
terat;  cf.  F.  de  Hummelauer  ad  Deut. 
11,30,  qui  practer  montes  Hebal  et  Ga- 
rizim prope  Sichem  alios  montes  Hebal 
et  Garizim  ex  opposito  Galgalae  prope 
lericho  adstruit  ac  proinde  quercetum 
More  ibidem  fuisse  dicit, 

Prope  Sichem  erat  quercus  (Vulgata 
lerebinthus),  subter  quam  Jacob  info- 
dit  idola  et  inaures,  quibus  eius  donie- 
stici  ac  familiares  cultum  superstitio- 
sum  cxercuerant  (Gen.  35,4.)  luxta 
quercum,  quae  stabat  in  Sichem,  Abi- 
melech  filius  Gedeonis  a  Sichimitis  rex 
proclamatus  est  (lud.  9,6);  eadem  yo- 
catur  lud.  9,37  DiJJiya  "jiSN  i.  e.  quer- 
cus augurum  seu  incantatorum,  'HXwv- 
{xaiovcv(;a,  A  ôpubç  àîioSXeTcdvxwv,  Vulgata 
(per  viam)  quae  respicit  quercum.  Ac- 
cedit  denique  los.  24,26  :  losue  «  tulit 
lapidem  pergrandem  posuitque  eum 
subter  quercum,  quae  erat  in  sanctua- 
rio  Domini  »  in  Sichem  ;  sed  vide  F.  de 
Hummelauer  did  los.  24,1.  26. 

Ad  silum  determinandum  inserviunt 
ea,  quae  Euscbius  et  S.  Hieronymus 
(Onom.  éd.  Lag.  237,69;  106,15)'  Ira- 
dunt  :  «  Balanus  (id  est  quercus)  Sici- 
morum,  ubi  regnavit  Abimelech,  quae 
usquc  hodie  ostenditur  in  suburbano 
rure  Neapoleos  propter  sepulcrum   Jo- 


seph )).  Quibus  verbis  remittimur  ad 
illum  fere  locum,  ubi  nunc  est  vicus 
Balâta  prope  sepulcrum  Joseph  et  pu- 
teum  lacob  orientem  versus  a  Sichem  ; 
cf.  M.  Hafjen,  Atlas  biblicus  lab.  12  B2. 
Sunt  qui  coniiciant  nomen  loci  apud 
Graeco-Romanos  fuisse  Balanus  idem- 
que  conservari  in  nomine  hodierno 
Balâta,  ut  L.  Heklet  apud  Figonroux, 
Dict.  de  la  Bible  IV.  1270  et  iam  dudum 
Barges,  Les  Samaritains  de  Naplouse 
p.  17;  cf.  y.  Gucrin,  Samarie  J.  p.  382-4. 
2.    CoUis  More  (niisn  n2?25,  ra6aa- 

Oa[ji.(jipa(,  A  Tou  pr(i)[jLou  xou  *A6a')p,  Vulgata 
collis  excelsus),  prope  quem  Madianitae 
castra  posuerant  ante  proelium,  quo  a 
Gedeone  confecti  sunt  (Jud.  7,1).  Castra 
Gedeonis  erant  iuxta  fontem  Harad, 
quem  plerique  agnoscunt  in  'Ain  Bjalûd 
ad  orientem  urbis  Zer'ln  (lezrael). 
Castra  aulem  Madian  secundum  textum 
hebr.  erant  a  septemtrione  castrorum 
Gedeonis  et  prope  istum  collem  More  et 
in  valle  (lezrael),  ergo  ibi  fere,  ubi  est 
Hermon  minor,  ISebl  Bahl. 

MORIA  appel latur  a  Ghronista  nions ^ 
in  quo  «  Salomon  coepit  aedilicare  do- 
mum  Domini  in  Jérusalem  »,  qui  etiam 
«  demonslratus  fuerat David patri  eius,... 
in  area  Oman  lebusaei  »  (2  Par.  3,1.  Cf. 
2  Reg.  24,16  ss.  ;  1  Par.  21,15  ss.).  Verba 
hebraica  niliDn  ins   LXX   Iv  6'psi  tou 

'AfJLOpsia   (s.   Aaop'.a  et   À^Awpta;   sed  A;j.ou- 

paio'j  5  codices  Sergii  et  Ajxwpaiou  6  codi- 
ces  eiusdcm  apud  Holmes- Parsons),  et 
Peshitta  ^niaxT  Nn^"û2  «  in  monte 
Amorrhaeorum  »  exponunt,  similiterque 
Arabs  in  Polyglottis  vulgatus.  Para- 
phrasta  chaldaeus  eumdem  esse  montem 
notât,  in  quo  Abraham  ad  sacrificandum 
filium  suum  se  accinxerat  (Gen.  22,2). 
Atque  in  hoc  de  sacrificio  Abrahae  textu 
Massorethae  r^>yf2r\  yiN  scribunt,  Sama- 

rilani  nN"nan  yiN  ;  LXX  £iç  TTiv  Y^v  ty 
u'I/jXrîv  explicant  (sicut  niia  "ji^^^  'f'I^ 
§puv  T^iv  u-|r,Xr:v  Gen.  12,6),  Peshitta 
Nmaxi  N7"IN  «  terram  Amorrhaeo- 
rum »  ;  «  Aquila  transtulit  xrjv  xaTacpy.v^ 
hoc  est  lucidam,  Symmachus  xr]ç  ôirxaaîa; 
h.  e.  visionis  »  (S.  Hier  on.  Hebr.  quaest. 
in  Gen.  22,2),  atque  hoc  ultimum  »  m 
terram  visionis  »  retinuit  Vulgata,  sicut 
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et  versio  samaritana  (nn^în  71^^).  On- 
kelos  vcro  et  ïargurii  Ps.-Ionathae, 
explicantes  N*jnS*iS  NV1î<  «  terrani  cul- 
tus  »,  et  siniiliter  Arabs  in  Polyglottis, 
et  Targum  hierosolymitanum  alteruni 
n^lia  ITD  «  montcm  xMoria  »  exponens, 
rursus  identitatem  illius  montis  cum 
colle  templi  hierosolymitani  (nun  "in 
in  Talmude)  indicant. 

FL  losephus  in  sola  historia  Abrahae 
seniel  to  Mwptov  ^po;;  commémorât  (Ant. 
I.  13, 1,  iVie.se  224).  Communis  tamen  et 
antiqiiissima  erat  Hebraeorum  traditio, 
montem  in  regione  Moria  Abrahae  mon- 
stratum  illum  esse  in  quo  postea  tem- 
plum  conditum  est  in  area  Oman  lebu- 
saei.  Id  ex  citatis  interpretationibus 
ludaeorum  atque  ex  testimonio  S.  Hie- 
ronymi  (1.  c.  Migne  23,969  s.)  aliorum- 
que  satis  elucet.  At  nomen  Moria  ad 
designandum  collem  templi  in  usum 
communem  non  videtur  transiisse. 

De  ipso  monte  templi,  qui  altiludinem 
744  m.  attingit,  v.  lERUSALEM  II.  De  ety- 
mologia  vocis  Moria  cf.  A.  DeimelXn  Zlschr. 
f.  kath.  Theol.  XXIII.  1899,  p.  555-7,  qui 
probabiliorem  censet  exposilionem  a  Syro, 
Arabe,  codicibus  nonnullis  graecis  proposi- 
tain  «  mons  Amorrhaeorum  ». 

L.   FONCK. 

MORS.  Gommuniter  dicitur  vox  de 
fme  vitae  corporalis.  Deus  creavit  homi- 
nem  immortalem,  ipse  enim  mortem 
non  fecit  (Sap.  1,13),  sed  poenam  mor- 
tis  protoparentibus,  si  mandatum  trans- 
grederentur,  indixit  (Gen.  2,17;  3,3) 
eamque  peccato  commisse  inflixit  : 
pulvis  es  et  in  pulverem  reverteris  (Gen. 
3,19).  Et  cum  a  diabolo  ad  peccatum 
inducti  essent,  invidia  diaboli  mors  in- 
troisse  dicitur  in  orbem  terrarum  (Sap. 
2,24).  Et  quia  a  muliere  initium  factum 
est  peccati  et  illa  virum  ad  peccandum 
pertraxit,  per  mulierem  nos  omnes  mori 
affirmât  Sapiens  (Eccli.  25,33).  Sed  quia 
vir  erat  caput  gcneris  humani,  per  unum 
hominem  peccatum  in  hune  mundum 
intravit  et  per  peccatum  mors  (Rom. 
5,12);  in  Adam  omnes  morimur  (1  Gor. 
15,22);  quare  :  memor  esto  quoniam 
mors  non  tardât  et  testamentum  infcro- 
rum  quia  demonstratum  est  tibi  ;  testa- 
mentum enim  huius  mundi  (est)  :  morte 
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morietur(quivis,  Eccli.  14,12);  statutum 
est  homini  semel  mori  (Hebr.  9,27). 

Uti  mors  per  peccatum  inducla  est, 
ita  legibus  latis  etiam  mors  violenta 
indigcnda  statuitur  in  poenam  flagitio- 
rum  :  quicumqne  cffuderit  humanum 
sanguinem,  fundetur  sanguis  illius  (Gen. 
9,6);  redde  viro  suo  uxorem;  si  nolueris 
reddere,  scito  quod  morte  morieris  tu 
et  omnia  quae  tua  sunt  (ita  Deus  ad 
Abimelech,  Gen.  20,7)  et  Israelitae  pro- 
hibentur  accedere  ad  montem  sanctum, 
in  quo  Deus  se  manifestât  :  omnis  qui 
tetigerit  montem,  morte  morietur  (Ex. 
19,12);  morte  moriatur,  qui  alium  occi- 
dent, qui  perçussent  parentes,  illis  ma- 
ledixerit,  qui  hominem  furatus  vendide- 
rit,  qui  coierit  cum  iumento,  qui  diis 
immolaverit  (Ex.  21,12-23;  22,19.  20), 
qui  sabbatum  poUuerit  (Ex.  31,14). 
Poena  mortis  statuitur  in  varia  crimina 
contra  sextum  mandatum  (Lev.  20,10- 
20).  Varia  scelera  Deus  ultus  est  morte 
facinorosorum  ;  duo  filii  Aaron  offe- 
rentes  ignem  alienum  mortui  sunt  coram 
Domino  (Lev.  10,1  ss.),  item  congregatio 
Gore  et  qui  murmuraverant  (Num.  16), 
alii  ob  rebellionem  serpentibus  interie- 
runt  (Num.  21,6)  etc.  Ceterum  vide  s.  v. 
LAPIDARE,  POENA. 

Veteribus  inhaesit  opinio  eum  qui  di- 
vinam  apparitionem  viderit  morte  esse 
abripiendum.  Quare  lacob  admirabun- 
dus  :  vidi  Deum,  inquit,  facie  ad  faciem 
et  salva  facta  est  anima  mea  (Gen.  32, 
30)  et  Manue  exclamât  :  morte  morie- 
mur,  quia  vidimus  Deum  (lud.  13,22). 
Homo  naturalem  habet  horrorem  mor- 
tis :  0  mors  quam  amara  est  memoria 
tua  homini  pacem  habenti  in  substantiis 
suis  (Eccli.  41,1)  et  ipse  apostolus  scri- 
bit  :  ingemiscimus  gravati  eo  quod  no- 
lumus  exspoliari  (2  Gor.  5,4).  Quare 
compara tione  mortis  maxima  quaedam 
miseriadeclaratur;  ita  tristitia  usque  ad 
mortem  (Eccli.  37,1)  ut  summa  exhibe- 
tur,  et  de  pessima  muliere  dicit  Eccle- 
siastes  :  inveni  amariorem  morte  mulie- 
rem (Eccl.  7,27).  Alla  rationc  mors,  qua 
omnes  domantur  et  succumbunt,  tam- 
quam  fortissima  et  invicta  proponitur 
comparatione  :  fortis  est  ut  mors  dilectio 
(Gant.  8,6).  Homini  vero  infelici  haud 
raro  mors  est  exoptata  :  o  mors  bonum 
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est  iudicium  iuum  homini  indigenti  et 
qui  minoratur  viribus,  defecto  aelate  et 
cui  de  omnibus  cura  est  et  qui  fiduciam 
ac  patieiitiam  perdidit  (Eccli.  41,3.  4). 
Quod  desiderium  mortis  et  quietis  haud 
semel  vehemeiiter  expressum  habes  in 
querelis  ac    suspiriis    lob    (3,11    ss.); 
eiusmodi  afflicti  exspectant  ac  deside- 
rant  mortem  quasi  qui  thesaurum  anxie 
quaerentes  effodiunt  et  gaudent  vehe- 
menter  cum  invenerint  sepulcrum  (lob 
3,21.  22)  ;  unde  niiseria  pressus  flagitat  : 
ipse  me  conterat;  solvat  nianum  suam 
et  me  conterat  (lob  6,9;  10,18;  17,14). 
Similiter  lonas  impatientia  agitatus  et 
desperatione  quadam    exoptat  mortem 
(Ion.  4,3.  9).   Generatim  autem  monet 
Sapiens  aequo  animo  esse  mortem  ex- 
spectandam,  cavendum  a  nimio  timoré  : 
noli  metuere  iudicium  (legem  scil.  com- 
munem  ac  stabilem)  mortis;  mémento 
priorum  ac  novissimorum  i.   e.  omnes 
obiisse  qui  ante  te  fuerint  et  morituros 
esse  qui  post  te  victuri  sint;  hoc  iudi- 
cium, hoc  statutum  est  a  Domino  omni 
carni;  quare  aegre  feres  beneplacitum 
Altissimi  (cf.  Eccli.  41,5.  6  graece)?  Ante 
mortem  vero  curandum  esse  patrifami- 
lias  ut  res   bene  disponantur  ostendit 
Isaias  dicens  ad  Ezechiam  regem  :  haec 
dicitDominus  :  dispone  domui  tuae,  quia 
morieris  tu  et  non  vives  (Is.   38,1  ;  4 
Reg.   20,1).    Ezechias    tamen    precibus 
mortem  imminentem  avertit,    comme- 
morans  :    mémento,    Domine,  quaeso, 
quomodo  ambulaverim  coram  te  in  ve- 
ritate  et  in  corde  pcrfecto  et  quod  bo- 
num  est  in  ocuiis  tuis  fecerim  (Is.  38,3). 
Mors  quippe  immatura  tamquam  poena 
considerabatur  :  viri  sanguinum  et  do- 
losi  non  dimidiabunt  dies  suos  (Ps.  54, 
24),  patriarchae  autem  mortui  sunt  in 
senectute  bona  provectaeque  aetatis  et 
pleni  dierum  (Gen.  25,8;  33,29).  Verum 
postmodum  etiam  innotuit  mortem  quo- 
que  immaturam  saepe  esse  beneficium 
divinitus  collatum    :    iustus    si    morte 
praeoccupatus  fuerit  in  refrigerio  erit; 
nam  aetas  senectutis  est  vita  immacu- 
lata;  vivens  inter  peccatores  translatus 
est,  raptus  est  ne  malitia  mularet  intel- 
lectum  eius  aut  ne  fictio  deciperet  ani- 
mam  illius  (Sap.  4,7-12). 
Personificatione    quadam     exhibetur 


mors,  quando  quasi  in  inferno  sedem 
habens  proponitur.  Ita  sermo  fit  de  por- 
tis  mortis  :  numquid  apertae  sunt  tibi 
portae  mortis  et  ostia  tenebrosa  vidisti 
(lob  38,17)?  et  psaltes  laudat  Deum  : 
qui  exaltas  me  de  portis  mortis  (Ps.  9, 
13);  qui  in  periculo  erant  moriendi,  di- 
cuntur  appropinquasse  usque  ad  portas 
mortis  (Ps.  106,  18).  Magis  etiam  tam- 
quam persona  apparet  lob  28,22  :  per- 
ditio  et  mors  dixerunt  :  auribus  nostris 
audivimus  famam  eius  (sapientiae)  et  Is. 
38,18  :  quia  non  infernus  confitebitur 
tibi  neque  mors  laudabit  te  i.  e.  homi- 
nes  in  sheol  \ita  functi  ;  et  Apoc.  20,13  : 
mors  et  infernus  dederunt  mortuos  suos, 
et  infernus  et  mors  missi  sunt  in  sta- 
gaum  ignis.  Infernus,  sheol,  et  mors 
idem  quasi  domicihum  habent,  terram 
tenebrosam,  opertam  caligine  (lob  10,21 . 
22),  quare  tenebrae  densissimae  dicun- 
tur  umbra  mortis  (ita  veteres  explicant 
hebr.  mcS]:). 

Mors  est  poena  peccati  etmalum  quod- 
dam.  Inde  notio  vocis  transfertur  gene- 
ratim vel  ad  perniciem  vel  ad  mortem 
animae,  qua  homo  peccator  coram  Deo 
vita  supernaturali  carens  quasi  mortuus 
reputatur.  Transitus  iste  notionis  iam 
deprehenditur,  si  Deus  dicitur  nollc 
mortem  peccatoris,  sed  ut  convertatur 
et  vivat  (Ez.  18,23;  33,11);  cum  enim 
ibi  de  calamitate  et  bello  ingruente 
sermo  sit,  sententia  effati  divini  nequit 
esse,  Deum  miraculis  provisurum,  in 
ruina  communi  ne  quis  poeniteritia  acta 
ab  hostibus  trucidetur.  Et  quando  dici- 
tur :  iustitia  libérât  a  morte,  lex  sapien- 
tis  fons  vitae,  ut  declinet  a  ruina  mortis 
(Prov.  10,2;  11,4;  13,14)  vel  :  eleemo- 
syna  libérât  a  morte  (Tob.  12,9),  non  de 
morte  physica,  sed  de  pernicie  quadam 
spirituali  explicabis.  Ruina  quoque  spi- 
ritualis  declaratur,  si  peccatis  mortem 
adduci  aftirmatur  :  inclinataest  ad  mor- 
tem domus  meretricis;  pedes  eius  des- 
cendunt  in  mortem,  viae  inferi  domus 
eius,  pénétrantes  in  interiora  mortis; 
sectatio  malorum  praeparat  mortem, 
iter  devium  ducit  ad  mortem  (opponi- 
tur  :  in  semita  iustitiae  vita);  qui  con- 
gregat  thesauros  lingua  mendaci,  im- 
pingetnr  ad  laqueos  mortis  (Prov.  2,18; 
5,3;  7,27;    11,19;  12,28;    18,21;    21,6). 
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Uti  homo  pro  regno  caeloruni  nova  ge- 
iicralione  nasci  dcbet  (loan.  3,3.  7),  ita 
luiiiis  vitac  supcrnatiiralis  exstinctio 
merito  mors  vocalui-,  qui  usus  frcquens 
est  in  Novo  Testamento.  lia  dicit  Chri- 
stiis  :  ^[m  veri3iim  nicum  audit  et  crédit 
ei  qui  misit  mo,  liabet  vitam  aeternani 
et  in  iudicium  non  venit,  sed  transiit  a 
morte  in  vitam  (loan.  5,24);  nos  trans- 
lati  sumus  de  morte  ad  vitam;  est 
peccatum  ad  mortem  (1  loan.  3,44;  5, 
16).  Fréquenter  talis  locutio  occurrit 
apud  S.  Paulum  :  servi  estis  eius  oui 
oboeditis,  sive  peccati  ad  mortem,  sive 
oboeditionisad  iustiliam —  finis  iliorum 
mors  est;  prudentia  carnis  mors  est 
(Rom.  6,16.  21;  8,6);  passiones  pecca- 
torum  operabantur  in  membris  nostris, 
nt  fructificarent  morti(Rom.  7,5);  quare 
qui  sunt  in  dclictis  et  peccatis,  mortui 
dicuntur  (Eph.  2,1).  Lex  vêtus  suis  prae- 
ceptis  et  prohibitionibus  occasio  erat 
multorum  peccalorum,  quare  :  littera 
occidit,  et  promulgatio  legis .  vocatur 
ministratio  mortis,  damnationis  (2  Cor. 
3,6-8);  stimulus  mortis  peccatum,  vir- 
tus  vero  peccati  lex  (1  Cor.  15,56);  nunc 
aulem  soluti  sumus  a  lege  mortis  (Rom. 
7,6)  ;  quare  corpus  quoque  quatenus  ma- 
lis  concupiscentiis  nos  periculo  peccandi 
exponit,  appellatur  corpus  mortis  huius 
(Rom.  7,24);  lex  autem  spiritus  vitae  in 
Christo  Tesu  liberavit  nos  a  lege  peccati 
et  mortis  (Rom.  8,2).  Exslinctionem  vi- 
tae supernaturalis  consequitur  in  aeter- 
nitate  damnalio,  quae  apte  quandoque 
dicitur  mors  secunda  :  infernus  et  mors 
missi  sunt  in  stagnum  ignis;  baec  est 
mors  secunda  (Apoc.  20,14).  Quare  bene 
dicitur  in  Vulgata  mors  peccatorum  pes- 
sima  (Ps.  33,22),  sperat  autem  iustus  in 
morte  sua  (Prov.  14,32). 

Deus  ab  initio  hominem  creavit  im- 
mortalem.  Unde  congruum  est,  ut  re- 
dcmplione  haec  quoque  immortalitas 
restituatur.  Atque  rêvera  mortem  plane 
iri  destructum,  iam  annuntiavit  pro- 
phcla  :  praecipilabit  mortem  in  scni- 
piternum  (Is.  25,8);  id  exhibetur  in 
parabola,  qua  ossa  arida  iubentur  audire 
verbum  Domini  :  ecce  ego  introniittam 
in  vos  spiritum  et  vivetis  (Ez.  37,4  ss.). 
Resurrectione  omnium  fada  morti  om- 
nis  praeda  erepta  est  et  lune  implelum 


est  :  novissima  aulem  inimica  dcstrue- 
tur  mors  (1  Cor.  15,26).  Christus  enim 
pcr  mortem  destruxit  eu  m  qui  habe})at 
mortis  imperium  (Hebr.  2,14)  et  est  in 
dextera  Dei,  deglutiens  mortem,  ut  vi- 
lae  aeternac  heredes  efficeremur  (1  Petr. 
3,22),  ïujii  vero  quando  mortale  hoc 
induerit  immorlalitatem,  fiet  sermo  qui 
scriptus  est  :  absorpta  est  mors  in  Victo- 
ria (cf.  Os.  13,18);  ubi  est  mors  Victoria 
tua?  ubi  est  mors  stimulus  tuus? 

I.    KNABENBAUER. 

MORTARIUM.  Morlarium  seu  pila 
est  vas  in  quo  ope  pistilli  grana  aliaque 
dura  conteruntur  et  pinsuntur.  Ea  no- 
tione  legitur  Num.  11,8  de  manna,  quod 
coUeclum  populus  frangebat  mola  sive 
terebat  in  mortario. 

Deminutivum  mortariolum  ponitur  in 
Vulgata  pro  hebr.  ï]3,  LXX  0u(a/.r);  cx- 
plicatur  aulem  ï]p  paiera,  phiala,  scu- 
lella;  Num.  7,14.  20.  26.  32.  38.44.  etc. 
obtulerunt  singuli  principes  mortario- 
lum i.  e.  phialam  plenam  incenso;  cf. 
Num.  4,7;  3  Reg.  7,50;  4  Reg'.  25,14;  2 
Par.  4,22;  1er.  52,18;  1  Mach.  1,23.  Per- 
linebant  phialae  seu  paterae  ad  vasa 
lempli.  Alias  in  Vulgata  etiam  n^,  plur. 
mS3  explicatur  de  phialis  (cf.  Ex.  25,29  : 
parabis  et  acelabula  et  phialas,  Ihuri- 
bula  et  cyalhos,  in  quibus  offerenda  sunt 
libamina,  ex  auro  purissimo). 

MORTICINUM.  Gadaver  animalis 
vel  hominis  vocatur  saepe  in  Vulgata 
morlicinum,  qua  voce  plerumque  hebr. 
nSlJ  exprimitur.  Morlicina   animalium 

immundorum  vitanda  sunt;  qui  ea  te- 
tigerit,  polluetur  et  erit  immundus 
usque  ad  vesperam;  etiam  vasa,  vesti- 
menla,  pelles,  si  quid  morticini  in  ea 
ceciderit,  immunda  erunt  (cf.  Lev.  H, 
11.  24-35);  qui  comederil  morlicinum 
vel  captum  a  bestia,  lavabit  veslimenla 
sua  et  se  aqua  et  immundus  erit  usque 
ad  vesperam  (Lev.  17,15);  immo  :  mor- 
licinum et  captum  a  bestia  non  comedent 
nec  poUuentur  in  eis(Lev.  22,8).  Qui  te- 
tigerit  humanae  animae  morlicinum, 
aqua  expiationis  débet  aspergi;  quodsi 
neglexeril,polluel  labernaculum  Domini 
et  peribil  ex  Israël  (Num.  19,13).  Morli- 
cinum   quod   ipsis  Israelilis  non  licuit 
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comedere,  alienigenae  dare  aut  vendere 
poterant,  utille  comederet  (Deut.  14,21). 
In  poenam  peccatorum  cadavera  seu 
morticina  populi  in  Deum  rebellis  facta 
sunt  quasi  stercus  in  medio  plateariim 
(Is.  5,25),  et  leremias  minatar  :  et  erit 
morticinum  populi  huius  in  cibos  vo- 
lucribus  caeli  et  bestiis  terrae  et  non 
erit  qui  abigat  (7,33;  cf.  9,22;  34,20). 
Psalmista  autem  conqueritur  :  posue- 
runt  morticina  servorum  tuorum  escas 
volatilibus  caeli  (Ps.  78,2).  Apud  lere- 
miam  (16,18)  Deus  populo  exprobrat  : 
contaminaverunt  terram  meam  mortici- 
nis  idolorum  suorum  (abominationum 
suarum).,  scil.  idolis  quae  sunt  cadavera 
detestabilia,  uti  recentiores  explicant; 
veteres  plerumque  intellegunt  cadavera 
animalium  quae  idolis  immolata  erant, 
vel  etiam  corpora  filiorum  quos  diis  sa- 
crificaverant. 

MORUS  (t)  au/.d([j.ivoç)  memoratur  se- 
mel  tantum  in  Scriptura  Luc.  17,6  :  di- 
cetis  huic  arbori  moro  etc.  In  Vulgata 
quidem  etiam  legitur  Ps.  77[78],47  :  et 
occidit  in  grandine  vineas  eorum  et  mo- 
ros  (LXXTàçauxap.(vou;)  eorum  in  pruina; 
sed   vox  hebraica   napUJ,    quam   LXX 

alias  quoque  auxdcjjuvoç  iriterpretantur, 
potius  vertenda  est  sycomorus  (v.  s.  v.). 
Fructus  vero  arbori  s  mori  (morum,  to 
[j.6pov)  memoratur  1  Mach.  6,34;  inpugna 
ad  Bethzacbaram  Syri  elephantis  osten- 
derunt  sanguinem  uvae  et  mori  ([x6pwv) 
i.  e.  vinum  rubrum  et  sucum  mori,  quo 
magis  incitarentur  ad  proelium.  —  Se- 
cundum  Talmudicos  morus  in  Palaes- 
tina  frequens  erat;  cf.  Mislma,  Maase- 
roth  1,2;  Buxto7'f,  Lex.  chald.  talm. 
rabb.  col.  2579.  Morus  nigra  Linné  (ex 
ordine  Urticacearum)  ex  Persia  et  re- 
gionibus  Asiae  minoris  oriunda  iam 
Graecis  erat  notissima,  deo  Pan  sacra, 
symbolum  prudentiae;  in  Europa  meri- 
diana  et  occidentali  per  mille  fere  annos 
familiaris  est.  Morus  alba  Linné  ex  China 
oriunda  est  et  in  regionibus  maris  Me- 
diterranei  inde  a  saeculo  12.  p.Chr.  culta  ; 
eius  folia  bombyci  nutrimentum  exqui- 
situm  praebent. 

Cf.  A.  de  CawdoZie,  Origine  des  plantes  cul- 
tivées 1883  p.  119-122;  F.  Hehn,  Kulturpflan- 
zen  u.  Haustiere  éd.  6,  Berlin  1894,  p.  373- 


379;  P.  Cultrera,  Flora  biblica  1861,  p.  399 
ss.;  F.  Hamilton,  Botanique  de  la  Bible  1871 
p.  72;  X.  Fonck,  Streifzûge  durch  d.  bibl. 
Flora  1900,  p.  46;  E.  Post,  Flora  of  Syria 
1896    p. 729. 

MOSA  (Kïia,  Moadt,    Maïadl,    Maaaa). 

1.  Filius  Caleb  filii  Hesron  ex  Epha 
concubina  (1  Par.  2,46). 

2.  Filius  Zamri  e  stirpe  lonathae  filii 
Saul  (1  Par.  8,36.  37;  9,42.  43). 

3.  Mosa  (NXir^a,  Mtadt),  Beniaminita, 

filius  Saharaim  de  Hodes  uxore  genitus 
in  terra  Moab  (1  Par.  8,9). 

MOSEL  (S^INQ,  LXX  l'z  M>^,  Syrus 

et  Aquila  :  deUzal;  Chald.  turmatim) 
legitur  Ez.  27,19  in  descriptione  com- 
mercii  Tyriorum  cum  Arabia.  S.  Hie- 
ronymus  ad  h.  1.  animadvertit  Mozel 
sicut  Dan  et  lavan  apud  LXX  de  Theo- 
dotione  esse  addita  et  Symmachum  pro 
Mozel  transtulisse  :  deferens,  ut  sit  sen- 
sus  :  Dan  et  Graecia  detulerunt  in  nun- 
dinis  tuis  ferrum  fabrefactum  et  caetera. 
Punctatio  massorethica  exhibet  partici- 
pium  Puai,  quod  Gesenius  explicat  de 
lino  neto,  de  filis,  de  textis  scil.  quod  ne- 
tum  est;  atque  haec  explicatio  admitti 
posset,  si  Dan  de  urbe  et  emporio  Aden 
accipere  liceret;  hoc  autem  omnino  du- 
bium  esse  vidimus  s.  v.  DAN  4.  Unde 
melius    legendum    videtur    S'tlNa    de 

Uzal,  ut  LXX,  Syrus,  Aquila  legerunt  et 
plerique  legendum  censent.  Vide  igitur 
UZAL. 

MOSERA    (niDia,    MtaaBaf)    Deut. 

10,6    seu   MOSEROTH    (nilDD,    Ma- 

aoupoijô)  Num.  33,30.  31  recensetur  inter 
stationes  Israelitarum  in  deserto. 

Duplex  de  ea  oritur  difficultas.  Prior 
in  eo  cernitur,  quod  Deut.  10,6  legitur: 
Mosera  ubi  Aaron  mortuus  ac  sepultus 
est,  dum  Num.  20,22-30  et  33,38  Aaron 
in  montem  Hor  ascendisse  et  ibi  mortuus 
esse  dicitur.  Sed  ex  critica  textuum 
comparatione  colligitur  Moseram  statio- 
nem  in  vicinia  montis  Hor  fuisse;  unde 
consequitur  Aaronem  rectissime  in  Mo- 
sera mortuum  dici  potuisse,  sicuti  e 
converse  ipsa  statio  tacito  nomine  Mo- 
sera a  solo  monte  Hor  nominatur  (Num. 
20,22;  33,37).  In  commentario  in  Num. 
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1899  p.  366  F.  de  Hummelauer  adnota- 
veral  :  «  Admirationem  facit  ante  He- 
braeorum  adventum  in  Cades  Num.  33, 
36  cxcursio  illa  v.  3o  in  Asiongaber  ad 
caput  sinus  Aclaniiici...  Fieri  utiquc 
potuit,  ut  aliquanostri  elenchi  pars  loco 
excideret  suo,  ut  stationes  v.  30-35  pri- 
mitus  legerentur  post  v.  40.  Elenchus 
quippe  stationum  inter  montem  Hor  et 
fines  Moabitarum  utique  incompletus 
est  ».  Consentit  M.  J.  Lagrange  ordineni 
primitivum  stationum  Num.  33  ita  resti- 
tuens,  ut  versus  36'^-41'i  legantur  post 
V.  30'»  :  Profecti  de  Hesmona  venerunt 
Cadesam,  egressi  de  Cades  castramc- 
tati  sunt  in  monte  Hor,  profecti  de 
monte  Hor  venerunt  in  Moseroth,  Be- 
neiaacan,  Gadgad,  letebatha,  Hebrona, 
Asiongaber  (Revue  bibi.  IX.  1900,  p.  273 
ss.).  Erat  igitur  Mosera  statio  prope 
montem  Hor  vel  etiam  una  eademque 
statio  cum  monte  Hor,  qui  probabilius 
quaerendus  est  aquilonem  versus  a  Ca- 
des in  extremitate  occidentali  vel  sep- 
temtrionali  terrae  Edom  (v.  HOR  1). 

Altéra  difficultas  oritur  ex  ordine,  quo 
stationes  enumerantur  scil.  Num.  33, 
30-33  :  Moseroth,  Beneiaacan,  mons 
Gadgvd,  letebatha,  Hebrona,  Asionga- 
ber,  sed  Deut.  ■10,6.  7  :  Beroth  filiorum 
lacan,  Mosera,  Gadgad,  letebatha.  Sta- 
tiones certe  eaedem  sunt  in  u  troque 
textu,  ordo  diversus  est.  Concedit  il/.  /. 
Lagrange  istos  duos  ordines  absolute 
posse  esse  veros,  si  Beneiaacan  (Beroth 
liliorum  lacan)  supponatur  statio  maxime 
aquilonaris,  a  qua  Israelitae  Moseram 
redierint  (Revue  bibl.  IX.  1900,  p.  282). 
Aliam  solutioncm  profert  F.  de  Humme- 
lauer, Conmi.  in  Deut.  p.  265  :  istos 
duos  versus  6  et  7  evidenter  esse  fra- 
gmentum  itinerarii  Hebraeorum  cor- 
respondons Num.  33,30-33,  esse  eius 
textus  non  nudam  repetitionem ,  sed 
alteram  recensionem,  pcricopae  9,25- 
10,11  perquam  inepte  et  praeter  omnem 
contextum  assutam,  omnino  dubiae  auc- 
toritatis;  idem  interpres  1.  c.  exponit, 
quomodo  hi  duo  versus  a  proximo  con- 
textu  penitus  alieni  sint. 

MOSOBAB  (22iU?a,  Moaw6a6),  unus 

ex   tredccim   principibus    cognationum 
Simeon,   qui    tempore   Ezechiae    régis 


pascua  terrae  Gador  occuparunt  ({  Par. 
4,34). 

MOSOGH  (1  Par.  1,17)  vide  s.  v. 
MES. 

MOSOGH  ['-\XDy2,  Mocy6/,  M£o6x),  filius 

(aphelh,  semper  una  cum  Thubal  nomi- 
natus,  quare  v.  ÏHUBAL. 

MOSOLLAM    dS^D;  MecroXXai;.,  Mo- 

aoÀXàjj.,    Mc-JouXàix,    MôaouXXdfA,    IMcaoXdt'j., 
Vulgata  etiam  Messulam,  MesoUam). 

1.  Messulam  ex  maioribus  Saphan 
scribae  (4  Reg.  22,3). 

2.  Mosollam  filius  Zorobabel  (1  Par. 
3,19). 

3.  Gadita,  qui  eo  tempore  in  Basan 
degebat,  quo  genealogiae  in  diebus  loa- 
tham  régis  luda  recensebantur  (1  Par. 
5,13). 

4.  Beniaminita  de  filiis  Elphaal  (1  Par. 
8,17). 

5.  Beniaminita,  filius  Oduia  ii  Par. 
9,8). 

6.  Beniaminita,  filius  Saphatiae  (1 
Par.  9,8). 

7.  Sacerdos  de  ge»nere  Sadoc,  pater 
Helciae  pontificis  (1  Par.  9,11;  Neh.  11, 
U  et  V.  HELCIAS  1). 

8.  Sacerdos  ex  posteris  Emmer(l  Par. 
9,12). 

9.  Levita  de  filiis  Caath,  losiae  régis 
tempore  praepositus  operariorum  in 
restauratione  templi  (2  Par.  34,12). 

10.  Princeps,  quem  Esdras  misit  ad 
Eddo  (Esdr.  8,16). 

11.  Levita  tempore  Esdrae  (Esdr.  10, 
15;  Vulgata  Mesollam). 

12.  Unus  de  filiis  Bani,  qui  uxorem 
alienigenam  duxerant  vEsdr.  10,29). 

13.  Filius  Barachiae,  in  mûris  leru- 
salem  reaedificandis  occupatus  (Neh.  3, 
4.  30),  qui  filiam  suam  uxorem  dédit 
lohanan  filio  Tobiae  Ammonitae  (Neh. 
6,18). 

14.  Filius  Besodia  (Neh.  3,6). 

15.  Unus  e  viris,  qui  Esdrae  legem 
recitanti  a  latere  steterunt  i^Neh.  8,4). 

16.  Sacerdos,  signaler  foederis  (Neh. 
10,7). 

17.  Princeps  populi,  signaler  foede- 
ris (Neh.  10,20). 

18.  Pater  Sellum  incolae  Jérusalem 
post  instaurationem  (Neh.  11,7). 
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19.  F*rinreps  familiae  sacerdotalis 
Esdrae  in  diebus  loacim  pontificis  (Neh. 
12,13). 

20.  Princeps  familiae  sacerdotalis 
Genthon  in  diebus  loacim  pontificis  (Neh. 
12,16). 

21.  Levita,  ciistos  portarum  in  diebus 
loacim  pontificis  (iNeh.  12,25). 

22.  Unus  e  principibus  luda  tempore 
Nehemiae  (Neh.  12,33). 

MOSOLLAMIAS   v.  MESELEMIA. 

MOSOLLAMITH  (n^pS^D,  B  Ma- 

a:X|jLU)0,  A  MoaoXXa[jLa)0),  sacerdos  ex  pos- 
teris  Emmer  (1  Par.  9,12).  Idem  Neh. 
11,13  vocatur  Mosollamoth  (niaWn, 
î<  MaaaXafAfG). 

MOSOLLAMOTH  (niD^p).  1.  Pa- 
ter Barachiae  principis  in  tribu  Ephraim 
(2  Par.  28,12;  MocroXa[xtoe). 

2.  Idem  ac  Mosollamith. 

MOYSES     {rràn,    MwUo^ç,      etiam 

quandoque  Mwo%),  magnus  ille  pro- 
pheta,  legislalor,  dux,  qui  populum  ex 
Aegypto  eduxit,  rcxit,  leges  ei  condidit. 
Eius  pater  vocatur  Amram  ex  tribu  Levi 
et  familia  Caalh,  mater  lochabed  ex 
cadem  tribu  (Ex.  6,  20;  cf.  2,1).  Fratrem 
habuit  Moyses,  Aaron,  natu  maiorem 
annis  tribus  (Ex.  7,7)  et  sororem,  Ma- 
riam,  pluribus  annis  natu  maiorem  (cf. 
Ex.  2,4.  7).  Natus  est  Moyses,  cum  iam 
decretum  régis  editum  esset,  ut  omnis 
masculus  apud  Hebraeos  interficeretur 
(Ex.  1,16.  22).  Regem  illum  oppresso- 
rem  esse  Ramessen  II.  fere  communis 
est  opinio.  Mater  videns  puerulum  ele- 
gantem  nulle  modo  induci  potuit,  ut 
eum  permitteret  interimi  (Ex.  2,2)  ;  fide 
Moyses  natus  occultatus  est  mensibus 
.  tribus  a  parentibus  suis,  eo  quod  vidis- 
sent  elegantem  infantem  et  non  timue- 
runt  régis  edictum  (Hebr.  11,  23).  Sed 
cum  iam  celari  non  posset,  puerulus  in 
canistro  e  papyro  expositus  est  in  iuncis 
ripae  fluminis.  Hanc  cistellam  advertit 
fiUa  Pharaonis  quae  ad  lavandum  des- 
cenderat,  eamque  sibi  afferri  iussit, 
cernensque  infantulum  vagientem  mi- 
serta  eius  est.  Soror  infantuli  prudenter 
efficit,  ut  mater  eius  a  filia  Pharaonis 
statuatur  nutrix.  Puer  adultus  adoptatur 


a  filia  Pharaonis  et  appellatur  Moyses  : 
quia  de  aqua  luli  eum  (Ex.  2,3-10). 

Haec  facta  sunt  in  urbe  Ramesses, 
quae  vocabatur  Tanis  (Zoan),  in  qua 
rex  saepe  residebat.  Filia  Pharaonis  vo- 
catur Thermuthis  {Flav.  /O.S.  Ant.  II.  9,3), 
apud  Eusebium  (Praep.  ev.  9,27;  M.  21, 
729)  appellatur  Merris,  quod  utrumque 
nomen  censet  Ebers  revocari  posse  ad 
nomen  T-mer-en-mut,  Tmermut  (dilecta 
a  dea  Mut),  quo  nomine  in  monumentis 
aliqua  uxor  Ramessis  régis  designatur. 
Potest  itaque  haec  filia  Pharaonis  esse 
filia  Seti  régis,  soror  Ramessis,  quam 
Ramesses  rex  more  aegyptiaco  simul  in 
uxorem  assumpserat  (cf.  Ebers,  Durch 
Gosen  zum  Sinai  p.  82.  525;  F.  de  Hum- 
melauer,  Com.  in  Exod.  p.  39).  Legitur 
Ex.  2,10  :  quem  illa  adoptavit  in  locum 
filii  vocavitque  nomen  eius  Moyses  di- 
cens  :  quia  de  aqua  tuli  eum,  nil^C. 
"innilTC  (nU7a  trahere).  Quae  explica- 

tio  non  est  etymologica,  sed  obvie  ad 
sonum  accommodata.  Nomen  est  certe 
aegyptiacum;  refert  Ebers  (1.  c.  p.  526) 
nxij)2  ad  aegyptiacum  mes,  mesu  (in- 
fans puer),  cuius  notio  perhibetur  :  ex- 
tractus  scil.  e  vulva  matris.  Alia  expli- 
calio  subesse  videtur  formae  nominis 
apud  LXX  MorJc%,  «  aquam  Aegyptii  vo- 
cant  p.wu,  larjç  eos  qui  ex  aqua  salvan- 
tur  »  {Flav.  los.  Ant.  II.  9,6). 

In  aula  regia  eruditus  est  omni  sa- 
pientia  Aegyptiorum  (Act.  7,21)  et  an- 
nos  40  natus  visitavit  fratres  suos  hlios 
Israël  (v.  23);  vidit  afflictionem  eorum  et 
forti  animo  percussit  Aegyptium  virum 
qui  quendam  de  Hebraeis  affligebat.  Ve- 
rumiam  sequenti  die  expertus  est  Israe- 
litas  minime  velle  agnoscere  suam^  au- 
ctoritatem.  Aegre  tulit  Pbarao  Moysen 
defensionem  Hebraeorum  suscepisse; 
unde  quaerebat  eum  occidere;  quare 
Moyses  rehcta  aula  sese  recepit  in  terrain 
Madian,  in  paeninsulam  sinaiticam;  ibi 
commorabatur  apud  Raguel,  sacérdotem 
Madian,  cuius  puellis  opem  praestiterat 
in  ovibus  adaquandis,  acceptaque  una 
ex  eis,  Sephora,  in  uxorem  duos  genuit 
fihos  Gersam  et  Eliezer.  Tandem  post 
annos  quadraginta  apparitione  angeli  in 
rubo  ardenti  divinitus  edocetur  ad  mon- 
tem  Horeb  de  munere  a  Deo  sibi  impo- 
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sito,  ut  liberet  populum  ab  oppressione 
ciimque  ex  Aeg-ypto  cducat.  Tituban- 
tem  et  renuentern  Deus  confortât  signis 
exhibitis,  quibus  populo  probet  se  mis- 
sum  esse  a  Deo  eique  adiungit  fratrem 
Aaron,  qui  sit  dux  verbi  (Ex.  3,1-4,27). 
Primo  adierunt  seniores  Israël;  signis 
coram  populo  exhibitis  sibi  fideni  conci- 
liarunt,  «  et  credidit  populus  ;  audie- 
runtque  quod  visitasset  Dominus  filios 
Israël  et  quod  respexisset  aftlictionem 
eorurn  et  proni  adoraverunt  »  (Ex.  4,31). 
Dein  atferunt  ad  regem  mandatum  Do- 
mini,  ut  populus  pergal  itinerc  trium 
dierum  in  dcsertum  ad  sacrificia  offe- 
renda«  ne  forte  nobis  accidat  pestis  aut 
gladius  »  (Ex.  5,3).  Abnuit  rex;  immo 
augeri  iubet  onus  popu'li,  qui  praeter 
laborem  consuetum  paleas  quoque  sibi 
pro  lateribus  conquirere  débet,  et  ab 
exactoribus  régis  mox  filii  Israël  qui 
praeerant  operibus  flagellati  sunt,  quia 
mensura  laterum  non  implebatur.  Quare 
exsurgit  clamor  populi  contra  Moyscn, 
qui  molestias  auxerit.  Deus  autem  allo- 
quio  Moysen  et  populum  solatur  cerlis- 
sima  spe  liberationis  proposita  (Ex.  5, 
4-7,9). 

Exinde  sequitur  longum  illud  certa- 
men  contra  contumaciam  régis  qui 
bene  perspexit  populum  non  solum  ad 
sacrificandum  abiturum  esse  et  qui  ple- 
bem  adeo  numerosam  et  operibus  ad- 
dictam  minime  voluit  dimittere.  Pla- 
gis  decem  acerbioribus  affligitur  terra 
aegyptiaca,  quae  quidem  singulae  ab  ilJa 
regionc  non  plane  alienae  sunt,  at  certa 
annuntiatione,  magnitudine  et  subita 
cessationc  rationem  miraculorum  clare 
tamen  prae  se  ferunt.  Computatione 
facta  omnino  verisimile  est  integros  no- 
vem  menses  praecessisse  ultimam  et 
exitialem  plagam  (cf.  F.  de  Eummelauer 
1.  c.  p.  85).  Cum  iam  immineret  ultima 
plaga,  lex  promulgata  est  de  celebra- 
tione  paschatis;  sanguine  agni  signa- 
bantur  postes  ac  superliminaria,  quod 
erat  indicium  liberationis  a  plaga.  Mor- 
tuis  primogenitis  Aegyptiorum,  rex  et 
populus  urgebant  Israelitas,  ut  exirent 
volociter;  hi  postulabant  ab  Aegyptiis 
vasa  argentea  et  aurea  vestemque  plu- 
rimam,  qui  libenter  dabant,  quo  citius 
populus,  tantorum  malorum  causa,  abi- 


rei(Ex.  12, 35).  Moyses  tulit  ossa  loseph 
secum  eo  quod  adiurassct  fiiios  Israël 
dicens  :  visitabit  vos  Deus;  efferte  ossa 
mca  hinc  vobiscum  (Ex.  13,19). 

Egressos  ex  terra  Gessen  iMoyscs  non 
duxit  recto  itinere  in  tcrram  Ghanaan; 
eo  enim  itinere  statim  fuisset  congre- 
dicndum    cum    Philisthaeis    bellicosis, 
quam   pugnam  populus   suscipere  non 
potuisset.  Profecti  itaque  sunt  de  Ra- 
messe  in  Socoth,  inde  in  Etham,   ubi 
castrametati    sunt   in  extremis  finibus 
solitudinis.  Inde  autem  iubentur  reverti 
aliquamdiu  per  eandem  viam  et  meri- 
diem  versus  proficisci  et  castra  ponere 
in  Phihahiroth.  Ubi  quaerenda  sint  loca 
Magdalum,   Beelsephon  (Ex.  14,2),  du- 
bium  est;  aliqui  nos  remitlunt adlacum 
Timsâh  aut  ad  eius  lacus  meridiem  (cf. 
F.   de  Hummelauer  1.    c.   p.    143),   alii 
nuilto  magis  ad  meridiem  lacuum  ama- 
rorum,  .  Phihahiroth    esse    kodiernum 
Qalchat    "Agrûd,    Beelsephon  montem 
'Atâqa  (cf.  F.bers  1.  c.  p.  97   s.;  Riess, 
Bibel-Atlas,  éd.  3  Tab.  2).  Gum  mutato 
itinere  ab  Etham  reversi  per  loca  satis 
déserta    pergerent    versus   mare,    rex 
nuntio    accepto  existimavit  eos  in  in- 
certum  errare  ;  «  coarctati  sunt  in  terra, 
conclusit   eos   desertum   »   ^Ex.    14,3). 
Quare  cum  magno  exercitu  eos  perse- 
quebatur.  Israelitae  Aegyptiis  appropin- 
quantibus    valde    timuerunt;    alii    ad 
dominum    clamabant,    alii    acerbe    in 
Moysen    invecti  :  forsitan,    inquiebant, 
non  erant  sepulcra  in  Aegypto,  ideo  tu- 
listi  nos,  ut  moreremur  in  solitudine! 
Iam  experitur  Moyses,  quali  populo  du- 
rae  cervicis  sit  praepositus.  Ipse  autem 
animo  invicto  spe  in  Dei  promissis  col- 
locata  timidos  et  ignavos  erigit  :  Domi- 
nus pugnabit  pro  vobis.  lia  factum  est. 
Nube  tenebrosa  intcr  Israelitas  Aegyp- 
tiosque    interposita    hi    impediebantur 
quominus  aggrederentur  Israelitas;  in- 
terea  aestu  minuente  et  vento  urentc 
aperitur  vadum  in  summa  maris  parte; 
transeunt  Israelitae;  insequuntur  Aegy- 
ptii,  at  redeuntibus  fluctibus  mergun- 
tur.  Quo  eventu  divinitus  concesso  au- 
ctorilas  Moysis  apud  picbcm  confirma- 
tur;    «    crediderunt  Domino    et  Moysi 
servo  eius  »  (Ex.  14,31). 
Successor  Ramessis   erat  filius   eius 
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Mernephtan,  a  quo  Moyses  populi  dimis- 
sionem  postulavit  et  obtinuit  et  cuius 
exercitus  in  mari  Rubro  periit.  Ipse  rex 
nullibi  in  narratione  diserte  affirmatur 
obiisse,  neque  id  necessario  sequitur 
ex  Ps.  135,15  :  et  excussit  ("!2;j)  Pharao- 

nem  et  virtiitem  eius  in  mari  Rubro  ix  e. 
impulit  eum  et  exercitum  eius  in  mare. 

Periculo  adco  mire  remoto  cecinit 
Moyses  et  filii  Israël  carmen  Domini, 
cuius  carminis  auctor  merito  ipse  Moy- 
ses censendus  erit  (Ex.  15).  Verum  po- 
pulus  auxilium  a  Deo  praestitum  mox 
oblitus  est.  Itinerc  trium  dierum  facto 
deerat  aqua;  populus  murmurât  contra 
Moysen;  in  deserto  Sin,  die  15!  mensis 
secundiiterum  conqueruntur  de  penu- 
ria  cibi;  in  Raphidim  irascuntur  contra 
Moysen  ob  defectum  aquae.  Forti  animo 
coiitumacem  plebem  sustinet  Moyses  et 
oratione  ad  Dominum  fusa  ab  eo  impe- 
trat  remedium  :  in  Mara  aquae  reddun- 
tur  dulces  ;  esurienti  populo  mittit  Deus 
coturnices  et  manna,  sitienti  aquam  e 
petra  elicit  (Ex.  15,22-17,7).  Etiam  contra 
liostes  Moyse  orante  populus  praevalet; 
ita  contra  Amalecitas,  quam  victoriam 
Moyses  litteris  mandare  iubetur  (Ex.  17, 
8-16).  Circa  idem  tempus  venit  ad  Moy- 
sen socer  eius,  eique  adduxit  uxorem 
duosque  filios  et  cernens  nimium  labo- 
rem  Moysis  in  litibus  populi  dirimendis 
ei  suasit,  ut  pro  causis  minoribus  indi- 
ces constitueret;  cui  Moyses  acquievit 
constitutis  tribunis,  centurionibus,  quin- 
quagenariis,  decanis  (Ex.  J  8,1-27). 

In  solitudine  montis  Sinai  Moyses  Deo 
dirigente  et  inspirante  eas  promulgavit 
leges,  quibus  res  religiosac,  civiles,  fa- 
miliares  optime  constituerentur.  Sol- 
lemni  modo  foedus  populi  cum  Deo 
conclusum  est;  «  assumons  volumen 
foederis  legit  audicnte  populo,  qui  dixe- 
runt  :  omnia  quae  locutus  est  Dominus 
faciemus  et  erimus  oboedientes,  ille  vero 
sumptum  sanguinem  (sacrificalem)  re- 
spersit  in  populum  et  ait  :  hic  est  san- 
guis  foederis  quod  pepigit  Dominus  vo- 
biscum  super  cunctis  sermonibus  bis  » 
(Ex.  24,7.  8).  Moyses  in  monte  cum  Do- 
mino versatur  per  quadraginta  dies,  per 
quos  accuratius  de  sanctuario  eiusquc 
ornatu,  de  sacerdotum  vestibus  et  con- 


secratione,  de  instrumentis  sacris  etc. 
divinis  alloquiis  edoctus  est  (Ex.  24,15- 
31,17)  et  completis  huiuscemodi  sermo- 
nibus in  monte  Sinai  dédit  Dominus 
Moysi  duas  tabulas  testimonii  lapi- 
deas,  scriptas  digito  Dei  (Ex.  31,17).  In- 
terea  autem  populus  idololatria  pec- 
caverat;  Deo  supplicat  Moyses,  ne 
populum  interimat  (Ex.  32,7-14);  ipse 
vero  Moyses  advocatis  ad  se  piis  Dei  cul- 
toribus,  filiis  Levi,  idololatras  punivit; 
tria  millia  giadio  levitarum  interierunt. 
Dein  iterata  intercessione  implorât  et 
obtinct,  ut  Deus  propitius  sit  populo  et 
ipse  mira  Dei  manifestatione  donatur 
(Ex.  32,15-33,23),  et  denuo  per  40  dies 
versatur  cum  Domino  in  monte  et  scri- 
psit  in  tabulis  verba  foederis  decem  ; 
reversus  a  monte,  faciem  prae  se  ferebat 
splendentem  (Ex.  34,1-35). 

Reconciliatione  cum  Deo  perfecta 
Moyses  iam  apparatum  sacrum  facien- 
dum  curât  potissimum  per  Reseleel  et 
Ooliab;  paratur  tabernaculum,  arca, 
altare,  candelabrum,  vestimenta  sacer- 
dotalia  etc.  quibus  peractis  Moyses  eri- 
git  sanctuarium  et  sacra  unctione  con- 
secrat  (Ex.  35,30-40,36).  Mox  Aaron 
quoque  et  filii  eius  a  Moyse  ritu  sacro 
ad  sacerdotium  initiantur  et  séries  le- 
gum  de  munditia,  de  expiatione,  de 
sanctitate,  de  poenis  scelerum,  de  fes- 
tis  etc.  promulgatur  (Lev.  8-27).  Prima 
autem  die  mensis  secundi  anno  altero 
egressionis  ex  Aegypto  Moyses  numerat 
viros  bellicos  tribuum  duodecim;  filiis 
Levi  cura  deferendi  tabernaculum  eius- 
que  vasa  attribuitur  et  quo  ordine  tri- 
bus singulae  castra  ponant  determina- 
tur  (Num.  1-10). 

Proficiscuntur  a  monte  Sinai  anno  se- 
cundo mense  secundo,  vigesima  die 
mensis  et  Moyses  precibus  ac  promissis 
impetrat,utHobab,  frater  Sephorae  uxo- 
ris  Moysis,  Hebracis  iungatur  et  partes 
in  itinere  agat  exploratoris  (Num.  10, 
11-33).  Sed  vix  per  très  dies  a  monte 
Domini  in  desertum  Pharan  iter  insti- 
tueriuit,  et  iam  exoritur  murmur  populi 
de  labore  itineris  ;  insuper  conquerun- 
tur de  manna,  memores  cuppediorum  in 
Aegypto  et  sat  magnam  créant  Moysi 
molestiam,  ita  ut  graves  querelas  coram 
Domino    fundat   (Num.    11,1-15).   Deus 
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pro  sua  clementia  et  Moysi  assignat 
adiutores  septuaginta  et  populo  mittit 
coturnices.  Verum  prae  intemperantia 
multi  mortui  sunt  et  loco  reliquerunt 
nomen:  sepulcra  concupiscentiae.  Exin- 
de  profecti  sunt  in  Haseroth,  In  qua  sta- 
tione  contra  Moysen  ipsc  eius  frater  et 
soror  insurgunt  ci  exprobrantes  uxorem 
ex  Madianitis  quam  per  contemptum 
Cushitam  vocant  et  sua  quoque  iactan- 
tes  charismata.  Honorem  servi  sui  egre- 
gie  tuctur  Deus  et  Maria  lepra  punitur 
exclusa  ex  castris  septem  diebus  (Num. 
12).  De  Haserotii  profecti  veniunt  prope 
Gadesbarne;  monet  Moyses,  ut  forti- 
ter  incolas  terrae  aggrediantur.  At  illi 
timidi  et  pusillanimes  exploratores  prae- 
mitti  volunt.  Id  Deus  eorum  ignaviae 
ac  diffidentiae  concedit;  sed  in  poenam 
diffidentiac  maie  cedit.  Exploratores 
enim  reduces  talia  narrant  quibus  animl 
plane  concidunt.  Vehementer  insurgunt 
contra  Moysen;  frustra  losue  et  Caleb 
obnituntur  rei  veritatem  déclarantes; 
Moyses  iterum  exsistit  intercessor  pro 
populo,  ne  Deus  eos  feriat  pestilentia; 
verum  qui  murmuraverant  subibunt 
poenam  moriendi  in  deserto  (Num.  13. 
14).  De  hac  generatione  et  de  eo  tem- 
poris  spatio  fere  nihil  refertur,  solum 
commemoratur  nova  contra  Moysen  re- 
bellio  Gore,  Dathan,  Abiron  et  250  vi- 
rorum,  qui  honorem  sacerdotii  sibi 
quoque  deferri  procaciter  postulabant. 
Frustra  amico  alloquio  Moyses  eos  pla- 
care  conatus,  ad  Dei  arbitrium  provocat 
et  ut  populus  ab  auctoribus  rebellionis 
recédât  a  Deo  impetrat.  Dathan  et  Abi- 
ron cum  familiis  terra  absorbuit;  Gore 
vero  cum  factione  igné  divinitus  iin- 
misso  interiit.  Ex  quo  iudicio  divine  ta- 
men  nova  pro  Moyse  exorta  est  mole- 
stia  :  omnis  multitude  murmurât  contra 
eum  et  Aaron  :  vos  interfecistis  popu- 
lum  Domini;  Moyses  et  Aaron  fugiunt 
ad  tabernaculum  foederis,  Dominus 
vero  incendie  incipit  rebelles  delere, 
donec  iubente  Moyse  Aaron  sacrificio 
thuris  et  deprecatione  plagam  avertit; 
demum  virga  Aaron  prae  aliis  familia- 
rum  virgis  florente  eius  sacerdotium  si- 
gne divine  confirmatur  (Num.  16,17). 
Non  obstantibus  hisce  signis  divinis  po- 
pulus  iterum    penuria   aquae    pressus 


contra  Moysen  insurgens  acerbe  conque- 
ritur  de  liberatione  et  egressu  ex  Aegy- 
pto.  Interpellât  Moyses  Dominum  et 
iubetur  virga  percutere  petram;  at  ipse 
coram  populo  non  dat  gloriam  Deo,  ve- 
rum rebellibus  et  incredulis  expro- 
brans  :  num  de  petra  hac,  inquit,  vobis 
aquam  poterimus  eiicere?  Unde  Dominus 
ad  Moysen  et  Aaron  :  quia  non  credidi- 
stis  mihi  ut  sanctilicaretis  me  coram 
filiis  Israël,  non  introducetis  hos  populos 
in  terramquam  dabo  eis  (Num.  20,10  s. 
cf.  Deut.  1,37).  Mox  Moyses  mortem 
fratris  lugere  débet,  qui  luctus  evadit 
acerbior  ob  verbum  Domini  repetitum 
de  causa  mortis  :  non  enim  intrabit  ter- 
ram,  eo  quod  incredulus  fuit  ori  meo 
ad  aquas  contradictionis;  Moyses  Elea- 
zarum,  filium  Aaron,  vestibus  sacerdo- 
talibus  Aaron  induit.  De  monte  Hor,  ubi 
mortuus  est  Aaron,  profecti  ab  Edomitis 
prohibebantur,  quominus  per  Edom 
transirent;  unde  coacti  sunt  circumire 
regionem  Edom  (cf.  Deut.  2,8)  et  popu- 
lum  taedebat  itineris  longioris  et  con- 
sueto  more  murmurabantcontraMoysen  ; 
puniti  sunt  serpentibus  ignitis,  quorum 
morsus  inflammationem  efficiebat.  Plaga 
afflicti  ad  Moysen  accurrunt,  qui  loties 
ab  ils  ofTensus  tamen  iterum  pro  lis  ad 
Deum  orat  et  remedium  impetrat  (Num. 
21,4-9).  Ipsum  autem  aditum  ad  terram 
promissam  armis  sibi  parare  debebant, 
pugnis  scil.  contra  Sehon,  regem  Amor- 
rhaeorum  et  Og  regem  Basan  (Num.  21, 
21-35;  Deut.  2,26-3,12).  Victoriis  hisce 
Israelitarum  perterritus  rex  Moab  per 
Balaam  Israelitis  maledictiones  infligere 
tentavit;  at  frustra  (Num.  22-24).  Ve- 
rum pessimo  Balaam  consilio  Israelitae 
seducti  sunt  cultu  Beelphegor,  et  Moy- 
ses iubente  Domino  :  occidat,  inquit 
unusquisque  proximos  sues  qui  initiati 
sunt  Beelphegor  (Num.  25,1-18). 

Generatione  illa  priore  demum  exstin- 
cta  Moyses  iterum  summam  iiliorum 
Israël  numerare  iubetur  et  ulcisci  filios 
Israël  de  Madianitis.  Belle  hoc  quinque 
reges  Madianitarum  et  Balaam  quoque 
interfecti  sunt  et  niulieres  etiam  Moyses 
interfici  iussit,  quippe  quae  deceperant 
Israelitas  ad  suggeslionem  Balaam  (Num. 
26,1-61;  31,54);  insuper  ingens  capta 
est  praeda.  Regiones  autem  quas  Moyses 
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Sehon  et  Og  regibus  bello  eripuerat, 
Moyses  attribuit  tribubus  Gad  et  Ruben 
et  dimidiae  tribui  Manasse,  postquam  illi 
spoponderunt  se  velle  alias  tribus  forti- 
ter  adiuvare  in  expugnatione  terrae 
transiordanicae  (Num.  32;  Deut.  3,12- 
20).  Ita  demum  Israelitae  pervenerunt 
ad  limen  terrae  promissae.  In  campe- 
stribus  Moab  prope  lordanem  Moyses 
uJtiino  alloquio  populo  in  memoriam 
revocat  bénéficia  accepta,  pietatem  et 
observantiam  mandatorum  Dei  inculcat 
multiplici  benedictione  observantibus 
promissa,  sed  etiam  maximis  maledictio- 
nibus  intentatis,  si  transgressi  fuerint. 
Renovatur  foedus  cum  lahwe;  Moyses 
losuen  sibi  sufficit  ducem,  tradit  can- 
ticum  memoriale  populi,  singulis  tribu- 
bus benedicit  de  futuris  quoque  prae- 
nuntians  et  considerata  e  vertice  montis 
Nebo  omni  regione  terrae  promissae 
diem  obiit  supremum  et  sepultus  est  in 
valle  terrae  Moab.  Moyses  aetatem  atti- 
git  annoruni  120,  «  non  caligavit  oculus 
eius  nec  dentés  illius  moti  sunt  »  (Deut. 
34,7),  i.  e.  uti  ex  ultimis  eius  rébus  ge- 
stis  apparet,  robore  et  vigore  valebat 
usque  ad  ultimos  vitae  dies.  Luctus  fu- 
nebris  celebrabatur  per  dies  triginta. 
Laus  maxima  tribuitur  ei  et  operi  ab  eo 
perfecto  :  non  surrexit  ultra  propheta  in 
Israël  sicut  Moyses  quem  nosset  Domi- 
nus  facie  ad  faciem,  in  omnibus  signis 
atque  portentis  quae  misit  per  eum  (Deut. 
34,10.  11). 

Ex  brevi  hoc  rcrum  gestarum  con- 
spectu  iam  apparet  id  fcre  in  universum 
vcrum  esse  quod  una  in  adversitate  de 
Moyse  dicitur  Num.  12,3  :  erat  autem 
Moyses  afflictus  (i:sr  cf.  Ps.  10,17;  76,10) 
valde,  magis  quam  omnes  homines  qui 
sunt  super  faciem  terrae.  Dux  erat  po- 
puli durissimae  cervicis,  laborum  im- 
patientis,  qui  non  obstantibus  tôt  por- 
tentis iterum  iterumque  omni  fiducia 
abiecta  in  acerbas  querelas  prorumpit, 
Moysen  omnium  malorum  auctorem  ac- 
cusât, in  eum  et  Deum  rebellis  fit  neque 
minis  pareil.  Modo  integer  quasi  popu- 
lus  in  eum  insurgit,  modo  aliquae  fami- 
liae;  immo  ab  lis  ipsis  qui  maxima  ne- 
cessitudine  ei  coniuncti  erant  convicia 
experiri  debuit.  Quali  animi  fortitudine 
opus  erat,  ut  in  tôt  gravissimis  adversi- 


talibus  firmus  consisteret?Quid  mirum, 
si  una  alterave  vice  impatientia  quadam 
abreptus  in  querelas  prorumpit?  Potius 
admiratione  dignum  est,  quod  sua  utili- 
tate  et  gloria  posthabita  Deum  preca- 
tur  :  dimitte  eis  hanc  noxam,  aut  si  non' 
facis,  dele  me  de  libro  quem  scripsisti 
(Ex.  32,31),  et  iterum,  postquam  Deus 
ei  promisit  deleto  populo  :  te  autem  fa- 
ciam  principem  super  gentem  magnam 
et  fortiorem  quam  haec  est  (Num.  14,12), 
ipse  et  aemulator  exsistit  pro  Dei  gloria 
et  intercessor  pro  populo  rebelli  et  con- 
tumaci.  Defectum  firmae  in  Deum  fidei 
semel  admisit  apud  aquas  contradictio- 
nis,  quem  defectum  Deus  acerbe  salis  in 
eo  punivit;  nam  opus  illud  pro  quo  tôt 
labores  ac  molestias  per  annos  40  susti- 
nuit  ad  felicem  exitum  perducere  ei  non 
licuit;  a  longe  salutata  terra  promissa 
diem  obiit;  coronam  operi  eius  imponit 
alius. 

Corpus  quoque  demortui  in  honore 
fuisse,  vide  in  epistula  ludae  v.  9. 

I.     KNABENBAUER. 

MULUS,  MULA   (T1S,  H^TIS,  V^O" 

voç),  hibrida  asini  et  equae  vel  equi  et 
asinae.  Sicuti  Israelitae  tempore  Davidis 
equos  alere  coeperunt  (v.  EQUUS),  ita 
muli  quoque  ab  eodem  fere  tempore  in 
Palaestina  apparent.  Filii  David  régis 
vehebantur  mulis  (2  Sam.  13,29)  et  Ab- 
salom  mulo  insidens  ex  pugna  in  saltu 
Ephraim  prope  Mahanaim  commissa  au- 
fugit  (18,9).  Super  mulam  régis  David 
Salomon  adducebatur  in  Gihon,  ut  rex 
ungeretur  (3  Reg.  1,  33.  38.  44).  Inter 
tributa  Salomoni  quotannis  offerebantur 
equi  et  muli  (3  Reg.  10,25;  2  Par.  9,24). 
Achab  rex  habebat  equos  et  mulos  (3  Reg. 
18,  5).  Oneribus  quoque  ferendis  muU 
adhibebantur  (1  Par.  12,40;  4  Reg.  5,17 
Vulg.  burdo;Iudith  2,17;  15,11  graece). 
luxta  Is.  66,20  legati  Messiae  adducent 
omnes  ex  gentibus  credentes  ad  montem 
sanctum  in  equis  et  in  quadrigis  et  in 
lecticis  et  in  mulis  et  in  carrucis  (Is.  66, 
20;LXX  Iv  Xa[x:iYivai(;  ri[xi6va)V  (xeià  axia- 
ôt'rov).  Exsules  cum  Zorobabel  reversi  in 
Palaestinam  adducebant  equos  736,  mu- 
los 245,  camelos  435,  asinos  6720  (Esdr. 
2,66;  Neh.  7,68).  Tyrii  equos  et  mulos 
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ex  Thogorma  (Armenia)  coemebant  (Ez. 
27,14).  Zacharias  propheta  hostibus 
thcocratiae  praedicit  ruinam  eqiii  et 
muliet  cameli  et  asini  et  omnium  iumen- 
torumin  castris  (Zach.  14,  lo).  Uiiadeni- 
quenomiiiantur  Ps.  31  [32]  9  et  Tob.  6,17 
equus  et  mulus,  quibus  non  est  intcllec- 
tus.  Ex  ludaea  Sennacherib  multos  mu- 
les, asinos,  camelos,  equos  abduxit  (cf. 
Prismahexagonum  Sennacherib  3,18  ss.). 
Lege  Lev.  19,19  cautum  erat  :  «  lu- 
mentum  tuum  non  faciès  coirc  cum  al- 
terius  generis  animantibus  » .  Hanc  legem 
utique  critici  moderni  haud  pauci  ad 
lempora  post  exsiiium  reiiciunt.  Sed  alia 
plura  consideranda  sunt.  Fieri  poterat, 
ut  haec  lex  minoris  momcnti  aevo  regum 
ob  aliquam  rationem  non  amplius  value- 
rit.  Insuper  non  constat  Israelitas  ipsos 
i'eturam  mulorum  procurasse;  poterant 
ab  alienigenis  mulos  coemere  v.  g.  a 
Tyriis  (Ez.  27,14).  Animadvertit  denique 
F.  de  Hummelauer  ad  Lev.  19,19  loco 
parallèle  Deut.  22,10  haberi  :  «  Non  ara- 
bis  in  bove  sim.iil  et  asino  »  et  emenda- 
tione  textus  adbibita  censet  sensum 
Lev.  19,19  esse  :  «  Non  arabis  in  dispa- 
ratis  »  animalia  diversae  speciei  eidem 
simul  submittens  iugo. 

Cf.  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  Ihe  Bi- 
ble 1889  p.  124  s.;  P.  Cultrera,  Fauna  bi- 
blica  1880  p.  75-78;  J.  G.  Wood,  Bible  ani- 
mais 1892  p.  285-291;  H.  0.  Lenz,  Zoologie 
dcr  allen  Griechen  u.   Rômer  1856  p.  211  s- 

MUNDITIA,  MUNDUS.  Adhibe- 
lur  vox  de  puritate  a  sordibus;  ita  si 
dicitur  :  lana  munda,  aqua  munda,  li- 
num  mundum  etc.;  quandoque  exprimi 
videturpraeter  puritatem  venustas  quae- 
dam  ac  rei  splendor  :  aurum  mundum, 
mundissimum.  Fréquenter  autem  desi- 
gnatur  mundities  legalis  i.  e.  esse  pu- 
rum  vel  liberum  ab  omni  impedimento 
vel  naevo  vel  immunditie  legali,  ita  ut 
quis  nulla  indigeat  lotione,  expiatione 
ad  res  sacras  peragendas,  vol  ad  se  ab 
aliqua  impuritale  contracta  purgandum 
(vide  s.  V.  IMMUNniTIA);  cf.  Lev.  7,19; 
praesertim  cap.  13.  14.  15.  17.  Pecu- 
liares  leges  munditiae  legalis  statuuntur 
sacerdotibus,  ne  scil.  contaminentur  in 
mortibus  civium  suorum,  ne  matrimo- 
nia  contrahant  quae  eos  dedeceant,  ne 


defectu  quodam  corporali  laborent  (Lev. 
21,1-24);  item  lege  cautum  est  de  mun- 
ditia  victimarum  enumeratis  defectibus, 
quibus  victima  non  potest  esse  accepta- 
bilis  (Lev.  22,18-30).  Pariter  lege  accu- 
rate  determinatur,  quaenam  animalia 
sint  munda,  quaenam  immunda  i.  e. 
quae  comedere  liceat,  quae  a  comestione 
excludantur  (Lev.  11,1-45;  Deut.  14). 
Quod  tamen  discrimen  animalium  mun- 
dorum  et  immundorum  lege  mosaica 
antiquius  multo  est  (cf.  Gen.  7,2.  8;  8, 
20).  Inculcatur  lege,  ut  differentias  no- 
veritis  mundi  et  immundi  (Lev.  11,47); 
reprehenduntur  sacerdotes  :  intcr  pollu- 
tum  et  mundum  non  intellexerunt  (Ez. 
22,26);  iubentur  sacerdotes  populum  do- 
cere,  quid  sit  inter  mundum  et  immun- 
dum  (Ez.  44,23). 

Notione  morali  dicitur  mundus,  qui  a 
peccato  immunis  est,  innocens,  purus 
moribus.  Ita  mundus  a  sanguine  appel- 
latur  qui  minime  reus  est  occisionis  al- 
lerius  (cf.  2  Reg.  3,28)  ;  mundus  ab  iu- 
ramento  est  qui  solutus  est  ab  iuramento 
promissionis  ila  ut  innocens  sit  si  illud 
minime  servaverit;  cf.  los.  2,20.  Mundi- 
ties manuum  est  innocentia  in  opère; 
unde  coniunctim  effertur  Gen.  20,5  :  in 
simplicitate  cordis  mei  et  munditia  ma- 
nuum mearum  feci  hoc;  2  Reg.  22,21 
secundum  munditiam  manuum  mearum 
retribuet  mihi.  Munditia  cordis,  cor 
mundum  appellatur  puritas  ab  omni 
peccato  et  sensus  hominis  pronus  ad 
bonum  et  promptus  in  omne  obsequium 
Dei.  Semel  videtur  mundities  adhiberi 
ad  designandam  conditionem  ab  omni 
contagione  materiae  liberam  ;  ita  de  sa- 
pientia  dicitur  Sap.  7,24  :  attingit  autem 
ubique  proptersuam  munditiam. 

MUNDUS  (KoatjLoç).  1.  Variae  si- 
gnifîcationes  vocis.  Mundus  saepe  ad- 
hibetur  pro  terra.  Ita  v.  g.  lob  28,24  : 
ipse  enim  fines  mundi  intuetur,  ubi  in 
iiebr.  yiN*  terrae  fines  leguntur;  item  si 
de  regnis  mundi  sermo  est,  vel  de  evan- 
gclio  annuntiando  in  loto  mundo  etc. 
Eo  nomine  homines  quoque  in  terra  vi- 
ventes  designantur.  Eo  modo  quippe 
apostoli  dicuntur  lux  mundi  (Matth.  5, 
4)  et  Christus  ipse,  ego  sum,  inquit,  lux 
mundi  (loan.  8,12);  pariter  Rom.  3,19  : 


279 


MUNDUS. 


MUNDUS. 


280 


ut  subditus  fiat  omnis  mundus  Deo.  Qua 
notione  capi  quoquepotest  Eccli.  14,12: 
lestamentum  enim  huius  mundi  :  mort'^ 
morielur  i.  e.  statutum  omnibus  homi- 
nibus  est  :  morte  morientur.  Eo  sensu 
etiam  dicitur  hyperbolke  :  ecce  mundus 
lotus  post  eum  abit  (loan.  12,19).  Quan- 
doque  legitur  in  Vulgata  mundus,  ubi 
in  hebr.  Q'>^V,  quae  vox  in  s.  litteris 
saeculum ,  perpetuitatem ,  aeternitatem, 
non  autem  mundum  significat;  haec 
notio  mundi  indita  est  voci  posteriori- 
bus  temporibus.  Quare  Hab.  3,6  colles 
mundi  i.  e.  colles  ex  antiquissimo  tem- 
porc,  a  saeculo  constituti  et  Eccl.  3,11 
habet  Vulgata  :  mundum  tradidit  dispu- 
tationi  .eorum,  sed  ex  hebr.  :  dédit  per- 
petuitatem in  cor  eorum. 

Sensu  generaliore  mundus  dicit  crea- 
turam  universam,  id  quod  caelo  et  terra 
exprimitur  et  continetur.  Ita  si  Deus 
vocatur  xitair)?  Creator  mundi  (2  Mach. 
13,14],  si  dicitur,  Deum  uno  nutu  posse 
universum  mundum  delere  (2  Mach.  8, 
18),  si  appellatur  Deus  magnus  mundi 
ouvaaTrjç  (2  Mach.  12,15;  cf.  7,9).  Eadem 
notio  erit  agnoscenda  in  dictione  :  a 
constitutione  mundi,  ante  constitutionem 
mundi,  praeterit  figura  huius  mundi 
etc.  Cf.  Eph.  1,4;  1  Cor.  7,31;  Matth. 
13,35;  loan.  17,5  :  priusquam  mundus 
esset. 

In  sermonibus  Christi  apud  loan.  vi- 
detur  mundus  saepius  significare  teni- 
poralem  hanc  et  terrestrem  condilio- 
nem,  quae  opponatur  statui  aeterno  ac 
caelesti;  vcni  in  mundum,  iterum  relin- 
quo  mundum  (16,28);  ego  non  sum  de 
hoc  mundo;  vos  de  mundo  hoc  estis  (8, 
23)  ;  venit  hora  eius,  ut  transeat  ex  hoc 
mundo  (13,1). 

Verum  multo  frequentius  mundus  di- 
citur presse  sensu  malo  de  regno,  quod 
Deo  opponatur  et  Deo  inimicum  sit,  de 
pravis  hominibus  qui  malis  cupiditati- 
bus  obsequuntur.  Ea  ratione  diabolus 
dicitur  princeps  mundi  huius  (loan.  12, 
31  ;  14,30;  cf.  2  Cor.  4,4  deus  huius  sae- 
culi)  ;  et  Christus  ait  :  non  potest  mun- 
dus odisse  vos;  me  autem  odit,  quia  ego 
testimonium  perhibeo  de  illo  quod  opéra 
eius  mala  sunt  (loan.  7,7);  nunc  iudi- 
cium  est  mundi  (1.  c.  12,31)-,  Spiritum 
veritatis  mundus  non  potest  accipere, 


quia  non  videt  eum,  nec  scit  eum  ;  si 
mundus  vos  odit,  scitote  quia  me  priorem 
vobis  odio  habuit;  arguet  mundum  de 
peccato  (1.  c.  14,17;  15,18;  16,8);  sapien- 
tia  huius  mundi  stultitia  est  apud  Deum 
(1  Cor.  3,19);  ut  non  eum  hoc  mundo 
damnemur  (1  Cor.  11,32);  amicitia  huius 
mundi  inimica  est  Dei  (lac.  4,4);  fu- 
gientes  eius  quae  in  mundo  est  concu- 
piscentiae  corruptionem  (2  Petr.  1 ,4)  ; 
nolite  diligere  mundum...  omne  quod  est 
in  mundo,  concupiscentia  carnis  est  et 
concupiscentia  oculorum  et  superbia  vi- 
tae  (1  loan.  2,15.  16)  etc.  —  Aliquoties 
adhibetur  vox  mundi  notione  non  mala, 
sed  ad  notandam  hominis  facultatem 
mère  naturalem,  quae  a  gratia  nondum 
sit  sanata  et  adiuta;  ita  :  non  quomodo 
mundus  dat,  ego  do  vobis  pacem  (loan. 
14,27)  et  saepius,  ubi  fere  notionem 
induit  hominum  qui  suis  viribus  relin- 
quuntur  (loan.  17,25;  1  Cor.  1,20  etc.). 
2.  Creatio  mundi.  Mundum  i.  e.  na- 
turam  rerum  adspectabilium  non  esse 
ab  aeterno,  clare  enuntiatur.  Loquitur 
Christus  de  claritate  quam  habuit,  prius 
quam  mundus  esset  (loan.  17,5);  men- 
tio  fit  constitutionis  mundi  :  a  constitu- 
tione, ante  mundi  constitutionem  (Matth. 
13,35;  Eph.  1,4;  Hebr.  4,3).  Deum  esse 
creatorem  mundi,  saepius  asseritur  : 
Gen.  1,1;  2,4;  4  Reg.  19,15  :  tu  es  Deus 
solus  omnium  regum  terrae;  tu  fecisti 
caelum  et  terram;  2  Par.  2,12  :  benedic- 
tus  Deus  qui  fecit  caelum  et  terram; 
item  Judith  13,24;  Esth.  13,10;  Ps.  31, 
6;  88,12;  95,5;  101,26;  113,15;  123,8; 
133,3;  134,6  etc.  unde  vocatur  xTfoTrjç 
Tou  x6a|j.o'j  (2  Mach.  13,14)  et  Act.  17,24 
Deus  fecit  mundum  et  omnia  quae  in 
co  sunt;  Hebr.  1,2;  11,3  etc. 
•  De  ratione  qua  mundus  conditus  sit, 
praeprimis  agitur  Gen.  1,  ubi  opera- 
tio  divina  sex  diebus  distinguitur  et  a 
rerum  inchoatione  et  imperfectione  ad 
perfectiora  proceditur.  Idem  ordo  crea- 
tioniselegantcrdescribitur  in  Ps.  103,  et 
lob  38,4-11  poetice  illustratur  institutio 
et  quasi  aedificatio  orbis  terrarum  :  ubi 
eras,  quando  ponebam  fundamenta  ter- 
rae? quis  posuit  mcnsuras  eius,  quis 
tetendit  super  eam  lineam?  super  quo 
bases  illius  solidatae  sunt  aut  quis  de- 
misit  lapidem  angularem  eius?  In  aedi- 
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ficationc  ac  praeparalionc  tcrrac  ibidem 
oxhibcntur  filii  Dei  i.  c.  angeii  Dcum 
laudantes  et  iubilantes;  gaudent  scil. 
de  habitaculo  pro  hominibiis  praepa- 
rando  eorumque  pro  hominum  commodo 
et  salute  cura  ac  sollicitudo  arnica  iam 
praeclare  praeformatur. 

Secimdum  S.  Scripturam  terra  a  Deo 
creata  erat  inanis  et  vacua;  deinde 
Deus  hanc  massam  informem  divisit  in 
firmamentum,  aquas,  terram;  tum  ter- 
rain instruxit  plantis  et  animalibus. 
Prius  igitur  tempore  creata  est  materia 
informis,  postea  formatio  materiae  suc- 
cessive facta  est.  «  Iam  antiquitus  (in- 
quit  F.  de  Hummelauer ,  Gomm.  in  Gen. 
p.  83)  distinguebantur  Cosmogoniae 
partes  très  praecipuae  :  opus  creationis 
1,1  s.,  quo  caeli  et  terrae  confusa  indi- 
gestaque  moles  creabatur;  opus  sex 
dierum  1,3-31,  quo  suis  quaeque  ordini- 
bus  res  creatae  absolvuntur,  opus  com- 
pletionis  2,1-3,  quo  consecrato  die 
septimo  creata  omnia  cultui  divino 
subordinantur. 

Rursum  sex  dierum  opus  iure  merito 
in  duos  trinorum  dierum  ternarios  secer- 
nitur,  quorum  priori, 3-13  opère  distin- 
ctionis  tenebras  coercet,  aquas  distribuit, 
terram  ex  undis  attollit  plantisque  in- 
struit; alter  1,14-31  opère  ornatus  caelos 
sideribus,  aquas  et  aéra  reptilibus  avi- 
busque,  terram  quadrupedibus  et  ho- 
mine  fréquentât.  —  Duo  hi  ternarii  in 
sex  proxime  dies  resolvuntur,  qui  sin- 
guli  clauduntur  formula  :  Et  factum  est 

vespere  et  mane  dies Sex  autem  ho- 

rum  dierum  octo  sunt  opéra,  cum  ulti- 
mus  cuiusque  ternarii  dies  duplex  opus 
habeat.  Singulorum  item  operum  insi- 
gnis  est  symmetria.  Ordiuntur  ea  a 
divino  edicto  v.  g.  Fiat  firmamentum 
etc.;  cf.  V.  3.  9.  11.  14.  20.  24.  26. 
Edictum  illico  impletum  demonstratur 
brevi  formula  :  Et  factum  est  ita;  cf.  v. 
3.  7.  9.  11.  15.  24.  30.  Inde  impletum 
describitur  :  Et  fecit  Deus  firmamen- 
tum etc  ;  cf.  V.  3.  12.  16  ss.  21.  25.  27. 
Descriptionem  in  priore  ternario  conse- 
quitur  appellatio,  qua  luci  et  tenebris, 
firmamento,  aridae  et  mari  nomen  di- 
vinitus  impositum  v.  5.  8.  10  narratur. 
Subiicitur  singulorum  operum  lauda- 
tio  :  Et  vidit  Deus  quod  esset  bonum 


V.  4.  10.  12.  18.  21.  25  atque  v.  31  ge- 
nerali  laudatione  concluditur.  Tandem 
pro  animantibus  et  homine  v.  22.  28  ss. 
adiicitur  benedictio  :  Benedixitque  eis 
dicens  etc.  ».  Hexaemeri  structuram 
optime  illustrât  conspectus  (1.  c.  p.  84), 
qui  insignem  symmetriam  eamque  se- 
cundum  LXX  in  quibusdam  magis  abso- 
lutam  ob  oculos  ponit;  vide  col.  283-4. 

Varia  systemata,  quibus  successio 
formationum  in  primo  capite  Geneseos 
propositaexplicatur,  paucis  adumbranda 
sunt  : 

Diluvianismus  défendit  strata  geolo- 
gica  cum  suis  fossilibus  esse  formata 
post  creatum  hominem  scilicet  diluvio 
vel  aliis  catastrophis  postadamiticis.  Sed 
haec  theoria  contradicit  geologiae,  quae 
multo  longiores  periodos  formationum 
postulat;  gratuito  supponit  violentam 
perturbationem,  dum  fossilia  in  stratis 
geologicis  potius  successivum  progres- 
sum  formationum  postulant;  non  expli- 
cat  cur  inter  fossilia,  si  sunt  postada- 
mitica,  numquam  inveniantur  ossa 
humana;  plane  insufficiens  est  ad  expli- 
candam  formationem  siderum. 

Restitutionismus  strata  geologica  non 
post,  sed  ante  hexaemeron  formata  esse 
contendit  scilicet  immensa  tempora 
inter  primam  creationem  Gen.  1,1  et 
Tohu-va-bohu  Gen.  1,2  intercessisse, 
iis  attribuendam  esse  stratorum  geolo- 
gicorum  originem,  in  Cosmogonia  bi- 
blicanobis  describi  orbis  reformationem , 
non  formationem.  Imprimis  haec  theo- 
ria est  mera  hypothesis  neque  ullo  fun- 
damento  nititur.  Dein  vero  difficultati- 
bus  geologicis,  quas  vitare  vult, 
opprimitur.  Magnam  aliquam  catastro- 
phen,  qua  tota  formatio  terrae  por 
millia  annorum  iam  exsistenlis  in  Tohu- 
va-bohu  redacta  esse  a  Restitutionistis 
asseritur,  geologia  ignorât,  immo  negal. 
Fossilia  enim  ut  plurimum  non  per  vio- 
lentam cataslrophen,  sed  per  lentam  et 
continuam  conversionem  effecta  appa- 
rent, praesertim  cum  permultae  species 
plantarum  et  animalium,  quae  in  stratis 
geologicis  inveniuntur,  hodiedum  ex- 
sistant.  Evidens  denique  est  plantis  et 
animalibus  praeadamiticis  opus  fuisse 
luce  ac  sole,  antequam  diebus  secundo  et 
quarto  Hexaemeri  lux  et  sol  crearentur. 
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ïnierperiodismus  opiiialur  in  Gosmo- 
gonia  biblica  cxprimi  quidem  sex  dies 
vLilg'ares,  at  non  necessario  continuos; 
fuisse  in  rerum  natura  sex  périodes 
evolutionis,  sed  primum  tanlum  diem 
ex  singulis  periodis  efïerri.  Sed  sensus 
obvius  sacri  textus,  si  indicat  dies  vul- 
gares,  indicat  sane  dies  continuo  se 
excipientes,  quorum  singuli  non  desie- 
rint,  prius  quam  opus  illis  attributum 
quoad  magnam  partem  exsecutioni  man- 
daretur. 

Periodismus  censet  dies  Cosmogoniae 
mosaicae  de  longioribus  periodis  accipi 
posse,  quod  conccdendum  est,  et  accipi 
debere  ob  insignem  concordiam  inter 
epochas  geologicas  et  dies  hexaemeri. 
Periodistarum  alii  sunt  Gatastrophistae, 
qui  in  stratis  geologicis  sex  epochas 
distinxerunt  catastrophis  quibusdam 
distinctas,  alii  Quietistae,  qui  praeter- 
inissis  catastropliis  affirmant  sex  epo- 
chas geologicas  nonnisi  generali  quadam 
ratione  diebus  hexaemeri  respondere. 
Verum  imprimis  videtur  a  revelatione 
divina  alienum  esse  anticipare  systema 
g-cologiae.  Praeterea  de  concordan- 
tiis  inter  sex  dies  mosaicos  et  périodes 
geologicas  hucusque  stabilitis  dicerc 
licet  Periodistas  rem  satis  despera- 
tam  ag-ere,  testimonia  stratorum  ad  sua 
placita  detorquere,  omni  denique  vente 
hypotheseon  geologicarum  et  palaeon- 
tologicarum  circumferri.  Nec  felicius 
cum  geologia  concordat  Periodismus 
ille,  qui  in  hexaemero  agnoscit  sex  dies 
cosmicos,  singulos  43200  annorum,  ma- 
thematice  aequales! 

Allegorismus  negat  sex  dies  genesia- 
cos  esse  ullo  modo  reaies  et  adstruit 
creationem  caeU  et  terrae  Gen.  d,l  a 
Moyse  synthetice  referri,  in  sequentibus 
autem  34  versibus  analytice  explicari 
per  metaphoram  continuatam. 

Poetismus  fingit  Gosmogoniam  mo- 
saicam  poema  a  Moyse  in  Genesin 
transumptum,  carmen  non  epicum, 
cuius  narratio  et  poetica  et  vera  esset, 
sed  lyricum,  hynmum  sacrum,  quo  Deus 
sex  diebus  operans,  septimo  quiescens 
humano  modo  repraesentaretur. 

Idealismus  statuit  sex  dies  genesiacos 
non  esse  accipiendos  de  temporali  suc- 
cessione,  sed  de  logica  distinctione;  per 


sex  dies  non  significari  sex  creationis 
tempera  seu  périodes,  sed  sex  momcnta 
logica  seu  sex  principales  classes  ope- 
rum  l)ei  sive  simul  sive  successive  facto- 
rum.  Idealistae  igitur  Gosmogoniam 
dicunt  documentum  mère  religiosum 
seu  dogmaticum,  quo  sabbatismus  Dei 
proponeretur  velut  prototypus  sabbati 
humani  et  praeceptum  sabbaticum  fulci- 
retur. 

Liturgismus  expositionem  idealem  ila 
modificat,  ut  hexaemeron  mosaicum  as- 
serat  esse  carmen  liturgiciim,  quo  sin- 
guli  dies  hebdomadae  ad  laudanda  sin- 
gula  opéra  Dei  referantur,  sicut  apud 
genliles  singulis  diis  planetaribus  con- 
secrati  fuerint.  Designari  solet  hic  Li- 
turgismus poeticus.  Simili  ratione  exco- 
gitatus  est  Liturgismus  historiens,  qui 
dies  hexaemeri  dicit  esse  dies  successi- 
ves hebdomadae  hebraicae  institutos  in 
memoriam  singulorum  operum  Dei  et 
hebdomadam  affirmât  esse  aUquam  imi- 
tationem  operum  divinorum,  quae  lo- 
gice  in  sex  partes  dividantur. 

Visionismus  proficiscitur  a  principio 
Gosmogoniam  nonnisi  revelatione  di- 
vina hominibus  innotescere  potuisse  et 
hexaemeron  mosaicum  interpretatur  sex 
visiones,  quibus  Deus  Adamo  opus  crea- 
tionis revelaverit.  «  Adam  in  visione 
constitutus  videbatur  sibi  sex  dies  na- 
turales  totidemque  noctes  in  divinorum 
operum  contemplatione  transigere  » 
(F.  de  Hummelauer,  Gomm.  in  Gen.  p.  80. 
81).  Visionistae  igitur  texlui  sacre  vin- 
dicant  sex  dies  naturales  scilicet  in  vi- 
sione ab  Adamo  conspectos  et  rerum 
naturalium  studiosis  concedunt  immen- 
sas  formation um  périodes.  Theoria  vi- 
sionis  admitti  potest,  dummodo  conce- 
datur  sex  diebus  visionis  obiective 
respondere  opéra  divina  secundum  gra- 
dus  perfectionis  in  sex  classes  distincta, 
quae  sint  prototypus  hebdomadae  se- 
cundum Ex.  20,11  :  «  Sex  enim  diebus 
fecit  Deus  caelum  et  terram  et  mare  et 
omnia,  quae  in  iis  sunt  et  requievit  in 
die  septimo;  idcirco  benedixit  Dominus 
diei  sabbati  et  sanctificavit  eum  ». 

Theoria  visionis  eo  quoque  sensu  de- 
fendi  potest,  ut  vocabulo  diei  in  primo 
capite  Genesis  dicantur  respondere  diu- 
lurnae  temporis  periodi  (licet  non  pe- 
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riodi  geologicae).  «  Facillima  via  expli- 
candi  primum  caput  Genesis  multis  haec 
vel  similis  videtur   »  inqiiit  Ch.  Pesch 
(Praelect.  dogm.  éd.  3  III.  p.  44)  :  «  Re- 
velatio  creationis  facta  est  per  visionem 
(cf.  S.Ioan.  Chrysost,  in  c.  1  Gen.  M.  53, 
28),  in  qua  per  vicissitudinem  tenebra- 
rum    et    lucis    ostendebantur   singula 
opéra  Dei,  quae  siint  exemplar  hebdoma- 
dae  humanae.  His  visionibus  respondet 
obiectiva  successio  operum  Dei.  Modus 
autem  narrandi  est  is,  qui  prophetis  est 
proprius,  quique  in  eo  consistit,  qiiod 
propheta,    cum    prima    initia    alicuius 
eventus  annuntiat,  cum  iis  statim  totum 
progressum  usque  ad  finem  coniungit 
(e.  g.  saepe  prophetae  cum  intimatione 
alicuius  magnae  poenae  a  Deo  infligendae 
coniungunt  praedictionem  ultimi  iudi- 
cii).  Itaque  hoc  quoque  loco  homo  a  Deo 
inspiratus,  ubi  primum  videt  apparere 
unam  classem  rerum,  statim  totum  ilkid 
genus  creaturarum  describit,  quamvis 
forte  progressus  huius  partis  formatio- 
nis  mundi  simul  fuerit  cum  aliis,  quae 
postea  nominantur.  Ergo  opéra  sex  die- 
rum  inter  se  non  excludunt,  ut  unum 
necessario  fuerit  omnino  perfectum,  an- 
tequam  aliud  inchoetur;  sed  primae  ori- 
gines  rerum  eo   ordine   enumerantur, 
quem  natura  rerum  postulat.  Hoc  modo 
Moyses  enuntiat  prius  opus  divisionis 
ante  opus  ornatus,  quia  in  statu  primi 
tohu-vaboMi  non  poterant  apparere  or- 
ganismi.  Post  opus  divisionis  prius  ve- 
niunt  plantae,  quibus  animalia  indigent 
pro  nutrimento,  dein  inferiora  animalia, 
tum  superiora,  demum  homo,  id  quod 
plane  respondet  factis  (cf.  Leunis,  Geo- 
gnosie  [Hannover  ISlô],  p.  742  s.  755  s. 
785  s.).  Quod  autem  sol  apparet  post 
primas  plantas  iam  productas,  non  créât 
difficultatem.   Nam  potuit  terra   prius 
esse  circumdata  densissimis  vaporibus, 
quos  nuUa  lux  posset  penetrare.  Post- 
quam  vero  hi  vapores  sufficienter  dispa- 
ruerunt,  poterat  lux  diffusa  pervenire 
ad  terram  et  sufficere  ad  vitam  infima- 
rum  plantarum,  sive  haec  lux  veniebat 
a  sole  iam  formate,  qui  tamen  propter 
densas  nebulas  nondum  poterat  secun- 
dum  suam  figuram  videri,  sive  erat  alia 
lux  cosmica,  antequam  sol  perfecte  for- 
matus  esset.  His  quoque  nebulis  disper- 


sis  sol  perfecte  formatus  erat  vel  saltem 
primum  apparebat  (C.  Braun,  Kosmogo- 
nie  éd.  3  Monaster.  1905,  p.  324  ss.). 
Haec  autem  generalis  concordantia  ad 
populi  captum  accommodata  et  sacro 
textui  et  disciplinis  naturalibus  plane 
satisfacit  ». 

3.  Finis  mundi.  Mundus  hic  adspec- 
tabilis  uti  initium  habuit,  ita  finem  ha- 
bebit  ;  erit  consummatio  (  téXoç  )  huius 
saecuU  (Matth.  13,39  s.;  24,3.  14;  28, 
20).  ((  Caeli  magno  impetu  transient,  ele- 
menta  vero  calore  solventur,  terra  au- 
tem et  quae  in  ipsa  sunt  opéra,  exuren- 
tur.  Cum  igitur  haec  omnia  dissolvenda 
sint,  quales  oportet  vos  esse  in  sanctis 
conversationibus  et  pietatibus,  exspec- 
tantes  et  properantes  in  adventum  diei 
Domini,  per  quem  caeli  ardentes  solven- 
tur et  elementa  ignis  ardore  tabescent. 
Novos  vero  caelos  et  novam  terram  se- 
cundum  promissa  ipsius  exspectamus, 
in  quibus  iustitia  habitat  »  (2  Petr.  3, 
40-13);  cf.  Is.  65,17;  66,22;  Rom.  8,21; 
Apoc.  24,1. 

Haec  fient  quando  venerit  dies  se- 
cundi  adventus  Domini  universalisque 
iudicii,  qui  in  igné  revelabitur  (1  Cor.  3, 
13),  revelatio  (àTOxdcXu(|/iç)  Domini  lesu  de 
caelo  cum  angelis  virtutis  eius  in  flamma 
ignis  (2  Thess.  1,7.  8),  adventus  (emcpâ- 
v£ta)  Domini  nostri  lesu  Christi  (1  Tim. 
6,14),  eius  Tcapouaîa  (Matth.  24,3).  Diem 
autem  illum  omnibus  esse  incognitum 
ipse  Christus  iterato  testatur  (Matth. 
24,36;  Marc.  43,32)  et  S.  Paulus  iterato 
inculcat  (1  Thess.  5,2.  3;  2  Thess. 
2,2). 

Ante  consummationem  mundi  prae- 
dicabitur  evangelium  in  universo  orbe 
terrarum,  ubicunque  aliqua  gens  vitam 
degit  (Matth.  24,14);  attamen  evange- 
lium in  toto  orbe  praedicatum  nequit 
simpliciter  dici  signum  adventus  Do- 
mini, quia  certum  quidem  est  evange- 
lium prius  esse  omnibus  gentibus  an- 
nuntiandum,  incertum  autem  manet, 
an  simulatque  praedicatum  fuerit  fuiien- 
dus  sit  mundus  {Maldonatus).  Secundum 
Domini  adventum  praecedet  antichristus 
(vide  s.  V.)  et  magna  a  fide  defectio  seu 
apostasia,  quae  antichristi  vias  prae- 
parat  eiusque  adventum  sequitur  (2 
Thess.  2,3  s.).  Antichristo  résistent  duo 
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testes  Christi  (Apoc.  41,3  ss.),  quorum 
prior  salis  clare  in  S.  Scriplura  indica- 
tur  Elias  (Mal.  4,5.  6;  cf.  Eccli.  48,10; 
Matth.  47,10  s.),  alter  censetur  esse 
Henocli  (cf.  Eccli.  44,16).  Post  geiitium 
plenitudinem  etiam  pleniLudo  Israelis 
particeps  fiel  messiaiiac  salutis  (Rom. 
11,25-32  el  cf.  textus  de  Elia  allatos). 

Propinquum  autem  finem  mundi  an- 
nuutiaJjunL  signa  prodigiosa  in  caelo  et 
in  terra  (loel  2,30.  31  ;  Matth.  24,29  ss.  ; 
Marc.  13,24  ss.  ;  Iaic.  21,25  ss.);  acce- 
dunt  plagac,  quae  in  Apocaiypsi  descri- 
buntur  fieri  aperto  sexto  sigillé  (6, 
12  ss.),  aperto  septimo  sigillo  (8,7.  8. 
10.  12;  9,2.  18),  effusione  phialarum 
16,2-21). 

MUNIM  (D-'Jiya,  Esdr.   2,50  Moou- 

v(îx,  Neh.  7,52  Msïvo'jv),  familia  Nalhi- 
naeorum,  quae  cum  Zorobabel  ex  capti- 
vitale  rediit  (Esdr.  2,50;  Neh.  7,52). 
Videntur  Munim  referendi  esse  ad  gen- 
lem  nomadum,  qui  scribuntur  1  Par.  4, 
41   Qeri    DiJ'iyD,  Vulgata  habitatores, 

2  Par.  20,1  D^JiQ^n,  Vulgata  Ammoni- 

tae,  26,7  DiJI^/QH,  Vulgata  Ammonitae  ; 

LXX  his  locis  oi  Mivaîot.  Unde  probabi- 
liter  Munim  sunt  Minaei  (Strabo  XVI.  4, 
2;  Diod.  Sic.  III.  42,5),  gens  Arabiae,  Sa- 
baeorum  contermini.  Neque  obstat,  quod 
Munim  ex  11.  ce.  S.  Scripturae  colligun- 
tur  lerram  Edoni  incoluisse.  Etenim 
Minaeorum  inscriptiones  etiam  reper- 
tae  sunl  in  Arabia  aquilonari  vergenle 
ad  occidenlcm,  ubi  Minaei  colonias  ha- 
bebant  iuxta  Edom  {HUprecht).  Princi- 
palis  scdes  genlis  Munim  videlur  fuisse 
Ma  an  ad  orienlem  Pelrae  (cf.  M.  Hagen, 
Allas  biblicus  Tab.  3  F  2). 

De  Minaeis  cf.  Buhl,  Die  Edomiler  40  ss.  ; 
Zt'itsclir.  d.  D.  Morgenl.  Ges.  XLIV.  1890, 
505;  Fr.  HommeU  Aufsaelzc  und  Abhandl. 
2  s«».  48  ss.  ;  idem,  Siid-Arabische  Clir«\slo- 
matliie...  Miniiische  Inschriflen,  Miinchen 
18'.);î-,  Otio  Weber,  Das  Alter  des  minUisrhen 
Reiclis,  in  Milteil.  d.  vorderasiat.  Gesell. 
1901  p.  1-60;  ./.  //.  Mordlmann,  Beilraj:;e 
ziu-  Minaisciien  Epigraphie,  Weiinar  1897; 
H.  V.Hilprcchl,  Explorations  in  Bible  Lands 
dnring  Ihe  19tli  Century,  Philadelphia  1903, 
p.  728. 
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LEXICON   BIBUCUM 


plus  designanlur  donaquae  sponte  alleri 
tlantur  ad  eius  captandam  benevolen- 
tiam,  ad  animum  gratum  exhibendum, 
ad  honorem  alicui  deferendum.  Genera- 
tim  donum  seu  munus  offerebatur,  si 
quis  vir  nobilis  erat  adeundus.  Ita  lacob 
patriarcha  filiis  suis  mandat  :  sumite  de 
oplimis  terrae  fructibus  in  vasis  vestris 
et  déferle  viro  munera  (G en.  43,11  V  Ut 
lacob  fralrem  Esau  sibi  propilium  red- 
dat,  larga  munera  ei  obviam  mittit  (Gen. 
31).  In  signum  amiciliae  dal  lonalhan 
Davidi  vestimenla  sua,  balteum ,  gia- 
dium,  arcum  (1  Reg.  18,4).  Plurima 
munera  mittit  Benadad  rex  Syriae  per 
Hazael  ad  Eli  seu  m  quem  de  morbo  suo 
consulere  ^allt  (4  Reg-,  8,8).  Praeler  res 
ad  vilam  necessarias  dono  dabantur 
vasa  aurea,  argentea,  inaures,  armillae, 
vestes  pretiosae  (cf.  Gen.  24,22;  2  Reg. 
18,11;  3  Reg.  10,2.  25;  15,19;  4  Reg. 
16,18;  Matth.  2,  11  etc.). 

Tributa  quae  solvenda  erant  etiam 
munera  quandoque  vocantur.  lia  mise- 
runt  munera  filii  Israël  ad  Eglon  rogem 
Moab,  cui  servierunl  subiecli  (lud.  3,15. 
17.  18).  Qui  Saulem  regem  agnoscere 
nolebant,  non  ei  atlulerunt  munera  (1 
Reg.  10,21);  Moabitae  servi  facti  David 
ofîerebant  munera,  Syria  quoque  ser- 
viebat  et  offerebat  ei  munera  (1  Par. 
48,2.  6)  et  Ammonitae  appendebanl  mu- 
nera Oziae  (2  Par.  26,8;  cf.  2  Par.  47, 
5.  11  etc.). 

Munera  accipere  severe  prohibetur 
iudicibus,  ne  scil.  corrumpanlur;  Ex. 
23,8  :  nec  accipies  munera  (ITO)  quae 
eliam  excaecanl  prudentes  et  subverlunt 
vorba  iustorum;  ilem  vox  eodem  sensu 
habelur  Deul.  10,17  et  16,19  et  27,25  : 
maledictus  qui  accipil  munera;  Samuel 
profiteturse  numquam  munus  accepisse 
1  Reg.  12,3,  scd  lilii  eius  declinaverunt 
post  avaritiam  et  acceperunt  munera 
(1  Reg!  8,3);  largis  muneribus  Asa  in- 
ducere  sludel  Benadad  regem  Syriae,  ut 
irrilum  facial  focdus  cum  Baasa  rege 
Israël  (3  Reg.  15,19).  Laudatur,  qui 
munera  super  innocentem  non  accepit 
Ps.  14,5;  dum  e  contra  :  in  quorum 
manibus  iniqui laies  sunl,  dextera  eorum 
repleta  est  muneribus  (Ps.  25,10)  el  : 
munera  de  sinu  impius  accipil,  ul  per- 
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vertat  semitas  iudicii  (Prov.  17,23;  cf. 
Eccli.  20,31).  Isaias  conqueritur  :  prin- 
cipes lui  socii  furum,  omnes  diligiml 
munera;  iustiflcatis  impium  pro  mune- 
ribus  (Is.  1,23;  5,23)  et  pariter  Mi- 
chaeas  :  principes  eius  in  muneribus 
iudicabant  (Midi.  3,11)  etc. 
Uti  vox  nnJD  pro  dono  et  pro  sacri- 

ficio  adhibetur,  ita  munus  quoque  et 
pro  ea  voce  sensu  sacrificali  ponitur,  et 
etiam  pro  pip,  'M2,  n^TJ;  ita  sacrificia 
Gain  et  Abel  munera  dicuntur;  prae- 
sertim  auteni  fertum  ea  voce  designatur 
(cf.  Lev.  2,14.  16;  1  Reg.  2,29;  3,14; 
Mal.  1,11  etc.);  alias  vox  redditur  in 
Vulgata  oblatio;  adhibetur  de  donis 
quae  principes  offerebant  Num.  7,3. 
11  etc.;  de  votis  spontaneis  Deut.  12, 
11;  Esdf.  3,5  et  generatim  de  sacrificio 
seu  oblatione  Neh.  13,5;  Matth.  5,13; 
8,4;  15,5  (quod  parentibus  debebatur, 
tamquam  munus,  qorban  Deo  ofîereba- 
tur);  Luc.  22,1  de  oblatione  pecuniae; 
Hebr.  8,3.  4;  9,9;  11,4  etc. 

MUREX  legitur  Bar.  6,71  :  a  pur- 
pura quoque  et  murice  (ttjç  {xap^A^pou), 
quae  supra  illos  tineant,  scietis  [itaque], 
quia  non  sunt  dii.  Explicatur  t)  [lapjj-apoç 
pannus  rubro  colore  tinctus,  rutilus  mar- 
moris  instar,  splendidus.  Sensus  est  : 
scietis  idola  non  esse  deos  vel  a  vestibus 
purpura  muriceque  tinclis,  quae  istos 
deos  splendidissime  ornant,  sed  a  putre- 
dine  praeservari  nequeunt.  Color  iste 
procurabatur  ex  niuricuin  speciebus, 
quarum  praecipua  erat  murex  branda- 
ris,  prope  Tyrum  frequens.  Cf.  H.  B.  Tris- 
tram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible  1889,  p.  297- 
8.  Ceterumv.  PURPURA. 

MUS.  1.  Mus  in  Vulgata  hebraico 
13pV  respondet,  de  cuius  significatione 

et  veteres  interprètes  et  auctores  recen- 
tiores  omnino  consentiunt.  Nomen  au- 
tem  hebraicum,  sicut  [xuç  et  mus  pênes 
Graecos  et  Latinos,  et  fàr  Arabuni, 
saepe  potius  genericum  est  variasque 
species  ex  familia  Muridae,  immo  proba- 
biliter  etiam  species  similes  ex  affinibus 
familiis  désignât.  In  catalogo  anima- 
lium  palaestinensium  E.  B.  Tristram  25 
murium  species  enumerat,  quae  ad  gê- 
nera 3/ws  (germ.  Maus  et  Ratte),  Acomys, 


Cricetus,  JSesoUa,  Gerhillus,  Psammomys^ 
Arvicola  pertinent.  Ex  quibus  commu- 
nissimae  fere  sunt  Mus  decumanus  Pallas 
{Wander ratte),  M.  alexandrinus  Geof- 
froy, M.  musculus  Linné  (Mans),  Cricetus 
p/ioeus  Pallas  (Hamster),  Arvicola  arva- 
lis  Gmelin  (Feldmaus);  accedunt  Dipus 
aegyptius  Lichtenstein  (Springmaus, 
lerhoa)  cum  duabus  aliis  speciebus  ex 
familia  Dipodae,  Myoxus  ghs  Schreber 
aliaeque  ex  fam.  Myoxidae  etc. 

Cf.  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  Ihe  Bi- 
ble, éd.  8,  p.  122-4;  id.  Fauna  and  Flora  of 
Pal.  p.  10-17;  ^.  E.  BreJim,  Tierleben,  éd. 
3,  Pechuel-Loesche  IL  p.  490  —  52G  ;  PJi. 
L.  Martin,  Nalurgesch.  d.  Thiere  I.,  1. 
p.  327-32;  J.  Leunis,  Synopsis  1.  1,  éd.  3, 
//.  Ludwig,  p.  215-24.  -—  De  nomine  ara- 
bico  et  aelhiopico  cf.  Fr.  Hommel,  Namen 
der  Saugethiere,  p.  336-9.  384.  —  De  inuri- 
bus  pênes  Graecos  et  Romanos  cf.  H.  0. 
Lenz,  Zoologie  der  alten  Griechen  u.  Rômer, 
p.  151-5;  de  Aegypliis  V.  Wilkinson-Birch, 
Manners  and  Customs  of  the  Ane.  Eg.  111. 
p.  294;  Ad.  Erman,  Aegyplen  p.  590  (ex 
Papyro  Anastasi);  de  Talmude  v.  L.  Lewy- 
sofni,  Zoologie  des  Talmuds,  p.  105-9.  345-7. 

2.  In  S.  Scriptura  mus  hoc  sensu  ge- 
nerali  imprimis  occurrit  in  catalogo 
parvorum  animalium  immundorum 
(Lev.  11,29),  ubi  secundum  locum  occu- 
pât. Etiam  in  alio  textu  sacro,  ubi  Do- 
minus  per  Isaiam  increpat  eos  «  qui 
comedebant  carnem  suillam  et  abomi- 
nationem  et  murem  »  (Is.  66,17),  aliqui 
interprètes  nomen  mûris  eodem  sensu 
generali  exponunt.  At  maxime  de  illis 
speciebus  hic  intellegendum  videtur, 
quae  antiquitus  in  cibum  adhibebantur. 
Ad  quas  imprimis  pertinebant  glires, 
(Myoxus  glis  Schreber),  quos  ideo  S.  Hie- 
ronymus  imprimis  nomine  mûris  desi- 
gnatos  censet  (in  Is.  66,17.  —  CL  Varro, 
de re  rust.  3,15  ;  Plin.  VIII.  57,223  s.  etc.). 
Praeter  banc  speciem,  etiam  in  Palae- 
stina,  praesertim  in  valle  lordanis, 
communissimam  (Tristram,  Fauna  p.  15), 
in  Oriente  etiam  Cricetus  et  Dipus,  atque 
alicubi  aliae  quoque  Muridarum  species 
(cL  Oedmann)  cibum  incolis  acceptum 
praebent. 

Cf.  Sam.  Oedmann,  Vermisclite  Saraml. 
2,  p.  43-50;  Lenz  o.  c.  150;  Lewysohn  o.  c. 
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3.  Paulo  accuratius  in  mures  IMiilis- 
thiiioruni  (4  Reg.  5  et  6)  iiiquirendum 
est.  Imprimis  qiioad  textum  notare  iu- 
vat,  in  Yulgata  clernentina  niurium 
mentionem  iam  in  capite  quinto  (1  Heg. 
5,6)  occurrere  ubi  legimus  :  «  et  ebul- 
lierunt  villae  et  agri  in  medio  regionis 
illius  et  nati  sunt  mures  et  facta  est  con- 
fusio  mortis  magnae  in  civitate  ».  At  in 
antiquioribus  meliorisque  notac  exem- 
plaribus  (A,  13,  E,  H,  I,  K,  L  6.,  M,  N, 
0,  Q,  U  etc.  ap.  Vercellone)  haec  verba 
atextu  hebraico  aliéna  etiam  in  Vulgata 
(lesiderantur  atque  etiam  a  censoribus 
textus  sixtini  expuncta  fuerunt;  neque 
ab  ipso  S.  Hieronymo  in  textum  recepta, 
sed  recentiore  aetate  ex  textu  graeco 
mediante  antiqua  versione  latina  in 
Vulgatam  videntur  transvecta.  Sola 
translatio  alexandrina,  exceptis  aliqui- 
bus  codicibus  et  editionibns  complutensi 
et  regia  antverpiensi ,  additamentum 
illud  exbibet  atque  ex  parte  cap.  G,l 
iterum  repetit  (xai  l^é^easv  f,  yrj  aù-côjv 
[xua;). 

Unica  igitur  mentio  murium  in  textu 
hebraico  et  in  hieronymiano  Vulgatae 
invenitur  cap.  6,5  :  «  facietisque...  simi- 
litudines  murium  qui  demoliti  sunt  ter- 
ram  »  ;  quae  similitudines  aureae  in 
piaculum  a  PhiHsthinis  datae  rursus  v. 
H  et  V.  18  commemorantur,  et  in  textu 
massorethico  etiam  v.  4. 

Cf.  C.  Vercellone,  Yariae  Lectiones  Vul- 
gatae in  1  Reg.  5, G; ./,  WellJiansen,  Der  Text 
der  Biicher  Samiielis,  in  1  Reg.  6,4  (p.  62-4)  ; 
S.  R.  Driver,  Notes  on  the  Hebrevv  Text  of 
Ihe  Books  of  Samuel  p.  47  s.  ;  N.  Pciers, 
Reitnige  zur  Text-und  Lilerarkrilik,  sowie 
zur  Erklarung  der  Biicher  Samuel,  p.  105  s, 
121-3; 

De  aulhcnticitale  additamentorum  grae- 
corum,  quam  défendit  N.  Peters,  et  pro  6,1 
etiam  A.  Klostennann  an  nue  nie  A".  Budde, 
iudicium  ferre  non  huius  loci  censemus. 

4.  Quoad  interpretationem  textus  ci- 
tati  sententia  communior  iuxta  obvium 
sensum  verborum  duplicem  plagam  Phi- 
listhinorum  admitlit  :  alteram  ulcerum 
pestiferorum  {whzV,  de  quo  v.  Com- 
ment, et  Lex.),  quibus  plurimi  misère 
peribant,  alteram  nuirinm,  (jui  agros 
devaslabanl.  Qui  quidem  nmres  ad  très 
potissinum  specics  pertinuisse    suppo- 


nendi  sunt,  Mus  silvaticus  Liim*',  Crice- 
tus  phoeus  Pallas  et  Arvicola  aivalis 
Gmelin,  in  Palaestina  communes  agro- 
rumque  prae  ceteris  devastatores  {Tris- 
tram,  Fauna,  p.  H.  d3).  Multade  damnis 
ingentibus  istorum  murium  exempta  ab 
antiquis  et  recentioribus  auctoribus  af- 
feruntur  {Aristoteles,  Hist.  Anim.  6,30  al. 
37;  Plin.  X.  65,186;  AeHan.  Nat.  Anim. 
6,41  etc.  Cf.  Bochart,  Oedmann^  Lenz 
al.). 

Post  F.  fJitzig  praesertim  /.  Wellhau- 
sen  (1.  c.)  aliique  recentiores  unicam 
ulcerum  plagam  admitti  debere  opinati 
sunt,  cuius  symbolum  fuissent  mures 
illi  aurei  in  piaculum  dati;  verba  autem 
i(  qui  dévastant  terram  »  nil  aliud  signi- 
ficare  quam  «  mures  agrestes  ».  Gonce- 
dunt  tamen,  non  modo  in  versionibus 
antiquis,  verum  etiam  in  ipso  textu  mas- 
sorethico (6,18  cf.  V.  17)  duplicem  pla- 
gam distingui. 

At  oritici  illi  pracpostere  modico  veri 
fundamento  nimis  altum  aediticium  vi- 
dentur siiperstruere.  JNam  intimus  qui- 
dam nexus  inter  iitramque  plagam  mu- 
rium ulcerumque  pestiferorum  omnino 
admittendiis  videtur,  qui  non  symboli- 
cus  tantum,  sed  verissimus  et  realis  est, 
et  utramque  plagam  distinctam  suppo- 
nit.  Etenim  iam  scriptores  veteres  pro- 
fani  nexum  aliquem  inter  mures  luem- 
que  pestiferain  indicant.  Ita  Slrabo 
de  Iberis  loquens  «  neque  illis  solis,  in- 
quit,  peculiaris  est  murium  multitudo, 
quam  saepe  pestifera  lues  subsecuta 
est  »  (oùSè  xo  Twv  fxuo)V  zXtjôoç  t'ôiov,  d-^' 
où  xa\  Xoi|Ltxa\  voaoi  :coXXaxiç  rjxoXouôrjaav. 
Ilf.  4,18,  éd.  Casaub.  p.  165)  idque  Ro- 
manis in  Cantabria  accidisse  narrât. 
Eodeni  fortasse  pertinet  quod  interitus 
exercitus  Assyriorum  in  obsidione  hiero- 
solymitana,  qucm  angelo  Domini  percu- 
tienti  tribuunt  s.  lilterae  (4  Reg.  19,35; 
Is.  37,36.  Cf.  Tob.  1,21;  Eccli.  48,24; 
1  Mac.  7,41;  2. Mac.  8,19)  a  Josepho  pes- 
tiferae  lui,  ab  Herodoto,  rem  confuse 
ex  auditu  referente,  muribus  armorum 
partes  ex  corio  factas  corrodentibus 
adscribitur  {Flav.Jos.  Ant.  X.  1,4  s.,  éd. 
Niese  n.  1921  ;  flerod.  2,141).  Atque  simi- 
liter  mures  hostibus  incolisquepernicio- 
sos  fuisse  auclores  saepius  narrant  (cf. 
Strabo  XIII.  1,  48,  éd.  Casaub.  p.  604  s. 
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Aelian.  Nat.  Anim.  6,41;  12,5  etc.). 
Nostra  vero  aeCate  praeserlim  post  tri- 
stissimam  pestis  indicae  calamitatem 
(18  6-1900)  experimento  compertum 
est,*  varias  m urkim  species  et  facillime 
peste  infici  et  quam  maxime  luem  propa- 
gare  et  saepissime  morbum  in  homines 
transfundere. 

Quodsi  igitiir  interprètes  quidam 
textus  sacri  cum  5.  Gregorio  M.  (in  1 
Reg.  Exp.  III.  3,5.  Migne  79,175  D),  Pe- 
tro  Comestore  (Hist.  Scholastica  1.  1. 
Reg.  c.  8.  M.  198,1301  A),  Alph.  Tostato 
(in  1  Reg.  5,  qu.  15.  Cf.  Brusius  in  1 
Reg.. 5,6;  Munsterus  in  1  Reg.  6,5  etc.), 
mures  momordisse  incolas  atque  in- 
testina  eorum  corrosisse  tradunt,  recte 
nexum  verum  inter  murium  et  ulcerum 
plagam  supponunt,  licet  indebite  illum 
exaggerent.  Atque  ita  vere  cum  codice 
hebraico  taurinensi  16.  (ap.  Vercellone) 
mures  non    modo   terram    (yiN^TiN) 

tex.  mas.),  verum  etiam  populum  terrae 
(yiNH      D7"îlN)     demoliti    esse     dici 

poterunt. 

Cf.  pro  sententia  communi  Sam.  Bochart, 
Hieroz.  III.  34,  éd.  Bosenm.  II.  p.  429-35; 
Sam.Oedmann,  Veimischle  Samml.  2,  p.  43- 
50;  E.  F.  K.  RosenmUller,  Bibl.  Alterth.  IV. 
2,  p.  223  S.;  Tristram,  Nat.  Hist.  1.  c.  ;  Ad. 
Kinzler,  Bibl.  Natiirgesch.,  éd.  9,  p.  43-5; 
P.  CuUrera,  Fauna  bibl.,  p.  216-8;  H.  Ch. 
Hart,  Animais  ment,  in  the  Bible,  p.  157- 
9;  J.  G.  Wood,  Bible  Animais,  p.  91-6; 
H.J.  van  Lennep,  Bible  Lands  1,  p.  2S2-6; 
M.  L.  Cl.  Fillion,  Atlas  d'hist.  nat.  de  la 
Bible  p.  95,  n.  272. 

Yulgata  de  incolis  Belhuliae  milites  As- 
syrios  per  contemptum  dixisse  refert  : 
«  egressi  mures  de  caveniis  suis  »  (Judith 
14,12);  quod  in  textu  graeco  non  legitur  (cf. 
1  Reg.  14,11).  «  Muscipula  »  ab  eadem  Vul- 
gala  in  libro  Sapientiae  (14,11)  commemora- 
tur,  ubi  in  textu  graeco  legitur  Travî;,  la- 

queus. 

L.    FONCK. 

MUSACH  (T]Dia  Qeri).  Vox  hebraea 

est  5t;:aÇ  Iz^ô^z^o^  2  Reg.  16,18  notionis 
incertae;  quare  in  Vulgala  vox  eadem 
retenta  est.  LXX  eo  loco  praebent  tov 
eciJ.a(ov  Tî);  yaO^Spaç  (?).  Ex  ratione  ety- 
mologica  explicant  vocem  tectam  viam 
seu  porticum,  et  intellegunt  de  loco 
quodam  tecto  in  atrio  templi,  destinato 


pro  rege  eiusque  aulicis,  si  diebus  sab- 
bati  sacris  caerimoniis  interesse  vole- 
bat.  Unde  Musacb  sabbati.  Obscurum 
est,  cur  propter  regem  Assyriorum 
Achaz  eiusmodi  porticum  removerit. 
Alii  putant  ornamenta  inde  desumpta 
dono  missa  esse  régi  Assyriorum  (cf.  2 
Par.  28,20  ss.). 

MUSCA    (1117,  [j-uta)  legitur  Eccle. 

10,1  :  muscae  morientes  perdunt  suavi- 
tatem  unguenti  vel  potius  (hebr.)  foe- 
tere  et  corrumpi  faciunt  oleum  pigmen- 
tarii,  et  Is.  7,18  :  sibilabit  Dominus 
muscae,  quae  est  in  extremo  fluminum 
Aegypti;  ad  h.  1.  notât  Knabenbauer  : 
«  Muscas  Aegyptios  vocat,  cum  in  regio- 
nibus  aegyptiacis,  utpote  Nili  inundatio- 
nibus  bumidis,  innumerabiles  earum 
copiae  generentur;  unde  ferlasse  fac- 
tum  est,  ut  signum  hieroglyphicum  in- 
ferioris  Aegypti  imagine  vespae  expri- 
meretur  (cf.  Ebers,  Aegypten  u.  d. 
RiicberMose's  1868p.  73  s.).  Insuper  ani- 
malcula  baec  sordida  sordibusque  cuncta 
maculantia  et  importunitate  sua  atque 
impudentia  omnibus  molesta  et  exosa 
apte  depingunt  et  quasi  in  imagine  ex- 
primunt  vel  Aegyptiorum  idololatriam 
sordidam  moresque  impudicos  vel  cre- 
bros  importunosque  incursus  vel  stri- 
dorem  atque  copiam  ».  Eadem  muscae 
designatio  in  nomine  Reelzebub  seu 
Raal  muscarum  merito  cernitur;  v.  s.  v. 
REELZEBUB. 

Praeterea  S.  Hieronymus  in  quarta 
plaga  aegyptiaca  Ex.  8,21  ss.  interpreta- 
tur  muscas,  quae  bebr.  8,17  ss.  appel- 
lantur  317  (LXX  rj  xuv6;j.uta).  Ad  eundem 

eventum  referuntur  Ps.  77[78],  45;  104 
[105],  31  (lisr,  7)  xuv6tj.u'.a,  Vulgata  coe- 

nomyia)  et  Sap.  16,9;  19,10. 

Voce  2yj  antiqui  interprètes  desi- 
gnari  censebant  muscarum  colkiviem, 
miscellam  turbam  (Graec.  Vcnet.  ou-j- 
/ua(ç,  Aquila  rAij.[rjix,  Vulgata  oràne  ge- 
nus  muscarum).  Contra  quam  opinio- 
nem  Bochart  (Hieroz.  IL  1.  4,  c.  15;  éd. 
Francofurti  1675,  IL  555  s.)  arguit  ea 
voce  non  significari  mixluram  aut  col- 
luviem,  sed  spéciale  aliquod  animal 
scil.  muscam  caninam  (LXX  xuvotAuia), 
canibus  maxime  infestam  atque  ob  id 
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ipsLim  ma^is  odiosam  Aogyptiis,  a  qiii- 
bus  colebantur  canes;  musca  canina  ad 
canis  aures  potissimum  se  applicat,  sed 
et  reliqiia  animalia  invadit.  Minus  féli- 
citer alii  blattam  orientalem  Linné  prac- 
ferendam  esse  opinati  siinl,  uti  Som. 
Oedmann  (Vermisciite  Samml,  II.  7 
p.  150-160)  et  J.  D.  Mîchaelis  (Siippl.  ad 
lex.  hebr.  p.  1962).  Etiam  voce  112"» 
certam  quandam  muscarum  specieni  in- 
teliegi  voluit  Oedmann  (\.  c.  VI.  9  p.  79- 
83).  Sed  deficientibus  indiciis  positivis 
vix  aliud  quidquam  dici  poteril,  quam 
vocibus  2yj  et  2^2's  designari  vel  Mus- 
cidas  vel  Tabanidas  vel  Oestridas,  qiiae 
ad  ordinem  Diptera  pertinent. 

Muscae,  tabani,  oestri  in  Aegypto 
abundant  ibiqne  miilto  plures  ac  vehe- 
mentiores  sunt  quam  in  Syria,  ubi  Ara- 
bes hodierni  voce  dthebab  (=  1^1^) 
appel  lare  soient  oestros  sanguinem  su- 
gentes,  in  valle  lordanis  frequentissi- 
mos. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hieroz.  II.  1.  4,  c.  9 
De  musca;  éd.  Francofurti  II.  p.  496-501); 
H.  B.  Trislram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible  1889 
p.  327;  /.  G.  Wood,  Bible  Animais  1892 
p.  632-4. 

MUSCIPULA.  Adhibetur  vox  sensu 
metaphorico  i.  e.  Tîayt'ç,  laqueus,  Sap. 
14,11.  Et  in  Vulgata  quidcin  logitur  : 
quoniam  creaturae  Dei  in  odium  factae 
sunt  et  in  tentationem  animabus  homi- 
num  et  in  muscipulam  pedibus  insi- 
pientium.  At  ex  graeco  et  ex  contexta 
oratione  elucet,  creaturae  intellegi  de 
idolis,  quae  fiant  in  tentationem  et  la- 
queum  hominibus  insipientibus.  Nani 
ita  graece;  /.a't  Iv  siôwXoiç  èôvwv  èmaxo;:/] 
è'aToct,  8rt  h  ytt(a{xaxt  Osou  (in  crcatura 
Dei,  inter  res  a  Deo  creatas,  vel  tam- 
quam  res  a  Deo  creata  scil.  aurum, 
argentum,  ex  quo  consistunt  idolaj 
[35'iXuY[J.a  iyîVTJOrjaxv  xa\  zlç,  azavôaXov 
•^uyatç  avOpclomov  xa\  st;  7:aYÎôa  7:oa\v 
àppévojv.  Annuntlatur  1.  c.  idolis  de- 
structio.  Vulgata  :  «non  erit  respectus  » 
i.  e.  iis  non  parcetur;  graece  :  erit  visi- 
tatio  iudicii  divini  contra  illa. 

MUSI     (iu;ia,     Mouai    et    Ex.     6,19 

'Ojxouast),  filius  Merari  et  frater  Moholi 
(Ex.  6,19;  Num.  3,20;  26,58;  i  Par.  6, 
19.  47;    23,21.  23;   24,26.  30);  ab  illis 


duobis  fratribus  Moholi   et  Musi    duae 
familiae  Meraritarum  desccndunt. 

MUSICA.  Ante  diluvium  iam  musi- 
ces  mentio  fit;  lubal  enim,  filius  La- 
mech  et  Adae,  pater  fuit  canentium 
cithara  i.  c.  instrumente  chordis  in- 
structo  et  organo  i.  e.  fistula  (Gcn.  4, 
21).  ïempore  patriarcharum  cantica 
cum  tympanis  et  citharis  memorantur 
ad  gaudii  signilicationem  Gcn.  31,27). 
In  tota  denique  vita  tum  profana  tum 
religiosa  Israelitarum  magnae  erant 
partes  musicae  cum  choris  et  sallationi- 
bus. 

1.  Ut  a  vita  profana  exordiamur,  iam 
in  descrto  tubis  argenteis  signa  daban- 
tur  varia  ad  varia  peragenda  (Xum.  10,2 
ss.);    clangore     tubarum     circuierunt 
moenia   lericho   et   clangentibus  tubis 
corruerunt  moenia  (los.  6,4-20)  ;  et  cum 
David    reverteretur    perçusse    Goliath, 
«  egressae  sunt  mulieres  cantantes  cho- 
rosque  ducentes  in  tympanis  laetitiae  et 
in   sistris  et  praecinebant  ludentes   et 
dicentes  :  percussit  Saul  mille  et  David 
decem  millia»  1  Reg.  18,6.  7.  Clangore 
tubae  signum  datur  ad  bellum  (Is.  18,3) 
et  Victoria  parla  revertuntur  cum  psal- 
teriis  et  citharis  et  tubis  (2  Par.  20,28). 
Quandocumque  spiritus  malus  arripie- 
bat   Saul,  David   toUebat   citharam    et 
percutiebat  manu  sua  et  refocillabatur 
Saul  1  Reg.  16,23;  et  cum  caneret  psal- 
tes,  facta  est  super  Eliseum  manus  Do- 
mini  4  Reg.    3,15.   Salomon  fecit    sibi 
cantores  et  cantatrices  (Eccl.  2,8);  im- 
piorum   felicitatem  describit  lob    inter 
alla  :  tenent  tympanum  et  citharam  et 
gaudent  ad  sonitum  organi  Job  21,12) 
et  Isaias  :  cithara  et  lyra  et  tympanum 
et   tibia  et  vinum  in  conviviis  vestris 
(Is.  5,12)etAmos:  qui  comeditis  agnum 
de  grege,  qui  canitis  ad  vocem  psalterii 
(Am.  6,5).  Sollemnitatcs  publicae  et  pri- 
vatae  cantu   et  musica  celebrabantur; 
cum  Salomon  unctus  esset  rex,  ascendit 
universa  multitude  post  eum  et  populus 
canentium  tibiis  et  laetantium  gaudio 
magno  (3  Reg.  1,40);  item  ad  celcbran- 
das  nuptias  :  sponsus  processif  et  amici 
eius  et  fratres  eius  obviam  illis   cum 
tympanis   et  musicis   (  l    Mach.    9,39). 
Quare  in  signum  vindictae  Domini  ces- 
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savit  gaudium  tympanorum,  conticuit 
dulcedo  citharae  (Is.  24,8;  cf.  1er.  16,9; 
Lament.  5,15);  sed  tempus  instauratio- 
nis  et  gratiae  Dei  annuntiatur  :  adhuc 
ornaberis  tympanis  tiiis  et  egredieris 
in  choro  ludentium  (1er.  31,4;  33,11).  Ad 
luctum  quoque  exprimendum  cantiis  lu- 
gubres ac  lamentationes  adhibebantur 
(2  Par.  35,25;  1er.  9,17;  Matth.  9,23). 

2.  Verum  longe  maior  usus  musicae 
in  re  sacra  et  cuJtu  divino  nobis  refertur. 
Postquam  Aegyptiis  submersis  filii  Israël 
periculo  erepti  sunt,  cecinerunt  Moyses 
et  filii  Israël  carmen  Domino  et  Maria 
soror  Moysis  et  prophetissasumpsit  tym- 
panum  in  manu  sua,  egressaeque  sunt 
omnes  mulieres  post  eam  cum  tympa- 
nis et  choris,  quibuspraecinebatdicens  : 
cantemus  Domino  etc.  (Ex.  15,1.  20).  Et 
Moyses  praecepit  ut  sacerdotes  diebus 
festis  etcalendistubis  argenteis  canerent 
super  holocaustis  et  pacificis  victimis 
(Num.  10,10).  Tempore  Samuelis  pro- 
phetae  prophetabant,  dum  audiretur  psal- 
terium  et  tympanum  et  tibia  et  cithara 
(1  Reg.  10,5).  Cum  arca  Dei  de  domo 
Abinadab  adduceretur,  David  et  omnis 
Israël  ludebant  coram  Domino  in  omni- 
bus lignis  fabrefactis  et  citharis  et  lyris 
et  tympanis  et  sistris  et  cymbalis  (2  Reg. 
6,5)  ;  pariter  cum  de  domo  Obededom  in 
civitatem  David  transferretur,  erant  cum 
David  septem  chori  et  David  saltabat 
totis  viribus  ante  Dominum  et  ducebant 
arcam  in  iubilo  et  in  clangorc  buccinac 
(2  Reg.  6,12-15;  cf.  1  Par.  13,8;  15,  16). 
Et  in  pompa  sollemni  primo  loco  ince- 
dunt  cantores,  dein  psallcntes  in  mcdio 
iuvencularum  tympanistriarum  (Ps.  68, 
26  hebr.). 

Verum  David  musicam  sacram  ccrto 
ordine  constituit.  lam  in  Iranslatione 
arcae  ex  domo  Obededom  dixcrat  David 
'  principibus  levitarum,  ut  constituèrent 
de  fratril)us  suis  cantores  in  organis 
musicorum,  nablis  videlicet  et  lyris  et 
cymbalis;  sacerdotes  autem  clangebant 
tubis  (1  Par.  15,16-24).  Ibi  iam  très  or- 
dines  levitarum  recensentur,  qui  lude- 
bant cymbalis,  nablis,  citharis.  Sollemni 
facta  Iranslatione  arcae  David  constituit 
levitas,  qui  canerent  et  instrumentis 
musicis  luderent  (2  Par.  16,5  ss.),  quo- 
rum   ministerium    sacrum    prophetare 


appellatur,  quia  ad  Dei  laudes  canendas 
refertur  (I  Par.  25,1^.  In  hoc  sacrum  mu- 
nus  segregavit  David  filios  Asaph,  Heman, 
Idithun,  qui  viginti  qualtuor  ordinibus 
distributi  numerabantur  ducenti  oclo- 
ginta  octo,  «  universi  sub  manu  patris 
sui  ad  cantandum  in  templo  Domini  dis- 
tributi erant  in  cymbalis  et  psalteriis  et 
citharis  »   (1    Par.  25,2-31);  pro   cantu 
autem  David   constituit  quattuor  miljia 
levitarum  (1  Par.  23,5).  Ordines  illi  24 
sorte  ducta  certo  quodam  ordine  acce- 
debant  ad  ministerium  in  domo  Domini. 
Tubis  canere  autem  proprium  erat  sacer- 
dotum  (cf.  1  Par.  15,24;  16,6;  2  Par.  5,12; 
7,6  ;  29,26).  David  itaque,  egregius  psaltes 
Israël  (2  Reg.  23,1)  non  solum  musicam 
sacram  constituit,  sed  etiam  hymnes  ad 
Dei  laudem  canendos  composuit;  quare 
menlio  infertur  de  organis  carminum, 
quae  fecerat  David,  et  de  hymnis  Da- 
vid in  dedicatione  templi  salomonici  (2 
Par.  7,6)  et  de  organis  David  eiusque 
hymnis  tempore  Ezechiae  régis  (2  Par, 
29,26-30).  Exsilio  soluto  cantores  quoque 
revertuntur  in  patriam  (Esdr.  2,70;  >'eh. 
7,1)  et  iuxta  praeceptum  David  iterum 
suis  funguntur  ofliciis  (Neh;  12,45);  ita 
fundato  templo  Domini  steterunt  sacer- 
dotes in  ornatu  suo  cum  tubis  et  levi- 
tae,  filii  Asaph,  in  cymbalis  ut  laudarent 
Deum  per  manus  David  régis  Israël  (Esdr. 
3,10),  item  in  dedicatione  mûri  lerusa- 
lem   (Neh.  12,27).  Pari   modo  tempore 
Machabaeorum   cultus   Dei  et  sacrificia 
instaurata  sunt  in  canticis  et  citharis  et 
cinyris  et  cymbalis  (1  Mach.  4,54)  et  arce 
urbis  demum   féliciter  occupata  agunt 
celebritatem  in   cinyris  et  cymbalis  et 
nablis  et  hymnis  et  canticis,  quia  con- 
tritus  est   inimicus   maghus   ex   Israël 
(1  Mach.  13,51). 

Sed  si  quacritur  de  modo  et  ratione 
musices,  rem  esse  plane  incognitam  l"a- 
tendum  est.  Aliqua  ad  eam  clucidandam 
fortasse  latent  in  psalmorum  inscriptio- 
nibus,  quae  tamen  ipsae  valde  sunt  ob- 
scurae  et  iam  tempore  graeci  interpre- 
tis  nonintellegebanlur.  Putant  iis  quan- 
doque  indicari  varios  canendi  modes  ad 
normam  aliorum  canticorum  quae  nota 
fuerint,  indicari  quoque  vocem  gravem 
et  vocem  acutam  (basse,  soprano);  cf. 
Cornely,  Introd.  II.  2,  p.  92  ss.  Idem  pleri- 
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que  designari  censent  1  Par.  i  5,1 9-21  :  in 
cymbalisaeneis  ^/''ail^nS  ut  faccrenl  au- 

dire,  i.  e.  ut  cantum  regerent  instru- 
mcntorum   pulsu  ;   in   nablis  niaSy  hv 

T  -;  - 

more  virginum  (?  soprano?);  in  citharis 
rT'J'iDUrn  S;;    pro  octava  (LXX  Ps.  6,1; 

11,1  uTcèp  Trjç  (^yoor]?).  Aliqui  eliam  puta- 
nintaccentibusmassorothicis  notas  con- 
tineri  musicas. 

3.  lam  pauca  de  instrumentis  musicis, 
quao  dicebantur  "IIU^'iSd,  vasa  cantici 

2  Par.  34,12;  Am.  6,5  et  simpliciter 
D-îSs  1  Par.  23,5. 

Instrumenta  pneumatica,  quae  inflata 
soniim  edunt    commemorantur   haec  : 

:iAiy  seu  3:15;,    fistula    pastoricia    ex 

arundine  parata  (aupiyQ  vel  instrumen- 
tum  duabus  vel  pluribus  fistulis  compo- 
situm;  Vulgata  organum  (Gen.  4,21  ;  lob 
21,12;  30,31;  Ps.  150,4).  Simile  instru- 
mentum    censetur   Dan.    3,5.  7.    10.15 

fistula  (nn'ipTOa). 

S^Sn  tibia,  quasi  instrumentum  per- 

foratum,  quod  parabatur  ex  ligno,  arun- 
dine, cornibus  et  ossibus  (1  Reg'.  10,5; 
3Reg.  1,40;  Is.  5,12;  30,29;  1er.  48,36; 
Matth.  9,23);  d.  P/m.  XVI.  36,164.  165. 

niïïn  seu  niràn,  <sdlmf^,  tuba,  in- 
strumentum ex  aère  confectum  (Num.  10, 
3-10;  31,6;  4  Reg.  11,14;  12,13[14]  ; 
IPar.  13,8;  15,24.  28;  16,6.42;  2  Par.  5, 
12  s.;  15, 14;  23,13;  29,26-28  ;Esdr.  3,10; 
Neh.  12,34[35].40[41];  Ps.  97[9.8],6;  Os. 
5,8).  Tubae  quae  in  arcu  triumphali  Titi 
repraesentantur  rectae  sunt,  non  incur- 
vae  :  hoc  itaque  videtur  esse  discrimen 
inter  tubam  et  buccinam.  Tubam  ita 
describit  Flavius  losephus  :  est  longitu- 
dinc  paulo  minus  cubitali,  fistula  (oùpty^) 
eius  angusta  est,  tibia  aliquantulum 
crassior,  ea  vero  oris  amplitudine  quae 
ad  spiritum'excipiendum  idonea  sit,  si- 
militer  Tofç  ad^T^iyÇi  in  campanulam  (xw- 
ô(ova)  desinens,  hebraice  vocatur  àaojapà 
(Anl.  III.  12,6). 

1Sit27,    aàXTTiY^,    xspaTivr),   buccina    a 

S.  Ilicronymo  ad  Os.  5,8  {Migne  25,86) 
ita  describitur  :  «  buccina  pastoralis  est 
et  cornu  recurvo  elTicitur,  unde  et  pro- 
prie hebraice  sophar,  gracce  xspa-cîvy)  ap- 


pellatur  ».  Erat  igitur  cornu  arietinum 
vel  bovilium.  Eius  clangore  edebatur 
signum  bellicum  (los.  6,4  ss.;  lud.  7,18; 

1  Reg.  13,3;  2  Reg.  2,28;  18,16;  20,1. 
22  ;  lob  39,24.  25  ;  1er.  4,19.  21  ;  Os.  5,8), 
convocabatur  populus  ad  Icstivitates 
profanas  (2  Reg.  15,10j  3  Reg.  1,34.  39. 
41  ;  4  Reg.  9,13)  ac  religiosas  (Ex.' 19,13. 
16;  Lev.  23,24;  Num.  29,1;  Ps.  80,4), 
indicebatur  annus  iubilaei  (Lev.  25,9); 
unde  vocabatur  etiam  buccina  vel  cornu 
iubili  (SliM)  ïos.  6,4-13  et  Si''  Ex.  19,13. 

Instrumenta  (idicularia   seu    chordis 
instructa  nominantur  : 
*li3D,  xtvupa,  xiOapa,  cithara  (Gen.  4,21  ; 

31,27;  1  Reg.  10,12;  1  Par.  13,8;  15,28; 
Is.  5,12;  16,11;  23,16;  24,8;  Ez.  26,13; 
lob  30,31;  Ps.  33,2;  43,4;  49,5;  57,9; 
71,22;  137,2;  149,3;  150,3).  Vox  graeca 
x(6apt?  redditur  aram.  Din*'p  Dan.  3,5.  7. 
10.  15.Distinguuntur  1  Mach.  4,54  xtôapa 
etxivupa.  Innummis  Hasmonaeorum  cer- 
nuntur  chordis  tribus  vel  octo  instructae. 
Octo  chordis  citharam  esse  instructam 
aliqui  ex  inscriptione  psalmorum  6.  12 
et  1  Chron.  15,21  (n^Jiatzr)  concluserunt, 

quae  tamen  explicatio  valde  incertaest; 
losephus  ei  tribuit  decem  chordas  ;  pul- 
sabatur  manu  (1  Reg.  16,23;  18,10),  ple- 
ctro  {Flav.  los.  Ant.  VII.  12,3). 

Su,  12J,  vd(6Xa,vauXa,  etiam ^aXTrjp'.ov; 
Vulg.  nablium,  psalterium,  etiam  lyra. 
Est  harpa,  instrumentum  triangulare. 
Cf.  1  Reg.  10,5;  2  Reg.  6,5;  3  Reg.  10, 
12;  1  Par.  13,8;  15,16  ss.;  16,5;  25,1.6; 

2  Par.  5,12;  9,11;  20,28;  29,25;  Neh.  12, 
27;  Ps.  57,9;  71,22;  81,3;  92,4;  108,3; 
150,3;  Is.  5,12;  14,11;  Am.  5,23;  6,5.  In 
Ps.  33,2  et  144,9  ei  decem  chordae  attri- 
buuntur  :  in  psalterio  decem  chordarum 
psallite  illi;  losephus  1.  c.  rj  Se  vâôXa 
ôwBexa  cpôéyYO'JÇ  e'xoyaa  digitis  pulsatur. 
Discrimen  harpac  a  cithara  S.  Augusti- 
nus  saepius  itaefl'ert  :  psalterium  lignum 
illud  concavum,  unde  canorae  chordae 
redduntur,  in  superiore  parte  habet; 
deorsum  feriuntur  chordae,  ut  dcsuper 
sonent;  in  cithara  vero  haec  eadem  con- 
cavitas  ligni  partem  inferiorem  tenet 
(in  Ps.  80,3;  Migne  37,1036  ;  cf.  in  Ps. 
42,4;  56,9;  70,22). 
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N31D   seu   N3li27,   aauLêu/y],    sambuca 

(Dan.  3,0.  7.  10.  15)  est  harpa  a  nablio 
haud  multum  diversa,  chordis  quattuor 
iiistructa,  quae  digitis  tangebatur. 

"jlinjDS  seu    T|1"n2JDS,  (iaXTr;ptov,  psal- 

terium  (Dan.  3,3.  7.  10.  15)  est  harpa, 
quae  habebat  chordas  saltem  decem  in 
alveo  concavo  ac  perforato  extensas. 

Instrumenta  crepitantia,  pulsatilia  seu 
manibus  pulsata  : 

n'n  -ru[x7iavov,  tympanum  ;  est  circulus 
ligneus  vel  aeneus  latitudine  palmae, 
pendulis  annulis  aeneis  instructus  et 
pelle  vel  membrana  obductus  ;  manu  si- 
nistra  tenetur  et  agitatur,  digitis  manu 
dextera^e  pulsatur  [Tambourin,  Adduffa). 
Erat  maxime  usitatum  in  celebrationi- 
bus  publicis(l  Reg.  10,5;  lob  21,12;  Is. 
30,32)  et  fere  semper  a  mulieribus  sal- 
tatricibus  pulsatum  (Ex.  15,20;  lud.  11, 
34;  1  Reg.  18,6;  Ps.  68,26;  1er.  31,4). 

D^SïS^r,    D'ïllSïa,   )t6{j.6aXa,   cymbala 

erant  aenea  magna  et  lata  {Flav.  los.  Ant. 
Vil.  12,3),  duae  patinae  quae  inter  se  ad 
numerum  musicae  concussae  tinnitum 
edunt  (1  Par.  13,8;  15,16  ss.;  16,3.42; 
25,1.  6;2Par.  5,l2s.;29,2o;  Esdr.  3,10; 
Neh.  12,27). 

DiUJSu?  1  Sam.  18,6  triangula  proba- 

bilissime,  annulis  mobilibus  instructa, 
quae  ferro  plectebantur  a  mulieribus. 

DiTOJp,  asiarpa,  sistra  (2  Sam.  6,5), 

baculi  ferrei  duo  in  capite  rotunditate 
quadam  coniuncti  annulis  mobilibus 
instructi,  qui  agitati  vel  ferro  concussi 
sonum  edunt. 

•  4.  Uti  convivia  cclebrabantur  cum  va- 
rio  musices  génère  (cf.  Eccli.  32,5  ss.; 
40,20;  49,2),  ita  publica  laetitia  etiam 
saltationibus  chorisque  demonstrari  so- 
lebat;  choros  feminarum  cum  tympanis 
ducebat  Maria  soror  Aaron  Ex.  15,20; 
chori  ducebantur  in  adoratione  vituli 
Ex.  32,19;  parta  Victoria  patri  obviam 
ibat  filia  lephte  cum  tympanis  et  choris 
lud.  11,34;  cf.  lud.  9,27;  21,21;  cum 
David  reverteretur  perçusse  Goliath, 
mulieres  choros  ducebant  et  cantabant 

1  Reg.  29,5;  ipse  David  in  signum  laeti- 
tiae  totis  viribus   saltabat  ante  arcam 

2  Reg.  6,14.  ïamquam  documentum 
gaudii  saltatiodesignaturPs.  30,12  (hebr. 


convertisti  planctum  meum  in  saltatio- 
nem  mihi)  et  Ps.  150,4  :  laudate  lahwe 
in  tympano  et  choro  (saltatione),  in 
chordis  et  fistula  (hebr.),  et  inter  1-aeta 
promissa  habetur  :  rursum  aedificabe- 
ris  virgo  Israël;  adhuc  ornaberis  tym- 
panis tuis  et  egredieris  in  choro  luden- 
tium  1er.  31,4.  Quod  laetitiae  genus 
pueri  quoque  suis  imitabantur  lusibus  : 
cecinimus  vobis  et  non  saltastis  (iMatth. 
11,17;  Luc.  7,32).  Saltatio  illa  filiae  He- 
rodiadis  inter  convivium  non  ad  mores 
ludaeorum,  sed  ad  mores  Graecorum 
referenda  est.  Meretrices  quoque  cum 
cithara  et  cantu  quandoque  circuisse 
civitatem  exemplum  habes  Is.  23,10. 

Cf.  varias  monographies  in  Bl.  Ugolini^ 
Thésaurus  XXXII.;  A.  Calmet.  Diss.  in  mus. 
vcterum  et  polissiinum  Hebr.  (Prolegomena 
et  diss.  I.  |).  403  ss. ;  Praetorius,  Syntagma 
musicae  1614;  Kircher,  Musurgia,  Romae 
1650;  Bonnet,  Hist.  de  la  musique,  Paris 
1715;  P.  de  Bretagne,  Tract,  de  excellenlia 
musicae  antiquae  Hebr.,  Monachii  1718; 
G.  Martini,  Storia  délia  musica,  Bologna 
Mhi-^i;  Burney,  General  history  of  music, 
Londonl776;  C.de  la  Molette  du  Contant, 
Traité  sur  la  })oésie  et  la  musique  des  Hé- 
breux, Paris  1781  (in  M  igné.  Cursus  Script. 

5.  XXVII.  p.  131-192);  A.  F.  Pfeiffer,  Mu- 
sik  der  alten  Hebriier,  Erlangcn  1799; 
/.  L.  Saalsc/iutz,  Gescli.  u.  Wiirdigung  der 
Musik  bei  den  Hebiaern,  Berlin  1829;  P.  J. 
Schneider,  Bibl.  gesch.  DarsteHung  der 
hebr.  Musik,  Bonn  1834;  C.  Engel,  Music 
of  the  most  ancient  nations,  London  1864; 
Franz  i)e/«7:;sc/^  Physiologie  u.  Musik  in 
ihrer  Bedeulung,  besonders  die  hebraische, 
Leipzig  1868;  F.  A.  Gevaërt,  Histoire  et 
théorie  de  la  musique  dans  l'antiquité,  Gand 
1875-81  ;  Stnincr,  The  music  of  tlie  Bible, 
London  (1879?);  .4.  Jacquot,  Dictionnaire 
des  instruments  de  musique,  Paris  1886;  B. 
V.  Sokolows/ii,  Die  Musik  des  griech.  Al- 
tertums  u.  des  Orients,  Leipzig  1887,  p.  404- 
424  (A.  W.  Ambras,  Gesch.  der  Musik  L 
Band);  Brown,  Musical  instruments  and 
Iheir  homes,  New-York  1888;  /.  Weiss, 
Die  musikalischen  Instrumente  in  den  hl. 
Schriften  des  A.  Test.,  Graz  1895;  H.  Gress- 
mann,  Musik  u.  Musikinsirumente  im  A. 
Test.,  Giessen  1904;  7^.  W.  Davies ,  Sacred 
Music  among  the  ancient  Hebrews  and  in 
the  Christian  church,  London  1904;  F.  Vi- 
goureux, La  Bible  et  les  découv.  inod.  éd. 

6,  Paris  1896,  IV.  p.  305-322;  idem^  Les 
instruments   de  musique  dans  la  Bible  (cf. 
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Bcssarione,  1902,  p.  257-280  et  La  Sainte 
Bible  Polyglotte  1903  IV.  p.  631-65G). 

MUSTELA.  1.  Mtislcla  primo  loco 
rccensctiir  inter  imnmnda  aninialia  mi- 
nora, quao  moventur  in  terra  (Lev.  11, 
29).  Nomen  hebraicum  iSn,  qiiod  hoc 

uno  loco  occurrit,  ah  interpreiibus  an- 
Liqiiis  communiLcr  muslcla  cxponilur  : 
LXX  yaXrj,  Peshitta  N*n;i;iD:D,  Targ.  hie- 
ros.  kSn\2713l3;  Onkelos  et  versio  sama- 
ritaua  NnSin  et  mSn  rctincnt,  quod 
apud  talmudicos  doctores  plerumque 
candem  mustelam  désignât  (v.  textus  cit. 
a  Bochart). 

Contra  hune  veterum  consensiim  cl. 
Bochart  multis  argu mentis  ostendebat, 
iSn  non  esse  mustelam,  sed  talpam,  ea 
maxime  ductus  ratione  quod  iSlSin 
Syris  et  khuld  Arabibus  manifeste  est 
talpa.  Atque  lali  successu  doctissimns 
vir  thesin  suam  defendebat,  ut  quam 
plurimis  cum  perfecta  certitudine  eani 
probasse  {Oedmann)  et  extra  omne 
dnbium  posuisse  {Rosenmùller)  visus 
sit;  neque  recentissimi  lexicographi 
hebraici  ullam  mustelae  mentionem 
dcclarationi  vocis  Mô/e^^/^r  talpa  adden- 
dam  censuere  {Gcse?iius-Buhl,  Siegfried- 
Stade). 

At  rationes  a  Bochart  adductae  rem 
non  videntiir  evincere,  neque  vocis 
khôled  in  linguis  syriaca  et  arabica  usus 
unanime  veterum  pro  mustela  testimo- 
nium  infringere  poterit.  Probabilius 
igitur  huic  significationi  traditae  cum 
pluribus  recentioribus  [Tristram,  Kinz- 
ler,  Cultrera,  Fillion,  Eart,  Wood,  Brown 
etc.)  standum  esse  censemus. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hieroz.  111.35,  éd.  Ro- 
sfiim.  II.  p.  435-53;  /.  D.  .YJichaelis,  Siip- 
ploin.  ad  lex.  hcbr.  p.  761  ;  Sam.  Oedmann, 
Vcnnischte  Samml.  2,  p.  50-3;  E.  F.  K.  Bo- 
senmiillcr,  Hibl.  Altcrth.  IV.  2,  p.  225-7; 
H.  n.  Tristram,  Nat.  Ilist.  of  tbo  Bible,  éd. 
8,  p.  151;  \d.  Kinzler,  Bibl.  Naturgesch. 
éd.  9,  p.  68;  P.  Cultrera,  Fauna  bibl.  p.  219; 
.1/.  L.  Cl.  Fillion,  Atlas  d  bisl.  nat.  de  la 
Bible,  p.  96;  H.  Ch.  Hart,  Animais  of  tbe 
Bible  p.  219;  J.  G.  Wood,  Bible  Animais 
p.  08;  Sie(jfried-Siade,  Hebr.  Woilerbuch 
p.  202  a;  Geseuius-Buhl,  Ilebr.  Ilandwôr- 
lerbuch,  éd.  14,  p.  207  b;  Fr.  Brown,  Hebr. 
and  Engl.  Lex.  p.  317  b. 


2.  Nomine  mustelae  imprimis  de- 
^x^nsXuv  M UHtc la  rmlgaris^n'è?>on  (=  Pa- 
torius  vulgaris  Hichardson;  gcrm.  Wie- 
sel,  angl.  weasel,  gall.  belette),  quae  in 
Palaestina  non  invenitur.  Sed  in  Scrip- 
tura  nomen  khôled,  sicut  ya^^  et  mustela 
pênes  Graecos  et  Romanes,  generaliore 
aliquo  sensu  videtur  adhiberi  pro  variis 
familiac  J/w.s^e/ic/ae  generihus,  ex  quibus 
Mustela  putorius  Linné  (=  putorius 
foetidns  Cray;  gcrm.  Iltis,  angl.  polecat, 
gall.  putois),  M.  boccamela  Bechstein,  M. 
foina  Brisson  (=  Martes  foina  Gmelin; 
germ.  Hausmarder,  angl.  marlen,  gall. 
fouine),  Lutra  vulgaris  Erxleben  (germ. 
Otter,  gall.  loutre)  etiam  Palaestinam  in- 
habitant. Multo  frequentiores  vero  ibi- 
dem duae  species  ex  affini  familia  Viver- 
ridae  occurrunt,  scil.  Viverra  genetta 
Linné  (=  Genetta  vulgaris  G.  B.  Cray)  et 
praesertim  Her pestes  ichneumon  Wagner, 
quae  nomine  mustelae  biblicae  simul  vi- 
dentur  comprehendi. 

Variae  mustelidarum  et  viverridarum 
species  pênes  "antiques  cicures  in  do- 
mibus  alebantur,  ut  muribus  capiendis 
incumberent.  A  Graecis  etiam  nomine 
aiXoupoç  appellabantur,  quod  in  epistula 
leremiae  prophetae  occurrit  (Baruch  6, 
21,  Yiûs.catfa);  v.  CATTA. 

Cf.  H.O.  Lenz,  Zoologie  d.  ait.  Griechen 
u.  Borner,  p.  92-4  ;  L.  Lewysokn,  Die  Zool.  des 
ïalmuds,  p.  89-97;  H.  B.  Tristram,  Fauna 
and  Flora  of  Pal.  p.  20.  22  s.  ;  J.  Leunis, 
Synopsis  I.  l,  éd.  3,  //.  Ludfeicj,  p.  192-6.  — 
De  nomine  arabico  et  aethiopico  cf.  F.  Hom- 
mel,  Namen  der  Saugetbiere  p.  331.  335  s. 
363.  365  s.;  de  assyriaco  Fr.  Delitzsch, 
Assyr.  Thiernamen  p.  60.  —Pênes  Aegyplios 
mustela  divinis  honoribus  frnebatur;  cf. 
Wilkinson-Birch,  Manners  and  Cusloms  of 
Ihe  Ane.  Egypt.  III.  p.  272. 

L.    FONCK. 

MUSTUM.  In  Vulgata  (lob  32,19) 
vinum  lii  quod  fervescit  bene  redditur 
mustum  —  mustum  absque  spiraculo 
quod  lagunculas  novas  disrumpit.  Mu- 
stum dulce  est  D'>D57  Is.  49,16  et  Cant. 
8,2;  alias  haec  vox  redditur  etiam 
dulcedo,  ita  loel  1,5  ;  3,18  ;  Am.  9, 1 3  (mon- 
tes stillabunt  dulcedinem);  Act.  2,13 
yXsuxo'jç  u.£[jL£ar(jo}X£VOt  eiaîv,  musto  pleili 
sunt;  est  -^'kvjxoc,  sucus  dulcis  ex  uvis 
expressus;  Cant.  8,2  mustum  malorum 
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granatoriim,  sucus  ex  malis  granatis 
expressLis.  Eadem  voce  musti  etiam  ex- 
plicatur  w^Vî)  Mich.  6,15,  ubi  mustum 
exprimere  dicuntur  Israelitae,  at  <<  non 
bibes  vinum  )>,  uti  <<  calcabis  olivam  et 
non  ungeris  oleo  »  ;  in  poenam  scclerum 
fructibus  laborum  spoliabuatur. 

MYGALE,  i.  e.  mus  araneus, 
graeco  nomine  ([j.uyaXr))  ciim  LXX  in 
Vulgata  exponitur  animai    hebr.  njp::N 

dictum,  quod  semel  tantum  ia  Scriptura 
commemoratar  et  iiiter  reptilia  im- 
munda  quartum  occupât locum  (Lev.  11, 
30).  Eandem  interpretationem  tueri  di- 
cendus  foret  Onlielos,  si  loco  lectionis  ho- 
diernae  >:S^  (s.  nSii  s.  kS"»),  quod    ïal- 

mudicis  est  sanguisuga  et  ericius)  cum 
Bochart  nSb  supponere  idque  iuxla  sen- 

sum  arab.  al-fala  explicare  liceret.  Ex- 
positioni  illi  antiquissimae  favere  dicitur 
etymologia  vocis  hebraicac,  quae  gemi- 
tum  désignât  (Ps.  12,6;  79,11  hebr.)  : 
mûris  enim  aranei  vox  est  acutissima. 
In  contextu  Levitici  autem  iuxla  hune 
sensum  ànâqâ  potius  tertium  locum  oc- 
cupare  et  mûri  ("IID^)  statim  addi,  non 

vero  lacertae  specie  ijr  (v.  CROCODI- 

LUS)  ab  eo  seiungi  deberet.  Ex  familia 
mûris  aranei  (Soricidae)  Tristram  quin- 
que  species  palaestinenses  (et  sextam 
non  satis  notam)  enumerat. 

Cf.  H.  B.  Tristram,  Fauna  and  Flora  of 
Palestine,  London  1888,  p.  24  s.  :  So- 
rex  araneus  De  Selys;  S.  letragonurus 
Desraarest;  S.jjygmaeus  De  Selys;  S,  cras- 
sicaudus  Lichlenstein;  5.  fodiens  Schreber. 
—  Gï.  A.  E.  Brehm,  Tierleben  éd.  3,  Ve- 
chuel-LoescJic,  II.  Leii)zig  und  Wien  1890, 
p.  388-99;  Ph.  L,  Martin,  Naturgescli.  d. 
Thiere  I.  1  p.  98-104  ;  J.  Leunis,  Synopsis  I. 
1  éd.  3,  //.  Liidivig,  p.  208  s.  Sorex  pênes 
Aegyptios  inter  deos  colebatur.  Cf.  Herod. 
2,67;  Strabo  XVII.  1.40  éd.  Didot,  p.  690, 
30);  Wilkinson-Birch,  Manners  and  Cii- 
sloms  of  the  Ancient  Egyptians  III.  p.  270 
s.  —  Cf.  H.  0.  Lenz,  Zool.  d.  alten  Griechen 
u.  Romer  p.  84-85. 

2.  Loco  mûris  aranei  Peshitta 
(  xnpaN  ) ,  interpres  Samaritanus 
(iNrT'aaD),  Arabs  Erpenii  [al-warlo) 
aliusque  in  Polyglottis  editus  (al-warko, 
pro  quo  rectius  al-warlo  legendum  mo- 


net  Bochart)  lacertae  speciem  interpre- 
tantur;  quam  expositionem  etiam  ex 
targumico  NriQpK  confirmant,  licet  non 
in  textu  Levitici,  sed  in  Prov.  30,28  pro 
n^aaiir  (v.  STELLIO)   occurrat.    Alteri 

huic  sententiae  plerique  recentiores 
cum  Bochart  calculum  adiciunt,  tum 
ob  auctoritatem  veterum,  tum  propter 
contextum,  qui  ànâqâ  me,àmm  inter  va- 
rias lacertae  species  exhibet,  tum  ex 
eadem  iam  dicta  etymologia  vocis,  quae 
pluribus  lacertis  acerbi  stridoris  con- 
venire  poterit  (cf.  Plin.  XXIX.  4,90).  Ex 
huiuscemodi  lacertis,  nomine  indico 
gecko  Aizii'è,  communissima  in  Palaestina 
est  Ptyodactylus  Uasselquisti  Schneider, 
quam  Arabes  superstitiose  abu  bureis 
«  patrem  leprae  »  appellarunt,  quasi 
contactu  suo  corporibus  leprain  iniciat. 
V.  etiam  LACERTA. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hieroz.  IV.  2,  éd.  Ro- 
senmûller  II.  487-93;  Fr.  Hasselquist,  Reise 
nach  Palaestina,  ed,  C.  Linnaeus,  Rostock 
1762,  p.  356-8;/».  Forskal,  Descripliones 
animalium  p.  13  ;  E.  F.  K.  Roseamiiller, 
Bibl.  Allerth.  IV.  2  p.  256-9;  P.  Cultrera, 
Fauna  biblica  p.  338  {--:^  Tupinambis  nilo- 
ticus  Daudin  s.  Lacerta  nllolica  \Anr\^)  \ 
H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible,  éd. 
8,  p.  265  S.  ;  Ad.  Kinzler,  Bibl.  Natiu- 
geseh.  éd.  9,  p.  123  s.  (=  Monitor,  atab. 
icarran);  H.  Cli.  Hart,  Animais  of  the 
Bible,  London  1888,  p.  93  s.;  J.  G.  Wood, 
Bible  Animais,  new  éd.,  ib.  1892,  p.  69  s. 

Alias  veterum  opinlones  v.  ai).  Bochart. 

L.    FONCK. 

MYNDUS  (Muvûoç),  urbs  Cariac,  re- 
censetur  inter  illas  regiones,  quibus 
Romani  anno  139  a.  Chr.  scripserunt, 
ne  ludaeis  mal  a  inferrentur  (1  Mach. 
15,23).  Erat  colonia  dorica  ad  sinum 
lassicum  sita,  in  occidentali  termino  il- 
lius  paeninsulae,  quae  inter  sinum  lassi- 
cum et  sinum  Ceranicum  protenditur. 
Cum  praeter  Gariam  1.  c.  Myndus  enu- 
meretur,  eo  tempore  urbs  independens 
erat.  Sita  erat  ibi  fere,  ubi  hodie  Gu~ 
miishli. 

Cf.  Herod.  Hist.  5,33;  Strabo  XIV.  2,18. 
20;  Arian.  Anab.  1,21. 

MYRA  (t^c  Muppa  vel  Mupa  forma 
neutr.  plur.  vel  etiam  fem.  sing.),  urbs 
nobilissima  Lyciae  ad  ostium  Andriaci 
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(Andraki)  fluminis,  iibi  Iulius  centurio 
pro  navi  Adrumelina,  qua  Paulus  vehe- 
Ijatur,  navcm  Alcxandrinam  invenil 
(Act.  27,5);  Vulgata  mendose  legit:  Ly- 
stram  pro  Myra.  Etiam  in  descriplionc 
reditus  ex  tertio  itincre  apostolico  Act. 
21,1  post  Pataram  additur  in  cod.  can- 
tabri^.  (Bezae)  xai  [xupa,  item  in  aliqui- 
bus  codd.  Vulgatae  :  et  deindc  Myram. 
—  Sita  erat  Myra  20  stadiis  supra  marc 
in  excelso  colle  (Straho  XIV.  3,3.  7);  cf. 
Ptol.  V.  3,6  [éd.  Mullcr-Fischer  3,3]; 
VIII.  17,23. 

MYRICA  i.  e.  tamaricis  species  vo- 
cattir  a  S.  Hieronymo  arbor  deserti  lie- 
braice  yjrj  (1er.  17,6)  et  liTiiy  (ib.  48, 

6)  dicta;  cum  idem  S.  Doctor  in  com- 
mentario  etiam  in  loco  priore  aroer  legi 
asserat,  fortasse  haec  posterior  forma 
alteri  praeferenda  est.  At  notandum  est, 
LXX  interprètes  qui  in  cap.  17  àypiop- 
pUri  vertunt,  in  secundo  textu  non 
iyil37,  sed  Tiiy  ovo;  dcypioç  legisse,  id- 

que  haud  maie  contextui  convenire  : 
u  Fugite,  salvate  animas  vestras  et  estote 
quasi  onager  in  deserto  ». 

Plures  tamaricis  species  in  Oriente 
crescunt;  ex  novem  palaestinensibus, 
quas  G.  E.  Post  enumeral,  quinque  in 
deserto  australi  inveniuntur  {Tamarix 
tetragyna  Ehrenberg,  T.  nilolica  Ehr., 
T.  mannifera  Kbr.,  T.  articula  ta  Vahl, 
T.  macrocarpa  Bunge;  familia  Taniari- 
sdneae).  Pleraeque  altitudinem  quinque 
metrorum  non  excedunt,  praeter  T.  ar- 
ticulatam,  quae  duplo  maior  cvadit. 
Verbis  prophetae  haec  ultima  species 
certe  minus  convenit,  cum  iste  frutex 
deserti  in  figuram  hominis  derelicti  et 
omni  ope  destituti  adducatur.  Atque 
buic  fmi  etiam  aliae  species  fortasse 
haud  ila  aplae  invenientur,  cum  arbo- 
res trium,  ([uinquc  alque  etiam  octo 
metroruui  (T.  nilotica),  dulcique  suco 
incolis  ^ratissimae  (T.  mannifera)  et 
semper  virentibus  ac  pulcherrime  llo- 
rentibus  ramis  periucundae  exsistant. 

Q^uare  nomen  'ar'âr  vel  'arô'êr  potius 
de  alio  deserti  frutice  videtur  exponen- 
dum,  scilicet  de  lunipero  phaenicea 
Linné  (fam.  Coniferae),  quae  est  humilis 
arbuscula  in  deserto  Wâdi  el-Wvaba 
Irequens.  Quae    et    verbis    prophetiae 


magis  videtur  congruere,  atque  etiam 
ex  eo  commendatur  quod  species  alTmls 
luniperus  oxycedrus  L.  eodem  nomine 
arabico  \ir'ar  ab  incolis  vocctur;  at 
cum  haec  potius  montium  ac  collium 
incola  vidoatur  esse,  in  textu  prophclico 
magis  altéra  species  desertum  inhabi- 
tans  intellegcnda  erit. 

Tamarix  autcm  seu  myrica  non  idco 
a  S.  Scriptura  exsulare  cogetur,  cum 
altero  nomine  SxTN  designata  sit,  quod 

in  Vulgata  nemus  explicatur.  V.  TAMA- 
KIX. 

De  iunipero  cf.  E.  Boissier,  Flora  orient. 
V.  705-11;  Le  unis- Frank,  Synopsis  éd.  3, 
U.  2  p.  917-20;  Engler-PrantU  Naturl. 
Pllanzenfam.  II.  1,101  s.;  G.  E.  Post,  Flora 
of  Syria  748  s.  —  Praeterea  cf.  /.  H.  Ursi- 
nus,  Arboreti  bibl.  Cont.  162.  166-9;  G.  W. 
Wedel,  De  Sabina  Scripturae,  Jenae  1707; 
J.  J.  Baier,  De  iunipero,  Altdorfi  1719;  31. 
Hiller,  Hierophyt.  186-8;  0.  Celsius,  Hiero- 
bot.  II.  195-8;  /.  //.  Bal  four,  Plants  of  Ihe 
Bible  éd.  nova,  28  s.  ;  H.  H.  Trislram,  Nat. 
Hist.  erf.  8,  358;  /.  Smith,  Hible  Plants  211 
s.;  /.  Zô«",  Aram.  Pflanz.  p.  64.  425  ;  W.  H. 
Groser,  Trees  and  plants  ment,  in  the  Bible 
60  s..  —  Janiperus  sabina  L.,  quam  Bal- 
four,  Tristram  al.  supponunt,  in  tlora  pa- 
laestinensi  non  invenitur.  —  De  aliis  v. 
lUNIPERUS. 

L.    FONCK. 

MYRRHA.  1.  Nomen.  Myrrha  ex- 
plicatur hebraicum  nomen  la  seu  "lia 
et  graecum  afxupva,  cuius  alla  forma  est 
[xuppa.  Communiler  myrrha^  [j.uppa  et 
môr,  atque  etiam  assyriacum  murru, 
aramaicum  môr,  arabicum  murr,  iden- 
tica  censentur  atque  a  radice  "i"!a  deri- 
vantur,  oui  notio  amaritudinis  competit. 
Alii  vero  radicem  aliquam  marra  sta- 
tuunl,  cui  notio  pî^ofluendi  tribuitur. 

Cf.  /.  llalévy.  Revue  sémitique  II.  95; 
Wiener  Ztschr.  f.  Kunde  d.  Morgenl.  VIII,  2. 
162  s.  ;  P.  de  Lagarde,  Uebersicht  uber  d.  Bil- 
dung  d.  Nomina  1889,  40;  P.  Schegg,  Bibl. 
Archaeol.224. 

2.  Signiïîcatio  nominis.  Myrrha 
communiler  appellatur  aroma  resino- 
sum,  odorc  gravi,  gustu  amaro,  quod 
in  forma  lacrimac  ex  certis  arboribus 
profluens,  aeri  expositum  mox  arefit 
atque  durescit.  Unde  dubium  de  specie 
aromatis   nomine  môr  in  S.  Scriptura 
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designati  ortiim  est.  Nam  licet  pluribus 
in  locis  môr  simul  cum  aloe,  calamo, 
cassia,  cinnamomo,  thiire,  aromatibus 
scilicet  siccis,  recenseatur  (Ex.  30,23; 
Ps.  44[45],  9;  Prov.  7,17;  Gant.  3,6;  4, 
14)  dXç\wQjpulvenfiQmentario  (SdIi  nplN 

Gant.  3,6)  adnumeretur,  in  aliis  tamen 
textibiis  omnino  velut  aroma  liqiiidum 
exhibetur,  velut  cum  Sponsa  in  Cantico 
ait  :  «  Manus  meae  stillaverunt  myr- 
rham,  digiti  mei  pleni  myrrba  probatis- 
sima  »  (Gant.  5,5)  et  «  labia  eius  lilia 
distillantia  myrrham  primain  »  (ib.  v. 
13),  et  cum  in  libro  Esther  oleum  myr- 
rhae    (lÉn  "jD^)   commemoratur,   quo 

uxores  regiae  ungebantur  (Esth.  2,12 
Vulgata  oleum  myrrhinum).  Praeterea 
nulla  odoris  myrrhini  gravis  ratione 
habita  môr  potius  cum  aromatibus  iu- 
cundis  ac  suaviter  olentibus  enumera- 
tur.  Quibus  permotus  cl.  G.  Schwein- 
furth  ac  postipsum  A.  Engler  contendit 
môT  in  S.  Scriptura  non  myrrham  illam 
amaram  et  siccam  odorisque  minus 
grati,  sed  balsamum  esse. 

Quae  sententia  viri  clarissimi  ac  de 
re  herbaria  orientali  et  maxime  aegyp- 
tiaca  optime  meriti  minus  nobis  proba- 
tur,  quamvis  in  foliis  publicis  iam  quasi 
cumccrtitudinc  demonstratalaudatafue- 
rit.  Nam  utraquc  ratio  rem  non  videtur 
evinccrc  :  non  odor  illc  gravis  myrrhac, 
quia  etiam  galbanum,  odore  solo  minime 
commendabile,  inter  aromala  una  cum 
mOr  recensetur  (Ex.  30,23),  et  a(j.upva, 
quam  nemo  ipsam  myrrham  esse  nega- 
bit,  antiquis  etiam  propter  odorcm  ac- 
cepta erat  [Diosc.  Mat.  med.  1,77).  Neque 
etiam  status  ille  aridus  myrrhae  texti- 
bus  S.  Scripturae  de  môr  agentibus  con- 
trarius  est  :  etcnim  uti  ex  aliis  aroma- 
tibus siccis  addilo  oleo  unguenti  species 
componebatur,  ita  etiam  myrrha,  de  se 
quidem  sicca  et  arida,  oleo  admixta  in 
statu  fluido  conservari  potcrat,  atque 
huic  oleo  myrrhino  tum   nomen    Tûvi 

"lan  tum  etiam  in  lingua  poetica  Cantici 

simplex  appcUatio  liD  optime  convenie- 
bat. 

Quare  cum  opinione  communi,  atque 
cum  omnibus  versionibus  antiquis,  tum 


môr^  tum  ofjiupvrjv  veram  esse  myrrham 
censemus. 

Cf.  G.  Schweinfurtli,  Ueber  Balsam  und 
Myrrhe,  in  Berichte  d.  pharmaceut.  Gesell- 
schaft  III.  1893,  218-32.  237-52,  piaesertim 
p.  223  s.;  A.  Engler  in  Engler-Prantl,  Die 
naturl,  Pllanzenfamilien  III.  4,256.  —  «  Ger- 
mania  »  1896,  n.  264,  Beilage. 

3.  Usus  myrrhae.  Iam  in  lege  mo- 
saica  ad  unctionis  oleum  sanctum  prae- 
ter  alia  «  myrrha  prima  et  electa  » 
(lilTID,  myrrha  sponte  profluens)  su- 

menda  praecipitur  (Exod.  30,23).  Gum 
aliis  aromatibus  etiam  in  usu  profano 
frequens  adhibebatur  tum  in  unguentis 
(Esth.  2,12;  Gant.  5,5.  13),  tum  in  suf- 
fitu  (Ps.  44[45],  9;  Prov.  7,17;  Gant. 
3,6),  eiusque  suavitati,  cum  céleris  aro- 
matibus coniunctac,  Sponsus  in  Gantico 
ac  divina  Sapieiitia  assimilatur  (Gant. 
1,12;  Eccli.  24,20).  Una  cum  auro  et 
thure  inter  regia  dona  nominatur,  quae 
Magi  divine  Infanti  obtulerunt  (Matth. 
2,11),  paritcrque  inter  ultima  dona  Do- 
mino iuxta  crucem  atque  in  sépulcre 
oblata  myrrha  locum  habuit,  cum  eius 
ori  ((  myrrhatum  vinum  »  (la[j.upvi(T[X£vov 
oTvov)  obtulerint,  antequam  crucifigere- 
tur  Marc.  15,23),  et  Nicodemus  «  mixtu- 
ram  myrrhae  et  aloes  quasi  libras  cen- 
tum  »  pro  eius  sepultura  donaverit  (lo. 
19,39).  Simile  vinum  myrrhatum  apud 
Graccos  atque  Romanes  in  usu  erat  ad 
reficiendas  vires  (cf.  Diosc.  Mat.  med. 
5,65  ofvoç  àp(0[j.aT(ir];  èx  a[j.upvr];  etc.),  ac 
praesertim  apud  Acgyptios  myrrha  tum 
ad  condienda  cadavera  (cf.  Herod.  2,86), 
tum  ad  suffitum  adhibebatur  atque  in 
celebri  illo  aromate  kyphi  dicto  aliis 
substantiis  admisccbatur. 

Cf.  H.  0.  Lenz,  Botanik  d.  alten  Griechen 
u.  Rômer  213.  669-71;  Fr.  Woenig,  Die 
Pflanzen  im  alten  Aegypten  354-61  ;  V.  Lo- 
ret,  La  Flore  pharaonique,  éd.  2,  n.  163. 

4:.Origo  et  patria  myrrhae.  «  Myrrha 
est  lacrima  arboris  in  Arabia  nascentis, 
quae  similis  est  spinae  aegyptiacae  ». 
Ita  iam  Dioscurldes  (Mat.  med.  1,77) 
haud  maie  originem  ac  patriam  myr- 
rhae describit,  addens,  optimam  myr- 
rhae speciem  ex  terra  ïroglodytarum 
afferri,  quae  hodie  regio  Somali  appel- 
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latur  (cf.  Theophr.  Hist.  plant.  IX.  4,1  ss.; 
Plin.  XII.  15,66  etc.).  At  circa  veram 
liLiius  lacrimac  arborisque  myrrliife- 
rae  naturam  Lisque  ad  nostrarn  aetatem 
ornnia  obscura  atque  erroribus  plena 
remanserant.  Postquam  hoc  ultimo 
saeculo  Chr.  G.  Ehrenberg,  I.  M.  Hilde- 
hrandt  aliique  floram  Arabiae  meri- 
dionalis  atque  oppositae  regioriis  afri- 
canae  explorarunt  et  arborem  Bdlsamo- 
dendron  Myrrha  Nées  ab  Esenbeck  ex 
familia  Burseraceariim  lamcjuani  veram 
arborem  myrrhiferam  designaruiit,  de- 
nique  studio  A.  Deflers  et  Georgii 
Schiveinfarth  satis  videturconstare,  non 
quidem  hanc  arborem,  cui  potius  no- 
men  Hemprichia  crythraea  Ehrenberg 
vel  Commiphora  Myrrha  (Nées)  Engler 
convenit,  sed  varias  species  generis 
Commiphorae  ex  eadem  familia  Burse- 
racearum  veram  myrrham  praebere. 
Ex  63  huius  generis  speciebus  notis 
praesertim  in  Arabia  meridionali  et  in 
Abyssinia  Commiphora  abyssinica  (Berg) 
Engler  et  C.  Schimperi  (Berg)  Engl., 
illa  arabice  Qafal  et  Khaddash,  haec 
Gataf  dicta,  ac  praeterea  in  regione 
Somali  Commiphora  Playfairu  (Hook 
fil.)  Engl.,  C.  Hildebrandtii  Engl.,  C.  ser- 
rulala  Engl.  et  fortassc  aliae  species 
myrrhiferae  inveniuntur.  Pleraeque 
sunt  frutices  sive  arbores  humiles,  ex 
quibus  C.  abyssinica  dWiiwàm^m  deceni 
metrorum  attingit,  frutici  balsamifero 
satis  similis,  sed  spinis  praesertim  ac 
foliis  ab  illo  distincta.  Incisione  in 
cortice  l'acta  sucus  lacteus,  subflavus 
ex  vulnere  stillat,  qui  mox  arescit  et 
resinam  myrrhinam  siccam  constituit. 
Species  myrrhae  arabica  africanae  prae- 
fertur,  atque  in  mercatu  principal  i  Uo- 
deida  mille  grammata  huius  myrrhae 
arabicae  2,50-3  (rancis  prostant.  In  Asia 
anteriore  et  Aegypto  atque  in  India 
myrrba  etiam  nunc  magni  aestimatur 
ac  praesertim  in  variis  remediis  ad  cu- 
randa  vulnera  aliosque  usus  adhib(4ur. 
Apud  antiques  eandeui  fuisse  origi- 
nem  ac  patriam  myrrhae  ex  verbis 
Theophrasti,  Dioscuridis^  Plinli  (11.  ce.) 
aliorumque  apparet.  At  in  Palaestina, 
probabiliter  in  hortis  Engaddi  prope 
mare  Mortuum,  una  eu  m  Ihure  ac  bal- 
samo  et  cypro  [Laicsonia  alba  L.)  etiam 


arbores  myrrhiferae  videntur  cultae 
fuisse;  namSponsainCantico  «  montem 
myrrhae  et  collem  Ihuris  »  in  horto  ré- 
gie commémorât  (Gant.  1,6)  et  Sponsus 
in  horto  se  myrrham  suam  cum  balsamo 
messuisse  dicit  (ib.  o,l  ;  cf.  1,12.  23). 
Neque  mirum  in  illa  regione,  quae  ex 
magna  infra  reliquam  orbis  superficiem 
depressione  aeris  temperie  fere  tropica 
gaudet,  una  cum  balsamo  pariter  ex 
Arabia  meridionali  oriundo  etiam  myr- 
rham in  hortis  plantatam  crevisse. 

Cf.  P.  Forskal,  Flora  aegypt.-arab.  p.  80; 
Ad.  Afzelius,  De  origine  Myrrhae  contro- 
versa,  Dissert.  I-V,  Upsaliae  1825-29;  Chr. 
G.  Ehrenberg,  De  Myrrhae  et  Opobalsami 
in  ilinere  per  Arabiam  et  Abessiniam  detectis 
planlis,  Berolini  18il  (ex  parte  inédit., 
V.  G.  A.  Prilzel,  Thés.  Littéral,  botan.,  éd. 
nova,  Lipsiae  1872-77,  n.  2638);  W.  Dynioc/,, 
Note  on  Myrrh  and  its  allied  gum  resins,  in 
The  pharmaceulical  Journal  and  Transac- 
tions 3.  scr.  1876,  061  ;  I.  M.  Hildebrandi, 
uber  Weihrauch  und  Myrrhe,  in  Sitziingsbe- 
richle  d.  Gesellsch.  nalurforsrh.  Freunde  zu 
Berlin  1878,  195-7;  L.  Haijnald,  A  szenlirâsi 
mézgag  es  gyanlâk  terinônôvényei  (de  plan- 
lis  gummiferis  S.  Script.),  Kolozsvart  1879, 
11-15  (cum  lab.  picta  arboris  Balsamoden- 
dron  Ehrenbergianum^evg);  E.  Boissier, 
Flora  orient.  II.  p.  2;  Lewiis-Frank,  Synopsis 
éd.  3,  11.  2  p.  354;  G.  Schweinfurth  1.  c; 
A.  Engler  \.  c.  251-6;./.  Th.  Bent,  Theland 
of  frankincense  and  myrrh,  in  The  Nine- 
teenlh  Cent.  XXXVIU.  1895,  595-613. 

Cf.  praeterea  Garcia  ab  Horto,  Aroma- 
tum  historia,  éd.  C.  Clusius,  L.  1.  c.  7., 
Anlverpiae  1593,  p.  29.  35;./.  D.  Major,  De 
myrrha,  locuslis  etc.,  Kilonii  1668;  /.  H.  Ur- 
sinus,  Arboreli  biblici  Continuatio,  Noriin- 
bergael699,  p.  212-9 ;3i.  Hiller,  Hierophy- 
ticon  1.  235-50;  0.  Celsius,  Hierobolanicon 
I.  520-35;  /.  F.  Cart/ieuser,  De  eximia 
Myrrhae  genuinae  virUile,  in  Dissert,  sélect., 
Francof.  1775,28-55;  E.  F.  K.  Rosentiiiiller, 
Handb.  d.  bibl.  Altcrlh.  IV.  1,  159-62;  7.  //. 
Balfour,  The  plants  of  Ihe  Bible,  éd.  nova, 
121  s.  ;  p.  Cul/rcra,  Flora  biblica  360-7.  i4S; 
H.  n.  Triilram,  The  Nat.  Hist.  of  the  Bi- 
ble, éd.  8,  304  s.;  A.  Kinzler,  Bibl.  Natur- 
gesch.  éd.  9,  203  s.;  J.  Smith,  Bible  Planls 
183-5;  H.  Sigismund,  Die  Aroniala,  Leipzig 
188i,  ns,.;P.Schegg,  Bibl.  Arcliacol.  223  s."; 
G.  Jlcnslow,  The  plants  of  Ihe  Bible  69-71  ; 
IF.  H.  Groser,  The  trees  and  planls  men- 
lioned  in  the  Bible  21i-7. 

L.    FONCK. 
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MYRTUS  (DTn,  fxupafvr]),    arbusUim 

odoriferum  ac  semper  viride.  Nomen 
Din  idem  est  ac  nomen  myrti  hodier- 

num  inArabia  australi  hadas,  quod  se- 
cundum/ensm  (Wiener  Ztschr.  f.  Kunde 
d.  Morgenlandes  VI.  1892,  209-212)  co- 
haeret  cum  assyriaco  hadûshâtu  (= 
sponsa).  Gommiinius  nomen  arabicum 
myrti  est 'as,  cui  correspondet  aramai- 
CLim  'dsâ'  {Loew,  Aram.  Pflanzennamen 
p.50.51,n.25);nequeminus  usitatiim  est 
nomen  arabicum  rîJjûn,  s.  quo  appellatnr 
Djebel  el-Rïhân  in  Libano  australi  ob 
copiam  myrtorum.  A  myrto  quoque  no- 
men habebat  Esther  scil.  Edissa  (Hpin)- 

Tempore  Nehemiae  ad  festum  taber- 
naculorum  celebrandum  afferebantur 
etiam  frondes  myrti  (Neh.  8,15).  Verum 
quidem  est  in  loge  Lev.  23,40  non  expli- 
cite nominari  frondes  myrti  ;  sed  praeter 
spatulas  palmarum  et  salices  de  torren- 
te  ibidem  praescribuntur  rami  ligni 
densarum  frondium,  quae  est  expressio 
generalis.  lam  FI  av.  losepbus  refert 
Hebraeos  eo  festo  gestasse  manibus  fa- 
sciculum  e  myrto  et  salice  cum  spadice 
palmae  compositum,  addito  Perseae 
pomo  (Ant.  III.  10,4;  cf.  XIII.  13,  5).  Et 
in  Mishna  (Succa  3,4)  «  Rabbi  Ismael 
dicit  :  très  sint  (rami)  myrtorum  et  duo 
(rami)  salicum...  Rabbi  Akiba  dicit  : 
sufficit  una  myrtus  et  una  salix  ». 

In  describenda  exaltatione  populi  Dei 
Isaias  utitur  imagine  solitudinis  in  re- 
gionem  arboribus  consitam  mutatae  : 
dabo  in  solitudinem  cedrum  et  spinam 
et  myrtum  et  lignum  olivae  (Is.  41,19); 
simili  modo  instaurationem  messiani- 
cam  déclarât  symbolo  e  rerum  natura 
deprompto  :  pro  saliunca  ascendet  abies 
et  pro  urtica  crescet  myrtus  (55,  13) 
i.  e.  pro  re  vili  substituitur  praeclarior. 

In  prima  sua  visione  Zacharias  pro- 
pbeta  vidit  equos  cum  equitibus  stantes 
inter  myrteta,  quae  erant  in  profundo 
(Zacb.  1,8.  10.  11;  hebr.  inter  myrtos, 
sed  LXX  àvà  {jLÉaov  twv  ôpétov  legentes 

annn  pro  dioth). 

Myrtus  commimis  Linné,  frequens  est 
ad  litora  maris  Mediterranei;  altitudi- 
nem  2-3  m.  attingit.  lam  ab  antiquis 
temporibus  erat  notissima  et  magni  aes- 


limabatur.  Aetategraeco-romana myrtus 
adhibebatur  symbokun  adulescentiae  ac 
pulchritudinis;  deae  Yeneri  sacra  erat. 
Cf.  Pausan.  VI.  24,  7;  Plin.  XV.  29  (36), 
119  ss.  Hodie  myrtus  communis  crescit 
in  vallibus  circa  lerusalem,  Bethlehem, 
Hebron,  iuxla  Carmelum  et  Thabor 
montes  et  passim  in  Palaestina  centrali, 
siculi  etiam  in  vallibus  Galaad. 

Cf.  0.  Celsius,  Hierob.  II.  p.  17-22; 
M.  Hiller,  Hierophylicon  I.  p.  232-235; 
F.  Hamilion,  Botanique  de  la  Bible  1871 
p.  74-75;  /.  //.  Bal  four.  Plants  of  the  Bible 
1885  p.  62-64;  F.  Woenig,  Pflanzeri  im 
alteri  Aegypten  188G  p.  349;  H.  B.  Tris- 
tram,  Nat.  Ilist.  of  the  liible  1889  p.  365-6; 
F.  Hehn,  Kulturpflanzen  u.  Haustiere  1894 
p.  229  s.  ;  E.  Boissier,  Flora  orient.  III.  p.  736. 

MYRUM  dicitur  luditb  10,3unguen- 

tum,  retento  nomine  graeco.  V.  UNC- 
TIO,  UNGUENTUM. 

MYSIA  (Muct'a)  commemoratur  in 
descriptione  secundi  itineris  apostolici, 
quod  S.  Paulus  assumptis  Sila  et  Timo- 
tbeo  suscepit  (Act.  10,7.  8).  Cum  in 
Pbrygia  et  Galatiapraedicassent,  profe- 
cti  versus  (/axà)  Mysiam  i.  e.  ad  conii- 
nia  Mysiae  inde  in  Bithyniam  tendere 
volebant,  sed  a  spiritu  lesu  probibiti 
Mysiam  pertransierunt  (i.  e.  vel  iuxta 
fines  Mysiae  profecti  sunt  vel  Mysiam 
permearunt  non  praedicantes)  et  Troa- 
dem  descenderunt. 

Mysiae  fines  erant  a  septemtrione  Pro- 
pontis  et  Hellespontus,  ab  occidente 
mare  Aegaeum,  a  meridie  Lydia,  ab 
oriente  Pbrygia  et  Bithynia.  Sed  iam 
teste  Strabone  (XII.  4,4)  «  difficile  est 
distinguere  fines  Bithynoruin,  Mysorum, 
Pbrygum,  Dolionum  circa  Cyzicum, 
Mygdonum  et  Troum,  quamvis  in  con- 
fesso  est  gentes  istas  a  se  invicem  esse 
dividendas.  Ac  de  Pbrygibus  quidem  et 
Mysis  etiam  proverbium  fertur  :  Myso- 
rum sunt  seorsim  fines  et  Plirygum,  defi- 
nire  autem  eos  difficile  est  )>.  Distin- 
guebantur  partes  quinque  :  Mysia  minor 
seu  Hellespontiaca,  Mysia  maior,  Troas, 
Aeolis,  Teuthrania.  Attamen  non  omni- 
bus temporibus  Troas  Mysiae  adscribe- 
balur.  Tempore  Persarum  sola  regio 
iuxta  Proponlidem  nomine  Mysiae  desi- 
gnabatur.  Aetate  romana  Mysia  ad  pro- 
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vinciam  Asiae  pertinebat,  lempore  vero 
imperatorum  christianorum  maior  pars 
Mysiae  ad  provinciani  Hellesponti,  trac- 
tus  vero  meridianus  ad  provinciani 
Asiae  {Hierodis  Synecdemus,  éd.  Par- 
they,  p.  47  ss.  20). 

Portasse  de  Mysia  agiLur  J  Mach.  8,8 
(Vulgata  :  Medi);  v.  s.  v.  lONIA. 

MYSTERIUM.  Ea  voce  generatim 
noLio  contineturrci  arcanae,  arcani  con- 
silii,  quod  ab  aliis  nequeat  explorari 
seu  intcllegi.  Prov.  20,19  IID  (colloquium 
familiare,  consilium)  verlilur  mysle- 
rium  :  ei  qui  révélât  mysteria...  ne  com- 
miscearis.  Alias  ea  voce  declaratur  n*71 
Dan.  2,19.  27.  28.  29.  47;  dicitur  enim 
mysterium  somnium  illud  Nabnchodo- 
nosor,  quod  alios  plane  latebat,  eiusque 
signiticatio  abdita  (Dan.  2,19)  ;  item  2,27; 
Deus  in  caelo  est  revelans  mysteria  i.  e. 
res  arcanas,  homini  impervias  (Dan.  2, 
28.  29.  47).  Abdita  consilia  et  res  quae 
hostibus  debebant  manere  occultae 
etiam  mysteria  dicuntur  2  Macli.  13,21. 
Graece  (non  in  Vulg.)  haec  vox  quoque 
usurpatur  de  cullu  arcano,  de  sacris 
opertaneis  (Sap.  14,15.  23,  simili  modo 
sicut  sermo  lit  de  mysteriis  eleusiniis 
aliisquc).  Praesertim  autem  vox  transfer- 
tur  ad  ea  quae  divina  revelatione,  non 
ratione  bumana,  innotescunt.  Discipulis 
datum  esse  nosse  mysteria  regni  caelo- 
rum,  ait  Ch.ristus  explicaturusparabolas 
de  regno    Dei,  parabolam    de   semine 


iacto  in  agro  etc.  (cf.  Matth.  13,11  ;  Marc. 
4,11;  Luc.  8,10). 

Haec  vox  praecipue  sollemnis  est  apud 
S.  Paulum,  et  adhibetur  vel  de  tota 
oeconomia  salutis  per  lesum  gentibus 
quoque  communicandae,  vel  de  una  ali- 
qua  re  speciali  divina  revelatione  nobis 
nota,  ad  cuius  cognitionem  humana  ra- 
tio non  potuisset  pertingere  et  quae  re- 
velata  divinitus  aliquam  nobis  excitet 
admirationem.  Ita  vocat  mysterium, 
caecitatem  ex  parte  contigisse  in  Israël, 
donec  plenitudo  gentium  intraverit  et 
sic  omneni  Israël  salvum  fieri  (Rom. 
11,25.  26)  vel  non  omnes  esse  moritu- 
ros,  verum  subito  in  incorruptionem 
esse  mutandos  (1  Cor.  15,51  ex  textu 
genuino  graeco).  Ita  loquitur  S.  Paulus 
de  mysterio  Gbrisli,  de  mysterio  evan- 
gelii,  apostolos  praedicatores  evangelii 
vocat  dispensatores  mysteriorum  Dei; 
se  loqui  ait  Dei  sapientiam  in  myste- 
rio, i.  e.  rem  arcanam  docendo;  glos- 
solalus  loquitur  in  spiritu  i.  o.  altiore 
Spiritus  S.  vi  correptus,  mysteria  i.  e. 
res  aliis  occultas,  non  intellegibiles,  nisi 
adsit  qui  interpretetur  (1  Cor.  14,2). 
Ceterum  cf.  1  Cor.  2,7;  4,1  ;  13,2;  Eph. 
3;4;  0,19;  Col.  1,26;  2,2;  4,3.  Et  2 
Thess.  2,7  mysterium  iam  operatur  ini- 
quitatis  :  occulte  iam  serpit  iniquitas 
et  arcanum  consilium  a  principe  impro- 
bitalis  excogitatum  iam  tendit  in  opus 
prodire. 


h 
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NAALOL  (SSnj,  ^Snj),  urbs  tribus 

Zabulon  (los.  19,15;  LXX  Na6adcX),  ex 
qua  Chanaiiaei  non  sunt  exterminât! 
(lud.  1,30;  LXX  Aw[j.ava).  Erat  urbs  le- 
vitica  fUiis  Merari  attributa  (Tos.  21,35; 
LXX  SeUà?);  loco  parallèle  1  Par.  6,77 
[62]  inter  urbes  Zabulon  filiis  Merari 
concessas-  nominatur  Thabor,  ubi  pro- 
pter  los.  21,35  potius  exspectandum  erat 
nomen  Naalol  ;  leguntur  enim  duo  tan- 
tura  nomina  urbium  leviticarum  Rem- 
mono  et  Thabor  pro  illis  quattuor  los. 
21,34.  35  recensitis  lecnam,  Gartha, 
Damna  (=  Remmono),  Naalol  (—  Tha- 
bor?). Movers  opinabatur  montem  Tha- 
bor designari  i.  e.  regionem  montis 
Thabor  pro  tribus  urbibus  eiusdem  re- 
gionis;  e  contra  Berthenu  censebat  tex- 
tum  esse  corruptum,  nomina  trium  ur- 
bium excidisse,  vocem  Thabor  esse 
reliquiam  additamenti  cuiusdam,  quod 
situm  illarum  urbium  accuratius  deter- 
minasset  ac  simul  excidisset;  utramque 
explicationem  Keil  (ad  1  Par.  6,62)  res- 
puit,  ipse  tamen  a  nova  coniectura  ab- 
stinet.  Situs  est  incertus.  A  nonnullis 
[Schwarz,  Yan  de  Velde,  Guérin,  Buhl) 
agnoscitur  in  Ma' lui  unius  fere  horae 
spatio  occidentem  versus  a  Nazareth  et 
provocant  ad  Talmud  hierosol.,  Megilla 
70  a,  ub*i  priscum  nomen  urhis  explica- 
tur  per  nomen  recentius  Malhul  {Re- 
land,  Neubauer). 

Sed  maiore  eu  m  probabil  itate  Naalol 
componitur  cum  'Am  Mâhil  inter  aqui- 
lonem  et  orientem  a  Nazareth,  praeser- 
tim  cum  nomen  Mâhil  sit  radicaliter 
idem  ac  Malhul  talmudicum;  hune  si- 
tum praeferunt  exploratores  anglici,  Za- 
necchia,  G.  A.  Smith. 

Cf.  J.  Schwarz,  Das  hi,  Lanil,  Frankfurl 
1852,  p.  137;  Van  de  Velde.  Memoir,  Gollia 


1858,  p.  335;  V.  Guérin,  Galilée  L  387-390; 

F.  Buhl,  Ail.  Pal.  1896,  p.  215;  Beland, 
Palaestina  p.  717;  A.  Neubauer,  Géogr.  du 
Talmud,  Paris  1868,  ]).  188.  189;  Survey  of 

Wesl.  Pal.  Mcm.  1.  365;  D.  Zanecchia,  La 
Palestine  d'aujourd'hui,  Paris  1899,  IL  675; 

G.  A.  Smifh,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy  Land, 
I^lale  1.  VL 

NAAMA     (HOT).    1.   Naama    (LXX 

Naa[jLà,  Noo[j.[j.a),  uxor  Salomonis,  mater 
Roboam  régis  luda,  Ammanitis  seu  de 
fdiabus  Ammon  (3  Reg.  14,21.  31  ;  2  Par. 
12,13);  Roboam  a  Naama  genitus  est 
adhuc  superstite  Davide,  siquidem  Sa- 
lomon  40  annos  regnavit  et  Roboam 
41  annos  natus  regnum  capessivit.  In 
additamento  LXX  3  Reg.  12,24  eadem 
asseritur  filia  Anae  ("Ava  =  Hanon)  filii 
Naas  régis  Ammon  ;  quod  si  verum  sup- 
ponitur,  dicendum  videtur  post  bellum 
ammoniticum  ab  Hanon  excitatum  et 
Ammonitis  maxime  exitiosumamicitiam 
inter  Hanon  et  David  restitutam  esse. 

2.  Naama  (LXX  Nw[jl(^v),  urbs  in  cani- 
pestribus  luda,  in  secunda  provincia 
Sephelae  (los.  15,41).  Censetur  esse  vi- 
ens iVâ'ane  au  s  tru  m  versus  a  Lydda.  Cf. 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  IL  408; 
G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy 
Land,  Plate  I.  IV;  /iim,  Ribel-Atlas 
éd.  3  s.  V.  ;  D.  Zanecchia,  La  Palestine 
d'aujourd'hui,  Paris  1899,  I.  p.  103. 

NAAMAN     [yûV2,     No£[j.av,     Noajxdf, 

Nooti-o).  1.  Inter  filios  Reniamin  quintus 
recensetur  Naaman  (Gen.  46,21);  sed 
LXX  h.  1.  eum  faciunt  filium  Bêla  pri- 
mogeniti  Reniamin.  Item  hliis  Bêla  ad- 
numeratur  Num.  26,40  (Vulg.  Noeman) 
et  1  Par.  8,4.  Naaman  quoque  legitur 
1  Par.  8,7  princeps  cognationis  benia- 
miniticae  in  Gabaa,  quae  duce  et  au- 
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ctore  Nora  Beniaminila  in  Manalialh 
translata  est. 

2.  Naaman  Syrus,  princeps  militiae 
régis  Syriac  Benadad  H.,  vir  magniis 
apud  dominum  suum  et  honoratus,  for- 
tis  et  dives,  per  quem  Dominus  salutem 
Syriae  dederat  (4  Reg-.  o,i  ss.).  Lepra 
infectus  apud  Eliseiim  prophetam  sana- 
lionem  qiiacrit.  Indolcin  viri  militaris 
per  totarn  narrationem  prae  se  lert.  In 
indignationem  prorumpit,  ubi  primiim 
gloriain  patriae  suae  vel  semetipsum 
contemptui  haberi  existimat;  at  servo- 
rum  suoriim  verbis  permulsus  non  mi- 
nus prornptiis  est,  ut  postulatis  Elisei 
obtemperet;  sanatione  impetrata  ani- 
nium  vere  gratum  ostendit;  Deum  Israël 
unum  vernni  Deum  agnoscit  atque  onus 
duorum  burdonum  de  terra  israelitica 
secum  aufert,  ut  in  Syriam  redux  nihi- 
lominus  super  humum  israeliticam  lah- 
wae  holocaustum  offerat.  Hoc  unum 
per  Elisei  apud  Deum  deprecationem 
rogat,  ut  sibi  in  posterum  quoque  liceat 
régi  in  templo  Renmion  adoranti  adsi- 
stere  et  oiticia  muneris  sui  praestare 
Y.  g.  procumbere  eu  m  rege  procum- 
Jiente;  oui  Eliseus  :  Vade  in  pace  ;  unde 
alii  inferunt  Eliseum  directe  permisisse, 
alii  eum  tacite  approbasse,  alii  eum  ab 
omni  approbalione  abstinuisse.  —  Chri- 
stus  exemple  Naaman  Syri  Nazarethanis 
ostendit  nequaquam  iis  quasi  iure  quo- 
dauT  proprio  deberi  bénéficia  divina  et 
miracula,  eo  quod  contribules  sui  sint 
(Luc.  4,27). 

NAAMATHITES    {^T\12V:),   nomen 

gcntilicium  Sophar  amici  lob  (lob  2,11  ; 
11,1;  20,1;  42,9);  incertum  aulem  est, 
situe  Sophar  oriundus  ex  iNaama  urbe 
in  campestribus  luda  (los.  15,41)  an  ex 
alia  nobis  ignota.  LXX  2,11  ^I-.vafwv  ^a- 
aiXcû;,  aliis  locis  ô  Mtvaîbç,  quae  lectio 
supponithebr.  tnjyc  ==de  gente  n'':iy*2 

0 .  MrNIM). 

NAARA  (niyj,  B  0oaôà,  ANoopd),  al- 

t*^ra  uxor  Assur  patris  (possessoris) 
Thecuae  (1  Par.  4,o);  eius  quattuoi-  filii 
recensentur  (4,0  ;  l.XX  nomina  uxorum 
confundunt). 

NAARAI   ',")i*>*:,  B  Kaxpa-,  A    Noopa), 

LEXICON   RIBLU 


filius  Asbai,  heios  in  exercitu  Davidis 
(1  Par.  11,37);  idem  2  Reg.  23,3.3  scri- 
bitur  Pharai  de  Arbi,  quae  lectio  prae 
priore  commendari  videtur. 

NAARAI  1  Par.  11,39  v.  NAHA- 
RAI. 

NAARATHA  (nn^y:  eum  He  locali, 

LXX  xal  ai  -/.a)[jLat  aÙTwv  ac  si  logèrent 
nTlJ!!),  urbs  in  termine  orientali  tribus 
Ephraim  et  prope  confmia  Beniamin 
(los.  16,7).  Eadem  censetur  quae  1  Par. 
7,28  Noran  (nV-,  Noapav).  Tempore  Eu- 

sebii  et  S.  Hieronymi  vocabatur  JXoopaO, 
Naorath,  villa  5  mil.  pass.  a  lericho  di- 
stans (Onom.  ecL  Lag.  283,11;  142,21). 
Eiusdcm  vici  menlionem  facit  Flav.  lo- 
sephus  (Ant.  XVII.  13,1)  :  Refecit  etiam 
(Archelaus  ethnarcha,  filius  Herodis  Ma- 
gni)  Hierichunte  palatium  magnifiée  et 
dimidiam  aquam,  qua  Xeara  vicus  (-\ea- 
pàv  T/jv  xt/jiarjv)  irrigabatur,  ductu  ei  facto 
in  campum  divertit,  quem  palmetis  to- 
tum  conseverat.  —  Hodie  Khirbet  el-Sa- 
miye  prope  'Ain  el-Samiye,  2-J  fere 
horarum  ilinere  a  lericlio  inler  septem- 
trionem  et  occidentem  [Guéri.n,  Sama- 
rie  I.  210-213  et  cf.  226.  227,  quamquam 
concedit  banc  distantiam  longiorem  esse 
illa  o  mil.  pass.  ab  Eusebio  indicata; 
Legendrc,  Carte  de  la  Palestine);  aliis 
praeplacet  Khirhet  el-'Audje  lordanem 
versus  a  Samii/e  et  prope  ripam  septem- 
trionalem  Wâdi  el-'Audje  ad  lordanem 
decurrentis  (G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr. 
of.  tbe  Holy  Land,  Plate  I.  IV.  V;  cf. 
Survey  of  West.  Pol.  Mem.  II.  391.  392). 

NAARIA    ("r>:.    N-,oaôsia,  Xcoaôta). 

1.  Filius  Semeiae  ev  posleris  David 
Vl  Par.  3,22.  23). 

2.  l'nus  ex  principibus  Simconitarum, 
qui  tempore  Ezechiae  régis  expedilio- 
nem  in  monlem  Seir  contra  reliquias 
Amalecitarum  susceperunt(l  Par.  4,42). 

NAAS    (CM:,N3taç,    Naaç).     1.    Rex 

Ammonilarum,  (jui  lempore  Saulis  iir- 
bem  labes  Galaad  aggressus,  sed  a 
Saule  in  fines  sues  reiectus  est  (1  Reg. 
11,1  ss.),  quo  eveutu  maxime  Israelitae 
permoti  sunl,  ut  a  Samuele  regem  sibi 
poslularent  (l  Reg.  12,I2\  Poslmodum 
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vero  Davidi  amicitia  se  coniunxit  et  gra- 
tiam  facto  qiiodam  praeclariore  exhi- 
bait (2  Reg\  dO,l-  2;  1  Par.  19,1-  2); 
quam  gratiam  Naas  Davidi  exhibiierit, 
io-noramiis;  videtur  Naas  similiter  atque 
re^es  Moab  (cf.  1  Reg.  22,3  ss.)  et  Geth 
(cf  1  Reo".  27)  Davidem  fugilivum  tam- 
quam  inFmicum  Saulis  considérasse  et 
adiuvisse  (F.  de  Eummelauer  ad  2  Reg. 
10  2).  Hanc  amicitiam  Hanon  filius  Naas 
nefando  scelere  turbavit,  sed  lasciviae 
siiae  poeiias  luit  insigni  clade  Ammom- 
tarum  (2  Reg.  10,1  ss.;  1  Par.  19,1  ss.). 

2.  Inter  eos  qui  Davidem  ab  Absa- 
ome  debellatum  et  in  Mahanaim  resi- 

dentem  cibariis  oblatis  adiuverunt,  re- 
censetur  Sobi  filius  Naas  de  Rabbath 
Ammon  (2  Reg.  17,27);.  utrum  fuerit 
Israelita  in  urbe  Rabbath  Ammon  a  Da- 
vide  subacta  habitans  an  forte  fihus 
Naas  régis  Ammonitarum  defuncti  et 
frater  H^anon  régis  a  Davide  devicti, 
diiudicari  nequit;  pulant  nonnulli  hoc 
alterum  esse  probabilius  et  loco  Hanon 
devicti  eius  fratrem  Sobi  a  Davide  con- 
'ititutum  esse  principem  tributarium. 

3.  De  Naas  2  Reg.  17,23  :  Abigail 
fiUa  Naas  vide  s.  v.  ABIGAIL  2. 

4.  Urbs  luda,  cuius  pater  (possessor) 
nominatur  Tehinna  (1  Par.  4,12).  For- 
tasse  Beir  Nakhkhas  prope  Beit  Djibvin 
seu  Eleutheropolim  inter  aquilonem  et 
orientem.  Cf.  G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr. 
of  the  Holy  Land,  Plate  I.  IV;  Survey 
of  West.  Pal.  Mem.  III.  258. 

NAASSON  urbs  (Vulgata  Tob.  1,1; 
LXX  1,2  Aor.p)  V.  ASOR  1. 

NAASSON  filius  Aminadab  v.  NA- 
HASSON. 

NABAIOTH  (ni'':i3,n**'i:;  Nag&iwo, 

Na6aid)0.  Na6£w0),  filius  primogenitus 
Ismael  (Gen.  23,13;  1  Par.  1,29),  frater 
Maheleth  (Basemath)  uxoris  Esau  (Gen. 
28,9;  36,3  et  cf.  F.  de  Hummelauer  ad 
36,3),  progenitor  gentis  pastoriciae, 
quae  gregibus  abundabat  (Is.  60,7).  Inter 
omnes  tribus  ismaeliticas  praecipuae 
erant  Nabaioth  et  Gedar;  sicut  Is.  60,7 
una  nominantur,  ita  etiam  in  inscriptio- 
nibus  cuneiformibus  coniunguntur  Na- 
bailai  et  Qidrai  {Schrader-Wliitehouse, 
Cuneif.  Inscript,  and  Old  Test.  I.  p.  133) 


et  apud  Plinium,  Nat.  Hist.  V.  11,63 
Nabataei  et  Cedrei.  Nabaioth  alias  in 
S.  Scriptura  non  leguntur,  sed  1  Mach. 
3,25  et  9,33  Nabuthaei  (NaSaxatoi)  erga 
ludam  et  lonatham  Machabaeos  amicl 
fuisse  perhibentur. 

lam  probabilissimum  est,  Nabaioth 
tribum  arabicam  eosdem  esse  ac  Naba- 
taeos  aetatis  hellenisticae.  Hoc  suppo- 
nere  videtur  Flav.  losephus  (Ant.  I. 
12,4),  idem  sentiunt  S.  Hieronymus 
(Quaest.  in  Gen.  23,13)  et  recentiores 
plerique.  Ineunte  Diadochorum  aevo 
gens  arabica  Nabataeorum  occupabat 
sedes  antiquas  Edomitarum  inter  mare 
Mortuum  et  sinum  Aelaniticum  cumPetra 
{y^D)  urbe  principali  (Diodor.  Sic.  19, 

94-100). 

Eo  tempore  Nabataei  teste  Diodoro 
erant  nomades,  qui  neglecta  agricultura 
pecora  pascebant  et  negotiationem  age- 
bant.  Paulatim  vero  regia  potestas  apud 
ipsos  introducta  est  et  eorum  regnum 
versus  meridiem  et  septemtrionem  ex- 
tendebatur.  Primus  nobis  innotescit 
Aretas  ille  tvrannus  (Aretas  I.),  apud 
quem  lason  impius  ludaeorum  pontifex 
frustra  rcfugium  sibi  quaesivit  anno 
169  a.  Chr.  (2  Mach.  3,8);  circa  idem 
tempus  iam  in  terra  transiordanica  et 
déserte  Syriae  sedes  fixerant,  ut  ex  eo- 
rum amico  congressu  cum  luda  Mach. 
a.  164  a.  Chr.  et  cum  lonatha  a.  160  a. 
Chr.  apparet  (1  Mach.  3,23;  9,33).  Duo 
illi  Arabes,  qui  circa  a.  146-145  a.  Chr. 
fuerunt,  Zabdiel  (1  Mach.  11,17)  et  Emal- 
chuel  (11,39)  probabilius  erant  princi- 
pes minoris  ordinis,  non  tyranni  gentis 
Nabataeorum.  Quomagis  potestas  Ptole- 
maeorum  et  Seleucidarum  dccrescebat, 
eo  latius  Nabataeorum  fines  extendc- 
bantur.  Conditor  regiae  potestatis  Na- 
bataeorum haud  dubie  est  Erotimus  rex 
Arabum,  qui  circiter  110-100  a  Chr.  teste 
Trogo  Pompeio  [lustin.  39,5)  divisis 
exercitibus  nunc  Aegyptum  nunc  Syriarn 
infestabat  magnumque  nomen  Arabum, 
viribus  finitimorum  exsanguibus,  fece- 
rat.  Aretas  II.  Arabum  rex  urbi  Gaza 
ab  Alexandro  lannaeo  a.  96  a.  Chr.  ob- 
sessae  opem  promiserat;  urbs  autem 
expugnata  est,  antequam  Aretas  opem 
ferret  {Flav.  los.  Ant.  XIII.  13,3).  Circa 
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a.  90  a.  Clir.  Obedas  I.  Arabum  rcx 
Alexandriim  lannaeum  in  terra  trans- 
iordanica  devicit  (Anl.  XIII.  d3,5;  Bell. 
iud.  I.  4,4).  Paucis  aiiiiisposl  Aretas  III. 
Arabum  rex  Coele  Syria  et  Damasco  poti- 
tus  est  et  Alcxandriim  lannaeum  apud 
Adidam  in  fugam  coniecit  (Ant.  XIII. 
io,i.  2;  Bell.  iud.  I.  4,7.8).  Ipsa  igitur 
Damascus  cii-ca  a.  85  a.  Ghr.  regibus 
nabataeis  parebat,  elsi  non  toto  temporc 
usque  ad  occupationem  romanam  in 
ditionc  Arabum  permanserit.  Primum 
congressum  hostilcm  Nabataeorum  et 
Romanoriim  enarrat  Flav.  losephus 
(Ant.  XIV.  1,4;  2,1  ss.;  Bell.  iud.  I.  6, 
2  s.).  Ex  his  colligilur  Aretam  III.  cir- 
citer  a.  85-60  a.  Chr.  et  forte  diutius 
régnasse.  Alii  reges  Nabataeorum  erant 
Malchus  I.  (c.  50-28  a.  Chr.),  Obodas  II. 
(c.  28-9  a.  Chr.),  Aretas  IV.  (c.  9  a.  Chr. 
—  40  p.  Chr.),  Abias  tempore  Claudii 
Imperatoris,  Malchus  II.  (c.  48-71  p. 
Chr.),  Habel  (c.  71-106  p.  Ghr.).  A  Traiano 
denique  Arabia  quae  ad  Petram  pro- 
vincia  romana  facta  est,  cuius  urbes 
praccipuae  erant  Petra  in  meridie  et 
Bostra  in  Auranitide.  —De  Areta  I.  et  IV. 
vide  s.  V.  ARETAS. 

A  Nabaioth-Nabaitai  tribu  arabica 
tam  ethnologice  quam  gcographice  di- 
stinguondi  sunt  Nabatu,  qui  in  inscri- 
ptibnibus  Theglathphalasar  IL,  Sargon 
et  Scnnacherib  leguntur  et  potius  ad 
Aramu  {Arumu,  Arimu)  i.  e.  Aramaeos 
babylonicos  pertinent  (Schrader). 

Generalim  cf.  Reland,  Palaestina  p.  90 
ss.  ;  Quatremèi'e,  Mémoire  sur  les  Naba- 
téens,  in  Nouveau  Journal  asiatique  XV. 
1835,  p.  5  ss.  97  ss.  209  SS.  ;  Ritter,  Erdkundc 
XII.  111  ss.;  Schrader,  Keilinschr.  u.  Ge- 
schichlsforscliung  1878  p.  99-116;  Mar- 
quardt,  Rom.  Staatsverwalt.  I.  1881,  p.  404  s. 
431  s.;  Mommsen,  Kôm.  Ge.sch.  V.  1885, 
p.  467  ss.  ;  Clermont-Ganneau,  Recueil  d'ar- 
chéologie orientale  1.  1888,  p.  39- i7;  II.  1896, 
p.  185-219;  H.  Vincent,  Les  Nabatéens,  in 
Rev.  bibl.  VIL  1898,  p.  567-588;  E.  Schii- 
rer,  Gesch.  d.  jud.  Volkes  éd.  3  1.  726-744; 
M.-J.  Larjrange,  Études  sur  les  religions  sé- 
mitiques, Paris  1905,  p.  70  ss.  501  ss.  209  s. 

Quoad  inscriptiones  Nabataeorum  cf. 
praesertim  :  De  Vogué,  Syrie  centrale,  In- 
scriptions sémitiques,  Paris  1868,  p.  100-124; 
Euting,  Nabataische  Inschriften  aus  Ara- 
l)ien.  Berlin  1885;  Corpus  Inscr.  Semit.  P.  IL 


1,  n.  157-348,  ubi  inscriptiones  nabataeae 
usque  ad  annum  1893  repertae  habenlur; 
Clermont-Ganneau,  Recueil  d'archéologie 
orientale  IL  1896,  p.  128-133;  362-381;  IV. 
p.  99-112;  Marquis  de  Vogué  et  M.-.J.  La- 
grange,  Recherches  épigraphiques  à  Pétra, 
in  Rev.  bibl.  VIL  1898  p.  165-182;  R.  E.  Briin- 
now  et  A.  v.  Domaszews/d,  Die  Provincia 
Arabia,  Slrassburg  1904,  I.  p.  508-510  (bi- 
bliographia). 

NABAL   S2J  i.  e-  stultus,  Nd^6aX),  in- 

T     T 

cola  oppidi  Maon  in  monte  luda,  qui  apud 
oppidum  vicinum  Carmel  habebat  pos- 
sessionem  et  in  pascuis  tria  millia  ovium 
ac  mille  capras;  eius  uxor  erat  Abigail 
prudentissima  et  speciosa,  postea  uxor 
Davidis  (1  Reg.  25,2  ss.  ;  27, .3;  30,5;  2 
Reg.  2,2;  3,3).  Keil  putat  Nnbal  fuisse 
merum  cognomen  propter  stultitiam  vel 
potius  malitiam  viro  inditum  ;  sed  merito 
rêponit  F.  de  Hummelauer  (ad  1  Reg. 
25,3),  num  solo  cognomine  appellari 
dicamus  virum  illis  locis,  quibus  ex 
officio  Davidis  familia  recensetur(2  Reg. 
2,2;  3,3).  Describitur  du  rus  moribusque 
malus  (hebr.),  ergo  malitiosus  tum  dis- 
positiono  naturali  tum  acquisita.Erat  de 
génère Caleb  (Qeri  i2Sw,Vulgata,  Chald.)  ; 
haec  interpretatio  commendatur  prae 
altéra,  quae  praeter  vitia  moralia  iam 
indicata  addi  censet  fuisse  insuper  mo- 
ribus  caninis,  canibus  similem,  rabidum 
(Kethib  li^D,  LXX,  Arabs,  Syr.  dérivan- 
tes a  Jip  canis).  Eius  stultitia  apparuit, 

cum  in  festivitate  tonsurae  gregum  suo- 
rum  Davidem  aliquid  doni  gratuit!  sibi 
suisque  requirentem  sperneret.  Pro  illata 
iniuria  David  ira  abreptus  poenam  vi  ar- 
niisque  exigere  conatus  est.  Conuuuniter 
ab  interpretibus  hoc  Davidis  consilium 
peccati  arguitur,  quoniam  eius  regia 
uncHo  a  populo  ignorabalur  et  Saul  non- 
dum  rcgno  privatus  erat.  Féliciter  autem 
accidit,  ut  Abigail,  prudens  viri  uxor, 
Davidi  occurrens  et  annonam  offerens 
iratum  demulserit,  ut  vindictae  renun- 
ciaret.  Nabal  inteiim  incurius  e|)ulaba- 
tur  et  pro  stoliditale  sua  ebrietati  in- 
dulgebat. 

Allero  mane  de  periculo  averso  cer- 
tior  factus  Nabal  ictu  apoplexiae  tanffi- 
tur  et  post  decem  dies  e  vivis  sublatus 
est.  Oua  re  tantopere  animo  perculsus? 
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—  vel  propterpcriculiim,  in  quo  fuerat, 
ne  ebrius  occideretur  (Saiictius),  vel  ob 
animi  aegritudinem,  quod  sola  uxoris 
pnideiitia  stultitiae  poenam  evasisset 
{Keil),  vel  ob  indignationem,  quod  fru- 
strata  videret  quaecunque  animo  avaro 
et  praefracto  scciim  statiierat. 

«  Diviriae  providentiae  gubernatio  mi- 
rabilitcr  in  hoc  facto  eluxerat.  Cum 
cnim  David  coram  Saule  protestatus  es- 
set,  se  totum  suae  causae  iudicium  Deo 
permittere  (1  Keg.  24,13.  16)  cumque, 
ne  hoc  excideret  proposito,  Abigailis 
adventu  csset  praeventus,  illico  Nabal 
apoplexia  correptus  corruit,  quo  se 
momento  David  sua  manu  ulcisci  decre- 
verat  et  ita  causam  Davidis  iudicavit 
Deus  »  (F.  de  Hummelauer  ad  1  Reg-, 
2o,39). 

NABAT   (T2aJ,  NaSdtx),    pater  lero- 

boam  I.  régis  Israël,  Ephrathacus  de 
Sareda;  eius  uxor  erat  Sarva,  mulier 
\idua,  cum  eoriim  filius  leroboam 
adhuc  adolescens  conatum  rebellio- 
iiis  contra  Salomonem  faceret  (3  Keg. 
11,26  et  passim  :  leroboam  Xilius  Na- 
bat). 

NABATH  (Naaoaç),  amicus  et  con- 
sobrinus(£^aÔ£Xcpoç)  Tobiac  senioris  (ïob. 
11,20;  LXX  11,17).  Eius  nomen  ctiam 
scribitur  NaSaç,  Itala  legit  Nabal,  Syrus  : 
Laban.  —  De  eodem  dici  videntur,  quae 
li,10  LXX  narrantur,  sed  in  Vulgata 
desunt  scil.  Nadab  (ita  cod.  n,  alii  ple- 
rique  'A|jL(£v,  Itala  :  Nabad,  Syrus  :  Acab) 
ab  Achiacharo  enutritum  esse,  sed  be- 
nefactori  suo  insidias  parasse;  Dei  au- 
lem  providentia  factum  esse,  ut  Achia- 
charus  ex  pernicie  eriperetur  et  Nadab 
in  laqueos  mortis  ipse  incideret.  Grotius 
banc  narrationem  ut  spuriam  reiecerat 
propter  similitudinem  cum  narratione 
li.jri  Esther  de  Mardochaeo  et  Aman; 
\crumGutberlet,Diii  Buch  Tobias,  Mun- 
ster 1877,  p.  283.  284  ostendit  neque  ex 
nominibus  neque  ex  re  narrata  evinci 
posse  eadem  narrari. 

NABLUM  V.  MUSICA. 

NABO  V.  NEBO. 

NABOTH  (nilJ,  NaoouGaO,  lezrahc- 
litcs,  qui  vincam  possidebat  ad  orien- 


tera urbis  lezrahel  sitam  (v.  lEZRAHEL 
4).  Achab  rex  vineam  illam  sibi  expostu- 
lavit  pretio  oblato,  Naboth  autem  régi 
obtemperare  renuit  ob  religionis  moti- 
vum,  siquidem  venditio  possessionis 
hereditariae  lege  prohibita  erat  (cf.  Lev, 
25,23-28;  Num.  36,7  ss.);  sed  impiis 
consiliis  lezabel  (vide  s.  v.)  effectum  est^ 
lit  Naboth  capitis  damnatus  ac  lapidatus 
sit  (3  Reg.  21,1  ss.)  ac  simul  cum  ipso 
etiam  fihi  eius  interierint  (4  Reg.  9,26). 
Qua  ratione  ultio  divina  Achab  régi  3- 
Reg.  21,17  ss.  intimata  effectum  habue- 
rit  in  diebus  loram  filii  Achab,  nar- 
ratur  4  Reg.  9,21  ss.  loram  a  lehu 
sagitta  confossus  in  agrum  Naboth 
proiicitur,  et  canes  comcderunt  carnes 
lezabel  in  agro  lezrahel  (3  Reg.  21,23 
Sns   intra   antemurale   seu   pomerium 

urbis  lezrahel;  4  Reg.  9,10.36.  37  pSna 

in  territorio  urbis);  lezabel  igitur  non 
in  vineam  Naboth  proiecta  esse  legitur 
sicut  loram,  attamen  vinea  Naboth  om- 
nino  vicina  erat  palatio  Achab  et  lezabel 
prope  portam  urbis  orientalem  (cC.  s.  v. 
lEZRAHEL  4). 

NABUCHODONOSOR.    1.    Nabu- 
chodonosor  (Naoouyoôovojop^  rex  com- 
memoratur  in  libre  ludith  et  rex  Assy- 
riorum  dicitur  et  régnasse  in  Ninive. 
Victoria  reportata  contra  Arphaxad,  re- 
gem  Medorum,  cor  eius  exaltatum  est 
voluitque   omnem  regionem  usque  ad 
Aethiopiam  sibi  subici.  Verum  cum  le- 
gati  eius  ab  istis  gentibus  sine  honore 
essent  remissi,  anno  13.  (graece  18.)  re- 
gni  sui  bellicam  expeditionem  ad  hono- 
rem  suum  vindicandum  commisit  Holo- 
ferni,  principi  militiae  (ludith  1,1-2,5) 
simulque  postulabat,  ut  ipse  a  nationi- 
bus  agnosceretur  deus  (3,13;  5,29;  6,2). 
Qui  rex  eo  nomine  designetur,  ne  inter 
eos  quidem  constat,  qui  librum  ludith 
vere  res  gestas  narrare  censent.  Opinio 
satis  probabihs  est  designari  Asurbani- 
pal,  ad  cuius  annales  tempusque  satis 
congruunt  quae  in  hbro  narrantur  (cf. 
Robiou,  Deux  questions  dhistoire  et  de 
chronologie  éclaircies  par  les  Annales 
d'Asurbanipal,  Paris   1875;  Yigouroux, 
La  Bible  et  les  découvertes  mod.  éd.  6, 
IV.  p.  99;  Delattre,  Le  livre  de  Judith, 
Paris  1884;  CorncUj,  Introd.  IL  1,  éd.  2,. 
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p.  404  ss.;  PaîmieiH,  De  veritatc  histo- 
rica  libri  Judith,  1886).  lidem  Arphaxad 
esse  Phiaorten  reg'ern  Medorum  autu- 
mant. 

2.  Nabuchodonosor  (li'î^JlDlJ,  4Reg'. 

24.   2:;.;   etiam  l^î^nT^nj  1er.  21;  Ez. 

36,7;  in  inscriptionibus  cunciformibus 
^ahu-kudarri-nasur  i.  e.  Nebo  coronam 
tuere),  rex  Babylonis,  filius  Nabopalas- 
sar;  anno  quarto  loakim  régis  ludae  Na- 
buchodonosor vicit  Ncchao  regcm  Ae- 
gypti  ad  flumen  Euphraten  in  Charcamis 
(1er.  46,2),  eunique,  uti  ex  Berosi  nar- 
ratione  consequitur,  usquc  ad  Aegyptum 
estpersecutus;  eadeni  expeditione  etiam 
Jérusalem  urbcm  aggrcssus  loakim  re- 
gem  sibi  subiecit  (4tleg.  24,1)  etpartcm 
vasorum  sacrorum  et  captives  nobiles  (cf. 
Dan.  1,2  ss.)  in  Babyloniam  abduci  ius- 
sit.  Ipse  enim,  uti  losephus  ex  Beroso 
narrât,  accepte  nuntio  de  morte  patris 
eeleriter  Babylonem  est  rcversus,  capti- 
ves autem  Judaeorum,  I^hoenicum,  Syro- 
rum,  Aegypliorum  quibusdam  ex  suis 
amicis  tradidit  qui  eos  Babylonem  ad- 
ducerent  (cf.  Flav.  /os.  c.  Ap.  1. 19;  Eich- 
ter,  Berosi  Chaldaeorum  historiae  p.  65. 
66;  idem  refertur  apud  Eiiseb.  Praep. 
evang.  9,40;  Migne  21,760).  Haec  evene- 
runt  an.  605  a.  Chr.  Eo  quoque  anno  pa- 
tri  suo  in  regno  successit;  dicitur  autem 
iam  in  narratione  antécédente  (cf.  Dan. 
1,2)  rex  prolcptice,  vcl  ut  alii  censent, 
quia  iam  ab  anno  607  in  regni  consor- 
tium a  pâtre  erat  assumptus.  loakim 
rex  post  très  annos  rebellavit;  quare 
regio  a  copiis  Chaldaeorum  eorumque 
sociis  varie  fuit  infestata  (4  Reg.  24,2) 
et  60  mortuo  et  Joachin  rognante  Nabu- 
chodonosor rebellionis  poenas  exegit; 
venit  cum  exercitu  ad  civitatem  oppu- 
gnandam  octave  anno  regni  sui  (4  Reg. 
24,12).  Joachin  cum  principibus  sese  ad 
Nabuchodonosor  contuht  eique  thesau- 
ros  domus  regiae  et  templi  tradidit; 
ipsum  vero  et  nobiles  et  robustes  viros, 
septem  millia,  et  artifices  traduxit  Na- 
buchodonosor captivos  in  Babyloniam; 
regem  vero  constiluil  Matlhaniam,  pa- 
truum  loachin,  cui  in  signum  subiectio- 
nis  nomen  Sodeciae  imposuil.  Jeremias 
pi'opheta  iam  anno  quarto  Joakim  et 
deinceps  annuntiaverat  verbum  Domini, 


electum  esse  Nabuchodonosor  servum- 
que  a  Domino  assumptum  qui  popuii 
fiagitia  puniret  et  cui  subiecti  esse  de- 
berent  (1er.  25,1  ss.).  Verum  leremias 
surdis  praedicabat  auribus  régis  et  prin- 
cipum;  immo  ipse  ab  iis  non  semel  malc 
habebatur.  Etiam  Sedecias  rebellis  fuit 
in  Nabuchodonosor  regem.  Quare  is 
anno  nono  Sedeciae  urbem  Jérusalem 
obsidione  cinxit  (4  Reg.  25,1);  leremias 
frustra  repetitis  vicibus  regem  Sedeciam 
hortatur,  ut  se  tradat  in  oboedientiam 
Nabuchodonosor  (Jer.  21.  27.  34.  37.  38  . 
Urbs  post  duos  annos  expugnata  est  ; 
Sedecias  in  fuga  comprehensus  adduci- 
tur  ad  Nabuchodonosor  in  Reblatha  (in 
terra  Emath);  filii  cius  ipso  cernenle 
occiduntur,  ipse  oculis  efTossis  et  cate- 
nis  vinctus  Babylonem  ducitur;  urbs 
incendio  vastatur,  itemque  templum; 
incolae  plerique  et  vasa  sacra  pariter 
Babylonem  transportantur  (4  Reg.  25,2- 
21;  Jer.  39).  leremiam  qui  a  suis  in  car- 
cerem  erat  missus,  Nabuzardan  iubente 
Nabuchodonosor  liberum  dimisit  ut  quo 
vellet  abiret  (1er.  39,11-40,5). 

Obsidionem  Tyri  urbis  molitus  est 
Nabuchodonosor;  urbs  illa  maritima, 
insularis  non  sine  maxima  molestia  ob- 
sideri  poterat.  Capitibus  decalvatis  et 
humeris  attritis  Ezechiel  labores  illos 
désignât,  qui  ad  ducendum  e  terra  per 
mare  aggerem  requirebantur  in  gesta- 
tione  saxorum,  lignorum,  terrae  ad  im- 
plendum  maris  alveum.  Nam  ut  urbs  illa 
oppugnari  posset,  eiusmodi  aggere  opus 
erat.  Eius  vestigia  deprehendi  possunt 
in  eo  quod  Arrianus  referl,  cum  Alexan- 
der  ad  expugnandam  urbem  aggerem 
duceret,  longo  spatio  inventum  esse  lo 
cum  vadosum  ac  limosum  (cf.  Arrian. 
Anab.  2,18;  Movers,  Phoenizier  JI.  1 
p.  447).  Eius  aggeris  mentionem  faciunt 
S.  JJieronymus  (ad  Ez.  29,10),  S.  Cyril 
lus  Alex,  (ad  Is.  23),  Guillelmus,  archie- 
piscopus  tyrensis  (Historia  rerum  trans- 
mar.  13,4;  Migne  201,  552).  Verum  cum 
urbs  non  omni  ex  parte  cingi  posset, 
Tyrii,  uti  obsidionem  tredccim  aunorum 
commeatu  e  mari  adducto  sustinerc  va- 
lebant,  ita  quoque  opes  ac  divitias  in 
tuto  collocabant  vel  ad  colonias  transfe- 
rebant.  Unde  pro  labore  obsidionis  non 
est  reddita  mcrces  exercilui  Nabuchodo- 
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nosor(cf.  Ez.  29,18).  Quare  pro  servitute 
qua  servivit  Nabuchodonosor  Domino 
adversus  Tyrum,  Deus  ei  concessit  spolia 
larg-a  in  Aegypto  (Ez.  29,19.  20).  De  ex- 
peditione  Nabuchodonosor  in  Aegyptum 
vaticinatus  est  leremias  quoque  (43,9- 
13);  de  ea  quidem  lacent  Herodotus  et 
Diodorus  ;  quare  non  deerant  qui  con- 
tenderent  leremiam  et  Ezechielem  falso 
praedixisse  (cf.  Dimcker,  Geschichte  des 
Alterthums  I.  p.  841 ,  Hitzig,  Graf  in  com- 
mentariis).  Sed  ex  monumentis  et  aegyp- 
tiacis  et  babylonicis  expeditio  illa  iam 
certo  constat  (cf.  Aegypt.  Zeitschrift  1878 
p.  2.  87;  1879  p.  45;  Pinches  in  Transac- 
tions of  the  Society  of  Bibl.  Archaeology 
VU.  2  p.  240;  Wiedemann,  Aegypt. 
Geschichte  p.  641;  plura  vide  apud 
Knabenbauer,  Comm.  in  lerem.  p.  495). 
Eam  expeditionem  suscepit  Nabuchodo- 
nosor anno  regni  37.  et  usque  adSyenen 
progrcssus  est. 

AUa  quaedam  de  Nabuchodonosor 
nobis  narrantur  apud  Danielem.  Ex 
pueris  nobiUbus,  qui  mox  post  pugnam 
ad  Carchemis  factam  Babylonem  captivi 
adducti  erant,  Nabuchodonosor  aliquos 
ad  obsequia  auUca  erudiendos  curavit, 
inter  quos  erat  Daniel.  Anno  secundo 
regni  liabuit  Nabuchodonosor  sonmium, 
quod  cum  sapientes  Chaldaeorum  indi- 
care  et  explanare  non  possent,  Daniel  et 
indicavit  et  explicuit  somnium  de  statua 
ex  auro,  argento,  aerc  confecta,  cuius 
pedes  partini  ferrei,  parlim  fictiles 
erant, quam  lapis  démonte  avulsus  per- 
cussit  ac  prostravit  (Dan.  2,1-46).  Expla- 
natione  de  quattuor  regnis  et  regno  uno 
aeterno  cetera  comminuente  data  Da- 
niel summis  honoribus  est  afïectus  et 
princeps  constitutus  super  provincias 
Babylonis  (2,47-49).  Secundum  LXX  et 
Theodotionem  Nabuchodonosor  decimo 
octavo  anno  regni  statuam  illam  magnam 
erexit,  ut  bellis  féliciter  gestis  diis  tute- 
laribus  gratias  sollemniter  ageret  et 
monumentum  gloriae  sibi  erigeret.  Ex 
veterum  scriptorum  testimoniis  et  re- 
centi  monumentorum  exploratione  con- 
stat ab  Assyriis  et  Babyloniis  statuas 
eximiae  magnitudinis  esse  erectas  (cf. 
Herodotus  1,183,  Diodorus  Sicul.  2,9; 
Smith,  Assyrian  discoveries,  1875  p.  428 
ss.;  Perrot  et  Chipiez,  History  of  art  in 


Chaldea  and  Assyria  II.  p.  86.  131.  132. 
204.  208.  2W;Payne  Smith,  Daniel  1886 
p.  57;  Le?iorm«?i^,  La  divination  chez  les 
Chaldéens,  p.  192;  varia  exempla  vide 
apud  Knabenbauer,  Comm.  in  Dan. 
p.  102).  Quare  hodie  concedunt  nihil  esse 
improbabile  in  eo  quod  Nabuchodonosor 
eiusmodi  statuam  erexisse  narratur  (cf. 
Oppert,  Expédition  en  Mésopotamie  I. 
p.  239).  In  campo  Dura  statuam  seu  si- 
mulacrum  Bel  eum  erexisse  Hieronymus 
(ad  Hab.  1,15.  16;  Mlgne  25, 1287}  dicit, 
et  in  columna  60  cubitos  alla  et  sex  lata 
coUocavit  simulacrum  dei,quem  ab  om- 
nibus adorari  iussit  poena  ignis  recu- 
santibus  obsequiumproposita.  Gloriatur 
Nabuchodonosor  in  magna  inscriptione, 
se  cultum  dei  Marduk  propagasse,  ter- 
ras longinquas,  montes  altos  a  mari 
superiore  (Mediterraneo)  usque  ad  mare 
inferius  (Persicum)  in  eius  veneratione 
continuisse;  unde  quae  Dan.  3,2  ss.  nar- 
rantur, bene  illustrantur;  suum  cultum 
omnibus  imperat,  ut  se  omnium  et  ani- 
mer um  et  corporum  dominum  protitea- 
tur.  Poenam  ignis  intligi  salis  in  usu 
erat  apud  Babylonios;  cf.  1er.  29,22; 
insuper  Smith  (History  of  Asurbanipal 
p.  157)  refert  ex  cylindri  inscriptione 
virum  quendam  qui  diis  maledixerit 
fuisse  inieclum  in  fornacem  et  combus- 
tum.  In  adorando  numine  quod  Nabu- 
chodonosor régi  victoriam  praestitisse 
credebalur,  singuli  ex  alienigenis  profi- 
teri  censebantur,  illud  numen  esse  po- 
tentius  diis  genlium  devictarum.  Quare 
iuvenes  hebraei  eam  adorationem  recu- 
sabanl.  Quos  cuui  rex  super  opéra  pro- 
vinciae  Babylonis  antea  praeposuisset 
(Dan.  2,49),  vehementer  iratus  iussit 
mitti  in  fornacem  solito  valentius  incen- 
sam.  Divina  ope  cum  illi  incolumes  ser- 
varentur,  rex  rei  magnitudinem  admi- 
ratus  Dei  maiestatem  agnovil  et  genti- 
bus  annuntiavil  poena  severa  proposita, 
si  quis  loculus  essel  blasphemiam  in 
Deum  excelsum  (Dan.  3,1-97). 

Alterum  somnium  Nabuchodonosor 
régi  esse  oblatum  de  arbore  magna  ab 
angelo  succisa  narratur  Dan.  4,  quod 
Daniel  de  ipso  rege  explicat,  qui  ob  su- 
perbiam  aDcopercussus  morbo  insaniae,- 
insania  scil.  zoanthropica  seu  boanthro- 
pica,  per  aliquodlempus  laboratui'us  sit 
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id  quod  rêvera  ci  contigisse  perhibetur. 
Eius  morbi  vostigiiim  et  memoria  sub- 
esse videtur  narrationi  quam  ex  Aby- 
deno  afïerl  Eusebius  (Pracp.  evang.  9,41; 
Migne  21,761),  a  Chaldaeis  tradi  Nabu- 
chodonosor  regem  expeditionibus  belli- 
cis  peraclis,  cuin  palaliuni  consccndis- 
set  (dtvaSàç  Itz\  ta  [iaaiXr^ia;  cf.  Dan.  4,26), 
oracuhirn  fiidisse  divinitus  alilatum,  qiio 
adversario  persico  et  medo  cundem  mor- 
bum  zoanthropicum  imprecatus  esset  et  : 
<(  haec  efîatus  homiiium   ex  oculis  re- 
pente sublatiis  cvanuit  ».  Praeterea meu- 
tione  dignum  est,  quod  Oppert  (Expédi- 
tion en  Mésopotamie  I.  p.  187)  proposuit, 
Neriglissor,  qui  erat  gêner  Nabuchodo- 
nosor  régis  et  rex  post  Evilmerodach, 
designare  patrem  suuni  in  monumentis 
publicis  regem  Babylonis  ;  at  pater  eius 
Bel-zikir-uskum  nullibi  in  série  regum 
nominatur  neque  filius  censeri    potest 
sine  ulla  ratione  ei  hune  attribuisse  titu- 
lum;  unde  concluseris  eundem  guber- 
nasse  durante  morbo  Nabuchodonosor 
régis.  Eo  morbo  rex  iterum  maiestatem 
Dei  cacliagnovit  et  publiée  documento 
omnibus  iimotescere  voluit  (Dan.  3,98- 
4,43). 

Atque  haec  fere  sunt  quae  in  s.  litte- 
ris  de  Nabuchodonosor  rege  habentur. 
Ex  historia  profana  habemus  eum  ré- 
gnasse 605-562.  Ex  monumentis  apparet 
eum  templa  aedificasse  aliaque  aediii- 
cia  magna  pompa  erexisse;  item  se  diis 
devotum  prolitctur,  se  esse  generatum  a 
Mardulv,  Marduk  vitae  suae  germen  in 
sinu  matris  posuisse;  dirigit  supplica- 
liones  ad  deos,  ait  se  ab  iis  dirigi,  eorum 
mandata  exsequi,  eorum  cultum  propa- 
gare  (cf.  Bruncngo,  L'impero  di  Babilonia 
e  di  Ninive  H.  p.  252;  Vigouroux,  La  Bi- 
ble et  les  découvertes  mod.  éd.  6,  IV. 
p.  141  ss.;  Schradcr-Wliitehouse,  Cuneif. 
Inscr.  and  Old  Test.  II.  p.  47  ss.). 

I.    KNABENBAUER. 

NABUSEZBAN  (p'î;ri2:,LXXomit- 

tunl),  unus  ex  principibus  legis  Nabu- 
chodonosor (1er.  39,13).  Eius  nomen 
assyr.  est  Nnbu-sizib-mvn  i.  e.  Nebo 
libérât  me;  cf.  2''"»''"d  aram.  liberavit 
{Schrader-Whitehouse  ad  h.l.).  Eiustilu- 
lus   est  D^"lD"2"l  priiiccps  eunuchorum, 


quem  tilulum  Vulgata  nomen  proprium 
fecit  :  Nabusczban  et  Rabsares.  —  Hic 
princeps  eunuchorum  non  neccssario 
idem  est  eum  Sarsachim  l\absares  'v. 
SARSACHIVl),  ut  Knabenbauer  ad  h.  1. 
ostcndit. 

NABUTHAEI  v.  NABAIOTH. 

NABUZARDAN    CjlNirz:.   Na6ou- 

(^apoav),  princeps  militiae  seu  regiae  co- 
hortis  Nabuchodonosor  (4  Reg.  25,8-20; 
Ier.39,9ss.;4O,l;41,10;43,6;52/l2-28). 
Eius  nomen  assyr.  est  Nabu-zir-iddina 
i.  e.   Nebo  postcritatcm  donat  [Schra- 
der-WhUchouse  ad  4  Heg.  25,8,.  A  rege 
missus    Hierosolyma   venit  uno  mense 
post  expugnatam  urbem  seu  anno  10. 
Nabuchodonosor  mense  quinlo  die  men- 
sis  septima  (4  Heg.  25, 8J  vel  décima  (1er. 
52,12;  ;  hanc  discrepantiam  Knabenbauer 
(ad  1er.  52,12)  expiicat  errorem  agno- 
scens  scribarum  in  alterutro  loco,  scil. 
commulationem  inter  ■»  seplem  et  ^  de- 
cem,  quae  mutatio  m  litterarum  forma 
anliquiore    facile    contingere    poterat; 
aiiis    placet    Nabuzardan    Hierosolyma 
venisse   die  septima,    at  mandata  non 
explevisse  nisi  die  décima;  plura  vide 
apud  Kfiabenbatier  1.  c.  Putarunt  aliqui 
(cum  Theiiio)  a  Nabuzardan  démuni  lo- 
tam    urbem    expugnatam   esse,    etiam 
montem  Sion  et  Acropolim,  in  quibus 
munitionibus  ludaei  diutius  restitissent  ; 
sed  hoc  admitti  vix  poterit,  quia  cum 
Sedecia  rege  etiam  bellatores  eius  ex 
urbe  aufugisse  leguntur  4  Heg.  25,4  et 
1er.  52,7.  Nabuzardan  urbem    incendie 
delevit  et  exsecutioni  mandavit,  quae- 
cunque   Nabuchodonor    contra   ludaeos 
decreverat.Solutionem  di=crepantiae  ap- 
parcntis  inter  1er.  39,14  et  40,1  indica- 
vimus  s.  V.  GODOLIAS.  —  Démuni  quinlo 
anno  post  urbem  expugnatam  Nabuzar- 
dan iterum  in  ludaeain  venit  et  ludaeo- 
runi  745  in   captivitatem   abduxil  (1er. 
52,30;   apud  LXX  haec  non  leguntur), 
ferlasse   quia  ludaei    seditioncs  move- 
rant,  cum  Chaldaci  bellis  in  Ammonilas, 
ïyrios  aliasque  génies  distinerentur;  de 
computatione  annorum  Nabuchodonosor 
1er.  52,28-30  quae  a  v.  12  discrepat,  et. 
Knahenbai(ei\ 

NACHON  V.  Area  Chidon  s.  v.  AREA  2. 
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NACHOR  (lin:,  Nay^p).  1.  Patriar- 

cha  ex  generatione  Sem,  filius  Sarug-, 
pater  Tliare,  avus  Abrahae  (Gen.  11, 
22-25;  1  Par.  1,20;  Luc.  3,34).  De  com- 
piitatione  annorum  Nachor  vide  tabellas 
apud  F.  de  ffummelav.er,  Comm.  in  Gen. 
p.  342.  347. 

2.  Filius  Tliare,  frater  Abram  et  Aran 
(Gen.  11,26.  27;  los.  24,2),  matrimonio 
iiinctus   cuni  Melcba  filia  Aran  fratris 
sui  aetate  sane  maioris  (Gen.  11,29).  Ex 
Melcha  uxore  genuit  octo  filios,  ex  Roma 
uxore  secundaria  quattuor  (Gen.  22,20- 
24).  Ex  filiis  Melchae  Bathuel  Aramaeus 
(cf.  28, o)  est  pater  Rebeccae  (24,15.  24. 
47)  et  Laban  (qui  proin  .29,5  vocatur 
filius  i.  "e.  nepos  Nachor).   Reliquorum 
filiorum  aliqui  sunt  prorsus  ignoti;  sed 
quae   ab  interpretibus  notantur  de  Hus 
primogenito,  Buz,  Maaclia,  omnino  sua- 
dent  ^achoridas  plerosque  ex  Mesopo- 
lamia  occidentcni  versus  profectos  circa 
Hauran  incoluisse  et  usque  ad  monteni 
Galaad  (Gen.  3 i ,53  ;  v.  etiam  MAACHA 1 .), 
immo  in  viciniam  Iduniaeae  se  extendisse. 
Posteri  Xacbor  sedes  quoque  fixerunt  in 
Haran  quae  urbs  Nachor  vocatur  (24,10; 
cf.  27,43  et  v.  HARAN);  sed  nulla  men- 
tio  fit  ipsius  Nachor  11,31  ubi  narratur 
Thare,  Abram  et  Lot  de  Ur  Chaldaeoruni 
«gressos  in  Haran  pervenisse.  —  Con- 
tradictionem  quam   recentiores  depre- 
hendunt  in  eo,  quod  Hus  et  Aram  (Ca- 
rnuel    pater    Aram)    22,21     a    Nachor 
deriventur,    duni    10,22.   23    Hus   fdius 
Aram    et   Aram   filius    Sem   scribatur, 
succincte    enodat    F.  de    Hummelaiier, 
Gomm.  in  Gen.  p.  436.  437. 

NADAB  (213,  Na6aô;.   1.  Filius  pri- 

mogenitus  Aaron  et  Elisabethae  (Ex.  6, 
23;  24,1.  9;  28,1;  Lev.  10,1  ;  Num.  3,2. 
4;  26,  GO.  61;  1  Par.  0,3;  24,1.  2),  qui 
igné  caelesti  devoratus  est  una  cum 
Abiu  fratre  suo;  vide  s.  v.  ABIU. 

2.  Filius  Semei,  pater  Saled  et  Ap- 
phaim  exposteris  lerameel  (1  Par.  2,28. 
30).  ■ 

3.  Bcniaminita,  filius  lehiel  posses- 
soris  Gabaon  seu  Abigabaon  nuncupati 
(1  Par.  8,30;  9,36). 

4.  Nadab  (Na6ar),  filius  leroboam  L 
régis  Israël  eiusquc  in  regno  successor 
(3  Reg.  14,20;  15,25-31).  Regnavit  aiino 


secundo  et  tertio  Asa  régis  luda;  am- 
bulabat  in  viis  leroboam  patris  sui  l'a- 
ciens  malum  in  conspectu  Doniini  ;  cum 
Gebbethon  seu  Gabathon  urbeni  Phi- 
listhaeorum  in  tribu  Dan  obsideret,  in- 
terfectus  est  a  Baasa,  qui  omnem  do- 
muni  leroboam  exterminavit  et  ipse 
regnum  arripuit. 

NADABIA  (n;i-;,  B  AevEÔct',  A  Na- 

6aStaç),  unus  ex  filiis  lechoniae  filii  loa- 
kim  (1  Par.  3,18). 

NAGGE  (NaYyat),  unus  ex  maioribus 
lesu  Christi  in  genealogia  Luc.  3,25. 

NAHABI   [^ini,    B   Na6c{,   A   Na^ai, 

Nephlhalita,  unus  ex  duodecim  explo- 
ratoribus  terrae  promissae  (Num.  13,15 
[i4]). 
NAHAL.IEL.   (''^N'^'^n:    i-   e.   torrens 

Dei,  vallis  Dei;  XaaX'.rjX),  statio  Israelita- 
runi  in  itinere  anni  quadragcsimi,  inter 
stationes  Matthana  et  Bamoth  sita  (Num. 
21,19).  Onom.  {éd.  Lar/.  282,91  ;  141,29): 
inxta  Arnonem.  Etiam  a  nonnullis  in- 
terpretibus  Knobel,  Keil,  Ewald)  Naha- 
liel  coniungitur  cum  Wâdi  Enkeile  seu 
superiore  Arnonis  cursu,  quem  recen- 
tiores Wâdi  el-Sfoiy   dicunt.  Attamen 
quia  Nahahiel  iam  est  tertia  statio  Israe- 
litarum,  postquam  Arnonem  transgressi 
sunt,  magis   aqnilonem  veisus  ab   Ar- 
none    quaerenda    est.    Unde    ab    aliis 
Nahaliel  agnoscitur  Wâdi  el-Wâle  tri- 
butarius  Arnonis    a    parte     aquilonari 
Billmann  ad  Num.  21 ,19).  ab  aliis  Wâdi 
Zerqâ  Ma'ïn  {G.  A.  Smifh,  Hist.  Geogr. 
of  the  Holv  Land,  Plate  I).  Cf.  dicta  s.  v. 
BAMOTHBAAL. 
NAHAM.  1.  Naham  (a"J,  in  pausa 

UV2;   B  N6o[jL,  A  Naa[x),  tertius  ex  filiis 

Galeb  filii  lephone  (1  Par.  4,15). 

2.    Naham  (an:.  B  NayeO,   A   Nayla, 

rec.  Lucian.  Naou[x),  vir  ex  posteris 
luda,  pater  urbis  Geilae  (1  Par.  4,19); 
ceterum  de  textu  valde  obscuro  vide  s. 
V.  GARMI. 

NAHAMANI    (^:*2n:,    B     Naeixavc-:, 

A  Na£[j.av(,  rec.  Lucian.  Nattj.av{),  prin- 
ceps,  qui  cum  Zorobabel  et  losue  ex 
captivitate  rediit  (Neh.  7,7').  Loco  paral- 
lèle Esdr.  2,2  omitlitur. 
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NAHARAl  (nn:,  TsXwpé)  Berothites, 

armi^^cr  loab  (2  Reg.  23,37).  Idem  1 
Par.  11,39  scribitur  in  cditionibus  Vul- 
gatae  etiam  Naarai  (^"inj,  B   Na/cop,  A 

INaapat). 

NAHASSON,    NAASSON    {]rCT]2, 

Naaaacov,  Naaatov),  fil i US  Amiiiadab,  f ra- 
ter Elisabetli,  iixoris  Aaroii  (Ex.  0,23), 
priiicops  in  tribu  luda  et  unus  ex  maio- 
ribus  Davidis  (Num.  1,7;  2,3;  7,12.  17; 
10,14;  Riith  4,20;  1  Par.  2,10.  11),  in 
gcnealogiis  lesu  Cbristi  enumeratus 
(iMaltb.  1,4;  Luc.  3,32). 

NAHATH   (nnj).    1.    Filius   Rabuel 

filii  Esau  (Gen.  36,13  A  ^dyo^-  36,17  A 
Noc/of);   I  Par.  1,37  B  ^dyjç,  A  Na/sO). 

2.  Levita  de  stirpe  Caatlï  (1  Par.  6, '26 
[11];  KaîvaO,  rec.  Eucian.  INaaô)  ;  cense- 
lur  idem  esse  ac  Tbohu  (1  Par.  6,34; 
1  Rei-.  1,1). 

3.  Unus  ex  levitis,  qui  abEzechia  rege 
primitiis  et  decimis  templo  votis  prae- 
positi   sunt   ^2  Par.    31,13;   B    MasO,    A 

NAHUM.   1.  Nahum   (D^inJ,  Xaou|jL), 

princeps,  qui  cum  Zorobabel  et  losue 
ex  captivitate  rediit  (Neh.  7,7}.  Loco 
parallolo  Esdr.  2,2  scribitur  Rehum 
(Din"',  A   'Ip£ou[x,  rec.  Eucian.  Teioupi). 

2.  Nahum    (d^mJ    i-    e.    consolator, 

Naojjj.),  propheta,  qui  inter  prophetas 
minores  septimum  locum  occupât,  (-o- 
gnominatur  Elcesaeus  i.  e.  oriimdus  ex 
vico  Elcesi  (vel  El([osh)  in  Galilaea,  ho- 
dierno  vico  el-Kanze  prope  el-Râme  in 
Nephthali  (v.  ELCESAEUS).  Erat  igitur 
ex  illis  incolis  regni  Israël,  qui  aut 
transportationi  in  Assyriam  fuga  se 
sublrahere  aut  mox  in  patriam  reverti 
potuerant.  Quo  tempore  Nahum  vixerit, 
olim  controvertebatur,  sed  hodie  in- 
scriptionibus  cuneiformibus  satis  rerto 
défini li  potest.  Sine  dubio  valicinium 
suum  cdidit  ante  regni  assyriaci  destru- 
rtionem,  ([uam  praedicit,  i.  e.  anlc  an- 
num  025  vel  008.  Ex  Nah.  3,8-10  autem 
colligitur  vaticinium  editum  esse  brevi 
post  Thol)as  (lNo  Amon,  Vulgata 
Alexandriam  gentium)  in  Aegypto  supe- 
riore  ab  Assyriis  expugnatas  i.  e.  post 


annum  604;  nam  Asurbanipal,  filius 
Asarhaddon,  ininscriptionibus  cuneifor- 
mibus tradit,  brevi  post  mortem  ïhara- 
cae  régis  Aegypti,  quae  anno  664  evenit, 
Thebas  ab  Assyriis  esse  expugnatas.  Cf. 
Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Insc.  and 
Old  Test.  II.  p.  loi.  152.  Prophetavit 
igitur  Nahum  circa  annum  660  seu  tem- 
poribus  Manassis  régis.  Ad  idem  tem- 
pus  prophetiam  refert  traditio  quaedam 
ludaeorum  in  Seder  Olam  cap.  20  : 
«  Nahum  et  Habacuc  vaticinabantur 
tempestate  Manassis;  at  quoniam  im- 
probus  erat  Manasses,  subticuerunt  eius 
nomen  »  (cf.  Chronologia  Hebraeorum 
maior,  quae  Seder  Olam  Rabba  inscri- 
bitur...  interprète  Gilb.  Genebrardo, 
Lugduni  1608  p.  21).  Vaticinium  prae 
oculis  habet  regnum  luda  et  inscribi- 
tur  :  Onus  Ninive  i.  e.  oraculum  minax 
contra  Niniven.  Eo  igitur  tempore,  quo 
Ninive  et  regnum  assyriacum  praepo- 
tens  florebat,  propheta  superbam  illam 
Assyriorum  metropolim  acerbe  corripit, 
ei  idololatriam,  iniustitiam,  rcbellionem 
contra  Deum,  oppressionem  populi  ele- 
cti  exprobrat  at(iue  ruinam  praedicit, 
quae  demiim  post  50  circiter  annos  ac- 
cidit. 

3.  Nahum  (Naoup.),  unus  ex  maioribus 
lesu  Cbristi  (Luc.  3,25). 

NAIM  (Natv),  urbs  Galilaeae  infé- 
rions, ante  cuius  portas  lesus  filium 
viduae  a  mortuis  resuscitavit  (Luc.  7,11 
ss.).  Hodie  quoque  exsistit  viculus  Nain 
amoene  situs  in  descensu  aquilonari  Her- 
mon  minoris  [Nebl  DahV,  occidentem 
versus  ab  Endor  et  circiter  7  km  a  monte 
Thabor.  Eusebius  urbem  12  mil.  pass., 
S.  Hieronymus  2  mil.  pass.  a  monte 
Thabor  contra  meridiem  iuxta  Endor  col- 
locant  (Onom.  ec/.  Lag.  285,42;  143,23': 
prier  distantia  iusto  maior,  altéra  iusto 
minor  est.  Viculus  hodiernus  est  exi- 
guus,  sed  maioris  quondam  urbis  in- 
dicia  cernuntur  cisternae,  cavernae  ex 
rupibus  excavatae,  sepulcra  e  saxo  ex- 
cisa ad  orientem  et  occidentem  viculi, 
quae  ruinae  ad  ipsam  Cbristi  aetatem 
referri  creduntur.  Cf.  GuMn,  Galilée  ï. 
115-117;  Survey  of  West.  Pal  Mem.  IL 
86;  W.  M.  Thomson,  The  Land  and  the 
Book,  Central  Pal.  1882,  p.  205-207. 
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NAIOTH  V.  Ramatha. 

NAMSI    (i"C?^2:,    ^oiii-taM,    Na|xEaa2{, 

iVa[j.£aaeiaç\  pater  losaphat  palris  lehu 
(3  Reg.  19,16;  4  Reg.  9,2.  14.  20;  2  Par. 
22,7);  lehii  designari  solet  filius  isamsi. 

NAMUEL  (SnIC:,   Nau-o-jr^X).   1.  Ru- 

benita,  filius  Eliab,  frater  Dathaii  et 
Abiron  ;Num.  26,9). 

2.  Namuel  progenitor  Namuelilarum 
V.  lAMLEL. 

NANEA  (Nava(a),  numen  Persicum, 
in  CLiius  templo  Aiitiochus  IV.  Epipha- 
nes  occisus  est  in  Elymaide  provincia 
Persiae  (2  Mach.  1,13.  15).  Eadem  dea 
esse  censetiir,  quae  in  inscriptionibus 
babylonicis  appellatur  Na  na  a  vel  etiam 
Na  na  nai  et  in  Arach  {Warka)  praeser- 
tim  colebatur;  cius  nomen  saepius  legi- 
tur  in  tabnlis  contractuum  ex  tempore 
régis  babylonici  Hamnuirabi  {Strass- 
maier,  Altbabylonische  Vertraege  von 
Warka  p.  349).  Eius  imago  ex  Arach  in 
Aelani  abducta  Susisque  erecta  est  per 
regem  aelamiticum  Kudurnanhundi  et 
nonnisi  1 635  annis  postea  in  Babyloniam 
et  in  urbem  Arach  ab  Asurbanipal  redu- 
cta  est;  hinc  eius  cuitus  in  Perside  ex- 
plicatur  (Tiele,  Babylon.-Assyrische 
Geschichte  p.  98.  394).  Eiusdeni  nomen 
Nanaia  adhuc  legitur  in  nummis  Sassa- 
nidarum  {Movers,  Phoenizier  I.  626). 
Flavius  losephus  (Ant.  XII.  9,1)  tem- 
plum  dicit  îspôv  ^\pTsu.t6o;  (Dianae).  Vi- 
detur  Nanea  eadem  esse  quae  Anaitis 
dea  apud  Persas,  Medos,  Arnienos,t(".ap- 
padoces  {Scholz,  Goetzendienst  und  Zau- 
berwesen,  1877,  p.  358  ss.).  —  Praeterea 
cf.  Schradcr-^Yhitehouse,  Guneif.  Ins- 
cript, and  Oldïest.  II.  p.  159;  Lagarde, 
Gesammelte  Abhandlimgen,  Gôttingen 
.1866,  p.  16.  143.  157.  295. 

NAPHEG  V.  iNEPHEGH. 

NAPHIS    (;ri£:,    Naaeç)   recensetur 

undecimus  inlcr  12  filios  Ismael  (Gen. 
25,15;  1  Par.  1,31).  Tribus  ab  eo  de- 
scendenlis  mentio  fit  in  liistoria  Aga- 
reorum,  qui  cuni  Ismaelitis  letur,  Na- 
phis,  Nodab  foedere  iuncti  erant,  sed  a 
Rubenitis,  Gadilis,  Manassitis  transior- 
danicis  ingenti  clade  affecti  sunt  (l  Par. 
5,19;   LXX   |JL£Tà   Twv...    >!acpioa(tov;.   Erat 


igitur  tribus  Naphis  Israelitis  Iransior- 
danicis  vicina;  ceteroquin  ignola  est. 
Ad  eam  fortasse  referendi  sunt  Nephu- 
sim  seu  Xephussim,  qui  Esdr.  2,50;  Xeh. 
7,52  Nathinaeis  accensentur. 

NAPHTHA  ivdt^ôa)  legitur  semel 
tantum  in  S.  Scriptura  Dan.  3,46;  for- 
nacem,  in  quam  iussu  régis  Babyionis 
très  iuvenes  iniecti  erant,  ministri  non 
cessabant  succendere  naphtha  et  stuppa 
et  pice  et  aridis  palmitibus.  Antiquis 
notissimum  erat  naphtha  seu  terrae 
oleum,  bitumen  liquidum,  transparens, 
odoratu  sentiendum,  concipiendo  igni 
aptum.  Notum  est  hodie  abundare  pe- 
troleum  in  Persia  et  praesertim  ad 
mare  Gaspium  et  ad  Gaucasum.  In  Ba- 
bylonia  abundantiam  naphtliae  testan- 
tur  auctores  antiqui,  uti  Strabo  (XVII. 
1,15)  :  «  In  Babylonia  etiam  bitumen 
multum  nascitur,  de  quo  Eratosthenes 
dicit,  liquidum.  quod  naphtham  vocant^ 
in  Suside  nasci,  siccum  vero,  quod  du- 
rescere  potest,  in  Babylonia;  huius  vero 
fons  est  prope  Euphraten,  quo  inun- 
dante  ex  liquefactione  nivium  Ions  quo- 
que  impletur  et  elTusionem  in  fluvium 
facit,  ubi  glebae  magnae  coeunt  ad  ae- 
dificiaidoneae,quae  excoclilibus  lateri- 
bus  hunl.  Sunt  qui  liquidum  etiam  in 
Babylonia  nasci  dicant.  De  sicco  iam 
dictum  e«it,  quantus  sit  eius  ad  acdihcia 
usus;  dicunt  vero  etiam  navigia  contexi^ 
quae  bitumine  illita  solidentur.  Liquidi 
bituminis,  quod  naphtham  vocant, 
admirabilis  est  natura  ;  nam  igni  admo- 
tum  corripit  ignem  et  si  corpus  eo  illi- 
tum  igni  admoveris,  deflagrat  nec  aqua 
ullo  paclo  exstingui  potest  (sed  magis 
etiam  exardescit),  nisi  valde  multam 
superinfuderis,  sed  caeno  et  aceto  et 
alumine  et  visco  oppressum  exstingui 
dicunt  ».  Gf.  Dloscur.  Mat.  m  éd.  1,102; 
Diodor.  Sic.  2,12;  Plin.  II.  105  (109),. 
235. 

NARCISSUS  (Xâpxioaoç).  S.  Paulus 
Rom.  16, H[1X)]  salutat  eos,  qui  sunt  ex 
Xarcissi  domo,  qui  sunt  in  Domino  i.  e. 
Ghristianos.  Xarcissus  ipse  non  saUita- 
tur;  num  sit  idem,  qui  in  Martyrologio 
Romano  discipulus  Apostolorum  dici- 
tur,  non  constat;  certe  ex  nobilioribus 
viris  erat.  Iam  antiquiores  aliqui  conie- 
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ceriint  Narcissiim  hune  esse  potentissi- 
miim  illurn  lihcriiim  Claudio  imperatori 
tani  gratiosuni,  ut  ei  sumuiani  rerum 
permittcret  {Tacit.  Ann.  11,29  s.;,-  brevi 
post  morlcm  Claudii  (a.  o4  p.  Chr.)  Nar- 
cissus  ille  occisus  est  (Ann.  13,1).  Undc 
opinantur  nonnulli,  l'amiliam  Narcissi, 
postquani  par  Agrippinarn  Neronis  rna- 
trem  occisus  est,  per  confiscationem  ta- 
in iliae  Gaesaris  aggrcgatam  esse  et  eos, 
qui  sunt  ex  Narcissi  domo,  intellegendos 
esse  servos  libertosque,  ([ui  prius  qui- 
dem  Narcissi  fuerint,  eo  tanieii  lempore, 
quo  Paul  us  scripsit,  iani  ad  Gaesaris  fa- 
niiliam  pertinuerint.  Gf.  s.  v,  ARISTO- 
BOLUS  2  et  praeterea  Cornelt/  ad  Rom. 
ia,M. 

NARDUS    explicatur    hebr.  "71;   et 

graec.  vdpSoç.  Nomen  manifeste  identi- 
cum  ex  lingua  sanscritica  derivatur,  in 
qua  naladâ  plantani  aliquam  odorifc- 
ram  désignât;  cum  nomen  hoc  Persis 
sit  nârdln,  putant  vocem  et  rem  ab  Tndis 
per  Persiani  ad  Orienlem  anteriorem  et 
Occidentem  venisse.  Cf.  /.  Low,  Aram. 
Pflanzeimamen  n.  316;  F.  de  hagarde, 
Mittlieilungen  2,25  ss. 

Nomen  desig-nat  imprimis  ipsam  plan- 
tam  odoriferam,  quac  in  statu  sicco  ex 
India  in  alias  regiones  afferebatur  ; 
quare  cum  in  Gantico  dicatur  «  nardus 
mea  dédit  odorem  suavitatis  »  (Gant.  1, 
11)  et  cum  ibidem  nardus  cum  cypro, 
croco  aliisque  aromatibus  enumeretur 
(ib.  4,13  s.),  opus  non  est,  ut  ipsam 
plantam  in  horlis  regiis  dicamus  cul- 
lam  fuisse,  quamvis  cum  balsamo,  cy- 
pro, myrrha,  thure  etiam  narduni  in 
hortis  Engaddi  prope  mare  Mortuum 
inventam  esse  haud  adeo  difhcile  vidcri 
debeat.  Sed  fortasse  etiam  de  oleo  vel 
unguento  nardino  illi  lexlus  explicandi 
sunt.  Nam  ex  hac  planta  oleum  odorife- 
rum  extrahebatur,  quod  apud  antiques 
magno  in  prelio  erat  abiue  a  muliere  in 
Evangelio  ad  ungendos  pedes  et  caput 
Domini  alVerebatur  (Marc.  14,3;  lo.  12, 
3).  Additis  variis  aromalibus  ex  illo  oleo 
unguentum  nardinum  parabatur,  quod 
minoris  pretii  erat.  Quare  cum  Evange- 
listae  ex  aestimatione  ludae  Iscariotae 
libram  graecam  (Xlrpav)  illius  nardi  pre- 
tiosi  trccentis  denariis   venumdari  po- 


tuisse  référant  (11.  ce.  v.  ">),  Plinius  vero 
libram  romanam  cenlum  denariis  con- 
starc  dicat,  differentia  ex  vaiia  olei  et 
unguenti  nardini  specie  facile  explica- 
tur. Dicitur  autem  in  Evangelio  vap^o? 
riaTiîcr)  (Vulg.  Marc,  spicali,  loan.  jnstici  , 
vel  quod  erat  unguentum  puium  et  non 
falsatum  (a  r.hxiz,  rwsxàç)  vel  ta  tA^im)  quod 
oleum  nardinum  etiam  vino  admisce- 
batur  {PUn.  XIV.  16/107;  Diosc.  Mat. 
med.)  et  per  modum  potus  sumebatur 
[Athen.  15,689). 

De  nardo  apud  veleres  cf.  Theophr.,  Hist. 
pi.  IX.  7;  Horat.  Carin.  II.  11,16;  IV.  12, 
17;  Bioscurid.  Mat.  med.  1,6-8.  75;  5,67. 
69;  Plin.  XII.  12,42-46.  XIlI.  1,  10.  15. 
16;  2,18.  XVI.  32,135;  Athen.  15,  p.  68G 
etc.  Cf.  C.  Sprenfjel,  Comment,  in  Diosc. 
1,6-8:  H.  0.  Lenz,  Bolanik  d.  ait.  Griechen 
u.  Romer  465-7. 

Planta  illa  odorifera  a  recentioribus 
communiter  ad  familiam  Valerianacea- 
rum  dicitur  perlinere.  Quamquam  enim 
nominc  nardi  et  spica  nardi  variae  apud 
antiques  plantae  odoriferae  comprehen- 
sae  videntur  fuisse,  proprie  tamen  nar- 
dus vera  et  pretiosa  erat  planta  indica, 
cui  recentfores  nomen.  Nardostac hy s  Ja- 
tamansi  De  Gandolle  (=  Valeriana  Jata- 
mansi  Jones  =  V.  spica  Vahl)  tribuunt. 
Linnaem  minus  bene  aliam  plantam  ex 
familia  Graminearum,  Andropogon  nar- 
dus L.,  esse  nardum  antiquorum  censuil, 
et  ipsum  nomen  nardi  ad  aliud  prorsus 
genus  transtulit.  Aliam  nardi  speciem 
minoris  pretii,  ab  antiquis  cellicam  seu 
gallicam  appel latam,  Valeriana  celtica 
Linné  praebet.  Sgriaca  vero  nardus  vide- 
tur  ipsa  indica  appellari,  eo  quod  per 
Assyrios  et  Syros  occidenlalibus  atfere- 
batur  (cf.  Horat.  Garni.  II.  11,16  . 

Cf.  Garcia  ab  Horio,  Aromalum  historié, 
éd.  C.  Clusius,  L.  1.  c.  33,  Antverpiae  1593, 
p.  128-31;  Joh.  Fabcr,  De  Nardo  et  Epi- 
Ihymo  adv.  los.  Scaliger.,  Romae  1607:  B. 
Olto,  De  nardo  pislica  ex  hisloria  |iassionis 
dominicae,  Lipsiae  1673;  G.  Eckard,  De 
nardo  pislica  ex  Marc.  14,3  et  Joh.  12,3, 
Wittebergae  1681  ;  G.  W.  Wedel,  De  un- 
guoiUo  nardino.  Jenae  1687;  J.  H.  Vrsinus. 
Arboreli  bibl.  Conlinualio,  Norimbergae, 
1699,  247-53;  M.  Uiller,  Hierophylicon  II. 
64-7;  0.  Celsiuf^,  llierobotanicon  H.  1-11; 
B,  F.  K.  RosenmUller,  llandb.  d.  bibl.  Al- 
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terth.  IV.  1,165-8;  Blanc,  Account  of  the 
Nardusindicaoi'  spikenard,  in  Philos.  Trans- 
act.  LXXX.  284-92;  W.  Jones,  On  the  spi- 
kenard of  the  ancients,  in  Transact.  of  the 
Soc.  of  Bengal  II.  405-17;  Ch.  Hatchett,  On 
the  spikenard  of  the  ancients,  London  1836; 
.7.  H,  Balfour,  The  Plants  of  the  Bible,  éd. 
nova,  226-8;  P.  Cidtrera,  Flora  bibl.  89- 
93;  F.  Hamillon,  Botanique  de  la  Bible 
8  s.  ;  n.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bi- 
ble, éd.  8,484  s.;  A.  Kinzler,  Bibl.  Natur- 
gesch.,  éd.  9,  204  s.;  J.  Stnith,  Bible 
Plants  77  s.  ;  G.  Henslow,  Plants  of  the  Bi- 
ble 76  s.;  Leunis-Franh,  Synopsis  éd.  3,  11. 
2  p.  751  s.  817.  861;  R.  Sigismund,  Die 
Aromata,  Leipzig  1884,  32  s.;  P.  Schegg, 
Bibl.  Archaeol.  229  s.;  TT'.  H.  Groser,  The 
Trees  and  Plants  mentioned  in  the  Bible, 
217  s.  — Imaginera  optimam  plantae  Xar- 
dostachys  Jatcunansi  habes  inter  tabulas  a 
Card.  Haynald  de  |>iantis  gummiferis  bibli- 
cis  éditas. 

L.    FONCK. 

NASIA    (n'iï:,   Naaouç,    'Âas'.dt),    prill- 

ceps  familiae  Nathinaeorum,  quae  duce 
Zorobabel  ex  captivitate  rediit  (Esdr.  2, 
54;  Neh.  7,56). 

NATATORIA  Siloe  v.  SILOE. 

NATHAN  ("[nj,  NaOav).  1.  Propheta 

Davidis  et  Salomonis  aetate  florens 
(Eccli.  47,  1),  quos  reges  consilio  suo 
regebat  et  auctoritate.  Rationem  enim 
descripsit  divini  cultiis  constituendi 
{2  Par.  29,25).  Porro  Davidem,  cuui 
teinplum  aedificare  moliretur,  quam- 
quam  primo  consenserat,  postea  tamen 
divinitus  admonitus,  ut  hanc  rem  filio 
committeret,  adduxit,  vaticinio  autem 
solacii  plcno,  quo  regnum  familiae  per- 
pétue remansurum  esse  promittebatur, 
mirifice  recreavit  (2  Reg.  7,1-! 7;  1  Par. 
17,1-15).  Ex  quo  Messiam  et  prophetae 
significabant  et  tota  gens  exspectabat 
filium  David.  Impavidus  semper  Nathan 
officiis  suis  fungebatur;  multa  enim 
cum  libertate  rcgem,  cum  in  Bethsabee 
et  Uriam  peccasset  (2  Reg.  H),  pulcher- 
rima  illa  parabola,  quam  turpe  ac  vile 
esset  duplex  illud  sceius,  edocuit,  fami- 
liari,  sed  gravi  repreliensione  ad  poeni- 
tentiam  evocavit,  defuturisdomusregiae 
calamitatibus  fecit  certiorem  (2  Reg.  12, 
1-15;  Ps.  50,2).  Neque  tamen  favoris 
quicquam    amisit.    Laetiorem  nuntium 


postea  attulit,  cum  mandatu  Dei  iam 
placati  Salomoni  e  Bethsabee  orto  no- 
men  rTili"*!  imponeret  (2Reg.  12,25).  Ad 

hune  educandum  aliquantum  videtur 
habuisse  momenti  illamque  rei  publicae 
administrandae  rationem,  quam  primis 
annis  ille  sequebatur,  ex  hac  disciplina 
profectam  esse  licet  opinari.  Eidem  po- 
stea fidelitate  et  sollertia  regnum  ser- 
vavit;  coniurationem  enim  Adoniae,  qui 
regnum  appetebat,  primus  aperuit  ani- 
mique  praesentia  et  fortitudine  periculo 
propulsato  Salomonem  ungendum  cu- 
ravit  (3  Reg.  1).  Res  gestas  regum,  qui- 
bus  consiliorum  minister  adfuerat,  ipso 
conscripsit  libellis,  qui  chronistae 
praesto  erant  (1  Par.  29,29;  2  Par.  0,29). 
E  vivis  decessisse  videtur  ante  templum 
aedificatum.  Cuius  tilios  AzariametZa- 
bud  Salomone  rege  praefuisse  summis 
honoribus  notatu  dignum  est  (3  Reg.  4,5). 

2.  Filius  Davidis  Hierosolymis  (2  Reg.. 
5,14;  1  Par.  14,4)  e  Bethsabee  natus 
(1  Par.  3,5).  Is  originem  videtur  dédisse 
domui  Nathan,  quae  Zach.  12,13  com- 
memoratur,  et  in  progenie  Christi  no- 
minatur  (Luc.  3,31). 

3.  Homo  de  Soba,  pater  Igaalis  (2  Reg. 
23,36)  et  frater  loelis  :i  Par.  11,38). 

4.  Unus  ex  posteris  Hesron  de  tribu 
luda,  descendons  ab  Oholai  filia  Sesan, 
quae  leraa  Aegyptio  servo  Sesan  nup- 
serat  (1  Par.  2,36). 

5.  Unus  de  principibus,  quos  Esdras, 
ut  levitas  arcesseront,  ad  Eddo  misit 
(Esdr.  8,16). 

6.  Homo  de  familia  Bani,  qui  mulie- 
rem  alienigenam  duxerat  (Esdr.  10,39). 

n.    WIESMANN. 

NATHANAEL    (SnIFI:,    NaOavarjX). 

1.  Princeps  tribus  Issachar  (Num.  1,8; 
2,5;  7,18.  23;  10,15). 

2.  Quartus  filius  Isai,  frater  Davidis 
(1  Par.  2,14). 

3.  L'nus  de  sacerdotibus,  qui  tubis 
clangebant,  cum  arca  Dei  de  domo  Obe- 
dedom  Hierosolyma  deduceretur  (1  Par. 
15,24). 

4.  Pater  Semeiae  levitae  tempore  Da- 
vidis (1  Par.  24,6). 

5.  Quintus  filius  Obededom  (1  Par. 
26,4). 
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6.  Unusex  principibus,  (|mos  losaphat 
rex  misil  ad  crudiendum  populum 
(2  Par.  17,7). 

7.  Princcps  quidam  Icvitariim  lem- 
pore  losiac  régis  (2  Par.  35,9). 

8.  Sacerdos  de  filiis  Phesluir  (Plias- 
sur),  qui  iixores  alieiiigcnas  duxerant 
(Esdr.  10,22). 

9.  Princeps  familiae  sacerdotalis 
Idaiae  in  dieljus  loacim  pontificis  (Nch. 
12,21). 

10.  Levita  quidam  tempore  Nehemiae 
(Neh.  12,35[36]). 

11.  Unus  ex  maioribus  ludilh  (8,1) 
apud  LXX,  sed  Vulg.  Nathanias. 

12.  Vir  a  Cana  Galilacae,  qui  a  Phi- 
lippe invenitur  et  ad  lesuni  adducitur 
(lo.  1,45-51)  et  in  narratione  miraculo- 
sae  piscationis  post  resurrectionem 
Christi  médius  inter  apostolos  cnume- 
ratur  (21,2).  Valdc  probabile  est  eundem 
esse  Bartholomaeum  (vide  s.  v.).  Ex  lo. 
1,45-51  indoles  Nathanael  optimc  elu- 
cet  :  Libère  et  aperte  proloquitur,  quod 
sentit;  animum  habet  sincerum;  an- 
nuntiatione  a  Philippe  facta  et  novilate 
rei  allicitur;  minime  obslinatus  nequc 
suae  opinioni  inhaerens  Philippum  se- 
quitur;  a  lesu  pcr  annuntiationem  oc- 
cultorum  ad  iidem  trahitur;  magiia 
promplitudine  ac^implicitate  animi  gra- 
tiam  oblatam  amplectitur;  lesum  Mes- 
siam  et  regem  Israël  profitetur;  ab  ipso 
lesu  ob  fidei  promptitudinem  laudatur 
atque  promissionem  accipit  fidei  in  po- 
sterum  augendae  ac  perficiendae.  Eu  m 
iam  tum  diviaam  Messiac  naturam  per- 
spexisse,  quam  discipuli  diu  non  agno- 
veruQt  et  Petrus  divinitus  revelatam  ha- 
buisse  Malth.  16,16  asseritur,  ex  textu 
crui  nequit.  Quid  sub  ficu  egerit,  ubi  a 
Domino  visus  est,  antequam  a  Philippe 
vocaretur,  ignoramus;  at  certum  est 
cum  illa  commoralione  sub  ficu  aliquid 
notabiie  esse  coniunctum,  quia  illa 
mentione  facta  statim  ad  fidem  addu- 
ctus  est.  Erat  «  vere  Israelita  »,  verus 
imitalor  lacob  (Israël)  patriarchae  an- 
tiqua  probitate  ac  simplicitate  conspi- 
cui,  «  in  quo  dolus  non  est  »  i.  e.  sim- 
plcx,  rectus,  sincero  animo  Deum  co- 
lons. 

NATHANIAS  (n'':rj,  ïin^:r:;  Na- 


Oavîa;  saltem  jilerumque).  1.  Pater  ilHus 
Ismahel,  qui  Godoham  interl'ccit  (4  Heg. 
25,23.  25;  1er.  40,8.  14.  15;  41,1-18). 

2.  Unus  de  filiis  Asaph,  praelectus 
quintae  classis  cantorum  (1  Par.  25,2. 
12).  Portasse  idem  est  ac  Mathanias  4, 
ut  dictum  est  s.  v.  lAHAZlEL  2. 

3.  Levita,  quem  losaphat  misit  ad  do- 
cendum  populum  in  civitatibus  luda 
(2  Par.  17,8;  13  MavÔavi'aç). 

4.  Pater  ludi  (1er.  36,14);  v.  GHUSI  3. 

5.  Unus  ex  maioribus  ludith  (ludith 
8,1;  sed  LXX  NaOavarjXi. 

NATHANMELECH     (T]Sa-jn:  ;    B 

NaOav  [SaaiXéwç  voce  T)Sd  a  nomine  pro- 

prio  abscisa),  eunuchus,  cuius  nomine 
designabatur  exedra  quaedam  seu  cella 
ad  partem  occidenlalem  atrii  exterioris 
templi  adstructa  (4  Reg.  23,11  > 

NATHINAEI  (D^Jlnan,  Na9tvarot, 
NaOtv£([x,  01  o3o6;j.£voi).  Ipso  nomine  di- 
cuntur  donati.  Et  quidem  legitur  simiJi 
modo  Num.  8,19  de  levilis  :  tradidi  eos 
dono  D^2T)2  i.  e.  donatos  Aaron  et  filiis 

eius  de  medio  populi.  Verum  in  libris 
posterioribus  recensentur  Natliinaei  ve- 
lut  ordo  proprius  post  sacerdotes  et  le- 
vitas  (1  Par.  9,2),  ex  qua  enumeratione 
iam  colligitur  eos  deslinari  ad  viliora 
munera  in  templo  obeunda.  Similis  qui- 
dam ordo  hominum  cernitur  in  Gabao- 
nitis.  Hi  enim  postquam  fraude  et  men- 
dacio  foedus  pacis  a  losue  impctrarunt, 
in  poenam  fraudulentiae  opéra  servilia 
peragere  debebant  :  «  in  usus  universae 
multitudinis  ligna  caedanl  aquasque 
comportent  —  sub  malediclione  critis 
et  non  deficiet  de  stirpe  vestra  ligna 
caedens  et  aquas  comportans  in  domum 
Dei  mei  »  (los.  9,21.23).  Porro  ex  Esdr. 
8,20  comperimus,  David  et  principes 
dédisse  ad  ministeria  levitarum  Nalhi- 
naeos;  qui  sane  fuerint  belle  capti  a 
Davide  et  lamquam  spoliorum  pars  levi- 
tis  donati  servi;  nam  ex  lege  Xum.  31, 
28-31  praeda  belle  capta  et  caplivi  ctiam 
Iribuebantur  sacerdotibus  et  levitis.  Si- 
mul  cum  Nathinaeis  recensentur  fdii 
servorum  Salomonis  (Esdr.  2,55.  58; 
Neh.  7,57.  60;  11,3),  qui  filii  servorum 
Salomonis  aliis  locis  etiam  nomine  Na- 
thinaeorum  comprehendi  vid'Mi(ur.  Enu- 
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meratione  enim  facta  dum  singulorum 
liabitationis  locus  uominatur,  soli  Na- 
ihinaei  nominantiir  (Esd.  2,70;  Neh.  7, 
73;  11,21);  servi  Salomonis  ex  ipso  enu- 
merationis  ordine  1.  c.  certe  deputati 
erant  ad  ministeria  levitis  praestanda. 
Ex  exsilio  duce  Zorobabel  redieriint  Na- 
Ihiaaei  et  filii  servorum  Salomonis  392 
(Esd.  2,58;  Neh.  7,60),  cum  Esdra  220 
(Esdr.  8,20).  Decreto  Artaxerxis  régis 
Nathinaei  quoque  liberi  erant  a  vectiga- 
libiis  et  tributis  (Esdr.  7,24);  habitabant 
in  Ophel  usque  contra  portam  aquarum 
ad  orientem  et  turrim  (Neh.  3,26)  et  in 
aliis  quoque  civitatibus  simul  cum  sa- 
cerdotibuset  levitis  (Esdr.  2,70;  Neh.  7, 
73).  Eos  ëx  captivis  iure  belli  factis  esse 
assumptos  vicletur  confirmari,  quia  in- 
ter  eos  recensentur  filii  Munim,  filii  Ne- 
phusim,  quos  aliqui  ad  gentes  devictas 
(lud.  10,12;  2  Par.  26,7  et  1  Par.  5,19) 
secundum  nomina  gentium  hebraea  per- 
tinuisse  existimant.  Qualia  munera  lis 
l'uerint  attributa,  nullibi  dicitur,  nisi  id 
satis  colligi  putaveris  ex  los.  9,21.  23  et 
ex  eo  quod  levitis  tamquam  servi  donati 
erant.  Apiid  Flavium  losephum  (Ânt. 
XI.  5,1)  UpûSouXot  dicuntur. 

NATIVITAS.  Quid  infanti  modo  nato 
fieri  consueverit,  ostenditur  Ez.  16,4, 
quo  loco  efîert  propheta  per  modum 
allegoriae  quam  abiecta  in  conditione 
populus  olim  fuerit  :  et  quando  nata 
es,  in  die  ortus  tui,  non  est  praecisus 
umbilicus  tuus  et  aqua  non  es  Iota  in 
salutem,  nec  sale  salita  nec  involuta 
pannis.  Edito  enim  foetu  umbilicus  seu 
ductus  ille  loro  similis  quo  foetus  in 
utero  matris  sucum  vitalem  traxit, 
obligaturac  sub  ligatura  scinditur;  quod 
si  non  factum  fuerit,  aclum  est  de  vita 
recenter  nati.  Recenter  nati  lavant ur, 
ut  a  sordibus  et  sanguine  purgentur; 
sale  aiitem  perfricantur  etiamnum  in 
oriente,  ut  tenera  corpora  sicciora  sint 
et  restringantur  (ut  S.  Hieronymus  scri- 
bit  ad  1.  cl;  secundum  veteres  haec  sa- 
lis aspersio  ad  sanitatem  confert  et  cu- 
tis evadit  densior  et  solidior.  Pannis 
involvuntur  infantulorum  corpora,  ut 
sale  siccetur  corpus,  ne  sal  detluat,  et 
ut  membra  ne  facile  depraventur.  — 
Ortus   initium    Sapiens    quoque  paucis 


tangit  :  et  ego  natus  accepi  communem 
aerem  et  in  si  militer  factam  decidi  ter- 
ram  et  primam  vocem  similem  omnibus 
emisi  plorans  (Sap.  7,3);  lob  vero  ait  : 
quare  exceptus  fui  genibus,  cur  lactatus 
uberibus?  Videtur  haud  improbabile  pa- 
trem  recenter  natum  in  signum  amoris 
et  agnitionis  genibus  excepisse;  nam 
etiam  Gen.  50,22  legimus  :  fihi  quoque 
Machir  nati  sunt  in  genibus  loseph. 

Mos  erat  antiquus  aliqua  sollemnitate 
diem  nativitatis  celebrare.  Ita  Pharao 
die  nataUtio  fecit  grande  convivium  au- 
licis  suis  et  gratiam  quoque  et  veniam 
concessit  (Gen.  40,20);  die  natali  Antio- 
chi  régis  sollemnia  institucbantur  sacri- 
ficia,  ad  quae  inviti  quoque  ducebantur, 
ut  pompae  intéressent  et  pro  salute  ré- 
gis offerrent  (2  Mach.  6,7);  Herodes  pa- 
riter  die  natali  coenam  fecit  principibus 
et  tribunis  et  primis  Galilaeae,  in  qua 
festivitate  filia  Herodiadis  saltavit  (Matth. 
14,6;  Marc.  6,21). 

NATURA.  In  Vulgata  aliquoties 
haec  vox  maioris  explicationis  gratia 
additur;  ita  Dcut.  23,12;  lud.  3,22;  19, 
24;  Esth.  16,6.  Ita  quoque  Sap.  19,19  : 
aqua  exstingucntis  naturae  (Buvdfxetoç) 
obliviscebatur,  ignis  enim  in  aqua  vale- 
bat  supra  suam  virtutem.  Verum  recte 
legitur  Sap.  7,20  ut'sciam...  naturas 
(^©ûoetç)  animalium,  i.  e.  indolcm,  pro- 
prietates  nativas,  consuetudines  indc 
ortas,  et  quasi  mores;  similiter  lac.  3,7. 
Saepius  ea  voce  utitur  S.  Paulus;  ita 
Rom.  2,14  dicit  gentes  habere  9Ûo£i  id 
quod  ludaeis  sit  lex;  ludaeos  lege  scripta 
erudiri  et  edoceri,  gentes  uti  natura  ma- 
gistra  et  ita  facere  ta  tou  v6[jlou.  Unde 
docethominem  ipsa  natura  duce  discere 
et  cognoscere  bonum  et  malum,  etimpelli 
ad  bonum  faciendum  et  malum  vitan- 
dum;  homines  sibi  ipsis  esse  legem  et 
habere  opus  legis  scriptum  in  cordibus 
suis  testimonium  reddcnte  illis  con- 
scientia  ipsorum.  Aliter  vocem  adhibet 
Gai.  2,') 5  :  nos  natura  ludaei  i.  e.  ipsa 
nativitate,  prognati  a  ludaeis  génère, 
non  ex  alienigenis  assumpta  circumci- 
sione  ludaei  efîecti.  Aliter  Gai.  4,8  :  lis 
qui  natura  non  sunt  dii  serviebatis;  scil. 
iis  qui  nihil  habent  numinis  divini,  nul- 
lam  vim,  virtutem  qualem  Deum  habere 
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deceat.  In  oppositione  ad  id  quod  gratia 
divina  nobis  obtingil,  nalura  siimus  iilii 
irae,  ipsa  nativitate  constituimur  ob  pec- 
catum  originale  peccatores  (Epb.  2,3), 
sicutetiani  ex  nobis  ipsisprava  desideria 
sequenles  irani  Dei  provocamus.  Uti 
génies  ex  natura,  ipsa  sua  origine,  prae- 
puliLirn  siint  i.  e.  alieni  a  Dei  foedere, 
(Rom.  2,27),  ita  ludaoi  xarà  ouaiv  ipsa 
sua  origine  pertinent  ad  illud  loedus 
eiusque  bonis  fruuniur;  huic  vero  loe- 
deri  gentes  aggregantur  Tiapà  cpuaiv,  quia 
xatà  'fûaiv  nascuntur  exlra  populuni  illum 
a  Deo  peculiari  foedere  electum  (Rom. 
11,21-24),  id  quod  apostolus  compara- 
tione  déclarât  de  oleastro  et  oliva. 

Regnum  messianum,  seu  regnum 
caelorum  esse  omnino  aliquid  longe 
excedens  naturam  humanain,  apertis- 
sime  déclarât  lesus  :  nisi  quis  renalus 
fuerit  ex  aqua  et  Spiritu  Sancto,  non  po- 
test  introire  in  regnum  Dei;  nam  quod 
natum  est  ex  carne,  caro  est;  quod  na- 
tum  est  ex  spiritu,  spirilus  est  (loan.  3, 
6);  i.  e.  hominem  esse  nullatenus 
sufficit,  ut  quis  introeat  in  regnum 
Dei;  nasci  débet  ex  Spiritu  i.  e.  al- 
tiorem  naturam  accipere,  quam  esse 
consortium  quoddam  naturae  divinae 
Petrus  docet  (2  Petr.  1,4). 

NAVE  (NauTQ),  pater  losue  (Eccli. 
46,1),  alias  iNUN. 

NAVIGATIO.  Terra  quam  Israelitae 
incoleltant  paruni  praebebat  opportuni- 
tatis  ad  navigationem  et  commercium 
marilinium  institiiendum.  Nam  non  so- 
lum  litus  plerumquc  carebat  bonis  por- 
tibus,  insuper  lluctibus  maris  infestaba- 
tur,  vcruni  etiam  maxiina  litoris  pars  a 
Philisthaeis  et  Phoenicibus  occupabatur. 
Tribus  tamen  Zabulon  prope  litus  ma- 
rium,  prope  litus  naviuni  (Gen.  49,13) 
sedes  babebat  et  abundantiam  marium 
sugere  dicitur  (Deut.  33,19)  i.  e.  merci- 
bus  mari  advectis  ditari.  Tribui  Dan  ex- 
probratur  a  Debbora  :  Dan  quarc  in 
navibus  degebat  (lud.  5,17  hcbr.);  vi- 
dentur  itaque  Danitae  in  loppe,  portu 
salis  fréquente,  aliquam  exercuisse  mer- 
caturam.  Tribus  Aser  ([uoc[uc  babilabat 
in  litore  maris  et  in  portibus  morabalur 
(lud.  0,17).  Salomonis  tempore  conuner- 
£io  cum  Phoenicibus  inilo  naves  maiorcs 


cum  navibus  Phoenicum  ibant  in  Ophir, 
indeque  semel  in  tribus  annis  afferebant 
aurum,  argentum,  ebur,  siuiias,  pavo- 
nes  rcf.  3  Reg.  10,22  hebr.;  2  Par.  8,18; 
9,ol).  losaphat  rex  quoque  naves  con- 
struxit  in  Asiongaber,  ut  irent  in  Ophir, 
quae  tamen  confractae  sunt  tempestate 
in  ipso  portu  (3  Reg.  22,49;  2  Par.  20, 
36).  Frequens  navigatio  solum  institue- 
batur  in  lacu  Genesareth  piscationis  gra- 
tia  et  transitus  in  alterum  litus,  uti  ex 
evangelicis  narrationibus  patet;  ex  Ve- 
tere  tamen  Teslamento  eius  navigationis 
non  fit  mentio.  Quotiescumque  de  na- 
vibus sermo  fit,  eae  ad  exteras  nationes 
pertinent.  Ita  Isaias  commémorât  navi- 
culas  Aegyptiorum   partim   ex    papyro 
[Cf/perus  papi/rus  L.)  super  carinam  li- 
gneam  constructas  «  vasa  papyri  super 
aquas  »  Nili  (Is.  18,2);  pariter  Ghaldaeos 
nobis  exhibet  in  navibus  gloriantes  (43, 
14);  navibus  Tharsis,  magnisillis  quibus 
Phoenices  Tartessum  navigabant,  inte- 
ritum  annuntiat  (2,16);   de  Tyri  vasta- 
tione  naves  maris  ululare  iubet  (23,14). 
Magnificentiam    negotiationis  et  opum 
Tyri   Ezechiel    imagine    navis    summa 
pompa  exstructae  nobis  ob  oculos  ponit  : 
tabulis  cypressinis  duplici  ordine  dispo- 
sitis  corpus  navis  compingebatur;  ma- 
lus navis  ex  cedro  de  Libano  conficieba- 
tur;    remos     faciebant   de    quercubus 
Basan;  tabulatum  navis  ex  buxo  exor- 
nabant  ebore;  byssus  acu  picta  et  versi- 
color   adhibebatur  ad  vêla   navalia  et 
vexilla;  operimentum  quo  nantis  umbra- 
culum  praebebatur  a  calorc   solis,  de 
hyacinthe  et  purpura  erat  confectum; 
habitatores  Sidonis  et  Aradii  erant  ré- 
miges,   gubernatores    vero     sapientes 
Tyrii;   adorant  quoque  senes  ex  Byblo 
qui  si  quid  rimosum,  dirutum  in  navi 
esset  id  resarcirent  (Ez.  27,5-9).  Etiam 
navis  illa  quam  lonas  invenit  in  loppe, 
paratam   ad   eundum  in   Tharsis,  erat 
alienigenarum,  Phoenicum;  hi  enim  iter 
in  Tartessum  instituere  solebant.  Pretio 
soluto  i.  e.  naulo  dato  lonas  in  navim 
recipitur   ad    iter  illud   conficiendum; 
tempestate  oborta  sese  confert  in  inte- 
riora    navis,   dum    naulae    contra  vim 
lempestatis  obniti  conantur  proiicientes 
vasa   in    mare    ad   navem    alleviandam 
(;ion.  1,3-5).  Eodem  modo  de  navibus  ex- 
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terarnm  naiionum  sermo  est  Num.  24, 
24;  Dan.  11,30;  1  Mach.  1,18;  8,28;  11, 
1;  15,3.  14.  37;  2  Mach.  4,20;  12,9;  14, 
1,  Simon  Mabachaeus  loppen  cepit  por- 
tiimque  fecit  (1  Mach.  14,5);  quare  eo 
tempore  Iiidaei  quoque  naves  habuisse 
censendi  snni;  eos  posse  aliquando  na- 
ves habere,  videtur  supponi  1  Mach.  8, 
26.  Trirèmes  i.  e.  naves  tribus  remo- 
rum  ordinibus  instructae  commemoran- 
tLir  2  Mach.  4,20. 

Documentum  rei  navalis  ex  antiqui- 
tate  pretiosissimum  iu  dicatur  narratio  de 
navigatione  Pauli  apostoli  a  Caesarea 
Romam  versus  Act.  27,1  ss.  (cf.  Breu- 
sing,  Die  Nautik  der  Alten,  Bremen  1 886). 
Mare  navigation!  clausum  erat  eo  anni 
tempore  quo  maximae  tempestates  oriri 
solebant.  Vegelius  yBe  re  milit.  5,9)  ait  : 
postdiemoctavumdecimumKalendarum 
octobrium  usque  in  tertium  idus  novem- 
bris  incerla  navigatio  est  cl  discrimini 
propior.  Quare  Paulus  suasit,  ne  ultra 
Boniportum  navigarent  (Act.  27,8-10); 
verum  nauclerus  i.  e.  dominus  navis  et 
gubernator,  qui  ad  clavum  sedens  navem 
dirigebat  et  nautarum  primus  ac  prin- 
ceps  erat,  aliter  censebantvolenles  por- 
tum  attingere  ad  hiemandum  apliorem 
(v.  11).  At  mox  ventus  procellosus  irruit 
in  navem  tanto  impetu,  ut  navis  plane 
vento  flanti  committeretur.  Ut  periculum 
quantum  possent  imminuerent,  naulae 
duo  praestitcrunt  :  scapham,  seu  linle- 
rem,  qui  navi  aliigatus  trahebatur  post 
navem,  non  sinemagno  labore  in  navem 
sustulerunt,  et  navem  ipsam  succinxe- 
runt  i.  e.  circumligarunt  navem  funibus, 
ut  licet  concussa  fluctibus  non  discerpe- 
retur  eiusque  asseres  adstricti  rudenti- 
bus  et  catenis  non  ita  facile  hiscerent. 
Dein  ne  vi  tempestatis  in  syrtim,  locum 
arenosum,  impellerentur,  cursum  navis 
retardare  studebant  non  solum  velis  col- 
Jectis,  sed  potissimum  funibus  a  puppi  in 
mare  demissis,  ad  quos  destinatae  crant 
vel  ancorae  vel  glomera  magna,  quac 
cum  traherentur  aquae  paulum  resisle- 
bant;  navem  dirigere  ope  gubernaculi 
quantum  poterant  conati  syrtim  félici- 
ter vitarunt.  Sed  inlumescentibus  undis 
periculum  erat,  ne  navis  nimiuui  im- 
mersa  fluctibus  obrueretur;  quare  ad 
navem    alleviandam   merces    et    onera 


proiecerunt  in  mare  et  mox  eliam  uten- 
silia  navis  et  apparatum,  supellectilem, 

Cursum  navis  veteres  dirigebant  iusu 
acus  magneticae  nondum  reperto)  ex 
situ  et  aspectu  astrorum  ;  quare  lempe- 
state  oborta  quo  iam  ferrentur  ignari 
erant.  Demum  die  decimo  quinto  navi- 
gationis  factae  (aBoniportu)  nautae  mé- 
dia nocte,  suspicati  sunt  apparere  sibi 
aliquamregionem,  et  summittentesboli- 
dem  i.  e.  perpendiculum  nauticum  ad 
explorandam  maris  profunditatem  inve- 
nerunt  passus  viginti,  mox  quindecim; 
unde  certum  iam  aderat  indicium  terrae 
non  longe  distanlis.  Ne  nocte  in  loca 
scopulosa  inciderent,  de  puppi  missis 
quattuor  anchoris  navem  sistebant  diem 
exspectantes.  Erant  in  navi  naulae,  mi- 
lites, caplivi,  in  universum  ducenli  sep- 
tuaginta  sex  (Act.  27,36)  ;  ferlasse  nume- 
rus  tum  initus  est,  quia  iam  fere  certo 
naufragium  prospicienles  vellonl  postea 
scire,  num  onmes  salvi  essenl.  Nume- 
rus  hic  non  débet  videri  iusto  maior. 
Nam  veteres  habebanl  naves  sat  magnas, 
loseplius  in  suo  itinere  romano  narrât 
sexccntos  in  navi  fuisse  (Vita  n.  3)  et 
Plutarchusin  navi  Philopatoris  potuisse 
contineri  virorum  septem  millia  qua- 
dringentos  scribit  (Demelriusn.  43,'. 

Die  facto  advertebant  se  haud  longe 
abesse  a  sinu  qui  habebat  lilus  aperlum, 
ad  quod  navem  appellere  possent.  Na- 
vem etiam  magis  leviorem  reddebant 
frumenlo  in  mare  proiecto,  ut  quam 
proxime  lilus  accedere  possent;  praepa- 
rabant  ad  navigandum  gubernacula  et 
artemonem.  In  maioribus  navibus  duo 
erant  gubernacula;  solvebanl  ilaque  vin- 
cula  iJla,  quibus  gubernacula  adslricta 
et  navi  adnexa  lenebantur;  iis  laxatis- 
gubernacula  descendunt  in  mare  et  ap- 
lantur  ad  navem  dirigendam;  dein  in 
altum  sustulerunt  vélum  (supparum?) 
idque  ad  ventum  recipiendum  expande- 
runt.  Quibus  factis  ferebantur  in  locum 
bimarem,  in  vadum,  et  ita  quidem  ut 
prora  fixa  et  immobilis  manercl  illisa 
vado,  puppis  aulem  fluctibus  pcrcussa 
dissolvi  inciperet.  Brevi  ilaque  navis 
erat  frangenda.  Quare  centurio  eos  qui 
possent  natare  iussit  sese  mitlere  in 
mare  et  ad  teri'am  evadere,  reliques  in 
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tabiilis,  asscribiis,  trabibus  lentare  ut  ad 
terrarri  pertingerent. 

In  insula  Melita  navis  alexandrina  hie- 
maverat;  ei  crat  insigne  Castorum  i.  o. 
in  prora  navis  imago  eral  Dioscurida- 
riim,  Castoris  et  Pollucis,  qui  erant  dii 
patroni  navium;  ex  eiusmodi  imagine 
naves  ([uoque  nominabantur.  E\  Melita 
{Malta)  navigabant  Syracusam,  oram  Si- 
ciliae  orientalem  circumlegentes  deve- 
nerunt  Rhegium,  in  extremam  Italiae 
urbem  ad  fretum  Sicukim;  inde  fiante 
austro  secundo  die  iam  appulerunt  Pu- 
teolos,  emensis  circiter  250  milliariis  a 
Rhegio  Puteolos  usque. 

Istud  naufragiuui  ad  Melitam  insulam 
expertus  est  Paulus,  qui  iam  antea  ter 
naufragium  fecit,  uti  scripsit  Corinthiis 
in  altéra  epistula  (11,25). 

Cf.  Haas  Dalmer,  Die  Romfalirt  des  Apo- 
stfels  Paulus  unJ  die  Seefahrtskundeim  rôin. 
Kaiserzeilailei-;  D.  Parodi,  La  nautica  nei 
libri  sanli,  Ceno\a  1902  ;  llerzfeld- Karpeles, 
Handelsgeschichte  der  Judcn  des  Alterlums, 
Braunschweig  1894. 

NAZARAEUS   (inj).   Vox  hebraea 

dicit  segregatum,  scparatum;  inde,  cum 
lalis  concipiatur  segregatus  a  profane  et 
rei  sacrae  addicatur,  consecratum.  Di- 
citur  de  eo  qui  certis  quibusdam  votis 
se  adstrinxit,  de  quibus  agitur  Num.  0; 
vide  s.  V.  VOTUM.  Adbibetur  vox  etiam 
de  loseplî  qui  dignitate  sua  longe  fratres 
suos  superabat  adeoque  excellentia 
longe  ab  lis  erat  segregatus;  quare  ap- 
pellatur  Nazaraeus  inter   fratres   suos 

l^Gen.  49,26,  LXX  xopuçr]  wv  r)Yr]aaxo  dtSsX- 
9WV  ;  Deut.  33,16  xopuavj  ôoÇaaOévioç  èv 
àôeXcporç).  Legitur  denique  Matth.  2,23  de 
lesu  :  quoniam  Nazaraeus  vocabitur; 
vide  s.  V.  NAZARETH. 

NAZARENUS  \ide  s.  v.  xNAZA- 
RETH. 

NAZARETH  (NaCapéÔ,  in  codd.  sub- 
indc  -psT,  -pàO,  -pa,  quas  scripluras  om- 
nes  Ze/zner, Zeitschr.f.kalb.Theol.XVllI. 
18D4  p.  744  ss.,  ad  formam  araui.  n"lïJ 

revocat,  quacum  syr.  Nâçratel  arab.  en- 
iVr/s/m  congruant),  oppidum  Galilacae, 
nequo  in  Vet.  Test,  neque  apud  Kl.  lo- 
scpbum  neque  in  Talmud  usquaui  eom- 
memoratum  est,   sed  sola  vita  Christi 


Domini  innotuit  ae  claruit.  Is  enim  illic 
a  Maria  \irgine  conceptus  (Luc.  1,26;  2, 
4),  post  praesentationem  in  templo  ib. 
2,39)  iterumquo  jK)St  exsilium  aegyptia- 
cum  eo  relatus  (Matth.  2,23)  ibi  paren- 
tibus  subditus  adolescebat  (Luc.  2,51  s.; 
cf.  Matth.  21,11;  Luc.  4,16;  loan.  1,46; 
Act.  10,38)  usque  ad  baptismum  (Marc. 
1,9).  Post  ieiunium  eodem  reversus, 
mox  banc  civitatem  reli<[uit  et  Caphar- 
naum  concessit  (Matth.  4,12  s.).  In  do- 
cendo  cum  primum  urbis  patriae  syna- 
gogam  ingressus  se  Messiam  declarasset, 
eum  sui  cives  ad  montis  vicini  superci- 
lium  eductum  praecipitaturi  erant  (Luc. 
4,16-30).  Ex  hoc  oppido  lesus  cognomen 
ISazareni  traxit  (plerumque  Na(^ojp3'.t'o;  — 
a  forma  m*l":,  evang.  Hierosol.  Luc.  1, 
46  —Matth.  26,71;  Luc.  18,37  al.,  alibi 
Na'Capr^v6;Marc.  10,47;  Luc.  24,19)  ;  etiam 
lesu  asseclas  ludaei  contemptim  tem- 
père apostolorum  (Act.  24,5  et  Tertul- 
iiani  (adv.  Marcion.  4,8)  NaÇtopa(o-j:,  Naza- 
raeos  appellabant.  Ad  quaestionem,  ubi, 
quo  sensu  Christus  futurus  a  prophetis 
Nasojpatoç  appel latus  sit  (Matth.  2,23), 
planum  et  evidens  responsum  non  habe- 
tur.  Interpres  Vulgatae,  qui  1.  c.  scrip- 
sit Nazaraeus  (quod  vocabulum  ceteroqui 
in  Vet.  Test,  pro  VlZ  «  naziraeus  »  po- 
nitur),  iis  astipulari  videtur,  qui  expli- 
cant,  prophetas  praedixisse  Christunl 
fore  naziraeum  i.  e.  sanctum  (Hieron.  in 
1.  c.  et  eius  sequaces;.  Sed  cum  philolo- 
gia  et  res  ipsa  banc  explicationem  res- 
puat,  neque  reliquae  opiniones  prolatae 
sint  meliores  (v.  Knabcnbauer  in  1.  c), 
adhuc  ea  sententia  ceteris  praestat,  quae 
nomen  Nazareni,  quod  lesus  a  Nazareth 
nactus  est,ad  titulum  Messiae  "^y:  <(ger- 

men  »  (Is.  11,1)  ipsis  litteris  assonare 
eumque  in  memoriam  revocare  censet 
(ita  Scha7iz,  Knabenbauer,  Fillion,  Cram- 
pon, alii  in  1.  c.  Matth.). 

Sita  est  civitas  Nazareth  in  extrcmo 
tractu  montium  (lalilaeae,  ubi  hi  in  pla- 
iiitiem  Esdrelon  desinunt,  fere  in  medio 
itinere  a  monte  Carmelo  ad  lacum  Ge- 
nesareth.  Cum  etiamnum  unus  loti  op- 
pido fons  aijuam  i>rael»eal  eiipie  aegrc 
sufliciat  est  qui  vocalur  'Ain  Mari/nm 
«  fons  Mariae  »),  Nazareth  plus  quam 
7-8000  incolai'um  vix  unquam  habueriL 
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Attanien  iiltimis  hisce  annis  (1900-1907) 
numéros  incolarum  a  7-8000  iam  usque 
ad  11000  crevit.  Usque  ad  Constantinum 
M.  soli  ludaei  eam  inhabitabant;  ex  quo 
S.  Helena  ibi  sanctuarium  exstruxit, 
Ghristiani  eam  visitare  et  incolere  coe- 
peruni;  nunc  incolarum  duae  partes  sunt 
Ghristiani,  reliqui  Mahometani,  ludaei 
nuUi.  Tempore  expeditionum  sacrarum 
Nazareth  sedes  episcopi  evasit,  sed  post 
clades  Christianorum  esse  desiit.  lUud 
praecipitium,  per  quod  Nazareni  Tesum 
deiicere  volebant,  certo  non  est  «  mons 
praecipitationis  »  qui  dicitur  (is  fere 
5  km  distat  ab  urbe),  sed  probabiliter 
declivitas  quaedam  quae  est  proxime 
Maronitarum  aedem,  40-50   pedes  alla. 

Cf.  Survey  ofWest.  Pal.  Mem.  I.  275  ss.; 
W.  M.  Thomson,  The  Land  and  the  Book, 
Central  Pal.  1882  p.  310-322;  F.  Guérin,  Ga- 
lilée I.  p.  83-102;  Liévin  de  Homme,  Terre 
Sainte,  éd.  4,  III.  p.  90  ss.;  /.  Fahrngruber, 
Nach  Jérusalem  éd.  2,  If.  p.  165  ss.;  Guide 
hist.  et  prat.  La  Palestine,  Paris  1904,  p.  420- 
440;  G.  Le  Hardy,  Hist.  de  Nazareth  et  de 
ses  sanctuaires,  Paris  1905. 

F.    ZORELL. 

NEAPOLISfN^a  n6)aç\urbs  mari  lima 
in  Macedonia  adiecta  seu  parte  Macedo- 
niae  maxime  orientali  sita,  quam  S.Pau- 
lus  in  secundo  itinere  apostolico  alligit  : 
navigantes  aTroade  recto  cursu  venimus 
Samothraciam  et  sequenti  die  Neapolim 
(Act.  16,11).  Verum  pro  more  suo  Nea- 
poli,  quae  erat  urbs  minoris  momenti, 
non  substitit,  sed  ad  nobiliorem  urbem 
Philippos  properavit.  In  tertio  itinere 
apostoUco  eadem  via  scil.  per  Troadem 
in  Macedoniam  profectus  est  (Act.  20,1  ; 
2  Cor.  2,12)  et  ex  Macedonia  Troadem 
revertit  (Act.  20,5.  6);  sed  urbis  Neapo- 
lis  explicita  mentio  non  fit. 

Sita  erat  in  sinu  Strymonico  e  regione 
Thasi  insulae  {Bio  Cass.  47,35).  Eam 
regionem  describit  Strabo  VII.  36  :  «  In 
maritima  Strymonis  ora  tum  Datenorum 
urbs  est  Neapolis  tum  ipsum  Datum, 
arva  habens  frugifera  et  portum  et  flu- 
vios  et  navium  fabricas  et  auri  fodinas 
quaestuosas;  undc  proverbio  ferunt  : 
Datum  bonorum  ».  Antc  pugnam  ad  Phi- 
lippos Brutus  et  Cassius  trirèmes  suas 
in  portu  Neapolitano  collocarunt   {Ap- 


pian.  Bell.  civ.  4,106).  VUnius  IV.  11,42 
Neapolim  Thraciae  adscribit,  S^raôo  VII. 
32.  33  et  Pto/emaeus  III.  13,9  {éd.  MûUer' 
Fischer  \1'i)  Macedoniae;  tota  enim  illa 
regio  Thraciae  inter  Strymonem  et  Nes- 
tum  fluvium  inde  a  PhiUppi  Macedonis 
tempore  Macedoniae  attribui  coepta  est 
(Strabo  VIL  7,4),  unde  etiam  Macedonia 
adiecta  audiebat.  Situm  Neapolis  hodie 
occupât  urbs  Kawalla. 

NEBAHAZ  (7n2:;  LXX  Luc.  'E6Àate- 

tc'p,  B  'E6Xa(;ép,  A  duplici  forma  idem  no- 
men  praebet  :  'A6aa^£p  xal  trjv  Nai6aç) 
nomen  est  idoli,  quod  Hevaei  secum  at- 
tulerunt  in  regionem  Samariae,  cum  a 
rege  Asarhaddon  (vide  s.  v.)  ibi  collo- 
carentur  (4  Reg.  17,31).  De  isto  idolo 
nihil  notum  est  neque  eius  nomen  alild 
repertum  nisi  in  libris  sacris  Mandaeo- 
rum.  «  In  Godice  Nasaraeo,  ut  scribit 
Norbergius,  est  nomen  cacodaemonis, 
domini  caliginis,  qui  solio  in  terra  collo- 
cato  insistens  pedibus  imum  tartarum 
pertingit  poteratque  idoli  nomen  ad 
daemonem  referri,  sed  incertum  tamen 
est,  num  idem  nomen  sit  »  {Gesenius, 
Thésaurus  p.  842;  cL  M.  Norberg,  Ono- 
masticon  God.  Nasaraei  cui  liber  Adami 
nomen,  1817,  p.  99-101).  Rabbini  idolum 
formae  caninae  fuisse  imaginantur  (Tal- 
mud  liieros.  Aboda  Sara  3,243;  Talmud 
bab.  Sanhédrin  62  b);  dérivant  igitur 
vocem  a  r\12  =  latrare  et  praeferunt 
scriptionem  pi:.  Ceterum  canes  vehit 
sacros  cultos  fuisse  in  Syria  vel  inregio- 
nibus  assyro-babylonicis  non  constat. 

Cf.  Corn.  Iken,  Dissert,  de  Nibchas  idolo 
Avvaeoruni  (Bremae  1726),  in  Dlssertationes 
philol.-Uieol.  Lugduni  Batav.  1749  I.  p.  143- 
176;  P.  Scholz,  Gotzendienst  u.  Zauberwe- 
sen  bei  den  allen  Hebraeern,  Regensburj» 
1877,  p.  399.  400;  Wolf  Baudissin  apud 
Herzog-Hauck,  Real-Encycl.  f.  prot.  Theol. 
cd.  3,  XIV.  (1904)  p.  8.  9. 

NEBAI    (lli:,   Qeri  ^i^y,    B  Bwvat, 

A  N(o6a(),  signator  foederis,  unus  de 
principibus  populi  (Neh.  10,19[20]). 

NEBALLAT  (tsSiJ,  NaSaXXai),  urbs 

quam  post  captivitatem  Beniaminitae 
habitabant  (Neh.  11,34);  nominatur  cum 
Hadid  (Adiada),  Lod  (Lydda),  Ono  urbi- 
bus,  quae  a  Beniaminitis  post  captivita- 
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lem    incolebantur.    Hodio    Beit    Nehâlâ 

0  km  a  Ludd  (Lydda)  inter  septemtrio- 
nem  et  orientem  ac  proinde  in  territorio 
anliquiUis  Iribui  Dan  assignato;  hune 
situm  indicant  (zwérm,  Samarie  II.  07; 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  II.  296; 
G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy 
Land,  Plate  I.  IV.  V;  Riess,  Bibcl-Atlas 
éd.  3;  alii. 

NEBO,  NABO    (11:    Na6au,   ^(xZy.u). 

1.  IJrbs  moabitica,  qiiae  Sehon  regc 
Amorrhaeorum  ab  Israelitis  devicto  tri- 
bui  Ruben  attribiita  est  (Num.  32,3.  38; 

1  Par.  0,8).  Ex  inscriptione  Mesa  lin. 
14-18  discimus  hanc  urbem  ex  mandate 
dci  Chamos  aMoabitis  recuperatam  esse 
impetii  nocturno  et  ab  aurora  usque  ad 
méridien!  protracto.  Commemoratiir  ut 
ui'bs  moabitica  etiam  postcriore  tempore 
oraculis  propheticis  contra  Moab  editis 
(Is.  15,2;  1er.  48,1.  22).  Situs  agnoscitur 
in  ruinis  Nehhe  seu  ISehâ  orientem  ver- 
sus ab  ostio  lordanis,  qùibus  etiam  si- 
tum montis  Nebo  determinavimus  s.  v. 
ABARIM. 

2.  Nebo  mons  in  montibus  Abarim 
(Num.  33,47;  Deut.  32,49)  vel  in  monta- 
nis  Phasga  (Deut.  34,1)  ;  v.  ABARIM. 

3.  Idolum  babylonico-assyriacum. 
Isaias  casum  deorum  Bel  et  Nebo  oppro- 
briis  plénum  annuntial,  quo  excidium 
ipsius  regni  Babyloniorum  declaret  (Is. 
46,1).  Ex  numéro  deorum  Babel  isti  duo 
nominantur,  quorum  prier  potentia, 
alter  sapientia  quam  maxime  poUere 
credebatur.  In  l'ormulis  magicis  Chal- 
daeorum  Nebo  invocatur  tamquam  mens 
sublimis  Bel  [Lenormnnt ,  La  magie  chez 
les  Chaldéens  p.  16.  105.  115);  apud  Za- 
bios,  qui  ex  cultu  Chaldaeorum  multa 
muluati  sunt,  Nebo  laudatur  maximus 
deorum  et  omniscius  {Fûrst,  Lexicon  s. 
V.).  —  Sargon  rex  Assyriorum  magna  re- 
verenlia  commémorai  Bel  et  Nebo,  prae- 
mittittamen  deum  Assur  (Records  of  the 
Past  VII.  25).  Praecipue  autem  Nebo,fi- 
lius  Merodach,in  Babylonia  colebatur; 
magnum  templum  ci  exstructum  erat 
Borsippae  ;  eius  nomen  fréquenter  reges 
gerebant  v.  g.  Nabopalassar,  Nabonidus, 
Nebucadnezar  (Nabuchodonosor)  ;  in  in- 
scriptione Borsippensi  Nabuchodonosor 
eum  appellat  fidelem  filium  Mcrodach  al- 


que  moderatorem  agminum  caeli  et  ter- 
rae;  alia  eiusdem  epitheta  sunt  dominus 
princeps,  ordinator  mundi,  dcus  scien- 
tiae,  deus  auctor  amicitiarum,  scriptor 
universi  {Shrader-Whitehouse,  Cuneif. 
Inscript,  and  Old  Test,  ad  Is.  46,1).  Etian» 
in  cylindre  Cyri  de  occupationeBabylonis 
Bel  et  Nebo  dii  Babyloniorum  a  re^e 
invocantur,  ut  ipsius  dies  prolongent  ac 
prosperitatem  augeant  (cf.  Vif/ouroux, 
La  Bible  et  les  déc.  mod.  éd.  6,  IV. 
p.  167). 

4.  Nebo  oppidum  ludaeae,  cuius  inco- 
lae  quinquaginta  duo  cum  Zorobabel  ex 
captivitate  redierunt  (Esdr.  2,29:  Neh.  7, 
33).  Legitur  Neh.  7,33  :  Viri  Nebo  alte- 
rius  52,  forte  ut  distinguatur  a  Nebo 
moabitica;  LXX  dcvops;  Na6fa  IxaTov  rrsv- 
rrjxovxaBuo,  sed  priore  loco  Esdr.  2,29  uto\ 
Naoou  T:£VTr,7.ovTaojo.  Situs  inccrtus  est, 
ferlasse ^Vw6(7  ab  Eleutheropoli  orientem 
versus  et  prope  Ceilam  (Conder  in  Sur- 
vey of  West.  Pal.  Mem.  III.  309)  vel  se- 
cundum  alies  Beit  Niibâ  iuxta  Yâlô  seu 
Aialon  in  valle  Aialen;  alii  (ui  Riess,  Bi- 
bel-Atlas  éd.  3)  cogitant  de  Nobe  benia- 
minitica,  quae  apud  Flav.  îosephum 
(Ant.  VI.  12,1.  4  éd.  Niese)  ^y/A  scribi- 
tur(v.  N0BE3). 

5.  Inter  eos,  qui  tempore  Esdrae  uxe- 
res  alienigenas  duxerant,  enumerantur 
Esdr.  10,43  septem  de  fihis  Nebo;  hoc 
nomen  aliqui  de  oppido  ludaeae  supra 
mcmorato  accipiunt. 

NEBSAN  (]Xà2:n  cum  articulo,Na9- 

Xa^wv)  enumeratur  inter  sex  civitates 
deserti  luda  (les.  15,62).  Est  ig^nota. 
Wellhausen  (Prelegomena  344)  légère 
mavult  yé1'2)^^  respiciens  Gen.  19,28. 

NECEB  urbs  v.  ADAMI. 

NECHAO    (ni:,   Ib;,    Ns/aii),    filius 

Psammetichi,  rex  Aeg-ypti  (610-594  a. 
Chr.).  lam  secundo  anne  regni  sui,  608 
tempore  verno  suscepit  cxpeditienem, 
ut  pristinum  regni  splendorem  resti- 
tueret  et  imporium  aegyptiacum  in  Asia 
quoque  confirmaret.  Cum  in  fines  pa- 
laestinenses  transisset,  ei  sese  opposuit 
losias  rex  luda.  Frustra  Nechao  missis 
ad  losiam  nuntiis  declaravit,  se  non  ve- 
nire  pugnaturuui  centra  regmim  iudai- 
cum  ;  losias  vero  aciem  instruxit,  sed 
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pagitta  percussus  in  campo  Mageddo  re- 
diit  lerusalem  ibique  mortuus  est.  Ne- 
chao  autem  perrexit  usque  ad  Charca- 
mis  neque  tamen  ausus  est  ultcrius 
progredi,  sed  nullo  certamine  facto  re- 
versus  est.  Interea  in  locum  losiae  suf- 
fectiis  est  rex  luda  loachaz;  verum  post 
très  menses  Neciiao  redux  vindictam 
cepit  de  illa  losiae  oppositione  et  saltem 
ludaeam  sibi  subiectam  habere  voliiit; 
quare  regem  loachaz  ad  se  venire  iussit 
in  Rebla  (in  terra  Emath)  eumqiie  in 
vincula  coniecit,  fratrem  eius  Eliakim 
mutato  nomine  loakim  regem  instituit 
et  terram  condemnavit  centum  talentis 
argenti'et  talento  aiiri;  ipsum  loachaz 
abduxit  in  Aegyptum  (4  Reg.  23,29  s.; 
2  Par.  35,20-36,4;  1er.  22,11.  12;  Ez. 
19,3-5).  Eo  tempore  regnum  babyloni- 
cum  siib  Nabopalassar  incrementum 
cepit.  Magno  exercitu  ex  libya,  Aethio- 
pia  aliisque  regionibus  colleclo  Nechao 
iterum  ascendit  adEuphraten,  at  aNabu- 
chodonosor,  filio  iNabopalassar,  ad  Char- 
camis  penitus  devictus  est  et  celerrime 
relicta  Syria  et  Palaestina  in  Aegyptum  se 
recepit  (cf.  s.  v.  NABUCH0D0N0S0R2}. 
Neque  ultra  ausus  est  sese  imperio  ba- 
bylonico  opponere  et  frustra  reges  luda 
ab  eo  auxilium  exspectabant  contra  Na- 
buchodonosor  (4  Heg.  24,7;  1er.  46,2- 
26;  37,4-6). 

De  rébus  gestis  aliis  veteres  narrant, 
voluisse  Nechao  maria  illa  duo,  Ru- 
bru  m  et  Mcditerrancum  per  canal  em 
coniungere,  quem  in  fmcm  ab  urbe 
Patumos  ex  JNilo  canalem  ducere  ten- 
tasse usque  ad  sinum  Arabiciim,  ut  ita 
per  Nilum  duo  illa  maria  coniungeren- 
tur  ad  commercium  fovendum;  at  opus 
mansit  infectum;  narrant  centum  vi- 
ginti  millia  Aegyptiorum  labore  illo  mo- 
lestissimo  periissc  Herod.  2,158;  4,42; 
Strabo  XVII.  i,2o;Diodor.  1,33).  Alteram 
quoque  viam  explorari  voluit  commercii 
causa;  iussit  nautas  Phoenices  navigare 
ex  mari  Rubro  ita  ut  per  columnas  Her- 
culis  revcrterentur  in  mare  Mediterra- 
neum;  rêvera  tertio  anno  attigerunt 
mare  Mediterraneum  ;  Africam  igitur 
circumnavigarant,  narrantes  se  habuisse 
quoque  solem  ad  doxteram.  Id  quod  Hé- 
rodote quidem  incredibile  videbatur, 
nobis  autem  testimonio  est  eos  rêvera 


aequatorem   transgresses   esse  (Herod. 

4,42). 

Cf.  Lenormant-Bahelon,  Hist.  ancienne 
de  l'Orient,  éd.  9,  Paris  1882,  II.  390  ss.; 
G.  Maspero,  Hist.  ancienne  des  peuples  de 
rOrient  classique  III.  (1899)  p.  513  ss.  ;  Wie- 
demann,  Aegypt.  Gesch.  p.  626  s.;  F.  Vi-- 
gourouœ,  La  Bible  et  les  déc.  mod.  éd.  6, 
IV.  p.  133  ss.;  Flinders-Petrie,  k  History 
of  Egypt  from  the  19.  lo  30.  Dynasty,  Lon- 
don  1905,  p.  335  ss. 

NE  CODA  (NlipJ,  Nsxtooa).  1.  Fami- 

lia  Nathinaeorum,  quae  cum  Zorobabel 
ex  captivitate  rediit  (Esdr.  2,48;  Neh. 
7,50). 

2.  Princeps  familiae,  quae  cum  Zoro- 
babel ex  captivitate  rediit  et  originem 
suam  israeliticam  ex  genealogiis  de- 
monstrare  non  polerat  (Esdr.  2,60; 
Neh.  7,62). 

NEGOTIATORUM  URBS.  Eo  no- 
mine designatur  Ez.  17,4  Babylon,  in 
quam  urbem  loachin  rex  luda  a  Nabu- 
chodonosor  transi atus  est.  Babylonem 
autem  merito  tali  nomine  designari  pa- 
let; erat  enim  maximum  totius  Asiae 
emporium  (cf.  Movers.,  Phoenizier  II. 
2  p.  244;  II.  3  p.  239  ss.).  Eodem  loco 
Ez.  regio  babylonica  appellalur  terra 
Chanaan  i.  e.  terra  quae  mercaturam 
exercet. 

NEHELAMITES  v.  SEMEIAS  12. 

NEHELESCOL  torrens  v.  ESCOL  2. 

NEHEMIAS  (n^^Cnj,  Nssî^faç).  l.Ne- 

hemias,  Helchiae  filius  et  animi  et  cor- 
poris  virtutibus  insignis,  Artaxerxis  I. 
régis  Persarum  (465-424)  a  cyalho  erat. 
Is  anno  445  cum  Susis  versaretur,  popu- 
larcs  quosdam,  qui  ex  Palaestina  modo 
advenérant,  de  conditione  patriae  per- 
contatus,  ubi  mœnia  Hierosolymorum 
(quae  Esdras  aedificaverat)  disiecta,  val- 
vas  igni  combustas,  cives  miseria  op- 
pressos  esse  comperit,  multis  diebus 
plangendo,  ieiunando,  precando  con- 
sumptis  domum  redire,  ut  suis  consule- 
ret,  animum  induxit.  Sed  quoniam  huius 
rei  potestas  omnis  in  rege  si  ta  erat, 
Deum  multis  precibus  obsecravit,  ut 
voluntatem  eius  ad  consilia  sua  inclina- 
ret  (Neh.  1).  Res  ex  sententia  evenit; 
nam  tribus  mensibus  post  cum  pocula , 


361 


NEIIEMIAS. 


WEDEMIAS. 


36-2 


ministraret,  rex  simulatquc  puerum  de 
lugcnda  patriae  sorte  conlristatum  esse 
cognovit,  facultalem  redeundi  urbisque 
restituendae  libenti  animo  dédit,  quin 
etiam  ludaeae  provinciae  euni  praefecit. 
Simili  Asaphiim  saltus  regii  custodem 
lig^na,  qiiibus  opus  esset,  praebere  ius- 
sit.  Nehemias  i^ritur  spatio  commeatus 
constituto  per  litteras  officialibus  Syriae 
commendatus  stipatusque  equitum  pedi- 
tumque  praesidio  in  Palaestinam  de- 
scendere  maturavit  (Neh.  2,1-9). 

Fide  legationi  facta  redditis  litteris  se 
incommode  civitatis  suae  adversariis  ve- 
nire  statim  perspexit.  Quare  Hierosoly- 
ma  ingrcssus  (a.  44'4),  quid  in  animo  sibi 
esset,  primo  celavit,  ut  omnia  bene  per- 
qiiireret.Triiimdeniqiiedierum  mora  in- 
terposita  paucis  sed  fîdelibus  hominibiis 
comitatiis  nocte  urbem  circumeqiiitavit, 
ut,  qualis  esset  murus,  oculis  perlustra- 
ret.  Postridie  autem  contione  totius  civi- 
tatis facta  conditionem  urbis  ignominio- 
sam  descripsit  omnesque  amore  patriae 
imbutos  incitavit,  ut  huic  rei  finem  im- 
ponerent;  facultatibns  régis  propositis 
consiiia  sua  aperuit  gratiaque  Dei  mon- 
strata  omnes  summa  spe  complevit,  ita 
ut  alacriter  ad  moenia  aedificanda  ag- 
grederentur.  Hanc  autem  rem  Sanabal- 
lat  Horonitcs,  Tobias  Ammonites,  Gosem 
Arabs  «  contristati,  quod  venisset  homo, 
qui  quaereret  prosperitatem  filiorum 
Israël  »  (Neh.  2,10)  omnibus  viribus  dis- 
turbare  coeperunt.  Et  primum  quidem 
suspicionem  rebellionis  moverunt,  qua 
ludaei  a  coeptis  deterrerentur.  Nehemias 
autem  :  «  Deus  caeli,  inquit,  ipse  nos 
iuvat,  vobis  autem  non  est  pars  et  iusti- 
tia  et  memoria  in  lerusalem  »  (Neh. 
2,9-20). 

Ut  studium  aedificandi  cupiditasque 
famae  stimularetur  tolum  opus  ita  distri- 
butum  est,  ut  singulae  gentes  vel  tribus 
vel  vici  suas  partes  exstruerent  monu- 
mentumque  quoddam  perpetuum  sibi 
collocarent.  Quo  factum  est  ut  opus 
undique  simul  cocptum  niirum  in  mo- 
dum  promoveretur.  Hostes  facetiis  qui- 
dem acerbis  ludaeos  deridebant  neque 
tamen  a  consiliis  eos  revocabanl  ;  sed 
ubi  murum  dimidiam  partem  confectum 
esse  cognoverunt,  et  irati  et  pertcrriti 
ad   vim  et  arma  descenderunt  :  uianu 


enim  non  mediocri  coacta  aedificantes 
nec  opinantes  opprimere  statuerunt.  Ne- 
hemias autem  hoc  edoctus  dispositis  diii 
noctuque  praesidiis  omnibusque,  qui 
arma  ferre  poterant  armatis  impetum 
praeoccupavit.  Illi  igitur  cum  vidissent 
a  civibus,  quid  molirentur,  perspectum 
esse,  spe  succedendi  deiecti  incepto  de- 
stiterunt.  Tum  ludaei  aedificare  per- 
rexerunt,  ita  tamen,  ut  operantibus  aliis 
aHi,  qui  hostes,  si  forte  improviso  ado- 
rirentur,  extemplo  propnlsarent.  conti- 
nenler  in  armis  essent.  Itaque  dies  no- 
ctesque  sine  intermissione  desudatum 
est.  Nehemias  autem  cum  suis  exem- 
phim  omnibus  praebuerunt;  ne  noctu 
enim  quidem  vestimenta  ponebant  'Neh. 
3-4). 

Externis  his  molestiis  adiectae  sunt 
internae.  Diuturnis  enim  laboribus  col- 
lataque  adaedificationem  stipe  pauperes 
ad  inopiam  redacti  erant.  0"i  cotidiano 
quaestu  victum  antea  comparare  consue- 
verant,  cum  pecuniam,  qua  vectigalia 
régis  solverent  vitamque  sustentarent. 
mutuam  sumpsissent,  aère  alieno  obruti 
agros,  domus,  vineas  foeneratoribus  op- 
pigneraverant,  quin  etiam  filios  filias- 
que  servituti  addixerant.  Florum  omnium 
indignatio  caritate  annonae  exorta  su- 
bito exarsit.  Oua  re  audita  Nehemias 
vehementer  indignatus  optimatibus  ani- 
mi  duritatem  exprol)ravit  contionemque, 
ut  tumultus  sedaretur,  statim  convoca- 
vit.  Ubi  divites  diligenter  admonendo 
adduxit,  ut  non  sohmi  iniqiio  faenore 
remoto  res  pignori  acceptas  redderent. 
sed  etiam  cibaria  egenis  praeberent.  In 
hac  quoque  re  ipse  omnibus  exemplo 
fuit;  tributa  enim,  quorum  ius  habebat, 
exigere  omisit  atque  ir>0  homines  suc 
impendio  cotidie  aluit  (Neh.  .->). 

Hoc  tanto  periculo  remoto  moenia 
continuata  sunt.  Hostes  autem  cum  se  vi 
nihil  proficere  intellexissent,  ad  fraudes 
confugientes  Nehemiae  laqueos  posue- 
runt.  Causa  enim  foederis  interposita  ad 
colloquium  in  campo  Ono  habendum 
eu  m  evocaverunt.  Has  autem  insidias 
pro  sua  priidentia  fugit.  «  Opus  grande, 
inquit,  ego  facio  et  non  possuui  descen- 
dere,  ne  forte  neglegatur,  cum  venero 
et  descendero  ad  vos  ».  Quater  invitatus 
quater  idem  respondit.  Tandeui  Sana- 
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ballat  epistulam  misit,  qua  ad  pristiniim 
dolum  refugit.  Inter  gentes  enim  aiebat 
rumorem    serpcre,   quo    ludaeos  defe- 
ctionem  moliri  sig-nificaretur;  ad  id  mu- 
rum   exstrui   prophetasque   ad  animos 
excitandos  incumbere.  Quare  ipsc  consi- 
lii,  quo  hic  rumor  exiinguerelur,  iiieim- 
di  causa  ad  se  veniret.  Nehemias  vero, 
quid  ageretur,  facile  perspexit.  Itaque 
omnia  eiusmodi  conata  non  minus  quam 
jniqua  suorum,  qui   ad    temere   agen- 
dum    soliiciiabant,    consiiia    conturba- 
vit.  Id  unum  elïecLum  est,  ut  operi  ar- 
dentius   instaret.  Et   quamquam    multi 
optimates  necessitudine  coniuncti  cum 
adversariis  colluderent  rerunique  muta- 
tionem  gravati  varias  diliicultates  pro- 
crearent,  tamen  omnibus^  quae  obsta- 
bant,     remotis     moenia      52      diebus 
consunimavit.  Tum  demum  hostes  per- 
territi  a  vexationibus  destiterunt(Neh.  6). 
Ut  in  posterum  quoque  gentcs  finiti- 
mae  ab  incursionibus  prohibercntur  et 
civitas  tamdiu  agitata  tandem  pacaretur, 
urbem  praefectus  haud  securus  custo- 
diis    munivit,  ita   ut  ianitores    templi, 
cantores,  levitae   duce  Hanani   portas, 
cives  proximi  moenia  suam  quisquc  par- 
tem  custodirent.  Gui  rei  numerus  par 
non  erat;  neque  enim  urbi  Irequcntia 
suppetebat.  Itaque   ut  huic  necessitati 
subveniret,  censum  habuit,  quo  quanta 
esset  populi  multitude  perspiceret.  Qua 
in  re  invenit  librum  census  eorum,  qui 
Zorobabel  duce  redierunt.  Contione  vo- 
cata  deliberatum  est,  quomodo  numerus 
oppidanorum  augeretur,  decretumque, 
ut  praeter  principes  populi  et  eos,  qui 
sponte  se  obtulerunt,  decimus  quisque 
et  clericorum  et  laicorum  sorte  ductus 
in  urbe  consideret  (iNeh,  7  et  11).  Cum 
toto  temporis  spalio,  quo  moenia  aedifi- 
cabantur,  cives  saiute  rei  publicae  suis 
commodis  praelata  multa  graviaque  su- 
stinuissent,   Nehemias    ut    hos  labores 
laetitia     compensaret     consecrationem 
moenium  quam  sollemnissimam  reddidit 
populoque    iucundissimam.   Qua   re  id 
quoque  opinari  licet  etîectum  esse,  ut 
non  solum  omnibus  sua  sacra  cariera 
lièrent  bonaque  domestica  pluris  aesti- 
marentur,  sed   etiam  ut  omnes  rerum 
mutationem    indignati    placarentur    et 


animi  inter  se  contrarii  recolligerentur 
(Neh,  12,27-42). 

Civitate  undique  munita  praefectus 
rébus  civitatis  magis  domesticis  operam 
navabat.  Id  autem  potissimum  agebat, 
ut  mores  civium  corruptos  ad  praecepta 
divina  componeret,  Qua  in  re  ab  Esdra 
adiuvabatur.  Sed  cum  pars  legis  mosai- 
cae  studiosa  in  praesentia  superior  esset 
omniumque  animi  praeclaro  successu 
optime  praeparati  viderentur,  sibi  ma- 
turandum  esse  censebat.  Itaque  in  ini- 
tium  mensis  Tishri  (a.  444)  totus  popu- 
lus  in  urbem  convocatus  est.  De  con- 
gregatis  quidam  ex  pacte,  ut  videtur,. 
Esdram  rogaverunt,  ut  legem  Moysis 
sibi  legeret.  Hic  igitur  de  suggestu, 
postquam  Deo  gratias  egit,  cl  are  recita- 
vit,  cum  levitae  circumfusi  singula  capita 
interpretarentur.  Qua  re  audientium 
animi  mirifice  commoti  sunt  ;  neque  enim 
lacrimas  ac  lamentationem  tenere  potc- 
rant.  Sed  hoc  a  consiliis  ducum  alienum 
erat;  quare consolatipopulum  admonue- 
runt,  ut  hune  diem  domino  sacrum  luctu 
abiecto  laetissimum  agerent.  Obtempera- 
tum  est.  Postridic  cum  Esdras  principi- 
bus  familiarum,  sacerdolibus,  levitis  lé- 
gère perrexisset,  festum  tabernaculorum 
mense  septimo  celebrandum  esse  cogno- 
verunt.  Quod  tempus  cum  instaret, 
constituerunt,  ut  singula  praecepta  tum 
ipsum  quam  accuratissime  observaren- 
tur.  Quorum  voluntati  obsecutus  popu- 
lus,  quidquid  praescriptum  erat,  dili- 
genter  paravit  diemque  festum  agebat, 
quo  ab  aetate  losue  civitas  non  viderat 
sollemniorem  ac  laetiorem.  Persingulos 
autem  dies  lex  recitabatur  (Neh.  8). 

Dies  festum  insequens  populo  dies 
poenitentiae  extraordinarius  concessus 
est.  Omnes  igitur  ieiunium  servabant  et 
humo  capiti  imposita  atrati  squalebant. 
Qua  in  re  provisum  est,  ut  externi  a 
contione  retinerentur.  Quater  in  die 
pars  legis  recitata  est,  quater  peccata 
confessi  sunt,  quater  precationibus  usi. 
Denique  Esdras  oratione  longiore,  qua 
totam  populi  historiam  persecutus  et  per- 
tinaciam  perlidiamque  maiorum  pro- 
fessus,  gratiis  beneficiorum  Deo  actis 
praesentem  servitutem  efïerebat,  ani- 
mos ad  foedus  cum  Deo  renovandum 
paravit.  Quae  fidelitatis  sponsio  magno^ 
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ciim  apparalu  facta  est,  niemoriae  causa 
litteris  mandata  praecuntoqiic  Nehemia 
a  proceritjus  subscripla.  Qua  re  onines 
CLim  universarn  legem  se  servaturos  esse 
tiim  a  connubiis  niixtis  se  abstenturos, 
praeccpta  aniii  iubilaei  se  secuturos, 
dies  festos  se  religiose  obituros,  tributa, 
qiiibus  res  sacra  et  clerus  siistcntaren- 
tur,  accuratc  se  soliituros  ess(;  promi- 
serunt  (Neh.  9-10).  His  tributis,  qiiae  in 
gazophylaciiim  congregabantur,  custo- 
des, viri  iide  digni  impositi  siint  (Neh. 
12,43).  Ut  civitas  in  posteruni  a  conta- 
gione  accolar'iim  sincera  servaretur, 
nixi  illa  lege  Deutcrononiii  (23,5),  qua 
Amnionitae  et  Moabitae  «  in  ecclesiani 
Dei  introire  »  vctabantur,  oninem  alie- 
nigenarn  ab  Israele  separaverunt.  Haec 
scparatio  qua  in  re  constiterit,  non  satis 
constat  (Neh.  13, i -3). 

Omnibus  rébus  Nehemiam  prospexisse 
ret'erunt  ludaei  hierosolymitani  l'ratri- 
bus  alexandrinis  in  epistula  alt(^ra  iibro 
"2  Mach.  praefixa.  Ignis  cnim  sacer,  eu  m 
popuhis  urbe  capta  in  exsiliurii  agere- 
tur,  a  sacerdotibus  in  puteum  altum  et 
siccutn  abditus  erat.  Ad  hune  ignem 
requirendum  cuni  illoi'um  sacerdotum 
nepotes  Nehemias  misisset,  crassam 
tantum  aquam  reppcrit.  Nihilomuius  hac 
aqua  adspergi  sacrificia  iussit.  Quo 
facto  sol  oriens  magnum  ignem  accen- 
dit,  qui  sacrlticiaconsumpsit.  Rex  autem 
Persarum  hac  de  re  certior  lactus 
puteum  illum  tamquam  locum  sacrum 
circumsaepsit  (2  Mach.  1,18-36).  Etiam 
de  Hbris  sacris  colUgcndis  Nehemias 
optime  meritus  est  (2  Mach.  2,13).  — 
Omne  igitur  commeatus  spatium  in 
civitate  ordinanda  et  stabilienda  vide- 
tur  consumpsisse.  Id  potissimum  opi- 
uari  licct  eum  studuisse,  ut  animi  legis 
praeceptis  assuetacli  coalescerent  et 
omnia  rite  cOmpositabcne  procédèrent. 
Annos  autem  duodecim  in  urbe  com- 
moratus  ad  auhitn  regiam  rcdiit  (Neh. 
13,6). 

NoveUa  autem  res  publica  cura  prae- 
sidis  carere  nondum  potuit;  eo  enim 
absente  mala  quaedam  obrepserunt. 
Quo  audito  Nehemias  Hierosolyma  repe- 
tiit.  l'bi  inimicissinuim  suum  Tobiam 
Horoniten  ab  Ehasib  sacerdote  adiu- 
tum  parte  gazopliylacii  uli  horreo  vidit; 


praeterea  dies  sabbati  parum  observari 
et  clericos,  cum  tributa  non  soiveren- 
tur,  olTiciis  déesse  cognovit.  Magno  do- 
lore  affectus  rem  restituere  coepit.  To- 
biam simpliciter  eiecit  cellamque  >uo 
usui  reddidit.  Item  res  pessimi  exempli 
correxit  omnesque  pro  sua  Cortitudinc 
et  prudentia  ad  officium  praestanduni 
reduxit  iNeh.  13,4-22).  Nequo  urbi  so- 
lum,  sed  etiam  locis  longinquioribus 
curam  impendit;  imprimis  valde  inter- 
dixit,  ut  matrinionia  ruixta  in  futurum 
inirentur.  Quae  inita  erant,  ea  pcrma- 
nere  passus  est;  nepotem  vero  Eliasibi 
summi  sacerdotis,  qui  fiham  Sanabal- 
lat  duxerat,  e  civitate  eiecit.  Ita  univer- 
sam  civitateni  pcrpetuo  tuel)alur.  «  Mé- 
mento mei,  Deus  meus,  in  bonum  ».  His 
verbis  commentarios  suos  terminât  (Neh. 
13,23-31).  losephus  senectute  eum  diem 
supremum  obiisse  testatur  (Ant.  XI. 
0,8). 

Nehemias  intcr  maximos  Israelitarum 
viros  non  soium  propler  praeclara  in 
rem  publicam  mérita,  sed  etiam  ob  suas 
ipsius  personae  dignitatem  eximium  lo- 
cum obtinet.  Patriae  enim  amantissi- 
mus  prae  commodis  civium  suorum 
omnia  post  esse  putat  viresque  omnes 
pro  salute  rei  publicac  profundit.  Al) 
aliis  postulat  aequa,  ipse  praestat  ma- 
iora.  Ut  ad  ea,  quae  cuique  rei  expe- 
diunt,  excogitanda  ingeniosissimus  est, 
ita  ad  ea,  quae  convenire  cognovit,  su- 
scipienda  et  exsequenda  peritissimus. 
Quamvis  pertinaciter  ad  idem  semper 
contendat,  solierter  tamen,  quaecum- 
que  sunt  rerum  conditiones,  tempora, 
personae,  iis  se  accommodât.  Cum  pru- 
dens  et  providus  in  agendo  est,  tum 
manu  fortis  et  sermone  ingenuus.  His 
tantis  virtutibus  adiungit  antiquam  vi- 
tae  religionem  et  insignem  pietatem  — 
vir  igitur  sane  dignus,  qui  simimo  in 
honore  habeatur.  Et  quanti  aestimave- 
rint  eum  posteri,  colligitur  ex  Iibro  Ec- 
clesiastici,  ubi  scriptum  videmus  (49, 
15)  :  «  Et  Nehemias  in  memoria  multi 
temporis,  qui  erexit  nobis  muros  ever- 
sos  et  stare  fecit  portas  et  seras,  qui 
erexit  domus  nostras  ». 

Cf.  J.  Nikel,  Die  Wiederherslellung 
des  jiidischen  Gemeinwesens  nach  deni 
babylonischen  Exil,  Freiburg  1900,  ubi 
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ceteros,  qui  de  hac  re  aguiit,  libros  in- 
venies.  —  De  Chronologia  v.  s.  v.  ES- 
DKAS  1. 

H.    WIESMANN. 

2.  Princeps,  qui  cum  Zorobabel  ex 
captivitate  rediit  (Esdr.  2,2;  Neh.  7,7). 

3.  Filius  Azboc,  princeps  dimidiae 
partis  vici  Bethsur,  in  mûris  lerusalem 
exstruendis  occupatus  tempore  Nehe- 
miae  (Neh.  3,16). 

NEHIEL  (SnI^;:;  B  'Ivaï]X,  a  'Avit^X), 

urbs  in  confinibus  Zabulon  et  Aser,  se- 
ptemtrionem  versus  a  Cabul  (los.  19,27). 
Fortasse  Khirbet  Yanîn  ab  Accho  orien- 
tem  versus  (Legendre,  Carte  de  la  Pal.  ; 
G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  tiie  Holy 
Land,  Plate  I.  et  VI.). 

NEMRA  urbs  v.  BETHNEMRA. 

NEMRIM   CD11)2:    ^',2,  Vulg.  aquae 

Nemrini;  tô  uowp  -r^;  Xstxrjpsiji.  Is.  15,0; 
xb  uôtop  Nsopsiv  1er.  48,34).  Isaias  et  le- 
remias  sortem  Moab  miserantes  descri- 
bunt  aquas  Nemrim  désertas  i.  e.  ab 
hostibus  obstructas  et  regionem  tloren- 
tissimam  aquis  interceptis  in  desertum 
versam.  Knnbenbauer  in  Is.  15,6  monet, 
cum  fuga  Moab  fuit  meridiem  versus, 
nihil  obstare  quominus  Nemrim  idem 
oppidum  intellcgamus,  quod  Num.  32, 
36,  los.  13,27  Bethnemra  et  Num.  32,3 
Nemra  appellatur  et  in  dopressione  lor- 
danis  orientali  situm  est;  fugiunt  enim 
Moabitae,  quia  regio  septemtrionalis  iam 
devastata  est.  Eiusdem  opinionis  sunt 
Winer  s.  v.,  Kneucker  in  Schenkel^  Bibel- 
lex.  s.  V.,  Rohling.  Plerique  Nemrim 
magis  meridiem  versus  quacrunt  et  no- 
men  agnoscunt  in  WCidi  Numeira  inicv 
Kerak  et  Wâdi  el-Hasâ  (terminum  Moab) 
vel  etiam  in  Bordj  el-Numeira  ad  mare 
Mortuum  iuxta  ripam  australem  torren- 
lis  Numeira.  Huic  opinioni  favet  Ono- 
mast.  ied.  Lag.  143,11  cf.  284,32)  : 
«  Nemerim...  nunc  autem  est  viens 
nomine  Bennamerium  ad  septemtriona- 
lem  plagam  Zoarae  »  (Segor). 

NEMROD  ("f1î2J,  Ns6pa>ô),  potens  in 

terra,  robustus  venator  coram  Domino, 
a  Chus  filio  Cham  genitus  (Gen.  10, 
8;  1  Par.  1,10).  Textus  non  dicit  Nem- 


rod  fuisse  filium  immédiate  ex  Chus  ge- 
nitum;  Gen.  10,7  enumerantur  quinque 
filii  Chus,  qui  sunt  totidem  populi,  Nem- 
rod  autem  est  individuum  et  in  ipso 
textu  seorsum  ponitur  tu  m  propter  emi- 
nentiam  suam  tum  forte  quia  médiate 
tantum  ex  Chus  originem  trahebat.  Per- 
peram  Schrader-Whitehouse  Cuneif. 
Inscr.  and  Old  Test.  I.  p.  69-71)  adstruit 
Nemrod  fuisse  de  gente  babvionica 
Kassu  seu  Cossaeorum,  qui  probabilis- 
sime  iidem  sunt  ac  Kasdu  seu  Chaldaei 
stricte  dicti,  et  sacrum  auctorem  confu- 
disse  Kassu  cum  Cushitis  Aegypti  ac  Nu- 
biae,  cum  scriberet  Nemrod  filium  Chus  : 
verum  ex  Gen.  11  discimus  progeniem 
Noe  ante  dispersionem  in  regione  Sen- 
naar  Babylonia)  una  liabitasse;  quid 
igitur  mirum,  quod  Cushitae,  postmo- 
dum  in  Aegypto  habitaturi,  sedes  ha- 
buerint  in  Sennaar  aetate  Nemrod? 

Inter  heroas  postdihivianos  eminet 
Nemrod  primum  venatione,  dein  impe- 
rio.  Erat  robustus  venator  coram  Do- 
mino (Gen.  10,9)  i.  e.  vere  et  eximie, 
utpote  iudicio  Dei;  unde  homines  cum 
ahcuius  fortitudinem  celebrare  vellent, 
dicebant  per  modum  proverbii  eum  esse 
alterum  Nemrod.  Venatio  intellogitur  ea 
potissimum,  quae  feras  devincit  homi- 
nesque  ab  illis  protegit;  tahs  autem  ve- 
natio facile  viam  parabat  ad  imperium 
apud  eius  aevi  homines,  qui  nondum 
inter  se,  sed  contra  feras  bella  gerebant. 
—  Principium  regni  Nemrod  erat  Ba- 
bylon,  Arach,  Achad,  Chalanne  in  terra 
Sennaar  seu  Babylonia  (Gen,  10,10). 

Progressus  regni  Nemrod  enarratur 
Gen.  10,11.  12;  de  Sennaar  egressus  est 
Assur  (accusativus  loci  ex  communiore 
sententia  recentiorum),  quam.  vocem 
F.  de  Hummelaver  interprétât  ur  urbem 
Assur,  cuius  nomen  utique  ad  provin- 
ciani  etiam  circumiacontem  extendeba- 
lur;  ibi  aedificavit  Niniven,  Rechoboth- 
Ir,  Chale,  Resen,  ex  quibus  quattuor 
urbibus  simul  sumptis  efficiebatur  Ni- 
nive  latiore  sensu  accepta,  novum  regni 
caput,  dum  antiquitus  Assur  {QaVat 
Sherkat)  sedes  regni  fuerat.  Terra  Nem- 
rod Mich.  5,6[d]  est  regnum  assyriacum 
incUisa  Babylonia. 

Nemrod  communiter  idem  esse  cen- 
setur  atque  héros  ille  ac  venator  baby- 
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lonicus  kdubar  {Smith-Delitzsch,  Chald. 
(^ienesis  i;'>0  s.  311  s.  ;  cf.  Schrader-Whi- 
tehouse,  Cuneif.  Iiiscript.  and  Old  Test. 
I.  p.  75).  Interprètes  pauci  {S.  Ephraem, 
Abenesra,  Kimchi)  de  Nemrod  bénigne 
Bentiunt,  longe  plures  severe  iudicant. 
Flav.  losephus  (Ant.  I.  4,2  s.)  inducit 
eum  inirnicum  Dei,  iniuste  tyrannide 
potitiirn,  auctorem  turris  babylonicae 
exstruendae.  Ps.  lonathan  et  Targiim 
hieros.  eum  dicunt  rebellera  corain  Do- 
mino (a  "IQ   =  rebeUis  fuit);  sed  vix 

credibile  est  eiiis  significationis  nomen 
fdio  ab  ipso  pâtre  inditum  esse  etprae- 
terea  iguoramiis,  qualis  prima  forma 
nominis  fiierit;  in  inscriptionibus  cunei- 
formibiis  eiiis  nomen  nondum  repertum 
est.  Chronicon  Pascbale  [Migne  92,145) 
■refert  Nemrod  post  mortem  inter  deos 
esse  relatum  iamqiie  inter  astra  conspici 
Orione  venatore  repraesentatum  et  addit 
Cedrenus  (Histor.  Compend.  Migne  121, 
l'hi)  ob  banc  rationem  Orioni  additum 
esse  sidus,  quod  Canis  vocatur;  unde 
coniiciiint  aliqui  (cf.  Budde,  Die  bi- 
blische  Urgoscbichto)  credidisse  homines 
atque  proverbio  expressissc,  Nemrod  in 
poenani  impictatis  a  laliwe  in  firmamen- 
tum  esse  translatiim  alque  ibi  inter 
astra  venationem  exercere.  Sed  haec 
omnia  certo  fundamento  carent.  Ad 
summum  ex  eo  aliqua  coniectura  fieri 
posset,  quod  Nemrod  héros  postdiluvia- 
nuscomparari  videtur  illis  hcroibus  an- 
tiquis  et  diluvio  prioribus,  qui  Gen.  6,4 
Deo  exosi  describcbantur.  Cf.  F.  de 
Hummelauer,  Comment,  in  Gen.  p.  317- 
322;  F.  Vif/oiiroKx,  La  Bible  et  les  déc. 
mod.  éd.  6,  I.  344  ss. 

NEMUS  tribus  in  locis  hebraico  StTN 

respondet  (Gen.  21,33;  1  Reg.  22,6;  31, 
13),  ([uo  nomine  probabilissime  tamarix 
intellciicnda  est.  V.  TAM.\RIX. 

NENDI  ARS  iam  memoratur  ut  fe- 
minarum   propria   Ex.   3o,25.    26  {r\yc 

nevit,  nii2?2  netum).  Allusionem  adopus 

muliobro  arK[ui  interprètes  eliam  cer- 
nunt  Mattb.  6,28  et  Luc.  12,27  :  lilia 
non  lal)orant  (opus  virorum)  neque  nent 
(opus  mulicrum).  Instrumenta  buius 
arlis  nominanlur  Prov.  31,10  :  uuilier 
fortis    manum    suam    misit    ad    fortia 


(liU7'^2  i.  e.  colus)  et  digiti  eius  appre- 

henderunt  fusum  ("l^Ss)-  Secundum  Ge- 

senium  T]S2  est  orbiculusfusi  muliebris, 

dein  ipse  fusus  (Thésaurus  IL  1105)  et 
"litl^^S  verticillus  fusi  muliebris,  proprio 

dirigens   (a  i;i?3   reclus   fuit),    director 

fuso  extremo  adiunctns,  ut  netio  diri- 
gatur  seu  certa  et  aequabilis  fiat  (1.  c. 
p.  722).  Probabilius  autem  voce  liujir 
designatur  colus;  sed  advertendum  est 
antiquis  ignotum  fuisse  rhombum,  cuius 
ope  stamina  nentur.  In  monumentis 
aegyptiacis  saepius  repraesentantur  tam 
viri  quam  praesertim  mulieres  stamina 
nentes.  Cf.  Wilkinson-Birch,  Manners 
and  Customs  of  the  ancient  Egvptians 
1878  I.  316;  IL  169  ss. 

NEOMENIAE.  1.  Neomeniae  ge- 
neratim.  Siculi  dies  singuli  sacrificiis 
Deo  oblatis  sanctificandi  erant,  sabbatis 
vero  sacrificia  augebantur,  ita  singuli 
quoque  menses  Deo  dicandi  erant  obla- 
tis, quae  Num.  28,11-15  praecipiuntur, 
sacrificiis.  Novilunia  haec  Hebraeis  di- 
cebantur    a^"C;-n    itr^i    seu  principia 

mensium,  graece  vso{jLr]vtat,  voujxrjvfat,  in 
Vulgata  neomeniae,  calendae.  Menses 
in  calendario  ludaeorum  erant  lunares  : 
cursus  igitur  lunae  vitam  religiosam  ac 
civilem  regebat. 

Simplicissima  haec  et  maxime  naturalis 
dénatura  et  fine  calendarum  sententia 
per  se  non  excludit  alium  finem  secun- 
darium,  queui  Jahn  (Archaeol.  III.  340 
tamquam  primarium  effert,  ut  supersti- 
tio  gentium,  quae  lunae  sacrificabant, 
excluderetur;  neque  illum,  quem  Spen- 
cerus  (De  leg.  Hebr.  1.  3  diss.  4.  c.  1.^ 
assignat,  ut  eas  mensis  cuiusque  primi- 
tias,  (fuas  alii  diabolo  soliti  erant,  Deo 
et  sacris  eius  in  posterum  devoverent. 
Sed  notandum  est  neque  in  textu  sacro 
neque  in  traditione  iudaica  istos  alios 
fines  indicari.  Perperam  voro  eodem 
loco  Spencenis  probare  conaturHebraeo- 
rum  neomenias  a  nominis  eiusdem  fe- 
riis  inter  gentes  ex  instituto  vetere  cele- 
bratis  initia  petiisseDeumiiuo  nec  ipsas 
neomeniarum  ferias  nec  celebrandi  ri- 
tum  aut  modum  praescripsisso,  ut  ex 
iis,  quae  de  neomeniis  celel>randis  hic 
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subiicimus,    inspicienti    facile    palebit. 

In  neomeniis  praeter  sacrificia  quoti- 

diana  holocaustummaius  pro  mense  ofTe- 

rebatur,    ^^j'u  rh'v    scil.    duo    iuvenci, 

aries  unus  et  septem  agni  anniculi  im- 
niaculati  cumferto  etlibamine  (Niim.  28, 
11-14),  praeterea  bircus  pro  peccatis 
ultimo  mense  commissis  (Num.  28,25); 
cf.  Flav.  los.  Ant.  111.  10,1.  Cum  bac 
norma  mosaica  non  esse  confimdendam 
alteram  legeni  pro  die  primo  cuiusvis 
mensis  apiid  Ez.  46,6.  7  statutam  palet 
ex  eo,  qiiod  adnotat  Knabenbauer  ad  Ez. 
44-46,  ibi  sermonem  esse  de  novo  Dei 
ciiltu  in  templo  novo  exercendo  deque 
visionibus  aetatem  messianicam  spectan- 
iibiis;  linde  visiones  illas  in  quacstioni- 
btis  merearchaeologicisiiiremerito  mis- 
sas  facimus. 

Hos  dies  neomeniarum  sacerdotes 
argenteis  tubis  sacrisannunciabant  Num. 
10,10  :  «  Si  quando  babcbitis  epulum  et 
dies  festos  et  calendas,  canetis  tubis  su- 
per holocaustis  et  pacificis  victimis,  ut 
sint  vobis  in  recordationem  Dei  vestri  ». 
Intellegitur  simplex  tubarum  clangor 
seu  brevior  flatus  iteratis  vicibus  repeti- 
tus  (2;pri  =  clangere),  non  vero  strepi- 

tus  tubarum  protractus  {"J^m  =  tumul- 
tuari);  cf.  Num.  10,7  iibi  ^pn  et  T^n 
diserte  distinguuntur. 

Ex  lege  praescripta  crant  holocausta, 
non  vero  cessatio  ab  opère  neque  sacrum 
convocatum;  ex  more  tamen  populari 
dieè  noviluniorum  iam  ab  antiquo  lem- 
pore  inter  dies  festos  habebatur  (Is.  1, 
13.  14).  Hoc  die  populus  ad  lemplum 
accedebat,ut  adorai-et  et  sacrificiis  assis- 
teret  (Ez.  40,  1.  3);  hoc  die  pientiores 
Hebraei  prophetas  frequentabant  (4  Reg. 
4,23);  plures  sermones  prophetici  hoc 
die  habebantur  lEz.  26,1;  29,17;  31,1  ; 
32,1  ;Agg.  1,1);  hoc  die  commercium 
mercatorum  quiescebat  (Am.  8,5);  hoc 
die  victimas  sollemnes  esseoblatas  legi- 
nius  apud  1  Reg.  20,2.  29,  non  utique  ad 
calendas  celebrandas,  cum  illud  sacrifi- 
cium  soUemnc  fuerit  annuum,  non  men- 
struum  (cf.  F.  de  Hnmmelauer  ad  1  Reg. 
1,3. 20  et  20,2.  29),  sed  occasione  saltem 
calendarum. 

Die  noviluniorum  non  ieiunabant  (lu- 


dith  8,6),  sed  lautas  epulas  habebant  v. 
g.  in  aula  regia  Saul  (1  Reg-.  20.5.  24). 
Erat  igitur  dies  festus  et  laetitiae  sicut 
sabbatum.  Unde  neomeniae  saepe  simul 
cum  sabbato  commemorantur,  ut  4  Reg". 
4,23;  1  Par.  23,31;  2  Par.  2,4;  8,13;  31, 
3;  Esdr.  3,5;  Neh.  10,33;  Is.  1,13.  14: 
Os.  2,13;  Ez.  45,17;  46,1.  3;  Col.  2,16. 

Durationem  neomeniarum  quod  atti- 
net,  posteriore  tempore  per  duos  dies 
ag"ebantur  (cf.  Hamburger,  Real-EncycL 
I.  s.  V.  Neumond,  II.  s.  v.  Kalender), 
Neque  desunt  qui  affirment  iam  inde 
a  primis  temporibus  duos  dies  fuisse 
celebratos  idque  concludunt  ex  1  Reg". 
20,27  :  <(  Cumque  illuxisset  dies  secunda 
post  calendas,  rursus  apparuit  vacuus 
locus  David.  Dixitque  Saul  ad  lonathan 
filium  su  uni  :  Cur  non  vcnit  lilius  Isai^ 
nec  heri,  nec  hodie,  ad  vescendum  «? 
cf.  20,34;  quid  varii  auctores  de  duo- 
rum  dierum  celebratione  disputaverint, 
vide  apud  Lundium  Jùd.  Heiligthumer 
V.  8,26  ss.). 

De  modo  quo  antiquitus  calendae  He- 
braeorum  determinatae  fuerint,  lextus 
biblicus  nihil  refert.  Ex  aliis  vero  fonti- 
bus  constat  calendas  a  novilunio.  appa- 
rente incepisse  i.  e.  non  a  coniunctione 
lunae  cum  sole,  sed  a  visione  figurae 
corniculantis;  idque  etiam  «  ex  eo  patet, 
quod  lex  mosaica  omnem  chronologiam 
non  ex  astronomia,  sed  ex  eo,  quod  in 
terra  conspicitur,  ordinavit  >•  [Jahn, 
Archaeol.  III.  340  :  cf.  Mishna,  Rosh  ha- 
shana  1,3-3,1;  Maimonides  de  Consecra- 
tione  Novilunii  et  Selden  de  anno  civili 
ludaeorumapud  Ugolini,  Thesnuv.  Antiq. 
XVII.  Sub  exitum  mensis  cuiusliliet  dili- 
gentissime  advertebatur,  utrum  in  ves- 
pera,  quae  mensis  elahentis  diem  unde- 
trigesimum  secuta  trigesimum  incoha- 
tura  erat,  luna  e  radiis  solaribus  emersa 
conspiceretur;  et  per  totum  diem  trige- 
simum synedristae  quidam  congregati 
nuntios  exspectabant,  qui  ex  diversis 
ludaeae  regionibus  adventuri  figurain 
lunae  corniculantem  a  se  conspectam 
esse  nuntiarent.  Si  phasis  lunae  sic 
habebatur,  ille  dies  trigesimus  dedicaba- 
tur  et  mensis  elapsus  erat  undelriginta 
dumtaxat  dierum  seu  mensis  cavus,. 
"ion  "élf];  sin  minus  dies  ille  trigesimus- 


373 


NEOMEMAE. 


NEOMEMAE. 


374 


exeunti  mensi  apponebalur,  qui  vocaba- 
Uir  plenus,  nSg,  et  (lies  inscqiiens  eo 

ipso  erat  (lies  ncomeniae,  nulla  pliasses 
in  illo  habita  ratione.  Quod  si  per  aëris 
nubila  pluribus  continuis  mensibus  pha- 
sis  haberetur  nulla,  fas  erat  continues 
inde  faccre  menses  plenos  seu  triginta 
dieruni,  modo  per  totum  annum  non 
minus  quam  menses  quattuor  pleni  con- 
stituerentur  ncc  plus  (juam  octo;  cl". 
Mishna,  Erachin  2,2. 

Qui  de  luna  novanunliabant,  eos  tam 
t'astidiose  probare  anti(j[iiitus  moris  non 
erat;  sed  cum  interdum  ab  hominibus 
de   natura    divina    prave    sentientibus 
{Maimonides  de  Gonsecr.  Novil.  2,2),  qui 
in  Mishna  Haithosei  vocantur  et  Karaitis 
adnumerandi    sunt,    fréquentes    pretio 
conducerentur,  qui  falso  nuntiarent  lu- 
nam  nascentem  a  se  conspectam  esse, 
quam  non  viderant,  constitutum  est,  ut 
il  demum  ad  testandum  adhiberentur, 
quorum    probitas    synedrio    perspecta 
esset;  nec  his  quidem  fides  tribuebatur 
nisi  diu  multumque  interrogatis,  qua  in 
parte  mundi  lunam  conspexissent,  aqui- 
lonari  an  australi,  quorsum  eius  tendere 
cornua,  quam  altam  a  terris  fcrri,quam 
latamsibi  cam  videre  visi  essent;  immo 
Uabbi  Gamaliel  II.  phases  lunae  in  ta- 
bula   conclavis    sui   depictas    habuisse 
perhibctur  (Rosh  ha-shana  2,4),  quibus 
ostensis  nuntios  idiotas  interrogaret,  an 
lunam  ita  vel  ita  vidissent.  Quodsiquac 
respondebant,  cum  astrologiae  rationi- 
bus  a  synedrio  antea  perquisitis  con- 
gruebant,  eorum   nuntius   fide  dignus 
habebatur;  sin  minus,  respuebatur.  Te- 
stimonium  duorum,  si  congruebat,  satis 
erat  conlirmatum,  ita  quidem  ut  ex  re- 
liquis  testibus  non  nisi  rerum  capita  ex- 
quirerentur,  nonquod  eorum  testimonio 
opus  esset,  sed  ne  domum  redirent  ani- 
me abiecte    aegre   nuntiatum  redituri. 
(iCterum  synedrium  iis,  qui  consilio  lu- 
nam novam  nuntiabant,  convivia  opipare 
apparanda  curabal,  que  magis  ad  no- 
vilunium  nuntiandum  in  pesterum  alli- 
ccrentur.    Coniirmalo    iam    testiuienie 
synedrii  princeps  dicebat  :  Consecratus 
est,  cui  emnes  respondebant  :  Conse- 
cratus, consecratus. 
Calendis  iam   consecratis   svncdrium 


faces  in  iugis  moutium  extellendas  cu- 
rabat,  que  signe  Israeiitis  longe  dissitis 
calendarum     coiisecratie     indicaretur. 
Sic  habet  Bosh  ha-shana  2,2  :  "  Olim  ad 
novilunium  indicandum  flammas  eleva- 
ruut.  At  cum  Cuthaei  fi.  e.  Samaritani) 
malitiose  idem  intempestive  tempère  fa- 
cerent,  decretum  est,  ut  nuntii  ad  illud 
signiiicandum  egrederentur  ».  Explicat 
Bartenora  apud  Surenhusium,  Mishna  II. 
p.  329  :  «  Synedrium  non  elevabat  flam- 
mas nisi  de  no  vil  unie,  qued  trigesimo 
die  sanctificatum  erat.  Quando  autem 
circa  vesperam  dici  trigesimi  non  eleva- 
bant,omnes  cognescebantmensem  com- 
pletum  esse;  centigit  autem  semel,  ut 
senatus  impleveritmensem,  attamen  non 
elevari  llammas  iusserit  circa  trigesimi 
diei  vesperam;  at  Cuthaei  flammas  ele- 
varunt  in  suis  montibus  et  ludaeos  cap- 
tives   in   errorem    induxerunt,   consti- 
tuendo  mensem  deficiontem  ».  Rosh  ha- 
shana  2,3  :  «  Flammas  autem  sic  extule- 
runt,  accipiebant  bacilles  longes  e  cèdre 
et  cannas  et  ligna  pinguia  et  stuppam  Uni 
et  haec  file  celligabant,  deinde  unus  in 
fastigium    mentis    Oliveti    ascendebat, 
ignem  admovebat  atque  flammam  hinc 
illinc  sursum  deorsumque  agitabat,  us- 
que  dum  videret  alium  idem  in  proximi 
mentis  cacumine  facientem,  sicque  fie- 
bat  in  monte  tertio  ».  Et  2,4  :  <<  Unde 
autem  has  flammas  elevarunt?  a  monte 
se.  Oliveti  usque    ad  Sartebam,  tune  a 
Sarteba  usque  ad  Gerophinam,  a  Gere- 
phina  vero  usque  ad  Gauram,  a  Gaura 
usque  ad  Bet  Baltin,  a  Bet  Baltin  non  re- 
cedebant,  sed  hinc  illinc  sursum  atque 
deorsum  agitabat,  usque    dum  videret 
antcse  tetam  captivitatem  instar  taeda- 
rum  »  i.  e.  instar  facum,  ut  apud  Su- 
renhusium  Mishna  II.  p.  331  adnotatur 
«*  quas  singuli,  cum  vidèrent  in  Bet  Bal- 
tin faces  esse  accensas,  in  manibus  su- 
mebant,  (luibuscum  verticem  tecti  as- 
cendebant,  atque  eas  hinc  inde  agitabant, 
ita  ut  tota  civitas  instar  facum  in  oculis 
appareret  ». 

Ceterum  determinatio  calendarum  est 
una  ex  illis  quaestienibus,  de  quibus 
maxime  dissonant  inter  se  Babbanitae 
et  Karailae;  Babbanitae scil.centendunt, 
pestquam  synedrium  desierit,  etiani  de- 
siisse  ius  neomeniarum  ex  phasi  deter- 
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minandaram  easque  mère  astronomice 
esse  defmiendas;  Karaitae  vero  statuunt 
etiam  post  urbis  gentisque  excidium 
semper  ex  phasi  neomcnias  esse  decer- 
nendas  et  calculum  astronomicum  non 
nisi  adminiculi  gratia  adhibendum. 

2.  Neomenia  mensis  septimi.  Neo- 
menia  seu  primus  dies  mensis  Tishri  in 
ordine  festorum  singulari  dignitate  insi- 
gnituretabaliis  neomeniis  eo  praesertim 
differt,  quod  indolem  sabbati  habet.  Ce- 
lebrabatur  cessatione  ab  opère  servili, 
convocatione  sacra,  sacrifîciis  superad- 
ditis.  Praeler  sacrificia  quotidiana  et 
neomeniarum  offerebantur  in  holocaus- 
tum  iuvencus  uniis,  aries  unus,  agni  an- 
nicLili  tmmaculati  septem  cum  suis  fer- 
tis  et  libaminibus,  pro  peccato  aittem  hir- 
cus  in  expiationempopuli  iLev.  23,23-25  ; 
Num.  29,1-6).  Ibidem  hic  dies  vocatur 
dies  clangoris  (nyïlID  DIV  V^P^    ar](j.a- 

ai'a;  Num.  29,1)  et  memoriale  clangoris 
iniT^nn   ]il37,  [xvrjaoauvov  aaÀT^ty-^'tov  Lev. 

23,24).  Nomen  explicatur  ex  strepitu  tu- 
barum  protracto  et  tumiiltuante,  quo 
per  tolum,  ut  videtur,  diem  sacerdotes 
clangebanL,  dum  e  contra  in  aliis  neo- 
meniis clangor  tubarum  erat  simplex  i. 
e.  breviorllalus  iteratis  vicibus  repetitus 
et  inter  sacrificia  tantum  adhibitus;  cf. 
Num.  10,7.  10.  Alii  tamen  existimant 
praeler  tubas  argenteas  in  neomenia 
mensis  Tishri  etiam  buccinas  fuisse  ad- 
hibitas.  Huic  opinioni  favent,  quae  habet 
Relandus  {\n[U[.  Hebr.  IV.  7,2;  p.  440)  : 
«  Clangebatur  eo  die  in  templo  a  mane  ad 
vesperam   buccina   (isiuj)    sive    cornu 

arietino  incurvo,  quum  in  aliis  Novilu- 
niis  tantum  uterentur  tubis  (sive 
nll^lï"),  uti  Num.  10,10  praecipitur  (li- 
cet  enim  id  in  sacro  codice  diserte  non 
exstet,  buccinam  fuisse  adhibitam,  col- 
ligunt  tamen  ludaei  ex  Lev.  25,9  et  an- 
tiqua  traditione;  vide  Rosh  ha-shana  3, 
2).  Quamobrem  Ps.  81  [80],  4  Buccinate 
in  Novilunio  de  soloNovilunio  ïishri  i.  e. 
festo  novi  anni  intellegendum  docent  in 
Gem.  Rosh  hashana  8,2  ». 

Sanctilicato  hac  ratione  die  primo 
huius  mensis  sanctificatus  erat  totus 
mensis  Tishri,  in  quo  sollemnitatcs  diei 
propitiationis  et  festi  tabernacuiorum 
occurrunt.  In  neomenia  mensis  septimi 


Israelitae  ex  exsilio  reduces  cultum  sa- 
crificiorum  instaurarunt  (Esdr.  3,1-6); 
iterum  in  neomenia  mensis  septimi  Es- 
dras  legem  prima  vice  soUemniter  po- 
pulo praelegit  (Neh.  8,2). 

ludaeis  post  Christum  neomenia  men- 
sis Tishri  est  festum  novi  anni.  Huius 
rei  in  S.  Scriptura  vestigium  nuUum 
adest;  ex  quonam  tempore  mos  inva- 
luerit  annum  civilem  a  neomenia  men- 
sis Tishri  incipiendi,  non  constat,  ut 
s.  v.  ANNUS  dictum  est.  Postmodum 
ludaei  non  unum,  sed  duos  dies  festos 
initii  anni  celebrabant,  qui  dati  sint 
quasi  unus  idemque  dies  et  faciant 
unam  sanctam  sollemnitatem  [Mishna, 
Shabbath  19,5  cum  interpretatione  Mai- 
monidis);  atque  eundem  morem  hodie 
quoque  observant. 

NEPHATH  DOR  v.  DOR. 

NEPHEG    (as:,    Nd'fsx).    1.    Filius 

Isaar  filii  Caath  et  frater  Core  (Ex.  6, 
21). 

2.  Unus  ex  lîliis  David,  natus  Hiero- 
solymis  (2  Reg.  3,15;  1  Par.  3,7;  14,6); 
scribitur  Napheg  in  Vulgata  1  Par.  14,6 
(cod.  B  NdtçaÔ,  A  Na^ay). 

NEPHI  v.  NEPHTHAR. 

NEPHTHALI  CtSps:,  NscpOaXf,  Nso- 

6aX£(,  NEoOaXEf-j.). 

1.  Neplithali  filius  sextus  lacob  pa- 
triarchae  et  alter  ex  Bala,  ancilla  Rachel, 
genitus  (Gen.  30,8;  35,25).  Origo  nomi- 
nis  traditur  verbis  Rachel  :  Contorsioni- 
bus    Dei   contorquebar   (DmSn  "iS^IHE: 

TiSpSJ)  cum  sorore  mea  et  invalui  (30, 

8)  i.  e.  contorsionibus  vehcmentissimis 
partus,  quos  in  Bala  patiebatur  Rachel 
vel  commodius  maciiinationibus,  quibus 
Rachel  Balam  in  locum  suum  sufficiens 
fecunditatem  demum  assecuta  est, 
unde  Flav.  losephus  (Ant.  I.  19,7)  in- 
terpretatur  Nephthali  à|j.ï]yàvri-:o<;  i.  e. 
nullis  dolis  expugnandus;  cf.  F.  de  Hum- 
melauer  ad  Gen.  30,8.  Dan  et  Nephthali 
utpote  filii  ancillae  Rachel  cum  loseph 
et  Beniamin  filiis  Rachel  maiore  qua- 
dam  ratione  coniuncti  erant.  Tempore 
quo  lacob  cum  filiis  suis  in  Aegvptum 
descendit,  ([uattuor  filii  Nephthali  re- 
censentur   lasiel,    Guni,    léser,  Sallem 
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scuSellurn  (Gcn  46,24;  cf.  \ix.  1,4;  Nuni. 

26,48-?)0;  1  Par.  7,13).  GenealogiaNeph- 

thali  brcviter  ahsolvitiir  l  Par.  2,2;  8,13. 

2.  Neplithali  tribus  Israël.  Sors  Neph- 

thali  circumscribitur  los.  19,32-39  enii- 

meralis  sirmil  urbibus  munilissimis;  ex 

qua   descriptione    communiter  coUigi- 

tur  eius  terminos  fuisse  ab  oriente  lor- 

danem  ciim  lacubus  Scmachonitide  et 

Gencsarcth,  a  incridie  tribum  Issachar, 

ab  occidente  Zabulon  et  Aser,  a  septem- 

trione  Libanuni  et  Antilibanum.  Septeni- 

trionalcni  parteni  huius  tcrritorii  a  Li- 

bano    et   Antilibano    usque    ad    lacuni 

Tiberiadis  implet  mous  Nephlliali  (los. 

20,7),  oui  méridien!  versus  adnectuntur 

iuga  colliuin  et  planitics  montanae,  qui- 

bus  gradatim  descensus  fit  ad  campuni 

Esdrelon  tribus  Issachar.  Veruni  aliter 

illam    dcscriptionem    liniuni    Nephthali 

interpretatur  F.  de  Hummelauer  (Comm. 

in  los.  435  ss.)  :  habetur  19,34  circurn- 

scriptio  termini  vix  non  compléta,  qucm 

obtinebant  Nephthalitae  ad   aquilonem 

tribus  Zabulon  et  lacus  Tiberiadis  inter 

lordanem  et  tribum  Aser;  ergo  descrip- 

tio  19,33,  quae  diversa  est  ab  illa,  re- 

fertur  ad  alium  quemdam  pagum  Neph- 

Ihalitis  postea  conccssum    scil.  pagum 

commutatorium  inter  montem  Thabor, 

lacum  Tiberiadis  et  lordanem,  qui  pagus 

Nephtlialitis  oblatus  est  in  compensatio- 

nem  pro  fmibus  septcmtrionalibus,  quos 

iuxta  montem  Hermon  Danitae  sibi  arri- 

puerunt.   Elenchum   urbium   munitissi- 

marum    Nephtliali    F.   de    Hummelauer 

1.   c.    interpretatur    elenchum    arcium 

Tyriorum  per  Galilaeam  et  transiorda- 

nicam  atque  huic  elcncho  censet  a  col- 

lectore  sacrorum  textuum  per  errorem 

adscriptam  esse  summam  (19)   elenchi 

cuiusdam  deperditi   url»ium  Nephtliali. 

Textui    valde  obscuro  et    manco   haec 

nova  interprctatio  lucem  atfundere  cona- 

tur.  —  In  delinealione  conspectus,  quem 

Moyses  de  vertice  Phasga  supra  terram 

promissaui  habebat,  Neplithali  nomina- 

tur  pro    terra   cisiordanica  aquihjnari, 

sicut   Ephraim  et  Manasse  pro  média, 

luda  pro  australi  (Dent.  3't,2). 

Quae  de  fertilitate  Galilacae  (s.  v.)  in 
génère  diximus,  de  Nephthali  in  specie 
praedicla  erant  in  benedictione  Moysis  : 
Nephthali  cervus  emissus  et  dans  elo- 


quia  pulchriludinis  (Gen.  49,21),  quae 
F.  de  Hummehiuer  ex  LXX  interpreta- 
tur :  Nephthali  tenella  planta  in  celsarn 
et  luxuriantcm  arborem  excrescet.  In 
vaticinio  lacobaeo  Deut.  33,23  enuntia- 
tur  :  Nephthali  abundaritia  perfruetui' 
et  plenus  erit  benedictionibus  Doniini  ; 
mare  et  meridiem  possidebit  i.  e.  «  fines 
duarum  dimensionum,  non  tractum  ali- 
quem  longum  et  angustum,  incursibus 
undique  patentem,  sed  longum  simul  et 
latum  »  (F.  r/e  Hummelauer  ad  h.  1.};  in 
hac  interprelatione  supponitur  nvare 
(scil.  Mediterraneum)  scribi  generatim 
pro  occidente. 

Neque  deerat  Nephthalitis  spiritus  bel-' 
licus,  ut  ex  conspectu  historiae  patebit. 

Princeps  tribus  anno  secundo  egres- 
sionis  ex  Aegypto  erat  Ahira  hhus  Enan 
(Num.  1,15).  Apud  montem  Sinai  de 
Nephthali  numerabantur  53400  viri  bello 
apti  (1,42.  43),  qui  numerus  t'ere  médium 
tenebat  inter  quinque  tribus  numerosio- 
res  et  sex  alias  inferiores;  postea  in 
campestribus  Moab  solum  45  400  Neph- 
thalitae bellatores  numerabantur  (20, 
48-50)  et  quattuor  tantum  tribus  Ruben, 
Simeon,  Gad,  Ephraim  inferiores  erant. 
In  castris  Nephthalitae  cum  Dan  et  Aser 
ab  aquilone  tabernaculi  constituti  erant 
(2,29.  30);  eacdem  tribus  in  itinere  per 
desertum  novissimae  gradiebantur  (10, 
27).  Oblationes  Ahira  principis  Neph- 
thali in  dedicationem  altaris  7,78-83  re- 
censentur.  Inter  duodecim  exploratores 
terrae  Chanaan  erat  de  Nephthali  Na- 
habi  filius  Vapsi  (13,15[14]),  inter  viros 
ad  terram  promissam  sorte  dividendam 
electos  Phedael  filius  Ammiud  34,28). 
Post  ingressum  in  terraui  promissam 
Nephthali  cum  Ruben,  Gad,  Aser,  Zabu- 
lon, Dan  maledictionem  in  nionte  Hebal 
pronuntiavit  (los.  8,33.  34),  ut  Moyses 
mandaverat  (Deut.  27,13).  Distributione 
terrae  peracta  losue  très  urbes  refugii 
cis  lordanem  designavit  :  Cèdes  in 
monte  Nephthali,  Sichem  in  monte 
Ephraim,  Ilebron  in  monte  luda  (los. 
20,7).  Filiis  Gerson  très  urbes  leviticae 
de  Nephthali  concessae  sunl  Cèdes, 
Hammoth  Dor  et  Carthan  seu  Caria- 
Ihaim  (los.  21,6.  32;  1  Par.  6,62.  76 
hebr.  6,47.  6  0.  Chananaeos  praeser- 
lim   in    urbibus  munitis  Bcthsames   et 
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Bethanath  Nephthalitae  oxstirpare  non 
valebant,  sed  postmodum  tributarios  fe- 
cerunt  lud.  1,33).  Celeberrimus  ex 
Nephthalitis  est  Barac  de  Cèdes  montis 
Nephthali  oriundus,  qui  adhortante 
Debbora  cuni  10000  peditum  de  Zabu- 
lon  et  Nephthali  montem  Thabor  occu- 
pavit  et  exercitum  Sisara  apud  torren- 
tem  Cison  confecit,  unde  hae  duae  tri- 
bus in  cantico  Debborae  celebrantur, 
quod  morti  se  devoverint  super  altitu- 
dines  campi  i.  e.  in  monte  Thabor,  ubi 
aciem  instruxerant  (lud.  4,6.  10;  5,18). 
Gedeonem  quoque  contra  Madianitas 
Nephthalitae  fortiter  secuti  sunt  (lud. 
6,35;  7/23).  De  expeditione  Danitarum 
contra  Lais  urbeni  iuxta  fines  septeni- 
trionales  Nephthali  sitam  v.  DAN  3. 

Post  interituni  Isboseth  filii  Saul,  cum 
David  in  Hcbron  ab  univcrsis  tribubus 
rex  agnosceretur,  de  Nephthali  aderant 
principes  mille,  qui  37  000  bellatorum 
clypeis  et  hastis  instructorum  praeerant 
(1  Par.  12,34)  et  ab  iis,  qui  domi  re- 
manserant,  cibariorum  copiae  ad  augen- 
dam  festivitatem  transuiittebantur  (12, 
40).  Tempore  Davidis  régis  princeps  tri- 
bus Nephthali  erat  lerimoth  fdius  Ozriel 
(1  Par.  27,19).  Praefecluram  salomoni- 
cam  Nephthali  administrabat  Achimaas 
maritus  Basemath  hliae  Salomonis  (3  Reg. 
4,13).  Nephthalitas  sicut  etiam  Danitas 
habitatores  Lais-Dan  matrimonia  cum 
Phoenicibus  vicinis  iniisse  inferri  videtur 
ex  3  Reg.  7,14  (cf.  2  Par.  2,14;  v.  HIRAM 
3  et  s.  v.  GALILAEA  in  vol.  II.  col. 
357).  —  Incursionibus  hostium  a  sep- 
temtrione  Palaestinae  primi  expositi 
erant  Nephthalitac.  Régnante  Baasa  in 
Israël  Benadad  I.  rex  Damasci  ab  Asa 
rege  luda  vocatns  omnem  terram  Neph- 
thali percussit  (3  Reg.  15,20;  2  Par. 
16,4).  In  diebus  Phacee  régis  Israël 
Theglathphalasar  Israelitas  septcmtrio- 
nales  ex  Nephthali  potissimum  in  As- 
syriam  transtulit  (4  Reg.  13,29).  Inter 
exsuies  a  Salmanassar  (vel  Sargon)  in 
Assyriam  abductos  erant  Tobias  eiusque 
lamilia  (Tob.  1,1.  4;  7,3).  Postmodum 
losias  rex  luda  in  cultus  instauralione 
altaria  idolorum  usque  Nephthali  sub- 
vertit  (2  Par.  34,6). 

Verum  eadem  regio  Nephthali,  quam 
Deus  afflictionibus  bellicis  vilem  rcddi- 


dit  in  foederis  violati  castigationem, 
luce  messianica  illustris  erit  (Is.  9,1  [8, 
23];  Matth.  4,13.  13).  In  symbolica  de- 
scriptione  terrae  sanctae  apud  Ezechie- 
lem  Nephthali  locum  suum  a  septem- 
trione  templi  et  urbis  occupât  et  uni  ex 
portis  occidentalibus  novae  lerusalem 
nomen  suum  indidit  (Ez.  48,3.  4.  34). 
Praeterea  Nephthali  commemeratur  Ps. 
67[68],28  et  Apoc.  7,6. 

NEPHTHAR  (Ni^Ôao)  appellatur  in 
Vulgata  locus  ille,  ubi  ante  exsiliuni  pii 
sacerdotes  ignem  sacrum  ab  altari  ho- 
locautomatum  sumptum  clam  abscon- 
derant  in  cavitate  putei  habentis  condi- 
tionem  siccam  vel  locum  siccum. 
<(  Appellavit  autem  Nehemias  hune  lo- 
cum Nephthar,  quod  interpretatur  pu- 
rificatio  (y.aôaptafxoçi.  Vocatur  autem 
apud  plures  Nephi  (Ns'-peast)  »  |(2  Mach. 
1,36).  Attamen  socundum  textum  grae- 
cum  nomen  Nephthar  non  retertur  ad 
locum,  sed  ad  aquam  crassam  seu  li- 
quorem  quendam  spissum  et  limosum, 
quem  loco  ignis  repererunt  posteri  illo- 
rum  sacerdotum  a  Nehemia  iussi  ignem 
abscondilum  requirere.  Mandavit  Nehe- 
mias (sacerdos,  sed  secundum  textum 
graecum  potius)  sacerdotibus,  ut  carnes 
sacrificales  et  ligna  isto  liquorc  super- 
funderent.  Mox  sole  nebulam  disper- 
gente  cum  omnium  admiratione  accen- 
sus  est  ignis,  que  carnes  sacrificales 
absumebantur.  Sacrihcio  peracto  iussit 
Nehemias  residuam  aquam  superfundi 
lapidibus  maioribus,  ex  quibus  tlamma 
accensa,  sed  igni  ex  altari  effulgente 
absorpta  est.  Rex  Persarum  nuntio  ac- 
cepte locum  obsaepiri  iussit  (Vulg. 
templum  fecit)  eumque  sacrum  decla- 
ravit. 

Vocem  Nephthar  interpretari  conati 
sunt  Benfey  et  Stem  (Ueber  die  Mo- 
natsnamen  einiger  alten  Voelker  1836 
p.  204  ss.)  ex  voce  zendica  naptar,  P.  de 
Lagarde  (Gesammelte  Abhandl.  p.  177 
cf.  224)  ex  voce  bactrica  vidâv[a]tra 
■=.  purificatio.  Sed  advertit  Knaben- 
bauer  ad  2  Mach.  1,36  :  «  Cum  explicite 
dicatiir  Trpoarjyopôuaav  ot  7:zp\  xbv  N££[j.(av 
louTo  Nicpôap,  ipsum  hoc  nomen  videtur 
debere  explicari  ex  hebraeo  vel  ara- 
maeo.  Nam  socii  et  comités  Nchemiae 
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vixselogerintvocem  zendicam  vol  bactri- 
cam,  «juare  explicalioiies  propositas  a 
Benfet),  Stem,  hagarde  omitUTC  possu- 
mus.  Veriim  in  hebraeo,  aramaeo  non 
reperitur  vocabulum  eius  notionis;  ne- 
que  cornitur,  quomodo  popiilari  quadani 
etymolo^'-ia  ex  Nephthar  extundi  possit 
-/a6apta|j.6ç.  Quare  dicere  possumus  ciim 
H.  Herkcnne  (Die  Briefe  zu  Beginn  des 
zweiten  Makkabaeerbuches,  1904)  coji- 
iecturam  a  Grotio  factam  simplici  modo 
solvere  quaeslionem,  legendiim  esse 
NÉyjfap  a  i£w  oxpiarc,  purgare  ».  —  Alii 
vero  praesertim  ex  altero  nomine  Nophi 
(Ns'fOasi)  coniiciunt,  Porsas  comités  Ne- 
hemiae  (Neh.  2,9)  aquam  crassam  yo- 
€asse  nomine  medico  Naphtha,  quod  est 
bitumen  liquidum  et  etiam  siccum;  v. 
NAPHÏHA.  Exstat  etiam  traditio  inde  a 
16.  saeculo,  quae  puteum  2  Macb.  1,19 
componit  cum  puteo  lob,  Blr  Eiyûh  in 
confiuentibiis  vallinm  Gedronet  Hinnom, 
a  ubi  celebris  ille  et  nominatus  puleus 
est,  Nehemiae  et  ignis  appeJlatus  » 
(F.  Qiiaresrnius,  TerraeS.  Eliicidatio  1.  4, 
peregr.  7,  c.  15;  éd.  C.  de  Tarvisio 
1881  II.  p.  206  ss.)  ;  cf.  Liévin  de  Hamme^ 
Terre  Sainte  1897  I.  p.  416.  Sed  qui 
huic  traditioni  adhaerent,  non  poterunt 
Nephthar  de  bitumine  Napbtha  explicare, 
quippe  quod  ibidem  et  g-eneratim  circa 
Icrusaleni  omnino  desit. 

NEPHTHUIM    (D^inriE:,  NscpGaXeffj.) 

gens  Cbamitarum,  quae  inter  septem 
populos  a  Mesraim  descendentes  quarto 
loco  recensetur  (Gen.  10,13;  1  Par.  1, 
H\  Knobel  (Voclkertafel  p.  287)  et 
Ehers  (Aegypten  und  die  Biicher  Moses's, 
1868  p.  1 12  ss.)  interprelantur  na-phthah 
i.  e.  ot  Tou  <I>Oa  seu  pertinentes  ad 
Pbthab  deum  iVIempheos,  unde  Neph- 
Ibuim  incolae  Aegypti  mediae  esse  conii- 
ciunlur.Quidquidest  de  bac  coniectura, 
nomen  gentis  vel  regionis  nondum  re- 
port uni  est.  Recte  monet  F.  de  Humme- 
lauer  fatendum  esse  cum  Flavio  lose- 
})bo  nos  praeter  nomen  novisse  nihil. 
Dilbnann  coniiciendo  cogitât  de  Napata 
iPtol.  IV.  7,19  [éd.  Mûller-Fischer  7,6]) 
propo  monlem  Barkal  sita,  quae  anti- 
quitus tuorat  urbs  princeps  Meroe;  ctsi 
cnini  hacc  in  rcgiono  Cbus  eral,  tanien  a 
consideralione  non  videlur  excludenda, 


quoniam  post  Nephthuim  statim  adnoc- 
tuntur  Pbetrusim  seu  incolae  Aegypti 
superioris  intor  Mesraim  (seu  Aegyjjtum 
inforioremjot  Chus  (seu  Aethiopiam)  ;  sed 
liuius  quoque  coniecturae  fundamentum 
satis  débile  esse  apparet.  M.  Maspero. 
Hist.  ancienne  des  peuples  de  TOrient 
éd.  4,1886,  p.  14  collocat  Nepbthuim 
{No  Phthah]  in  Delta  ad  aquilonem 
Memplioos.  Alii  aliter. 

NEPHTOA  (nins:,    NacpGc^))  nomon 

est  fontis  aquarum  in  confinibus  luda 
et  Beniamin  a  lerusalem  occidentem 
versus  (los.  15,9;  18,15).  Situm  anti(|uum 
indicat  hodiernus  vicus  Liftâ  inter  sep- 
temtrionem  et  occidentem  4  km  a  Jé- 
rusalem in  colle  positus  ad  oriontem 
Wâdi  Hamnâ;  cornuntur  ibidem  ruinae 
aedificiorum  antiquorum  et  fons  ma- 
gnus,  cuius  aquae  in  piscina  mûris  con- 
septa  colliguntur,  'Ain  Liftâ.  Ita  consent 
plerique  {Bardai/,  Sepp,  Riess,  Guèrin, 
Legendre  etc.).  Merito  relinquuntur  opi- 
nio  Talmudicorum  (cf.  A.  Neuhauer, 
Géogr.  du  Talmud  1818,  p.  146),  quam 
Conder  défendit  Nepbtoa  esse  Etam  tribus 
luda  seu  'Ain  'Atân  {Survei/  of  West. 
Pal.  Mem.  III.  43;  Quart.  Statements, 
1879,  p.  95-99)  et  aliae  quaedam,  qua- 
rum  mentionem  facit  Guérin,  qui  addit 
in  Liftâ  fortasse  agnoscondam  esse  to- 
parchiam  ludaeae  Bethleptenpha,  quam 
s.  V.  lUDAEA  inter  toparcbias  Emmaus 
et  Idumaeae  fuisse  diximus. 

Cf.  Guérin,  Judée  I.  p.  252  ss.  ;  Barclay, 
The  City  of  the  great  King  p.  544;  Sepp,  Jé- 
rusalem 11.  das  hl.  Land.  éd.  2,  I.  74  ss.  ; 
D.  Zaneccfiia,  La  Palestine  d'aujourd'hui 
1899  II.  p.  351;  //.  Riess,  Bibl.  Geogr.  1872 
p.  67;  Legendre,  Carte  de  la  Palestine:  Lie- 
vin  de  Hamme,  Terre  Sainte  éd.  4,  I.p.  159; 
Guide  hist.  et  prat.  La  Palestine  1904 
p.  275. 

NEPHUSIM  Esdr.  2,50  {Kethib 
D^D'iSJ,  Qeri  D^'D^ISJ;     NeoouaffjL,    B   Na- 

cpeiaciv,  A  Neoouaefjx),  sive 

NEPHUSSIM     Neb.    7,52      {Kethib 

W^DZ^^Z:,    Qeri    D^D'C^ZZ  ;     Nscpwaacrt,   A 

Neowaaasîp.  ,  familia  Nalbinaeorum,  quae 
cum  Zorobabel  ex  captivitate  rodiit. 
Fortasse  Nepbusiin  referendi  sunt  ad 
genteni  ismaeliticam  Napbis  (vide  s.  v.). 
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NER  (1J,   Nrjp),    Beniaminita,    lilius 

Abie]  (1  Reg.  14,51),  pater  Abneri  (1  Reg. 
14,50.  51;  26,0.  14;  2  Reg.  2,8.  12;  3,6. 
23.  25.  28.  37;  3  Reg.  2*,5.  32;  1  Par. 
26,28).  Sed  Ner  etiam  scribiLur  filius  le- 
hiel  (1  Par.  9,36)  et  pater  Cis  patris  Saul 
(1  Par.  8,33;  9,39).  Duas  solutiones  s.  v. 
ABIEL  indicavimus,  quarum  prior  du- 
plex par  fratriim  Cis  et  Ner  fuisse  cou- 
icit  : 


lEHlEL 

A 


Cis 


Ner 

I 
\biel 


Cis 


Saul 


Ner 

I 
Abner 


Altéra  solutio  supponit  Abiel  alio  no- 
mine  vocatum  esse  Ner  : 

lEHIEI^ 

i 
Abiel  (=  Ner) 


r 


Cis 
Saul 


Ner 

I 

Abner 


ïertiam  solutionem  irinuit  F.  de  Hum- 
melauer  ad  1  Par.  8,33  :  «  Nisi  mavis 
adstruere  duos  Ner,hanc  facileni  correc- 
tionem  h.  1.  et  9,39  adhibebis  :  Et  Ner 
genuit  Abner  et  Cis  genuit  Saul  ».  Unde 
habebis  : 


lEHIEL 

I 
Abiel 


/ 

Cis 

I 
Saul 


Nei' 
Abner 


NEREGEL        SERESER      i'hp: 

^ïNniir,  babylonice  Nirgal-sarusur  i.  e. 
Nirgal  regem  protège!)  est  nomen  duo- 
rum  principum  in  aula  Nabuchodonosor 
régis  (1er.  39,3);  priori  titulus  est  Sam- 
gar,  probabiliter  custos  thesauri  vel 
gazae,  praefectus  aerarii;   alteri  titulus 


est  Rebmag  hebr.  Rabmag  i.  c.  prae- 
fectus magorum  (ita  plerique)  vel  vir 
nuilUim  subliniis  (Schrader)  velsummus 
sacerdos,  princeps  incanlatorum  {De- 
litzsch);  LXX  46,3  nomen  ac  titulum 
prioris  reddunt  Mapyavaaàp  xa\  Safj-aywô^ 
nomen  ac  titulum  alterius  Nayapyàc,  Na- 
a£ppa6a|j.a0  praeter  alias  variantes  scri- 
pliones  in  codicibus.  LXX  igitur  duo 
nomina  diversa  exhibent,  dum  textus 
massorethicus  duos  inter  très  principes 
eodem  nomine  appellat.  Verum  nomina 
peregrina  non  esse  fideliter  transmissa 
ex  39,13  patet,  ubi  non  très,  sed  dua 
principes  nominantur,  ex  quibus  alter 
est  Nergal  Sharezer  Rabmag,  omisso 
priore  Nergal  Sharezer  Samgar.  —Idem 
nomen  gerit  rex  Babylon  Neriglissor 
(559-555),  qui  teste  Beroso  filiam  Nabu- 
chodonosor  uxorem  duxerat  etpostquam 
iUium  Nabuchodonosor  Evilmerodacli 
regno  ac  vita  privavit,  ipse  per  quattuor 
annos  regnum  obtinuit  {Flav.  los.  Cont. 
Ap.  1,20;  éd.  iViese  NTjpiYXlaapoç).  Sunt  qui 
coniiciant  eundem  esse  Neriglissor  re- 
gem ac  istuni  principem  in  aula  Nabu- 
chodonosor. 

NEREUS  (Nrjpsuç),  christianus  Ro- 
mae  dcgens,  quem  S.  Paul  us  Rom.  16,15 
salutat. 

NERGEL  (Sa"i:,  h    'EpysX),    idolum 

quod  viri  de  Cutha  secum  in  regionem 
Samariae  Iranslulerunt  (4  Reg.  17,30). 
In  inscriptionibus  cuneiformibus  Nirgal 
est  deus  sepulcri,  deus  infernus,  deus 
destructor,  exterminator,  deus  belli  vel 
etiam  Mars  planeta;  appellatur  gigan- 
teus,  héros  deorum,  deus  bellator,  do- 
minus  potens,  dominus  proeliorum,  rex- 
proeliorum,  altitonans.  Eundem  deum 
repraesentant  leonesaJati  capita  iuunana 
ferentes,  qui  portas  templorum  et  pala- 
tiorum  exornant.  Quod  4  Reg.  17,30 
narratur  viros  Cuthaeos  hoc  idolum  co- 
luisse,  egregie  confirmant  inscriptiones 
cunéiformes,  quae  cultum  dei  Nirgal  re- 
ferunt  praecipue  ad  urbes  Buban  [Dhu- 
ran)  et  Kutha. 

Cf.  Oppert,  Expédition  en  Mésopotamie 
II.  324;  Norris,  Assyr.  Dict.  p.  456.  688. 
791.  935.  937;  Lenormant,  La  Magie  chez 
les  Chaldéens  p.  44.  45.  107;  La  divination 
etc.  chez  les  Chaldéens  p.   69  ss.  :  Les  pre- 
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mières  civilisations  I.  180  ss.;  G.  SmUh, 
Assurbanipal  p.  216.  224.  230;  Menant,  An- 
nales des  rois  d'Assyrie  p.  41  s.  67.  'J7.  127. 
190.  203.  246.  247  290;  Satfce,  Lectures  on 
the  origin  and  growlh  of  religion  p.  I9i-199; 
F.  Vigouroux,  La  Bible  et  les  déc.  mod. 
éd.  6,  m.  p.  577.  578;  l\  Scliolz,  Golzen- 
dienst  und  Zanberwesen  bei  den  allen  He- 
braern  1877,  p.  393  ss.  ;  M.-J.  Lagrange, 
Religions  sémitiques,  Paris  1903,  p.  107- 
109. 

NERi,  NERiAS  (nn:,  ^nn:;  Nri- 

p(aç,  Nrjpsiaç),  filius  Maaslae,  pater  Ba- 
ruch  prophetae  et  Saraiae  principis  vel 
forte  cubicularii  Scdeciae  reg-is  (1er. 
32,12.  16;  36,4  ss.  ;  43,3.  6;  45,1;  51, 
59;  Bar.  1,1). 

NERI  (Nripsi)  in  genealog-ia  Cliristi 
Luc.  3,27  :  Zorobabel  qui  fuit  Salathiel 
qui  fuit  Neri.  Discrepantia  in  eo  est, 
quod  Salathiel  a  Matthaeo  1,12  appella- 
tur  filius  lechoniae,  a  Luca  autem  iilius 
Neri.  Sed  nihil  obstat,  quominus  ad 
eandem  leviratus  legem  recurramus, 
qua  discrepantiam  de  Heli  et  Lacob,  quo- 
rum uterque  genuit  loseph,  explicavi- 
mus  (s.  V.  HELI);  poterat  enim  in  de- 
cursu  deccm  saeculorum,  quae  a  Davide 
usque  ad  Christum  detluxerunt,  in  ea- 
dem  familia  haec  lex  saepius  locum 
obtinere.  Cf.  Cornely,  Introd.  III.  ccl.  2, 
p.  198  ss.;  Knabenbauer  ad  Luc.  3,27. 

NESIB  (a''ï:,  Naa(6;,    urbs  in  cam- 

pestribus  luda,  in  tertia  provincia  Se- 
phelae  (les.  15,43).  Tempore  Eusebii  et 
S.  Hieronynii  erat  vicus  Nasib  9  mil. 
pass.  (S.  Hier.  7  mil.  pass.)  ab  Eleutiie- 
ropoli  Hebron  versus  (Onom.  éd.  Laf/. 
283,8;  142,18);  hodie  Beit  Nasîb  in  ea 
i'ero  dislantia  ab  Eleutheropoli,  quam 
S.  Hieronymus  indicat  (  Gut'rin,  Judre 
III.  343-345),  6i  leucas  anglicas  a  Beit 
Bjihrln  seu  Eleutheropoli  {Survey  of 
West.  Pal.  Mein.  IH.  314). 

NESROCH  (T|1D:,  INhagpa/.,  Naaapa/J, 

idolum  Assyriorum,  in  cuius  templo  in 
Ninive  Sennacherib  occisus  est  (4  Heg. 
19,37;  Is.  37,38  .  Noineii  apud  LXX 
WcUhaiisen  corrigendum  putat  "Adaapa/ . 
Flav.  losephus  Ant.  X.  1,5  éd.  Niese) 
scribil  Woiay.r^.  Ex  inscriptionibus  cu- 
neiformibus  idolum  illud  nonduni   in- 


notescit  neque  certa  nominis  interpre- 
tatio  stabiiiri  pôtest.  Schrader  cogitât 
de  Assyriorum  deo  Ashur  cuin  termina- 
tione  aku  quomodocunque  agglutinata; 
./.  Halêvy  et  F.  Delitzsch  suspicantur 
corruptionem  nominis  Nusku,  qui  etiam 
est  dcus  Assyriorum.  CA'.  Schmder- 
Wfdtehouse,  Cuneif.  Inscript,  and  Old 
Test.  IL  p.  13.  14.  Recentius  T.  G.  Pin- 
ches  apud  Hastings,  Dict.  of  the  Bible 
III.  p.  55o«  duas  nominis  Nisroch  (= 
Esorach)  explicationes  coniiciendo  pro- 
ponit  :  vel  Ashur  cnm  terminatione  aku 
(cf.  Amaruduku  =i^  Marduk)  vel  nomen 
Ashur  dei  gentilis  compositum  cum  no- 
mine  accadico  dei  lunaris  Aku. 

NETAIM  [D^TC:,   'Ara- a),   urbs,    in 

qua  habitabant  figuli  regii  a  Davide  vel 
ab  aliquo  eius  successore  constituti 
(1  Par.  4,23  hebr.  :  habitantes  in  Netaim 
et  in  Gedera;  Vulgata  :  habitantes  in 
plantalionibus  et  in  saepibus).  Situs  Ge- 
derae  (vide  s.  v.)  quaeritur  in  prima 
(septemtrionali)  provincia  Sephelae.  Si- 
tus Netaim  ignotus  est.  Advertit  ad  h.  1. 
F.  de  Hummelauer  pro  opère  figulorum 
electaesse  «  sane  loca  argillam  habentia 
neque  valde  dissita  a  lerusalem  :  fragi- 
lia  quippe  cum  sint  opéra  figulorum,  fa- 
cilius  longis  itincribus  detrimenta  pa- 

tiimtur Netaim  non  necessario  quae- 

renda  est  prope  Gederam-,  potuere  esse 
duo  loca  minime  contigua,  argillam  ha- 
bentia ». 

NETHUPHATI,    NETOPHATHI 

V.  NETUPHA. 

NETUPHA  (r\t^2,  Nerwodt),  in  Vulg. 

etiam  Nelophathi,  Nethuphati,  erat  urbs 
ad  tribum  luda  pertinens  (1  Par.  2,54) 
et  patria  duorum  heroum  ac  principum 
davidicorum  :  Maharai  seu  Marai  de 
stirpe  Zarai  et  Heled  seu  Holdai  de  stirpe 
Gothoniel,  reclius  Othoniel  (2  Reg.  23, 
28.  29;  1  Par.  11,30;  27,13.  1.5).  In  Ne- 
topha  eiusque  hnibus  levitae  habitabant 
(1  Par.  9,16),  etsi  in  catalogis  urbium 
leviticarum  los.  21  et  1  Par.  6  Netopha 
non  recensetur;  ex  Neh.  12,28  discimus 
levitas  in  villis  ad  Netopha  pertinenti- 
bus  commorantes  fuisse  cantores.  Urbe 
lerusalem  a  Chaldaeis  destructa  Saraia 
iSareas;   v.   SAHAlA    8)    NetophaUiitcs 
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lilius  Thanehumeth  et  filii  Ophi  Neto- 
phathitae  cum  aliis  ducibus  populi  di- 
spersi  ad  Godoliam  (vide  s.  v.)  inMaspha 
contluxerunt  (4  Reg.  25, '23;   1er.   40,8;. 
Post  exsilium  urbs  Netopha  denuo  inco- 
lebatur  (Esdr.  2,22;  Xeh.  7,26).  —  Eiise- 
bius  et  S.    Hieronymus  eam  ignorant. 
Mishna   commémorât    oleam   Netopha- 
thaeam  (Pea  7,1.   2)   et  cinaras  e  con- 
valle   Betnetophae  (Shebiith    9,5),    sed 
nihil  de  situ  innuit.  Agnoscitur  in  Beit 
JV^'WF/'quattuor  circiter  horis  a  Bcthle- 
hem  occidentem   versus  [Guérùi^  Judée 
II.  374-377).  Obiiciunt  aliqui  1  Par.  2,54 
et  Neii.  7,26    Netopha  cum  Bethlehem 
iungi   ac   propterea    magis   in    vicinia 
Bethlehem  quaerendam  esse,   sed  banc 
obiectionem    non   magni    valoris   esse 
Guérin  1.  c.  ostendit.  ]n  Survey  ofWest. 
Pal.  Mem.  III.   52  proponitur  vel   Beit 
Nettîf\e\  Khlrbet  TJnim  Tôba  inter  Beth- 
lehem et  lerusalem.  lî.  Conder,  Pales- 
tine,   London    1889,    p.     259    assignat 
Unif/i  Tôba  sine  ulla  dubii  indicatione. 
Cum  Guérin  consentiunt  A.  Ncubauer, 
Géogr.  du  Talmud,  Paris  1868,  p.  128; 
F.  Buhl,  Alt.   Pal.  1896,   p.    194;  .Sïen- 
ning  apud  Hastings,  Dict.  of  the  Bible 
III. '520. 

NICANOR  (Nr/.avwc\  1.  et  2.  Dux 
Syrorum,  hlius  Patroch.  ïempore  An- 
tiochi  IV.  Epiphanis  Lysias  procurator 
regni  constitutus  Nicanorem  et  Gorgiam 
duces  misit,  qui  cum  Ptolemaeo.  prae- 
t'ecto  Coeles  Syriae  et  Phoenices  Assi- 
daeos  ex  ludaea  exstirparent  (1  Mach. 
3,32-41;  2  Mach.  8,8-H);  prope  Em- 
maus  (hodic  'Amwâs)  seu  NiCopolim  lu- 
das  Machabaeus  cum  illis  contlixit;  Ni- 
canor  dux  maioris  partis  exercitus 
devictus  est,  castra  Syrorum  combusta, 
nocturnae  insidiae  Gorgiae  delusao  sunt 
(1  Mach.  3,42-4,25;  2  Mach.  8,12-29). 

Idem  forte  est  Nicanor,  Cypriarches 
cognominatus,  unus  ex  praefectis  re- 
gionum,  qui  in  ludaeos  saevire  perge- 
bant  (2  Mach.  12,2),  postquam  Lysias, 
tutor  Antiochi  V.  Eupaturis,  pace  cum 
luda  Machabaeo  composita  in  Syriam 
rediit  (13,1  ;  cl".  11,1-15).  Haec  pax  com- 
posita est  eo  tempore,  quo  Lysias  (vide 
s.  V.)  Antiochum  IV.  Epiphanem  mor- 
luum  esse  com périt  et  Antiochiam  red- 


ire festinavit,  ut  loco  Philippi  ipse 
regnum  pro  Antiocho  V.  administraret 
i.  e.  aniio  164  a.  Chr.  Hac  temporis  ra- 
tione  considerata  narratio  S.  Scriptu- 
rae  éx  auctoribus  profanis  suppleri  po- 
terit.  Ex  Polybio  (31,22)  discimus  apud 
Demetrium  L,  qui  Romae  obses  erat  et 
inde  aufugiens  thronum  Antiochi  V.  oc- 
cupavit,  fuisse  Nicanorem  amicum  et  fu- 
gae  socium;  is  vero  secundum  Flavium 
losephum  (Ant.  XII.  10,4)  est  idem  ac 
dux  belli  a  Demetrio  I.  contra  ludaeos 
missus.  Post  mortem  igitur  Antiochi  IV. 
Epiphanis  Nicanor  rerum  mutationibus 
uou  contentus  Romam  ad  Demetrium 
videtur  se  contulisse.  Ceterum  nihil  ob- 
stat,  quominus  Nicanor,  qui  2  Mach.  12, 
2  Cypriarches  dicitur,  a  Nicanore  filio 
Patrocli  distinguatur. 

Anuo  161  a.  Chr.  Nicanor  a  Deme- 
trio I.  in  ludaeam  missus  est,  ut  ludam 
Machabaeum  opprimeret  (1  Mach.  7,26; 
2  Mach.  14,12.  13).  Primum  quidem 
Nicanor,  postcpiam  apud  castellum  Dcs- 
sau  Simonem  fratrem  ludae  reiecit,  ami- 
citias  iunxit  cum  luda  Machabeo;  huids 
enim  fortitudinem  perspectam  habebat 
et  rem  colloquio  componerc  quam  ar- 
mis  decidere  uialuit  (2  Mach.  14,14-25). 
Sed  pacem  graviter  ferens  Alcimus  pon- 
lifcx  ab  Antiocho  V.  et  Demetrio  I.  con- 
stitutus Antiochiam  profectus  est,  ut  de 
Nicanore  apud  regem  conquereretur; 
mandato  regio  accepto,  ut  ludam  vin- 
ctum  Antiochiaui  mitteret,  Nicanor  ad 
bellum  renovandum  sese  accinxit  (2  Mach. 
14,26-29).  Primum  quidem  dolo  ludaui 
apprehendere  studuit,  sed  frustra;  dein 
a  luda  in  pugna  apud  Capharsalama 
victus  in  templum  hierosolymitanum 
ascendit  et  sacerdotes  ludibrio  habens 
templi  eversionem  minabatur,  nisi  lu- 
das  vinctus  traderetur;  Raziam  nobilem 
senem  ludaeum  a  militibus  comprehendi 
iussit,  sed  ab  eodem  sene,  qui  nobiliter 
mori  potius  quam  subditus  fieri  pecca- 
toribus  elegit,  delusus  est  (1  Mach.  7,27- 
38;  2  Mach.  14,30-46).  Tandem  in  pugna 
apud  Bcthoron  Nicanor  a  luda  insigni 
clade  atfectus  ipse  cecidit  die  13.  men- 
sis  Adar  a.  161  a.  Chr.;  caput  et  manus 
dextera  Nicanoris  amputata  sunt,  ut 
Hierosolymis  in  mcmoriam  divinae  pro- 
tcctionis    suspenderentur;   lingua    cius 
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blasplicniu  j)raocisa  vX  avibiis  parlicula- 
tim  data  csL  In  memoriam  percnncm 
liuius  vicloriac  iiisliLiitiiiii  est  restuni, 
({iiod  dicitiir,  Nicaiioris  ({uotaimis  cele- 
braridurn  pridie  Mardochaci  diei  i.  e. 
die  13.  mcusis  Adar. 

Erat  Nicanor  \ir  potens  de  primori- 
biis,  amicus  Demetrii  I.  régis,  non  ex- 
pcrs  prudentiae,  quam  in  arnicitiis  ciim 
luda  contrahendis  et  sincère  fovendis 
ostendit,  sed  etiam  dolis  intentus,  ira 
et  odio  abreptus,  superbiis,  impius, 
ne  Tarins. 

3.  Unns  ex  septeni  primis  diaconis, 
quarto  loco  nominatns  (Act.  6,3),  Hel- 
lenista,  origine  Indaens  (vide  s.  v.  M- 
COLAUS).  Eum  ex  numéro  72  discipu- 
lorum  fuisse  ferunt  Pseudo-Dorotheus 
(apud  Mifjne  92,1061)  et  Pseudo-Hipoo- 
lytus  [Migne  10,933). 

NICODEMUS  (Nr/.oor,;a.oç,  quod  no- 
men  uti  apud  Graecos,  ita  apud  Talniu- 
distas  quoque  reperitur;  cf.  Lif/JUfoot, 
Horae  hebr.  et  WtLstein  in  lo.  3,1),  prin- 
ceps  ludacorum  i.  e.  synedrista,  nieni- 
bruni  synedrii,  qui  nocte  venit  ad  lesum 
(lo.  3,1-21),  ergo  clam,  occulte  propter 
nietuni  Pharisaeoruni  (cf.  12,42;  19,38). 
Agnoscit  lesum  prophetam  i.  e.  aliqnem 
doctoreu)  a  Deo  missum  idque  recte 
concludit  ex  signis  a  lesu  factis.  Non 
eam  igitur  de  lesu  sententiam  concepit, 
([uam  loannes  Baplista  testimonio  suo 
ludaeis  proposuit;  nihilominus  a  lesu 
non  repellitur,  sed  bénigne  excipitur. 
Dicens  :  Scùnus  (3,2)  innuit  alios  quoque 
inter  Pharisaeos  esse  eiusdem  senten- 
liae,  qui  pariter  metu  ludaeorum  reti- 
nebantur.  lesus  gradatim  procedens  ei 
aditnit  praeiudicatas  opiniones  Pbari- 
saeorum,  se  iam  natos  esse  filios  regni, 
quoniam  originem  ducerent  ab  Abra- 
ham, et  regnum  Alessiae  esse  regnum 
temporale;  necessitatem  simplicis  fidei 
inculcat,  se  habere  scientiam  rerum 
cacdestiiun  exponit  ac  simul  suam  na- 
turam  divinam  clare  exprimit.  Et  Nico- 
demus  in  ipso  colloquio  aliquatenus 
proOcil  ;  nam  prior  eius  responsio  est 
fere  negans  :  «  Quomodo  potest  homo 
nasci,  cum  slt  senex?  numquid  potest  in 
ventrem  mali'is  suae  iteralo  introire  et 
renasci?  »  (3,4);  deinde  vero  ignorans 


et  quasi  discere  cupiens  interrogat 
<(  Quomodo  possimt  liaec  fieri?  »  (3,9). 
Alia  occasionc  scil.  ultimo  die  feslo 
Scenopegiae  in  frequenli  concilio  sacer- 
dotum  et  Pharisaeorum  unus  Nicode- 
mus  repertus  est,  qui  lesu  patrocina- 
retur  :  «  Numquid  lex  nostra  iudicat 
hominem,  nisi  prius  audierit  ab  ipso  et 
cognoverit,  quid  faciat?  ^  (7,30.  31). 
Sunt,  qui  hoc  loco  Nicodemum  timidum 
accusent,  quippe  qui  non  aperte  se  di- 
scipulum  lesu  professus  sit,  sed  imme- 
rito;  nam  valde  prudenter  in  tanta  ani- 
morum  perturbatiotie  loquitur,  legcm 
unice  appellat.  Nihilominus  iniuriam  a 
synedi'istis  patitur  :  «  Numquid  et  tu 
GalilaCUS  {ly.  trj;  raXt).aia;)  es?  »  (7,o2)  i. 

e.  Numquid  et  tu  oriundus  es  ex  Gali- 
laea  ideoque  ex  amore  patriae  tucris 
Galilaeum?  Attamen  profuit  Nicodemi 
consilium,  ut  dissoluta  congregatione 
in  suam  quisque  domum  abiret  (7,33} 

Post  mortem  Christi  denique  omni 
metu  seposito  ferons  mixturam  myrrhae 
et  aloes  ({uasi  libras  centum  aniorem  et 
reverentiam  in  lesum  palam  demonstra- 
vit;  ipse  et  Joseph  ab  Arimathaea  cor- 
pus lesu  de  cruce  deposuerunt  et  linteis 
cum  aromatibus  pro  more  ludaeorum 
illud  ligaverunt  ac  sepelierunt  (19,39- 
42).  Aromata  corpori  iungebantur  et 
inter  lintea  recondebantur,  immo  totum 
sepiilcri  spatium  replebant;  quare  ma- 
gna aromatum  copia  requirebatur. 
Evangelista  non  narrât  corpus  lesu  un- 
ctum  esse;  cum  sabbatum  iam  instaret, 
tempus  ad  unctionem  deerat.  Lotionem 
vero  corporis  cruentati  factam  esse  om- 
nino  probabile  est,  quamquam  eius 
mentio  non  fit.  Contulit  igitur  etiam 
xNicodemus  ad  implendum  vaticinium 
Is.  53,9  hebr.  :  dari  sepulcrum  Messiae 
cum  divite  post  mortem  eius. 

Plura  de  Nicodemo  refert  apocry- 
phum  Evangelium  Nicodemi. 

NICOLAITAE  (NixoXaVrar,  asseclae 
sectae  cuiusdam,  quae  iam  tempore  apo- 
stolico  damnum  Ecclesiae  intulit.  Lau- 
datur  angélus  Ephesi  ecclesiae  :  hoc 
habes,  quia  odisti  facta  Nicolaitarum, 
quae  et  ego  odi  (Apoc.  2,6).  Vitupera- 
tur  autem  angélus  Pergami  ecclesiae  : 
habeo  adversus  te  pauca  :  quia  habes 
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illic  lenentes  doctrinam  Balaam,  qui 
docebat  Balac  mittere  scandalum  coram 
filiis  Israël,  edere  et  foriiicari,  ita  liabes 
et  tu  tenentes  doctrinam  Nicolaitarum 
(2,14.  13).  Sicuti  igitur  suggerente  Ba- 
laam Israelitac  per  mulieres  Moabita- 
rum  et  Ammonitarum  ad  fornicationem 
seducti  sunt,  per  fornicationem  ad  epula 
esumque  idolothytorum,  per  haec  ad 
cultum  superstitiosum,  ita  per  doctri- 
nam iNicolaitarum  fidèles  Ephesi  et 
Pergami  ad  fornicationem  et  esum 
idolothytorum  pelliciebantur.  Ad  ean- 
dem  sectam  referuntur,  quae  tacito 
nomine  Nicolaitarum  angelo  Thyatirae 
ecclesiae  scribuntur  :  habeo  adversus  te 
pauca  :  quia  permittis  mulierem  leza- 
bel,  quae  se  dicit  propheten,  docere  et 
seducere  .servos  meos  fornicari  et  man- 
ducare  de  idolothytis  (2,20;  cf.  v.  24). 

NICOLAUS  (Ntx6).ao;),  alienigena 
{7:poayi).u-oç),  Antiochenus,  unus  ex  se- 
ptem  diaconis,  qui  a  fideli])us  liieroso- 
lymitanis  electi  et  ab  apostolis  ad  mu- 
nus  distribuendi  subsidia  deputati  sunt 
(Act.  6,5).  Eligebantur  Hellenistae,  quia 
priores  ministri  hebraei  ansam  murmu- 
rationis  et  querelarum  dederant;  reli- 
qui  origine  ludaoi  fuisse  censendi  sunt, 
cum  unus  Nicolaus  dicatur  alienigena, 
qui  religioni  iudaicae  nomen  dederit. 
Ipsa  electione  declaratus  est  vir  boni 
testimonii,  plenus  Spiritu  Sancto  et  sa- 
pientia  (cf.  H, 3).  A.  Nicolao  diacono  ori- 
ginem  ducere  haeresin  Nicolaitarum 
censent  S.  Irenaeus  (adv.  Haer.  I.  21,3), 
5.  Epiphanivs  (adv.  Haer.  1,22);  ita 
perhiberi  refert  .S.  Augustmus  (de  Hae- 
res.  5);  eundem  osso  haei'cticum  décla- 
rât f/ip;:>o///^M.s  (Bef.  Haer.  7,24).  Alii 
vero  eum  ab  hac  accusatione  defendunt 
et  explicant,  quomodo  sine  sua  culpa 
occasionem  illius  haereseos  praebuerit 
{Clem.  Alex.  Strom.  3,4;  Eiiseb.  H.  E. 
3,29). 

NICOPOLIS  (Niy.6r.o\iç) ,  urbs,  ad 
quam  S.  Paulus  ïitum  advocat  ibidem 
hicmaturus  (ïit.  3,12).  Ex  probabili  opi- 
nione  S.  Pauhis  post  priorem  captivi- 
tatem  Roma  in  Hispaniam  profectus  est 
et  aestate  vel  autumno  a.  64  ex  Hispa- 
nia  in  Orientem  revertens  fundamenta 
ecclesiarum  in  Creta  insula  posuit  ibi- 


que  Titum  reliquit;  visitatis  deinde 
Asiae  et  Macedoniae  ecclesiis,  cum  in 
Italiam  reverti  vellet,  Titum  Nicopolim 
Epiri  ad  se  advocavit,  ut  reliquorum 
itinerum  socium  eum  adhiberet  pro  Ti- 
motheo,  quem  Ephesi  reliquerat  (ae- 
state a.  65);  cf.  Cornely,  Introd.  111. 
num.  185.  —  Sita  erat  ad  ostium  sinus 
Ambracii,  e  regione  Actii,  ab  Augusto 
Caesare  condita  in  memoriam  victoriae, 
qua  ad  fauces  sinus  navali  pugna  Anto- 
nium  et  Cleopatram  Aegypti  reginam 
devicit  (Slrabo  Vil.  7,5.  6).  Hodie  eius 
locum  occupât  Paleoprevi/za. 

NIGER  (Nfyep)  cognomen  Simonis 
(Act.  13,1);  V.  SIMON  14. 

NILUS,  flunien  Aegypti.  In  Vuigata 
semel  tantum  nomen  Nilus  legitur  Is. 
23,3  (intr,  LXX  [j.cTa66X(ov).  Eodem  no- 
mine hebr.  designatur  Nilus  1er.  2,18 
(linilJ,  B  rrjwv,  cod.  Marchalianus  IStwp)  ; 

Vuigata  h.  1.  pro  aquis  Shikhor  vertit 
aquam  turbidam  et  S.  Hieronymus  ad  h. 
I.  notât  «  pro  lin^  nos  turbidam  inter- 

pretati  sumus,  quod  verbum  hebr.  si- 
lignicat  »  ;  eodem  modo  etymon  inter- 
pretatur  Gesenius  (Thésaurus  p.  1393'') 
scil.  a  rad.  inu,  sed  etymon  ex  hebr. 
petendum  esse  non  constat. 

Nilum  plerumquc  désignât  vox  hebr. 
1N\  1iK^  semel  Am.   8,8  corrupte  IN, 

Vuigata  fluvius,  flumen,  rivus,  LXX  ;:o- 
xaiioç  (Gen.  41,1  s.  ;  Ex.  1,22;  2,3;  7, 
15  ss.;  Is.  19,7.  8;  23,3.  10;  1er.  46,7.8 
et  addito  genetivo  Am.  8,8;  9,5  :  tluvius 
Aegypti).  In  forma  plurali  eadem  vox 
hebr.  varias  partes,  inquas  Nilus  dividi- 
tur,  et  canales  Nili  désignât  (4  Reg.  19, 
24;  Ps.  77[78],44;  Is.  7,18;  19,6;  37, 
25;  Ez.  29,3.  9;  30,12;  Nah.  3,8").  At- 
tamen  haec  vox  non  exclusive  Nilum 
désignât,  etiam  de  Tigride  dicitur  (Dan. 
12,5  ss.),  sensu  quoque  appellativo  le- 
gitur (v.  g.  lob  28,10;  Is.  33,21);  cense- 
tur  esse  originis  aegyptiacae  (cf.  Zeit- 
schr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XLVI.  1892, 
p.  108),  assyr.  Yaru. 
Nilus   etiam    dicitur  Gen.    15,18  in: 

D^iy)2,  fluvius  Aegypti  et  Is.  18,2;  19,5; 

Nah.  3,8"^  simpliciter  mare,  quoniam 
maris  instar  Aegyptum  inundat.  Flumina 
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denique  Aethiopiae  Is.  19,1  et  Soph. 
3,10  {W^D  ''"inj,  noiaao't  Atôtorifaç)  merito 

expIicanturNilus  albus  {Bahr  el-Abyad), 
Ni  lus  caerulcus  {Bahr  el-Atraq,  Asta- 
pus),  qui  apud  Khariàm  corifluunt,  et 
Atbara  (Astaboras),  qui  ab  oriente  in 
Nilum  influit  paulo  supra  Meroe;  acce- 
dil  Astasobas  tributarius  Astapi  ab 
oriente. 

Cf.  //.  Brugsch,  Diction.  ?éo<^r.  de  l'an- 
cienne Egypte,  p.  48  ss.  75.  84  ss.  142.  t45. 
483.  747.  811.  856.  1127.  1347  et  p.  UOl  ss. 
(Noms  désignant  le  Nil  et  les  eaux  de  l'inon- 
dation) ;  Elisée  Reclus,  Nouvelle  géographie 
X.  (1885),  p.  49-119;  Wilco/is,  Egyptian 
irrigation.  London  1889;  Johnsfon,  Tlie  Nile 
question.  London  1903;  F.  Vicjouroux,  La 
liible  et  les  déc.  rnoil.  éd.  6,  IL  p.  102  ss. 
31i-318. 

NINIVE  (m:'iJ,  NtvEur]),  superba  As- 

syi'iorum  metropolis  ad  orientalem  ri- 

pam  Tigridis  sila.  Condita  est  a   Nem- 

rod,  qui  de  Sennaar  egressus  est,  simul 

cum  tribus  aliis  civitatibus  vicinis  Re- 

ciioboth-li',  Chale,  Kescn,  quae  ([ualtuor 

civitates  simul  sumptae  constituimt  Ni- 

niven  latiore  sensu  acceptam,  civitatem 

mag-nani  ((ien    10,11.  12).  In  locum  an- 

ticjuae  urbis  rcgiae  Assur  {QaVat  Sher- 

kat]  sulTecta  est  Xinive  sedos  regum  as- 

syriacorum    (4   Reg'.    19,36;   Is.    37,37; 

fob.  1,11;  7,3;   11,1;  14,2.  6.  14  et  cf. 

1,18.  24;  ludith  1,5).  Prophetia  vel  po- 

tius  narratio  lonae  propbetae  de  sua  ad 

Ninivitas   missione   eoruin([ue    conver- 

sione  (Ion.  1,2;  3,2  ss.  ;  4,11)  ex  proba- 

bili    coniectura    rcfertur    ad    tempora 

Asurdanil    régis   Assyriorum    (c.    770- 

752);     Ninivitarum     autem     oxemplum 

Christus  ad  condemnationcin  ludaeorum 

valere   dicit  (Matth.    12,41;  Luc  11,30. 

32).  In  prophetia  Nahum,  quae  onus  ISi- 

nive   inscribitur,   acerbe  reprehenditur 

Ninive  eique  ruina  pracdicitur  (Xah.  1, 

1  ;  2,8;  3,7);  prophetavit  autem  Xahum, 

cum  Asurbanipal  filius  Asarbaddonesset 

rex  Assyriorum  (v.  NAHUM  2  . 

.\inive  sensu  latiore  accepta  seu  terri- 
torium  qualtuor  urbium  illum  angulum 
occupabal,  quo  coulluunl  Tigris  eiusque 
tributarius  orientalis  Zabas  superior. 
Ninive  sensu  artiorc  accepta,  in  inscri- 
ptiouibus  cuneiformibus  jSinua  seu  Nina, 


a?noscitur  in  ruiuis  Kuyundjik  ft  Nebi 
Yûnus  (i.  e.  proplieta  lonas  scil.  collis 
propbetae    lonae)  ;  inter   Kuyundjik  et 
Nebi    Yûnus  intermeat   fluvius    Khusur 
(Khôser),  qui  ab  oriente  in  Tigridem  in- 
lluit  fere  e  regione  bodiernae  urbis  xl/o- 
sul  in  ripa  occidentali  Tigridis  sitae.  Ve- 
stigium    secundae    urbis  Rechoboth-Ir 
in  monumentis  rcpertiim   non  est.  Ab 
ostio  Zabae  superioris  Niniven  (yinua^ 
versus  agnoscitur  tertia  urbs  Chale  in 
ruinis  JYiw?rr/(i,  deinde  cum  probabilitate 
quadam    quarta   urbs    Resen    in  ruinis 
Selâmlye.  Accedit  denique  quinta  pars 
magnae  civitatis  Ninive  scil.  Dur  Sar- 
rukin  i.  e.  arx  seu  urbs  Sargonis  hodie 
KJiorsâbnd  septemtrionem  versus  a  JSi- 
nua. 

Trium  urbium  Ninua  (Ninive),  Nim- 
rîid  (Chale),  Dur  S  arru  fi  in  {avcis  Sargo- 
nis), quarum  ruinae  satis  notae  sunt, 
unaquaeque  erat  urbs  in  se  conclusa  et 
moenibus  cincla.  Ltrum  omnes  simul 
muro  communi  munitae  fuerint  necne, 
hucusque  c.\  monumentis  non  apparet. 
Teste  Strabone  (XVI.  1,3)  Ninus  (Ninive) 
multo  maior  erat  Babylone  et  Diodorus 
Sic.  2,3)  totius  urbis  ambitum  480  sta- 
diorum  fuisse  refert.  Indicium  quoddam 
magnitudinis  habetur  Ion.  3,3  :  «  Et 
Ninive  erat  civitas  magna  itinere  trium 
dierum  »  ;  quae  verba  de  territorio  quat- 
tuor  urbium  eiusque  ambitu  et  quasi 
circuitione,  non  de  longitudine  diametri 
videntur  accipienda  esse.  Ex  numéro 
parvulorum  plus  quam  120  000  (usque 
ad  quartum  fere  aetatis  annum?),  qui 
tempore  lonae  in  civitate  magna  Ninive 
erant  (Ion.  4,1 1\  coniicitur  incolarum 
numerus  c.  GOOOOO  {Calmet,  KeiU  Tro- 
chon,  alii)  vel  etiam  2  000  000  ^ut  aliis 
placet). 

Ex  quonam  tempore  Ninive  fuerit  se- 
des  regia  Assyriorum,  certo  dici  nequit. 
Brevi  antc  UOO  a.  Chr.  Theglathphala- 
sar  I.  in  urbe  Assur  sedem  regni  con- 
slanter,  ut  vidotur,  habuerat.  Ex  inscri- 
ptionibus  cuntMlormibus  colligitur  re- 
gcm  Asunmsirhabal  (c.  885-800  a.  Chr.) 
sedem  regni  habuissc  prius  in  Ninive 
proprie  dicta  {Ninua),  postea  in  Chale 
[Ximn'id);  idem  de  eius  filio  Salmanas- 
sar  II.  (c.  860-825)  constat.  Ex  succes- 
soribus  complures  Chale  [Niinrûd)  ha- 


395 


NINIVE. 


NO. 


396 


bitabant.  Sargon  rex  (7*22-705)  palatia 
sua  exstruxit  in  Khorsdhâd  [Dur  Sarru- 
kiii).  Itei'iim  in  ISinua  sedem  regni  ha- 
bebant  Sennacherib  filius  Sargonis, 
Asarhaddon,  Asurbanipal;  diversis  tem- 
poribus  di versa  palatia  incolebant  Sai- 
gon, Sennacherib,  Asarhaddon. 

Cf.  Bofta  ef  F/andin,  Morairnenls  de  Ni- 
HÏve  (1846-1850),  5  vol.;  V.  Place,  Ninive  et 
l'Assyrie  (1866-1869),  3  vol.  ;  F.  Jones,  To- 
pography  of  Niniveh,  1855;  Oppert,  Expé- 
dition en  Mpsopolamie  I.  (1853),  p.  287-357; 
A.  Layard,  Nineveli  and  ils  reinains,  1848; 
Discoveries  in  the  ruins  of  Nineveh  and 
Bahylon,  1853  ;  G.  Rawlinson,  The  five  gieat 
monarchies  éd.  2,  I.  277  ss.  II.  134  ss. ; 
/.  Fergusson,  Palaces  of  IXineveh  and  Per- 
sepoiis,  1851  ;  /JimcAer,  Geschichte  des  Ail  er- 
lums  ed-  5,  II.  406  ss.  ;  Kaulen,  Assyrien 
und  Babylonien  ed.  5,  p.  274  et  284  ss.  (l.il- 
teratur);  Sc/nader -  Whifeliouse,  Cuneif. 
Inscr  and  Old  Test.  I.  j).  79  ss.  ;  F.  Vigo^i- 
rou.r,  La  Bible  et  les  déc.  mod.  ed.  6,  I. 
p.  347.  361;  III.  p.  492  ss.  ;  IV.  p.  153  ss. 

NISAN  ("JD^J,  Ntadv),  mensis  primas 

anni  sacri  (Neh.  2,1  ;  Esth.  3,7  et  in  Viil- 
gata  Esth.  3,12;  11,5),  interdiim  etiam 
Abib  (vide  s.  v.)  dictiis.  V.  MENSIS. 

NITRUM    (inj,   vÎTpov)   est    natron 

rcccnlioruni,  vt-rpov  seii  Xttpov  Graeco- 
riim,  alcali  fossile,  quod  una  ciim  borith 
alcali  vegelabili  (v.  BOUITH)  nominatiir 
1er.  2,22  :  «  si  laveris  le  nitro  et  miilti- 
plicaveris  tibi  herbam  borilh,  inaciilala 
es  in  iniquitate  tua  coram  me  ».  Ace- 
tum  nitro  infundere  dicitur  Prov.  25,20 
idem  esse  atqiic  cantica  canere  afflicto; 
etenim  aceto  infuso  nitriim  effervcscit. 
Natrium  carbonicum  (Soda)  passim  in- 
venitiir  eftiorescens  super  lapidibus  et 
saxis  et  solutum  in  inultis  fontibus,  ex 
quibus  fiunt  lacus  nitrosi  seu  nih-ariae 
V.  g.  in  Aegypto  inferiore  occidentali, 
in  Asia  minore,  Armenia,  Persia  etc. 
Gf.  Vlin.  XXXI.  10(46),  106  ss. 

NIX.  In  regionibus  montanis  Palae- 
slinao  et  in  ipsa  urbe  lerusalem  nives 
decidere  soient  mensibus  lanuario  et 
Februario,rarius  Decembri;  verum  ple- 
rumquc  diu  non  permanent.  Nunquam 
aulem  discedunt  in  locis  altissimis  mon- 
tis  Lil>nni  et  Hermon;  cf.  1er.  18,14  : 
numqiiid  deliciet  de  petra  agri  nix  Li- 


bani?  L'nde  ex  illis  regionibus  ad  calores 
temperandos  et  ad  potiones  nivatas  re- 
quirebantur  nives;  cf.  Prov.  25,13  :  si- 
cut  frigus  nivis  in  die  messis,  ita  lega- 
tusfidelis.  Banaias,  unus  ex  virisfôrtissi- 
mis  David  régis,  percussit  leonem  qui 
ob  nives  densas  in  cisternam  ceciderat 
(2  Reg.  23,20;  1  Par.  11,22).  Vehemenli 
nivium  casu  Tryphon  impediebatur, 
quominus  Syrorum  praesidio  in  arce  le- 
rusalem opem  ferret  (1  Mach.  13,22). 
Pertinet  ad  laudes  mulieris  fortis,  ut 
domestici  bene  prolegantur  a  frigoribus 
nivis  :  non  timebit  domui  suae  a  frigori- 
bus nivis;  omnes  enim  domestici  eius 
vestiti  sunt  duplicibus  (hebr.  coccineis, 
dibaphis?).  Deus  praecipit  nivi,  ut  de- 
scendat  (lob  37,6)  ;  nam  habetthesauros 
nivis  (lob  38,22),  unde  nives  densissime 
et  largissime  cadunt  (Ps.  147,16  :  qui 
dat  nivem,  sicut  lanam)  et  iniperio  suo 
acceleravit  nivem,  et  descensus  nivium 
est  ac  si  turbae  locustarum  sese  demil- 
terent  (Eccli.  43,14.  19).  Nivi  vel  aquis 
nivis  adscribitur  magna  quacdam  effica- 
cia  ad  sordes  eluendas;  cf.  lob  9,30  :  si 
lotus  fuero  quasi  aquis  nivis  et  fulserint 
velut  mundissimae  manus  meae,  etc. 

('omparatione  nivis  color  maxime  al- 
bus  ac  splendidus  declaratur  et  summa 
c[uaedam  puritas  designatur  :  lavabis  me 
(a  culpa)  et  super  nivem  dealbabor  (Ps. 
50,9)  ;  si  fiferint  peccata  vestra  ut  cocci- 
num,  quasi  nix  dealbabuntur  (Is.  1,18); 
candidiores  Nazaraei  eius  nive  (Lam.  4, 
7);  vestimentum  eius  candidum  quasi 
nix  (Dan.  7,9)  atque  in  lesu  trausfigu- 
ralione  vestimenta  eius  facta  sunt  alba 
sicut  nix  (Matth.  17,2;  Marc.  9,2);  an- 
geli  quoque  vestimentum  erat  sicuL  nix 
(Matth.  28,3;  cf.  Apoc.  1,14). 

Lepra  quoque  alba  comparatione  ni- 
vis exhibetur  Ex.  4,6:  protulit  manum 
leprosam  instar  nivis,  et  Num.  12,10  : 
ecce  Maria  apparuit  candens  lepra  quasi 
nix,  et  4  Reg.  5,27  Giezi  «  egressus  est 
ab  eo  leprosus  quasi  nix  ». 

NO   sive  NO   AMON  (pDN:  n:  Nah. 

3,8;  NJ  Ez.  30,14-16;  Vulg.  Alexandria; 
LXX  Ez.  30,14.  16  AioaTîoXi;,  30,13.  15 
Mé[jLçpiç,  xNah.  3,8  [xepfôa  'A[j.(/)v),  urbs  The- 
barum  in  Aegypto  su])eriore.  Nahum 
propheta    casum    Ninive    praenuntians 
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provocat  ad  sortem  urbis  munitissimao 
aegvptiacae  No-Amon,  quae  sedet  in  flu- 
niiiiibus  i.  e.  ad  Niliim  Nilique  canales, 
cuius  virtus  seii  munimentum  mare  est 
i.  e.  Nilus  fliivius  praegrandis  et  ex  mari 
munis  eius  (Xah.  3,8  hebr.).  Eadem  in 
oracLilo  contra  Aeg'yptum  Ez.  30,14-16 
commemoratur  una  cum  Pbatiires  et 
Taphnis.  De  idolo,  quod  1er.  46,25  "jl^N 

Niia,  Amon  de  Xo  designatur,  v.  AMOX 1 . 

S.  Hieronymus  ad  Ez.  30,14  advertit  : 
Alexandria,  quae  bodie  sic  vocatur,  pri- 
stiniim  nomen  habet  Xo,  quod  Aquila, 
Symmachus  et  Tlieodotio,  sicut  in  bebr. 
positum  est,  transtulerunt.  Pro  quo  ne- 
scio  quid  volentes  Septuaginta  dixere 
DiospoUm,  quae  Aegypti  parva  civitas 
est.  Xos  autem  pro  Xo  Alexandriam 
posuimus  per  anticipationem  ».  Sed  ex 
Nah.  3,8  indubie  efficitur  Xo  Amon  non 
esse  Alexandriam,  sed  potius  ïbcbas  in 
iitraque  Xili  ripa  si  tas  circa  500  km  (vel 
iuxta  Nili  flexiones  600  km)  meridiem 
versus  a  Mcmpbis.  Ceterum  etiam  Tbe- 
bac  in  Acgypto  superiore  vocabantur 
Diospolis  magna,  a  qua  distinguendae 
sunt  Diospolis  in  Xubia  et  Diospolis  in 
Aegypto  inferiore  (cf.  Brugsch,  Diction- 
naire géogr.  de  l'ancienne  Egypte,  1871», 
p.  27). 

Ex  inscriptionibus  cuneiformibus  con- 
stat urbeni  Ni'a  expugnatam  esse  ab 
Asurbanipal  in  expediliono  contra  re- 
gem  Aethiopiae  JJrdamani,  successorem 
Tharacae  anno  circiter  664  yel  663.  In 
signis  bierogiyphicis  nomen  urbis  est 
JVaï  Amun  yel  poetice  Nut  en  Amuni.  e. 
caelum  Amon  {Bnigsch  1.  c.  p.  28.  29), 
sed  etiam  Tobe  \c\  Tehe  (Chabas). 

Cf.  Knabenhauer  ad  Nah.  3,8;  Vignn- 
roux,  La  Bible  et  les  déc.  inod.  éd.  6,  IV. 
p.  80  Si.\  Nowack,  Assyr.-babylonische  Keil- 
Schriften  p.  15;  J.  Opperl,  Mémoire  siirie> 
ia|)|)orLs  de  l'Egypte  et  de  l'Assyrie,  in  Mé- 
moires de  r Académie  des  Inscriplions.  Su- 
jets divers  d'érudition  VIII.  1,186!),  p.  5t)9; 
Chabas,  Recherches  sur  le  nom  égyptien  de 
Thèbes  18G3,  p.  3:).  37;  Dihnidien,  Geschichle 
des  Allen  Aegxplens,  1879,  p.  70-76; 
G.  Smid),  U\s[()\\  of  Asurbanipal  p.  47  ss.; 
ScJnadcr-  Wliitehouse ,  CuneiC.  Inscr.  and 
Old  Test.  H.  151.  152. 

NO  A.     1.    Xoa  (nrJ,  Xouâi,   una    ex 


quinque  filiis  Saipbaad  de  tribu  .Ma- 
nassc,  quae  a  Moyse  impetrarunt,  ut 
berede  masculo  déficiente  ipsae  in  be- 
reditatem  patris  succédèrent  f  Xum.  26, 
33;  27,1;  36,11;  los.  17,3). 
2.    Xoa   (n"jn,  MaOapaoW  per  lusio- 

nom  cum  yocabulo  praecedenti  et  corru- 
ptionem  ipsius  nominis),  urbs  in  tribu 
Zabulon  (los.  19,13),  nominata  inter 
Remmon  et  Hanathon,  sed  quoad  situm 
accuratiorem  nondum  determinata.  De 
tcxtu  los.  49,13  y.  A.MTHAR. 

NOADAIA    (-;Tyi:,  Nroao(a),  leyita, 

filius  Bennoi,  adiuyans  duos  sacerdotes 
in  appendendis  argento,  auro,  yasis  tem- 
pli  ex  Bal)ylone  allatis  (Esdr.  8,33). 

NOADIA   (-*T>*i:,   Nwaôfa),    pseudo- 

prophetissa  (Xeb,  6,14  hebr.;  Vulg.  pro- 
pbeta,  LXX  ô  -po^rj ■:/,;;,  quae  sicut  cetei'i 
prophetae  Xebeuiiam  terrere  conabatur. 

NOB  y.  XOBE  3. 

NOBE.    1.  Xobe  (ni:,   Naoxi),   dux 

bellicus  de  tribu  Manasse,  qui  in  expu- 
gnatione  Palaestinae  orientalis  Canath 
pagum  Auranitidis  sibi  subiecit  et  ex 
nomine  suo  Xobe  (LXX  XaSwÔ;  appella\it 
(Xum.  32,42).  Vide  CAXATH. 

2.  Xobe  (nii,  Xagat),  urbs  transior- 

danica,  cuius  montio  tit  in  actis  Gedeo- 
nis  contra  Zebee  et  Salmana  Madianita- 
rum  reges  (lud.  8,11);  nominatur  una 
cum  legbaa  (yide  s.  y.)  neque  multum  a 
legbaa  et  Rabbath  Ammon  abesse  pote- 
rat.  Ex  contextu  igitur  patet  banc  Xobe 
distinguendam  esse  a  Xobe-Canath  (y. 
CAXATH).  Aliqui  {Ewald,  Knobel,  Reil) 
Xobe  nostram  putant  eandem  esse  ac 
Xophe  Xiun.  21,30;  sed  dubium  est, 
situe  Xopbe  nomen  alicuius  urbis  (v. 
XOPHE).  Situs  igitur  Xobe  determinari 
nequit. 

3.  Xobe,  Xob  (2J  et  1  Sam.  21,2;  22, 
9  nzj  fortasse  pro  ni:  cum  He  locali; 

Xoa6à,  X66),  urbs  sacerdotum  tempore 
Saulis,  in  qua  tabernaculum  (non  yero 
arca  ioederis)  erat  et  Acbimelech  ponti- 
ticis  munere  fungebatur  (l  Reg.  21,1 
[2];  22,9.  11.  19  et  y.  ACHlMELECHi,  in 
tribu  Beniamin  sita  et  a  tiliis  Beniamin 
posl  exsilium  denuo  babitata    Xeii.  11, 
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32),  iirbi  lerusalem  lam  vicina,  ut  As- 
sur  ab    aquilone    appropinquans  et  in 
oppido  Nobe  stans  lerusalem  prospiciat 
eique  manibus  brachiisque  agitatis  inte- 
ritum  intentet  (Is.  10,32  et  cf.  S.  Hieron. 
ad  h.  L).  Ex  his  Isaiae  verbis  elucet, 
Xobe  (cuius  etymonexplicatur  locus  edi- 
tus)  non  in  valle  apud  el-îsawiye  inter 
lerusalem  et  Anathoth  quaerendam  esse, 
ut  Raumer  aliique   putarnnt,  verum   in 
monte  vel  colle,  unde  pateat  in  urbem 
aspectus,  ergo  forte  in  parte  septemtrio- 
nali  vallis  superioris  Cedron  in  montis 
iugo  apud  Arabes  i^adr  (pectus)  nuncu- 
pato,  ubi  cisternae  et  sepuicra  ex  rupi- 
bus  excavata  situm  antiquum  indicant 
{Valentiner,  Mùhlau  apud  Riehm-Baeth- 
^en,  Handwb.  d.bibl.  Altert.  s.  v.).  — In 
Peregrinatione  S.  Paulae  «   Nobe  urbs 
quondam    sacerdotum,    nunc    tumulus 
occisorum  »  collocatur  prope  Lyddam 
{Tohler   et   Molinier,  Itinera   hieros.  1. 
p.  31);  invenitur  qubque  in  illa  vicini- 
tate  vicus  Beit  Nûbn  prope  'Amwns  (M- 
copolim)  et  Yâlô  (Aialon);  attamen  ex 
supra  dictis  hic  vicus  urbem  sacerdota- 
lem  Nob  repraesentare  nequit,  ut  etiam 
animadvertit  Guérin,  Judée  III.  349. 

Onom.  (s.  V.  NoijLoa,  Nabe  sive  Xobba) 
confundit  Nobe  lud.  8,11  et  Nobe,  Nob 
urbem  sacerdotum  Saulis  furorc  sub- 
versam  [éd.  Lag.  284,20;  142,29). 

NOGTUA.  1.  Inter  animalia  im- 
munda  recensetur  noctua  (DÇnP,  yÀaui) 

Lev.  11,16;  Deut.  14,15.  Praeterea  idola 
Bar.  6,21  comparantur  trabibus,  quibus 
noctuae  insident,  corpus  et  caput  idoli 
sordibus  foedantes.  Bochart  (Hieroz.  II. 
1,  2,  c.  15;  éd.  Francofurti  II.  p.  231-7) 
Diznn  esse  strutbionem  marem  demon- 
strare  conatus  est.  Hirundinem  inter- 
pretantur  Saadias  et  Arabs  Erpenius. 
Secundum  H.  B.  Tristram  (xNat.  Hist.  of 
the  Bible  1889,  p.  192)  D^nn  est  spocies 
quaedam  Strigidarum,  probabiliter  Strix 
tlammea  (germ.  Schleiereule,  gall.  ef- 
fraie, angl.  bcmi  owl). 

2.  Ad  noctuas  etiam  pertinet  illa  avis, 
quae  hebr.  Dis  vocatur,  sed  in  versio- 
nibus  Lev.  11,17  bubo  (vu-/.-cix6pa^),  Deut. 
14,16  herodius  (lpto^i6ç),  Ps.  101[102],  7 
nycticorax   (vuxT-.xopai;.  Voce  Di2  desi- 


gnari  noctuam  communiter  sentiunt  in- 
terprètes. H.  B.  Tristram  (Fauna  and 
Flora  of  Palestine,  1884,  p.  91-93)  enu- 
merat  noctuas  ex  familia  Asionidarum, 
quae  in  Syria  inveniuntur  :  Ketupa  cey- 
lonensis,  Asio  otus,  Asio  brachyotus, 
Syrnium  aluco,  Scops  giu,  Bubo  ascala- 
phus,  Athene  glaux.  Hanc  ultimam  spe- 
ciem  voci  Dis  correspondere  arbitratur 
Tristram;  in  Europa  notissima  est 
Athene  noctua  Gray;  in  Africa  aquilo- 
nari,  Syria,  Persia  Irequens  est  eadem 
species  paulo  minor  et  minus  vivide 
colorata. 

NOD  ("i:,  Samar.  i:,  Naiô),  terra  ad 
orienlalem  plagam  Eden  sita^Gen.  4,16), 
in  quam  egressus  est  Gain  a  facie  Do- 
mini  i.  e.  ab  ea  terra,  ubi  Deus  faciem 
suam  ostendere  seu  praesentiam  suam 
declarare  solebat.  Vulgata  vertit  :  pro- 
fugus  (a  rad.  ~1:),  item  Ghald.,  Symma- 
chus,  Theodotio  adiectivum  exprimunt. 

NODAB    2"ii:,  ^'aoa6arot),  tribus   is- 

maelitica,  quae  cum  letur  et  Xaphis 
Agareos  adiuvit,  qui  Rubenitas,  Gadi- 
tas,  Manassitas  transiordanicos  aggressi 
sedibus  pulsi  sunt  (1  Par.  5,19).  Franz 
Delitzsch  (Genesis  1887,  p.  352)  Nodab 
idem  nouien  esse  censet  ac  Nudeibe  re- 
gionis  Hauran.  Alii  >'odab  coniiciunt  esse 
Xabataeos,  de  ([uibus  s.  v.  NABAIOTH 
dixiuius. 

NOE  (ni,  ^'ios;  Flav.  los.  No)£oç  sive 

Nw/oç)  in  série  primorum  patriarcha- 
rum,  quos  liber  Genesis  recenset,  deci- 
mus  fuit;  genitus  anno  patris  sui 
Lamech  182,  post  Adamum  creatum 
1056  (secundum  textum  hebr.},  assecu- 
tus  est  aetatem  950  annorum.  Nascente 
puero  pater  :  «  Iste,  inquit,  consolabitur 
nos  ab  operibus  et  laboribus  manuum 
nostrarum  in  terra  cui  maledixit  Domi- 
nus  »,  illique  a  consolando  en:  vel    re- 

quiescendo    n^:  nomen  imposuit.    Quo 

effato  ac  nomine  vix  dicendus  est  spem 
expressisse  hune  infantem  fore  promis- 
sum  illum  primis  generis  humani  paren- 
tibusServatorem;  sed  utique,  nescio  qua 
fretus  spe,  exspectabat  per  Noë  aliquo- 
modo  miserum  rerum  statum  in  melius 
mutatum  iri.  Plus  illud  verbum  fuisse 
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quarn  spem  aiil  praesagium  cventus 
monstravit  :  nam  reapse  Noë,  licct  non 
eo  ipso  forte  modo  ([uo  parens  sperave- 
rat,  «  spcs  orbis  terrarum  )>  (Sap.  14,6) 
aUpiG  «  in  lemporc  iraciindiac  rcconci- 
liatio  »  (Eccli.  44,17)  factus  est.  Nam 
praeler  oiim  eiusque  arcam  in  diluvio 
liominibus  niiUa  usquam  in  terra  spcs 
salutis  fuit,  ot  post  diliivium  omnibus 
suis  in  iutiH'um  posteris  hoc  promissum 
a  Dco  impctrare  meruit,  «  ne  [iterum] 
dcleri  possit  diluvio  omnis  caro  »  (Eccli. 
44,19). 

Frequens  et  mag'na  est  huiiis  viri  vir- 
tutum  laus  iu  iibris  divinis.  ExtoUitur 
enim  eius  ficles  (Heb.  11,7),  qua  «  re- 
sponso  acccpto  de  iis  quae  adhuc  non 
vidobantur,  metuens  aptavit  arcam  », 
qua  fide  «  damnavit  mundum  et  iusti- 
tiae  quae  per  fidem  est  hères  est  insti- 
tutus  »  ;  laudatur  quod  fuerit  «  vir  iustus 
ac  perfectus  in  generatione  sua,  cum 
Dco  ambulavit  »  (Gen.  6,9  ;  Eccli.  44,17)  ; 
unde  cum  iam  decrevisset  Deus  homines 
ex  terra  delcre,  »  iNoë  invenit  gratiam 
coram  Domino  »  et  foedere  inito  Deus 
eum  a  communi  pernicie  solum  cum 
propinquis  exemit  (Gen.  (^,8.  18);  fuit, 
dum  arcam  aedihcat,  liominibus  scele- 
ratis  «  iustitiae  praeco  »  (2  Pet.  2,5) 
niandatisque  Dei  vel  difficilibus  oboe- 
dientissiums  (Gen.  6,22;  7,5;  8,18)  nec 
oblitus  est  post  diluvium  hostias  offerre 
expiationis  et  gratiarum  actionis  Deo 
gratissimas  (Gen.  8,20.  21).  Quare  apnd 
Ez.  14,14-20  una  cum  Daniolc  et  Job 
ob  summam  iustitiam  commendari  me- 
rctur,  idque  tanto  magis  quanto  cetcro- 
qui  peius  «  omnis  caro  corruperat  viam 
suam  super  terram  »  (Gen.  6,12). 

Memoria  maxime  digna  visa  sunt  scri- 
ptori  sacro  haec  ex  eius  vita.  '(  Cum 
css(^,t  500  annorum,  genuit  Sem,  Gham 
et  lapliet  ».  Numcrum  <(  500  »  forte  non 
esse  exacte  sed  summatim  dictum,  patot 
ex  Gen.  H,10,  quoniam  biennio  post 
diluvium  (i.  e.  anno  602.  vel  603.  vitae 
Noë)  Sem  dicitur  fuisse  100  annorum 
(nisi  hune  numcrum  100  eodem  modo 
summatim  computatum  esse  dicas); 
porro  hos  esse  unum  post  alium  natos 
nec  esse  fratres  trigcminos  elucet  ex 
Gen.  10,21  et  9,24  :  Sem  igitur  natu 
maior  ipiam  laphel,  Gham  est  natu  mi- 


nimus.  Anno  vitae  Noë  480.,  si  ([uidem 
120   illos  annos    (Gen,    6,3)   de   spatio 
paenitentiae  gcneri  humano  concedendo 
et  non  do  vita  humana  ad  banc  mensu- 
ram  reducenda  interpretcris,  iam  prima 
patriarchae  diluvii  futuri  revelatio  facta 
esse  diccnda  est.  Natis,  ut  videtur,  iam 
filiis  et  matrimonio  iunctis   (6,18)  nova 
praedictio    sequitiir    iubeturque    arcam 
construere  (6,1 3-21).  Eum,  cum  in  cassum 
homines  scelestos  ad  meliorem  frugem 
reducerc  conatus  cssct,  cum  mulieribus, 
Iiliis  horumque  coniugibus,  vei-itum  ne 
se  nccarent,  in  aliam  regionem  conces- 
sisse  Havius  losephus  (Ant.  I.  3,1)  au- 
ctor  est.   Dein  iussam  a  Deo  construi 
arcam  (cf.  art.   «  ARGA  NOE  »),  multis 
procul  dubio  accitis  operariis  aedificat 
paratque  ingressum.  Annos  natus  600, 
mense  illius  anni  2.,  intrare  in  arcam 
iubetur  ac  7  post  dies,  die  ciusdem  men- 
sis  17.,  diluvium  incipit  (v.  ARGA  NOE 
et  DILUVIUM).  Insequentis  anni  die  27. 
mensis  2.  prorsus  arefacta  terra,    iussu 
Dei  arca  excedit  et  accepto  foedere,  be- 
nedictione,    legibusque    divinis    terram 
rursus    incolere    coeperunt.   —    Multo 
tempore  post  —  iam  enim  Chamo  erat 
filius  Ghanaan  natu  miuirnus,  nisi  hune 
(Gen.    10,6)  *  eiusque    posteros    (10,15) 
propter   maledictum    supponas   positos 
esse  loco  extremo  —  praeter  agrorum 
etiam  in  vitis  culturam  incubuit;  vino 
autem  gustato  ([uodam  die  ebrius  factus 
est,  in  quo  eum  onnii  culpa  vacare  po- 
tuisse  evidens  est.  Ebrium  nudatumque 
ubi    Cham    dormientem    vidit,    pietatis 
pudorisque  prorsus  immemor  fratribus 
rettulit  quid  accident;  qui  eo  modo  quo 
decuit  tam  pios  modestosque  filios  pa- 
rentem  pallio    obtexerunt.    Quae    cum 
Noë  rescivisset,  iusta  ira  incensus  Chamo 
vel  potius  lllio  eius  minime  Cbauaano, 
ut,  in  quo  ille  peccavisset,  in  hoc  etiam 
puniretui',  maledixit  infimanK^ue  servi- 
tuteni  imprecatus  est  :  aliis  vero  tiliis 
bencdixit.  Ac  suum  etlVctum   sorti  tam 
esse   imprecalionem   illam,    Chananaei 
ab  Assyriis,  Chaldaeis,  Persis,  Israëlitis 
victi,   ac  deinccps  Graecorum   (ïvrus\ 
Romanorum    (Carthago),     Vandalorum 
imperiis  obnoxii  testantur.  Ad  alios  vero 
filios  Chami  maledictionem  pertinuisse 
demonstrari  non  potest;  quare  nullius 
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praeterea  gentis,  qiiae  non  a  Chanaano 
originem  traxerit,  adversa  sors,  servi- 
tus,  corruptela  ab  hoc  maledicto  repe- 
lenda  est.  Summa  bona  c  contrario  filiis 
maioribus  Nor  apprecatus  est,  ac  Semo 
quidem,  ut  lahwe  esset  Deiis  eiusac  po- 
ster! illius  specialiter  populas  Dei  : 
quambenedictionemcumplurimiScmitae 
iterum  per  cultum  miiltorum  falsorum 
deoriim  perdidissent,  Deus  in  Abra- 
hamo  apud  uniim  saltem  populum  ser- 
vare  voluit.  lapheto  vero  pater  vaticiiia- 
tns  est,  ut  «  diiatet  Deus  laphet  et 
[laphet]  habitet  in  tabernaculis  Sem  ». 
Ac  prolecto  dilatavit  Deus  laphet,  cum 
multi  mag-nique  populi  ab  eo  orerentur, 
et  habilavit  in  tabernacuUs  Sem,  cum 
primitus  per  multa  saecula  inter  Semitas 
et  laphetitas  nulla  gcrerentur  bella, 
cum  postea  gentiles  prosclyti  se  syna- 
gogae  adiungerent,  ac  maxime  cum  po- 
puli occidentales  eius  salutis  se  partici- 
pes reddcrent,  quam  Deus  Sem  homo 
factus  toti  mundo  attulit.  Sensum  non 
esse  «  Deus  habitet  in  tabernaculis 
Sem  »  concluditur  ex  eo  quod  probabi- 
liter  tota  haec  secunda  l3enediclio  ad 
laphet  refertur,  quod  nomen  divinum 
hic  non  est  lahwe  sed  Elohim,  (juod  de 
tabernaculis  multis  agitur,  non  de  unico 
illo  tabernaculo  foederis,  quod  hoc  bos- 
pitale  commercium  aptissima  remune- 
ratio  est  illius  actionis  qua  tam  pie  ac 
fraterne  patris  honorcm  simul  tuiti 
sunt;  et  cum  in  tabernaculis  eius  habi- 
tet cuius  Deus  lahwe  est,  particeps 
quoque  erit  specialis  Semi  benedictio- 
nis.  —  Neque  in  historia  diluvii  neque 
in  benedictione  ac  maledictione  nato- 
rum  neque  postea  aliorum  filiorum  aul 
filiarum  menlio  fit. 

Prorsus  merito  Noë  pro  typo  Christi 
haberi  potest  in  spc  quam  eius  nativitas 
dédit,  in  virtutibus  quibus  claruit,  in 
salute  ils  praeslanda  quos  Deus  servare 
voluit,  atque  eo  quod  ad  paenitentiam 
homines  cobortatus  est,  quod  sacrifi- 
cium  Deo  tam  acceptum  obtulit,  quod 
mediator  fuit  novae  legislationis  divi- 
nae,  quod  dcnique  suis  pro  ipsorum 
pietate  aut  improbitate  aliis  benedictioni 
aliis  maledictioni  fuit. 

F.    ZORELL. 


NOEMA  (ncr:,  Nocaa),  filia  Lamech 

Cainitae  ex  Sella,  soror  Tubalcain  (Gen. 

4,22). 

NOEMAN  (in  Vulgata  Xum.  26,40) 
V.  NAA.MAX. 

NOEMI  i^m:.  B    Noj£[xcfv,  rec.    Lu- 

cian.  >oo|jt.i),  uxor  Elimelech  Beth!ehe- 
mitae  .Ruth  J,2  ss.;  2,6.  20;  3,18;  4,3 
ss.),  quae  alio  nomine  Mara  (vide  s.  v.) 
appellari  voluit.  Rehqua  vide  s.  v.  ELI- 
MELECH et  RUTH. 

NOGA,    NOGE  (n;j,    Nayat,    NctysO), 

unus  ex  filiis  David,  qui  in  lerusalem 
nati  sunt  (1  Par.  3,7;  14,6).  Sed  eius 
nomen  desideratur  2  Reg.  5,14-16. 

NOHAA  (nni:,  B  'Iwa,  A  Nwa,   rec. 

Lucian.  Xouaa),  quartus  filius  Beniamin 
(1  Par.  8,2). 

NOHESTA    (Nncn:,     B    \cc?Oa,     A 

NataOa,  rec.  Lucian.  ?Ssca0âv),  filia  Elna- 
than  de  lerusalem,  uxor  loakim  et  mater 
loachin  regum  luda  '4  Reg.  .24,8;,  una 
cum  loachin  in  cap  ti  vitale  m  babyloni- 
cam  abducta  (24,12.  15). 

NOHESTAN  Cjncn:,  NesaGav),  no- 
men serpentis  (unJ)  aenei  (n'en:]),  quem 

Aloyses  fecerat  (cf.  Num.  21,8.  9)  et  Eze- 
chias  confregit  utpote  obiectum  cultus 
idololalrici  (4  Reg.  18,4).  Secundum 
textum  hebr.,  LXX  et  Vulgatae  Ezechias 
serpenti  aenco  hoc  nomen  contemptibile 
imposuit;  sed  secundum  recensionem 
LXX  Lucianeam  erat  potius  nomen  popu- 
laire :  xat  l/.xXsjav  airov  NseaOâv. 

NOMEN.  Nouiine  singulos  designa- 
mus  et  ab  aliis  distinguimus;  nomine 
alicuius  audito  ipse,  eius  figura,  mores, 
indoles,  quatenus  eum  novimus,  menti- 
bus  nostris  sisluntur.  Inde  explicari  vi- 
detur  peculiaris  usus  nominis  qui  in  s. 
litteris  deprehenditur.  Saepe  enim  no- 
men ponitur  pro  ipsa  pcrsona,  pro  eius 
dignilate,  excellentia,  aucloritate,  in 
quantum  illa  persona  innotescit.  Ita 
praeprimis  sermo  fit  de  nomine  Dei;  de 
angelo  quem  Deus  populo  comitem  dare 
vult  per  desertum,  dicit  :  et  est  nomen 
meum  in  illo  (Ex.  23,21)  i.  e.  meam  ge- 
rit  personam,  mea  aucloritate  agit,  in 
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00  mea  potentia  manifestatur.  Quam 
admirabile  est  norneii  tuum  in  uiiiveisa 
(orra  (Ps.  8,2)  :  ipse,  oius  maiestas  cl  glo- 
lia  iibique  relucet  et  pracdicalur.  Deus 
se  vocat  Deum  Abraham,  Deum  Isaac, 
-Deum  lacob  :  hoc  nomen  mihi  est  in 
aetcrnum  (Ex.  3,15),  talem  se  vult  mani- 
festarc,  talis  vult  ag'nosci.  Et  si  Christus 
nos  oraro  iubet  :  sanctificetur  nomen 
tuiim,  efflagitamus  ea  petitione  ut  Deus 

00  modo  honoretur  et  glorificetur  qui 
rcspondeat  (quantum  fieri  possit)  oius 
periVetioni,  quae  nobis  manilestatione 
multiplici  et  revelatione  innotescit.  Et 
si  dicitur  :  ecce  nomen  laliwc  venit  de 
longinquo  (Is.  30,27),  significatur  id 
Deum  effecturum  esse  quod  qua  lahwe, 
Deus  foederis,  promisit.  Item  dicit  Deus 
de  templo  :  sanctificavi  domum  hanc, 
ut  ponerem  nomen  meum  ibi  i.  c.  ibi 
me,  potentiam  meam,  protectionem 
mauifostabo,  me  ut  Deum  vestrum  et 
Jargitorem  beneficiorum  exhibebo.  Item 
invocare  nomen  Domini,  est  Deum  in- 
vocare  quatenus  nobis  promissionibus 
et  revelatione  notus  est  nosque  confidi- 
mus  preces  nostras  ab  eo  iri  susceptum. 
Ileuî  :  non  est  aliud  nomen,  in  quo  nos 
oporteat  salvos  fieri  (Act.  4,  12)  :  unicus 
saiutis  auctor  nobis  datus  nobisque  an- 
nunlialus  Icsus. 

Huic  usui  cognatum  est  :  nomen  tuum 
invocatum  est  super  nos  i.  e.  tui  su- 
mus,  tibi  sumus  consecrati,  tua  quasi 
proprielas  sumus  (1er.  14,9;;  supra  tem- 
pluni  invocatum  est  nomen  Domini  (3 
Reg.  8,43)  i.  e.  templum  Deo  est  conse- 
cratiun,  est  domus  Dei;  similiter  Is.  4, 

1  :  septem  mulieres  appréhendent  unum 
viruin  :  tantummodo  invocetur  nomen 
tuum  super  nos  i.  e.  assume  nos  et  dé- 
clara nos  tuas  uxores,  quae  a  te  prote- 
ganlur.  Exinde  etiam  explicatur  locu- 
lio  :  in  nomine  alicuius  agere,  oius  scil. 
aucloritate,  dignitate,  mandato;  oraro 
in  noinine  Icsu  :  in  intentione,  ex  mento 
Kâu,  inlerposita  oius  auctoritate,  inter- 
posilis  eius  meritis,  promissis,  in  intima 
cuui  ipso  coniunctionc;  qui  recipit  pro- 
phelani  in  nouiine  dç  xb  ovo!j.a  proplie- 
tae  iMalth.  10,41)  i.  e.  ratione  habita 
unuioris  prophelici.  quia  propheta  est; 
l)aptizari  tiç  to  ô'voaa  IlaTcà;  etc.  i.  c. 
Deo  consecrari,  Deo  dcvoveri,  eius  fieri, 


in  eius  tradi  possessionem;  similis  locu- 
tio  erat  vulgai-is  in  Asia  minore  ;  v.  g-, 
emero  £?;  to  toî)  Oaou  6'vo;j.a,  emere  ita 
ut  res  fiât  propria  deo  (cf.  Deissmami, 
I3il)elstudien,  1893,  p.  143). 

Nomina  imponi  solebant  ex  ipsis  re- 
rum  condilionibus  :  haec  vocabitur  vi- 
rago, quoniam  de  viro  sumpta  est(Gen. 
2,23);   uxor  Adami  vocatur  Ileva,  quod 
materessetcunctorumviventium;  nomen 
Gain  inditur,  quia  mater  dicit  :  possedi 
hominem  per  Deum;  et  Seth  accipit  no- 
men, quia  posiiit  Deus  semon  aliud  pro 
Abel  ;  nomen  Noe  originem  ducit  ex  spe 
patris  :  Iste  consolabitur  nos  etc.  Eius 
rei    exempla    praebent    uxores    lacob, 
quae   singulis    filiis  nomina   imponunt 
ex  aliqua  animi  atfectione  vol  spe  et  ex- 
spcctationo   (cf.   Gen.   29,32-30,24;   ita 
non  semper  ex  etymologia  sed  ex  qua- 
dam  vocum  similitudine  oxplicantur  Ru- 
bcn,  Simeon,  Levi,  luda,  Dan,  Xephthali, 
Gad   etc.).  Ex  alia  quadam  condilione 
imponuntur  nomina  Isaac,  Esau,  lacob, 
Israël  etc.  Ex  Dei  promissione  de  Abram 
pâtre  muitarum  gentium   mutatur  no- 
men in  Abraham.  Plurima  virorum  no- 
mina simul  testimonium  reddunt  pietati 
parentum,  quia  saepe  nomina  illa  Deo 
laudem,  graliarum  actionem,  obsccra- 
tionem  dicunt  v.  g-,  Michaeas  (quis  ut 
lahwe?),  Nathanael  (Deus  dédit),  Isaias 
(salus  lahwe),  Ezechiel  (Deus  confortât). 
In  quibus  nominibus  id  mentione  dig- 
num   est,  nullum  posse  reperiri  apud 
Hebraeos  quod  a  deo  quodam  vol  idolo 
petitum  sit,  ita  ut  ipsa  nomina  testentur 
unum  Deum  semper  fuisse  cultuni.  No- 
mina quandoque  prophetica  ad  res  fu- 
turas  designandas  imponuntur;  ita  Is. 
7,3  V.  g.  Shearjashub  :  reliquiae  rever- 
tentur,  et  8,3.  Quandoque  nomina  de- 
prompta  sunt  ab  animalibus;  ita  duo 
viri  Madian  vocantur  Zeb  (lupus),  Oreb 
(corvus   lud.  7,23);  cf.   Aia  (accipiter, 
(ion.  30,24;  2  Sam.  3,7  etc.).  Nomina  mu- 
liorum  petunlur  saepe  ex  floribus,  plan-- 
tis  :  Tliamar  ipalma),  Susanna  (lilium), 
Edissa  (myrta)  etc.  ;  etiam  ex  animali- 
bus:   Lia  (antilope),  Rachel  (ovis^  lo- 
mima  (columba),  Tabitha  i^dorcas).  In 
signum  subiectionis  victor  saepius  no- 
men   victi    mutavit;   ita   Xechao    vertit 
nomen  Eliakiin  inloakim;  Nabuchodo- 
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nosor  Mathaniae  imposuit  nomea  Sede- 
cias  (4  Reg.  23,34;  24,17).  Cur  Christus 
Simoni  nomen  attribuent  Pétri,  ipse 
déclarât  (Matth.  16,18);  cur  filios  Zebe- 
daei  vocarit  filios  tonitrui,  ex  eorum 
indole  ferventiore  videtur  explicari  (Luc. 
9,34).  Nomina  esse  addita  ex  peculiari 
qiiodam  eventu,  exemple  est  Simon  ze- 
lotes;  alia  nomina  petita  sunt  ex  re- 
gione  et  patria,  ut  lesus  Nazarenus, 
Maria  Magdalene,  ludas  Iscariotes  (vir  ex 
Carioth?);  alia  sunt  patronymica,  v.  g. 
Bartholomaeus,  Bartimaeus,  losepli 
Barsabas;  quandoque  duo  nomina  in 
usu  fuisse,  exemplo  sunt  Thomas  Didy- 
mus,  loannes  Marcus;  nomina  hebraea 
quandoque  ad  nomina  graeca  esse  trans- 
mutata,  uti  lesus  in  lason,  ex  consuetu- 
dine  cum  Graecis  cxplicatur;  indc  quo- 
que  habetur,  quod  in  libris  Mach.  et 
in  Novo  Testamento  nomina  graeca  (et 
latina)frequentiora  reperiuntur.  Gogno- 
minaquoqueesscadiecta,  exemplum  iia- 
bes  in  quinque  filiis  Mathathiae  (1  Mach. 
2,2-5). 
Nomen,  ô'voij-a,  pro  persona  ponitur; 

ita   Act.    1,15    ô/Ào;    ôvoaaxtov   co;  l/.aTOv 

suoai,  et  Apoc.  3,4  :  habes  pauca  nomina 
in  Sardis  qui  non  inquinavei'unt  vesti- 
menta  sua,  11.13  :occisa  sunt  nomina 
hominum  scptem  millia,  qui  usus  etiam 
in  hebraeo  cernitur  (cf.  Num.  1,2.  18. 
20;  3,40.  43)  et  apud  profanos  scriptores 
quoque  reperitur  (cf.  Wetstein  ad  Act. 
1 ,15).  Gonsuetum  quoque  est,  ut  nomen 
significatione  praegnanti,  ut  loquuntur, 
adhiboatur,  ut  lamam,  gloriam,  digni- 
tatem,  celebrem  apud  homines  mcmo- 
riam  exprimat.  Ita  iam  Gen.  6,4  dicun- 
tur  gigantes  viri  nominis  (hebr.  ;  vh'i 
famosi,  Vulg.);  11,4  faciamus  nobis  no- 
men; cf.  2  Sam.  7,23;  1er.  32,20;  Soph. 
3,19;  unde  nomen  delere,  i.  e.  memo- 
riam  alicuius  apud  posteros  auferrc, 
eius  progenieui  delere,  ut  nemo  sit  qui 
eius  stirpis  nomen,  memoriam  propa- 
get;  cf.  1  Sam.  24,22;  4  Reg.  14,27;  Ps. 
9,6;  lob.  30,8  (hebr.,  Vulg.  fiUi  ignobi- 
lium)  etc.  ;  quare  lege  leviratus  statui- 
tur,  ut  suscitetur  nomen  fratris  defuncti 
in  Israël,  ne  scil.  deleatur  nomen  eius 
ex  Israël  (Deut.  25,6.7). 

De  nominibus    propriis   Israelitarum 
vide    F.   Hoinmel,    Die    altisraelitische 


Ueberlieferung  in  inschriftlicher  Be- 
leuchtung  (Mûnchen,  1897);  Buchanan 
Gray,  Studies  in  hebrew  proper  names 
(London  1896);  F.  de  Humnielauer, 
Gomm.  in  Num.  p.  208  ss. 

I.  KNABENBAUER. 

NOPHE     (nSJ,      LXX      TrpoasÇéxauaav 

quod  lectionem  ïinSJ  supponit)  enume- 

ratur  Num.  21,30  una  cum  Hesebon, 
Dibon,  Medaba  urbibus  quondam  moa- 
biticis,  a  Sehon  rege  Amorrhaeorum 
expugnatis,  quas  losue  postea  Rubeni- 
tis  tradidit.  Urbs  nominis  Nophe  aliunde 
non  innotescit.  Putarunt  aliqui  (Ewa/d, 
Geschichte  des  Volkes  Israël  éd.  3,  11. 
p.  291  ;  Kc//ad  h.  1.)  Nophe  eandem  esse 
acNobe  lud.  8,11.  Scd  obstat  quod  Nobe 
(v.  NOBE  2)  certe  non  multum  a  Phila- 
delphia  (Rabbath  Ammon)  et  a  legbaa 
{Khirbet  Djubf'ihat)  abesse  poterat;  iaui- 
vero  contextus  Num.  21,28-30  urbem 
Nophe  ab  Hesebon  potius  meridiem  ver- 
sus quaercndam  esse  innuit,  dum  Nobe 
lud.  8, M  aquilonem  versus  in  territorio 
Gad  quaeri  débet.  —  Ccterum  ipse  tex- 
tus  est  dubius.  Lectio  massorethica 
N*:j7''a"77  lïLTN  nEJ-ry  n''U^T  vertenda 

est  :  et  devastavimus  usque  ad  Nophe 
quac  usque  ad  Medaba  scil.  extenditur 
(Peshitta  pro  NlliD""!;  habct  "in-?2-S" 

quae  iuxta  desertum  est).  Sed  recen- 
tiores  interprètes  [Delitzsch,  Dil/munn) 
légère  maiunt  :  -TJ  UN  nSJ  TJ  D^'^jI 

Nl"''a  i.  e.  et  devastavimus,  usquedum 

ignis  sufflaretur  usque  ad  Medaba. 
Paulo  aliter  F.  de  Eummdauer  :  mu- 
lieres  (LXX)  eorum  (deperierunt,  defece- 
runt)  usque  ad  sufllanduin  ignem  in 
urbibus  Moab  i.  e.  ancillae  factae  sunt, 
humillimis  funguntur  officiis  domes- 
ticis. 

NOPHETH  (n23n  P w*Sur  ;  Vulgata  : 

et  tertia  pars  urbis  Nopheth,  LXX  xa\  to 
TptTov  Tr]ç  MaosTdt).  Enumeratis  sex  urbi- 
bus, quac  Manassitis  occidental ibus  in 
Issachar  et  Aser  concedebantur,  los.  17, 
11  adduntur  ns^n  niirSti;  i.  e.  très  clivi 

seu  colles,  Targum  lonathan  :  très  cir- 
culi  seu  regiones,  Syrus  :  très  anguli, 
Symmachus:  atipeTç  zapaXtai.  Urbs  vel 
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regio  dislincta  et  scx  enumeratis  super- 
addita  agnosci  nequit,  cum  iii  textii 
hobraico  desit  Waw  copulativum,  quod 
Viilgata  et  LXX  exprcsserunt.  A  plerisque 
censelur  esse  appositio,  conHimnis  ap- 
pellatio  trium  praocedentiuni  urbium  : 
TricoUis,  Trilophus,  simililer  ac  Deca- 
polis  est  deeem  urbium  confoederatio 
{Gc^enius,  Thésaurus  p.  860;  Keil);  cur 
autem  illae  très  urbes  Eudor,  ïhanac, 
Mageddo  prae  ceteris  ea  appellatione 
designentur,  non  facile  intellegitur.  Alii 
(cum  Bertheau)  tribus  urbibus  leblaam, 
Endor,  ïhanac  e  textu  utpote  interpo- 
lato  deletis  appositionem  referunt  ad 
Bethsan,  Dor,  Mageddo.  Dillmami  ad 
h.  1.  omnibus  sex  deletis  legit  :  eratque 
(hereditas)  Manasse  in  Issacharetin  Aser 
nis:n  TïMJh'é    et  putat   in   istis  tribus 

Naphoth  fuisse  Naphoth  Dor  seu  Naphath 
Dor(Ios.  \i,2;  12,23;  3  Reg.  4,11),  etsi 
de  duobusaliis  nihil  statui  possit.  Onom. 
[cd.  Lag.  283,13;  142,23)  solum  dicit  : 
ISapheth  in  tribu  Manasse.  Verum  F.  de 
llummelauer  ad  los.  17,11  verba  sine 
copula  adscripta  non  appositionem  ex- 
plicat,  sed  summam  pagorum,  qui  ab 
Aser  et  Issachar  ad  Manassaeos  translati 
sunt  scil.  Bethsan,  Dor,  iMageddo  :  1res 
pagl. 

NORAN  urbs  1  Par.  7,28  v.  NAA- 
RATHA. 

NUBES.  In  cxitu  ex  Aegypto  et  in 
migratione  per  desertum  Deus  suam 
praesentiam  et  populi  protectionem  per 
nubem  exhibuit.De  exitu  eiiim  legimus: 
Dominus  praecedebat  eos  ad  ostenden- 
dam  viani  per  diem  in  columna  nubis  et 
per  noctcm  in  columna  ignis  (Ex.  13, 
21;  Num.  14,14;  Neh.  9,19;  Sap.  10,17; 
19,7).  Hac  nube  interposita  inter  castra 
Israël  et  Aegyptiorum  Israclitae  protecti 
sunt  (Ex.  14,19.  20).  In  nube  apparuit 
gloria  Domini  murmurante  populo  (Ex. 
16,10).  In  monte  Sinai  Dominus  venit  in 
caligine  nubis  et  nubes  densissima  ope- 
ru  it  montem  et  Dominus  descendit  in 
iiiae  et  totus  mons  fumabat  (Ex.  19,9. 
16).  Et  cum  Moyses  ascenderet  in  mon- 
tem ad  tabulas  logis  accipiendas,  ope- 
ruit  nubes  montem  et  habitavit  gloria 
Domini  super  Sinai  tegens  illum  nube 
sex  diebus,  septimo  autem  die  vocavit 


eum  de  medio  caliginis  (Ex.  2*,1.'>-17). 
Pariter  columna  nubis  stabat  ad  ostiuin 
tabernaculi  et  ex  ea  loquebatur  Dominus 
cum  Aloyse  (Ex.  33,9.  10)  et  cum  Moyses 
secundo  ascendisset  ad  montem  cum 
duabus  tabulis,  iterum  Dominus  de- 
scendit per  nubem  (Ex.  34,13).  Dcdica- 
tione  sanctuarii  vasorumque  sacrorum 
facta  operuit  nubes  tabernaculum  les- 
timoiiii  et  gloria  Domini  implevit  illud 
(Ex.  40,32).  Quae  nubes  comes  erat  et 
directrix  itineris  :  si  quando  nubes  ta- 
bernaculum deserebat,  proficiscebantur 
filii  Israël,  et  in  loco  ubi  stetisset  nubes, 
ibicastrametabantur  ;Ex.  40,34-36;  Niun. 
9,15-23;  10,34). 

Atque  generatim  Deus  praesentiam 
suam  et  peculiarem  manifestationem 
descendons  in  nube  exhibebat  Num. 
10,11;  11,25;  12,5;  14,14;  16,43)  et  in 
universum  promiserat  :  in  nube  apj)a- 
rebo  super  oraculum  (Lev.  16,2^.  Cete- 
rum  vide  Deut.  1,33;  5,22;  31,15.  In 
dedicatione  quoque  templi  Salonionis, 
nebula  implevit  domum  Domini  3  Reg. 
8,10;  2  Par.  5,13)  et  merito  dixit  Salo- 
mon  :  Dominus  dixit  ut  habitaret  in  ne- 
bula i3  Reg.  8,12;  2  Par.  6,1).  Inde  satis 
consuetum  est  in  psalmis  et  apud  pro- 
phetas,  ut  nubes  sint  comités  apparitio- 
num  seu  manifestationum  Dei;  ita  Ps. 
17,12;  67,35;  96,2  nubes  et  caligo  in 
circuitu  eius;  103,3  qui  ponis  nubem  as- 
censum  tuum;  similiter  Eccli.  24,7  thro- 
nus  meus  in  columna  nubis;  quare 
Isaias  eodem  symbolo  divinam  protectio- 
nem depingit  :  et  creabit  Dominus  super 
omnem  locum...  nubem  per  diem  i4,5); 
Deus  index  ascendet  super  nubem  levem 
e  t  ingr  e  d  i  e  tu  r  Aegy  p  t  u  m  1 1 9 , 1  )  ;  i  te  m 
Nah.  1,3;  et  Ezechiel  quoque  vidil, 
quomodo  nubes  impleverit  atrium  inte- 
rius  et  lemplum  repletum  sit  nube  10, 
3.  4).  Apud  Danielem  ille  quasi  filius 
hominis,  cui  onmia  régna  dantur,  venit 
in  nubibus  caeli  (7,13).  Id  quod  adeo 
notum  erat,  ut  impii  quoque  sese  con- 
solarentur  :  nubos  latibulum  eius  nec 
nostra  considérât  (lob  22,14). 

Huic  divinae  manifestationi  plane 
congruit,  quod  in  transfigurât ione  vox 
de  nube  auditur,  vox  Patris  :  hic  est  Fi- 
lius meus  etc.  Matth.  17.5'),  quod  Filius 
hominis  véniel   in  nubibus  caeli  i^Matth. 
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24,30  ;  26,64  ;  Marc.  13,26  ;  1 4,62  ;  Luc.  22, 
27),  quod  euni  ascendentem  in  caelum 
nubes  suscepit  lAct.  1,9);  eodem  modo 
cernitiir  inApoc.  1,7;  14,14-16. 

NUMENIUS  (Nou[j.r]vioç),  filius  An- 
tiochi,  legatus  bis  a  ludaeis  Romam 
missus.  Tempore  lonathae  Mach.  Nu- 
menius  et  Antipater  Romam  missi  sont, 
qiio  in  itinere  Spartam  quoque  vene- 
runt,  Lit  pristinam  amicitiam  inter  lu- 
daeos  et  Spartanos  renovarent  (1  Mach. 
12,16;  14,22).  Tempore  vero  Simon 
Mach.  a.  139  a.  Ghr.  iXumeniiis  legatus 
clypeum  aiireum  magnum  pondo  mna- 
riim  mille  Romam  attulit  et  foedus,  quod 
iam  ludas  Mach.  cum  Romanis  pepige- 
rat,  renovavit  (1  xMach.  14,24;  15,15); 
Numenii  nomen  etiam  apud  Flav.  lose- 
phum  (Ant.  XIV.  8,5)  commemoratur. 
Plura  de  altéra  legatione  diximus  s.  v. 
LUCIUS  1. 

NUMERUS.  Vocabula  propria  apud 
Hebraeos  solum  habentur  pro  numeris 
1-10,  100,  1000,  10  000.  Ex  quibus  simul 
elucet  Hebraeos  saltem  ex  parte  (de  men- 
suris  V.  col.  167)  systemate  decimali  usos 
esse.  Numeri  maximi  leguntur  Dan.  7, 
10  :  millies  millia,  et  decies  millies  dena 

millia   (y^tXiai   -/ikidotç  /.a\    ajpiai  [xupidSsç) 

et  Apoc.  0,11  [j.'jpiâo£ç  [jLupiaôojv,  et  9,16 
ôiç[j.upid8£ç  [jL'jptàôtov,  vicies  millies  dena 
millia.  Iam  ipsa  narratione  de  opère 
creationis  hebdomas  humana  numerus- 
que  septenarius  inducitur  et  consecra- 
tur  :  complevit  Deus  die  septimo  opus 
suum  quod  fecerat,  requievit  die  sep- 
timo et  benedixit  diei  septimo  et  sancti- 
ficavit  illum  (Gen.  ,2,2.  3;  cf.  Ex.  20,11  ; 
31,17).  Cum  itaque  tempus  seu  cyclus 
septem  dierum  constituât  temporis 
quandam  partitionem  obviam  et  com- 
munem,  (piam  alias  etiam  ad  numerum 
septenarium  planetarum  (veteribus  no- 
tum)  referunt,  facile  consequitur  hune 
numerum  dierum  usu  ac  consuetudine 
valde  familiarem  evasisse  eumque  sae- 
pissime  reperiri;  Gen.  7,4.  10  post  sep- 
tem dies  aquae  diluvii  inundarunt;  8, 
10.  12  septem  dies,  iterum  septem  dies 
Noe  exspectat;  29,18  septem  annis  servit 
lacob,  et  septem  aliis  pro  uxoribus  (29, 
30)  ;  per  septem  dies  urbem  lericho  cir- 
cuibant  (los.  6,3)  ;  septem  diebus  exspe- 


ctare  Saul  iubetur  (1  Reg.  10,8);  septem 
dierum  spatium  ut  concedatur,  petunt 
seniores  labes  (1  Reg.  11,3);  septem  die- 
bus ieiunant  (1  Reg.  31,13)  etc.  etc.  Eo- 
dem modo  per  septem  dies  celebraban- 
tur  nuptiae  (Gen.  29,27;  lud.  14,12.17); 
per  septem  dies  planctus  funebris  insti- 
tuebatur(Gen.  50,10;  1  Reg.  31,13). 

Frequentissime  occurrit  iste  numerus 
in  re  sacra  :  septem  diebus  comedetis 
azyma  (Ex.  12,15  s.),  per  septem  dies 
Aaron  et  filii  eius  sacerdotes  consecra- 
bantur(Ex.  29,30.  35),  expiabatur  altare 
(29,37);  septem  lucernae  erknt  faciendae 
(Ex.  37,23);  septies  altare  erat  asper- 
gendum  (Lev.  8,11);  per  septem  dies 
durabat  immundities  (Lev.  12,2)  et  le- 
prosus  saepius  per  septem  dies  erat  se- 
parandus,  observandus  (Lev.  13,4-14,9); 
item  de  lepra  domus  (Lev.  14,39);  item 
de  aliis  immunditiis  (Lev.  15,13.  19.  24. 
28).  Festivitates  per  septem  dies  cele- 
brabantur  (Lev.  23,34.  39.  41.  42).  A 
septem  diebus  progressus  fit  ad  septem 
hebdomadas;  ab  altero  die  paschalis 
numerabitis  septem  hebdomadas  plenns 
(Lev.  23,15;  Deut.  16,9)  ad  festum  scil. 
pcntecostes;  fit  progressus  ad  sei)tem 
annos;  servus  hebr.  in  anno  septimo 
egredietur  liber  gratis  (Ex.  21,2);  anno 
septimo  requiescere  faciès  terram  (Ex. 
23,11).  In  festivitatibus  saepius  septem 
agni  erant  offerendi  (Num.  28,11. 19.  27. 
29;  29,2.4.  10.12.  32.  36;  1  Par.  15,26; 
2  Par.  29,21;  lob  42,8).  Mensis  septimus 
sacer  erat  die  expiationis  et  festo  taber- 
naculorum  (Lev.  16,29;  23,34.  39;  Num. 
29,12). 

In  foedere  ineundo  Abraham  septem 
agnos  statuit  seorsum  (Gen.  21,28); 
septem  aras  exstruxit  Balaam  (Num.  23, 
1.  4.  14.  29)  et  totidem  vitulos  et  arietes 
sibi  parari  iussit.  In  expugnalione  leri- 
cho septem  sacerdotes  cum  septem  buc- 
cinis  clangentes  septies  urbem  circumire 
iubentur  (los.  6,4.  6).  Sapientia  excidit 
sibi  columnas  septem  (Prov.  9,1)  et 
septem  angeli  adstant  ante  Dominum 
(Tob.  12,15);  qui  numerus  septenarius 
frequens  est  in  Apocalypsi  quoque  (1,4. 
11.12.  16;  3,1;  4,5;  5,1.6;  8,2;  10,3  etc. 
septem  ecclesiae,  spiritus,  candelabra, 
stellae,  lampades,  sigilla,   cornua,  an- 
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j.'-eli,  tonilriia,  capita,  diademata,  plagao, 
phialae,  montes,  reges). 

Adhihetiir  qiioque  niirnerus  septena- 
riiis  modo  loqiieridi  proverbiali  vel  ad 
ali<|iiam  miilliludiiiem  dcsignandam  : 
septiipliim  ultio  dabitur  de  Gain,  de  La- 
mech  vero  septuagies  seplies  (Gen.  4,24)  ; 
addamplagas  vcslras  in  soptuplum  (I.ev. 
26,21);  percutiam  vos  seplies;  corripiam 
vos  septem  plagis  (Lev.  26,24.  28);  per 
septem  vias  l'ugient  a  facie  tua;  per 
spptem  vias  l'iigias  (Deut.  28,7.  25); 
multo  libi  melior  est,  quam  si  septem 
haberes  filios  fRuth  4,15);  appréhendent 
septem  muiieres  viriim  unum  (Is.  4,1); 
percLitiet  fluvium  in  septem  rivis  (Is.  11, 
la);  infirmata  est  quac  peperit  septem 
(1er.  15,9);  argentum  purgatum  septii- 
plum  (Ps.  11,7);  sapientior  sibi  piger 
videtur  septem  viris  loqiientibus  senten- 
tias;  septem  nequitiae  sunt  in  corde  ini- 
mici  (Prov.  26,16.  25);  dimittam  iisque 
sopties?  non  dico  tibi  iisqne  scpties,  sed 
usque  septuagies  septics  (Matlh.  18,21. 
22)  etc.  etc. 

Quandoquc  numerus  septenarius  du- 
plicatur  :  mulier  si  pepererit  masculum, 
immiuida  erit  septem  diebus;  si  fenii- 
nani,  duabus  hebdomadis  (Lev.  12,2. 
6);  iii  soliemnitate  mensis  septimi  a  die 
15.  per  septem  dies  debebant  praeter 
alia  ofFerri  agni  immaculati  quatiuorde- 
cim  (Num.  29,12.  13,15.  17.  20  etc.).  In 
dedicatione  templi  fecit  Salomon  icslivi- 
tatem  per  dies  quattuordecim  (3  Reg.  8, 
65).  In  genealogia  lesu  evangelista  ter 
enumerat  quattuordecim  gcnerationes 
(Matth.  1,17).  Tempus  vitae  autem  gene- 
ratini  annis  septuaginta  determinatur 
(Ps.  89,10);  tempus  exsilii  et  iudicii  eo- 
dem  numéro  (Is.  23,15  pro  Tyro;  1er. 
25,11  omnes  gentes  servient  régi  Baby- 
lonis  70  annis;  29,10;  Dan.  9,2;  Zacïi. 
1,12);  tempus  vero  salutis  ab  exitu  ser- 
monis,  ut  aedificetur  lerusalem,  Daniel 
ab  angelo  accipit  describi  septuaginta 
hebdomadis  annorum.  Praeterea  nume- 
rus 70  saepius  reperitur  :  omnes  animae 
domus  lacob  quae  ingressae  sunt  in 
Aegyptum,  fuere  septuaginta  (Gen.  46, 
27)  ;  in  Elim  erant  70  palmae  (Ex.  15,27; 
Num.  33,9);  septuaginta  viri  seligeban- 
lur  de  senibus  Israël,  quibus  Dominus 
spiritum   dédit   propheticum  (Num.  11, 


16.  25);  tolidem  iam  coriimomorantnr 
Ex.  24,1.  9;  totidem  Ezechiel  (8,11]  vi- 
dit  idololatriam  exercentes;  totidem 
erant  synedristae,  et  lesus  quoque  misit 
discipulos  70  (72)  ad  praedicandum.  In 
communi  apostasia  reliquit  si[)i  Deus 
septem  mijlia  qui  non  curvarunt  g-enua 
ante  Baal  '3  Reg.  19,18;  Rom.  11,4); 
peste  abripiuntur  70  millia  (2  Reg. 
24,15). 

Numerus  denarius  iam  celeber  est 
per  decem  patriarchas  a  creatione  usquc 
ad  diluvium  :  Adam,  Seth,  Enos,  Cai- 
nan,  Malaleel,  lared,  Henoch,  Mathusa- 
lam,  Lamech,  Noe  —  et  per  decem  pa- 
triarchas a  dihivio  usque  ad  Abram  : 
Seni,  Arphaxad.  Sale,  Heber,  Phaleg, 
Reu,  Sarug,  Nachor,  Tliare,  Abram.  Gom- 
mendatur  quoque  decem  praeceptis  de- 
calogi.  In  mensuris  tabcrnaculi,  vaso- 
rum  sacrorum,  templi  iste  numerus  fre- 
quentissimug  est.  In  taberliaculo  foederis 
sanctum  sanctorum  dena  cubita  erat 
longum,  latum,  altum;  sanctuarium  la- 
tum  et  altum  dena,  longimi  bis  dena; 
atrium  decies  dena  longum  etquinquies 
dena  latum;  tabulae  tabernaculi  longae 
erant  dena  cubita;  in  latere  meridiano 
erant  bis  dena,  pariter  in  latere  ad  aqui- 
lonem,  quibus  bases  erant  quater  deiiae; 
cortinae  erant  conficiendae  decem,  et 
quinquies  denas  ansulas  cortina  habe- 
bat  in  utraque  parte  (Ex.  26  et  36); 
atrium  cingebatur  coluninis  sexies  dénis 
(Ex.  27,9  ss.;  38,9  ss.).  In  templo  Sa- 
îomonis  sanctum  sanctorum  habebat 
secundum  très  dimensiones  cubita  bis 
dena,  sanctuarium  autem  longum  erat 
quater  dena,  altum  ter  dena,  latum  bis 
dena  cubita;  porticus  lata  bis  dena, 
longa  vero  dena  cubita.  Gherubim  con- 
ficiebantur  alta  dena  cubita;  quorum 
alae  extensae  decem  cubita  habebant; 
in  sanctuario  erant  decem  candelabra  et 
decem  mensae  pro  panibus  proposilio- 
nis  ;  in  atrio  interiore  erat  altare  holo- 
caustorum  altum  decem  cubita,  longum 
et  latum  bis  dena;  mare  aheneum  dia- 
metrum  decem  cubitorum  et  ambitum 
triginta  cubitorum  habebat,  capiebat  duo 
millia  bath  (cf.  3  Reg.  6.  7;  2  Par.  3.  4). 

Modo  proverbiaH  ad  numerum  indefi- 
nitum  designandum  etiam  dicitur  decies  : 
ita  lacob   conqueritur  :  Laban  circum- 
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venit  me  et  mutavit  mercedem  meam  de- 
cem  vicibus  (Gen.  31,7)  et  ipse  Domi- 
nas :  tentaverunt  me  iam  per  decem 
vices  (Num.  44,22)  et  lob  :  decies  con- 
funditis  me  et  non  erubescitis  (19,3);  cf. 
Deut.  23,2.  3. 

Namerus  duodenarius  cernitur  in  duo- 
decim  patriarchis  populi  Israël,  unde 
duodecim  tribus  nominatae  et  ortae 
sunt;  quare  Moyses  duodecim  titulos 
erexit  (Ex.  24,4),  in  rationali  pontificis 
erant  duodecim  lapides  pretiosi  in- 
scripta  habentes  duodecim  nomina  tri- 
buum  (Ex.  28,21;  3".), 14);  Ismaeli  pro- 
mittebatur  :  duodecim  duces  generabis 
(Gen.  17,20;  25,16);  duodecim  erant 
panes  propositionis  (Lev.  24,4)  pro  nu- 
méro tribu um,  uti  pro  eodem  numéro 
erant  principes  duodecim  (Num.  1,44) 
et  Moyses  posuit  duodecim  virgas  in  ta- 
bernaculo,  ut  ostenderet  Dominus,  quam 
tribum  elegisset  ad  sacrum  ministerium 
(Num.  17,2);  similiter  misit  duodecim 
viros  ad  explorandam  terram  (Deut.  1, 
23;  Num.  13,3).  In  oblationibus  cernitur 
quoque  iste  numerus  (Num.  7,3.  84-88; 
29,17;  Esdr.  8,35).  In  templo  Salomonis 
mare  aheneum  portabatur  duodecim 
bobus  aheneis  (3  Reg.  7,25)  ;  et  duodecim 
lennculi  stautes  super  scx  gradus  erant 
ad  thronum  Salomonis.  Civitas  quam 
vidit  Ezechiel  (48,31  ss.)  habebat  duode- 
cim portas,  iiti  lerusalem  in  Apocalypsi 
habet  duodecim  portas  et  angelos  duode- 
cim et  duodecim  l'undamenta  et  extensio 
eius  per  stadia  duodecim  millia  (Apoc. 
21,  12  s.).  Christus  pro  novo  populo  Dei 
ctiam  duodecim  patriarchas,  apostolos, 
elegit.  Numerus  iste  duplicatus  habetur 
in  24  ordinibus  sacerdotum  (1  Par.  24, 
7  ss.),  in  24  familiis  cantorum  (1  Par.  25, 
9  ss.),  in  24  senioribus  (Apoc.  4,4)  ;  urbes 
levitarum  assignabantur  quater  duodena 
(Num.  35,7)  et  numerus  signatorum  ex 
unaquaquc  tribu  est  12  000  (Apoc. 
7,4-8). 

Frequentiore  usu  est  quoque  numerus 
quadragenarius.  Moyses  40  annos  natus 
visitavit  fratres  suos  (Act.  7,23)  et  post 
40  annos  apparuit  illi  angélus  in  igné 
flammae  rubi  (Act.  7,30;  Ex.  7,7)  et 
post  40  annos  diem  obiit  (Deut.  34,7). 
Alias  quoque  in  rébus  narratis  reperi- 
tur;  cf.  Gen.  7,k  12.  17;  8,6;  25,20;  26, 


34;  50,3;  Num.  13,26;  14,33.  34  :  fiiii 
vestri  erunt  vagi  in  deserto  annis  40, 
iuxta  numerum  40  dierum  quibus  consi- 
derastis  terram;  Deut.  9,9.  H.  18.  25; 
10,10;  los.  5,6;  14,7.  Periodi  pacis  et 
subiectionis  saepius  eo  annorum  numéro 
designantur  lud.  3,11  ;  5,32;  8,28;  13,1. 
Heli  quoque  iudicavit  Israël  40  annis; 
David  regnavit  40  annis  (2  Sara.  5,4; 
3  Reg.  2,11),  item  Salomon  (3  Reg-.  1 1 ,42) 
et  Iehu(4Reg.  12,1).  Verum  exhisceper- 
peram  quis  concluserit,  numerum  eum 
esse  confictum  quia  saepius  recurrat.  Non 
utique  defuerunt  qui  hoc  assererent;  at 
similia  in  numeris  annorum  etiam  alibi 
inveniri  in  rerum  certissime  gestarum 
historia  exemplis  demonstravit  Cornely, 
Introd.  II.  i,ed.  2,  p.  304. 

Personam  numéro  designari,  exem- 
plum  habes  Apoc.  13,18  :  qui  habet  in- 
tellectum,  computet  numerum  bestiae; 
numerus  enim  hominis  est  et  numerus 
eius  666;  de  cuius  numeri  explicatione 
sententiae  quidem  plurimae  feruntur, 
sed  quae  est  vera?  estne  computus  fa- 
ciendus  ex  litteris  hebraeis,  an  graecis? 
ex  graecis,  si  fit,  iam  Irenaeus  meminit  : 
sed  et  Aaistyoç  nomen  habet  666  nume- 
rum. Coniecit  Bickell  ex  hebraeo  iniD, 
destructor,  ut  scil.  bestia  eodem  nomine 
quo  atoTinp,  verum  contraria  signitica- 
tione  designetur  (d  60,  ^  6,  n  400, 1  200). 
De  Gematria  kabbalistica,  qua  vocabu- 
lorum  litterae  ceu  numerorum  signa 
considerantiu\  vide  CorneUj,  Introd.  I. 
éd.  2,  p.  623. 

In  poesi  hebraea  numeri  ad  sententias 
acutas  efîerendas  adhiberi  soient,  v.  g. 
Prov.  6,16  sex  sunt  quae  odit  Dominus 
et  septimum  detestatur  anima  eius  :  ocu- 
los  sublimes  etc.;  30,15  tria  sunt  insa- 
turabilia,  et  quartum  quod  nunquam  di- 
cit  :  sufficit;  30,18  tria  sunt  difficilia  mihi 
et  quartum  penitus  ignoro  ;  30,21  per  tria 
movetur  terra  et  quartum  non  potest 
sustinere  ;  30,29  tria  sunt  quae  bene  gra- 
diuntur  et  quartum  quod  incedit  félici- 
ter; similiter  Eccli.  25,9  novem  insuspi- 
cabilia  cordis  magnificavi  et  decimum 
dicam  in  lingua  hominibus;  26,5  a  tri- 
bus timuit  cor  meum  et  in  quarto  faciès 
mea  metuit;  26,25  in  duobus  contrista- 
tum  est  cor  meum  et  in  tertio  iracun- 
dia  mihi  advenit  :  vir  bellator  deficiens 
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per  inopiam  cl  vir  sensatus  conteniptiis 
et  qui  transgreditur  a  iuslitia  ad  pecca- 
Lum  (cf.  Arii.  1,3.  9.  H.  13;  2,1  elc). 

Carrninum  strophas  et  antistrophas 
certo  versuum  numéro  coiistare,  ostendi- 
tur  disquisitionibus  et  exemplis  prolatis 
a  Zenner  (Chorgesânge),  Hontheim  (Zeit- 
schi'ift  lïjr  katli.  Théologie,  Innsbi'iick 

1899.  1900.  1901),  Schloegl  (Ecclesiasti- 
cus  39,15-49,16),  (rnwme  (Revue  biblique 

1900.  1901)  et  :  Mètres  et  strophes  dans 
le  Iragment  hébreu  de  TEcclésiastique; 
et  alii  in  iisciem  investigandis  laborant. 
In  libro  lesu  filii  Sirach  saepe  una  quae- 
dam  materia  absolvitur  distichis  10,20, 
30,  etc.  (cf.  liaabenhauer ,  Comm.  in 
Eccli.  p.  18  ss.). 

In  niunmis  machabaicis  nunieri  ipsis 
littei'is  alphabeti  exprimuntur.  Et  ludaci 
N  —  TD  indicant  1-9;  i  —  ï  10-90;  p 
100,   1  200,  -::   300,    n   400;  alii    fiunt 

compositione   v.   g.    l"n    600;  N  mille, 

2  2000,  "û  9000.  Verum  valde  dubium  est 
sitne  iste  modus  adhibitus  lempore  an- 
tiquo,  uti  V.  g.  ante  exsilium.  Cum  Dan. 
8,14  locutio  sit  adeo  insolita,  coniici  po- 

terit  esse  emendandum  Ipii  D^ai  TJ 
usque  ad  dies  2300  (ex  qua  scriptione 
origo  textus  mass.  facile  explicatur;  cf. 
Kndbenbauer,  Comm.  in  Dan.  p.  29o). 

Xumeri  qui  in  nostris  textibus  legun- 
tur,  saepius  non  sunt  genuini.  In  genea- 
logiis  Gen.  5  et  1 1  alii  leguntur  in  textu 
hebr.  (Vulg.),  alii  apud  LXX,  alii  in  textu 
samarilano  (cf.  tabellas  apud  F.  de 
Hummcl(fuer,  in  Gen.  p.  201.  342).  Nu- 
méros iiicuria  amanuensium  esse  cor- 
ruplos  multis  exemplis  et  variorum  tex- 
tuum  comparatione  evincitur;  sufliciet 
monere  discrimina  illa  inter  libros  Ue- 
guni  et  Paralipomenon. 

Gf.  quae  de  numeris  bellatorum  dicta 
sunt  s.  V.  BELLL.M. 

1.    KNABENBAUER. 

NUMMULARIUS.  Duobus  nomini- 
bus  graecis  respondet  haec  vox  in  Vul- 
gata.  iNominanlur  Maltli.  21,12;  Marc. 
41,15;  loan.  2,14.  15  /.oXXuSiaxaî,  quorum 
UKMisas  lesus  evertil  et  quorum  num- 
mulos  (x.£p[xaTa)  elTudit.  Isti  enim  in 
atrio  templi  id  negolii  exercebant,  ut 
nummos   cum    lucro  suo   permutarent. 

LKXICON    BIBUCUM, 


ïenebantur  enim  Israelitac  quotannis 
dimidium  sicium  solvere  pro  templo  cf. 
Matth.  17,23);  peregrinis  itaque,  quia 
alio  génère  pecuniae  utebantur,  adeundi 
erant  argenlarii  seu  nummularii,  ut  pro 
peregrina  pecunia  acciperent  pecuniam 
sacram  i.  e.  sicium,  dimidium  sicium; 
illi  autem  permutationem  facicbant  cum 
auctario  et  lucro,  qui  collybus  vocatur 
{cifjio).  Alterum  nomen  legitur  Matth. 
25,27  :  oportuit  ergo  te  committere  pe- 
cuniam nummulariis  (tôt;  Tpa-£^(Ta'.ç) 
et  veniens  ego  recepissem  utique  quod 
meum  est  cum  usura.  Intelleguntur 
itaque  argentarii  qui  pecuniam  mutuo 
acceptam  cum  faenore  reddunt,  post- 
quam  ipsi  pecuniam  maiore  faenore 
elocarint. 

NUMISMATA,  NUMMI  v.  PECU- 
MA. 

NUN  {yi2,  NauT^),  pater  losue  ducis 
Israelitarum  (Ex.  33,11  ;  Xum.  11,28  ss.  ; 
Deut.  1,38  ss.;  los.  1,1  ss.  ;  lud.  2,8; 
3  Reg.  16,34;  1  Par.  7,27;  Neh.  8,17); 
scribitur  in  Vulgata  Eccli.  46,1  Nave. 

NUNDINAE.  Hac  voce  utiturS.  Hie- 
ronymus  in  descriptione  commercii  Ty- 
riorum  (Ez.  27,12.  17.  19),  ubi  enarra- 
tur,  quales  merces  exterae  nationes 
attulerint  Tyriis.  Ceterum  vox  hebr. 
□'':12""  ab  ipso  etiam  vertitur  non  so- 
lum  forum,  mercatus,  sed  etiam  the- 
savu^i  (Ez.  27,27)  et  negotiationes  (v.  33  ^  ; 
LXX  vertunt  àyopav,  sed  v.  27.  33  [xiaOov 
(plura  vide  apud  Knabenbauer,  Comm. 
in  Ez.  p.  273).  Quod  habetur  in  Vulgata 
Ez.  46,11  :  et  in  nundinis,  hebr.  est  in 
diebusfestis  0^:10,  qua  voce  saepius  très 
maiores  soUenmitates  designantur  (Ex. 
23,15;  34,25;  Lev.  23,34;  Deut.  16,10  . 

NUPTIAE  vide  s.  v.  MATRIMOML.M. 

NUTRIX.  Apud  Hebraeos  ipsas  ma- 
ires infantibus  mammam  praebuisse 
consuetum  crat;  allamen  quandoque 
nutrices  quoque  admittebantur.  Ita  me- 
moratur  nutrix  Rebeccae  nomine  De- 
bora,  quae  Rebeccae  sponsae  cum  iani 
in  eo  esset  ut  ad  Isaac  proficisce- 
retur  in  Chanaan  comes  est  adiuncta 
((;en.  24,59)  et  cuius  mors  et  sepultura 
35,8  narratur  :  sepulta  est  ad  radices 
Bethel  subter  quercum  vocatumque  est 
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nomen  illius  Quercus  fletus.  Unde  ex  tali 
luctu  apparet  quam  cara  fuerit  faniiliae 
patriarchali.  —  loas  filius  Ochoziae,  in- 
fantulus,  simul  ciim  sua  niitrice  a  lo- 
saba  sorore  Ochoziae  de  conimum  caede 
filiorum  Ochoziae  servatus  est  i4  Reg'. 
lJ,2).In  Vulg-ata  etiam  2  Sam. 4,4  narra- 
lur  de  nuti'ice  filii  lonathae;  verum  ex 
hebraeo  non  de  nutrice,  sed  de  famula 
custode  est  sermo;  item  de  custode 
Num.    11,12    CjQN,    non    np:a);    item 

Ruth  4,16  Noemi  non  erat  proprio  nu- 
trix,  sed  custos  amans  pueruli.  Com- 
paratione  :  tamquam  si  niitrix  (Tpocp6ç) 
foveat  filios  suos  (1  Tliess.  2,7),  utitur 
apostolus,  ut  declaret  quanta  benigni- 
tate,  cura,  teneritudine  apud  Thessalo- 
nicenses  versatus  sit. 
Alias  in  Vulgata  ]pk  (custos)   expli- 

catiir  nutritius  (4  Reg.  10,1.  5;  Esth.  2, 
7;  Is.  49,23);  sed  Os.  11,3  :  et  ego  quasi 
nutritius  Ephraim,  hebr.  ad  litleram  : 
docui  gressus  facere. 

NUX.  1.  Vulgata  Ex.  25,33.  34;  37, 
19.  20  vertit  anpu;^  in  nucis  modum, 

instar  nucis.  Sed  vertendum  est  :  instar 
tlorum  amygdali  (v.  AMYGDALUS  2)  scil. 
olTiorescebant  calices  quattuor  super 
liastile  candclabri  aurei  et  calices  trini 
super  sex  calamos  latérales. 
2.  Nux  (7i;N*)  semel  tantum  in  S.  Scri- 

ptura  legitur  Gant.  r),10[ll]  :  Desccndi 
in  hortum  nucum  [de  xrj;:ov  xapua;).  Vo- 
cis  7i;N*  originem  persicam  tuentur  Ge- 

seniuSy  Roediger,  et  lexicographi.  In 
lingua  persica  est  ghauz,  in  dialecto 
Ghilan  aghuz,  armen.  engoz,  syr.  gûzô, 
uauza,  arab.  djaus.  Eadem  voce  designa- 
tur  nux  seu  fructus  arboris  in  Mishna 
(Pca  1,0  ;  Shebiith  7,3;  Maaseroth  1,2; 
Shabbath  6,  7;  9,5;  17,2).  LXX  autem 
non  tructum  (tb  xapuov),  sed  arborem 
(ï]  xapûa)  expresserunt. 

Nux  Ivglans  regia  Linné  ex  Persia 
oriunda  iam  antiquitus  per  Asiam  occi- 
dentalem  et  Europam  spargebatur.  Tem- 
père Flavii  losephi  (Bell.  iud.  III.  10,8) 
nuces  abundabant  in  planitic  Genesa- 
reth.  In  Aegypto  quoque  nuces  reper- 


tae  sunt  v.  g.  in  necropoli  Howara.  Ho- 
die  coluntur  in  Syria,  praesertim  in 
regione  Libani. 

Cf.  Gesenius.  Thésaurus  p.  20  et  Addenda 
p.  64  (Roediger)  ;  P.  de  hagarde,  Ges.  Ab- 
handl.  25;  Arm.  Slud.  825;  1.  Loew,  Aram. 
Pflanzenn.  1881  p.  84  n.  63;  O.  Celsius,  Hie- 
lob.  I.  28-34;  M.  Hiller,  Hierophyticon  1. 
p.  222-224;  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  Ihe 
Bible,  1889  p.  413-4  ;  V.  Loret,  La  flore  pharao- 
nique 1892  p.  45;  .4.  de  Candolle,  L'origine 
des  plantes  cultivées  1883  p.  342-3;  F.  Ila- 
milton,  Botanique  de  la  Bible  1871  p.  76-78; 
/.  H.  Balfour,  Plants  of  the  Bible  1885 
p.  100-102. 

NYCTICORAX  legitur  in  Vulgata 
Ps.  101  [102],  7  pro  hebr.  DIS  (v.  NO- 
CTUA  2)  et  Deut.  14,17,  quo  loco  vix 
possibile  est  vocem  correspondentem 
hebraicam  desiguare  ob  turbatum  voca- 
bulorum  ordinem. 

NYMPHAS  (NuiJLçpàç),  vir  Laodice- 
nus  christianus,  in  cuius  domum  fidèles 
conveniebant,  quein  Paulus  Col.  4,15 
salutari  iubet.  De  eius  vita  prorsus  nihil 
aliud  innotuit.  In  ecclesia  graeca  prid. 
kal.  Mart.  Nymphas  et  Eubulus  nomine 
«  sanctorum  apostolorum  »  cominemo- 
rantur.  Godices  nACP  et  versio  boheir. 
salutari  faciunt  «  Nymphan  et  ecclesiam 
in  domo  eorum.  (aùxiov)  »,  ubi  pronomen 
totani  familiam  subinnuit.  —  Sine  ra- 
tione  suflicienti  nonnulli  dubitarc  V\- 
dentur  de  sexu  Nymphae.  Etenim  solus 
cod.  B  ibi  Icgit  autre,  et  versio  Philoxeni 
puncto  diacritico  suffixum  lemininum 
indicat,  sed  in  margine  masculinum  po- 
iiit,  et  Ambrosiaster  «  devotaui  >>  mulie- 
rem  commémorât.  Versiones  vero  Pe- 
shitta  et  gothica  masculinam,  latina  et 
armeniaca  ambiguam  formam  exhibent. 
Porro  nomen  doricum  xXûaoa,  aç  in  urbe 
Laodicena  est  prorsus  improbabile  (nec 
forma  nominis  aramaici  Mâpôa,  a?  fit  pro- 
babilior).  E  contrario  Nu[x©a?,  à  est  no- 
men masculinum  formae  hypocoristicae 
(pro  NutjLcpô'ôojpo;  vel  sim.)  omnino  regu- 
lare  et  occurrit  ex.  gr.  in  Corp.  inscr. 
att.  3,1105.  Graeci  Nympham  ut  «  virum 
magnum  »  laudare  haud  ambigebant. 

F.    ZORELL. 
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OBADIA  (n^ir;,    "\omo-j\   filius    Iz- 
raliia  de  trilju  Issachar  (1  Par.  7,3). 
OBDIA,    OBDIAS    {n)12':,     A6ota). 

1.  Uiius  ex  posteris  Zorobabel  (l  Par. 
3,21  et  cf.  F.  de  Eummelauer,  Comm. 
in  1  Par.  p.  23.  9i.  92. 

2.  Unus  ex  filiis  Asel  de  posteris  Saiil 
(I  Par.  8,38;  9,44). 

3.  Levita,  filius  Semeiae  de  stirpe 
Iditluin  (1  Par.  9,16);  idem  Neli.  11,17 
vocatur  Abda  filius  J^anuia;  idem  vide- 
tur  nominari  Neh.  12,25  Obedia,  si  ad- 
vertis  ex  v.  25  tria  nomina  priora  ad 
V.  24  trahenda  esse. 

4.  Gadita  qui  David  in  Siceleg*  fugi- 
tive se  adiunxit  (1  Par.  12,9). 

5.  Unus  ex  nobilibus  (principibus), 
quos  losaphat  rex  misit,  ut  urbes  luda 
circuirenl  populumque  docerent  (2  Par. 
17,7}. 

6.  Sacerdos  vel  familia  sacerdotalis 
inter  signalores  foederis,  quod  Nehe- 
mias  renovavit  (Neh.  10,5). 

Idem  nomen  hebr.  gerunt  1  Par.  7,3 
Obadia.  Esdr.  8,9  OI)edia,  demum  qual- 
tuor  illi,  quibus  in  Vulgata  iiouieii  est 
Abdias  (vide  s.  vv.). 

OBED  ("nv,  scd  in  muUis  mss.  12'>  ; 

'IcooTjX),  pater  Gaad,  ducis  cuiusdam  Si- 
chimilarum  in  rebeliione  contra  Abi- 
inelccb   lud.  9,26  ss.}. 

OBED  (-IVi,  'Qoï]ô).   1.  Filius   Booz 

et  Ruth  Moabitidis,  pater  Isai  patris  Da- 
vid (Ruth  4,17.  21.  22;  1  Par.  2,12; 
Maltb.  1,5;  Luc.  3,32). 

2.  Unus  ex  posteris  ïlesron  de  stirpe 
luda;  enumeralur  quintus  iiitcr  illos 
Iredecim,  qui  ab  Oholai  filia  Sesan  de- 
scenduiit,  quae  leraa  Aegyptio,  serve 
Sesan,  nupseral  (1  Par.  2,37.  38). 


3.  Unus  ex  heroibus  Davidis  (i  Par 

11,46  [47];  'QorjO). 

4.  Levita,  filius  Semeiae,  ianilor  tem- 
pli  [\  Par.  26,7). 

5.  Pater  Azariac  centurionis  tempore 
loiadae  pontificis  (2  Par.  23,1). 

OBEDEDOM  (Di-N  "iZ",  Aosooaça, 
'AÇoeôotx^  'A6côo\a),  nomen  complurium 
virorum,  qui  certo  inter  se  dlstingui 
ncqueunt.  Notissimus  est  ille  Obedcdom 
(iethaeus,  in  cuius  domo  arca  foederis 
tribus  mensibus  permanebat  (2  Reg.  6, 
10.  11.  12;  1  Par.  13,13.  14;  15,25).  In- 
ter levitas  iani tores  tempore  Davidis 
recensetur  Obededom  (1  Par.  15,18), 
progenitor  familiae  ianitorum,  quae 
portaui  templi  australem  custodiebat 
(1  Par.  26,15)  et  ianitores  62  (1  Par.  26, 
4.  8)  vel  68  (1  Par.  16,38)  numerabat; 
eos  Coritis  adnumerandos  esse  ex  1  Par. 
26,  1  ss.  colligitur;  eadem  videtur  esse 
familia,  cuius  custodiae  régnante  Ama- 
sia  thesauri  templi  commissi  erant 
(2  Par.  25,24).  Inter  levitas  quoque,  qui 
in  citharis  canebant,  nominatur  Obed- 
edom (1  Par.  15,21  ;  16,5),  qui  idem  cen- 
setur  ac  ille  Corita  (1  Par.  15,18),  quia 
tribus  hisce  locis  nomen  Obededom  cum 
lehiel  coniunctum  cernilur.  —  Praeter 
hune  1  Par.  16,38  nominatur  alius  ia- 
nitor  Obededom  filius  Iditliun  ac  proin 
de  stirpe  Merari;  sunt  tamen  interprè- 
tes, qui  putent  cundem  Obededom  in 
V.  38  bis  nominari  neque  sermonem 
esse  de  Iditbun  illo  Merarita,  sed  de 
alio  quodam  Iditliun  ceteroquin  ignoto 
ex  génère  Corilarum.  Quodsi  Obededom 
Merarita  et  Corita,  ut  plerique  censent, 
distinguendi  sunt,  id  quoque  dubium 
erit,  nier  sit  ille  ianilor  arcae,  cuiu-^ 
1  Par.  15.2ir  menlio  lit. 
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Imprimis  vero  quaeritur,  nuiu  Obed- 
edom  Gethaeus  idem  sit  atque  ille  ia- 
nitor  ex  laniilia  Coritarum.  Si  idem  est, 
cognomen  Gethaei  habere  poteral  vel  a 
Geth  iirbe  pliilisthaea,  in  qua  ille  levita 
per  longius  tempus  peregrinus  fuisse 
supponitur  vel  etiam  ab  urbe  pàtria 
Gethremmon  in  Dan,  quae  reapse  levi- 
tis  de  slirpe  Caath,  a  qua  etiam  Coritae 
descendant,  concessa  erat.  Si  non  idem 
vir  est,  suspicantur  nonnulli  eum  fuisse 
Philistliaeum  ex  urbe  Geth  oriundum, 
forte  unum  ex  cohorte  Cerethi  et  Phe- 
letbi,  qui  erant  custodes  corporis  régis. 
In  eius  domum,  ut  ait  F.  de  Hummelauer 
ad  2  Reg.  6,10,  (^  delàta  esse  videtur 
arca  ideo,  quod  omnium  proxima  esset 
ei  loco,  ubi  percussus  est  Oza,  fortasse 
etiam  ut,  si  quae  praeterea  ex  arcae 
praesentia -accideret  calamitas,  ea  non 
Israehtam,  sed  alienig-enam  affligeret  ». 
Ubinam  lUa  domus  Obededom  fuerit, 
certo  dici  nequit;  eam  aut  in  ipsa  urbe 
Jérusalem  aut  certe  haud  procul  ab  ea 
fuisse  F.  de  Hummelauer  1.  c.  inde  iure- 
merito  infert,  quod  translatio  arcae  de 
domo  Obededom  in  civilatem  David  i.  e. 
areem  Sion  unico  die,  uti  narratio  sua- 
det,  facta  sit. 

In  tôt  tantisque  obscuritatibus  iuvat 
innuere,  quomodo  F.  de  Hummelauer  in 
Comm.  in  1  Par.  distinguât  ires  Obed- 
edom :  1.  Obededom  Gethaeum,  oriun- 
dum  e  Geth  urbe  philisjhaea,  quem 
omnino  censet  sacra  hebraea  esse  pro- 
fessum  (1.  c.  p.  149;;  2.  Obededom  can- 
torem  (1  Par.  15,18.  21:  16,5),  quem 
tertiae  classi  nuisicorum,  cithaiistis,  ac- 
censet  ememians  15,18  tertios  pro  ia- 
nitores:  3.  Obededom  ianitorem  Iduthu- 
nitam  1  Par.  15,24;  16,38  >quo  loco  aller 
Obededom  expungitur);  26,4.  8.  15  et 
eiusdem  familiam  2  Par.  25,24. 

OBEDIA  (n^T^V,    'AÇxôi'a),  filius   la- 

hiel,    e    captivitate    redux    cum    Esdra 
(Ksdr.  8,^0. 
OBOLUS  (nia,  àooXàz),  vicesima  pars 

sicli  (Ex.  30,13;  Lev.  27,25;  Num.  3,47; 
18,16;  Ez.  45,12\  Vide  s.  v.  MENSURAE 
(POXDERA    et  PEGLMA. 

OBOTH  ;n'z.N,  '^6u)6),  statio  in  iti- 
nere  Israelitarum   (Num.  21,10;  33,43. 


44).  Ex  locis  citatis  quaerenda  est  inter 
stationes  Phunon  [Fenân)  et  lieabarim; 
situs  hucusque  determinari  non  poterat. 
Componitur  Oboth  cum  'Ain  et-^yeibe 
ad  occidentem  vallis  el-Wraha  vel  forte 
inelius  cum  Wâdi  el-Weibe  aquilonem 
versus  ab  'Ain  el-Weibe  et  Fenân  [M.-J. 
La  grange  in  Revue  bibl.  L\.  1900  p.  286). 
OCHOZATH   (n"nx,   'O-/oÇd0),  ami- 

cus  Abimelech  régis  Gerarae  (Gen.  26, 
26).  Apud  LXX  non  amicus  régis  appel- 
latur,  sed  ô  vujacpaYœybç  auTou. 

ocHOziAS  ("innnx.  n^nx  'O/^oCM. 

1.  Filius  Achab,  rex  Israël,  qui  duo- 
bus  fere  annis  regnavit.  Erat  impius  et 
idololatra;  unde  propter  foedus  cum 
ipso  initum  losaphat  rex  luda  naulragio 
classis  a  Deo  punitus  est  ,3  Reg*.  22,40. 
50.  52  ss.  ;  2  Par.  20,35-37).  Gum  per 
cancellos  coenaculi  sui  Ochozias  cecidis- 
set  et  Beelzebub  deum  Accaron  consule- 
ret,  Elias  propheta  ei  mortem  annuntia- 
vit;  defuncto,  cum  filium  non  haberet, 
successit  loram  frater  eius  (4  Reg".  J , 
1-18). 

2.  Filius  loram  et  Athaliae,  rex  luda 
per  annum,  socius  loram  régis  Israël  in 
bello  contra  Hazael  regem  Syriae;  cum 
loram  interfectus  esset  a  lehu  in  lezrael, 
Ochozias  fugam  arripiens  percussus  est 
in  ascensu  Gaver  prope  leblaam  et  mor- 
tuus  in  Mageddo;  ei  successit  Athalia 
^4  Reg.  8,24  ss.;  9,16  ss.;  10,13;  11,1  s.; 
12,18;  13,1;  14,13;  1  Par.  3,11;  2  Par. 
22,1  ss.).  Idem  2  Par.  21,17;  25,23  scri- 
biturloachaz  ^""Nini)  etinnonnullis  co- 

dicibus  hcbr.  2  Par.  22,6  mendose  Aza- 
rias. 

OCHRAN  {]y:,  'E/.pav),  pater  Plic- 

giel  principis  tribus  Aser  (Siim.  1,13;  2, 
27;  7,72.  77;  10,26). 

OGINA  ('O/tiva)  recensetur  ludith  2, 
28graece  inter.urbes,  quibus  Holofernes 
terrorem  iniecit.  Coniiciunt  esse  Accho. 

ODAIA  (-nin;.  1.  Vir  ingenealogia 

luda,  qui  genuit  patrem  urbis  Ceila  et 
patrem  urbis  Esthamo  (1  Par.  4,19;  LXX 
nomen  mulieris  esse  rati  vertunt  ':r^ç 
'loouîaç)  ;  de  textu  satis  obscuro  vide  s. 
V.  GARMI. 

2.  Levita  tem^jore  Esdrae  (Xeh.  8,7; 
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9,:;;  LXX  omilt.  ;  Viilgala8,7  :  Odia),  si- 
guator  roederis(Xeh.  iO,iO[H];  'Ooo-jta). 

3.  F.evita,  signator  foederis  (Xeh.  10, 
13 [14];  'Qooù[i.). 

4.  Signator  foederis,  unus  e\  principi- 
hiis  populi  (Neh.  10,18[19];  mou(a). 

ODARES  ('Oôoaapprîç,  var.  'Ooofj-yipa), 
princeps  tribus  nomadum,  quam  lona- 
Ihas  Mach.  in  vicinia  Bcthbessen  per- 
cussit(l  Mach.  9,66). 

ODED   (ITO,    'Qorjo).  1.   Pater  Aza- 

riac  prophetac  régnante  Asa  vaticinan- 
tis  (2  Par.  15,1).  Idem  vaticinium  2  Par. 
15,8  adscribitur  ipsi  Oded  in  textu  mas- 
sorethico  et  codice  Vatirano  ('Aôa'ô),  sed 
Azariae  in  Viilg'aLa,  codice  Alexandrino  et 
Peshitta.  Interprètes  varia  suggesseriint; 
alii  in  v.  1  légère  malunt  :  Oded  filius 
Azariae  {iMovers)  ;  alii  in  v.  8  :  Oded  'pro- 
phetae  velut  glossam  snbreptitiam  dolent 
{Bertheau)  ;  alii  in  v.  8  supplendo  legunt 
CLim  Vulgata  :  prophetiam  Azariae  iilii 
Oded  {ClericuSy  Ewald  de). 

2.  Proplieta  Domini  in  Samaria,  qoo 
auctore  in  bello  syro-ephraimitico  lu- 
daei  captivi,  quos  Phacee  rex  Israël  ab- 
duxerat,  libertate  donati  et  remissi  siint 
(2  Par.  28,9). 

ODIA  (Xeh.  8,7)  v.  ODAIA  2. 

ODOIA    (n^TriH;    'QSouia),   unus    ex 

principibus  tribus  Manasse  transiorda- 
nicae  seu  orientalis  (1  Par.  5,24). 

ODOLLAM,  los.  12,15  Odullam,  15, 
35  Adullam  (nhvj,   'OôoXXàa),  urbs  an- 

tiqtiissima  (Gen.  38,1.  12.  20),  cuius  re- 
guhnnChananaeum  losue  percussit(Ios. 
12,15),  in  superiore  parte  Sepiielae  seu 
campestrium  luda  (los.  15,35),  a  Roboam 
filin  Salomonis  munita  (2  Par.  1 1 ,7),  post 
exsilium  a  filiis  luda  denuo  inhabitata 
(Neii.  11,30),  aetatc  machabaica  urbs 
(x6X'.ç),  in  qua  ludas  et  eius  exercitus 
post  cladem  Gorgiae  sabbatum  egerunt 
(2  Mach.  12,38).  Probabilius  eadem  est,  a 
qua  spclunca  Odollani  nomen  habebat; 
in  (^a  spelunca  David  profugus  refugium 
quaesivit  (1  lleg.  22,1);  inde  très  fortis- 
sinii  hcroes  per  média  castra  Philislhino- 
nnn  perrexerunt  et  Davidiaquam  de  cis- 
lerna  Bcthlehem  attulerunt  (2  Reg.  23, 
13;  1  Par.  11,15);  ad  eandcni  speluncam   j 


refertur  illud  Midi.  1,15  :  usque  ad 
OdolJam  veniet  gloria  Israël  i.  e.  nobiles 
principes  Israël  lugere  et  se  absconderc 
cogenîurutiolim  David.  — Tcmpore  Kuse- 
bii  et  S.  Ilieronvmi  erat  vicus  non  parvus 
10  mil.  pass.  ad  orientem  Eieulhcropo- 
leos  (Onom.  éd.  Lag.  220,2;  92,29j  ;  alibi 
Eusebiiis  et  S.  Hieronymus  Odollani  con- 
fundimt  cum  Eglon,  sed  eandem  distan- 
tiam  10  mil.  pass.  (S.  Hieron.  12  mil. 
pass.)  ad  orientem  Eleutheropoleos  indi- 
cant  (1.  c.  253,45;  118,21).  Correspondere 

videtur  Khirbet  'îd  el-Mâ  prope  Eleu- 
theropolim  inter  aquilonem  et  orientem. 
Exstat  traditio  inde  a  saeculo  12.  spe- 
luncam Odollam  esse  cavernam  ingen- 
tem  Alughâret  Khareitûn  circa  8  km  a 
Bethlehem  inter  meridiem  et  orientem 
in  Wâdi  Khareitûn,  de  qua  traditione 
cf.  Guérin,  ludée  III.  133  ss.  Attamen 
spelunca  Davidis  non  in  monte  luda,  sed 
potius  prope  Odollam  urbem  videtur 
quaercnda  esse;  etenim  David  de  Gelh 
urbe  Pentapoleos  philistliaeae  in  illam 
speluncam  se  contulit  et  illuc  eius  pro- 
pinqui,  omnis  domus  patris  eius,  de 
Bethlehem  ad  eum  descenderunt(l  Reg. 
22,1);  Flav.  losephus  speluncam  prope 
urbem  'AooXXafj.rj  fuisse  dicit  (Ant.  VI. 
12,3).  Ceterum  totaregio  circa Eleuthero- 
polim  cavernis  abundat.  Xeque  ex  2  Reg. 
23,13  et  1  Par.  11,15  séria  difficultas 
oritur   contra    situm    speluncae   prope 

Khirbet  'îd  el-Mâ. 

Cf.  V.  Guérin,  Judée  III.  p.  338-339  (ubi 

describuntur  ruinae  '^Id  et-Mfl,  quin  cum 
Odollam componantur);  Clermonf-Ganneau, 
L'emplacement  de  la  ville  d'Adoullam,  iu  Re- 
vue archéol.  1875  p.  231  ss.;  1895  p.  262; 
Liévin  de  Hamme,  Terre  Saiule  éd.  4.  H. 
p.  83.  84;  F.  Buhl,  Alt.  Pal.  1896  p.  193; 
C.  F.  Seybold  in  Milleil.  d.  D.  Pal.-Ver. 
1896  p.  25;  Surveij  of  West.  Pal.  Mem.  III. 
311.  361  ss. 

ODOVIA  V.  ODUIA  3. 
ODUIA.    1.  Oduia    {Kethib  ïinVlin, 
Qeri  M^Trin;  'OôoXu),  filius  Elioneai  de 

stirpc  regum  luda  (1  Par.  3,24).  Cense- 
tur  idem  qui  Mallh.   1,13  Abiud  et  Luc. 
3,20  ludas  vocatur  [Eervey,  Généalogies 
p.  118  s.). 
2.  Oduia  (n^Trin,   'QSouia\.  Beniami- 
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nita,  ex  cuius  posteris  erat  Salo  incola 
lerusalem  (1  Par.  9,7). 
3.  Oduia  (n^-in,  Oioouta),  progenitor 

familiae  leviticae,  quae  duce  Zorobabel 
ex  captivitate  rediit  (Nah.  7,44  hebr. 
43).  Idem  Esdr.  2,40  vocatur  Odovia 
(nmin,  'Ooouia),-  fortasse  etiam   Esdr. 

3,9  Odovia  pro  ludalegendum  est. 

ODULLAM  V.  ODOLLAM. 

OFFENSIONIS   MONS   dicitur  in 
Vulgata  collis  hebraice  n*ini:h2n-in  ap- 

pellatus  (4  Reg.  23,43).  LXX  interprètes 
vocem  hebraicam  retinent,  quae  in  co- 
dicibus  modo  MoaoàO  (B  et  multi  mi- 
nusc),  niodo  MoaÔdtG  (text.  rec),  modo 
aliter  scribitur  (cf.  Holmes-Parsons).  Ex 
recentioribus  aliqui  montem  olivarum 
(proprie  unctionis,  a  radice  n^é)2)  expo- 
nunt,  alii  probabilius  et  veriusinterpreti 
latinoconsentiunt(arad.nn;ir)atqueeam 
montis  olivarum  partem  austral em  desi- 
gnatam  intellegunt,  quae  peregrinis  us- 
que  hodie  est  mous  scanda  H,  incolis  Ara- 
b'ibus  Djebel  bain  el-hawâ,  Mons  offensio- 
nis  et  scandali  erat  ex  eo,  quodSalomon 
ibidem  «  in  conspectu  lerusalem  » 
(''J3"Ss?,  Vulg.  in  lerusalem),  ad  dexte- 
ram  partem  i.  c.  ad  austrum,  excelsa 
Astaroth,  idolo  Sidoniorum,  et  Chamos, 
offensioiii  Moab,  et  Melchom,  abomina- 
tioni  filiorum  Ammon,  aedificaverat  ; 
quae  polluit  atque  abominabiles  reddidit 
rex  losias  (4  Reg.  23,13).  Cf.  OLIVARUM 

MONS. 

L.    FONCK. 

OG  fais;,  "^y),  Amorrhaeus  de  stirpe 
Raphaim  gigantum,  rex  Basan,  ab  Israe- 
litis  in  piigna  apud  Edrai  percussus. 
Eius  regnum  complectebatur  totum  ter- 
ritorium,  quod  postea  tribus  Manasse 
transiordanica  obtinebat  scil.  totam  Ba- 
san (vide  s.  V.)  etsuperiorem  partem  Ga- 
laad  inter  fluvios  laboc  et  Yarmûk.  Eius 
urbes  praecipuae  erant  Astaroth  sedes 
regia  etEdrai.  —  Cf.Num.  21,33;  32,33; 
Deut.  1,4;  3,1  ss.;  4,47;  29,7;  34,4;  los. 
2,10;  9,10;  42,4;  43,12.  30.  32;  3  Reg. 
4,49;  Neh.  9,22;  Ps.  434[135],14;  435 
[4 36], 20.  —  Monstrabatur  lectus  ferreus 
Og  in  Rabbath  Ammon  novem  cubitos 
habens  longitudinis  et  quattuor  latitu- 


dinis  ad  mensuram  cubiti  viriiis  manus 
(Deut.  3,14);  ratio  cur  Moyses  ingenlem 
illum  lectum  commemoret,  non  ex  eius 
antiquitate,  sed  ex  eius  magnitudine  re- 
petenda  est,  quia  nimirum  Dei  spéciale 
auxilium  eo  maxime  commendatur,  quod 
gigantis  istius,  qui  resistere  ausus  sil, 
nihil  nisi  lectus  ingens  superesse  cerna- 
tur. 

OHAM  (Dnin,   'EXajj.),   rex  Hebron, 

qui  cum  aliis  quattuor  regibus  Gabaon 
oppugnavit,  sed  a  losue  interfectus  est 
(los.  40,3). 

OHOL  (Shn,  'Oaa),unusex  filiis  Zo- 
robabel filii  Phadaia  (1  Par.  3,20). 
OHOL  AI   (■''"^nx,   AaûaO,   filia    Sesan 

lerameelitae,  qui  eam  uxorem  dédit  le- 
raa  serve  suo  aegyptiaco  (1  Par.  2,31). 

OHOLI  (iSnK,    'A^ata),  pater  Zabad 

herois  davidici  (1  Par.  44,41). 

OLEA,  OLIVA  (n'17,  IXata),  nomine 

scientifico  Olea  europaea  Linné.  Distin- 
guitur  Olea  saliva  seu  culta  ubique  per 
Palaestinam  et  Syriam  et  Olea  oleastcr 
seu  agrcstis  in  Syria  boreali.  Olea  sa- 
tiva  arbor  est  salici  similis,  truncuni 
habens  nodosum,  saepe  aliquatenus  cur- 
vum  cum  cortice  rimoso,  glauco  ;  attin- 
git  altitudinem  8-12  m;  plurimos  habct 
iam  ab  inferiore  parte  ramos,  folia  sem- 
per  viridia,  cuspidata,  in  parte  supe- 
riore  viridia,  in  inferiore  albescentia. 
Fructus  similes  sunt  nostris  prunis,  longi 
3-4  cm,  initie  virides,  dein  subrufi  et 
nigricantes.  Arbor  est  quam  maxime 
longaeva;  est  planta  perennis,  quia  ex 
radice  relicta  denuo  germinal.  Pulchri- 
tudine  quidem  arbor  haec  non  commen- 
datur, at  quam  maxime  laudatur  utilitale 
ac  fertilitate,  ad  quam  vix  indiget  cura 
hominum  ;  quare  facile  intellegitur,  cur 
arbor  tamen  laude  pulchritudinis  non 
careat  (1er.  11,16;  Eccli.  24,19  IXafa  d- 

Cum  Israelitae  terram  occupare  inci- 
perent,  iam  plurima  invenerunt  oliveta: 
nam  Dominus  dédit  eis,  uti  domos  quas 
non  exstruxerunt,  ita  vineta  et  oliveta 
quae  non  plantarunt  (Deut.  6,44;  los.  24, 
13)   et  terra  eis  datur,  in  qua  oliveta 
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nascuntur  (Dent.  8,8);  frcquens  menlio 
fit  olivetorum  :  1  l\eg.  8,14  oliveta 
optirna  tollet  rex  et  dabit  servis  suis; 
4  Keg.  5,14  accepisti  argentiim  ut  emas 
oliveta;  4  lleg.  18,32  promittit  Rai)saces 
piebi  inter  alia  terram  olivarum,  ut  se 
régi  Assyriorum  dedant;  1  Par.  27,28 
inter  ministres  thesaurorum  regioruni 
recensctur  qui  super  oliveta  erat  posi- 
tus;  reduces  quoque  ex  exsilio  possede- 
runt  oliveta  (Neh.  :;,11  ;  9,2o). 

Uti  populo,  fideli  cultori  Dei,  promit- 
tebaturferlilitas  olivarum  (Deut.  32,13), 
ita  inter  poenas  infidelitatis  ac  peccato- 
rum  enumeratur  sterilitas  ac  corruptio 
olivarum  :  olivae  defluent  et  peribunt 
(Deut.  28,40)  ;  oliveta  vestra  comedit 
eruca  (Am.  4,9);  mentietur  opus  olivae 
(Hab.  3,17);  lignum  olivae  non  floruit 
(Agg.  2,20). 

Fructus  arborum  eodem  nomine  la- 
tino  olivarum  designantur.  Commenda- 
tur  in  messe  colligenda  :  si  fruges  col- 
legeris  olivarum,  quidquid  remanserit 
in  arboribus,  non  reverteris  ut  coUigas, 
sed  relinques  advenae,  pupillo  ac  viduae 
(Deut.  24,20;  hebr.  si  percuties  olivam; 
baculo  arboris  fruges  decutiebantur  et 
similiter  Ts.  17,6  excussio  oleae).  Fruges 
collectae,  olivae,  pilo  contusae  vel  mor- 
tario  seu  torculari  expressae  suppeditant 
oleum,  quod  si  sponte  ex  olivis  effluit 
pretiosissimum  censetur  (vide  OLEUiVl). 

Lignum  olivarum  magni  aestimatur, 
est  firmum  ac  diuturnum.  Secundum 
Vulgatam  in  templo  Salomonis  duo  che- 
rubim  conlecta  erant  de  lignis  oliva- 
rum (3  Reg.  6,23)  ;  pariter  in  ingressu 
oraculi  duo  ostiola  erant  de  lignis  oli- 
varum, sicuti  duo  ostia  et  postes  in  in- 
troitu  templi  (3  Reg.  6,31-33).  Hisce  in 
locis  hebr.  legitur  lignum  ri2W  pinguc- 

dinis;  sed  banc  arborem  non  esse  oli- 
vam iam  colligitur  ex  Neh.  8,15,  ubi 
frondes  olivae  et  frondes  ligni  pingue- 
dinis  ad  conficienda  tabernacula  requi- 
runtur  (LXX  cpuXXa  èXataç  )ca\  «uXXa  ^uXwv 
x.uraptaaCvwv,  Vulg.  frondes  olivae  et 
frondes  ligni  pulcherrimi).  Istud  lignum 
pinguedinis  non  est  oleaster  veri  nomi- 
nis,  sed  oleaster  recentiorum,  seu  Elaea- 
ffnus,  de  quo  dictum  est  s.  v.  LIGNUM 
PULGRERRLVIUM. 


In  sermone  metaphorico  olivae  prac- 
stantia  variis  comparationibus  efï'ertur 
ad  excellentiam  et  benedictionem  illu- 
strandam.  lustus,  sicut  oliva  frucli- 
fera  in  domo  Dei  sperat  in  misericor- 
dia  Dei  (Ps.  51,10);  filii  viri  pii  sunt 
novellae  olivarum  in  circuitu  mensac 
eius  (Ps.  127, 3j;  Israël  ex  Dei  institu- 
tione  debuit  esse  oliva  uber,  pulchra, 
fructifera,  speciosa  ('1er.  ll,16j,  et  si 
Dominus  sanaverit  contritiones  Israël, 
erit  sicut  oliva  gloria  eius  (Os.  14,7)  et 
rêvera  comparât  Paulus  apostolus  bona 
Israël i  collata  olivae  Rom.  11,17.  24; 
vide  OLEASTER);  sapientia  est  quasi 
oliva  speciosain  campis  (Eccli.  24,19;  et 
Simon,  sacerdos  magnus,  est  quasi  oliva 
pullulans  (LXX  wç  IXaia  àvaGaXXou'ja  xap- 
TToûç;  hebr.  sicut  oliva  (n*'TD)  viridis 
plena  bacis  Eccli.  50,11  et  additur  in 
hebr.  :  et  sicut  lignum  pinguedinis  suco 
implens  ramos;  unde  iterum  patet  li- 
gnum pinguedinis  distingui  al3  oliva). 
Eodem  modo  duae  olivae  nominantur 
illi  duo  a  Deo  electi  et  imctione  spiritus 
Dei  ad  munus  sacrum  vocati  (Zach.  4, 
12.  13)  et  Apoc.  11,4  duo  testes  Domini 
qui  prophetabunt  diebus  mille  ducentis 
sexaginta.  Demum  ramus  olivae  virenti- 
bus  foliis  quem  columba  attulit  ad  ar- 
cam  (Gen.  8,11)  signum  erat  pro  Noe 
quod  cessassent  aquae  super  terram; 
unde  ramus  olivae  evasit  symbolum  re- 
conciliationis  et  pacis  et  amicitiae. 

Cf.  /.  H.  Ursi)iics,  Arboretum  bibl.  p.  485- 
524;  M.  Hiller,  Hierophyt.  p.  J74-214: 
0.  Celsius,  Hierobot.  H.  p.  330-350;  E.  Bois- 
sier,  Flora  orient.  IV.  \).  36  ;  Leunis- Frank, 
Synopsis  d.  Pflanzenkunde  II.  §  672  ;  E.  F.  h. 
Rosenîniiller,  Bibl.  Allert.  IV.  1  p.  258-260; 
H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  (he  Bible 
1889  p.  373-7;  P.  CuKrera,  Flora  bibl.  1861 
p.  247-2fiO;  L.  Fonck,  Streifzùge  durch  d. 
bibl.  Flora  1900,  p.  39-45;  P.  Sc/iegg,B\b\. 
ArchaeoL  1887,  p.  183-8;  G.  E.  Post.  Flora 
of  Syria  1896,  p.  521;  F.  Hamilton,  Botan. 
de  la  Bible  187),  p.  79-84;  /.  H.  Bal  four- 
Plants  of  the  Bible  1885,  p.  65-71;  .4.  de 
Candolle,  Origine  des  plantes  cultivées  1883, 
p.  222-7;  V.  Hehn.  Kulturpll.  u.  Hausliere 
1894,  p.  101-120;  F.  Woenig,  D.  Pllanzen 
iin  alten  Aegyplen  1886,  p.  327-330;  V.  Lo- 
ret,  Flore  pharaonique  1892,  p.  58  s.  (n.  94). 
Zeilschr.  d.  D.  Pal. -Ver.  XL  (1888)  p.  69-77. 
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OLE  ASTER  (àypiÉXaio?,  Rom.  11,17^ 
scu  olea  agrestis,  inculta  invenitiir  ho- 
die  quoque  in  parte  septemtrionali  mon- 
lis  Libani,  et  etiam  in  Africa  septem- 
trionali et  in  Italia.  Vocatiir  nomine 
scientifico  Olea  oleaster  Linné  et  distin- 
iiuenda  est  ab  oleastro  reccntiorum,  ciii 
nomen  Elaeagnus  ançjustifoUa  Linné  = 
Elaeagnus  hortensis  M.  von  Bieberstein 
(cf.  Leunis-FranJi ,  Synopsis  der  Pflan- 
zenkundelL  §  449.  672,  n.  2;. 

Quod  Rom.  il,i7  legitur  :  tu  oleaster 
cum  esses,  insertus  es  ramis  olivae)  et 
socius  radicis  et  pingaedinis  olivae  fac- 
lus  es,  testimonio  veterum  ac  reccntio- 
rum quandoque  fit,  scil.  ut  in  arborem 
olivae  inserantur  sarmenta  oleastri  ici". 
Fonck,  Streifzûge  durch  die  biblische 
Flora,  p.  44),  quamvis  communiter  in 
arborem  oleastri  siirculi  bonae  olivae 
ac  cultae  inseri  soleant,  quibus  scil. 
oleaster  in  oleam  paulalim  mansuescat. 
Sed  ad  doctrinam  quam  Paul  us  tradit, 
modus  alter  ille  assumi  debuit.  Gentes 
sunt  quasi  arbores  incidtae  ad  instar 
oleastri;  sainte messiana  participes fiunt 
bonorum  illorum,  quae  Israël  populo 
promissa  erant;  populus  Israël  vocatur 
autem  oliva  pulchra,  fructifera,  spe- 
ciosa  (1er.  11,16;  cf.  OLEA);  unde  facile 
tluit  comparatio  fcf.  Cornely,  Comment, 
in  ep.  ad  Rom.  11,17). 

OL.EUM   {rDXâ,  eXa-.ov  et  ini*l  oleum 

recens).  Conficitur  oleum  eo  quod  fruc- 
tiis  olearum,  olivae,  torculari  oleario 
cxprimuntur;  cf.  Mich.  6,1  o  tu  calcabis 
olivam  (n''7)  et  non  ungeris  oleo,  mus- 

tum  et  non  bibes  vinum.  In  Palaestina 
oliveta  abundabant.  Uti  enim  terra  lau- 
datur  ob  copiam  frumenti,  vinearum, 
ila  quoque  terra  appellatur  terra  olei  et 
mellis,  terra  in  qua  oliveta  nascuntur 
(Deut.  8,8)  ;  inter  benedictiones  Dei  re- 
fertur  larga  messis  olei  Deut.  7,13;  11, 
14)  et  Moyses  adprecatur  tribui  Aser  : 
tingat  in  oleo  pedem  suum  {Deut.  33, 24i 
et  piis  Dei  cultoribus  promittitur,  uti 
copia  frumenti  et  vini,  ita  olei  quoque 
(1er.  31,12;  Os.  2,22;  Joël  2,19.  24; 
\gg.  2,20).  Inter  duodecim  administros 
bonorum  et  operum  David  recensetur 
loas  princeps  super  apothecas  olei 
(1  Par.  27,28),  Roboam  quoque  posuit 


in  urbibus  munitis  horrea  olei  et  vi- 
ni, Ezechias  rex  hahuit  apothecas  olei 
(2  Par.  32.28),  Godolias  exhortatur  lu- 
daeos,  ut  collig-ant  oleum  et  coudant  in 
vasis  (1er.  40,10}  et  Ismaheli  promittun- 
tur  thesauri  frumenti,  olei  et  mellis  iler. 
41,8;.  Copia  olei  quoque  coUig-itur  ex 
parabola  Luc.  16,10  :  ubi  débiter  débet 
domino  centum  cados  (Parouç)  olei  (i.  e. 
plus  quam  3  900  lit.'.  Uti  inter  benedic- 
tiones Dei  recensetur  copia  olei,  ita 
inter  comminationes  et  poenas  eius  ino- 
pia  ac  defectus;  ita  Deut.  28,40  olivas 
habebis  in  omnibus  terminis  tuis  et  non 
ungeris  oleo,  quia  defluent  et  peribunt; 
hostis  tibi  non  relinquet  vinum  et  oleum 
(Deut.  28, ol);  elanguit oleum  (Joël  1,20); 
calcabis  olivam  et  non  unj^eris  oleo 
I  Mich.  6,15)  ;  ob  populi  negiegentiam  vo- 
cavit  Dominus  siccitatem  super  terram, 
et  super  vinum  et  super  oleum  (Agg.  1, 
M). 

Adhibebatur  oleum  ad  usus  domesti- 
cos.  Et  primo  quidem  proponitur  eius 
nécessitas  ad  vitam  commodam  Eccli. 
39,31  :  initium  necessariae  rei  vitae  ho- 
minum  aqua,ignis,  sal,panis...  et  oleum; 
ad  cibos  parandos  eum  occupât  locum 
quem  apud  nos  fere  butyrum;  ex  farina 
et  oleo  mulier  in  Sarephta  sibi  et  filio 
cibum  parât  (3  Reg.  17,12.  .16);  inter 
alimenta  quae  Davidi  in  Hebron  afïerun- 
tur,  non  omittitur  oleum  (1  Par.  12,40j 
et  Eliseus  proplieta  iubet  mulierem 
eiusque  filium  vivere  de  oleo,  cuius  co- 
piam ei  per  miraculum  providerat  (4 
Reg.  4,7;;  ad  populum  dicit  Deus  :  simi- 
lam  et  mel  et  oleum  comedisti  fEz.  16, 
13).  Porro  oleum  inserviebat  ad  ungen- 
dum  corpus;  v.  s.  v.  UNCTIO.  In  para- 
bola de  virginibus  prudentibus  et  fatuis 
alium  olei  usum  deprebendimus,  scil.  ad 
lumen  habendum;  prudentes  virgines 
oleum  habent  non  solum  in  parvis  illis 
lampadibus  (v.  LUCERNA),  sed  vascula 
olearia  quoque  secum  portant;  simul 
discimus  oleum  apud  mercatores  vénale 
fuisse  :  «  ite  ad  vendentes  et  emite  vo- 
bis  »  (Matth.  25,9). 

Atque  oleum  in  commercio  quoque 
cum  exteris  nationibus  inter  merces  re- 
censetur; ita  «  luda  et  terra  Israël,  ipsi 
institores  tui  (sermo  fit  ad  Tyrum,  ad 
Phoenices)  in  frumento  primo;   balsa- 
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inum  cL  iiiel  et  oloiim  proposuerunt  in 
nundinis  tiiis  »  (Ez.  27,17).  Aegyptiis 
carebat  olco,  Ephraiin  oleum  in  Acg-yp- 
tum  ferebal  (Os.  12,1);  in  regiones  quo- 
que  Assyriorum  ac  Habyloniorum  oleiini 
-ox  Palaestina  cssc  allatiim  colligerc  licet 
ex  Ez.  16,18.  19.  AdhibiLum  est  oleum 
loco  pccuniae  a  Salomone,  cuin  pro  li- 
g-nis  cedrinis  etc.  praebiiit  Hiram  praelcr 
alia  viginti  coros  purissimi  olei  (conis 
=  392,97  litra;  3  Reg.  o,ll;  hebr.  :;,2o; 
et  2  Par.  2,10[9]  olei  batos  viginti  rnil- 
lia;  batns  -^=:  39,29  lit.).  Eodem  modo  Es- 
dras  quoque  operariis  SidoniisTyriisque 
inter  alia  loco  mercedis  oleum  dédit 
(Esdp.  3,7);  ipsi  autem  Esdrae  conces- 
suin  est  ab  Artaxerxe,  ut  ei  darentui*  a 
custodibus  arcae  publicae  praeter  alia 
usque  ad  batos  olei  ccntum  (Esdr.  7,22). 
Inter  res  pro  quibus  mutuo  data  usura 
exigebatur,  etiam  oleum  numcratur;  ita 
postulat  Nehemias  ne  exigant  centesi- 
mam  olei  (Neh.  5,11). 

Multus  erat  olei  usus  in  re  sacra.  lam 
lacob  patriarcha  locum  visionis  consc- 
crat  erigens  lapidem  (quem  supposuerat 
capiti  suo)  in  titulum  et  l'undens  oleum 
desuper  (Gen.  28,18;  31, 13j;  et  iterum 
erexit  titulum  lapideum  in  loco  quo  lo- 
cutus  ei  cratDominus,  libans  su[)er  eum 
libamina  et  eflundens  oleum  (Gen.  3o, 
14).  Et  in  confectione  sanctuarii  usus 
olei  praecipitur  pro  lucerna  seu  cande- 
labro,  pro  institutione  et  consecratione 
saccrdotum  et  confici  débet  oleum  unc- 
tionis  ad  consecranda  vasa  sacra.  Pauca 
de  singulis.  lubentur  Israelitae  offerre 
oleum  ad  luminaria  concinnanda  (Ex. 
25,6)  et  quidem  oleum  purissimum  de  ar- 
boribus  olivarum,  piloque  contusum,  ut 
ardeat  lucerna  scmper  (Ex.  27,20  ;  cf.  Ex. 
35,8.  28;  Num.  4,16).  In  ritu  consecratio- 
nis  Aaronis  oleum  rcquirebatur  ad  fer- 
tum(Ex.  29,2);  insuper  oleum  unctionis 
lundes  super  caput  eius  (29,7)  ;  sacrificio 
oblato  oleo  unctionis  asperges  Aaron  et 
vestes  eius,  (llios  et  vestimenta  corum 
(29,21)  et  praeter  alia  super  manus 
Aaron  et  filioi'um  eius  ponenda  erat  cru- 
stula  conspersa  oleo  (29,23).  —  Ceterum 
videLev.  6,20;  8,12.  26;  9,4. 

Singulari  ratione  dcscribitur,  quomodo 
conticiendum  sit  unctionis  oleum  sanc- 
tum(Ex.  30,23-25);  liocque  unctionis  oleo 


ungenda  erant  tabernaculum,  arca,  ai- 
tare  cum  vasis  suis,  candelabrum  et 
utensilia  eius,  altare  tliymiamatis  et  uni- 
versa  supellex  ad  cultuin  pertinens  Ex. 
30,26-29  ;  31 ,11;  40,9-1 1  ;  Lev.  8,2. 10  ;  10, 
7;  Num.  4,10j.  Ad  cuius  contectionem  et 
populus  et  principes  oleum  contulerunt 
(Ex.  35,8.  15.  28;  39,36).  Hoc  oleo  sancto 
ad  alium  usum  interdictum  erat  uti, 
((  caro  hominis  non  ungetur  ex  co  et 
iuxta  compositionem  eius  non  facietis 
aiiud;  quicumque  taie  composuerit  et 
dederit  ex  eo  alieno,  extcrmiiiabitur  de 
populo  suo  »  (Ex.  30,32). 

Frecfuens  usus  olei  practerea  erat  in 
sacrificiis.  Et  in  sacrificio  cotidiano  ad 
fertum  i.  e.  ad  decimam  partem  eplia  si- 
milae  addenda  erat  quarta  pars  hiu  olei 
tusi  (Ex.  29,40;  epha;=:batus;  hin  =  l/6 
bâti).  Generatim  ad  omne  fertum  ali- 
quid  olei  rcquirebatur  :  simila  erit  eius 
oblatiofundetque  super  cam  oleum  (Lev. 
2,1);  pariter  panes  absquc  fermento 
conspersi  oleo,  et  lag-ana  azvma  oleo  lita 
(Eev.  2,4.  5.  7);  in  oblatione  primarum 
frugum  oleum  erat  fundendum  (Lev.  2, 
15).  Etiam  decernitur  mensura  olei  ad 
fertum  addendi;  ita  Lev.  14,12. 15.  24  no- 
minatur  sextarius  olei  (log  =  1/12  hin) 
in  sacrificio  leprosi  mundati.  In  ferto 
nunquam  deerat  oleum  (solum  déesse 
débet  in  ferto  zelotypiae,  Num.  5,15); 
vide  Lev.  23,13;  Num.  7,13.  19.  25.  31. 
37.  43.  49  etc.  ;  8,8  ;  15,4  olei  quarta  pars 
hin;  15,6  olei  tertia  pars  hin;  15,9  mé- 
dia pars  hin  olei,  scil.  pro  varietate  vic- 
timae.  Numerus  sacrificioruui  dicbus 
festis  ofierendorum  accuratius  determi- 
natur  Num.  28;  ibi  quoque  repetitur  in 
sacrificio  cotidiano  requiri  ex  oleo  (juar- 
ta  pars  hin;  oleum  semper  additur  ad 
fertum;  vide  Mum.  28,9.  12.  13.  28;  29, 
3.  9.  14;  Ez.   45,24;  46,5.  7.  11.  14.  15. 

Ex  messe  olei  primitiae  quoque  et  de- 
cimae  erant  persolvendae;  Num.  18,12 
omncm  medullam  olei,quidquidofîerunl 
primitiarum  dédit  Dominus  sacerdoti- 
bus;  Deut.  18,4  primitiae  olei  deputan- 
tur  iisdem;  tempore  Nehemiae  ad  ga- 
zophylacium  dcportarunt  filii  Israël 
primitias  fruinenti,  vini  et  olei  (Neh.  10, 
37.  39).  De  decimis  oleipraescribifur,  ne 
comedantur  in  oppidis,  sed  coram  Do- 
mino, in  loco  quem  elcgerit  (Deut.  12, 
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16.  17;  14,^3);  in  instauratione  ciiltus 
tempore  Ezechiae  obtulerunt  filii  Israël 
plurimas  primitias  olei  et  décimas  (2 
Par.  31,5)  et  de  tempore  Nehemiae  legi- 
mus  :  omnis  luda  apportabat  decimam 
frumenti,  vini  et  olei  in  horrea  (Neh.  13, 
12). 

Usui  sacro  olei  annumeranda  est  iinc- 
tio  regiim,  unctio  aegrotorum  (Marc.  6, 
13),  unctio  sacramentalis  moribimdo- 
riim  (lae.  5,14),  de  quibiis  v.  U>XTIO. 

Varius  etiam  usus  olei  cernitur  in  ser- 
mone  metaphorico  quo  scil.  compara- 
tione  olei  proposita  multiplex  orationis 
illustratio  habetiir.  Uti  lud.  9,9  oliva 
loquitur  :  numquid  possum  deserere 
pinguedinem  meam,  ita  oleum  symbo- 
lum  est  fertilitatis,  unde  collis  fertilis 
fdius  olei  vocatur  (Is.  5,1).  Cum  in  lae- 
titia  fiat  unctio,  omittatur  autem  in 
luctu  (2  Reg'.  14,2),  oleum  symbolum  est 
laetitiae,  gaudii  ;Ps.  44,8;  103,lo  ;  Is,  61, 
3)  seu  benedictionis  (Ps.  88,21  ;  Zach.  4, 
14)  et  delectationis  (Prov,  27,9),  suavi- 
tatis  et  dulcedinis  :  molliti  sunt  sermo- 
nes  eius  super  oleum  (Ps.  54,22)  ;  unde 
de  blanditiis  meretricis  legitur  :  nitidius 
oleo  guttureius  Prov.  5,3,  dum  dilecti 
sponsi  nomeii  sicut  oleum  effusum  babel 
fragrantiam.  (Gant.  1,2).  Cum  oleum  cor- 
pori  adhaerescens  quasi  in  cutem  pene- 
trare  eique  odorem  et  splendorem  con- 
ferre  videatur,  adhibetur  quoque  sensu 
inimico  :  intravit  maledictio  sicut  oleum 
in  ossa  eius  (Ps.  108,18).  Defectus  olei 
signum  est  inopiae  et  calamitatis  (Ps. 
108,24).  Oleum  manu  capi  aut  retineri 
nequit;  unde  ex  textu  Vulgatae  Prov.  27, 
16  dicitur  de  muliere  litigiosa  :  qui  reti- 
net  eam  quasi  qui  ventum  teneat  et 
oleum  dexterae  suae  vocabit  (?}. 

•  OLIVARUM  MONS.  Mons,  qui  «  est 
contra  lerusaleui  ad  orientem  »  (Zach. 
14,4;  Ez.  11,23)  et  in  conspectu  templi 
(Marc.  13,3\  profunda  valle  torrentis 
Cedron  ab  urbe  separatus  (2  Sam.  15,23 
coll.  30;  loan.  18,1  coll.  Matth.  26,30 
etc.  —  Flav.  los.  Bell.  iud.  V.  2,3,  Niese 
70),  sabbati  habens  iter  a  civitate  (Act. 
1,12),  i.  e.  septem  stadiorum  secundum 
versionem  Peshitta,  sex  vero  stadiorum 
iuxta  ^^.  Epiphanium  (liaer.  66,81,  Migne 
42,157    C~   pariterque  ex    losepbo   sex 


(Bell.  1.  c.)  vel  quinque  stadiorum  (Ant. 
XX.  8,6,  .y.  169:,  ab  auctoribus  sacris  et 
prolanis  communiter  mons  Olivarum, 
a^r,''^n  1"  (Zach.  14,4;   item  Rabbini), 

To  opoç  Tojv  e^aiwv  (Matth.  21,1  etc.  — 
Cf.  Flav.  los.  Bell.  iud.  V.  3,5,  N.  135 
è:z\  -ou  èXaiwv  ôpouç;  V.  12,2,  N.  504; 
VI.  2,8,  N.  157)  sive  mons  OHveti,  xh  ope; 
TO  xaÀou[ji£vov  IXaiciv  (Luc.  19,29;  21,37; 
Act.  1,12.  —  Cf.  los.  Ant.  VII.  9,2,  X. 
202  ô'.à  Tou  èXa-tovo;  ^j'pou:;  XX.  8,6,  N.  169 
opoç  TO  ;:poçaYop£u6[j.£vov  iXaicov  [N.  èXatîov], 
Bell.  II.  13,5,  JV.  262  to  IXaiojv  y.aXoùjj.svov 
ôpo;;  V.  2,3,  N.  70)  appellatur  idemque 
nomen  etiam  in  scriptis  Patrum  au- 
ctorumque  ecclesiasticorum  atque  etiam 
hodie  (Djebel  el-zeitûn)  retinuit.  In 
Talmude  etiam  nnw'?2~  "in  «  mons  un- 

ctionis  »  vocatur  (Talm.  hieros.,  Taa- 
nith  4,8  ;  cf.  Xeuhauer),  atque  de  eodem 
aliqui    interprètes    illum    nTiC?-.!''"!" 

intellegere  volunt  in  libris  Regum  com- 
memoratum  (4  Reg.  23,13);  quem  alii 
cum  Vulgata  rectius  monteni  off'ensionis 
interpretantur(v.  OFFENSIONIS  MONS  . 
Etiam  mons  trium  luminum  ab  aliquibus 
vocatur  [d.Quaresmius:  «  Lichtberg  », 
C.  Schick  et  /.  Benzinger,  Ztschr.  d.  D. 
Pal. -Ver.  XVIII.  1895,  157),  cuius  loco 
Relajîdus  potius  cum  montem  trium  cul- 
?/nnum  appellandum  censet  (Palaestina 
338).  Etenim  mous  oiivarum  tria  prae- 
cipua  culmina  exhibet  :  altissimum  ad 
septemtrionem  spectans  818  metrorum, 
bodie  Karm  el-saiyâd  «  vinea  venatoris  » 
et  a  peregrinis  «  Vivi  Galilaei  »  (v.  infi  a) 
appellatum  ;  médium,  quod  incolis  Dje- 
bel el-tïir  «  mons  »  audit,  812  m.;  au- 
strale 734  m.,  hodie  Djebel  bain  el-hawâ 
et  a  peregrinis  «  mons  scandali  »  voca- 
tum,  scil.  mons  ille  offensionis,  de  quo 
modo  diximus. 

In  libris  sacris  mons  oiivarum  impri- 
mis  in  historia  David  commemoratur, 
qui  rebellem  filium  fugiens  trans  tor- 
rentem  Cedron  «  ascendebat  clivum 
oiivarum  »    (DTIi^n   nS^G   2  Sam.  15, 

30;  âv  T^  àvaSaaet  twv  èXaitov.  Cf.  Luc.  19, 
37  rpbç  TT)  xaTaSdcasi  tou  ôpou;  tûjv  IXaiwv). 
Qui  quidem  clivus  minime  cum  via  ho- 
dierna  hiericbuntina  coincidebat,  quae 
potius  ad  radiées  montis  circumiens  in 
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ipsum  montem  non  adscendit;  via  vcro 
antiqua,  quae  etiam  tcnnpore  Christi  et 
subdomiiiio  Romanoriim  in  usu  erat  (cf. 
S.  /'Jpiphanius,  haer.  42,53,  M.  41,757  B), 
inscptemtrionalem  ipsius  rnontis  partcrn 
adscendens  indc  pcr  Khirhet  buqeVd  dân, 
Wndi  el-raicnbi,  Râs  el-muntâr,  Qa^r'Alî 
magis  directe  paulaiim  in  planitiem  hie- 
richuntinam  descendebat,  in  altéra  tan- 
tiim  parte  inferiore  cum  hodierna  via 
fere  coincidens  (cf.  C.  Schick,  J.  P.  van 
Kasteren). 

In  prophetiaEzechielis  gloriam  Domini 
de  medio  civitatis  ascendisse  et  super 
montem  qui  est  ad  orientem  urbis  ste- 
lisse  legimus  (Ez.  11,23).  Zacharias  au- 
tem  Deum  vidct  valle  per  médium  mon- 
tem Olivarum  aperta  populo  suo  salntis 
opportunitatem  et  protectionem  ab  hos- 
tibus  praebere  (Zach.  14,4.  Cf.  I.  Kna- 
benbaiier  in  h.  1.). 

Maxime  vero  celeber  mons  gestis 
Domini  Nostri  evasit,  qui  et  iter  faciens 
ab  Hierichunte  per  montem  Olivarum 
ascendit  et  descendit  in  urbem  (Matth. 
21,1;  Marc.  11,1;  Luc.  19,29),  et  in 
Belhania  ad  radiées  eiusdcm  montis 
saepe  exceptus  est  hospitio  Lazarumque 
amicum  et  hospitem  suum  resuscitavit 
(v.  BETHANIA)  et  inde  per  vicum  Betli- 
phage  in  eodem  monte  situm  profectus, 
Itostquam  flevit  super  civitatem  ingra- 
lam,  ad  ingressum  triumphalem  in  urbern 
perrexit  (v.  BETHPHAGE),  et  Hierosoly- 
mis  commorans  «  egressus  ibat  secun- 
dum  consuetudinem  in  montem  Oliva- 
rum »,  ut  doceret  discipulos  et  oraret 
(Luc.  22,39;  21,37;  Matth.  24,3;  26,30; 
Marc.  13,3;  14,26;  loan.  8,1;  18,1). 
Ibidem  ad  radiées  montis  in  villa  quae 
dicitur  Gethsemani  ingenti  sacratissimi 
Cordis  sui  maestitia  et  sudore  sangui- 
neo  in  sacrosanctam  passionem  suam 
intrare  et  hostium  potestati  se  tradere 
volebat  (v.  GETHSEMANI).  Ex  eodem 
(lenique  monte  quadragesimo  post  resur- 
rectionem  suam  die  super  caelos  caelo- 
rum  ascendens  gloriosissimam  humani- 
tatem  suam  a<l  dexleram  Dei  elevavit  in 
gloriam  Patris  (Act.  1,12;  Luc.  24,50  s.). 

Varia  illa  loca  gestis  Domini  in  monte 
Olivarum  sacrata  inde  a  primis  saeculis 
a  Christianis  totius  orbis  dévote  cele- 
brabantur;  ex  quibus  très  ecclesiae  an-  j 


tiquitate  ceteris  praestabant,  scil.  prima 
a  in  Eleona,  ubi  est  spelunca  illa,  in 
qua  docebat  Dominus  »  {S.  Silvia  30,3, 
éd.  Geyer  83,1.")  s.  etsaepius;  Eucherius, 
éd.  Geyer  127,  15  ss.  etc.),  altéra  "  In- 
bomon,  i.  o.  in  eo  loco,  de  quo  ascen- 
dit Dominus  in  caelis  »  {S.  Silvia  31,1, 
éd.  Geyer  83,21  et  saepius;  Eusebius^ 
Vita  Consl.  3,41,  Miyne  20,1101  s.;  Svl- 
pic.  Sev.  Chron.  IL  33,5-8,  éd.  Halni 
p.  87,22;  Eucherius  1.  c.  etc.),  tertia  in 
Gethsemani  «  ubi  oravit  Dominus...  ec- 
clesia  elegans  »  [S.  Silvia  36,1,  éd.  Geyer 
86,19  ss.  ;  Eusebius-S.  Hieromjmus,  Ono- 
mastica  éd.  Lagarde  2iH,iH;  130,22  etc.!. 
De  historia  slatuque  praesenti  illorum 
aliorumque  huius  montis  Jocorum  sacro- 
rum  consulantur  auctores. 

Nomen  «  Viri  Galilaei  »,  quod  culmini 
septemtrionali  a  peregrinis  tribui  dixi- 
mus,  inde  ortum  duxit,  quod  Angelos 
in  Actibus  commemoratos  ibidem  haec 
verba  (Act.  1,11)  pronuntiasse  gratis 
supposuerunt.  Ex  traditione  satis  anti- 
qua et  iam  in  apocryphis  Actis  Pilatl 
indicata,  sed  pariter  gratuita,  satmulli 
ibidem  esse  illam  Galilaeam  putarunl, 
quo  Dominus  post  resurrectionem  suani 
discipulos  se  praecessurum  esse  annun- 
tiaverat  (Matth.  26,32  etc.— GL  ./.  P.  van 
Kasteren;  R.  Hofmanii;  R.  J/'  Cheyne 
Edgar). 

Vide  eliam  CEDRON,  JERUSALEM  IL  4. 
Bene  monet  5.  Epiphanius  (haer.  46,5  M. 
41,844  D),  montem  Oliveti  (tô  toO  'EXaiàivo; 
ôpoç)  alliorem  esse  cunclis  collibus  urbis, 
sed  a  monte  Gabaon  (Nebi  Samwll,  895  m 
altitudine  superari.  —  Olivae,  a  quibus 
mont!  nomen  inditum  est,  eliain  hodie  in  oo 
inveniuntur,  licet  rarioies;  ex  quibus  celr- 
berrimae  sunt  ocfo  venerabiles  senes  in 
horto  Gethsemani. 

CL  Fr.  Quaresmius,  Elucid.  Terrae 
S.,  Lib.  IV.  peregr.  8,  c.  5-8;  peregr.  9,  c. 
1-12,  éd.  Venef.  IL  p.  227-45;  loh.  Lightfoot, 
Centuria  rhorograph.  c.  40;  H.  Relandus, 
Palaestina  1.  52,  p.  337-41.  449  s.  ;  C.  Ritter. 
Erdkunde  XVI.  p.  319-27;  T.  Tobler,  Die 
Siloahquelle  und  der  Ôlberg,  S.  Gallen  1852; 
Ad.  Neubauer,  La  géogiaphie  du  Tahnud 
p.  147-50;  Fr.  Liévin  de  Ilamme,  Guide 
indicateur,  éd.  4,  L  p.  316-93;  I).  Zanec- 
chia,  La  Palestina  d'oggi  L  p.  285-32i  ; 
K.  Baedeker  —  I.  Benzinger.  Palaeslina 
und  Syrien,  éd.  5,   p.  87-92.  —  De  antiqua 
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via  hierichunlina  cf.  ./.  P.  van  Kastercn  in 
Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver.  XllI.  1890,  p.  93- 
99;  C.  Schick  in  Quart.  Slal.  1897,  p.  116 
s.  et  tab.  6  in  Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver.  XIX. 
1896.  —  De  ioco  ascensionis  cf.  F.  Tuch, 
Die  Hinnmclfahrt  lesu,  eine  topographische 
Frage,  Leipzig  1857;  C.  Schick  in  Quart. 
Stat.  1896,  p.  310-27;  1897,  p.  114  s.  —De 
«  GaliJaea  »  cf.  /.  P.  van  Kasteren  1.  c. 
p.  98  s.;  Rud.  Hofmann,  Galilaea  auf  dem 
()Iberg,  Leipzig  1896;  E.  Schiirer  in  Theol. 
Literaturztg  1897,  p.  187  s.  ;  Rob.  iWCIieyne 
Edgar  in  Expositor  Ser.  V.  vol.  6  (1897, 
II.),  p.  119-27. 

L.    FONGIv. 

OLLA  {yhv.  'ÛXa),  princeps   cogna- 

tionis  fortissimae  in  tribu  Aser  (1  Par. 
7,39). 

OLON  urbs  v.  HOLON. 

OLUS,  OLERA  (p1\  to  Xây^avov,  xà 

>.a-/^ava)  memoraiitur  Prov.  lo,17;  Matlh. 
13,32;  Marc.  4,32;  Luc.  11,42;  Rom.  14. 
2;  bortus  olerum  Deui.  11,10  (LXX  cocrsl 
x^:iov  Xayav£(a;,  Vulg'.  in  hortorum  ino- 
rem)et  S^Reg-.  21,2.  In  Vulgata  Gen.  9,3 
et  Ps.  36[37],2  olcra  rcspondent  voci 
hebr.  pn'',  quae  aliis  locis  melius  ex- 

plicatur  virens,  viror  (v.  g.  Ex.  10,1."); 
4  Reg.  19,26;  Is.  15.0). 

OLiYMPIAS  ('0Xufj.7:àç),  cbristianus 
in  ecclesia  romana,  quem  S.  Pauliis 
noininatim  salutat  (Rom.  16,15).  Dubi- 
tabatur  a  nonnullis,  utrum  vir  an  femina 
designeliir  nomine  Olympiadis;  sed 
forma  gracca  'CXu^-ràç,  quae  contracta 
est  ex  'OXuaTcioôoîpoç  (sicut  'Aptsii-aç  Tit. 
3,12  ex  'ApT£[j.(otopoç),  ccrte  virum  dé- 
notât. 

OLYMPIUS  V.   lUPlTKR. 

OMAR  ("laiN,  'Qîxap)  recensetur  se- 

cundus  inter  filios  Eliphaz  primogeniti 
Esau  (Gen.  39,11;  1  Par.  1,36)  et  inter 
duces  filiorum  Esau  (Gen.  36^15).  NuUa 
tribus  eius  nominis  innotescit. 

OMRAI  (mix,  'AfjiSpaty),  vir  ex  pos- 

tcris  Phares  de  tribu  luda  (1  Par.  9,4). 

ON  V.  HELIOPOLIS. 

ONAGER  (ôvaypoç,  ovoç  à'yptoç  et  Job 
11,12  ôvoç  £py][j.{Tyjç)  corresponde!  tum 
voci   hebr.  N"IS  Job  6,5;  11,12;  24,5  (h. 


1.  ni2);  39,5;  Ps.  103[i04],ll;  EccH.  13, 
23[19];  Is.  32,14;  1er.  2,24  (LXX  omitt.); 
14,16;  Os.  8,9  (LXX  non  nomen,  sed  ver- 
bum  interpretantur)  tum  etiam  voci  hebr. 
TilV  loi)  39,5'^  et  voci  aram.  Tiy  iplur. 

emph.  iSniV)  Dan.  5,21.  Ismael  Gen.  16, 

12  dicitur  férus  homo  =z  q^x  xns  i.  e. 
onager  homo,  Targ.  onager  inter  homi- 
nes,  LXX  à'ypotxoç  à'vÔpwTcoç,  Aquila  à'ypioç, 
Symmachus  £pr][j.oç,  Theodotion  -/s/toptc;- 
[a.£voç  àvOpa):ia)v.  Descriptio  asiiii  feri  (lob 
39,5-8)  per  déserta  vagantis  et  aquas 
salsas  quaerentis  concordat  cum  iis, 
quae  apud  vetereset  recentiores  de  ona- 
gre statuuntur.  Equus  onager  (equus 
hcmionus,  asinus  hemippus)  magnitu- 
dine  ac  celeritate  asinum  vulgarem  su- 
perat,  visu,  auditu,  odorc  praestat,  parce 
victu  contentus  est,  gregatim  invenitur 
in  desertis  regionibus  Syriae,  Arabiae, 
Persiae.  lam  Strabo,  Varro,  Plinius  ona- 
gros  norunt  in  Asia  minore,  Xenophon 
prope  Euphraten. 

Cf.  //.  0.  Lenz,  Zoologie  d.  alten  Grie- 
chen  u.  Romer  1856  p.  208-211  ;  P.  Cullrera', 
Fauna  biblica,  Palermo  1880,  p.  227-231; 
J.  G.  Wood,  Bible  animais,  London  1892, 
I>.  279-284;  A.  E.  Bre/ini,  Thierleben  UL 
(1883)  p.  35-6;  H.  B.  Trisiram,  Nat.  Hist. 
of  Ihe  Bible,  London  1889,  p.  41. 

ONAM    (DJiX;    '^[J.aç,    '^vav),     lUlUS 

ex  il  1  iis  Sobal  filii  Seir  Horraei  (Gen. 
36,23;  1  Par.  1,40).  Idem  nomen  gerit 
filius  lerameel  primogeniti  Hesron  ex 
Atara  uxore  genitus  (1  Par.  2,25. 28  ;  LXX 

ONAN  (IJiiS,  Aùvav),  filius  secundus 

ludae  patriarcliae  ex  filia  Sue  Ghana- 
naei  genitus:  mortuo  Her  primogenito 
consuetudo  leviratus,  quae  postea  in 
legem  transiit  (cf.  Deut.  23,5-10;  Marc. 
12,19),  ab  Onan  postulabat,  ut  uxorem 
defuncti  acciperet  et  semen  fratres  sui 
suscitaret;  Onan  autem  rem  detestabi- 
lem  fecit,  ne  procreatio  haberetur,  qua- 
propter  a  Domino  morte  punitus  est 
(Gen.  38,4-10;  1  Par.  2,3).  Hoc.  factum 
est  in  terra  Ghanaan  (Gen.  46,12;  Num. 
26,19),  antcquam  lacob  cum  familia 
sua  in  Aegyptum  descendcret. 

ONESIMUS  ('Ov7]at{jLoç),  servus  eth- 
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nicus  Philcmoiiis,  viii  iiobilis  Colosseii- 
sis  ^Col.  4,9;  Philcrii.  10);  ob  dclictiim 
quoddarn  conirnissuni  servus  Colossis 
aufugiens  Romani  venit  et  a  Paulo,  (lui 
tiim  in  priore  ca[)tivitate  romana  tene- 
4)atiir,  haptizatus  est;  apostolus  autcni 
cum  Tychicum  in  Asiam  et  Phrygiam 
niitteret,  ei  sociani  adiiinxit  Onesimum, 
quiepistiilam  iilambrevissimam  vcreque 
adniirandani  delerret,  qua  Philemoni 
Onesimus  comnicndattir. 

ONESIPHORUS('Ovr,abopoç),chris- 
tianus,  quern  S.  Pauliis2  Tini.  d  ,16-18  col- 
laiiriat,  quod  Romam  veniens  apostolum 
sollicite  qnaesieritet  euni  Ephesimultiim 
adiuverit  ;  unde  veri  simile  est  euni  Ephe- 
sium  fuisse.  Ex  eo  quod  apostolus  One- 
siphori  dornui  misericordiam  appreca- 
tur  (2  Tim.  1,16)  et  salutationem  mittit 
(4,19),  coniiciunt  ipsum  Onesiphorum 
iam  non  inter  vivos  fuisse. 

ONIARES  1  Macli.  12,20  LXX  men- 
dose  scribitur  nomen  régis  Spartiata- 
rum  (N  'Ovixprjç,  A  'OveiàpTjç),  qui  in  Vul- 
gata  Arius  nominatur  (v.  ARIUS). 

ONIAS  ('Ov(aç),  nomen  complnrium 
pontilicuni  ludaeorum.  1.  Onias  I.  liiius 
leddoa  pontificis  et  aequalis  Arii  I.  régis 
Sparlae;  epistula  illa,  quam  Arius  I.  ad 
Oniani  I.  pontificem  dédit  (1  Mach.  12, 
7.  8.  19.  20),  circiter  intra  annos  :J09  et 
300  a.  Chr.  scripta  esse  merito  censetur 
ut  s.  v.  ARIUS  exposuimus.  Errât  igitur 
FJav.  losephus  (Ant.  XII.  4,10),  qui  epis- 
tiilani  Arii  ad  Oniam  III.  datam  esse 
pu  ta  t. 

Oniam  I.  pontiPices  secuti  sunt  eius 
filius  Simon  I.  histus,  deinde  Simonis  I. 
frater  Eleazarus,  tum  Eleazari  avunculus 
Manasses,  denique  Onias  IL,  de  quo  nunc 
agendinii  est. 

2.  Onias  II.  filius  Simonis  I.  lusti, 
pontifex  tempore  Ptolemaei  III.  Euerge- 
tis  (247-222  a.  Chr.);  cf.  Flav.  los.  Ant. 
XII.  2,4;  4,1.  2.  Onias  II.  filium  et  suc- 
cessorem  habuit  Simonem  II.  (Aut.  XII. 
4,10)  atque  hic  prob^bilius  est  ille  sa- 
cerdos  magniis,  cuius  praeconia  legun- 
tur  Eccli.  50,1  :  Simon  Oniae  liiius  etc. 
(v.  SIM0iN2);  attamen  concedcndum  est 
illa  praeconia  eliam  referri  posse  ad 
Simonem  I.  lustum,  lilium  Oniae  I. 

3.  Onias  III.  filius  et  successor  Simo- 


nis II.,  pontifex  tempore  Seleuci  IV.  Plii- 
lopatoris  (187-175  a.  Chr.);  cf.  Flav.  los. 
Ant.  XII.  4,10.  In  S.  Scriptura  (2  Mach. 
3,1  s.  ;  4,1  s.  ;  15,12. 14)  celebraturut  pon- 
tilcxpiiis  Deoqueacceptus,  provisorcivi- 
tatis,  delensor  gentis  suae,  aemulator 
legisDei,post  mortem  quoque  orans  pro 
onini  populo  ludaeorum.  Post  Seleuci 
IV.  mortem  e  pontiticatu  remotus  est 
per  lasonem  fratrem  suum  impium,  qui 
pecuniis  promissis  sibi  summum  sacer- 
dotium  ab  Antiocho  IV.  Epiphane  émit 
(2  Mach.  4,7  ss.  et  v.  lASON  3).  Tribus 
fere  annis  post  Onias  apud  Daphneui 
propc  Antiochiam  insidiose  occisus  est 
per  Andronicum  instigantc  Menelao 
pontifice,  qui  lasonem  ex  pontificis  ol- 
ficio  expulerat  (2  Mach.  4,33  ss.  et  v. 
ANDRONICUS  1).  —  Onias  III.  filium 
parvulum  reliquit  Oniam,  qui  ad  ponti- 
ficatum  hierosolymitanum  non  pervenit; 
Menelao  enim  morte  punito  Antiochus  V. 
Eupator  pontificatum  Alcimo  dédit,  qui 
non  erat  de  génère  pontifical!;  qua  re 
permotus  Onias  (IV.)  in  Aegyptum  aufu- 
git  et  annuente  Ptolemaeo  VI.  Philo- 
metore  circa  anniim  160  a.  Chr.  Leonto- 
poli  in  nomo  heliopolitano  novum  illud 
templum  exstruxit,  quod  Palaestinensi- 
bus  exosum  erat  (cî.Flav.  los.  Ant.  XII. 
0,  l;  9,7;  XIII.  3,1-3;  Bell.  iud.  VII.  10,2 
s.)  et  a  Maimonide  in  commentario  ad 
Mishnam  (apud  Suren/ius.  V.  p.  113) 
domus  idololatriae  appellatur. 

ONO  (ijiN  et  Neh.  7,37,  i:N;  'Qvti  et 
1  Par.  8,12  'Qvav),  urbs,  quam  Samad 
Beniaminita  filius  Elphaal  aedificavit 
(l  Par.  8,  12)  et  Beniaminitae  post  exsi- 
Hum  incolebant  (Esdr.  2,33;  Xeh.  7,37; 
11,35).  Sita  erat  in  magno  campo  Ono 
(Neh.  6,2),  quae  vallis  videtur  eadem 
esse  ac  vallis  artificum  [[  Par.  4,U; 
i\eh.ll,3o).  PraetereaTalmudici  traduiit 
Ono  iam  a  diebus  losue  mûris  cinclam 
fuisse,  at  tlammis  absumptam  in  bello 
Gabailico  (cf.  Iud.  20,48)  et  poslea  :i 
Par.  8,12j  reaedificatam,  eam  3  mil. 
pass.  a  Lydda  abesse,  urbes  Lyddam  et 
Ono  esse  ipsam  vallem  fabrorum  seu 
artificum  (cf.  Lightfoot,  Decas  chorogr. 
Marco  praemissa  9,3).  Vix  dubiiun  est, 
quin  Ono  sit  hodiernus  vicus  Kcfr  \\nn 
duabus   fere  horis  inter  septemlrionem 
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et  occidentem  a  Lvdda,  qui  hortis  cir- 
ciinidatus  est  et  aliquas  reliquias  colum- 
iiarum  m ar more  arum  antiquarum  ho- 
diequoque  retinet. 

Cf.  Van  de  Velde,  Meinoir  p.  337;  Gué- 
/•<«.  Judée  I.  p.  319-321  ;A.  Neubauer,  Géogr. 
du  Talmud  p.  86;  G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr. 
of  Ihe  Holy  Land,  Plate  I.  V.;  Legendre, 
Carte  de  la  Palestine;  D.  Zanecchia,  La 
Palestine  d'aujourd'hui  1899,  I.  93. 

ONOCENTAURI  dicuntur  in  Vul- 
j:ata  Is.  34,14  animalia  quaedam  in  de- 
sertis  iilulantia,  hebr.  D''^S  (LXX  ovoxév- 

Taupoij,  cui  voci  alibi  in  Vulgata  respon- 
dcnt  ululae  (Is.  13,22j  et  faun.i  licarii 
(1er.    o0,39).    Probabiliter  lN  est   canis 

aureiis  (v.  s.  v.). 
ONOCROTALUS  (DNp)   recensetur 

inter  aves"  immundas  Lev.  11,18  (r^elz- 
xav)  ;  sed  eadem  vox  hebraica  redditur  in 
Vulgata  Deut.  14,17  mergulus  (apud  LXX 
14,16  -/aTapa/ctrjç),  dum  onocrotalus  in 
Vulgata  Deut.  14,18  correspondet  voci 
m^Dn  (v.  HERODIO).   Regionem  Edom 

(ievastatam  incolent  onocrotali  (ôpvea) 
is.  34,11  et  ea,  quae  ex  destructis  pala- 
tiis  Ninive  reliqua  sunt,  occupabunt  ono- 
crotali (ya[jLai).£ov-ceç)  Soph.  2,14.  Psal- 
inista  denique  se  comparât  pellicano 
iriNp,  TzsXXixav)  solitudinis  (Ps.  10l[102], 
7}.  Versiones  igitur  commendant  riNp 
esse  pelicanum.  BocharLus  (llieroz.  II.  1. 
2,  c.  24)  censet  riNî^  esse  Pelicanum  et 
Ardeam,  praecipue  stellaiem  ;  nomen 
hebraicum  ardeae  cum  pelicano  potuisse 
esse  commune,  cum  sint  aves  congénè- 
res atque  in  tani  multis  similes;  quae- 
rentibus,  an  aquaticis  avibus,  quales 
sunt  pelicanus  et  ardea,  recte  assigne- 
tur  sedes  in  locis  deseitis  et  inaquosis, 
reponit  Bochartus  non  omne  desertum 
esse  inaquosum.  In  Palaestina  H.  B.  Tris- 
Iram  (Xal.  Hist.  of  tlie  Bible  1889  p.  251) 
duas  species  Pelicanidarum  inveniri  re- 
fert,  Pelicanum  onocrotalum  et  P.  cris- 
pum;  cf.  A.  E.  Brehm^  Thierleben  VI. 
(1882)  p.  600.  Communissima  quoque 
est  in  legionibus  palustribus  Syriae  Ar- 
dea stellaris  Linné  ==  Bolaurus  stellaris 
Stephens,  gall.  butor,  angl.  bittern.germ. 
Bohrdommel;  cf.  Tristram  1.  c.  p.  243-4; 
Brchm  1.  c.  p.  388. 


ONYCHINUS    LAPIS    (unir)  una 

cum  bdellio  in  terra  Hevilath  invenitur 
(Gen.  2,12;  LXX  ô  X(Ooç  ô  Tîoaaivoç).  Inter 
dona  ad  ornandum  ephod  et  rationale 
(pectorale)  pontificis  obtulerunt  filii  Is- 
raël lapides  onychinos  (XtGou;  aapô(ou  Ex. 
2r),7;35,9;  toi»;  Xtôouç-^aaapayûou  35,27). 
In  lateribus  ephod  nomina  duodecim 
tribuum insculpta  erant  super  duos  lapi- 
des onychinos  (ÀtOou;  afiapâY^ou  28,9;tù-j; 
X(6ouç  Tfjç  a|j.apdYÔou  39,6)  et  inter  duode- 
decim  gemmas  in  pectorali  pontificis 
onychinus  lapis  locum  secundum  ordinis 
quarti  occupât  (28,20;  39,13;  LXX  loco 
secundo  pro   DHw    praebent  prjpûXXtov, 

loco  tertio  autem  dvùytov  pro  ns'il^'').  Inter 

impensas  templi,  quas  praeparaverat  Da- 
vid, recensentur  lapides  onychini  (X(Oot 
aoofjL  1  Par.  29,2).  Ex  duodecim  gcm- 
mis  in  pectorali  pontificis  novem  nomi- 
nantur  in  ornatu  principis  Tyri  (Ez.  28, 
13),  inter  quas  onyx  (ovjx,io;).  Eadem 
gemma  in  Vulgata  lob  28,16  redditur 
lapis  sardonychus  (ôvu^). 

Uti  apud  LXX  et  reliques  interprètes 
veteres,  ita  apud  recentiores  vox  D"w 

diversimode  explicatur  :  sardonyx,  be- 
ryllus,  onyx,  opalus  etc.  Versione  Vul- 
gatae  commendatur  onyx,  quae  est  varie- 
tas  chalcedonii;  cf.  Naumaim-Zirkel, 
Minéralogie  1898  p.  477.  Veteres  aucto- 
res,  qui  onychem  describunt,  refert  Pli- 
nius,  Xat.  "^Hist.  XXXVII.  6,90-91.  Vide 
CALCEDOMLS. 

ONYX.  1.  Vide  OXYCHIXUS  LAPIS. 

2.  Onyx  in  Vulgata  etiam  pro  hebr. 
nSnC,    retento    nomine    graeco    ô'vu^, 

adhibetur,  quod  inter  aromata  ad  suffi- 
tum  sacrum  sumenda  secundum  locum 
tcnet  (Ex.  30,34).  Idem  aroma  cum  iis- 
dem  tribus  aliis,  scil.  storace,  galbano, 
thure,  in  textuEcclesiastici  24,21  (graec. 
V.  15)  commemoratur,  ubi  in  versione 
latina  ungula  exponitur.  Intellegitur 
autem  ex  auctoritate  veterum  interpre- 
tum  operculum  quorumdam  conchyliu- 
rum,  imprimis  Strombi  lentifjincsl,  Mu- 
rici  trunculo  similis,  ac  Pleurotoniae 
babyloniae  et  VI.  Tra'pezii,(\\io&  crema- 
tum  odorem  acrem,  castoreo  similem 
spiral  ac  nomen  suum  lun/uis  ex  qua- 
dam  cum  ungue  digiti  similitudine  ac- 
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cepil.  Antiqiiis  opercula  ista  nomiim 
onychis  nota  crant,  ac  praecipiie  ex 
India,  mari  Riibro,  Babylonia  afîereban- 
tiir  {Diosc.  Mat.  rned.  2,"^i0;  Plin.  XXXII. 
9,103;  li,loi);  in  officinis  usque  ad 
jiostrum  fore  saeculum  nomine  blattac 
byzantiae  s.  byzantinae  ((3Xd(TTiov  [3uCav- 
Tivov)  intcr  remédia  locum  habebant, 
quia  «  omnium  virium  imbecillitatem 
firmare,  cordis  palpitationi  conferrc, 
animi  det'ectum  maxime  iuvare,  longo 
morbo  deiectos  recreare  »  censebantur 
(Matthlolus  ap.  Ursinum).  Quamvis  sola 
odorem  haud  adeo  iucundum  spirent, 
una  cum  aliis  aromatibus  tamcn  ad  fir- 
mandum  et  conservandum  sufQtum  uti- 
lia  sunt,  atque  etiam  nunc  in  quibus- 
dam  reg-ionibus  adhibentur.  Quare  nulia 
videtur  haberi  ratio,  cur  ab  explicationc 
a  veteribus  interpretibus  cum  LXX,  Pe- 
shitta,  Onkelos,  Vetere  Latina,  Vulgata 
aliisque  tradita  recedamus  et  rSnc 
cum  Bocharto  et  nonnullis  recentioribus 
de  bdellio  vel  suco  quodam  resinoso 
alicuius  plantae  explicemus. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hierozoicon  II.  1.  5,  c. 
20,  éd.  Rosenmuller  III.  793  ss.  ;  /.  //.  Ur- 
sinns,  Arboreti  bibl.  Coiit.  II.  232-6;  0.  Cel- 
sius, Hierobotanicon  I.  325  s.  ;  P.  Forshal, 
Descriptiones  animal.  Havniae  1775,  143; 
E.  F.  K.  Rose  uni  ici  1er,  Haiidb.  d.  Bibl. 
Alterth.  IV.  2,  454-5  ;  G.  Gesenius,  Thésaurus 
1388  s.;  H.  B.  THslrani,  Nal.  Hist.  éd.  8, 
25)7 ;  .4.  Kinzler,  Bibl.  Nalurgesch.  éd.  U., 
ICI.  '293. 

L.    FONCK. 

OÔLIAB     (3N>Sns%     'EX(a6),     filius 

T  •    t;    T 

Achisamech  de  tribu  Dan,  artifex  cgre- 
gius  et  in  arte  tcxtrina  peritissimu.s, 
socius  Beseleel  in  exstrucndo  taberna- 
culo  (Ex.  31,6;  35,34;  36,1  ;  38,23). 

OOLIBA  (ni^SriN  i.  c.  tabornaculum 

iiicum  inea;  'OoXioâ)  et  OOLLA  (n'^HN 

i.  e.  tabernaculuni  suum,  'OoXa),  duae 
sorores  artibus  meretriciis  deditae,  qua- 
rum  imagine  Ezocbiel  prophela  rogna 
luda  et  Israël  depiugit  (Ez.  23,4-14;. 

OOLÎBAMA     (n?22"'SnN%     '0)a8s{j.cc). 

1.  FiliaAnaefiliiSebeon  filiiSeir,uxor 
Esau,  quae  ci  genuit  lehus  el  lh(>ion  et 
Core  (Gen.  36,2.  T..  14.  18).  Eadcm  cen- 
setur  quae  Gen.  26,34  appellalur  ludilh 


fiiia  Beeri  scil.  putearii,  quo  cognomine 
Ana  filius  Sebeon  designari  existimatur. 
Cf.  s.  V.  ANA  2. 

2.  Filia  Anae  fiiii  quarti  Seir  Horraei 
(Gen.  36, 2o).  Cf.  s.  v.  AXA  1  et  2. 

3.  Oolibama  enumeratur  ([uartus  in- 
ter  undecim  duces  Edomitarum,  qui 
Horraeis  exstirpatis  totam  reg-ionem 
Edom  occupaverant  ^Gen.  36,41  ;  1  Par. 
1,52  LXX  'EXt6a;j.a). 

OOLLA  V.  OOLIBA. 

OOZAM   (a"nN%    '0-/ata^  unus  ex  fi- 

liis  Assur  et  Xaarae  in  genealogia  luda 
(1  Par.  4,6\ 

OPHAZ   (-E^INS  legitur  1er.  10,9  :  au- 

rum  deOpbaz  (LXX  [jLw^dcî^)  ethebr.  Dan. 
10,5  (Vulg.  aurum  obrizum,  LXX  ypuafov 
'QcpàÇ).  Ophaz  cum  S\ro,  Chald.  Theod. 
(1er.  10,9)  multi  recentiores  interpretan- 
tur  terram  Ophir.  Alii  negant  posse  ex- 
plicari  Ophir  idque  merito,  ut  advertit 
Knabenbauer  ad  1er.  10,9  :  «  nam  nemo 
pro  noto  Opbir  scripsit  ignotum  Uphaz 
nequc ex  ulla dialecte probabilis  fiet eius- 
modinominis  mutatio.Sedquid  sit,  nemo 
adhuc  invenil.  Alii  de  insula  cogilarunt 
ïaprobana(Ceî//ow),  ubi  est  ex  Ptolemaeo 
VIL  4,7.  8  flumen  et  portus  nomine 
Phasis,  alii  de  regione  in  Arabia  nicri- 
dionali,  alii  vocem  accipiunt,  ac  si  esset 
"tSIG  (et  non  7D1N12),  purgatum,  ergo 

aurum  optimum  ;  cf.  1  Reg.  10,18  hebr.  ; 
sed  ipso  parallclismo  videtur  regio  pos- 
tulari  sat  longinqua  »  scil.  parallelismo 
1er.  10,9:  argenLum  involulum  de  ïhar- 
sis  affertur  et  aurum  de  Opliaz. 

OPHEL,    '^Evn    proprie    collem  vel 

tumorem  significat  atque  ila  v.  gr.  de 
colle  vel  parte  iirbis  Samariae  adliibe- 
tur  4  Weg.  5,24  (Vulg.  ve-peri,  LXX  -b 
a/.oTc'.v6v),  sicut  etiam  in  inscriptione  ré- 
gis Mesae  (1.  22}  de  colle  \el  parte  urbis 
Dibon  occurrit.  Imprimis  vero  parlem 
Hierosolymorum  in  Scriptura  désignât, 
cuius  murum  loalham  et  Manasses  (2 
Par.  27.3;  33,14)  et  post  exsilium  ïhe- 
cueni  (Xeh.  3,27;  Vulg.  murum  lempli) 
aedificasse  leguntur  quamque  tempore 
Xehemiae  Xathinaei  (□^:>n:n)  seu  servi 

teniplo  addicti  incolebant  «  usque  con- 
tra   portam   aquarum    ad   orienlcm   et 
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tiirrim  qiiae  promincbat  »  (Neh.  3,26  ;  l  i , 
21).  Eandeni  tui'rini  ciim  Ophel  coniun- 
git  secLindum  miiltos  interprètes  Isaias 
(32,14.  Vulg.  teiiebrae  et  palpatio;  cf. 
I.  Knahenhauer  in  h.  1.),  ruinam  iirbis 
praedicens;  verba  vero  Michaeac 
p^2?"nn  Ssv  (4,8.  Vulg.  nebulosa  filiae 

Sion)  potius  de  colle  seu  monte  sensu 
j^enerali,  qiiam  de  Ophel  videntur  in- 
tellegenda  ew«;se. 

Eodem  nomine  'OcpXà;  (cf.  LXX  11.  cit. 
'0;ia  text.  rec,  "Oytla  B,  "OçXa  A)  lose- 
phiis  quater  lociim  aliquem  (yojpou  tivb; 
ov  jcaXouaiv  'OcpXav  Bell.  iud.  V.  4,2,  N'iese 
145)  partemque  urbis  inferioris  prope 
porticiim  orientalem  templi  et  torren- 
tem  Cedron  (ib.  et  V.  6,1,  N.  2o4)  neque 
procul  a  fonte  Siloe  et  piscina  Salomo- 
nis  (ib.  V.  4,2)  sitam  et  bene  miinitam 
désignât  (ib.  II.  17,9,  JV.  448;  cf.  V.  6,1 
et  VI.  63,  iY.  354).  Pariter  in  Talmude 
«  angulus  Ophel  »  prope  inferioreni  par- 
tem  torrentis  Cedron  supponitur  (Talm. 
hierosol.,  ïaanith  3,11;  cf.  A.  Neu- 
bauer). 

Ex  hisce  textibus  commimiter  admit- 
titur  Ophel  esse  clivum  australem  collis 
orientalis  seu  Moriac,  inter  valleni  inte- 
riorem  Tyropoeon  et  exteriorem  torren- 
tis Cedron  siturn,  vel  saltem  parteni 
huius  clivi  templo  viciniorem;  neque 
cum  Krafft  ad  solum  aedificium  quod- 
dam  in  hac  parte  nomen  restringendum 
videtur. 

De  aliis  quae  ad  hune  clivum  spectant 
V.  JERUSALEM  II. 

Cf.  H.  Relandus,  Palaestina  p.  855;  E.  Ro- 
hinson,  Palaestina  II.  p.  '29;  W.  Krafft,  Die 
Topographie  lerusalems,  Bonn,  1846,  p.  23  s.; 
Ad.  Neubauer,  La  Géographie  du  Talmud 
p.  140;  //.  Gulhe,  in  Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver. 
V.  1882,  p.  .326;  D.  Zauecchia,  Ldi  Palestina 
d'oggi  ].  p.  335  s. 

L.    FONCK. 

OPHER  Gen.  25,4  v.  EPHER  1  ;  los. 
12,17  V.  EPHEK  TERRA;  4  Reg.  14,25 
V.  GETHHEl^HER. 

OPHERA(Ios.  18,23)  v.  APHAIREMA, 
BAALHASOR,  BETH  LE  APHBAH. 

OPHI  [Kethib  1217;  Qeri  '^B'^V;  Tiocpé, 

'Qcpr]),  Netophathita,  cuius  filii  urbe  leru- 
salem  a  Chaldaeis  destructa  cum  aliis 


ducibus  populi  dispersi  ad  Godoliam  in 
Maspha  confluxerunt  (1er.  40,8)  et  una 
cum  Godolia  ab  Ismahel  occisi  sunt  (41, 

3). 

OPHIM  (Disn,  LXX  omittunt  prae- 

bentes  aliam  lectionem\  unus  ex  filiis 
Beniamin  (Gen.  46,21).  Idem  Num.  26, 
39  scribitur  Hupham. 

OPHIR  (n2iN,  1"iDiN,  Oùcpetp)  recen- 

setur  undecimus  inter  tredecim  filios 
lectan  (Gen.  10,29;  1  Par.  1,23).  lecta- 
nidae  autem  Arabiam  meridianam  inco- 
lebant  (v.  lEGïAN).  Praeterea  in  Vetere 
Test,  saepius  commemoratur  celeber- 
rima  illa  terra  Ophir  (liSlN  et  semel 

"3  Reg.  10,11  Ti^N  ;  Scocpr^pà,  Swçeipdc,  Lou- 

cpstp,  ^cocpefp),  ex  qua  classis  Salomonis 
et  Hiram  régis  Tyriorum  semel  ternis 
annis  afïerebat  aurum,  argentum,  gem- 
mas pretiosas,  ligna  thyina,  ebiu%  simias, 
pavos  (3  Reg.  9,28;  10,11.  22;  2  Par.  8, 
I8;9,10);iam  David  3000  talenta  auri 
de  auro  Ophir  ad  obducendos  parieles 
templi  prae[)araverat  (1  Par.  29,4);  lo- 
saphat  quoque  classem  instruxit  auri 
acquirendi  causa  in  Ophir  navigaturam, 
quae  in  Asiongaber,  antequam  vêla  da- 
ret,  confracta  est  (3  Reg.  22,49;  cf.  2 
Par.  20,36.  37).  Purissimi  auri  Ophir, 
cuius  praestantia  in  proverbium  cesse- 
rat,  mentio  fit  in  textu  hebraico  lob  22, 
24;  28,16;  Ps.  45,10;  Is.  13,12. 

In  Arabia  quidem  nomen  Ophir  hu- 
cusque  reperlum  non  est.  Attamen  quae 
de  lectanidarum  sedibus  s.  v.  lEGTAN 
diximLis,\'ix  dubium  relinquunt,  quin  po- 
steri  Ophir  et  hinc  terra  quoque  Ophir 
in  Arabia  meridiana  quaeri  debeant. 
Quod  pro  una  navigatione  spatium  trium 
annorum  absumebatur,  nullo  modo  re- 
gionem  magis  longinquam  postulat  ;  nes- 
cimus  enim,  quantum  temporis  naves  in 
Ophir  vel  aliis  quoque  portubus  manse- 
rint;  modus  navigandi  veterum  erat  len- 
tior,  venti  contrarii  in  mari  Rubro  hodie 
quoque  per  complures  menses  continuos 
velis  navigantium  obsunt.  Neque  suppo- 
nendum  est  auruin  ac  reliquas  nierces 
supra  indicatas  necessario  in  ipsa  terra 
Ophir  produci  debuisse;  negotiatione 
quoque  ab  incolis  Ophir  ex  aliis  regioni- 
bus  acc^uisitae  esse  poterant.  Unde  con- 
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iecturae  illae  plurimae,  quae  ex  merci- 
biis  terram  Ophir  vel  in  Africa  {Sofâla) 
vel  in  India  determinare  student,  fun- 
damcnto  destituunlur. 

In  Arabia  meridionali  terram  Ophir 
quaeriint  Edrisi,  Ahulfeda,  Bochart  (qui 
duas  terras  Ophir  distinguit),  Michaelis, 
Niebuhr,  Gesenius,  Vincent,  Gosselin,  Vol- 
ney,  Seetzen,  Rosenmûller ,  Keil,  Dill- 
mann^  F.  de  Hummelauer,  Ed.  Glaser, 
A.  H.  Keane  (qui  aurum  ex  Rhodesia 
Africae  in  Ophir  Arabiae  nieridionalis 
allatum  esse  défendit),  alii. 

iMinus  probabiliter  in  Arabia  occiden- 
taU  Ophir  quaerunt  Sprenger,Goergens, 
Soetbeer ;  isia.  enim  regio  propius  abest 
ab  Asiongaber  neque  apta  est  ad  empo- 
rium  mercium  undique  acquisitarum. 

In  Africa  orientah  Ophir  fuisse  defen- 
derunt  Bapper,  Th.  Lopez,  J.  Bruce,  Ro- 
bertson,  Montesquieu,  d'Anville,  Schul- 
tess,  Quatremère,  C.  Peters;  aurum  Ophir 
ex  regione  inler  tluvios  Zambesi  et  Lim- 
popo  allatum  esse  defendunt  R.  N.  Hall 
et  W.  G.  Neal. 

In  regionibus  orientalibus  remotissi- 
mis  {Abhira  orientem  versus  ab  Indi 
Delta  vel  Malabar^  vel  Ceylon  vel  paenin- 
su\si.Malayensi)  Ophir  fuisse  volunt  Flav. 
losepfius  (Ant.  VIII.  6,4),  Lipenius,  Bo- 
chart, W.  Ouseley,  Macdonald,  Reland, 
Lassen,  Ritter ,  Thenius ,  Murchison, 
Ewald,  K.  E.  v.  Baer,  alii.  Atque  huic 
opinioni  iam  praeludere  videntur  LXX 
vertentes  Swcprjpà;  Sophir  autem  secun- 
dum  vocabularia  coptica  est  India  cum 
suis  insulis  [Athan.  Kircheri  Lexic. 
Gopt.  p.  210;  Jablonsky  et  Champollion, 
L'Egypte  sous  les  Pharaons  I.  p.  68). 

Ophir  non  aliquam  regionem,  sed  po- 
tins nomen  collectivum  pro  regionibus 
dissitis  australibus  vel  orientalibus 
fuisse  censentAcos^«,  Heeren,  Hartmann^ 
Tychsen,  Zeune,  Wildman. 

Accedunt  denique  aliae  quaedam  con- 
iecturae  hodie  prorsus  derelictae  :  Ophir 
esse  Armeniam  coniecit  Calmet,  Phry- 
giam  Hardt,  Iberiam  Olderman,  Peru 
Arias  Monlanus,  Pfeffelius.,  montem  So- 
pora  in  insula  Haiti  Colu?nlms. 

Cf.  imprimis  Tîtï^er,  Erdkunde  XIV.  p.35l- 
431,  ubi  auctores  antiquiores  allegantur  eo- 
rumque    opiniones   disculiuntur ;   piaeterea 


Sprenger,  Die  aile  Géographie  Arabiens,  Ber- 
lin 1875,  p.  52  ss.;  Goergens  in  Studien  und 
Kritiken  1878,  p.  458  ss.;  Soetbeer,  Das 
Goldland  Ophir,  Berlin  1880;  Ed.  Glaser, 
Skizze  der  Geschichle  und  Géographie  Ara- 
biens  II.  1890,  p  353-387;  C.  Peters,  Das 
goldene  Ophir  Salomos  1895;  Wildman, 
Taies  oftheMalayan  Coast  1899,  p.  178  ss.  ; 
Zoeckler,  Eden,  Ophir,  Ephraim  1893;  A.  H. 
Keane,  The  Gold  of  Ophir,  London  1901  ; 
R.  N.  Hall  and  W.  G.  Xeal,  The  ancient 
Ruins  of  Rhodesia,  London  1902. 

OPHLAL  (SS2K,    'A9a;x7iX),  unus  ex 

posteris  Hesron  de  stirpe  luda;  enume- 
ratur  quartus  inter  illos  tredecim,  qui 
ab  Oholai  filia  Sesan  descendunt,  quae 
leraa  Aegyptio,  servo  Sesan  nupserat 
(1  Par.  2,37). 

OPHNI.  1.  Ophni  (iJ2n,  'Ocpvi'},  aller 

e  filiis  Heli  sacerdotis,  qui  vocantur  filii 
Belial,  nescientes  Dominum  neque  offi- 
cium  sacerdotum  ad  populum  et  ambo 
clade  a  Philisthaeis  inflicta  occisi  sunt 
(IReg.  1,3;  2,34;  4,4.  H.  17).  Plura  vide 
s.  V.  HELI  et  PHINEES. 
2.  Ophni  Cipsyn   cum   articulo;  LXX 

omittunt),  urbs  tribus  Beniamin  inter 
duodecim  urbes  orientales  enumerata 
(los.  18,24).Genseturessehodiernusvicus 
l)yï/'nâcirciter22  km  a  lerusalem  aquilo- 
nem  versus,  prope  viam  quae  Xeapolim 
{Sichem)  ducii  (Legendre,  Carte  de  la  Pa- 
lestine; G.  A.  Smith,  Historical  Geogra- 
phy  of  the  Holy  Land,  Plate  I.  IV.  et  V.). 
Dubitaverant  quidem  nonnulli  (De 
Saulcy,  Voyage  en  Terre  Sainte  IL  p.  224; 
Guérin,  Judée  III.  p.  29),  num  eousque 
aquilonem  versus  protensa  fueril  tribus 
Beniamin;  verum  ex  ordine,  quo  urbes 
los.  18,21-24  enumerantur,  nihil  obstat, 
quominus  Ophni  in  confinibus  Beniamin 
et  Ephraim  fuisse  dicatur  et  cum  Djifnâ 
componatur.  —  Sine  dubio  Djifjiâ  eadem 
quoque  est  quae  Gophna  urbs  princeps 
loparchiae  Gophniticae  (Flav.  los.  Bell, 
iud.  III.  3,5;  Plinius  V.  14,70),  cuius 
urbis  saepius  mentio  lit  apud  losephum 
(Ant.  XIV.  11,2;  Bell.  iud.  1.  11,2;  IL  20, 
4;  IV.  9,9;  V.  2,1  ;  VI.  2,2).  Ab  Eusebio 
(Onom.  ed  Lag.  300,94)  Gophna  ponitur 

15  mil.  pass.  a  lerusalem  Neapolim  (Si- 
chem)  versus,  in  tabula  Peutingeriana 

16  mil.  pass.  a  lerusalem  et  20  mil.  pass. 
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a  Neapoli.  Apud  Ptolem.  V.  J6,7  [éd.  Mûl- 
ler-Fischer  15,5]  scribitur  Fou^va,  apiid 
Talmudicos  NJSia  {Neubaicer,  Géographie 
du  Talmud  p.  157.  158).  Cf.  praeterea 
/Irtwmer,  Palaestina  e^.  4,  p.  199;  Robin- 
son,  Palaestina  III.  p.  296;  Survey  of 
M^est.  Pal.  Mem.  II.  294.  323. 

OPHRA  (niDS;,  Tocpep^),  filius  Mao- 

nathi  filii  Othoniel  ex  posteris  luda 
(1  Par.  4,14). 

OPIFICES.  Manu  laborare  apud 
Graecos  et  Romanos  servorum  erat  adeo- 
que  contemptum  ac  sordidum.  Aliter 
apud  Hebraeos  :  vidisti  virum  veloceni  in 
opère  suo?  coram  regibus  stabit  (Prov. 
22,29)  et  in  laudibus  mulieris  fortis 
praecipue  efferuntur  eius  labores  :  quae- 
sivit  lanam  et  linum  et  operata  est  con- 
silio  manuum  suarum...  manum  suum 
extendit  ad  colum  et  digiti  eius  appre- 
henderunt  fusum...  stragulatam  vestem 
fecit  sibi  etc.  (Prov.  31,13.  19.  22).  Immo 
ipse  Dcus  dicit  se  spiritu  prudentiae,  sa- 
pientia,  intellegentia  impleturum  eos  qui 
ad  varia  artificia  peragenda  electi  erant 
(Ex.  28,3;  31,3;  35,31;  30, 1).  Et  ex  pri- 
mordiis  generis  humani  inter  paucissima 
quae  sacer  auctor  refert  illud  mentione 
dignum  habet  Tubalcain  fuisse  mallea- 
torem  et  fabrum  in  cuncta  opéra  aeris 
et  ferri  (Gen.  4,22). 

lam  ea  quae  Ex.  25  ss.  de  taberna- 
culo,  vasis  sacris,  altari,  arca,  cortinis, 
vestibus  sacerdotalibus  conficiendis  re- 
feruntur,  abunde  probant  artifices  et  opi- 
fices  varii  generis  apud  Hebraeos  exsti- 
tisse.  Multa  enim  opéra  in  auro,  argento, 
aère  erant  conficienda,  sculpendi  quoque 
erant  lapides,  opus  carpentarium  exse- 
quendum  multiplex,  negotia  polymitarii, 
plumarii,  unguentarii  erant  obeunda  (cf. 
Ex.  35,32-35).  Cum  Aegyptii  in  eiusmodi 
artibus  excellèrent,  non  mirum  est  etiam 
inter  eos  qui  modo  ex  ea  regione  exces- 
serant  fuisse  earum  artium  peritos. 

Quae  ad  victum,  vestitum  necessaria 
erant,  communiter  per  mulieres  para- 
bantur  (cf.  Gen.  18,6;  Prov.  31);  et  Sa- 
muel dicit  de  rege  quem  populus  sibi 
postulabat  :  filias  vestras  faciet  sibi  un- 
guentarias  et  focarias  et  panifie  as  (1  Reg. 
8,13);  et  pro  tempore  calamitatis  prae- 
nuntiatur  :  confringam  baculum  panis 


vestri,  ita  ut  decem  mulieres  in  uno  cli- 
bano  coquant  panes  et  reddant  eos  ad 
pondus,  et  non  saturabimini  (Lev.  26, 
26;  cf.  Matth.  13,33).  Postmodum  tamen 
in  ipsa  urbe  lerusalem  mentio  fit  viae 
pistorum  (1er.  37,21  hebr.)  et  Osée  quo- 
que (7,4)  pistorem  seu  furnarium  videtur 
indicare.  Tempore  Davidis  artifices  li- 
gnorum  et  artifices  lapidum  et  artifices 
parietum  mittebantur  ab  Hiram  rege 
Tyriorum,  ut  aedificarent  domum  David 
(2  Reg.  5,11;  1  Par.  14,1;  3  Reg.  5,6); 
ipse  quoque  Salomon  misit  et  tulit  Hi- 
ram de  Tyro,  filium  mulieris  viduae  de 
tribu  Nephthali  pâtre  Tyrio,  artificem 
aerarium,  qui  finxit  duas  columnas  ae- 
reas  et  capitella  fusilia  ex  aère,  qui  fecit 
mare  fusile  etc.  (3  Reg.  7,14  ss.).  Fa- 
bros  ferrarios  commémorât  Isaias  quo- 
que (44,12);  describit  opéra  eorum  in 
efformandis  idolis  :lima  operatus  est,  in 
prunis  et  malleis  formavit  illud  (44,12); 
fabros  ferri  et  aeris,  caesores  lapidum 
aliosque  opifices  conduxerunt  loas  et 
loiada  ad  instaurandumtemplum  (2  Par. 
24,12);  fabros  ferrarios  cum  aliis  nobi- 
libus  abduxit  Nabuchodonosor  Babylo- 
nem  (4  Reg.  24,14).  Praetcr  fabros  fer- 
rarios reperiebantur  quoque  qui  in  auro 
et  argento  laborabant;  cf.  lud.  17,4  tu- 
fit  ducentos  argenteos  (siclos)  et  dédit 
eos  argentario,  ut  faceret  ex  eis  confla- 
tile;  Is.  40,19;  41,7  :  imago  lignea  auro 
obducitur  et  laminis  argenteis  exorna- 
tur;  1er.  10,14;  Ephesi  argentarii  confi- 
ciebant  aedes  argenteas  Dianae  (Act.  19, 
24).  Sciebant  itaque  metalla  fundore, 
purgare,  excoquere  ad  removendas  sco- 
rias,  ad  separandum  metallum  vile  (Is. 
1,22.  25);  ad  quod  adhibebatur  sufflato- 
rium;  cf.  1er.  6,29  :  defecit  sufflatorium, 
in  igné  consumptum  est  plumbum,  fru- 
stra conflavit  conflator;  cf.  Ez.  22,18. 
20;  Mal.  3,3;  arca  erat  obducta  auro 
intus  et  foris,  pariter  vectes  operieban- 
tur  auro  (Ex.  25,11.  13);  item  parietes 
sancti  sanctorum;  domus  quoque  ante 
oraculum,  immo  nihil  erat  in  templo 
quod  non  auro  tegeretur  (3  Reg.  6,20  ss.; 
2  Par.  3,5).  Quid  artifices  in  lapidibus 
pretiosis  et  margaritis  praestiterint,  di- 
scimus  Ex.  28,10.  11.  17;  Gant.  1,10.  La- 
boris  artem  et  molestias  describit  Sa- 
piens :  faber  et  architectus  noctem  tam- 
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quam  diem  Iransigit,  sculpit  signacula 
sculptilia,  et  assiduitas  eius  variât  pic- 
turam;  sic  faber  ferrarius  sedens  iuxta 
incudem  et  considerans  opus  ferri;  va- 
por  ignis  uret  carnes  eius  et  in  calore 
lornacis  concertatur;  vox  mallei  innovât 
aurem  eius  et  contra  simllitudinem  va- 
sis  oculus  eius  (Eccli.  38,28  ss.). 

De  operibus  carpentariis  et  de  labori- 
bus  l'abrorum  lignariorum  sacpius  fit 
mentio;  cf.  Ex.  25,10  ss.;  35,33;  37,1. 
10.  25;  Num.  7,3  ss.;  los.  11,6;  lud.  4, 
13;  4  Reg.  6,7;  2  Reg.  6,3;  3  Reg.  7,33. 
Arteni  in  efformandis  simulacris  descri- 
bit  Isaias  :  artifex  lignarius  extendit 
normam,  formavit  illud  in  runcina,  fecit 
illud  in  angularibus  et  in  circino  torna- 
vit  illud  et  fecit  imaginem  viri  (44,13). 

Non  deerant  opifices  ad  domus  aedifi- 
candas,  ad*templi  aedificia  instauranda 
(cf.  4  Reg.  12,11  ss.),  ad  muros  con- 
struendos  (Ez.  13,ll;Am.  7,8),  ad  late- 
res  conficiendos  (cf.  Ex.  5,7;  2  Reg.  12, 
31,  ubi  de  coquendis  lateribus  textus  est 
emendandus) ,  ad  lapides  secandos  (3  Reg. 
7,9;  4  Reg.  12,12;  22,6;  1  Par.  22,2; 
2  Par.  2,2.  18).  Ad  varia  vasa  fabricanda 
operam  utilem  praestabant  figuli  (vide 
s.  V.),  quorum  laborem  depingit  Sapiens  : 
figulus  sedens  ad  opus  suum,  convertens 
pedibus  rotam,  in  brachio  suo  formabit 
lutum,  cor  suum  dabit  ut  consummet 
linitionem  et  vigilia  sua  mundabit  for- 
nacem  (Eccli.  38,32-34);  cf.  1er.  18,3.  4; 
inter  eius  opéra  numerantur  hydriae, 
lagenae  (3  Reg.  17,12;  Is.  30,14;  1er.  48, 
12)  et  ctiam  idola  (Sap.  15,7.8).  De  so- 
cietate  quadam  figulorum  qui  apud  re- 
gem  in  operibus  eius  occupati  erant, 
obscure  traditur  1  Par.  4,23. 

Inter  opifices  recensendi  sunt  quoque 
fuUones  (v.  FULLO)  ;  cf.  4  Reg.  18,17;  Is. 
7,3;  36,2;  Marc.  9,2.  Tamquam  adiu- 
mentum,  quo  lintea  quam  maxime  can- 
dida  facerent,  adhibebant  salem  alcali- 
num  (cf.  Mal.  3,2  hebr.  ;  Vulg.  berba 
fullonum).  Coriariorum  quidemin  Vetere 
Testamento  non  fit  mentio  ;  attamen  non 
defuisse  coriorum  confectores,  satis  elu- 
cet  Ex.  25,5  ;  nam  débet  Moyscs  a  po- 
pulo accipere  pelles  arietum  rubricatas 
pellesqae  ianthinas;  cf.  26,14;  35,7.  23; 
36,19;  Num.  4,6  ss.  et  Ez.  16,10  nomi- 
nanturcalcei  ex  pelle  ianthina  tamquam 


ornamentum.  —  S.  Petrus  dies  multos 
commoratus  est  in  loppe  apud  Simonem 
quendam  coriarium  (Act.  9,43),  cuius 
domus  erat  iuxta  mare  (Act.  10,6)  prop- 
ter  ipsius  operis  commodum,  ab  aliis 
aliquatenus  distans  probabiliter  ob  ma- 
lum  pellium  odorem. 

Gum  aromata  et  unguenta  in  usus  sa- 
cres et  profanes  adhiberenturhaud  raro, 
qui  ea  conficerent,  unguentarii  déesse 
non  poterant;  cf.  Ex.  30,25.  35;  1  Sam. 
8,13;  Eccli.  38,7;  2  Par.  16,14  et  Neh. 
3,8  nominatur  Ananias  filius  pigmenta- 
rii;  Gant.  3,6;  5,13;  Eccli.  49,1. 

Texendis  pannis  pretiosis  viri  quoque 
operam  dabant,  scil.  polymitarii  ac  plu- 
marii,  qui  feccrunt  opéra  de  hyacinthe 
ac  purpura  coccoque  bis  tincto  et  bysso  ; 
cf.  Ex.  26,1.  31  (hebr.,  Vulg.  opère  plu- 
mario);  36,8;  39,8.  In  hebr.  textor  etiam 
nominatur  Ex.  28,32.  Ceterum  pleraque 
opéra  nendi  et  texendi  incumbebant  mu- 
lieribus;  cf.  Ex.  35,25;  1  Reg.  2,19;  4 
Reg.  23,7;  Tob.  2,19  :  Anna  ibatad  opus 
textrinum  cotidie  et  de  labore  manuuni 
suarum  victum  deferebat;  cf.  Prov.  31, 
13.  19.  24.  Sed  iam  ex  antique  tempore 
cognationes  domus  operantium  byssum 
nobis  referuntur  (1  Par.  4,21).  Panni 
duriores  conficiebantur  ex  pilis  camelo- 
rum  et  caprarum;  inde  vestes  ad  luc- 
tum  declarandum,  saccus,  fiebant.  Pau- 
lus  apostolus,  Aquila,  scenofactoriae 
artis  erant  (Act.  18,3),  scil.  ex  corio, 
ciliciis,  linteis  tentoria  faciebant  minora 
ad  usum  itinerantium  ;  et  quam  sedulo 
apostolus  manibus  suis  laboraverit,  sae- 
pius  testatur  (cf.  Act.  20,34;  1  Cor.  4, 
12;  1  Thess.  2,9;  2  Thess.  3,8).  Demum 
opificia  haec  ipse  Christus  reddidit  no- 
bilia,  quia  ipse  vocatus  est  faber  et  fi- 
lius fabri  (Matth.  13,55;  Marc.  6,3). 

OPTIMATES,  nobiles,  magnâtes, 
primores  in  aliqua  urbe,  aulici  nobiles. 
In  Vulgata  ita  saepius  declaratur  vox 
hebr.  D^iin  (liberi,  nobiles)  3  Reg.  21,8. 

11;  1er.  27,20;  Neh.  2,16;  4,14.  19;  5,7; 
6,17;  7,5;  13,17.  Item  nni27  4  Reg.  10, 

1;  D^Jn\S  lob  12,19;  D^Sia  4  Reg.  10, 
6.  11;  DnnN  Neh.  3,5;  10,29;  1er.  25, 
34.  35.36;  a>21  1er.  39,13;  41,1  ;  NnznT 
Dan.     3,3     (legum     periti,     indices?); 
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in^TH  Dan.  3,24.  91;  4,33  (consiUarii 
regis?);  DtlpJ  Am.  6,1  (nominati). 

ORACULUM.  In  Vulgata  dicitur 
oraculuni  pro  liebr.  capporeth,  quae 
vox  alias  etiam  vertitur  propitiatorium 
(vide  s.  V.).  Ciir  autem  operculum  arcae 
etiam  oraculiim  dictiim  sit,  explicatur 
ex  eo,  quod  Ex.  25,22  dicitur  :  praeci- 
piam  et  loquar  ad  te  supra  propitiato- 
rium ac  de  medio  duorum  cherubim 
cuncta  quae  mandabo  per  te  filiis  Israël. 
Erat  itaque  operculum  arcae  quasi  sedes 
Domini,  ex  qua  se  locuturum  esse  Moysi 
promisit;  Inde  itaque  dabantur  quasi 
oracula.  Sed  solum  in  libris  Exodo  et 
Levitico  eo  sensu  legitur  in  Vulgata  ora- 
culum  (Ex.  25,18.  20;  37,6;  40,18)  et 
Ex.  36,6  explicite  legitur  :  propitiato- 
rium i.  e.  oraculum;  praeterea  cf.  Lev. 
16,2.  13.  15.  Quod  habetur  Xum.  7,89  : 
eu  m  ingrederetur  Moyses  tabernacu- 
lum,  ut  consuleret  oraculum,  liberius 
versum  est,  hebr.  ut  cum  eo  loqueretur, 
LXX  XaXTjaai  aùtÇ». 

In  3  Reg.  et  2  Par.  oraculum  ponitur 
pro  hebr.  T^^T,  qua  voce  sanctum  san- 

ctorum  in  templo,  extrema  scil.  ad  occi- 
dentem  sanctuarii  pars,  longa  et  lata  20 
cubitos,  designatur;  cf.  3  Reg.  6,5.  16. 
17.19.  20-23;  7,49;  8,6.  8;  2  Par.  3,16; 
4,20;  5,7.  9. 

Describit  Ezechiel  21,21  ss.  modum, 
quo  rex  Babylonis  exquirat,  utra  via  de- 
beat  procederc  :  divinationem  quaerens, 
commiscens  sagittas,  interrogavit  idola, 
exta  consuluit.  Qui  modus  in  v.  23  dici- 
tur :  eritque  quasi  consulens  frustra 
oraculum  in  oculis  eorum;  hebr  :  erit 
lis  divinatio  vana  in  oculis  eorum,  wç 
[j.avT£u6|jL£voç  [j.avT£(av  lv(j[);:iov  aÙTwv. 

ORATIO,   hebr.    nSsn    (SSs)   quasi 

médians  inter  Deum  ethominem.  Uti  sa- 
crificium,  sublimissimus  actus  religionis, 
est  latreuticum,  eucharisticum,  pro- 
pitiatorium, impetratorium,  ita  oratio 
quoque  occupatur  vel  in  laude  supremae 
maiestatis  vel  in  actione  gratiarum  pro 
acceptis  beneficiis,  vel  in  deprecatione 
culparum,  vel  in  petitione.  Plurima  pro 
quattuor  istis  orationis  speciebus  exem- 
pla  in  s.  litteris  exhibentur.  Cum  obla- 
tione      sacrificiorum     oratio      quoque 


coniungebatur;  cf.  Lev.  5,6  :  offerat  de 
gregibus  agnam  sive  capram,  orabitque 
pro  ea  (anima)  sacerdos;  item  v.  18;  9, 
7;  12,7.  8;  14,53;  16,6.  34;  19,22;  lob 
42,8;  1  Sam.  7,9;  1  Par.  21,26;  2  Par. 
29,27-30  etc.  Oratio  laudis  qua  Dei 
maiestas  celebratur  praeclare  habetur 
in  muitis  psalmis  ;  v.  g.  Ps.  8.  65.  92. 
94.  95.  103.  112.  135.  144.  148-150;  in 
psalmis  quoque  grati  animi  sensus  exi- 
mie  efferuntur,  v.  g.  Ps.  3.  4.  17.  22.  29. 
47.  65.  75  etc.,  item  sensus  animi  poeni- 
tentis,  V.  g.  Ps.  6.  31.  37.  50.  54.  78.  79. 
101.  129.  142;  atque  creberrime  preces, 
supplicationes,  petitionesin  psalmis  Deo 
proponuntur.  Ad  implorationes  etiam 
pertinent  precationes  pro  aliis,  quarum 
exemplum  nobis  iam  praebet  Abraham, 
intercedendo  apud  Deum  pro  sainte  ur- 
bis  peccatricis,  quam  obtinuisset,  si  de- 
cem  iusti  ibi  reperti  fuissent  (Gen.  18, 
23-33)  et  Gen.  20,17  :  orante  Abraham 
sanavit  Deus  Abimelech  et  uxorem  an- 
cillasque  eius.  Saepius  pro  populo  ora- 
vit  veniamque  ils  impelravit  Moyses 
(Ex.  32,31;  Num.  14,13);  quae  interces- 
sio  tum  solum  effectu  caret,  si  malitia 
populi  ad  summum  fastigium  pervene- 
rit,  sicut  Deus  dixit  leremiae  :  tu  ergo 
noli  orare  pro  populo  hoc  nec  assumas 
pro  eis  laudem  et  orationem,  et  non 
obsistas  mihi,  quia  non  exaudiam  te 
(1er.  7,16;  11,14;  14,11;  Ez.  14,14). 
Huius  orationis  pro  aliis  fusae  sublimis- 
simum  exemplum  praebet  Ghristus(Ioan. 
17);  hoc  imitati  sunt  primi  fidèles  (Act. 
12,5);  hanc  orationem  pro  se,  pro  pro- 
fectu  evangelii  Paulus  fréquenter  expetit 
(Rom.  15,30;  Eph.  6,19;  Col.  4,5; 
2  Thess.  3,1;  Hebr.  13,18).  Formulae 
quoque  precationis  exhibentur  praeter 
Psalmos;  ita  iam  Deut.  26,5-10.  15  s.;  et 
oratio  Salomonis  in  dedicatione  templi 
(3  Reg.  8,15-53)  et  orationes  paeniten- 
tiae  (Dan.  9,4  ss.;  Esdr.  9,6;  Lament.  5, 
1  ss.;  Bar.  2,11  ss.),  et  actio  gratiarum 
lonae  (2,3-10)  et  canticum  trium  iuve- 
num  in  fornace  (Dan.  3,26  ss.).  Prae- 
clarissimam  precandi  formulam,  quae 
simul  est  teste  S.  Cypriano  (de  oratione 
dominica  9;  M.  4,525)  caelestis  doctri- 
nae  compendium,  nos  docuit  Ghristus 
(Matth.  6,9;  Luc.  11,2).  Invocatione  ad 
Patrem    noslrum    caelestem   praemissa 
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id  efflagitare  iubemiir  quod  est  omnium 
rerum  finis  ac  terminus  et  quod  Deus 
ipse  in  omnibus  necessario  appétit,  ut 
Dco  débita  reddatur  gloria;  haec  ei  tri- 
buitur  sublimi  modo,  si  regnum  Dci 
omnes  occupât;  hoc  autem  regnum  in 
perfecta  adimpletione  voluntatis  divinae 
pcrficitur.  Post<[uam  Dei  gioriam  exter- 
nam  efflagitavimus,  ad  nostras  nécessi- 
tâtes descendinuis;  precamur  necessaria 
pro  vita  naturali,  precamur  remissioneni 
peccatorum  i.  e.  vitam  supernaturalem 
eiusque  conservationem  et  protectionem 
a  periculis  tentationum  et  a  quolibet 
malo. 

Deus  saepe  promisit  se  orantes  esse 
exauditurum  Ex.  22,23  :  vociferabuntur 
ad  me  et  ego  audiam  clamorem  eorum  ; 
Ex.  22, 27  :  si  clamaverit  ad  me,  exaudiam 
eum  quia  misericors  sum  ;  Deut.  4,7  : 
Deusnoster  adest  cunctis  obsecrationibus 
nostris;  Prov.  15,19  :  orationes  iustorum 
exaudiet  Dominus;  Eccli.  .35,21  :  oratio 
humiliantis  se  nubes  penetrabit,  et  do- 
nec  propinquet,  non  consolabitur,  et 
non  discedet,  donec  Altissimus  aspiciat. 
Qua  in  re  summi  momenti  sunt,  quae 
Christus  docuit  de  efficacia  orationis 
pcrseverantis  parabola  amici  noctu  ad- 
ventantis  et  panes  ab  amico  postulantis, 
et  viduae  iudicem  crebro  adeuntis  ad 
ius  postulandum,  quibus  parabolis  do- 
cere  voluit,  oportere  semper  orarc  et 
non  deficere;  quare  asseverat  :  petite  et 
dabitur  vobis,  quaerite  et  invcnietis  etc., 
et  si  vos  cum  sitis  mali  nostis  bona  data 
dare  fiiiis  vestris,  quanto  magis  Pater 
vester  dabit  spiritum  bonum  petentibus 
se?  cf.  Luc.  11,5  ss.;  18,1  ss.  Praeser- 
tim  affirmât  lesus  efficaciam  orationis 
faclae  in  nomine  suo  :  et  quodcumque 
petieritis  Patrem  in  nomine  meo,  hoc 
faciam;  siquid  petieritis  in  nomine  meo, 
lioc  faciam  (loan.  14,13.  14;  16,23.  26) 
et  si  quid  petieritis  Patrem  in  nomine 
meo,  dabit  vobis  (I.  c).  In  nomijie  lesu 
petere  est  autem  petere  in  unione  cum 
eo,  petere  ad  eius  mentem  et  intentio- 
nem,  ratione  eius  inuneris  et  doctrinae, 
ad  opus  eius  perhciendum. 

Malorum  remedium  assignalur  oratio: 
Iristiitur  aiiquis  vestrum?  oret;  inhrma- 
tur  quis?  inducat  presbyteros  et  orent 
super  cum  —  oratepro  invicem  ut  salvc- 


mini;  muitum  enim  valet  deprecalio 
iusti  assidua  (lac.  5,13-16).  Pro  quibus 
orandum  sit,  ipsa  caritatis  lege  et  pre- 
cationis  formida  :  da  nobis,  dimitte  no- 
bis  etc.  Christus  ciare  demonstravit; 
insuper  iubet  nos  orare  pro  persequen- 
tibus  et  calumniantibus  (Matth.  5,44), 
id  quod  ipso  suo  exemplo  comprobavit 
rogans  moriens  in  cruce  :  Pater,  dimitte 
iilis;  non  enim  sciuntquid  faciunt  (f.uc. 
23,34).  Pro  quibus  orandum  sit,  Pduliis 
quoque  déclarât,  fieri  debere  obsecra- 
tiones  pro  omnibus  hominibus,  pro  re- 
gibus et  omnibus  qui  in  sublimitate  sunt  ; 
hoc  enim  esse  bonum  et  acceptum  co- 
ram  Deo,  qui  omnes  homines  velit  salvos 
fieri  (1  Tim.  2,1-4). 

Etsi  in  Vetere  Testamento  explicitum 
praeceptum  orationis  non  proponatur, 
tamen  ipsa  lege  caerimoniali  de  sa- 
crificiis,  primitiis,  decimis,  de  diebus 
festis  cultus  Dei  praescribebatur,  qui 
sine  oratione  cogitari  nequit.  Dein  in 
ipsis  Psalmis  pro  omni  vitae  condi- 
tione  et  variis  in  afflictionibus  petitio- 
nes  ad  Deum  habentur,  quae  argumente 
sunt  quomodo  preces  fundere  piis  ho- 
minibus consuetum  fuerit.  Et  generatim 
quoties  legimus  populum  clamasse  ad 
Dominum;  cf.  los.  24,7;  lud.  3,9.  15; 
4,3;  6,7;  10,10;  1  Reg.  7,8;  12,10.  18; 
15,11  contristatus  est  Samuel  et  chima- 
vit  ad  Dominum  tota  nocte;  3  Reg.  17, 
20;  2  Par.  13,14;  18,31;  20,9;  Neh.  9, 
27;  ludith  4,10;  5,10;  7,18  ss.;  9,2 
eirertur  oratio  ludith,  sicut  Esther  14,5 
eius  oratio,  et  praeclarum  exemplar  ora- 
tionis in  libro  Tobiae  saepius  praobetur 
v.  g.  4,20  :  omnitempore  benedic  Deum 
et  pete  ab  eo,  ut  vias  tuas  dirigat  et 
omnia  consilia  tua  in  ipso  permaiieant; 
cf.  11,12  et  13,2  etc.  Praeterea  arguitur 
consuetudo  ac  mos  orandi  ex  eo  quod 
Deus  orationes  eorum  qui  nolunt  a  malo 
recedere  abominatur  ac  reprobat;  Is. 
1,15  cum  exlenderitis  manus  vestras, 
avertam  oculos  meos  a  vobis,  et  cum 
multiplicaveritis  oralionem,  non  exau- 
diam ;  manus  enim  vestrac  sanguine 
plenae  sunt;  Am.  5,23  aufer  a  me  tu- 
mullum  carminum  tuorum  et  cantica 
lyrac  tuac  non  audiam. 

Tempera  quoque  orationis  assignan- 
tur.  Ua   iirofitelur  psalmista   :  Domine, 
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mane  exaudies  vocem  meam;  manc 
astaho  tibi  (Ps.  5,4),  exsultabo  mane 
misericordiam  tiiam  (Ps.  58,17);  mane 
oratio  mea  praeveniet  te  (Ps.  87,14); 
vespere  et  mane  et  meridie  narrabo  et 
annimtiabo  et  exaudiet  vocem  meam 
(Ps.  54,18).  Tribus  temporibus  in  die 
Daniel  qnoque  apertis  in  cubiciilo  suo 
contra  lerusalem  fenestris  flectebat  ge- 
nna  sua  et  adorabat  et  confitebatur  co- 
ram  Deo  (Dan.  6,10).  Ad  horam  orationis 
nonam  Petrus  et  loannes  ascendebant  in 
templum  (Act.  3,1);  in  templo  enim 
mane  et  vespere  holocaustumperpetuum 
ofîerebatur,  oui  ab  initie  fidèles  assiste- 
hant  «  quotidie  quoque  perdurantes  una- 
nimiter  in  templo  »  (Act.  2,46).  Crebro 
esse  orandum,  indicat  Psalmista  dicens  • 
septies  in  die  laudem  dixi  tibi  super 
iudicia  iustitiae  tuae  (Ps.  118,164). 
Demum  cuncta  opéra  nostra  debere  di- 
rigi  ad  Dei  laudem  atque  fréquenter 
explicite  esse  orandum,  Christus  docet 
dicens  :  oportet  semper  orare  et  non  de- 
ficere  (Luc.  18,1),  cui  congruunt  Pauli 
verba  :  sine  intermissione  orate  (1  Thess. 
5,17)  et  :  orationi  instate  vigilantes  in 
ea  in  gratiarum  actione  (Col.  4,2).  Atque 
exemplum  frequentis  orationis  ipse 
Christus  dédit  :  orat  suscepto  baptismale, 
orat  antequam  miracula  patrat,  secedit 
in  montem  utoret,  pernoctat  in  orationc, 
orat  ante  electionem  apostoloriim,  an- 
tequam quaerit  ex  discipulis  :  quem  me 
dicunt  esse  turbae?  dum  orat,  transfi- 
guratur,  orat  in  horto,  in  crucc  et  orans 
tradidit  spiritum  (cf.  Luc.  3,2i  ;  5,16; 
6,12;  9,18.  29;  11,1;  22,43;  23,34.  46; 
loan.  U,41;  17,1  ss.).  Et  fidèles  quoque 
hoc  exemplum  ac  praeceptum  Christi 
sedulo  opère  exprimebant;  cf.  Act.  1,24; 
2,47;  4,24;  6,6;  8,15;  12,5.  12;  13,3; 
14,22;  16,25;  20,36;  21,5  etc. 

Solebant  veteres  orare  stantes  (1  Sam. 
1,26;  3  Reg.  8,22;  1  Par.  23,30;  Matth. 
6,5;  Luc.  18,11.  13),  sed  etiam  sese  in- 
clinantes et  flectentes  genua  (Gen.  24,26  ; 
3  Reg.  8,54;  Esdr.  9,5;  Dan.  6,10; 
Mich.  6,6;  Luc.  22,41;  Act.  7,49;  9,40; 
20,36;  21,5);  immo  proni  interram  (lob 
1,20;  Neh.  8,6;  Matth.  26,39).  In  ora- 
tione  solebant  levare  manus  (Ex.  17,11- 
13;  2  Par.  6,13  palmis  in  caelum  levatis; 
Ps.    62,5;   133,2;  Neh.    8,7),   vel  orare 


manibus  expansis  (Ex.  9,29;  3  Reg. 
8,22;  2  Mach.  3,20;  15^21;  Ps.  43,21; 
87,10;  142,6). 

Peculiaris  efficacia  additur  orationi 
adiuncto  ieiunio,  bona  est  oratio  cum 
ieiunio  (Tob.  12,8);  Judith  quoque  in- 
duens  se  ciiicio  et  ponens  cinerem  super 
caput  orat,  ut  se  praeparet  ad  rem  dif- 
ficilem  (9,1  ss.);  Esther  ieiunio  et  ora- 
tione  se  praeparat  (Esth.  4,16)  et  ipse 
Christus  profitetur  esse  daemonii  genus 
quod  non  expellatur  nisi  oratione  et 
ieiunio  (Matth.  17,20). 

Oportet  autem  orare  cum  firma  fidu- 
cia  :  si  quis  vestrum  indiget  sapientia 
postulet  a  Deo  qui  omnibus  dat  affluen- 
ter  et  non  improperat;  et  dabitur  ei. 
Postulet  autem  in  fide  nihil  haesitans; 
qui  enim  haesitat,  similis  est  fluctui 
maris  qui  a  vento  movetur  et  circum- 
fertur;  non  ergo  aestimet  homo  ille, 
quod  accipiat  aliquid  a  Domino  (lac. 
1,6.  7).  Quam  certam  fiduciam  Christus 
commendat  omnia  possibilia  esse  dicens 
credenti,  et  :  si  habueritis  fidem,  sicut 
granum  sinapis,  dicetis  huic  arbori  : 
eradicare  et  transplantare  in  mare  et 
oboediet  vobis  (Luc.  17,6;  cf.  Matth.  17, 
19;  21,22;  Marc.  9,22;  11,24).  Quae 
liducia  est  filii  ad  Patrem  benevolentis- 
simum  ;  nam  ad  Patrem  loquimur,  a  Pâtre 
petimus;  ad  quam  orationem  ab  ipso 
Spiritu  Sancto  impellimur;  immo  misit 
Deus  Spiritum  Filii  sui  in  corda  vestra 
clamantem  :  Abba,  Pater  (Gai.  4,6)  et 
ipse  Spirilus  adiuvat  infirmitatem  no- 
stram;  nam  quid  oremus  sicut  oportet 
nescimus;  sed  ipse  Spiritus  postulat  pro 
nobis  gemitibus  inenarrabilibus  (Rom. 
8,26). 

I.  KNABENBAUER. 

OREB  (2117,  '^pïjê),  princeps  Madia- 

nitarum,  qui  ab  Ephraimitis  caesus  est 
inpetra  Oreb  (lud.  7,25;  8,3;  Ps.  82, 
12;  Is.  10,26  et  v.  PETRA  OREB),  sicut 
aller  princeps  Zeb  (vide  s.  v.)  in  torcu- 
lari  Zeb. 

ORIENS  saepissime  dicit  plagam 
cacli  dictam  a  regione  solis  orientis  et 
oppositam  occident!;  est  itaque  plaga 
seu  regio  orientalis  vel  indicat,  in  quam 
directioncm  qui?  tendat  vêla  qiia  veniat: 
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hebr.  Dlp,  LXX    àvaToXaf, 
in   plural i.   Quarc    Matth. 


commiinilcr 

2,2  vidimus 
sleliam  eius  Iv  t^  àva-coXrJ  melius  expli- 
cabitur  :  in  ortu  (im  Aufrjange);  nani 
etiarn  apiid  Matth.  quando  de  rcgione 
sermo  est,  legitur  pluralis(cf.  2,1  ;  8,11  ; 
24,27;  Luc.  13,29;  Apec.  21,13). 

Legitur  quoque  Oricns  in  Vulgata  pro 
hebr.  riDï  germen,  quo  nomine  Messias 

designatur  ex  verbis  ultimis  David,  qui- 
bus  dicit  fore,  ut  Deus  omnia  quae  sibi 
promiserit  faciat  germinare  (2  Sam. 
23,5).  Unde  vox  haec  Germen  adhibetur 
de  Messia  (cf.  Is.  4,2;  1er.  23,5;  33,15); 
item  Zach.  3,8  et  6,12,  ubi  in  Vulgata 
non  (uti  alias  riDÏ  vertitur)  Germen  le- 
gitur, sed  Oriens,  LXX  'AvaToXr].  Eadem 
vox  legitur  ïaic.  1,78  Oricns  ex  alto 
'AvaToXr]  6^  u'}ouç,  verum  dubium  ibi  est, 
sitne  Germen  interpretandum  et  non  po- 
tius  Ortus,  ita  ut  de  sole  ac  luce  debeat 
intellegi,  cum  sequatur  :  illuminare  his 
qui  in  tenebris  etc.  Insuper  attende,  uti 
dcva-ciXXsiv  dicitur  quoque  notione  pro- 
gcrminandi,  ita  riDï  araniaice  splenderc, 
lucere  (cf.  Is.  4,2  LXX). 

ORION  V.  STELLAE. 

ORNAMENTUM.  Uti  hodicrni 
orientales,  ita  veteres  quoque  ornamen- 
torum  erant  amantissimi.  lam  servus 
Abraham  ornavit  faciem  Rebeccae  an- 
nulo  aureo  et  dédit  armillas  aureas  in 
brachio  eius  (Gen.  24,22.  47);  ludas 
quoque  annulum  (vide  s.  v.)  gessit  et  in 
familia  lacob  inaures  in  usu  erant  (cf. 
Gen.  35,4;  38,18).  Varia  ornamenta,  vasa 
aurea  et  argentea,  Israelitae  ex  Aegypto 
secum  asportarunt;  nam  de  Inauribus 
aureis  uxorum,  filiarum  liliorumque 
Aaron  conflavit  vitulum  aureum  (Ex. 
32,2)  et  ad  construendum  sacrum  taber- 
naculi  apparatum  viri  cum  mulieribus 
praebucrunt  ai-millas  (nn)  et  inaures  et 

annulos  et  dextralia  (vide  s.  v.),  vasa  au- 
rea, hyacinthum,  purpuram,  byssumetc. 
(Ex.  35,22)  et  ex  praeda  Madianilarum 
(Moabitarum?)  acceperunt  ornamenta 
aurea  :  periscelides,  armillas,  annulos, 
inaures  (S'tliy),  murenulas.  Cf.  s.  v. 
ANNULUS.  Inter  alia  magni  aestima- 
bantur  vestes  pretiosae;  vestes  diverso- 
ruin  coloruni,    vestes    pui'puroae    ïud. 


5,30  ;  8,26)  ;  pallio  babylonico  valde  bono 
Achan  ita  captus  est,  ut  anathemate  se 
pollucre  non  dubitaret  (los.  7,21-;  lau- 
datur  Saul  quod  filias  Israël  vestiebat 
coccino  (vide  s.  v.  GOCCUM)  et  illis  prae- 
bebat  ornamenta  aurea  (2  Sam.  1,24); 
vestes  coccineae,  purpureae,  auro  in- 
textae,  fibulis  aureis  ornatae  comme- 
moranlur  (1er.  4,30;  Ez.  23,6;  1  Mach. 
10,20.  62.  64;  11,58;  14,43j;  Daniel 
quoque  indutus  est  purpura  et  circum- 
dala  est  torques  aurea  coUo  eius  (Dan. 
5,7.  29)  et  Mardochaeus  egressus  est  de 
palatio  régis  indutus  vestibus  regiis, 
hyacinthinis  videlicet  et  aëreis,  coronam 
auream  portans  in  capite  et  amictus 
byssino  pallio  atque  purpureo  (Esth. 
8,15).  Ornatus  muliebris  describitur  Ez. 
16,10  :  unxi  te  oleo,  vestivi  te  discolo- 
ribus  (veste  acu  picta)  et  calceavi  te 
ianthino  (pelle  subtili  et  eleganti)  et 
cinxi  te  bysso  et  indui  te  vélo  serico  et 
ornavi  te  ornamento  et  dedi  armillas  in 
manibus  tuis  et  torquem  circa  coUum 
tuum  et  dedi  inaurem  super  os  tuum 
(i.  e.  circulum  in  naribus)  et  circulos 
auribus  tuis  et  coronam  decoris  in  capite 
tuo,  et  ornata  es  auro-  et  argento  et 
vestita  es  bysso  et  serico  et  multicolori- 
bus.  Et  ornatus  quo  se  ludith  decoravit, 
ita  exhibetur  :  unxit  se  myro  optimo 
(cf.  Esth.  2,12)  et  discriminavit  crinem 
capitis  sui  et  imposuit  mitram  super 
caput  suum  et  induit  se  vestimentis  iu- 
cunditatis  suae,  induitque  sandalia,  as- 
sumpsitque  dextraliola  et  lilia  et  inaures 
et  annulos  et  omnibus  ornamentis  suis 
ornavit  se  fludith  10,3). 

Ornatus  est  sponsi,  qui  corona  deco- 
ratur  (Is.  61,10),  cuius  vestes  myrrha, 
aloc,  casia  tinctae  sunt  '  P^-  44,9),  opti- 
mis  unguentis  delibutae;  inter  sponsae 
ornamenta  recensetur  fascia  pectoralis 
i^cingulum,  zona,  1er.  2,32),  quibus  adde 
Gant.  1,10.  11  catcnulas,  torques  aureas 
et  globulos  argentées. 

Varia  ornamenti  et  luxus  gênera  mu- 
lieribus exprobrat  Isaias  (3,18  ss.); 
ornamenta  cruralia,  periscelides  seu 
annulos  nominat  métal licos  quibus  pe- 
des  ornabanl,  redimicula  frontis,  lunu- 
las,  quibus  collum  ornabatur,  stalagmia 
(inaures  quasi  in  modum  guttarum), 
hracliialia,   vclamina,  ornamenta  rate- 
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nularum  (quibus  annulos  pedum  coniun- 
gebant  ad  incedendum  gressibiis  parvis), 
cingiila,  olfactoriola,  amiileta  (gemmas 
insculptas?),  amiulos,  gemmas  in  fronte 
pendentes,  vestes  pretiosas,  pallia,  te- 
giimenta  (Vulgata  linteamina,  forte  vêla 
satis  magna  reliquis  vestibus  circum- 
voliita),  marsLipia  (Vulgata  acus,  Tar- 
gum  fibulas),  spécula  (i.  e.  laminae  ex 
métallo  polito,  LXX  là  oia^avî]  Aa/.wviy.dc, 
vestes  pellucidas),  sindones  (interulas 
linleas,  seu  operimenta  valde  tenuia), 
tiaras  (fascias  capiti  circumvoJutas, 
vittas),  theristra  (tegumenta  tenuia  aliis 
indumentis  superinducta)  et  Ps.  44,10 
vestes  commemorantur  auro  Ophir  in- 
textae. 

Ad  quae  vestium  ornamenta  accedunt 
aromata  et  unguenta  suavis  odoris,  ac- 
cedit  opus  tornatile  in  crinibus  i.  e. 
studiose  curabant,  ut  opère  tornatoris 
quasi  et  calamislri  cincinnos  artificiose 
crispandos  redderent  (cf.  Is.  3,24).  Or- 
natus  quidam  ac  splendor  addebatur 
oculis  ope  stibii,  quod  est  pigmentum 
compositum  ex  plumbagine  et  zinco, 
quo  mulieres  ad  palpebras  illinendas 
ulebantur,  ut  oculis  maiorem  adderent 
splendorem.  lezabel  audiens  lehu  venire 
depinxit  oculos  sucs  stibio  et  ornavit 
caput  suum  (4  Reg.  9,30).  Eo  ornatu 
oculi  etiam  maiores  videbantur,  unde 
1er.  4,30  oculos  stibio  discindere  (hebr.)  ; 
ad  hoc  ornamentum  refertur  nomen  filiae 
lob  Cornustibii  (lob  42,14),  et  accusatio 
prophetae  contra  plebem  infidelem  : 
circumlinisti  stibio  oculos  tuos  et  ornala 
es  mundo  mulicbri;  sedisti  in  lecto 
pulcherrimo  et  mensa  ornata  est  ante 
le  et  thymiama  meum  et  unguentum 
meum  posuisti  super  eam. 

Ornamenta  illa  annulorum,  catenula- 
rum,  torquium  etc.  auro  vel  argento, 
ebore,  ferro  conficiebantur  pro  suis 
cuiusque  opibus.  Ad  viros  maxime  per- 
tincbat  annulus  signatorius;  inaures 
solum  commemorantur  de  filiis  (Ex. 
32,2);  vcrum  cum  lobo  sanitali  restituto 
unusquisque  amicorum  inter  alia  etiam 
donarit  inaurem  auream  unam,  non  vi- 
delur  improbabile  etiam  viras  quan- 
doque  inaures  gestasse.  Ad  viri  ornatum 
praeprimis  referebatur  barba,  in  quam 
etiam  defluebat  unguentum  iPs.   132,2), 


quo  caput  infundebatur  (cf.  Ps.  22,5  im- 
pinguasti  in  oleo  caput  meum  et  Eccle. 
9,8  oleum  de  capite  tuo  non  deficiat). 
Quare  viro  summae  ignominiae  erat 
radi  barbam  (cf.  2  Reg.  10,4  ss.).  Orna- 
tus  quidam  vanus  Pharisaeorum  habe- 
batur  eo  quod  phylacteria  dilatabant 
et  fimbrias  palliorum  magnificabant 
(Matth.  23,3). 

De  ornatu  mulierum  scribunt  apostoli 
quoque.  Et  Paulus  quidem  :  mulieres  in 
habitu  ornato  cum  verecundia  et  sobrie- 
tate  ornantes  se  et  non  in  tortis  crini- 
bus aut  auro  aut  margaritis  vel  veste 
pretiosa  (1  Tim.  2,9)  et  Petrus  :  earum 
non  sit  extrinsecus  capillatura  aut  cir- 
cumdatio  auri,  aut  indumenti  vestimen- 
torum  cultus  (1  Petr.  3,3);  earum  orna- 
tus  sit  in  incorruptibilitate  quieti  et 
modesti  spiritus,  prout  et  sanctae  mu- 
lieres ornabant  se  subiectae  propriis 
viris  (1.  c). 

In  luctu  autem  omnis  deponebatur 
ornatus  :  «  audiens  populus  sermonem 
hune  pessimum  luxit  et  nuUus  ex  more 

indutus  est  cultu  suo deposuerunt 

ergo  filii  Israël  ornatum  suum  »  (Ex.  33, 
4.  6)  ;  ornatu  abiecto  assumebalur  saccus  ; 
manebant  illoti,  cinere  caput  asperge- 
batur  etc.  ;  vide  s.  v.  LUCTUS. 

ORNAN  V.  AREA  4. 

ORONAIM    (D'^ZIU     et     1er.     48,5 

D*iJi"in  ;  i.  e.  duae  cavernae  a  nn  =  "lin  ; 

'Apwvts([j.,  'Qp(jjva{jjL,  'Oia)va({x),  urbsMoab, 
quae  in  vaticiniis  contra  Moab  comme- 
moratur  simul  cum  Segor  et  Luith 
(Is.  15,5;  1er.  48,3.  5.  34).  Ex  his  locis 
colligitur  eam  fuisse  in  meridiana  parle 
Moabitidis,  iuxta  viam  versus  fines  Edo- 
mitarum,  in  descensu  quodam  montano, 
nec  procul  a  Segor  (1er.  48,34).  Conii- 
ciunt  esse  Qasr  harasha  in  fVâdi  el-De- 
raa  occidentem  versus  ab  el-Kerak.  Ur- 
bis  mentionem  fieri  in  inscriptions  Mesa 
lin.  31-34  alii  affirmant,  alii  negant 
(cf.  Tiibinger  Quartalschrift  LU.  1870, 
p.  595  et  632  ss.);  si  opinio  affirmaliva 
admittitur,  dicendum  erit  urbem  tem- 
père Mesae  régis  seu  ineunte  saeculo 
nono  a.  Ghr.  in  ditione  Idumaeorum 
fuisse  et  a  Mesa  recuperatam  esse.  Vide- 
tur  eadem  esse  quae  'Opôjvai  apud  Flav. 


465 


ORONAIM. 


OSAIAS. 


466 


loscphiim,  quam  virbom  ciim  Zoara 
(Scgor)  aliisqiie  urbibus  moabiticis 
Alexander  lannaeus  Arabibus  eripuit  cl 
cius  filins  Hyrcanus  II.  Arclae  principi 
Arabum  reddidit  (Aiit.  XIII.  15,4;  XIV. 
1,4;  in  editione  yVie.se  vox  Opwvat  ciim 
scqucntibns  in  unam  coalescit).  — Utruni 
Sanabailat  Horonites  fuerit  de  Oronaim 
moabitica  an  de  Bethoron  cpbraimilica, 
conirovertitur;  v.  SANABALLAT. 

ORORI  V.  ARARI  \ . 

ORPHA     (nDlî;,      'Opcpdc)    Moabitis, 

uxor  Cbelionis,  qui  crat  frator  Mahalon 
mariti  Ruth  cl  filins  Nocmi  (Ruth  1,4. 
14).  Mortuis  maritis  ambae  niirus  Orpha 
et  Rulh  socrum  Noemi  comitatae  sunt  e 
Moabitidc  in  Bethlehem  revertentem  ; 
Orpha  autem  ex  itinere  rediit  ad  popu- 
him  suum  et  ad  dcos  suos  (vel  forte 
vertendum  :  ad  Donm  suum  4,15).  Cf. 
F.  de  Hummelauer  in  Ruth  1,4  ss.  quoad 
matrimonium  Moabitidis  cum  Israelita 
et  redilum  Orphae. 

ORTHOSIAS  ('Opôojcjidtç,  apud  aurto- 
rcs  profanes  Orthosia,  'OpOwaîa),  urbs 
maritima  Phoeniciae.  Tryphon  ab  An- 
tiocho  VII.  Sidete  fug-iens  ab  urbc  Dora 
Ptolemaida,  indenaviOrthosiada  (1  Mach. 
15,37),  denique  Apameam  in  Syria  se 
contulit;  cf.  s.  v.  ANTIOCHUS  6  et  TRY- 
PHON. Veteres  auctorcs  urbcm  coUo- 
cant  a  Tripoli  septemtrionem  versus, 
ab  Eleuthero  fluvio  meridiem  versus 
[Ptolem.  V.  15,4  [éd.  Mûller-Fischer\i,Z]  ; 
Plin.  V.  20,78);  Stmbo  XVI.  2,12.  15 
eam  non  solum  a  Tripoli,  sed  etiam  ab 
Kleuthero  septemtrionem  versus  quae- 
rendam  esse  ipso  ordine  enumerationis 
innuit,  sed  hoc  neglegentiae  cuidam 
adscribendum  videtur.  In  Tabula  Peu- 
tingeriana  Ortosias  12  mil.  pass.  a  Tri- 
poli septemtrionem  versus  collocatur. 
lamvero  in  Itinerario  Burdigalcnsi  12 
mil.  pass.  a  Tripoli  septemtrionem  ver- 
sus est  iMutatio  Bruttus,  quo  nominc 
agnoscitur  hodiernus  Nahr  el-Bârid\.  e. 
fliwius  frigidus;  iuxtaripam  meridianam 
huius  fluvii  ruinae  urbiscernuntur,  quae 
Orthosias  fuisse  censelur,  inler  Tripolim 
et  Eleutherum  (Nahr  el-Kebir).  Cf.  Hitler, 
Erdkunde  XVlï.  805  ss.  ;  Baedeker-Ben- 
zbif/er,  Palaestina    und    Syrien,    éd.   5, 


p.  .395;  M.  Harjen,  Atlas  biblicus,  Tab. 
9  A  3. 

ORTYGOMETRA  v.  COTURMX. 

ORYX  (ixn,  ^p'jÇ)    Deut.    14,5   inler 

animalia  mnnda  cum  aliis  ex  cervorum 
cl  dorcadum  génère  bestiis  enumeratur. 
Quid  famés  et  gladius  contra  Icrusalem 
egerint,  illustratur  Is.  51,20  :  filii  lui 
defecerunt  et  iacent  in  compitis  «  sicut 
oryx  Nin  illaqueatus  »  ;  inepte  LXX  wç 
osutXiov  7)u.i£'{'0ov  i.  e.  ut  beta  semicocta, 
Syrus  et  Arabs  :  ut  beta  flaccida,  Tar- 
gum  :  ut  phialae  fractae. 

Rabbini  plerique  vocem  hebraicam 
interpretati  sunt  bovem  silvestrem  seu 
bubalum,  quam  sententiam  approbat 
/.  D.  Michaelis  (Suppl.  ad  lex.  hebr.  s. 
V.)  :  «  Fa  vel  bubalo,  quod  ad  animalia 
pura,  quae  ungulas  lindunt  et  ruminant, 
pertinet  ».  Contra  rabbinos  arguit  Bo- 
chartus  (Hieroz.  I.  1.  3,  c.  28)  ea  voce 
potius  desig-nari  orygem  quam  bovem 
silvestrem,  cui  sententiae  textus  biblici 
omnino  favent.  Teste  H.  B.  Tristram 
(Fauna  and  Flora  of  Palestine  1884  p.  5) 
in\eniunitiv  Antilope  bubalis  in  limitibus 
orientalibus  Galaad  et  Moab,  Antilope 
addax  in  Abyssinia,  Nubia,  Aegypto, 
Arabia  usque  ad  limites  australem  et 
orientalem  Palaestinae,  Antilope  leu- 
coryx  in  Africa  aquilonari,  in  Arabia, 
praesertim  aquilonari,  in  regionibus 
transiordanicis  Belqâ  et  Haurân,  et  in 
desertis  orientalibus  Persiam  usque. 
Atque  banc  ultimam  speciem  voce  ixn 
vel  N*in  designari  consent  ex  i^ecenliori- 
bus  Tristram  (1.  c.  et  Nat.  Hist.  of  the 
Bible  1889  p.  57-8),  P.  Cultrera  (Fauna 
bibl.  1880  p.  250),  /.  G.  Wood  (Bible 
animais  1892  p.  116-121).  Non  désuni 
taincn  auctorcs,  quibus  prima  species, 
Antilope  bubalis^  arab.  baqar  el-wa/ish, 
voci  hebraicae  congruere  videtur  v.  g. 
Sam.  Oedmann  (Verin.  Samml.  IV.  2  p. 
23-33),  £.  F.  K.  Hosenmùller  (Bibl.  Allert. 
IV.  2  p.  183-6).  Quae  de  antilopinis  Ira- 
diderunt  auctorcs  graeci  et  romani,  re- 
ferl  IL  0.  Lenz^  Zoologie  d.  allen  Grie- 
chen  u.  Rômer  1856  p.  226-9. 

OSAIAS  (nivt*in).  l.  Pater  lezoniae 
lAzariae;    principis    tempore    Teremiae 
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(1er.  42,1  ;  43,2;  LXX  49,1  ;  50,2  Maaaatou 
scil.  filius)  ;  v.  lEZONIAS  1 . 

2.  Vir,  qui  in  dedicatione  mûri  lerusa- 
lem  praeibat  mediam  partem  principum 
luda  (Neh.  12,32;  'Qaa(a);  probabilius 
ipse  quoque  e  numéro  principum  erat. 

OSCUIiUM.  Erat  osculum  tamquam 
signum  amoris  ac  mutuae  aestimationis 
valde  in  usu  inter  cognatos  (cf.  Gen. 
27,27;  29,11;  33,4;  45,15;  Ex.  4,27).  Ita 
inter  se  osculabantur  ad  salutationem, 
si  quis  peregre  adveniret  (cf.  Ex.  18,7; 
Tob.  9,8;  11,11),  vel  proficisceretur  (cf. 
Gen.  31,28.  55;  Ruth  1,9.  14;  3  Reg.  19, 
20;  Tob.  10,12;  Act.  20,37).  Dabatur 
osculum  ad  significandum  amorem  et  ad 
omnem  timorem  removendum;  ita  v.  g. 
Assuerus  osculatus  est  Esther  (Esth.  15, 
15)  ;  Esther  ad  summam  reverentiam  de- 
clarandam  osculata  est  summitatem  vir- 
gaeaureae  régis  (Esth.  5,2);  osculoamici 
pignus  amicitiae  exhibent;  ita  David  et 
Ionathan(l  Reg.  20,41);  osculo  David  rex 
animum  gratum  ac  benevoium  erga  Ber- 
zellai  manifestât  (2  Reg.  19,39);  osculis 
datis  Absalom  corda  virorum  Israël  sol- 
licitât et  sibi  devincire  studet  tanta  co- 
mitatis  significatione  (2  Reg.  15,5). 
Osculis,  documentis  scil.  reverentiae  et 
amoris,  quae  pedibus  humiliter  infigun- 
tur,  mulier  peccatrix  veniam  et  gratiam 
implorât  (Luc.  7,38);  osculo  hospitem 
excipere  in  more  erat  positum  (Luc.  7, 
45)  ;  osculo  pignus  datur  veniae  et  amo- 
ris (Luc.  15,20).  Ut  simulatione  amoris 
et  reverentiae  alii  decepti  largirentur 
bénéficia,  homines  hypocritae  abusisunt 
osculo  (Eccli.  29,5);  immo  ut  tegumen- 
tum  summae  malitiae  osculum  inservie- 
bat  pessimis  hominibus;  ita  loab  am- 
plectens  Amasam  quasi  osculans  eum 
gladio  percussit  (2  Reg.  20,9);  osculo 
ludas  tradidit  Christum  (Luc.  22,47); 
quare  Prov.  27,6  :  meliora  sunt  vulnera 
diligentis,  quam  fraudulenta  oscula 
odientis. 

Idololatriae  erat  idolo  oscula  iacere  ; 
cf.  3  Reg.  19,18  (os  quod  non  adoravit 
Baal  osculans  manum).  lob  (31,27)  quo- 
que negat  se  solem  lunamve  coluisse, 
se  osculatum  esse  manum  suam  ore  suo 
«  quae  est  iniquitas  maxima  et  negatio 
contra  Deuni  allissimum  ». 


Demum  osculum  sanctum  salutationis 
et  pacis  commendatur  fidelibus  in  si- 
gnum intimae  in  Christo  unionis  :  salu- 
tate  invicem  in  osculo  sancto  (Rom.  16, 
16;  1  Cor.  16,20;  2  Cor.  13,12;  1  Thess. 
5,26;  1  Petr.  5,14). 

OSEE  (ytlJin,    '^arjl). 

1.  Princeps  tribus  Ephraim,  filius 
Nun,  explorator  terrae  promissae  (^Num. 
13,9.  17  [8.  16]).  LXX  AH. 

2.  Filius  Ela,  ultimus  rex  Israël,  qui 
Phacee  interfecto  novem  annis  in  Sama- 
ria  regnavit.  Cum  tributum  Assyriis  re- 
cusaret,  a  Salmanassar  II.  facile  ad 
solvendum  tributum  compulsus  est; 
deinde  vero,  cum  rebellare  niteretur 
ope  Aegyptiorum  fretus,  a  Salmanassar 
devictus  et  captus  est;  Samaria  tribus 
annis  obsessa  et  a  Sargon  filio  Salma- 
nassar expugnata  est  (4  Reg.  15,30;  17, 
1-6;  18,1.  9.  10). 

3.  Princeps  tribus  Ephraim  tempore 
Davidis  (1  Par.  27,20;  'Qa^i). 

4.  Unus  ex  principibus  populi,  signa- 
tor  foederis  (Neh.  10,23[24]). 

5.  Primus  inter  duodecim  prophetas 
minores,  filius  Beeri,  inregno  israelitico 
per  multos  annos  munere  prophetico 
functus  (Os.  1,1.  2;  Rom.  9,25).  De  eius 
vita  nihil  certo  nobis  innotuit,  nisi 
quod  ex  ipsius  libello  colligitur.  Utrum 
ex  regno  australi  an  septemtrionali 
oriundus  fuerit,  non  liquet.  Attamen 
probabilior  et  communior  opinio  est 
eum  fuisse  civem  regni  Israël  idque  con- 
iiciunt  imprimis  ex  ipso  génère  dicendi, 
quod  colorem  aramaicum  prae  se  ferat 
et  asperiorem  Palaestinae  septemtriona- 
lis  dialectum  redoleat;  praeterea  totus 
libellus  scelera  tribuum  septemtriona- 
lium  carpit,  regnum  luda  rarius  attin- 
git,  civitates  septemtrionales  fréquenter 
et  accurate  memorat,  urbem  lerusalem 
nunquam  nominal,  regem  Israël  appel- 
lat  «  regem  nostrum  »  (7,5)  regnumque 
Israël  vocat  terram  sine  addito  (1,2; 
4,1.  3  etc.). 

Natus  igitur  est  versus  finem  saeculi 
9.  a.  Ghr.  in  regno  Israël,  quod  ipse 
nomine  Ephraim  appellare  solet.  Ad 
munus  propheticum  vocatus  primum 
uxorem  olim  fornicariam  ducere  iussus 
est,  deinde  vero  (priore  mortua?")  uxo- 
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rem  aduUerain,  sed  ab  omni  commercio 
sGcludendam,  donec  resipuissct,  ul  ipse 
portentum  esset  populo  Israël,  quem 
cum  idolis  olim  iornicatum  Deus  sibi 
dcsponsare  non  abnuerat,  sed  adulterum 
factum  in  captivitalem  Iradidit,  donec 
resipisceret. 

Per  multos  annos  prophetam  munerc 
suo  functum  esse  ipsa  libelli  inscriptio 
1,1  docct,  quae  nominatis  quattuor  re- 
gibus luda  (Ozia,  loatham,  Achaz,  Eze- 
chia)  et  uno  leroboam  rege  Israël  inte- 
grum  saltem  saeculum  complectitur; 
demptis  igilur  primis  rcgni  Oziae  et 
ultimis  Ezechiae  annis  vix  dubium  est, 
quin  per  annos  quinquaginta  vcl  forte 
etiam  sexaginta  munus  suum  cxercue- 
rit.  Eadem  inscriptionis  ratio  iam  os- 
tendit,  in  libello  summa  tantum  capita 
sermonurn  ab  Osée  habitorum  per  mo- 
dum  compendii  nobis  proponi  idquc 
egregie  confirmatur  ipso  génère  dicendi, 
quod  est  brève,  concisum,  rébus  et  sen- 
sibus  turgidum  atque  fecundum. 

Tumultuosis  ac  flagitiosis  temporibus 
Osée  prophetavit.  Florebat  quidem  re- 
gnum  Israël  tempore  leroboam  II.  et 
angebatur  restitutis  terminis  Israël  ab 
inlroitu  Emath  usquc  ad  mare  solitudi- 
n'is  (4  Reg.  14,25).  Sed  ipse  leroboam  II. 
non  recessit  ab  omnibus  peccatis  lero- 
boam I.,  qui  peccare  fecit  Israël  (4  Reg. 
14,24)  et  populus  quoque  impietati  et 
luxuriei  indulgebat.  Post  leroboam  II. 
regnum  intestinis  seditionibus,  coniu- 
rationibus,  caedibus  concutiebatur,  do- 
nec ultimus  rex  Osée  sibi  regnoque 
israelitico  ruinam  adscivit.  In  ca  rerum 
conditione  Osée  scelera  castigavit,  Dei 
poenas  praedixit,  spem  instaurationis 
ostendit.  Procul  dubioipse  quoque  vexa- 
tiones  et  persecutiones  varias  ab  idolo- 
latris  perpessus  est;  sed  de  his  tacens 
id  unum  egit,  ut  oraculis  suis  populum 
Israël  ad  Dcum  reduceret. 

OSTIARIUS  V.  lANITOR. 

OTHEI  {mv,  rvwGf),  filius  Ammiud 

de  stirpc  Phares  filii  luda  (1  Par.  9,4). 

OTHIR    (l^nin,     '^e/)p(),    unus   ex 

filiis  Heman,  praefectus  vigesimae  pri- 
mae  classis  cantorum  (1  Par.  -2;;, 4.  28). 


OTHNI  (ijn;;,  TooveO,    levita,    filius 
Semciae,  ianitor  templi  (1  Par.  26,7;. 

OTHOLIA  (niSny,  ro0o).(a),   Benia- 
minita  de  filiis  leroham  (1  Par.  8,26). 
OTHONIEL.  (Sx^iJnî;,  ToÊToviTiX),  pri- 

mus  index  Israël.  Dicitur  filius  Cenez 
1  Par.  4,13,  frater  Caleb  minor  lud. 
1,13;  3,9.  Sed  quia  Num.  32,12  Caleb 
dicitur  filius  lephone,  Cenezaeus,  Cenez 
inter  avos  Caleb  numerabatur.  Utrum 
Othoniel  sensu  proprio  frater  Caleb 
fuerit  an  remoto  tantum,  non  consen- 
tiunt  interprètes.  Sine  dubio  de  génère 
Cenez  erat,  sicut  Caleb.  —  Caleb  cum 
montana  ludaeae  in  potestatem  suam 
redigeret  et  Gariath  Arbe  cepisset, 
Axam  filiam  suam  ei  promisit,  qui  Ga- 
riath Sepher  (Dabir)  urbem  vicinam 
munitissimam  expugnaturus  esset.  Otho- 
niel urbem  cepit,  Axam  uxorem  duxit 
et  eius  precibus  a  Caleb  etiam  agros 
fertiliores  praeter  agrum  ad  urbem  Da- 
bir pertinentem  impetravit  (lud.  1,13- 
15;  los.  15,15-19).  Notandum  est  matri- 
monium  cum  filia  fratris  Israelitis  a 
Moyse  non  fuisse  prohibitum.  Non  multo 
post  mortem  losue  et  Caleb  cum  Chusan 
Rasathaim,  rexAram  Naharaim,  perocto 
annos  Israelitas  opprimeret,  Othoniel  a 
spiritu  Domini  excitatus  iudicis  munere 
fungi  coepit  et  ad  pugnam  egressus 
regem  devicit.  Secuta  est  quies  terrae 
i.  e.  status  reipublicae  tranquillus  ac 
florens  per  quadraginta  annos,  qui  sine 
dubio  ab  hac  Victoria  Othonielis  com- 
putandi  sunt.  Utrum  Othoniel  mortuus 
sit  quadraginta  illis  annis  absolutis  an 
intra  illos,  ex  textu  pro  certo  erui  non 
potest  (lud.  3,8-11).  Stirps  Othoniel  tem- 
pore Davidis  adiiuc  florens  erat  (l  Par. 
27,15;  Vulgata  Gothoniel). 

OVIS  (niz;,  7rp66aiov)  comprehenditur 

nomine  collective  ^N2f  (pecora  i.  e.  oves 
et  caprae)  ;  distinguuntur  S\s  =  aries, 

Sm  =  ovis  mater  et  generatim  ovis, 
•^::  z=  agnus,  praesertim  saginatus,  pin- 
guis,  nSi2  =  agniculus,  v:22  =  agnus 

masculus  inter  agniculum  et  arietem. 
Praeter  animalia  bovini  gcneris  oves 
niaximam  partem  grcgum  constituebant 
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apud  Israelitas  et  apud  gentes  finitimas. 
Oves  pascebantur  in  Âram  et  in  Palae- 
stina  (Gen.  i2,i6;  13,5;  20,14;  21,27; 
24,35;  29,1  ss.;  30,31  ss.  ;  32,5;  34,28), 
in  Aegypto  (Gen.  47,17;  Ex.  9,3;  10,9. 
24),  in  Arabia  Petraea  et  in  desertis  Ara- 
biae  aquilonaris  (Ex.  2,16.  19;  3,1  ;  Is. 
34,6;  60,7).  Fréquenter  oves  memoran- 
tur  inter  praedas  bellicas  (Num.  31,32; 
los.  6,21  ;  1  Sam.  14,32;  15,3  ss.  ;  27,9; 
1  Par.  0,21  ;  2  Par.  14,15)  et  inter  dona 
ac  tributa  regibus  oblata  (2  Sam.  17, 
29;  1  Par.  12,40;  4  Reg.  3,4;  Is.  16,1). 
Multo  plures  oves  qiiam  in  terra  cisior- 
danica  (1  Sam.  25,2)  alebantur  in  Basan, 
Galaad,  Moab  et  ad  austrum  terrae  cis- 
iordanicae  in  Negeb  (lob  1,3;  42,12; 
4  Reg.  3,4;  Num.  31,32),  atque  hodie 
quoque  ingens  numerus  ovium  ex  terra 
transiordanica  in  cisiordanicam  ad  ma- 
ctationem  adducitur.  Caulae  ovium  sae- 
pius  memorantur  (Gen.  27,7;  Num.  32, 
16.  24;  1  Sam.  24,4;  2  Par.  14,15). 
Canes  ad  custodiendos  grèges  pecudum 
adhibebantur  (lob  30,1;  cf.  Is.  56,10). 

Oves  et  agni  mactabantur  holocausta 
(Lev.  1,10;  1  Sam.  7,9),  hostiae  pacifi- 
corum  (Lev.  3,6.  7),  victimae  pro  pec- 
cato  (Lev.  4,32;  5,6),  sacrificia  cotidiana 
(Ex.  29,38.  39;  Num.  28,3),  sacrificia 
pro  leprosis  (Lev.  14,10  ss.),  sacrificia 
nasiraeorum  (Num.  6,12.  14),  sacrificia 
sollemnia  inneomeniis,  in  die  clangoris 
seu  neomenia  mensis  septimi,  in  festis 
paschatis,  pentecostes,  expiationis,  ta- 
bernaculorum.  Extraordinariae  oblatio- 
nes  sollemnes  memorantur  agni  a  duo- 
decim  principibus  tribuum  oblati  in 
dedicalione  tabernaculi  (Num.  7,15  ss.), 
agni  mille  in  secunda  inthronizalione 
et  unctione  Salomonis  (i  Par.  29,21), 
ovium  120.000  in  dedicatione  templi 
(3  Reg.  8,63),  oves  3.000  in  cultus  instau- 
ratione  per  Ezechiam  celebrata  (2  Par. 
29,33),  agni  400  in  dedicatione  templi 
secundi  (Esdr.  6,17),  arietes  96  et  agni 
77  in  holocaustum  oblati  ab  exsulibus 
reversis  (Esdr.  8,35). 

Tonsio  ovium  erat  dies  memorabilis 
in  vita  pastoricia  (Gen.  31,19;  38,13; 
1  Sam.  25,2;  2  Sam.  13,23  etc.).  Ex  lana 
et  ex  velleribus  ovium  vestimenta  con- 
ficiebantur(Lev.  13,47;  lob  31,20;  Prov. 
27,26;   31,13;   Ez.  34,3;    Matth.    7,15;. 


Lanarum  partem  (hebr.  primitias)  sa- 
cerdotes  a  possessoribus  ovium  accipie- 
bant  (Deut.  18,4).  Nutrimento  inservie- 
bant  lac  de  ovibus  (Deut.  32,14)  et 
praesertim  caro  ovina  (Deut.  14,4;  1 
Sam.  15,18;  3  Reg.  4,23;  Neh.  5,18; 
Tob.  7,9;  8,22;  Is.  22,13;  Dan.  14,2; 
Am.  6,4).  In  regionibus  calidioribus 
habentur  binae  quotannis  generationes 
tempore  verno  et  autumnali,  de  quibus 
refert  PliniusYlU.  47(72),  187  :  «  multi 
hibernes  agnos  praeferunt  vernis  ». 

Inlingua  symbolica  S.  Scripturae  fré- 
quenter sermo  inducitur  de  ovibus  et 
agnis,  de  ovili  et  pastore,  praesertim  de 
Agno  Dei  (v.  s.  v.),  de  regibus  populo- 
rum  pastoribus,  de  principe  Ecclesiae, 
qui  pascit  agnos  et  oves  (v.  PASTOR). 

In  Palaestina  hodie  praevalet  Ovis 
aries  laticaudata  mediae  magnitudinis, 
nasum  habens  prominentem,  aures  la- 
tas  ac  demissas,  lanam  pulchram, 
crispam,  plerumque  albam,  caudam 
denique  pinguem,  satis  latam  ac  lon- 
gam  ;  nonnisi  arietes  cornua  gerunt.  In 
montanis  aquilonaribus  altéra  quaedam 
species  alitur  iisdem  fere  qualitatibus 
conspicua  atque  Ovis  aries  hispanica 
(=  Merino).  Cf.  H.  B.  Tristram,  Nat. 
Hist.  of  the  Bible  1889  p.  143.  Secim- 
dum  Leunis-Ludwig,  Zoologie  I.  (1883) 
g  161  n.  3  distinguuntur  Ovis  aries  do- 
lichura  cum  pingui  cauda  praelonga  in 
Syria  et  Ovis  aries  platyura  cum  pingui 
cauda  minus  longa  in  Persia,  Asia  mi- 
nore, Africa  aquilonari.  Oves  et  laticau- 
datas  et  longicaudatas  iam  novit  Arislo- 
teles  (Anim.  Hist.  8,10[12]).  Atque  de 
Arabia  Hcrodotus  (Hist.  3,113)  admixtis 
fabulosis  refert  :  «  Duo  sunt  ibi  ovium 
gênera  miratu  digna,  quae  nuUa  in  alia 
regione  reperiuntur.  Alterum  genus 
caudas  habet  praelongas,  tribus  non 
breviores  cubitis;  quas  si  illae  sineren- 
tur  post  se  trahere,  ulcéra  haberent 
caudis  ad  terram  attritis.  Nunc  pasto- 
rum  quisque  artem  fabrilein  in  tantum 
callet,  ut  exiguum  plaustrum  fabricetur, 
quod  caudae  subligatur  ;  cuiusque  pe- 
cudis  caudae  suuin  subligatur  plaustel- 
lum.  Alterum  genus  ovium  caudas  gerit 
latas  usque  ad  cubiti  latitudinem  ». 
Israelitarum    oves    fuisse    laticaudatas 
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innuit  iex  de  cauda  a^mi  intégra  ado- 
Icnda  in  sacrificio  pacifico  (Lev.  3,9). 

OZA  {i<VJ,  sed  2  Sam.  C,6.  7.  8  et 
]  Par.  G,29  [14]  m;  'OU  et  i  Par.  8,7 

'AÇdc). 

1.  Filius  Abinadab,  a  Domino  subita- 
nea  morte  percussus,  quia  manu  ex- 
tensa  arcam  sustentavit,  cum  de  domo 
Abinadab  in  Jérusalem  transportaretur 
(2  Reg.  6,3-8;  1  Par.  13,7-11  et  vide 
s.  V.  AREA  2). 

2.  Oza  quidam,  a  quo  nomen  babet 
iile  hortus,  in  quo  duo  reges  luda,  Ma- 
nasses  eiusque  filius  Amon,  sepulti  sunt 
(4  Reg.  21,18.  26);  de  situ  horti  indi- 
cium  quoddam  in  eo  habetur,  quod  Ma- 
nasses  sepultus  esse  legitur  in  horto 
domus  suae,  in  horto  Oza  (4Reg.  21,18) 
vel  in  domo  sua  (2  Par.  33,20).  Ubinam 
autem  illa  domus  Manassis  et  quisnam 
ilie  Oza,  possessor  quondam  horti,  fue- 
rit,  ignoramus;  coniecturas  vide  apud 
interprètes.  —  LXX  ctiam  loakim  regem 
ibidem  sepultum  esse  dicunt  :  iv  yavo^a^ 
(2  Par.  36,8). 

3.  Levita  de  stirpe  Merari  (1  Par.  6,29 
[14]). 

4.  Filius  Ahod  de  tribu  Beniamin 
(1  Par.  8,7). 

OZAIAS  V.  OSAIAS. 

OZAN    Cj^;:,     'OÇa),    pater    Phaltiel 

principis  tribus  Issachar  (Num.  34,26). 

OZAZIU  {^r\)m,  'O^sfa?).    l.  Levita 

tempore  Davidis  (1  Par.  15,21). 

2.  Pater  Osée  principis  tribus  Ephraim 
tempore  Davidis  (1  Par.  27,20). 

OZENSARA    (mN*U;  ]^X;     xa'i    uÎù\ 

'OÇàv  ^£r)pa),  urbs  exstructa  a  Sara  filia 
Ephraim  (1  Par.  7,24);  nomen  habet  a 
Sara  (niNU;)  fundatrice,    quae     etiam 

lietlioron  inferiorem  et  superiorem 
exstruxit  vel  saltem  munivit.  Censetur 
esse  Beit  Sîrâ  ad  occidentem  Bethoron 
inferioris  {G.  A.  Smith,  Historical  Geo- 
graphy  ol'  the  Holy  Land,  Plate  I.  IV.  V, 
Cf.  Survei/  of  West.  Pal.  Mem.  III.  16). 

OZI  (njr,   'OCO.    1.    Filius    Bocci  et 

pater  Zaraiae  (Zarahiae)  in  genealogia 
pontilicum  (1  Par.  6,5.  6.  51  ;  Esdr.  7,4) 


2.  Filius  Thola  filii  Issachar  (1    Par. 
7,2.  3). 

3.  Unus  ex  posteris  Bêla  filii  Benia- 
min (1  Par.  7,7). 

4.  Beniaminita,  cuius  posteri  in  leru- 
salem  habitabant  (1  Par.  9,8). 

Alii  très  eiusdem  nominis  hebraici  in 
Vulgata  scribuntur  Azzi  (vide  s.  v). 

5.  Ozi  (nïlK,  EiÇaf)  pater  Phalel  (Neh. 

3,25). 

OZIAS,  OZIA  (nny,  ^n\vj,  "o^sUç, 

'OÇeia).  1.  Rex  luda  idem,  qui  4  Reg. 
14,21  ;  15,1  ss.  ;  1  Par.  3,12  vocatur  Aza- 
rias,  filius  Amasiae.  Sedecim  armos 
natus  regnum  capessivit,  quod  per  52 
annos  tenuit.  Fecit  quod  placitum  erat 
coram  Domino;  sed  excelsa  non  est  de- 
molitus.  Bellum  quoque  prospère  gessit; 
nam  ab  Edomitis  iterum  recuperavit 
Aelath  eamque  urbem  munivit  (cf.  s.  v. 
AELATH),  et  contra  Philisthiim,  Arabes, 
Ammonitas  féliciter  pugnavit,  munitio- 
nes  Philisthiim  destruxit,  ad  securitatem 
gregiim  erexit  varia  castella,  urbi  Jéru- 
salem addidit  turres  et  munitiones; 
exercitus  eius  sub  2.600  ducibus  nume- 
rabat  milites  307.500,  quibus  arma  prae- 
clara  providit;  insuper  diversi  generis 
machinas  exstruxit  ad  sagittas  et  saxa 
grandia  iacienda,  et  celebrabatur  nomen 
eius  usque  ad  introitum  Aegypti  propter 
crebras  victorias.  Opéra  pacis  quoque 
fovit  prospiciens  securitati  pastorum, 
effodiendas  curans  cisternas,  vineas 
plantans  in  montibus  et  in  Carmelo; 
amabat  enim  agriculturam.  Sed  cum 
roboratus  esset  elevatum  est  cor  eius; 
peccavit  scil.  in  Dominum  sibi  munus 
sacerdotale  arrogans,  du  m  ingressus  in 
templum  Domini  adolere  voluit  incensum 
super  al  tare  thymiamatis.  Frustra  eu  m 
admonuit  Azarias  pontifex  et  cum  eo 
sacerdotes  octoginta  :  non  est  tui  officii, 
ut  adoleas  incensum  ;  hoc  est  filiorum 
Aaron  etc.  Verum  rex  tenens  in  manu 
thuribulum  minabatur  sacerdotibus.  Sed 
stalim  a  Deo  lepra  est  percussus  et  per- 
territus  egressus  est  e  templo  et  habita- 
vit  in  domo  separata  plenus  lepra  usque 
ad  moi'tem;  loatham  filius  eius  guber- 
nabat  domum  régis  et  iudicabat  popu- 
lum.  Cf.  4   Reg.   15,30.   32.   34;   2  Par. 
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26,1-23;  27,2;  Is.  1,1;  6,1;  Os.  1,1;  Am. 
1,1;  Zach.  14,5;  Matth.  1,8.  9. 

3.  Levita  de  stirpe  Gaath  (1  Par. 
6,24[9]). 

3.  Unus  ex  heroibus  in  exercitu  Da- 
vidis  (1  Par.  11,44),  cognominatus 
Astarothites  seu  de  Astaroth  (vide  s.  v.). 

4.  Pater  lonathan  praepositi  super 
tiiesaiiros  quosdam  tempore  Davidis 
(1  Par.  27,25). 

5.  Sacerdos  de  filiis  Harim,  qui  tem- 
pore Esdrae  uxorem  alienigenam  duxe- 
rat(Esdr.  10,21). 

6.  Unus  ex  maioribus  ludith  (ludith 
8,1;  LXX  'OÇsirJX). 

7.  Filius  Micha  de  tribu  Simeon,  unus 
ex  principibus  Bethuliae  tempore  ludith 
(luditli  6,11.  19;  7,12.  23;  8,9.  10.28. 
34;  10,6;  J3,23;  15,5). 

OZIAU  (ïinW,  'Oi^Bii),  filius  vel  ex 

posteris  Merari  et  progenitor   familiae 
levitarum  (1  Par.  24,26.  27). 

OZIELCSn^i^Î;,  'OÇariX,  'OCiriX/Qî^trî'À). 

1.  Quartus  inter  filios  Caatli  (Ex.  6,18; 
Num.  3,19;  1  Par.  6,2.  18;  23,12),  pa- 
truus  Aaronis  (Lev.  10,4)  ;  per  filios  suos 
Misael,  Elisaphan,  Sethri  (Ex.  6,22) 
factus  est  progenitor  Ozielitarum  seu 
Ozihelitarum  (Num.  3,27;  1  Par.  26,23). 
Tempore  Moysis  Elisaphan,  caput  Ozie- 
litarum, erat  quoque  princeps  Gaathita- 


rum  (Num.  3,30).  Cum  arca  a  Davide  in 
Jérusalem  transportaretur,  doinus  Oziel, 
cuius  princeps  erat  Aminadab,  centum 
duodecim  adultos  numerabat  (1  Par. 
15,10)  ;  postmodum  in  duas  domos  Micha 
et  lesia  dividebatur  (1  Par.  23,20; 24,24). 
Sed  iam  tempore  Davidis  filii  Elisaphan, 
quorum  princeps  erat  Semeias,  a  reli- 
quis  Ozielitis  velut  distincta  domus  le- 
vitica  memorantur  (cf.  1  Par.  15,8.  10). 

2.  Unus  ex  filiis  lesi,  princeps  Simeo- 
nitarum  in  illa  expeditione,  quam  quin- 
genti  Simeonitae  in  montem  Seir  contra 
reliquias  Amalecitarum  susceperunt 
(1  Par.  4,42), 

3.  Princeps  familiae  beniaminiticae 
ex  filiis  Bêla  (1  Par.  7,7). 

4.  Levita  de  filiis  Heman,  cantor  tem- 
pore Davidis  (1  Par.  25,4). 

5.  Levita  de  filiis  Idithun  tempore 
Ezechiae  régis  (2  Par.  29,14). 

6.  Idem  nomen  hebraicum  gerit  au- 
rifex,  qui  in  Vulgata  Neh.  3,8  scribitur 
Eziel,  filius  Araia. 

7.  Levita  qui  1  Par.  15,20  Oziel,  'OÇirjX 
scribitur,  in    textu  massorethico  Sn*»*!; 

legitur;  v.  lAZIEL  2. 

OZNI  v.  ESEBON. 

OZRIEL  (Sn^'IT!;,  'EcrpcirjX),  pater  le- 

rimoth,  principis  tribus  Nephthali  tem- 
pore Davidis  (1  Par.  27,19). 


PACIFICA  SACRIFIGIA  vide  s.  v. 
UOSTIA. 

PACTUM  vide  s.  v.  FOEDUS. 

PAEDAGOGUS;  eo  noiiiine  desi- 
giiabantur  apud  Graecos  et  Romanos 
custodes  puerorum,  qui  vitam  moresque 
puerorura  regebant,  donce  ex  ephebis 
excessissent.  Erat  quidem  paedagogus 
servus;  et  cum  munus  élus  sat  nobiie 
et  grave  esset,  ipse  honestani  quandam 
servitutern  serviebat.  Eius  porro  erat 
puerilem  petulantiam  et  lasciviam  coer- 
cere,  unde  voci  notio  quaedani  iiiesl 
severitatis.  Cf.  i  Cor.  4,1  îi  :  nam  si 
decem  millia  pacdagogorurn  habeatis  in 
Christo,  sed  non  multos  patres  i.  e.  eos 
appellat  paedagogos,  qui  post  se  neo- 
phytos  instituerant,  corripuerant,  cor- 
rexerant,  quorum  studium  et  amor  longe 
superatur  amore  patris  i.  e.  Pauli,  qui 
eos  Christo  genuit.  Legem  mosaicam 
vocat  paedagogum  etç  Xpia-cov  Gai.  3,24 
i.  e.  lex  data  erat  ad  ludaeos  custodien- 
dos  et  refrenandos,  et  uti  paedagogus 
pupilles  suos  ad  magistrum  ducebat, 
ita  lex  quoque  ludaeos  ad  Christum  du- 
cere  debebat.  JNam,  ut  S.  Hieronymus 
ad  h.  1.  dicit,  «  paedagogus  parvulis 
assignatur,  ut  lasciviens  refrcneturaetas 
et  prona  in  vitia  corda  teneantur...  ita- 
que  et  mosaica  lex  populo  lascivienti  ad 
instar  paedagogi  severioris  apposita 
est  ».  Eo  autem  quod  lex  peccata  mani- 
festabat,  immo  data  occasione  ea  augens 
conscientiam  stimulabat  et  superbos 
humiliabat,  eos  impellebat,  ut  ad  Chri- 
stum contugientes  quaererent  remedium 
et  saluleni. 

PALAESTINA.  1.  Nomina.  Palae- 
stina,  nomen  maxime  usitatum  terrae 
Israelitarum,  quod  iii  S.  Scriptura  non 


legitur,  ortum  est  ex  nU^Ss  i.  e.  Phi- 

listhaea  (assyr.  Palashtu,  aegypt.  Pu- 
lushta);  a  Graecis  et  Romanis  extende- 
batur  ad  totam  terram  Israël  inter  mare 
Mediterraneum,  Liban um,  lordanem  (fj 
riaXataiivr)  Supfa  et  brevius  rj  IlaXaiaTivr)) 
et  exeunte  saeculo  tertio  etiam  ad  terram 
transiordanicam.  Eo  noniine  communiter 
utuntur  Christiani,  ludaei,  Arabes  (qui- 
bus  Palaestina  est  Filastunu,  Filastinu). 
Saeculo  quinto  p.  Chr.  etiam  comme- 
morantur  Palaestina  prima  (quae  fere 
ludaeam  et  Samariam  complectitur), 
secunda  (regiones  in  u traque  ripa  lor- 
danis  superioris  et  circa  lacum  Genesa- 
reth),  tertia  vel  salutaris  (quae  a  sinu 
Aelanitico  incipiens  Idumaeam  et  Moab 
comprehendit);  cf.  Reland,  Palaestina 
p.  204  ss.  Antiquissimum  nomen  semi- 
ticum  terrae  cisiordanicae  erat  Chanaan 
(vide  s.  V.).  Alia  nomina  sunt  terra  He- 
braeorum  (Gen.  40,15),  terra  Israël 
(lud.  19,29;  i  Reg.  13,19;  4  Reg.  6,23; 
Ez.  7,2;  Matth.2,20),  terra  Domini  (Lev. 
25,23;  Is.  8,8;  1er.  2,7;  Os.  9,3),  terra 
sancta  (Zach.  2,12  [10];  2  Mach.  1,7), 
terra  decoris  vel  etiam  décor,  pulchri- 
tudo  simpliciter  (1er.  3,19;  Ez.  20,6.  15; 
Dan.  8,9;  11,16.  20.  41),  terra  repromis- 
sionis  (Hebr.  11,9). 

2.  Descriptio.  Situs  geographicus 
Palaestinae  cisiordanicae  circumscribi- 
tur  Num.  34,2-12  :  terminus  occidenta- 
lis  est  mare  Mediterraneum,  terminus 
septemtrionalis  a  mari  Méditerranée 
protenditur  per  introitum  Emath  usque 
ad  villam  Enan,  terminus  orientalis  a 
villa  Enan  descendit  ad  lacum  Genesa- 
rcth  et  iuxta  lordanem  usque  ad  extre- 
mitatem  australem  maris  Mortui,  termi- 
nus meridionalis  ab  extrême  mari 
Morluo    ad    ostium     torrentis    Aegypti 
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[WCidi  el-'Arïsh)  decurrit.  Plerique  ter- 
minum  illum  septemtrionalem  a  mari 
per  introitum  Emath  usque  ad  villam 
Enaii  quaerunt  septemtrionem  versus  a 
Libano  ;  sed  recentius  /.  P.  van  Kaste- 
ren  (Revue  biblique  IV.  1895,  p.  23-36) 
censuit  illum  probabilius  infra  Libanum 
et  Hermonem  maiorem  fuisse  et  eosdem 
termines  reaies,  non  idéales,  etiam  Ez. 
47,15  ss.  indicari;  quem  situm  locis 
Num.  34,2  ss.  et  Ez.  47,15  ss.  enumera- 
tis  idem  auctor  assignet,  sub  singulis 
vocibus  adnotavimus.  —  Palaestina  au- 
tem  transiordanica  seu  orientalis,  in 
quantum  ab  Israelitis  occupata  est,  ex- 
tendebatur  ab  Arnone  fluvio  usque  ad 
Hermonem  maiorem  et  orientem  versus 
usque  ad  Salecham  seu  Selcham  (Deut. 
3,8-10).  —  Palaestina  hodierna  inlelle- 
gitur  terra  inter  30°  55'  et  33»  20'  lati- 
tudinis  septemtrionalis  et  inter  33°  50' 
et  37°  longitudinis  orientalis  a  Green- 
wwh.  In  variis  autem  historiae  israeli- 
ticae  periodis  extensionem  Palaestinae 
maiorem  vel  minorem  fuisse,  hoc  loco 
innuere  sufficiat. 

Quoad  regionis  configurationem  vide 
articulos  de  singulis  tribu  bus,  praeterea 
V.  lUDAEA,  SAMARIA,  GALILAEA,  GA- 
LAAD. 

Subiunguntur  hic  generali  tantum 
conspectu  rivi  vel  torrentes,  montes  et 
planifies  Palaestinae  cisiordanicae  et 
transiordanicae. 

Rivi  vel  torrentes  cis  lordanem  partim 
in  mare  Mediterraneum,  partim  in  lor- 
danem et  mare  Mortuum  desinunt.  In 
mare  Mediterraneum  efïunduntur  Nahr 
Na'mein  paulo  infra  Ptolemaida,  Relus 
veterum,  fluvius  vitri,  quem  nonnulli 
fluvium  Labanath  (v.  s.  v.)  esse  volue- 
runt,  Nahr  el-Muqatta'  (torrens  Cison), 
qui  in  sinum  Ptolemaidis  fertur,  ISahr 
el-Zerqâ  (Vulg.  Sihor  et  Labanath,  v. 
LARANATH),  Crocodilon  flumen  vete- 
rum, Nakr  Iskanderûne  (vallis  arundi- 
neti?),  Nah?'  el-Fâlik  (vallis  arundineti?), 
Wàdi  Qàna  (torrens  Qana  seu  vallis 
arundineti?),  qui  per  Wàdi  Ishhar  cum 
Nahr  el-'Audjà  (Meiarcon)  coniungitur, 
Nahr  Rûbîn,  qui  in  superiore  parte 
Wâdi  Sarâr  (vallis  Sorec)  audit,  Wildi 
Ghazze  (torrens  Resor?),  cui  haud  pro- 
cul  infra  Gazam  tributarius  coniungitur 


Wûdi  el-SherVa  (torrens  Resor?),  Wàdi 
el-'Arish  (torrens  Aegypti).  In  lordanem 
influunt  Nahr  Djalûd  prope  Beisàn 
(Rethsan),  Wàdi  Fàr'a  (torrens  Carith?), 
Wàdi  Fasàil  (torrens  Carith?),  Wàdi  el- 
'Audjà,  Wàdi  Nuweime,  Wàdi  el-Qelt 
(torrens  Carith?)  in  superiore  parte  in- 
tramontana  WàdiFàra  audiens.  In  mare 
Mortuum  effunditur  torrens  Cedron. 

Ab  oriente  in  lordanem  feruntur  She- 
rï'at  el-Menàdire  (Yarmûk,  Hieromax 
vel  forte  rectius  Hieromices  veterum) 
paulo  infra  lacum  Tiberiadis,  deinde 
Wàdi  Yàbis  (torrens  Carith?),  Wàdi 
'Adjlûn,  Nahr  el-Lerqà  (laboc),  Wàdi 
Nimrln  in  superiore  cursu  Wàdi  el- 
ShaHb  audiens,  Wàdi  Kefrein  (torrens 
Carith?).  In  mare  Mortuum  ab  oriente 
incidunt  Wàdi  Zerqà  Ma'ïn,  Wàdi  Mô- 
djib  (Arnon),  Wàdi  el-Kerak{iorrensZ3i' 
red?)  in  cursu  inferiore  Wàdi  el-Derà'a 
audiens,  Wàdi  el-Hasà  (torrens  salicum?) 
per  Ghôr  el-Sàflye  in  mare  Mortuum 
inferius  desinens. 

Montes  terrae  cisiordanicae  a  Libano 
austrum  versus  sunt  :  montana  Galilaeae 
superioris,  quam  totam  fere  mons  Neph- 
thali  implet,  ex  quibus  eminent  Djebel 
Hûnin  et  Djebel  Djamle  aquilonem  ver- 
sus. Djebel  Safed  et  Djebel  Djermaq 
meridiem  versus;  montana  Galilaeae 
inferioris  vel  potius  collium  iuga  plani- 
tiebus  montanis  intersecta  (v.  s.  v.  GA- 
LILAEA); Djebel  el-Tôr  (Thabor)  et  Nebï 
Dahî  (Hermon  minor)  in  planifie  Esdre- 
lon;  Djebel  Màr  Ehjàs  (Carmelus)  et 
Djebel  FuqiVa  (Gelboe)  coartantes  pla- 
nitiem  Esdrelon  ab  occidente  et  ab 
oriente  meridiem  versus  ;  deinde  mons 
Ephraim  seu  mons  Israël  a  planitie  Es- 
drelon fere  usque  ad  Nebi  Samwîl  pro- 
tensus,  in  quo  sunt  prope  Sichem  mons 
Selmon,  montes  Hebal  et  Garizim,  prope 
depressionem  lordanis  Qaim  Sartabe  et 
Djebel  Qarantal  (Quarantania);  denique 
mons  luda  a  Nebi  Samwil  usque  ad 
Negeb  protensus,  qui  occidentem  versus 
paulatim  transit  in  colles  Sephelae, 
orientem  versus  per  desertum  luda 
multo  magis  praeceps  ad  mare  Mortuum 
descendit. 

Montes  terrae  transiordanicae  sunt 
veluti  unus  tractus  montanus  continuus 
a  monte   Hermon   usque    ad   Arnonem 
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fluvium  decurrens,  600-900  m  supra  cle- 
pressioncm  lordanis  assurgens,  duobus 
lluviis  et  compluribus  iorrenlibus  in- 
terseclus.  T-erminus  septemirionalis,  qui 
ipse  intra  fines  Israël itarum  concludi- 
tur,  est  Djebel  el-Sheihh  (mons  Hermoni, 
a  quo  protenditur  planilies  montana 
Basan  austrum  versus  usque  ad  fluvium 
Yarmûk  {SherVat  el-Menâdire)  et  orien- 
tem  versus  usque  ad  Djebel  HaurCm.  A 
fluvio  Yarmûk  usque  ad  Arnoiiem  exten- 
ditur  mons  Galaad  (de  vario  ambitu 
vocis  V.  GALAAD);  per  vallern  iluvii 
laboc  duae  partes  montis  seu  terrae  Ga- 
laad distinguuntur,  pars  septemtriona- 
lis  reg-io  Djebel  'Adjlûn,  pars  nieridiana 
regio  Belqà;  regionis  Belqà  montes 
praecipui  sunt  DjebelDjiVâd  inter  laboc 
et  Wâdi  Nimrïn,  deinde  montes  Abarim 
(cacumina  Nebo,  Phasga,  Phogor)  ad 
orientem  maris  Mortui  superioris  iji 
planitie  montana  Moab,  quae  ultra  Ar- 
nonem  usque  ad  montes  Edom  procurrit. 

Planities  in  Palaestina  regione  mon- 
tana non  sunt  multae  nec  valde  magnae. 
Imprimis  babentur  planities  maritimae  : 
prima,  si  a  septemtrione  procedimus, 
circa  sinum  Ptolemaidis,  dein  a  Carmelo 
loppen  usque  planities  Saron  (v.  s.  v.), 
a  loppe  usque  ad  torrentem  Aegypti 
Sephela,  quae  distingui  solet  superior 
et  inferior  (v.  lUDA  2).  Accedunt  variae 
planities  montanae  :  planities  Libani 
subtermontemHermon(Ios.  11,17;  12,7) 
i.  e.  planities  Merdj  'Ayûn,  quae  est 
quasi  introitus  in  planitiem  Be(/(7Vi  inter 
Libanum  et  Antilibanum  patentem;  in 
Galilaea  inferiore  planities  ilamae,  pla- 
nities Asochis  {Sahel  el  Battauf),  plani- 
ties vulcanica  Sahel  el-Ahmâ  inter 
Djebel  Tiir'ân  et  lacum  Genesarcth  infe- 
riorem.  Magna  planities  lezrael  seu 
Esdrelon  a  coUibus  Galilaeae  inferioris 
usque  ad  montana  Ephraim  extenditur; 
eadem  per  planitiem  Dothain  coniungi- 
tur  cum  planitie  Saron  et  per  Nahr 
DJâlâd  cum  depressione  lordanis  inter 
mare  Genesareth  et  Mortuum,  quae 
Araba  vel  pars  Arabac  dicitur.  Eiusdem 
depressionis  quasi  continuatio  est  an- 
gusta  planities  Genesareth. 

Terra  transiordanica  tota  l'ère  dici 
potcsl  una  planities  montana  tluviis  et 
torrentibus  intersecta,  monlibus  multum 


prominenlibus  carens.  Imprimis  vero 
planities  inter  Arnoncm  fluvium  et  He- 
sebon  designatur  Mislior;  de  vocibus, 
quae  varias  planities  désignant,  v.  PLA- 
NITIES. 

EDITOR. 

3.  Geologia.  Palaestina  constituit 
|)artcm  magnae  illius  tabulae  desertae 
quae  se  extendit  a  iiieridie  montium  qui, 
recentiore  plicatione  stratorum  orti, 
quasi  quasdam  catenas  formant  inde  ab 
Atlante  usque  ad  Taurum  et  Arineniae 
montes,  per  Africam,  Arabiam,  Syriam, 
Mesopotamiam.  Post  aetatem  palaeo- 
zoicam  liac  in  regione  strata  in  montes 
plicatanon  sunt,  sed  ita  contracta  atque 
partim  in  prof'undum  detrusa,  ut  stra- 
torum situ  horizontali  servato  hodierni 
limites  inter  mare  et  solidam,  montes 
ac  valles  orti  sint.  In  paeninsula  sinai- 
tica  rupes  primitivae,  gneiss  et  schisli 
crystallini,  granité,  porpliyro,  diorite 
interruptae  partem  meridianam  Cere 
occupant,  atque  correspondent  saxis 
quae  montes  litoris  tum  aegyptiaci  tum 
arabici  mari  Rubro  adiacentis  com- 
ponunt.  Versus  septemplrionem  regio 
granitica  paeninsulae  sinaiticae  circa 
Debbet  el-Ramleh  excipitur  clavo  satis  au- 
guste arenarii  et  calcarei,  in  quo  petre- 
lacta  aetatis  carbonicae  inventa  sunt. 
Haec  saxa,  granités  scilicet,  porphyri 
ac  dioritae  septemtrionem  versus  con- 
spiciuntur,  recentioribus  interrupta,  ad 
orientem  vallis  el-' Araba  circa  monteni 
Nebî  Hârûn  et  usque  ad  extremitatem 
meridianam  maris  Mortui  propc  el- 
Sâfiye,  ubi  conglomeralo  e  fragmen- 
tis  granilae,  schistorum,  porphyri  etc. 
superpositi  arenarius  ille  et  calcarcus 
aetatis  carbonicae  redeunt.  lam  hinc 
usque  ad  Syriae  limites  septemtrionales 
(Amanum  usque,  ul»i  schisti  crystallini 
et  deposita  devonica;  saxa  antiquiora 
nuUibi  apparent,  sed  stratis  aetatum 
cretaceae  et  tertiariae  prorsus  conlo- 
guntur.  Per  tempera  mesozoica  inler- 
media  usque  ad  periodum  cretaceam 
superiorem  vel  mediani  regio  tota 
epocham  continentalem  fransegit.  So- 
lum  ad  meridiem  montis  Hermon  el  in 
imis  vallibus  montis  Libani  deposita 
iurassica  parvae  exlensionis  reperiun- 
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tur.  Aetate  autem  cenomanica  mare  a 
septemtrione  in  tabulain  desertam 
transgrediens  ibi  sedimenta  aetatum 
sequentium,  materiam  montium  Syriae 
déposait.  Ac  primum  ad  orientem  Wâdi 
-el-'Araba,  maris  Mortui  et  el-Ghôr 
arenarium  nubicum  qui  dicitur  forma- 
vit,  qui  per  Libanum  quoque  atque  a 
meridie  et  oriente  deserti  el-Tïh  inve- 
nitur.  Quod  reliquum  est  fere  operitur 
saxis  calcareis,  maximam  partem  aeta- 
tis  cretaceae,  ita  ut  in  medio  a  summi- 
tate  fere  montium  ludaeae  ad  occidentem 
(35°)  se  extendant  calcarei  cenomanici 
et  turonici,  inde  ad  dexteram  et  sini- 
stram  senonici,  quibus  locis  minus  ex- 
positis  solet  superponi  con^domeratum 
tempore  quaternario  e  senonico  for- 
matum  quod  iiânvocant.  Calcareis  saepe 
insertae  sunt  concretiones  silicis.  Ad 
occidentem  versus  haec  strata  excipiun- 
tur  a  calcareis  nummuliticis  aetatis 
eocaenicae,  qui  etiam  alibi,  circa  'Ain 
Qadïs,  Tell  el-Milh,  prope  Jérusalem  et 
Sicbem  apparent.  Per  Philisthaeam  ac 
pluribus  locis  usque  ad  Carmelum  illis 
ad  occidentem  adiungitur  calcareo-are- 
narius,  qui  a  Philisthaea  denominatur. 
Hull  ei  tribuit  aetatem  eocaenicam, 
Blanckenhorn  vero  vel  pliocaenicam  vel 
forte  diluvialem.  Infima  aetas  convenit 
alluvionibus,  quae  praeter  arenam  extre- 
mum  litus  maris  occupant,  ac  planitiem 
Esdrelon,  per  quam  montes  calcarei 
interrumpuntur.  At  haec  sedimenta  quae 
antea  sine  dubio  maiore  quam  nunc 
uniformitate  strata  antiquiora  tegebant, 
licet  per  tempora  saltem  tertiaria  plures 
recessus  pluresque  transgressiones  ma- 
ris locum  habuerint,  in  hodiernam  fere 
formam  redacta  sunt  inter  fines  periodi 
pliocaenicae  et  initium  diluvii.  Pluribus 
vicibus  inde  a  tempore  miocaenico  par- 
tes terrae  nunc  a  mari  Mediterraneo 
occupatae  disruptae  et  submersae  sunt, 
item  tota  regio  simul  pluries.  sub  undas 
descendit  atque  ex  eis  iterum  elevata 
est.  Imprimis  disrupta  est  coniunctio 
Africam  inter  et  Arabiam.  Dein  tota 
Syria  occidentalis  ruptura  ad  orientem 
vallium  'Araha  et  Ghôr  facta  profun- 
diore  in  loco  consedit.  Quo  factum  est 
ut  strata  sibi  correspondentia  in  re- 
gione    transiordanica    altiorem    locum 


occupent  quam  in  cisiordanica.  Plures 
fissurae  ab  austro  septemtrionem  versus 
excurrentes  cisiordanicam  per  plures 
gradus  descendere  fecerunt  versus  occi- 
dentem ad  mare  Mediterraneum,  ver- 
sus orientem  ad  lordanem.  Has  disloca- 
tiones  terrae  variis  temporibus  comita- 
bantur  eruptiones  vulcanicae  plures, 
quibus  regiones  Haiirân  ac  Trachonitis 
atque  etiam  Djôlûn  operiebantur  ba- 
salte. In  cisiordanica  taies  eruptiones 
locum  habuerunt  circa  Safed^  ad  occi- 
dentem lacus  Genesareth  prope  Hattîn^ 
in  Esdrelon  a  meridie  Nazareth.  Basaltes 
etiam  invenitur  inter  Jérusalem  et  Jéri- 
cho ac  pluribus  locis  ad  orientem  maris 
Mortui,  ubi  tamen  antiquiora  quoque 
saxa  eruptiva  partim  aetatis  forte  ceno- 
manicae  observata  sunt.  Ultimam  for- 
mam Palaestinae  tribuerunt  inundatio- 
nes  temporum  glacialium  vel  pluvioso- 
rum,  quando  maxime  erosione  valles  ac 
flumina  ac  partim  lacus  extensi  origi- 
nem  sumpserunt.  At  ne  nunc  quidem 
transformatio  terrae  prorsus  ad  fmem 
pervenit,  uli  frequentiores  terrae  motus 
ac  phaenomena  litoris  sese  elevanlis 
ostendunt. 

Cf.  E.  Suess,  D.  Antlitz  d.  Erde  I.  1885 
p.  461-99;  ,4.  Philippson,D.  Mitteimeerge- 
biet  éd.  2,  1907  p.  4-31  ;  0.  Fraas,  A.  d.  Orient 
1867;  L.  Lartet,  Géologie,  in  :  Voyage  d'ex- 
plor.  à  la  Mer  Morte  par  M.  le  duc  de 
Luynes  1874  ss.  ;  id.  Essai  sur  la  Géol.  de 
la  Palestine,  in  :  Bibliolh.  de  l'École  des 
Hautes  Études  II.  1869;  E.  Hull,  Memoir 
on  the  Geology  and  Geogr.  of  Arabia  Pe- 
traea,  Palestine  etc.  1889;  id.  Mount  Seir 
1889;  0.  Ankel,  Grundzuge  d.  Landesnatur 
des  Westjordanlandes  1887  p.  46-75;  C.  Die- 
ner,  Libanon  1886;  //,  Vincent,  Canaan 
1907  p.  361-73;  G.  A.  Smith,  Jérusalem 
1907  I.  p.  50  ss.;  M.  Blanckenhorn  in  : 
Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  XV.  (1892),  40-69; 

XIX.  (1896),  1-59;  XXI.  (1898),  65-83; 
XXVIII.  (1905),  75-  120;  F.  Noetling,  ib. 
X.  (1887),  59-88;  cf.  ib.  II.  (1879),  113-19; 
201-39;  IX.  (1886),  203-21  ;  XIV.  (1891),  135; 

XX.  (1897),  81-86;  113  s.;  XXI.  (1898),  1-9; 
XXVII.  (1904),  8-23;  XXX.  (1907),  129  S.  Alla 
passim  in  Pal.  Expl.  F.,  Quart.  St.  prae- 
sertim  relationes  C.  R.  Conder  1872-75  et 
1882,  et  in  Mitl.  u.  Nachr.  d.  D.  Pal.-Ver. 

H.    I.    CLADDER. 

4.  Clima.  Palaestinam   intellegimus 
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regionem  quae  se  exlendit  a  Wâdi  el- 
Afjyad  limite  australi  (30"  55'  lat.  sept.) 
ad  Nahr  el-Qâmaïye  versus  septemtrio- 
nem  (33*^  20'  lat.  sept.)  et  a  mari  Mediter- 
raneo  (33'^  53'  long',  or.  a  Greenwich, 
prope  QaVat  el-'Arïsh)  ad  desertum  Sy- 
riae  (fere  37°  long-,  or.  a  Greenwich). 
Climatologicc  igitur  pars  est  regionis 
mediterrancae  maxime  ad  orientem  et 
méridien!  sita,  oui  reliqua  qiioque  pars 
Syriae,  nions  Libanus  scilicet  et  Syria 
septemtrionalis,  adscribenda  est,  dum 
versus  orientem  et  meridiem  arida  re- 
gione  deserti  circumdatur.  Praeter 
liane  positionem  geographicam  configu- 
ratio  ipsius  soli  palaestinensis  condi- 
ciones  aëris  déterminât  atque  in  variis 
partibus  modificat.  Aliae  enim  sunt  in 
partibus  litoralibus  vix  elevatis,  aliae 
in  montibus  cis  ac  trans  lordanem,  aliae 
in  valle  lordanis  infra  mare  depressa. 
At  vix  in  alio  loco  praeter  Jérusalem 
observationes  debitae  hucusque  factae 
sunt.  Universim  vero  variationes  an- 
nuae  per  totam  Palaestinam  sunt  eae- 
dem  :  ab  aestate  calida  et  arida  per 
menses  Maium  usque  Octobrem  maxime 
difîert  liiems  moderate  frigida  et  hu- 
mida.  Cuius  distributionis  ratio  princi- 
palis  ea  est,  quod  regio  tempore  aestivo 
subest  etesiis  aridis  e  septemptrione 
et  occidente  flantibus.  Diaria  mitigatio 
caloris  eo  obtinctur,  quod  interdiu  a 
mari  minus  incalescente  ventus  terram 
versus,  nocte  vero  a  terra  citius  frige- 
scente  versus  mare  fiât.  Maxime  mense 
Maio,  sed  aliis  quoque  temporibus  ven- 
tus orientalis  [Khamsin,  Scirocco)  omnia 
viventia  molestât. 

Condiciones  climaticaslerosolymorum 
(35'^  13' 30"  long.  or.  a.Greemvich,  31"  46' 
40"  lat.  sept.,  altit.  762  m)  descripsit 
T.  CA«p/m  (Pal.  Expl.  F.,  Quart.  St.  1883 
p.  8-40)  etpost  euni  0.  Kersten  (Zeitschr. 
d.  Deutsch.  Pal. -Ver.  XIV.  1891  p.  93- 
112).  Hinc  temperatura  média  anni  (ex 
8  annis)  est  17«,12  Gels.;  temperatura 
vero  média  mensis  calidissimi  (Augusti) 
est  24*^,5,  mensis  l'rigidissimi  (Februarii) 
8", 8;  extrema  média  sunt  39^,7  mense 
lunio,  et  — 3«,9  mense  lanuario,  dum 
variatio  menstrua  média  est  22«,2, 
lluctuans  inter  17°,2  mense  Decembri, 
et  270,2   mense  lunio;   variatio  diaria 


vero  média  10", 8,  fluctuât  inter  7", 2 
mense  lanuario  et  12,8"  mense  Maio. 
De  pluviis  in  Palaestina  egit  H.  Hilder- 
scheid  (Zeitschr.  d.  Deutsch.  Pal. -Ver. 
XXV.  1902  p.  1-105).  lerosolymis  quan- 
titas  média  (e  39  annis)  est  661,8  mm. 
Menses  lunius  (exceptis  2  annis  e  39), 
Iulius,  Augustus  (excepto  1  anno), 
Septembris  (exe.  5  annis)  pluvia  carent; 
tcmporis  vero  pluviarum  extensio  média 
est  192,2  dierum  (extrema  :  126  anno 
1878-79,  276  anno  1890-91),  temporis 
aridi  extensio  média  173,5  dierum 
(extrema  :  125  anno  1889-90,  208  anno 
1878-79).  Initium  pluviarum  maxime 
tempestivumincidit  anno  1888  in  1.  Oct., 
maxime  retardatum  anno  1878  in  28. 
Nov.;  finis  fuit  1879  2.  Apr.,  1868  27. 
Maii.  Verum  tempore  intermedio  quoque 
terminus  médius  dierum  quibus  pluit 
lerosolymis  non  excedit  56,1  dies,  ex- 
tremum  médium  mense  lanuario  est 
1 1,9  dierum.  Atque  generatim  post  plu- 
viam  unius  alteriusve  diei  succedere 
soient  fréquenter  longiores  periodi  sine 
pluvia.  Quantitas  pluvîae  maxima  esse 
solet  mense  lanuario  (164,4  mm),  dies 
vero  uberrimae  pluviae  (e  15  annis)  le- 
rosolymis obscrvatus  est  1.  Dec.  1892 
(119  mm).  9/10  omnium  506  periodorum 
pluviae  22  annis  observatarum  allatae 
fuerunt  a  ventis  quadrantis  occidentalis 
(238  SW.,  156  S.,  49  NW.  i.  e.  443). 
Plerumque  quando  pluit  et  temperatura 
et  pressio  atmosphaerica  diminueban- 
tur.  Nix  14  (e  22)  annis  cecidit,  genera- 
tim inter  finem  Decembris  et  initium 
Martii  ;  sed  plerumque  post  paucas  horas 
l'unditur.  Humiditas  aëris  h.  9  niane  ad 
53,6  0/0,  terminus  médius  8  annorum, 
mense  lanuario  71  0/0,  Maio  38  0/0  sa- 
turationis  accedit.  140,5  diebus  h.  9 
caelum  nubibus  omnino  carebat  (terni, 
med.  16  annorum),  mense  Iulio  21,5, 
Febr.  5,1  diebus.  Rarissimi  sunt  dies 
quibus  sol  omnino  non  videtur. 

Haec  lerosolymis.  Pauca  de  Sarona 
prope  laffa  (34"  47'  long.  or.  a  Green- 
wich, 32^4'  lat.  sept.,  ait.  15  m)  ut  typo 
regionis  litoralis,  ac  de  Tiberiade  (35° 
34'  long.  or.  a  Greenw.,  32'^  48'  lat.  sept., 
ait.  —  199  m)  ut  typo  vallis  lordanis, 
iuxta  ea  quae  rel'ert  F.  Glaisher  (in 
Pal.  Expl.  F.,  Quart.  St.  1888-90  et  1896- 
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1902).  Observationes  in  Sarona  factae 
sunt  1880-89,  Tiberiade  1890-1901,  sed 
interruptae  189G  et  maiicae  1897-98. 

Temperatura  média  annua  Saronae 
erat  19°, 2;  mensis  calidissimi,  Augiisti, 
26°,0,  frigidissimi  (lanuarii  septies  10  an- 
nis,  Februarii  ter)  :  12», 0;  temperatura 
SLimma  erat  mense  lunio  1886  :  44", 4, 
infima  O«,0'(laniiario  1880  et  1884,  Fe- 
bruario  1880).  —  Tiberiade  tempera- 
tura média  annua  erat  23°,  1,  mensis 
calidissimi  (Augusti  octies,  Iuliiquater)  : 
31°, 3;  mensis  frigidissimi  (lan.  sexies, 
Febr.  bis)  :  13^,6;  temperatura  summa 
(lunio  1899)  :  45°,6,  infima  (lan.  1893)  : 
2'^, 2.  Summa  variatio  média  per  mensem 
erat  Saronae  21°, 5,  Tiberiade  22'',0; 
média  variatio  diaria  Saronae  11^,1,  Ti- 
beriade 12°, 3. 

Pluviae  quanti  tas  annua  média  Saro- 
nae accedebat  ad  557,9  mm,  Tiberiade  ad 

528.0  mm;  mense  humidissimo  (gene- 
ratim)   lanuario   média  quanti  tas  erat 

146.1  mm  Saronae;  Tiberiade  Decembri 
129,9  mm.  Numerus  médius  dierum 
quibus  pluit  erat  Saronae  59,5,  Tibe- 
riade 56,6.  Initium  et  finis  pluviarum 
in  tota  cisiordanica  l'ère  coincidunt. 
Non  solum  proportionatc  ad  elevatio- 
nem,  sed  etiam  versus  septemtrionem 
quantitas  humiditatis  crescit,  uti  appa- 
ret  comparatis  observationibus  factis  in 
monte  Carmelo,  in  Haifà  et  Nazareth. 
De  transiordanica  icre  nil  certi  constat 
praeter  observationes  factas  in  Djôlân 
et  Hawrâw  occidentali  a  G.  Schumacher  et 
G.  E.Post.  Acceduntadpluvias,  maxime 
in  montibus,  rores  tempore  aestivo 
uberrimi. 

Hisce  conditionibus  ea  respondent, 
quae  passim  in  S.  Scriptura  de  condi- 
cionibus  aëris  referuntur,  ita  ut  inde 
appareat  graviorem  mutationem  dispo- 
sitionis  climaticae  temporibus  historicis 
non  habuisse  locum. 

Cf.  G.  ^.  Smith,  Jérusalem  1907  /.  p.  77  ss.; 
Th.  Fischer,  Studien  ù.  d.  Klima  d.  Mittel- 
ineerliinder,  1879;  A.  Philippson,  D.  Mittel- 
meergebiet  éd.  2,  1907.  p.  91-1 35;  0.  Ankel, 
Grundziige  d.  Landesnatur  d.  Westjordan- 
landes,  1887,  p.  76-99;  Kuhnin  Silz.  Ber.  d. 
bayer.  Akad.  1860,  2;  varii  in  Meteor.  Zeit- 
schr.  (Zeitschr.  d.  iislerr.  Ges.  f.  Meteor.)  1867, 
49ss.  81ss.  103  ss.;  1893,  256  ss,  ;  in  Symons\ 


Monthly  Meleor.  Magaz.  1894, 145  ;  G.  Zumof- 
fen  S.  J.,Ld  Météorol.  de  la  Palestine  et  de 
la  Syrie,  in  Bull,  de  la  Soc.  de  Géogr.  Paris 
XX.  (1899),344ss.  452  SS.  ;  inde  ab  a.  1904  in 
Mitl.  u.  Nach.  d.  Deutsch.  Pal.-Var.  obser- 
vationes récentes  publicantur;  G.  Schti- 
macher  in  Zeitschr.  d.  Deutsch.  Pal. -Ver. 
IX.  (1886),  221  s.;  XX.  (1897),  95  s.; 
G.  Rindfleisch  ib.  XXI.  (  1 898),  9-15;  V.  Schwô- 
bel  ib.  XXVII.  (1904),  12-14;  E.  v.  MUli- 
nen  ib.  XXX.  (1907),  130-32;  G.E.  Post,  in 
Pal.  Expl.  F.,  Quart.  Statem.  1888  p.  175- 
209  passim  ;  ib.  1890,  101-03. 

H.  I.  CLADDER. 

5.  Flora.  Indoles  vegetationis  palaes- 
tinensis  determinatur  imprimis  condicio- 
nibus  climaticis,  dein  configuratione  et 
historia  soli,  denique  vicinia  aliarum  pro- 
vinciarumbotanicarum.  Quod  pluviae  vé- 
hémentes incidunt  in  tempus  hiemale, 
dum  aestas  humiditate  caret,  ratio  est 
cur  regio  relative  arida  plantis  lignosis 
potius  quam  graminibus  occupetur  {Ge- 
hôlzklima).  Ariditas  vero,  quae  natura 
calcarei  maxiinam  partem  soli  compo- 
nentis  etiam  augetur,  cum  nequeat 
aquam  retinere,  tanta  est,  ut  multis  in 
partibus  terra  sit  fore  déserta.  Functio- 
nes  igitur  vegctativae  restringuntur  fere 
ad  tempus  autumnale  et  vernum.  Struc- 
tura ergo  plantarum  est  xerophila  :  fo- 
iia  praevalent  coriacea,  non  magna,  spi- 
nae  abiuidant,  radiées  sunt  profundae 
et  interherb as  fréquentes  sunt  bulbosae. 
Plantae  perennes  plerumque  sunt  sem- 
pervirentes,  in  reliquis  partes  tantuni 
subterraneae  persistunt,  dum  caulesetc. 
sic  ut  et  integrac  plantae  annuae  post 
primum  tempus  vernum  calore  intereunt 
[Hartlaubjlorà) .  Ob  nutritionis  difficulta- 
teni  singulae  plantae  maiore  inter  se  di- 
stantia  separantur,  tum  in  silvis  tum  in 
campis.  Silvae  ipsae  arbustis  saepe  ma- 
gis  quam  arboribus  componuntur  [Ma- 
qui).  Frequentius  singulae  arbores  con- 
spiciuntur. 

Haec  ut  de  omnibus  Mediterranei  li- 
toribus,  ita  et  in  Palaestina  imprimis 
valent  de  regione,  quae  extenditur  a  li- 
lore  usque  ad  'summitatem  montium. 
Quibus  eae  partes  transiordanicae  assi- 
milantur,  quae  vergunt  versus  mare. 
Sed  in  his  montibus  maior  iam  est  pro- 
portio   arborum,  quarum  frondés  sunt 
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decidiiae.  Silvae  notabilis  extensionis 
cis  lordanein  inveniuntiirinGalilaea  sii- 
periore,  inCarmelo  atque  ea  parte  inon- 
Lis  Ephraimquae  est  ad  oricntem  et  iiie- 
ridiem  Carmeli,  iiiludaea  tantiim  ad  16- 
18  km  ad  occidentem  a  lerusalem  {Pi- 
nus  halepensis  Mill.).  Arbores  in  iis  fre- 
quentissimae  sunt  qiiercus  (Q.  coccifera 
L.,  Q.  aegilops  ]..),  qui  bu  s  saepe  acce- 
dunt  :  Arbutus  unedo  L.,  .1 .  andrachne  L., 
Pistacia  lentiscus  L.,  P.  terebinthus  [.., 
Ceratonia  siliqua L. ,  Pi7ius  halepensis  Mill. , 
et  ut  arbusta  :  Philli/rea média  L.,  Styrax 
officinalis  L.,  Crataegus  azarolus  L.,  C. 
mo7iogf|//ia  Willd.,  Laurus  nobilis  L.,  Mj/r- 
tus  communis  L.,  etc.  Imprimis  taies  sil- 
vae cursum  rivulorum  comitari  soient 
{Galleriewald).  Prala  proprie  dicta  cis 
lordanem  prorsus  desiint.  In  montibiis 
generatini  nudae  rupes  ubique  conspi- 
ciuntur;  paucae  tantum  valles  sunt  ferti- 
liores.  Fertilissimae  vero  et  bene  cultae 
sunt  planities,  ita  Philisthaca  et  partim 
Saron,  ubi  solum  est  magis  arenosum  ; 
maxime  vero  Esdrelon  et  regio  transior- 
danica  {Djôlân,  UaurCin,  Adjlûn),  ubi 
basaltes  et  lava  decomposita  praobcnl 
solum  optimum.  Silvae  in  vallibus  et 
imprimis  ad  occidentem  et  scptcmlrio- 
nem  terrae  Galaad  inveniuntur.  Magis 
desertae  sunt  terrae  vergentcs  ad  orien- 
tem  et  ad  meridiem  montis  Haurân  {el- 
hamnd),  quae  graminibus  et  Salsola  ri- 
gida  Pall.  occupantur.  Si  militer  pei- 
planitiem  Moabitidis  gramina,  ad  orien- 
tem  rariora,  se  extendunt,  ac  paulatim 
locumcedunt  humilibus  frulicibus  geue- 
ris  Artemisia. 

Vallis  lordanis  maxima  parte  dé- 
serta est,  si  exceperis  arctas  ripas  ad 
quas  aquae  altae  accedunt,  et  oases  quae 
circa  affluentes  aquosiores  formantur. 
In  bis  et  partim  in  vallibus  adiacentibus 
propter  calorem  vegetatio  est  tropica 
et  uberrima.  Ad  mare  Morluum  conspi- 
ciuntur  palmae  {Phoenix  dactt/lifera  L .  ), 
quae  in  parte  moridionali  liloris  quoque 
occurrunt,  acaciae  (A.  tortilis  Hayne, 
A.Sei/al  Delilo),  tamarices,  e.  g.  T.  man- 
nifera  Elirenb.  prope  Calliriboe,  7Àzy- 
phus  Spina  Christ i  L.,  Rétama  lioetam 
V orsk. ^  Arundo  Donax\..  et  circa  valles 
Nerium  Oleander  L.  Parlim  bac  planlae 
per   totam   depressionem   lordanis    re- 


deunt,  et  maxime  circa  lacum  el-Hûle 
accedit  Ci/perus  Papyrus  !.. 

In  agris  coluntur  triticum  et  hordeum, 
faba,  lens,  cicer,  lupinus,  sorgbum,  cii- 
cumeres,  allium,  lactuca  etc.  Arbores 
vero  omnes  circumdant  vicos;  imprimis 
olea  frequentissimaest,  sicut  olim  etiam 
vitis;  inter  alias  nominandae  sunt  ficui- 
nea,  amygdalus,  nux,  sycomorus,  morus, 
punica,  cydonia;  rariores  sunt  malus, 
pirus,  etc.  ;  recentius  invectae  sunt  variae 
species  citri,  persica,  armeniaca,  etc. 
Xeque  Opuntia  Ficus-Indica  Haw.,  quae 
maxime  in  saepibus  adeo  sese  oculis  ob- 
trudit,  genuina  planta  palaestinensis  est, 
sed  ex  India  occidentali  allata. 

Uberrima  est  varietas  specierum  per 
totam  Syriam  ob  maxime  varias  condi- 
ciones.  luxta  H.  B.  Tris  tram  (Fauna  and 
Flora of  Palestine  XIV)  fere  3.000  specie- 
rum phanerogamicarum  commemoran- 
tur  [G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  Palestine 
and  Sinai  p.  24  :  .3.oOO  species  ex  850  gc- 
neribus  et  120  ordinibus  phanerogami- 
carum et  acrogenarum).  A.  Legendre 
(ap.  Vigouroux,  Dict.  de  la  Bible 
IV.  2038  s.  s.  V.  Palestine,  VI.  Flore)  fa- 
milias  maxime  repraescntatas  compo- 
suit;  sunt  ex  leguminosis  338  species, 
ex  compositis  340,  ex  labiatis  175,  ex 
cruciferis  195,  ex  umbelliferis  141,  ex 
sileneis  86,  ex  borragineis  92,  ex  scro- 
phulariaceis  91,  ex  gramineis  158,  ex 
liliaceis  113.  Ex  illis  circiter  250  sunt 
endemicae,  sed  arcte  affines  speciebus, 
quae  alibi  iisrespoudent.  Regio  maritima 
et  montes  méridionales  simplicitcr  re- 
producunt  floram  mediterraneam.  Ad 
meridiem  vero  Maris  Mortui  e  160  spe- 
ciebus 27  sunt  communes  in  Europaet  se 
extendunt  ad  Indiam  septemtrionalem, 
135  vero  sunt  africanae  et  extension is 
ai'cte  localis.  Regio  vero  montana  circa 
lordanem  dicitur  Indiae  et  Persiae  afti- 
nis,  ut  regio  alpina  Libani  Europae  sep-- 
temtrionali.  Cum  fere  intégra  haec  tlora 
sit  identica  cum  speciebus  regionem 
Aetbiopicam  inbabitantibus,  neque  ta- 
men  e\  iinmigralione  recenti  explicetur, 
nil  remant'l  nisi  ut  dicatur  se  hue  exten- 
disse  post  periodum  eocaenicam,  et, 
quaudo  IVigus  lemporis  glacialis  alibi 
plantas  destruxit,  cas  relictas  esse  in 
depressione  calidiore. 
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Cf.  A.  F.  W.  Schimper,  Pflanzengeogra- 
phie,  1898;  A.  Grisebach,  D.  Végétation 
cl.  Erde  1872  I.  241-391;  E.  Boissier,  Flora 
orientalisI-VetSuppl,  1867-88;  C.e^  W.Bar- 
bey, Herborisations  au  Levant  1882;  A.  Phi- 
lippson,  D.  Mittelmeergebiet  2.  A.  1907,  148- 
74;  P.  Forskal,  Flora  aegyptiaco-arabica 
1775;  H.  B.  Tristram,  ThQ  Fauna  and  Flora 
of  Palestine  1884  ;  id.  Addenda,  in  Pal.  Expl. 
F.,  Quart.  St.  1885,  6-10;  H.  Chichester 
H  art,  A  Naturalist's  Journey  etc.  ib.  231- 
86;  id.  Fauna  and  Flora  of  Sinai  etc.  1892; 
G.  E.  Post,  Narrative  of  a  Scientific  Exped. 
etc.,  in  Pal.  Expl.  F.,  Quart.  St.  1888,  175- 
'ni,id.  Flora  ofSyriaetc.  (1896);  L,  Fonck, 
Streifzûgedurch  d.  bibl.  Flora  1900  ;  0.  Ankel, 
Grundziige  d.  Landesnatur  d.  Westjordanlan- 
des  1887,  100-129;  /.  Wimmer,  Palastinas 
Boden  1902;^.  B.  Tristram,  The  Land  of 
Moab  J874,  Appendix  G.  On  the  Flora  of  Moab 
by  W.  Amherst  Hayne ;  alia  ap.  P.  Ascher- 
son,  in  Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  VI.  (1883) 
219-29  et  passim  in  Pal.  Expl.  F.,  Quart. 
St.,  Ztschr,  d.  D.  Pal.-Ver.  et  Archaeologiis. 

H.    I.    CLADDER. 

6.  Fauwa.PravaleL  inPalaestinaaqiii- 
lonari  Fauna  palaearctica,  in  aiistrali 
autern  Fauna  aethiopica.  Aluntur  in  Pa- 
laestina  animalia  domestica  :  bos,  ovis, 
capra,  camelus,  asinus,  equus,  mulus,  gal- 
lina,  sus  (saltem  inde  ab  aetate  romana)  ; 
animalia  fera  :  canis  familiaris  (sed  vaga- 
bundus),  canis  aureus,  hyaena,  vulpes, 
leo  (olim  frequentissinius,  nunc  exstin- 
ctus),  pardus  (rarior),  ursus  (ex  Palaes- 
lina  in  Libanum  regressus),  lupus  (iuxta 
mare  Mortuum  et  in  Libano),  sus  férus, 
fclis  fera;  caprea  (antilope  dorcas,  ca- 
preolus,  antilope  addax),  ibex,  hyrax 
syriacus,  lepus,  cricius,  hystrix,  talpa, 
mustcla,  mus,  vespertilio;  anas  (in  S. 
Scriptura  non  memorata,  fera  in  regione 
depressa  lordanis),  perdix,  columba, 
ciconia,  corvus,  aquila,  vultur,  accipiter 
seu  falco,  coturnix;  serpentes,  lacertae, 
insecta,  locustae,  apes  silvestres;  pisces 
in  lacubus,  fluviis  ac  torrentibus. 

Cf.  H.  B.  Tristram,  The  Fauna  and  Flora 
of  Palestine  1884;  H.  Chichester  Hart,  The 
Fauna  and  Flora  of  Sinai,  Petra  and  the 
Wady  Arabah  1891;  0.  Bôttger,  Die  Repti- 
lien und  Amphibien  von  Syrien,  Palaestina 
und  Cypern  1880;  A.  Nehring,  Die  geogr. 
Verbreitung  der  Saugetiere  in  Palaestina 
und  Syrien,  in  Mitteil.  u.  Nachrichten  d.  D. 
Pal.-Ver.  1902,  p.  49-64;  Lortet  et  Locard, 


Études  zoologiques  sur  la  Faune  du  lac  de 
Tibériade,  Lyon  1883;  Leo  Anderlind,  Acker- 
bau  u.  Thierzucht  in  Syrien,  insbesondere 
in  Palaestina,  in  Ztschr.  d.  D.  Pal-. Ver.  IX. 
1886  p.  55  ss.  ;  Pal.  Expl.  Fund,  Quart.  Stat. 
1869-70,  p.  141  :  The  Coleoptera  of  Palestine 
(et  1872  p.  164  :  absence  of  the  Coleoptera 
in  the  country  round  Samaria);  G.  Schu- 
macher, Das  siidl.  Basan,  in  Ztschr.  d.  D. 
Pal.-Ver.  XX.  1897  p.  81  ss.  (Bodenbeschaf- 
fenheit,  Pflanzen  u.  Thiere);  A.  Philippson, 
Das  Mittelmeergebiet,  seine  geogr.  u.  kul- 
turelle  Eigenart,  Leipzig  1907,  59-62.  175-191 
et  saepius.  Litteratura  de  Fauna  biblica  ge- 
neratim  iam  indicata  est  s.  v.  ANIMALIA. 

7.  Ineolae.  Palaestinam  cisiorda- 
nicam  ante  Hebraeos  incolebant  com- 
plures  génies.  Enumerantur  Deut.  7,1 
septem  eaeque  Hebraeis  robustiores  af- 
firmantur.  Eaedem  gentes  los.  3,10  et 
24,11  recensentur;  aliis  locis  solum  sex 
vel  quinque  ex  illis  nominantur.  Sequens 
schéma  exhibet  gentes  iis  numeris  desi- 
gnatas,  qui  ordinem  Deut.  7,1  servatum 
repraesentant  :  1  Hethaei,  2  Gergesaei, 
3  Amorrhaei,  4  Chananaei,  5  Pherezaei, 
6  Hevaei,  7  lebusaei. 


Deut.  7,  1  :  12     3 
Gen.  15,  20.21  :      1     5     3 

Ex.  3,  8  :  4     1     3 

Ex.  3,  17  :  4     13 

Ex.  13,  0  :  4     13 

Ex.  23,  23  :  3     15 

Ex.  23,  28  :  6     4     1 

Ex.  33,  2  :  4     3     1 

Ex.  34,  H  :  3     4     1 

Jos.  3,  10  :  4     16 

Jos.  9,  1  :  13     4 

Jos.  11,  3  :  4     3     1 

Jos  12,  8  :  13     4 

Jos.  24,  11  :  3     5     4 

Deut.  20,  17  :  1          3 

Jud.  3,  5  :  4     13 

3  Reg.  9,  20  :  3     1 

2  Par.  8,  7  :  13 

Judith  5,  20  :  4     7     5 


o 
2 

5 

5     6 
6 


6     7 


6 


6     7 


o 

5 

5     2 


1 


Praeter  has  septem  gentes,  quas  ipse 
Deus  proscripsit,  ut  delerentur  et  ad 
coniugia  cum  Israelitis  nullo  modo 
admitterentur,  aliae  quoque  erant  in 
finibus  Chanaan  :  Cinaei,  Cenezaei,  Ced- 
monaei,  Raphaim  (Gen.  15,19.  20},  He- 
vaei (n^V)  ab  Hevaeis  (D^^in)  distin- 
guendi  (Deut.  2,23  ;  los.  1 3,4),  Philisthaei. 
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Ouomodo  illarum  soptem  gentium 
sedes  per  cisiordanicam  fuerint  distri- 
butae,  his  verbis  F.  de  Hummelauer  post 
longiorem  texluum  discussioncm  com- 
plectitur  (Cornm.  iii  losiie  p.  26.  27)  : 
«  Chananaei  per  loca  demissiora  late 
difîusi,  Amorrhaei  per  montes  distri- 
buli,  reliqui  per  montes  veluti  hue  illuc 
disiecti.  Recelé  primos  regionis  cuiusque 
accolas  consuevisse  in  locis  planis  prae 
montibiis  et  silvis  sedem  figere.  Suspi- 
caberis  hanc  fere  fuisse  cisiordanicae 
antiquissimam  historiam.  Primi  eam  in- 
(îoluere  Pherezaei,  non  Ghanaane  orti, 
affines  Portasse  illorum  Hevacorum 
(D'iiy),  quos  Philisthaei  e  Philisthaea 
expulere  :  in  vicis  npertis  habitantes 
suos  in  planitie  agros  excolebant.  Inté- 
rim a  litorc  sinus  Persici,  quae  censetur 
fuisse  prima  post  Babelem  Chanaani- 
tarum  sedes,  prima  recessit  tribus  cha- 
nanaeaSidoniorum,  ob  id  etiam  fortassc 
Gen.  40,15  primogenitus  Ghanaan  dicta, 
et  in  litore  Phoenices  consedit.  Secuta 
est  Hethaeorum  tribus,  occupavit  regio- 
nem  potissimum  a  iergo  Sidoniorum  si- 
tam,  unde  in  cisiordanicam  etiam  pene- 
travit.  At  cisiordanicam  suam  fecere 
aliae  quaedam  tribus  Ghanaane  orlae, 
lebusaei,  Amorrhaei,  Gergesaei,  He- 
vaei;  Pherezaeos  aut  tributarios  fecere 
aut  in  montes  et  silvas  se  recipere  com- 
pulerunt.  Hae  tribus  muniebant  civitates 
suas.  Quanto  tempore  illae  planitieni 
obtinuerint,  ignoramus.  Supervenere 
tandem  aliae  quaedam  a  sinu  Persico 
tribus  Ghanaane  ortae,  quae,  quod  tem- 
père concinnati  elenchiGen.  10  nondum 
essent  tribus  sui  iuris,  in  eo  elencho 
ignorantur  ac  in  scquentibus  historiis 
generali  nomine  Ghananaei  appellan- 
lur.  Hae  rursum  Hethaeos,  lebusaeos, 
Amorriuieos,  Gergesaeos,  Hevaeos  in 
montes  hue  illuc  reiecere,  planitieni 
suam  fecere.  Summa  roboris  earum 
currus  ferrei  et  equi  ». 

Ante  Hebraeorum  adventum  in  terra 
Iransiordanica  duo  reges  Amorrhaeo- 
rum  praepotentes  erant,  Sehon  rex  He- 
sebon  et  Og  rex  Basan.  In  terra  cisior- 
(lanica  autem  erant  fere  lot  reguli,  quoi 
urbes;  quam  rerum  conditionem  etiam 
documenta  in  Tell  el-'Amarna  reporta 
depingunt.  «  Gisiordanica  enimaliquam- 


diuante  Hebraeorum  adventum  subiecta 
fuerat  regibus    Aegypti.  Infimum  tiim 
fere  inter  populi  rectores  locum  obtine- 
bant  principes  indigenae,  numéro   plu- 
rimi,  sed  fines  singuli  habentes  angustos 
et  subditos    pauciores.  Eorum    princi- 
pum  plures  reges  appellabantur.  Maior 
erat  auctoritas    praefectorum,    quorum 
plerique  item  erant  indigenae,  Pharao- 
nis    nomine    suis    urbibus   praeerant. 
Maxima  auctoritas  inspectorum,  qui  fere 
omnes  videntur  fuisse  Aegyptii.  Quibus 
singulis    suberant  reges    vel    praefecti 
plures,  quos  ipsi  de  officiis  monebant, 
eorum  lites    componcbant,    tributa    et 
dona  pro  Pharaone  exige bant.  Ubi  eva- 
nuit  Aegyptiorum  in  cisiordanicam  au- 
ctoritas, verisimile  est  praefectos  illos 
indigenas  vel  qui  in  eorum  locum  suc- 
ccssere,  regium    nomen  assumpsisse » 
(F.  de  Hummelauer,  Gomm.  in  los.  p.  27}. 
Superest  quaestio,   quomodo  Israeli- 
tae  Palaestinam  ingressi  ad  incolas  re- 
gionis  indigenas   se   habuerint,   utrum 
omnes    habuerint    adversarios    necne, 
utrum  omnes  exstirpaverint  an  aliquos 
reservaverint.  Lex  Deut.  7,1-10  gentes 
illas  septem,  quae  Israelitis  sunt  nume- 
rosiores,    iubet     penitus    exstirpandas 
esse,  nulle  concesso  foedere  vel  coniu- 
gio,  ad  praecavendum  perversionis  pe- 
riculum.  Similiter  lex  Deut.  20,10  ss. 
praecipit,  ut,  si  quam  extra  fines  terrae 
promissae  urbem  aggrediantur,  pacem 
primum  offerant,  qua  recusata  interem- 
ptis  viris  reliqua  reservent;  urbis  vero 
intra  fines  terrae  promissae  reservent 
omnino     nihil,     sed    eam    exstirpent; 
restringitur  tamcn  hoc  générale  prac- 
ceptum   (20,16)  ad  easdem  septem  na- 
tiones,  ex    quibus    sex   enumerantur  : 
Hethaei,  Amorrhaei,  Ghananaei,  Phere- 
zaei,  Hevaei,    lebusaei    (20,17).    Erant 
autem  praeter  septem  illas  aliae  quoque 
intra  terram  promissam  nationes,  quae 
his  legibus  certe  non    directe  attingc- 
bantur.   Insuper  vero  probe  notandum 
est   nuUa   lege    statutum  esse,   ut   ex 
septem  illis  nationibus  anathematizatis 
ii  quoque  exslirpcntur,  qui  sacris  He- 
braeorum accedere  et  fiUi  Abraham  fieri 
cupiant.    Bella    utique    a   losue    gesta 
dcscribunlur    fuisse    internecina;     sed 
ista  erant  bella  contra  reges,'qui  nonnisi 
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abdicato  regno  pacem  cum  Israelitis 
habere  potuissent.  Praeter  urbes  regum 
miiniias  erant  etiam  vici  vel  pagi,  quo- 
riinn  incolas  \'i  subigendos  et  ad  unum 
amnes  exstirpandos  fuisse  non  constat. 
Ceteriim  alienigenas  tamquam  prose- 
lytos  admitti  atqiie  scmini  Abrahae  tan- 
dem plene  incorporari  posse  Israelitis 
omni  tempore  persuasum  erat.  Id  effici- 
tur  ex  mentione  advenarum  «  qui  sunt 
in  castris  tuis,  a  caesoribus  lignorum 
ad  portatores  aquae  »  (Deut.  29,11  [10]) 
et  ex  facto,  quod  Gabaonitae  cultum 
lahwe  profitcntes  ad  angariam  toti  po- 
pulo praestandam  adigebantur,  quae 
postmodum  evasit  angaria  sacra  ipsi 
sanctuario  praestanda  (los.  9,3  ss.). 
Admissa  est  Rahab  cum  omni  domo 
sua;  aggregata  est  Rutb  Moabitis.  David 
rex  inter  amicos  suos  habebat  alieni- 
genas,  Obededom  Gethaeum,  Areuna 
lebusaeum,  Uriam  Hetbaeum,  inter 
heroas  Selec  Ammonitam  et  Igaal  de 
Soba,  sexcentos  Gethaeos,  quorum  dux 
Ethai  Gethaeus  iurat  in  nomine  lahwe, 
custodes  denique  corporis  sui  Cerethi  et 
Phelethi.  <(  Patris  vestigia  secutus  Sa- 
lomo  3  Reg.  9,20-22  eos,  qui  inde  a  lo- 
sue  temporibus  superfuere  Amorrhaei, 
Hethaei,  Pherezaei,  Hevaei,  lebusaei, 
non  exterminavit,  sed  utique  hebraeam 
fidem  professes  subiecit  angariae,  exem- 
plum  secutus  a  Moyse  in  transiordanica 
et  a  losue  in  Gabaonitis  datum.  Igilur 
merito  legitimum  habebatur  tempore 
Moysis,  losue,  Davidis,  Salomonis,  admit- 
terc  ad  sacra  Hebraeorum  indigenas  vel 
alienigenas  eos,  qui  id  animis  sinceris 
expeterent  »  (F.  deHummelauer,  Comm. 
in  los.  p.  33). 

PALAESTINI,  Palaesthini;  ita  in 
Vulgata  saepius  redditur  vox  DT)uSs, 

Philisthiim;  v.  PHIIJSTHAEUS. 

PALAESTRA  v.  GYMNASIUM. 

PALATHA  (7iaXa6r)),  massa  ficorum 
aridarum  in  placentae  formam  coacta 
1   Par.   12,40  (D^';^1'T);  ludith  10,?).  De 

bis  textibus  iam  dictum  est  s.  v.  CA- 
RICAE.  Praeterea  Vulgala  2  Sam.  16,1.2 
palathas  vertit  vocem  yip,  quae  signi- 

ficat  messem  pomorum  seu    fructuum 


arboreorum,  speciatim  messem  ficorum 
mense  Auguste,  deinde  ipsos  fructus 
aestatis,  praesertim  ficus. 

PALIURUS  est  planta  spinosa  in 
Palaestina  communissima  {Paliurus 
aculeatus  Lamarck,  fam.  Rhamneae), 
quae  in  Vulgata  pro  hebr.  nin  Is.  34,13 

et  pro  pTn  Mich.  7,4  ponitur.  At  utra- 

que  vox  hebraica  potius  aliis  spinarum 
generibus  videtur  convenire.  V.  SPINAE. 
Paliurus  autem,  cum  nomine  arabico 
hodie  samûr  appelletur,  haud  improba- 
biliter  nomine  1*iau^  in  S.  Scriptura  de- 

signari  dicitur,  de  quo  v.  eundem  art. 
SPINAE. 

De  paliuro  cf.  E.  Boissier,  Flora  orient. 
II.  12;  Leunis-Fratik,  Synopsis,  éd.  3, 
II.  2  p.  391;  G.  E.  Po5<,  Flora  of  Syria  201. 

L.   FONCK. 

PALMA.  1.  Palma  dicitur  manus 
plana  elquandoque  adhibetur  ad  mensu- 
ram  designandam  (cf.  lud.  3,16)  et  insu- 
per ad  ictus  manu  impactos  declarandos  : 
palmas  in  faciem  eius  dederunt  Matth. 
26,67  i.  e.  alapas  infligebant;  est  scil. 
pa;r{Ç£iv  idem  ac  ::aTaaa£iv  ttiv  yvaôov  o-zkrl 
TT]  /_£ip(  [Suidas). 

2.  Palma  (lan  et  lud.   4,:S  iDn,  ooi- 

vt^),  arbor  pulcberrima  el  utilissima  an- 
tiquitus in  Palaestina  salis  frcquens,  iio- 
die  magis  negiecta  et  rarior.  Commemo- 
rantur  palmae  in  statione  Elim  Arabiae 
Petraeae  inter  Mara et  desertum  Sin(Ex. 
15,27;  Num.  33,9),  in  planitie  circa  Jéri- 
cho urbem  palmoTum  (Deut.  34,3;  lud.  l, 
16;  3,13  ;  2  Par.  28,15),  palma Deborae  in 
monteEphraim  inter  Rama  et  Bethel  (lud. 
4,5),  palmae  per  plagam  locustarum  vas- 
tatae(Ioel  1,12),  rami  palmarum  in  cele- 
brationefestitabernacuIorum(Lev.23,40; 
Neh.8,15),  etinaliisfestivitatibus(l  Mach. 
13,51;  2  Mach.  10,7;  lo.  12,13;  Apoc.  7, 
9),  etiam  inter  dona  Demetrio  I.  Soteri 
ab  Alcimo  oblata  (2  Mach.  14,4).  Acce- 
dunt  variae  comparationes  biblicae  lob 
29,18;  Ps.  91[92J,13;  Gant.  5,11;  7,7.  8; 
Eccli.  24,18[14]  (palma  in  Cades,  potius 
Engaddi);  50,14.  In  templo  salomonico 
factae  sunt  caelaturaepahuarum  3  Reg. 
6,29.  32.  35;  7,36;  2  Par.  3,5  et  in  lemplo 
quoque  Ezechielis  describuntur  picturae 
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vel  caelatiirae  palinariim  Ez.  40,16.  26. 
.31.  34.  37;  41, 18  ss.  Voccin  lah  1er.  10, 

0  interprctantur  coluninain,  tninriiin 
palmaersicutcohimnatornatasuntidola; 
(•r.  Knabenhauer  ad  h.  1.  A  lan  palmxi 
orig^incm  ducunt  varia  noiiiina  propria 
fominaruin  et  locoruin;  v.  THAMAR  et 
ENGADDI  (Asasonthamar).  Practerea  v. 
Adian.  Hisl.  Anim.  2,6  ;  Strabo  XV.  3,10; 
XVi.2,41  ;  XVII.  2,2',Diod.Sic.  2,48;  19, 
18;  Plin.  XIII.  4,26  :  «  ludaeavero  inclyta 
est  vel  inagis  palinis  »  etc.;  et  4,44  : 
'<  Caryotae  maxime  celebrantur  et  cibo 
quidem,  sed  et  suco  uberrimae,  ex  qui- 
bus  praecipua  vina  orienti,  iniqiia  capiti, 
imde  porno  nomen.  Sed  ut  copia  ibi  [in 
Aethiopiae  fme]  atque  fertilitas,  itanobi- 
litas  in  Iiidaea  nec  in  tota  sed  Hiericunte 
maxime,  quamqiiam  laudata  et  Arche- 
laide  et  Phaselide  atque  Liviade,  gentis 
eiusdem  convallibus  »  etc.  Flav.  lose- 
phus  laudat  pal  mas  in  regione  ierichun- 
tina  (Ant.  XV.  4,2)  et  in  planitie  Gene- 
sareth  (Bell.  iud.  III.  10,8). 

Palma,  nomine  scientifico  Phoenix 
dactylifera  Linné  secundum  E.  Boissier 
(Flora  orient.  V.  p.  47)  habitat  in  partibus 
meridionalibus  Graeciae  et  Anatoliae, 
Aegypti  et  Syriae  australis,  Arabiae,Per- 
siaeaustralis  fréquenter  culta,  in  austra- 
lioribus  tantum  v.  g.  Aegypto  litorali 
Nubiae  finitima,  Arabia,  Persia  australi 
et  forsan  Belutschia  spontanea.  Etiam 
secundum  G.  E.  Post  (Flora  of  Syria,  Pa- 
lestine and  Sinai  1896  p.  813)  palma  in 
Syria  usque  ad  paeninsulam  sinaiticam 
cominunis  est,  praesertim  austrum  ver- 
sus et  in  multis  varietatibus  colitur. 

Piaeterea  cf.  0.  Celsius,  Hierobot.  II. 
|).  444-579;  M.  Miller,  Hierophyt.  I.  p  122- 
143;  /.  H.  Ursinus,  Aiborelum  bibl.  p.  .■>24- 
.545;  K.  Hehn,Kn\\.m'pii.  u.  Haustiere  1894, 
p.  262-275;  If.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of 
the  Bible  1889,  p.  378-386;  /.  Loe»/',  Aram. 
Pflanzennamen  1881,  p.  109-125  (n.  78); 
Th.  Fischer,  Die  Dattelpaline,  Gotha  1881; 
./.  //.  /j«//bur,  Plants  of  the  Bible  1885.  p.  72- 
76;  F.  Hamilton,  Botanique  de  la  Bible  1871, 
p.  87-90;  F.  Woenig,  Die  Pllanzen  im  alten 
Aegyplen  188G,  p.  221.  275.  304  ss. 

PALMUS  vide  s.  v.  MENSUKAE. 
PALMYRA  (itTn,  cod.    B.    2   Par. 
8,4  0o£oo{;.('>p,  cod.  A  3  Reg.  9,18  0£p[jdt9), 


urbs  sita  in  deserto  syTÎaco,  média  fere 
via  inter  Damascum  et  Euphraten.  Eam 
Salomon  aedificasse  (vel  munivisse) 
perhibctur  3  Reg.  9,18  et  2  Par.  8,4. 
Prioreloco  Kethib  habetian,  ôerOQTn  ; 
quare  fuerunt  qui  non  de  Palmyra,  sed 
utroque  loco  de  urbe  Thamar,  in  fini- 
bus  extremis  Palaestinae  meridiem  ver- 
sus posita(Ez.  47,19;  48,28)  cogitandum 
esse  opinarentur.  Sed  quod  Icgitur  2 
Par.  8,4,  versionibus  confirmatur  eam- 
que  traditionem  sequitur  Flav.  losephus 
(Ant.  VIII.  6,1)  :  «  ingressus  (Salomon) 
in  desertum  quod  est  supia  Syriam 
eoque  potitus  condidit  illic  urhem  maxi- 
mam,  duorum  quidem  dierum  itinere  a 
superiore  Syria  distantem,  unius  vero 
ab  Euphrate  atque  a  magna  Babylone 
sex  omnino  diebus  remotam  ;  urbem  au- 
tem  illam  tam  procul  a  cultis  Syriae 
partibus  positam  esse  in  causa  est,  quod 
infra  quidem  nusquam  terrarum  aqua 
sit,  fontes  vero  et  putei  in  illo  solo  loco 
reperiantur.  Cum  hanc  igitur  urbem 
exstruxisset  et  firmissimis  mûris  illam 
cinxissct,  Thadamora  appellavit  et  sic 
vocatur  etiamnum  a  Syris;  Graeci  vero 
eam  Palmiram  vocant  ».  CL'  Movers, 
Phoenizier  II.  3  p.  252  ss.  ;  G.  Ebers  et 
H.  Guthe,  Palaestina  1.  p.  443-454. 

PAMPHYLIA  (FlajxcpuXfa)  regio  Asiae 
miuoris,  habens  ilnitimam  inter  meri- 
diem et  ortum  solis  Ciliciam,  inter  oc- 
casum  et  meridiem  Lyciam,  septemlrio- 
nem  versus  Pisidiam  ;  meridiem  versus 
mari  Mediterraneo  alluitur,  quod  ibi 
mare  dicitur  pamphylicum.  Ex  ea  re- 
gione adorant  in  lerusalem  die  pentc- 
costes;  Paulus  cum  sociis  venit  Pergen 
Pamphyliae,  ubi  loannes  Marcus  ab  eo 
discossit;  in  itinere  romano  mare  quo- 
que  pamphylicum  navigavit  Paulus;  cf. 
Act.  2,10;  13,13  (15,38);  14,24;  27,5  et 
vide  1  Mach.  15,23. 

PANIS.  1.  Panifîcîuin.  Munus  pa- 
nem  conliciendi  mulieribus,  uxoribus 
et  ancillis,  incumbebat.  Ita  Abraham  ad 
Sarain  :  accolera,  inquit,  tria  sata  simi- 
iae  com misée  et  fac  subcinericios  panes 
(Gen.  18,6).  Panis  conficiebatur  liili- 
cous,  saepe  hoi'deaceus;  Ezechiel  qui- 
dem iubetur  panes  sibi  parare  ex  fru- 
mento,  hordeo,  faba,  lente,  milio,  vicia; 
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verum  id  facere  iiibetur  ad  lempus 
obsidionis  lerusalem  designandum  (cf. 
4,9).  Coquebantur  autem  tenues  pla- 
centae;  quare  panem  frangere  usus 
loquendi  habet.  Subcinericiiis  vocatur 
panis,  utpote  coctus  sub  cineribiis  cali- 
dis  iisque  oppletus.  Ceterum  panes 
etiam  decoquebantur  super  candentes 
ferri  laminas  vel  in  furno  "iisn,  qui  ta- 

men  furnus  in  regionibus  orientalibus 
haud  raro  solum  formam  habet  amplio- 
ris  lagenae,  intus  igné  accenso  inca- 
lescentis;  farinam  aqua  subactam  appli- 
cant  exteriori  lagenae  parieti  et  cito 
panis  exsiccato  humore  decoquitur.  Cum 
1er.  37,21.  hebr.  mentio  fiat  plateae  vel 
vici  pistorum  (cf.  Os.  7,4.  6  quoque),  ars 
panes  coquendi  eo  tempore  iam  exerce- 
batur,  uti  videtur,  non  in  singulis  fami- 
liis,  sed  ab  ordine  pistorum.  At  incertum 
est,  utrum  illi  panes  vendiderint  an 
solum  farinam  aqua  subactam  et  a  ma- 
tribus  familias  vel  ancillis  oblatam  pro 
certo  pretio  coxerint.  Hi  pistores  utique 
furnis  maioribus  utebantur.  Quae  ars 
pistoria  apud  Aegyptios  multum  erat 
exculta  (cf.  Gen.  40,1.  17;  41,10);  id 
quod  monumentis  quoque  comprobatur, 
quibus  variae  panum  formae  reprae- 
sentantur. 

2.  Panes  propositionis.  Praescribitur 
Lev.  24,5  :  «  accipies  similam  et  coques 
ex  ea  duodecim  panes,  qui  singuli  ha- 
bebunt  duas  décimas  (partes  unius  epha) 
quorum  senos  altrinsecus  super  mensam 
purissimam  coram  Domino  statues  etpo- 
nes  super  eos  thus  lucidissimum,  ut  sit 
panis  in  monimentum  oblationis  Do- 
mini  ».  Singulis  sabbatis  panes  récentes 
erant  ponendi  ;  qui  positi  erant,  hebdo- 
mada  transacta  a  sacerdotibus  in  loco 
sancto  erant  comedendi,  cum  essent  san- 
ctum  sanctorum.  De  mensa  panum  pro- 
positionum  vide  Ex.  25,23-30;  37,10-16; 
Num.  4,7.  8.  Hos  panes  necessitate  co- 
gente  sacerdos  in  Nob  dédit  Davidi  :  ne- 
que  enim  erat  ibi  panis,  nisi  tantum 
panes  propositionis  qui  sublati  fuerant  a 
facie  Domini,  ut  ponerentur  panes  calidi 
(1  Reg.  21,6;  cf.  Matth.  12,3.  4).  Hi 
panes,  numéro  duodecim,  positi  ante 
faciem  Domini  i.  e.  in  sancto,  erant 
continua  quaedam  oblatio,  qua  duode- 


cim tribus  Israël  suam  in  Dominum  pie- 
tatem  ac  devotionem  testabantur.  Hisce 
totus  populus  continuo  repraesentaba- 
tur  Domino  et  Dominus  quasi  continuo 
admonebatur  se  esse  Deum  ac  protecto- 
rem  populi.  Hebraice  dicuntur  panis  fa- 
ciei,  quia  ante  sanctum  sanctorum,  ante 
illam  Dei  habitationem  collocati  erant. 
Erant  azymi,  utpote  panes  sancti  et 
oblatio  Domino  facta  (cf.  Lev.  24,9). 

PANNAG  (aJ3)  Ez.  27,17  v.  BALSA- 
MUMl. 

PAPHUS  (Ildcpo;),  urbs  sita  in  parte 
meridionali  litoris  occidentalis  Cypri 
insulae.  Ad  eam  urbem,  quae  erat  sedes 
proconsulis  romani,  Paul  us  cum  Bar- 
naba  peragrata  insula  pervenit  ibique 
Sergium  Paulum  proconsulem  edocuit 
et  Elymam  magum,  qui  conabatur  pro- 
consulem a  fide  avertere,  caccitate  per- 
cussit  (Act.  13,6  s.).  A  Papho  navigavit 
Paulus  et  venit  Pergen  Pamphyliae 
(Act.  13,13).  Distingiienda  est  nà'foç  Tra- 
Xaia  et  vsa  ;  secundum  Strabonem  haec 
distat  a  vetere  Papho  terrestri  itinere 
stadiorum  sexaginta  (XIV.  6,3). 

PAPYRIO  in  Vulgata  Ex.  2,5  legitur 
pro  hebr.  n^iD,  quod  antea  v.  3  carec- 
tum  dicitur;  v.  lUNCUS. 

PAPYRUS  in  Vulgata  semel  tantum 
occurrit  in  prophetia  Isaiae,  ubi  rex 
Aethiopum  nuntios  suos  «  in  vasis  pa- 
pyri  super  aquas  »  mittere  dicitur  (Is. 
18,2).  Idem  vero  nomen  hebraicum 
Naâ  in  tribus  ahis  locis  S.  Scripturae 

invenitur,  cum  fiscella  illa  Moysis  infan- 
tuli  receptaculum  ex  papyro  facta  nar- 
ratur  (Ex.  2,3,  Vulg.  scirpea),  et  cum 
in  libre  lob  quaeritur  :  «  numquid  vivere 
potest  papyrus  (Vulg.  scirpus)  absque 
humore  »  (lob  8,11);  similiter  in  Isaia 
papyrus  tamquam  planta  palustris  de- 
scribitur,  cum  in  loco  antea  arido,  sed 
per  potentiam  Domini  aquis  abundante 
«  orietur  viror  calami  et  papyri  »  (Is. 
35,7  Vulg.  iunci). 

Significatio  nominis  dubia  non  est, 
cum  etiam  in  lingua  coptica  gnme  et  in 
aegyptiaca  dj'amâ  papyrum  significet. 
Est  autem  papyrus  celeberrima  illa 
planta  palustris,  in  Aegypto  quondam 
frequentissima  ac  laudibus  totiiis  anli- 
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quilatis  celebrata.  Nomine  scientifico 
Cyperus  papyrus  Linné  {Papyrus  anti- 
quorum Willdcnow,  fam.  Cyperaceae)  vo- 
catur,  alquc  hodie  in  Aegypto  non  iam 
invenitur;  inNubia  tantum  et  in  ref^ionc 
fontibiis  Nili  vicina,  ac  praotcrca  in 
paludibiis  iuxta  oram  palaestinenscm 
intcr  loppen  et  montem  Garmelum  sitis, 
atque  circa  lacum  Hûle  et  ïiberiadis 
ac  in  reliqua  valle  lordanis  crescit,  ex 
Aegypto  antiquitus  eo  adducta.  Pariter 
a  multis  rétro  sacculis  in  insulam  Sici- 
liam  translata  est,  ubi  nunc  iuxta  flu- 
vium  Anapum  prope  Syracusas  et  in 
aiiquibus  aliis  insulae  partibus  ripas 
oriental!  décore  exornat. 

Cf.  E.  Boissier,  Flora  orientalis  V.  374 
s.;  Leunis- Frank,  Synopsis  éd.  3.  II.  2 
|).  863  s.;  V.  Hehn,  Kulturpflanzen  u. 
Hausthiere  éd.  6,  301-3;  G.  E.  Po.st,  Flora 
of  Syria  830.  —  Opinio  cl.  F.  Parlatore, 
quae  papyrum  siculani  ab  aegyptiaca  distin- 
guit  (Mémoire  sur  le  Papyrus  des  anciens  et 
sur  le  Pap.  de  Sicile,  in  Mém.  présentés  à 
l'Institut,  XIL  Paris  1853,  4fi9-502)  neque 
historice  neque  botanice  fundala  est,  ac 
merito  a  Caspary,  Oliver,  Schweinfurth, 
Braun,  Engler  aliisque  reicitur;  cf. 
A.  Braun  in  Zeitschr.  f.  Ethnol.  IX.  1877, 
295  s.;  Hehn  1.  c.  302  s.  ;  A.  Engler  ib.  303. 

At  antiquitus  praesertim  etiam  Ae- 
gyplus  inferior  extensis  papyretis  ce- 
Icbris  erat,  quae  frequentissime  in 
monumentis  priscis  repraesentantur. 
Multiplici  modo  planta  haec  gratiosa 
hominibus  utilem  se  praestabat,  cum  et 
cibum  et  tegumentum  et  materiem  ad 
variam  supellectilem  atque  etiam  ad 
navigia  minora  aptissimam  et  ornamen- 
tum  pro  feslis  et  funeribus,  ac  materiem 
ignis  et  alla  plura  ac  vcl  maxime  char- 
tam  illam  papyraceam  praeberet,  exci- 
piendis  et  conservandis  mentis  huma- 
nae  conceptibus  utilissimam.  Quare 
planta  illa  benefica  etiam  ab  antiquis 
scriptoribus  multis  laudibus  efîertur. 

Cf.  Hevod.  2,92;  Tlieophr.  Hist.  pi.  IV. 
8,2-4;  VI.  3,1;  Diosc.  Mat.  nied.  1,115; 
Strabo  XVII.  1,15;  éd.  Casaub.  p.  799  s.; 
Plin.  XIH.  11,68-89;  XXIV.  11,88  elc.  ;  cf. 
H.  0.  Lenz,  Bolanik  d.  alten  Griechen  u. 
Rômer  271-9.  —  De  Aegyptiis  cf.  /.  Rosel- 
lini,  Monument!  p.  II.  (Mon.  civili),  1, 
364  s.;  2,208-27;  Tavole,   Mon.  civ.   IV.  V. 


XXXVI.  fig.  3  etc.  ;  jR.  Lepsius,  Denkmaler 
2,  12.  60.  77.  106  a.  130  etc.;  Wilkinson- 
Birch,  Manners  and  Customs  II.  121  s.  179- 
83;  A.  Braun  1.  c.  295  s.;  Fr.  Woenig, 
Pflanzen  im  ait.  Aeg.  74-129;  V.  Loret, 
Flore  pharaonique  éd.  2,  n.  28;  L.  Bor- 
chardt,  Die  aegyplische  Pflanzensaule, 
Berlin  1897.  De  nomine  papyri  cf.  P.  de  La- 
garde,  Mittheil.  2,260  s.  ;  /.  H.  Bondi  in 
Zeitschr.   f.  âg.    Sprache   XXXIII.  1895,  64. 

Ex  variis  istis  usibus  in  S.  Scriptura 
unus  tantum  commemoràtur,  cum  vasa 
parva  (Ex.  2,3)  et  minora  sed  velocia 
navigia  (Is.  18,2)  ex  papyro  facta  dcscri- 
buntur.  Sunt  autem,  qui  haec  eadem 
navigia  in  verbis  lob  9,26   -2^{~ni13^î 

intellegenda  censeant,  quae  S  Hierony- 
mus  «  naves  poma  portantes  »  interpre- 
tatur;  variorum  de  his  navibus  êbeh 
sententias  referre  supersedemus. 

De  papyro  cf.  Melch.  Guilandinus  [Wie- 
latid),  Papyrus  h.  e.  Comment,  in  tria 
C.  Plinii  maj.  de  Papyro  capita,  Venetiis 
1572,  Ambergae  1613  etc.  ;  Prosp.  Alpini,  De 
Plantis  Aegypti  c.  36;  /.  /.  Scaliger,  Ani- 
madversiones  in  Melch.  Guilandini  Com- 
ment., Opusc.  varia,  Francof.  1612,  1-52; 
G.  K.  Kirchmaier,  De  Papyro  veterum, 
Wittenbergae  1666;  /.  H.  Ursinus,  Arboreti 
bibl.  Cont.  157-61;  M.  Hitler,  Hierophyt. 
II.  211.  214  s.;  0.  Celsius,  Hierobot.  II. 
137-52;  A.  Cl.  Ph.  Cte  de  Caylus,  Dissert, 
sur  le  Papyrus,  Mém.  de  l'Acad.  des  Inscr. 
XXVI.  1758,  267-320;  Dom.  Civillo,  Cype- 
rus papyrus,  Parma  1796;  E.  F.  K.  Rosen- 
minier,  Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV.  1, 182-5; 
W.  H.  de  Vriese,  Proeve  eener  geschieds- 
kundig-botanische  Verhandeling  over  den 
Papyrus  antiquorum,  in  Tijdschrift  voor 
naluurlijke  Geschiedenis,  II.  Deel,  1.  Stuk 
(éd.  sep.,  40  pag.);  Alfr.  Malherbe,  Notice 
sur  le  Papyrus,  Metz  1840;  Bureau  de  la 
Malle,  Mémoire  sur  le  Papyrus,  Paris  1850; 
P.  Cultrera,  Flora  bibl.  86  s.  ;  H.  B.  Tris- 
tram,  Nat.  Hist.  éd.  8,  433-5;  A.  Kinzler, 
Bibl.  Nalurgesch.  éd.  9,  224-6;  /.  Smith, 
Bible  Plants  36-40;  P.  Schegg,  Bibl.  Ar- 
chaeol.  261-4;  G.  Hensloir,  Plants  of  the 
Bible  122-4;  W.  H.  Groser,  Trees  and 
plants  ment,  in  the  Bible  160-2;  F.  Prat  in 
Études  LXXVII.  1898  II,  195-214. 

De  tcxtu  lob  9,26  cf.  M.  Hitler,  Hiero- 
phyt. II.  201-3;  J.  D.  Michaelis,  Supplem. 
ad  lex.  hebr.  2  s.;  Sam.  Oedmann,  Verm. 
Samml.  3,94-100;  RosenmUller  1.  c.  185  s.; 
los.  Knabenbauer,  Comment,  in  h.  1.  etc. 

L.   FOxr.K. 


503 


PARABOLA. 


PARACLITUS. 


§04 


PARABOLA.  Variam  induit  haec 
vox  in  Viilgata  notionem.  Ponitur  enim 
pro  hebr.  S\2^a  quo  verbo  sententia  gra- 

T         T 

vis    exemplis,    apophtegmatis,     figuris 
illustris,  proverbiiim,  similitudo  decla- 
ratur;    ita   efTata   Balaam    Num.  23, S. 
18  etc.   dicuntur  parabola;  item  quae 
lob  27,1  ss.  29,1  ss.  disputai  et  de  sen- 
tentiis  Salomonis,  quae  alias  proverbia 
dicuntur,  legitur  3  Reg.  4,32   :  locutus 
est  quoque  Salomon  tria  millia  parabo- 
las.  Dein,  uti  vox  hebr.  dicitur  parabola 
de  carminé  ad  irrisionem  et  ludibrium 
facto  Is.  14,4  vel  generatim  de  sermone 
ad  contemptum  et  contumeliam  prolato  ; 
ita  2  Par.  7,20  :  tradam  domum  hanc  in 
parabolam  i.  e.  gentibus  erit  ludibrio; 
1er.  24,9;  Mich.  2,4  sumetur  super  vos 
parabola;  Hab.  2,6  i.  e.  acerbis  facetiis 
vos  irridebunt.  —  Praecipue  appellatur 
parabola  narratio  quaedam  ficta  eo  con- 
silio  proposita,  ut  veritas  aliqua  vividius 
proponat\u%  efficacius  commendetur  vel 
ut  regni  Dei  natura  et  indoles  illustre- 
tur.  Eiusmodi  narratione  utitur  Ezechiel 
17,2  ss.  nomine  parabolae  prolato;   et 
sine  nomine,  re  tamen  parabolam  pro- 
ponit  loatham  viris  Sichem  lud.  9,7  ss., 
iNatban  Davidi  2  Reg.   12,1  ss.  etc.  Sin- 
gulari  autem  mentione  commemorandae 
sunt   parabolae  a    Cbristo  propositae. 
Septem  illis  Matth.  13  indoles  et  natura 
regni  Dei  adumbratur  —  regnuni  Dei 
scil.  l'undari   praedicatione,    qua  alius 
apud  alios  efficiatur  fructus;  iis  quoque 
qui  regnum  Dei    ingressi    sint  instare 
periculum  perversionis  foreque  in  regno 
bonos  et  malos;  originem  ducere  re- 
gnum ex  parvis  initiis,  verum  destina- 
tione  et  propagatione  fore  universalo; 
magna  vi  et  eflicacia  valere  in  omnes 
humanae  vitae  condiciones;  esse  in  eo 
bonorum    copiam    conclusam;    summa 
praeditum  esse  dignitate  et  pulchritu- 
dine;  adumbrari  consummationem  regni 
Dei  in  terris  et  sortem  bonorum  et  ma- 
loriun.  Aliis  parabolis  exbibetur  miseri- 
cordia  Dei  (de  filio  prodige,  de  dracbma 
perdita,  de  ove  perdita),  officacia  oratio- 
nisLuc.  18,1,  diversae  sortes  post  mor- 
tem  T.uc.  16,19  etc.  etc.  Saepius  TrapagoXrj 
reddilur  in  Vulgala  similitudo  v.  g.  Luc. 
4,23;  0,36;   6,39  :  dixit  eis  similitudi- 


nem  :  numquid  potest  caecus  caecum 
ducere  etc.  Notione  baud  absimili,  qua 
scil.  imago  rei  alterius  exprimatur  seu 
symbolum,  adhibetur  vox  Hebr.  9,9  : 
quae  parabola  est  temporis  instantis  i.  e. 
id  fuit  symbolum,  imago  in  se  expri- 
mons indolem,  vim  et  naturam  foederis 
veteris.  Quid  vero  parabola  significet 
Hebr.  11,19  difficile  est  dictu  :  unde 
(Abraham)  eum  (Isaac)  et  in  parabolam 
accepit  h  7iapa6oX^;  aliqui  explicant  :  in 
discrimine,  eo  momento  quo  filium  ex- 
trême mortis  periculo  subiiceret;  alii 
in  similitudine,  in  ratione  typica  resur- 
rectionis  a  mortuis. 

De  notione  parabolae  in  Veterc  et 
Novo  Test,  ac  praesertim  de  parabolis 
Christi  cf.  L.  Fonck,  Die  Parabeln  des 
Herrn  im  Evangelium  éd.  2,  Innsbruck 
1904,  ubi  conspectus  bibliographicus 
exbibetur. 

PARACLITUS  (HapaxXrjTo;)  is  dici- 
tur in  universum,  qui  causam  alicuius 
agit,  pro  eo  intercedit,  deprecatur;  ita 
1  loan.  2,1  vox  redditur  advocatus  : 
advocatum  i.  e.  deprecatorem,  interces- 
sorem  habemus  apud  Patrem,  lesum 
Cbristum.  Inde  enascitur  notio  auxilia- 
toris,  adiutoris.  Eo  nomine  designatur 
a  Cbristo  Spiritus  Sanctus  loan.  14,16. 
26;  15,26;  16,7;  bunc  mittet  Christus 
suis,  ut  maneat  cum  iis,  ut  eos  doceat 
omnia  et  suggérât  omnia  quaecumque 
ipse  Christus  dixerit,  ut  testimonium 
perhibeat  de  Cbristo.  Eius  munus  simi- 
liter  etiam  apud  synopticos  describitur; 
nam  Matth.  10,19.  20  asseritur  Spiritum 
Sanctum  in  iis  locuturum  esse,  iisdatu- 
rum  quid  sit  loquendum,  cum  traditi 
fuerint  tribunalibus  (cf.  Marc.  13,11; 
Luc.  12,11.  12);  quibus  verbis  Spiritus 
S.  pariter  munere  adiutoris,  opitulatoris 
fungi  perhibetur.  Quod  saepe  vocem 
explicant  de  consolatore  angustius  est, 
sed  ex  notione  geniiina  derivatum;  nam 
qui  est  auxiliator,  occasione  data  etiam 
opem  feret  consolatione  erigens  animos 
afflictos  et  tristes.  Rari  exponunt  vocem 
de  doctore;  utique  ad  munus  opitulato- 
ris etiam  spectabit,  ut  si  quando  opus 
est  doceat  eum  cuius  curator  est.  Cete- 
rum  Targumim  Qt  Talmud  eam  vocem 
etiam  usurpant  la'iSpnS  notione  advocati, 
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intcrcessoris,  procuraloris  (locos  atîert 
et  explicat  Buxforf,  Lexicon  cliald. 
talm.  rabb.  col.  1843). 

PARADISUS.  Legiliir  Gcn.  2,8  iii 
textu  liebr.  :  et  plantavit  lahwe  bortuin 
in  Eden,  LXX  xal  Icpureuaev  6  Oebç  Tcapdtôsiaov 
Èv  'ESé(j.,  Vulgala  :  plaiitaverat  auterii 
Deus  paradisum    voluptatis.   Eden  "pV 

vox  est,  uti  videtur,  non-semitica,  sed 
ab  Assyriis  recepta  idinu  significatione 
campi,  planitiei  (cf.  Schroder-White- 
house,  Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test,  ad 
Gen.  2,8;  Delitzsch,  Wo  lag  das  Para- 
dies?).  Eo  locoGen.  2,8  enuntiatur  Eden 
ut  nomen  proprium  regionis  illius,  in 
qua  Deus  hortum  plantavit.  Vox  itaque 
illa  Eden  nihil  habet  commune  cum  voce 
bebraea  njr  voluptas;  at  explicatur  ea 

voce  hebraea,  cur  in  Vulgata  pro  Eden 
legatur  voluptas.  Ita  Gen.  2,8;  similiter 
loel  2,3  hortus  voluptatis  (hebr.  hortus 
Eden,  LXX  Tcapàos'.ao;  Tpucpîjç)  ;  Ez.  28,13 
in  deliciis  paradisi  Dei  (hebr,  in  Eden, 

horto  Dei,  LXX  âv  x^  xpucpr]  tou  Tiapaoefaou)  ; 
31,8  onine  lignum  paradisi  Dei  (hebr. 
omnis  arbor  in  horto  Dei,  LXX  h  tw 
T^apaSefaw)  ;  31,16.  18  omnia  ligna  vo- 
luptatis (hebr.  omnis  arbor  Eden,  Travxa 
Ta  Ç6Xa  Tpucp^ç)  et  similiter  36,35  hortus 
voluptatis  (hebr.  hortus  Eden,  xtjuoç 
Tpu;p%);  Is.  51,3  et  ponet  desertum  eius 
quasi  delicias  (hebr.  Eden,  irapdcoeiaov)  et 
soUtudinem  eius  quasi  hortum  Doniini 
(hebr.  idem,  Trapdôetaov  xupt'ou). 

Vox  paradisus  ad  originem  persicam 
refertur  {pairidaeza,  hortus  muro  con- 
clusus    ac     circumdatus),    hebr.  DTIS 

Gant.  4,13;  Eccle.  2,5  (Vulg.  pomariaj, 
Neh.  2,8  (Vulg.  saltus,  i.  e.  arbustum  ; 
etiam  armeniace  pardez  hortus). 

In  Gen.  2,8.  10.  15.  16;  3,1.  2.  3.  8. 
10.  23.  24  Icgitur  in  Vulgata  paradisus 
(hebr.  p  hortus)  ;  unde  paradisus  dicit 
hortum  illum  quem  Deus  in  Eden  terra 
plantavit  et  in  quo  protoparentes  coUo- 
caverat.  In  eo  erat  arbor  vitae  (vide 
s.  v.)  et  arbor  scientiae  boni  et  mali 
(vide  s.  v.). 

Cum  paradisus  fuerit  hortus  omni 
amoenitate  instructus,  facile  sequitur 
usus  vocis  in  comparalionibus  ad  sum- 
mam  quandam  venuslatem  seu  aniooni- 


tatem  exprimendam.  Ita  Gen.  13,10  regio 
omnis  loidanis,  antcquam  Dominus 
subvertereL  Sodomam  et  (iomorrham, 
erat  sicut  paradisus  Domini;  Gant.  4,13 
emissioncs  tuac  paradisus  malorum  pu- 
ni('orum  cum  pomorum  fructibus  i.  o. 
germinationes  quasi  paradisum  efficiunl 
mails  punicis  ornatum  etc.  Doctrinae 
praestantia  exhibetur  Eccli.  24,41  quasi 
aquaeductus  fluens  de  paradiso;  cf. 
Eccli.  40,17  (LXX,  Vulg.  neque  tamen 
hebr.);  40,28  timor  Domini  sicut  para- 
disus (hebr.  Eden)  benedictionis.  Item 
describit  Ezechiel  urbeni  ac  regionem 
tyriam  tamquam  horlum  amoenissimum, 
dicens  de  rege  :  in  deliciis  paradisi  Dei 
fuisti  (hebr.  in  Eden,  in  horto  Dei  eras 
Ez.  28,13)  ;  atque  eodem  modo  exaggerat 
pulchritudinem  cedri  (symboli  regni 
potentissimi)  31,8  :  cedri  non  l'uerunt 
altiores  illo  in  paradiso  Dei  etc.  Cum 
allusione  ad  Gen.  2,9  dicilur  Apoc.  2,7  : 
vinccnti  dabo  edere  de  ligno  vilae  quod 
est  in  paradiso  Dei  mei.  Qua  tamen  lo- 
culionc  iam  innuitur  praeter  paradisum 
illum  terrestrem,  cuius  regio  Gen.  2,  10 
ss.  assignatur,  alterum  quoque  paradi- 
sum, non  in  terra  exsistentem,  cogitan- 
dum  esse.  Id  quod  clare  enuntiatur 
verbis  Ghristi  :  hodie  mecum  eris  in 
paradiso  (Luc.  23,43).  Nam  prophetae 
beatitatem  regni  messiani  describebanl 
rébus  et  imaginibus  ex  paradiso  terre- 
stri  depromptis  (cf.  Is.  31,3;  Ez.  47,12; 
Zach.  14,8);  quare  ipsa  beatitudo  mes- 
siana  ea  voce  designatur.  In  paradiso 
terrestri  Deus  familiariter  cum  proto- 
parentibus  conversabatur;  unde  qui  ad 
familiare  quasi  colloquium  Dei  e  terra 
rapitur,  dicitur  «  raptus  in  paradisum 
et  audivit  arcana  verba  quae  non  licet 
hominibus  loqui  »  uti  Paulo  contigit 
(2  Cor.  12,3).  Inde  explicatur  quoque 
additamentum  illud  in  Vulgata  :  Henoch 
placuit  Deo  et  translatus  est  in  paradi- 
sum (Eccli.  44,16;  LXX  'Evwx  sùrjoÉdTrjae 
y.up(w  xa\  (jLexET^Or)  ;  hebr.  Henoch  inven- 
tus'est  perfectus  et  ambulavit  cum 
lahwe  et  assumptus  est). 

De  situ  paradisi  terrestris  recentius 
intercatholicos  scripsit  W.Engelkemper, 
Dié  Paradiesestlusse,  Munster  1901, 
toxtum  exponens  secundum  opiniones 
geographicas  veterum  el  principia  her- 
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meneutica  allegans  ex  Encyclicis  Litte- 
Tis  Leonis  XIII.  «  Provideiitissimus 
Deus  »  et  ex  variis  SS.  Patrum  et  inter- 
pretuni  operibus.  Qiiare  eius  interpre- 
tationem  primo  loco  proponimus  velut 
conatum  opiniones  veteres  ac  iiovas  con- 
ciliaiidi.  In  qua  regione  paradisus  situs 
fuerit,  describitur  Gen.  2,10-14  :  fluvius 
egrediebatur  ex  Edeii  (LXX  IÇ  'EU^; 
non,  uti  in  Vulgata  :  de  loco  voluptatis) 
ad  irrigandum  hortum,  paradisum.  Iste 
fluvius  egressus  ex  horto  dividitur  in 
quattuor  capita,  i.  e.  in  quattuor  initia 
fluviorum;  ex  uno  illo  fluvio  quasi  ex 
fonte  fecundissimo  quattuor  llumina 
dncunt  originem.  Recensentur  flumina  : 
Phison  qui  circuit  omnem  terram  Hevi- 
lath,  ubi  invenitur  aiirum  optimum, 
bdeliium  et  lapis  shoham.  Ex  hisce  et 
ex  veterum  de  rébus  geographicis  noti- 
fia vel  opinione  designatur  regio  indica 
et  Phison  erit  Indus,  (Ganges?).  Aller 
fluvius  est  Gehon,  qui  circumit  omnem 
regionem  Gusii  (Aethiopiae),  qua  de- 
scriptione  Nilus  declaratur.  Reliqui  duo 
sunt  Tigris  et  Euphrates.  Regio  Eden 
erat  itaque  ultra  illum  terrae  tractum, 
ex  quo  secundum  opinionem  veterum 
fluvii  illi  originem  ducunt.  Putabant 
enim  Asiam  et  Africam  unam  esse  ter- 
ram continentem  et  Nilum  quoque  ex 
Asia  fluere  in  Aethiopiam  et  exinde  in 
mare  Mediterraneum.  Tota  haec  opinio 
de  configuratione  orbis  terrarum  utique 
secundum  nostras  cognitiones  erronea 
est.  At  erat  veterum  etreperitur  quoque 
apud  losephum  et  apud  S.  Patres  (cf. 
Engelkemper  1.  c.  p.  52  ss.).  Loquitur 
itaque  sacer  auctor  secundum  sui  tem- 
poris  opinionem;  loquitur  ad  suis  ae- 
qualibus  demonstrandum,  qua  in  re- 
gione  paradisus  situs  fuerit.  Ut  id 
assequeretur,  debuit  eorum  opinandi 
modum  adoptare.  Verum  itaque  est 
Eden  fuisse  ultra  illam  regionem  ex 
qua  falso  tum  temporis  exislimatum  est 
quattuor  illa  flumina  originem  ducere. 
Haec  fere  sunt,  quae  Engelkemper  de 
situ  paradisi  exponit. 

Quattuor  fluvios  paradisi  esse  Euphra- 
ten,  Tigrin,  Gangen  et  Nilum  erat  com- 
munissima  antiquorum  opinio.  Cf.  Ftav. 
los.  Ant.  I.  1,3;  Ps.  lonathan;  Targum 
hieros.  ;  S.  Any.  De  Gen.  ad  litteram  VIII. 


7,  n.  13  apud  Migne  34,378;  S.  Epipha- 
nlus,  Ancoratus  58  apud  Migne,  P.  Gr. 
43,120  ;  5.  Anastasius  Sinaita^  Quaest. 
23,  M.  89,540;  Cosmas  Indicopleustes, 
Topogr.  christ.  1.  II.  M.  88,117  (Phison 
=  Indus  aut  Ganges).  Atque  haec  opi- 
nio toto  medio  aevo  praevalebat. 

Alla  hypothesis  paradisum  in  Armenia 
coUocat  et  quattuor  fluvios  interpreta- 
tur  Euphraten,  Tigrin,  Araxen  (Gehon), 
Phasin  (Phison),  terram  Hevilath  autem 
Colchiden.  Cf.  Reland,  De  situ  paradisi 
terrestris  1706  apud  Vgolini,  Thésaurus 
VII.  Similiter  Fr.  Kaulen  in  periodico  Ka- 
tholik  i  864  II.  1  et  in  Kirchenlex.  éd.  2  s. 
V.  Paradios  quattuor  fluvios interpretatur 
Euphraten,  Tigrin,  Araxen,  Cyrum,  et 
K.von  Raumer,  Palaestina  éd.  4  p.  462- 
466  (Beilage  VU.)  Araxen  cum  Phison 
componens  insuper  coniicit  mare  Ca- 
spium  antiquitus  coniunctum  fuisse 
cum  Oxiano  lacu,  in  quem  Oxus  et  laxar- 
tes  efîunduntur. 

In  Arabia  paradisum  fuisse  imaginan- 
lur  Glaserei  Hoynmel,  prier  fluvios  para- 
disi agnoscit  Euphraten,  Tigrin,  Phison 
=  Wâdi  Dawâsir,  Gehon  =  Wâdi  el- 
Rumma;  aller  pro  Tigride  substituit 
Wâdi  Sirhâ7i.  Cf.  Ed.  Glaser,  Skizze  der 
Gesch.  u.  Geogr.  Arabiens,  Berlin  1890, 
II.  p.  317-356-,  Fr.  Hoinmel,  Die  altis- 
raelitische  Ueberlieferung  in  inschriftl. 
Beleuchtung,  Mïmchen  1897,  p.  314  ss.  ; 
Vier  neue  arab.  Landschaftsnamen,  nebst 
einem  Nachtrag  :  Die  vier  Paradieses- 
flûsse,  Miinchen  1901. 

Aquilonem  versus  a  Babylone  urbe 
paradisum  fuisse  censet  Friedrich  Dé- 
lit zsch,  Wo  lag  das  Paradies?  Leipzig 
1881,  fluvios  paradisi  explicans  Tigrin 
et  Euphraten,  qui  prope  Babylonem  in 
tria  dividatur  fluenta  :  Euphraten,  Palla- 
copam  canalem  ad  occidentem  Euphra- 
tis  eique  parallelum  (=  Phison)  et  cana- 
lem Shatt  el-NTl  (Gehon)  ad  orientem 
Euphratis  eique  rursum  coniunctum 
prope  Ur  [Mughair). 

Ad  ora  Euphratis  et  Tigridis  in  regio- 
nem quam  nunc  Shatt  el-'Arab  per- 
meat,  paradisum  removet  B.  Poertner, 
Das  biblische  Paradies,  Mainz  1901,  flu- 
vios paradisi  designans  Euphraten,  Ti- 
grin, Pallacopam  (Phison?),  Ulai,  Eu- 
laeum  (Gehon?). 
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F.  de  Hummelauer,  Gomm.  in  Gen. 
p.  436.  437  censet  fliivium  paradisi 
aptissime  intellegi  Euphraten,  qui  e  le- 
gione  Eden  i.  e.  Mesopotamia  aut  aliqua 
eius  parte  ingredialur  paradisum,  quem 
prope  Babylonem  collocare  haud  veLa- 
ris,  atque  inde  egressus  et  aliquo  inter- 
iccto  regionis  tractu,  quod  voce  D\î7D 
minime  exciuditur,  in  aestuarium  excre- 
scat,  in  quod  praeter  ipsum  Euphraten 
très  nobiles  mergantur  amnes  scii.  Ti- 
gris,  Ghoaspes,  Eulaeus.  Ergo  habetur 
(luvius  paradisi,  non  qui  dividitur,  sed 
qui  cxtenditur,  spargitur,  disseminatur 
at(iue  ita  ampliatus  «  fit  in  quattuor  ca- 
pita  ».  Idem  interpres  ad  Gen.  43,10 
adnotat  :  «  Ex  his  perspicias,  quomodo 
post  viginti  generationum  traditionem 
veteres  iili  sibi  paradisum  cogitaverint 
scil.  tamquam  tractum  Aegypti  inferioris 
similem.  Goniectura  item  assequeris, 
([uomodo  sibi  iinxerint  tlumen  illud  pa- 
radisi in  quattuor  capita  divisum,  quod 
scil.  fingebant  Nili  simile  in  tôt  ramos 
diftluentis  et  lordanis  in  valle  Siddim 
plurimos  rivos  sibi  adiungentis  ». 

In  India  fuisse  paradisum  ostendere 
conatur  E.  Brosse  in  Revue  Tliomiste 
4894  fascic.  1  et  2. 

PARALYSIS,       PARALYTIGUS 

(TîapaXuttxioç).  Paralysis  legitur  4  Mach. 
9,o5  in  Vulgata  :  Alcimus  dissolutus  est 
paralysi,  ;:ap£Xu0)r)  i.  e.  nervorum  resolu- 
tione  correptus  est.  Qui  eo  morbo  laborat 
vel  membriscaptus  est,  dicitur  parah ti- 
ens (cf.  Matth.  4,24;  8,6;  9,2.  6;  Marc. 
2,3;  Luc.  5,24). 

PARASCEVE  (^apaaxeuTJ).  Uti  VOX 
graeca  dicit  apparationem,  praeparatio- 
nem,  ita  in  libris  evangeliorum  appella- 
tur  feria  sexta,  utpote  dies  praeparatio- 
nis,  quo  scil.  praeparabantur  quae  ad 
diem  sabbati  necessaria  erant.  Gum 
enim  sabbato  non  liceret  succendere 
ignem  v.  g.  ad  cibos  parandos  (cf.  Ex. 
35,3),  die  praecedenti  cibi  erant  paran- 
di.  Vocabatur  feria  sexta  etiam  7i:poaà66a- 
Tov  ludith  8,6;  Marc.  43,42;  de  priore 
nomine  cf.  Matth.  27,62;  Marc.  45,42; 
Luc.  23,54;  loan.  49,44  (parasceve  pa- 
schae,  dies  praeparalionis  ad  sollemni- 
tatem  paschalem)  ;  4  9,31.  42  (parasceve 
ludaeorum,  dies  praeparationis  pro  lu- 


daeis).  Ex  quibus  locis  apparet  Christum 
mortem  in  cruce  obiisse  feria  sexta,  qui 
dies  simul  fuit  dies  praeparationis  pro 
festo  paschali. 

PARDUS.    (la;,    aram.    Dan.    7,6 

"IQJ,  assyr.   nimru;  7:apoaXtç)    est   Felis 

leopardus  seu  F.  pardus  Guvier,  hodie 
quoque  satis  frequcns  in  montanis  trans 
lordanem,  rarior  cis  lordanem;  cL 
H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible 
4889  p.  444-444.  Montes  pardorum,  ubi 
multi  pardi  reperiuntur,  appellantur 
Gant.  4,8  Libanus,  Antilibanus,  Her- 
mon.  Sed  in  Palaestina  quoque  pardos 
non  defuisse  col  lige  ex  1er.  5,6  et  Os. 
18,7.  Velocitas  pardorum  laudatur  Hab. 
4,8;  eorum  rapacitate  impetus  et  insi- 
diae  hostium  describuntur  1er.  5,6  : 
pardus  vigilans  super  civitates  eorum  ; 
Os.  43,7  :  ero  eis  pardus  in  via 
Assyriorum  i.  e.  si  ab  alienis  auxilia  et 
foedera  pétant,  fore  ut  maxima  iis  éva- 
dant pericula  annuente  Deo  (vel  ex 
hebr.  et  fui  eis  pardus  in  via).  Uti  lupus, 
ita  pardus  quoque  accubans  cum  haedo 
exlîibetur  ut  symbolum  et  imago  sum- 
mae  pacis  Is.  44,6.  Pardus  qui  valde  ve- 
lox  est  celerrimo  saltu  in  praedam 
irruens  apud  Dan.  7,6  symbolum  est  re- 
gni  et  victoriarum  Alexandri  Magni. 
Uemum  pardus  pellem  habens  variega- 
lam  praebet  aptam  imaginera  1er.  43, 
23  :  si  mutare  potest...  pardus  varieta- 
les  suas,  et  vos  poteritis  benefacere, 
cum  didiceritis  malum.  Praeterea  v. 
Eccli.  28,27;  Apoc.  43,2. 

PARENTES.  Libères  habere  eos- 
que  multos  desiderabant  parentes  sibi- 
que  gloriae  reputabant.  In  iis  enim  cer- 
nebatur  benedictio  Dei  (Gen.  4,28;  8, 
17;  9,4)  et  impletio  promissionis  Abra- 
hae  factae  (Gen.  42,2;  43,16)  et  merces 
quaedam  pro  observantia  legis  (Deut. 
28,4).  Quare  proies  numerosa  ad  favo- 
rem  Dei  referebalur  :  beati  omnes  qui 
timent  Dominum...  uxor  tua  sicut  vitis 
abundans,  lilii  tui  sicut  novellae  oliva- 
rum...  ecce  sic  benedicetur  homo  qui 
timet  Dominum  (Ps.  427,4.  3.  4)  et  Prov. 
17,6  :  corona  senum  filii  filiorum.  Quare 
proie  carere  recenscbalur  inter  oppro- 
bria  et  poenas  divinas  (cf.  Gen.   16,2; 
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30,32;  Ex.  23,26;  1  Reg.  1,6;  Is.  47,9; 
1er.  25,30;  Luc.  1,25). 

Pater  vel  eliarn  mater  int'anti  nomen 
eligunt,  qiiod  nomeu  saepe  petebatur  ex 
re  quadem  memorahili  (cf.  Gen.  25,25  ; 
35,18;  38,29)  vel  imponebatur  tamquam 
fausta  quaedam  apprecatio  (cf.  Gen.  4, 
25;  5,29;  29,33  s.;  30,24).  Maires  ipsae 
lactabant  infantes  (cf.  Gen.  21,8;  Ex.  2, 
9;  4  Reg.  1,23;  Gant.  8,1;  Lament.  4,4; 
2  Mach.  7,27).  Parentibus  officium  in- 
cumbit  libères  nutriendi,  educandi.  Vide 
s.  V.  EDUCATIO.  Sollicite  cavetur,  ut 
parentibus  sua  constet  ac  maneat  au- 
ctoritas.  Unde  primum  est  mandatum  in 
proinissione  :  honora  patrem  tuum  et 
matrem  tuam,  ut  bene  sittibi  et  sis  lon- 
g-aevus  super  terram  (Ex.  20,12;  Deut. 
5,16;  Eph.  6,2)  et  Lev.  19,3  tamquam 
primum  mandatum  post  générale  illud  : 
sancti  estote,  afîertur  :  unusquisque  pa- 
trem suum  et  matrem  suam  timeat. 
Praeterea  in  libris  sapientialibus  fre- 
quens  legitur  admonitio  ut  parentibus 
oboediatur;cf.  Prov.  1,8;  6,20;Eccli.  3, 
1-18  simul  cum  promissione  benedictio- 
nis;  7,29.  30;  Tob.  4,3  etc.  Gui  admoni- 
tioni  pondus  additur  eo  quod  et  benedi- 
ctioni  et  maledictioni  a  parentibus  pro- 
latae  magna  vis  in  filios  attribuitur;  cf. 
Gen.  9,25.  26;  27,12  s.;  28,4;  49,  25; 
Eccli.  3,11.  Supplicia  eos  manent  qui 
parentes  spernunt,  percutiunt  :  riialedi- 
ctus  qui  non  bonorat  patrem  suum  et 
matrem  Deut.  27,16;  filius  qui  a  paren- 
tibus accusatur  inoboedicntiae,  contuma- 
ciae,  luxuriae,  lapidibus  obruetur  Deut. 
21,18-21;  qui  percusserit  patrem  suum 
aut  matrem,  morte  moriatur;  item  qui 
eis  maledixerit  Ex.  21,15.  17;  Lev.  20,9; 
Prov.  20,20;  30,17  :  oculum  qui  sub- 
sannat  patrem...  effodiant  eum  corvi. 
Quare  parentes,  ne  talia  accidant,  mo- 
nentur,  ut  sedulo  filios  erudiant,  pu- 
niant;  cf.  Prov.  13,24  qui  pareil  virgae 
odit  filium  suum;  qui  autem  diligit 
eum,  instanter  erudit;  23,13;  Eccli.  30, 
1.  8-13,  eL  Eccli.  7,25  filii  tibi  sunt? 
curva  illos  a  pueritia;  filiae  tibi  sunt? 
serva  corpus  illarum  et  non  ostendas 
hilarem  faciem  tuam  ad  illas  ;  et  magna 
cura  et  custodia  filiabus  habenda  com- 
mendatur  Eccli.  26,13-15.  Neque  tamen 
potestatem  habent  tilios  morte  puniendi; 


nam  Prov.  19,18  erudi  filium  ,tuum,  ne 
despercs  ;  ad  interfectionem  autem  eius 
ne  ponas  animam  tuam,  et  uti  DeuL.  21, 
18  s.  indicatur,  non  parentes  ipsi  soli,sed 
indices  accusatione  audita  filium  reum 
condemiiant  et  poena  in  lege  statuta 
eum  afficiunt.  ïempore  vero  patriar- 
charum,  quo  paterfamilias  res  omnes 
gubernabat,  ipse  paterfamilias  scelus 
patralum  morte  plectebat;  ita  ludas, 
cum  putarct  Thaniar  nurum  esse  forni- 
catam,  sententiam  tulit  :  producite  eam, 
ut  comburatur  (Gen.  38,24). 

Magna  erat  auctoritas  parentum  ad 
matrimonia  filiorum  contrahenda.  Saepe 
onim  pater  seligit  sponsam  pro  filio,  vel 
filiam  cui  ipse  vult  in  matrimonio  collo- 
cat;  ita  Abraham  pro  filio  mittit  servum 
in  Mesopotamiam,  ut  ei  uxorem  adducat 
(Gen.  24,2  s.),  lacob  quoque  iubetur  ac- 
cipere  uxorem  de  filiabus  Laban,(Gen. 
28,2)  et  Gen.  21,21  legimus  de  Agar  et 
Ismael  :  et  accepit  illi  mater  sua  uxorem 
de  terra  Aegypti.  Sichem  ({neque,  cum 
Diiiam  filiam  lacob  accipere  uxorem 
desideraret,  patrem  adit  :  accipe,  inquit, 
mihi  puellam  banc  coniugem,  et  Hemor 
pater  eius  rem  cum  lacob  pâtre  filiae 
compoiicre  aggreditur  (Gen.  34,4  s.). 
Samson  quoque  parentes  adit,  ut  eam 
sibi  quam  vellet  acciperent  uxorem  lud. 
14,2.  3;  paritei'  patri  praecipitur  :  trade 
hliam  et  grande  opus  feceris  et  homini 
sensalo  da  illani.  Sunt  qui  contendant 
filiabus  nuUum  fuisse  lus  vel  potestatem 
recusandi  sponsum  vel  malrimonium  a 
parentibus  destinatum.  Verum  est  ple- 
rumque  rem  ita  narrari  ac  si  sententia 
tlliae  nuUatenus  esset  exquisita  (cf.  Gen. 
29,19.  23.  27;  2  Reg.  13,13;  3  Reg.  2, 
21);  at  contrarium  tamen  etiam  clare 
proponitur  Gen.  24,8  :  sin  autem  mulier 
noluerit  sequi  te,  non  teneberis  iura- 
mento,  ait  Abraham;  et  Laban  dicit  : 
vocemus  puellam  et  quaeramus  ipsius 
voluntatem;  cumque  vocata  fuisset,  sci- 
scitati  sunt  :  vis  ire  cum  homine  isto? 
quae  ait  :  vadani  (Geji.  24,8.  57.  58); 
verum  est  eam  h.  1.  rogari  non  de  spon- 
salibus,  sed  de  profectione  desponsatione 
iam  facta.  Attamen  id  quod  l'ei  est  salis 
ex  verbis  Abraham  consequitur;  insuper 
si  Rebecca  noluisset  pergei'e  in  lerram 
alienam,  desponsatio  nullum  habuisset 
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effectum;  nain  Abraham  constituerai  : 
filium  meiim  tantum  ne  reducas  illuc 
(scil.  in  Mesopotamiam,  Gcn.  24,8).  Uti- 
qiie  magna  erat  potestas  paterna;  nam 
licuitei  liliam  suam  vendero  in  fam.ulam 
(Ex.  21,7)  idqnod  ad  débita  deiendausur- 
Ijabatur,  ita  ut  pater  cum  liberis  se  daret 
et  venderet  in  servitutem  (I.cv.  25,39-41) 
vel  filios  filiasquc  veijdcret  (Nch.  5,5; 
cf.  Is.  50,1);  imino  créditer  etiam  matri 
debitoris  abstulit  filios  (4  Reg.  4,1). 
Ncque  tamen  licuit  patri  hercditatcm 
pro  arbitrio  dividere  in  lilios;  cf.  Deut. 
21,15-17;  ccterum  vide  s.  v.HEREDITAS. 

PARIUS  (riapio;);  nomen  derivalum 
ab  insula,  cui  nomon  Paros,  quae  ceie- 
bris  erat  marmorc  albo,  niveo  (cf.  Ver- 
cjiL  Aen.  3,126;  Ovid.  Met.  7,405).  Unde 
S.  Hieronynuis  locos,  in  quibus  de  mar- 
more  albo  scrmo  est  (hebr.  ]à''Xà,  Uili) 

vertit  :  marmor  parium  abundabat  1  Par. 
29,2  et  pario  stratum  lapide  Estb.  1,6. 
Sed  Gant.  5,15  soluin  legitur  :  coUimnac 
marmoreae  (hebr.  columnae  marmoris 
albi).  Ceterumv.  s.  v.  MAUMOR. 

PARMENAS  (riap[i.evaç),  unus  e  sep- 
tcin  diaconisin  ecclesia  hierosolymilana 
(Act.  6,5).  Cum  de  solo  Nicoiao  dicatur 
eum  fuisse  proselytum  (advenam),  reli- 
quos  génère  ludaeos  fuisse  constat.  Ce- 
tcrum  de  Parmena  nihil  notum  est. 

PARTHI  (ndtp0oO  dicuntur  Act.  2,9 
ludaei  et  proselyti,  incolae  Parthiae  re- 
gionis,  {[ui  ad  festum  pentecostcs  se  in 
urbem  lerusalem  contulerunt,  quo  festo 
scil.  adorant  in  urbe  ludaei,  viri  reli- 
giosi  ex  omni  natione  quac  sub  caelo 
est  (Act.  2,5).  Posse  etiam  Parthos 
natione  intellegi,  patet  ex.  v.  11,  cum 
post  illam  enumerationcm  addatur  : 
ludaei  quoque  et  proselyti.  Cf.  Knabcn- 
bauer-àd  h.  1.  —  Praeterca  habctur  Dan. 
11,44  allusio  ad  rebellionem  Parthorum 
contra  Antiochum  IV.  Epiphanem(v.  AN- 
TIOCHUS  3  in  vol.  I.  col.  300)  et  com- 
memoratur  1  Mach.  14,1-3;  15,22  Ar- 
saces  (v.  s.  v.)  rex  Parthorum. 

Parthia  est  regio  montana  Asiae  spe- 
ctans  a  mari  Caspio  inter  meridiem  et 
ortum  solis  et  contermina  septemlrionem 
versus  Hyrcaniae,  ab  oriente  Arianae, 
meridiem    versus   desertis   Garmaniae, 
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occidcntem  versus  Mediae.  Ue  historia 
Parthorum  v.  Clinton,  Fasti  Romani  II. 
1850,  p.  2t3-263;  A.  von  Gutschmid, 
Gesch.  Irans  u.  seiner  Nachbarlander 
1888  (cum  bibliographia  p.  171  s.). 
PAR^WAIM  (D^T)S,    <ï>apou{[jL,    apud 

Swete  R  tPapouat[jL)  regio,  cuius  auro  Sa- 
lomon  usus  est  in  templo  exornando 
(2  Par.  3,0).  Vulgata  pro  auro  Parwaim 
praebetaurum  probatissimum  (3,7).  Re- 
gio Parwaim  probabilitcr  quaerenda  est 
in  regione  arabica  Ophir;  v.  s.  v.  AU- 
RUM  2. 

PARTUS.  Cum  sterilitas  esset  uxo- 
ribus  opprobrio  et  irrisioni  (Gen.  10,4; 
30,1;  1  Reg.  1,6),  partus  magno  gaudio 
celebrabatur  (cf.  Gen.  21,0),  uli  v.  g. 
Anna  exsultavit  nato  Samuele.  Quarc 
mulieri  recenter  nuptae  eiusmodi  appre- 
catio  fieri  solebat  :  crescasin  mille  millia 
Gen.  24,00)  et  :  faciat  Dominus  banc 
mulierem  sicut  Rachel  et  Liam  quae 
aedificaverunt  domum  Israël  (Ruth  4,11). 
Dolores  partus,  cum  sint  valde  acuti  et 
quandoque  mulieri  praegnanti  subito 
obveniant,  adhiberi  soient  ad  magnam 
calamitatem  comparatione  efferendam; 
cf.  Is.  13,8  quasi  parturiens  dolebunt; 
21,3  angustia  possedit  me  sicut  angustia 
parturientis  etc.  cf.  Eccli.  48,21;  1er. 
6,24;  13,21;  30,6;  Ez.  30,16;  Os.  13,13 
etc.  Qui  dolores  mulieri  praedicti  erant  : 
in  dolore  paries  filios  (Gen.  3,16);  ne 
istis  doloribus  a  conceplu  uxores  deter- 
reantur,  scribere  videtur  apostolus  : 
volo  ergo  iuniores  nubere,  filios  pro- 
creare  et  :  mulier  salvabitur  per  filio- 
rum  generationem  (1  ïim.  2,15;  5,14). 
Ceterum  mulieres  hebraeas  etiam  sine 
ope  obstetricum  posse  parère,  iam  in- 
dicatur  Ex.  1,19.  Auxilia  humana  non 
sufficere,  immo  homiues  plane  esse  im- 
potentes, ut  pcriculum  iinminens  aver- 
tatur,  déclarât  Ezechias  rex  compara- 
tione :  venerunt  hlii  usque  ad  partum 
et  non  est  virlus  pariendi  ^Is.  37,3; 
4   Reg.    19,. 3). 

PASCHA,    PHASE     (nOS,     aram. 
N*nDS,  LXX  TzàTfjx,  cpaas'x.  vcro  in  Paralip.^. 

Ratio  nominis  explicalur  Ex.  12,13.  23. 
27  :  transibo  vos  i.  e.  vobis  parcam, 
tiansibo  vobis  parcens,    de  qua  veibi 
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nos  notione  vide  quoque  Is.  31,5.  De- 

cimo  quippe  die  mensis  primi  «  tollat 
uniisquisque  agniim  per  familias  et  do- 
mos  suas;  sin  autem  minor  est  nume- 
rus,  ut  sufficere  possit  ad  vescendum 
agnum,  assumet  vicinum  suum  »  (Ex. 
12,3).  Agnus  iste  immolandus  erat  die 
14.  ad  vesperam  (hebr.  inter  duas  vespe- 
ras)  «  et  sument  de  sanguine  eius  ac 
ponent  super  utrumque  postem  et  in 
super] iminaribus  domorum  in  quibus 
comedent  illum  »  v.  7.  Sanguis  autem 
hic  postibus  applicatus  signum  est  in 
domibus  ludaeorum  non  occisum  iri 
primogenitum  ea  nocte  qua  omnes  pri- 
mogeniti  Aegyptiorum  erunt  interi- 
mendi;  «  videbo  sanguinem  et  transibo 
vos  nec  erit  in  vobis  plaga  disperdens 
quando  percussero  terram  Aegypti  » 
V.  13.  Quare  agnus  ille  vocatur  :  «  vi- 
ctima  transitus  Domini  est  quando 
transivit  super  domos  filiorum  Israël  in 
Aegypto  percutiens  Aegypti  os  et  domos 
nostras   liberans    »    v.    27    (hebr.  ni* 

niniS  Nin  nos).  Quo  ritu    agnus   ille 

paschalis  in  Aegypto  debuerit  comedi, 
narratur  Ex.  12,8-11.  Simul  autem 
instituitur,  ut  habeant  hune  diem  in 
monumentum  et  célèbrent  eum  soUcm- 
nem  Domino  in  génération ibu s  suis 
cul  tu  sempiterno  v.  14.  Et  quidem  ita, 
ut  primo  mense  die  14.  ad  vesperam  iam 
comedant  panes  azymos  et  eosdem  panes 
usurpent  usque  ad  diem  21.  ad  vespe- 
ram, et  ut  dies  prima  (dies  15.)  et  dies 
septima  (dies  21.)  sint  sollemnes  neque 
ullum  in  eis  fiat  opus  Ex.  12,15-20.  Cur 
ea  in  sollemnitate  panibus  azymis  sit 
utendum,  etiam  in  eventu  egressus  ex 
Aegypto  declaratur  :  fecerunt  subcineri- 
cios  panes  azymos,  neque  enim  poterant 
fermentari  cogentibus  ex  ire  Aegyptiis 
et  nullam  facere  sinentibus  moram  (Ex. 
12,39).  Pascha  erat  celebrandum  ab 
omni  qui  erat  circumcisus,  etiam  ab 
alienigena,  dummodo  circumcisione  se 
populo  Dei  adiunxerit  (Ex.  12,43-48). 
Mensem  autem  primum  esse  mensem 
novarum    frugum    (2^2^    spica,    unde 

proprie  mensis  spicarum),  quo  mense 
egressi  sunt,  narratur  Ex.  13,4.  Severe 
praecipitur,  ut  pascha  celebretur;  «  si 


quis  et  mundus  est  et  in  itinere  non 
fuit  et  tamen  non  fecit  phase,  extermi- 
nabitur  anima  illa  de  populis  suis,  quia 
sacrificium  Domino  non  obtulit  tempore 
suo;  peccatum  suum  ipse  portabit  » 
(Num.  9,13).  Quare  «  qui  fuerit  immun- 
dus  super  anima  (propter  mortuum), 
sive  in  via  procul,  faciat  phase  Domino 
in  mense  secundo,  14.  die  mensis  ad 
vesperam;  cum  azymis  et  lactucis  agre- 
stibus  comedent  illud;  non  relinquent 
ex  eo  quidpiam  usque  mane  et  os  eius 
non  confringent,  omnem  ritum  phase 
observabunt  »  (Num.  9,10.  H).  Nomen 
ipsum  pascha,  phase  proprie  spectat  ad 
diem  14.;  nam  «  mense  primo  die  14. 
mensis  ad  vesperam  phase  Domini  est  » 
(Lev.  23,5;  cf.  Num.  28,16  et  Ez.  45,21), 
sicut  losephus  quoque  diem  14.  vocat 
Tr,v  (rjp.£pav)  tou  ndi/a.  (Aut.  III.  10,5). 
Dies  15.  autem  est  sollemnitas  vel  festus 
dies  azymorum  :  «  et  15.  die  mensis 
huius  sollemnitas  azymorum  est  »  Lev. 
23,6  ss.;  cf.  Deut.  16,1-8. 

Secundo  celebrabant  filii  Israël  pascha 
in  deserto  Sinai  anno  secundo  postquam 
egressi  sunt  de  terra  Aegypti  mense 
primo,  Num.  9,1  ss.  Aliud  commemo- 
ratur  los.  5,10  :  manserunt  filii  Israël 
in  Galgalis  et  fecerunt  phase  14.  die 
mensis  ad  vesperam  in  campestribus 
lericho.  Célèbre  quoque  est  pascha  ad 
quod  celebrandum  Ezechias  rex  invita- 
vit  missis  epistulis  ad  Ephraim  et  Ma- 
nassen  et  nuntiis  ad  universum  Israël, 
quod  mense  secundo  factum  est,  quia 
sacerdotes  tempore  suo  non  erant  san- 
ctificati  nec  populus  congregatus  2  Par. 
30,1  ss.  Etiam  celebrius  est  pascha 
quod  losia  rege  celebratum  est  :  «  nec 
enim  factum  est  phase  taie  a  diebus 
iudicum  qui  iudicaverunt  Israël  et  om- 
nium dierum  regum  Israël  et  regum 
luda,  sicut  in  18.  anno  régis  losiac 
factum  est  phase  istud  Domino  in  leru- 
salem  »  (4  Reg.  23,22).  De  quo  accura- 
lius  refertur  2  Par.  35,1-19.  Hoc  pascha 
quippe  prae  omnibus  eminebat,  quia 
«  nec  quisquam  de  cunctis  regibus  fecit 
phase  sicut  losias  sacerdotibus  et  levitis 
et  omni  ludae  et  Israël  qui  repertus 
fuerat  et  habitantibus  in  lerusalem  » 
2  Par.  35,18;  nam  ipse  rex  «  dedil  omni 
populo  agnos  et  haedos  et  reiiqui  peco- 
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ris  triginta  millia,  boum  quoque  liia 
inillia;  liaec  de  régis  universa  substan- 
lia  »  ;  pori-o  duces  quoque,  principes 
domus  Domini,  principes  levitarum, 
exemplum  régis  imitati,  dederunt  pecora 
ad  faciendum  phase  2  Par.  35,8.  9. 
Ouare  satis  cernilur  ratio  cur  cius  sol- 
lemnilalis  fiât  mentio  peculiaris.  Neque 
ex  tali  mentione  ullo  pacto  concludi 
potest  aiiis  annis  pascha  non  esse  cele- 
bratum;  solurn  dicitur  hebr.  non  esse 
celebratuni  sicnt  pascha  hoc.  Cur  sohim 
tria  illa  commemorentur,  facile  cerni- 
tiu'.  Illud  los.  5,10  primum  erat  post 
ingressutn  et  «  comederunt  de  fi'ugibus 
terrae  die  altero  azymos  panes  et  po- 
lentam  eiusdem  anni,  defecitque  manna 
postquam  comederunt  de  frugibus  ter- 
rae »  ;  ilhid  tempore  régis  Ezechiae  id 
habuit  memoria  dignum,  quod  omnis 
Israël  invitabatur  et  quod  non  primo 
mense  sed  secundo  habebatui';  illud 
tempore  losiae,  quod  pariter  omnis  po- 
pulus  congregatus  erat  ex  luda  et  Israël 
et  quod  rex  et  principes  tanta  usi  sunt 
in  multitudinem  immensam  liberalitate. 

A  die  15.  mensis  primi  usque  ad  21. 
pi'aeter  sacrificium  cotidianum  matu- 
tinum  et  vespertinum  alla  quoque  sa- 
crificia  erant  ofTerenda,  quae  Nu  m. 
28,18-25  recensent ur.  Die  vero  16.  pri- 
mus  messis  (hordeaceae)  manipulus  erat 
offerendus  cum  sacrificio  agni  et  liba- 
tione  Lev.  23,10-13  ;  ante  hune  diem  non 
licuit  quidquam  ex  messe  nova  come- 
dere  Lev.  23,14. 

In  vita  lesu  publica  commemoratnr 
pascha  ad  quod  in  urbem  ascendit  mox 
post  nuptias  in  Cana  Galilaeae  (loan. 
2,13).  Postea  pcr  longius  tempus,  usque- 
dum  loannes  Baptista  mitteretur  in 
carcerem,  morabatur  in  ludaea,  reverti- 
tur  in  Galilaeam  tempore  illo  quo  dici 
potuit  :  adhuc  quattuor  menses  sunt  et 
messis  venit  (loan.  4,35);  ([uare  Luc. 
0,1  tempus  indicatur  post  allerum 
pascha;  tertium  pascha  est  pascba  illud 
multiplicalionis  panis  (loan.  0,1  ;  Luc. 
9,12)  et  quartum  est  pascha  passionis 
(dies  festus  loan.  5,1  probabiliter  est 
alterum  pascha  in  vita  lesu  publica,  de 
quo  ceteroquin  certi  reddimur  ex  Luc. 
0,1).  Verum  alii  {van  Debber,  Belser) 
duo  solum  paschata  vitae  lesu  publicae 


attribuunt;  V.  CHROXOLOGIA  in  vol.  I. 
col.  912. 

Christum  célébrasse  coenam  pascha- 
lem  explicite  solum  narratur  de  coena 
immédiate  ante  passionem.  Die  primo 
azymorum,  quo  necesse  erat  occidi 
pascha  (Matth.  20,17;  Marc.  14,12;  Luc. 
22,7),  ergo  die  14.  mensis  primi  (Nisan), 
quaerunt  discipuli  :  ubi  vis  paremus 
tibi  comedere  pasclia?  et  cum  facta 
esset  hora  discubuit  (Luc.  22,14).  Agnus 
paschalis  erat  immolandus  inter  duas 
vesperas  (hebr.).  Cum  enim  dies  apud 
ludaeos  incipcret  solis  occasu,  habeba- 
lur  vespera  duplex  :  vespera  diei  qui 
cessât  et  desinit,  vespera  diei  qui  ab 
occasu  solis  incipit.  Unde  intellegitur 
tempus  inter  solem  ad  occasu  m  vergen- 
tem  et  crepusculum  post  solis  occasum. 
Cum  autem  agni  paschales  saepe  quam 
plurimi  essent  immolandi  (fabulose  re- 
fert  losephus  sub  Cestio  hostias  immo- 
latas  esse  250.500;  BclL  iud.  VI.  9,3) 
Pharisaei  feretotum  tempus  pomeridia- 
num  usque  ad  solis  occasum  posse  in- 
tellegi  tempus  inter  duas  vesperas  sta- 
tuebant.  Plura  v.  s.  v.  DIES. 

De  ritu  celebrandi  coenam  paschalem 
multa  traduntur  in  Mishna  et  Gemara; 
ea  accurate  describuntur  apud  Ugolini  : 
de  ritibus  in  coena  Domini  ex  antiqui- 
tatibus  paschalibus  illustratis  (Thés. 
Antiq.  XVII.  p.  1127-1188;.  Verum  pro- 
fecto  in  dubium  vocandum  est,  uti  in 
aliis  rébus,  ita  hic,  sintne  ea  quae  in 
ïalmude  traduntur  omnia  et  singula 
rêvera  observata  tempore  antique. 
Saltem  dici  nequit  quae  certa  sint,  quae 
a  rabbinis  postea  excogitata  et  ficta.  Id 
quod  eo  magis  attendi  oportebit  quia 
ipsi  rabbini  in  caerimoniis  assignandis 
minime  consenliunt.  Exempla  habes 
apud  Knabenbauei\  Comm.  in  Matth. 
éd.  2  IL  p.  427  s.  In  evangelica  narra- 
tione  nihil  de  ritibus  adnotatur,  nisi 
unum  illud  :  et  hymno  dicto  exierunt  in 
montem  oliveti  (Matth.  20,30;  Marc. 
14,20).  Ex  rabbinorum  statutis  psalmi 
113-118  (Vulgata  112-117)  qui  communi. 
nomine  Hallel  vocantur  recitandi  erant 
in  coena  paschali,  et  psalmi  quidem  113 
et  114  antequam  accumberent,  reliqui 
sumpto  cibo  post  quai'Ium  poculum;  si 
autem    quinlum     addebalur     poculum, 
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dicebatnr  quoque  Hallel  mag-num,  qiiod 
iterum  aliter  ab  aliis  designatur.  Quare 
etiamillud  hymno  dictoyarie  concipitur 
aliis  explicantibus  dePs.  115-118  (hebr.), 
aliis  de  Hallel  magno  (i.  e.  Ps.  118-137 
vel  120-137  vel  133-137)  vel  de  solo  Ps. 
136  (Vulgata  135). 

Pro  feslivitate  paschali  captivum  vel 
vinctum  aliquem  esselibertate  donatum, 
consiietudo  est  quae  ex  sola  narratione 
evangelica  scitur  (Matth.  27,15;  Marc. 
15,6;  Luc.  23,17;  loan.  18,39). 

Apostolus  scribit  :  pascha  iiostrum 
immolatus  est  Christus  (1  Cor.  5,7) 
i.  e.  Christus  est  noster  agnus  pascbalis, 
quem  ludaeorum  agni  praefigurabant; 
qua  loqûendi  ratione  declaratur  agnum 
paschalem  esse  typum.  Typum  quoque 
a-ssignat  S.  loannes  evang'elista,  cuni 
quae  praecepta  sunt  de  agno  paschali 
(Ex.  12,46;  Num.  9,12)  in  Christo  im- 
pleta  esse  doceat  :  os  non  comminuetis 
ex  eo  (loan.  19,36). 

PASSER.  Ea  voce  redditur  in  Vul- 
gata  lisï  Lev.  14,4  (LXX  6pv(6iov)  et  sae- 

pius  eo  capite,  ubi  de  emundatione  le- 
prosi  est  sermo;  pariter  Ps.  10,2;  83,4; 
101,8;  103,17;  123,7.  Semel  etiam  lilT 

(hirundo)  redditur  passer  Prov.  26,2,  sed 
Ps.  83  [84],  4  turtur.  Ceterum  1132:  la- 
tiorem  habet  significationem  et  dicilur 
generatim  de  avibus;  etiam  in  Vulgata 
saepe  avis  legitur  pro  ea  voce  hebr.  ; 
ita  Gen.  7,14;  15,10;  Deut.  4,17;  14,11; 
22,6;  Prov.  6,5;  7,22;  26,  2;  lob  40,24; 
Is.  31,5;  Ez.  39,4;  Os.  11,11  ;  Am.  3,5; 
aliis  locis  volucris  Ps.  148,10;  Ez.  17,23; 
39,17;  Eccle.  12,4;  semel  volatile  Neh. 
5,18.  —  Ceterum  passeras,  uti  olim  (cf. 
Matth.  10,29.31;  Luc.  12,6.7;  graece 
aipouGiov),  ita  hodie  quoque  in  Palaestina 
vendi  soient  et  comedi.  Teste  H.  B.  Tris- 
tram  (Nat.  Hist.  of  the  Bible  1889  p.  202) 
iuxtalitus  maris  frequens  est  Passer  do- 
mesticus,  in  mediterraneis  autem  Passer 
cisalpinus  (germ.  Rotko'pfsperling)  et 
Passer  salicarius  (germ.  Hahhandsper- 
îing),  de  quibus  \.  A.  E.  Brehm,  Thier- 
leben  V.  (1882)  p.  314  s.  317  s. 

PASSUS.  Spatium  mille  passuum 
Num.  35,4  quod  in  Vulgata  legitur,  ex 
textu  hubr.  est  spatium  mille   cubito- 


rum.  Sex  passus  2  Reg.  6,13  sunt  sex 
gressus  (qua  voce  TVÏ  2  Reg.  22,37  et 

Ps.  17,37  in  Vulgata  redditur).  Et  Act. 
7,5  :  et  non  dédit  hereditatem  in  ea  (terra 
Chanaan)  nec  passum  pedis  !3^[j.a  tioSoç 
i.  e.  tantum  spatium  quantum  pede  cal- 
catur.  At  Act.  27,28  submittentes  boli- 
dem  invenerunt  passus  viginti,  et  pu- 
sillum  inde  separati  invenerunt  passus 
quindecim  (ôppiàç);  sed  ôpyuià  spatium 
dicit  sex  pedum.  Ceterum  v.  s.  v.  MEN- 
SURAE. 

PASTOPHORIUM  (^aaTocpoperov,  — 

cp6piov);  eo  nomine  apud  LXX  quandoque 
redditur  hebr.   ns^S  conclave    templo 

adiectum;  in  eiusmodi  cellis  vel  concla- 
vibus  asservabantur  vasa  sacra  ;  ibi 
quoque  commorabantur  sacerdotes  et 
levitae;  cf.  1  Par.  9,26;  Ez.  40,17.  Pasto- 
phoria  1  Mach.  4,38.  57  eiusmodi  cellae 
templi  appellantur.  Alias  in  Vulg.  vo- 
cantur  exedrae,  gazophylacia  (cf.  1  Par. 
9,26;  Ez.  40,17.  45;  42,1;  Neh.  10, 
38  etc.). 

PASTOR.  Vitam  pastoralem  quam  in 
Abel  deprehendimus  (Gen.  4,4)  etiam 
patriarchae  exercebant.  Habebant  enim 
grèges  ovium,  boum,  asinorum,  ca- 
melorum,  ita  ut  v.  g.  inter  pastores 
Abraham  et  Lot  rixae  orirentur  de  pa- 
scuis  (cf.  Gen.  12,16;  13,5  ss.).  lacob 
pastoris  officio  fungens  servivit  Laban 
et  reversus  est  ex  Mesopotamia  cum  gre- 
gibus,  quos  singulari  industria  sibi  ac- 
quisivit;  fratrem  quoque  Esau  sibi  peco- 
ribus  donatis  conciliarestuduit  (Gen.  29, 
7-33,15).  Filii  lacob  pascebant  grèges 
(Gen.  37,16)  et  lacob  et  filii  eius  cum 
gregibus  suis  in  Aegyptum  descenderunt 
et  Pharaoni  roganti  :  quid  habetis  ope- 
ris,  responderunt;  pastores  ovium  su- 
mus  servi  tui  et  nos  et  patres  nostri 
(Gen.  47,3),  et  ad  grèges  pascendos  iis 
assignata  est  terra  Gessen  (v.  4.  6).  Et 
cum  filii  Israël  ex  Aegypto  egrederen- 
tur,  ait  Moyses  Pharaoni  (qui  oves  eorum 
et  armenta  remanere  voluit)  :  cuncti 
grèges  pergent  nobiscum  ;  non  remane- 
bit  ex  eis  ungula  (Ex.  10,24.  26).  In  Pa- 
laestina quoque  praeter  agros  et  vineas 
etiam  gregibus  curam  impendebant;  ita 
praesertimin  regione  cui  desertum  luda 
nomen  est  et  in  regione  ad  orienteui 
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loi'danis,  ubi  partcni  sibi  postularanl 
filii  Kuben  et  Gad  qui  habcbant  pecora 
milita  (iNum.  32,  1  ss.).  David  iuvcnis 
pastor  erat,  et  ipse  narrât  Sauli  régi, 
qiiomodo  gregem  tuitus  sit  contra  leo- 
nem  et  ursum  (1  Heg.  17,34-36).  Nabal, 
vir  dives,  miiltos  pastores  habebat  (1 
Reg.  25,4).  Quando  oves  tondebantur, 
convivia  solebant  instrui  (1  Reg.  25,11; 
2  Reg.  13,23  ss.).  Ad  custodiam  gre- 
gum,  praesertini  tempore  noctis,  eri- 
gebantiir  caulae  (cf.  Gen.  29,7;  Niiin. 
32,16.  24.  36;  1  Reg.  24,4;  2  Par.  14,15; 
32,28)  et  etiani  turres  (4  Reg.  17,9; 
18,8),  sicLit  V.  g.  narratur  de  Ozia  rege  : 
exstruxit  etiam  turres  in  solitudine  (i.  e. 
in  regione  gregibus  pascendis  idonea) 
et  effodit  cisternas  plurimas  eo  quod 
haberet  multa  pecora  tani  in  campestri- 
biis  quam  in  eremi  vastitate  (2  Par. 
26,10).  Habitabant  pastores  in  tentoriis, 
tabernaculis  (Gen.  4,20;  13,18;  Is.  38,12; 
1er.  35,7.  10).  Ciim  pecora  mane  ex  eau- 
lis  emitterent,  et  vespere  in  eas  indu- 
cerent,  numerabant  ea,  dum  ea  sub 
virga  transirent  (Lev.  27,32;  1er.  33,13 
adhuc  transibunt  grèges  ad  manum  nu- 
merantis).  Pastores  bene  custodire  grè- 
ges tenebantur;  si  quid  furto  ablatuni 
esset,  damnum  restituere  domino  debe- 
bant  (Gen.  31,39;  Ex.  22,12);  si  quid  a 
bestia  devoratum  erat,  idque  pastor 
prolato  tcstimonio  probare  poterat,  non 
tenebatur  ad  restitutionem  (Ex.  22,13 
hebr.).  Seduli  pastoris  officia  et  studia 
indicantur  Ez.  34,4.  14-16. 

Cum  patriarchae,  Moyses  (Ex.  3,1), 
David,  Amos  propheta  (1,1;  7,14)  vitam 
agerent  pastoralem,  muiuis  pastoris  erat 
honorificuni.  Id  quod  ex  eo  quoque  elu- 
cet  quod  nomen  pascendi,  pastoris  ad 
ipsum  Deum  referebatur;  cf.  Is.  44,23; 
56,11;  1er.  2,8;  3,15;  10,21;  Ez.  34,4. 
Pascere  populum  i.  e.  regere  iubetur 
David  rex  2  Reg.  5,2;  7,7.  Populus  saepe 
vocatur  grex  Domini;  cf.  13,17;  23,2; 
Ez.  34,3  ss.;  Mich.  7,14;  Zacli.  10,2  etc. 
et  Dominus  ut  pastor  describitur  Ps.  22, 
1.2  (23,1.  2  hebr.  Dominus  pastor  meus]; 
74,1;  79,2  (hebr.  80,2);  Is.  40,11;  1er. 
23,3;  Ez.  34,11-16.  Deus  promittit  se 
gregi  suo  provisurum  esse  pastores  bo- 
nos  1er.  3,15;  23,4"  et  praesertim  unum 
pastorcm,  servum  suum  David  se  esse 


suscitaturum  Ez.  34,23.  JpseMessias  pas- 
torem  se  vocat  :  ego  sum  pastor  bonus  ô 
7:oi[j.r)v  ô  xaXoç  loan.  10,14;  cf.  Hebr.  13, 
20;  1  Petr.  2,25;  5,4.  Quarc  cum  ipse 
Messias  sit  et  appelletur  pastor,  pastor 
magnus  ovium,  pastor  et  episcopus  ani- 
marum,  princeps  pastorum  (1.  c),  optime 
ad  eum  quem  principem  Ecclesiae  suae 
in  terris  esse  voluit  dixit  :  pasce  oves 
meas,  pasce  agnos  meos  (loan.  21,15-17). 

PATARA  (Oarapa),  urbs  maritima 
Lyciae,  celebris  commercio,  oraculo 
ApoUinis.  Cum  Paulus  apostolus  tem- 
pore verno  an.  59  a  Coriiilho  per  Mace- 
doniani  et  per  oram  marilimam  Asiae 
tenderet  Jérusalem,  etiam  Pataram  ve- 
nit;  ibi  invenit  navem  transfretantem  in 
Phocniccn  qua  usus  est  ad  iler  prose- 
quendum  (Act.  21,1.  2). 

PATER.  Proxime  dicitur  de  eo  qui 
tilium  vel  filiam  genuit.  Vide  s.  v.  PA- 
RENTES. Sensu  vero  latiore  dicitur  de 
auctore  generis  vel  gentis  alicuius  vel 
stirpis  vel  eius  qui  auctor  est  artis 
cuiusdam  vel  moris;  ita  Abraham  dici- 
tur pater  ludaeorum,  paler  mullarum 
gentium,  pater  fidelium  (quatenus  tide 
sua  exemplum  est  omnibus)  ;  ita  Sem  di- 
citur pater  omnium  filiorum  Heber,  la- 
bel pater  habitantium  in  tentoriis  atque 
pastorum,  lubal  pater  canentiumcithara 
et  organo  (Gen.  4,20.21;  10,21;  17,4; 
Rom.  4,1.  11  etc.).  Simihter  David  auc- 
tor stirpis  regiae  pater  dicitur  regum 
luda,  V.  g.  pater  Amasiae  régis  (4  Reg. 
14,3),  pater  loatham  régis  (l.  c.  15,38)  et 
ad  Ezechiam  regem  fit  sermo  :  haec  di- 
cit  Dominus  Deus  David  patris  tui  (20, 
5)  etc.  Quare  quam  maxime  usitatum 
est,  ut  generatim  progenitores  vel  maio- 
res  vocentur  patres.  Ita  nuntii  a  Moyse 
missi  ad  regem  Edom  loquuntur  :  nosti, 
quomodo  patres  nostri  descenderint  in 
Aegyptuin  (Num.  20,5).  Singulari  modo 
patriarchae  Abraham,  Isaac,  lacob  di- 
cuntur  patres  populi  ;  ita  saepe  in  Deut.  : 
iuravit  Dominus  patribus  vestris...,  in- 
troducet  te  in  terram,  pro  qua  iuravit 
patribus  tuis  (1,8.  35;  4,31;  6,10  etc.). 
Verum  ad  perverses  populi  mores  ar- 
guendos  dicitur  Ez.  16,3  :  pater  tuus 
Amorrhaeus  et  mater  tua  Cethaea.  Ad 
notionem  auctoris,  elïectoris  etiam  per- 
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linet  quod  legitur  lob  38,28  :  quis  est 
pluviae  pater? 

Cum  Deus  sit  creator  hominum  iisque 
SLimma  liberalitate  et  benignitate  bénéfi- 
cia praestet,  in  eum  praecipua  ratione 
nomen  patris  convenit.  Et  in  Vetere  ïes- 
tamento  quidem  appellatur  Deus  pater 
populi  electi  :  nonne  ipse  pater  tuus  qui 
possedit  te  et  fecit  et  creavit  te?  (Deut. 
32,6);  tu  enim  pater  noster,  tu  Domine 
pater  noster,  redemptor  noster  (Is.  63, 
16;  64,8).  EtDominusloquensinducitur  : 
ergo  atnodo  voca  me  :  pater  meus;  pa- 
trem  vocabis  me  (1er.  3,4.  19)  et  :  si  pa- 
ter ego  sum,  ubi  est  honor  mens?  (Mal. 
1,6).  Gui  appellationi  plane  congruit 
quod  Deus  populum  Israël  vocat  filium 
suum  pi'imogenitum  (Ex.  4,22).  Deus 
porro  se  dicit  singulari  ratione  patrem 
régis  theocratici  :  ego  ero  ei  in  patrem 
et  ipse  mihi  erit  in  filium  (2  Reg.  7,14); 
ipse  invocabit  me  :  pater  meus  es  tu 
(Ps.  88,27).  Ceteroquin  in  Yetere  Testa- 
mento  Deus  ab  uno  aliquo  non  solet  pa- 
ter invocari;  nam  lob  34,36  valde  du- 
bium  est,  sitne  versio  Vulgata  correcta  ; 
solum  Eccli.  23,1.  4  fit  prccatio  quasi 
ab  uno  solo  :  Domine  pater  et  domina- 
tor  vitae  meae,  ne  derelinquas  me  in 
consilio  eorum...  Domine  pater  et  Deus 
vitae-  meae.  Quandoquc  comparatione 
([uadam  Deo  patris  nomen  applicatur  : 
quem  enim  diligit  Dominus  corripit  et 
quasi  pater  in  filio  complacet  sibi  (Prov. 
3,12)  et  :  quomodo  miseretur  pater  fi- 
liorum,  misertus  est  Dominus  timenti- 
bus  se  (Ps.  102,  13). 

In  novo  vero  ibedcre,  in  focdere  scil. 
gratiae,  sollemne  est  Deum  invocari  et 
dici  patrem  singulorum.  lia  enim  (-hris- 
tus  persaepe  loquitur  de  Pâtre  nostro 
caelesti,  itanos  orare  docuit,  nos  vocat 
filios  Patris  qui  est  in  caelis,eamqueap- 
pellationem  singulis  congruerc  indicat  : 
Pater  tuus  reddct  tibi  (cf.  Matth.  5,16. 
43.  48;  6,1.  4.  6.  18  etc.);  inde  quoque 
apud  apostolos  usitatum  est  Deum  vo- 
care  patrem  nostrum  (Rom.  1,7;  1  Cor. 
1,3;  2  Cor.  1,2;  Eph,  1,2;  lac.  1,27; 
1  loan.  1,3  etc.).  Si  vero  Ghristus  de  Pâ- 
tre suo  loquitur,  hoc  nomen  unice  pro- 
prium  est,  primae  in  SS.  Trinitate  per- 
sonae,  quae  iure  eximio  Pater  et  est  et 
vocatur,  quo  sensu  Pater  dicitur,  quo- 


liescumque  de  aliis  quoque  personis  di- 
vinis  mentio  fit,  uti  :  baptizate  eos  in 
nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti. 
—  Disceptant  quo  sensu  dicatur  in  ora- 
tione  :  Pater  noster  qui  es  in  caelis  etc.; 
verum  certum  videtur  oralionem  dirigi 
ad  Deumunum  et  trinum,  nequc  forma- 
liter  solum  ad  primam  in  SS.  Trinitate 
personam.  Nos  enim  sumus  filii  adoptivi 
Dei,  lesus  autem  est  filius  Patris. 

PATMUS  (llaTfjLoç),  parva  insula  ma- 
ris Aegaei  (Icarii)  inter  Sporades.  Gele- 
bris  est  ob  cxsilium  loannis  apostoli  ea 
in  insula,  in  qua  accepit  visiones  illas 
quas  in  Apocalypsi  describit(Apoc.  1,9). 
Vocatur  hodie  Fatmo,  Patino^  Pahno, 
Pafmosa. 

PATRIARCHAE .  Ea  voce  1  Par.  8,28 
redditur  nilN  *iL\sn,  LXX  à'p/^ovTs?   7:a- 

xptwv.  Quo  nomine  designantur  ii  qui  1.  c. 
V.  14-27  recensentur;  sunt  itaque  capita 
vel  principes  cognationum  seu  coetus  fa- 
miliarum  cognatarum.  Geterum  vocatur 
Abraham  patriarcha  (llebr.  7,4),  David 
(Act.  2,20),  filii  lacob  duodecim  patriar- 
chae  (Act.  7,8.  9)  et  iidem  erunt  intellc- 
gendi  Tob.  6,20.  Eo  nomine  tamquam 
auctores  et  conditores  gentis  singulari 
honore  designantur. 

In  tabulis  adiectis  secundum  F.  de 
Hiimmelauer  (Comm.  in  Gen.  p.  201. 
342.  347.  359)  ob  oculos  ponuntur  Pa- 
triarcharum  Sethitarum  anni,  Patriar- 
charum  Scmitarum  anni,  Ghronologia 
Scmitarum  secundum  numéros  Sainari- 
lani;  v.  col.  525-530. 

Patriarcharum  longacvitatem  onmes 
textus  (hebr.,  Sam.,  LXX,  Vulg.)  affir- 
mant. Insignis  plane  est  patriarcharum 
diluvio  priorum  longaevitas.  Gum  facto 
longaevilalis  siniul  affirnuitur  factum 
universalius  vitae  hominum  gradatim 
decrescentis  ab  Adam  adMoysen.  Patriar- 
charum ab  Adam  ad  Noe  vita  continetur 
annis  1.000  ad  700,  a  Noe  ad  Sarug  an- 
nis  600  ad  200,  a  Sarug  ad  Moysen  annis 
180  ad  110.  Guius  facti  explicationem 
hanc  adstruit  F.  de  Hummelauer  :  «  ad 
immortalitatem  in  paradiso  efficiendam 
praeter  arboris  vitae  fructum  concessum 
fuisse  protoparentibus  insignem  pror- 
sus  corporis  vigorem  huncque  paradiso 
expulsis  persévérasse  atque  nonnisi  pau- 
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11  Sem 

12  Arphaxad 

13  Sale 

14  Ileber  . . . 

15  Phaleg... 

16  Ucu  

17  Sarug... 

18  Nachor  .. 

19  Tliare  . . . 


A 
Genuit  anuo 


mundi 
1307 
1442 
1572 
1706 
1836 
1968 
2098 
2177 
2247 


vilae 
100 
135 
130 
134 
130 
132 
130 
79 
70 


B 

Vixit , 

postquam  gennit, 

aiinos 


500 
303 
303 
270 

109 

107 

100 

09 

'  75 


Mort  u  us  est  anno 


vitae 
000 
438 
i33 
4-4 
239 
239 
230 
148 
145 


mundi 
1807 
1745 
1875 
1976 
1945 
2075 
2198 
2246 
2322 


1 

Abraham 

03 

a3 

73 

o 

cS 
<A 

M 

J2 
O 

M 

o 

Anno 
mundi 

Abraham  nascitur 

2247 

10 

Sara  nascitur  17,  17 

2257 

75 

65 

Thare  moriUir,  Abraham  migrât  ex  Haran  11, 

32;  12,  4 
Expeditio  Chodorlahomor 

2322 

85 

75 

Abraham  diicit  Agar  16,  3 

2332 

8G 

76 

Nascitur  Ismael  16,  16 

2333 

99 

89 

13 

Proinittitur  Isaac,  inslituitiir  circumcisio  17, 

1.24.  25 
Sodomae  ruina  :  cf.  17,  21  et  18,  10 

23  i6 

100 

90 

14 

Nascitur  Isaac  21,  5 

2347 

137 

127 

51 

37 

Sara  morilur  23,  1 

2384 

140 



54 

40 

Isaac  ducit  Robeccam  25,  20 

2387 

160 

74 

GO 

Nascuntur  Esau  et  lacob  25,  26 

2407 

175 

89 

75 

15 

Abraham  morilur  25,  7 

2422 

114 

100 

40 

Nu[)liac  Esau  priores  26,  34 

2447 

137 

123 

63 

Morilur  Ismael  25,  17 

2470 



138 

78 

lacob  i)roficiscitur  in  Haran  31,  38.  41 

2485 

145 

85 

lacob  ducit  Liam  et  Rachcicm  29,  18.  27 

2492 

152 

92 

Nascitur  loseph  30,  25;  31,  41 

2499 

158 

98 

6 

lacob  redit  ex  Haran  31,  38.41 

2505 

169 

109 

17 

loseph  a  fratribus  veudilur  37,  2 

2516 

180 

120 

28 

Isaac  morilur  35,  28 

2527 

122 

30 

loseph  coram  Pharaone  sislilur  41,46 
Anni  seplem  ferlililalis 
Nali  Ephraim  et  Manasse  41,  50           anlc 
Anni  seplem  slerililalis 

2529 
2529-253C. 

2536 
2536-2543 

130 

38 

loseph  a  fraUibus  agnoscilur  45,  G 

2537 

130 

38 

lacob  in  Aegyptum  descendit  47,  9 

2537 

147 

55 

lacob  morilur  47,  28 

2554: 

110 

loseph  morilur  50,  22.25 

2609 

531 


PATRIARCBAE. 


PAULUS. 


532 


latini  in  sequentibus  generationibus  de- 
fecisse,  donec  tandem  aliquamdiu  post 
diluvium  ad  eam  vigoris  mensuram  re- 
dacti  fiierint  homines,  qui  illis  competil 
natura  »  (Comm.  in  Gen.  p.  206). 

PATROBAS  (naTp66a;),  vir  christia- 
nus,  quem  Paul  us  salutatum  vult  (Rom. 
16,14). 

PATROCLUS  (naTpo-/Aoç),  pater  Ni- 
canoris  (2  Mach.  8,9). 

PAULUS  (naûXoç),gentium  apostolus. 
Natus  erat  Tarsi  in  Cilicia  (Act.  22,3 
■Yzyz^vriii.i^O(i  Iv  Tapaw  x%  Ki)a>cta;),  quare 
se  vocat  a  Tarso,  non  ignotae  civitatis 
civem  (Tapasuç,  Act.  21,39;  cf.  9,U). 
Erat,  ut  ipse  postea  scribit,  circumcisus 
octavo  die,  ex  génère  Israël,  de  tribu 
Beniamin,  Hebraeus  ex  Hebraeis,  se- 
cundum  legem  Pharisaeus  (Phil.  3,o), 
filiusPharisaeorum  (Act.  23,6),educatus 
autem  in  urbe  Terusalem  secus  pedes 
Gamaliel,  eruditus  iuxta  veritatem  pa- 
ternae  legis,  aemulator  legis  (Act.  22,3), 
in  cuius  studio  ac  cognitione  proficiebat 
supra  multos  coaetaneos,  abundantius 
exsisteos  aemulator  paternarum  tradi- 
tionum  (Gai.  1,14)  etsecundum  iustitiam 
quae  in  lege  est  conversatus  sine  que- 
rela  {oi[i.î[xr,xo<;,  Phil.  3,6).  Qua  aemula- 
tione  legis  etiam  incitabatur,  ut  eos  qui 
lesu  Ghristo  nomen  dederant  perseque- 
retur.  Cum  Stcphanus  lapidaretur,  ipse 
testium  i.  e.  eorum  qui  lapidabant  (tes- 
tes enim  primos  lapides  iacere  debebant) 
vestes  custodiebat  et  erat  consentiens 
neci  Stephani  (Act.  7,57.  59).  Atque  mox 
ipse  in  fidèles  saevire  coepit;  nam  «  de- 
vastabat  ecclesiam  per  domos  intrans  et 
trahens  viros  ac  mulieres  tradebat  in 
custodiam  »  (Act.  8,2).  Neque  contentus 
erat  vastatione  ecclesiae  hierosolymita- 
nae,  sed  «  adhuc  spirans  minarum  et 
caedis  in  discipulos  Domini  accessit  ad 
principem  sacerdotum  et  petiit  ab  eo 
cpistulas  in  Damascum  ad  synagogas,  ut 
si  quos  invenisset  huius  viae  viros  ac 
mulieres  vinctos  perduceret  in  Jérusa- 
lem »  (Act.  9,1.  2).  Et  ipse  scribit  :  su- 
pra modum  persequebar  ecclesiam  Dei 
et  expugnabamillam(Gal.  1,13;  cf.  1  Cor. 
15,9),  blasphemus  fui  et  persécuter  et 
contumeliosus  (uSpia-cTjç),  sed  misericor- 
diam  consecutus  sum,  quiaignorans  feci 


in  incredulitate  (1  Tim.  1,13).  In  via  ad 
Damascum  subito  circumfulsit  eu  m  lux 
de  caelo  et  cadens  in  terram  audivit  : 
Saule,  Saule  quid  me  persequeris?Ego 
sum  lesus  quem  tu  persequeris  (Act.  9 
3  ss.;  22,5  ss.  ;  26,12  ss.).  Baptizatus  ab 
Anania  se  contulit  in  Arabiam,  ut  vitam 
novam  in  se  confirmaret;  dein  reversus 
Damascum  confundebat  ludaeos  affir- 
mans  lesum  esse  Christum  (Act.  9,10  ss. 
Gai.  1,17).  Eorum  tamen  insidiis  coactus 
urbem  relinquere,  venit  lerusalem  ter- 
tio post  conversionem  anno,  ut  videret 
Petrum,  apud  quem  mansit  quindecim 
dies  (Act.  9,22  ss.;  2  Cor.  11,32;  Gai.  1, 
18).  Inde  profectus  est  in  partes  Syriae 
et  Ciliciae  ad  insidias  Hellenistarum  vi- 
tandas  (Act.  9,29);  a  Barnaba  Antio- 
chiam  ex  Tarso  adductus  est  ibique  per 
annum  docuit  turbam  multam  et  cum 
Barnaba  lerusalem  se  contulit  ad  elee- 
mosynas  perferendas  (Act.  11,25-30). 
Keversus  Antiochiam  mox  a  Spiritu  Saa- 
cto  ad  apostolatum  gentium  missus  est, 
ad  quem  a  principio  a  Christo  erat  ele- 
ctus  (Act.  9,15;  13,1  ss.).  De  tribus  eius 
itineribus  apostolicis  iam  actum  est  s.  v. 
CHRONOLOGIA  Novi  Testamenti. 

Dum  Corinthi  versaretur,  priorem  et 
alteram  epistulam  ad  Thessalonicenses 
scripsit,  et,  ut  aliqui  existimant,  etiam 
epistulam  adGalatas  (cf.  Cornely,  Introd. 
III.  éd.  2,  p.  369.  417  ss.  429).  In  ephesina 
commoratione  primam  quoque  quam 
habemus  epistulam  ad  Corinthios  scri- 
psit. Seditione  a  Demetrio  argentario 
excitata  coactus  est  relinquere  Ephe- 
sum,  se  contulit  Troadem,  inde  in  Ma- 
cedoniam,  ubi  alteram  ad  Corinthios 
dédit  epistulam,  demum  Corinthum, 
ibique  per  très  menses  moratus  est  (Act. 
19,11-20,3;  2  Cor.  2,12.  13;  7,5)  atque 
epistulam  dédit  ad  Romanes  (cf.  Rom. 
15,2o).  Ex  2  Cor.  11,23-29  simul  disci- 
mus,  quas  persecutiones,  aerumnas, 
plagas  apostolus  eousque  iam  expertus 
sit;  de  quibus  pauca  tantum  in  Act.  re- 
feruntur;  nihil  v.  g.  in  Act.  de  triplici 
naufragio,  de  quinque  flagellationibus  a 
ludaeis  inflictis,  de  periculis  fluminum, 
latronum,  de  periculis  vitae  frequenti- 
bus  etc.  —  A  Corintho  per  Macedoniam 
Troadem,  Miletum,  Tyrum,  Caesaream, 
lerusalem  est  profectus  (Act.  20,3-21, 
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17).  Tumulluanlibas  autcm  contra  cum 
ludaeis  et  insidias  ad  eiiis  neccm  slnicii- 
tibus  l'actum  est,  ut  a  tribuno  romano 
furori  ludaeorum  eriperetur  et  Gaesa- 
rearn  ad  procuratoreni  Felicem  mitte- 
retur.  Apud  eum  accusatur  seditioriis 
factac  et  iempli  violati;  quam  acciisa- 
lioneni  Pauliis  quidcrn  facile  diluit,  at 
Félix  tamen  eum  in  custodia  retinuit  et 
cum  expleto  biennio  successorcm  acci- 
peret  Porcium  Festum,  ei  reliquit  Pau- 
lum  vinctum  (Act.  21,18-24,27).  Iterum 
coram  Festo  causa  eius  ag-itur  et  Paulus, 
ut  ludaeorum  insidias  ovaderet  coactus 
estappellare  Caesarem,  ad  quem  tandem 
Romam  missus  est.  Eo  advenit  pericu- 
losa  navigatione  transacta  et  naufragio 
ad  insulam  Melitensem  facto.  A  fratri- 
bus  cxceptus  in  libéra  detinebatur  cus- 
todia et  in  domo  privata  cum  milite 
custode  habitabat  et  suscipiebat  qui  ad 
eum  ingrediebantur  praedicans  evan- 
gelium. 

Eo  tempore  epistulas  scripsit  ad  Phi- 
lippenses,  Ephesios,  Colossenses,  ad 
Philemonem  et  forte  etiamad  Hebraeos. 
Ex  liiscc  etiam  apparet  ci  certam  fuisse 
spem  liberationis  :  simul  autem  et  para 
mihi  hospitium;  nam  spero  per  oratio- 
nes  vestras  donari  me  vobis  (Philem. 
V.  22). 

Libertate  donatus  iter  illud  in  Hispa- 
niam  quod  antea  iam  proposucrat  (Rom. 
15,24)  suscepit  (cf.  fragment.  Murator. 
et  Clemens  romanus  asserit  Romae  scri- 
bens  Paulum  ItzI  to  x^'p^xa  trjç  ôucjsw;  ve- 
nisse).  Inde  reversus  videtur  se  contu- 
lisse  ad  Gretam  insulam  (Tit.  1,5)  et 
visitasse  alias  ecclesias,  uti  scripserat 
Phil.  2,24  et  Philem.  v.  22  et  uti  appa- 
ret ex  iis  quae  scribit  1  Tim.  1,3;  3,14; 
Tit.  3,12  et  2  Tim.  4,'20  :  Trophimum 
reliqui  inlirmum  Mileti  (id  quod  ad  iter 
illud,  de  quo  in  Act.,  referri  nequit; 
nam  ibi  per  Miletum  lerusalem  proficis- 
cens  Tropliimum-adduxit  sccum  in  leru- 
salem, Act.  21,29).  Martyrium  subiit  Ro- 
mae die  29.  lunii  an.  67. 

Ei  in  Act.  constanter  usque  ad  13,9 
nomen  Sauli,  inde  Pauli  inditur  :  Sau- 
lus  autem  qui  et  Paulus  etc.  Ex  quo  nar- 
randi  modo  probabilissinium  est  eum 
assumpsisse  nomen  Pauli  cum  se  in 
clientelam  daret  Sergio  Paulo  procon- 


suli  quem  ad  lidem  Ghristi  pcrduxerat. 
Alii  quidem  consent,  cum  utpote  civem 
romanum  natum  (Act.  22,28]  duplex  no- 
men semperhabuisse,  uti  alii  habcnt  v.  g. 
loannes  Marcus;  at  in  ea  opinione  nul- 
latenus  cxplicari  potest,  cur  Lucas  dé- 
muni Act.  13,9  aiterius  nominis  mentio- 
ncm  inférât. 

Schéma  chronologicum 
vitae  S.  Pauli. 

Anno  circiter  3  p.  Ghr.  nasciturSaulus 
Tarsi  in  Gilicia. 

Duodecim  annos  natus  lerosolymis  ad 
pedes  Gamalielis  eruditur. 

Anno  29  aerae  Dionysii  mors  et  re- 
surrectio  lesu  Ghristi,  origo  Ecclesiae. 

Anno  33  Saulus  neci  S.  Stephani  pro- 
tomartyris  consentit  et  Christianos 
hierosolymitanos  persequitur  Act.  7, 
53;  8,3. 

Anno  34  litteris  a  summo  sacerdotc 
impetratis  Damascum  proficiscilur  ad 
Ghristianos  persequendos,  sed  in  itinere 
apparitione  Domini  convertitur  Act.  9, 
1-19;  22,5-16;  26,12-18. 

Annis  34-37  post  breviorem  commo- 
rationem  damascenam  in  Arabiam  se 
recipit  et  Damascum  reversus  in  lon- 
giore  commorationc  ludaeos  réfutât 
Act.  9,19-23;  Gai.  1,17.  Eodem  tempore 
\rctas  IV.  rex  Nabataeorum  (cf.  2  Gor. 
11,2)  Herodi  Antipae  bellum  intulit 
propter  uxorem  (filiam  Aretae  IV.)  re- 
pudiatam  ;  ab  expeditione  contra  Aretam 
IV.  mandante  Tiberio  suscepta  Vitellius 
Syriae  legatus  destitit  audita  morte 
Tiberii  (cf.  Flav.  los.  Ant.  XVIII.  5,1-3), 
qui  regnaverat  ab  anno  14  (in  provinciis 
11)  —  37  p.  Ghr. 

Anno  37  Uamasco  aufugere  coactus 
et  per  murum  in  sporta  submissus  Sau- 
lus Hierosolyma  proficiscitur  ibique 
quindecim  dics  apud  Pctrum  manet  Act. 
9,23-29;  Gai.  1,18. 

Annis  37-41  Gaiws  Galigula  impe- 
rator. 

Saulus  persecutione  ludaeorum  Hie- 
rosolymis  fugatur  Act.  9,29;  divina  vi- 
sione  de  futura  sua  missionc  confortatur 
Act.  22,17-21  ;  in  patriam  suam  Tarsum 
revertitur  Act.  9,30. 

Petrus   primes   cthnicos,   Gornelium 
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eiusque  familiam,  in  Ecclesiani  recipit 
Act.  10,1-11,18;  prima  ecclesia  ethnico- 
christiana  Antiochiae  fiindatur  Act.  11, 
19-21  et  ab  apostolis  approbatur  misso 
Barnaba  Act.  11,22-24. 

Anno  42  vel  43  Saulus  Tarso  arcessi- 
tur  a  Barnaba  et  cum  eo  integrum  an- 
num  Antiochiae  evangeliimi  annuntiat 
Act.  11,25.  26;  Gai.  1,21. 

Annis  41-54  Glaudius  imperator. 

Anno  41  seu  primo  anno  Claodii  He- 
rodes  Agrippa  I.  filius  Aristobuli  filii 
Herodis  I.  rex  confirmatur;  cl'.  Flav.  los. 
Ant.  XIX.  5,1. 

Anno  circiter  42  martyrium  S.  lacobi 
maioris  et  liberatio  Pétri  e  carcere  Act. 
12,1-17.. 

Anno  44  seu  quarto  anno  Claudii  Hc- 
rodes  Ag-rippa  I.  moritur  Gaesareae  Act. 
12,19-23;  cf.  FlaiK  los.  Ant.  XIX.  8,2. 

Annis  44-48  procuratore  ludaeae  Cus- 
pio  Fado  ac  deinde  Tiberio  Alexandro 
annona  in  ludaea  facta  est,  quam  Aga- 
bus  propheta  Act.  11,28  praedixerat; 
et.  Flav.  los.  Ant.  III.  15,3.  XX.  2,5;  5,2. 

Anno  43  vel  44  Saulus  et  Barnabas  ab 
Antiochenis  Hierosolyma  mittuntur  ad 
eleemosynas  defcrendas  Act.  11,29.  30. 
Ad  hoc  fere  tempus  refertur  visio  2  Gor. 
12,2.  Antiochiam  reversus  Saulus  cum 
Barnaba  et  loanne  Marco  consuetis  la- 
boribus  inter  Ghristianos  vacat  Act.  12, 
24.  25. 

Annis  46-49  prima  expeditio  aposto- 
lica.  Saulus,  abhinc  Paulus  vocatus, 
Gyprum  peragrat  cum  Barnaba  et  loanne 
Marco,  deinde  cum  Barnaba  Pampliy- 
liam,  Pisidiam,  Lycaoniam  (i.  e.  pro- 
vinciam.Galatiae)  Act.  13,1-4,25.  Antio- 
chiam reversi  tempus  non  modicum 
(xpôvov  oùx  oXfyov)  ibidem  praedicant  Act. 
14,26.  27. 

Anno  51  propter  dissidium  de  obser- 
vatione  legis  mosaicae  exortum  Paulus 
et  Barnabas  cum  quibusdam  aliis  Hie- 
rosolyma mittuntur  ad  concilium  apo- 
stolorum  Act.  15,1-33;  Gai.  2,1-10. 

Antiochiam  reversus  Paulus  per  brève 
tempus  evangelizat  verbum  Dei  Act.  15, 
34-36  et  Petrum  reprehendit,  quod  ab 
ethnico-christianorum  commercio  se  re- 
traxerit  propter  iudaeo-christianos  Gai. 
2,11  ss. 


Annis  48-52  Ventidius  Gumanus  pro- 
curator  ludaeae. 

Anno  48  seu  octavo  anno  Glaudii  mo- 
ritur Herodes,  frater  Agrippae  I.,  rex 
Ghalcidis  in  Libano. 

Anno  48  vel  demum50  Herodes  Agrip- 
pa II.  filius  Agrippae  I.  constituitur 
rex  Ghalcidis  acprobabiliterRomadisce- 
dens  illuc  profectus  est. 

Anno  52  Herodes  Agrippa  II.  loco 
Ghalcidis  a  Romanis  regnum  patris  sui 
Agrippae  I.  accipit  (52-100)  eodemque 
anno  52  iterum  Romae  praesens  est,  ubi 
Gumanus  procurator  coram  Glaudio  ac- 
cusatur  et  in  exsilium  mittitur.  Gf.  de 
annis  48-52  Flav.  los.  Ant.  XX.  5,2;  7,1  ; 
Bell.  iud.  H.  11,6;  12,1.  8. 

Annis  51-54  secunda  expeditio  apo- 
stolica  Act.  15,36-18,22.  Aestate  anni  51 
Paulus  ab  Antiochia  profectus  cum  Sila 
peragrat  Ciiiciam,  Phrygiam,  galaticam 
regionem,  Mysiam. 

Anno  52  in  Macedoniam  transgrcssus 
fundat  ecclesias  Phihppis,  Thessalo- 
nicae,  Beroeae,  itinere  terrestri  Athenas 
profectus  venit  Gorinthum,  ubi  Aquilam 
ludaeum  edicto  Glaudii  Roma  pulsum 
obviam  habet. 

Annis  52-54  Paulus  Gorinthi  per  18 
menses  commoratus  scribil  epistulas  1. 
et  2.  ad  Thessalonicenses  et  ad  Galatas, 
iter  instituit  in  Illyricum  Rom.  15,19  et 
in  Achaiam  reversus,  postquam  coram 
Gallione  proconsule  Achaiae  accusatus  ac 
liberatus  est,  Genchreis  navigat  Ephe- 
sum  et  Gaesaream,  salutat  ecclesiam 
hierosolymitanam  et  redit  Antiochiam 
Syriae. 

Anno  circiter  51  decretum  Glaudii  de 
ludaeis  Roma  expellendis  Act.  18,2.  Gf. 
Siieton.  Glaudius  25;  Bio  Cass.  Hist. 
rom.  60,6;  Oros.  Hist.  VII.  6,15  et  de 
edicto  priore  Claudii  in  favorem  ludaeo- 
rum  Flav.  los.  Ant.  XIX.  5,2.  3. 

Anno  53  vel  54  lunius  Annaeus  Gallio, 
frater  Senecae  philosophi,  proconsul 
Achaiae  Act.  18,12,  antea  consul  (suffec- 
tus)  anno  51  vel  52  (cf.  Plm.  XXXI.  6,32; 
Seneca,  Epist.  104),  scilicet  postquam 
Seneca  a  Glaudio  ex  exsilio  revocatus 
est  anno  49  (cf.  Tacit.  Ann.  12,8). 

Annis  55-59  tertia  expeditio  apostolica 
Act.  18,23-21,15.  Vere  anni  55  peragrare 
incipit  Galâtiam  et  Phrygiam,  Ephesi  per 
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duos  annos  el  aliquol  menses  comnio- 
ratiir;  versus  fincm  conimoralionisepho- 
sinae  scribit  epistiilam  1.  ad  Corinthios, 
deindc  in  Macedoiiiani  profeclus  scribit 
2  ad  Corinlbios,  in  Acbaia  hiemern  pcr- 
agens  anno  59  scribit  ad  Uornanos,  re- 
dit per  Macedoniam  et  per  oram  mari- 
timam  Asiae  minoris  Caesaream  et  Hie- 
rosolyma. 

Anno  59  circa  pentecosten  PauUis 
Hierosolyrnis  in  vincula  coniicitur  et  a 
Felice  procuratore  biennio  (59-61)  cap- 
tivus  retinetur  Gaesareae  Act.  21,16- 
24,27. 

Annis  01-62  iter  romanum.  Aiituni- 
no  anni  61  Paul  us  a  Porcio  Festo  pro- 
curatore Romani  miltitur  et  vere  anni 
02  Romani  pervenit  Act.  25,1-28,16. 

Annis  62-64  Paulus  Romae  in  custodia 
liberaperagit  Act.  28,16-31  ibique  scribit 
ad  Philippenses,  Golossenses,  Philemo- 
nem,  Ephesios,  Hebraeos. 
Annis  54-68  Nero  imperator. 
Annis  52-61  Félix  procurator  ludaeae. 
Annis  61-62  Porcius  Festus  procurator 
ludaeae. 

Annis  62-04  Albinus  procurator  lu- 
daeae, cui  succedit  Florus  anno  64  usque 
ad  initium  belli  iudaici  anno  66. 

Anno  64  ante  aestatem  Paulus  libe- 
ratus  proficiscitur  in  Hispaniam,  hie- 
mem  peragit  in  insula  Creta,  ubi  Tituni 
relinquit  Tit.  1,5. 

Anno  65  Paulus  visitât  ecclesias  Asiae 
minoris  et  in  Macedoniam  proficiscitur; 
Timotlieo  Ephesi  relicto  ex  Macedonia 
priorem  epistulam  scribit  (cf.  1  Tim. 
1,3). 

Anno  66  iteruni,  ut  ex  1  Tim.  3,14 
coUigendum  videtur,  ecclesias  asiaticas 
visitai  et  per  Miletum  (cf.  2  Tim.  4,20) 
in  Macedoniam  et  Epirum  tendit,  quo 
Titum  per  epistulam  (cf.  3,12)  invitât. 

Anno  67  verno  tempore  Gorinthum 
venit  et  cum  S.  Petro  Romam  proficis- 
citur (teste  S.  Dionysio  Gorintbiorum 
episcopo);  Romae  in  vincula  coniicitur, 
Timolheum  per  alteram  epistulam  ad  se 
invitât,  niartyrio  coronatur. 

Historica  discussio  schematis 
chronologici. 

S.  Lucas  in  Actibus  apostolorum  stilo 


historico  scribit  et  ordinem  cbronologi- 
cum  sequitur,  ut  manifestum  est  in  sex 
primis  et  16  ultimis  capitibus  (cp.  1-6; 
13-28).  Quae  8,1-12,25  narrantur,  syn- 
chronistico  modo  proponuntur.  Ex  his- 
toria  autem  profana  non  desunt  aliqui 
synchronismi,  quibus  cbronologiam  Ac- 
tuum  apostolorum  probabilem  stabilire 
possimus. 

Imprimis  sunt  tria  temporis  puncta, 
quae  satis  certo  definiri  possunt. 

Primum  temporis  punctum  est  annus 
mortis  Christi  seu  annus  nascentis  Ec- 
clesiae,  a  quo  S.  Lucas  narrationem 
suam  orditur,  scil.  annus  29  aerae  vul- 
garis  (I)ionysii)  secundum  probabilio- 
rem  sententiam. 

Secundum  temporis  punctum  est  an- 
nus, quo  Herodes  Agrippa  L  mortuus 
est  (12,23).  Secundum  Flavium  losephum 
Agrippa,  filius  Aristobuli,  filii  Herodis 
Magni,  rex  confirmatus  est  primo  anno 
Glaudii  (imperatoris  a  mense  lanuario 
41  —  Oct.  54),  a  quo  accepit,  quidquid 
ludaeae  ac  Samariae  ad  Herodis  l.re- 
gnum  pertinuerat  (Ant.  XIX.  5,1).  Mor- 
tuus autem  est  Agrippa  I.  anno  quarto 
Glaudii  seu  anno  44  aerae  vulgaris  (1.  c. 
8,2  :  «  tertius  iam  annus  effluxerat,  ex 
quo  totius  ludaeae  regno  potiebatur, 
cum  in  urbem  Gaesaream  ingressus 
est...  »). 

Gum  non  sit  probabile  Agrippam  sta- 
tim  ab  initio  regni  in  Ghristianos  sae- 
visse,  martyrium  S.  lacobi  maioris  et  li- 
beratio  Pétri  e  carcere  (Act.  12,1-17)  non 
ante  annum  42  evencrunt.  Atque  liaec 
confirmantur  traditione  aliimde  (ex  his- 
toria  ecclesiastica)  nota  S.  Petruni  exor- 
dio  (anno  secundo)  regni  Glaudii  Romam 
perrexisse.  Gf.  Act.  12,17  :  «et  egressus 
abiit  in  alium  locum  (eiç  i'tspov  t6;:ov)  ». 

Gum  bis  eventibus  S.  Lucas  com^ctit 
iter  liierosolymitanum  Sauli  et  Barna- 
bae  ad  eleemosynas  Antioclicnorum  dc- 
ferendas  (11,30^;  12,25).  Mittuntur  Sau- 
lus  et  Barnabas  ad  scniores  (7:00?  tou; 
7:p£o6uT£pouç).  «  Gum  hic  soiuni  presby- 
teri  nominentur,  concludendum  erit 
nuUum  adfuisse  apostolorum  in  urbe; 
alias  enim  et  apostoli  et  presbyteri  no- 
niinantur  (15,  4.6.  22.  23;  16,4);  proinde 
iler  illud  susceplum  esse  post  annum 
42,  cum  Petrus  aliique  apostoli  i;un  dis- 
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cessissent;  id  quod  confirmatur  12,25  » 
{Knabenbauer  ad  11,30).  Annona  ab 
Agabo  j3roplieta  praedicta  probabilis- 
sime  illa  est,  quae  Claudio  régnante  Iii- 
daeam  affligebal,  ciim  procuratores  ibi 
essent  Cuspius  Fadus  (44 —  ?)  et  eiiis 
successor  Tiberius  Alexander  (?  — -  48); 
QLFlav.  los.  Ant.  III.  15,3;  XX.  2,5;  5,2 
et  vide  s.  v.  AGABUS  in  vol.  I.  col.  159. 
Illiid  igitur  iter  ad  collectas  deferendas 
anno  43  vel  44  adscribendiim  erit. 

Tertium  temporis  punctum,  quod  sa- 
tis  certo  determinari  potest,  est  bien- 
niiun  prioris  captivitatis  romanae 
S.  Pauli. 

Apostolus  Romam  missus  est  a  Poreio 
Festo  procuratore  ludaeae  brevi,  post- 
quam  hic  in  ludaeam  advenit.  Narrât 
Flavius  losephus  :  «  Poreio  Festo^  qui 
Felici  succederet,  a  Nerone  misse  pri- 
mores  ludaeoruni   Caesaream  incolen- 
tium  Romani  adscendunt  et  accusatio- 
nem  contra  Felicem  instituunt,  dedisset- 
que  omnino  poenas  iniuriarum,  quibus 
ludaeos  afîecerat,  nisi  Nero  fratris  Pal- 
lantis,  qui  lu  m   maxime   apud  eum  in 
honore  erat,  precibus  supplicibus  multa 
indulsisset  »  (Ant.  XX.  8,9).  lamvero  Pal- 
las,  frater  Felicis  procuratoris  ludaeae, 
a  Nerone  veneno  interfectus  est  anno  62 
scil.  P.  Mario,  L.  Asinio  consulibus  (Ta- 
cit.  Annal.  14,65).  Ergo  Festus  Felici  ante 
annum    62  successit.  Attamen  non    diu 
ante.  Flavius  losephus  enim  narrât  se 
post  annum  aetatis  sextum  ac  vigesimum 
Romam  prot'ectum   esse,  ut  sacerdotes 
quosdam  sibi  perl'amiliares,  quos  Félix 
causam  dicturos  Romam  miserat,  libe- 
raret  (Vita  3);  natus  erat  inter  16.  Mart. 
37  et  16.  Mart.  38  scil.  anno  primo  Gaii 
Galigulae  (Vita  1).  Romam  igitur  perve- 
nit  Flavius  losephus  anno  63  vel  64  ;  sed 
supponere  licet  eum  hoc  iter  ad  salvan- 
dos  sacerdotes  non  diu  post  discessum 
Felicis  distulisse.  Unde  inferimus  Felicem 
anno  61  a  procuratura  esse  remotum. 
Munere  procuratoris  potitus  erat  Félix 
anno  duodecimo  Glaudii  {Flav.  los.  Ant. 
XX.  7,1;  Bell.   iud.  II.  12,8)  i.  e.  anno 
52.  Quare  biennio  ante  procuratoris  dis- 
cessum Paulus  eumalloquitur  Act.  24,10: 
«  Ex  mullis  annis  te  iudicem  genti  huic 
sciens  bono  animo  pro  me  satisfaciam  ». 
Captus  igitur   est  Paulus  Hierosolymis 


anno  59  circa  pentecosten;  biennio  in 
captivitate  caesariensi  detentus  est  ;  au- 
tumno  anni  61  a  Poreio  Festo  Romam 
missus  est;  mense  Octobri  circa festum 
diem  expiationis  navis,  qua  Romam  ve- 
hebatur,  iuxta  oram  meridianam  Gre- 
tae  erat  (Act.  27,9).  Verno  tempore  anni 
62  Romam  pervenit,  ubi  biennio  toto 
(ôtsTiav  SXrjv)  in  captivitate  libéra  mane- 
bat  (28,30). 

Accedit  quod  aestate  anni  64  Nero 
magna  urbis  parte  incendie  deleta  con- 
tra Ghristianos  persecutionem  excitavit; 
cf.  Tacit.  Annal.  15,41  :  «  Fuere  qui  ad- 
notarent  14.  Kalend.  Sextiles  principium 
incendii  huius  ortum  > .  Quodsi  eo  tem- 
pore Paulus,  a  ludaeis  vehit  auctor  se- 
ditionis  sectae  Nazarenorum  accusatus 
(Act.  24,5),  Romae  in  custodia  fuisset, 
mortem  non  effugisset.  lamvero  post 
biennium  captivitatis  romanae  Paulus 
iter  in  Hispaniam  suscepit  et  ecclesias 
Asiae  minoris  et  Macedoniae  visitavit. 
Postremus  igitur  terminus  captivitatis 
romanae  erit  ver  anni  64  et  postremus 
terminus  procuraturae  Felicis  aestas 
anni  61. 

Idem  confirmatur  ils,  quae  Flavius 
losephus  de  Poreio  Festo  eiusque  succes- 
sore  Albino  tradit.  Albinus  iam  erat 
procurator,  quando  lesus  quidam  Anani 
filius,  quadriennio  priusquam  bellum 
esset  exortum,  in  festo  tabernaculorum 
(die  15.  mensis  septimi  Tishri)  iuxta  teni- 
pluiii  vae  Hierosolymis  exclamare  coepit, 
quo  praesagio  per  septem  annos  et  quin- 
que  menses  repetito  denium  in  obsidione 
urbis  lapide  ex  balista  excusso  occubuit 
(Bell.  iud.  VI.  5,3).  lamvero  bellum  exar- 
sit  anno  66,  obsidio  urbis  initium  sump- 
sit  paucis  diebus  ante  festum  paschatis 
anni  70.  Albinus  igitur  iam  procurator 
erat  autumno  anni  62  .Res  autem  a  Festo 
gestae  (Ant.  XX.  8,9-H)  admodum  pau- 
cae  sunt,  ut  vix  multo  plus  quam  unius 
anni  spatium  requirant. 

Supersunt  difficultates  quaedam  his- 
toricae.  UtTacitus  narrât  (Annal.  12,54), 
Félix  iam  pridem  ludaeae  impositus  si- 
mul  eum  Ventidio  Gumano  procuratore 
(48-52)  in  Palaestina  erat,  itaut  Gumano 
Galilaei,  Felici  Samaritae  parèrent. 
Porro  secundum  Chronicon  Eusebii  in 
versione  armena  Festus  Felici  successit 
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anno  14.  Claudii  i.  e.  anno  54,  in  textu 
S.  Hieronymi  anno  secundo  Neronis  i.  e. 
anno  56  {cLEuseb.  Chronicon  éd.  Schoene 
II.  152. 155).  Insuper  Tacitus  ad  primum 
lempus  Neronis  (ad  initium  anni  55)  re- 

fcrt  :  «  Et  Ncro demovcl  Pallantem 

curarerum  »  (Annal.  13,14);  ergo  inler- 
cessio  Pallantis  pi'o  Felice  fralre  locuni 
habere  non  poterat  nisi  antequam  a  Ne- 
rone  demoveretur. 

Contra  haec  primo  advertenduni  est, 
quae  Félix  Nerone  imperatorc  gessit 
(Flav.  los.  Ant.  XX.  8,1-9;  Hell.  iud.  II. 
12,8-14,1),  non  posse  paucis  mensibus 
comprehendi.  Nero  regnare  coepit  13. 
Oct.  54  et  Pallantem  demovet  breviante 
diem  natalem  Britannici,  quo  hic  quar- 
tum  decimum  aetatis  annum  explebat 
(Tac/7.  Annal.  13,15),  i.  e.  brevi  ante  13. 
Febr.  55.  Potius  igitur  assumendum  est 
Pallantem,  qui  immensam  pecuniam  de- 
tinebat  {Tacit.  Annal.  14,65),  iterum  in 
gratiam  Neronis  rediisse.  Idem  evincit 
illa  seditio  Aegyptii  pseudoprophetae, 
quae  Nerone  imperatore  aFelice  repressa 
est  {Flav.  los.  Ant.  XX.  8,4-6;  Bell.  iud. 
II.  13,1-5);  nam  post  illam  sedilionem 
S.  Paulus  Hierosolymis  in  viiicula  con- 
iicitur  (Act.  21,38)  et  per  biennium  a 
Felice  in  custodia  detinetur. 

Secundo  notandiun  est  Flavium  lo- 
sephum  res  gestas  suae  aetatis  ac  genlis 
minutius  narrantem  fide  digniorem  esse 
Tacito  et  Eusebio.  Chronicon  Eusebii  de 
Felice  procuratore  contraria  tradit  in 
textu  armeno  et  S.  Hieronymi,  res  iudai- 
cas  eius  aetatis  ex  Flavio  loseplio  haurit 
et  notas  chronologicas  interdum  minus 
féliciter  supplet;  v.  g.  discessum  Felicis 
ad  annum  secundum  Neronis  ideo  re- 
lerre  videtur,  quia  Flavius  losephus  in 
eodem  capite  ante  discessum  Felicis 
(Ant.  XX.  8,9)  aliqua  de  primo  Neronis 
anno  (8,4)  notavit.  Tacitus  autem  narra- 
tionem  minus  detinitam  praebet  et  sus- 
picionem  movet  eo  praesertim,  quod 
Cumanus  et  Félix  socii  quidem  culpae 
describuntur,  sed  solus  Cumanus  a  le- 
gato  Syriae  Quadrato  condemnatur,  Fé- 
lix autem  inter  indices  Cumani  in  tri- 
bunal recipitur. 

Ex  dictis  efficitur  tria  magna  itinera 
apostolica  S.  Pauli  intra  annos  44  et  59 
l'acta  esse.   Iter  lertium    adscribeudum 


videtur  annis  55-59,  iter  secundum  an- 
nis  51-54,  concilium  apostolorum  anno 

51  ;  iter  primum  duoium  vel  trium  an- 
norum  satis  diu  ante  concilium  aposto- 
lorum finitum  erat,  quoniam  Paulus  et 
Barnabas  Antiochiam  reversi  morati 
sunt  tempus  nonmodicum  cum  discipu- 
lis  (Act.  14,27). 

S.  Paulum  Corinthum  venisse    anno 

52  etCorintho  in  Syriam  navigasse  anno 
54  ex  synchronismis  magna  cum  proba- 
bilitate  evincitur. 

Brevi  post  concilium  apostolorum 
S.  Paulus  Antiocbia  cum  Sila  profectus 
visitavit  ecclesias  Syriae  et  Asiae  minoris, 
in  Macedonia  evangelium  praedicavit, 
et  egressus  ab  Athenis  venit  Corinthum, 
ubi  apud  ludaeum  quendam  nomine 
Aquilam  Ponticum  génère  habilabat,qui 
nuper  venerat  ab  Itaha,  eo  quod  prae- 
cepisset  Claudins  discedere  omnes  lu- 
daeos  a  Roma  (Act.  18,1.  2).  Decretum 
Claudii  imperatoris  contra  ludaeos  me- 
morant  Suetonius,  Claudius  25  :  «  lu- 
daeos impulsore  Chresto  assidue  tu- 
multuantes  Roma  expulit  »;  et  Bio 
Cassius,  Hist.  rom.  60,6  :  «  Cum  ludaei 
adeo  fréquentes  Romae  iterum  fièrent, 
ut  difficulter  sine  tumultu  propter  mul- 
titudinem  urbe  possent  exigi,  non  eiecit 
quidem  eos,  patriis  tamen  legibus  vitam 
agentes  non  passus  est  convenire  ».  Ex 
quibus  Cassii  verbis  merito  infertur 
illud  expulit  apud  Suetonium  explican- 
dum  esse  secundum  illud  Suelon.Tiher. 
36  :  <(  expulit  et  mathematicos,  sed  de- 

precantiiôns veniam   dédit  )>.  Refert 

etiam  Omsiiis,  Hist.  VII.  6,15  :  «  Anno 
eiusdem  nono  expulses  per.Claudium 
Urbe  ludaeos  losephus  refert.  Sed  me 
magis  Suetonius  movet,  qui  ait  hoc 
modo  etc.  ».  Errât  quidem  Orosius 
quoad  Flavium  losephum,  qui  Ant.  XIX. 
5,2.  3  decretum  Claudii  in  gratiani  lu- 
daeorum  ex  primis  annis  Claudii  refert, 
at  decretum  expulsionis  neutiquam  me- 
morat.  Nihilominus  testimonium  Orosii, 
cuius  fontem  ignoramus,  non  spernen- 
dum  videtur,  quatenus  anno  nono  Clau- 
dii (anno  49)  ludaeos  Roma  expulses 
esse  dicit.  Circa  illud  enim  tempus  de- 
cretum Claudii  factum  esse  alia  quoque 
consideratione  suadetur. 

Herodes  Agrippa  IL,  lilius  Agrippae  I., 
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ab  iiiitio  regni  Claudii  usque  ad  anniim 
48  vel  50  Romae  degebat,  imperatori 
familiaris  {Flav.  los.  Ant.  XIX.  9,2).  Yix 
fieri  potuit,  ut  decretum  contra  ludaeos 
praesente  Agrippa  prodierit.  Sed  post- 
quam  Herodes,  rex  Chalcidis  in  Libano, 
frater  Agrippae  1.,  anno  octavo  Clau- 
dii (anno  48)  mortuus  est,  Agrippa  II. 
declaratus  est  rex  Chalcidis,  quani 
probabil iter  non  ante  annuni  50  obti- 
iiuit;  deinde  Chalcide  ablata  regno 
Agrippae  I.  donatus  est  anno  Claudii 
diiodecimo  completo  seu  anno  53  et 
Romae  praesens  erat  anno  52,  quando 
Ventidius  Cumanns  procurator  ludaeae 
coram  Claudio  accusatus  et  in  exsiliuni 
missus  est.  {Flav.  los.  Ant.  XX.  5,2;  7,1  ; 
Bell.  iud.  II.  11,6;  12,1-8  et  cf.  14,4). 
Circa  annum  51  igitur  vel  forte  iam 
antea  Agrippa  ab  urbe  Roma  probabi- 
liter  absens  erat,  ut  regnum  Chalcidis 
obtineret.  Illi  igitur  tempori  decretum 
Claudii  contra  ludaeos  videtur  assignan- 
dum  esse. 

S.  PaulusCorinthum  reliquit  inSyriam 
navigaturus,  postquam  coram  Gallione 
Achaiae  proconsule  accusatus  et  libei'a- 
tus  est  (Act.  18,12-17).  lamvero  varia 
indicia  historica  innuuntGallionem  anno 
53  vel  54  fuisse  proconsulem  Achaiae. 

Annaeus,  frater  Senecae  philosophi, 
cum  a  lunio  Gallione  adoptatus  esset, 
eius  nomine  vocabatur  Iiuiius  Annaeus 
Gallio.  Eius  consulatum  memorat  Pli- 
nius  XXXI.  6,02  :  «  Praeterea  est  alius 
usus  multiplex,  principalis  vero  navi- 
g-andi  phthisi  affectis,  ut  diximus,  aut 
sanguine  egesto,  sicut  proxime  Annaeum 
Gallionem  fecisse  post  consulatum  me- 
minimus  ».  Eum  post  consulatum  in 
Achaia  fuisse  testatur  Gallionis  frater 
Seneca  philosophus  epist.  104  :  «  lUud 
mihi  in  ore  erat  domini  mei  Gallionis, 
qui  cum  in  Achaia  febrim  habere  coe- 
pisset,  protinus  navem  adscendit  clami- 
tans  non  corporis  esse,  sed  loci  mor- 
bum  ».  Ignoramus  quidem,  quonam 
anno  consul  fuerit;  nomen  eius  in 
Fastis  consularibus  non  traditur,  in 
quibus  consules  ordinarii,  non  consules 
suffecti  nominari  solebant.  Attamen 
aliunde  scimus  Senecam  anno  49  ex  ex- 
silio  revocatum  Neroni  magistrum  esse 
datum.  Cf.  Tacit.  Annal.  12,8  :  (c  Agrip- 


pina....  veniam  exsilii  pro  Annaeo  Se- 
neca, simul  praeturam  impetrat  ».  Unde 
propter  nepotismum  inaula  impcratoria 
vigentem  probabilc  est  Gallionem  post 
annum  49  consulatum  ac  deinde  procon- 
sulatum  Achaiae  obtinuisse. 

Itineri  igitur  secundo  S.  Pauli,  quod 
a  tertio  itinere  haud  longo  intervallo 
separatur  (Act.  18,23),  magna  cum  pro- 
babilitate  annos  51-54  assignamus. 

De  itinere  ad  concilium  apostolorum 
(anno  51)  S.  Paulus  dicit  Gai.  2,1  : 
«  Deinde  post  annos  quattuordecim 
(sKEtta  8ioc  osxatsaoapwv  Itwv)  iterum 
ascendi  lerosolymam  cum  Barnaba,  as- 
sumpto  et  Tito  ».  De  primo  itinere  hie- 
rosolymitano  dicit  Gai.  1,18  :  «  Deinde 
post  annos  très  veni  lerosolymam  vidcre 
Petrum  et  mansi  apud  eum  diebus  quin- 
decim  ».  Ergo  itineri  primo  hiero- 
solymitano  annus  37  et  conversioni 
Pauli  annus  34  assignandus  erit. 

Inter  annos  34  et  37  inserendum  est 
iter  S.  Pauli  in  Arabiam.  Eodem  tem- 
pore  gestum  est  bellum,  quod  Aretas  IV. 
rex  Nabataeorum  Herodi  Antipae  intulit 
propter  uxorem  (fiUam  Aretae  IV.)  re- 
pudiatam;  Vitellius  Syriae  legatus  ab 
expeditione  contra  Aretam  suscepta  de- 
stitit  audita  morte  Tiberii  {Flao.  los. 
Ant.  XVIII.  5,1-3)  i.  e.  anno  37. 

Quibus  suppositis  loci  parallcli  Act. 
et  Gai.  hoc  modo  inter  se  excipere  vi- 
dentur  : 

Act.  9,19  :  prier  commoratio  Sauli 
conversi  in  Damasco  urbe  per  dies  ali- 
qiiot  (f)ij.ipaç  Ttvaç). 

Gai.  1,17  :  abii  in  Arabiam  et  iterum 
rcversus  sum  Damascum. 

Act.  9,22  :  altéra  commoratio  dama- 
scena;  9,23  dies  multi  [riuApai  txava(). 

Act.  9,26  :  primum  iter  hierosolymi- 
tanum.  =  Gai.  1,18  :  deinde  post  annos 
très  veni  lerosolymam  videre  Petrum 
(diebus  15). 

Gai.  1,21  :  Deinde  veni  in  partes  Syriae 
et  Ciliciae. 

Act.  11,25.  26  :  Saulus  et  Barnabas 
Antiochiae  per  tolum  annum  pracdicant. 

Act.  11,30  :  iter  Sauli  et  Barnabae 
hierosolymitanum  ad  collectas  deferen- 
das. 

Gai.  2,1  :  Deinde  post  annos  quattuor- 
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dccim  itcrum  ascendi  lerosolymam  (ad 
conciliurn  aposLolorum). 

PAULUS,  a  quo  apostolus  gentium 
nomcn  assumpsisse  censetur,  est  Ser- 
gius  Paulus  (Xspyio;  ITauXoç),  proconsul 
in  insula  Cypro,  vir  prudens;  habitabal 
in  urbe   Papho  (vide  s.   v.);  accersivit 
Paulum  et  Barnabam  desiderans  audire 
verbiim  Dei,  quem  Elymas  magus  aver- 
tere  studebat  a  fidc.  Elyma  autem  in 
pocnam  sceleris  caccitatc  perçusse  pro- 
consul credidit  adrnirans  super  doctrina 
Domini  Act.  13,0-12.  Ipsum  nomen  Pauli 
cum  titulo   proconsulis  in  inscriptione 
cvpriaca  inventum  est  :  Eni-  ITArAOr- 
(ÀNe)TnAïOr;   cf.    Palma    di  Cesnola, 
Gyprus,   its    ancient  cities,  tombs  and 
temples,  a  narrative  of  researches  and 
excavations  during"  ten  years  résidence 
as  American  Consul  in  that  island,  Lon- 
don  1877,  p.  425.  429.  Plinius  quoque  in 
enumeratione  auctorum    nominal  Ser- 
gium  Paullum  (ad  librum  II.  et  XVIII.  ; 
cf.  Plinii  secundi  Nat.   hist.   recensait 
1).  Belle fsen  I.  p.  22.  42),  quem  eundem 
esse  atque  eum  de  quo  Act.  13,  aliqui  ex 
co  quoque  colligunt,  quia  in  libris  II.  et 
XVIII.  plura  de  Cypro  insula  traduntur. 
Olim    saepius    reprehendebatur    Lucas 
quod  Sergium  Paulum  vocaretproconsu- 
lem,  cum  Strabone  teste  Cyprus  esset 
iTiapy  (a  aTpaTrj-j'i/.ïî,  provincia  imperialis, 
quae  itaque  gubernaretur  a  propraetore. 
Verum   Dio    Cassius   id    supplet    quod 
Strabo  omiserat,  Augustum   imperato- 
rem    scil.    Cyprum    reddidissc    populo 
{DioCass.  34,  4;  Strabo  XIV.  6,6);  inpro- 
vincias    autem    senatorias  mittebantur 
proconsules,  uti  Dio  Cassius  de  Cypro 
asserit  explicite  1.  c.  y.cà  ouiio?  àvOuTiatot 
xai    £?ç  Ixetva  ta    eOvr]    Tié^r.zoQai    ^pÇavio 
(cf.  y/gowrowa;.  Le  Nouveau  Testament  et 
les  découvertes  archéologiques  moder- 
nes 1890,  p.  199-203). 

PAUPER.  Quod  Christus  dicit  : 
scmpcr  pau  pores  habetis  vobiscum 
(Matth.  26,11),  etiam  in  legc  vetere  ita 
enuntiatur,  ut  misericordia  in  paupcres 
praecipiatur  :  non  deerunt  paupercs  in 
terra  habitationis  tuae;  idcirco  ego  prae- 
cipio  tibi,  ut  aperias  manum  fratri  tuo 
egeno  et  pauperi  qui  tecum  versalur  in 
terra  (Dcul.  15,11).  Ad  paupercs  suble- 


vandos  varia  praccipiuntur  :  a  paupere 
non  est  usura  exigenda  pro  pecunia  mu- 
tua;  vestimentum  quod  pignoris  loco  est 
acceptum  ei  vespere  reddi  débet  (Ex. 
22,25.  26);  prohibetur,  ne  in  iudicio  ius 
pauperis  flectatur  (Ex.  23, 6j;  in  messe 
spicae  rémanentes,  in  vinea  racemi  et 
grana   decidentia  pauperibus  debebant 
relinqui  (Lev.  19,9.  10;  23,22);   pariter 
licuit  in  vinea  uvas  comedere  et  in  se- 
gcle  spicas  frangere  et  manu  conterere 
(Deut.  23,24.  25);  ita  manipulus  quoque 
qui  ex  oblivione  in  agro  relictus  erat 
pauperibus  concedebatur  (Deut.  24,19), 
item  quae  olivis  coUectis  remanserunt 
in  arboribus  etc.  (Deut.  34,20.  21)  sicut 
ea  quae  anno  sabbatico  sponte  in  agris 
nascebantur     (Ex.     23,11;    Lev.    25,5). 
Admonitiones  ad  misericordiam  paupe- 
ribus   exhibendam    omnino   fréquentes 
sunt;  cf.  Deut.  15,7  ss.;  Prov.  14,21  qui 
miseretur  pauperis,  beatuserit;  14,31; 
17,5  qui  despicit  pauperem,  exprobrat 
factori   eius;    19,17  faeneratur  Domino 
qui  miseretur  pauperis;  21,13  qui  obtu- 
rât aurem  suam  ad  clamorem  pauperis, 
et  ipse  clamabit  et  non  exaudietur;  22,9 
qui  promis  est  ad  misericordiam  bene- 
dicetur  ;  de  panibus  enim  suis  dédit  pau- 
peri;  cf.  22,16.  22;   28,27  qui  dat  pau- 
peri non  indigebit;  qui  despicit  depre- 
cantem  sustinebit  penuriam;  29,7.  14; 
31,9.  20  manum  suam  aperuit  inopi  et 
palmas  suas  extendit  ad  pauperem  (mu- 
lier  fortis);  Eccli.  4,1  fili  eleemosynam 
pauperis  ne  defraudes  et  oculos  tuos  ne 
transvertas  a  paupere;  4,2-11  ;  7,36  pau- 
peri porrige  manum  tuam,  ut  perficiatur 
propitiatio  et  benedictio  tua;  10,26;  29, 
12.  15;   34,25;  Is.  58,7;  Ez.  18,7;  Dan. 
4,24;  Tob.  12,8  et  praeclara  exempta  ha- 
bentur  lob  29,16;  30,25;  31,16  ss.  Quas 
tamen  admonitiones  saepe  esse  neglectas 
ostenditur  frequentibus  illis  de  oppres- 
sione  pauperum  querelis  et  reprehensio- 
nibus,  quorum  causam  Deus  suscipere  ac 
tueri  perhibetur;  Ps.  9,13  non  est  oblitus 
(Deus)  clamorem  pauperum;  Ps.  9  [10], 
14.  17  tibi  derelictus  est  pauper,  deside- 
rium  pauperum  exaudivit  Dominus;  10,5 
oculi  eius  in  pauperem  respiciunt.  Im- 
pius  vero  insidiatur,  ut  rapiat  pauperem 
9  [101,9.  Peccatores  intenderunt  arcum 
suum,  ut  deiiciant  pauperem  et  inopem 
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36,14  etc.  Cf.  praeterea  Eccli.  13,23 
pasciia  divitum  sunt  pauperes;  Is.  3,14 
rapina  panperis  in  domo  vestra  et  faciès 
pauperum  commolitis;  10,2  ut  opprimè- 
rent in  iudicio  pauperes;  32,7;  1er.  2,34 
inventus  est  in  alis  tuis  sangiiis  anima- 
rum  pauperum  ;  5,28  iudicium  pauperum 
non  iudicaverunt  ;  Ez.  18,12;  22,29;  Â.m. 
2,6.  7;  4,1;  5,11;  8,4;  Zach.  7,10  etc. 
Quare  de  Messia  id  inter  alia  quoque 
cffertur  :  iudicabit  pauperes  populi  (ius 
iis  reddct)  et  salvos  faciet  filios  paupe- 
rum et  humiliabit  calumniatorem...  li- 
berabit  pauperem  a  potente  et  pauperem 
cui  non  erat  adiutor,  ex  usuris  et  ini- 
quitate  redimet  animas  eorum  et  ho- 
norabile.  nomen  eorum  coram  illo  (Ps. 
71,4.  12-14). 

lesus  autem  ipsa  sua  vita  et  doctrina 
paupertatem  summo  afîecit  honore. 
Elegit  quippe  vitam  pauperem;  propter 
nos  egenus  factus  est  cum  esset  dives, 
ut  illius  inopia  nos-  divites  essemus 
(2  Cor.  8,9)  ;  pauperes  praedicavit  béa- 
tes, quoniam  ipsorum  est  regnum  cae- 
lorum  (Matth.  5,3;  Luc.  6,20);  aposto- 
los  suos  omnibus  renuntiare  iussit;  fal- 
lacia  divitiarum  verbum  Dei  suffocari 
docet;  paupertatem  suasit  iuveniilli  :  si 
vis  perfectus  esse,  vade,  vende  quae  ha- 
bes  et  da  pauperibus  etc.  (Matth.  19,21) 
et  :  unum  tibi  deest;  vade,  quaecum- 
que  habes,  vende  et  da  pauperibus  et 
habebis  thesaurum  in  caelo  (Marc.  10, 
21),  atque  iis  qui  propter  se  et  evange- 
lium  omnes  possessiones  rehnquunt  cen- 
tuphun  promittit  in  tempore  hoc  et  in 
saeculo  future  vitam  aeternam  (Marc. 
10,29.  30).  Eleemosynas  largiri  lesus 
quoque  iubet;  cf.  Matth.  6,2;  Luc.  H, 
41  ;  12,33  et  eo  qiiod  monet  pauperes 
semper  nobis  adfore  (Matth.  26,11)  et 
miséricordes  beatos  praedicat,  efficaci- 
ter  stimulât  suos  ad  iuvandos  pauperes. 
Id  in  primordiis  rei  christianae  etiam 
sedulo  actum  est;  Act.  2,45  possessiones 
et  substantias  vendebant  et  dividebant 
illa  omnibus,  prout  cuique  opus  erat; 
cf.  4,32.  Colligebantur  ab  apostohs 
eleemosynae  ;  cura  pauperum  iis  cordi 
erat,  ad  quam  fovendam  diaconi  insti- 
tuebantur  (Act.  6)  ;  in  conciho  aposto- 
lorum  Paulo  et  Barnabae  commendaba- 
tur,  '<  ut  pauperum  memores  essemus  » 


(GaL  2,10)  et  Pauius  potest  addere  : 
quod  etiam  sollicitus  fui  hoc  ipsum  fa- 
cere.  Et  quam  vere  id  addat,  elucet 
Rom.  15,26-28;  1  Cor.  16,1  s.;  2  Cor. 
8,1-9,15.  Ceterum  vide  Act.  11,29.  30; 
24,17.  Vehementer  lacobus  apostolus 
eos  increpat  qui  pauperes  despiciunt  2, 
2-6.  Qualis  maneat  merces  pauperem 
Christus  parabola  de  Lazare  et  divite 
docet  (Luc.  16,22  ss.),  et  uti  dicit  iam  ja 
propheta  praedictum  esse,  pauperibus 
et  afflictis  esse  cvangehzandum,  ita  in 
parabola  quoque  explicite  ad  coenam 
paratam  vocari  iubet  pauperes  (Luc.  4, 
18  ;  7,22  ;  14,13.  22).  Hisce  vaticinia  etiam 
quaedam  consonant.  Nam  uti  ipse  rex 
Sion,  Messias,  dicitur  venturus  pauper 
(Zach.  9,9),  ita  populus  quoque  messia- 
nus  pauper  appeliatur  Soph.  3,12,  qua- 
tenus  scil.  regnum  messianum  longe 
abesse  significatur  a  fastu,  pompa,  tu- 
multu  regni  terreni. 

Ceterum  in  Vulgata  plura  vocabula 
hebraea  ea  voce  redduntur;  ita  iJ^  Ex. 

22,25[24];  Lev.  19,10;  23,22;  Deut.  24, 
12.  14.  15;  2  Sam.  22,28;  lob  29,12; 
Ps.   9,13  etc.;   et  S "T  Ex.   23,3;    30,15; 

Lev.  14,21  (ubi  sicut  et  Ruth  3,10  ex 
oppositione  patet,  voci  notionem  paupe- 
ris  omnino  convenire);  Lev.  19,15; 
1  Sam.  2,8  ;  lob  20,19  etc.;  Tja  Lev.  27, 

8;  T]^  Ps.    9,10;    saepe   vero  p>i^<  Ex. 

23,6.  11;  Deut.  15,8.  9.  11;  24,  14';  lob 
5,15;  19,16;  HdSh  Ps.  10  (hebr.),  8.  14; 
pDD  Eccl.  4,13;  9,15;  tT"!  1  Sam.  18, 

23;  2  Sam.  12,1  ss. 

PAVUS.  Afferebantur  pavi  in  Palae- 
stinam  tempore  Salomonis,  cum  sciL 
naves  eius  una  eum  navibus  Phoenicum 
commercium  exercèrent  in  Ophir  (v.  s. 
v.)  et  Tharsis  (v.  THARSIS  2)  et  inde 
afferrent  aurum,  argentum,  dentés  ele- 
phantorum,  simias,  pavos  (3  Reg.  10,22 
D^iî^sn;  2  Par.   9,21  D^OW;  LXX  omit- 

tunt).  Vocem  liebr.  pavos  interprotantur 
Targum,  Peshitta,  Arabs,  S.  Hieronymus, 
Rabbini;  eam  vocem  recentiores  refe- 
runt  ad  vocabulum  malabaricum  tôgai 
vel  tôgliai  (cf.  Gesenius,  Thés.  J502). 
Ipsum  nomen  indicum  patriam  pavi  de- 
monstrat  Indiam,  ubi  Alcxandcr  Magnus 
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ad  flumen    Hydraotim  (Hyarotim)  vidit 

«  nemiis  opacumarboribus  alibi  inusila- 

tis  (invisitatis)  agrestiumque   pavoiiunn 

mullitudine  frequens  »  {Curt.  Rufus,  Hist. 

Alc.v.   M.  9,2)  et  ((  eiiismodi  aves  apud 

Indos  videns,  eariim  admirationc  coiii- 

motiis,  in  eos  qui  bas  occidcrent,  gra- 

vcrn  poenam  conslituit  »  (Aelian.  Xat. 

anim.  5, 21).  «  Ex  barl)aris  ad  Graccos 

expoi'tatus  esse  dicitur.  Primum  autein 

loiigo  Icinporis  intcrvallo  rarus,  deiiide 

studiosis    clegaiiliae    et    pulchritudinis 

pretio  spcctatus  fuit  Atbenis  »  (Aelian. 

1.  c).  Graecos  pavuin  sortitos  esse  a  po- 

pulis semiticis  Asiae  anterioris iam  innuit 

nomen  graecum  Taojç,  quod  apud  Atti- 

cos    pronunciabatur    Tawç.  {Athen.  IX. 

397  e).  De  propagatione  tenta  pavorum 

ex  India  ad  Graccos  ctRomanos  cf.  prae- 

sertim  V.  Hehn-O.Schrader,  Kulturptl. 

u.  Haustbiere  1894,  p.  342-351.  Eiuspro- 

pagationis  primum  vestigium  cernitur 

3  Reg.    10,22;   2   Par.    9,21.    Emporia 

Opbir  in  Arabia  australi  et  Tharsis  in 

Africa  oricnlali  intermedia  erànt  inter 

Palaestinam  etregiones  orientales.  Hodie 

quoque  Pavo  cristahis  Linné  est  frequen- 

tissimus  in  India  orientaliet  animal  ferc 

domesticum.  Cf.  A.  E.  Breh7n,  Thierle- 

ben  1884  VI.  p.  152. 

PAX.  Ea  voce  generatim  significatur 
status  tranquillus,  a  perturbaiione  alie- 
nus,  condicio  felicitatis,  securitatis.  Si 
agitur  de  variis  gentibus,  pax  dicit  con- 
dicionem  a  bello  et  simultate  immunem, 
amicitiam  quandam  publicam  ;  similiter 
inter  bomines  privâtes  pax  dicit  concor- 
diam,  amicitiam,  saltem  eum  statum 
qui  ab  infestatione  et  iniuria  immunis 
sit.  Si  de  singulis  est  sermo,  designatur 
animi  tranquiUitas,  secura  mens,  con- 
scientia  imperturbata,  quieta.  Deus  po- 
pulo suo  si  legem  observaverit  pollice- 
tur  Lev.  26,6  :  dabo  pacem  in  finibus 
vesLris  i.  e.  ab  iucursu  hostili  et  belli 
tumultu  eos  luebitur.  Ad  omnem  timo- 
rem  mali  rcmovendum  dicitur  in  salu- 
tationc  :  pax  tecum,  ne  timeas  lud.  6, 
23;  cf.  ïob.  12,17;  Luc.  24,36.  De  feli- 
citate,  prosperitate  usurpalur  v.  g. 
Ps.  72,3  zclavi  super  iniques,  pacem 
peccatorum  vidons.  Si  autem  David 
quaerit    :    estnc   pax    puero    Absalom 


(2Reg.  18,29.  .32)?  scire  vult,  sitne  sal- 
vus,  evaseritne  omne  proelii  periculum, 
situe  superstes.  Ea  scil.  voce  solet  lieri 
quaestio,  quomodo  quis  valeat;  ita  Gen. 
29,6  bebr.  estne  pax  ci?  Vulg-.  sanusne 
est?  item  Gen.  43,27  Vulg.  salvusne  est 
pater  vester?  et  4  Reg.  4,26  hebr.  estne 
pax  tibi?  Vulg.  rectene  agitur  circa  te? 
Cf.  Gen.  37,14;  1  Reg.  17,18;  2  Reg.  11, 
7;  4  Reg.  10,13.  Notio  concordiae,  ami- 
citiae  praevalet  v.  g.  Ps.  40,10  homo 
pacis  meae  i.  e.  homo  mihi  familiaris; 
notio  tranquillitatis  animi  et  felicitatis 
V.  g.  lob  9,4  :  quis  restitit  ei  (Deo)  et 
pacem  habuit? 

Sollemne   est  apud   prophetas   pacis 
nomine  felicitatem  et  salutem  designare 
messianam.  Quae  appellatio  plane  con- 
grua  est.  Nam  uti  peccato  inimicitiae 
sunt  constitutae  inter  Deum  et  homi- 
nem,  inter  bominis  ipsius  appetitus,  inter 
bomines,  ita  Messiae  est  bas  inimicitias 
tollere,  sanare,  remedium   iis   afferre 
adeoque  pacem  significatioiic  latissima 
inducere.  Quae  pacis  notio  iam  cernitur 
in  primo  vaticinio  messiano,  cum  caput 
inimici    diaboli    per    quem    inimicitiae 
illae  ope  peccati  inductae  sunt  praedi- 
catur  esse  conterendum  (Gen.  3,15).  Ea- 
dem  pacis  notio  designatur  in  promis- 
sionibus   benedictionis    quae    omnibus 
gentibus  fiet  in  semine  Abraham  (Gen. 
12,3;  18,18;  22,18  etc.);  iramo  non  de- 
fuerunt   qui    Gen.   49,10   nS^j;  nomen 
Messiae  pacifici  deprehenderent.  Typum 
Messiae  pacifici  videre  licet  in  rege  Sa- 
lomone  (2  Reg.  7,13.  14;  3  Reg.  5,5: 
i  Par.  22,10;   Hebr.  1,5)  qui  templum 
Dci  aedificat,  id  quod  de  Messia  quoque 
edicitur  Dan.  9,24  et  Zach.  6,13;  quarc 
ipse  Messias  dicitur  DlS\r  pax  et  tem- 
pus  eius  describitur  imagine  e  regno 
Salomonis  petite  :  sedebit  vir  subtus 
vitem  suam   et  subtus  ficum  suam  el 
non  erit  qui  deterreat  (Mich.  4,4;  5,5; 
3  Reg.  4,25).  Vocatur  Messias  princeps 
pacis,  de  eius  tempore  dicitur  :  pacis 
non  erit  finis  (Is.  9,6.  7),  quae  pax  va- 
riis exhibetur  imaginibus  (Is.  2,4;  11,6- 
9;  65,25;  Mich.  4,3;  Ps.  71,3.  7  etc.^. 
Bona  quae  allaturus  est  nomine  pacis 
declarantur;  cf.  Is.  52,7;  53,  5;  54,10; 
57,19;  66,12;  1er.  33,9;  Ez.  34,25;  37, 
26;  Agg.  2,10;  Zach.  9,10. 
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Qnare   et   rei   naturac   et    vaticiniis 
plane  congruit  qiiod  angeli  nato  Salva- 
tore  pacem  hominibus  annuntiant,  qiiod 
Christas  suos  salutat  :  pax  vobis,  quod 
apostoli  iabenUir  pacem  dicere  domibus 
in  quas  ingrediantur  (Luc.  2,14;   Matth. 
10,12;   Toan.   20,26    etc.);   et    Christus 
quos  bénigne  dimittit  iiibet  vadere  in 
pace,  pacem  eis  apprecans  et  largiens 
Marc.  5,34;  Luc.   7,o0;  8,48  et  suis  se 
pacem  dare,  pacem  relinquere,  in  se  ha- 
beri  pacem  asserit  loan.  14,27;  16,33. 
Quare  apostoli  quoque  in  suis  epistulis 
gratiam  et  pacem  fidelibus  apprecantur 
(Rom.  1,7;  1  Cor.  1,3  etc.  1  Petr.  1,2;  2 
loan.  3  etc.)  et  fructus  iustificationis  de- 
scribitur':  pacem  iiabemus  adDeum  per 
lesum   Christum    (Rom.  5,1}  et  ipsum 
praemium  a  Deo  nobis  donandum  pax 
appellatur  (Rom.  2,10).  Deus  dicitur  Deus 
pacis  i.  e.  auctor  pacis,  largiens  pacem, 
volens  ut  pax  et  concordia  in  omnibus 
regnet.  Nam,   uti  per  se  patet,  etiam 
pressiore  notione  concordiae,  amicitiae 
pax  dicitur   in    Novo    Testamento.   Ita 
monemur,  ut  quae  pacis  sunt  sectemur 
(Rom.  14,19),  et  Deum  non  esse  dissen- 
sionis  Deum,  sed  pacis  (1  Cor.  14,33)  et 
Christum  inimicitiis  depulsis  et  parictc 
separationis  sublato  pacem  effecisse  in- 
ter  ludaeos  et  gentes,  ipsum  esse  pacem 
nostram;  cf.    Eph.    5,14-17.  Praeterea 
pax  fructus  quoque  est  quem  Spiritus 
Sanctus  opus  Christi  exsequens  in  cor- 
dibus  fidelium  efficit  (Gai.  5,22).  Unde 
patet,  cur  adeo  fréquenter  pax  fidelibus 
apprecatione  exoptetur;  nam  pax  Dei 
exsuperat  omnem  sensum  (Phil.  4,7)  et 
beati  in  pace  esse  dicuntur  post  varias 
huius  vitae  miserias  et  perturbationes 
(Sap.  3,3;  cf.  Is.  57,2;  Rom.  2,10). 

PECGATUM.  Initium  peccati  est 
superbia  (Eccli.  10,15;  cf.  Prov.  18,12), 
id  quod  in  peccato  protoparentum  iam 
cernitur;  nam  a  muliere  initium  factum 
est  peccati  (Eccli.  25,33)  ;  haec  vero  se- 
ducta  est  promissione  :  eritis  ut  Deus 
(Gen.  3,5),  quam  suggessit  diabolus  (cf. 
Sap.  2,24),  homicida  ab  initie  et  men- 
dax  (loan.  8,44).  Per  peccatum  autem 
Adami  omncs  constituti  sunt  peccatores 
et  quale  dominium  exinde  peccatum 
exercuerit  in  génère  humano,  apostolus 


pluribus  describit  (cf.  Rom.  1,19-3,23; 
7,7-25)  et  ipsa  historia  generis  humani 
in  documentis  sacris  et  profanis  abunde 
demonstratur.  Uti  in  primo  peccato  iam 
proditur,  peccatum  est  transgressio  lo- 
gis divinae,  proin  rebellio  contra  Deum, 
inoboedientia,  quae  eo  magis  est  culpa- 
bilis,  quia  Deus  adeo  benignum  se  prae- 
stitit  :  filios  enutrivi  et  exaltavi;  ipsi 
autem  spreverunt  me  (Is.  1,2;  59,13); 
vae  eis  quia  recesserunt  a  me  (Os.  7,13) 
et  quia  peccato  homo  se  reddit  mise- 
rum,  poenis  obnoxium,  et  a  bonorum 
omnium  largitore  recédons  sibi  fodit 
cisternas  dissipatas  (1er.  2,13),  pecca- 
tum et  iniquitas   dicitur  nSlJ  stultitia 

(1  Reg.  25,25;  2  Reg.  13,12;  Is.  9,17; 
32,6;  1er.  29,23  etc.).  Varia  peccatorum 
gênera  enumerantur  Matth.  15,19;  Rom. 
1,27-32;   1   Cor.    6,9.  10;  Gai.    5,19-21 
quae  opéra  dicuntur  carnis.  Etiam  nego- 
lia  quaedam  nominantur,  in  quibus  ad- 
sit  magnum  peccandi  periculum;  v.  g. 
Eccli.  26,28  non  iustificabitur  caupo  a 
peccatis  labiorum,  et  23,11  omnis  iu- 
rans  in  toto  a  peccato  non  purgabitur, 
et  27,2  inter  médium  venditionis  et  em- 
ptionis  angustiabitur  peccatum,  et  28, 
10  abstine   te   a   lite    et   minues   pec- 
cata  etc.  Gravitas  et  damnum  peccati 
proponitur,  ut  homines  ab  eo  maxime 
sibi  caveant  Eccli.  21,2  :  quasi  a  facie 
colubri  fuge  peccata  ;  dentés  leonis  den- 
tés  eius,  interficientes    animas   homi- 
num;  quasi  romphaea  bis  acuta  omnis 
iniquitas  ;  plagae  illius  non  est  sanitas. 
Et  ne  quis  de  misericordia  Dei  praesu- 
mat  monetur  Eccli.  5,6  :  et  ne  dicas  :  mi- 
seratio  Domini  magna  est;  multitudinis 
peccatorum  meorum  miserebitur  —  mi- 
sericordia enim  et  ira  ab  illo  cito  proxi- 
mant  et  in  peccatores  respicit  ira  illius  ; 
non  tardes  converti  ad  Dominum  et  ne 
différas  de  die  in  diem.  Fréquentes  sunt 
admonitiones  ad  paenitentiam  de  pecca- 
tis :  convertere  ad  Dominum  et  relinque 
peccata  tua;  fili  peccasti?'non  adiicias 
iterum  et  de  pristinis  deprecare,  ut  tibi 
dimittantur  (Ecch.  17,21;  21,1;  cf.  28,2; 
35,3);  auferte  malum  cogitationum  ve- 
strarum,   quiescite   agere  perverse;  si 
fuerint    peccata    vestra    ut    coccinum, 
quasi  nix  dealbabuntur  et  si  fuerint  ru- 
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bra  quasi  vermiculus,  vcliit  lana  alba 
orunt  (Is.  1,16.  18);  revcrLcrc  ad  me, 
quoniam  redemi  le  (Is.  44,22),  conver- 
timini  filii  rcvertentcs  (1er.  3,14)  etc. 
Uti  pessimum  est  de  peccatis  gioriari 
(peccatum  suum  quasi  Sodoma  praedi- 
cavcrunt,  Is.  3,9),  ita  animi  est  dolen- 
tis  peccatum  fateri  :  non  confundaris 
confiteri  peccata  tua  (Eccli.  4,31).  Et 
eiiismodi  cont'essionem  nomine  omnium 
in  universum  laciebat  summus  sacerdos 
die  expiationis  (Lev.  16,21);  pariter 
praecipitur  ei  qui  in  alterum  deliquit 
(Num.  5,7)  et  Deus  generatim  minatur 
se  populum  rclicturum  in  potcstate  ho- 
stium,  donec  confitcantur  iniquitates 
suas  et  maiorum  suorum.  Humili  con- 
i'essioni  Deus  veniam  concedit  :  dixi  : 
confitebor  adversum  me  iniustitiam 
meam  Domino,  et  tu  remisisti  impieta- 
tem  peccati  mei  (Ps.  31,5)  et  simulac 
David  dixit  :  pcccavi  Domino,  meruit 
audire  a  Nathan  propheta  :  Dominus 
transtulit  peccatum  tuum  (2  Keg.  12,13). 
Peccatorum  confessionem  loannes  Ba- 
ptista  exigebat  Mattli.  3,6;  ad  eam 
adhortatur  lacobus  5,16;  eius  praemium 
commendat  loannes  :  si  confiteamur 
peccata  nostra,  fidelis  est  et  iustus,  ut 
remittat  nobis  peccata  nostra  (1  loan. 
1,9).  Christus,  agnus  Dei  qui  tollit  pec- 
catum mundi,  qui  non  noverat  pecca- 
tum, sed  pro  nobis  factus  peccatum,  est 
propitiatio  pro  peccatis  noslris,  non  pro 
nostris  tantum,  sed  etiam  pro  totius 
mundi  (loan.  1,29;  2  Cor.  5,21;  1  loan. 
2,2);  semetipsum  enim  obtulit  pro  pec- 
catis (cf.  Hebr.  9,26.  28)  sanguinem 
suum  efTundens  in  remissionem  pecca- 
torum (Matth.  26,28);  quare  et  ipse 
peccata  remisit  (Matth.  9,2;  Marc.  2,9; 
Luc.  7,48)  et  eam  potestatem  tradidit 
etiam  apostoUs  (loan.  20,23).  Tamquam 
remedium  contra  peccatum  commenda- 
tur  timor  Domini  :  timor  Domini  expel- 
lit  peccatum  (Eccli.  1,27)  et  amor  :  qui 
diligit  Deum  exorabit  pro  peccatis  et 
continebit  se  ab  illis  (Eccli.  3,4).  Nullo 
modo  potcst  peccator  sibi  impunitatem 
promittere  :  ne  dixeris  :  peccavi  et  quid 
mihi  accidit  triste?  Altissimus  est  enim 
paliens  redditor  (Eccli.  5,4),  immo  v.  5 
docetur  :  de  propitiato  peccato  noli  esse 
sine  me  tu. 


Quale  sit  peccatum  contra  Spiritum 
Sanctum,  patet  ex  Matth.  12,22-33  et 
Marc.  3,22-30.  Pharisaei  scil.  ut  nascen- 
tem  in  populo  fidem  plane  exstingue- 
rent  et  odium  in  lesum  provocarent, 
summa  malitia  contra  veritatem  aperte 
coguitam  asserebant  lesum  ope  prin- 
cipis  daemoniorum  eiicere  daemonia. 
Taie  peccatum  pronuntiatur  1.  c.  nun- 
quam  iri  remissum.  Porro  quam  diffi- 
cile sit  eum  converti  qui  fidem  susce- 
ptam  cum  magno  donorum  divinorum 
contemptu  abiecerit,  apostolus  bis  gra- 
viter exponit  (Hebr.  6,4;  10,26). 

De  sacriiicio  pro  peccato  vide  s.  v. 
HOSTIA. 

PECUNIA,  NUMMI.  Nomen  usita- 
tum  pro   pecunia  est   nD2    argentum. 

Tempore  antique  non  habebantur  nummi 
certa  forma  certoque  pondère  cusi,  sed 
in  commercio  emendi  dabatur  argentum 
non  signatum  forma,  sed  rudi  pondère. 
Quare  pecunia,  argentum,  pretium  dici- 
tur  appendi  i.  e.  dari  certo  pondère;  cf. 
Gen.  23,16  ;  Ex.  22,16  (hebr.)  ;  2  Reg.  18, 
12;  3  Reg-.  20,39;  Is.  33,18  (hebr.);  55, 
2;  1er.  32,9;  unde  nomen  nummi  sic^ws 
Spur  significat  pondus,  dein  postmodum 

nomen  hoc  générale  ad  certum  pondus 
certumque  nummum  applicabatur  (cf. 
anglicum  pound).  Achan  inter  spolia 
vidit  et  sibi  tuht  regulam,  hebr.  lin- 
guam  auri  quinquaginta  siclorum  pon- 
dère (los.  7,21).  Cum  talentum  appelle- 
tur   "133  i.  e.    orbis,  circulus,  fortasse 

concludere  licet  segmenta  illa  auri  ar- 
gentique  vel  partes,  quibus  olim  in  com- 
mercio utebantur,  quandoque  formam 
annulorum  habuisse,  uti  saltem  apud 
Aegyptios  inusu  fuisse  documenta  quae- 
dam  ostendunt  (cf.  Erman,  Aegypten  IL 
p.  615).  Quare  ad  pccuniam  quoque  sol- 
vendam  refertur  admonilio  :  non  habe- 
bis  in  sacculo  diversa  pondéra;  pondus 
habebis  iustum  et  verum  (Deut.  25,13. 
14;  cf.  Lev.  19,35;  Prov.  16,11). 

Siclus  sanctuarii  pondus  habebat  vi- 
ginli  ma  (Ex.  30,13  ;£rxoai  ôSoXof  LXX  et 

Vulg.).  Ex  ponderibus  in  Assyria  inven- 
tis  et  inscriptione  ponderis  insignitis 
etiam  mullum  lucis  in  pondéra  hebraica 
diffusum  est.  Ex  iis  scil.  et  illis,  quae 
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Flavius  losephus  (Aiit.  III.  8,2;  XIV.  7,1) 
adnotat,  coUigitur  siclum  aureum  et  si- 
cluiii  ut  pondus  consideratum  haberc 
grammata  16,37  ;  sed  siclus  tamquam 
nummus  argenteus  habebat  14,55  gram- 
mata,  ad  quod  pondus  sicli  qui  inventi 
sunt  accedunt  (v.  g.  inventi  sunt  qui 
habent  grammata  14,50-14,65).  Secun- 
dum  istud  pondus  habita  ratione  pecu- 
niae  modernae  siclus  aureus  aequivalet 
45  M.  et  argenteus  2,50  M.  (monetac 
germanicae).  Etiam  in  mna  oportet  di- 
stinguere  inter  mnani  ut  pondus  et  mnani 
ut  pecuniam.  Mna  pondus  habebat  sexa- 
ginta  siclos  i.  e.  grammata  982,2  (ad  si- 
clos  60  cf.  Ez.  45,12).  Sed  mna  pecunia 
habebat  quinquaginta  siclos  ;  mnae  sexa- 
ginta  unum  efficiunt  taientum,  et  proin 
talentum  habebat  siclorum  tria  miUia. 
Mna  argentea  ut  pecunia  habebat  gram- 
mata 50  X  14j^'^  i-   e.  727,5,  et  mna 


aurea  50  X  16,37  i.  e.  818,5.  Unde  se- 
cundum  nostros  nummos  mna  argentea 
aequivalet  50  X  2,5  i.  e.  125  M.  et  mna 
aurea  50  X  45  i.  e.  2250  M.  Etiam  talen- 
tum ut  pondus  et  ut  pecunia  distinguitur. 
Ut  pondus  habet  secundum  ea  quae  de 
mna  pondère  dicta  sunt  60  X  982,2  i.  e. 
58932  grammata  i.  e.  58,932  kilogram- 
mata.  Ut  pecunia  talentum  aureum  com- 
plectitur60  X  818,5  i.  e.  49,110  kilogr., 
talentum  vero  argenteum  60  X  727,5  i. 
e.  43,650  kilogr.  Unde  talentum  aureum 
ratione  habita  nostrae  pecuniae  aequi- 
valet, cum  talentum  habeat  tria  millia 
siclorum,  3  000  X  45  i.  e.  135  000  M.; 
talentum  argenteum  3  000  X  2,5  i.  e. 
7  500  M.  vel  quod  est  idem,  talentum 
aureum  60  X  2  250  M.  et  argenteum  60 
X  125  M.  —  Unde  habetur  hic  conspec- 
tus  : 


PECUNIA  AUREA 


1 

1 

60 

1 
50 

3000 

16,37 

818,5 
49110 

=:=:                                45 

=                    2250 
—                1 35000 

Talentum 

Mina 

Siclus 
PECUNIA 

grammata 
ARGENTEA 

Mark  (Shilling) 

1 

1 

60 

4 

50 
3000 

14,55 
727,5 
43650 

=:                        2,5 
—                  125 

=                 7500 

Talentum 

Mina 

Siclus 

gFammata 

Mark  (Shilling) 

Nominatur  Gen.  33,19;  los.  24,32;  lob 
42,11  tamquam  quoddam  pecuniae  ge- 
nus   mD^iirp,   quam    veteres    versiones 

agnum,  ovem  interpretantur;  recentio- 
res  etymologicam  signilîcationem  ex 
arabico  petentes  explicant  aliquid  pensi, 
ponderati  (sicut  scil.  siclus,  mna,  talen- 
tum et  pondus  et  pecuniam  dicunt).  Con- 
iectant  ex  Gen.  33,19  et  23,15  aequiva- 
lere  quattuor  siclos;  at  cum  ibi  de  rébus 
plane  diversis  agatur,  conicctura  est 
plane  inanis,  unde  praestat  fateri  nos 
nescire  quid  significet. 

Post  exsilium,  cum  ludaei  imperio  Per- 
sarum  subessent,  nummorum  aureorum 
Persarum  mentio  infertur  Esdr.  2,69; 


8,27;  Neh.  7,70-72,  ubi  in  textu  darici 
nominantur,  LXX  opa/jxaf,  ypuTof,  Vulg. 
auri  solidi,  drachmae;  similiter  1  Par. 
29,7;  vide  s.  v.  DARICUS.  Aequabat  dari- 
cus  duas  drachmas  aureas;  eius  pondus 
normale  aequabat  ad  minimum  8,4 
grammata,  eius  valor  20  Mark  (Shilling). 

Ex  nummis  graecis  in  s.  litteris  nomi- 
nantur :  stator  (Matth.  17,26[27]), 
drachma  (Luc.  15,8.  9),  didrachmum 
(Matth.  17,23  [24]),  mna  (Luc.  19,13  ss.), 
talentum  (Matth.  18,24;  25,15  ss.).  Ta- 
lentum atticum  aequabat  60  minas  = 
6000  drachmas. 

Drachmae  vero  distinguuntur  secun- 
dum normam  aeginensem  et  secundum 
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normam  atticarn.  Norma  acginensis  in 
usu  cral  in  Macedonia  iisque  ad  Alexan- 
dnim  Magnum,  in  Peioponneso  (excipe 
(lorinthum),  in  maj^na  parte  Graeciac  cl 
in  regno  Ptolcmaeorum;  pondus  habc- 
bat  6,20  grammatum  et  pretium  argenti 
computatur  M.  1,7.  Drachma  attica  pon- 
dus iiabet4,366  grammatuin  ;  tctradrach- 
mon  pondus  habet  17,'i6  gr.  ;  pretium 
argcnti  drachmae  roputatur  M.  0,78,  te- 
tradraclimi  autem  M.  3,43;  stater  idem 
nummus  est  atquc  tetradrachmon  (cf. 
Mattti.  47,27).  Norma  hacc  attica  vale- 
bat  in  Macedonia  (ex  tempore  Alexandri 
Magni),  in  Sicilia  et  in  regnis  illis  (ex- 
cipe Aegyptum),  quae  ex  regno  Alexan- 
dri post  eius  mortcm  exorta  sunt.  Mina 
igitur  attica  aequabat  100  dracbmas 
(clrciter  78  M.).  Didrachmum  erat  num- 
mus argenteus,  duas  drachmas  atticas 
aequans,  seu  semistater.  Distinguere 
oportet  staterem  argenteum  (==:4dracii- 
mas  atticas)  et  staterem  aureum,  qui 
pondo  valebat  duas  drachmas,  sed  valore 
exaequabat  20  drachmas  atticas  argen- 
teas.  Nummis  graecis  etiam  adnumeran- 
dum  videtur  minutum,  Xstïtov  Marc.  12, 
42;  Luc.  12,59;  21,2;  erat  dimidia  pars 
quadrantis  romani. 

Ex  nummis  romanis  in  s.  litteris  no- 
minantur  denarius,  as  (assarius),  qua- 
drans,  dupondius.  Denarius  erat  nu- 
misma  census  (Matth.  22,19),  merces 
operariorum  diurna  (Matth.  20,2  ss.), 
stipendium  diurnum  miUtis  romani  {Ta- 
cit.  Annal.  l,17).Denarii  tempore  Ghristi 
cxhibebant  imagincm  et  superscriptio- 
nem  (Matth.  22,19-21  ;  Marc.  12,16).  De- 
narius aureus  exaequabat  25  denarios 
argenteos.  Denarius  argenteus  antiqui- 
tus decem  assibus  constabat,  inde  ab 
anno  217  a.  Ghr.  seu  537  u.  c.  sedecim 
assibus;  antiquior  pondo  valebat  4,55 
grammata,  recentior  3,898  grammata 
(circiter  70  Pf.).  As,  assarius  erat  num- 
mus aereus  (=  5  Pf.,  postea 4,4  Pf.)  ;  duo 
assarii  sunt  dupondius  (Matlh.  10,29; 
Luc.  12,0).  Quadrans  (Matth.  5,20;  Marc. 
12,42)  estquarta  pars  assis  {-^^  1,1  PL). 

Apud  Ilomanos  denarius  par  habcba- 
tur  drachmae,  apud  ludaeos  siclus  ar- 
genteus tetradrachmo.  Adverte  denique 
Matth.  26,13;  27,3  ss.  argenteum  (àpyj- 
piov  scil.  vo(jLia|Aa)  utpote  nummum  lu- 


daeorum  designare  sichîm  argenteum, 
sed  Act.  19,19  denarium  ';àpYuptov)  desi- 
gnare nummum  graecum  scii.  drach- 
mam  atticam. 

Nummi  domestici  sub  principibus  has- 
monaeis  cudebantur.  Siclos  nummos 
esse  cusos  prima  mentio  fit  1  Mach.  15, 
0  :  u  et  permitto  tibi  facere  percussu- 
ram  proprii  numismatis  in  regione 
tua  »  ;  quae  scripta  sunt  ab  Antiocho 
VIL  Sidete  ad  Simonem  Machabaeum 
ante  annum  174  aerae  Seleuc.  =  139/138 
a.  Ghr.  Geterum  Simon  inde  ab  anno  170 
aerae  Seleuc.  =  143/142  a.  Ghr.,  quo 
tempore  ablatum  est  iugum  gentium  ab 
Israël  (1  Mach.  13,41)  nummos  cudere 
coopérât.  Sicli  argentei  a  Simone  cusi 
inscribuntur  siclus  Israelis  vel  pro  dimi- 
dio  pretio  eiusmodi  monetae  semîsiclus 
cum  anni  indicatione  v.  g.  annus  primus, 
in  parte  postica  autem  :  Hierosolyma 
sancta;  nummi  aenei  inscribuntur  :  libe- 
rationis  Zion.  NuUi  autem  sunt  sicli  ul- 
tra annum  quartum  Simonis.  Videntur 
igitur  principes  hasmonaei  post  Simo- 
nem aeneos  tantum  nummos  cudisse 
inscriptione  nominis  hebraici  et  emble- 
matibus  signatos.  Immo  etiam  nummi 
Herodis  I.  Magni  et  Ilerodianorum  sunt 
aenei  characteribus  graecis  insigniti  v. 
g.  PaatXéwç  'Hpojôou. 

Cf.  praesertim  /.  Eckhel,  Doctr.  num.  vet. 
8  volL  Vindobonae  1791-98;  F.  de  Sautcy, 
Recherches  sur  la  numismatique  Judaïque, 
Paris  1854;  ùZe>«,  Numismatique  delà  Terre 
Sainte,  Paris  1874;  F.  W.  Madden,  Coins  of 
tlie  Jevvs,  London  1881^  nova  éd.  1903  (cum 
bibliographiaabanno  1849-79  pag.  317-324); 
Fr.  Hultsch,  Griecli.  u.  rom.  Métrologie  erf. 
2.  BerHn  1882;  Barclay  V.  Head,  Historia 
numorum,  a  manual  of  greak  Numismatics, 
Oxford  1887  (cum  bibliographia  non  com- 
pléta quidem,  sed  amplissima  praecipuorum 
operum  pag.  XIX. -XXVI.). 

PELAGUS  Ion.  2,0  v.  lUiNGUS. 
PELLICANUS   V.  ONOGROTALUS. 

PELLICATUS  Lev.  18.18  :  sororem 
uxoris  tuae  in  pellicatum  illius  non  acci- 
pies;  ita  sensum  textus  hebr.  rite  ex- 
pressif S.  Hicronymus;  l'iïS  ad  concu- 
binam,  ad  uxorem  secundam  (cL  1  Sam. 
1,6  niï,  uti  vocem  illani  Lev.  18,18  cx- 
plicat  ex  1  Sam.  1,0  et  ex  arabico  P.  de 
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Lagarde,  Nacbrichten  der  kgl.  Gcsell- 
schaft  der  Wissenschalten  zu  Gôttingen 
1882).  Unde  textum  hebr.  vertes  :  mu- 
lierem  ad  sororem  eius  non  accipies  in 
uxorem  secundam.  Qua  lege  itaque 
prohibetur,  ne  quis  duas  sorores  simul 
habeat  uxores.  Falso  itaque  angjicani  ex 
eo  loco  deducunt  probiberi  sororem 
iixoris  mortuae  ducere;  quam  falso  id 
ex  eo  coUig-ant,  P.  de  Lagarde  quoqiie 
1.  c.  demonstrat. 

PELUSIUM,  urbs  arte  et  natura 
inunita,  rêvera  clavis  Aegypti,  quam 
quicumque  ab  oriente  bostis  Aegyptum 
aggrediebatur  occupare  studebat.  Ea 
voce  reddit  S.  Hieronymus  "jiD  Ez.  30,15. 

16,  et  Pëlusium  potest  vere  dici  robur 
Aegypti,  uti  "jiD  eo  loco  dicitur.  Gimi 
araruaice  significet  liitum  et  PeUisium 
etiam  ad  -nr^kàc,  eiusdem  notionis  alludere 
videatur,  forte  satis  explicatur,  cur 
S.  Hieronymus  ita  verterit.  Intellegi  Pë- 
lusium pD  etiam  censet  Brugsch,  Dic- 
tion, géogr.  de  Tancienne  Egypte  p.  913. 
1091.  LXX  autem  babent  in  v.  15  Safç 
et  V.  16  Sur^vy);  banc  de  Syene  explica- 
tionem  etiam  Ebers  praefertmonens  no- 
men  aegyptiacum  fuisse  antiquitus  Sun 
pro Syene  et  bodierno  JssuCm.  Sun  situm 
erat  prope  primam  cataractam  Nili  et 
natura  valde  munitum  erat  inserviebat- 
que  ad  Aegyptum  tuendam  contra  inva- 
siones  turmarum  bostilium  ex  meri- 
diana  regione  erumpentium  {Ebers  s.  v. 
Sin  apud  Riehm-Baethgen,  Handwb.  d. 
bibl.  Altert.). 

PENTAPOLIS  (ïlevTaTioXtç),  regio 
vel  coetu^  quinque  urbium.  Eo  nomine 
Sap.lO,6comprchenduntururbesinvalle 
Siddim  olim  sitae  :  Sodoma,  Gomorrba, 
Adama,  Seboim,  Bala  (Segor),  cf.  Gen. 
10,19;  13,10;  14,2.  8.  Quattuor  priores 
interierunt  iudicio  Dei,  qui  eas  «  sub- 
vertit  in  ira  et  furore  suo  »  Deut.  29,23; 
cf.  Gen.  19,28.  Vide  SIDDIM. 

PENTECOSTE  (TrevTrjxoaTT]  scil. 
r][j.£pa,  dies  quinquagesima,  scil.  post 
pascha).  Die  16.  mensis  Nisan  ofTereba- 
tur  primus  manipulus  bordei.  Ab  eo  die 
numerandae  erant  septem  hebdomades 
plenae  usque  ad  alteram  diem  expletio- 
nis  bebdomadis  septimae  i.  e.  dies  quin- 


quaginta  et  die  quinquagesimo  festum 
erat  celebrandum,  festum  scil.  messis, 
festum  in  primitiis  frugum  messis  triti- 
ceae,  festum  primitivorum,  quod  propter 
septem  illas  a  pascbate  bebdomadas 
etiam  festum  bebdomadum  vocabatur 
(cf.  Ex.  23,16;  34,22;  Lev.  23,15  ss.  ; 
Num.  28,26;  Deut.  16,9).  Haec  sollemni- 
tas  uno  die  absolvebatur,  in  quo  ab 
omni  opère  servib  abstinendum  erat  et 
coetus  sacer  celebrabatur  (Lev.  23,21  ; 
Num.  28,26  bebr.).  Eo  die  offerri  debe- 
bant  panes  primitiarum  duo  de  duabus 
decimis  (unius  scil.  epha)  similae  fer- 
mentatae  et  cum  hisce  panibus  offerri 
debebant  septem  agni,  unus  vitubis, 
arietes  duo  in  bolocaustum,  dein  bircus 
pro  peccato  et  duo  agni  anniculi  tam- 
quam  bostiae  pacificorum.  Praeterea 
alia  quoque  sacrificia  praescribuntur 
(cf.  Lev.  23,17-20  et  Num.  28,27-30) 
neque  unquam  omittebatur  bolocaustum 
sempiternum,  quod  mane  et  vespere 
fiebat.  Insuper  commendatur,  ut  sponte 
sacrificia  offerant  (Lev.  23,38;  Num. 
29,39).  Diem  pentecostes  ad  legislatio- 
nem  in  monte  Sinai  referri,  in  s.  litteris 
quidem  non  innuitur;  at  circa  illud 
tempus  IsraeUtas  ad  Sinai  pervenisse 
legemque  a  Deo  accepisse  certum  est  ex 
Ex.  19,1  ss. 

Geleberrimus  est  dies  pentecostes  ille, 
quo  post  Cbristi  in  caelum  ascensum 
Spiritus  S.  in  apostolos  et  discipulos 
descendit  Act.  2,1  ss.  iique  induti  sunt 
virtute  ex  alto.  Eo  quoque  die  lex  evan- 
gelii  sollemni  modo  est  promulgata 
praedicante  Petro  et  annuntiante  :  cer- 
tissime  ergo  sciât  omnis  domus  Israël 
quia  et  Dominum  eum  et  Cbristum  fecit 
Deus  bunc  lesum  quem  vos  crucifixistis 
(Act.  2,36)  et  eo  die  Ecclesia  Ghristi 
publiée  constituta  est  eique  baptismo 
collato  circiter  tria  millia  aggregata 
sunt. 

Secundum  textum  graecumTob.  2,1-6 
dies  erat  pentecostes,  cum  Tobias  sur- 
geret  e  cocna  et  occisum  Israeiitam 
quendam  domi  occultaret  et  sepeliret 
noctu.  Praeterea  eius  festi  mentio  fit 
2  Mach.  12,32;  Act.  20,16;  1  Cor.  16,8. 

Insuper  v.  s.  v.  FESTIVITATES. 

PENULA  (©sXovr],  cpatXovT]).  Legitur 
2  Tim.    4,13    :  penulam    quam  reliqui 
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Troade  apud  Carpum  vcniens  affer  tecum 
et  libres,  maxime  autem  membranas. 
Vox  latina  et  graeca  dicit  pallium,  ami- 
culum  summum,  corpori  circumdalum 
quo  quis  se  ab  iniuria  tempcstatis  et 
pluviae  tutabatur.  Cum  apostolus  scri- 
bat  V.  21  :  festina  ante  hiemem  venire, 
pallio  illo  tempore  hiemis  se  indigere 
iniiuit.  Syrus  quidem  interpres  vocem 
intellexit  de  theca  vel  capsula  libraria, 
et  ita  intellegi  ab  aliquibus  iam  refert 
S.  Chrysostomus,  qui  ipse  explicat  xb 
tfjLdcTiov  (tivÈç  oé  cpaaiv  yXwaaoxoaov,  IvOa 
xà  (3i6Xfa  e/.£iTo,  ad  1.  G.  M.  62,6o6).  At 
ita  nou  posse  explicari  patet,  quia  ex- 
plicite additur  libres  esse  afferendos, 
maxime  autem  membranas.  Si  de  capsula 
libraria  praeciperetur,  per  se  evidens 
esset,  illam  non  esse  asportandam  va- 
cuam  relictis  libris. 

PEPO.  Pepones  (D''mal^i^,  ot  îrénoveç) 

•    •    -  -:  |T 

enumerantur  inter  fructus  Aegypti  ab 
Israelitis  in  deserto  desideratos  Num. 
11,5.  Cum  versionibus  antiquis  concor- 
dat vox  arabica  battïkh,  qua  generice 
omnes  fructus  ex  familia  Cucurbitacea- 
rum  designantur.  Iam  antiquissimis 
temporibus  in  Acg"ypto  colebantur  Cw- 
cumis  melo  Linné,  Cucumis  Chate  Linné, 
Lagenaria  vulgaris  Linné,  Cucurhita  ci- 
trullus  Linné  =  Citrullus  mdgaris 
Schrader;  atque  hodie  quoque  in  Ae- 
gypto  abundant  Cucumis  sativus  Linné, 
Cucumis  Chate  Linné,  Cucumis  melo 
Linné,  Cucumis  Dudaim  Linné,  Cucurbita 
pepo  Linné,  Cucurbita  lagenaria  Linné 
=  Lagenaria  vulgaris  Seringe,  Cucur- 
bita citrullus  Linné.  Nomine  arabico 
battîhh  ab  Aegyptiis  designatur  Cubur- 
bita  citrullus  Linné  seu  Citrullus  vulgaris 
Schrader;  nomine  batfikh  djebbeli  Cucu- 
mis sativus  ab  Arabibus  monticolis 
cultus,  cuius  fructus  non  grandis,  dul- 
cissimus;  nomine  battikh  brullosi  Cu- 
cumis sativus  ad  Deltac  promonlorium 
BruUos  cultus,  cuius  fructus  interdum 
cubitalis  diametri,  dulcissimus,  intus 
albus,  saepe  ruber.  CL  Forskal,  Woenig, 
Loret.  In  Syria  a  Ghôr  el-Sâftyc  us([ue 
ad  lacum  IIûlc  et  prope  Marash  colun- 
tur  baffïkh  asfar  =.  pepo  flavus,  Cucu- 
mis melo,  et  battikh  akhdar  =  pepo 
viridis,  Cucumis  citrullus,  praeter  alias 


Cucurbitaceas,  quas  Vost  in  Flora  sy- 
riaca  recenset. 

Cf.  7.  LoeiL\  Aram.  Pllanzonnamen  1881 
p,  351-2  (n.  297);  P.  Forskal,  Flora  aegypt.- 
arab.  1775  p.  167-9;  F.  Woenig,  Pflanzen  im 
allen  Aegypten  1886  p.  200-207;  V.  Loret, 
Flore  pharaonique  1892  p.  73-75;  F.  Hasset- 
quist,  Reise  nach  Palaeslina,  éd.  C.  Linné 
1762  p.  527  ss.  ;  U.  J.  Seetzen,  Roisf-n  éd. 
Kruse  IlL  p.  158.  209.  350;  6'.  E.  Post, 
Flora  of  Syria  1896  p.  322-5.  Praelerea  v. 
CUCUMIS. 

PEQOD  (lips),  gens  cum  Babyloniis 

et  Chaldaeis  foedere  iuncta  contra  lu- 
daeam  et  lerusalem  (Ez.  23,23  tI>a;cou/.,  A 
■/.a\  Oouô,  Vulgata  nobiles).  Eiusdem 
mentio  fit  in  textu  hebr.  1er.  50,21.  Ex 
inscriptionibus  cuneiformibus  innotescit 
gens  Puqûdu  Elamitis  contermina  et 
foedere  iuncta.  Cf.  Delitzsch,  Paradies 
240  s.  ;  Schrader-  Whitehouse,  Cuneif. 
Inscript,  and  Old  Test.  IL  p.  117.  120. 

PERAEA  V.  GALAAD  4  in  fine. 

PERDIX  (xi'p  i.  e.  damans;  rApoi^) 

memoratur  in  nonnullis  locutionibus 
comparativis  et  proverbialibus.  Perse- 
cutio  continua,  quam  David  a  rege  Saul 
sustinebat,  confertur  1  Sam.  26,20  cum 
persecutione,  quam  venator  infert  per- 
dici  in  montibus  (LXX  loco  perdicis  er- 
ronée vuxxi>c6pa^)  ;  quae  comparalio  eo 
aptior  evadit,  si  iam  antiquitus  fortasse 
venatio  perdicis  eo  modo  instituebatur, 
quo  hodie  soient  Arabes  scil.  ut  perdix 
tamdiu  excitetur  et  exagitetur,  donec 
fatigatione  confecta  uno  ictu  interficia- 
tur.  Sicut  perdix  venatrix  in  canistro 
inclusa  cèleras  in  laqueos  ab  aucupe 
paratos  inducit,  sic  et  cor  superbi  dolos 
molitur  Eccli.  11,32.  Modo  provcrbiali 
dicitur  1er.  17,11  :  perdix  fovit  quae 
non  peperit;  quam  locutionem  plerique 
explicant  ex  populari  opinione,  cuius 
iam  S.  Hieronymus  ad  h.  1.  meminit, 
perdicem  ova  alterius  perdicis  i.  e. 
aliéna  furari  iisque  incubare,  at  pullos 
ex  ovis  excuses  avolare  et  perdicem  re- 
linquere;  eodem  mode  divilias  maie 
parlas  dilabi.  Alii  1er.  17,11  ita  vertere 
posse  consent  :  perdix  fovet  (ova)  et 
tamen  non  parit  i.  e.  pullos  ex  ovis  non 
cxcudit;   referunt    cnim    ova    perdicis, 
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cum  sint  valde  sapida,  diligenter  ex- 
quiri  et  perdicem  iis  fréquenter  pri- 
vari  ac  proiride  frustra  iis  incubuisse; 
simili  ratione  peccatores  divitiis  miilto 
labore  comparatis  subito  privari.  Cf. 
Knabenbauer,  Comm.  in  1er.  p.  230  s. 

Secundum  H.  B.  Tristram  (Fauna  and 
Fiora  of  Palestine  1884  p.  123  s.;  Nat. 
Hist.  of  tlie  Bible  1889  p.  224  ss.;  The 
Land  of  Moab  1874  p.  129.  144  s.)  per 
totam  Palaestinam  a  Libano  ad  aiistrum 
ludaeae  in  montanis  abundat  Caccabis 
saxatilis  Gray  {Cacc.  Khukar  Gray, 
Caccabis  graeca);  eius  loco  regiones 
planas  Genesareth,  Esdrelon,  Saron, 
Accho  et  litus  Phoeniciae  occupât  Fran- 
colinus  vulgaris  Stephens,  vallem  autem 
lordanis,  fauces  circa  mare  Mortuum, 
Arabiam  Petraeam  Ammoperdix  hei/i. 
Praeterea  in  desertis  frequens  est  Pte- 
rodes  arenarius  Temminck  et  Pterocles 
alchata  Gray  {Pter.  setarius)  ;  cf.  Tris- 
tram,  Fauna  and  Flora  of  Pal.  p.  122. 

PEREGRINUS  vide  s.  v.  ADVENA. 

PERGAMUM  (Pergamus^  Ilépyaaov- 
o;),  urbs  Mysiae  maioris  (Apoc.  1,11  ; 
2,12)  prope  sinum  Elaiten  ad  fluvium 
Caicum  sita,  quae  fuit  sedes  regum  Al- 
lai orum  et  Eumenum,  celebris  inven- 
lione  et  confectione  membranarum, 
quae  ex  urbis  nomine  vocantur,  biblio- 
theca  et  cultu  Aesculapii;  ab  anno  129 
a  Chr.  et  deinceps  imperio  suberat  ro- 
mano. 

PERGE  (Perga,  nÉpyr]),  urbs  Pam- 
phyliae  ad  ripam  occidentalem  Cestri 
fluvii  sita,  distans  a  mari  stadia  sexa- 
ginta.  Prope  urbem  in  colle  situni  fa- 
num  erat  Dianae  antiquissimum  et 
sanctissimum  (ut  Cicero  ait,  in  Verrem 
II.  1,20),  ad  quod  undiquc  magna  ho- 
minum  copia  quotannis  confluebat.  Eam 
urbem  adiit  S.  Paulus;  ibi  loannes  Mar- 
cus  discessit  ab  eo  et  Barnaba  lerosoly- 
mam  reversurus  Act.  13,13;  illi  autem, 
cum  ex  Lycaonia  et  Pisidia  rediissent, 
loquebantur  verbum  Domini  in  Perge, 
indeque  in  Attaliam  profecti  sunt  Act. 
14,24-. 

PERIBOLUS;  legitur  Ez.  42,7.  10 
pro  hebr.  n^  murus  (quam  vocem  alias 

invenimus   versam    maceriam   Is.   o,5; 


Mich.  7,11;  saepem  Eccl.  10,8;  Ez.  13,5; 
Esdr.  9,9).  In  peribolo  sanclorum,  pro- 
babiliter  in  atrio  templi,  in  loco  scil. 
frequentato,  exposita  est  scriptura  illa 
in  tabulis  aereis  incisa,  quae  refertur 
1  Mach.  14,27  ss.;  cf.  1  Mach.  14,48. 

PERIPSEMA  (nep{(|/r]txa)  testibus  He- 
sychio  et  Suida  sordes  sunt,  quae  radendo 
ab  aliqua  re  auferuntur,  sordes  detersae, 
purgamentum.  Eodem  nomine  iuvenis 
quoque  appellabatur  quem  olim  quotan- 
nis Athenienses  veluti  peccatis  omnium 
civium  oneratum  in  mare  proiiciebant 
tamquam  piaculum.  Notione  piaculi  vi- 
detur  haec  vox  adhiberi  1  Cor.  4,13 
(vide  Cornely  ad  h.  1.  et  cf.  Tob.  5,19 
graece). 

PERISCELIS,  proprie  id  quod 
circa  crus  ponitur  ;  nomen  est  ornamenti 
quod  mulieres  in  crure,  in  tibia  gerere 
solebant  eo  modo,  sicut  armillas  in  bra- 
chiis  (Num.  31,50;  Is.  3,20).  Ponitur 
priore  loco  pro  m^ïK,  altero  loco  pro 

HTiTy;  hebr.  utroque  loco   explicant  de 

catenulis  cruralibus,  quae  ornamentis 
tibiarum  conexae  cogebant  mulieres 
gressibus  parvis  incedere  et  quae  cum 
incederent  simul  edebanl  tinnitum. 

PERIURIUM.  Uti  alla  scelera  a 
prophelis  accusantur,  ita  periuria  quo- 
que (cf.  1er.  7,9;  Zach.  5,3;  Mal.  3,5  et 
cf.  Eccl.  9,2;  Sap.  14,25;  Os.  4,2)  et 
Sapiens  petit  :  mendicitatem  ne  dederis 
mihi,  ne  egestate  compulsus  furer  aut 
periurem  nomen  Domini  (Prov.  30,8.  9); 
indicat  scil.  periculum  aliquod  pcriurii. 
Periuros  apostolus  recenset  simul  cum 
aliis  peccatoribus  gravissimis  1  Tim. 
1,10.  Ceterum  vide  s.  v.  lURARE,  lU- 
RAMENTUM. 

PERSAE,    PERSIS    (DIS,     Répaac, 

r)  Ileparfç,  in  inscriptionibus  Pârca,  pers. 
Pars,  Fâ7'S,  arab.  Fâris).  Persarumprima 
mentio  fit  in  cantico  ludith  16,  12  : 
«  Horruerunt  Persae  constantiam  eius 
et  Medi  audaciam  eius  »;  nominantur 
Persae  et  Medi  Assyriis  subiecti.  Tamq- 
uam milites  mercede  conducti  com- 
memorantur  Persae  in  exercitu  Tyri- 
orum  Ez.  27,10;  neque  vox  DIS  expU- 

canda  est  cum  aliquibus  de  Perorsis  vel 
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tlo  IMiarusiis  quorum  mcnlionein  faciunt 
Flinïus  V.  i,10  et  Plolemaens  IV.  6,10. 
17  [éd.  Millier-Fischer  6,5.  6];  sed  cum 
PhoenicGS  colonias  habuerint  ad  sinuni 
Persicum  [Movers,  Phoenizicr  II.  2  p.  lô") 
et  II.  3  p.  254  ss.),  facile  oxplicatur, 
quomodo  de  Persis  mcntio  fiat.  Proplicla 
Pcrsas  quoquc  exercitui  Gog  et  Magog- 
attribuit  38,;).  Hic  quippe  rcgni  Dei 
hostis  ultiriRis  coctuni  vel  exercitum 
suum  coHigit  ex  regionibus  plurimis 
maximeque  dissitis.  Primas  rex  Persa- 
rum  fuit  Cyrus  558-521,  qui  anno  550 
Medos  vicit  et  anno  538  Bai)ylone  potitus 
est.  Cyro  successerunt  Cambyses  529- 
522,  Pseudo-Smerdis  522,  Darius  I. 
Hystaspis  521-486,  Xerxes  486-465,  Ar- 
taxerxes  I.  Longimanus  465-424,  Darius 
II.  Nothus  424-405,  Artaxerxes  II.  Mne- 
mon  405-359,  Artaxerxes  III.  Ochus  359- 
338,  Arses  338-336,  Darius  III.  Codoman- 
nus  336-331.  Reges  [Persarum  in  sacris 
litteris  nominantiir  Cyrus,  Darius  I.  et 
probabiiitcr  etiam  li. ,  Xerxes  seu 
Assuerus  Esth.  1,1  ss.,  Artaxerxes  I. 
I^ongimanus  (cf.  Esdr.  1,1  ss.  ;  4,7.  24; 
6,14  etc.),  et  ultimus  qui  victus  est 
ab  Alexandro  Darius  III.  Codomannus 
1  Mach.  1,1  (vide  singulorum  noniina). 
Cum  ab  initio  regni  Persarum  Medi 
haud  mediocrem  partem  exercitus 
constituèrent  et  Persarum  rex  Cyrus 
quasi  succederet  régi  Medorum,  dicitur 
apud  Danielem  regnum  Medorum  atque 
Persarum.  Verum  1  Mach.  1,1  rex  dici- 
tur Persarum  et  Medorum,  quia  decursu 
temporis  sane  Persae  potiorcm  dignita- 
lem  in  omnibus  consecuti  sunt.  Symbole 
sig-nificatur  regnum  Persarum  Dan.  2,39 
et  praesertim  7,5,  ubi  regnum  duabus 
partibus  constans  clare  exhibetur;  in 
urso  considerare  poterisYoracitatem  i.  e. 
in  regno  expugnandi  alias  gentes  slu- 
dium  et  «  très  costae  in  ore  eius  inter 
(lentes  >>  censeri  possunt  régna  babylo- 
nicum,  lydicum,  acgyptiacum,  quae  in 
praedam  acta  sunt  a  Persis.  Alio  sym- 
bole exhibetur  regnum  Persarum  Dan. 
8,3.  4  :  aries  habens  cornua  duo,  imum 
cxcelsius  altero  atque  succrescens  post- 
ea,  i.  e.  dcsignatur  potentia  Medorum 
atque  Persarum  ;  verum  potentia  Persa- 
rum crevit,  ita  ut  Persae  in  regno  éva- 
dèrent primores.    Aries    iste    cornibus 


ventilât  contra  occidentem,  aquilonem, 
meridiem  i.  c.  Persae  sibi  subiecerunt 
profecti  ab  oriente  contra  occidentem 
Rabyloniam,  Asiam  minorem,  Syriam, 
contra  aquilonem  gentes  ponlicas  et 
scythicas,  contra  meridiem  Aegyptum. 
Verum  aries  hic  percutitur  ab  hirco  qui 
impetu  in  eum  irruit  ab  occidente  i.  e. 
regnum  Persarum  ab  Alexandro  Magno 
devincitur;  cf.  Dan.  8,20. 

Persis  proprie  dicta  erat  regio  inter 
Carmaniam,  Mediam,  Susianam,  sinum 
Persicum  sita.  «  Post  Carmaniam  »  in- 
quit  Slrabo  XV.  3,1  «  Persis  est,  multa 
sane  in  ora  illius  sinus,  qui  ab  ea  nomen 
habet,  sed  longe  maior  in  mediterraneay 
praesertim  secundum  longitudinem  quae 
ab  austro  et  Carmania  ad  septemtrio- 
nem  et  Medicas  gentes  pertendit...  Gen- 
tes regionem  banc  incolunt  Patischores 
et  Achaemenidae,  quorum  hi  honestae 
Vivendi  rationi  student,  Cyrtii  autem  et 
Mardi  latrones,  alii  vero  agricolae  ». 

Persis  regio  dicitur  1  Mach.  3,31.  32 
sensu  latiore  ad  designandas  provincias 
Seleucidarum  trans  Euphraten.  Eodem 
latiore  sensu  legitur  6,1,  ubi  cum 
codicibus  aliquibus  legi  oportet  èv  'EX-j- 
[j-afôt  Iv  Tlspafôt;  Elymais  scil.  erat  pro- 
vincia  regni  persici.  Persis  et  Media 
1  Mach.  6,56  et  14,2  désignât  regnum 
Parthorum  duabus  provinciis  praecipuis 
nominatis  ;  Arsaces  rex  Persidis  et  Me- 
diae  i.  e.  Mithridates  I.  omnes  provin- 
cias Seleucidarum  trans  Euphraten  sibi 
subiecerat  et  regnum  Parthorum  ab 
India  usque  ad  Euphraten  extenderat; 
is  nominatur  1  Mach.  14,2.  Etiam  2 
Mach.  1,19  Persis  dicitur  de  regione 
trans  Euphraten  :  <(  cum  in  Persidem 
ducerentur  patres  nostri  »  i.  e.  in  Ba- 
byloniam;  in  exsilio  illo  babylonico  sub 
imperio  demum  veniebant  Cyri  régis 
Persarum  et  qui  remanebant  vivebant 
sub  regibus  Persarum;  unde  modus  lo- 
quendi  tempore  posteriore  facile  intel- 
legitur;  cf.  1,20;'  9,1.  —  De  regno 
persico,  quorum  reges  qualtuor  posl 
Cyrum  i.  e.  Cambyses,  Pseudo-Smerdis, 
Darius,  Xerxes)  commémorant ur,  vox 
legitur  Dan.  11,2. 

Vide  tabulam  MEDIA  et  PEUSIA  deli- 
nealam  secundum  recentiores  geogra- 
phos  :  W.  Siegliii,  Atlas  antiquus;  To- 
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masckek,7A\r  hist.  Topog^rapbie  vonPer- 
sien,  Wien  1883-5;  Boyal  Geogr.  Soc. 
Persia,  Afghanistan,  Beluchistan,  Lon- 
don  1892. 

PERSEPOLIS  (neposTioXi;),  caput 
Persidis  provinciae.  Legitur  2  Mach.  9,2 
Antiochum  intrasse  Persepolin  et  teni- 
plum  voluisse  spoliare;  verum  prohibi- 
tum  esse  et  ad  fngam  compulsum.  De 
eadem  re  narratur  1  Mach.  G, 1-4,  ubi 
secundum  lectionem  reccptam  urbs  illa 
vocatnr  Elymais  in  Perside;  sed  aucto- 
ritate  codicum  ibi  legendum  videtur  Iv 
'EXu[i.a(Bt,  praesertim  cum  urbs  Elymais 
nullibi,  provincia  aiitem  Elymais  valde 
notasit.  Persisigitur  ex  notione  veterum 
sumenda"  erit  sensu  latiore.  Antiochum 
autem  templum  in  Elymaide  voluisse 
spoliare  testimonio  quoque  scripto- 
rum  historiae  saecularis  constat;  cf. 
Polybius,  Reliq.  lib.  31,11  TrposOsTo  ctpa- 

TEUStV    BTZi    TO     'ApTS[JLlÔOÇ   IzOO^    zlç    TTJV     'EXu- 

[j.a(ôa  et  Appianus,  Syr.  06  xb  Trjç  'EXu- 
[j-afaç  'Acppo^ÎTrj;  tspbv  lauXrjaEV.  Uterque 
igitur  commémorât  regionem  Elymaeam 
(cf.  Appimms,  Syr.  32)  neque  tamen  ur- 
bem  nominal.  Dubium  igitur  est,  num 
2  Mach.  9,2  agatur  de  Persepoli  urbe 
regia  an  forte  de  aliqua  urbe  Persarum 
V.  g.  de  Susis,  ubi  dea  aelamitica  Nanea 
(v.  s.  V.)  colebatur.  De  Persepoli  urbe 
V.  Stolze,  Persepolis,  duo  vol.  1882. 

PERSES,  Perseus  (Ilspasu;),  rex  Ma- 
cedonum,  filius  et  in  regno  successor 
Philippi  III.,  ultimus  rex  Macedoniae 
(179-168  a.  Chr.).  Perses  bellum  cum 
Romanis  quod  pater  eius  praeparavit 
suscepit  anno  171  ;  verum  anno  168  ab 
Aemilio  Paullo  consule  apud  Pydnam  in 
Macedonia  devictus  est;  de  caius  clade 
mentio  fit  1  Mach.  8,o.  Fugit  Perses  in 
Samothracen;  sed  captus  a  Romanis  in 
triumpho  Aemilii  Paulli  ductus  est.  Post 
aliquot  annos  diem  obiit  in  captivitale 
romana  (cf.  Polybius,  lib.  27-29;  Llvius 
42,11  ss.  ;  44,40  ss.  ;  45,4  ss.  ;  Justin. 
33,1.  2;  Florus  2,12). 

PERSIS  (n£pa(;),  mulier  christiana 
Romae  degens,  quam  Paulus  salutatam 
vult  :  salutate  Persidem  carissimam 
(Tr]v  àya;îr]Trjv)  quae  multum  laboravit  in 
Domino  Rom.  16,12, 


PES.  Praescriptum  erat  sacerdotibus, 
ut  lavarent  in  labro  aeneo  manu  s  et 
pedes,  quando  ingressuri  sunt  ad  taber- 
naculum  testimonii  et  quando  accessuri 
sunt  ad  altare,  ut  offerant  thymiama 
Domino  Ex.  30,19.  20.  Hospitibus  et  pe- 
regre  venientibus  pedes  lavabantur  (Gen. 
18,2;  19,2;  24,32;  43,24  etc.),  quod  of- 
ficium  a  famulis  praestabatur;  unde 
Abigail  dicit  ad  Davidem  :  ecce  famula 
tua  sit  in  ancillam,  ut  lavet  pedes  ser- 
vorum  domini  mei  (1  !^q^.  25,41).  Id 
negare  alienum  censebatur  a  vera  in 
hospitem  caritate.  Quare  Christus  dixit 
Pharisaeum  reprehendens  :  intravi  in 
domum  tuam;  aquam  pedibus  meis  non 
dedisti  (Luc.  7,44)  ;  ipse  vero  in  sum- 
mum humilitatis  exemplum  etiam  hoc 
amoris  documentum  exhibuit  discipulis, 
ut  eorum  pedes  lavaret  (loan.  13,1  ss.). 
Ad  luctum  exprimendum  etiam  lotio 
pedum  omittebatur  (cf.  2  Reg.  19,24). 
—  Euphémisme  quandoquc  pedes  di- 
cuntur;  ita  pedes  operire  hebr.  lud. 
3,24;  1  Reg.  24,4;  cf.  Is.  36,12;  Ez. 
16,25.  Pedem  ponere  in  aliquo  loco  ius 
dicit  possessionis;  ita  Deut.  11,24  locus 
quem  calcaverit  pes  vester,  vester  erit. 
Quandoque  pes  dicitur  per  synecdochen 
de  homine  itinérante,  adventante  etc. 
V.  g.  benedixit  tibi  Dominus  ad  pedem 
meum  (Gen.  30,30  hebr.  i.  e.  ad  introi- 
tum  meum)  ;  Is.  52,7  quam  pulchri  super 
montes  pedes  annuntiantis  et  praedi- 
cantis  pacem;  Prov.  1,15  fili  mi,  ne 
ambules  cum  eis,  prohibe  pedem  tuum 
a  semitis  eorum;  pedes  enim  illorum  ad 
malum  currunt  etc.  Obsequium,  oboe- 
dientia,  subiectio  exprimitur  vario 
modo  :  sedere  ad  pedes  alicuius,  i.  e. 
more  discipulorum  doceri  ab  aliquo;  cf. 
Act.  22,3;  Ps.  8,8  omnia  subiecisti  sub 
pedibus  eius;  Ps.  109,2  ponam  inimicos 
scabellum  pedum  tuorum,  et  Is.  66,1 
terra  dicitur  scabellum  pedum  Domini 
et  caelum  sedes  eius;  Ps.  17,39  cadent 
(adversarii)  subtus  pedes  meos  etc. 

PESILIM   (niSiDS,    Ta   ^\^Tzi:<x)    lud. 

3,19.  26  ab  aliquibus  explicatur  nomen 
proprium  loci.  Vulgata  :  idola,  locus 
idolorum. 

PESTIS,  pestilentia.  Ea  voce  reddi- 
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lur  in  exterminium,  pcrnicies,  pestis"; 

morbiis  ille  quo  Aegyptii  percussi  surit 
(Ex.  9,laj  ita  designatur.  Rêvera  inlel- 
leg'ipcstem,  apparet  ex  eo  quia  saepis- 
sime  coniungitur  cum  famé  et  gladio 
(bello);  iam  tempore  famis  et  belli 
niorbi  contagiosi,  pestilentia  grassari 
soient;  haec  tria  Deus  populo  legis  con- 
temptori  minari  solet  (Lev.  26,25;  Deut. 
28,21;  1er.  14,12;  21,9;  Ez.  6,11  etc.). 
Cathedra  pestilentiae  Ps.  1,1  ex  hebr. 
est  cathedra  irrisorum,  qui  scil.  impie 
et  blasphème  de  Deo  rebusque  sacris 
rident  easque  in  ludibria  vertunt;  con- 
tra eiusmodi  homincs  loquitur  Is.  5,19; 
28,9  ss.  —  Uti  apud  Graecos  et  Latines 
homo  perniciosus,  pestifer  appellabatur 
Xoi[j.6ç,  pestis,  ita  quoque  1  Mach.  10,61 
àvûpe;  Xot[j.o(  et  15,3.  21  et  tamquam 
Xot[jL6ç  pestis  etiam  Paulus  designatiir  a 
Tertullo  causidico  Act.  24,5  (Vulgata 
homo  pestifer).  Pestilentes  appellantur 
in  Vulgata  Prov.  15,12  et  19,25  et  21,11 
et  29,8  irrisores  (cf.  hebr.  yS). 

PETRA.  Dicitur  metaphorice  Deus 
pctra,  cum  sit  fortissimum  suorum  mu- 
nimentum  et  refugium  et  inconcussum 
quasi  fundamentum,  in  quo  populi  salus 
et  reipublicae  flrmitas  ac  stabilitas  col- 
locata  sit.  Ita  2  Rcg.  22,2  Dominus  pe- 
tra  mea  et  robur  meum;  saepius  in 
textu  hebr.  yho  Ps.  17  [18], 3  (Vulg.  fir- 

mamentum  meum),  30[31],4  (fortitudo 
mea),  41[42],10  (susceptor  meus)  et  1^12; 
Ps.  17  [18], 3  (Vulg.  adiutor  meus),  v.  32. 
47  (Deus).  Inde  concluseris  singularem 
exprimi  auctoritatem  etdignitatem,  cum 
Christus  nomen  petrae  Simoni  apostolo 
conférât.  —  Petra  de  qua  lapides  exci- 
duntur  ad  aedificia  construenda  imago 
est  auctoris  gentis  Is.  51,1  :  attendite 
ad  petram  unde  excisi  estis...  atten- 
dite ad  Abraham  patrem  vestrum. 

PETRA  (irSon  cum  articulo  :  rupes, 

petra;  h  IlETpa),  urbs  quondam  primaria 
ïdumaeorum  inter  mare  Mortuum  et  si- 
num  Aelaniticum  sita,  quam  Amasias 
rex  luda  expugnavit  et  novo  nomine 
svmbolico  lectehel  (vide  s.  v.)  appella- 
vit  (4  Reg.  14,7;  cf.  2  Par.  25,12).  Post- 
modum  inter  urbes  Edom  praecipuum 
locum  obtinuit  Bosra  (v.  BOSRA  1);  Pe- 


trae autem  urbis  in  s.  lilteris  mentio 
non  habelur  nisi  Is.  16,1;  42,11.  De 
textu  lud.  1,36  non  una  est  interpretum 
sentcntia;  fines  meridianos  Amorrhaeo- 
rum  Petram  usque  protensos  fuisse 
censet  cum  multis  aliis  F.  de  Humme- 
lauer  ad  h.  1.  et  cf.  s.  v.  AMOU- 
RHAEI;  alii  vero  cum  Keil  ad  h.  1. 
designari  malunt  petram  illam  prope 
Cadesbarne  Num.  20,8.  10  commemora- 
tam  et  aqua  contradictionis  celebrem. 

Sacculo  quarto  a.  Chr.  exeunte  Petra 
erat  urbs  principalis  Nabataeorum,  quae 
gens  arabica  sedes  antiquas  Edomita- 
rum  inter  mare  Mortuum  et  sinum  Ae- 
laniticum occupaverat  {Biod.  Sic.  19,94- 
,100).  Describitur  a  Strabone  (XVI.  4, 
21)  :  «  Metropolis  Nabataeorum  Petra 
nominatur;  sita  enim  in  loco  alioqui  ae- 
quabih  et  piano,  sed  undique  rupibus 
munito,  extrorsum  praecipite  et  abrupto, 
introrsum  vero  fontes  ad  hortos  et 
aquationem  uberrimos  habente.  Extra 
hune  ambitum  regio  magna  ex  parte 
déserta  est,  praesertim  ludaeam  versus. 
Hinc  lerichuntem  brevissimum  itcr  est 
trium  dierum  aut  quatluor,  ad  Palmc- 
tum  vero  quinque  ».  Similiter  Plinius 
(IV,  28,144)  :  <(  Nabataei  oppidum  inco- 
lunt  Petram  nomine  in  convalle,  paulo 
minus  2  mil.  pass.  amplitudinis,  circum- 
datum  montibus  inaccessis,  amne  inter- 
lUiente  ;  abest  a  Gazaoppido  litoris  nostri 
600  mil.  pass.,  a  sinu  Persico  135  mil. 
pass.;  hue  convenit  utrumque  bivium, 
eorum  qui  Syria  Palmyram  petiere  et 
eorum  qui  a  Gaza  venerunt».  A  Flavio 
losepho  (Ant.  IV.  4.7)  urbis  nomen 
pristinum  Arce  ("ApxrJ  fuisse  traditur, 
nomen  recens  Petra;  ac  paulo  infra  (7,1) 
additur  :  <(  Urbs  in  terra  Arabiae  pri- 
mas obtinet  ac  etiamnum  ab  omnibus  de 
nomine  régis  arabici,  qui  eam  condidit, 
Receme  (  'PsxEijLr)  éd.  Niese)  vocatur,  Grae- 
cis  Petra  dicta  ».  Onom.  {éd.  Lag.  145, 
9;  286,71)  :  «Petra  civitas  Arabiae  in 
terra  Edom,  quae  cognominala  est  lec- 
thahel  et  a  Syris  Recem  ('Pcxsul  -acà 
'AaTjpioiç)  dicitur  ». 

Ex  posteriorc  historia  addcre  iuvat 
tam  Hyrcanum  II.  quam  Herodem  (post- 
modum  Magnum)  Petram  ad  reges  Naba- 
taeorum pro  tempore  confugisse  {Flav. 
los.  XIV.  1,4;  13,9;  Bell.    iud.  I.  6,2; 


571 


PETRA. 


PETRUS. 


572 


13,8).  Pompeii  aetate  regio  Nabataeo- 
rum  Romanis  subiecta  est  et  apiid  scri- 
ptores  Romanorum  ac  Graecorum  Ara- 
bia  Petraea  audit  i.  c.  Arabia  cum  urbc 
priiicipali  Petra.  Anno  106  p.  Chr.  Ara- 
hia  quae  ad  Petram  a  Traiano  inipera- 
tore  provincia  romana  facta  est  {Dio 
Cass.  68,14;  cf.  Ammian.  Marc.  XIV.  8, 
13).  Saeculo  denique  quarto  p.  Chr. 
Arabia  in  duas  provincias  divisa  est, 
quarum  altéra  erat  Arabia  cum  iirbe 
principali  Rostra,  altéra  Valaestina  ter- 
tia  cum  urbe  principali  Pctra  (cf.  Roh- 
den^  de  Palaestina  et  Arabia  provinciis 
Romanis  quaestiones  selectae  Diss.  Re- 
rol.  1885). 

De  Petra  generatim  cf.  Reland,  Palae- 
stina p.  926  ss.;  C.  Ritter,  Erdkunde  XIV. 
1103-1141;  K.  V.  i?awmer,  Palaestina  1860 
p.  276-278.451  ss.  ;  F.  de  Saulcy,  Numisma- 
tique de  la  Terre  Sainte  p.  351-.353,  pi.  XX. 
1-6;  R.  E.  Brilnnow  u.  A.  v.  Domaszewski, 
Die  Provincia  Arabia,  Slrassburg  1904,  I. 
p.  125-428. 

PETRADiviDENS(nipSTOn  vSd, 

i.  e.  petra  evasionum  vel  ex  aliorum 
opinione  :  petra  divisionum  ;  Ilhpa  r\  ]Xc- 
pioOetaa)  in  deserto  Maon  sita,  ad  quam 
David  Saulem  fugiens  ex  planitie  eiiis- 
dem  deserti  descendit  (1  Reg.  23,28); 
eo  utique  sensu  descendit,  quo  etiam 
2o,l  (cf.  24,1)  scil.  meridiem  versus 
profectus  est. 

PETRA  ETAM  v.  ETAM  4. 

PETRA  HOREB,  quam  percutiens 
Moyses  aquam  populo  eduxit  (Ex.  17,6); 
cf/s.  V.  HOREB  et  SINAI. 

PETRA  ÔREB     (HIV  11Ï  i.  e.  ru- 

pes  corvi;  Soup  'Qp7]6),  locus  cisiorda- 
nicus  in  tribu  Ephraim  nec  procul  a 
lordane  situs,  qui  nomen  accepit  a  proe- 
lio,  quo  Oreb  {Corvus)  princeps  Madia- 
nitarum  ab  Ephraimitis  caesus  est  (lud. 
7,25;  cf.  8,3).  Flagellum  istud,  quo  Ma- 
dianitae  in  petra  Oreb  prosternebantur, 
in  memoriam  revocatur  Is.  10,26  (LXX 
£v  t6tm  6);(«|^£toç)  ;  cf.  Ps.  82,12.  Coniici- 
tur  esse  ^Osh  el-Ghurâb  (i.  e.  nidus  cor- 
vorum)  inter  montera  Quarantania  et 
lordanem. 

PETRA  REMMON  v.  REMMON  3. 


PETRUS,  princeps  apostolorum.  No- 
mine  suo  vocabatur  Simon,  erat  filius 
lonae  (probabilissime  loannis;  ita  enim 
in  codicibus  melioribus   et  editionibus 
criticis  legitur  loan.  1,42  et  21,15.  16. 
17),  frater  Andreae,  oriundus  ex  Retli- 
saida  (loan.  1,44),  verum  babitabat  in 
Capharnaum,  in  qua  urbe  simul  cum 
Andréa  fratre  domum  possidebat,  in  qua 
eius  quoque  socrus  degebat  (Marc.  1,29). 
Andréas  discipulus  erat  loannis  Rapti- 
stae  ab  eoque  ad  lesum  sequendum  est 
inductus  ;  Andréas  autem  fratri  Simoni 
statim  attulit  nuntium  esse  Messiam  in- 
ventum  eumque  ad  lesum  adduxit,  qui 
statim  prospiciens  futuram  eius  et  Ec- 
clesiae  condicionem  eum  salutavit  :  tu 
vocaberis  Cephas  (i.  e.  petra;  loan.  1, 
41  s.).  Haec  facta  sunt  statim  ab  initie 
vitae  publicae  Christi  ante  nuptias  in 
Cana  Galilaeae;  verum  eo  tempore  Si- 
mon nondum  ad  continuam  sequclam 
lesu  se  addixit.  Cum  lesus  post  pascha 
e  ludaea  rediret  in  Galilaeam  et  in  sy- 
nagoga    in   Capharnaum    praedicasset, 
divertit  in  domum  Simonis,  socrum  eius 
fcbricitantem   multosque  alios  ad    do- 
mum illam  asportatos  sanavit.  Statim  ab 
initie  Petrus  prae  aliis  distinguitur.  Id 
iam  cernitur  in  promissione  nominis  Ce- 
phae,  tum  eo  quod  lesus  a  synagoga  in 
domum   Pétri  ingreditur.  Die  sequenti 
cum  Cbristus  reliquisset  urbem,  «  Si- 
mon et  qui  cum  eo  erant  »  quaerunt  le- 
sum (Marc.  1,36).  In  navicula  Simonis 
praedicat  lesus,  Simoni  concedit  mira- 
culum  piscationis   largissimae  et  cum 
Simon  humillime  se  fateretur  peccato- 
rem,  ei  suam  annuntiat  dignitatem  fu- 
turam :  eris  homines  capiens  (Luc.  5,1- 
10).   In   electione  apostolorum  primus 
nominatur  (cf.  Matth.  10,2)  et  in  quat- 
tuor  catalogis  apostolorum  primum  ob- 
tinet  locum  (Matth.   10,2;  Marc.  3,16; 
Luc.  6,14;  Act.  1,13).  Praeclara  illa  con- 
fessione  lesu  filii  Dei  facta  lesus  nomen 
Pétri  déclarât  :  super  banc  petram  aedi- 
ficabo  Ecclesiam  meam  et  portae  inferi 
non  praevalebunt  adversus  eam  (Matth. 
16,18),  quibus  verbis  ea  Pétri  assigna- 
tur  auctoritas    qua   Ecclesia   consistât 
firma  et  munita  contra  impetus  diabo- 
licos.  Petro  dicitur  :  et  tibi  dabo  claves 
regni  caelorum  (1.  c);  erit  igitur  in  re- 
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gno  Dei  su  ni  m  us  rcrum  adminisiralor 
et  vicarius  ipsius  Domini  (cf.  Is.  22,22); 
et  praetcrea  iu  verbis  :  quodcumquc  li- 
gaveris  etc.  ci  confertur  summa  pote- 
stas  légiféra  et  iudicialis.  Muuus  eius 
et  officium  clare  quoque  designatur  Luc. 
22,31.  32  :  Simon,  Simon,  ecce  satanas 
cxpetivit  vos  ut  cribraret  sicut  triticum  ; 
ego  autem  rogavi  pro  te  ut  non  deliciat 
fides  tua.  Periculum  enim  commune 
omnibus  ei  indicatur;  quomodo  Christus 
providerit,  enuntiatur;  uno  Petro  firmo 
et  incolumi  omnes  constituentur  firmi 
etincolumcs  :  et  tu  aliquando  conversus 
confirma  fratres  tuos.  Demum  post  eius- 
modi  promissiones  et  declarationes  Chri- 
stus ei  curam  totius  gregis  sui  commi- 
sit  post  resurrectionem  (loan.  21,10-17). 
Cum  itaque  Christus  ab  initie  primam 
inter  apostolos  ei  dignitatcm  conferre 
intenderet,  ctiam  inter  très  illos  apo- 
stolos Pctrus  cernitur  quos  Christus 
prae  reliquis  famiUariter  adhibuit;  ita 
interfuit  resuscitationi  filiae  lairi,  trans- 
figurationi,  et  testis  quoque  assumptus 
est  agoniae  in  horto  (cf.  Marc.  5,37;  9, 
i;  14,33). 

Indolis  erat  fervidae,  quandoque  non- 
nihil  praeceps,  uti  quando  Dominum 
de  passionis  praedictione  reprehendit 
(Matth.  16,22),  vel  quando  audacter  ex 
navi  in  undas  egressus  Domino  obviam 
it,  at  mox  timcns  mergi  coepit  da- 
mans :  Domino  salvum  me  fac  (iMatth. 
14,28-30).  Eadem  indoles  deprehendi- 
tur,  dum  se  paratum  déclarât  cum  Do- 
mino in  carcerem  et  in  mortem  ire  et 
omne  negationis  periculum  a  se  longis- 
sime  abesse  opinatur,  neque  minus,  cum 
in  horto  unus  contra  turbam  mihtum 
audacter  gladium  stringeret.  Eandem 
indolem  etiam  in  lotione  pedum  prodi- 
dit,  dum  prius  omnino  negaret  se  per- 
missurum,  ut  Dominus  lavaret  pedes, 
verum  cdoctus  de  significatione  cxcla- 
maret  :  Domine,  non  tantum  pedes 
ineos,  sed  et  manus  et  caput  (loan.  \'3, 
8.  9).  Inde  quoque  maiorem  sui  fiduciam 
capiens  Domini  monitione  neglecta  ad 
ti'iplicem  illam  negationcm  devenit. 
Neque  enim,  prout  Dominus  monuit,  in 
horto  orationi  se  dédit  ad  periculum 
superandum,  sed  somno;  ingressus  in 
atrium  pontificis  scse  periculo  exponit, 


cum  tamen  Christus  in  horto  dicens  : 
sinitc  hos  abire,  polius  significaverit 
satius  esse  ut  abirent  discipuli  et  pe- 
riculo sese  subtraherent.  Ad  primam 
ancillae  interpellationem  statim  negat 
audacter,  id  quod  ab  indole  fervi 
diore  et  praecipite  non  est  alienum; 
post  a  ministris  circumdatus  et  quae- 
stionibus  exagitatus  timori  et  ignaviac 
plane  succumbit. Verum  lesu  gratia  et 
misericordia  ad  facti  paenitentiam  re- 
vocatus  in  fletu  amaro  indolem  fervi- 
dam  Dominique  amantem  iterum  prae 
se  fort.  Et  quanlopere  hoc  suo  lapsu 
confidentiam  sui  exuerit,  apparet  hu- 
mili  illa  et  fere  timida  responsionc, 
quam  dat  Domino  roganti  :  diligis  me 
plushis?  (loan.  21,15).  lam  longe  abest 
ab  illa  gloriatione  :  etsi  omnes  scanda- 
lizati  fuerint  in  te,  ego  nunquam  scanda- 
lizabor  (Matth.  26,33;  Marc.  14,29).  Uti 
lesus  Petrum  negantem  respexit  (Luc. 
25,61)  et  ipso  aspectu  eum  ad  resipi- 
sccntiam  bénigne  adduxit,  ita  per  ange- 
lum  iubet  mulieres  dicere  discipulis  et 
Petro  nuntium  de  resurrectione,  qua 
mentione  Pétri  facta  ei  et  venia  concessa 
et  summa  quaedam  consolalio  allata 
est;  insuper  gratiam  auxit  Christus  Pe- 
tro prae  aliis  apparens  et  pristinam  eius 
dignitatem  eo  favorc  confirmans.  Et  Pe- 
trus  munere  suo  confirmandi  fratres 
iam  incipit  fungi;  nam  reliqui,  qui  mu- 
lierum  verbis  fidem  non  adhibuerunl, 
profitentur  :  surrexit  Dominus  vere  et 
apparuit  Simoni  (Luc.  24,34;  1  Cor. 
15,5). 

Petrus  se  esse  primatem  eo  quoque 
ostendit  quod  post  ascensionem  Domini 
electionem  apostoli  qui  ludae  iocum  oc- 
cuparet  fieri  iuberet  et  die  pentecostcs 
stans  cum  undecim  primus  annuntiaret 
cvangel.ium  et  Ecclesiam  Christi  nalam 
esse  palam  declararet  (Act.  1,15;  2, 
14  s.),  et  cum  apostoli  sisterentur  tri- 
bunali  synedrii,  Petrus  causam  agit 
(Act.  4,8;  5,29);  per  Petrum  quoque 
Deus  hypocrisin  et  mendacium  Ananiae 
et  Saphirae  miraculo  terroris  pleno  pu- 
nit (Act.  5,3  s.).  Cum  coetus  christiani 
essent  constituti  per  ludacam,  Sama- 
riam,  Galilaeam,  Petrus  pcrtransibal 
universos  miraculis  quoque  a  Doo  fac- 
tus  insignis  (Act.  9,32  s.)  et  cum  versa- 
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rctiir  in  loppe,  revelatione  edocetur 
alienigenas  esse  in  Ecclesiam  susci- 
piendos  lege  mosaica  non  interveniente 
(Act.  10,1  ss.).  In  carcerem  coniectus 
ab  Herode,  dum  sine  intermissione  ab 
Ecclesia  pro  eo  fiunt  obsecrationes  ad 
Deum,  ab  angelo  educitiir  et  urbem  re- 
linquit  :  abiit  in  alium  locum  (Act.  12, 
1-17).  In  urbe  iterum  adest  tempore 
concilii  quod  dicitur  apostolorum,  in 
quo  cnni  magna  fierel  conquisitio,  sur- 
gens Petrus  declaravit  alienigenis  iu- 
gLim  legis  mosaicae  nuUatenus  esse  im- 
ponendiim;  eius  sermone  omnis  conqui- 
sitio statim  cessavit,  «  tacuit  autem 
omnis  multitude  »  (Act  15,1-12)  et  ex 
Gai.  2,7  comperimus  Petrum  eo  tempore 
potissimum  conversioni  ludaeorum  ope- 
ram  suam  impendisse  et  hanc  sibi  pro- 
vinciam  selegisse.  Qua  muneris  ratione 
ctiam  ille  eius  agendi  modus  explicatur, 
de  quo  Gai.  2,11  s.  edocemur.  Petrus 
scil.  Antiochiae  aliquo  tempore  post 
concilium  apostolorum  cum  cbristianis 
alienigenis  cibos  capiebat.  Cum  autem 
iudaizantes  quidam  legisque  aemulato- 
res  advenissent,  se  ab  ethnico-cbristia- 
norum  consuetudine  et  mensa  subtraxit, 
ne  scil.  ab  iilis  aemulatoribus  traductus 
legis  violatae  impediretur  quam  maxime 
in  studio  ludaeos  ad  Christum  addu- 
cendi.  Paulus  autem  causam  fidelium 
tuitus  Petrum  quem  ethnico-christiani 
offensi  iam  reprehendebant  palam  quo- 
que  increpare  necessarium  duxit.  Inter 
eos  non  fuisse  doctrinae  discrimen,  ex 
priore  Pétri  vivendi  modo  satis  elucet; 
insuper  cum  iudaizantes  illi  advenissent, 
sane  gravis  exstitit  causa  pro  Petro  ita 
se  gerendi,  ut  non  accessus  ad  ludaeos 
et  praedicatio  impediretur. 

Verum  ex  eo  tempore  pauca  de  eo 
constant.  Ex  1  Cor.  9,5  discimus  eum 
varia  itinera  apostolica  suscepisse  ;  cum 
Corinthi  essent  qui  dicerent  :  ego  vero 
Cephae,  etiam  ibi  eum  praedicasse  cer- 
tum  videtur,  id  quod  S.  Dionysius  Cor. 
omnino  affirmât  et  S.  Clemens  Rom. 
innuit  (cf.  Euseb.  H.  E.  ;  2,25  ;  Clemens 
1  Cor.  47).  Romae  quoque  Petrum  prae- 
dicasse (immo  eum  anno  42  ibi  Ecclesiam 
romanam  fundasse  omnino  probabile 
est)  praeter  alla  documenta  antiquitatis 
etiam  ex  priore  eius  epistula  constat  : 


salutat  vos  Ecclesia  quae  est  Babylone 
collecta  5,13  i.  e.  Romae,  uti  sine  ulla 
dubitatione  explicandum  est  (cf.  Cor- 
nely,  Introd.  III.  p.  620  s.).  Petrum  cu- 
ram  semper  habuisse  ludaeo-christia- 
norum  etiam  ex  priore  eius  epistula 
elucet,  quae  quamvis  scripta  sit  ad  ec- 
clesias  ex  utraque  natione  ludaeorum  et 
gentium  collectas,  tamen  singulari  qua- 
dam  raLione  et  frequenti  Veteris  Testa- 
menti  usu  ludaeo-christianos  respicere 
et  edocere  videtur. 

Ceterum  de  duabus  eius  epistulis  vide 
Cornely,  Introductio  in  U.  T.  libres  sa- 
cres éd.  2  III.  p.  623-649;  ibi  quoque 
p.  618.  619  invenies  tractatam  quaestio- 
nem,  utrum  in  iis  regienibus  quibus 
epistulam  suam  priorem  inscripsit  etiam 
praedicaverit  necne.  De  eius  martyrie 
Romae  facto  tradunt  historiae  ecclesia- 
sticae.  Eum  rêvera  Romae  fuisse  ibique 
mortem  obiisse  etiam  in  actibus  apo- 
cryphis  apostolorum  fréquenter  asseri- 
tur  nequc  ulla  unquam  alla  urbs  eum 
sibi  honorem  vindicavit. 

I.    KNABENBAUER. 

PHACEE  (npS,  Oaxeé),  filius  Rome- 

liae.  Pater  eius  ignobilis  erat,  quod  inde 
patet  quia  Isaias  eum  per  contemptum 
filium  Romeliae  vocare  solet  7,4.  5.  9  ; 
8,6  (cf.  2  Reg.  20,1;  3  Reg.  12,16). 
Erat  Phacee  dux  (xiJiSll^)  Phaceiae  régis, 
fortasse  dux  cohortis  ad  corpus  régis 
tuendum;  sed  contra  eum  coniuratione 
facta  cum  quinquaginta  Galaaditis  in 
palatium  irruit  et  interfectis  Argob  et 
Arie  (hebr.),  qui  igitur  regem  defende- 
bant,  regem  occidit  et  regnum  usurpavit 
anno  52  Azariae  régis  luda.  Phacee  fecit 
malum  coram  Domino,  non  recessit  a 
peccatis  leroboam  filii  Nabat  (4  Reg. 
15,25-28).  Regnum  luda  saepius  bellica 
expeditione  infestavit;  ita  iam  ultimis 
annis  loatham  régis  luda  (4  Reg.  15,37), 
maxime  vero  tempore  Achaz  régis,  cui 
prius  bellum  intulit  magna  clade  ludaeis 
illata  (2  Par.  28,5.  6),  mox  foedere  inito 
cum  Rasin,  rege  Syriae,  expeditionem 
suscepit  contra  lerusalem  eo  consilio  ut 
regnum  ludae  traderet  filio  Tabeel 
(4  Reg.  16,5;  Is.  7,1-6).  Verum  domum 
David  regno  privari  Deus  nondum  per- 
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misit;  «  haec  dicit  Dominus  Dcus;  non 
stabit  et  non  erit  istud  »  ita  Isaias  Achaz 
regem  nimio  tcrrore  percussum  cdocct 
et  duos  illos  regcs  caudas  vocat  titionum 
fumigantiiim,  qui  itaque  aliquid  mo- 
Icsliac  infèrent,  at  mox  nocendi  potes- 
tatc  dcstituentur.  Id  factum  est,  cum 
Theglathphalasar  rex  Assiir  Damascum 
obsideret  et  expugnaret  et  bellum  quo- 
qiie  Phacec  infcrret;  nam  «  cepit  A.ion 
et  Abeldomum  Maachaet  lanoe  et  Cèdes 
et  Asor  et  Galaad  et  Galilacam  et  uni- 
versam  terram  Nephthali  et  transtulit 
eos  in  Assyrios  »  4  Reg.  15,29.  Uti 
Phacee  coniuratione  facta  regem  occidit, 
ita  eandem  ipsc  quoque  sortem  expertus 
est  :  coniuravit  autem  et  tetendit  insi- 
dias  Osée  filius  Ela  contra  Phacee  et 
perciissit  eum  et  interfecit  (v.  30).  Ex 
inscriptionibus  CLineiformibus  régis  The- 
glathphalasar  afïert  Schrader-White- 
house,  Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  1. 
p.  246-248  textum  :  Peqakh  regem  eorum 
occidi;  Osée  constitui  super  eos.  Sed 
cum  reges  Assyriorum  ea  quae  per  alios 
faciunt  sibi  soient  adscribere,  id  facile 
cum  narratione  biblica  conciliatur;  in- 
super eo  loco,  ubi  Schrader  vertit  : 
occidi  ego,  textus  assyriacus  mancus  et 
truncatus  est.  De  ratione  temporis  vide 
s.  V.  CHRONOLOGIA  in  vol.  I.  col.  900  ss. 
Phacee  viginti  annis  Samariae  ré- 
gnasse dicitur  4  Reg.  15,27,  id  quod 
pugnare  videtur  cum  4  Reg.  17,1  (anno 
duodecimo  Achaz  régis  luda  regnavit 
Osée);  unde  alii  ei  annos  attribuunt  vi- 
ginti novem.  Ceterum  ex  ratione  annorum 
quae  ex  cuneiformibus  documentis  col- 
ligitur,  bellum  quo  Theglathphalasar 
regioncs  Galilaeae  invasit  gestum  est 
anno  734,  Damascus  autem  obsessa  et 
expugnata  est  annis  733  et  732  (cf.  Schra- 
der  1.  c.  ;  Brunengo,  La  Chronologia 
biblico-assira,  p.  35). 

PHAGEIA  (nlnpD.  4>ax£(aç),  lUius 
Manahem  régis  Israël,  qui  patri  suo 
Manahem  in  regno  successit;  regnavit 
per  duos  annos  Samariae,  fecit  malum 
coram  Domino  et  coniuratione  facta  a 
Phacee  in  suo  palalio  occisus  est;  vide 
s.  V.  PHACEE. 

PHADAIA     (n>lS,  ^niTS;     ^aSalaç, 

T      T     ;  T      T     : 

v^aSala).   1.  Pater  Zebidae  matris  loa- 

LEXICON   BIBLICUM 


kim  régis  luda,  oriundus  de  Ruma 
(4  Reg.  23,36;  LXX  <I>aoa(X). 

2.  Filius  lechoniae  filii  loakim,  pater 
Zorobabel  et  Semei  (1  Par.  3,18.  19); 
sed  V.  SALATHIKE. 

3.  Pater  loel  principis  dimidiae  tribus 
Manasse  tempore  Davidis  (1  Par.  27,20). 

4.  Filius  Pharos  Nehemiam  adiuvans 
in  aedificandis  mûris  Jérusalem  (Neh. 
3,25). 

5.  Unus  ex  illis  (sacerdotibus),   qui 
Esdrae  legem  legenti  a  sinistris  adstlte 
runt(Neh.  8,4). 

6.  Beniaminita  ex  maioribus  Sellum 
iiicolae  Jérusalem  post  instaurationem 
(Neh.  Jl,7). 

7.  Levita  a  Nehemia  praefectus  hor- 
reorum  constitutus  (Neh.  13,13). 

PHADASSUR  (lïlymS,  <E>aoaaaoup), 

pater  Gamaliel  principis  tribus  Manasse 
tempore  Exodi  (Num.  1,10;  2,20;  7,54. 
59;  J0,23). 

PHADON    (p73,    tDaSojv),    princeps 

familiae  Nathinaeorum,  qui  duce  Zoro- 
babel ex  captivitate  redierunt  (Esdr. 
2,44;  Neh.  7,48  [47]). 

PHAHATH  MOAB  [2i<i)2  nns, 
<I^aà6  Mtoà6)  estnomen  cognationis,  quae 
probabihus  tribu i  luda  accenscnda  est 
et  nomen  accepisse  censetur  a  principe 
quodam  tribus  luda,  qui  in  terra  Moab 
praefectum  agcbat  (cf.  1  Par.  4,22). 
Eius  cognationis  plerique  duce  Zoroba- 
bel (Esdr.  2,6;  Neh.  7,11),  aliqui  duce 
Esdra  (Esdr.  8,4)  ex  captivitate  redie- 
runt. Filii  Phahath  Moab  commemoran- 
tur  Esdr.  10,30  et  Neh.  3,11;  eorum 
princeps  totam  familiam  repraesentans 
inter  signatores  foedcris  Neh.  10,14 
rccensetur. 

PHALAIA  (n\xSs,  LXX  omitt.),  le- 
vita,  qui  Esdrae  verba  Legis  explicanti 
adstitit  et  cum  Nehemia  inter  signatores 
foederisrecensetur(Neh.8,7;10,10[llJ). 

PHALEA   (NPiSs,     ^aSasfç,     OaXaQ, 

princeps  populi,  inter  signatores  foede- 
ris  tempore  Nehemiae  enumeratus  (Neh. 
10,24  [25]). 

PHALEG(;Ss,  ttaXéy,    a>aX£y.),  filius 

Hebcr  et  fratcr  Jectan  (Gen.  10,25;  11, 
—  T.  ni.  —  19 
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16  ss.;  1  Par.  4,19.  25;  Luc.  3,35). 
Ratio  nominis  redditur  Gen.  10,25  (1  Par. 
1,19)  :  eo  quod  in  diebus  eius  divisa  sit 
terra.  Proin  quinta  a  Noe  generatione 
iam  ita  creverant  homines  numéro,  ut 
in  varias  regiones  fuerit  emigrandum. 
Eam  divisionem  h.  1.  exprimi  censent 
recentiores.  Antiquiores  verba  illa  re- 
ferebant  ad  confusionem  linguarum 
Gen.  11,8  et  divisionem  inde  secutam; 
sed  de  illa  divisione  adhibetur  verbum 
yï!3;  unde  si  ab  illa  divisione  nomen 
accepisset,  non  Phaleg,  sed  aliud  exspec- 
tandum  esset  nomen. 

PHALEL  (SSs,  (I»aXaX),  filius  Ozi,  in 

T    T 

restitueiidis  mûris  Jérusalem  tempore 
Nehemiae  occupatus  (Neh.  3,25).. 

PHALET  (t^Ss,  <ï>dcXex),  quartus  fi- 
lius lahaddai  cuiusdam  in  genealogia 
luda  (1  Par.  2,47). 

PHALETH  (nSs,    edXzB,  A    <l^dXeO), 

filius  Jonathan  ex  posteris  lerameel 
primogeniti  Hesron  (1  Par.  2,33). 

PHALLET  {-ûhB,  'IiooaXrîr,    A    <I>aX- 

XîJt),  filius  Azmoth  (viri  vel  urbis; 
V.  AZMAVETH  3),  Beniaminita,  qui  Da- 
vidi  in  Siceleg  fugitivo  se  iunxit  (1  Par. 
12,3). 

PHALLONITES    seu   PHALONI- 

TES  (ijiSsn)  legitur  1  Par.  11,27  (LXX 

ô  tPsXwvsf,  A  <î>aUwvO  et  27,10  (ô  h 
<l>aXXouç)  ut  cognomen  Helles  herois 
davidici.  Verum  ex  2  Reg.  23,26  dubium 
non   est,    quin    legi    oporteat   "'"oSsn, 

Vulg.  de  Phalti  (LXX  6  KeXwôeO  i.  e. 
oriundus  de  Phalti  seu  Bethphalet  (vide 
s.  V.)  oppido  in  meridie  luda. 

PHALLU  (n^Ss,  4^aXXouç,  ^PaXXoti, 
OaXXouB),  secundus  filius  Ruben,  pater 
Eliab  et  progenitor  familiae  Phalluita- 
rum  (Gen.  46,9;  Ex.  6,14;  Num.  26,5. 
8;  1  Par.  5,3).  Praeterea  Num.  16,1 
legendum  videtur  Phallu  pro  Pheleth 
(vide  s.  V.). 

PHALTI  (IidSs,    ^aXxf).     1.    Filius 

Raphu  de  tribu  Beniamin,  unus  ex  ex- 
ploratoribus  ad  explorandam  terram 
Chanaan  missis  (Num.  13,10  [9]).  Cf.  s. 
V.  lEPHLETL 


2.  Phalti,  filio  Lais  de  GaUim,  Saul 
filiam  suam  Michol  uxorem  dédit,  quam 
antea  Davidi  dederat.  Verum  postquam 
David  rex  constitutus  est,  uxorem  suam, 
quam  Saul  ipsi  fugienti  ademerat,  sibi 
reducendam  curavit  per  Abner;  eam 
Phalti  (Phaltiel)  plorans  secutus  est 
usque  Bahurim  (1  Reg.  25,44;  2  Reg. 
3,15). 

3.  Phalti  2  Reg.  23,26  v.  PHALONI- 
TES. 

PHALTI  AS  (n"'T2S2,  (PaXsxxf,  <t)aXeT- 

Tia,  tpaXaeTTtd).  1.  Filius  Hananiae  filii 
Zorobabel  (1  Par.  3,21). 

2.  Unus  ex  principibus  Simeonitarum, 
qui  tempore  Ezechiae  régis  expeditio- 
nem  in  montem  Seir  contra  reliquias 
Amalecitarum  susceperunt  (1  Par.  4,42). 

Idem  nomen  hebr.  gerunt,  qui  in 
VulgatascribunturPHELTIA,PHELTIAS. 

PHALTIEL       (Sn^'TdSs,       tï>aXTeujX, 

<ï>aXTt7]X).  1.  Filius  Ozan,  dux  tribus  Issa- 
char,  unus  ex  duodecim  viris  ad  divi- 
dendam  terram  transiordanicam  electis 
(Num.  34,26). 
2.  Phaltiel  2  Reg.  3,15  v.  PHALTI  2. 

PHANTASMA  (cpdcvTaa[jLa)  i.  e.  spec- 
trum,  quo  sensu  legitur  Matth.  14,26  et 
Marc.  6,49.  Eadem  notione  vox  etiam 
apud  profanos  adhibetur. 

PHANUEL     (S.XïlJS;    OavouïiX,     sed 

Gen.  32,30.  31  [tb]  eîSoç  [tou]  Ôeou). 

1.  Locus,  quo  lacob  patriarcha  cum 
angelo  nocte  luctatus  est  dicens  :  vidi 
Deum  facie  ad  faciem  (Gen.  32,30  [31]); 
h.  1.  hebr.  Sn1:3,  sed  v.  31  [32]  Sn^US. 

Nomen  repertum  esse  censetur  in  inscri- 
plione  régis  aegyptiaci  Sesac  :  Penuaru 
suffecta  littera  /*  pro  litera  /,  qua  Ae- 
gyptii  carebant  (M.  Millier,  Asien  und 
Europa  p.  168).  Ex  Gen.  32,22  ss.  con- 
sequitur  locum  Phanuel  fuisse  in  orien- 
tali  regione  lordanis  ad  fluvium  laboc. 
Gedeon  Madianitas  in  planitie  lezrael 
devictos  persequens  traiecto  lordane 
primum  in  Soccoth,  deinde  in  Phanuel 
pervenit  turrimque  Phanuel  destruxit 
(lud.  8,8.  17).  leroboam  autem  locum 
aedificavit  i.  e.  munivit  (3  Reg.  12,25); 
cum  eius  mentio  1.  c.  fiât  post  Sichem, 
videtur  fuisse   arx   praecipua  regionis 
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transiordanicae.  G.  Schumacher  in  Mitt. 
d.  D.  Pal. -Ver.  1901  p.  2  componit  Pha- 
nuel  ciim  Medwar  Nôl  ad  orientem  Gc- 
rasae  haud  procul  a  fluvio  laboc. 

2.  Filius  Hiir  filii  Ephratha  et  paler 
urbis  Gedor  (1  Par.  4,4);  v.   GEDOR  1. 

3.  Filius  Sesac,  uniis  ex  principibus 
cognationum  Beniamin,  qui  Hierosoly- 
mis  habitabant  (1  Par.  8,25). 

4.  Pater  Annae  prophetissac  de  tribu 
Aser  (Luc.  2,36). 

PHARA  (ms,  *apa),servusGedeon, 

qui  cum  Gcdcon  ad  exploranda  castra 
Madianitarum  descendit  (lud.  7,10.  11}. 

PHARA  urbs  (1  Mach.  9,50)  vide  s. 
V.  THAMNATA. 

PHARAI  Onvs)  de  Arbi  seu  Arabita 

^v.  ARAB),  héros  in  exercitu  Davidis 
2  Reg.  23,35  (LXX  Oupaiosp7£{  ex  fusionc 
nominum  Pharai  et  Arbi).  Loco  paral- 
lèle 1  Par.  11,37  idem  vocatur  Naarai 
filius  Asbai  (v.  ASBAI). 

PHARAM  (DNIS,  *ï>£toa)v),  rex  urbis 

lerimolli  in  Scphela,  qui  cum  aliis  quat- 
tuor  reg'ibus  Gabaon  oppugnavit  et  a 
losue  interfectus  est  (los.  10,3). 

PHARAN    Gen.   14,6   :    campestria 

Pliaran  (pNS  S'^N,  LXX  fj  xspéetvOoç  Trjç 

<ï>apccv)  vide  s.  V.  AELATH. 

PHARAN  (]1N3,  *apav)    desertum. 

De  situ  deserti  Pharan  edocemur  hisce  : 
filii  Israël  profecti  de  deserto  Sinai  per 
viam  triam  dierum  venerunt  ad  locum 
cui  nomen  inditum  est  Incensio  (Ta- 
beera),  dein  ad  Sepulcra  concupiscen- 
tiae,  inde  ad  Haseroth  et  inde  in  deser- 
tum Pharan;  ex  eo  deserto  missi  sunt 
cxploratores,  qui  per  plagam  meridia- 
nam  (Negeb)  ascenderunt  et  reversi 
venerunt  in  desertum  Pharan  in  Cadcs 
(Num.  10,12.  33;  11,3.  34;  13,1  ss. 
18.  27).  Cades  alias  attribuitur  deserto 
Sin  (Num.  27,14  ;  33,36  ;  Deut.  32,51  etc.)  ; 
unde  pars  septemtrionalis  Pharan  eo 
nomine  quoque  designabatur.  David  ex 
deserto  ludae  descendit  in  desertum 
Pharan  (1  Reg.  25,1).  Mons  Pharan 
(Deut.  33,2;  Hab.  3,3)  qui  nominatur 
cum  Sinai  et  Seir  et  Theman  (quac  est 
pars  septemtrionalis  Seir)  désignât  re- 


gionem  montuosam  in  magno  illo  de- 
serto Pharan  quod  maiorem  partem 
paeninsulae  Sinai  occupât,  in  quo  cor- 
pora  Israelitarum  contumacium  pro- 
strata  sunt  (cf.  Num.  14,29.  32j.  Idem 
desertum  etiam  nominatur  3  Reg.  11,18. 
Circumscribitur  itaque  desertum  Pharan 
(hodie  Bâdiet  el-Tîh)  per  montana  Sinai, 
vallem  Araba,  Negeb  seu  mcridiem  Pa- 
laestinae  et  desertum  Sur. 

PHARAO,  nomen  quo  reges  Aegypti 
designantur;  aegyptiace  in  hieroglyphis 
legitur  Peraa,  magna  domus;  unde  titu- 
lus  vel  nomen  congruit  cum  designa- 
tione  hodierni  gubernii  turcici  :  subli- 
mis  porta  (cf.  Ehers,  Aegypten  und  die 
Biicher  Mose's  1868  p.  263);  idque  eo 
praesertim  confirmatur,  quod,  uti  refert 
Horapollon  (Hieroglyphica  ï.  6  éd.  Lee- 
manns,  1835),  rex  Aegypti  appellabatur 
oTxo;  [j-éya?.  Nomen  Pharao  iam  in  anti- 
quissimis  monumentis  reperitur  [Ehers 
1.  c.  p.  264),  sicut  etiam  in  historia  Abra- 
ham et  Joseph  sermo  est  de  Pharaone. 
Notatu  dignum  est,  quod  advertit  H.  J. 
Hexjes,  Bibel  u.  Aegypten  I.  (1904)  p.  21- 
24  (provocans  ad  Proc.  Soc.  Bibl.  Arch. 
XXIII.  1901  p.  72-76),  usque  ad  dyna- 
stiam  22.  nomen  Pharao  in  textibus 
popularibus  scribi  solere  sine  addito 
nomine  proprio,  inde  ab  anno  1000 
a.  Chr.  autem  addilis  nominibus  pro- 
priis.  In  s.  litteris  quoque  nomen  Pha- 
raonis  plerumque  legitur  sine  addito 
nomine  proprio.  Ex  quinque  regibus 
Aegypti,  quorum  nomina  traduntur  : 
Sesac,  Sua,  Tharaca,  Nechao,  Ephree 
(Hophra),  solummodo  duo,  Nechao  et 
Ephree,  appositione  Pharao  designan- 
tur (4  Reg.  23,29  ss.  ;  1er.  46,2;  44,30). 
In  pentateucho  nomen  Pharao  semper 
legitur  sine  addito  nomine  proprio, 
unde  apparet  antiquitatem  pentateuchi 
ex  hac  parte  potius  confirmari,  quam 
impugnari  posse. 

Reges  aegyptiaci  in  monumentis  tam- 
quam  dii  saiutantur  et  ornantur  ;  re- 
praesentantur  enim  saepe  in  ornatu  et 
vestibus  deorum;  tituli  ipsis  induntur  : 
filius  Ra,  filius  deorum,  bonus  deus  etc. 
Ramses  II.  v.  g.  appellatur  in  columna, 
quac  tertio  anno  regni  eius  erecla  est  : 
Ilorus,  aureus  Ilorus,  filius  Ra,  qui  sem- 
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per  et  perpetuo  vitam  largitur,  fulgens 
in  throno  inter  vivos,  sicut  pater  eius 
Ra,  bonus  deiis,  deus  Set;  die  quo  na- 
tiis  est  dii  dixerunt  :  nos  genuimus  eum  ; 
deae  dixerunt  :  ex  nobis  prodiit  etc.  ;  in 
carminé  ex  tempore  dynastiae  undeci- 
mae  dicitur  :  dii  qui  ante  fuerunt  re- 
quiescunt  in  suis  pyramidibus  (cf.  Er- 
man,  Aegypten  und  aeg.  Leben  im 
Alterthum  p.  91.  92.  95.  103.  113.  117). 
Unde  quae  Ez.  29,3  Pharao  loquitur  : 
meus  est  lluvius  et  ego  feci  mihi  (eum; 
cf.  hebr.),  nulle  modo  a  regia  iactantia 
sunt  aliéna. 

PHARATHON    CjininS,    <ï>apa6o[)v), 

urbs  terrae  Ephraim  in  monte  Amalec 
(lud.  12,15)  i.  e.  in  illa  parte  mentis 
Ephraim,  quae  speciali  nomine  mons 
Amalec  d-esignabatur.  Pharathonitae 
illustres  commemorantur  Abdon  iudex, 
qui  in  urbe  patria  etiam  mortuus  et  se- 
pultus  est  (lud.  12,13.  15)  et  Banaias  de 
filiis  Ephraim  (2  Reg.  23,30;  1  Par.  11, 
31;  27,14;  v.  BANAIAS  2).  Gensetur  esse 
hodiernum  Fer'ata  circiter  8  km  a  Si- 
chimis  (Nâbulus)  loppen  versus  (Guérin, 
Samarie  II.  179;  Legendre,  Carte  de  la 
Palestine);  aliis  tamen  praeplacet  Fir- 
'aun  ab  urbe  Samaria  (Sebaste)  occiden- 
tem  versus  (Survey  of  West.  Pal.  Mem. 
II.  164;  Smith.,  Historical  Geography  of 
the  Holy  Land,  Plate  l.  et  V.);  alii  inter 
utramque  opinionem  ancipites  haerent, 
ut  Riess,  Bibel-Atlas. 

De  alla  urbe  tiiapaGJiv  (LXX  1  Mach. 
9,50;  Vulg.  Phara)  vide  s.  v.  THAMNA- 
TA. 

PHARES  (yns,  »ï»d^peç),   filiws  luda, 

quem  ex  Thamar  nuru  sua  habuit.  Ratio 
nominis  explicatur  Gen.  38,29.  Eius 
mentio  et  filiorum  ac  posterorum  eius 
flt  Gen.  46,12;  Num.  26,20.  21;  Ruth 
4,12.  18;  1  Par.  2,4.  5;  4,1;  9,4;  27,3; 
Neh.  11,4.  6;  Matth.  1,3;  Luc.  3,33. 

PHARES  (tlJIS,  A  <I>dcp£ç),  filius  Ma- 

chir  ex  Maacha  genitus  (1  Par.  7,16). 

PHARES  (Dan.  5,25-28)  v.  MANE, 
THECEL,  PHARES. 

PHARIDA   (î<ins,    tï»£paoà),     unus 

ex  servis  Salomonis,  cuius  posteri  duce 
Zorobabel  ex  captivitate  redierunt  (Neh. 


7,57).  Idem  Esdr.  2,55  scribitur  Pharuda 
(NinS,  <I>a^oupà). 

PHARISAEI      (tpaptaafoi).     Nomen 
idem  est  ac  D'^tirilS  vel  I^UJnS,  ita  in 

Talmude  nominantur,  i.  e.  separati, 
àœwpta^xévot  [Clem.  Hom.  11,28);  et  bene 
Origenes  adnotat  :  qui  maius  aliquid 
profitentes  dividunt  se  ipsos  quasi  me- 
liores  a  multis,  secundum  hoc  Phari- 
saei  dicuntur,  qui  interpretantur  divisi 
et  segregati  (ad  Matth.  23,2)  et  S.  Hie- 
ronymus  :  Pharisaei  a  ludaeis  divisi 
propter  quasdam  observationes  super- 
fluas  nomen  quoque  a  dissidio  susce- 
perunt  (c.  Lucif.  23).  Observabant  tra- 
ditiones  seniorum  (Matth.  15,2;  Marc. 
7,3;  Gai.  1,14),  quibus  scil.  praecepta 
legis  accuratissime  ad  actiones  quoti- 
dianas  applicabantur,  modi  praescribe- 
bantur  ad  levissimam  transgressionem 
vel  neglegentiam  vitandam.  Exempla 
sunt  :  ante  omnem  comestionem  lavare 
manus  (Matth.  15,2),  lavari,  quoties- 
cumque  quis  a  foro,  loco  publico  redit, 
quia  ibi  fortasse  immunditiem  aliquam 
ex  contacta  etc.  contraxit;  vasa,  urceos, 
lectos  crebro  lavare  (cf.  Marc.  7,2  ss.), 
décimas  solvere  de  minimis  quoque 
(Matth.  23,23;  Luc.  11,42)  etc.  Eorum 
scil.  studium  in  id  dirigebatur,  ut  tam- 
quam  observantissimi  legis  ab  omnibus 
honorarentur,  qua  severa  religione  et 
observantia  magnam  sibi  apud  populum 
auctoritatem  conciliabant  et  merito  du- 
ces populi  vocari  possunt.  Verum  eum 
isto  rigore  et  minutissima  observantia 
coniunctam  fuisse  apud  multos  magnam 
morum  corruptionem,  hypocrisin,  su- 
perbiam,  neglegentiam  mandatorum 
gravissimorum,  omnino  elucet  ex  re- 
prehensionibus  Christi.  lUis  enim  palam 
obiicit  :  quare  vos  transgredimini  man- 
datum  Dei  propter  traditionem  vestram? 
bene  prophetavit  de  vobis  Isaias  dicens  : 
populus  hic  labiis  me  honorât,  cor  autcm 
eorum  longe  est  a  me  ;  vae  qui  munda- 
tis  quod  deforis  est  calicis,  intus  autem 
pleni  estis  rapina  et  immunditie;  simi- 
les  estis  sepulcris  dealbatis,  serpentes 
genimina  viperarum  etc.  (cf.  Matth.  15, 
3  ss.  ;  23,13-33).  Eorum  malitia  satis 
apparet  in  narrationc  evangelica  :  re- 
prehenduntlesum,  quod  eum  publicanis 
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et  pcccatoribiis  ad  eos  convertcndos 
conversatiir,  quod  sabbato  sanat  acgros  ; 
quamvis  tôt  ac  tanta  patret  miracula  ad 
siiam  missioncmprobandam,  non  solum 
omnem  ci  denegant  fidem,  scd  eliam 
popiilum  avertunt  dicentes  eum  pacio 
cum  Beelzebtib  inito  mira  patrare;  cum 
Hcrodianis  ineunt  consilium  ad  eum 
perdendiim  ;  insidias  ei  struere,  in  ver- 
bis  eum  captare  conantur;  demum  ut 
Gliristus  teterrimo  addicerctur  supplicio 
crucis,  effecerunt  odio,  clamoribus, 
lalsis  accusationibus. 

Pharisaei  plurimum  valcbant  aucto- 
ritate;  scribae  vel  legis  doctores  ple- 
rumque  crant  Pharisaei  et  cum  in  sy- 
ncdrio  praeter  sacerdotes  et  seniores 
etiam  scribae  essent,  Pharisaei  quoque 
summae  ilUus  potestatis  participes 
erant. 

Ea  quae  in  narratione  evangelica 
habentur,  iis  quoque  illustrantur,  de- 
clarantur  quae  loscphus  de  Pharisaeis 
refert  :  Pharisaei  accurate  legalia  (xà 
v6[xi{xa)  expHcare  censentur;  inter  se 
amant  et  in  communem  utilitatem  con- 
cordiam  colunt  (Bell.  iud.  II.  8,14). 
Tantae  sunt  auctoritatis  apud  plebem, 
ut  si  quid  contra  regem  vel  contra  pon- 
tificem  dicunt,  continuo  credatur.  Pha- 
risaei multa  instituta  populo  tradiderunt 
a  patribus  accepta  quae  in  Moysis  legi- 
bus  scripta  non  sunt  ideoque  ea  Saddu- 
caeorum  genus  répudiât  dicitque  ea 
pro  legalibus  habenda  quae  scripta  sint; 
quae  autem  a  patribus  tradita  sint  non 
esse  servanda.  Atque  accidit  ut  de  his 
quacstiones  eis  gravesque  contentiones 
orircntur,  Sadducaeis  locupletes  solum 
in  suas  partes  pertrahentibus,  Phari- 
saeis autem  multitudinem  habentibus 
sociam  et  adiutricem  (Ant.  XIII.  10,5.  6). 
Erat  ludaeorum  quaedam  secta  qui  legis 
accuratam  observantiam  iactabant,  qui- 
l)us  se  Deo  caros  esse  simulantibus 
mulieres  erant  addictae.  li  Pharisaei 
vocantur  qui  regibus  maxime  ausi  sunt 
resistere,  cauti  et  ad  aperte  bcllandum 
laedendumve  prompti.  Et  quidem  cum 
universa  ludaeorum  natio  iurasset  se 
Cacsaris  regisque  rébus  fauturos  esse, 
ii  non  iurarunt,  cum  essent  supra  sex 
miUia  (Ant.  XVil.  2,4).  Tantae  apud  po- 
pulum  sunt  auctoritatis,  ut  quaecumqu  ^ 


ad  religionem  pertincant,  supplicationes 
et  sacrificia,  ista  ex  eorum  interpreta- 
tione  fiant.  Sadducaeorum  opinioni  suf- 
fragantur  pauci,  sed  dignilatc  primi; 
atque  ab  iis  nihil  fere  agitur;  nam  si 
quando  magistratus  gerunt,  inviti  et 
necessitate  coacti  Pharisaeoruni  opinioni 
assentinntur,  quod  eos  alioquin  non  fer- 
ret  populus  (Ant.  XVIII.  1,3.  4). 

Hisce  quoque  satis  elucet,  cur  alpziiq, 
secta  Pharisaeorum  commemoretur  Act. 
lo,5  et  26,5.  Origo  Pharisaeorum  ita 
videtur  explicari.  lam  tempore  iMacha- 
baeorum  mentio  fit  synagogae  i.  e.  con- 
gregatae  multitudinis  Assidaeorum  i.  e. 
D'^T'iDn  piorum,  qui  a  reliquis  ludaeis 

distinguuntur  et  ipso  nomine  taies  de- 
signantur  qui  singulari  studio  pietati  i. 
e.  observationi  accuratae  legis  se  dedant 
(1  Mach.  2,42;  7,13;  2  Mach.  14,6). 
Cum  eo  tempore  et  deinceps  multi  lu- 
daeorum iique  nobiles,  immo  saepius 
ipsi  pontifices  mores  Graecorum  imitari 
et  in  consuetudinem  inducere  non  ve- 
rerentur,  facile  intellegitur,  illos  pios 
in  dies  magis  evasisse  aemulatores  legis 
et  legem  ipsam  voluisse  tueri  et  in  tuto 
collocare  saepe  circa  eam  erecta  i.  e. 
traditionibus  suis  et  explicationibus  et 
ad  singulas  actiones  applicalionibus, 
quibus  vita  magis  separarelur  a  vivendi 
ratione  aliorum.  Ita  exstiterunt  tradi- 
tiones  seniorum  et  multa  illa  onera  quae 
scribae  i.  e.  legis  doctores  imponebant. 
losephus  cum  narrasset  lonathan  legatos 
misisse  Romam  et  ad  Spartanos  infert  : 
sub  hoc  autem  tempus  très  erant  lu- 
daeorum sectae  (atpéastç),  quarum  una 
Pharisaeorum  dicebatur,  altéra  Saddu- 
caeorum, tcrtia  vero  Essenorum  (Ant. 
XIII.  5,9).  De  illa  legatione  vide  1  iMach. 
12,1  ss.;  facta  est  c.  an.  144  a.  Chr. 
Pharisaeorum  mentionem  facit  losephus 
scribens  de  Hyrcano,  qui  prius  eorum 
amicus,  sed  ab  iis  propter  pontificatum 
simul  cum  imperio  assumptum  se  re- 
prehensum  reputans  ad  Sadducaeorum 
partem  transiit  et  Pharisaeorum  apud 
populum  auctoritatem  frangere  studuit; 
at  frustra  (Ant.  XIII.  10,5-6).  Deinceps 
Pharisaei  erant  adversarii  pontihciun  et 
principum  Machabaeorum,  Aristobuli  et 
Alexandri  lannaei  (1.  c.  XIII.  13,  5;  16,1) 
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et  sub  Alexandra  maiorem  quam  antea 
habebant  aiictoritatem  Pharisaei  adepti 
sunt;  omnia  enim  Pharisaeis  gerenda 
permisit  iisqiie  oboedire  multitudinem 
iiissit  et  si  quod  institutiim  Hyrcanus 
eius  socer  aboleverat  eorum  quae  Pha- 
risaei a  patribus  acceperant,  id  illa 
restituit;  itaque  regni  nomen  habebat 
ipsa,  potestatem  vero  habebant  Phari- 
saei (1.  c.  16,2).  Ab  eo  tempore  (an.  7G 
a.  Chr.)  Pharisaei  illa  fruebantur  aucto- 
ritate  apud  populum  quam  et  evangelica 
narratio  et  losephus  (locis  antea  citatis 
Y.  g.  Ant.  XVIII.  1,3)  testantiir;  erant 
duces  populi,  at  duces  caeci. 

Ex  Pharisaeis  quoque  non  defuerunt 
qui  praedicato  evangelio  nomen  Christo 
dederunt.  Verum  illos  aemulationem 
legis  retinuisse,  videmus  eo  quod  «  sur- 
rexerunt  quidam  de  haeresi  Pharisaeo- 
rum  qui  crediderunt  dicentes  :  quia 
oportet  circumcidi  eos  (qui  ex  gentibus 
crediderant) ,  praecipere  quoque  servare 
legem  Moysi  »  (Act.  15,5),  id  quod  in 
concilio  apostolorum  reiectum  est.  Inde 
concludere  licet  illos  quos  apostolus  in 
epistulis  oppugnat  tamquam  fautores 
observationum  iudaicarum  apud  Gala- 
tas,  Golossenses,  etiam  fuisse  Phari- 
saeos. 

Nominantur  Pharisaei  :  Simon  (Luc. 
7,36.  40),  Gamaliel  (Act.  5,34),  Pauhis 
(Act.  23,6;  26,5;  Gai.  1,14;  Phil.  3,5). 

Cf.  Krilger  in  Theol.  Quartalschr.  1887 
p.  429-460.  599-631.  702;  1894  p.  431-496; 
Narbel,  Étude  sur  le  parti  pharisien,  son 
origine  et  son  histoire,  Paris  1891;  Bertho- 
let,  Slellung  der  Israeliten  u.  der  luden  zu 
den  Fremden  1876,  p.  123  ss.  ;  £".  Schiirer, 
Gesch.  d.  jiid.  Volkes  éd.  3  II.  p.  380  ss.  cum 
bibliographia. 

I.  KNABENBAUER. 

PHARNACH  (T]J"IS,  4>apvayJ,  pater 
Elisaphan  de  tribu  Zabulon  (Num.  34,25). 

PHAROS  (mirnS,  Oapsç,  Odpo;).  Fi- 
lii  Pharos  2172  duce  Zorobabel  ex  capli- 
vitate  redierunt  (Esdr.  2,3;  Neh.  7,8). 
Alii  150  duce  Zacharia  cum  Esdra  redie- 
runt (Esdr.  8,3).  Septcm  ex  eadem  fa- 
miUa  uxores  alienigenas  duxerant  (Esdr. 
10,25).  Phadaia  filius  Pharos  Nehemiam 
adiuvit  in  mûris  Jérusalem  restituendis 


(Neh.  3,25).  Idem  nomen  legitur  inter 
signatores  foederis  (Neh.  10,14). 

PHARPHAR  (13"|3,  'Aoapœa,  cod. 
A  Oapcpapà),  fluvius  Damasci  (4  Reg.  5, 
12),  quem  aliqui  ob  nominis  similitudi- 
nem  cum  Wâdi  Barbar  componunt 
[G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy 
Land,  Plate  I.;  Riess,  Bibl- Atlas  éd.  3 
p.  25),  plerique  autem  cum  NaJu'  el- 
Ahvadj,  qui  in  superiore  cursu  vocatur 
NaUr-el-Sâbirànï.  Cf.  W.  M.  Thomson, 
The  Land  and  the  Book  III.  p.  359.  398. 
429  s. 

PHARSANDATHA         (Nn^J^IS , 

Oapaocv  /.a\  Nsaraiv,  COd.  A  OapaavsoTav, 
cod.  N  Oapaavveataiv,  tpapaavvsaràv),  pri- 
mus  inter  decem  filios  Aman  a  ludaeis 
interfectos  (Esth.  9,7). 

PHARUDA  V.  PHARIDA. 

PHARUE    (mis,     cod.    B    omittit, 

cod.  A  (ï>appou),  pater  losaphat  praefecti 
salomonici  in  Issachar  (3  Reg.  4,17). 

-  PHARURIM      (allllS,      <ï>apoupe({Ji) 

4   Reg.    23,11;    vox    eadem    ac    1112 

1  Chron.  26,18,  ubi  S.  Hieronymus  ver- 
lit  cellulas.  Eo  nomine  designatur  aedi- 
ficium  adstructum  ad  partem  occiden- 
talem  atrii  exterioris  templi.  Cf.  s.  v. 
JERUSALEM  YII.  3. 

PHASE  V,  PASGHA. 

PHASE  A  (nos),  princeps  familiac 

Nathinaeorum,  qui  duce  Zorobabel  ex 
captivitate  redierunt  (Esdr.  2,49  LXX 
a>iaov;Neh.  7,51  LXX  Oearj).  loiada  filius 
Phasea  Nehemiam  adiuvit  in  mûris  Jé- 
rusalem restituendis  (Neh.  3,6  LXX 
<I>ac7£>c). 

Idem  nomen  hebr.  gerit,  qui  in  Vulg. 
1  Par.  4,12  scribitur  PRESSE. 

PHASELIS  (<l>aar]X(ç),  urbs  magna 
Lyciae,  in  parte  orientali  ad  sinum 
Pamphyhum  sita,  enumeratur  inter 
urbes,  ad  quas  ex  senatus  consulto  missa 
est  epistula  Lucii  consulis  in  favorem 
ludaeorum  (1  Mach.  15,23;  cod.  B  tk 
Tr]v  BaaiXEtSa,  COd.  K  £??  ^0i(sy]klBa).  Rui- 
nae  urbis  apud  Tekirova  repertae  sunt. 
Cf.  Herod.  2,  178;  Strabo  XIV.  3,9;  Thu- 
cyd.  2,69;  8,88;  Pohjb.  XXX.  9,4  ss. 
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PHASERON  (tl>aatpd)v),  Iribus  quac- 
dam  arabica,  quam  lonathas  Mach. 
propc  Belhbessen  (vide  s.  v.)  percussil 
(1  Mach.  9,66).  Praeter  nomen  de  illa 
tribu  nihil  constat. 

PHASGA  (n^DDH,    <I>aaYà    Dcut.    3, 

17;  saepius  ô  XsXa^eufxÉvo;).  Situs  montis 
huius  ita  dcscribiliir  Deut.  34,1  :  asceii- 
dit  Moyses  de  campestribus  Moab  super 
montem  Nebo  in  verticem  Phasga  contra 
lericho,  ostenditque  ei  Dominus  omncm 
terram  Galaad  usque  Dan  et  universum 
Nephthali  terramque  Ephraim  et  Ma- 
nasse  et  omnem  terram  luda  usque  ad 
mare  novissimum  el  australem  partem 
et  latitudinem  campi  lericho  usque  Se- 
gor  (cf.  3,27)  et  3,17  dicitur  mare  salis 
(mare  Mortuum)  esse  ad  radiées  Phasga 
montis  (cf.  4,49;  los.  J2,3;  13,20).  Ex 
eo  quoque  monte  Balaam  tentavit  male- 
dicere  Israelitis  Num.  23,14.  Regnum 
Sihon  meridiem  versus  continebat  quo- 
que montem  Phasga;  postea  tribus  Ru- 
ben  enm  cotnplectebatur  (cf.  los.  12,3; 
13,20).  ValUs  prope  montem  invenitur 
enumerata  inter  stationes  Israelitarum 
Num.  21,20.  —  Nomine  Phasga  pars 
septemtrionalis  montium  Abarim  com- 
prehendebatur,  quae  hodie  Râs  Siyâgha 
audit.  Geterum  v.  ABARIM. 

PHASHUR  V.  PHASSUR  4. 

PHASPHA  (nspS,  <ï»aa<paO,  fihus 
lether  de  stirpe  Aser  (1  Par.  7,38). 

PHASSUR  (n^in^S,  naay^cl)?).   1.  Fi- 

Uus  Emmer,  sacerdos,  praefectus  pri- 
marius  Lempli,  qui  leremiam  prophetam 
percussil  et  in  nervum  (cippum)  misit, 
sequenti  tamen  die  de  nervo  eduxit; 
propheta  autem  ci  vindictam  divinam 
denuntiat  (1er.  20,1-6). 

2.  Filius  Melchiae,  legatus  simul  cum 
Sophonia  sacerdote  a  rege  Sedecia  ad 
leremiam  missus,  ut  eius  sententiam  de 
expeditione  Nabuchodonosor  exquireret 
scil.  quid  vatcs  nomine  Dei  régi  annun- 
tiaret  (1er.  21,1).  Idem  1er.  38,1  (liebr. 
Vulg.,  non  apud  LXX)  inter  eos  nomi- 
natur,  qui  mortem  leremiae  machinan- 
tur  postulantes  a  Sedecia  rege,  ut  occi- 
datur.  Eum  sacerdotem  fuisse  non 
constat;    Melchia    quidem  est  princeps 


quinti  ordinis  sacerdotum  (cf.  1  Par. 
24,9),  sed  idem  nomen  etiam  extra  or- 
dinem  sacerdotalem  invenitur  i^cf.  Esdr. 
10,25.  31);  adde  1er.  21,1  Sophoniam 
solum  vocari  sacerdotem,  unde  proba- 
bilius  est  Phassur  ei  ordini  non  esse 
accensendum. 

3.  Pater  Gedeliae  (1er.  38,1). 

4.  Filius  Melchiae,  sacerdos  (1  Par. 
9,12).  In  albo  redeuntium  ex  Babylone 
recensentur  1247  filii  Phassur  inter  sa- 
cerdotes  (Vulg.  Pheshur  Esdr.  2,38  et 
Phashur  Neh.  7,41).  Idem  nomen  sacer- 
dotale legitur  inter  signatores  foederis 
(Neh.  10,3;  Vulg.  Pheshur),  et  inter 
maiores  Adaia  incolae  lerusalem  post 
instaurationem  (Neh.  11,12;  Vulg.  Phe- 
shur). Sex  sacerdotes  ex  posteris  Phas- 
sur uxores  alienigenas  duxerant  (Esdr. 
10,22;  Vulg.  Pheshur). 

PHATAIA  (njnnS,   tt»aôaidt).    1.   Le- 

vita,  qui  uxorem  alienigenam  duxerat 
(Esdr.  10,23).  Probabilius  idem  est  ac 
Phathahia  (Neh.  9,5),  qui  cum  aliis  le- 
vitis  officio  sacro  functus  est,  quando 
populus  paenitens  ab  alienigenis  se  sé- 
para vit. 

2.  Phathahia,  filius  Mesezebel,  de 
familia  Zara  filii  luda,  ad  manum  régis 
(Artaxerxis),  ut  rébus  ludaeorum  con- 
suleret(Neh.  11,24;  LXX  n:c0atd^). 

PHATHAHIA  v.  PHATAIA  1  et  2. 

PHATHURES  Ez.  29,14;  30,14; 
Phatures  1er.  44,1.   15;  Phetros  Is.  11, 

11      (Di"in3,  DinS;     «I>a0wp%,    naOoupr^ç) 

est  designatio  Aegypti  superioris  seu 
australis,  cuius  urbs  praecipua  erant 
Thebae  (No;  cf.  Brugsch,  Geogr.  In- 
schriften  I.  p.  175).  Nomen  explicat£6ers 
(Aegypten  und  d.  Biicher  Mose's  1868 
p.  119)  ex  Pather-res  i.  e.  domus  Hathor 
(deae)  australis.  Eadem  regio  Is.  11,11 
(Vulg.  Phetros)  coUocatur  inter  Chus 
seu  Aethiopiam  et  Mesraim,  quod  ar- 
tiore  sensu  Aegyptum  inferiorem  dési- 
gnât. Eiusdem  regionis  incolae  appcl- 
lantur  Gen.  10,14  Phelrusim  (n^D'lDS, 
IlaTpocjwvtsiV). 


Cf.  Schrader-W/iilehouse,  Cuneif,  In- 
script, and  Old  Test,  (ad  4  Reg.  19,37)  H. 
p.  21  ;  Delitzsch,  Paradies  p.  310. 
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PHATUEL  (SNinS,  BaOourîX),   pater 

loelis  prophetae  (loel  1,1). 

PHAU  (IVB  Gen.  36,39;  '^"JB  1  Chroii. 

1,50;  ^dywp),  urbs  Adad  (Adar)  nltimi 
régis  Edom.  Eusebius  eam  sitam  esse 
dicit  in  regione  Gebalitica  (Oiiom.  éd. 
Lag,  299,84),  quae  in  Vetere  Testamento 
terra  Edom  seu  nions  Seir  vocatur 
(v.  GEBAL).  Aliqui  cum  Phau  compo- 
nunt  el-Fhauara,  quem  locum  in  Djebâl 
commémorât  Seetzen  (Reisen  éd.  Kruse 
III.  p.  18). 

PHEDAEL    (Sx.-nS,  ^o.^^rX),  filius 

Ammiud  de  tribu  Nephthali,  unus  ex 
duodecim  viris  ad  dividendam  terram 
transiordanicam  electis  (Niim.  34,28). 

PHEGIEL  (SN''ya2,<ï>ayai7]X,  OaYerjX), 

filius  Ochran,  princeps  tribus  Aser  tem- 
pore  exodi  ex  Aegypto  (Num.  1,13;  2,27; 
7,72.  77;  10,26). 

PHELDAS  (yÔlh'B,  ^aX§dcç),    sextus 

filius  Nachor,  fratris  Abraham,  ex  Melcha 
genitus  (Gen.  22,22).  De  tribu  eius  no- 
minis  nihil  innotuit  ;  aliquas  coniectu- 
ras  recenset  Dillmann  ad  h.  1. 

PHELEIA  (n^Ss,  <ï>apa,  cod.  A  <ï>a- 

Xaia),  tertius  filius  Elioenai  de  regia 
domo  David  descendens  per  Zorobabel 
(1  Par.  3,24). 

PHELELIA    (.-11^12,  A  et  N   ^ocXol- 

Xidt),  sacerdos  ex  posteris  Melchiae  et 
maioribus  Adaia  incolae  lerusalem  post 
instaurationem  (Neh.  11,12). 

PHELETH  (nS2,  OdcXeô),  pater  Hon 

Rubenitae,  qui  cum  Core,  Dathan  et 
Abiron  contra  Moysen  surrexit  (Num. 
16,1).  Sed  nomen  proprium  Hon  errori 
librarii  originem  debere  putatur;  textus 
ita  emendandus  videtur,  ut  potius  Abi- 
ron dicatur  filius  Eliab  filii  Pheleth  tilii 
Ruben.  lamvero  inter  filios  Ruben  alias 
Pheleth  non  recensetur,  sed  Phaliu; 
unde  h.  1.  pro  Pheleth  substituendus 
erit  Phaliu.  Cf.  F.  de  Hummelauer  ad 
h.  1. 

PHELETHAEI  2  Reg.  20,23  vel 
PHELETHI  2  Reg.  8,18;  15,18;  20,7; 
3  Reg.  1,38.  44;  4  Reg.  11,19;  1  Par. 
8,17  (^nSs,  ^azxl)  V.  CERETHAEI. 


PHELONITES   ("':'73n,    ô    <ï)£ôwv£i) 

cognominatur  Ahia  héros  in  exercitu 
Davidis  (1  Par.  11,36).  Sed  pro  Ahia 
Phelonite  potius  legendus  est  Eliam  Ge- 
lonites,  ut  ex  2  Reg.  23,34  coUigitur. 

PHELTI  [i'cHb,  N  OeXr,Te(),  sacerdos 

de  familia  Moadiae  in  diebus  loacim  filii 
losue  pontificis  (Neh.  12,17). 

PHELTIA  (nt'û'^B;  ^I>aXTia),  princeps 

populi  inter   signatores  foederis  (Neh. 

10,22[23]). 

PHELTIAS  (^-I^12S^,  OaXTt'aç),  filius 

Banaiae,  princeps  populi  et  socius  lezo- 
niae  principis  in  consiliis  improbis  pro- 
movendis,  contra  quos  Ezechiel  vatici- 
nari  iubetur  (Ez.  11,1).  Mors  Pheltiae  ab 
Ezechiele  visa  (11,13)  est  praedictio 
certa  fore  ut  princeps  ille  poenam  mor- 
tis  subeat  in  tumultu  chaldaico. 

PHENENNA  (n::2,  <ï>£vvava),  uxor 

Elcanae,  quae  habebat  filios,  dura  altéra 
eius  uxor,  Anna,  sterilis  erat;  quare 
Phenenna  aemulam  suam,  alteram  uxo- 
rem,  affligebat,  probabiliter  ei  expro- 
brans  quod  Deus  vulvam  eius  conclu- 
sisset.  Vir  cum  uxore  utraque  statuto 
tempore  se  contulit  ad  sanctuarium  in 
Silo,  obtulit  sacrificia  et  dédit  Phenen- 
nae  et  cunctis  filiis  eius  et  filiabus  par- 
tes (1  Reg.  1,1-6). 

PHEREZAEUS      (^"îlS,    «I^epe^aro;). 

Pherezaei  una  erant  ex  septem  gentibus, 
quas  incolas  terrae  palaestinensis  S. 
Scriptura  enumerare  saepius  solet.  Cum 
Pherezaei  Gen.  10  non  recenseantur, 
existimare  licet  eos  Chananaeis  non 
fuisse  affines,  sed  forte  antiquiores  re- 
gionis  incolas.  Eos  habitasse  in  regione 
montana  septemtrionem  versus  a  Beth- 
san  et  lezrael  sequitur  ex  los.  17,15. 
16.  Devicti  sunt  in  Bezec  (lud.  1,4);  Sa- 
lomon  rex  eos  fecit  tributarios  (3  Reg. 
9,20;  2  Par.  8,7).  Commémorât  Euse- 
bius duos  vicos  Bezec  a  Neapoh  (Sichem) 
17  mil.  pass.  Scythopolin  versus  (Onom. 
éd.  hagarde  237,52).  Ea  fera  in  regione 
etiam  eos  fuisse  ex  Gen.  13,7  non  est 
improbabile.  Cf.  praeterea  Gen.  15, 
20;  34,30;  Ex.  3,8.  17;  23,23;  33,2;  34, 
11;    Deut.   7,1;   20,17;  los.   3,10;  9,1; 
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11,3;  12,8;  24,11;  Iiid.  3,5;  Esdr.  9,1; 
Nch.  9,8;  luditli  5,20. 

PHERMESTHA   (NlItira'lS,    Mapaa 

atfjLdc),  septimus  ex  decem  filiis  Aman, 
qui  a  ludaeis  interfecti  sunt  (Esth.  9,9). 

PHESDOMIM     1    Par.     11,13    (D3 

n^ET,  <t»aaoôatj.{v)    et    1    Reg.   17,1   (DSNt 

Dia*T,  'E'^eppv,  Vulg.  ia  finibus  Dom- 

mim),  iirbs  tribus  luda  prope  Socho 
{Shuweike;  v.  SOCHO  1)  et  Azecam  sita, 
iuxta  quamPhilisthaei  castrametati  sunt, 
antequam  Goliatii  Israelitis  illuderet  et 
a  Davide  percuteretur  (1  Reg-.  17,1;  cf. 
s.  V.  AZEGA).  Postea  quoquc  ibidem 
pugnatum  est  inter  Philisthaeos  et  Is- 
raelitas  1  Par.  11,13;  loco  parallèle 
2  Sam.  23,9  pro  DSins  quando  expro- 

braverunt  emendandum  esse  D'ïD'T  D22 

in  Ephesdaminim  censent  Thenius,  Ber- 
theau,  Boettche)-,  F.  de  Hummelauer.  — 
Situs  certo  determinari  ncquit.  Van  de 
Velde  agnoscit  Dommim  in  ruinis  Da- 
mun  hora  et  dimidia  fcre  a  Shuweike 
distantibus  inter  septemptrionem  et 
orientem  (cf.  Karte  von  Palaestina  1866)  ; 
sed  exploratores  anglici  nostrae  aetatis 
vestigium  loci  Damun  non  repererunt. 

PHESHUR  V.  PHASSUR  4. 

PRESSE  (nos,  Bcaa^e),  in  genealo- 

gia  luda  1  Par.  4,12  est  familia  quam 
Esthon  genuit;  adnumeratur  viris 
Recha,  quac  vox  locum  habitationis  no- 
bis  ignotum  indicare  putatur. 

PHETEIA  (ninns,  ^exaia),  princeps 

familiae  sacerdotalis,  cui  sors  décima 
nona  in  ministerio  Domini  a  David  dc- 
signataest  (J  Par.  24,16). 

PHETHOR  (lins,  Num.2o,5  <I>aGou- 

pà),  patria  Balaam  arioli  in  Mesopota- 
mia  prope  Euphraten  (Num.  22,5;  Deut. 
23,4[5]  et  cf.  s.  v.  BALAAM).  Gorrespon- 
dere  videtur  in  inscriptionibus  assyriacis 
Pitru,  in  aegypliacis  Pedru{;i'?).  Cf. 
Schrader-Whilekouse,  G  une  if.  Inscr.  and 
Old  Test.  I.  p.  143;  Bclitzsch,  Paradies 
p.  269;  Max  Mùllcy,  Asien  und  Europa 
uacb  altaegypLischen  Denkmaelcrn 
p.  291.  —  Aliter  F.  de  Hummelauer, 
Gomment,  in  Num.   p.    258-261,    locos 


ciLatos  interpretatur  :  Pathur  Ammoni- 
tidis  in  Aram  'cf.  Num.  23,7  . 

PHETROS,  PHETRUSIM  v.  PHA- 
TURES. 

PHICOL  (SilS,  *ï>7.6>v,  'Piyo'jX)  nomi- 
natur  princeps  exercitus  Abimelech  ré- 
gis Gcrarac,  quocum  Abraham  in  Ber- 
sabee  foedus  pepigit  (Gen.  21,22)  et 
etiam  dux  militum  alterius  Abimelech 
régis  Gerarae,  quocum  Isaacin  Bersabee 
foedus  pepigit  (Gen.  20,26).  Uti  nomen 
Abimelech  appellatio  communis  regum 
Gerarae  fuisse  a  multis  existimatur,  ita 
Phicol  quoque  ducis  militum;  ceterum 
cf.  s.  V.  ABIMELEGH  1. 

PHIGELUS  (<I>uYsXo?,  ^uysXXo;)  2 
Tim.  1,15;  ipse  et  Hermogenes  nomi- 
nantur  ex  Asianis,  qui,  ut  Timotheus 
scit,  a  Paulo  se  averterant  vel  eius  pre- 
cibus  obsequi  renuerant. 

PHIHAHIROTH    (ni"inn  ■'s;    Ex. 

14,2.  9  à;:ivavT'.  zr\;  èxauXetoç,  Num.  33,7 
l-\  a'àiLX  'EmçKsiO,  33,8  àr.viix^xi  Eipa)0), 
statio  Israelilarum  inter  Magdalum  et 
mare  Rubrum  (Suph),  quae  respicit 
Beelsephon  (Ex.  14,2.  9;  Num.  33,7.  8); 
castra  autem  Israelitarum  erant  e  re- 
gione  Phihahiroth.  Altamen  ex  iis,  quae 
s.  V.  MAGDALUM  1  diximus,  castra  for- 
tasse  erant  inter  Magdalum  et  mare  Suph 
simulque  e  regione  Phihahiroth.  Agnos- 
citur  Phihahiroth  idem  esse  atque  Pi- 
keheret  seu  Pikerehet,  locus  pagi  Thuku 
i.  e.  Socoth  haud  longe  a  Phithom, 
quamquam  aliqui  identitatem  inter  Phi- 
hahiroth et  Pikeheret  addubitant.  Gete- 
rum  hoc  saltem  constat  Phihahiroth  in 
pago  Socoth  quaeri  oportcre. 

Cf.  F.  de  Hummelauer  in  Ex.  14,2; 
Egypt  Expl.  Fund,  Allas  of  Ancien!  Ejiypt, 
London  1894,  p.  19;  E.  Xarille,  The  store- 
city  of  Pilhom  and  tlie  route  of  Ihe  Exodus 
1885,  p.  30;  ^f.  JulUen,  L'Égvpte,  Lille  1891, 
p.  136. 

PHILADELPHIA  («P.XaÔajsia,  .a), 
urbs  Lydiae,  condita  vel  saltem  denuo 
aedificata  ab  Attalo  IL  Philadelpho,  ex 
(juo  nomen  sortita  est.  Sita  est  orien- 
tem versus  a  Sardibus,  ad  orientales 
radiées  Tmoli  montis.  Ad  eam  ecclesiam 
loannes  scribere  iubetur,  quae  perse- 
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cutiones  est  experta  a  ludaeis,  cui  auxi- 
lium  divinum  promittitur  Apoc.  1,11  et 
3,7-13.  Cf.  Ramsay,  Hist.  Geogr.  of  Asia 
iMinor  1890,  p.  16.  44.  54.  59.  80.  86;  id. 
Cities  and  Bishoprics  of  Phrygia  I. 
p.  196;  II.  p.  353;  Le  Camus,  Les  sept 
Églises  de  l'Apocalypse  1896,  p.  203-216. 

PKILARCHES  (<I>u).apyr]ç),  amicus 
erat  Timothei,  ducis  Syrorum,  vir  sce- 
lestus,  qui  in  multis  Iiidaeos  afflixerat; 
a  ludaeis  victoribus  occisus  est  (2Mach. 
8,32). 

PHILEMON  (*I>iX^'|j.wv),  vir  nobilis 
colossensis,  a  Paulo  fidem  edoctus  et 
eius  quoque  adiutor  (auv^pyo';)  in  evan- 
gelica  praedicatione,  in  cuius  domo  coe- 
tus  religiosi  celebrabantur.  Ad  eum 
apostolus  epistulam  dédit  ex  priore  ca- 
ptivitate  romana  eumque  de  lide  et  ca- 
ritate  laudat  eique  Onesimum  servuni, 
qui  aufugerat  et  a  Paulo  ad  fidem  ad- 
ductus  erat  commendat  (cf.  Cornelyy  In- 
trod.  m.  éd.  2  p.  519-522;. 

PHIL.ETUS  (^tXrjToç;  al.-6ç)  2  Tim. 
2,17;  excidit  a  veritate  dicens  et  docens 
resurrectionem  iam  esse  factam  ;  proin 
negavit  resurrectionem  corporum  et 
mentis  ad  meliora  conversione  constitui 
resurrectionem  affirmavit.  Doctrinam 
eam  serpere  instar  cancri  apostolus 
scribit  et  fidem  quorundam  esse  sub- 
versam. 

PHILIPPI  (*(Xi;:::ot),  urbs  Macedo- 
niae,  in  ora  septemtrionali  maris  Ae- 
gaei,  inter  urbes  Neapolim  et  Amphipo- 
lim  sita.  Nomen  habet  a  Philippo  I.  rege 
Macedoniae  qui  ex  vico,  cui  nomen  Kre- 
nides  erat,  urbem  insignem  exstruen- 
dam  et  muniendam  curavit.  Erat  urbs 
natura  et  arte  firma.  Vocatur  Act.  16, 
12  prima  partis  Macedoniae  civitas;  sed 
probabilior  est  lectio  :  quae  est  priinae 
partis  Macedoniae  civitas.  Quattuor  re- 
gionum,  in  quas  Romani  Macedoniam 
diviserunt  {Liv.  45,29)  prima  erat  orien- 
talis  Macedoniae  pars,  cuius  caput  Ani- 
phipolis.  Cf.  Blass,  Acta  apost.  1895  ad 
h.  1.;  Belser,  Beitràge  zur  Apostelgescb. 
1897,p.76.Iuhaclectioneomnisevanescit 
difficultas.  Quibus  variis  rationibus  ex- 
plicare  tentaverint  Icctionem  pervulga- 
tam  :  quae  est  prima  partis  Macedoniae 


civitas,  vide  apud  Knahenbauer,  Comm. 
in  Act.  p.  281. 

Vocatur  1.  c.  colonia;  iam  anno  45  a. 
Chr.  post  pugnam  Antonii  et  Octaviani 
contra  Brutum  et  Cassium  colonia  ro- 
mana eo  deducta  est  eaque  aucta  pugna 
ad  Actium  facta;  vocabatur  colonia  Au- 
gusta  Iulia  Philippensis.  Ea  in  urbe 
primum  in  Europa  Paulus  praedicavit 
Act.  16,12  ss.  ;  multis  diebus  ibi  commo- 
ratus  est  Paulus;  sed  cum  daemonem, 
spiritum  pythonem  e  puella  eiecisset, 
ab  hero,  cui  quaestus  divinationis  pe- 
rlerai, Paulus  et  Silas  delati  sunt  et  a 
magistratu  virgis  caesi  in  carcerem 
missi  sunt;  noctu  orantes  terrae  motu 
facto  et  ostiis  apertis  solutisque  vinculis 
a  custode  educti  sunt,  quem  cum  tota 
domo  fidem  edoctum  baptizabant.  Al- 
tero  die  cum  honore  a  magistratu  di- 
missi  fratribus  salutatis  profecti  sunt. 
Coetus  fidelium  in  urbe  proficiebat.  Ibi 
Lucas  videtur  remansisse,  usque  dum  in 
tertia  sua  expeditione  apostolica  anno 
59  Paulus  iterum  urbem  invisit  ^20,6,\ 
Amorem  tenerum  Apostolus  Philippen- 
sibus  semper  servavit,  uti  testis  est  eius 
ad  eos  epistula,  de  qua  vide  Cornely, 
Introd.  III.  éd.  2  p.  482-493. 

Cf.  W.  M.  Ramsay,  S.  Paul  Ihe  Traveller 
and  the  Roman  Citizen  1900,  p.  206  ss.  ;  id. 
The  Church  in  the  Roman  Em|)iie,  1896, 
p.  156 ss.;  F.  Vigouroux,  Le  Nouveau  Test, 
et  les  déc.  arch.  modernes  1896,  p.  211-229. 

PHILIPPUS  (<I>(Xtr;-oç).  1.  Philip- 
pus,  rex  Macedoniae,  pater  Alexandri 
cognomento  Magni  1  Mach.  1,1;  6,2;  est 
PhiUppus  IL  filius  Amyntae  (an.  359- 
336  a.  Chr.). 

2.  Philippus  III,  rex  Macedoniae  filius 
Demetrii  IL  rex  paenultimus  Macedoniae 
(an.  221-179  a.  Chr.j.  Is  devictus  est  a 
T.  Quinctio  Flaminio,  duce  exercitus  ro- 
mani, anno  197  a.  Chr.  ad  Cynoscephalas 
in  Thessalia;  de  cuius  clade  1  Mach.  8,5 
agitur. 

3.  Philippus,  génère  Phryx,  qui  erat 
aûvTpoooç  (Vulg.  collaclaneus)  i.  e.  soda- 
lis  educatus  familiariter  cum  Antio- 
cho  IV.  Epiphane  (2  Mach.  5,22;  9,29). 
Cum  Antiochus  rex  anno  169  ab  lerusa- 
lem  discederet  ablatis  mille  et  octingen- 
tis  talentis  de  templo,  in  urbe  reliquit 
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IMiilippiim  pracposilum,  qui  ipso  rcge 
ciLidelior  crat.  Eiiis  fcrocitatis  exem- 
plum  cernitiir  eo  quod  eos  qui  in  spe- 
Iiincis  latentcr  sabbati  dieni  cclebrabant 
flammis  succendi  iussit  (2  xMach.  5,22; 
6,11).  Cum  aiitem  ludas  Machabaeus 
prospère  Deo  iuvante  pugnaret  contra 
persecutores  popiili  Dei,  Philippiis  ad 
PtolcmacLim  ducem  Coelesyriac  et  Phoc- 
nicis  scripsit,  ut  auxilium  ferret  régis 
negotiis;  Ptolemaeus  misit  Nicanorem 
cum  viginti  miliibus  eique  adiunxit  Gor- 
giam  rei  bellicae  peritissimum  (2  Mach. 
8,8  ss.).  Simul  cum  Antiocho  rege  erat 
in  expeditione  illa  in  Persidem  (1  Mach. 
6,1  ss.);  nam  Antiochus  morti  proximus 
in  terra  aliéna  Philippum  amicum  suum 
vocavit  et  praeposuit  cum  super  uni- 
versum  regnum  et  dédit  ei  diadema  et 
stolam  suam  et  annulum,  ut  adduceret 
Antiochum  filium  et  nutriret  eum  et  re- 
gnaret  (1  Mach.  6,14.  15).  Redux  ex 
Perside  Phiiippus  Antiochiam  urbem 
occupavit,  ut  negotia  regni  susciperet. 
At  Lysias,  apud  queni  Antiochus,  régis 
filius,  Eupator  erat,  noiuit  Phihppum 
rcgnare,  sed  pugnavit  contra  eum  et 
urbem  Antiochiam  vi  et  armis  occupa- 
vit. Ita  Phiiippus  coactus  est  fugere  ad 
Ptolemaeum  Philo meto rem  in  Aegy- 
ptum,  cum  Lysias  contra  ipsum  etiam 
Antiochum  régis  filium  concitasset;  nam 
2  Mach.  9,29  legimus  :  transferebat  au- 
tem  corpus  (Antiochi  régis)  Phiiippus, 
qui  metuens  filium  Antiochi  ad  Ptole- 
maeum... abiit.  Id  quod  eo  quo  dictum 
est  modo  cum  narratione  1  Mach.  6,17. 
55-63  facillimc  conciliatur.  Neutiquam 
enini  2  Mach.  9,29  ita  cxplicari  débet, 
ut  redux  ex  Perside  statim  abierit  in  Ae- 
gyptum;  verum  id  longiore  spatio  in- 
Icriecto  factum  esse,  satis  indicatur  o? 
y.yX  fîi£uXa6rjO£(ç  etc.  inscrto  xa{.  Qua  ra- 
lionc  autem  Lysias  effecerit,  ut  filius 
Antiochi  ncglecta  patris  voluntate  Philip- 
l»um  e  munere  commisso  deturbandum 
esse  consentiret,  indicatur  2  Mach.  13, 
33,  quo  simul  patet  eum  invitum  ad  il- 
lud  consilium  esse  adductum.  Vidctur 
enim  Lysias  ei  persuasisse  Philippum 
rebellasse  et  ab  eo  defecisse. 

4.  Phiiippus  apostolus,  a  Bethsaida 
oriundus,  erat  inter  primos  lesu  disci- 
pulos    (loan.   1,43    ss.)    et    adduxit    ad 


lesum  Nathanael  i.  e.  Bartholomaeum  ; 
quarc  in  albo  apostolorum  legimus  : 
Phiiippus  et  Bartholomaeus  (Matth.  10, 
3;  Luc.  6,14;  Marc.  3,18).  Ante  panum 
multiplicationem  lesus  quaerit  ex  Phi- 
lippo  tentans  eum  :  unde  ememus  pa- 
nes, ut  manducent  hi?  et  Phiiippus, 
oblitus  potestatis  miraculorum  iam  apo- 
stolis  traditae  nec  memor  ipsius  lesu 
potentiae,  respondit  quasi  de  pecunia 
Christus  quaereret  :  ducentorum  dena- 
riorum  panes  non  sufficiunt  eis,  ut 
unusquisque  modicum  quid  accipiat 
(loan.  6,5.  6).  Cum  die  palmarum  qui- 
dam gentiles  lesum  videre  desiderarent, 
adeunt  Philippum  (loan.  12,21);  fortasse 
ipsum  eius  nomen  graecum  istis  alie- 
nigenis  fiduciam  addidit,  ut  per  eum 
sisterentur  lesu.  Cum  Christus  dixisset 
de  Pâtre  :  amodo  cognoscetis  eum  et 
vidistis,  Phiiippus  ei  dicit  :  Domine 
ostende  nobis  Patrem  et  sufficit  nobis! 
lesus  debilem  eius  fidem  carpit  respon- 
dens  :  tanto  tempore  vobiscum  sum  et 
non  cognovistis  me?  Philippe,  qui  videt 
me,  videt  et  Patrem;  quomodo  tu  dicis  : 
ostende  nobis  Patrem?  cf.  loan.  14,7-9. 

5.  Phiiippus,  diaconus  et  evangelista 
i.  e.  praedicator  evangelii,  Act.  6,5.  Per- 
secutione  post  lapidationem  Stephani 
exorta,  cum  fidèles  per  regiones  lu- 
daeae  et  Samariae  dispergerentur,  Phi- 
iippus Samariae  praedicabat  et  signa 
faciebat  multosque,  immo  etiam  Simo- 
nem  inagum  ad  fidem  adduxit  et  bapli- 
zavit  (Act.  8,1-13).  Monetur  Phiiippus  ab 
angelo,  ut  se  conférât  ad  viam  quae 
descendit  ab  lerusalem  in  Gazam  ;  ibi  vi- 
rum  invenit  Aelhiopem,  qui  erat  praepo- 
situs  thesauris  Candacis  reginae,  legeii- 
tem  dum  curru  vectus  iter  faceret  Isaiam 
prophetam;  ei  annuntiat  lesum  eumque 
baptizat.  Tum  spiritu  Dei  rapitur  Azo- 
tum  et  pertransiens  evangehzabat  civi- 
tatibus  cunctis  donec  veniret  Caesaream 
(Act.  8,26-40).  Ibi  in  urbe  Caesaraea 
Paulus  cum  sociis  domum  eius  ingressi 
manserunt  per  dies  aliquot  Act.  21,8.  9; 
quo  loco  simul  refertur  :  huic  erant 
quattuor  filiae  virgines  prophetantes. 

6.  Phiiippus  tetrarcha,  filius  Herodis 
Magni  ex  Cleopatra  llierosolymitidc 
(Luc.  3,1;  cf.  Flav.  los.  Ant.  XVII.  1.3: 
Bell.  iud.  I.  28,4).  De  telrarchia  Philippi 
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vide  s.  V.  ITURAEA.;  eius  iirbs  princi- 
palis  erat  Paiieas,  quae  a  Philippo  am- 
plificata  nomeii  iiovum  Caesareae  Phi- 
lippi  sortita  est  (v.  CAESAREA  1). 

7.  Philippiis,  filius  Herodis  Magiii  ex 
Mariamme  filia  Simonis  pontificis,  ma- 
ritus  Herodiadis,  quae  niiptias  incestas 
ciim  Herode  Antipa  iniit  (Marc.  6,17;  cf. 
Matth.  14,3;  Luc.  3,19).  Flavius  lose- 
phus  (Ant.  XVII.  1,2;  XVIIl.  5,1.  4;  Bell, 
iud.  I.  28,4)  eum  solo  nomine  Herodis 
i.  c.  nomine  generico  désignât;  perpe- 
ram  igitur  aliqui  Protestantes  Evange- 
listas  erroris  accusabant,  quasi  maritum 
Herodiadis  dixissent  Philippum  tetrar- 
cham  et  non  Herodem  Philippum  ;  cf. 
Knabenbauer,  Comm.  in  Matth.  éd.  2, 
II.  p.  3.  ' 

PHILISTHAEUS  pi.  Philisthaei, 
Philisthiim,     Philisthini     On^irSs,      pi. 

crnSs  [D'iï'nUJSs  Am.  9,7;   1    Ghron. 

14,10];  LXX  <I>uXiaTi£([jL  Pentat.,  losue, 
Eccli.  46,21;  1  Mach.  3,24,  alias  'AU6cpu- 
Xo?,  'AXXdcpuXot  ;  loseph.  aliique  scriptores 
Graeci  «I^uXiaTtvoi  vel  Ha^aiairvoi),  nomen 
incolarum  Philisthaeae  (HU^Sd,  HaXat- 
atfvr]). 

1.  De    terra    Philisthaeorum.   — 

Philisthaea  a  Sihor,  rivo  Aegypti,  longi- 
tudine  24  horaruni  excurrit  usque  ad 
Sorec  rivum,  qui  paulo  infra  loppen  in 
mare  efîunditur,  a  mari  medio  latitu- 
dine  10  fere  horarum  usque  Bethsames 
(1  Sam.  6,18).  Iluius  terrae  partes  geogra- 
phicae  distinguuntur  très  :  a)  Negeb  (a 
Gaza  ad  meridiem  spectans),  b)  planities 
(ora  maritima    DM    =1111    et  Sephela); 

c)  regio  montana  (ludaeae  fmitimaj.  — 
Praeter  pentapolim  (cf.  II.  5)  oppidama- 
ioris  momenti  sunt  Gerara,  Gezer,  Tham- 
natha,  Siceleg,  Gob,  Gebbethon,  loppe, 
Lachis,  Saphir. 

II.  De  incolis.  —  1.  Hanc  regionem 
quattuor  nationes  incolebant  :  Phili- 
sthaei, Avvim  et  Enacim  (Gazae,  Geth, 
Azoti  etc.  los.  11,22;  13,3;  Deut.  2,23), 
Gessuri  (in  parte  meridiana  los.  13,2; 
1  Reg.  27,8),  Canaanitae.  Spatio  autem 
temporum  ceterae  cum  Philisthaeis  in- 
time coaluerunt. 

2.  Philisthaei  egressi  de  Chasluim  et 
de  Caphtorim  (Gen.  10,14;  Deut.  2,23; 


Am.  9,7  ;  1er.  47,4)  eam  terram,  quae  ab 
ils  Philisthaea  vocata  est,  non  uno  tem- 
père occuparunt.  lam  Abrahami  aetate 
moribus  regionis  inductis  Gerarae  re- 
gnum  condiderunt  (Gen.  20).  Unde  multi- 
tudine  populi  aucta  profecti  reliquas  ter- 
rae partes  petierunt.  — Eos  esse  advenas 
ex  nomine  et  hebraeo  (nn^Ss,  aeth.  fa- 

lasha  =  migrare)  et  graeco  (àXXoc,  cpuXrj) 
patere  dicunt;  eosdem  esse  Semitas  ex 
eorum  historia  et  lingua  et  religione 
coUigit  Fr.  Schwallf/,  Die  Rasse  der  Phi- 
lister,  in  Zeitschrift  fiir  wissenschaflliche 
Théologie  von  Eilgenfeld  1891,  103  ss. 
2oo.  Alii  vero  Philisthaeos  non  Semitas, 
sed  «  semitizatos  »  tantum  esse  dicunt. 
Cf.  etiam  GERETHAEI. 

3.  Religio  Philisthaeorum  fuit  partim 
singularis.  Proprius  eorum  erat  Dagon 
(v.  s.  V.)  deus  et  Derceto  (Asp^sTo),  Atar- 
gatis)  dea  {Biod.  2,4),  cui  utrique  fuit  su- 
perne  humana,  infra  piscis  forma.  Com- 
munis  Canaanitarum  erat  cultus  Baal 
et  Astaroth  (v.  s.  v.  BAAL). — Philisthaei 
religionum  erant  diligenter  colentes  ;  sa- 
cerdotes  et  vates  magna  erant  inter  eos 
auctoritatc  (1  Reg.  6,2;  Is.  2,6).  Gircum- 
cisione  eos  caruisse  in  sacris  litteris 
saepe  elïertur  (Iud.  14,3;  15,18;  1  Reg. 
14,6;  17,26.  36;  31,4;  2  Reg.  1,20;  1er. 
9,25.  26). 

4.  Eminebant  in  Philisthaeis  constan- 
tia  quaedam  animi  et  perseverantia  in 
consiliis  persequendis,  animus  fortis, 
studium  belli,  libéra  quaedam  contu- 
macia  (1  Reg.  4,9).  —  Gens  erat  salis 
opulenta  et  admodum  culta.  Imprimis 
studebat  agriculturae  et  rei  pecuariae 
(Iud.  15,4.  5;  1  Reg.  6;  4  Reg.  8,2  etc.); 
posterioribus  temporibus  etiam  merca- 
turam  fecit  modicam.  Architecturae  et 
sculpturae  erat  perita,  in  ferro  pretio- 
sisque  metallis  effmgendis  et  aliis  arti- 
bus  exercitata  (Iud.  16,25-30;  1  Reg.  5; 
13,19  s.;  17,5  s.  etc.).  lam  aetate  satis 
remota  videtur  habuisse  usum  singula- 
rem  pecuniae  (Iud.  16,5.  18). 

5.  Terra  Philisthaeorum  in  quinque 
civitates  descripta  erat,  quae  secundum 
capita  appellabantur  Gaza,  Azotus,  As- 
calon,  Geth,  Accaron.  Hae  etsi  sui  iuris 
essent,  tamen  intime  inter  se  iunctae 
erant,  ita  ut  unius  rei  publicae  speciem 
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praeberent.  Sing-ulis  pracerant  singiili 
DiJID  (à'pX.ovT£ç,  aaTpdtîcat,  satrapae,  prin- 
cipes, reguli),  qui  summis  et  magistra- 
tibus  etimperiis  f'ungebantur.  Hoc  munus 
utriim  hereditate  an  sufîragio  delatum 
sit,  ignoramus.  Neque  magis  acccpimus, 
quae  ratio  inter  hos  DiJID  et  rcges  in- 

tercesserit;  lii  enim  postcrioribus  tem- 
poribus  exstiterunt  (i  Reg.  21, i2;  27,2; 
29,2).  Davidis  quidem  aetate  unius 
Achis,  régis  Geth,  mentio  fit;  sed  incer- 
tum   est,  an  ipse  fiierit  inter  D^JID  et 

an  postea  reges  in  eoriim  lociim  succes- 
serint  (1er.  25,20). 

6.  Virtute  bellica  et  rei  militaris  pe- 
ritia  semper  insignes  erant.  Ac  primo 
quidem  bello  maritime  utebantur;  inpic- 
turis  enim  Aegyptiorum  cura  Ramse  III. 
classi  confligentes  depinguntur  (Lauth, 
Aus  Aegyptens  Vorzeit,  Berlin  1881,361). 
Postea  vero  novis  sedibus  occupatis 
pugnam  colebant  terrestrem.  Exercitiis 
militaribus  diligenter  operam  navabant, 
nulli  illius  aetatis  genti  cedebant  in 
armatura  (1  Reg.  17,5  ss.  45;  21,9;  22, 
10;  2  Reg.  21,16.).  Exercitus  constabat 
ox  partibus  tribus;  curribus  falcatis, 
equitibus,  peditibus  (1  Reg.  13,5);  hi 
erant  et  gravis  et  levis  armaturae.  Sa- 
gittarii  multum  valebant  (1  Reg.  31,3); 
curruum  usui  (lud.  1,19;  1  Reg.  13,5; 
2  Reg.  1,6)  favebat  planities  magna  Se- 
pheiae.  Ratio  belli  gerendi  praeclare 
excuJta  erat;  omnia  quinque  illi  DiJID 

communi  consilio  administrabant  (lud. 
16,5. 8  ;  1  Reg.  29,3  ss.).  Ad  pugnam  pro- 
ficiscebantur  secundum  D*ijnD  (1  Reg. 

17,1;    29,1),    DIsSn    (milia)    et    niND 

(centurias  1  Reg.  29,2).  Castris  uteban- 
tur munitis,  praesidia  per  hostium  ter- 
ras disponebant  (1  Reg.  13,3),  arces  et 
oppida  liabebant  opcribus  saepta.  In 
bellis  praedam  sectaloantur  (1  Reg.  13, 
17.  18;  23,1),  corpora  caesoruni  crude- 
liter  tractabant  (1  Reg.  31,9);  victores 
redeuntes  cxcipicbantur  a  feminis  ovan- 
tibus.  Denique  belli  usus  inde  patet, 
quod  haec  natio  tam  pusilla  identidem 
populum  Israël  subegit.  Quare  mirum 
non  est,  quod  David  rerum  potitus  re- 
giam  cohortem  ex  hac  gente  tam  belli- 
cosa  elcgerit.  —  Gentes  subactas,  sed 


contumaces  armis  spoliabant  (1  Reg. 
13,19  ss.;  cf.  lud.  3,31;  5,8);  parentium 
vero  res  volebant  quam  florentissimas. 
Quae  scquebantur,  non  soli,  sed  cum 
sociis  coninnctiefficcre  solebant;  magna 
enim  in  iis  erat  sollertia  finitimos  contra 
Israolitas  incitandi. 

III.  De  rébus  gestis  Philisthaeo- 
rum.  —  Historia  Philisthaeorun  apte  in 
duo  spatia  dividitur. 

1.  Philisthaei  de  principatu  cum  fmi- 
timis  contendunt. 

a)  Quando  Philisthaei  in  terram  illam, 
quae  ab  iis  nomen  duxit,  immigraverint, 
incertum  est.  Sed  Abrahami  et  Isaac 
aetate  regione  Gerarae  eos  iam  potitos 
esse  in  libris  sacris  indicatur  (Gen.  21, 
32.  34;  26,1.  8.  14  ss.  18).  Moysis  au- 
tem  temporibus  ibidem  opibus  value- 
runt  (Ex.  13,17  ss.).  Ipsi  oppida  mari- 
tima  praecipue  occupaverant,  cum  ii, 
qui  antea  illa  loca  incoluerant,  vicis  et 
rare  contenti  esse  deberent.  Quinque 
illae  civitates  iam  tum  constitutae  vi- 
dentur.  —  Israelitas  quoniam  fines  Phi- 
listhaeorum  iis  a  Deo  promissi  erant 
(los.  15,4.  11.  45),  primo  statim  adventu 
cum  illis  in  controversiam  venire  con- 
sentaneum  erat.  Sed  losue  vivo  consiliis 
eorum  non  successit  (los.  13.2  ss.). 
Postea  vero  gens  ludae  Gazam,  Ascalon, 
Accaron  etsi  tandem  aliquando  expu- 
gnasset  (lud.  1,18),  tamen  diu  tenere 
non  potuit  (lud.  3,3).  —  Inter  hos  fini- 
timos perpétua  necessario  oriebantur 
certamina,  quae  primo  quidem,  quam- 
diu  singulae  tribus  in  suis  provinciis 
occupandis  detentae  erant,  dimicationi- 
bus  fortuitis  et  minutis  disceptabantur, 
postea  vero,  quo  magis  crescebant  al- 
terutrius  vires,  eo  raaiora  fiebant  et 
acriora. 

b)  Brevi  Philisthaei  ad  advenas  ag- 
grediendos  satis  se  valentes  videntur 
existimasse.  Quare  ut  et  vexarent  eos 
et  sibi  ea,  quae  ad  victum  necessaria 
essent,  compararent,  latrocinia  in  fines 
Dan  et  ludae  fecerunt  partemquc  suac 
polestati  subiecerunt.  Quaedam  irruptio 
a  Samgar  traditur  repuisa  esse  (lud. 
3,31;  10,11).  — Extrema  iudicum  aetate 
Israelitas  diuturna  servitute  presserunt; 
tum  Samson  facinora  praeclara  edebat 
(lud.    13-16),    tandem    post  40   annos, 
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clade  ad  Masphath  accepta  a  Samuele 
relecti  sunt  (1  Reg.  7,1-14).  —  Exiguis 
suis  finibus  concliisi  et  tribuiim  Israël 
Saule  rege  coniunctione  perterriti  ex- 
trema  ausi  sunt.  Paulo  enim  post  illam 
cladem  trans  Masphath  progressi  fau- 
ces  inter  Gabaon  et  Machmas  occupa- 
runt,  ut  partem  Israël  septemtrionalem 
et  australem  distinerent  et  inde  in 
totam  terram  dominarentur.  Res  tam 
prospère  successit,  ut  per  multos  annos 
Israelitas  premerent.  Tandem  autem  a 
Saul  et  lonathan  victi  (1  Reg.  14,13  ss.) 
brevi  post  in  valle  terebinthi  aciem 
instruxerunt;  tum  David  et  Goliath  ene- 
cuit  et  complures  clades  iis  intulit 
(1  Reg. -17,1  ss.;  18,25;  19,8).  Nihilo- 
minus  illas  incursiones  saepe  repetie- 
runt,  quibus,  cum  David  esset  extorris, 
partem  Palaestinae  meridianam  sub 
dominationem  suam  redigebant.  Ad 
septemtrionalem  quoque  partem  subi- 
gendam  per  planitiem  Esdrelon  usque 
Sunam  profecti  sunt  (1  Reg.  28,4).  In 
monte  Gelboe  proelium  commiserunt, 
in  quo  Saul  eiusque  fîlii  très  ceciderunt 
et  exercitus  fugatus  est  (1  Reg.  31). 
Davidi  demum  contigit,  ut  hostes  multis 
cladibus  illatis  (2  Reg.  5,17-25;  21, 
18-20)  e  terra  expelleret  atque  etiam 
Geth  eiusque  oppidis  potiretur  (1  Par. 
18,1).  Salomon  imperium  quoddam  in 
totam  Philisthaeam  exercuit  (3  Reg. 
4,21). 

c)  Regno  post  Salomonis  mortem 
scisso  Philisthaei  iugum  quidem  exuc- 
runt,  pristinam  autem  gloriam  non  re- 
cuperaverunt.  Cum  reges  in  fmibus 
tuendis  neglegentiores  essent,  Philisthaei 
Gebbethon  ceperunt  praesidioque  ibi 
posito  (3  Reg.  15,27;  16,15)  regnum 
perpetuo  infestarunt.  In  Roboam  autem, 
rege  ludae,  satis  inerat  prudentiae,  ut 
Geth  propugnaculum  quoddam  ad  illos 
domandos  operibus  muniret  (2  Par. 
11,8).  Sed  cum  losaphat  régi  tributa 
contulissent  (2  Par.  17,11),  loram  ré- 
gnante simul  cum  Edomitis  rebellantes 
terram  suam  in  libertatem  vindicarunt. 
Geth  quoque  videntur  récépissé.  Cum 
Arabibus  foedere  iuncti  ipsaHierosolyma 
expugnarunt  (2  Par.  21,10  ss.  ;  loel  4,4). 
Hazael  Syrus  bellum  ludae  inférons 
loppe,  Azotum    (2  Par.   26,6  ss.;  Am. 


6,2),  Geth  (4  Reg.  12,17)  cepit.  Tamen 
reges  ludae  cum  convaluissent,  imperium 
denuo  protulerunt.  loas  enim  Geth 
Benadad  victo  eripuit  (4  Reg.  13,25); 
eandem  urbem  cum  paulo  post  descivis- 
set,  Ozias  recuperavit,  moenia  e  funda- 
mentis  disiecit,  Philisthaeos  reddidit 
tributarios  (2  Par.  26,6).  Hi  vero  ab 
Achaz  rege  rursus  defecerunt  magnam- 
que  ludae  partem  occupaverunt  (2  Par. 
28,18). 

2.  Philisthaei  pro  libertate  decertant 
cum  magnis  antiquitatis  imperiis. 

a)  Ea  bella,  quae  inter  Aegyptios  et 
Assyrios  Babyloniosque  exardescebant 
motusque  illi  gentium,  quibus  Israelitae 
in  exsilium  eiecti  sunt,  Philisthaeis 
quoque  funesta  erant.  —  lam  Ramman- 
Nirârï  III.,  rex  Assyriorum,  inter  terras 
sibi  subiectas  praeter  Syriam,  Tyrum, 
Sidonem  etiam  Philisthaeam  numéral 
[Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  I.  p.  203  ss.  ad  4  Reg.  13). 
Theglathphalasar  se  Gazam  cepisse  ac 
bona  deosque  abduxisse  gloriatur  (ib. 
I.  p.  247  ad  4  Reg.  15).  Sargon  Hanno- 
nem  Gazaeum  foederatosque  Aegyptios 
ad  Raphiam  prostravit  Gazamque  di- 
ruit;  eius  imperator  (Tartan)  Azotum 
cepit,  cuius  rex  Azuri  tributum  solvere 
recusaverat  (ib.  II.  p.  87  ss.  ad  Is.  20,1). 
—  Sanherib  Ascalon  et  Accaron,  quae 
oppida  cum  Ezechia  rege  foedus  contra 
eum  inierant,  expugnavit  et  Padi,  quem 
regem  Accaron  cives  Ezechiae  prodito- 
rem  tradiderant,  in  regnum  reduxit 
(ib.  I.  p.  280  ss.  ad  4  Reg.  18).  Etiam 
Asarhaddon  imperium  orae  maritimae 
obtinuit  (ib.  II.  p.  23  ad  4  Reg.  19). 

b)  Posteriora  tempora  Philisthaeis 
erant  acerbissima.  Psammetichus  Azo- 
tum oppidum  bene  munitum  post  oppu- 
gnationem  29  annorum  cepit  poenasque 
repetiit  gravissimas  [Herod.  2,157).  Eo- 
dem  fere  tempore  caterva  Scytharum  in 
terram  illam  se  superfudit  templumque 
Veneris  Ascalonitae  exspoliavit  (Herod. 
1,105).  Qua  re  Aegyptii  imperium  Phi- 
listhaeae  videntur  amisisse;  Nechao 
enim  e  pugna  ad  Mageddo  commissa  re- 
versus  Gazam  percussit  (1er.  47,1).  Post 
insignem  cladem  Aegyptiis  ad  Charca- 
mis  inflictam  Babylonii  Philisthaeam 
quoque  facili  negotio  subegerunt. 
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c)  Philisthaei  qiiamvis  graviter  his 
casibus  afflicti,  Lamen  sub  iugo  Babylo- 
nioruni  dctenti  potentiam  quandam  rc- 
cuperaverunt.  Cum  regnum  Chaldaeo- 
rum  ad  Pcrsas  delatum  essct,  libertatem 
quandam  videnLur  rclinuisse.  Gazaei 
autcm  soli  ausi  sunt  Cambysi  bellum 
Acg-yptiis  illaturo  resistere  iPolijb.  16, 
40).  Post  pugiiam  ad  Pelusium  factam 
Philisthaea  regno  Persarum  adiuncta  ad 
quiiitam  satrapiam  pcrtiiiebat.  Regiili 
aiitem  singiilaruin  civitatam  more  Per- 
sarum videntur  mansisse  (ler.  25,20;  cf. 
Herod.  8,67).  —  Aetate  Esdrae  muliercs 
Philisthaeac  ludaeis  dimittendae  erant 
(Neh.  13,23).  Tum  Azotaei  hebraice  (ara- 
maice)  non  iam  loquebantur  (ib.  13,34); 
fortasse  propter  venaliciariam  (loel  3, 
4  s.;  Am.  1,6  ss.)  lingua  graeca  iam 
magis  in  usu  erat.  —  Alexandro  Alagno 
Gaza,  urbs  tum  celebris  et  bene  mu- 
nita,  per  duos  menses  restitit;  cum 
capta  esset,  decem  milia  oppidanorum 
trucidati  sunt,  feminae  et  pueri  sub 
hasta  venieruiit;  cultu  igitur  Philistliaeo 
exstincto  Hellenismus,  qui  vocatur,  per 
oram  maritimam  diifusus  est.  —  Tem- 
poribus  quidem  Machabaeorum  'AXXoou- 
)vot  saepe  commemorantur,  sed  gentiles 
gcneratim  significantur. 

Cf.  Calmet,  Dissert,  de  origine  et  nomini- 
bus  Philisthaeorum  in  Proleg.  et  dissert, 
etc.  éd.  Mansi.  —  Movers,  Phonicier, 
Bonn  1841  et  Berlin  1849-50;  Hitzig,  Ur- 
geschichte  und  Mythologie  der  Philistaer, 
Leipzig  1845;  Aug.  Knohel,  Vôlkertafel  der 
Genesis,  Giessen  1850;  Slark,  Gaza  und  die 
philistaische  Kiiste,  lena  1852;  Max  Miiller, 
Asien  undEuropa  387  ss. 

n.    WIESMANN. 

PHILOLOGUS  (<ï>[X6Xoyoç),  vir  cliris- 
tianusquom  Paulus  salutatum  vult  (Rom. 
16,15).  Cum  scribat:  salutatePhilologum 
et  Iuliam,  Nereum  et  sororem  eius,  fue- 
runt  qui  pularcnt  Iuliam  fuisse  uxorem 
Philologi;  vide  s.  v.  IULIA. 

PHILOMETOR  (<I>iXo{jL7]Ttop)  cogno- 
mcn  Plolemaei  VI.  régis  Aegypti,  qui 
rcgnavit  an.  181-143  a.  Chr.  (2  Mach. 
4,21;  9,29;  10,13).  Vide  s.  v.  PTOLE- 
MAEUS  1. 

PHIL.OSOPHIA.  Semel  ca  voce 
utitur  Paulus  Col.  2,8,  monens  Colossen- 


ses,  ne  se  sinant  deciperc  per  philoso- 
phiam,   quam  inanem  fallaciam  vocat; 

Ôià    T%   ©iXoao'^ta;   xa"t    xevTJ;    àr.i'r^ç.    HoC 

scil.  loquendi  modo  (neque  praeposi- 
tione  neque  articule  repetitis)  clare  in- 
dicat  epexegetice  illam  describi  philoso- 
phiam  quae  nihil  aliud  sit  nisi  vana  et 
inanis  deceptio;  eam  philosophiam  pro- 
poni  ait  secundum  traditionem  homi- 
num,  secundum  elementa  mundi.  Proin 
eius  auctores  esse  homines;  argumen- 
tum  autem  vel  res  circa  quas  versetur 
esse  elementa  mundi;  quae  elementa 
aliqua  ratione  designari  videntur  v.  20- 
23,  cum  dicatur  fidèles  mortuos  esse 
cum  Christo  ab  démentis  mundi;  ideo- 
que  ne  sibi  imponi  sinant  :  ne  tetigeritis, 
neque  gustaveritis  etc.  Proin  docet  eam 
philosophiam  opponi  Christo  eiusque 
doctrinae.  Cum  a  v.  9  ss.  apostolus 
summam  exponat  Christi  dignitatem, 
divinitatem,  atque  omnia  bona  saiutis 
ab  eo  solo  in  nos  dimanasse  pluribus 
ostendat,  innuit  ea  phiolosophia  etiam 
comprehendi,  quae  de  falsa  angelorum 
religione  perstringit  v.  18. 

PHINEES  (Dn:^ÎD,  ^ives'ç).   1.  Filius 

Eleazar  filii  Aaron  (Ex.  6,2o;  1  Par.  6, 
4.  oO),  sacerdos.  Gelebratur  propter 
zelum  quo  scelus  Zambri  fornicatio- 
nemque  ultus  est  Num.  23,6-15;  unde 
verbis  Domini  laudatur  :  Phinees  avertit 
iram  meam  a  filiis  Israël,  quia  zelo  meo 
commotus  est  contra  eos,  ut  non  ipse 
delerem  filios  Israël  in  zelo  meo  (Num. 
2o,ll).  Quodpraeclarum  facinus  saepius 
laudatur  Ps.  105,30.  31  :  et  stetit  Phi- 
nees et  placavit  et  cessavit  quassatio 
et  reputatum  est  illi  in  iustitiam  in  ge- 
nerationem  et  generationem  usque  in 
sempiternum,  et  Eccli.  45,28-30;  Ma- 
thathias,  qui  ipse  zelatus  est  legem,  ut 
fecit  Phinees  Zamri  filio  Salomi,  iamiam 
moriturus  inter  alia  exempla  etiam  ita 
filios  ad  aemulationem  legis  provocat  : 
Phinees  pater  noster  zelando  zelum  Dci 
accepit  testamentum  sacerdotii  aéterni 
(1  Mach.  2,26.  54).  Uti  Phinees  fortilcr 
fornicationem  cum  Madianitide  ullus 
est,  itaquoquecum  bellum  susciperetur 
contra  Madianitas,  ipse  missus  est  cum 
exercitu  a  .Moyse,  qui  etiam  vasa  sancla 
et   tubas    ad   clangendum    tradidit    ei 
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(Num.  31,6).  Cum  tribus  Ruben  et  Gad 
et  dimidia  Manasse  erecto  ad  lordanem 
altari  suspicionem  movissent  et  iam 
belli  periculum  immineret,  Phinees  cum 
decem  principibus  missus  est  ad  causam 
inquirendam  et  rem  pacifiée  composuit 
(los.  22,ll-o3).  In  terrae  distributione 
ei  attributa  est  urbs  Gabaath  in  monte 
Ephraim  (los.  24,33).  Tempore  belli  con- 
tra Beniaminitas  Phinees  est  in  Bethel, 
ubi  erat  arca,  fungens  officio  sacerdo- 
tali  et  nomine  Israelitarum  Dominum 
consuluit(Iud.  20,28).  Demum  ex  1  Par. 
9,19.  20  discimus  Phinees  etiam  fuisse 
ducem  eorum  qui  ex  filiis  Core  erant 
custodes  vestibuloriim  tabernaculi  et 
custodes  introitus  castrorum  Domini. 

2.  Aller  e  filiis  Heli  sacerdotis  1  Reg. 
1,3;  duo  isti  filii  Ophni  et  Phinees,  fiUi 
BeUal,  nescientes  Dominum  neque  offi- 
cium  sacerdotum  ad  populum  i  Reg. 
2,12  ss.  suo  rudi  et  avaro  agendi  modo 
homines  retrahebant  a  sacrificio  Do- 
mini ;  insuper  vitiis  carnis  erant  impli- 
citi.  Heli  quidem  eos  admonuit;  at  illi 
non  audierunt  vocem  patris  sui.  Per 
prophetam  quendam  Deus  patrem  re- 
prehendit  eique  praedixit  fore,  ut  ambo 
filii  moriantur  uno  die  (1  Reg.  2,34). 
Vaticinium  eventu  comprobatum  est, 
quando  ad  debellandos  Philisthaeos  illi 
arcam  foederis  in  castra  comitati  clade 
a  Philisthaeis  inflicta  occisi  sunt  (1  Reg. 
4,4  ss.;  cf.  14,3). 

3.  Phinees,  paterEleazarlevitae(Esdr. 

8,33). 

PHINON  V.  PHUNON. 

PHISON  ('jilL;''2,  tl^tawv),  unus  e  quat- 
tuor  fluviis,  qui  in  descriptione  situs  pa- 
radisi  nominantur  (Gen.  2,11);  v.  PARA- 
DISUS. 

PHITHOM  (DhS,  netÔJ)),  urbs  ta- 
bernaculorum  (i.  e.  promptuarium), 
quam  Israelitae  ad  angariam  adacti 
Pharaoni  exstruxerunt,  sicuti  etiam  al- 
teram  urbem  tabernaculorum  Ramesses 
(Ex.  1,11).  Erat  urbs  aegyptiaca  Pi  Tum 
seu  Ha  Tum  i.  e.  habitaculum  dei  Tum 
cap  ut  proYinciae  Thuku  vel  Thaket  i.  e. 
Socoth  (Ex.  12,37),  eo  loco  sita,  ubi  Ro- 
manorum  tempore  Heroopolis  seu  Ero 
Castra,  nunc  Tell  el-Maskhuta  occiden- 


tem  versus  a  lacu  Tlmsâh  in  Wâdi  Tû- 
mïlât. 

In  monumentis  ibidem  repertis  Ra- 
messes II.  nominatur  neque  aliud  nomen 
regium  legitur;  unde  confirmatur  opinio 
communis  Ramessen  II.  fuisse  oppres- 
sorem  Hebraeorum.  Cf.  E.  Naville,  The 
store-city  of  Pithom  and  the  route  of 
the  Exodus,  London  1887;  JBp'|/pŒa?p/. 
Fund,  Atlas  of  Ancient  Egypt,  London 
1894,  p.  7.  19. 

Praeterea  LXX  Gen.  46,28  :  a  Misit 
viutem  (lacob)  ludam  ante  se  ad  loseph, 
ut  nuntiaret  ei  »  addunt  xa6'  'Hptowv 
-oXiv.  Nomen  urbis  h.  1.  ortum  esse  ex 
corruptione  vocum  I^JsS  n'iinS  in  Ti^nS 

vSs  et  earundem  vocum  alteram  ver- 
sionem  esse  suggerit  Lagarde  (Mitthei- 
lungen  IV.  150  ss.,  Goettingen  1891). 
«Neque  tamen répugnât  loseph  et  lacob 
reapse  prope   Heroopolim  invicem   oc- 

currisse Eo    reapse    itinere    lacob 

Aegyptum  ingredi  debuit,  cum  mare 
Rubrummulto  longius  tum  ad  aquilonem 
porrigeretur  ipseque  lacus  Timsûh  ad 
illud  pertinuerit  »  (F.  de  Hummelauer  ad 
Gen.  46,28). 

PHITHON  (]in''3,  "[h'iS,   Ot0(Lv,<I'ai- 

0wv),  unus  ex  quattuor  filiis  Micha  filii 
Meribbaal  ex  posteris  Saul  (1  Par.  8,35; 
9,41). 

PHLEGON(^X£Ywv),  christianus  ec- 
clesiae  romanae,  quem  S.  Paulus  salu- 
lat  (Rom.  16,14),  unde  fide  et  pietate  in 
ecclcsia  eminuisse  dicendus  est;  praeter 
nomen  nihil  de  eo  cognitum  est. 

PHOCHERETH  (Dl'ini'n  niDÈD  i.  e. 

irretiens,  reti  capiens  dorcades)  recen- 
setur  inter  servos  Salomonis,  qui  duce 
Zorobabel  ex  captivitateredierunt  (Esdr. 
2,57  :  filii  Phochereth,  qui  erant  de 
Asebaim,  mol  <ï>aapaO,  uio\  'AasStoe^v,  Neh. 
7,59  :  filii  Phochereth,  qui  erat  ortus  ex 
Sabaim,  u'.ol  <I>axàpa0,  uîo\  Ila6ae{(x).  Ex 
etymologia  supra  indicata  patet  Sabaim 
non  esse  nomen  loci,  sed  pertinere  ad 
nomen  proprium  viri. 

PHOEBE  (4>o(5r))  Rom.  16,1  :  com- 
mendo  vobis  Phoeben  sororem  nostram 
(i.  e.  mulierem  christianam)  quae  est  in 
ministerio  (oûaav  ôidcxovov)  ecclcsiae,  quae 
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est  in  Cenchris,  prope  Coiiiithuni  ;  erat 
itaquc  diaconissa;  per  eam  Pauliis  epi- 
stulani  Uoinaiii  niisit.  Eam  laudaL  apo- 
stolus  :  ipsa  quoque  adstitit  niultis  et 
mihi  ipsi  (v.  2)  ;  quare  vult  ut  et  cliri- 
stiaiii  Romac  ei  opem  fcrant  in  quo- 
cumqiic  ncgotio  eoriim  auxilio  indi- 
gnent. 

PHOENICE  ((l>oivfxr]),  regio  mari- 
tinia  Syriae  mediae,  imprimis  regio 
((  adclivis  Libano  monti  »  {Ammian.  Mar- 
cell.  XIV.  8,9).  Noininatur  in  coniun- 
ctione  cum  Coelesyria  2  Macli.  3,5  : 
Apollonius  dux  Coelcsyriae  et  Phoenicis; 
item  3,8;  4,4;  8,8;  simul  cum  Syria 
10,11.  Persecutione  prima  illa  in  Jéru- 
salem facta  (Act.  8,1)  aliqui  fidèles 
etiam  perveneruntinPhoeniccn,  verbum 
Dei  loquentes  solnm  ludaeis  Act.  11,19. 
Phoenicem  pertransierunt  Paul  us  et 
Barnabas  (otïitiis  Gai.  2,1)  itcr  facientes 
ab  Antiochia  ad  concilium  apostolorum 
in  lerusalem  Act.  15,3.  Item  Paulus 
eiusque  socii  a  Patara  navigarunt  in 
Phoenicem  et  ad  Tyrum  appulerunt  Act. 
21,2.  3.  Ceterum  in  s.  litteris  regio  illa 
nominari  solet  :  partes  Tyri  et  Sidonis, 
circa  Tyrum  et  Sidonem,  fines  Tyri  et 
Sidonis,  rj  :capc!cXio;(-/a)pa)  Tyri  et  Sidonis 
(cf.  Matth.  lo,2i  ;  iMarc.  3,  8;  7,24.  31; 
Luc.  6,17;  Act.  J2,20);  vocatur  quoque 
Chanaan  (Is.  23,11),  et  incolae  Phoeni- 
ces  etiam  Chananaci  appellantur  ;  cf. 
Nuni.  13,30;  los.  5,1  etc.;  inde  ortum 
est,  ntChananaeus  etiam  significet  mer- 
catorem,  institorem  (Ez.  17,4;  Prov.  31, 
24;  Ps.  12,7;  Soph.  1,11). 

Phoeniccs,  quatenus  unani  gentem 
constituant,  in  s.  litteris  non  memoran- 
tur.  Sed  videtur  nomen  Sidonis  et  Sido- 
niorum,  nisi  per  ipsum  contextum  ad 
urbem  eiusque  incolas  reslringatur  (cf. 
Gen.  19,19;  lud.  1,31;  2  Sam.  24,6; 
3  Reg.  17,9  coll.  Luc.  4,26;  Is.  23,2.  4. 
12;  Ez.  28,21  s.),  intellegendum  esse  de 
Phoenicc  et  Phoenicibus  generatim.  Re- 
censentur  Gen.  10,15-18  inter  iilios 
Chanaan  Sidonius  primogenitus,  Ara- 
caeus,  Sinaeus,  Aradius,  Samaraeus 
(v.  s.  vv.);  urbes  igitur  principales  phoe- 
niciae  a  descendentibus  Chanaan  con- 
ditae  sunt.  Etiam  apud  Stephanum  By- 
zantinum  legitur  :  Chna,  sic  Phoenice 
vocabatur.    Ad    quem    locum    adnotat 


Thomas  de  Pinedo  (s.  v.  Phoenice)  : 
«  Quod  nihil  aliud  est  nisi  truncum  ex 
Chanaan  nomen.  Id  etiam  conlirmatur 
ex  D.  Augustino  in  expositione  Epist. 
Pauli  ad  Romanos  :  Unde  interrogali 
rustici  nostri,  qui  sunt,  Punice  respon- 
dentes,  Canani,  corrupta  scilicet,  sicut 
in  talibus  solet  una  litera,  quid  aliud  re- 
spondent  quam  Chananaei.  Consentiens 
etiam  inter  eruditos  opinio  est,  Poenos 
i.  e.  Africanos  seu  Carthaginenses  fuisse 
Phoenicum  colonos  ».  Similiter  ad  Ste- 
phanum s.  V.  Chna  adnotat  Holstenius  : 
«  Philo  Biblius  Sanchoniatonis  inlerpres 
apud  Eusebium  de  Praeparat.  Evange- 
lica  meminit  :  Chna  qui  Phoenicis  cogno- 
mine  primus  insignis  fuit.  Quod  nomen 
ex  decurtato  Chanaan  natum  esse  plus- 
quam  verisimile  est  ».  Phoenices  olim 
ad  sinum  Persicum  habitasse  indeque 
transgresses  oram  maritimam  Syriae 
occupasse  referunt  Herod.  1,1;  7,89; 
Strabo  XVI.  3,4;  et  in  epitoma  historia-' 
rum  Pompei  Trogi  refert  lustinus  XVIII. 
3,2  :  «  Tyriorum  gens  condita  a  Phoeni- 
cibus fuit,  qui  terrae  motu  vexati  relicto 
patrio  solo  ad  Syrium  stagnum  (?  mare 
Mortuum)  primo,  mox  mari  proximum 
litus  incoluerunt,  condita  ibi  urbe, 
quam  a  piscium  ubertate  Sidoniam  ap- 
pellaverunt;  nam  piscem  Phoenices  si- 
don  vocant  )).  Linguam  phoeniciam 
maxime  afhnem  esse  linguae  hebraicae 
seu  linguae  Chanaan  (Is.  19,18}  et  gene- 
ratim linguis  semiticis  notum  est  ex  in- 
scriptionibus,  ex  nominibus  propriis 
phoeniciis,  ex  vocabulis  apud  scriptores 
graecos  et  romanos  occasione  data  alle- 
gatis,  ex  sententiis  quas  apud  Plau- 
tum  (in  comoedia  Poenulus)  pronuntiat 
Hanno  Carthaginiensis.  Sed  facile  patet 
inde  quaestionem  ethnographicam  non 
dirimi,  cum  Chanaanitae  inter  Semitas 
dcgentes  eadem  lingua  uti  iisdemque 
moribus  imbui  potuerint.  Quaenam  fue- 
rit  sedes  primitiva  Phoenicum,  ex  fonti- 
bus  historicis  nondum  innotescit.  Cf. 
etiam  G-  Rawlrnsoîi,  History  of  Phoeni- 
cia,  p.  54;  Th.  J.  Ditmar,  Uebcrdas  Va- 
terland  der  Phoenizier,  Berlin  1889. 

Extendebatur  Phoenicc  ab  Eleuthero 
lluvio  {Nahr  el-Kebîr)  austrum  versus  us- 
que  ad  Carmelum  vel  etiam  paululum  ul- 
tra Carmelum  Doram  usque.  Cf.  Ptolem. 
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V.  15,4  [éd.  MùUer-Fischer  13,3].  Cete- 
riim  iam  apud  veteres  extensio  variabat; 
cf.  Strabo  XVI.2,2;  Plia.  V.  12  (13),  67; 
19.  20  (17.  18),  75-79.  Urbes  Phoenicum 
singulae  singulis  regibus  (v.  ETHBAAL 
et  HIRAM)  parebant  neque  unam  rem- 
publicam  coiistituebant.  Primatiim  dig- 
nitatis  inter  Phoenicum  civitates  tota 
antiqiiitas  Sidoni  attribueljat,  quae 
etiam  nomine  matris  Tyri,  matris  Aradi 
honorabatur.  Inde  ab  anno  1000  a.  Chr. 
Tyrus  (v.  s.  \.)  primatum  obtinebat.  In 
magnis  regnorum  Asiae  anlerioris  con- 
flictationibus  deinceps  Phoenices  siibditi 
fiebant  Assyriis,  Chaldaeis,  Persis,  Ma- 
cedoniis,  Plolemaeis,  Seleucidis,  deni- 
que  Romanis.  Aevo  apostolico  Phoenice 
pertinebat  ad  provinciam  Syriae. 

Geleberrimi  simt  Phoenices  commer- 
cio,  industria  mercantili,   navigatione. 
Laudantur  eorum  opéra  texiilia  (Ez.  27, 
18.  21  ;  Homer.  II.  6,290),  panni  purpurei 
(V.  PURPURA),  vasa  vitrea  (v.  VITRUM); 
memorantur  etiam  opéra  fictilia  Stra/jo 
III.    5,11;  Scylax,  Periplus    112    apud 
C.  Mùller,  Geogr.  Gr.  min.  I.  p.  94  cum 
nota).  —  Religionem  Phoenicum  in  Is- 
raelitas  funestum  influxuni    exercuisse 
abunde  demonstrat  historia  Salomonis, 
Achab  et  lezabel;  immo  iam  aevo  ludi- 
cum  fdii  Israël  servierunt  Baalim  et  As- 
taroth  et  diis  Syriae  ac  Sidonis  etc.  lud. 
10,6.  Principes   deorum    phoeniciorum 
erant  Baal  et  Astarte  (v.  BAAL).  Ex  in- 
scriptionibus  phoeniciis  circa  50  nomina 
idolorum   innotescunt;   cf.    LidsbarsM, 
Handbuch   der   nordsemit.   Epigraphik 
1898,  p.  152  ss. 

De  religione  Phoenicum  cf.  W.  Baudis- 
sin,  Studien  zur  semit.  Religionsgesch.  I. 
et  II.  (1876  et  1878);  F.  Baethgen,  Beitrage 
zur  sem.  Religionsgesch.  1888;  M.  J.  La- 
grange,  Les  religions  sémitiques  1903,  p.  70 
ss.  et  p.  351-393  (Les  mythes  phéniciens); 
Chanlepie  de  la  Saussaye,  Lehrbuch  d. 
Religionsgesch.  I.  (1905),   p.  348-383. 

De  Phoenicibus  generatim  cf.  F.  C.  Mo- 
vers,  Phoenizier  1.  (1841),  II.  (1849-56); 
C.  RMei\  Erdkunde  XVI.  XVII;  V.  Gué- 
rin,  Galilée  II.  p.  180-546;  /?.  Pietschmann, 
Gesch.  der  Phoenizier  1889;  H.  Winckler, 
Altorient.  Forsch.  I.  5  (1897),  p.  421  ss.  II.  1 
(1898),  p.  65  ss.  ;  2  (1899),  p.  295  ss.;  idem,  Die 
Bedeutung  der  Phoenizier  fur  die  Kulturen  des 
Mittelmeeres,  in  Ztschr.  ftir  Sociaiwiss.  VI. 


(1903),  p.  337  ss.  434  SS.  ;  G.  Perrot  et  Ch. 
Chipiez,  Hist.  de  l'art  dans  l'antiquité  III. 
Phénicie-Cypre,  1885, 

PHOENIX.  1.  Phoenix  avis.  lob  ex 
virtutum  exercitio  optimam  spem  con- 
cipit  prosperae  ac  diuturnae  fortunae 
dicens  :  In  nidulo  meo  moriar  et  sicut 
palma  multiplicabo  dies  (lob.  29,18). 
Textum  hebr.  Sin3  Vulg.   vertit  :  sicut 

palma,  Itala  :  sicut  arbor  palmae.  LXX 
W7715P  oxéXeyoç  cpofvty.oç  i.  e.  sicut  truncus 
palmae.  Obvia  ({uidem  significatio  vocis 
Sin  est  arena  ;  verum  traditio  rabbinica 
asserit  hoc  loco  phoenicem  avem  desi- 
gnari  atque  huic  explicationi  ipsa  graeca 
versio  cpo(vt^  f avère  videtiir,  quae  vox 
et  palmam  et  avem  phoenicem  signifi- 
cat.  Iam  interprètes  LXX  palmam  vo- 
luisse  exprimere  vix  credibile  est,  cum 
alias    ©o(vii    correspondeat    voci    "lan 
palma,  nunquam  voci  Sin.  Quodsi  ni- 
hiloininus  voccm  adeo  notam  Sin  sin- 
gulari  prorsus  ratione  cpo(viÇ  cxpresse- 
rint,  illam  explicationem  de  phoenice 
ave  suadere  dicendi  sunt,  quam  recen- 
tiorcs  multi  proponunt  et  iam  propo- 
suerunt    Malvenda,    Mariana.,    Calmet, 
Pineda,   Tirinus,    Menochim,    Vatabhis, 
alii.   Unde  vertendum  erit  :   in  nidulo 
meo  (hebr.  cum  nido  meo)  moriar  et 
sicut  phoenix  multiplicabo  dies  i.  e.  vi- 
tam   longaevam    eam([uc   vegetam  flo- 
rentemque  spero.   Cf.  Knabenbauer  in 
lob  29,18. 

2.  Phoenix  ((l>o{viÇ),  portus  Cretae 
respiciens  ad  africum  et  ad  corum  (Act. 
27,12),  hodie  Porto  Lutro  in  litore  Cre- 
tae meridiano  occidentem  versus.  Cf. 
Strabo  X.  4,3;  Ptolem.  III.  17,3  [éd.  Mûl- 
ler-Fischer  15,3]  :  <l>oiviy.ouç  XtjxTJv,  <ï>otvt^ 
(al.  d>otvt^)  TiôXtç;  Anonymi  Sladiasmus 
maris  magni  n.  328;  Stephanus  Byz.  s. 
V.  <l>oivi)couç;  Knabenbauer  ^d  Act.  27,12; 
JF.  Vigouroux,  Nouv.  Test,  et  les  déc. 
mod.  1896,  p.  331.  332. 

PHOGOR  (ilîTs,  liysn,  <im^p). 

1 .  Mons  Phogor  (Num.  23,28),  ad  quem 
ex  monte  Phasga  Balac  duxit  Balaam, 
ut  Israelitis  malediceret  et  qui  rcspicit 
solitudinem    ("jia^^Nl,  LXX  xrjv  ïpri^ov) 

i.  e.  vallem  lordanis  ad  marginem  ma- 
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ris  Mortui  speclantetn  inter  seplcmlrio- 
iiem  el  orientem  usque  ad  Wâdi  Hes- 
hân;  est  vertex  in  montibus  Abariin  et 
quidem  in  eoruni  parte  septemtrionali 
seu  montanis  Phasga,  haud  procul  a 
monte  Nebo  {Djebel  Nebâ)  a([iiiloneni 
versus  quacrendus;  v.  ABARIM. 

2.  Idolum  Phogor  (Nuni.  25,18;  :\\ , 
16j  seu  Beelpiieg'or  (Num.  25,3.  5;  Dent. 
4,3;  los.  22,17;  Ps.  105  [106],  28;  Os.  9, 
10);  vide  s.  v.  BAAL. 

3.  Betlipliogor  (los.  13,20),  lanuni 
Phogor  (Deut.  3,29;  4,46),  Phogor  (Deul. 
34,6);  V.  BETIIPIIOGOR. 

4.  Eiusdem  noniinis  hebraici  cense- 
tur  esse  urbs  niontis  luda  (LXX  los.  15, 
59  «Pa-^wp);  enumeratur  in  quinta  pro- 
vincia  undecim  urbium  montis,  quae 
apud  LXX  1.  c.  inseritur,  sed  in  tcxtu 
inassor.  et  in  Vulgata  deest  et  urbes 
propc  Bcthloheui  et  lerusalem  coiuple- 
ctitur.  Eusebius  commémorât  villain 
Phogor  prope  Bethlehem,  ad  quem  Eu- 
sebii  locum  S.  llieronymus  addit  :  quae 
nunc  IMiaora  nuiicupatur  (Onom.  éd. 
LcKj.  300,4;  123,22).  Ilodie  ruinae  Fa- 
f/hûr  mcridiem  versus  a  Bethk^hem  et 
paululum  occidentem  versus  a  via,  quae 
Hebronçm  ducit  {Dillmann  ad  los.  15,59 
allegans  Seetzen,  llohinson,  Tohler)  ;  cf. 
Conder  and  KUcJtener,  Large  Map  ot 
West.  Palestine,  sheet  XVll;  Reduced 
Map,  sheet  14. 

PHOLLATHI    (inSirs,    'lacpGoaXaaei', 

A  <l>oXXaOI),  octavus  filius  Obededom 
(i  Par.  20,5). 

PHORATHA      (N*niiS,       tl)apaôâ6aj, 

({uartus  inter  liUos  Aman,  quos  ludaei 
occiderunt  (Esth.  9,8). 

PHOSECH  (-]DD,  Batar)/t',  A  *I'ear,/0, 

Hhus  leplilat  hUi  Heber  de  stirpe  Aser 
(1  Par.  7,33). 

PHRYGIA  (<l>puYia),  regio  Asiae  mi- 
noris,  sita  tore  inter  Lycaoniam,  Pisi- 
diam,  Lydiam,  Mysiam,  Bithyniam  et  Ga- 
latiam  proprie  dictam.  E\  ea  quoque 
regione  adorant  in  lerusalem  die  etfu- 
sionis  Spiritus  S.  in  discipulos  (Act.  2, 
10).  lu  secundo  itinere  apostolicoS.  Pau- 
Uis  cum  sociis  Phrygiam  perlransiit 
(Act.  16, 6\   item   in  tertio   confirmans 


fratres  (18,23;,  unde  patet  eu  m  iam  in 
secundo  itinere  ibi  coetus  fidelium  con- 
stituisse.  Phryx  génère  erat  Philippus, 
amicus  Antiochi  IV.  Epiphanis  (2  Mach. 
5,22;  v.  PHILIPPLS  3). 

Limites  Phrygiae  multum  variabant 
variis  temporibus.  luxta  Diodorum  Sic. 
7,13  Phryges  maris  impcrium  tenuerunt 
2.)  annis  circa  a.  900  a.  Chr.  Distinguit 
Diodorus  18,3  Phrygiam  Magnam  et 
Phrygiam  ad  Hellespontum  ;  item  Strabo 
XllI.  8,1  :  u  Phrygia  altéra  vocatur  Ma- 
gna, cuius  rex  fuit  xVlidas  et  cuius  par- 
tem  Galatae  occupaverunt,  altéra  Parva, 
quae  ad  Hellespontum  est  et  quae  circa 
Olympum,  cui  etiam  Epicteti  nomen  ». 
Aetate  romana  Phrygia  fere  habebat  li- 
mites supra  indicatos,  sed  a  Romanis 
inter  duas  provincias  Asiae  et  Gala- 
tiae  distributa  distinguebatur  Phrygia 
xVsiana  et  Phrygia  Galatica.  Cf.  imprimis 
\V.  M.  Ramsay,  Hist.  Geogr.  of  Asia 
Minor  1890;  id.  The  Ghurch  in  the 
lloman  empire  1893;  id.  Cities  and  bi- 
shoprics  of  Plirygia  1895-7. 

PHUA.    1.    Phua   OTIS,    *l>o-ja,   <]>out), 

secundus  fdius  Issachar  (Gen.  40,13  ; 
Num.  26,23;  1  Par.  7,1). 

2.  Phua  (HNilS,  <I>ouà),  pater  Thola  iu- 

dicis  (lud.  10,1). 

3.  Phua  (nyïlS,  <I>oud(),  una  ex  obste- 

tricibus,  quas  Pharao  iussit  puerulos 
Hebraeorum  interficere  (Ex.  1,15). 

PHUD  (<I>ou8)  regio,  quam  Holofernes 
in  prima  sua  expeditione  vastavit  (ludith 
2,23  graeco).  Coniicitur  esse  Pisidia  vel 
forte  colonia  quaedam  Libyum  (Phuth) 
Africae.  Cf.  Fl.  de  Moor,  Le  livre  de  Ju- 
dith 1895,  p.  40-41. 

PHUL  (Sis,  «I>oûX).  Ex  Alexandro  Po- 
lyhislore,  qui  ipso  ex  Beroso  (immé- 
diate vel  médiate)  hausit,  refert  Euse- 
bius exstitisse  Chaldacorum  regem  cui 
nomen  Phulus  erat,  quem  Hebraeorum 
quoque  historia  memorat  quemque  item 
Phulum  appollat;  hic  Indaoam  invasisse 
dicitur  (ct^.  MîiUer,  Fragmenta  hist.  gr. 
IL  p.  503,  edit.  Firmin-Didot  :  G.  Richter, 
Berosi  Chald.  Hist.  1825,  p.  62.  77).  Pari- 
ter  in  canone  Ptolemaei  Hwoo;  numera- 
lur  rex  Chaldaeorm.  Iam  satis  certum 
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est  Phul  esse  nomen  alteriim  quod  ges- 
sit  Theglathphalasar  Ilf.  Iiixta  4  Rcg.  15, 
19  Phul  indixit  Manahem  régi  Israël  tri- 
biitum;  idem  constat  ex  monumentis 
cuneiformibus  de  Thegiathphalasar,  qui 
se  quoque  nominat  regem  Chaldaeae  vel 
Babyloniae.  In  canone  Ptolemaei  pro 
annis  quinque  (731-726  a.  Chr.)  ponun- 
tur  nomJna  duo  i.  e.  reges  duo  Kinzir 
et  Por  (Pulu),  quorum  unus  certe  est 
rex,  aller  régis  vicarius.  lam  ex  monu- 
mentis Assyriorum  colligitur  anno  731 
Thegiathphalasar  a  Merodach  Baladan 
regem  Babyloniae  esse  salutatum  et  ab 
eo  quoque  alium  dynasten  babylonicuiii, 
Kinzir,  esse  devictum.  Unde  pro  eo  tem- 
pore,  quando  ex  monumentis  Assyrio- 
rum Thegiathphalasar  in  Babylonia  do- 
minatur  seseque  regem  Babyloniae 
vocat,  in  canone  Ptolemaei  assignatur 
ÏTwpo;;  et  post  quinque  annos  (726)  in  ca- 
none Ptoleiiiai  alius  assignatur  rex.  lam 
ex  monumentis  Assyriorum  pariter  eo- 
dem  tempore  Thegiathphalasar  mortem 
obiit.  Quod  legitur  \  Par.  5,26  :  et  su- 
scitavit  Deus  Israël  spiritum  Phul  régis 
Assyriorum  et  spiritum  Thelgathphal- 
nasar  (ita  Vulg.)  régis  Assur,  et  transtu- 
lit  Ruben  et  Gad  etc.,  iam  ipso  loquendi 
modo  admirationem  excitât,  quia  duo- 
bus  nominatis  tamen  subditur  quid  unus 
fecerit.  Unde  in  priore  membro  latet 
mendum;  versio  syriaca  solum  fert 
Thegiathphalasar,  versio  arabica  solum 
Phul.  Coterum  vide  s.  v.  THEGLATH- 
PHALASAR.  Phul  esse  eundem  regem 
cum  Thegiathphalasar  III.  vide  apud 
Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr.  and 
Old  Test.  I.  p.  219  ss.,  ad  4  Reg.  15,19; 
Brunengo,  Limpero  di  Babilonia  e  di  Ni- 
nive  I.  p.  458  ss.;  Vigouroux,  La  Bible 
et  les  déc.  mod.  éd.  6,  III.  p.  498  ss. 

PHUNON  (pïis,  <I>ivc!)),  statio  Israe- 
iitarum  in  deserto,  ad  quam  ex  monte 
Hor  et  Salmona  pcrvenerunt  et  de  qua 
profeeti  venerunt  in  Oboth  (Num.  33,42- 
43).  Idem  nomen  Gen.  36,41  et  1  Par.  1, 
52  legitur  Phinon  ('[J''S,  *ï^tvcuv),  quibus 

locis  enumeratur  sextus  inter  undecim 
duces  Edomitarum,  qui  Horraeis  exstir- 
patis  totain  regionem  Edom  occupavc- 
rant,  dux  Phinon.  Etiam  apud  Eusebium 
et  S.  Hieronymum  statio  Israelitarum  et 


civitas  principum  Edom  eadem  habe- 
tur  :  <I>atva)v,  Phaenon,  nunc  viculus  in 
deserto,  ubi  aeris  metalla  damnatorum 
suppliciis  effodiuntur  inter  civitatem  Pe- 
tram  et  Zoaram  (Onom.  éd.  Lag.  299, 
85;  123,9).  —  Praeterea  in  Onom.  sedes 
Dedan  populi  ceturaei  prope  metallum 
Phaeno  (Phunon)  collocantur,  ut  dixi- 
mus  s.  V.  DADAN  2.  SS.  Patres  saepius 
commémorant  metalli  fodinam  Phaeno, 
in  quam  christiani  tempore  persecutio- 
num  mittebantur;  eadem  postmodum 
crat  sedes  episcopalis  (cf.  Reland,  Palae- 
stina,  p.  952).  Hodie  Fenân  nonprocul  a 
Pctra  septemtrionem  versus  in  latere 
orienlali  vallis  Araba.  Gt.  Revue  bi- 
blique, 1898,  p.  114. 

PHUR,  PHURIM  0^13,  an^lD,  <I>poJ- 
pa{).  Esth.  3,7  vox  phur  explicatur  voce 
hebr.  SSia  sors;  item  9,24  ss.  Aman  scil. 

dicitur  sortem  misisse  quo  die  et  quo 
mense  ludaei  essent  interficiendi.  Eius 
vero  consilio  everso  et  hostibus  ludaeo- 
rum  occisis  diebus  tertio  decimo  et 
quarto  decimo  mensis  Adar  isti  dies  vo- 
cati  sunt  phurim  et  sollcmnis  eius  even- 
tus  celebritas  annua  festum  Phurim.  Cl". 
Esth.  11,1.  Verum  2  Mach.  15,36  festus 
ille   dies  appellatur  r]    [j.apôoyai/.r]   r]fj.£pa, 

i.  e.  dies  14.  mensis  Adar. 

Vocem  i^is  varie  explicare  conabantur. 
P.  de  hagarde  ex  persico  farwardigan 
prius  explicare  tentabat  (Mittheilungen 
II.  380),  quod  tenta men  postea  reliquit 
et  ad  vocem  mandaeam  NiniD  i.  e.  con- 

vivium  remisit;  Zimmern  monuit  banc 
vocem  nil  aliud  esse  nisi  assyriacum 
puhrui.  e.  concio,  conventus;  eo  nomine 
significari  quoque  cuncionem  deorum  in 
die  primo  anni  novi,  quo  sortes  anni 
novi  sint  definitae  (cf.  Schwally,  Lebcn 
nach  dem  Tode,  p.  42).  Quod  si  ita  est, 
Esth.  3,7  habetur  explicatio  vocis  secun- 
dum  rem. 

PHUTH  {'dlB  et  Is.  66,19  mendose 
S^3  ;  <î>ou5)  reccnsetur  Gen.  10,6  et  1  Par. 
1,8  inter  gentes  Chamitarum.  In  textu 
hebr.  Phuth  aliis  in  locis  coniungitur 
cum  Lubim,  Gush,  Ludim  ;cf.  Is.  66,19; 
1er.  46,9;  Ez.  27,10;  30,5;  38,5;  Nah. 
3,9).  Apud  LXX  loco  eius  A(6usç,  in  Vulg. 
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Lihyes,  Africa  poniintui".  Interprètes 
liaud  pauci  omniiio  probahiJc  censenl 
tribus  quasdam  Phuth  in  ilJas  partes 
Alricac  immigrasse  quac  Libya  vocan- 
tiir.  Ita  enim  explicari  videtur,  cur  LXX 
Aî6u£;  habcant;  Flavius  losephusquoque 
rcfert  Phuten  fundassc  Libyam  et  inco- 
las suo  nomine  <I>o6tou(;  appellasse  ;  esse 
quoque  ait  fluvium  eiusdem  nominis  Iv 
TTî  Maupwv  -/ojpa  et  graecos  quoque  scri- 
ptores  regionis  Phutes  mentionem  fa- 
cere  (Ant.  I.  6,2);  flumen  Fut  Plinius 
quoque  (V.  1,13)  et  Ptolemaeus  (<l>ÔoûO 
IV.  1,3;  éd.  Mùller -Fischer  IV.  1,2  <I>otS6) 
commémorant  in  Mauritania  Tingitana. 
Sed  haec  videntur  longius  esse  petita. 

Primus  E.  de  Rougé,  Recherches  sur 
les  monuments,  qu'on  peut  attribuer 
aux  six  premières  dynasties,  1856,  p.  4  s. 
advertit  nomen  et  gentem  Phut  in  aegy- 
ptiaco  Punt  agnosci  posse.  Unde  G. 
Ebers,  Aegypten  u.  d.  B.  Mose's,  1868, 
p.  63-71  interpretans  Punt  =^  fugam 
componit  Put  cum  nomadibus  Arabiae, 
Aegyptiorum  clientibus.  E  contra  E. 
Brugsch,  Die  altaegypt.  Voelkertafel, 
p.  38.  45.  51.  59.  66  (V.  Orientalisten- 
Congress,  Berlin  1882)  contendit  Put  = 
Punt  quaerendum  esse  in  litore  aegy- 
ptiaco  maris  Rubri  austrum  versus,  ubi 
hodie  Somali.  W.  M.  Mùller,  Asien  u. 
Europa  nach  altaegypt.  Denkmâlern, 
1893,  p.  106-120  pluri'bus  demonstrat  Pût 
=  Punt  saltem  in  sensu  strictiore  esse 
regionem  africanam,  maris  Rubri  oram 
aethiopicam  australiorem. 

PHUTIEL.  6î<lT2ïl3,  <I>ouTi7iX),  pater 
uxoris  Eleazar  filii  Aaron,  quae  pepcrit 
Phinecs  (Ex.  6,25). 

PHYLAGTERIA  (cpuXaxxTipta).  Inter 
alla  gloriae  laudisque  pietatis  captandae 
exempta  Christus  exprobrat  Pharisaeis  : 
dilatant  phylacteriasuaMatth.  23,5.  Dici- 
tur  (juippe  Ex.  13,9  :  et  erit  quasi  signum 
in  manu  tua  et  quasi  monumcntum  ante 
oculos  tuos,  et  Deut.  6,8  :  ligabis  ea  quasi 
signum  in  manu  tua  eruntque  et  move- 
l)untur  inter  oculos  tuos;  quae  verba 
ul  ad  sonum  lilterae  implerent,  /udaei 
gestare  solebant  phylacteria,quae  inter- 
pres  syruseadom  voce  désignât  qua  apud 
ludacosappellabantur  Tephillin  (TiSsn). 

Quae  Buxtorf  (Lex.  chald.  lalm.  rabb. 


col.  1743)  ita  describit  :  est  lorum  coria- 
ceum  duplex  quod  precaturi  sibi  alli- 
gant,  unum  circa  caput,  alterum  brachio 
sinistro.  In  eius  medio  est  cellula,  cui 
inclusa  est  membranula  continens  in- 
scriptos  hos  quattuor  vcrsiculos  Scriptu- 
raeEx.  13,2.  5;  Deut.  6,4;  11,13.14.15. 
Cellula  ista  in  oratorio  capitis  distincta 
est  in  quattuor  cellulas  alias,  quibus  sin- 
gulisuna  membranula  convoi  uta  includi- 
tur.  Haec  cellula  arcte  consuitur...  Haec 
Tephilla  alligatur  circa  caput  ita  ut  cel- 
lula sit  in  média  fronte,  ubi  pili  desinunt» 
ut  sit  quasi  ante  oculos.  Altéra  quae 
manui  applicatur,  alligatur  brachio  si- 
nistro, ubi  manui  iungitur,  quod  ea  pars 
vicinior  est  cordi  et  sic  preces  iudicentur 
magis  ex  corde  proficisci  aut  cor  in  pre- 
cibus  magis  afticiatur  et  ardeat.  Ita  ille. 
Ceterum  loci  descripti  in  u  traque  cel- 
lula ita  communiter  traduntur  :  Ex.  13, 
1-10.  11-16;  Deut.  6,4-9;  11,13-21.  No- 
men Tephillin  refertur  ad  orationem; 
nomen  graecum  referri  potest  ad  legis 
memoriam  conservandam  et  avertendam 
oblivionem  eius;  sed  etiam  considera- 
bantur  saltem  a  ludaeis  postcrioribus, 
instar  amuletorum  ad  avcrtenda  mala, 
praecipue  ad  abigendos  daemones  seu 
nocentes  in  universum;  nam  in  Targum 
ad  Gant.  8,3  legitur  :  dixit  coetus  Israël  : 
ego  electus  sum  prae  omnibus  populis, 
quia  ego  alligo  tephillin  manui  sinistrae 
meae  et  capiti  meo,  infixa  est  scheda 
mezuza  (i.  e.  postis,  ita  vocant  rabbini 
schedas  quas  in  postibus  ianuarum  ab- 
scondunt,  Buxtorf  1.  c.  654)  in  latere 
dextero  ianuae  meae;  tertia  pars  e  re- 
gione  thalami  mei  (respicit  Ihalamum), 
ut  non  sit  facultas  nocenti  ad  me  lae- 
dendum.  —  Eiusmodi  lora  itaque  Pha- 
risaei  expandere,  dilatare,  maiora  et  la- 
tiora  facere  solebant,  quo  omnium  ocu- 
lis  inferrent  suam  legis  in  memoria 
servandae  pietatem.  Flavius  losephus 
(Ant.  IV.  8,13)  de  lis  ita  statui  scribit 
recitans  legem  Deut.  6,8.  9  :  «  ostiis  au- 
lem  suis  praecifiua  inscribant  quae  eis 
benefecerit  Deus,  itidemquc  in  brachiis 
quisque  ostendat  et  quaecu nique  Dei 
potentiam  indicarc  possunt  et  eius  erga 
ipsos  benevolentiam  in  fronte  et  brachio 
inscripta  gérant,  utuuHique  perspicuum 
sit  Dei  ersa  eos  studium  ».  lésas  usum 
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illum  non  reprehendit;  verum  vitupérai 
Pharisaeos  quod  ea  faciant  latiora  (quam 
usus  fert  apud  alios)  ad  suam  ostentan- 
dam  pietatem.  Ceteriim  veteres  iam  mo- 
nent  locos  illos  Ex.  Deut.  esse  intelle- 
gendos,  ut  praecepta  Dei  et  meditentur 
et  opère  compleant  (S.  Hieronymus, 
Paschasius,  Theophylactus). 

I.    KNABENBAUER. 

PIGMAEI,  Pygmaei,  quae  vox  legi- 
tur  in  Vulgata  Ez.  27,11,  a  S.  Hieronymo 
explicata  est  à;:o  t%  ttuv^x^,  sed  eo 
sensu,  ut  bellatores  ad  bella  promptis- 
simi  intellegantur,  quia  graeco  sermone 
vox  in.certamen  vertatur.  LXX  vertunt 
ouXa'/.eç;   hebr.    legitur  D^T^Zm,   Targum 

praebet  Cappadoces.  Atque  profecto 
exspectatur  nomen  proprium,  quia  in 
membro  antécédente,  cui  istud  est  pa- 
rallelum,  legitur  :  filii  Aradii  erant  su- 
per muros  tuos.  Unde  Cornill  (ad  1.  c.) 
ex  Gen.  10,18  emendat  legens  D'^'^QÏ 
(Samaraei)  ;  P.  de  hagarde  legit  sequens 
Targum  D''172:i,  quia  in  lingua  armenica 
Garnir  in  plurali  tantum  usurpari  soli- 
tum  Cappadoces  designet  (  Mittheiiungen 
I.  p.  211). 

PIGMENTA;  ita  4  Reg.  20,13  et 
Esth.  2,12  in  Vulg.  vertitur  hebr. 
□■'ai272,  quae  vox   alias  reddi  solet  in 

Vulg.  aromata  (cf.  Ex.  25,6.  30;  30,23; 
35,28;  3  Reg.  10,2.  10;  2  Par.  16,14 
—  odoraraenta  Is.  39.2);  vide  s.  v. 
UNCTIO,  UNGUENTUM. 

PIGNUS  v.  ARRHA. 

PILA.  Soph.  1,11  :  ulula  te,  habita- 
tores  pilae,  i.  e.  mortarii  ("C^n^Dn).  Eo 

nomine  partem  urbis  lerusalem  desi- 
gnari  et  veteres  et  recentiores  fatentur. 
Quaenam  sit  pars,  ex  ipso  nomine  col- 
ligunt;  et  alii  quidem  putant  designari 
urbem  inferiorcm  iu  valie  depressa,  val- 
lem  scil.  Tyropoeon,  quae  inter  collem 
Acram  in  parte  occidentali  et  montem 
Moria  in  orientali  parte  protenditur; 
alii  aiunt  intellegi  partem  superiorem 
eiusdem  vallis,  quae  hodie  vocatur  el- 
WM.  Ea  in  valle  fuisse  forum  rerum 
venalium  et  mercatorum  domus  con- 
cludi  potest,  cum  1.  c.  continuo  sequa- 
tur  :  conticuit  omnis  populus  Chanaan 


(mercatorum).    Notione    mortarii    vox 
etiam  adhibetur  Prov.  27,22. 

Alia  plane  vox  legitur  ia  Vulg.  ïs. 
22,18  :  quasi  pilam  (Dominus)  mittet  te 
(Sobnam)  in  terram  latam  et  spatiosam 
i.  e.  quasi  sphaeram,  globum,  turbinem, 
rhombum.Explicatur Sobnam  proiectum 
iri  in  exsihum  in  terram  longinquam, 
quam  poenam  ei  infligere  eumque  a 
dignitate  deturbare  res  sit  facillima,  ac 
si  vir  proiiceret  pilam. 

PILATUS  (RsiXàToç,  niXà-o;).  Ab 
anno  6-41  p.  Chr.  procuratores  romani 
septem  adminis'trabant  ludaeam.  Quin- 
tus  eorum  erat  Pontius  Pilatus  ab  anno 
26-36  p.  Chr.,  de  quo  praeter  evangelia 
etiam  ex  losepho  et  Philone  constat.  la 
epistula  Agrippae  I.  quam  Philo  refert 
Pilatus  esse  dicitur  indolis  inflexibilis, 
durissimae,  crudelis,  superbae;  et  àc- 
cusatur  corruptelae,  rapacitatis,  iniusti- 
tiae,  quia  iudicio  non  instituto  capitis 
damnet  et  saevitiam  plane  intolerabilem 
depromat  (cf.  Philo,  de  legatione  ad 
Caium  38,  éd.  Mangey  II.  590;  Schûre?\ 
Geschichte  des  jiidischen  Volkes  éd.  3 
I.  p.  488  ss.).  Hisce  non  dissonant  quae 
apud  losephum  referuntur.  Ita  Pilatus 
fecit  quod  nemo  procuratorum  ante  eum 
fecerat;  signa  militaria  cum  effigie. 
Caesaris  in  urbem  intulit,  ut  leges  iu- 
daicas  aboleret  et  ludaeos  cogère  ten- 
tavit  praesentem  morlem  minatus,  ut 
rei  eousque  inauditae  acquiescèrent 
(Ant.  XVIII.  3,1;  Bell.  iud.  II.  9,2.  3); 
item  ad  aquaeductum  construendum 
pecuniam  sacram  teraplo  dicatam  cum 
ludaeorum  maxima  offensione  impendit  ; 
insuper  quia  ea  de  re  acrius  conquere- 
bantur,  a  mihtibus,  quos  habitu  iudaico 
et  occultos  sub  veste  fustes  habentes 
sese  turbis  inserere  iusserat,  maie  ha- 
biti,  fustigati,  partim  trucidati  sunt 
(Ant.  1.  c.  2;  Bell.  iud.  1.  c.  4).  Ex 
Luca  13,1  discimus  Galilaeos  quosdam, 
dum  sacrificiis  offerendis  in  templo  es- 
scnt  intenti,  iussu  Pilati  occisos  esse, 
«  quorum  sanguinem  Pilatus  miscuit 
cum  sacrificiis  eorum  >  ;  quam  iniuriam 
causam  fuisse  ahqui  opinantur  inimici- 
tiarum  inter  Herodem  et  Pilatum,  de 
quibus  refertur  Luc.  23,12.  Simile  quod- 
dam  faciaus  postea  quoque  oommisil, 
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cum  Samaritanos  ad  monlcm  Garizirii 
magno  agmine  asccndcntes  a  militihus 
dispergi  et  occidi  iiibercl  CAnt.  XVIII. 
4,4),  quae  iniuria  occasio  fuit,  ut  tan- 
dem a  Vitellio  Romam  proficisci  iubo- 
retur,  ut  ad  obiccta  a  ludaeis  crimina 
coram  imperatore  rcsponderet. 

In  historia  passionis  Domini  primo  se 
praebetcontemptorcm  ludaeorum  (loaji. 
18,31);  perspicit  quidcm  accusationem 
rebcllionis  esse  conlictam  (cf.  loan.  18, 
33-38)  ;  at  simul  advcrtens  quam  maxime 
interesse  sacerdotum  et  Pharisaeorum 
ut  lesus  condemnaretur,  rem  ingratam 
à  se  removerc  tentât  mittens  lesum  ad 
Herodem  (Luc.  23,6  ss.).  At  frustra, 
lesus  ab  Herode  ad  eius  denuo  mittitur 
tribunal  et  duces  ludaeorum  vehemen- 
tius  expostulant  condemnationem.  Con- 
tra eos  agere  lesumque  quem  innocen- 
tem  esse  ter  declaravit  pro  sua  potestate 
dimittere  non  audet,  timens  ofïendere 
duces  ludaeorum,  quos  non  in  se  vult 
irritare,  ne  forte  se  accusent;  nam  Pila- 
tus  maie  sibi  conscius  est  crudelilatis  et 
iniustitiae.  Unde  diverticula  quaerit; 
plebem  appellat,  quam  sibi  lesum  postu- 
lare  liberum  sperat.  Qua  tergiversandi 
ratione  audaciores  et  impudcntiores 
fiunt  duces  ludaeorum,  ignaviam  et  ti- 
miditatem  procuratoris  bene  perspicien- 
tes.  Quare  frustra  eos  emollire  vel  iis 
satisfacere  studet  castigatione  et  fla- 
gellatione  lesu.  Tandem  ei  minantur 
accusationem  quod  auctoritatem  Caesa- 
ris  non  satis  tueatur,  quibus  minis 
cedit;  sed  qua  est  superstitione,  lotis 
manibus  se  putat  purgare  posse  et  a  se 
removere  scelus  sanguinis  innocentis 
elTusi  (cf.  Matth.  27,15  ss.;  Luc.  23,15 
ss.).  Indignationem  suam  de  ducibus 
ludaeorum  et  stomacbum  satis  prodit 
seligens  eam  inscriptionem  et  titulum 
qui  ludaeis  maxime  ingratus  esse  debuit 
et  aspere  negans  uUam  eius  immuta- 
tionem  (loan.  19,22).  Cum  lege  romana 
statueretur,  ut  corpora  damnatorum  ad 
sepulturam  concederentur  cognatis  vel 
amicis  {QuintiL  Declam.  6,9.  21  ;  Vlpia- 
nus,  Digest.  48,24,1  ;  cf.  Friedlieb,  Ar- 
chaeologie  der  Leidensgeschicbtc,  1843, 
p.  170;  Wetstein  ad  Maltli.  27,581,  corpus 
lesu  facile  concessit  losepho  ab  Arima- 
tbaea.  Et  cum  principes  sacerdotum  et 


Pharisaei  eum  iterum  adeant:  iube  cus- 
todiri  sepulcrum,  statim  se  ab  eis  cx- 
pedire  studet  et  fatigatus  eosque  contem- 
nensait  :  babetis  custodiam;itecustodite 
sicut  scitis  (Mattb.  27,  64.  65). 

Olim  non  licuit  magistratibus  roma- 
nis uxores  (Matth.  27,19)  in  provincias 
abduccre;  verum  ex  tempore  Augusti 
mos  contrarius  invaluit  et  frustra  cona- 
tus  est  Tiberio  imperatore  Severus  Cae- 
cina  legem  illam  antiquam  denuo  in 
morem  inducere  cf.  Tacitus,  Annal.  3, 
33  s.). 

Pilatus  a  Vitellio  Romam  missus  oo 
advenif  Tiberio  iam  vita  functo.  Refert 
Eusebius  (H. E.  2,7  et  Chronic.  éd.  Schoenc 
II.  150  s.)  provocans  ad  scriptores  grae- 
cos  et  romanos  Pilatum  in  multas  inci- 
dentem  calamitates  propria  se  manu  in- 
terfecisse.  Idem  narratur  in  evangelio 
apocrypho  :  Mors  Pilati  {Tischendorf, 
Evang.  apocr.  1876,  p.  456  ss.),  ubi  varia 
fabulosa  adduntur.  Secundum  alios  a 
Nerone  capitis  damnatus  dicitur  {Mala- 
las,  éd.  Dindorf,  p.  250  ss.  ;  Chronicon 
pasch.  cd.  Dindorf  I.  459;  loannes 
Antiochemis  apud  MûUer,  Fragmenta 
histor.  graec.  IV.  574;  Suidas^  Lex.  s.  v. 
JNéptov);  immo  in  apocrypho  Ilapàooaiç 
IliXaroj  sub  Tiberio  capitis  damnatur 
bonus  factus  christianus  {Tischendorf, 
Evang.  apocr.  p.  449  ss.  cf.  Schûrer 
1.  c.  I.  p.  492.  493). 

I.  KNABENBAUER. 

PILOSI  (anW,  ôai}x6via)   Is.    13,21 

et  34,14  inter  varia  animaliuxn  gênera 
enumerantur,  a  quibus  regiones  olim 
cullae,  verum  in  déserta  rcdigendae  in- 
colentur.  Eadem  voce  hebr.  qua  proprie 
designantur  hirci,  haedi,  contemplim 
appellantur  idola  Lev.  17,7;  2  Par.  11, 
15.  Ad  Is.  13,21  adnotat  S.Hieronymus  : 
«  Vel  incubones  vel  satyros  vel  silves- 
tres  quosdam  homines,  quos  nonnulli 
fatuos  (faunes?)  ficarios  vocant,  aut 
daemonum  gênera  intellegunt  ». 

PINCERNA  (npu;)2)  Gen.  40,1    vel 

potius    pincernarum     praefectus     ("IÇ 

a*ipU7)2n,  àp-/ioivo-/6oç)  Gen.  40,2,  intextu 

coptico  refuoih,  explicari  solet  per  titu- 
lum in  antiquis  textibus  aegyptiacis  usi- 
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tatum  an  uthu,  quo  non  pincerna  sensu 
strictiore,  sed  administrator  triclinii 
designatur  {Naville,  Wiedemann  apud 
H.  J.  Heyes,  Bibel  u.  Aegypten  I.  1904, 
p.  170  ss.)-  Monumenta  aetatis  posterio- 
ris  etiam  pincernam  proprie  dictum  in 
aula  regia  exhibent;  cf.  H.  Brugsch,  Die 
Aegyptologie,  p.  223  ;  Li^môroso,  Recher- 
ches sur  l'économie  politique  de  l'Egypte 
sous  les  Lagides,  p.  211.  In  aula  Ar- 
taxerxis  I.  régis  Persarum  'Nehemias 
(1,11)  erat  pincerna  (oivoy6o;). 

PINNA,  PINNACULUM.  Diabolus 
lesum  statuit  super  pinnam  templi  (Luc. 
4,9),  super  pinnaculum  templi  (Matth, 
4,5)  i.  é.  statuit  eum  in  fastigio,  in  parte 
extima  tecti  templi,  ut  scil.  inde  dela- 
psus  quasi  caelitus  advectus  videretur 
et  turbae  admirationem  sibi  conciliaret; 
nam  populari  opinione  credebatur  : 
Christus  cum  venerit,  nemo  scit  unde  sit 
(loan.  7,27).  Alii  istud  Ttispuyiov  in  aedi- 
ficio  quodam  templo  adiecto  quaerunt, 
in  porticu  Salomonis  (cf.  Flav.  los.  Ant. 
XX.  9,7)  vel  in  porticu  regio  (aroà  (iaai- 
Xi)tïj),  ex  cuius  tecti  summitate  aspectus 
patebat  ad  profunditatem  imniensam, 
e?ç  dtjLSTprjTOV  xbv  Pu96v  (I.  C.   XV.  11,5). 

PINUS.  1.  Pinus  expiicatur  in  Yul- 
gata  imprimis  nomen  heb.   ns,   quod 

semel  tantum  in  S.  Scriptura  occurrit 
(Is.  44,14).  Ob  soni  affmitatem  plerosque 
oren  in  ornum  vertisse  animadvertit 
Eiller  (I.  367).  At  reiecta  hac  arbore, 
quae  in  Palaestina  non  nisi  in  Libano 
montibusque  septemtrionalibus  inveni- 
tur,  ac  pariter  refutatis  acere  et  sorbo 
(Ursinus)  et  lauro  talmudistarum  (''"lî?, 
Lôw,  p.  299)  atque  cedro  (assyr.  crinu), 
ipse  Hiller  et  plerique  recentiores  cum 
LXX  i>(tuç)  et  Vulgata  piniim  retinent. 
Très  eius  species  in  Palaestina  crescunt, 
Pinus  pinea  L.,  P.  halepensis  Mill., 
P.  brutia  Tenore  (fam.  Conlferae).  At 
cum  propheta  dicat  ^^plantavit  pinum  », 
textus  potius  de  P.  pinea  ubique  pro- 
pter  dulces  nuces  culta  intcllegendus 
videtur;  cuius  lignum  statuis  faciendis 
satis  aptum  erat.  —  De  specie  «  arbo- 
ris  arabicae,  spinosae,  bacciferae  » 
Arabibus  arân  dictae,  quam  cl.  Celsius 
pro  oren  proponit  et  Tristram  etiam  ut 


possibilem  admittit,  nil  certi  videtur 
constare. 

Cf.  de  pinu  Leunis-Frank,  Synopsis  éd. 
3,  IL  2,  p.  924-30;  £".  Boissier,  Flora  orient. 
V.  694-6;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  750; 
Engler-Prantl,  Natiirl.  Pflanzenfain.  IL 
1,70-4.  —  Praeterea  cf.  /.  H.  Ursinus,  Arb. 
bibl.  115-122;  M.  Hiller,  Hierophyt,  I.  367- 
9;  O.Celsius,  Hierobot.  L  185-93;  W.  Gese- 
nius,  Thés.  1. 152-3;  £:.  F.  K.  Rosenmuller, 
Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV.  1,242-4;  P.  Cul- 
trera,  Flora  bibl.  418;  H.  B.  Tristram, 
Nat.  Hist.  éd.  8,  p.  335  s.;  A.  Kinzler,  Bibl. 
Naturgesch.  éd.  9,  p.  229.  244  ;  /.  Smith,  Bible 
Plants  107  s.;  /.  Lôw,  Aram.  Pflanzennamen, 
p.  299;  W.  H.  Groser,  Trees  and  plants 
ment,  in  the  Bible  38  s. 

2.  Pinus  praeterea  legitur  pro  hebr. 
nu^NFi  Is.  60,13,   quod  in  eadem  pro- 

phetia  41,19  buxus  expiicatur,  supposito 
quod  idem  ordo  verborum  in  utroque 
textu  et  loco  servatus  sit.  V.  BUXUS. 

3.  Denique  ligna  pinea  vocantur 
D^ïDI^Sn  iriT  2  Par.    2,8[7],  quae  alibi 

thyinadicuntur  ;  vide  THYINUM  LIGNUM. 

L.    FONCK. 

PISCINA.  Ad  aquas  imbrium  et  fon- 
tium  colligendas  et  asservandas  con- 
struebanturpiscinae  vel  lacus;  cL  Eccle. 
2,6  :  et  exstruxi  mibipiscinas  aquarum, 
ut  irrigarem  silvam  lignorum  germi- 
nantium.  Piscinae  commemorantur  in 
Gabaon  (2  Reg.  2,13),  in  Hebron  (2  Reg. 
4,12),  in  Samaria  (3  Reg.  22,38);  in  le- 
rusalem  piscina  superior  (4  Reg.  18,17; 
Is.  7,3),  piscina  velus  (Is.  22,11) 
et  piscina  inferior  (Is.  22,9),  de  quibus 
v.s.  V.  lERUSALEM  III.  5  in  vol.  IL  col. 
679  ss.;  piscina  Siloe  (Neh.  3,15;  loan. 
9,7.  H;  cL  Is.  8,6  et  v.  SILOE);  proba- 
tica  piscina,  Bethsaida  (Vulg.)  loan.  5,2, 
de  qua  v.  BETHSAIDA  piscina  in  vol.  L 
col.  656-9.  Mentio  fit  Gant.  7,4 ^piscina- 
rum  in  Hesebon.  Comparatur  quoque 
Ninive  propter  multitudincm  miUtum 
piscinae  aquarum  (Nah.  2,8j,  idque  eo 
aptius  quia  urbs  Ninive  accndice  ita 
scribitur,  ut  domus  piscis  explicetur  (cL 
Strassmaier,  Verzeichniss  der  akk.  assyr. 
W.  n.  6238.  6261). 

Aquaeductus  hierosolymitanos  vide 
apud  M.  Hagen,  Atlas  l)iblicus  Tab.  20 
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ot  22;  de  aquis  Gihon  v.  GIIION;  de  pis- 
cinis  Salomonis  propc  Urfâs  cf.  eliam 
s.  V.  ETAM  2. 

PISCARI,  PISGES.  Piscatio  fiebat 
hamo  (Is.  19,8;  Hab.  1,15;  lob  40,20; 
Matth.  17,26),  sagcna  i.  e.  reli  maiore, 
quo  in  aquam  immisso  et  expanso  pis- 
ces  multi  simul  concludimtur  (Is.  19,8; 
Hab.  l,lo;  Matlli.  13,47),  rcti  minore 
(Din,  ôfxTuov,  à(jL9t6Xr]aTpov  ;  cf.  Ez.  26,5. 
14;  47,10;  Hab.'l.  c;  Matlb.  4,18.20; 
Luc.  5,4  etc.);  fiebat  quoqiie  noctu  (Luc. 
5,5;  loan.  21,3).  Lege  statuitur  :  omne 
quod  babct  pinnulas  et  squamas  tam  in 
mari  quam  in  lluniinibus  et  stagnis  co- 
medetis;  quidquid  autem  pinnulas  et 
squamas  non  habet,  abominabile  vobis 
(Lev.  11,9-12).  Apud  Romanos  quoqiie 
pisces  squamis  carentes  a  sacrificiis 
exsulabant;  cf.  Plm.  XXXIL  2  (10),  20. 
In  aquis  Aegypti  pisces  repertos  esse 
niultos  et  bonos,  clarum  est  ex  ^um. 
11,5;  Is.  19,8;  Ez.  29,4;  in  lacn  Gene- 
sareth  copiam  piscium  saepius  esse  ca- 
ptam,  ipsa  narratione  evang-elica  prodi- 
lur  (Luc.  5;  loan.  21).  «  Varia  in  eo  sunt 
piscium  g-enera  figura  et  sapore  ab  alte- 
rius  loci  piscibus  diversa  »  (Flav.  los. 
Bell.  iud.  III.  10,7)  et  in  fonte  qui  Ca- 
pharnaum  ab  incolis  appellatur  pisces 
reperiri  Coracino  (qui  in  Alexandrina 
palude  alitur)  similes,  unde  fontem  illum 
esse  venam  Nili  nonnullos  existimasse 
narrât  losephus  1.  c.  n.  8.  Tyrios  ad 
forum  hierosolymitanum  asportasse  pis- 
ces,  immo  eos  in  sabbatis  filiis  luda 
vendidisse,  Nehemias  non  sine  dolore 
refert  (Neh.  13,16).  In  ipsa  urbe  porta 
una  ad  murum  septemtrionalem  baud 
procul  a  lurre  Hanancel  appellabatur 
porta  piscium,  quod  sane  document  uni 
est  piscium  copiam  in  urbem  esse  alla- 
tam  (Cf.  2  Par.  33,14;  Neh.  3,3;  12,38; 
Soph.  1,10).  Pisces  quoque  sale  conditos 
et  asservatos  esse,  ipso  nomine  urbi> 
Tarichacarum  iuxta  litus  australe  lacus 
Genosarelh  indicatur  (Taciysîa,  salsura; 
de  urbe  cf.  Flav.  los.  Bell.  iud.  III.  10,1  ; 
Straho  XVI.  2,45;  Robinson,  Palaestina 
III.  p.   513.   518.  547). 

Apud  H.  B.  Tristratn,  Fauna  and  Flora 
of  Palestine  1884  onumeranlur,  p.  102- 
177,  Freshuatcr  fishes,  Sub-cl((ss  Teleo- 


stei,  ordo  Acantbopterygiicumfamiliis  : 
Blenniidac,  Mugilidae  ;  ordo  Pharyngo- 
gnathi  cum  l'amilia  Chromidac  (Chromis 
niloticus,  Ch.  Tiberiadis,  Ch.  Andreae, 
Ch.  Simonis,  Ch.  Flavii  losephi,  Ch.  mi- 
crostomus,  Ch.  Magdalenae,  Hemichro- 
mis  sacra)  ;  ordo  Physostomi  cum  lami- 
liis  :  Siluridae,  Cyprinodontinae,  Cypri- 
nidae  (Capoeta  damascina,  Cap.  syriaca, 
Cap.  fratercula.  Cap.  socialis,  Cap.  amir. 
Cap.  sauvagei.  Barbus  canis,  B.  beddo- 
mii,  B.  longiceps  etc.),  Muraenidae  (An- 
guilla  vulgaris). 

Piscis  grandis  quem  Deus  praepa- 
ravit  ad  lonam  deglutiendum  (Ion.  2,1) 
olim  communiter  existimabatur  balaena, 
contra  quam  opinionem  advertunt  Sanc- 
tms,  Coni.  a  Lapide,  Menochius,  aliique 
balaenam  etsi  oris  hiatu  grandi  polleat, 
tamen  gula  esse  angustiore.  Quare  a  re- 
centioribus  interpretibus  censetur  esse 
squalus  (gallice  requin,  germanice  Hai), 
V.  g.  Carcharias  glaucua  Cuvier,  qui  in 
mari  Mediterraneo  frequens  est  et  usque 
ad  3,5-4,5  m.  excrescit  (cf.  varia  quae 
citât  Knabenbauer  ad  Ion.  2,1).  Piscis 
qui  Tobiam  aggressus  est,  potest  censeri 
silurus,  piscis  fluvialis,  maximae  molis, 
audacia  insignis,  qui  in  qnodcumque 
animal,  etiam  in  hominem  grassatur; 
potuit  attrahi  branchia  et  in  viaticum 
sale  condiri;  fel  ad  oculorum  albugines 
extergendas  utile  credebatur  (cf.  Bo- 
chartus,  Hieroz.  pars  post.  lib.  5,  cap. 
14,  p.  748  ss.  Francofurti  ad  Moenum 
1675).  Ex  Siluridis  reperiuntur  plurimae 
species  in  aquis  dulcibus  regionum  ca- 
lidiorum,  praesertim  in  Africa,  Indii? 
oricntalibus  et  regionibus  Asiae  inter- 
mediis.  Cf.  Leunis-Ludwig,  Zoologie  1. 
(1885'^  ^537. 

PISIDIA  i^IItjtôia),  regio  Asiae  mi- 
noris,  quam  S.  Paulus  in  primo  itinere 
apostolico  peragravit  (Act.  15,14;  14, 
23).  Sita  erat  septemtrionem  versus  a 
Pamphylia  et  Lycia  usque  ad  terminum 
meridianum  Phrygiae;  pertinebat  ab 
anno  35  a.  Chr.  ad  romanam  provin- 
ciam  Galaliam. 

PISTACIAE,  scil.  nuces  arboris 
Pistacia  vcrc  Linné,  a  recentioribus 
communiter  intelleguntur  nomine 
Diycz.  de  quo  v.  TEREBIXTHUS  2. 
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PISTOR  V.  PANIS. 

PLACENTA.    Commemoranlur    in 
libris   sacris  placentae  mellitae  (nniBï 

'éll'S.,  Yulg.    simila    cum    melle,   LXX 

lYxp'tç  Iv  [j-ÉXtTt)  Ex.  16,31;  placentae 
adipatae  (niS^'lS,  Vulg.  sorbitiunculae, 

LXX  /onuptôs;)  2  Reg.  13,6.  8.  10,  for- 
lasse  in  fig'uram  cordis  redactae  vel  ex 
aliquorum  opinione  genus  quoddam 
operis  pistorii  tenue  et  convolutum, 
gall.  omelette^  angl.  pancake;  placentae 
ex  ficubiis  siccis  confectae  (D''Sn)  seu 

palathae  1  Reg.  25,18;  30,12;  4  Reg.  20, 
7;  1  Par.  12,40;  Is.  38,21;  placentae 
uvaruni  (D*'ppï,  D'^pîlDï,  Vulg.  ligatu- 

rae  seu  alligaturae  uvae  passae)  1  Reg. 
23,18;  30,12;  2  Reg.  16,1;  1  Par.  12,40. 
Eiusmodi     placentae    iivarum    h'é^Wii 

n^22V)   erant   alimentum    languentium 

(Gant.  2,5),  praesertim  in  itinere(2  Reg. 
6,19;  1  Par.  16,3)  et  etiam  idolorum 
symbolis  insignita  idolisque  oblala  in 
epulis  sacrificalibus  comedebantur  (Os. 
3,1).  Ex  1er.  7,18;  44,19  colligitur  effor- 
matas  esse  placentas  (Dtj^s,  LXX  yauw- 

va;),  reginae  caeli  (Istar,  Astarte)  in 
modum  cornu um,  quibus  vel  figura  lu- 
nae  vel  taurus  Astartae  sacer  exprime- 
retur.  Cf.  P.  Scholz,  Goetzcndienst  u. 
Zauberwesen  p.  300. 

PLAGAE  AEGYPTIACAE.  Plaga 
dicitur  fréquenter  de  poenis  a  Deo  infli- 
ctis,  de  morbis  molestis  v.  g.  de  lepra. 
Maxime  notandae  sunt  decem  plagae 
aegyptiacae  (Ex.  7,14-  12,36).  lis  cor 
Pharaonis  se  indurare  dicit  Deus,  quia 
rege  liberationem  populi  Israël  promit- 
tente  auferens  singulas  plagas  praescit 
regem  ad  priorem  reversurum  esse  con- 
tumaciam  et  cor  suum  denuo  induratu- 
rum  plaga  transacta;  quare  saepius  ve 
rissime  dicitur  :  k  et  ingravatum  est  cor 
Pharaonis  »  vel  :  «  videns  Pharao,  quod 
data  esset  requies,  ingravavit  cor  suum  » 
(cf.  Ex.  8,lo.  32).  Plagae  autem  ad  ipsius 
regionis  indolem  et  naturam  exactae 
sunt;  similibus  enim  calamitatibus  re- 
gionem  quandoque  affligi  constat.  Mi- 
raculum  igitur  in  eo  cernitur,  quod 
plaga  a  Moyse  annuntiatur,  quod  iubente 


Moyse  desinit,  quod  ipsa  plaga  solito 
maior  est  et  multo  gravier  ac  vehemen- 
tior,  quod  tôt  plagae  variae  brevi  tem- 
poris  spatio  inter  se  excipiunt,  quod 
Israelitae  eorumque  regioa  plagis  erant 
plane  immunes.  Mira  quoque  arte  Deus 
singulas  plagas  sic  disposuit,  ut  secun- 
dum  veterum  concipiendi  modum  omnes 
mundi  visibilisprovinciae  ac  virtutes  cum 
lahwe  contra  Pharaonem  dimicarent. 
Qua  ratione  plagae  aegyptiacae  cventi- 
bus  naturalibus  comparari  possint  et 
variis  mundi  visibilis  provinciis  ac  vir- 
tutibus  correspondere  videantur,  illus- 
trabit  schéma  subsequens,  de  quo  cf. 
F.  de  Hummelauer,  Comm.  in  Ex.  Lev. 
p.  83  ss. 

Primum  anni  tempus,  quod  dici- 
tur inundatio,  a  die  20.  lulii  ad  diem 
20.  Novembris  : 

Binarius  primus  : 

Plagae  ex  aqua 

Ex.  7,14-8,15. 

Prima  plaga  :  aqua  in  sanguinem  con- 
versa 7,14-24.  iMoyses  Pharaoni  nomine 
lahwe  portentum  praenuntiat.  Mox  per 
Aaronis  virgam  aquae  fluminis  (iSili)  et 
aquae  cum  flumine  connexae  canalium 
et  paludum  mutantur  in  colorem  san- 
guineum  fiuntquepiscibus  et  hominibus 
insalubres.  Magi  aegyptiaci  portentum 
in  quibusdam  aliis  aquis  imitantur.  Pha- 
rao induratus  persévérât,  u  Incipiente 
fere  Iulio  mense  tam  fluminis  quam  ca- 
nalium aquae  turbantur,  viridescunt, 
foetorem  edunt,  vermibus  scatent  fiunt- 
que  hominibus,  non  vero  piscibus  insa- 
lubres. Coloris  viridis  rationem  assi- 
gnant materiam  e  paludibus  Aethiopiae 
advectam.  Post  ahquos  dies  aquae  trans- 
eunt  in  colorem  sanguineum,  sunt  vero 
omnino  potabiles  et  salubres.  Colorem 
aliqui  repetunt  exhumoetUimine  aliquo 
Aethiopiae  adveçta,  alii  fortasse  proba- 
bilius  ex  animalculis  quibusdam  infuso- 
riis.  Verum  materia  illum  colorem  con- 
tinens  subside!  in  campis  superioris 
Aegypti,  ut  color  ille  sanguineus  in 
Aegypto  média  et  inferiore  haud  obser- 
vetur.  Hoc  phaenomenon  primae  plagae 

utique  est  afflne Primam  plagam 

non  posse  intellegi  de  solo  illo  consueto 
rubescentiimi     aquarum    phaenomeno, 
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indubie  efficiliir  indc,  quod  illud  phae- 
nonioiion  consuetum  fiierit,  quotannis 
cerlo  icmporc  eoqiie  facile  compiilando 
recurrcns,  crgo  signl  ralioncm  minime 
liabiierit.  Qiiodsi  igiliir  plagam  eu  m  eo 
phaeiiomeno  confcrrc  lubeat,  dicendum 
erit  phaenomenon  consuetum  obtigisse 
modo  insueto,  non  in  superiore  solum, 
sed  ctiam  in  inferiore  fluminc,  atque  ea 
intensilate,  ut  aqua  sanguinei  coloris, 
quae  secus  salubris  est,  non  bominibus 
tantum,  sed  vel  ipsis  piscibus  facta  sit 
lethalis  »  (F.  de  Hummelaucr  1.  c.  p.  84. 
85  s.).  Aliivero  ad  litteram  explicandum 
esse  consent  aquam  in  sanguinem  esse 
mutatam. 

Secimda  plaga:  ranae  7,25-8,15.  Tem- 
père annuae  inundationis  Aegyptus  ra- 
nis   abundarc    solel.  Portentum    igitur 
non  tam  in  re  quam  in  modo  agnoscen- 
dum  est.  Ad  vocem  Moysis  ascendunt 
ranae  in  maxima  copia  ex  aquis  corrup- 
tis  ftuvii  itemque  canalium  et  paludum; 
intrant  domos  tam  principum  quam  ple- 
beiorum,  cum  lot    essent    numéro,  ut 
neque  satis  spatii  neque  satis  alimenti 
sub  divo   reperirent:  pénétrant    usque 
ad   lectum  Pharaonis,  ad  furnos  et  ad 
alveos   pistorios,  in   quibus  massa  as- 
servabatur;  Aegyptios  munditiei  arhan- 
tissimos     undique    molestant.    Plagam 
auxerunt  magi  per  incantationes  suas, 
sed  ranas  auferre  non   valebant.  Pha- 
rao    Moysis   apud  lahwen    intercessio- 
nem    expetit.  Mortuae   sunt   ranae   de 
omnibus  praeter  aquas  locis.  Ex  acervis 
autem  ranarum  putrescentium  orta  sunt 
varia  gênera  insectorum,  quibus  tertia 
et  quarta  plaga  Aegyptiisinfligitur;  Pha- 
rao  enim  promissa  mox  revocavit. 
Binarius  secundus  : 
Plagae  e  terra 
Ex.  8,16-32. 
Tertia    plaga    :    sciniphes     8,10-19. 
<<  Portentum  crat  in  culicum  infmito  nu- 
méro ad  nutum  Aaronis  pullulantium; 
item  in  eo,  quod  illud  omnes  magorum 
artes   excedere    indubie   agnosceretur. 
Probabilius,  uti  prima  plaga  secundae, 
ita  baec  tertia  quartae  aequalis  ex,stitit, 
utnonnisi  una  tandem  cum  muscis  etiam 
sciniphes  exlerminarentur.  Pharao  im- 
motus  permansit  »  {F.  de Hummelauer  -àd 
h.  1.).  Est  haec  quoque  plaga  condicioni- 


bus  Aegypti  naturalibus  adaptata;  men- 
sibus  enim  Octobri  et  Novembii  culices 
ad  instar  pulveris  excitati  circumvoli- 
tant,  ova  humo  spargunt,  pungendo 
magnos  tuberes  excitant,  ut  somnum 
carpere  homines  nequeant  nisi  conopeo 
seu  tenui  vélo  circumvoluti. 

Quarta  plaga  :  muscae  8,20-32.  Domi- 
nusper  Moysen  praenuntiat  plagae  gra- 
vitatem  ac  tempus  simulque  terrae  Ges- 
sen  exemptionem  a  plaga.  Muscae  in 
ipsas  domos  pénétrant  sicut  antea  ra- 
nae. Pharao  concedit  sacrificium  He- 
braeorum  extra  fines  Aegypti  ofîeren- 
dum,  sed  mox  concessa  revocat.  In 
Aegypto  muscae  adeo  fréquentes  sunt, 
utisaias  (7,18)  Aegyptios  muscas  vocet. 
Ab  austro  quandoque  myriades  musca- 
rum  advehuntur,  haud  rare  in  unum 
pagum  irruunt  vicino  pago  abstinentes, 
homines  ac  pecora  molestant,  ophthal- 
miam  causare  soient,  immo  aliquae 
sunt  etiam  perniciosae. 

Binarius  tertius  : 

Plagae  ex  igné  (?) 

Ex.  9,1-12. 

Quinta  plaga  :  pestis  pecorum  9,1-7. 
Eximitur  terra  Gessen,  omnia  quae  mo- 
riuntur  animalia  fuerunt  Aegyptiorum. 
Pecudum  pestis  in  Aegypto  dici  nequit 
esse  periodica;  sed  interdum  in  Delta 
aegyptiaco  lanta  erat,  ut  boves  ex  Syria 
etinsulis  Archipelagi  accersendi  fuerint. 
Miraculé  igitur  adscribendum  est,  quod 
a  Moyse  praenuntieturet  efficiatur. 

Sexta  plaga  :  cutis  eruptiones  9,8-12. 
Moyses  ex  mandate  Domini  cinerem  spar- 
git  versus  quattuor  caeli  partes,  quo 
symbole  significatur  plaga  caelitus 
omni  Aegypto  immittenda,  morbus  cu- 
tis in  iumenlis  et  bominibus.  Varii  eius 
generis  morbi  Aegyptios  molestare  so- 
ient praesertim  tempore  inundationis 
>^ili.  Causas  morborum  aliqui  assignant 
aquas  corruptas  {Volney,  Voyage  en  Sy- 
rie et  en  Egypte,  1792,  I.  p.  145-0;  Nie- 
buhi\  Reisebeschr.  I.  131),  alii  vero 
aestum  {Soimini,  Reisen  11.  334;  Witt- 
mann,  Reis.  II.  106);  cessante  aeslu 
cessarc  morbum  cutis  testatur  etiam 
U.J.  Seetzoï,  Reisen  éd.  Rriise  III.  377 
et  cf.  204  s.  209.  Fréquenter  in  Aegypto 
scabies   tam    animalia   ({uam   homines 
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afficit;    cf.    Pruner,    Krankheiteii    des 
Orients  p.  105.  112  s.  142. 

Secundum   anni  tempus,  qiiod  di- 

citur  germinatio  segelis,  a  die  20.  No- 

vembris  ad  diern  20.  Martii  ; 

Binarius  qiiartiis  : 

Plagac  ex  aëre 

Ex.  9,13-10,20. 

Septimaplaga:grando  9,13-35.  »  Prio- 
res  plagae  sex  omnes  cum  fluminis  inun- 
datione  qiiadamtenus  coiinectebantur. 
Ubi  iam  iliiid  anni  tempus  advenit,  cui 
a  germinatione  segetum  nomen,  contra 
segetes  convertitiir  Dei  indignatio.  Quae 
portentorum  classis  sollemne  v.  13-16 
exordium  habet,  quo  simul  a  praeceden- 
tibiis  evidentius  discernitur.  Ipsa  septima 
plaga  illustriore  stilo  describitur.  De  ea 
futura  non  sine  ironia  v.  17-19  Pharao 
edocetur,  dies  et  hora  indicitur,  por- 
tent! magnitudo  v.  23-25  vividiiis  de- 
scribitur; ad  Moysis  niitumincipit  por- 
tentum,  eo  orante  cessât;  qiiam  inter- 
cessionem  efflagitaverat  Pharao  »  (F.  de 
Hummelauer  ad  h.  1.).  Portentum  eo 
evidentius  a  lahwe  factum  cernitur,  quo 
rarius  grando  in  Aegypto  fieri  solet;  cf. 
Pruner,  Krankheiten  des  Orients,  p.  36; 
Vigouroux,  La  Bible  et  les  déc.  mod. 
éd.  6,  II.  p.  333. 

Octava  plaga:  locustae  10,1-20.  Prae- 
nuntiatMoyseslocustas  déstructuras  esse 
cam  cereaîium  partem,  quae  grandinem 
evaserat,  sive  quod  tempore  grandinis 
nondum  germinasset  (triticum,  spelta 
etc.),  sive  quod  grando  certis  fuiibus 
continer.tur. Vento  orientali  e  Sinaitide 
seu  Arabia  locustae  advehimtur,  ad  inter- 
cessionem  Moysis  vento  a  mari  Mediter- 
raneo  fiante  in  mare  Suph  proiiciuntur. 
Locustae  frequentissimae  sunt  in  regio- 
nibus  Orientis,  nubium  instar  quando- 
que  solem  obscurant,  herbas  ac  folia 
dévorant,  vento  advehuntur  et  aspor- 
tantur;  Syriam  et  Arabiam  imprimis 
vehementer  molestant;  in  Aegypto,  uti 
monumenta  et  exploratores  testantur, 
plaga  locustarum  rarior  quidem  est,  sed 
non  ignota.  VA.  Vvjouroux,  La  Bible  et 
les  déc.  mod.  éd.  6,  IL  p.  334-340. 

Tertium  anni  tempus,  quod  dicitur 
messis,  a  die  20.  Martii  ad  diem  20.  lu- 
lii  : 


Binarius  quintus  : 

Plagae  e  caelo 

Ex.  10,21-12,36. 

Nona  plaga  :  tenebrae  10,21-29.  Uni- 
versam  Aegyptum  excepta  terra  Gessen 
tenebrae  occupant  per  très  dies.  Pharao 
Hebraeos  sine  gregibus  dimissurus  pos- 
tulata  Moysis  denegat,  Moysen  a  con- 
spectu  suo  abigit.  Tenebrarum  etiam 
causa  naturalis  in  Aegypto  habetur.  In 
Africa  septemtrionali  ex  desertis  me- 
ridianis  flat  ventus  vehementissimus, 
qui  in  Algeria  appellatur  simwi  i.  e. 
venenum,  in  Italia  scirocco,  in  Hispania 
solano.  Arabes  in  Aegypto  eundem  ven- 
tum  appellant  khamsin  i.  e.  quinqua- 
ginta,  quoniam  per  quinquaginla  dies 
furere  solet  scil.  circa  veris  aequinoc- 
tium  ab  exeunte  mense  Martio  usque  ad 
médium  mensem  Maium;  neque  tamen 
per  illos  50  dies  continuos  flat,  sed  bi- 
duis,  triduis,  quatriduisinteriectis.  Ex  de- 
serto  Libyae  advehens  ingentem  copiam 
ardentis  arenae  secum  fert,  solem  ob- 
scurat,  immo  etiam  magnos  commeatus 
arenis  obruit,  sicuti  exercitum  Camby- 
sis  contra  Ammonios  missum  (Herod.  3, 
26).  CL  Vlgouroux,  La  Bible  et  les  déc. 
mod.  éd.  6,  IL  p.  341-347. 

Décima  plaga  :  interitus  primogenito- 
rum  Aegypti  11,1-12,36.  «  Cum  proba- 
bile  sit  priorem  cuiusque  binarii  pla- 
gam  persévérasse  durante  posteriore 
eiusdem  binarii  plaga,  pari  iure  conii- 
ciat  quis,  nonam  etiam  plagam  decimae 
exstitisse  aequalem.  Non  uUa  igitur  in- 
tercessit  lux  inter  atroces  illas  tcnebras 
luctuosamque  illam  mediam  noctem. 
Hebraei  pro  epulo  paschali  iam  antea 
(12,3)  omnia  paraverant,  inter  decimam 
et  quartamdecimam  diem  mensis  inter- 
cessit  triduum  10,22;  secundum  Sap. 
18,1  tenebrae  regionem  Gessen  non  oc- 
cupaverant  »  (F.  de  Hummelmier  ad  Ex. 
11,1  ss.). 

Plaga  annuntiatur  11,1-10;  lex  Phase 
a  Deo  fertur  12,1  20  et  a  Moyse  promul- 
gatur  12,21-28;  plaga  describitur  12, 
29-36.  Coniiciunt  fuisse  pestem.  Poterat 
haec  quoque  plaga  ab  eventu  aliquo 
naturali  esse  profecta.  Sed  veri  nominis 
portentum  evincunt  praedictio  Moysis, 
interitus    primogenitorum  una  dimidia 
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nocte  per  totam  Aegyplum  secutus, 
praeservatio  Hebraeorum. 

PL.ANITIES,  prout  vai'iis  vociljus 
hebr.  expi'imilur,  varias  rcg^ionis  partes 
désignât.  Voce  liU7iD  et  yéiV  designa- 

tur  gencralim  regio  plana,  praecipiie 
vero  planities  montana  inter  Arnonem 
(luviurn  et  Hesebon  (Deut.  3,10;  4,43; 
los.  13,9.  16.  17.  21  ;  20,8;  1er.  48,8.21; 
2  Par.  26,10).  —  Voce  ,T^p2  designatiir 

generatim  vallis  aperla,  latc  patens  et 
in  specie  campus  in  terra  Sennaar  (Gen. 
11,2),  campus  lericho  (Deut.  34,3),  pla- 
nities Libani  subter  montem  Hermon 
(los.  11,17;  12,7)  i.  e.  planities  ad  me- 
ridiem  et  occidentcm  Caesareae  Philippi 
vel  eliam  Merdj  'Ayûn,  campus  Maspha 
ad  radiées  Hermon  (los.  11,3.  8),  campus 
Aven  (Am.  1,5)  i.  e.  campus  Damasci 
vel  probabilius  Coele  Syria,  hodie 
Beqâ'a,  inter  Libanum  et  Antilibanum 
(v.  AVEN  1),  campus  Mageddo  (Zach. 
12,11;  2  Par.  3o,22),  campus  Ono  (Neh. 
6,2)  i.  e.  Kefr  'Anâ  prope  Lyddam.  — 
Voce  niiy  designatur  generatim  regio 

déserta  et  cum  articule  plerumque  val- 
lis  in  utraque  ripa  lordanis  inferioris  et 
maris  iVIortui  usque  ad  sinum  Aelaniti- 
cum  (v.  ARABA).  —  Voce  nSs;ir  desi- 

gnatur  generatim  regio  plana  et  impri- 
mis  regio  depressa  a  loppe  usque  ad 
torrentem  Aegypti  (v.  s.  v.  lUDA  2). 

PLANTAE.  1.  Textus  S.  Scri- 
pturae.  Scientia  de  plantis  apud  Israe- 
litas  non  magis  invenitur  quam  aliae 
scientiae  theoreticae.  Salomo  quidem 
narratur  3  Reg.  4,33  disputasse  de  om- 
nibus lignis,  a  cedro  quae  est  in  Libano 
usque  ad  hyssopum  quae  egreditur  de 
pariete.  Sed  nusquam  se  produnt  cogni- 
tioncs  quae  rationes  vitae  practicae  ex- 
cédant. Immo  de  plantis  ipsis  minus  se 
videntur  occupasse  quam  e.  g.  de  ani- 
malibus.  In  bistoria  creationis  conside- 
rantur  ut  tegumentum  terrae  nec  pro- 
prii  diei  opus  consliluunt  (Gen.  1,11  s.); 
distinguuntur  in  herbas  et  ligna  (ib.  cf. 
Ex.  9,25).  Ordo  quidam  aestimalionis  ar- 
borum  apparet  in  fabula  loatham  de 
cligendo  rege  iignorum  (lud.  12,8-15), 
utique  iuxla  utiiitatem.  Hic  enim  finis 
plantis  erat   praestitutus,  ut  essent  in 


escani  hominibus  et  cunctis  animan- 
tibus  (Gen.  1,29  s.).  Non  solum  autem 
in  paradiso  Dcus  produxerat  omne  li- 
gnum  ad  vescendum  dulce,  sed  et  pul- 
chrum  visu  (Gen.  2,9).  Postquam  vero 
peccavit  homo,  qui  positus  fuerat,  ut 
operaretur  et  custodiret  paradisum  vol- 
luptatis  (Gen.  2,15),  terra  maledicta  in 
opère  eius  spinas  et  tribulos  ei  germi- 
nabat,  ut  in  laboribus  comedcret  ex  ea 
cunctis  diebus  vitae  suae  (Gen.  3,18  s.). 
Et  haec  fere  sunt  quae  innumeris  locis 
per  S.  Scripturam  redeunt  :  plantae  vic- 
tum  ac  partial  vcstitum  homini  prae- 
bent,  visui  eius  placent  ac  multiplici 
modo  vitae  humanae  fata  repraesentant, 
sed  et  cultus  earum  laborem  ei  exhibet. 
Quae  autem  homini  sunt  pretiosa,  inter 
munera  quoque  quae  Deo  offeruntui' 
conspicuum  habent  locum.  Quae  oculos 
eius  délectant,  eain  ornamentum  quoque 
cedunt  sanctuarii.  Eo  vero  ab  animal i- 
bus  differunt,  quod  nihil  in  eis  inveni- 
tur immundi,  quod  hominem  coinqui- 
net;  nihil  cuius  imago,  ut  animalium 
figurae,  prohibeatur  aut  a  sanctuario 
excludatur.  Atque  ita  factum  est,  ut  et 
in  omni  lingua  figurata  plantae  amplissi- 
me  adhibeantur  quae  aut  magnitudinem 
aut  pulchritudinemet  suavitatem,  sed  si- 
mul  quoque  quae  fragilitatem  et  caduci- 
tatem  terrenarum  rerum  depingant.  Nec 
privata  tantum  contemplalio  naturae  in 
cedris  et  palmis,  in  liliis  et  rosis,  in  her- 
bis  et  graminibus  absorbebatur,  sed 
etiam  praecipuafesta  annua  intime  cum 
vita  vegetationis  ligantur  :  pascha  cum 
initie  messis  frumenti,  pentecoste  cum 
eius  fine,  festum  tabernaculorum  cum 
collectione  olivarum  et  uvarum.  Oppu- 
gnatur  autem  a  prophetis  cultus  ille 
idololatricus,  qui  in  lucis  et  sub  arbori- 
bus  frondosis  saepe  a  populo  cxerceba- 
tur  (cf.  s.  V.  LUCUS).  Abraham  vero  et 
ipse  plantavit  nemus  (tamaricem)  in  Ber- 
sabee,  et  invocavit  ibi  nomen  Domini 
Dei  aeterni  (Gen.  21,33),  antequam  sci- 
licetDeus  certum  locum  assignasset,  ubi 
ipse  coleretur. 

Calaloguni  plantarum  cpiac  inveniun- 
tur  in  sacro  textu  v.  s.  v.  ARBORES  et 
ARBUSTA  et  s.  v.  HERBAE;  de  singulis 
cf.  proprios  ai*ticulos. 
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Cf.  E.  F.  K.  RosenmuUer,  Bibl.  Alterth. 
IV.  A.  71-76;  F.  Lundgreen,  D.  Benut- 
zung  d.  Pflanzenwelt  i.  d.  alttest.  Religion 
(Beih.  z.  Zeilschr.  f.  d.  altt.  Wissensch.  XIV.) 
1908;  A.  Wilnsche,  D.  Bilderspraclie  d.  Alt. 
Test.  1906;  K.  Furrer  ap.  Schenkel  Bibellex. 
s.  V.  Pflanzenreich;  G.  E.Post  ap.  HasHngs, 
Dict.  of  the  Bible  s.  v.  Naturalhistory;  K.  C. 
W.  F.  Bahr,  Symbolik  d.  mosaischen  Cultus 
1837-39;  V.  Thalhofer,  D.  unbluligen 
Opfer  d.  mos.  Cultes  1848;  /.  H.  Kurtz, 
D.  alttest.  Opferkultus  1862. 

2.  Exploratio  plantarum  biblica- 
rum.  Duae  distiiig'Lii  possunt  sectiones 
inter  eos  qui  plantis  aliisvc  rébus  natu- 
ralibus  S.  Scripturae  operam  dederunt. 
Aiii,  generatim  veteres,  imprimis  stu- 
duerunt  directe  texLus  illustrare  atque 
mediis  maxime  philologicis  nominum 
seusus  determinare,  usum  litterarium 
variarum  rerum  comparative  proponerc  ; 
ad  rerum  vero  ipsarum  elucidationem 
uonnisi  data  occasioiie  et  raro  recur- 
runt.  Studia  haec  vel  ipso  titulo  libro- 
ruin  fere  distinguuntur,  cum  a  plantis 
etc.  ((  biblicis  »  denominari  soleant.  Aiii, 
magis  scientiae  rerum  iucumbentes,  in 
regionum  biblicarum  condiciones  sive 
botanicas  sive  alias  iuquisiverunt,  ita  ut 
non  solum  praebeant  legentibus  S.  Scri- 
pturam  auxilium  quasi  lexici  realium, 
sed  intimiorem  et  cohaerentem  cogni- 
tionem  ipsarum  rerum  quas  sacri  au- 
clores  commémorant.  Haec  utique  trac- 
tari  non  poterant,  antequam  scientiae 
ipsae  naturales  ad  debitam  pervenissent 
evolutionem.  Magna  vero  pars  laboris 
scientiiici  adhuc  praestanda  est,  ut  scili- 
cet  non  solum  nostri  temporis  de  bis  ré- 
bus scientia  tradatur,  sed  etiam  ideae 
de  rébus  naturalibus,  quales  veteres 
sive  scriptores  sive  lectores  sacri  textus 
iiabebant  componantur  historiée.  Huius 
studii  quaedam  initia,  a  rationalistis 
maxime,  facta  sunt  relate  ad  ea  quae 
dicuntur  cum  evolutione  religionis  co- 
haerere;  at  generatim  sobrietas  historica 
in  iis  maxime  desideratur. 

Aetate  Sanctorum  Patrum  quaestiones 
de  rébus  naturalibus,  de  plantis  et  si- 
milibus  vix  vel  incidenter  tractatae  sunt. 
Hoc  eo  Jacilius  intellegitur,  quod  pleri- 
que  allegoricae  interpretationi  se  dedi- 
carunt.  Spécimen  modi,  quo  talia  consi- 
derabantur,  videre  est  apud  S.  Euche- 


rium  Lugdunensem  (Formulae  spiritalis 
intelligentiae,  sub  nn.  IV.  VII.  et  :  In- 
structionum  lib.  II.  — Migne,  Patr.  lat, 
742  C  ss.  et  811  G  ss.  Cf.  edit.  C.  Wotke, 
Corp.  scr.  eccl.  lat.  Vindobonae  1894). 
Clavis  Melitonis  {Eus.  H.  E.  426  —  ali- 
gne XX.  392  B),  quae  fortasse  de  bis 
quoque  quaestionibus  agebat,  interiit. 
Nihilominus  exemplum  accuratioris  trac- 
tationis  e  primis  exegeseos  christianae 
annis  est  disputatio  Iulium  Africanum 
inter  et  Origenem  de  arboribus  izpXvoç 
et  ay/voî  in  historia  Susannae  (Dan.  13, 
54  s.  58  s.  —  MigiieXL  41-85).  Alterum 
exemplum  l'amosum  exstat  in  dissidiis 
de  hedera  velcucurbitain  historia  lonae 
(Ion.  4,6  ss.).  Neque  Patres neque  pere- 
grini,  qui  inde  a  temporibus  Gonstantini 
loca  sancta  adiré  coeperunt,  ad  cogni- 
tionem  plantarum  biblicarum  multum 
conferunt  ;  et  ex  iis  qui  post  expeditio- 
nes  cruciatas  Palaestinam  visitarunt 
solus I«co6i(s  de  yiï?'i«co  (Historia Hieros. 
1. 1.  c.  85^  ap.  Bongars,  Gesta Dei  per  Fran- 
cosl.  B.  1099  s.  Gf.  n.  Ru/n-icht,  Biblio- 
theca  geograph.  Palaestinae  1890,  n. 
121,)  nominandusest(cf.  E.  H.  F.  Meyer, 
Gesch.  d.  Botanik  IV.  1857,  p.  110-13). 

Inde  vero  a  tempore  renatarum 
scientiarum  maior  attentio  tribui  coepit 
rébus  botanicis  aliisque  naturalibus  con- 
dicionibus  ïerrae  Sanctae,  quando  ha- 
ruin  rerum  periti  plagas  orientales  visi- 
tarunt. Inter  hos  eminet  P.  Bclon  du 
Mans,  Les  observations  de  plusieurs  sin- 
gularitez  et  choses  mémorables  trou- 
vées en  Grèce,  Asie,  Judée,  Egypte, 
Arabie  et  autres  pays  estranges,  rédi- 
gées en  trois  livres.  Paris  1553  (de 
editionibus  cf.  Rôhricht  1.  c.  n.  678. 
Quantum  fieri  potest  prima  publicatio 
tantum  indicabitur  etiam  in  sequenti- 
bus).  Huic  accedit  L.  Rau{ch)wolff,  Ai- 
gentiiche  beschreibung  der  Rais,  so  er 
vor  diescr  Zeit  gegen  Aufîgang  inn  die 
Morgenlânder...  vollbraeht...,  Augsburg 
1581  {Rohr.  758).  Alpinus  vero,  qui 
scripsit  De  plantis  Aegypti...  Venetiis 
1592  (cf.  J.  G.  Th.  Graesse,  Trésor  I.  86  b), 
plantas  biblicas  theologis  reliquit.  E  vi- 
sitantibus  Palaestinam  Fhil.  a  SS.  Tri- 
nitate  (Rohr.  1001)  et  B.  de  Monconys 
[Rohr.  1062;  deest  in  indice  s.  v.  Bota- 
nik) plantas  in  inscriptionibus  se  tracta- 


637 


PLANTAE. 


PLANTAE. 


638 


turos  promittunt.  Plus  vero  elucidationis 
altiilerunt  Th.  Sfiaw  (Rôhr.  1352),  ./.  B. 
Tavernier  {liôhr.  1053),  /.  Chardin 
{Graesse  II.  121  b),  Z.  d' Armeux  [Rohr . 
1113)  et  maxiiric  ./.  P.  Tournefort 
{Graesse  VI.  B  180  b),  donec  Fr.  Hassel- 
qidst,  Iter  PalacsLinum,  éd.  C.  Linné 
Stockholm  1757  {Ilôhr.  1435)  pro  vete- 
l'LiMi  btudiis  litterariis  de  plantis,  ipsa- 
rum  siibstituit  invesligationem  planta- 
riim;  codem  fere  temporc,  quo  et  /.  F. 
Gronovius,  ex  herbario  oliui  a  Hauch- 
loolff  allato  et  Lugduni  Batav.  adhuc 
servato  edidit  :  Flora  orieiitalis...,  Liig'd. 
Bat.  1755  {Rohr.  758  C  s.  v.  Rau{ch)- 
iDolff),  etpriinum  publicatuin  est  A.  Rus- 
sell.,  Naturai  hislory  ot  Aleppo,  London 
1756  {Rôhr.  1460),  et  snb  auspiciis  cl. 
LinnaeiB.J.  Strandscripsil  :  Flora  Pa- 
laestlnae...  Upsaliae  1756  {Rôhr.  1461). 
Usqiie  ad  il  la  vero  tempora  ratio  Irac- 
laiidi  plantas  biblicas  fuerat  prorsus 
alla.  Curn  iudo  a  saec.  16.  aiitiqiiitates 
aliaeque  S.  Scriptiirae  res  investigari 
inciperent,  praevalebant  considerationes 
symbolicae  ac  morales.  Ita  comparati 
l'ère  simt  :  L.  LemniuSy  Similitudinum  ac 
Parabolarum  quae  in  Bibliis  ex  Herbis 
atqiie  Arboribus  desumuntiir  dilucida 
Explicatio,  Antwerpiae  1569  {GraesselM. 
159  b;  opus  reimpressum  in  :  /.  Tirinus, 
In  univ.  S.  Script,  comment.,  Venetiis 
1774  LXX-XCIV);  F.  JB.  Amico,  Trattato 
délie  plante...,  Roma  1609  {Rôhr.  837); 
J.  Meursius{\v\mov),  Arboretum  sacrum, 
Leodii  1642  (C  G.  Jôcher,  Allg-.  Gelchrten- 
Lex.  1750  s.  v.  ;  reimpressum  ap.  R.  Ra- 
pine. L,  Horti  éd.  Utrecht  1672);  1.  H. 
Ursinus,  Arboretum  biblicum;  id.  :  Ar- 
boreti  biblici  continuatio,  Norimbergae 
1663  [Rôhr.  1124);  Mauril  de  Saint-Mi- 
chel, Phytologie  sacrée...,  Angers  1664 
{Graesse  IV.  449  a);  .4.  Cocqulus,Kisio- 
ria  ac  contemplatio  sacra  plantarum..., 
Vlissingae  1664  {Rôhr.  s.  v.  Cosquius 
1125;  Jucher  s.  v.  Cocq);  W.  Westmacott, 
Theobotanologia  or  a  Scrip^Lurc  hcrbai, 
London  1694  {M.  Gandoger  ap.  Vigou- 
roux,  Dict.  de  la  Bible  I.  1868);  M.  Hil- 
lerus,  Hierophyticon  éd.  S.  P/ister,  2  vol. 
Traiecti  ad  lUien.  1725  {Rôhr.  1307);  1. 1. 
Scheuchzer,  Physica  sacra...,  éd.  I.  A. 
Pfeffel,  4  vol.  Augspurg  und  Ulm  1731- 
35  [Graesse  VI.  A  300  a)...  iModo  magis 


sobrio  in  ipsas  plantas  tanlum  inquisivit, 
utiquo  imprimis  ex  fonlibus  litterariis 
hauriens,  etiam  arabibus,  quos  Ahulfadli 
congesserat,  0.  Celsius,  Hierobotanicon, 
2  vol.  Upsaliae  1745-47  {Rôhr.  1422).  Ilic 
liber  veterum  cognitiones  excellenter 
complectitur,  ita  ut  in  suo  génère  dicen- 
dus  sit  classicus.  Denique  accedit  /.  Gess- 
ner,  Phytographia  sacra,  2  vol.  Turici 
1759-73  {Gandoger  l.  c). 

Non  est  buius  loci  coUigere  ea  quae 
de  plantis  dicta  legunlur  in  geographiis, 
velut  apud  A.  Relandiim  1.  I.  ce.  56.  57 
{Rôhr.  1312),  vel  encyclopaediis,  velut 
ap.  A.  Calmet  [Rôhr.  1349\  vel  in  disser- 
tationibtis  de  re  rustica,  velut  B.  Ugolino 
(Thesaur.  XXIX.  1-520),  aut  de  fertilitate 
Palaestinae,  velut  J.  T.  Brugge,  Dissert, 
philolog.  de  fertilitate  atque  sterilitate 
Terrae  Canaan,  Traiecti  ad  Rben.  1743 
{Rôhr.  1413),  similibus  (et.  Rôhr.  1510. 
1512.  1529.  1530).  Alii  coeperunt  illu- 
strationes,  etiam  botanicas,  ad  S.  Scri- 
pturam  ex  itinerariis coUigere,  q.^.B.  L. 
iss/cMc/ie^  Erlauterungen  dcrheil.  Schrilt 
aus      morgenlandischen      Reisebeschr. 

2  vol.  Lemgo  1745-55  {Rôhr.  1423);  Th. 
Harmer,  Observations  on  varions  passa- 
ges of  Scripture...,  London  176i  {Rôhr. 
1478).Notissimumhuius  generis  opus  est 
E.  F.  K.  Rosenmûller,  Das  alte  und  neue 
Morgenland,  6  vol.  Leipzig  1818-20 
yRôhr.  1667).  Alla  occasione  data  in  ipsis 
commentariis  ad  s.  textum  occurrunt, 
vel  in  apparatibus  biblicis  et  libris  isago- 
gicis,  V.  g.  B.  Lamij,  Apparalus  bibli- 
cus  1.  m.  c.  3,  Venetiis  1756  (cf.  Rôhr. 
1204). 

Nova  explorationum  scientificarum 
epocha  incipit  a  fmibus  saec.  18.  Impri- 
mis C.  JSiebuhr  scripsit  Bcschreibung  von 
Arabien,  Kopenhagen  1772  {Graesse  lY. 
674  b)  et  :  Reisebeschr.  nach  Arabien, 

3  vol.  Copenhagen  1772-1837  {Rôhr. 
1484);  idemque  edidit  socii  sui  defuncti 
P.  Forskal,  Flora  Aegyptiaco-Arabica, 
Hauniae  1775  {Graesse  s.  v.  Niebii/ir  l\. 
674  a).  Ex  itinerariis  huius  temporis 
citari  soient  C.  S.  So7inini,  Voyage  dans 
la  haute  et  la  basse  Egypte,  3  vol.  Paris 
an  VII  (1800  —  Graesse  VI.  A  439  a\ 
G.  A.  Olivier .1  Voy.  dans  l'empire  Otto- 
man, 6  vol.  Paris  1801-07  {Rôhr.  1550), 
Aiicher  Floij,  Relations  de  voyages  en 
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Orient...,  éd.  M.  le  Comte  Jauberl,  2  vol. 
Paris  1843  {Rohr.  1745).  Prae  ceteris 
vero  17.  /.  Seetzen  (Ho/ir.  1615),  cuius 
observatioues  variis  locis  prodierunt,  G. 
Brocchi  [Rohr.  1704),  Bové  {Rohr.  1762), 
W.  MCIure  Thomson  {Rohr.  1813), 
/.  Russegger  {Rohr.  1825)  iiominandi 
sunt,  cum  vel  ipse  E.  Robinson  (Rohr. 
1885)  atqueetiammagis  T.  Tobler  {Rohr. 
1824)  prae  topographicis  et  arcliaeologi- 
cis  rationibus  generatim  res  naturales 
satis  neglegant,  et  Robinson  geogra- 
phiam  physicam  non  perdu xerit  iisque 
ad  floram  Palaestinae.  Alios  vide  apud 
E.  Boissier,  Flora  or.  I.  p.  XXl-XXV.  Plera- 
que  composuit  C.  Ritler  in  :  AUgemeine 
Erdkdnde  2  éd.  XIV-XVII.,  Berlin  1848- 
55  {Rohr.  2179). 

Directe  plantas  tractaverunt  in  hac  pe- 
riodo  /. ./.  La  Billardière,  Icônes  planta- 
rum  Syriae  rariorum...,  Lutetiae  Paris. 
1791  {Rohr.  1545);  C.  B.  Clarke,  List  of 
ail  the  plants  coll.  in  Greece,  Egypt  and 
the  Holy  Land,  London  1823  {Gandoger 
1.  c);  J.  S.  Duncan,  Botanical  Theology, 
2  éd.  Oxford  1826  {Gandoger  1.  c);  J. 
Taylor,  Bible  Garden,  2  éd.  London 
1839  {Gandoger  1.  c);  H.  F.  Jaubert  et 

E.  Spach,  lUustrationes  plantar.  orient., 
5  vol.  Paris  1842-57  {Graesse  IIl.  454  b); 
M.  Tallcott,  Scripture  Herbal,  London 
1842  {Gandoger  1.  c);  J.  Decaisne,  Enu- 
mération  des  plantes  recueillies  dans  les 
deux  Arables,  la  Palestine,  Paris  1845 
{Gandoger  1.  c);  J.  Young,  Trces  and 
ttowers  in  Scripture,  London  1848  {Ga7i- 
doger].  c);  A.  Pratt,  Plants  and  Trees 
of  Scripture,  London  1851  {Gando- 
ger 1.  c);  R.  Tyas,  Flowers  from  the 
Holy  Land...,  London  1851  (Rohr.  2264); 
D.  Gorrie,  Illustrations  of  Scripture  from 
botanical  science,  London  1853  {Gando- 
ger 1.  c);  R.  E.  Griffith,  Anhang  ap.  W. 

F.  Lynch,  Bericht  ii.  d.  Expédition  d. 
Ver.  Staaten...,  éd.  germ.JV.  N.W.  Meiss- 
ner,  Leipzig  1854  (cf.  Rohr.  2175);  E. 
Cosson  et  Kralik,  Catalogue  des  plantes 
observées  en  Syrie  et  en  Palestine  par 
MM.  de  Saulcy  et  Michon...,  Paris  1854 
{Rohr.  2361);  Habeeb  Risk  Allah  Effendi, 
The  thistle  and  the  cedar  of  Lebanon, 
éd.  2  London  1854  {Rohr.  2370};  ./.  H. 
Balfour,  The  plants  of  the  Bible,  Edin- 
burgh  1857  {Gandoger  1.  c);  id.  Phyto- 


Theology,  3  éd.  Edinb.  1859  (ib.)  ;  P. 
Cultrera,  Flora  biblica...,  Palermo  1861 
(ib.);  Botanique  biblique,  Genève  1861 
(ib.);  H.  T.  Osborne,  Plants  of  the  Holv 
Land,  Philadelphia  1861  (ib.);  Th.  Koi- 
schy,  Umrisse  v.  Siidpalàstina  i.  Kleide 
d.  Frûhlingsflora;  id.,  die  Sommertlora 
des  Antilibanon;  id.,  Der  Libanon  und 
seine  Alpenflora  in  :  Verh.  d.  k.  k.  bot. 
Gesellsch.  Wien  1861  et  1864;  Figari- 
Bey,  Studi  scientifici  suU  'Egitto  c  sue 
adjacente,  2  vol.  Lucca  1864-65  (/Iù7tr. 
2818);  G.  Blessner,  Flora  sacra,  New 
A'ork  1864  {Gandoger  \.  c);  V.  Cesati, 
Plante  di  Terra  sauta,  Vercelli  1866 
(ib.). 

Quae  in  geographiis  et  similibus  de 
plantis  dicuntur  omilto,  praecipui  vero 
qui  integram  historiam  naturalem  trac- 
taverunt hi  nominentur  :  T.  M.  Harris, 
Natural  History  of  the  Bible,  12  éd. 
Boston  1820  {Gandoger  1.  c);  W.  Car- 
penter,  Scripture  ÎNatural  History,  Lon- 
don 1828;  latine  ap.  Migne,  Gurs. 
Script.  Sacr.  IIL  491-790;  E.  F.  K.  Ro- 
senmïiller,  Handb.  d.  bibl.  Alterthunis- 
kundelV.A.  Leipzig  1830  (cf.  Rohr.  1667); 
/.  Kitto,  The  phys.  geogr.  and  natural 
History  of  the  Holy  Land,  2  vol.  London 
1841  {Rohr.  1953)';  M.  F.  Mande,  Scri- 
pture Natural  Histo«*y,  London  1848 
{Gandoger  \.  c);  F.  A.  Cox,  The  Geogr., 
Topogr.  and  natural  History  of  Palestine 
[Rohr.  2281);  /.  Young,  Scripture  Natu- 
ral History,  3  éd.  London  1859  {Gando- 
ger 1.  c.  1869)  ;  J.  Dans,  Biblical  Natural 
Science,  2  vol.  London  1863-65  {Gan- 
doger 1.  c);  H.  B.  Tristram,  Natural 
History  of  the  Bible,  London  1867 
{Rohr.  2798,6.) 

Eodem  anno  publicari  coepit  E.  Bois- 
sier,  Flora  orientalis,  6  vol.  Genève 
1867-88.  Speciatini  de  Palaestinae  ex- 
ploratione  optime  meruit  H.  B.  Tris- 
tram, cuius  socii  B.  T.  Lowne  ex  priore 
expeditione  et  W.  Amherst  Hayne  ex 
posteriore  publicarunt  investigationes 
suas  botanicas,  aller  in  Journ.  of  the 
Linnean  Soc.  Bot.  1866  IX.  201-08  {Rohr. 
2906),  al  ter  ap.  Tristram,  The  Land  of 
Moab,  Appendix  G,  p.  389-400.  Ipse  vero 
Tristram  in  :  Survey  of  ^yestern  Pales- 
tine composuit  volumen  :  The  Fauna 
and  Flora   of   Palestine,  London   1884 
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(Hôhr.  2798,  15),  ciii  accessit  in  codeni 
opère  volumeii  alterum  :  H.  C.  Hart, 
Somo  account  of  the  Fauna  and  Flora  of 
Sinai,  Pelra  aiid  VVâdy'Arabah,  London 
1881  (cf.  Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  1892, 
114).  Facile  vero  princeps  intcr  auctores 
est  G.  E.  Post,  qui  ciini  Bcryti  rcsiderct 
post  multoriim  annorum  sludium  con- 
fecil  :  Flora  of  Syria,  Paleslinc  and  Si- 
nai..., Beirut  s.  a.  (189G  —  cf.  Rôhr, 
3084  et  Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver.  1900, 
79  ss.).  Hoc  tcmporc  plura  eliam  de 
plantis  scripta  sunt  in  :  Palestine  Explo- 
ration Fund,  Quarterly  Statements  inde 
ab  anno  18G9  et  in  Zeitschr.  d.  D.  Pal.- 
Ver.  ab  anno  1878,  quorum  enumeratio 
limites  huius  articuli  excederet.  Ab 
1878-1895  in  voluminibus  respectivis 
Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  cam  aliis  etiam 
scripta  de  botanica  Palaestinae  enume- 
rantur;  de  sequentibus  annis  mox  rela- 
tionem  exhibebit  P.  T/iomsen  in  biblio- 
graphia  quae  citâtes  articulos  usque  ad 
nostra  tempora  continuabit.  Praeterea 
de  recentioribus  studiis  botanicis  aj^unt 
in  Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  188;J,  219-29 
/^  Ascherson,  qui  fusius  tractât  librum 
E.  et  W.  Barbey^  Herborisations  au  Le- 
vant..., Lausanne  1882,  et  herbarium 
quod  in  Palaestina  collegit  0.  Kersten, 
denique  ib.  1900,79-92  H.  Christ.  Ex  his 
temporibus  addi  possunt  :  Flowers  and 
Fruits  of  Palestine,  London.  Alagaz.  18G7, 
XLVll.  30  ss.  {Ruhr.  2902);  F.  Hamil- 
t07i,L'à  botanique  de  la  Bible,  Nice  1871 
{Rôhr.  3172);  Biblische  iNalurgeschichte, 
Calw  1874  {Rôhr.  3313);  J.  A.  Paine, 
Natural  History.  A  list  of  plants....  Pal. 
Epi.  Soc.  New  York  1873,  93-130. 133-48 
[Rôhr.  3261,3.  4)  ;  H.  Zeller,  Feldblumen 
ausdemhl.  Land,  Basel  1875  'Gandoger 
\.  c;  /.  Smith,  Bible  plants...,  London 
s.  a.  (1878  —  Gandoger  ].  c);  L.  Hay- 
mild,  Die  (îummiharze  enthaltenden 
PtUmzen  der  IIL  Schrifl  hungarice.. 
Klauscnburg  1879;  C.  J.  v.  KUngraff, 
Paljistina  u.  seine  Vegetalion,  in  :  Oes- 
terr.  bot.  Zeitschr.  XXX.  1880  {Gandoçn'r 
\.  c);  i.  Loew,  Aramiiische  Pflanzenna- 
ineii,  Leipzig  1881  (ib.);  Selah  Merrill, 
Fruit  Culture  in  Palestine,  U.  S.  Con- 
sul. Uep.  Washington  1884;  id.  The  na- 
tural  history  of  Palestine,  Athcnaeum 
1880,  10.  Jul.    [Rôhr.  3318.20    et    33); 


M.  Gandoger,  Plantes  de  Judée,  in  :  Bull, 
de  la  Soc.  botanique  de  France  XXXHL 
XXXV,  XXXVI,  Paris  1884,86,89  (ib.);  0. 
Ankel,  (jrundziige  der  Landesnatur  des 
Westjordanlandes,  Frankfurt  a.  M.  1887  ; 
\^.  A.  Groser,  The  Irees  and  plants 
in  the  Bible,  London  1888  (ib.);  A.  E. 
Knight,  Bible  plants  and  animais,  Lon- 
don 1889;  L.  Fonc/y,  Streifzûgc  durcii 
die  biblische  Flora,  Freiburg  1900; 
/.  Wimmer,  Palâstinas  Boden  mit  seiner 
Pflanzen-undTierwelt,  Kôlu  1902;  A.  A. 
Temple,  Flowers  and  Trees  of  Palestine, 
London  1907. 

Gomparari  etiam  possunt,  quae  de 
plantis  monumentorum  Assyriae  et  Aegy- 
pti  scripserunt  :  E.  Bonavia,  Schwein- 
furth,  Loret,  Moldenke{d.  Fonck,  Streifz. 
XL  —  XHl.)  et  V.  Hehn,  Kulturpflanzen 
und  Haustiere,  6.  éd.  Berlin  1894  aliaque 
de  botanica  populorum  classicorum. 

Cf.  praeter  supra  citata  :  G.  B.  Wi- 
ner,  Handb.  d.  theoi.  Literatur,  3  éd. 
Leipzig  1838;  L.  Diestel,  Gesch.  d.  Alten 
Testamentes  i.  d.  christl.  Kirche,  Jena 
1869. 

H.    I.    CLADDER. 

PLATANUS    ("jiai^,    -XdcTavoç)    est 

una  ex  arboribus,  quarum  virgis  lacob 
uuss  est,  ut  e  pecoribus  Laban  plurima 
gignerentur  varii  coloris  Gen.  30,37.  Ob 
ramorum  amplitudinem  eu  m  regno  As- 
sur  comparantur  Ez.  31,8  platani 
(DiJbT^*,  LXX  èXà-rai  i.  e.  pinus).  Sapien- 

tia  describilur  Eccli.  24,19  tamquam 
})latanus  exaltata  (addit  Vulgata  :  iuxta 
aquam  in  plateis).  Rabbini  inepte  casta- 
neam  interpretantur  (cf.  0.  Celsius,  Hie- 
robot.  L  p.  512  ss.  ;  M.  Hillcr,  Hiero- 
piiyt.  L  p.  402  s.),  quae  in  Palaestina  et 
Syria  non  crescit  nisi  exotica  in  planta - 
riis  Libani  (if.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of 
the  Bible  1889,  p.  345).  Ad  Gen.  30,37  et 
Ez.  31,8  Targum  niS*T  et  Peshitta  NlSlT 
interpretantur.  Eadem  voce  dilh  hodie 
quoque  ab  Arabibus  designatur  Platanus 
orientalis  Linné,  quae  in  Palaestina  et 
Syria  frequens  est  iuxta  aquas  et  altitu- 
dinem  20  m  vel  etiam  maiorem  attingit  ; 
cf.  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  1896, 
p.  734;  E.  Boissier,  Flora  orient.  IV. 
p.  1161-2. 
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PLATEAE     civitalis    (G  en.     10,11) 
V.  RECHOBOTH  IR. 

PLEIADES  V.  STELLAE. 

PLUMARIUS.     Ea    voce    redditur 
lltrn  Ex.  26,1.   31   (qiiae  alias   vertitiir 

polymitarius  Ex.  35,35  et  38,23  etc.); 
ceterum  fréquenter  Dpi  Ex.  26,36;  27, 

16;  28,39;  35,35;  36,37;  38,18.  23;  39, 
28.  Adhibetur  lis  in  locis  vox  utraque  de 
arte  textrina.  Priore  voce  designatur  ars 
qua  in  bysso  retorta  fila  vel  stamina 
trium  colorum  (hyacinthina,  purpurea, 
coccina)  ita  arte  textrina  texuntur,  ut 
figurae  cherubim  efîormentur  Ex.  26,1. 
31  hebr.,  vel  ut  cum  filis  illis  albis,  hya- 
cinthinis  etiam  fila  aurea  iungantur  Ex. 
28,6;  39,3.  Altéra  voce  designatur  gene- 
ratim  ars  texendi  fila  diversi  coloris, 
quae  dicitur  ars  seu  opus  phrygionium, 
phrygium,  cum  cxistimatum  sit  artem 
eam  in  Plirygia  primum  esse  inven- 
lam.  Cf.  Plinius  VIII.  48,196  :  ((  pictas 
vestes  acu  facere  Phryges  inveneriint, 
ideoque  phrygioniae  appellatae  sunt: 
aurum  intexere  in  eadeni  Asia  invenit 
Attalus  rex,  undcnomen  Attalicis;  colo- 
res diversos  picturae  intexere  Babylon 
maxime  celeb ravit  ». 

PLUMBUM   (rnSV  et  niDiy,    H^oXt- 

6oç  et  [i.6)a6ooç)  iam  in  Pentateucho  legi- 
tur  Ex.  15,  10  :  submersi  sunt  quasi 
plumbum  (Aegyptii)  et  Num.  31,22  una 
cum  auro,  argento,  aère,  ferro,  stanno. 
in  plumbi  laminis  stilo  fcrreo  scriptitari 
solitum  erat,  ut  in  serinone  tragico  ac 
.^iblimi  lob  19,24  aperte  supponitur  (de 
interpretationibus  v.  Knahenbauer  ad  b. 
1.);  cf.  Tacit.  Ann.  2,69  :  noinen  Germa- 
nici  plumbeis  tabulis  insculptum;  Pau- 
san.  IX.  31,4.  Fatuo  nibil  esse  gravius 
ac  molestius  enuntiatur  coinparatione 
Eccli.  22,17  [12]  :  plumbo  quid  est  gra- 
vius? et  47,  20  [18]  recensetur  Salomo- 
nis  laus  :  ut  plumbum  complcsti  (multi- 
plicasti)  argentum.  Recensetur  plumbum 
inter  metalla  viliora,  quae  argento  ad- 
mixta  sunt  1er.  6,29;  Ez.  22,18.  20  et  in- 
ter divitias,  quas  negotiatores  Tyri  de 
ïharsis  (Tartesso  in  Hispania  austro-oc- 
cidental i)  ad  nundinas  et  fora  Tyri  affe- 
rebant  Ez.  27.12. —  De  voce  TjJN,  quam 


etiam  plumbum  aliqui  inlcrpretantur, 
vide  s.  V.  STA^NUM. 

PODERES  (TToBïîprjc)  vestis  est  ad 
pedes  usque  pertingens,  vestis  talaris. 
Dicitur  de  veste  sacerdotali  summi  sa- 
cerdotis  Sap.  18,24;  intellegitur  tunica 
illa  quae  describitur  Ex.  28,31-34;  39, 
20-24,  ex  qua  descriptione  etiam  perci- 
pitur,  cur  dicatur  Sap.  1.  c.  in  ea  veste 
totum  fuisse  orbem  terrarum.  Vox  ba- 
betur  quoque  in  Vulg.  Eccli.  27,9  :  si 
sequaris  iustitiam,  apprebendes  illam 
et  indues  quasi  poderem  honoris;  Apoc. 
1,13  Filius  hominis  cernitur  vestitus 
podere;  graece  etiam  saepius  legitur 
Ex.  28,4;  EccU.  45,9  etc. 

POENA.  iMultiplices  poenas  Deus 
legis  transgressoribus  minatur,  inva- 
sionem  bostium,  direptionem  bonorum, 
servitutem,  sterilitatem  terrae,  morbos 
omnis  generis,  incursionem  bestiarum  ; 
cf.  Lev.  26,14-39;  Deut.  28,15-68;  quae 
qua  ratione  in  noxios  evenerint,  satis 
testatur  historia  sacra  (cf.  lib.  ludic; 
1  Reg.  7,3;  4  Reg.  17,7-23;  2  Par.  12, 
2;  21,13  ss.  etc.).  Praeterea  variis  crimi- 
nibus  variae  poenae  proponuntur,  qumi 
a  iudicibus  erant  infligendae.  Ita  poena 
mortis.  Haec  infligebatur  lapidatione 
(vide  s.  V.)  V.  g.  in  eos  qui  de  semine 
suo  Moloch  offerebant,  in  incantatores 
et  divinatores  (Lev.  20,2.  27),  in  idolo- 
latras  (Deut.  13,6-11  ;  17,5),  in  blasphè- 
mes (Lev.  24,14),  in  violatores  sabbati 
(Num.  15,35),  in  filios  contumaces  (Deut. 
21,21),  in  adulteros  et  puellam  forni- 
cariam  (Deut.  22,21.  24),  immo  etiam 
in  bovem  cornupctam  (Ex.  21,28.  32).  Et 
sunt  qui  censeant  intellegi  làpidationem 
quotiescumque  in  lege  dicatur  :  inter- 
ficietur,  sanguis  super  cum.  Atque 
poena  mortis  multis  sceleribus  proponi- 
tur  :  ita  homicidio,  parricidio,  ei  qui 
hominem  raptum  vendiderit,  ei  qui 
admonitus  bovem  cornupetain  non  ré- 
el userit,  qui  sole  orto  furem  occiderit, 
maleficis  (Ex.  21,12.  15.  16.  17.  29;  22, 
3);  eadem  poena  variis  llagitiis  contra 
castitatem  statuitur  Lev.  20,9-18.  Vide- 
tur  poena  mortis  etiam  combustione 
statui  Lev.  20,14  (ubi  «  vivus  »  utique 
in  hebr.  non  legitur  neque  apud  LXX) 
et  Lev.  21,9.  Utique  sunt  qui  combustio- 
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nom  fieri  solius  cadaveris  voliint  ad 
maiorem  ignominiam  criminis,  eo  scil. 
modo,  qiio  ad  opprobrium  poenae  au- 
gendiim  cadaver  mortui  in  patibiilo 
quandoqiie  appendebatur  (Deut.  21,22. 
23);  scd  ciim  iam  Gen.  38,24  legatur  : 
producite  eam  (quae  fornicata  est),  ut 
comburatur,  ea  poena  Israelitis  ignota 
non  fuit;  quare  non  est,  cur  1.  c.  ab 
obvio  sensu  verborurn  recedatur.  Com- 
bustio  cadaveris  facta  est  postquam. 
\chan  est  lapidatus  (los.  7,15.  25).  Ad 
eiusmodi  maiorem  ignominiam  etiam 
mutilatio  cadaverum  fiebat  (cf.  2  Reg. 
4,12).  Poena  mortis  gladio  quoque  in- 
ferebatur  :  percuties  habitatorcs  urbis 
illius  in  ore  gladii  et  delebis  eam  ac 
omnia  quae  in  illa  sunt  usque  ad  pe- 
cora  (Deut.  13,15;  agitur  de  urbe  idolo- 
latra);  cf.  1  Reg.  15,33  :  et  in  frusta 
concidit  eum  Samuel  coram  Domino  in 
Galgalis. 

Aliud  poenarum  genus  statuebatur 
legc  talionis  :  oculum  pro  oculo,  den- 
tem  pro  dente,  manum  pro  manu,  pe- 
dem  pro  pede,  adustionem  pro  adu- 
stione,  vulnus  pro  vulnere,  livorem  pro 
livore  (Ex.  21,24.  25;  Lev.  24,20);  ma- 
nus  mulieris  qua  apprehendit  verenda 
viri  debuit  abscindi  (Deut.  25,11.  12). 
Testis  mendax  eadem  poena  afficiendus 
erat,  qua  alterum  suo  falso  testimonio 
plccti  voluit  (Deut.  19,19).  Alla  poena 
verberibus  constabat;  itain  delicto  cum 
serva  (Lev.  19,20)  et  Deut.  25,2  in  imi- 
versum  praecipitur  :  sin  autem  eum  qui 
peccavit,  dignum  viderint  plagis,  pro- 
sternent et  coram  se  facient  verberari  ; 
pro  mensura  peccati  erit  et  plagarum 
modus,  ita  dumtaxat,  ut  quadragena- 
rium  numerum  non  excédant.  Plagas 
esse  inflictas  baculo,  ex  eo  concludere 
licet,  quia  frequens  in  castigationibus 
est  baculi  122^  mentio;  cf.  Prov.  10,13 

(hebr.);  13,24;  23,13;  20,3  ubiquc  in 
hebr.  (in  Vulg.  virga).  Castigatio  quae 
calunmiatori  uxoris  est  infligenda  (IID"») 

verberibus  probabilissime  fiobat,  unde 
bene  Vulg.  vcrberabunt  iUum  Deut.  22, 
18.  In  novi  foederis  libris  etiam  fiagel- 
latio  in  synagogis  commemoratur 
(Maltb.  10,17)  et  Paulus  de  se  narrât  :  a 
ludaeis  quinquics  quadragenas  una  mi- 


nus accepi,  ter  virgis  caesus  sum 
(2  Cor.  11,24.  25);  cf.  Act,  5,40;  22,19; 
26,11. 

Aliud  poenae  genus  a  iudicibus  inlli- 
gendum  erat  muleta  pecuniaria;  ita  ca- 
lumniator  uxoris  (praeter  verbera)  cen- 
tuni  siclos  argent!  solvere  debebat  patri 
uxoris  (Deut.  22,19).  Fur  debuit  duplum 
eius  quod  furatus  erat  restituere;  qui 
damnum  intulit,  illud  reparare  et  resti- 
tuere debuit  (Ex.  22,4-14);  qui  deposi- 
tum  negavorit  vel  vi  quidquam  extor- 
serit,  rem  inventam  non  reddiderit, 
debuit  cuncta  intégra  restituere  et 
insuper  quintam  partem  domino  solvere 
(Lev.  6,2-5)  et  si  non  fuerit  qui  recipiat, 
dabunt  Domino  et  erit  sacerdotis  (Num. 
5,8)  et  insuper  oportuit  arieteni  in  .sa- 
crificium  ofï'erre  (1.  c).  Maior  quoque 
restitutionis  mensura  imponitur,  si  fur 
bovem  vel  ovem  iam  occiderit  aut  ven- 
diderit  :  quinque  boves  pro  uno  bove, 
quattuor  oves  pro  una  reddet  (Ex.  22,1  ; 

2  Reg.  12,6);  qui  virginem  violaverit, 
dabit  patri  eius  quinquaginta  siclos 
argcnti  et  eam  accipiet  in  uxorem, 
quam  nunquam  licet  dimittere  (Deut. 
22,28;  cf.  Ex.  22,16).  Qui  in  rixa  alium 
percusserit,  débet  ei  restituere  damnum 
emergens  et  impensas  in  medicos  (Ex. 
21,19  ;  qui  mulierem  praegnantem  per- 
cusserit ita  ut  abortum  fecerit,  solvet 
quantum  maritus  postulaverit  et  arbitri 
iudicaverint  (Ex.  21,22). 

Poena  carceris  lege  mosaica  non  sta- 
tuitur;  Lev.  24,12  reus  solum  custodi- 
tur,  «  donec  nossent  quid  iuberet  Do- 
minus  ».  Sed  eiusmodi  poena,  quae  in 
Aegypto  infligcbatur    (Gen.  39,20;   40, 

3  ss.  ;  41,10;  42,19),  postea  quoque  apud 
Israelitas  in  morem  est  inducta;  ita  le- 
remias  saepius  libertate  privatus  tene- 
tur  captivus,  mittitur  in  nervuni  20,2; 
32,2;  36,5;  mittitur  in  lacum  lutosum 
38,6;  item  Hanani  propheta  mittitur  ab 
Asa  in  nervum  2  Par.  16,10  et  Esdr.  7,26 
carcer,  exsilium  tamquam  ordinariae 
poenae  statuuntur.  L'nde  in  libris  novi 
foederis  carcer  inter  punitiones  consue- 
tas  exhibelur;  loannes  Baptista  mitti- 
tur in  carccrem  (Matlh.  11,2),  debitores 
carcere  mulctantur  (Matth.  18,30),  apo- 
stoli  in  carccrem  mittuntur  (Act.  5,18. 
21;    12,4),   Saulus    lideles   tradebat    in 
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custodiam  (Act.  8,4;  22,4;  26,10).  Chri- 
stus  commémorât  poenam  immersionis 
in  mare  iMaith.  18,6. 

Alia  poenarum  gênera  commemoran- 
lur  quae  apud  extraneos  in  usa  erant  : 
igné  frigere,  in  Babylonia  (1er.  29,22), 
qui  crucialus  etiam  tempore  persecutio- 
nis  per  Antiociium  factae  adhibebatur 
2  Mach.  7,5;  mitti  in  fornacem  arden- 
tem,  in  lacum  leonum  (Dan.  .3,20;  6,7. 
16;  14,30);  xu.aTravfi^eiv,  kni  to  xujxTravov 
TTpoaaYav  Tivdt,  tympano  criiciare,  fusti- 
bus  lorisque  hominem  super  rotam  (?) 
extensum  diverberarc  (2  Mach.  6,19; 
Hebr.  11,35);  crucifixio  (Matlh.  27,32; 
V.  CRUX);  custodia  militaris,  qua  quis 
cum  milite  se  custodiente  alligabatur 
calena  (cf.  Act.  28,16). 

Tempore  belii  in  victos  eL  captives 
sacpius  horrenda  supplicia  exerceban- 
tur;  cf.Iud.8,7.  16;  2  Keg.  12,31(1  Par. 
20,3);  2  Par.  25,12;  4  Reg.  8,  12;  15,16; 
Am.  1,13;  Is.  13,16.  18;  Os.  14,1. 

POENITENTIA  (ila  in  editionibus 
Vulgatae,  alias  paenilcntia).  In  libris  ve- 
teris  Toederis  hac  voce  variae  dictiones 
hebr.  redduntur,  imprimis  1W  3  Reg. 
8,33  agentes  poenitentiam,  hebr.  rever- 
luntur  ad  te  (Domine),  in  v.  47  si  ege- 
rint  poenitentiam  in  corde  suo,  hebr.  si 
rcdierint  ad  cor  (i.  e.  si  cos  poenituerit)  ; 
similiter  2  Par.  6,24.  37;  et  2  Par.  7,14 
si  egerit  poenitentiam  a  viis  suis  pessi- 
mh,  hebr.  si  redierint  a  viis  suis  malis; 
item  1er.  18,8  et  Ez.  18,21.  30;  33,14.  Ad 
notionem  poenitendi  proxime  accedit 
hebr.  DnJ  ;  unde  ea  vox  saepius  in  Vulg. 

declaratur;  cf.  lud.  21,6  ducti  poeni- 
tentia  et  v.  23;  1  Reg.  15,29;  lob  42,6; 
1er.  8,6;  18,8.  10;  31,19.  Etiam  VZD:  i. 
e.  humiliari  in  Vulg.  redditur  poeniten- 
tiam agere  2  Par.  33,12.  19.  Verum  lon- 
gius  a  notione  poenitentiae  receditur 
lob  42,10  et  Lament.  2,14,   ubi  nnttJ 

ea  voce  in  Vulg.  redditur,  pariter  m22 
lob  24,23  et   nipD  Esdr.    16,2;   immo 

etiam  notioni  laudandi  Deum  et  nomen 
eius  praedicandi  substituitur  notio  poe- 
nitentiae Lev.  5,5  et  3  Reg.  8,35. 

Ponitur  poenitentia  pro  poena,  gr. 
àvTa;t6ôo[j.a  Eccli.  48,8  :  qui  ungis  reges 
ad  poenitentiam  (i.  e.  ad  poenam  ;   cf. 


3  Reg.  19,15;  4  Reg.  8,12,  per  quos 
scil.  mal  a  aliis  infligantur)  ;  et  pro  gr. 
£7:taTpocprî  Eccli.  49,3  :  ipse  (losias)  dire- 
ctus  est  divinitus  in  poenitentiam  gentis 
i.  e.  ut  reduceret  populum  ad  cultum 
Dei  ab  idololatria.  Notio  poenitendi  ex- 
primitur  Sap.  19,2  voce  [i.£Ta[j.£Xe0^vai 
et  Eccli,  33,  20.  Ceterum  vox  graeca  eo 
significatu  communis  et  usitata  est 
[j.£Tàvota,  [xsravosrv,  qua  quidem  per  se 
immédiate  enuntialur  mentis  mutatio, 
resipiscentia,  mentem  in  melius  mu- 
tare,  animum  emendare  ;  at  simul  iun- 
cta  est  notio  doloris  ac  detestationis 
errorum  et  peccatorum,  uti  usu  quoque 
scriptorum  profanorum  comprobatur; 
ita  Lucianus  de  Saltat.  84  dcvavritiavTa 
usxavoTJaai  ècp*  o:ç  £7io{r]aev,  oxjte  xa^  vo-^aai 
uTîb  Xurrjç.  Plutarchus  [xeiavoiav  dicit  esse 
Xu;:riv  Si'  «XyT^Bovoç  etc.  Quem  autem 
noxarum  vere  poenitet,  is  quoque  pa- 
ratus  est  et  promptus,  ut  eas  in  se  ipso 
puniat  et  pro  culpis  admissis  satisfaciat. 
Quare  voce  poenitentiae  rite  exprimitur 
p.eTavoia,  de  qua  loquuntur  et  quam 
praecipiunt  loannes  Baptista,  Christus, 
apostoli  (cf.  Matth.  3,2.  8.  11  ;  4,17;  11, 
22  in  cilicio  et  cinere  poenitentiam 
agere  etc.  Act.  2,38;  5,31  etc.  Rom. 
2,4  etc.  2  Petr.  3,9;  Apec.  2,5  etc.). 
Poenitentiam  de  peccatis  admissis  tam- 
quam  praeparationem  et  aditum  ad  re- 
gnum  mcssianum  prophetac  quoque  in- 
dicant;  cf.  1er.  3,21-25;  Ez.  16,61  ;  Dan. 
9,5;  Mich.  7,9. 

POLENTA  CiSjD;  1  Sam.  17,17  K^Sf:; 

los.  5,11  ''ïlSp  partie,  pass.  a  nSp;  LXX 

plerumque  à'X«ptTov)  vi  vocis  hebr.  est 
frixum,  tostum  scil.  frumenti,  imprimis 
tritici  hordeique  grana  testa,  quibus 
Hebraei  vescebantur  Lev.  23,14  (LXX 
7r£cppuY[j.éva  yjûpa  via);  los.  5,11;  Ruth  2, 
14;  1  Sam.'l7,17;  25,18;  2  Sam.  17,28; 
Judith  10,5.  Bis  legitur  'îSp  2  Sam.  17, 
28;  prius  vertitur  in  Vulgata  polenta, 
alterum  vero  frixum  cicer.  Unde  Rab- 
bini  distinguendum  esse  dicunt  tostum 
ex  frugibus  et  tostum  ex  leguminibus. 
Hodie  quoque  in  Syria  et  Aegypto  grana 
frumenti  a  ruricolis  comedunlur,  post- 
quam  in  frixorio  tosta  vel  etiam  una 
cum  aristis  igni  tradita  et  cribrata  sunt. 


649 


POLENTA. 


rONTIP^EX. 


650 


p.  Forskal,  Flora  acgyptiaco- arabica 
éd.  C.  Niebuhr,  1775,  p.  lui.  de  zea 
(germ.  Mais,  gall.  mais,  blé  de  Turquie) 
adnotat  :  Spicae  assatae  edulcs,  sapi- 
dac.  ce.  F.  ïlasstlquist ,  Reis(3  nach  Pa- 
laestina  éd.  C.  Linnaeus,  1762,  p.  101; 
17.  ./.  Seetzen,  Reiscji  éd.  Kruse  I.  p.  94; 
III.  p.  221;  E.  liohinmn,  Palaestina.  IL 
p.  060;  id.  Neuere  bibl.  Forscli.  p.  21o. 
Apposilc  monct  0.  Celsius,  Hierobot.  H. 
p.  232  :  «  Fuisse  pulmentuni  quoddarn 
ex  tritico  tosto  paratum,  Scriptura  ta- 
ceiite,  non  crat  temere  asseverandum  ». 

POLYMITUS,  POLYMITARIUS. 

Saepius  ita  explicatur  hebr.  2)Dli;  vide 

s.  V.  PLUMâRIUS.  Appellari  polymita 
ait  Plinius  VIII.  48  (74),  196  ca  qtiae  plu- 
rimis  liciis  texta  sunt.  In  Vulg.  legi- 
tur  vox  qiioque  Gen.  37,3.  23  de  lunica 
loseph,  hcbr.  D'^DS,  quani  vocem  2  Reg. 

13,18.  19  in  Vulg.  reddiiam  invenimus 
talons;  receniiores  explicant  de  tunica 
manicata.  Quod  liabetnr  Ez.  16,13  ve- 
stita  es  polymito,  hcbr.  lU^Q,  explican- 

diim  erit  de  veste  subtili  (ita  vox  in 
V.  10  declaratur,  Vulg.)  vcl  secundum 
Rabbinos  de  veste  serica;  S.  Hicronymus 
notât  Symmachum  polyniitum  dixisse, 
àvOifjLov  Aquilam.  Demum  Ez.  27,24  etiam 
napi  redditur  in  Vulg.  polymita. 

De  2  Reg.  21,19  :  Filius  Saltus  poly- 
mitarius  vide  s.  v.  ADEODATUS. 

POMA,    fructus    arboris    seu    ligni 

(W  "i"12,  /.apTîbç  ^ûXou,  ô  xapzbç  tôjv  ^uXtuv) 

Gen.  1,29;  Ex.  10,15;  Lev.  23,40  distin- 
guuntur  a  frugibus  agri  (na"7NM  lis), 

([uibuscuin  inter  fructus  terrae  (113 
Y"!NM)  cotnputantur. 

Fructus  arborum,  arbustorum  et  fru- 
ticuni  in  s.  litteris  memorantur  :  amyg- 
dala,  capparis,  cidonia  (si  l'orte  cum 
malo  sub  uno  nomine  comprehenditur; 
V.  MALUiVI),  colocynthis,  coriandrum, 
cucumercs,  dactylus  (quatenus  palma 
memoratur),  faba,  ficus,  glans  (quate- 
nus quercus  niemoratur),  iuniperus 
(v.  MYRICA),  labrusca  (fructus  vitis  sil- 
vestris),  malogranatum  (malum  puni- 
cum),  malum,  mandragora,  morum, 
nux,  oliva,  pepo,  pislacia  (v.  TEREBLN- 
TUUS  2),  siliqua,  sycomoruni,  uva. 


Praeter  leges  de  decimis  ci  ]»rimitiis 
quaedam  quoad  fructus  arbonun  et  fru- 
ticum  praecipiuntur.  Ex  arboribus  po- 
miferis  recentibus  Lev.  19,23  por  pri- 
mos  très  annos  fructus  non  erant 
comedendi,  sed  velut  praeputia  arbo- 
rum liabebantur.  Arbores  poniiferae 
circa  urbem  obsessam  succidi  IJcut.  20, 
10  prohibentur.  In  vinea  proximi  Deut. 
23,24[25]  licet  uvas  mariducare,  non 
auferre.  Uvae  in  vindemia  relictae  vel 
deciduae  Lev.  19,10  indigentibus  suntdi- 
mittendae;  quae  rémanent  post  olivarum 
coUeclionem  et  post  vindemiam,  Deut. 
24,20.  21  pauperibus  permittuntur.  Ae- 
tate  Seleucidarum  Demetrius  L  Soter 
ludaeis  promisit  dimidiam  partem  fru- 
ctuum  arborum,  quam  regibus  debe- 
bant,  remissum  iri  1  Mach.  10,30  -'t 
Demetrius  IL  Nicator  omnibus  in  leru- 
salem  sacrificantibus,  minime  apostatis, 
remisit  quae  prius  quotannis  acceperat 
ex  fructibus  terrae  et  arborum  1  Mach. 
11,34. 

POMARIUM  [Dl^B,  rapaosiaoç)  Eccl. 

2,5  et  Gant.  4,13  (Vulg.  h.  1.  paradisus). 
Vocem  hebr.  Neh.  2,8  legimus  in  Vulg. 
explicatam  verbo  saltus;  designatur  ne- 
mus  arte  consitnm,  hortus  ad  amoeni-' 
tatem  et  imitationem  naturac  factus. 
Vocem  hebr.  et  graecam  ex  zendica^Mt- 
ridaêza  dcpromptam  dicunl ,  qua  cir- 
cumvallatio  significetur.  Pomarium  [r.o.- 
pàôeiaoç)  legitur  Dan.  13,4.  7  etc.;  vêtus 
latina  versio  etiam  viridarium  praebet. 

PONDUS,  vide  s.  v.  MENSURAE, 
PEGUNIA. 

PONTIFEX,  qui  ut  summus  sacer- 
dos  in  ordine  sacerdotali  primum  occu- 
pabat  locum.  Nominatur  sacerdos  ma- 
gnus  Si-M.l  "jnrn  (Lev.  21,10;  Num.  35, 

25.  28;  los.  20,6  etc.)  vel  sacerdos  un- 
ctus   n'^^kiran   "jnrn    Lev.    4,3   ss.;   6,10 

hebr.,  vel  sacerdos  primus,  hebr.  yr\ÏT\ 

;i?Nnn  4  Reg.  25,18;  2  Par.   19,11;  24, 

11;  20,  20;  31,10;  Esdr.  7,5.  Gum  no- 
mine proprio  Aaron,  Eleazar  etiam  iun- 
gitur  solum  appellatio  sacerdos;  cf. 
Num  3,32  ^"Dri  ;  25,7;  26,1.   3.  03;  27, 

21;  33,38;  los.  19,51;  21,1.  Vocatur  in 
1  ibris  graecis  Vet.  Test,  et  in  Novo  Te 
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stamento  àp/^iepsuç;    apiid   LXX  ô   Upeu; 

[i-éyaç,  ô  Upsuç  ô  TtpwToç,  ô  r)You[j.evoç  (àp- 
yj-Bpzùç  Lev.  4,3). 

Quibus  ritibus  Aaron  consecratus  sit 
pontifex,  describitur  Ex.  29,4-37;  40,12- 
15;  Lev.  8,1-35.  Eius  consecratio  differt 
a  consecratione  aliorum  sacerdotum  eo 
quod  praeter  vestimenta  communia  sa- 
cerdotum induebatLir  veslibus  poiitifica- 
libus  et  quod  caput  eius  oleo  effuso  un- 
gebatur  Ex.  29,7;  Lev.  8,12;  21,10  : 
sacerdos  maximus  inter  fratres  suos  su- 
per cuius  caput  fusum  est  unctionis 
oleum.  Eodem  modo  reliqui  quoque 
poiitifices  erant  consecraiidi  ;  nam  Ex. 
29,29  legitur  :  vestem  autcm  sanctam 
qua  utetur  Aaron  (hcbr.  vestes  sanctas) 
habebunt  filii  eius  post  eum,  ut  ungan- 
tur  in  ea  (in  iis)  et  consecrentur  manus 
eorum.  Vestes  pontificales  hisce  consti- 
tuebantur  praeter  vestes  communes  sa- 
cerdotales :  tunica    (l^y)2),    ephod  (su- 

perhumerale),  rationali  (]U7n)  cum  Urim 

et  Thummim  (doctrina  et  veritate, 
Yulg-.),  tiara  (nSJïa,  [j.tTpa), 

Tunica  describitur  Ex.  28,31.  35;  39, 
22-26;  erat  tota  contexta  hyacinthina 
(nS^n),  in  cuius  medio  supra  erit  capi- 

tium  i.  e.  ita  erat  contexta,  ut  in  medio 
esset  aperta  quo  super  caput  induere- 
tur;  aperturae  adsutus  erat  limbus;  ut 
losephus  relert,  aperta  quoque  erat  qua 
manus  exseruntur  (Ant.  III.  7,4).  Ad 
oram  infimam  adsuta  erant  mala  gra- 
nata  facta  ex  hyacinthe,  purpura,  cocco, 
quibus  tintinnabula  aurca  ita  insereban- 
tur,  ut  malum  granatum  (punicum)  et 
tintinnabulum  intet  se  exciperent  (Ex. 
28,33.  34;  39,24-20;  Eccli.  45,10;  lose- 
phus 1.  c.  et  Bell.  iud.  V.  5,7  :  ex  fim- 
briis  autem  pendcbant  tintinnabula 
aurea  et  mala  punica  alternatim  intcr- 
texta  TiapàXXrjXoi).  De  numéro  tintinna- 
bulorum  nihil  certo  constat;  Eccli.  1.  c. 
dicitur  :  et  cinxit  illum  tintinnabulis  au- 
reis  plurimis  in  gyro;  Rabbini  loquun- 
tur  de  72;  alii  de  12  vel  50  vel  80  (cf. 
P.  Scholz,  Die  heilijjen  Alterthûmer  I. 
p.  203).  Cur  tintinnabula  essent  tunicae 
affigenda,  ratio  redditur  :  «  ut  audiatur 
sonitus,  quando  ingreditur  et  egreditur 
sanctuarium  in  conspectu  Domini  »  (Ex. 


28,35)  et  Eccli.  45,11  :  «  dare  sonitum 
in  incessu  suo,  auditum  facere  soni- 
tum in  templo  in  memoriam  filiis  gentis 
suae  »  scil.,  ut  dicitur  Num.  10,9  de  tu- 
bis  :  et  erit  recordatio  vestri  coram  Do- 
mino. 

Ephod  vel  superhumerale  (Vulg.,  Ittw- 
[x(ç  LXX,  losephus,  Philo)  describitur  Ex. 
28,6-12;  39,2-7;  textum  erat  opère  po- 
lymitario  (vide  s.  v.)  ex  bysso,  hyacin- 
the, purpura,  cocco,  filis  aureis;  con- 
stabat  pannis  duobus,  quorum  aller 
anterior,  alter  posterior  erat,  usque  ad 
lumbos  demissus;  duae  istae  plagulae 
iungebantur  humeralibus  nisns;  erant 

scil.  duo  frusta  quae  usque  in  humeros 
protrahebantur,  ut  anterior  plagula  iun- 
geretur  cum  posteriore  fibulis  gemma- 
tis.  Ipsum  ephod  continebatur  cingulo 
(Ex.  28,8  hebr.),  quod  eodem  modo  iis- 
demque  rébus  erat  contextum.  In  hu- 
meralibus autem  ponendi  erant  duo  la- 
pides onychini  (v.  ONYCHINUS  LAPIS) 
qui  aurea  l'unda  inclusi  erant  et  in- 
sculpta gerebant  nomina  duodecim  fi- 
liorum  Israël,  sex  in  uno,  sex  in  altero 
iuxta  ordinem  nativitatis  eorum  (Ex.  28, 
10).  Natu  maiores  dexterum  humerum 
obtinuisse  losephus  dicit  (Ant.  III.  7,5); 
((  portabit  Aaron  nomina  eorum  coram 
Domino  super  ulrumque  humerum  ob 
recordationem  »  (Ex.  28,12),  scil.  ut  Deus 
recordetur  populi  sui  (cf.  v.  29  memo- 
riale  coram  Domino  in  aeternum). 

Rationale  erat  quoddam  pectorale, 
contextum  opère  polymito  iisdemque 
rébus  uti  ephod,  quadratum ,  duplex 
(duabus  plagulis  constans,  utibursa  no- 
stratium  sacerdotum,  quo  corporale  re- 
condunt),  mensuram  palmi  habens  lon- 
gitudine  et  latitudine.  In  eo  ponebantur 
quattuor  ordines  gemmarum,  et  in  quo- 
vis  ordine  seu  série  très  gemmae,  qua- 
rum  nomina  habes  Ex.  28,17-20;  gemmis 
istis  duodecim  pariter  insculpebantur 
nomina  duodecim  filiorum  Israël  seu 
tribuum.  Hoc  vero  pectorale  (LXX  repi- 
airjOtov  28,4;  alias  Xdytov,  Xoyeîov^  dua- 
bus catenulis  aureis  cum  ephod  con- 
iungebatur  (Ex.  28,13.  14.  22-27)  «  et 
stringatur  rationale  annulis  suis  cum  an- 
nulis  superhumeralis  vitta  hyacinthina, 
ut  maneat  iunctura  fabrefacta  et  a  se 
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invicem  rationalc  et  supei-liiimcralc  nc- 
qiicant  soparari  »  (v.  28;.  Aaroii  igitur 
in  poctorali  qiioque  portabat  nomina 
filiorum.  Israël,  quando  ingrediebatur 
sanctuariiiiii  «  meinoriale  corain  Donii- 
110  in  aeiernmn  »  v.  29.  lu  pectorali 
oportuit  reponere  Urim  et  Thummim 
(LXX  ^lo)'7l^  xa\  (JXrjOeiav,  Vulg.  doctri- 
naiii  et  veritateni).  Veruni  quid  istis  si- 
j^nificetur,  non  explicatur  in  sacris  lit- 
teris;  unde  id  unum  comperimus  ex 
Ninn.  27,21  hebr.  suniinuni  sacerdotem 
per  ea  in  causa  coiumuni  cxquirere  a  Do- 
mino quid  sit  agenduni  ;  quare  subsidia 
sunt  quibus  a  Domino  populo  tribuan- 
tur  cpcoTtajAol  Y,oà  TeXeitoastç  (uti  Symnia- 
chus  et  Theodotio  vertunt),  illustratio- 
nes  et  perfcctae  agendi  rationes.  Per  ea 
responsum  Domini  exquiritur,  quando 
epliod  esse  applicandum  legitur  (cf. 
1  l\eg.  23,9;  30,7)  et  dicitur  Dominuni 
esse  consultum  (1  Reg.  10,22;  2  Reg.  2, 
1  ;  5,23  etc.).  Ceterum  v.  URIM  et  THUM- 
MIM. 

Tiara  (Ex.  28,39  :  tiaram  byssinam  fa- 
ciès) non  describitur.  Uti  losephus  ait 
(Ant.  III.  7,6),  tiara  erat  similis  tiaris 
aliorum  sacerdotum,  sed  super  eam  al- 
téra erat  li yacinthina  (uTièp  [éd.  Niese  u;:'] 
auTov  ^£  auvcppa[j.[Ji£VOç  sTepoç  eÇ  uay.(v6ou  ze- 

::oixtX[j.ivoç\  In  tiara  autem  cernebatur 
imminens  fronti  pontificis  lamina  de 
auro  purissimo,  oui  insculptum  erat 
mrT'S  U/*Tp  Sanctum  Domino  et  quae 
vitta  hyacinthina  tiarae  erat  adiuncta 
(cf.  Ex.  28,36.  37;  39,30.  31;  Lev.  8,9). 
Vocatur  quoque  diadema  sanctum  vel 
corona  sancta  "élpn  1"»:  (Ex.  29,6:  39, 

30;  Lev.  8,9)  et  Eccli.  45,14  :  corona 
aurea  supra  mitram  eius  expressa  signo 
sanctitalis  et  gloria  honoris. 

Ornatuni  pontificis  losephus  praeter 
Ant.  1.  c.  etiam  describit  Bell.  iud.  V. 
0,7.  Eo  indutus  erat  pontifcx  quoties 
munere  pontificio  in  sanctuario  funge- 
batur;  neque  lamen  eo  uti  licuit  die  ex- 
piationis,  cum  in  sanctum  sanctorum 
esset  ingrcdioudum  Lev.  16,4. 

Antiquo  temporc  vestes  pontificales 
et  sacerdotales  asservabantur  in  conda- 
vibus  sanctuario  adnexis  (4  Reg.  22,14 
mentio  fit  custodis  vestium).  Sed,  uti 
losephus  scribit  (Ant.  XV.  11,4),  Asmo- 


naei  reges  et  sacerdotes  in  arce  quam 
aedificarant  (quae  postea  Antonia  voca- 
batur)  ornatum  pontificalem  asserva- 
bant;  eum  Herodes  quoque  eo  in  loco 
custodivit  et  post  eius  obitum  fuit  in 
potestalo  Romanorum  usque  ad  tempus 
Tiberii  Caesaris;  sub  eo  enim  Vitellius, 
Syriae  praetor,  ludaeis  pelentibus  id 
effecit  apud  Tiberium,  ut  ludaeis  orna- 
tus  ille  redderetur.  Mansit  in  eorum  po- 
testate  usque  ad  mortem  régis  Agrip- 
pae  I.  ;  nam  tum  Cassius  Longinus  qui 
Syriam  administrabat  et  Cuspius  Fadus 
procurator  ludaeae  irnperarunt,  ut  re- 
poneretur  in  arce  Antonia.  At  ludaei 
apud  Claudium  Caesarem  obtinuerunt, 
ut  ornatus  templo  restitueretur.  Accu- 
ratius  narrât  losephus  Ant.  XVIII.  4,3 
Hyrcanum  I.  pontificem  arce  exstructa 
ibidem  ornatum  asservasse  idemque 
post  eum  reliques  fecisse;  ibi  pariter 
refert  de  Vitellio  et  XX.  1,1-2  exponitur, 
qua  ratione  mandatum  illud  Longini  et 
Fadi  non  pervenerit  ad  exsecutionem. 
Demum  Tito  urbem  obsidenti  a  sacer- 
dote  quodam,  filio  Thebuthi,  cui  nomen 
erat  lesus,  cum  multis  aliis  rébus  pre- 
tiosis  etiam  vestes  pontificiae  traditae 
sunt  (Bell.  iud.  VI.  8,3). 

Ponlifex  munus  habebat  peculiare  die 
expiationis  Lev.  16,2-34;  eius  quoque 
erat  pro  se  et  toto  populo  offerre  sacrifi- 
cium  pro  peccalo  Lev.  4,5  ss.  et  in  rébus 
gravioribus  per  Urim  et  Thummim  vo- 
luntatem  Domini  exquirere  (verum  Urim 
et  Thummim  recensentur  inter  res  quae 
in  templo  secundo  defuerint);  res  iudi- 
catu  difficiliores  ad  eum  referendae  erant 
(Deut.  17,8);  pontificem  quoque  praesi- 
dem  synedrii  fuisse,  satis  apparet  ex 
Matth.''26,57.  59.  63.  65;  Act.  5,21;  7,1; 
23,2.  Ei  commissa  erat  suprema  cultus 
divini  cura;  sacerdotum  aliorum  caput 
et  princeps  exsistebat  et  custos  thesau- 
rorum  templi  (cf.  4  Reg.  12,7  ss.;  22,4). 
Officio  et  munere  quovis  sacerdotali 
fungi  poterat,  quotiescumque  ei  libcbat  ; 
sed  vestes  pontificales  a  Romanis  non 
tradebantur  nisi  ad  très  dies  festos  ma- 
gnos  et  ad  diem  expiationis.  Praecipue 
eius  erat  in  sacrificio  cotidiano  mane 
et  vespere  oblationem  similae  perficere 
sccundum  normain  Lev.  6,20-23  (hebr. 
12-16)  praescriptam ;   cf.  Eccli.   45,17  ; 
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sacrificia  eius  consumpta  sunt  igné  co- 
lidie  et  losephus  :  sacerdos  propriis 
sumptibus  et  cotidie  bis  offert  Deo  fa- 
rinam  oleo  maceratam  et  modica  co- 
ctione  diiratam  estque  mensura  eius 
farinae  unus  àaaaptov  (décima  pars 
ephi);  huiiis  autem  iinam  partem  dimi- 
diam  mane,  alteram  vero  vespere  in 
ignem  iniicit  (Ant.  III.  10,7).  At  saltem 
posteriore  tempore  pontificem  hanc 
oblationem  minime  cotidie  per  se  ip- 
siim  perl'ecisse,  verum  suis  sumptibus 
quidem,  sed  per  alium  sacerdotem,  sa- 
tis  coUigitur  ex  iis  quae  idem  losephus 
alibi  scribit  :  pontifex  cum  ipsis  (sacer- 
dotibus)  quidem,  non  tamen  semper, 
ascendebat  (ad  altare  et  templum),  sed 
diebus  quibusque  septimis  et  noviluniis 
et  si  quando  patria  festivitas  atque  an- 
nua  celebritas  ab  omni  populo  ageretur 
(Bell.  iud.  V.  5,7).  Qua  potestate  value- 
rit  etiam  in  ludaeos  extra  Palaestinam 
degentes  elucet  ex  Act.  9,1.  2.  14;  ab 
eo  enim  Saulus  peliit  et  accepit  opistu- 
las  in  Damascum  ad  synagogas  et  pote- 
statem  alligandi  et  vinclos  perducendi 
in  lerusalem  viros  ac  mulieres  invocan- 
tes  nomen  lesu.  Reges  ab  eo  esse  un- 
ctos,  exempla  habes  3  Reg.  1,34.  39  : 
sumpsit  Sadoc  sacerdos  cornu  olei  de 
tabernaculo  et  unxit  Salomonem  ;  4  Reg. 
11,12  et  2  Par.  23,11. 

Ut  alii  sacerdotes,  ita  pontifex  quoque 
immunis  esse  debuit  a  variis  defectibus, 
qui  Lev.  21,16-23  enunierantur  et  in 
universum  praecipitur  :  omnis  qui  ha- 
buerit  maculam  de  scmine  Aaron  sa- 
cerdotis  non  accedet  offerre  hostias  Do- 
mino nec  panes  Deo  suo  (v.  21).  Quare 
Antigonus,  ne  Hyrcanus  ad  pontifica- 
tum  ultra  posset  assumi,  ei  aures  ab- 
scidit  {Flnv.  los.  Ant.  XIV.  13,10;  Bell, 
iud.  I.  13,9).  Etiam  magis  quam  alii  sa- 
cerdotes cavere  debuit  ab  omni  conta- 
minatione;  praeler  ca  quae  omnibus 
interdicunlur  et  Lev.  21,1-9  habentur, 
alia  quaedam  ei  praecipiuntur,  ne  scil. 
in  luctu  caput  discooperiat  (hebr.  po- 
tins explicant  :  ne  capite  soluto  i.  e. 
capillis  solutis  incedat)  neve  vestimenta 
scindai  «  et  ad  omnem  mortuum  non  in- 
gredielur  omnino,  super  pâtre  quoque 
suo  et  matre  non  contaminabitur;  vir- 
ginem  ducet  uxorem,  puellam  de  po- 


pulo suo;  viduam  autem  et  repudiatam 
etsordidam  (vitiatam,  oppressam)  mere- 
tricem  non  accipiet  )>  (v.  10-Jo);  neque 
egredietur  de  sanctuario  pompae  fune- 
bris  causa  (v.  12  ita  erit  intellegendum). 
Vestem  scindere  solum  prohibitum  ei 
erat  luctus  pro  mortuo  demonstrandi 
gratia,  uti  ex  v.  10.  11  consequitur; 
quare  ob  aliam  causam,  ob  adversitates 
publicas,  ob  auditam  blasphemiam  li- 
cuit  (cf.  1  Macb.  11,71;  Matth.  26,65). 

Qua  aetate  quis  pontificatum  susci- 
pcre  possit,  non  directe  statuitur  lege. 
Pro  levitis  quidem  statuitur  annus  tri- 
gesimus  usque  ad  quinquagesimum 
Num.  4,3  ;i  Par.  23,3)  vel  etiam  a  vi- 
ginti  quinque  annis  Num.  8,24,  ut  mini- 
strent;  unde  idem  aliqui  pro  pontifice 
statui  opinanlur.  At  eius  rei  exempla 
non  habentur.  Sed  Herodes  pontificatum 
Aristobulo  tw  r.aioî  tradidit  isque  annos 
natus  septemdecim  vestitu  pontificio  in- 
dutus  in  sollcmnitate  tabernaculorum 
sacras  peregit  caerimonias  (Ant.  XV.  3, 
1.  3).  Verum  id  erat  eo  tempore,  quando 
iam  in  usu  videbatur  positum,  ut  con- 
tra legem  alius  constitueretur  pontifex 
priore  superstilc.  «  Quam  legem  pri- 
mus  Antiochus  Epiphanos  violavit  abdi- 
cato  lesu  et  fratre  eius  Onia  constituto  ; 
secundus  vero  Aristobulus  Hyrcanum 
fratrem  summovit,  tertius  autem  Hero- 
des principatum  sacerdotii  Aristobulo 
tfo  7iaio(  reddidit  »  (Ant.  XV.  3,1),  et 
Herodes  saepius  ponlifices  munere 
privavit  aliis  constitutis  (cf.  Ant.  XV. 
9,3;  XVII.  4,2  et  6,4),  id  quod  praesi- 
des  quoque  romani  et  Agrippa  lecerunt 
(Ant.  XVHI.  2,2;  XIX.  6,2.  4;  8,1;  XX. 
9,1.  7;  XX.  10 1.  Tempore  Machabaeo- 
rum  ponlifices  simul  erant  [)rincipes 
populi  rerumque  civilium  administrato- 
res;  «  consenserunt  eum  (Simonem)  esse 
duccm  suum  et  summum  sacerdotem, 
donec  surgat  propheta  fidelis  »  1  Mach. 
14,41  (cf.  V.  35.  47).  Atque  generatim 
magna  fuit  pontificis  auctoritas;  quod 
de  Aaron  dicitur  Eccli.  45,7  :  excelsum 
fecit  Deus  Aaron,  in  universum  valet  de 
pontifice,  quia  sacram  eius  dignitatem 
ipsa  religio  venerationi  maxime  com- 
mendat.  Quanto  in  honore  fuerit  ponti- 
fex, documento  quoque  est  quod  losa- 
beth  filia  régis   loram   nupsit   loiadae 
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pontifici  (2 Par.  22,11);  Plolemaens  filins 
Abobi,  dux,  gencr  erat  Simonis  pontificis 
(1  Mach.  16,11);  Herodes  quoqiic,  ul  di- 
gnitatem  regiam  servans  possct  in  ma- 
trimonium  dncere  filiam  Simonis  for- 
mosissiniam,  Simoni  honorem  pontifi- 
catus  contulit  (Ant.  XV.  9,3).  In  rébus 
qnoque  civilibus  et  in  ratione  guber- 
nandi  pontificum  auctoritatem  sacpius 
valuisse  exemple  simt  Heli,  qui  iudi- 
cavit  Israël  quadraginla  annis  (\  Reg. 
4,18),  loiada  (4  Reg.  11,4  ss.;  2  Par.  23, 
1  ss.j,  Helcias  (4  Reg.  22,4  ss.),  losne 
(Esdr.  3,2;  Zach.  3,1). 

Sont  qui  poniilicem  ctiam  doctorem 
fuisse  infallibilem  existiment  (cf.  Vin- 
ccnzi,  de  Hebraeorum  et  Christianorum 
sacra  Monarchia,  p.  3.  13  etc.).  Verum 
id  nequil  probari.  Nam  Deut.  17,9.  10 
sol  uni  conslituitur  index  in  causis  dif- 
licilioribus,  si  scil.  iudices  ordinarii  va- 
riant in  iudicio  ferendo  inter  sanguinem 
et  sanguinem,  causam  et  causam,  ie- 
pram  et  lepram  quae  omnia  longe 
absunt  ab  infallibili  magisterio  in  do- 
cenda  veritate  religiosa.  Quod  si  requi- 
ris,  invenies  non  apud  pontificem  Ve- 
teris  Testament!,  verum  apud  prophetas 
(cf.  Cornely,  Introd.  H.  2,  p.  271  ss.). 

Aarone  defuncto  filius  lileazar  digni- 
taté  pontificali  auctus  et  a  Moyse  vesti- 
bus  Aaron  indiitus  est  (Num.  20,28).  Elea- 
zar  erat  ponlifex  sub  losue  quoque  (los. 
14,1;  17,4;  19,51;  21,1  quibus  locis  no- 
men  eius  ante  losue  ponitur).  Eum  se- 
cutus  est  filius  eius  Phinces  (de  quo 
Num.  2o,6-9;Iud.  20,28;  Eccli.  45,28; 
vide  s.  V.  PUINEES).  Quinam  secuti 
sint  pontifices,  videtur  coUigi  posse  ex 
enumeratione  posterorum  1  Par.  6,4  ss. 
50-53  (hcbr.  1  Chron.  5,30  ss.;  6,35-38) 
et  Esdr.  7,1-5.  Attamen  enumeratio  est 
genealogica,  non  elenchus  pontificum. 
Ultinio  ludicum  tempore  erat  pontifex 
Heli,  qui  erat  ex  familia  Ithamar  (cf. 
1  Reg.  14,3  et  22,20  et  1  Par.  24,3.  6), 
de  quo  losephns  quoque  :  «  primus  Heli 
ex  familia  Ithamar,  alterius  Aaronis  filii, 
pontificatum  obtinuit  »  et  censet  post 
Ozi  (1  Par.  6,5)  ponlificaLum  ad  Heli 
transiisse,  ita  ut  slirps  eius  usque  ad 
tempera  Salomonis  eam  haberet  digni- 
tatem  ;  nam  sub  Salomone  posteros  Elea- 
zari  eam  récupérasse  dicit  (Ant.  V.  11,5; 


VIII.  1,3}.  Cur  et  quando  pontificatus  ex 
familia  Eleazari  ad  familiam  Illiamar 
transierit,  in  sacris  litteris  non  tradilur. 
Finxerunt  Rabbini  illam  esse  remotam, 
quia  eius  pontifices  multiplicium  tem- 
pore ludicum  scclerum  fuissent  auctorcs 
neque  votum  lephte  sol  vissent  (cf.  Sel- 
den,  de  suce,  in  pontif.  hebr.  1,2;  Ugo- 
lini,  Thés.  XII.  col.  230).  Illam  muta- 
tionem  iam  post  Ozi  esse  factam,  ut 
losephus  refert,  dubium  videtur.  Nam  a 
morte  Aaron  usque  ad  Heli  solum  quin- 
que  pontifices  fuisse,  incredibile  videtur, 
cum  fluxerint  anni  440  a  morte  Aaron 
usque  ad  quartum  annum  Salomonis  (cf. 
3  Reg.  6,1);  eritne  igitur  dicendum  se- 
riem  illam  esse  incompletam  non  ob- 
stante  voce  genuit  1  Par.  6,4.  5?  id  quod 
u tique  assumi  potest,  si  quis  losephi 
auctoritatem  tanti  aestimat.  Tempore 
vero  Davidis  ita  sermo  fit  ac  mentio  de 
SadocetAbiatharsacerdotibus, utet  prae 
aliis  sacerdotibus  nominentur  et  pari 
inter  se  dignitate  habeaiitur;  cf.  2  Reg. 
8,17;  15,24.  29.  35;  17,15;  19,11;  20,25; 
1  Par.  15,11;  18,16;  24,3.  6.  31.  Erat 
Sadoc  sacerdos  coram  tabernaculo  Do- 
mini  in  Gabaon  (1  Par.  16,39);  arca 
autem  Domini  erat  tempore  Davidis  in 
civitate  David,  ad  quam  eam  adduxerat 
e  domo  Obededom  (2  Reg.  6,11  ss.). 
Quare  uti  Sadoc  erat  sacerdos  primus  ad 
tabernaculuin  in  Gabaon,  ita  Abiathar 
sacerdos  primus  in  civitate  David  ad  ar- 
cam.  Salomon  autem  eiecit  Abiathar, 
qui  a  partibus  steterat  Adoniae,  ut  non 
esset  sacerdos  Domini,  ut  impleretur 
sermo  Domini  quem  locutus  est  super 
domum  Heli  in  Silo  (3  Reg.  2,27;  cf. 
1  Reg.  2,31).  Ita  pontificatus  statutus  est 
in  familia  Eleazar;  nam  Salomon  posuit 
Sadoc  sacerdotem  pro  Abiathar  (3  Reg. 
2,.35). 

Et  deinceps  pontificatus  permansit  in 
familia  Eleazar  (cf.  1  Par.  6,8  ss.).;  ex 
ea  quippe  familia  erat  losedec  pontifex 
tempore  cxpugnationis  ur  is  per  Chal- 
daeos  1  Par.  6,15  et  post  exsilium  ponti- 
fex est  losue  filius  losedec  (Esdr.  3,2; 
5,2;  Neh.  12,26;  Agg.  1,1.  12;  2,3  etc.). 
Verum  in  ea  enumeratione  a  Sadoc  us- 
que losedec  aliqui  pontifices  non  recen- 
scntur  quos  lainen  ex  libris  histori- 
cis  novimus;  ila  ibi  non  legitur  loiada 
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(4  Reg.  li, 4 etc.  2  Par.  23,1  ;neque  Urias 
(4  Reg.  16,10.  11);  insuper  quamvis  in 
ea  enumeratione  très  viri,  nomine  Aza- 
rias,  reperiantur,  tamen  Azarias  ponti- 
fex  sub  Ezechia  (2  Par.  31,10.  13)  nemo 
illorum  esse  potest;  non  ilie  1  Par.  6,9 
neque  ille  6,10;  nam  neque  nepos  Sa- 
doc,  neque  nepos  eius  nepotis  vivere 
poterat  tempore  Ezecliiae;  neque  ille 
1  P.ar.  6,13  qui  estfilius  Helciae  ;  Helcias 
enim  erat  pontifex  sub  losia  rege,  prone- 
pote  Ezechiae  régis.  Saraias  v.  14,  pater 
losedec,  a  Nabuchodonosor  in  Reblatha 
occisus  est  (4  Reg.  25,18.  21). 

Post  reditum  ex  exsilio  enumerantur 
pontifices  losue,  filius  losedec  ;  «  losue 
autem   genuit  loacim  et  loacim  genuil 
Eliasib  et  Eliasib  genuit  loiadaet  loiada 
genuit  lonathan  et  lonathan  genuit  led- 
doa  »  (Neh.  12,10.  11);  verum  pro  lona- 
than lege  lohanan,  uti  elucet  ex  v.  22 
et  23  (hebr.  LXX)  ;  de  co  narrât  losephus 
Ant.   XI.    7,1;   de  leddoa    XI.    8,4    s.; 
post  eum  in  pontificaturn  succcssit  fi- 
lius eius  Onias  I.  (Ant.  XI.  8,7)  qui  epistu- 
lam  accepit  ab  Ario  (Areo)  rege  Spartia- 
taruni   (1  iMach.  12,7.  8.  20  —  regnavit 
Areus  309-265  a.  Chr.).  Ei  successit  filius 
eius  Simon  qui  lustus  cognominatus  est  ; 
eo  mortuo,  cum  solum   superstes  esset 
filius  eius    infans,  frater  eius    Eleazar 
gessit    pontificaturn     (Ant.    XII.    2,5); 
post  eum  Manasses  eius  avunculus;  dcin 
Onias  II.  filius  Simonis  lusti  tempore 
Ptolemaei  III.  Euerget.  (247-222  a.  Chr.  ; 
cf.  Ant.  XII.  4,1.  2);  ei  successit  fihus 
eius  Simon  IL,  huic  Onias  III.  filius  eius 
(Ant.  XII.  4,10),  de  quo  legitur  2  Mach. 
3,4.  5.  9  etc.  4,1  etc.  Frater  eius  lason 
(lesus,  Ant.  XÏI.  5,1)  Antiocho  Epiphani 
multum  obtulit  pecuniae,  ut  Onia  depo- 
sito  sibi  daretur  pontificatus.  Eum  obti- 
nuit;  verum  post  triennium  a  Menelao 
supplantatus  est  qui  ipse  summum  sa- 
cerdotium  ab  Antiocho  pecunia  oblata 
obtinuit,  quamvis  utpotc  natus  ex  tribu 
Beniamin  (2  Mach.  4,23  et  3,4;  sacerdos 
minime  esset  (secundum  losephum  Me- 
nelaus  frater  erat  lasonis,  XII.  5,1  ;  post 
eum  factus  est  pontifex  Alcimus,  qui  et 
lacimus  vocatur  (Ant.  XII.  9,7),  de  quo 
1  Mach.  7,9  etc.   9,54-56,  «   oui  nemo 
statim    successit,  sed   per   septennium 
civitas  mansit  poiitifice  destituta  »  (Ant. 


XX.  10).  Dein  Alexander  Balas  consti- 
tuit  pontificem  lonathan  fratrem  ludae 
Machabaei  (153  a.  Chr.  ;  1  xMach.  10,20  ss.) 
et  deinceps  sacerdotes  et  principes  erant 
ex  familia  hac  :  Simon,  frater  lonathan 
(142-135  a.  Chr.;  1  Mach.  13,31-16,16), 
loannes  HjTcanus,  filius  Simonis (1  Mach. 
16,21-24;  Ant.  XIII.  8,1  ss.,  135-104  a. 
Chr.),  Aristobulus,  filius  Hyrcani  (XIII. 
11,1;  104-103  a  Chr.),  Alexander  lan- 
naeus,  frater  AristobuU  (XIII.  12,1  ;  103- 
76), Hyrcanus  II. filius  Alexandri (XIII.  16, 
2  ,  qui  a  fratre  suo  iuniore,  Aristobu- 
lo  II.,  coactus  est,  pontificatu  et  imperio 
se  abdicare  anno  69  et  utramque  digni- 
tatem  fratri  cedere  i.  e.  Aristobulo  II. 
(XIV.  1,2;  67-63  a.  Chr.);  sed  postquam 
Aristobulus  II.  a  Pompeio  devictus  est, 
Pompeius  pontiflcatum  reslituit  Hyrcano 
II.  (XIV.  4,4;  XX.  10;  63-40  a.  Chr.);  at 
Antigonus  filius  AristobuU  II.  ei  absci- 
dit  aures,  ut  ineptus  evaderct  ad  eam 
dignitatem,  quam  ipse  Antigonus,  simul 
cum  imperio  lenuit  ab  anno  40-37  (cf. 
Ant.  XIV.  14-16;  XX.  10). 

Urbe  ab  llerode  expugnata  pontifices 
ad  eius  nutum  eligebantur  et  reiicieban- 
tur.  Ita  sub  eius  imperio  gesserunt  pon- 
tificatum  :  Ananelus,  sacerdos  ex  Baby- 
lone  evocatus,  Aristobulus  III.,  ultimus 
Machabaeorum,quem  iuvencm  18  annos 
natum  in  balneo  suffocari  iussit,  iteruin 
Ananelus,  lesus  ô  tou  <l>a6riToç  (<I>taoi),  Si- 
mon, Matthias,  loseph,  loasar.  Etiam  ab 
Archelao  très  pontihccs  constiluti  sunt  : 
Eleasar,  lesus  ôScé,  loasar  (secundo);  a 
Romanis  vero  :  Annas,  Isniael,  Eleasar, 
Simon,  Caiphas,  lonathan,  Theophilus; 
ab  Agrippa  I.  :  Simon  Kanlheras,  Mat- 
thias, Elionaeus;  ab  Herode,  fratre 
Agrippae,  principe  Chalcidis,  qui  a 
Claudio  Caesare  petiit  et  impctravit 
templi  potestatem  et  eius  creandi  ponti- 
fices, constiluti  sunt  loseph,  Ananias, 
ultimus  pontifex,  qui  in  s.  libris  com- 
memoratur  (Act.  23,  2;  24,1). 

Ab  Agrippa  II.  pontifices  constiluti 
sunt  :  Ismael,  loseph  Kabi,  Ananus  filius 
Anani,  lesus  filius  Damnaei,  lesus  filius 
Gamalielis,  ^Matthias  filius  Theophili  ;  a 
populo  tempore  belli  iudaici  constitutus 
est  Phannias  seu  Phinasus,  filius  Sa- 
muelis. 

De  his  cf.  Ant.  XV.-XX.;  Selden  l.  c. 
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1,11  {Uf/oUni  1.  c.  XII.  col.  282  ss.);  Schû- 
rer,  Gesch.  d.  jud.  Volkes  éd.  3,  II. 
p.  214  ss. 

In  ([uanLum  ab  Antiochi  Epipliariis 
lempore  summum  saccrdotium  a pristina 
cxcideriL  dignitate  et  institutione,  utpoto 
saepius  factum  vénale,  a  viris  pessimis 
occupalum  quandoque,  ad  arbitrium 
collatum,  ademptum,  crebris  nuitationi- 
bus  obnoxium,  obscuris  sacerdotibus 
tributum,  ipsa  illa  quae  adscripla  est 
enunicratione  satis  patet.  "  Sunt  qui  ab 
Herodis  temporibus  pontificatum  gesse- 
runt  usque  ad  diem  quo  Titus  templum 
et  civitatem  captam  flammis  vastavit,  in 
universum  XXVIII,  tempusque  illorum 
anni  CVII  »  (Ant.  XX.  10).  Inde  vero 
etiam  explicatur,  cur  in  Evangeliis,  in  Ac- 
tibus  apostolorum,  apud  losephum  fre- 
quens  sit  mentio  xwv  âpytspéo^v,  pontifi- 
cum,  summorum  sacerdotum.  Eo  quippe 
nomine  designantur  ii  quoque  qui  fue- 
runt  in  ea  dignitate  constituti  aliquando 
et  omnes  illi  qui  ad  t'amilias  eorum  per- 
tincbant.  Immo  haud  pauci  existimant 
etiam  principes  familiarum  vel  ordinum 
sacerdotalium  qui  erant  viginti  quattuor 
(1  Par.  24,7-18;  cf.  1  Mach.  2,1  ex  filiis 
loarib;  Luc.  1,5  de  vice  Abia)  eo  nomine 
esse  insignitos.  Certum  est  losephum 
quoque  loqui  de  multis  pontilicibus 
eodem  tempore  sibi  faventibus  (Vita  38)  ; 
alias  scribit  de  duobus  pontificibus,  Ana- 
nia  et  lonathan,  vocat  Ananum  natu 
maximum  pontificum,  refert  de  specta- 
tissimis  pontificum  (cf.  Bell.  iud.  II.  12, 
6;  IV.  3,  7.  9;  4,3  etc.). 

Ex  institutione  pontifex  debuit  manere 
in  dignitate  usque  ad  mortem  (cf.  Num. 
35,25)  ;  unde  «  et  alii  quidem  plures 
facti  sunt  sacerdotes,  idcirco  quod  morte 
proliiberentur  permanere  «  (Hebr.  7,23). 
lesus  Christus  pontifex  noster  est,  qui 
ingressus  est  pro  nobis  in  sanctuarium 
caelesle,  nobisque  aditum  ad  illud  apo- 
ruit,  qui  semetipsum  obtulit  sacrificium 
pro  delictis  populi,  adimplens  in  se  ty- 
pum  pontillcis  aaronitici,  qui  sacrificio 
oblato  cum  sanguine  sacriticali  semel 
in  anno  ingrediebatur  in  sanctum  sanc- 
toruni  terrestre  ad  populum  expiandum 
(cf.  Hebr.  3,i;  7,24-28;  9,7-14.  23-28; 
10,12  ss.).  Cum  autem  praedictum  sit, 
Messiam  fore  sacerdotem,  non  secun- 


dum  Aaron,  sed  secunduni  Melchisedech, 
simul  indicabatur  legis  antiquae  abla- 
tio;  translate  enim  sacerdotio  necesse 
est  ut  legis  translatio  fiat  (Hebr.  7,12). 

I.    KNABENBALER. 

PONTIUS,  vide  s.  v.  PILATLS. 

PONTUS  (Gen.  14,1.  9)  v.  AHIOCH  1. 

PONTUS  (n6vxo?)  Act.  2,9  et  1  Petr. 
1,1.  Designaturprovincia  Asiae  minoris. 
Nomen  depromptum  a  mari,  cui  Pon- 
tus  Euxinus  indita  est  appcllatio,  regio- 
nem  septemtrionalem  Asiae  minoris  ad 
illud  mare  sitam  indicat  a  Phaside  usque 
ad  Halyn.  Alio  tempore  aliae  quoque 
regiones  eo  nomine  comprehenduntur. 
Ita  Mithridatesrex  Ponti  non  solum  re- 
gionem  ponticam,  sed  etiam  Paphlago- 
niam  et  Cappadociam  possidebat.  Sed 
regio  ponlica,  Pontus,  proprie  dicta  sita 
est  inter  Colchidem,  Armeniam,  Cappa- 
dociam, Galatiam,  Paphlagoniam  ;  con- 
cluditur  itaque  orientem  versus  Phaside 
fluvio,  meridiem  versus  Antitauro  etPa- 
ryadrc  montibus,  occidentem  versus 
Haly  flumine,  septemtrionem  versus  ipso 
mari.  —  Ex  ea  regione  oriundus  erat 
Aquila;  dicitur  Ponticus  génère  (Act. 
18,2). 

POPULUS   (nJlS)   nominatur   Gen. 

30,37  inter  arbores,  quarum  virgis  usus 
est  lacob  ad  procuranda  ex  pecoribus 
Laban  quamplurima  varii  coloris  et  Os. 
4,13  inter  arbores,  subter  quas  idoloia- 
tria  exercebatur.  Priore  loco  LXX  vir- 
gam  populeam  interpretantur  paSôov 
oTopaxtvrjv,  altero  loco  LXX  et  Aquila 
vertunt  X£u/.7j,  sicuti  etiam  Peshitta 
khaura  i.  e.  populus  alba.  Unde  ait 
/.  7).  Michaelis,  Suppl.  ad  lex.  hebr. 
p.  1404  :  «  Divisae  non  recentiorum  sed 
et  vcterum  sententiae  slyracem  inter  et 
populum  albam...  Neutrarum  sunt  Chal- 
daei  et  Samaritanus  partium  nomen  pS 
servantes,  quod  quid  illorum  in  lingua 
significet,  nondum  constat  ». 

Populus  alba  Linné,  arab.  haur  ap- 
pellata,  10-20  m  alta  passim  in  humi- 
dioribus  Syriae  locis  invenitur  G.  £. 
Post,  Flora^f  Syria,  189(5,  p.  744);  atta- 
men  textus  Os.  4, 13  potius  arbores  in 
collibus  postulat.  Accedit  quod  in  ver- 
sione  arabica  Gen.  30,37  vox  hebr.  red- 
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ditur  lubna.  -^  Haec  interpretatio  »,  in- 
qiiit  Michaelis  1.  c,  «  non  testium 
quidem  numéro,  sed  linguae  arabicae 
consensu  vincere  videtur,  cui  lubna  sty-  , 
rax;  nec  etynio  deslituimur,  dicta  quippe 
arbor  a  lacté;  describunt  eniin  Arabes 
ut  lac  emittentem  mellis  instar,  quo  et 
suffitus  fiat.  Nobis  iam  hoc  arboris 
gummi  storax  dicitur,  cuius  bonus  odor 
frequensque  in  suffimentis  usus  ».  Atque 
hodie  quoque  idem  nomen  arabicum 
libna  praeter  alia  nomina  hauz  et  abhar 
gerit  Styrax  officinalis  Linné,  arbor 
3-6  m  alta,  frequens  in  collibus  um- 
brosis  usque  ad  regiones  subalpinas 
Libani,  Antilibani  et  Amani;  cf.  G.  E. 
Post  p."  518;  E.  Boissier,  Flora  orient. 
IV.  p.  3o.  Praeterea  v.  STORAX. 

PORCIUS  \ .  FESTUS. 

PORCUS  v.  SUS. 

PORPHYRIO  inter  aves  innnundas 
recensetur  Lev.  11,18  (ani)  et  Deut.  14, 

17  (nmi).  LXX  Lev.  11,18  interpretan- 

tur  xûxvov,  sed  in  eodem  versu  cygnum 
(riDtl^jn)   reddiderunt  -opcpupfwva.  Item 

Deut.  14,17  LXX  porphyrionem  inter- 
pretantur  'ir^or.oL  et  pro  upupa  sciil)unt 
îïopcpupfoiva.  Eandem  avem  scribunt  On- 
kelos  NJp'iIpT',  lonathan,  Peshitta,  ïal- 

mudici  Kplpn^ir,  Saadias  et  Arabs  Erpe- 

nii  rakham.  Ex  arabica  lingua  Bochartus 
(Hieroz.  IL  1.  2,  c.  2(i  et  27)  probat  voce 
□m  designari  vulturis  speciem  et  pro- 
babilissime  quidem  eam,  quae  ab  Ari- 
stotele  (Anim.  hist.  0,32[22]}  vocatur 
percnopterus  et  sic  describitur  :  «  Est 
insiiper  aliud  genus  [aquilarum],  cuius 
alae  nigris  maculis  variantur  (TcepxvoTZTs- 
poç),  capite  candido,  grandissimum,  alis 
brevissimis,  cauda  oblonga,  vulturi  si- 
milis; vocatur  oripelargus  [ciconiamon- 
tana]  et  hypaëtus  [subaquila];  lucos 
habitat;  vitia  eadem  habet  quae  reli- 
quae,  virtutibus  earum  carens  omnibus  ; 
capitur  enim  et  fugatur  a  corvis  et  ce- 
teris,  quippe  gravis  et  inepta  ad  pa- 
randum  sibi  victum  et  cadavera  rapit 
sempcrque  csurit  ac  vociferatur  qne- 
rula  ».  Similia  refert  Plinius  (X.  3,8)  : 
u  Item  quarti  generis  [aquilarum]  est 
percnopterus,  eadem  oripelargus,  vul- 


turma  specie,  alis  minimis,  reliqua  ma- 
gnitudine   antecellens,  sed  imbellis  et 
degener,  ut  quam  verberet  corvus;  ea- 
dem ieiunae  semper  aviditatis  et  que- 
rulae   murmurationis  ;   sola    aquilarum 
exanima  fert  corpora,  ceterae,  cum  oc- 
cidere,   considunt   ».  Hiscc  descriptio- 
nibus    correspondet   Neophron   percno- 
pterus Gray  ex   familia  Vulturidarum, 
vultur  aegyptiacus,  frequens  in  Europa 
meridiana  ac  praesertim  in  Africa  se- 
ptemtrionah,  ubi  sanitali  publicae  ma- 
gnum servitium  praestal  animalia  mor- 
ticina    devorans;    quam     bb    rem     ab 
Aegyptiis  olim  colebatur  et  hodie  quo- 
que apud  Orientales  familiaris  est  circa 
vicos    et    fimeta;    cf.    Leunis-Ludwig, 
Zoologie  I.  (1883)  §  281,  n.  2.  In  omni 
Palaestina  frequentissimus  est  al)  ineun- 
te  vere,  sed  hieme  non  conspicitur.  Cf. 
H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible. 
1889,  p.   179-180.   Nomen  DHI   vultur 
percnopterus  ab  indole  pia   et  miseri- 
cordi  erga  pullos  et  rognatos  sortitus 
est,  de  qua  veteres  multa  fabulosa  con- 
gesserunt;  cf.  Bochart  1.  c.  cap.  27  ad 
quarlam  obiectionem. 

Aliis  vero  auctoribus  (v.  g.  P.  Cul- 
trera,  Fauna  biblica,  1880,  p.  320)  cum 
Vulgata  praeplacet  ani  =  porphyrio. 
In  regionibus  orientalibus  frequens  est 
Porphyrio  Brisson  ex  familia  Rallida- 
rum  ordinis  Grallarum;  inter  quattuor- 
decim  species  cum  porphyrione  Vul- 
gatae  componi  potest  Porphyiio  veterum 
Gmelin.  CI".  Leunh-Ludiviy  1.  c.  §  317, 
n.  4. 

PORRUS  (l'ii'n,  To  rpaaov).  Porri  et 

caepe  et  aUia  enumerantur  inter  fructus 
Aegypti  ab  Israelitis  in  deserto  deside- 
ratos  Num.  H,o.  Vocem  l^ïn,  inquit 
0.  Cehius,  Hierobot.  IL  p.  263  s.,  «  unico 
tantum  hoc  Scripturac  loco  porrum  si- 
gnificare  volunt  eruditi,  cum  pro  gra- 
mme vel  Jierba  plusquam  vicies  usur- 
petur...  Nempe  porro  nomen  graminis 
inductum  est  propter  similitudinem, 
quam  cum  gramine  habot,  ut  observât 
Buxtorfius,  Lex.  talm.  p.  1101.  Nam  et 
formam  graminis  habet  et  cultro  se- 
catur,  ut  gramen  falce  >•.  Eadem  voce 
l'^^n  etiam  aramaice  inlerdum  porrus 
designatur;  cf.  I.   Loew,  Aram.  Pllan- 
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zcnnamen,  1881,  p.  226-8  (n.  169).  liixla 
Plinium  XIX.  6(3.3),  110  poirus  esL  lau- 
datissimus  in  Acgyplo.  Specics  porri 
aniiquis  nota  videtur  internicdia  esse 
inler  AUinm  porrnim  Linné  et  Allium 
ampeloprasum  Linné,  fortasse  Aliii  am- 
peloprasi  varietas  Allium  pon-iim  Don; 
cf.  A.  de  Candolle,  Origine  des  plantes 
cLiltivées,  1883,  p.  81;  Y.  Zore^,  Flore 
pharaonique,  1892,  p.  37.  38  et  v.  AL- 
LIUM. 

PORTA.  Aliqua  portae  iirbis  descrip- 
lio  cernitur  lud.   16,3  :  Samson  appre- 
hendit  ambas  portae  fores  cum  postibns 
suis  et  sera  (vecte);  cf.  1   Reg-.  23,7; 
3  Reg.  4,13;  Ps.  147,13.  In  lastigio  por- 
tae super  murum  erat  speculator  an- 
nuntians  periculum  imminens,  hostem 
appropinquantem    (cf.  2    Reg.    18,24). 
Mernoratur   etiam    coenaculum   portae 
2  Reg.  18,33.  Portis  firmiter  clausis  ci- 
vitas    ab    inciirsu  hostili    defendebatur 
(los.  2,o.  7).   Inde  explicatur  quid  sibi 
velint  dictiones  :  vectes  ferreos  confrin- 
gere,  portas   aereas    contererc,  portas 
inimicorum  possidere  (cf.  Is.  45,2;  Gen. 
22,17),  portas  hostium  subvertere  (lud. 
0,8).  Ad  portas  iirbium  i.  e.  ad  fora  quae 
portis  adiacebant,  vel  ad  locuni  publi- 
cum  qui  ipso  portae  aedificio  exliibeba- 
tur,  iiegotia  varia  peragi  solebant,  fie- 
bant  contractiis,  iudicia;  ita  iam   Abra- 
ham contractuin  emptionis  peragit  cun- 
ctis  audientibus  qui  ingrediebantur  por- 
tani  civitatis  (Gen.  20,10.  18);  in  porta 
civilatis  adsuntseniores,  cos  aditmulier, 
cui   levir  ius  denegat  (Deut.   25,7;  cf. 
Ruth  4,11);  item  fiUus  contumax  ducen- 
dus  est  ad  seniores  et  ad  portam  iudicii 
Deut.  21,19;  cf.  22,15;  lob  31,21;  quarc 
dicitur  :  ne  conteras  egenum  in  porta 
(Prov.  22,22)  i.  e.  iudicio  et  de  muliere 
forti  praedicatur  :  nobilis  in  portis  vir 
eius  quando   sederit   cum   senatoribus 
terrae  (Prov.  31,23)  et  prophetae  quoque 
conqueruntur  :  arguentem  in  porta  sup- 
plantabant(Is.  29,21),  pauperes  deprimi 
in  porta  (Am.  5,12  etc.);  etiam  contra 
leremiam  indicium  fit  a  principibus  se- 
dentibus  in  introitu  portae  domus  Do- 
niini  novae  (1er.  26,10).  Reges  quoque 
Achab  et  losaphat  sedentes  iuxta  por- 
tam Samariae  de  bello  suscipiendo  con- 


sultabant  turba  prophetarum  circum- 
dati  (3  Reg.  22,10j.  Commercium  quo- 
que et  negotiatio  tractabatur  in  j)orla 
(cf.  4  Reg.  7,1);  stans  iuxta  introituni 
portae  Absalom  sollicitabat  corda  filio- 
rum  Israël  (2  Reg-.  15,2);  quae  publiée 
annuntianda  erant,  pariler  in  porta,  in 
platea  portae,  in  area  portae  promulga- 
bantur;cf.  2  Par.  32,6;  Prov.  1,21  :  Sa- 
pientia  in  foribus  (in  introitu)  portarum 
nrbis  profert  verba  sua;  8,3  iuxta  por- 
tas civitatis  in  ipsis  foribus  loquitur. 
lereniias  iubetur  stare  in  porta  fiiiorum 
populi  et  loqui  (17,19);  Nehemias  quoque 
congreg-avit  populum  ad  plateam  quae 
est  antc  portam  aquarum  8,1.  3.  16. 
Etiam  capita  occisorum  iuxta  introitum 
portae,  tamquam  in  loco  ut  omnibus  iu- 
dicium  peractum  innotescat,  exponuntur 
(4  Reg.  10,8).  Ibi  homines  etiam  congre- 
gabantur  ad  confabulandum,  ad  res  no- 
vas  audiendas  etc.  Ps.  68,13  :  adversuni 
me  loquebantur  qui  sedebant  in  porta. 
Cum  infcrus,  sheol  consideretur  tam- 
quam habitaculum  firmum,  ex  quo  iam 
ncmo  possit  exire,  non  est  mirum  ei 
portas  adscribi;  ita  sermo  fit  de  portis 
mortis  Ps.  9,15;  106,18;  Sap.  16,13.  In 
portis  quoque  firmitas,  munimentum, 
potentia  declaratur;  unde  personifica- 
tione  dicitur  :  portae  inferi  non  praeva- 
lebunt  adversus  eam  (Ecclesiam)  Matlh. 
16,18,  ubi  ipsum  verbumoù  xaxiayuaouatv 
aÙTrjç  indicat  agi  de  aggressione,  oppu- 
gnatione,  incursu  hostili  (cf.  Act.  19,  16). 

PORTARIUS  i.  e.  custos  portae; 
cf.  4  Reg.  7,11  (1er.  37,12);  1  Par.  16, 
42  filios  Idithun  fecit  esse  portarios; 
vide  s.  v.  lANlTOR. 

PORTICUS,  area  tecta  et  columnis 
instructa.  De  porticu  templi  salomonici 
3  Reg.  6,3  vide  s.  v.  TEMPLUM  2.  Pi- 
scina  iila  ad  portam  ovariam,  Bethesda, 
habuit  quinque  porticus,  arodcç  (lo.  5,2; 
v.  BETHSAIDA  piscina).  Commemora- 
tur  porticus  Salomonis  (loan.  10,23; 
Act.  3,11  ;  5,12);  describit  Flavius  lose- 
pluis  porticum  orientalem  exterioris 
templi  opus  Salomonis  régis  (Ant.  XX. 
9,7),  quam  plerique  porticum  Salomonis 
lo.  10,23  etc.  esse  consent.  Alii  tamen 
eam  esse  intellegendam  existimant, 
quam  regiam  paatX-av  losephus  appcllat, 


667 


PORTICUS. 


POSSESSIO. 


668 


quae  longitudiiie  ab  orientali  valle  ad 
occideiitalem  iisqiie  pertinebat  (Ant.  XV. 
11,0).  De  quibus  v.  s.  v.  TEMPLUM  4. 

PORTUS.  Litus  palaestinense  non 
est  siniiosum,  quare  parum  aptum  est 
stationibus  navium;  iinde  qiioque  caret 
portiibus  maioribus.  Qui  portiis  comme- 
morantiir,  potius  loca  sont  ad  tenendas 
ancoras  navium  apta  et  procurrentibus 
utrimque  rupibus  tu  ta.  Regio  tribus 
Aser  eiusmodi  portus  vel  sinus  quosdam 
ad  naves  condendas  habuit  (cf.  lud. 
5,17).  Portum  vel  stationem  navium 
habuit  loppe;  iam  ad  templum  aedifi- 
candum  Phoenices  ligna  in  Libano 
caesa  ràtibus  applicarunt  per  mare  in 
loppe  (2  Par.  2,16)  et  eius  portus  men- 
tio  fit  1  Mach.  14,5,  quem  Simon  Macha- 
baeus  occùpavit  et  fecit  introitum  in  in- 
sulis  maris  i.  c.  eo  portu  aditum  aperuit 
ludaeis  ad  insuias  maris.  Perfidiam  lop- 
pitarum  portu  succenso  scaphisque  exu- 
stis  punivit  ludas  Machabaeus  2  Mach. 
15,6;  item  lamnitarum  portum  cum  na- 
vibus  succendit  v.  9  ;  2  Mach.  14,1  por- 
tus quoque  Tripolis  nominatur.  De  Bo- 
niportu  vide  Act.  27,8  et  s.  v.;  de  portu 
Phoenice  in  insula  Crcta,  cf.  Act.  27,12 
et  s.  V.  PHOEMX  2. 

POSIDONIUS  illocri^covioç),  unus  ex 
tribus  ilUs  viris  quos  Xicanor  cognita  for- 
titudine  ludaeorum  misit,  ut  darent  dex- 
tras  atque  acciperent  (2  Mach.  14,19). 

POSSESSIO.  In  Vulg.  ea  voce  plura 
vocabula   hebr.   redduntur;   ita   nJpQ, 

qua  voce  potissimum  pecuUiim,  posses- 
sio  gregum  exprimitur;  v.  g.  Gen.  13,2 
erat  dives  valde  in  possessione  auri  et 
argenti,  hebr.  in  gregibus,  in  argento, 
et  auro;  cf.  Gen.  26,14  et  eodem  modo 
possessio  de  gregibus  dicitur  Gen.  30,29 
et  Ex.  9,4.  Aegyptii  dicuntur  vendidisse 
possessiones  suas  Gen.  47,20,  hebr.  agros 
suos,  vel  v.  22  terram  suam  (miZJ, 
na*TN).  Saepe  legitur  possessio  pro  hebr. 
nSn:  Gen.  48,6;  Xum.  16,14;  18,21;  26, 
53.  63;Deut.  4,38;  10,9;  14,27;  los.  11, 
33;  13,7  etc.;  item  pro  HTilN  Gen.  47, 
11;  48,4;  Lev.  14,3i;  25,10;  Num.  27,4; 
32,5  etc.  et  pro  n-Q]")"^  Num.  24,18;  Deut. 
2,3.9.  12.  19;  3,20  etc. 
Terra   palaestinensis  erat  terra  Do- 


mini,  quam  Israelitis  ita  daret  in  pos- 
sessionem,  ut  tamen  essent  solum  coloni 
Domini  :  «  mea  est  terra  et  vos  advenae 
et  coloni  mei  estis  »  (Lev.  25,23).  Quia 
igitur  Dominus  erat  herus  terrae,  lus 
possessionis  ususque  vario  modo  restrin- 
gebatur;    ita   praeceptis    de    primitiis, 
primogenitis,  decimis  solvendis,  itemque 
illis,  quae  pauperum  gratia  praescripta 
erant  :  ingressus   vineam   proximi   lui 
comede   uvas   quantum  tibi   placuerit; 
foras  autem  ne  efferas  tecum  ;  si  intra- 
veris  in  segetem  amici  tui,  franges  spi- 
cas  et  manu  confères;  falce  autem  non 
metes  (Deut.  23,24.  25);   in   messe  fa- 
cienda  «  non  tondebis  usque  ad  solum 
superficiem  terrae,  nec  rémanentes  spi- 
cas  colliges  ;  neque  in  vinea  tua  racemos 
et   grana    decidentia  congregabis,  sed 
pauperibus  et  peregrinis  carpenda  di- 
mittes  »  (Lev.  19,9.  10;  23,22;  Deut.  24, 
19  :  si   oblitus   manipulum   reliqueris, 
non  reverteris  ut  lollas  illum,  sed  adve- 
nam  et  pupillum  et  viduam  auferre  pa- 
tieris).  lus  possessionis  ususque  pariter 
restringitur  praeceptis  de  anno  sabba- 
tico;    cf.   Ex.  23,10.    11;   Lev.    25,4-7; 
Deut.  15,1-14;  maxime  autem  eo,  quod 
«  terra    non  vendetur  in   perpetuum, 
quia  mea  est  et  vos  advenae  et  coloni 
mei  estis  »  Lev.  25,23.  Quare  campus, 
ager,  praedium  ad  stabilem    heredila- 
tem  alicuius  familiae  pertinens  solum 
vendi  poterat  usque  ad  annum  iubilaei, 
in  quo  ((  revertetur  homo  ad  possessio- 
nem  suam  et  unusquisque  rediet  ad  fa- 
miliam  pristinam  »  Lev.  25,10.  13;  unde 
normae   statuuntur  venditionis  :   iuxta 
supputationem   frugum   vendet  tibi   v. 
15;   neque  enim  ager  proprie  venditur, 
sed  solum  fruges  seu  messis  usque  ad 
proximum  annum  iubilaei  ;   unde  prc- 
tium  aestimari  débet  ex  numéro  anno- 
rum  qui  supersunt  (v.  16).  Et  si  posses- 
sio quaedam  ex  necessitate  a  quopiam 
veudita  erat,  propinquus  eius  habet  ius 
illam  redimendi;  emptor  itaque    illam 
reddere    debuit    propinquo    qui    solvit 
pretium;  etiam  is  qui  vendidit,  poterat 
eam  recuperare,  simul  ac  pretium  sol- 
vere  poterat  i.  e.  «  computabuntur  Iru- 
ctus  ex  eo  tempore  quo  vendidit  et  quod 
reliquum    est    reddet    emptori    sicque 
recipiet  possessionem  suam  »  Lev.  25, 
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27.  Domus  in  urbc  sita  polerat  vendi  in 
perpetiium;  sed  anno  primo  manebat 
vonditori  iiis  eam  rediniendi  ;  domus 
auteni  extra  urbcm  vendimUir  iiire 
agTorum,  qiio  etiam  vcnduntur  domus 
levitarum  quae  in  urbibus  sunt.  Scrvos 
ex  alicnif^cnis  oriundos  possidere  po- 
terani  ludaei  in  perpetuum  eosqiie  ad 
postcros  hereditate  transmiltere;  sed 
servus  ludacus  liber  evasiL  anno  iubi- 
laei  et  poterat  quovis  tempore  redimi  a 
cognatis  (Lcv.  25,29-55);  insuper  servus 
hebracus  post  sex  annos  servitutis  liber 
crat  dimiltendus  gratis  (Ex.  21,2  ;  Deut. 
15,12;  1er.  34,14)  simul  cum  uxore;  sed 
si  dominas  ei  uxorem  dederat,  haec  et 
filii  eius  erant  domini  (Ex.  21,3.  4).  Li- 
cuit  patri  vendere  filiam  in  famulam  ; 
servum  autem  hebraeum  alienigenis 
vendere  non  licuit  (Ex.  21,7.  8).  Demum 
cautum  erat,  ne  commisceretur  posses- 
sio  de  tribu  in  tribujn;  quare  lex  ma- 
trimonialis  talis  statuitur,  ut  hereditas 
permaneat  in  eadem  cognatione.  (Num. 
36,1-10). 

Ut  sua  cuique  possessio  sarta  tecta 
servaretur,  lege  vario  modo  provisum 
erat;  «  non  assumes  et  transfères  ter- 
minos  proximi  tui  —  maledictus  qui 
transfert  terminos  proximi  sui  »  Deut. 
10,14;  27,17;  praetcrea  varia  statuuntur 
contra  fures,  contra  eos  quidamnum  infe- 
runt  vel  damnum  non  impediunt(cf.  22, 
1  ss.),  qui  rem  sibi  commissam  negie- 
gunt  (Lev.  6,2)  ;  vide  s.  vv.  FUR,  POENA. 
Pariter  providetur,  ut  quod  invcntum 
fucrit,  domino  restituatur  Ex.  23,4.  5; 
Deut.  22,1. 

POSSESSOR.  Dicitur  Gen.  14,22 
Deus  possessor  caeli  et  tcrrae;  hebr. 
nj'p,  quae  vox  Gen.  14,19  melius  reddi- 

lur  in  Vulg.  :  (|ui  creavit  caelum  et  ter- 
rain. Appellatur  possessor  cordis,  pos- 
sessor mentis  Prov.  15,32;  19,8  homo 
prudens,  qui  agit  sapienter  ita  ostendens 
se  possidere  prudenliam  et  intellegen- 
tiam.  1er.  49,2,  possidebit  Israël  posses- 
sores  suos,  bebr.  "CJii  i.  e.  Ammonitac 
parteni  hereditatis  Israël  occuparant; 
Israël  devirtis  Ammonitis  redibit  ad  be- 
reditatem  suam  et  tenebit  Ammonitas 
subiectos;  cf.  Abd.  v.  17;  Is.  14,2. 

POTUS.  Potus  communis  erat  aqiia, 


quae  in  regionibus  orientalibus  (utpote 
quae  in  summis  caloribus  saepe  acjuae 
penuria  lal>orant)  multo  maiore  in  pre- 
tio  habetur  quain  apud  nos.  Prov.  25, 
25  aqua  frigida  animac  sitienti  et  nuntius 
bonus  de  terra  longinqua;  v.  21  si  si- 
tierit  inimicus  tuus,  da  ei  aquam  bibere. 
Nabal   quaerit  :  toUam  panes  meos  et 
aquas  meas  et   dabo  viris  quos  nescio 
unde  sint  (1  Reg.  25,11)?  et  Lament.  5,4 
aquam  nostram  pecunia  bibimus.  Etiam 
quo  loco  aqua  babita  sit  patet  compa- 
ratione  :  me  dereliquerunt  fontem  aquae 
vivae,  ait  Dominus  1er.  2,13.  Unde  potum 
dare  calicem  aquae  frigidae  (Matth.  10, 
42;  Marc.  9,40)  considerata  regione  in 
qua  Christus  loquitur,  non  est  putanda 
quasi   res   minima.    Acetum    ut    potus 
tempore  caloris  messis  refrigerans  com- 
memoratur  Ruth  2,14;  acetum  ex  vino 
et  ex  alia  potione  quae  inebriare  potest 
(sicera),  mustum  (Num.  6,3),  vinum  pa- 
riter ad  potum  adbibebatur.  Et  vinum 
satis  communiter  fuisse  in  usu,  collige 
ex  Eccli.  39,31,  ubi  inter  res  ad  vitam 
necessarias  etiam  botrus  uvae  enume- 
ratur.  Saepius  vinum  laudatur  :  vinum 
laetificat  cor  hominis  (Ps.  103,14);  item 
lud.  9,13  et  Prov.   31,6  :  date  siceram 
moerentibus   et  vinum  bis   qui   amaro 
sunt  animo  (cf.  1er.  16,7);  Eccli.  40,20 
vinum  et  musicalactificantcor.  At  simul 
monetur  de  periculo  vini  :  luxuriosa  res 
vinum  Prov.  20,1;  qui  amat  vinum  et 
pinguia,  non  ditabitur  Prov.  21,17;  cf. 
23,30-35;  31,4;  vinum  et  mulieres  apo- 
statare    faciunt    sapientes  Eccli.    19,2; 
multos  exterminavit  vinum  31,30.  Sed  : 
exsultatio  animae  et  cordis  vinum  mo- 
derate  potatum  ;  vinum  enim  in  iucundi- 
tatem  crcatum  est  et  non  in  ebrietalein  ; 
vinum  uuiltum  polatuui  irritationem  et 
iram  et  ruinas  multas  facit  (Eccli.  3 1,35- 
39).  Vinum   etiam  aromatibus,  myrrba 
condicbatur   (cf.    Cant.   8,2);    vina   ita 
mista  et  condita  exprobrat  Isaias  5,22 
principibus  ludae.  Vinum  esse  tempe- 
ratum  aqua,  uti  apud  Romanos  et  Grae- 
cos,  ita  apud  Hebraeos  quoque  probabile 
est;  sed  «  vinum  tuum  mistum  est  aqua  » 
Is.  1,22  dicitur   de  vino  adulterato  et 
insuper  sensu  translato  :  mores  princi- 
pum  sunt  corrupli.  Sicera  (v.  s.  v.'  potus 
erat  inebrians  faclus  ex  variis  fruclibus, 
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ex  nielle,  pomis,  dactylis  (palmulis),  a 
qiio  nasiraei  abstiiiere  debebant  (Num. 
6,3;  lud.  13,4;  1  Reg.  l,d5;Luc.  1,15). 
Lac  quoque  in  potum  inserviebat;  ita 
Abraham  hospitibiis  obtulit  praeter 
escas  lac  (Gen.  \  8,8)  et  lahel  Sisarae  pe- 
tenti  aqaam  aperto  utre  lactis  dédit  bi- 
bere  (lud.  4,19),  aquam  petenti  lac  dédit 
(lud.  5,2o).  Vas  illud  aceto  plénum,  ex 
quo  miles  spongiam  aceto  implevit 
(loan.  19,29),  plénum  erat  posca,  potu 
communi  militibus  et  plebeiis  confecto 
ex  aqua  et  aceto  ovis  immixtis.  Potum 
ex  hordeo  factum  'CuÔov  LXX  Is.  19,10 
Aeg-yptiis  in  usu  fuisse  innuunt,  quo 
eos  usas  esse  potu  etiam  Diodorus  Sic. 
(1,34;  4,2)  et  Herodotus  (2,77)  rcferunl. 

PRAECEPTUM;  vide  s.  v.  LEX. 
Affirmant  Rabbini  in  Pentateucho  con- 
tineri  praecepta  affirmativa  248,  nega- 
tiva  365;  universim  itaque  613  et  toti- 
dem  esse  litteras  decalogi  (,cf.  Buxtorf, 
Lexic.  chald.  talm.  rabb.  col.  1678. 
1895). 

PRAEGO.  Eam  vocem  in  V'ulgata 
quandoque  additam  videmus,  ubi  ipsa 
res  eam  postulare  videbatur;  ita  Gen. 
31,43  fecit  (Pharao)  eum  (Joseph)  ascen- 
dere  super  currum  suum  sccundum 
clamante  pracconc,  LXX  ;  /.aX  exT^puÇev 
xrjpu^,  hebr.  et  clamabant.  Item  Ex.  32,5 
Aaron  aedificavit  altaro  et  praeconis 
voce  clama  vit,  hebr.  et  LXX  :  et  clama- 
vit  (£Xïîpu^ev)Aaron.  Moyses  Ex.  36,6  iussit 
praeconis  voce  cantari,  hebr.  :  et  prac- 
cepit  Moyses  et  vacem  miserunt.  Item 
3  Reg.  22,36  et  praeco  insonuit  in  uni- 
verso  exercitu,  hebr.  :  et  transivit  voci- 
feratio  (n3"in)  in  caslris,  LXX  xa"î  larr]  ô 

GTpaToxrÎpuÇ.  Proprio  nomine  xrjpuÇ  desi- 
gnatur  Dan.  3,4  îiis;  los.  3,2  praecones, 

hebr.  D'iTa^,  qua  voce  alias  in  Vulg. 

magistri,  exactores,  praepositi,  duces 
declarantur  (Ex.  5,6.  15;  Num.  11,16; 
Deut.  20,9)  etc.  ;  vocem  hebr.  explicant  : 
ordinatores,  scribae,  magistratus.  — 
Praeconem  X7]puxa  iustitiae  vocat  S.  Pc- 
trus  patriarcham  Noe  (2  Petr.  2,5). 

PRAECURSOR.  Ad  regiam  digni- 
tatem  pompamque  spectat,  ut  rex  non 
prodeat  in  pubhcum  nisi  turba  famu- 
lorum    comité,  quorum    alii    ante  eum 


incedunt,  ut  quae  régi  et  comitibus  im- 
pedimenta viae  esse  possent  removeant, 
viam  ab  homJnum  concursu  reddant 
immunem  et  apertam.  Monet  Samuel 
exponens  ius  régis  fore  ut  rex  filios 
populi  ad  eiusmodi  munus  sibi  tollat 
(hebr.  et  current  ante  currum  eius, 
1  Reg.  8,11).  Et  eum  Absalom  re- 
giam dignitatem  appetere  inciperet,  fe- 
cit sibi  quinquaginta  viros  qui  praece- 
derent  eum  (2  Reg.  15,1).  Simili  modo 
S.  loannes  Baptista,  qui  missus  erat  ut 
Domino  pararet  plebem  perfectam  et 
qui  praedicabat  :  parate  viam  Domini, 
rectas  tacite  semitas  eius  (Matth.  3,3; 
Marc.  1,3;  Luc.  1,17;  3,4),  apte  vocatur 
praecursor  Domini.  Insigni  modo  prae- 
cursor  noster  TrpdSpojao;  appellatur  Chri- 
stus  qui  scil.  viam  ad  caeleste  sanctua- 
rium  nobis  aperuit  et  primus  in  illud 
intravit,  ut  nos  sequi  possemus,  et  suo 
introitu  certam  nobis  praebet  spem 
eodem  pertingendi  (Hebr.  6,20).  Ubi  Ex. 
33,2  legitur  in  Vulg.  mittam  praecur- 
sorem  tui  angelum,hebr.  solum  dicitur  : 
mittam  ante  te  angelum. 

PRAEDA.  Ex  ils  urbibus  vel  genti- 
bus  quae  anathemate  erant  percutiendae 
nihil  praedae  acciperc  vel  retinerc  licuit 
(los.  6,21;  7,20;  1  Reg.  15,3.  19).  Alias 
in  praedam  cedebant  mulieres,  infantes, 
iumenta  et  cetera  quae  in  civitate  erant. 
De  muliere  captiva  mandatur  Deut.  21, 
11-14;  omnis  auteni  pracda  dividenda 
erat  Deut.  20,14.  Praeda  autem  ante- 
quam  divideretur,  sive  vestimentum, 
sive  vas  et  aliquid  in  utensilia  praepa- 
ratum  de  caprarum  pellibus  et  pilis  et 
ligne,  aurum,  argentum ,  aes,  ferrum, 
plumbum,  stannum,  aut  igue  aut  aqua 
expiationis  lustrari  debuit;  ita  saltem 
praecipitur  post  cladem  Madianitarum. 
Eadem  occasione  etiam  statuitur  prae- 
dam ex  aequo  esse  dividendani  inter 
eos  qui  egressi  sunt  ad  pugnam  et 
omnem  reliquam  multitudinem  ;  pars 
quoque  pro  Domino  i.  e.  pro  sacerdo- 
tibus  separabatur  :  una  anima  de  quin- 
gentis  tam  ex  hominibus  quam  ex  bobus 
et  asinis  et  ovibus;  pro  levilis  ex  média 
parte  praedae  filiorum  Israël  statueba- 
tur  quinquagesimum  caput  hominum 
et  animantium    (Num.  31,20-30^.  Prae- 
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dam  esse  divisam   etiam  cum  illis  qui 
non  piignaverant,  exemplis  ostenditur 
los.  22,8  et  David  quoque  istam  legern 
contra  récalcitrantes   sustinuit  :  aequa 
enim  pars  erit  descendentis  ad  praelium 
et  remanentis  ad  sarcinas  et  similiter 
divident;  atque  eam  legem  valuisse  in 
Israël  «  iisque  in  diem  hanc  »   sacer 
auctor   asserit  1   Reg.    30,22-25.  Etiam 
2  Mach.  8,28.  30  legimus  :  debilibus  et 
orphanis  et  viduis  diviseront  spolia  — 
plures  praedas  diviserunt  aequam  por- 
tionem  debilibus,  pupillis,  viduis,  sed 
et  senioribus   facientes.  Parta  Victoria 
ingenti  cum  gaudio  praedam  esse  occu- 
patam,  sacri  auctores  comparationibus 
déclarant  :   laetabor  ego  super  eloquia 
tua,  sicut  qui  invenit  spolia  multa  (Ps. 
118,162)  et  laetabuntur  coram  te  sicut 
exsultant  victores  capta  praeda,  quando 
dividunt  spolia  (Is.  9,3).  Abraham  déci- 
mas dédit  ex  praeda  capta  (Gen.  14,20). 
lia  postea  quoque  pars  quaedam  prae- 
dae  Domino  consecrari  solebat  :  David 
gladium  Goliath  in  sanctuario  reposuit 
(1   Reg.  21,9);    vasa    aurea,   argentea, 
aerea  et  argentum  et  aurum  de  uni- 
versis  gentibus  quas  subegeratrex  David 
Domino  sanctificavit  (2  Reg.  8,10-12); 
cf.  1  Par.  26,27  et  Asae  régis  tempore 
2    Par.   15,11    de   manubiis  et  praeda 
Domino  immolaverunt  boves  septingen- 
tos  et  arietes  septem  millia.   lam  olim 
parta  Victoria  de   Madianitis  principes 
ex  sua  praeda  offerebant  donaria  Do- 
mino Num.  31,49-54;  Gedeon  quoque  ex 
praeda  Ismaelitarum,  ex  inauribus,  pur- 
pura   etc.    fecit    ephod   (lud.    8,24-27). 
Philisthaei  etiam  ex  praeda  donaponere 
in  templo  idolorum  solebant;  cf.  1  Reg. 
5,2;  31,10.  Ducibus  etiam  partes  prae- 
clarae  concedebantur;  cf.  lud.  8,24;  1 
Reg.  20,26;  2  Reg.  12,30;  2  Par.  24,23. 

PRAEDO  is  quandoque  dicitur  in 
Vulg.  qui  vi  et  violentia  alios  interitui 
addicit,  regiones  dévastât  et  bello  prae- 
dam agit;  cf.  lob  12,6;  1er.  4,7;  48,8; 
cetcrum  vides,  v.  LATRO. 

PRAEPUTIUM.  Uti  circumcisio  di- 
citur obvia  translatione  et  de  circumcisis 
et  de  eo  quod  lege  docente  cohibitione 
malarum  cupiditatum  et  puritate  in  ipsa 
illa  caerimonia  signilicatur,  ita  utraque 
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metaphora  praeputium  quoque  adhibe- 
tur.  Et  priore  quidem  modo  dicitur  v.  g. 
Rom.  2,26  :  si  praeputium  iustitias  legis 
custodiat  i.  e.  gentiles  qui  circumcisi 
non  sunt;  Gai.  2,7"  :  evangelium  prae- 
putii  i.  e.  evangelium  gentibus  annun- 
tiandum  Paulo    commissum    est;  Eph. 
2,H  :  vos  gentes  in  carne  qui  dicimini 
praeputium.  Altero  sensu  scrmo  fit  de 
praeputio  cordis,  quod  circumcidi  de- 
beat  Deul.  10,16;  unde  praeputium  cor- 
dis idem  dicit  quod  incircumcisum  esse 
corde;  unde  monentur  :  auferte  pracpu- 
tia  cordium  vestrorum  1er.  4,4.  ludaei 
apostatae  signum  foederis  tollere  stude- 
bant  1  Mach.  1,16  et  fecerunt  sibi  prae- 
putia,  cutem  artificio    attrahere   stude- 
bant.    Qui    modus    £7:ia;:a<T{A6ç   vocatur. 
Unde  1  Cor.  7,18  :  circumcisus   aliquis 
vocatus  est?  [l^  iKiarAaQoi,  non  adducat 
praeputium  (Vulg.).  De  ludaeis  illis,  de 
quibus  agitur  1   Mach.    1,16,  losephus 
scribit  ttjv  7:£piT0[j.Tiv  l7:sxdcXui]/av.   Antiquo 
tempore  circumcisio  itafiebat,  ut  solum 
pars  praeputii  abscinderetur;  quare  pars 
relicta  longiore  attractione   ita   paula- 
tim  potuit  extendi,  ut  circumcisio  iam 
non  animadverteretur.  Quod  ut  abole- 
retur,  Talmudistae    modum    circumci- 
sionis  talem  induxerunt,   ut   iam   illa 
obtectio  neutiquam  fieri  posset  (cf.  Fiied- 
reich,   Zur  Bibel    IL   p.  162;    Buxtorf, 
Lex.  chald.  talm.  rabb.  s.  v.  "i^M^n  col. 
1274). 

PRAESES.  Uti  Pilatus  a  losepho 
quandoque  vocatur  tiy£{jliov  (Ant.  XVIII. 
3,1),  quamvis  proprius  dignitatis  et  of- 
ficii  titulus  esset  £;:(Tpo7:oç  procurator, 
ita  in  libris  quoque  novi  foederis  prae- 
ses  riY£[xtov  adhibetur;  cf.  Matth.  27,2. 
11  etc.  Luc.  20,20;  eodem  modo  Félix 
vocatur  praeses  Act.  23,24.  26.  33;  24,1. 
10;  item  Festus  Act.  26,30.  Quo  sensu 
vero  dicatur  Luc.  2,2  praeses  Syriae 
Gyrinus,  vide  s.  v.  CYRINUS.  Praeses 
dicitur  Esdr.  7,25  yi  quod  nomen  uti- 

que  iudicandi  et  administrandi  potesta- 
tem  dénotât. 

PRAETORIUM  vocatur  palatium, 
in  quo  procurator  provinciae  habitabat. 
Unde  palatium  illud  in  quo  Pilatus  cum 
esset  lerosolymis   degebat    eo    noiuiiK^ 
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designatur;  cf.  Matth.  27,27;  Marc. 
15,16;  loan.  18,28  etc.  Praetorium  Pi- 
lati  iibinam  situm  fuerit,  multum  con- 
trovertitur.  Inde  a  saeculo  13.  traditio 
illud  coUocat  iuxta  Aiitoniam  arcem,  a 
qua  ea,  quae  hodie  dicitur,  Via  Dolorosa 
Calvariam  iisque  diicit;  eam  traditio- 
nem  tuentiir  RosenmûUer,  Bibl.  Altert.  II. 
2,  p.  228;  K.  Wieseler,  Chronol  Syn- 
opse  der  vier  Evaiig.  1843,  p.  407.  408; 
i.Fahrngruber,  Nach  lerùsalem,  1890  I. 
p.  153  ss.;  B.  Weiss,  Leben  lesii,  1902, 
p.  521-2.  Alii  provocantes  ad  traditio- 
nem  ante  saeculum  7.  vigentem  quae- 
runt  praetorium  Pilati  in  valle  ad  occi- 
dentem  templi  prope  portam  Bâb  el- 
Silsele;  cf.  I).  Zaïiecchia,  La  Palestine 
d'aujourd'hui,  1899,  I.  p.  349-359;  C. 
Mommei't,  Das  Praetorium  des  Pilatus 
1903;  Guide  hist.  et  prat.  La  Palestine, 
1904,  p.  99  ss.  Alii  denique  censent 
praetorium  Pilati  fuisse  palatium  ab 
Herode  I.  xMagno  in  superiore  urbe  (in 
colle  austro-occidentali)  exstructum  ; 
cf.  Friediieb,  Archaeol.  der  Leidens- 
gesch.  1843,  p.  99.  104;  J.  Belser,  Gesch. 
desLeidens  etc.  1903,  p.  314.  333. 

Praetorium  Herodis  Caesareae  dicitur 
palatium  ab  Herode  exstructum,  in  quo 
procurator  provinciae  residebat,  quod 
palatium  erateius  domus  praetoria  Act. 
23,35.  Cf.  Cicero  Verr.  IL  5,30  :  illa  do- 
mus praetoria  (Syracusis),  quae  régis 
Hieronis  fuit.  De  aediiiciis  et  munitioni- 
bus  Caesareae  ab  Herode  I.  erectis  cf. 
Flav.  los.  Ant.  XV.  8,5;  9,6;  XVI.  5,1; 
BeU.iud.  I.  21,5-8. 

Si  apostolus  scribil  :  ila  ut  vincula  mea 
manifesta  fièrent  in  omni  praetorio  Phil. 
1,13,  cum  Romae  scribat,  intellegenda 
sunt  castra  militum  praetorianorum, 
quae  Romae  constituerat  Tiberius,  uti 
Suetonius  scribit  :  Romae  castra  con- 
stituit  quibus  praetorianae  cohortes, 
vagae  ante  id  tempus  et  per  hospitia 
dispersae,  continerentur  (Tiberius  n. 
37).  Paulus  Romae  erat  cum  custodiente 
se  milite  in  suo  conducto  (Act.  28,16. 
30);  quare  per  milites  vincula  eius  in 
castris  manifesta  fiebant  «  in  Christo  » 
i.  e.  inserviebant  ad  notitiam  et  doctri- 
nam  Christi  spargendam. 

PRANDERE,    PRANDIUM.    Po- 


nitur  in  Vulg.   pro  àptatàv,  àpiaxov  ;  ita 
3  Reg.  13,7  LXX  (hebr.  confortare);  Tob. 
2,1;  12,12;  Dan.  13,13;  14,33.  36  ;  Matth. 
22,4;  Luc.   11,37.  38;   14,12;  loan.  21, 
12.  15.  Additur  autem  in  Vulg.  Esth. 
5,12;  Tob.  2,3;  7,9.  Significavit  ^ptaTov 
apud  Graecos  antiquiores  ientaculum, 
cibum  qui  mane   sumitur,  et  eo  sensu 
etiam  adhibetur  loan.  21,12.  15.  Nam 
postquam  nocte  illa  apostoli  nihil  pren- 
diderunt,  mane    facto    lesus   stetit  in 
litore  et  mox  discipulos  invitât  :  venite, 
prandete  àoioTT^jaTs.  Verum    Graeci  po- 
steriores  eo  nomine  appellabant  etiam 
To  [x£arj[j.6pivbv  Seîtzvcv  i.  e.  quod  Romani 
prandium  vocabant.  Et  id  intellegi  po- 
test  Tob.  2,1 ,  in  quo  iuxta  LXX  ôya  koIVol 
positaerant;  item  Dan.  13,13  assigna- 
tur  hora   prandii  circa  meridiem,  uti 
consequitur  ex  v.   7   et   15;  Luc.  14,12 
prandium  et  coena,  dcpiiTov,  SetTcvov  dis- 
tinguuntur  :   cum  facis   prandium  aut 
coenam,  noli  vocare  amicos  tuos;  Dan. 
14,33.   36  pulmentum,  e(|/etjLa   (edulium 
aqua  coctum)  quod  coxerat  Habacuc  et 
panes  quos  intriverat  in  alveolo  vocan- 
tur  prandium  ;  tempus  quoque  meridiei 
critintellegendum,  quiaibatincampum, 
ut  ferret  cibum  messoribus.  Sed  Matth. 
22,4  dtpiaiov  dici  videtur  de  coena,   de 
convivio  vespere  celebrato,  uti  ex  para- 
bola   coUigitur,    cum    dominus    iubeat 
eum  qui  non  habebat  vestem  nuptialem 
eiicere  in  tenebras;  insuper  convivium 
nuptiale   vespere    haberi   solebat    (cf. 
Matth.    25,1    ss.;    Luc.     12,36).    Etiam 
S.  Hieronymus  adhibuit  vocem  prandii 
Tob.  7,9,  ubi  tamen  coena  intellegi  dé- 
bet; nam  slatim  8,1  narratur  :  postquam 
vero  coenaverunt  etc.  et  ex  ipsa  narra- 
tione  sequitur  noctem  iam  incubuisse. 
Hora  vescendi  Ruth  2,14  est  tempus 
circa  meridiem  ;  nam   postquam    Ruth 
cum   messoribus    comedit,     coUigit   in 
agro  spicas  usque  ad  vesperam;  sed  ci- 
bus  ille   erat   satis   simplex  :   comede 
panem   et  intinge  buccellam  tuam    in 
aceto;  accedunt  granafrixa.  De  vespera 
autem  dicitur  Booz  comedisse  et  bibisse 
factusque  esse  hilarior.  Unde  in  ea  nar- 
ratione    prandium    et   coena  eo    more 
et  tempore  describuntur  quo  habeban- 
tur    apud  Roraanos.    Convivium    quod 
lacob  instruxit  Gen.  31,54  vespere  celé- 
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brabatur,  uti  sequiturex  îIjI^ïiI  el  v.  55. 

loscph  fratres  suos  ad  epulas  vocat  me- 
ridie  Gen.  43,16.  Eliae  cibus  affertur  a 
corvis  cotidie  mane  et  vespcre,  panis 
scil.  el  carnes  3  Hcg.  17,6.  Utrurn  ludaei 
epulas  potiores  habuerint  meridie  an 
vespere  nonsatis  clareeffertur;  vcspere 
plorumque  opinantur.  Helhioncs  iitiquc 
iam  mane  sese  ingurgitare  solebant  : 
vae  tibi  terra,  cuiiis  principes  mane  co- 
medunt  Eccl.  10,16;  vae  qui  consurgitis 
mane  ad  ebrietatem  sectandam  et  po- 
tandum  usque  ad  vesperam,  ut  vino 
acstuetis  (Is.  5,11).  Etiam  Benadad  rex 
Syriao  meridie  bibebat  tcmulentus  in 
umbraculo  suo  et  reges  triginta  duo 
cum  eo  (3  Reg.  20,16).  Coena  pascbalis 
versus  vesperam  celebrabatur.  Servus 
il  le  qui  de  agro  domum  regrediiur,  iu- 
betur  parare  domino  quod  coenet  (Luc. 
17,7.  8),  certe  vespere.  At  coena  in 
Bethania  non  videtur  vespere  fuisse; 
nam  ea  narrata  refertur  multos  ex  lu- 
dacis  illuc  venisse,  ut  Icsum  et  Lazarum 
vidèrent;  in  crastinum  auteni  perrexit 
lesus  in  lerusalem  (loan.  12,1.  9.  12). 
Essenos  scribit  losephus  post  quintam  a 
solis  ortu  horam  lotos  precibus  peractis 
panem  et  unum  comedere  pulmentum 
(£0£ap.a),  coenare  autem  tcmpore  vesper- 
tini  crepusculi  (Bell.  iud.  II.  8,5). 

Aegyptii  in  monumentis  exhibcntur 
sedentes  ad  mensam;  idem  mos  erat 
antiquioribus  Graecis,  Romanis,  He- 
bracis;  sede  et  comede  de  venatione 
mea,  dicit  lacob  ad  Isaac  (Gen.  27,19); 
fratres  loseph  sedent  ad  mensajn  Gen. 
42,33  et  Iud.  19,6  legitur  ;  sederunt  si- 
mul  et  comederunt  et  biberunt;  pariter 
ait  David  :  ego  ex  more  sederc  soleo 
iuxta  rcgem  ad  vescendum  1  Reg.  20,5; 
cf.  V.  24.  25;  3  Reg.  13,20;  Prov.  23,1. 
Sed  accumbere  ad  mensas  solebant  in 
cpulis  luxuriosis  (Am.  2,8;  6,4  liebr.)  et 
mos  erat  Persarum;  cf.  Eslh.  1,6;  item 
legitur  Tob.  2,1  graece  àvÉTîsaa  tou  cpa- 
Ysfv.  Idem  mos  cernitur  in  libris  novi 
foederis;  itaMattb.  9,10  aù-rou  àvaxsitxévou 
discumbente  eo;  item  26,7.  20  àvÉxsuo 
[Asxà  Twv  SwBsxa  discumbebat  et  Marc. 
2,15;  6,22;  14,3.  18;  Luc.  5,29;  7,36 
xaTsxXiOr;;  11,37  àvÉTcsaev ;  14,10;  loan. 
12,2;  13,12.  23.  Unde  facile  intellegitur  : 


erat  recumbens  unus  ex  discipulis  in 
sinu  lesu,  et  21,20  recubuit  in  coena 
super  pectus  eius.  Qui  mos  adeo  erat 
consuetus,  ut  in  locutione  translata 
quoque  idem  loquendi  modus  appareat  : 
recumbcnt  dîvaxXiOrjaovTat  cum  Abraham 
et  Isaac  et  lacob  in  regno  caelorum 
Matth.  8,11.  —  Mulieres  vero  si  quae 
conviviis  intererant  ad  mensam  sede- 
bant,  qui  mos  etiam  apud  Romanos  va- 
lebat  {Suetonius,  Glaud.  32  more  vetere 
ad  fulcra  lectorum  sedentes  vesceban- 
tur).  Epulis  sacrificalibus  mulieres  in- 
tererant (Deut.  16,11;  cf.  Ex.  12,3);  de 
aliis  cf.  loan.  2,3;  12,2.  3. 

PRESBYTER.  Nomen  est  aut  aeta- 
tis  aut  dignitatis.  Notione  priore  legitur 
V.  g.  Eccli.  6,35  :  in  multitudine  pres- 
byterorum  prudentium  sta  et  sapientiae 
illorum  ex  corde  coniungere;  et  7,15  : 
noli  verbosus  esse  in  multitudine  pres- 
byterorum;  cf.  8,9  et  25,6.  Notione  di- 
gnitatis in  vetere  foedere  dicuntur  ii  qui 
nobiliores  et  auctoritate  valentes  publi- 
ca  res  civitatis  consilio  suo  administra- 
bant  et  saepe  quoque  munere  iudicum 
fungebantur.  Eo  significatu  nominan- 
tur  presbyteri  Esdr.  6,8;  ludith  6,20; 
8,9.  21. 28;  10,6;  13,14;  15,9;  Eccli.  4,7. 
Ceterum  aliis  in  libris  appellantur  se- 
niores;  unde  vide  s.  v.  SENIORES.  Qui 
in  Dan.  13,28  presbyteri  dicuntur,  in- 
dices constituti  erant,  ad  quos  venie- 
bant  omncs  qui  habebant  iudicia,  qui 
illud  falsum  testimonium  contra  Susan- 
nam  professi  a  Daniele  sceleris  convicti 
sunt;cf.  13,34.  36.  61. 

In  libris  novi  foederis  presbyteri  sunt 
ii  quos  apostoli  coetibus  Christiiidelium 
praefecerunt,  ut  eos  rcgerent,  doccrent 
et  sacra  peragerent,  quos  itaque  apo- 
stoli tamquam  vicarios  suos  constituc- 
runt;  cf.  Act.  14,22.  Nominantur  in 
concilio  hierosolymitano  simul  cum 
apostolis  Act.  15,2;  cf.  1  Tim.  5,17.  19: 
qui  bene  praesunt  presbyteri  duplici 
honore  digni  sunt;  adversus  presbytc- 
rum  accusationem  noli  recipere,  nisi 
sub  duobus  aut  tribus  testibus  —  quibus 
et  eorum  auctorilas  et  periculum  invi- 
diae  designatur.  Titus  monetur,  ut  per 
civitates  constituât  presbytères,  sicut 
aposlolus  ei   iam  aulea  praccepit  (Til. 
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1  5)  Ut  ministres  sacrorum  eos  descri- 
bîtS.  Iacobus3,14.  15.  Nomen  qmdem 
petitum  est  ex  antique  foedere- al  mu- 
nus  eorum  erat  mullo  «»"  '  "am 
in  libris  novi  foeder.s  f  «^byten  udem 
sunt  qui  episcopivocantur;  cf.  Act.  20 
n  (  Jeoe.Tépouç).  28;  Tit.  1,S.  7.  "<le 
s.  vv.  EPISCOPUS,  SENIORES. 

PRIAPUS.    Sacra   Priapi,    simula- 
crum  Priapi  nominantur  in  V">g.  ^  j^'^ë- 
13  13  et  2  Par.  15,16;  utroque  loco  in 
hebr.  refertur,  Maacham   matrem  Asa 
roRis  tecisse  abominabile  (horrendum) 
[nhonorem  Asherae  i.  e.  Astartes  (v>de 
,  V  BAAL);  erit  itaque  simulacrum  vel 
symbolum  obscoenum  quod  iuxta  aram 
eius  collocabatur.  Quare  quod  m  Vu  g 
habetur    rem  satis   declarare  videtir, 
nam  4  Reg.  23,7  (cf.  hebr.)  eiîemmatos 
Te   scorta  mascuUna  cultui  et  serv.t.o 
Aslierae  fuisse  addicta  compenmus. 

PRIMITIAE.  Honora  Dominum  de 
tua  substantia  et  de  primiliis  onminm 

fru-um  tuarum  da   ei   (Prov.   3,9,  cl. 
Eccn.   7,34;   33,10).  Raro   in  l.bris  sa- 
ÎienliaUbus  praecepta  legis  commemo^ 
^antur;  praeceplum  de  prnmtus  Umen 
in   memoriam    revocatur.   Hoc    autem 
praecepto  cautum  erat,  ut  .>»da«.  m  " 
mores  essenlDeum  esse  donununi  terrae 
et  se  esse  eius  colonos  (vide    .y    POS 
SFSSIO)    Id   etiam  profitebantui ,  ciun 
primitias  déferrent  ad  sanctuanum. a. 
Deut    26,1-10  praescribitur.  Primit  ac 
autem  de'ferendae  erant  in  domum  .,e, 

neque  coUocabanlur  >«/'=','•%%':. 
de2auliuusumsacerdoumLev.2,U, 

îfe^TEccii/S  Prin-itiae'autem 

erint  dandae  ex  frumento,  -;"»'  °^°^ 
ex  fruclibus  arborum,  ex  lana  m  ov  um 

onLne  (Deut.  IS.*)^^^»^^ 
dandum  sit  non  determmatur.  P.  u  t  ae 
fru-um  agrorum  et  arborum  m  cariallo 
"r^anï  asportandae  ad  Bancluar.um  De^d^ 
26  2),  primitiae  vmearum  et  olivarum 
Stur  muslo  (vino)  et  oe»  (Oeu  • 
18  4)  Dein  sicut  de  areis  pnmitiae  erant 

parandae,  ita  P""'!»-^/""^»^^  P\"à 
cocti  ex  novo  frumento  dare  oportebat 
Wum  15,18-21  hebr.).  Si  quis  arborem 
Cfëam    plantaverat,    f^'ictus    ann 
quarti  Domino  erant  consecrandi ,  poma 


primorum  Irium  annorum  si   qua  orta 
Lent  erant  i-n^^^^da;  fructus  demum 
anniquinti  in  usum  cedebant  commu- 
nèm(Lev.  19,23-25).  Demum  allero  die 
paschatis,  die  16.  Nisan,  manipulus  spi- 
carum,  primitiae  messis,  erat  ofteren- 
dus  (iJ.  23,10-12);  item  die  penteco- 
stes  panes  primitiarum  duos  de  duabus 
decimis  similae  fermentatae  Çoqui  opor- 
tebat in  primitias  Doraini;  isti  cum  alus 
Ifcrificiis  elevabantur  coram  Dom.no  e 
cedebant  in  usum  sacerdotis  offerent^ 
(Lev    23  n-20).   Pro    primilus   autem 
praestaiitissima  quaeque  et  optima  esse 
seligenda,  Num.  18,12  praecipitur,  cum 
dicatur  :    omnem  meduUam  phn  pin- 
guedinem,  i.  e.  optimum)  olei  et  vini  et 
frumenti,   primitias    eorum,    dedi  tibi 
(hebr.).  ïempore  E^ech.ae  f?"^  P"'™' 
tiae  mellis   quoque   dabantur  (2   Par. 
31  5).    Reduces    ex    exsilio    sub     «e- 
heinia  primitias  se  daturos  esse  spo- 
ponderunt  (Neh.  10,37),  quas  -eff  "" 
1er  aut  omnino  non  datas  esse  Mal.  3,8 
reprehenditur.     Eiusmodi      praecepUs 
obsequi  documentum   est   P'^laf  t^'- 
I  Mnrh    3  49V  Commemoratur  4  Heg. 
4  .V2Yirum'quendam  attulisseadEliseum 
prophetam  panes  primitiarum   et  Iru- 
menlum  novum  in  pera  «"»    «luae  res 
satis   est  singularis,  cum   t-l'^f"^  "»" 
esset  sacerdos;  sed  pams  primitiarum 
inlellegi  commode  potest  Pa^'S  «x  fu  " 
niento  novo    ex    prima   messis    parle 
coclus;  proin  dislingui  potest  inter  pri- 
mitias panis  et  panem  primitiarum. 

«sus  eius  vocis  translatus  iam  facile 
nalct  lia  Israël  dicitur  primitiae  Iru- 
o-um  (provenlus)  Domini  1er.  2,3,  quia 
Cs  eum   popu.um  sibi  P-^ae   -f  ^ 
elegil  cl  quia  erat  primus  populus  in 
lo  cullusDei  et  regnum  Dei  constilue- 
batur.  Similiter  qui   primi   ex   Achaia 
Christo     nomen     dederunt,     primitiae 
Achaiae  vocantur  1  Cor.  16,13,  i  emque 
î:f  ex  Thessalonicensibus  Pnm'  «  ec  i 
sunt  primitias  dicil  Aposlolus  2  Thess. 
fl2   ^lecti  iUi  quos  cernit     oannes 
;'np  i  sunt  ex  hominibus  primitiae  Deo 
e^  Agno  Apec.  14,4.  Christus  qui  pri- 
mus ex  mortuis  ad  vitam  surrexit  glo- 
riosam  quem  omnes  «fV'enl"''' P^^^" 
tiae  dormienlium  appellatur  1  toi.  lo, 
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20.  23.  Dona  et  gratiae  quae  in  hac  vita 
dantur  sunt  prima  quacdam  pars  eoriim 
quae  in  patria  caelesti  electis  obtin- 
gent;  quare  primitiae  spiritus  dicuntur, 
quibus  simul  pigntis  futurorum  exhibc- 
tur  Rom.  8,23  :  nos  ipsi  primitias  spiri- 
tus habentes  gemimus,  exspectantes 
scil.  gloriam  quae  adoptionem  conse- 
quitur  et  in  gloriosa  corporis  resurre- 
ctione  manifestatur.  —  Praeterea  àr.oL^/fi 
in  Vulg.  eliam  vertitur  delibatio  Rom. 
11,16,  initium  lac.  1,18.  Etiam  Num. 
18,26,  ubi  in  Vulg.  de  primitiis  mentio 
fit,  in  textu  hebr.  non  de  primitiis  est 
sermo,  sed  praecipitur  levitis,  ut  ex 
dccimis  qiias  ipsi  percipiunt  dent 
naiin  àcpafpsfxa  i.  e.  decimam  decimae 

Domino. 

PRIMOGENITUS.  Filius  primoge- 
nitus  duplicem  partem  hereditatis  prae 
aliis  filiis  accepit  (Dent.  21,17  ;  vide  s.  v. 
HEREDITAS)  ;  sed  propter  crimen  pri- 
mogeniti  ius  eius  a  pâtre  ad  alium  trans- 
féra poterat  (1  Par.  5,1).  Primogenitis 
enim  peculiaris  quaedam  dignitas  iam 
ex  eo  inerat,  quia  Dominus  Moysi  dixe- 
rat  :  sanctifica  milii  omne  primogeni- 
tum  quod  aperit  vulvam  in  filiis  Israël 
tam  de  hominibus  quam  de  iumentis  ; 
quidquid  habucris  masculini  sexus  (in 
primogenitis)  consecrabis  Deo  (Ex.  13, 
2.  12;  22,29;  34,19;  Lev.  27,26;  Num. 
8,17;  Deut.  13,19).  Cur  autem  primoge- 
nita  Deo  sint  sacra,  ratio  affertur,  quia 
«  occidit  Dominus  omne  primogenitum 
in  terra  Aegypti  »  Ex.  13,13  et  Num.  3, 
13  :  <(  meum  est  omne  primogenitum,  ex 
quo  percussi  primogenitos  in  terra  Ae- 
gypti, sanctificavi  mihi  quidquid  primum 
nascitur  in  Israël  ab  homine  ad  pecus, 
mei  sunt;  ego  Dominus  ».  Atque  in  exitu 
ex  Aegypto  pro  primogenitis  totius  po- 
puli  qui  essent  ad  Dei  servitium  sepa- 
randi  assumpsitDeus  levitas  :  tulilevitas 
pro  cunctis  primogenitis  filiorum  Israël 
tradidique  eos  dono  Aaron  et  filiis  eius 
de  medio  populi,  ut  serviant  mihi  pro 
Israël  in  tabernaculo  foederis  et  orent 
pro  eis  (Num.  8,18.  19  ;  cf.  3,12.  41.  43)  ; 
pariter  pccora  levitarum  computaban- 
tur  pro  primogenitis  pccorum  filiorum 
Israël  (Num.  3,41.  43).  In  postcrum  au- 
tem  statuebantur  haec  :  Primogcnitus 


filius  qui  patri  dabatur  (vel  ab  uxore 
prima  vel  ab  alla;  cf.  Deut.  13,19)  cum 
csset  iure  servitio  divino  consecrandus, 
debuit  redimi  quinque  siclis  (Ex.  13,23; 
22,29;  34,20;  Lev.  27,6;  Num.  18,13. 
16)  etquidem  post  mensem  (Num.  1.  c); 
cum  1.  c.  dicatur  primogenitos  esse 
alFcrendos,  sistendos  Domino  (hebr.),  et 
Deut.  12,17  et  14,23  et  13,19  primoge- 
nita  boum  et  ovium  esse  comedenda 
coram  Domino  in  loco  quem  elegerit 
Dominus,  videtur  iam  ab  initio  in  usu 
fuisse,  ut  afferrcntur  ad  sancluarium, 
uti  fieri  videmus  Luc.  2,22. 

De  animalibus  haec  statuuntur  :  pri- 
mogenita  masculina  (Ex.  13,12;  Deut. 
13,19)  bovis  et  ovis  et  capreae  erant  sa- 
crificanda  modo  hostiarum  pacificarum 
(Num.  18,17.  18)  et  ex  carnibus  epulae 
sacrificales  instituebantur  (Deut.  15,20) 
et  ita  quidem,  ut  quae  ad  sacrificium 
apta  essent  non  liceret  redimi  (Num. 
18,17);  septem  diebus  sint  cum  matre 
sua;  die  octava  reddes  illa  Domino  (Ex. 
22,30).  Si  vero  haec  primogenita  habe- 
rent  maculam,  qua  redderentur  inepta  ad 
oblationem,  si  essent  clauda,  caeca,  de- 
formia  vel  debilia,  «  intra  portas  tuas 
comedes  illud,  tam  mundus  quam  im- 
mundus  similiter  vescentur  eis  »  (Deut.  1 3 , 
21  s.  cf.  Lev.  22,22).  Animal  immundum, 
asinus,  non  poterat  offerri  nec  comedi; 
unde  primogenitum  asini  mutabis  ove; 
quod  si  non  redemeris,  interficies  (Ex. 
13,13;  34,20;  Num.  18,13);  de  qua  re- 
demptione  norma  statuitur  Lev.  27,27, 
ita  scil.  ut  ad  aestimationem  addatur 
quinta  pars  pretii  aestimati. 

Immerito  quidam  asserunt  legem  in 
Deuteronomio  datam  esse  aliam  et 
plane  discrepare.  Nam  quod  Deut.  15, 
19  Icgitur  :  de  primogenitis...  sanctifi- 
cabis  Domino,  statuit  ea  esse  sanctifi- 
canda  Domino;  modus  hic  non  additur; 
débet  itaque  desumiex  prioribus;  neque 
ex  eo  quod  in  Deuteronomio  non  est 
sermo  de  primogenitis  animalium  im- 
mundorum  et  de  eorum  redemptione, 
statuitur  quidquam  contrarii;  nam 
Deut.  12,6.  17  sermo  fit  de  primogenitis 
boum  et  ovium,  quae  comedenda  sint 
coram  Domino,  scil.  sacrificio  facto 
epulis  sacrificalibus,  uti  hic  supponitur 
et  iam  Num.  18;i7.  18  erat  praescri- 
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plum.  Idem  habes  Deiil.  14,23  et  15,20; 
ergo  illud  de  asino  omittitur  quidem, 
at  non  negatur. 

Eodem  modo  qno  primitiae  Deo  erant 
sacrae,  primogenitis  oblatis  Deus  agno- 
scebatur  dominus  omnium,  sed  pecu- 
liari  ratione  habita  quod  populum  sibi 
acqiiisierit  et  ex  servitute  redemerit 
occisione  primogenitorum  in  Aegypto. 

Pronumestprimogenita  quoque  prae- 
cipiie  aestimari  et  in  honore  haberi.  Id 
iam  indicatur  eo  quod  Abel  de  primo- 
genitis  gregis  sui  sacrificium  obtulit 
(Gen.  4,4),  quod  saepe  in  genealogiis 
primogeniti  mentio  fit  explicita;  ita 
lacob  •  quoque  Rubcn  primogenitum 
vocal,  qui  ut  talis  sit  «  robur  meum  et 
initium  virium  mearum  «  (Gen.  49,3 
hebr.  roboris  scil.  ad  generandum)  ;  cf. 
Gen.  10,15;  22,21;  25,13.  Primogenito 
duplex  pars  hereditatis  prae  aliis  obtin- 
gebat  et  apud  patriarchas  primogenito 
l3enedictio  ac  promissio  transmittcba- 
tur;  quare  lacob  ad  Esau  :  vende  mihi, 
inquit,  primogenita  (Gen.  25,31)  et  Esau 
qui  pro  esca  iila  vendidit  homo  vocatur 
profanus  (Hebr.  12,10).  Ceterum  cf.  Gen. 
27,19  ss.  In  filiis  ancillarum  lacob  se- 
dulo  annotatur  qui  fuerit  primogenitus  ; 
item  Gen.  38,6;  41,51;  ad  mensam  ac- 
cumbere  eos  facit  Joseph  secundum  or- 
dinem  nativitalis  :  primogenitus  iuxta 
primogenita  sua  (Gen.  43,33)  et  loseph 
quoque  primogenito  suo  potiorem  a 
lacol3  conferri  vult  honorem  (Gen.  48, 
18).  At  sicut  Deus  liberam  sibi  electio- 
nem  servavit  in  lacob  relicto  Esau  pri- 
mogenito, ita  m  Ephraim  quoque  prae 
Manasse  primogenito;  simiUter  postca 
non  electus  est  filius  primogenitus 
David,  ut  regnuni  eius  susciperet,  sed 
Salomon.  Apud  alias  quoque  gentes 
maior  quaedam  dignitas  primogenito 
inesse  censebatur;  ita  rex  Moab  arri- 
piens  lilium  suum  primogenitum,  qui 
regnaturus  erat  pro  eo,  oIHuUt  in  sum- 
mis  angustiis  holocaustum  super  mu- 
rum  (4  Reg.  3,27).  Quae  dignitas  et 
clectio  Israël  prae  aliis  gentibus  etiam 
eo  declaratur,  quod  Israël  appellatur  a 
Domino  fiIius  meus  primogenitus  (Ex. 
4,22),  similiter  Ephraim  (1er.  31,9).  Ad 
excellentiam  dignitatis  declarandam 
Ghristus  quoque  vocatur  primogenitus 


in  multis  fratribus  (Rom.  8,29),  primo- 
genitus ex  mortuis  (Col.  1,18;  Apoc.  1, 
5),  primogenitus  i.  e.  filius  praeclarae 
maiestatis  Col.  1,15;  Hebr.  1,6. 

I.  KNABENBAUER. 

PRINCEPS  ponitur  in  Vulg.  com- 
muniterpro  hebr.  lizj,  ^W2,  "C;^^"1;  fre- 

quentissime  nomen  hoc  inditur  iis  qui 
capita  erant  tribuum,  cognationum,  fa- 
miliarum;  cf.  Num.  2,3  ss.  ;  1  Par.  2, 
10;  5,2  ss.;  eodem  nomine  designantur 
duces  militum,  magistratus  civitatum 
itemque  etiam  qui  genti  alicui  cum  im- 
perio  praesunt,  auctoritate  sua  in  alios 
multum  valent  et  nobilitate  originis 
praestant.  Vocatur  pontifex  princeps 
sacerdotum  (vide  s.  v.  PONTIFEX).  — 
(^uatenus  mundus  consideratur  opposi- 
tus  regno  Dei  eique  inimicus,  diabolus 
qui  regnum  Dei  oppugnat  et  creaturam 
quoque  servitute  corruptionis  sibi  sub- 
iicere  tentât,  appellatur  princeps  huius 
mundi  (loan.  12,32;  14,30;  16,11). 

PRINCIPATUS,  ap/7J.  Nomen  indi- 
tur a  S.  Paulo  alicui  ordini  angelorum 
et  etiam  daemonum,  quatenus  aliquam 
dominationem  in  alios  exercent  et  po- 
tentia  valent;  cf.  Rom.  8,38;  1  Cor.  15, 
24;  Eph.  1,21;  3,10;  Col.  1,16;  2,10. 
15.  Semel  etiam  è^ouafa  eadem  voce  in 
Vulg.  redditur  Eph.  1,12  :  super  om- 
nem  principatum  et  potestatem  (àpyrjv). 

PRINUS  semel  tantum  in  s.  litteris 
legitur  Dan.  13,58  :  sub  prino  {1>t:o  r.pX- 
vov);  accusatori  iniquo  reponit  Daniel 
iudex  V.  59  :  recte  mentitus  es  et  tu  in 
caput  tuum;  inanet  cnim  angélus  Do- 
mini  gladium  habens,  ut  secet  te  médium 
(Theodotion  Trptdai  as  [j.é<Jov,  LXX  'iva  xa- 
Ta7ip(ari  ae).  Voce  gracca  ::prvoç  (v.  Lexica 
graeca)  indicatur  arbor  gcneris  quercus 
scil.  Quercus  coccifcra  Linné  vel  Qu.  ilex 
Linné.  Praeterea  v.  s.  v.  SCHINUS. 

PRISCA  (Ilptoxa),  uxor  Aquilae, 
mulier  christiana  :  salutate  Priscam  et 
Aquilam,  adiutores  meos  in  Christo 
lesu  (Rom.  16,3;  2  Tim.  4,19).  Legitur 
quoque  npta/a  1  Cor.  16,19  :  salutant 
vos  in  Domino  multum  Aquila  et  Pri- 
scilla  (Vulg.)  cum  domestica  sua  eccle- 
sia,  apud   quos    et   hospitor.  Ceterum 
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Act.  4  8,2.  26  eadem  vocatur  Priscilla 
(IlptaxifXXa)  nomine  deminutivo,  iiti  apud 
Latinos  habetur  Livia,  Livilla;  Drusa, 
Drusilla;  Quinta,  Quintilla  etc.;  alia 
vide  s.  V.  AQUILA. 

PRISCILLA  V.  PRISCA. 

PROBATIGA,  7j  ;:po6aTiy.rî  scil.  TcuXr^, 
porta  ovaria;  erat  scil.  pisciiia  Bethes- 
da  Itû  tt]  7:po6aTtx^  loan.  5,2,  quo  loco 
codices  longe  pleriqiie  Vulg.  habent  : 
est  autem  HierosoJymis  super  probalica 
pisciiia. 

PROBLEMA,    hebr.    rwn,   dicitur 

lud.  14,12  ss.  aenigma  illudquod  Sam- 
son  proposait  civibus  Thamnathae  : 
de  coniedente  exivit  cibus  et  de  forti 
cgressa  est  dulcedo.  Vocatur  idem  in 
Vulg.  propositio  :  si  non  arassetis  in  vi- 
tula  mea,  non  invenissctis  propositio- 
nem  meam  (lud.  14,18). 

PROCHORUS  (ripo/^opoç),  unus  ex 
septeni  diaconis,  qui  in  ecclesia  hiero- 
solymitana  eligebantur  (Act.  6,5).  Fertur 
primus  fuisse  Nicomediae  episcopus. 

PROCONSUL  ((JvOu;raToç),  praeses 
provinciae  senatoriae  ;  Augustus  enim 
diviserat  provincias  romanas  in  caesa- 
reas  et  senatorias.  Qui  prioribus  praefi- 
ciebantur  dicti  sunt  legati  Caesaris, 
legati  pro  praetore,  propraetores,  con- 
sulares  provinciae;  qui  senatoriis  prae- 
erant,  proconsules  erant.  <(  Provincias 
validiores,  scribit  Suetonius  (Octav.  47), 
et  quas  annuis  magistratuiim  imperiis 
régi  nec  facile  nec  tutum  erat,  ipse 
suscepit,  coteras  proconsulibus  sortito 
permisit  et  tamen  nonnuUas  commuta- 
vit  interdum  ».  Quare  intellegitur,  cur 
divisio  et  enumeratio  provinciarum  alia 
reperiatur  v.  g.  apud  Strabonem  (XVII. 
3,25),  alia  apud  Dionem  Cassium  (53,12 
et  cf.  13.  14).  Proconsules  nominantur 
Sergius  Paulus  in  Cypro  insula  Act.  13, 
7.  8.  12;  Gallio  in  Achaia  Act.  18,12. 
Quod  legitur  Act.  19,38  :  «  conventus  fo- 
renses  aguntur  et  proconsules  sunt,  ac- 
cusent invicem  »,  numerum  pluralem 
explica  pluralem  categoriae,  ut  aiunt. 

PROCURATOR.  In  Vulg.  legitur 
procurator  Gen.  15,  2,  de  quo  textu  vide 
F.  de  Hummelauer,  Comm.  in  Gènes. 
p.  388;  voce  procuratoris  cxplicatur  ibi 


officium  servi  Abraham,  quod  Gen.  24,2 
ita  exhibetur  :  qui  praeerat  omnibus 
quae  Abraham  habebat.  Esth.  8,9  et 
9,3   ea  voce  declaratur  hebr.  nns  qua 

voce  administrator  provinciae,  vel  prae- 
fectus  designatur.  Ea  appellatione  no- 
minatur  Lysias,  sed  alia  significatione; 
erat  enim   Ir.lzrjor.oç,    procurator   régis 
i.  e.  tutor,  cui  cura  régis  iunioris,  An- 
tiochi  V.  commissa  erat,  et  quam  curam 
ipse  sibi  etiam  post  mortem  AntiochilV. 
arrogavit  (2  Mach.  11,1  ;  13,2  ;  cf.  1  Mach. 
3,32  ss.  ;   6,14-17;   vide   s.   v.  LYSIAS). 
Eodem  nomine    vocatur   admmistrator 
rei  domesticae,  et  negotiorum  variorum 
Luc.  8,3;  item  qui  curam  gerit  vineae, 
praediorumMatth.  20,8.  Tempore  Impe- 
ratorum  romanorum  procurator  is  quo- 
que  vocabatur,  cui  ab  Imperatore  admi- 
nistratio  alicuius  regionis  vel  partis  ali- 
cuius    provinciae    romanae    commissa 
erat,  quae  ob  regionis  vel  populi  indo- 
lem  in  iustam  provinciae  formam  non 
erat  redacta  nec  iure  romano  regeba- 
tur.  Procurator  pro  arbitrio  Imperato- 
ris    potestatem    accipiebat.    Eiusmodi 
procuratores    administrabant    ludaeam 
et  Samariam  ab  anno  6-41   p.  Chr.   et 
totam  Palaestinam  44-66  p.  Chr.  Erant 
tamen  legatis  Syriae  subditi.  Sedem  ha- 
bebant  Caesareae;  at  tempore  sollemni- 
tatum  in  lerusalem  residere  solebant; 
cf.  s.  V.  PRAETORIUM.  Eo  tamen  signifi- 
catu  procurator  non  legitur  in  Vulg.  ; 
ponitur  notio  magis  generalis  :  praeses, 
r)Ye[j.a)v,  ita  designantur  Pilatus,  Félix, 
Festus  (Matth.  27,2  etc.  Act.  23,24   ss.  ; 
24,1  ;  26,30}. 

Procuratores  romani,  qui  ludaeam  et 
Samariam  administrabant,  fuerunt  annis 
circa  6-9  p.  Chr.  Goponius;  circa  9-12 
Marcus  Ambibulus  (codd.  Â(j.6i6ou)(^oç); 
circa  12-15  Annius  Rufus;  15-26  Vale- 
rius  Gratus;  26-36  Pontius  Pilatus; 
36-37  Marcellus;  37-41  MaruUus.  Deinde 
totam  Palaestinam  administrabant  annis 
44 — (?)  Cuspius  Fadus  ;  annis  (?)  —  48  Ti- 
berius  Alexander,  48-52  Ventidius  Cii- 
manus;  52-60  Félix,  frater  Pallantis; 
60-62  Porcins  Festus;  62-64  Albinus; 
64-66  Gessius  Florus.  —Cf.  E.  Schùrer, 
Gesch.  d.  jiid.  Volkes  ed,  3  1.  p.  454-507 
et  564-585. 
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PROFLUVIUM  SANGUINIS  Lev. 

12,7  vide  s.  v.  IMMUNDITIA  ;  Marc.  5,25 
vide  s.  V.  MORBI. 

PROPHETA.  Eo  nomine  designan- 
lurviri  a  Deo  missi  qui  nomine  Dei  eius- 
que  iussu  mandata  Dei  ad  populum,  ad 
reo-es,  ad  omnes   ordines  perferebant. 
Sunt  'itaqiie  quasi  organa  quibus  Deus 
utebatur  ad  populum  docendum,  repre- 
hendendum,  consolandum.  Promissio  et 
institutio  muneris  prophetici  continetur 
Deut.  18,9-22;  descriptio  et  defmitio  ex- 
hibeturEx.  4,15  et  7,1;  Aaron  scil.  dici- 
tur  prophetaMoysis,  quiaMoyses  débet  ea 
quae  .dicenda  sunt  in  ore   eius  ponere. 
Quamvis  praedictio  rerum  futurarum  mi- 
nime sit  praecipua  res  in  officio  prophe- 
tarum,  tamen  haud  raro  et  in  rébus  pu- 
bliais et  in  privatis  eo  quoque  dono  a 
Deo  instruebantur  ;  idque  Deut.  1.  c.  po- 
pulo aperte  promittitur  fore,  ne  ad  artes 
magicas  et  divinatorias  diffluerent.  At- 
que  60  munere  fungi  prophetas  depre- 
hendimus;  ita  propheta   consulitur  de 
asinis  Saulis  deperditis  1  Reg.  9,6  ss.  et 
Ochozias  non  reprehenditur  quia  scire 
volebat,  num  posset  surgere  ab  infirmi- 
tate,  sed  quia  misit  ad  deum  Accaron, 
quasi  non  essetDeus  in  Israël  (4  Reg.  1, 
2  ss.).  Praecipue  vero  illis  incumbebat, 
cultum  Dei  et  veram  pielateni  promo- 
vere.  Quare  vehementer  in  scelera  inve- 
buntur,  foedera  cum  externis  reprobant, 
idololatriam  oppugnant,   contumacibus 
poenas  divinas  denuntiant;  toli  populo 
exsilium  in  poenam  peccatorum  fore  an- 
nuntiant,  sed  simul  reditum  ex  exsilio 
et  instaurationem  theocratiae,  regnum 
messianum  universale  et  sanctitate  con- 
spicuum   praedicunt.   Quae    omnia   iis 
praeclare  illustrantur,  quae  de  Elia,  Eli- 
seo,  Isaia,  leremia  etc. nobis  tradita  sunt 
vel  ex  eorum  scriptis  produntur. 

Variis  nominibus  appellantur;  vocan- 
tur  enim  videntes,  viri  Dei,  speculato- 
res,  servi  Domini.  Quibus  nominibus  et 
ratio  muneris  et  missio  a  Deo  et  modus 
indicatur  quo  res  divinitus  eis  commu- 
nicantur.  Eliguntur  scil.  a  solo  Deo,  non 
ex  certa  quadam  tribu,  sed  «  de  fratri- 
bus  tuis  »  ;  quandoque  theophania  vo- 
cantur  (cf.  Is.  6;  1er.  1;  Ez.  1).  Agunt 
etloquuntur  speciali  Dei  impulsu  ;  quare 


PROPHETA. 


688 


toties  apud  illos  legitur  :  haec  dicit  Do- 
minus;  Deus  enim  in  iis  loquitur,  iis 
aurem  révélât,  verba  ponit  in  cordibus 
eorum  ;  ibi  ardet  verbum  Dei,  ita  ut  ne^ 
queant  illud  retinere  (cf.  Is.  50,4;  1er. 
20,9;  Am.  3,8;  Zach.  1,10.  13;  2,2.  7); 
verbum  Dei  uti  cibum  comedere  iuben- 
tur  (1er.  15,16;  Ez.  2,8;  3,3),  sentiunt  se 
impelli  a  Domino;  unde  illud  :  facta  est 
super  eum  manus  Domini  (Ez.  1,3;  3,22; 
8,1).  Modus  communicationis  divinae 
declaratur  Num.  12,6  :  si  quis  fuerit  inter 
vos  propheta  Domini,  in  visione  appa- 
rebo  ei  vel  per  somnium  loquar.ad  illum. 
Quantum  ex  libris  prophetarum  colligi- 
tur,  modus  per  somnium  raro  habetur 
(cf.  loel  2,28;  Dan.  7,1);  uti  ex  nomine 
videntis  (HNl,    nTô),  visionis,  «verbum 

quod  vidit  »  concluditur,  visione  res  ac- 
cepisse  plerumque  censendi  sunt.  Quae 
visio  exemplis  consideratis  triplex  distin- 
gui  potest  :  revelatio  scil.  qua  sensibus 
externis  quaedam  obiiciuntur  et  propo- 
nuntur  (cf.  1  Reg.  3,4  ss.;  Dan.  5,25), 
qua  sensibus  internis  rerum  symbola  et 
imagines  exhibentur  (Am.  8,1  ;  9,1  ;  1er. 
1,13;  24,1;  Ez.  2,9;  37,1  etc.)  et  demum 
revelatio,  qua  Deus  menti  prophetae  res 
vel  ideas  rerum  inspirât,  arcana  sua 
consilia  menti  pandit  et  temporum  fu- 
turorum  adumbrationem  animo  indit. 
Hisce  quandoque  adiungitur  ecstasis  (cf. 
Is.  6;  Ez.  8.  12.  40;  Dan.  8,2). 

Ex  modo  quo  res  prophetae  exhibitae 
sunt  declaratur  ratio  loquendi.  Ea  enim 
propheta  loquitur  quae  vidit.  Quare  fit, 
ut  saepe  solum  ideas  in  se  delineet;  v. 
g.  salutem  messianam  in  se,  non  habita 
ratione,  quando,  per  quae  intervalla,  in 
quantum  propter  hominum  liberam  op- 
positionem  vel  acceptationem  et  coope- 
rationem  in  effectum  sit  deducenda. 
Huic  cognatum  est  res  cerni  adeoque 
describi  neglecta  temporum  condicione, 
ita  ut  primum  initium  et  ultimus  finis 
alicuius  eventus  una  descriptione  quasi 
intime  copulata  appareant;  sic  regni  vel 
urbis  ruina  quae  forte  per  plurimos  an- 
nos  paulatim  erit  efficienda,  simul  tota 
et  intégra  describitur(cf.  Is.  13,1  ss.),  vel 
causa  simul  cum  omnibus  effectibus  de- 
pingitur,  vel  normae  enuntiantur  géné- 
rales providentiae  ac  gubernationis  di- 
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vinae,  ita  ut  niillo  modo  significetur, 
quotics,  per  quao  incrementa  et  per 
quas  rerum  et  condicionum  séries  illae 
normae  sintexsequendae.  Quem  vidcndi 
loquendique  modum  haud  inepte  opticum 
vocant;  sicut  enim  nobis  stellae,  licet 
iii^^entibus  inter  se  spatiis  dissitae,  eadem 
in  série  ac  linea  apparent,  vel  sicut  c 
long-inquo  montium  cacumina  eaque 
quasi  proxime  inter  se  vicina  vidcmus, 
ita  vates  res  quasi  in  eadem  planitie 
immédiate  coniunctas  cernuntet  descri- 
bunt  interna  illa  propinquitate  solum 
considcrata  quae  ex  nexu  ideali  enas- 
citur. 

Res  rcrumque  notiones  symbolis  menti 
prophetarum  obvcrsantur  saepe.  Unde 
aliud  consequitur.  Nam  ut  ea  symbola  a 
propheta  intellegantur,  ita  comparata 
esse  oportet,  ut  ex  iis  quae  prophetae 
nota  sunt  et  familiaria  depromantur. 
Ita  res  messianae  depinguntur  imagini- 
bus  ex  institutionibus  veteris  foederis 
petitis;  cultus  Deiad  modum  cultus  vete- 
ris exhibetur  (cf.  Is.  56,6.  7;  60,7),  sanc- 
titas  tamquam  mundities  levitica  (Zacb. 
14,16.  20.  21)  vel  tamquam  abolitio  ido- 
lolatriac  (Mich.  5,12);  item  prosperitas 
regni  messiani  proponitur  coloribus  ex 
regno  Davidis  et  Salomonis  petitis  (Ps. 
71;  1er.  23,5;  Mich.  4,4)  vel  tamquam 
populi  Israël  in  terra  sua  félicitas  (Ez. 
36,8  ss.  ;  40-48}  ;  gcntium  in  regnum  mes- 
sianum  collectio  exhibetur  veluti  pere- 
grinatio  ad  montem  Sionvel  ut  aedifica-  ' 
tio  urbis  lerusalem  amplissima,  ut  oboe-  \ 
dientia  et  obsequium  Israelitis  a  gen- 
tibus  praestandum  (cf.  Is.  2,2;  14,2;  49, 
20;  54,1  ss.;  60,10.  1 1  ;  iMich.  4,1  ;  Ez.  17, 
22;  Ps.  86  etc.).  Dei  cum  populo  mes- 
siano  commercium  adumbratur  imagine 
nubis,  arcac,  tabernaculi  (Is.  4,6;  Ez. 
37,27)  ;  Messias  tamquam  bellator  depin- 
gitur  (Ps.  2;  44;  109;  Is.  59,17;  63,1); 
hostes  regni  messiani  nomine  gentium 
Israelitis  inimicarum  designantur  etc. 

Qui  loquendi  modus  ut  rite  intellega- 
tui'  neve  nimis  miriis  et  alienus  videatur, 
adverti  débet  notiones  rerum  non  tan- 
tum  verbis  exprimi,  sed  etiam  imagini- 
bus  quasi  figuris  et  picturis  repraesen- 
tari.  lam  si  v.  g.  adoratio  plastice  exhi- 
bonda  sit,  non  mirum  est  hominem  ve- 
teris foederis  eam  delineare  ad  normam. 


qua  praestabatur  adoratio  in  vetere  foe- 
dere;  accedit,  quod  verus  adest  nexus 
inter  talem  repraesentationem  et  signi- 
ficationem  propheticam.Nam  Sion,  leru- 
salem, Israël,  Palaestina  etc.  in  vetere 
foedere  rêvera  sunt  et  dicuntur  urbs 
Domini,  populus  Dei  cultor,  possessio 
Dei,  terra  Dei  —  unde  facile  concipitur, 
quomodo  hae  notiones  fere  inter  se  con- 
vertantur;  quare  si  iam  omnes  populi 
reddendi  sunt  cultores  Dei,  omnis  terra 
regio  Dei  sacra,  id  apte  declaratur  ita, 
ut  nomen  Israël  ad  omnes  Dei  cultores 
applicetur,  ut  Sion,  centrum  veteris  re- 
gni Dei,  simpliciter  tamquam  centrum 
regni  Dei  consideretur  etc.  Praeterea 
non  desunt  indicia  apud  prophetas  rem 
eo  modo  concipi.  Exemplo  sit,  quod 
Ezechiel  populum  messianum  in  Palaes- 
tina habitantem  saepius  clare  describit; 
at  aeque  clare  demonstrat  Palaestinam 
non  posse  intellegi  sensu  geographico  ; 
nam  16,61  populus  Dei  alias  nationes 
recipit  infilias;  ex  populi  Dei  sanctitate 
gentes  «  ad  quas  intrastis  »  scient  Domi- 
num  20,41;  28,25;  36,23;  37,28;  prae- 
terea multiplicatio  populi  fréquenter 
promittitur  v.  g.  36,10.  37;  47,22;  ve- 
rum  haec  omnia  arctis  Palaestinae  fini- 
bus  concludi  nequeunt. 

Dein  considerari  oportet  Vêtus  Testa- 
mentum  esse  typum,  umbram,  figuram 
Novi.  Id  quod  a  prophetis  quoque  satis 
indicatur,  dum  eventus  anteactos  adhi- 
bent  ad  res  futuras  adumbrandas,  vel 
Messiam  nomine  David  désignant,  vel  in- 
gressum  in  regnum  messianum  tamquam 
liberationem  ex  Aegypto,  ex  exsilio  ba- 
bylonico  exhibent  etc.  (cf.  Is.  11,15;  40, 
1  ss.;  49,5  ss.;  1er.  3,14;  23,5;  Ez.  34,23; 
Os.  3,5).  Haec  si  perpendanlur,  sine  ullo 
negotio  apparebit,  quomodo  ex  una  parte 
v.  g.  sacrificia  vetera  dici  possint  abolen- 
da(Ier.  3,16;  31,31;  Mal.  1,10),  ex  altéra 
tamen  ita  de  iis  sermo  fiat  ac  si  perma- 
nerent  tempore  messiano  (cf.  1er.  33,18  ; 
Is.  56,6.  7;  60,7;  Ez.  40-48),  vel  quomodo 
Messias  modo  tamquam  princcps  pacis 
describatur  (Ps.  71;  Is.  9,6.  11  ;  42,1-6), 
modo  tamquam  bellator,  victor  hostium 
etc.  Utrumque  enim  verissimum  est;  nam 
hostes  quoque  regni  Dei  tandem  supe- 
rabuntur. 

A  tempore  niosaico  adest  séries  con- 
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tinua  prophetariim.  [pso  Moyse  super- 
stite  prophetarunt  i.  e.  impulsu  Dei  lo- 
quebantur  septuaginta  viri  (Num.  11, 
24-27;  12,6).  Eo  defuncto  losiie  succes- 
sit  etiam  in  munere  propbetico;  cf.  Ec- 
cli.  46,1  ùiâZoyjQc,  Mwuarj  Iv  Tipo^yjTSi'atç. 
jNeqiie  deerant  tempore  ludiciim;  nam 
eo  munere  fungebatar  Debora,  dein  vir 
Dei  tempore  Gedeonis,  item  tempore 
Heb,  tempore  Samuelis  consiietus  erat 
loquendi  modus  :  venite  et  eamus  ad 
videntem;  neque  Saiil  insolitum  censet 
sibi  revelari  ea  quae  in  corde  habebat 
(cf.  lud.  4,1  ;  1 ,8-10;  1  Reg.  2,27;  9,6  ss.)  ; 
praeterea  apud  leremiam  Deus  populum 
saepe  ihcrepat  qiiod  a  die  quo  eduxe- 
rit  eos  ab  Aegypto  usque  in  diem  banc 
non  cessant  eos  contestari  et  adbortari 
mittens  servos  siios  prophetas  (7,25;  M, 
7;  35,15),  item  Am.  2,11.  A  tempore 
Samuelis  séries  continua  ex  sacris  Utte- 
ris  assignari  potest:  sub  Davide  Gad,  Na- 
than; tempore  Roboam  Semeias,  Addo 
(2  Par.  11,2;  12,15),  Ahias  (3  Reg.  11,29) 
et  abus  cuiustacetur  nomen  3  Reg.  13,1  ; 
tempore  Asa  lehu  (3Reg.  16,1. 7;  2  Par. 19, 
2;  20,34),  Hanani  (2  Par.  16,7),  Azarias 
(2  Par.  15,1);  tempore  losaphat  Elias 
(3  Reg.  17  ss.),  Michaeas,  filius  lemla 
(3  Reg.  22,8),  Eiiseus  (4  Reg.  2  ss.),  Elie- 
zer  (2  Par.  20,37),  lahaziel  (2  Par.  20, 
14);  tempore  loas  Zacharias  (2  Par.  24, 
20);  tempore  Amasiae  duo  tacitis  nomi- 
nibus  2  Par.  25,7.  15,  eodem  fere  tem- 
pore lonas  (4  Reg.  14,25);  tempore  Aza- 
riae  Zacharias  (2  Par.  26,5),  Amos  (1, 
1),  tempore  Oziae  (Azariae),  loatham, 
Achaz,  Ezechiae  Osée,  Isaias,  Micliaeas, 
Abdias,  lonas,  Oded  (2  Par.  28,9);  tem- 
pore Manasse  Hozai  (2  Par.  33,  19)  et 
multi  alii  (cf.  1.  c.  18;  4  Reg.  21,10), 
Nahum,  Habacuc;  tempore  losiae  lere- 
mias,  Sophonias,  Hulda  (4  Reg.  22,14), 
Baruch;  tempore  loacim  Urias  (1er. 
26,20);  inter  exsilium  Ezechiel,  Daniel; 
post  exsilium  Aggaeus,  Zacharias,  Mala- 
chias.  Exinde  iam  non  apparent  pro- 
phetae;  attamen  exspectabatur  fore  ut 
Deus  iterum  mitteret  prophetas;  cf. 
Eccli.  36,17;  1  Mach.  4,46;  14,41.  Quare 
intellegitur,  curtanta  facta  sit  in  populo 
commotio,  cum  loannes  Baptista  ir  ha- 
bitu  et  modo  prophetae  surgeret. 
Videntur  prophetae  habitu  quoque  et 


vestitu  quandoque  dignosci  potuisse  ;  cf. 
Zach.  13,4  et  4  Reg.  1,8.  Quandoque 
ipsa  sua  vitae  ratione  populo  praedicare 
iubebantur;  ita  1er.  16;  Ez.  4;  12,3  ;  21, 
6;  Os.  1,  etiam  Is.  20.  Uti  iam  verbis 
institutionis  indicatur  :  ponam  verba 
mea  in  ore  eius,  ad  res  annuntiandas  et 
agendas  peculiari  opus  habebant  Dei 
ilîustratione  et  impulsu;  neque  enim, 
ut  bene  notât  S.  Thomas  (2.2.  q.  171  a. 
2),  lumen  propheticum  inest  intellectui 
per  modum  formae  permanentis,  sed 
cuiusdam  passionis  et  impressionis 
transeuntis;  cf.  4  Reg.  4,27;  2  Par.  24,20 
et  S.  Hier,  in  Ez.  35,1.  Quodsi  ex  pro- 
pria mente  loquuntur,  possunt  errare; 
verum  mox  corriguntur  a  Spiritu  Dei; 
cuius  rei  exemplum  habes  in  Nathan 
dicente  ad  David  :  omne  quod  est  in 
corde  tuo  fac,  quia  Dominus  tecum  est, 
at  mox  débet  receptui  canere  2  Reg.  7, 
3  ss.  Quodsi  prophetae  renuunt,  puniun- 
tur,  uti  lonas,  et  terrentur  minis  (1er. 
1,17  hebr.  ;Ez.  33,6;  3  Reg.  13,17). 

Indicium  quo  verus  propheta  a  faiso 
distinguatur  traditur  Deut.  18,20-22  et 
enuntiatur  a  leremia  :  propheta  qui  va- 
ticinatus  est,  cum  venerit  verbum  eius, 
scietur  propheta  quem  misit  Dominus  in 
veritate  (28,9).  Eodem  modo  loannes 
praecursor  Domini  vaticinio  edito,  quod 
mox  eventu  probatum  est,  se  a  Deo  mis- 
sum  ostendit  (Matth.  3,11;  Luc.  3,16; 
loan.  1,27).  Qui  se  probaverat  a  Deo 
missum,  si  nomine  Dei  loquebatur,  iure 
divinitus  dato  oboedientiam  exigere  po- 
terat  ;  nam  qui  verba  eius  quae  loquetur 
in  nomine  meo  audire  noiuerit,  ego  ul- 
tor  exsistam  (Deut.  18,19).  Quare  pro- 
phetae apud  pios  erant  in  magno  ho- 
nore et  veneratione  (cf.  2  Par.  28,9); 
verum  a  malis  et  pseudoprophetis  mul- 
tis  quoque  iniuriis  vexabantur;  cf.  3 
Reg.  18,10  ss.;  22,11.  24;  4  Reg.  21,16 
2  Par.  16,7-10;  24,20;  Is.  5,19;  28,10 
1er.  20,7;  23,33;  37,1-38,28;  Ez.  12,22 
Am.  7,10;  Mich.  2,6;  Mal.  2,17;  immo 
poenam  mortis  subirc  coguntur  (3  Reg. 
18,13;  4  Reg.  21,6;  1er.  26,23;  Matth.  5, 
12  etc.). 

Munus  suum  publicis  contionibus  et 
exhortationibus  obibant  iis  in  locis  ubi 
populus  coetus  publieos  et  religiosos 
habebat  ;  cf.  1er.  7,2;  11,3;  19,13;  Am. 


693 


l'ROPIlETA. 


PROSTIBULUM. 


694 


7,10.  Quae  ibi  pro  rcrum  liominum- 
que  opporlunitate  et  necessitate  fuse 
exponebant,  ca  in  compendium  redacta 
et  ordino  digesta  aliqui  ex  magno  pro- 
phetarum  numéro  libris  consignaruni. 
Eorum  inimici  maxime  infensi  erant 
pscudoproplietae,  qui  ad  auram  popula- 
rem  captandam  ea  vaticinabantur  quae 
populus  desiderabat  et  qui  loquendi 
agendiquc  modum  prophetarum  plane 
imitabantur  (cf.  1er.  28,1  ss.);  contra  eos 
severe  invehuntur  eorum  fraudes  dete- 
genles  et  denuntiantes  ultionem  divi- 
nam;  cf.  1er.  23,9;  29,8;  14,14;  Ez.  13, 
1  ss.  ;  Micb.  3,5. 

Muliercs  quoque  munerc  prophetico 
(juandoque  insignitae  sunt.  Ita  Debora 
(lud.  4.  5);  Isaias  uxorem  suam  vocal 
prophetissam  8,3;  ita  Hulda  (4  Reg.  22, 
14)  et  Anna  (Luc.  2,36). 

Etiam  in  libris  novi  foederis  prophe- 
tae  ii  dicuntur,  qui  peculiari  spiritus 
Deiimpulsu  loquuntur,  exhortantur,  sé- 
créta cordium  pandunt,  futura  annun- 
liant(Matth.  10,41;  23,43;  Luc.  11,49; 
Act.  13,1;  15,32;  1  Cor.  12,28;  14,3. 
24  ss.  ;  Eph.  2,20  etc.).  Eodcm  modo  di- 
citur  prophetia  oratio  vel  adhortatio  ex 
atflatu  divine  procedens,  sive  ad  mores 
emendandos  et  castigandos  sive  ad  doc- 
trinam  tradendam,  sive  ad  res  occultas 
et  futuras  manifestandas.  Ceterum  vide 
s.  V.  CHARISMATA. 

In  Vulg.  legitur  1  Par.  15,22.  27  : 
Chonenias  prophetiae  praeerat,  princeps 
prophetiae;  in  hebr.  habetur  verbum 
X^Z^D,  quod  LXX  exprimunt  à'pyovca  tôjv 

foûôjv  appellantes  Chonenian  ;  recentio- 
res  vocem  rcferunt  ad  transportationcm 
arcae. 

Vide  do  munere  prophetico,  de  no- 
minc,  institutionc,  dictione  prophetarum 
etc.  Corneljj  Introd.  II.  2,  p.  267-305;  de 
singulis  prophetis  vide  sub  singulorum 
nominibus. 

I.    KNABEiNBAUER. 

PROPINQUUS.  Propinquo  ius  con- 
ceditur,  ut  possessionem  quam  cogna- 
tus  pauper  vendidit  redimat  (Lcv.  25,25)  ; 
de  quo  iure  etiam  agitur  Ruth  4,4; 
quodsi  is  qui  iurepropinquitatis  maioris 
redimere  poterat,  nolebat  redimerc,  ius 
ad    alium    propinquum    dcvolvebatur. 


Propinquo  etiam  incumbebat  occisionem 
cognati  vindicare;  verum  vindicta  haec 
certis  limitibus  circumscribitur,  urbibus 
refugii  institutis  et  causa  in  iudicio 
tractata  (Deut.  35,12.  19). 

PROPITIATIO  vide  s.  v.  EXPIA- 
TIO  1  ;  LUSTRATIOMS  AQUA.  De  die 
propitiationis  Lev.  23,28  vide  s.  v.  EX- 
PIATIO  2. 

PROPITIATORIUM  v.  s.  v.  ARCA 
FOEDERIS. 

PROPOSITIONIS  panes  v.  s.  v. 
PANIS  2. 

PROSELYTUS.     Ponitur    pro    la 

1  Par.  22,2  ;  2  Par.  2,17;  30,25;  Ez.  14,7; 
vide  s.  v.ADVENA. 

In  Novo  Testamento  proselytus  is 
dicitur  ex  gente  alienigena  qui  se  cul- 
tui  veri  Dei  addixit  et  sacra  iudaica 
aliquatenus  sequitur.  Duo  eorum  gê- 
nera distinguunt  :  prosélytes  iustitiae 
qui  circumcisione  assumpta  totius  legis 
observationem  suscipiunt  et  plane  in 
omnia  ludaeorum  iura  ingrediuntur,  et 
prosélytes  portae,  qui  praeter  cultum 
veri  Dei  relicta  idololatria  praecepta 
quae  dicuntur  noachica  observant,  scil. 
vitant  blasphemiam  in  Deum,  homici- 
dium,  incestum,  rapinam,  rebellionem 
contra  potestatem  legitimam,  et  come- 
stionem  carnium  cum  sanguine.  Quae 
praecepta  lamen  aliter  ab  aliis  deter- 
minantur;  cf.  f/g'o/mi.  Thés.  Antiq.  XXVII. 
p.  603;  Schegg,  Ribl.  Archaeologie 
p.  517.  Proselyti  vocantur  in  libris  novi 
foederis  colentes  Deum  (ae66|jLevot),  in 
Vet.  Test,  timentes  Deum.  Uli  ex  Act. 
elucet,  eiusmodi  proselyti  erant  sat  fré- 
quentes in  Asia,  Graecia  et  per  eos  re- 
ligio  christiana  magnum  cepit  inter 
gentiles  incrementum.  Plura  de  prosc- 
lytis  ac  de  distinctione  rabbinica  inter 
prosélytes  portae  et  prosélytes  iustitiae 
vide  di^wàSchûrer,  Gesch.  d.  jûd.  Volkes 
éd.  3,  III.  p.  102-135. 

PROSTIBULUM,  idem  quod  scor- 
tum,Deut.  23,18:  non  ofTeres  mercedem 
prostibuli  in  domo  Dei  lui,...  quia  abo- 
minatio  est  apud  Dominum.  Legitur  in 
Vulg.  Lev.  21,7  pro  hebr.  nSSn  i.  e.  virgo 

profana,  viliata,  quam  saccrdos  in  ma- 
Irimonium  duccre  prohibetur.  Dcmum 
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Ez.   16,24.    39  ponitur  pro  hebr.  nai, 

quiaidololatriatamquam  fornicatio  con- 
sideratur,  quare  altare  vel  locus  cultus 
idololatrici  lupanar  appellatur,  et  eo 
sensu  1.  c.  dicitur  prostibulum.  Eodem 
modo,  uti  videtur,  dicitur  in  Vulg.  loel 
3,3  :  posuerunt  puerum  in  prostibulo; 
sed  in  hebr.  :  dederunt  puerum  pro  me- 
retrice,  LXX  ïôwxav  xà  Tcaioapta  7î6pvaiç, 
Syrus  et  Targum  :  m  pretium  (merce- 
dem)  meretricis. 

PROVERBIUM,   hebr.    hm,    r.oc- 

pot[jLta,  est  gnome,  sententia,  similitudo, 
qua  Veritas  quaedam  breviter  atque  acute 
vel  ingeniose  enuntiatur.  Eiusmodi  pro- 
verbia  quae  in  libre  Proverbiorum  con- 
tinentur,  didacticam  Hebraeorum  poesin 
maximam  partem  constituunt.  Porro 
proverbium  est  dictum  quod  ore  popuH 
fréquenter  teritur;  ita  1  Reg.  10,12  : 
propterea  versum  est  in  proverbium 
(S^a):  num  et  Saul  inter   prophetas; 

T        T 

1  Reg.  24,14  :  sicut  in  proverbio  antique 
dicitur  :  ab  impiis  egredietur  impietas. 
Eiusmodi    dicta  referuntur   lud.    8,21  ; 

2  Reg.  5,8;  lob  2,4;  1er.  31,29  :  patres 
comederunt  uvam  acerbam  et  dentés 
filiorum  obstupuerunt;  Ez.  12,22;  16, 
44;  18,2;  Luc.  4,23;  loan.  4,37;  2  Petr. 
2,22.  Exinde  consequitur,  ut  etiam  even- 
tus  quidam  vel  exemplum,  poena  alicui 
inflicta,  vel  urbs  calamitate  oppressa 
vel  homines  insigni  supplicie  addicti 
abeant  in  proverbium,  fiant  proverbium, 
i.  e.  ut  figurae  quaedam  ac  typi  om- 
nium ore  traducantur.  Id  quod  Deus 
saepe  Israelitis  comminatur;  cf.  Deut. 
28,37  :  et  eris  perditus  in  proverbium 
ac  fabulam  omnibus  populis;  3  Reg.  9, 
7:  erit  Israël  in  proverbium;  2  Par.  7, 
20  :  tradam  domum  hanc  (templum) 
in    parabolam    et     exemplum    (Su^dS 

n:"'JtrSl)  cunctis  populis;  1er.  24,9;  Ez. 

14,8.  Unde  pronum  est,  ut  carmen  pro- 
brosum  ad  irrisionem  aliorum  etiam 
Su7D  vocetur  (Is.  14,4  in  Vulg.  para- 
bola;  cf.  Num.  21,27).  In  Vulg.  quando- 
que  ponitur  proverbium,  iibi  sensus 
facile  vocem  admittit  quamvis  in  textu 
non  habeatur;  cf.  Gen.  10,9;  1  Reg.  10, 
24;  2  Reg.  20,18;  Prov.  20,6.  Similitudo 
et  sermo  fere  parabolicus  dicitur  pro- 


verbium loan.  10,6;  pariter  proverbium 
dicitur  in  oppositione  ad  sermonem 
omnino  proprium  et  planum  sententia 
paululum  obtecta,  obscurior,  metapho- 
rica  (loan.  16,25  s.). 

PRUINA.  Legitur  in  Vulg.  non  solum 
pro  hebr.  123  (Ex.  16,14  —  at  Ps.  147, 

16  nebula),  sed  etiam  pro  nip    glacies 

lob  6,16;    dein  Ps.  77,47  pro  Sajn  in 

membre  parallèle  ad  grandinem,  LXX 
Tziyvri  et  Ps.  118,  83  pro  TOip  (fumus? 

nebula?). 

PTISANA.  Narratur  2  Sam.  17,19 
mulier  in  Bahurim  expandisse  velamen 
super  os  putei  quasi  siccans  ptisanas 
(niSn,  LXX  B  àpo^M,   a   àpaetoôtiÔ,  rec. 

Luc.  et  Theodotion  TiaXdcÔaç^  Aquila  et 
Symmachus  znadlvaç).   Ptisanae  (nls''"!) 

dicuntur  Prov.  27,22  in  pila  contundi; 
LXX  paraphrasin  praebent.  Forma  plu- 
ralis  supponit  vocem  p|*ii  vel  nil  cete- 
roquin  ignotam.  Designantur  grana  fru- 
menti,  secundum  Vulgatam  ptisanae 
(gall.  gruau  d'orge,  angl.  pearl  barley, 
germ.  Gerstengrûtze).  Ex  coniectura, 
quam  P.  Haupt  protulit  in  Verhandl. 
des  XIII.  Orient.  Gongr.,  Hamburg  Sept. 
1902  (Leiden  1904,  p.  232),  intellegenda 
sunt  Prov.  27,22  grana  aeris,  germ. 
Erzgraupen,  sed  2  Sam.  17,19  Weizen- 
graupen  vel  Gerstengraupen,  gr.  dcXcptxa, 
lat.  polenta  (cf.  aram.  NUS*""!  =  panis 
in  Targumim;  arab.  rdfata  =  commi- 
nucre). 

PTOLEMAEUS  (nToX£jj.aroç).  1.  No- 
men  est  commune  regum  Aegypti  ex 
domo  Ptolemaei  Lagi,  ducis  Alexandri 
iMagni,  qui  mortuo  Alexandre  regnoque 
eius  divise  in  Aegypto  dynastiam  condi- 
dit  Ptolemaeorum  seu  Lagidarum.  Re- 
gnaverunt  annis  a.  Ghr.  305-285  Ptole- 
maeus  I.  Soter  I  ;  285-247  Ptolemaeus  II. 
Philadelphus;  247-222  (221)  Ptole- 
maeus m.  Euergetes  I.;  222(221)-205 
(204)  Ptolemaeus  IV.  Philopator;  205 
(204)-181  Ptolemaeus  V.Epiphanes;  181- 
146(145)  Ptolemaeus  VI.  (VII.)  Philome- 
tor;  170-164  una  cum  fratrePhilometore, 
dein  solus  146(145)-!  17  Ptolemaeus  VIL 
(IX.)  Euergetes  II.  Physcon;  H  7-81  Pto- 
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lemaeus  VIII.  (X.)  Soter  II.  Lathyrus; 
(?)-5l  Ptolemaeus  Auletes.  —  Plura  de 
Plolemaeis  v.  apud  Champollion-Figeac, 
Annales  des  Lagides,  1819;  Lumbroso, 
V  Egitto  al  tempo  dei  Greci  e  dei  Ro- 
mani 1882;  Mahaffy,  The  empire  of  thc 
Ptolemies  1896. 

In  sacris  litteris  reges  eius  nominis 
commemorantur  hi  :  Esth.  11,1  Ptole- 
maeus rex  et  Gleopatra,  uxor  eius.  At 
quis  ille  sit  non  omnino  constat;  quat- 
tuor  eius  nominis  reges  uxorem  habe- 
bantnomine  Cleopatrae:  Epiphanes  205- 
181,  Philometor  181-146;  Physcon  seu 
Euergetes  II.  170-1 17,  Auletes  (?)-51.  Ve- 
rum  satis  probabiie  est  Esth.  11,1  in- 
tellegi  Philometorem,  qui  ludaeis  favit, 
Oniae  concessit  templum  aedificare  et 
totius  militiae  duces  constituitOniam  et 
Dositheum  {et  Flav.  los.  c.  Ap.  II.  5; 
Ant.  XIII.  3,1.  3).  Eo  igitur  tempore, 
quo  Onias  (filius  Oniae  III.  pontificis;  v. 
ONIAS  3)  cum  aliquibus  sacerdotibus 
et  levitis  cultum  in  templo  hieropoli- 
lano  instituit,  allata  videtur  versio 
graeca  libri  Estheris(cf.  Coniely,  Introd. 
II.  1,  p.  418  ss.). 

Describuntur  satis  breviter  (et  quan- 
doque  aenigmatice  fere)  aliqua  ex  bellis 
inter  Lagidas  et  Seleucidas  Dan.  11, 
5-28.  Nominibus  quidem  reges  non  ef- 
feruntur;  v.  6  refertur  ad  Ptolemaeum 
II.  Philadelphum  (285-247),  qui  ut  hél- 
ium fmiretur  cum  Antiocho  II.,  ei  filiam 
Berenicen  in  matrimonium  dédit,  quao 
tamen  postmodum  occisa  est.  Quam 
caedem  ultus  est  eius  fraterEuergetes  I. 
(247-222),  qui  hélium  gessit  contra  Se- 
Icucum  Callinicum  regem  Syriae  Dan. 
11,7-9.  Dein  v.  10-17  agitur  de  bellis 
quae  gessit  Antiochus  III.  contra  Philopa- 
torem  (222-205)  et  Epiphanem  (205-181) 
et  V.  23  ss.  de  bellis,  quae  gessit  An- 
tiochus IV.  contra  Philometorem  (et 
Physconem?);  vide  Knabeiibauer,  Com- 
ment, in  Dan.  p.  291-303. 

Mentio  fit  1  Mach.  1,17-20  de  bello 
Antiochi  IV.  Epiphanis  centra  Aegyplum  ; 
Ptolemaeus  qui  V.  19  nominatur,  ab  aliis 
habotur  Philometor,  ab  aliis  Pliyscon. 
Cum  V.  21  dicatur  Aegyptum  eum  per- 
cussisse  anno  143  i.  e.  170  a.  Chr.,  po- 
test  altéra  Antiochi  expeditio  intellegi 
quae  Philometore  devicto  contra  Phy- 


sconem dirigebatur  ;  Philometorem  quem 
a  prima  expeditione  in  custodia  ha- 
bebat,  iterum  regem  constituit.  Sed 
mox  cum  abisset,  duo  fratres  Philome- 
tor et  Physcon  inter  se  conciJiantur  et 
communi  consilio  imperium  tenent; 
contra  quos  Antiochus  iterum  168  a. 
Chr.  bellum  movet;  verum  eius  expu- 
gnandi  libido  coercetur  a  Romanis  (cf. 
Dan.  11,29  ss.).  Anno  164  a.  Chr. 
regnum  ita  inter  se  diviserunt,  ut  Pt. 
Philometor  Aegyptum  et  Cyprum,  Pt. 
Physcon  Cyrenen  et  Libyam  obtineret. 
Postquam  Alexander  Balas  Demetrium 
devicit,  scripsit  ad  Pt.  Philometorem, 
qui  ei  Gleopatram  filiam  in  matrimonio 
collocavit;  de  qua  re  agitur  1  Mach.  10, 
51-58;  Pt.  Philometor  cum  filia  venit 
Ptolemaidam  ibique  nuptiae  celebratae 
sunt  anno  162  acr.  Seleuc.  i.  e.  150  a.  Chr. 
De  eodem  Ptolemaeo  VI.  Philometore  est 
ctiam  sermo  1  Mach.  11,1  ss.;  expeditio- 
nem  suscepit  contra  Syriam,  ut  dolo  oc- 
cuparet  regnum  Alexandri  ;  in  civitatibus 
collocat  praesidia,  lonatha  comité  usque 
ad  Eleutherum  fluvium  progreditur  et 
omnem  ditionem  usque  Seleuciam  oc- 
cupât et  foedus  init  cum  Demetrio  IL 
contra  Alexandrum  et  Antiochiae  sibi 
duo  imponit  diademata,  Aegypti  et 
Asiae;  committitur  pugna  cum  Alexan- 
dro,  qui  devictus  est.  Verum  ipse  quoque 
Ptolemaeus  in  pugna  graviter  vulnera- 
tus  esi{Flav.  los.  Ant.  XIII.  ^,S;Polybius 
XL.  12,1;  Livius,  EpiL  52).  Zabdiel 
Arabs  eiattulit  caput  Alexandri;  at  post 
très  dies  obiit  Ptolemaeus  VL  Philome- 
tor anno  146  a.  Chr.  Aristobulus  dicitur 
magister  Ptolemaei  régis  (2  Mach.  1 ,10)  ; 
Philometorem  esse  intellegendum  satis 
ccrtum  est  (v.  ARISTOBOLUS  1  in  vol.  I. 
col.  394).  De  eodem  Philometore  mentio 
fit  2  Mach.  4,  21  ;  in  textu  graeco  legitur 
ôià  ta  7:pwTox).(c7ta,  quae  vox  explicanda 
videtur  de  prima  sessione  in  throno  i.  e. 
de  susceptione  regni;  nam  Philometor 
prius  erat  sub  tutela  Cleopatrae  matris, 
tum  sub  tutela  et  curatione  Eulaei  et 
Lenaei  et  natus  annos  quattuordecim 
anno  173  a.  Chr.  ipse  regni  gubernacula 
suscepit.  Eo  tempore  Ptolemaeus  alie- 
nus  factus  est  i.  e.  inimicus  factus  est 
Antiocho  IV.  ;  cogitabat  enim  recuperare 
Coelesyriam  et  Phoenicen,  quas  provin- 
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cias  Antiochus  III.  regno  Lagidarum  eri- 
puerat.  Ad  eum  confugit  Philippus  ille 
(quem  Antiochus  IV.  moriens  regno  et 
éducation!  filii  proposuerat,  1  Mach.  6, 
14.  15),  postquam  Lysias  Antiochiam 
cepit;  cf.  2  Mach.  9,29  et  v.  s.  v.  PHILIP- 
PUS 3.  Epistula  Lucii  consulis  Romano- 
rum  1  Mach.  15,16  régi  Ptolemaeo  data 
est  i.  e.  Ptolemaeo  Euergetae  II.  Phy- 
sconi,  qui  post  mortem  Philometoris 
(1  Mach.  11,18,  anno  146  a.  Chr.)  regna- 
vit  usque  ad  annum  117  a.  Chr.  Cf.  s.  v. 
LUCIUS  1  in  vol.  II.  col.  982.  —  Hi  soli 
reges,  nomine  Ptolemaci,  in  s.  litteris 
nominantur. 

2.PtDlemaeus,filiusDorymini  (1  Macli. 
3,38  ;  2  Mach.  4,45),  amicus  et  dux  Antio- 
chi  IV.  Epiphanis,  ludaeis  maxime  in- 
festus,  de  quo  insuper  2  Mach.  6,8,  uhi 
lege  cum  cod.  Alexandrino  et  minusc. 
multis  nTo)^£[xa(ou  Û7:oTi6£[xsvo'j,  et  2  Mach. 
8,8  ss.  agitur. 

3.  Ptolemaeus  Macer  de  quo  2  Mach. 
10,12  legitur  :  «  Ptolemaeus  qui  dicitur 
Macer,  Mdcxpwv,  iusti  tenax  ergaludaeos 
esse  constituit;  sed  ob  hoc  accusatus  ab 
amicis  apudEupatorem,  cum  fréquenter 
proditor  audiret  eo  quod  Cyprum  cre- 
ditam  sibi  a  Philometore  deseruisset  et 
ad  Antiochum  nobilcm  translatus  etiam 
ab  eo  recessisset,  veneno  vitam  fmivit  » 
(ita  in  Vuig.).  Etiam  Polybius  XXVII.  12 
meminit  Ptolemaei  praefecli  Cypri,  qui 
insulae  praefecturam  rege  admodum 
puero  accepisset  et  pecuniae  magnam 
vim  ex  longo  tempore  collectam  Alexan- 
driam  misisset,  postquam  rex  adulescen- 
tiam  attigisset.  Id  quod  ad  tempus  Phi- 
lometoris plane  congruit.  Si  narratio 
2  Mach.  10,12  attenditur,  videtur  iste 
Ptolemaeus  distingui  ab  altero.  Nam 
2  Mach.  4,45  graece  aller  dicitur  hlius 
Dorymeni,  hic  vero  10,12  ô  xaXou[j.£voç 
Maxpwv;  ille  describitur  infestus  ludaeis, 
hic  TÔ  oixatov  auvTripsrv  7:por]You|X£Voç  ei; 
Touç  'Iouôa(ou<;. 

4.  Ptolemaeus,  filius  Abobi  ('A6ou6ou, 
syriace  NUI^n,  cf.  "Epaato;),  gêner  sum- 
mi  sacerdotis  Simonis,  vir  ambitiosus, 
Simonem  et  filios  eius  in  arce  Doch 
convivio  exceptos  trucidavit  et  loanni 
quoque  Hyrcano  insidias  struxit  etc.  ;  de 
quo  1  Mach.  16,11-22  narratur  et  apud 
Flav.  los.  Ant.  XIII.  7,4  ;  Bell.  iud.  1.  2,3. 


5.  In  subscriptione  graeca  libri  Esth. 
(Vulg.  11,1)  nominatur  Ptolemaeus,  fi- 
lius Dosithaei  et  pater  Lysimachi,  qui 
cum  Dosithaeo  librum  eum  graece  trans- 
latum  in  Aegyptum  attulit. 

PTOL.EMAIS  V.  ACCHO. 

PUBLICANUS.  Sermone  latino  pu- 
biicani  dicuntur  redemptores  vectiga- 
lium  alicuius  provinciae;  hi  utebantur 
ministerio  portitorum  ad  vectigalia  in 
singulis  locis  exigenda.  In  libris  evan- 
geliorum  xsXôJvai,  publicani ,  dicuntur 
ipsi  hi  portitores.  Uti  publicani  vecti- 
galia totius  alicuius  provinciae  pretio 
conducebant,  ita  portitores  alicuius  ur- 
bis  ;  utrique  lucro  inhiabant.  Inde  facile 
patet  exactores  vectigalium  non  peper- 
cisse  variis  vexationibus.  Si  insuper, 
uti  in  ludaea  tempore  Christi,  vectiga- 
lia haec  alienigenis  erant  pendenda, 
facile  intellegitur,  quomodo  hoc  homi- 
num  genus  et  propter  avaritiam,  frau- 
des, acerbitatcm  et  propter  ministerium 
alienis  oppressoribus  praestitum  fuerit 
exosum,  praesertim  aemulatoribus  legis 
et  dignitatis  populi  iudaici.  Quare  mi- 
rum  non  est  publicanos  censeri  eosdcm 
ac  peccatores  (cf.  Matth.  5,46;  Luc.  6, 
32.  33;  Matth.  18,17  etc.).  Quare  Pha- 
risaei  Christo  vertunt  opprobrio,  quod 
cum  publicanis  versetur,  eos  secum 
mensae  accumbere  sinat  (Matth.  9,11; 
11,19;  Marc.  2,16;  Luc.  5,30;  7,34).  Ve- 
rum  ita  ostendunt  quam  ignari  sint  mu- 
neris  Messiae.  Christus  enim  venit,  ut 
salvaret  quod  perierat;  se  medicum  di- 
cit,  qui  sane  aegrotos  curare  débet. 
Undc  Christus  cum  publicanis  quoque 
amice  agit  ita  quidem,  ut  ii  libentcr  ad 
eum  accédant,  sicuti  iam  ad  praccur- 
sorem  accesserant  (Luc.  3,12)  et  Chri- 
stus eos  propter  paenitentiam  non  semel 
commendat  dicens  eos  prae  Pharisaeis 
ingressuros  in  regnum  Dei  (Matth.  21, 
31.  32)  et  eos  credidisse  loanni  Baptistac 
et  publicani  dolentis  habitum  et  ora- 
tionem  depingit  qui  contritione  sua 
iustus  coram  Deo  efficitur,  dum  Pha- 
risaeus  fastu  lumens  se  laudat,  con- 
temnit  alios  et  tamquam  Deo  exosus  a 
templo  recedit  (Luc.  18,10  ss.).  Immo 
Christus  unum  e  publicanis  in  aposto- 
lum  assumpsit,  Matthaeum  (Matth.  9,9; 


701 


PUBLICANUS. 


PULS,  PULTES. 


702 


Marc.  2,14;  Luc.  5,27)  et  Zachaeus, 
àp/iTsXwvrjç,  Christum  hospitio  acccpit 
et  libcralitate  sua  et  maxima  ad  omneni 
iniustitiam  reparandarn  promptitudine 
merito  insignis  factus  est  (Luc.  19,2). 

PUBLIUS  (n6;:Xioç),  6  r.oUiXoc,  t% 
vïjaou,  princeps  insulae  Melitae;  ubi  nau- 
fragio  facto  Paulus  aliique  ad  insulam 
advccti  sunt,  praedia  erant  Publii  qui 
eos  suscipiens  triduo  bénigne  exhibuit; 
Paulus  patrem  eius  febribus  et  dysen- 
teria  laborantem  sanavit  (Act.  28,7.  8). 
Erat  Publius  primus  i.  e.  summus  in 
insula  magislratus.  Titulo  qui  ei  inditur 
ô  TipGJToç  egregie  ostenditur  quam  accu- 
rata  rerum  notitia  S.  Lucas  instructus 
sit.  Nam  ex  inscriptionibus  constat  hune 
titulum  a  magistratu  melitensi  esse 
gestum  ;  ita  legitur  :  A  KX  uioç  Kup  IIpou- 
Srjv;  ijiTZcu;  Poj[j.aitov  jrpojTo;  MeXitauov  (cf. 
Vigouroux,  Le  Nouveau  Testament  et  les 
découvertes  arch.,  1896,  p.  345;  fertur 
quoque  latina  :  Mel.  primus,  l.  c).  Me- 
lita  pertinebat  ad  Siciliam  provinciam; 
quare  Publius,  primus  in  insula,  pro- 
consuli  Siciliae  parebat. 

PUDENS  (noiSôr];),  a  quo  Paulus  Ti- 
motheo  salutationem  mittit  (2  Tim.  4, 
21).  Daronias  aliique  putant  eum  fuisse 
senatorem  romanum.Ues  plane  incerta. 
Vide  etiam  CLAUDIA. 

PUER  ponitur  pro  hebr.   1i?j  quae 

vox  de  iuvcne  dicitur.  Uti  apud  Latinos, 
ita  etiam  in  Vulgata  adhiberi  soletl)  de 
eo  quoque  qui  annos  natus  est  septem- 
decim  vel  etiam  viginti;  2)  uti  r.aTç  de 
servo,  famulo.Immoin  Vulgta  legitur  Is. 
65,20  puer  centum  annorum,  hebr.  lyj. 

Etiam  1  Mach.  1,7  pueri  appellantur 
nobihîs,  quos  Alexandcr  moriens  ad  se 
vocavit  et  quibus  regnum  divisit; 
graece  1,  8  ot  Tzatôsç.  Saepe  ponitur  pro 
12!?  v.  g.  laudate  pueri  Dominum,  hebr. 
laudate  servi  Domini,  laudate  nomen 
Domini  (lahwe). 

PUGIO  ponitur  in  Vulg.  Num.  25,7  pro 
hebr.  na""l  (quae  vox  lud.  5,8  redditur 

hasta,  1er.  46,4  lancea)  et  2  Par.  23,10 
pro  nSïir  telum,   missile,  et   generatim 

arma  (redditur  vox  hebr.  2  Par.  32,5 
armatura,  Neh.  4,11  gladius;  item  lob 


33,18  et  36,12;  loel  2,8  LXX  [Sao;  etc.). 

PULEX  (^:nD,   •}6XXoç)   semel    tan- 

tum  in  s.  litteris  legitur  1  Sam.  24,15  : 
Canern  mortuum  persequeris  (Saul)  et 
pulicem  unum.  «  Ulud  vilitatem  expri- 
mit,  hoc  exilitatem.  Malum,  si  quod 
intulit  David  régi,  comparatum  regiae 
eminentiae  tantum  fuit,  quantum  punc- 
tura  pulicis,  ad  quem  puniendum  haud 
decetregem  magno  cum  apparatu  exire  ^> 
(F.  de  Hummelauer  ad  h.  1.).  In  textu 
massorelhico  et  Vulgata  1  Sam.  26,20 
pulex  iterum  nominatur,  sed  probabi- 
lior  est  versio  LXX  <]^u/.riv  [j.ou.  Cf.  S.  R. 
Driver^  Notes  on  the  hebrew  text  of  the 
books  of  Samuel,  1890,  p.  161  et  F.  de 
Hummelauer  ad  h.  1.  :  <(  Pro  lectione 
LXX  inter  alia  militât  particula  riN, 
quae  bene  individuali  animae  Davidis, 
non  vero  indelerminato  pulici  praefigi- 
tur.  Perperam  igitur  recentiores  aliqui 
ex  hoc  textu  cum  24,15  coUato  efficere 
student,  nostro  capite  idem,  quod  cap. 
24,  narrari  factum,  di versa  tamen  ra- 
tione.  » 

PULMENTUM.  Latinis  est  pulmen- 
tum  proprie  cibus  ex  pulpa  paratus. 
Verum  in  Vulg.  latiore  sensu  vox  adhi- 
betur;  ita  Gen.  25,29  dicitur  de  edulio 
lentis  (cf.  v.  34)  et  Num.  15,21  ponitur 
pro  hebr.  HD^IS?  (quae  vox  vertitur  in 

v.  20  cibus;  item  Neh.  10,38  et  Ez.  44, 
30);  recentiores  vocem  explicant  de 
farina  crassiore  (ptisana?),  LXX  9upa[j.a, 
aÎToç.  Pariter  legitur  2  Reg.  13,5.  7  pro 
n''"i:a,  qui  cij)us  v.  6  explicaturapudLXX 

xoXX'jp(S£ç,  in  Vulg.  sorbitiunculae;  alii 
interpretantur  de  laganis,  placentis. 
Quod  legitur  1er.  37,20  «  excepto  pul- 
mento  »  error  est  interprelis;  hebr. 
panis  leremiae  dandus  cratiubente  rege 
cotidie  «  explatea  (vico)  pistorum  ».  Ad 
proprium  sensum  pulmenti  referuntur 
vel  satis  commode  referri  possunt  Gen. 
27,4;  Is.  44,16  et  fortasse  Ex.  12,39. 
—  Pulmentarium  loan.  21,5  exprimil 
zpoaoaytov,  opsonium,  quidquid  cum 
pane  ad  comedendum  sumitur. 

PULS,  PULTES  legitur  Lev.  23,14 
pro  Sqid,  quam  vocem  eo  loco  ex- 
plicant recentiores  de    granis  recenti- 
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busjita  ut  ante  pascha  non  liceat  spicas 
in  agro  vellere  et  grana  manducare  ;  cf. 
Lev.  2,14  et  etiam  4  Reg.  4,42  (Vulg. 
frumentum  novum).  Iiixta  Gesenium, 
Thés.  IL  p.  713  vox  SdID  (hortulus) 
«  metonymice  notare  videtur  fruges  hor- 
tenses  easque  praecociores  et  nobilio- 
res....  viam  ad  veritatem  parât  Hebraeo- 
riim  interpretatio  :  arista  tenera  et 
recens  ». 

PULVILLUS.  Dicitur  vae  illis  pro- 
phetidibus  «  qiiae  consuunt  pulvillos 
sub  omni  cubito  manus  et  cervicalia 
sub  capite  »  etc.  Ez.  13,18.  Aliqui  in- 
tellegunt  ligamina  vel  fascias  magicas, 
quibiiS  usae  essent  illae  mulieres  fati- 
dicae.  Verum  sane  eodem  sensu  modo- 
que  nunc  loquitur  propheta  contra 
mulieres,  quo  antea  contra  viros  pseu- 
doprophetas.  His  exprobravit,  quod  pa- 
rietem  obducerent  tectorio  i.  e.  quod 
quidquid  populus  agebat,  adiuvabant, 
assentabantur,  approbabant.  Nunc  ap- 
posite  ad  officia  muliebria  effort  illas 
pseudoprophetides  effata  sua  ita  effor- 
mare,  ut  quae  quisque  exoptat  audiat 
et  ita  se  omnes  falsae  committant  se- 
curitali. 

PURIFICARE  vide  s.  v.  EXPIATIO, 
IMMUNDITIA,  LA V ARE,  LUSTRATIONIS 
AQUA. 

PURPURA.  Ins.  littcris  duo  gênera 
purpurae    distinguuntur.    Voce    yûX\ii, 

(zopcpupa,  Vulg.  purpura)  designatur  pur- 
pura rubra  et  quidquid  purpura  tinc- 
tum  est,  panni,  cortinae,  vêla,  vestes, 
vittae.  Voce  nSon  (udtxtvôoç,  Vulg.   hya- 

cinthus)  designatur  purpura  caerulea 
seu  potius  violacea.  Utriusque  usus  erat 
multiplex  tum  sacer  tum  profanus. 

Purpura  et  hyacinthus  i.  e.  purpura 
tam  rubra  quam  violacea  adhibebantur 
ad  conficiendum  tabernaculum  foederis 
Ex.  25,4;  35,6.  23.  25.  35,  in  specie  ad 
conficienda  vêla  et  cortinas  tabernaculi 
foederis  Ex.  26,1.  31.  36;  27,16;  36,8. 
35.  37;  38^8.  23;  ad  vestimenta  sacra 
pontificis  Ex.  28,5.  6.8.  15.  33;  39,1. 
2.  8.  22.  28;  Eccli.  45,1 2[10];  ad  vélum 
ante  Sanctissimum  templi  salomonici 
2  Par.  3,14;  cL  2,7.  14[6.  13].  Tunica 
pontificis  tota  ex  purpura  violacea  erat 


contexta  Ex.  28,31;  39,20  et  generatim 
purpura  violacea  frequentius  quam 
rubra  usibus  sacris  inserviebat,  for- 
tasse  facilius  acquirenda.  Pleraque 
pallia,  quibus  in  itinere  utensilia  sacra 
involvebantur,  erant  hyacinthina  Num. 
4,6.  7.  9.  11. 12;  prosolo  altari  holocau- 
storum  requirebatur  pallium  purpu- 
reum  seu  ex  purpura  rubra  Num.  4,13. 
Ansulis  hyacinthinis  et  uncinulis  aureis 
coniungebantur  10  cortinae  de  bysso 
retortae,  e  quibus  compositum  erat  ope- 
rimentum  primum  seu  intimum  taber- 
naculi foederis  Ex.  26,4;  36,11.  Vittis 
hyacinthinis  adstringebantur  rationale 
et  diadema  pontificis  Ex.  28,28.  37;  39, 
19.  30[21.  31];  cL  Ecch.  40,4  LXX,  Vulg. 
(sed  hebr.  =]^J3;).  Hyacinthus  et  purpura 
erant  quoque  indumenta  idolorum  1er. 
10,9;  Bar.  6,12.  71. 

Israelitae  in  quattuor  pallii  angulis 
gestabant  fimbrias  comatas  et  in  singu- 
lis  fimbriis  vittam  hyacinthinam  pone- 
bantNum.  15,38  (cf.  Deut.  22,12).  Pur- 
pura est  indumentum  matrisfamilias 
virtute  praeditae  Prov.  31,22.  Aetate 
ludicum  reges  Madian  veste  purpurea 
utebantur  lud.  8,26.  Thronus  regius 
gestatorius  Cant.  3,10  purpura  ornatus 
erat;  cL  /.  Eonlheim,  Hohehed,  1908, 
p.  58.  102.  Pro  purpura  régis  autem  in 
Vulgata  Gant.  7,5[6]  vertendum  est 
hebr.  :  comae  capitis  tui  (sponsae)  sicut 
purpura,  rex  vinctus  cincinnis;  cf.  Giet- 
mann  ad  h.  1.  ;  Hontheim  1.  c.  p.  85. 109. 
Achab  rex  Israël  et  losaphat  rex  luda  se- 
debant  unusquisquein  solio  iuxta  ostium 
portae  Samariae  3  Reg.  22,10  hebr.  : 
induti  vestibus  in  area  (]làl)  vel  forte, 

ut  coniiciunt  :  induti  vestibus  purpureis 
(]a:i1N*).  Principes  et  magistratus  as- 
syrii  vestiti  erant  hyacintho  Ez.  23,6. 
Tyrii  de  insulis  EKsa  (maris  Mediter- 
ranei)  accipiebant  hyacinthum  et  pur- 
puram  Ez.  27,7  quo  loco  non  negatur 
purpuram  phoeniciam  fuisse  praestan- 
tissimam,  sed  asseritur*  undique  res 
pretiosas  ad  ornamentum  Tyri  esse  con- 
gestas.  Purpuram  quoque  acquirebant 
Tyrii  ex  commercio  cum  Aram  seu  re- 
gionibus  euphratensibus  meridianis  Ez. 
27,16,  vestimenta  hyacinthina  ex  re- 
gionibus  Mesopotamiae  et  Assyriae  Ez. 
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27,24.  In  aula  babylonica  indui  purpura 
erat  signuiu  favoris  regii  et  auctoritalis 
a  rege  conimissae  Dan.  5,7.  16.  29.  Mar- 
dochaeus  in  aula  pcrsica  fulgebat  vesti- 
bus  hyacinthinis  et  acrcis,  amictus 
serico  pallie  atque  purpureo  Esth.  8,15; 
purpurae  et  hyacinthi  luxus  in  aula 
pcrsica  describitur  Esth.  1,6.  Conopeum 
Holofernis  ludith  10,19[21]  erat  ex 
purpura.  Hyacinthus  et  purpura  marina 
erant  ex  praeda,quam  ludasMachabaeus 
de  Syris  fecit  1  Mach.  4,23.  Aetate  ma- 
chabaica  sicuti  Andronicus  procurator 
regius  ab  Antiocho  IV.  Epiphane  con- 
stitutus  ante  supplicium  2  Mach.  4, .38 
purpura  exutus  est,  ita  pontifices  et 
principes  ludacoruni  distinguebantur 
purpura  1  Mach.  8,14;  10,20.  62.  64;  11, 
îiS;  14,43.44. 

In  parabola  de  Lazaro  mendico  dives 
purpura  indutus  est  Luc.  16,19.  Chla- 
mys  coccinea  Christi  régis  patientis 
Matth.  27,28  designatur  ab  aUis  Evan- 
gelistis  Marc.  15,17.  20;  lo.  19,2.  5  pur- 
purea;  etenim  coccum  (v.  s.  v.)  est 
color  ruber  splendescens  ex  vermiculo 
(Kermès)  in  Quercu  coccifera  Linné  ob- 
tentus  et  communi  usu  loquendi  etiam 
purpureiis  d  ictus.  Mulier  fornicaria 
Apoc.  17,4;  18,  16  purpura  quoque 
amicta  est  velut  regina  et  inter  eius 
merces  purpura  recensetur  18,12.  Com- 
memoratur  Act.  16,14  Lydia  purpuraria 
civitatis  Thyatirenorum,  venditrix  pur- 
purarum;  coniiciunt  aliqui  cuni  Cle7X, 
De  rébus  Thyatirenorum,  Paris  1893, 
eo  loconon  agi  de  purpura  proprie  dicta 
neque  de  cocco,  sed  polius  de  Rubia 
tinctorum  Linné  (germ.  K?appwurzel^ 
gall.  garance^  angl.  madder-root)  et  no- 
mine  generico  purpura  diverses  istos 
colores  rubros  interdum  designari. 

De  purpura  veterum  imprimis  consu- 
Icndus  est  Plinius,  Nat.  hist.  IX.  35(60), 
124  ss.  Describitur  purpura  36(60), 
126  :  «  pretiosus  ille  (liquor)  nigrantis 
rosac  colore  sublucens....  36(60), 127  : 
Tyri  praecipuus  hic  Asiae,  Méninge 
(Meninx  seu  Girba  insula  iuxta  litus 
Syrtis  minoris)  AlVicae  et  Gaetulo  litorc 
oceani  [Marocco),  in  Laconica  Europae 

(in  australi  parte  Peloponnesi) Con- 

chyliis  virus  grave  in  fuco,  color  au- 
sterus    in   glauco   et   irascenti    similis 


mari 36(61), 130   :    Concharum    ad 

purpuras  et  conchylia  —  eadem  enim 
est  materia,  sed  distat  temperamento  — 
duo  sunt  gênera  :  bucinum  minor  con- 
cha  ad  similitudinem  eius,  qua  bucini 
sonus  editur,  unde  et  causa  nomini,  ro- 
tunditate  oris  in  margine  incisa;  altc- 
rum  purpura  vocatur  canaliculato  uro- 
currentc  rostro  et  canaliculi  latero 
introrsus  tubulato,  qua  proferatur  lin- 
gua;  praetereaclavatum  est  ad  turbinem 
usque  aculeis  in  orbem  septenis  fere, 
qui  non  sunt  bucino,  sed  utrisque  orbes 
totidem,  quot  habeant  annos;  bucinum 
nonnisi  pétris  adhaeret  circaque  sco- 
pulos  legitur.  37(61),  131  :  Purpurae 
nomine  alio  pelagiae  (germ.  Hochmeer- 
schnecken)  vocantur;  earum  gênera  plura 
pabulo  et  solo  discreta  :  Intense  (germ. 
Kotpuiyurschiiecke)  putre  limo  et  algense 
(germ.  Tangpurpiirschnecke)  enutritum 
alga,  vilissimum  utrumquo;  mclius 
taeniense  (germ.  Riffpwpwschnecke)  in 
taeniis  maris  collectum,  hoc  quoque 
tamen  etiamnum  levius  atque  dilutius; 
calculense  (germ.  Geroellpurpurschnecke) 
appellatur  a  calcule  maris  mire  aptum 
conchyliis,  et  longe  optimum  purpuris 
dialutense  (germ.  Wanderpurpurschne- 
cke)  id  est,  vario  seli  génère  pastum.... 
38(62), 134  s.  :  Rubens  celer  nigrante  de- 
terior.  Quinis  lana  potat  horis  rursusque 
mergitur  carminata,  donec  omnem  ebi- 
bat  saniem.  Bucinum  per  se  damnatur, 
queniam  fucum  remittit;  pelagio  admo- 
dum  alligatur  nimiaeque  eius  nigritiac 
dat  austeritatem  illam  niteremque,  qui 
quaeritiir  cecci;  ita  permixUs  viribus 
alterum  altère  excitatur  aut  astringitur. 
Summa  medicaminum  in  50  (éd.  Har- 
douin,  sed  1000  éd.  Detlefsen)  libras  vel- 
lerum  bucini  ducenae  et  e  pelagio  110 
(éd.  Hardouin,  sed  111  éd.  Detlefsen)  \ 
ita  fit  amethysti  celos  oximius  ille.  At 
Tyrius  pelagio  primum  satiaturinmatura 
viridique  certina,  mex  permutatur  in 
bucino;  laus  ei  summa  in  colore  san- 
guinis  concreti,  nigricans  aspectu  idem- 
que  suspectu  refulgens;  unde  et  Homère 
purpureus  dicitur  sanguis.  98;63},137  : 
Nepos  Cornélius,  qui  divi  Augusti  prin- 
cipatu  obiit  :  Me,  impiit,  iuvene  violacea 
purpura  vigebat,  cuius  libra  denariis 
cenlum  venibat,  nec  multo  post  rubra 
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Tarentiiia;  huic  successit  dibapha  (bis 
tincta)  Tyria,  quae  in  libras  denariis 
mille  non  poterat  emi  ».  —  Reliquos 
veteres  auctores  y.  apud  H.  0.  Lenz, 
Zoologie  der  alten  Griechen  ii.  Roemer 
1856,  p.  624-9. 

lamvero  reliquiae  conchyliorum  ex 
officinis  purpurariis  veterum  quam  plii- 
rimae  repertae  sunt  prope  Tyrum  scil. 
Murex  Irunmlus  Linné  et  prope  Taren- 
tum  ac  litora  Peloponnesi  scil.  Murex 
brandaris  Linné.  Voci  igitur  piayura 
apud  Plinium  et  descriptioni  supra  al- 
latae  respondet  Murex,  voci  hucinum 
autem  Purpura  proprie  dicta;  reperiun- 
tur  in  oceano  Indico  Purpura  persica 
Linné  et  P.  hîppocastanum  Linné,  in 
mari  Mediterraneo  Purpura  haemastoma 
Lamarck.  Ceterum  purpura  ex  conchy- 
liis,  quae  aetate  romana  maximi  aesti- 
mabatur,  iam  média  aetate  ex  commer- 
cio  disparuit  et  hodie  omnino  cessil 
colori  purpureo  mediis  chimicis  compa- 
rato. 

Vocibus  hebraicis  correspondent  voces 
assyriacae  argamannu  et  takiltu,  de  qui- 
bus  V.  Friedr.  Delitzsch,  Assyrisches 
Handwb.  1896  p.  129"  et  706''.  —  De  purpura 
et  murice  cf.  Leunis-Ludivig,  Zoologie  L 
(1883)  S  737  et  738;  H.  G.  Bronn,  Tier-Reich 
IIL  2,  MoUusca  {H.  Simroth,  Leipzig  1896- 
1907),  p.  968-976;  Alexander  Dedekind,  Ein 
Beitrag  zur  Purpurkunde;  im  Anhange  : 
Neue  Ausgaben  seltener  Schriften  iiber  Pur- 
pur.  Berlin  1898;  P.  Dubois,  Sur  le  méca- 
nisme intime  de  la  formation  de  la  pourpre, 
Compt.  rend.  Acad.  Paris  CXXXIV.  1902, 
p.  245-7;  idem.  Sur  la  physiologie  comparée 
de  l'organe  purpurigène  du  Murex  trunculus 
et  du  Murex  brandaris,  Compt.  rend.  Soc. 
biol.  Paris  LIV.  1902,  p.  657-8. 

PUSTULA  Lev.  13,2  nn3D,  LXX  or^- 

jxaaia;  Lev.  14,56  vox  eadem  redditur  in 
Yulg'.  erumpentes  papulae.  Datur  1.  c. 
tamquam  unum  ex  indiciis  leprae;  re- 
centiores  explicant  vocem  hebr.  de  por- 
rigine,  furfuribus. 

PUTEOLI  (noT(oXoi),  iirbs  ad  mare 
Tyrrhenum  sita  prope  Neapolim;  hodie 
Puzzuolo;  Paulus  apostolus  ibi  invenit 
fratres,  apud  quos  per  septem  dies 
mansit  (Act.  28,13). 

PUTEUS  vide  s.  v.  CISTERNA;  Pu- 


teus  iuramenti  vide  s.  v.  BERSABEE; 
Puteus  viventis  et  videntis  me  v.  VI- 
VENTIS  et  VIDENTIS;  Puteus  lacob 
V.  SIGHAR. 

PUTIPHAR     (nS^T2i3,    IleTejpprjç    et 

IleTpecp^ç).  Explicatur  nomen  ex  hiero- 
glyphicis  P-du-pa-râ  i.  e.  is  quem  do- 
navit  lia  (deus  solis),  donum  Bâ,  graece 
'HXtoôwpoç.  Cf.  Brugsch,  Steininschrift 
u.  Bibelwort  1891,  p.  83;  iî.  /.  Eeyes, 
Bibel  u.  Aegypten  1.  (1904)  p.  105-112. 
Nomina  propria  ex  P. -du  (donum)  et 
nomine  alicuius  dei  composita  nonnisi 
inde  a  22  dynastia  in  usu  fuisse  con- 
tendit  Steindorff  in  Ztschr.  f.  aegypt. 
Sprache  XXVll.  1889,  p.  41.  42;  XXX. 
1892,  p.  5  1.  Unde  arguunt  compositio- 
nem  vel  redaclionem  Pentateuchi  non 
esse  priorem  saeculo  9  a  Chr.  (Brugsch 
1.  c).  Sed  apposite  reponit  Heyes  1.  c. 
argumentum  ex  silenlio  monumento- 
rum,  quorum  pauca  liucusque  investi- 
gata  sunt,  non  valere  neque  déesse 
vestigia  eiusmodi  nominum  propriorum 
iam  ex  tempore  17.  dynastiae.  Dicitur 
eunuchus  Pharaonis;  quod  nomen  saepe 
est  solum  nomen  officii  vel  dignitatis. 
Ceterum  duo  constant  :  fuisse  eliam  in 
Aegypto  eunuchos  et,  uti  hodie  quan- 
doque,  ita  olim  eunuchos  aliquando 
habuisse  uxores,  immo  etgenuisse,  quia 
fieri  potest,  ut  eviratio  non  plénum  sor- 
tiatur  effeclum.  Quare  fere  perindc  est, 
utrum  Putiphar  censeatur  eunuchus  veri 
nominis  necne;  neutro  modo  répugnât 
quod  de  eius  uxore  fiat  mentio.  Erat 
D'innisn  lir,  Vulg.  magister  militum, 

princeps  exercitus  Gen.  37,36;  39,1, 
LXX  dcpxi[xdcYetpo;.  Voce  hebr.  designatur 
lanio,  carnifex;  at  4  Reg.  25,8  et  1er. 
39,9  patet  intellegi  ducem  eorum  qui 
custodes  corporis  régis  erant,  qui  iidem 
etiam  officio  lictorum  in  sententiis  ex- 
sequendis  fungebantur;  erat  itaque  Pu- 
tiphar dux  praetorianorum,  sateUitum 
eorumdemque  carnificum  (cf.  Ebers  1.  c. 
297  s.;  F.  de  Hummelauer,  Comment, 
in  Gen.  p.  531).  Ei  venditus  est  a  Ma- 
dianitis  loseph,  qui  Deo  favente  pro- 
spère administrabat  cuncta  quae  Puti- 
phar possidebat.  Herus  mox  cognovit 
quam  bene  res  succédèrent;  nihilomi- 
nus  nimis  credulus  pessimae  suae  uxori 
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(idem  adhibcns  sine  ulla  inquisitione  el 
[osepho  ne  interrogato  quidcni  neqiie 
audito  sententiam  carceris  in  cum  pro- 
nuntiavit;  cf.  Gcn.  39,2  ss. . 

PUTIPHARE  (nS  ''Tf3i2,  n£Tp£<p%), 

sacerdos  On  i.  e.  Heliopoleos,  qui  filiam 
SLiam  Aseneih  losepho  dédit  uxorem 
(Gen.  41,45.  50;  46,20).  Per  se  non  est 
absona  sententia  S.  Hicronymi  sacerdo- 
tem  hune  eundem  esse  ac  Putipliar 
cunuchum,  magistruni  militum;  atta- 
inen  diversa  scriptio  nominuni  suadet 
diverses   vires  designari. 

PYGARGUS  (]iL*n,  6   TiJ^apyo;)  re- 

censetur  inter  animalia  ex  cervorum  et 
dorcadum  génère,  quibus  vesci  licet 
(Deut  14,5).  Targum  et  Peshitla  praebent 
DK1,  quac  vox  in  Vulgata  redditur  riii- 

nozeros  et  unicornis  (v.  s.  v.).  Apud 
veteres  pygargus  erat  genus  aquilaruin 
{Aristot.  Anini.  liist.  6,6),  scd  etiam 
species  quaedani  ceteroquin  ignota  ex 
génère  cervorum.  Inter  animalia,  quae 
liabet  Nomadum  Lybicorum  regio,  rc- 
censet  Herodotus  (4,192)  pygargos,  dor- 
cades,  bubales.  De  diverse  animalium 
ingénie  dicit  Aelianus  (Nat.  anim.  7, 
19)  :  «  Timidi  existimantur  hinnuli, 
capreac,  damae  et  pygargi  ».  Et  Plinius 
(VIII.  53,214)  capras  in  plurimas  simi- 
litudincs  transfigurari  ostendit  :  «  sunt 

caprae,  sunt  rupicaprae,  sunt  ibices 

sunt  et  dammae  et  pygargi  et  strepsi- 
cerotes  multaque  alia  haud  dissimilia. 
Sed  illa  Alpes,  haec  transmarini  situs 
mittunt  ».  Goniecturas  varias  proferunt 
Sam.  Bochartus,  Hieroz.  P.  1. 1.  3,  c.  20; 
Sam.  Oedmann^  Vermischte  Sam  ml.  1. 
2,  p.  15-24;  J.  D.  Michaelis,  Suppl.  ad 
lex.  hebr.  p.  432-4. 

PYRRHUS  (ITuppoç),  cuius  filius  So- 
pater  Beroeensis  inter  septem  comités 
Pauli  recensetur,  quos  Paulus  ex  tertio 
itinere  apostulico  rediturus  Troadem 
praemisit,  ut  inde  eum  in  urbem  Jéru- 
salem comitarentur  (Acl.  20,4). 


PYRUS    seu  pirus  legitur  pro    n^z 

T       T 

in   divine  oraculo,  quo   David  iubetur 
Philisthaeos  in  valle  Raphaim  diffuses 
circumvenire  ex  adverse  pyrorum  eosque 
aggredi,  cum  audierit  sonitum  gradien- 
tis  in  cacumine  pyrorum  2  Sam.  5,23. 
24  (LXX  xXauOjjLwv  seu  locus   flendi)   et 
1  Par.  14,14.  15  (a:tioç  seu  pirus).  Versio- 
nibus  igitur  antiquissimis  commendatur 
pirus,   licet   ex   linguis    cognatis    haec 
significatio  fulciri  nequeat.  Asserit  qui- 
dem  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  the 
Bible  1889,  p.  334  pirum  non  inveniri 
ia  Palaestina  australi  neque  in  centrali, 
sed  crescere  spontanée  in  Galilaea  et 
coli  in  regionibus  Libani  et  Hermonis. 
Attamen  secandum  G.  E.  Post,  Flora  of 
Syria  1896,  p.  309  passim  per  Syriam  et 
Palaestinam  {common  throughout)  inve- 
nitur  Pwus  syriaca  Boissier  et  in  poma- 
riis    Syriae    et    Palaestinae    coluntur 
complures    varietates    Piri     communis 
Linné.  —  0.  Celsius  (Hierobot.  I.  p.  335- 
340),    Gesenius    (Thésaurus    I.    p.    205) 
aliique  cum  K33,  comparant  arbusculam 
prope  Mekkam  crescentem,  arabice  baka 
dictam,  arbusculae  balsamiferae  beshâm 
similem;  sed  haec  combinatio,  qua  ob 
nominis  similitudinem  planta   Arabiae 
in  vallem  Raphaim  ad  austrum  Jérusa- 
lem transfertur,  est  parum  fundata  et 
improbabilis;  cf.  I.  Loeiv,  Aram.  Pflan- 
zennamen  1881,  p.  71,  n.  47.  — Alia  ra- 
tione    nodum    solvere   conatur    T.  K. 
Cheyne  (Encyclop.  bibl.    III.   col.   3224 
s.  V.  iMulberry)  pro  D\s^2  audacter  cor- 
rigens  D*'SKani"'  et  famosos  istos  lera- 
meelitas    subintroducens,    de    quorum 
historia  idem  Cheyne  violentis  textuum 
mutationibus   permulta   ceteroquin  in- 
cognita    docere    solet.    —  Inlerpretum 
plurimi  Hebraeorum  et  Christianorum 
NjI  morum   exposuerunt,  quos  Celsius 
1.  c.  recenset. 

Ex  dictis  colligitur  significationem  vo- 
cis  hebr.  esse  dubiam.  De  valle  eiusdem 
nominis  Ps.  83[84J,  7  v.  BACA. 

PYTHON,  PYTHONICUS  v.  s. 
V.  DlVLNATiO  in  vol.  11.  col.  103  (2\n). 


Q 


QIR  MOAB  Is.  15,1  (iNia  l^p,  LXX 

To  Tsty^oç  T^ç  Mwa6fTtôoç,  Vulg.  murus 
Moab)  s'eu  Qir  Kheres  Is.  16,11  et  1er. 
48,31.  36  (iyin"1''p  i.  e.  murus  latericius, 

arx  latericia,  Vulg'.  murus  cocti  lateris, 
murus  fictilis)  seu  Qir  Khareset  4  Reg.  3, 
25  et  Is.  16,7  (nii;in-1>p,  Vu)g.  mûri  fi- 

ctiles,  mûri  cocti  lateris),  est  arx  prae- 
cipua  Moabitarum,  quam  Mesa  rex  iMoab 
contra  loram  regem  Israël  et  losaphat 
regem  ludacum  rege  Edom  coniunctos, 
défendit  et  immolatione  filii  sui  primo- 
geniti  servavit  (4  Reg.  3,25);  eidem 
arci  Isaias  et  leremias  identidem  rui- 
nam  praenuntiant  (loc.  cit.).  Targum  ad 
Is.  et  1er.  eam  vocat  Kerakka  de  Moab, 
(IKiai   N313  i.  e.  arx  Moab)  et  liane 

nominis  formam  hodie  quoque  conser- 
vât urbs  el-Kerak  ad  orientem  maris 
Mortui  inferioris.  Apud  Ptolemaeum 
(V.  17,5)  nominatur  Xapàxw[j.a,  at  in 
editione  Mûller -Fischer  V.  16,4  Xapax.- 
;j.w6a,  apud  Stephanum  Byzantinum  Xa- 
paxp.ô56a  urbs  tertiae  Palaestinae  et 
etiam  Ma)6ou/apa^,  in  actis  denique  Con- 
cilii  hierosolymitani  a.  536  habiti  De- 
metrius  episcopus  Xapax[j.({)6ojv  enume- 
ratur  (cf.  Reland,  Palaestina,  p.  217. 
463.  533.  705).  Apud  Guillelmum  Tyren- 
sem  urbis  nomen  modernum  traditur 
Crach,  pristinum  vero  ex  erronea  tem- 
poris  opinione  Petra  deserti  (Hist.  re- 
rum  transmar.  11,26;  15,21  ;  20,3;  22, 
28  apud  M.  Patr.  lat.  201,515.  633.  781. 
885). 

De  Qir  Moab  (quae  ab  urbe  principali 
Ar  Moab  distinguenda  est)  cf.  Seetzen, 
Reisen  durch  Syrien,  Palaestina  etc.  I. 
p.  412  ss.;  RobinsOri,  Palaestina  III. 
124  ss.;  mtter,  Erdkunde  XIV.  62.  100. 


990,  1029;  XV.  661  ss.  et  praesertim 
A.  Musil,  Arabia  Petraea  I.  Moab,  Wien, 
1907,  p.  45-56.  58-62. 

QUADRANS  (xoôpdcvTr]ç),  quarta  pars 
assis  (=1,1  Pf.);  cf.  Marc.  12,42  duo 
minuta  (XsTCTdc)  quod  est  quadrans.  Poni- 
tur  pro  nummo  parvo,  immo  minimo 
Matlh.  5,26  cum  de  debitore  dicitur, 
fore  ut  non  exeat  e  carcere,  donec  so- 
lutus  sit  ultimus  quadrans  i.  e.  donec 
totum  debitum  exactissime  sit  solutum. 
Talmudistae  quoque  norunt  Dl23'''Tlp. 
Cf.  Buxtorf,  Lex.  chald.  talm.  rabb.  col. 
2125. 

QUARTUS,  vir  christianus  Gorin- 
thi,  qui  fidèles  romanos  per  Paulum 
salutat  Rom.  16,23;  non  est  putandum 
eum  esse  fratrem  Erasti  arcarii  civita- 
tis;  nam  Paulus  solum  scribit  :  et  Quar- 
tus  frater  (minime  frater  eius). 

QUATERNIO  militum  Act.  12,4  di- 
citur praesidium  vel  custodia  e  quattuor 
constans  militibus  ;  assignantur  quattuor 
1.  c.  propter  quattuor  vigilias  noctis; 
singulis  quippe  quaternionibus  vigilan- 
dum  erat  per  singulas  vigilias. 

QUERCUS  in  Vulgata  respondet  no- 
minibus  hebraeis  nSis*,  iiSn,  hSn,  pSns 

quinta  vox  ad  eadem  nomina  pertinens, 
S^'N,  in  Vulgata  vel  campestria  (Gen.  14, 

6)  vel  idola  (Is.  1,29)  vel  dii  (Is.  57,5) 
vel  fortes  (Is.  61,3)  explicatur;  similiter 
"riSN  in  variis  textibus  convallis  (Gen. 

12,6;  13,18;  14,13;  18,1),  vallis  (Deut. 
H, 30;  lud.  4,11)  et  Elon  (los.  19,33) 
redditur.  Praeterea  nomen  nSiX  saepe 

terebinthus  exponitur.  Similis  confusio 
atque  in  Vulgata  etiam  in  versione  se- 
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ptuagintavirali  apparet,  quac  easdem 
voces  modo  paXavo;  vel  opu;,  modo  rspl- 
6iv6oç  iTcpéiJiivôoç,  Tép(xiv6o;),  modo  eiôioXa 
(Is.  1,29;  o7,5),  vel  ^eveaf  (Is.  61,3)  vel 
'nu  (1  Reg.  21,9)  vel  'HXt^v  (lud.  9,37) 
interpretatur.  Neque  ex  aliis  versioni- 
bus  antiquis  sensus  variorum  nominum 
cum  aliqua  probabilitate  determinari 
potest.  Ad  augendam  confusionem  acce- 
dit,  quod  propter  identitatem  littera- 
rum  consonantium,  absentibus  punctis 
vocalibiis,  facillime  variae  pronuntiatio- 
nes  inter  se  confimdi  poterant. 

Licet  igitur  quercus  et  terebinthus 
omnino  diversae  arbores  sint  atqiie 
etiam  ab  incolis  terrae,  uti  nune,  ita 
etiam  antiquitus  certe  diversis  nomini- 
bus  distinctae  fuerint,  tamen  satis  dif- 
ficile orit  ex  textibus  S.  Scripturae  de- 
terminare,  quaenam  nomina  quercui  et 
quac  terebintho  conveniant.  Neque  ety- 
mon  vocis  variis  nominibus  commune 
multum  ad  discernendas  varias  arbores 
nos  iuvat;  nam  si  cum  m.ultis  auctori- 
bus  radicem  S'^^<  vel  S'iN  pro  quinque 
illis  vocibus  admittamus,  vix  aliud  quam 
arbores  fortes  ac  robustas  significari 
concludcmus.  At  certas  quasdam  for- 
tium  arborum  species  easque  diversas 
vocibus  .iSn  et  pSx  designari,  ex  texti- 
bus Is.  6,13  et  Os.  4,13  sequitur,  ubi 
utra([ue  vox  simul  legitur  et  cum  no- 
mine  populi  (vel  styracis)  coniungitur 
(Os.  1.  c). 

Ex  contextu  autem  in  aliquibus  locis 
S.  Scripturae  ea  quam  LXX  et  Vulgata 
in  his  duobus  textibus  indicant  signifi- 
catio  aliquam  habet  probabilitatem,  cum 
■jiSx  de  quercu,  nSs*  de  terebintho  in- 

terpretentur.  Nam  prius  nomen  semper 
de  magnis  et  robustis  arboribus  Basan 
adhibetur  (Is.  2, 13;  Ez.  27,6;  Zach.  11, 
2),  quae  procul  dubio  quercus  sunt, 
cum  tei'cbinthi  in  rcgione  Basan  non 
inveniantur  neque  in  silvis  simul  cre- 
scanl.  Alterum  vero  nomen  v.  gr.  in 
valle  tcrebintbi  occurrit  (1  Reg.  17,2. 
19;  21,9),  quae  in  parte  australi  Pa- 
laostinae  prope  terram  Pliilisthiim  sita 
potius  a  terobinthis  quam  a  quercubus 
denominationem  accepit.  Ex  reliquis  no- 
minibus nSt<  multis  ad  'riS>x,  quercum, 


S'^N  et  "jiSN  ad  hSm  videtur  pertinere; 

at  nihil  certi  de  hoc  statui  potest,  neque 
usus  S.  Scripturae  iuxta  formam  ho- 
diernamtextus  massorcthici  in  hoc  con- 
stans  invenitur. 

Sub  umbra  quercus  incolae  mortuos 
sepelire  (Gen.  35,8;  1  Par.  10,12;  cf. 
1  Reg.  31,13  hebr.),  sed  etiam  idolis  sa- 
crificare  consueverant  (Os.  4,13;  cf.  Ez. 
6,13).  Ligno  eius  robusto  ad  remos  na- 
vium  (Ez.  27,6)  atque  ad  statuas  idolo- 
rum  (Is.  44,14)  utebantur. 

Praeter  quercuum  silvas  in  Basan, 
quae  etiam  hodie  superstites  sunt,  in 
variis  locis  magnae  quercus  ac  terebin- 
thi  exstiterunt,  ex  quibus  célèbres  erant 
quercus  vel  terebinthus  Mare  (mia  "jiSi^ 

Gen.  12,6,  Vulgata  convallis  illustris;  cf. 
Deut.  11,30)1.  e.  vatis  (v.MORE  1),  quer- 
cus vel  terebinthus  3fam6re  (N"iaa  ''J1N* 

Gen.  13,18;  14,13;  18,1;  Vulg.  con- 
vallis Mambre;  v.  MAMBRE  1),  quercus 
fletus  prope  Bethel  (ni32  ]iSN  Gen.  35, 

8  cf.  s.  y.  DEBORA  1,  quercus  Thabor 
(li:in  "(iSs  l  Sam.  10,3)  aquilonem  ver- 
sus a  sepulcro  Rachel,  de  cuius  situ  v. 
s.  V.  RACHEL. 

Hodie  variae  species  generis  Quercus 
(familia  Cupuliferae)  in  Palaestina  cre- 
scunt.  In  montibus  Libani  et  Antilibani 
aliisque  in  regione  septemtrionali  prae- 
sertim  Quercus  sessiliflora  Smith,  Qit. 
Ehrenbergii  Kotschy,  Qu.  Look  Kotschy, 
Qu.  Libani  Oliv.  fréquentes  sunt;  in  aliis 
etiam  coUibus  totius  fere  Palaestinae 
Qu.  hisitanica  Lamarck,  Qu.  coccifera 
Linné,  Qu.  Cerris  L.,  Qu.  Aegilops  L.  et 
in  litore  Syriae  etiam  Qu.  ilex  L.  inve- 
niuntur.  Incolis  hodie  generatim  sin- 
diân  (praesertim  Qu.  coccifera),  aliquae 
species  etiam  ballût  (Qu.  hisitanica, 
Qu.  Cerris),  mellûl  {Qu.  hisitanica},  likk 
(Qu.  Cerris)  audiunt. 

Cf.  E.  Boissier.  Flora  orientalis  IV.  11 
G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  737-41;  Leunis- 
Frank,  Synopsis  éd.  3,  II.  2  p.  511-9.  — 
Praeterea  cf.  .T.  du  Choul,  De  varia  quer- 
cus hisloria,  Lugduni  1555;  ./.  H.  Ursinus, 
Arb.  bibl.  I.  214-65;  M.  H  Hier,  Hierophyt. 
I.  347-64;  Joli.  Eiigestrom,  De  quercu, 
Londini  Golhor.  1737  s.;  0.  Celsius,  lliero- 
bot.  I.  58-73;  J.  B.  de  Secondât,  Mémoires 
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surl'Hist.  nat.  du  chêne,  Paris,  1785;  W.  Ge- 
senius.  Thésaurus  51  s.;  E.  F.  K.  Rosen- 
milller,  Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV.  1.232- 
4;  H.  0.  Lenz,  Botanik  d.  ait.  Griechen  u. 
Rômer  397-409;  Th.  Kotschy,  Die  Eichen 
Europasu.  des  Orients,  Wien,  1858-62  ,J.  H. 
Balfour,  The  Plants  of  the  Bible,  éd.  nova, 
51-6;  P.  Cultrera.  Flora  bibl.  404-8;  H.  B. 
Tristram,  Nat.  Hist.  éd.  8,  367-71;  A.  Kiriz- 
ler,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  9,  230-2;  /.  5?^^/^, 
Bible  Plants  97-104;  /.  Lôw,  Aram.  Pflan- 
zennamen,  n.  51  ;  P.  Schegg,  Bibl.  Archaeol, 
249-52;  W.  H.  Groser,  Trees  and  plants 
ment,  in  the  Bible  66-74.  —  Cf.  ILEX,  TE- 
REBINTHUS. 

L.    FONCK. 

QUINTUS  MEMMIUS  (K6tvToç  Maji- 
tJLtoç),legatusromanusqui  simul  eu  m  Tito 
Manilio  litteras  dédit  ad  ludaeos,  quibus 
ea  ludaeis  a  Romanis  quoque  concedun- 
tur  quae  Lysias  concessit,  et  quibus 
monentur  ut  mittant  ad  regem  Antio- 
chum  (Kupatorem)  aliquem,  quocum  res 
ulterius  discutiantur  (2  Mach.  11,34  ss.). 
«  Quod  vero  legatis  quoque  Romanorum 
suae  sibi  partes  fuerint  in  hoc  negotio, 
propterea  fortasse  accidit,  quia  quum  hi 
per  eos  dies  illuc  advenissent,  ludaei 
rati  horum  adventum  suam  esse  occa- 
sionem  eos  rogaverint  ut  ipsorum  pa- 
trocinium  susciperent  »  [PatritiuSy  De 
consensu  utriusque  libri  Mach.  p.  281). 
Cum  horum  legatorum  mentio  apud 
scriptores  profanes  non  occurrat,  nar- 
rationem  eam  aliqui  reiiciunt,  uti  Grimm 
{ad  2  Mach.  11,34)  qui  insuper  notai  non 
relinqui  locum  legationi  huic;  nam  an- 
tequam  Antiochus  Epiphanes  expeditio- 
nem  in  orientera  suscepissct,  legatos 
esse  misses  C.  Sulpicium  et  Maniuni 
Sergium  {Polybius  XXXI.  9,6);  post  eius 
mortem  ad  res  Syriae  ordinandas  mis- 
ses esse  Cn.  Octavium,  Sp.  Lucreiium, 


L.  Aurelium  (Polybius  XXX.  12,9);  inter 
has  duas  legationes  autem  non  relinqui 
locum  alteri.  Verum  hisce  rationibus 
parum  conficitur.  Nam  ex  ipso  Polybio 
solum  reliquiae  quaedam  servatae  sunt. 
Dein  eo  tcmpore  lotus  fere  terrarum 
orbis  a  romanis  legatis  et  civibus  erat 
obsessus,  qui  populi  romani  nomine  et 
auctoritate  freti  omnibus  se  immiscc- 
bant  rébus,  praesertim  cum  regum  no- 
mini  romano  infestorum  potestatem 
possent  infringere.  Teste  Polybio  (XXV. 
53,4)  «  declaratum  est  a  Romanis,  adeo 
non  repudiare  aut  contemnere  se  externa 
negotia,  licet  parum  ad  ipsos  attinentia, 
ut  contra  etiam  indignentur,  si  ad  ipsos 
omnia  non  referantur  neque  ex  ipso- 
rum sententia  cuncta  administrentur  ». 
Porro  Polybius  (XXX.  18,4)  narrât,  cum 
Ptolemaeus  Physcon  Romae  a  senatu 
Cyprum  insulam  peteret,  Canuleium  et 
Quintum  suotestimonio  confirmasse  quo 
pacte  regnum  divisum  osset  inter  duos 
fratres  Philometorem  et  Physconem; 
ergo  illi  duo  videntur  fuisse  legati,  quo- 
rum ope  divisio  illa  regni  facta  fuit  {Li- 
vius,  Epit.  46).  Epistula  de  qua  agimus 
scripta  est  anno  148  aer.  Seleucid.  i.  e. 
165-164;  unde  non  defuerunt  qui  puta- 
rent  hune  Quintum,  quem  Polybius  no- 
minal XXXI.  18,4  esse  nostrum  Quintum 
Memmium  et  socium  eius  esse  Titum 
Manilium  Canuleium  (cf.  Keil  et  Knahen- 
bauer  ad  2  Mach.  11,34).  Ceterum  etiam 
brevi  post  ad  res  inter  Philometorem  et 
Physconem  fratres  componendas  iterum 
missi  sunt  legati  romani  Titus  Torqua- 
tus  et  Gn.  Merula  {Polyb.  XXXI.  18,9). 
Quare  mirandum  essct,  si  Romani  se 
non  immiseuissent  rébus  inter  Syros  et 
ludaeos  agitatis.  Cf.  Niese,  Kritik  der 
heiden  Makk.  Rucher,  1900,  p.  72  s. 
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RAAIA    {niNl  Taïâ,  'P«a(a),  xNathi- 

T    T      ; 

naeus,  cuius  filii  cnm  Zorobabel  ex  ca- 
ptivitate  redierunt  (Esdr.  2,47  B  TsrjX; 
iNeh.  7,o0  B  'Paed).  Idem  nomen  hebr. 
gerunt,  qui  in  Vulg\  scribuntur  RAIA 
et  REIA. 

RAAMIAS  (njDVI,  B  Naa[xia),  prin- 

ceps,  qui  cum  Zorobabel  ex  captivitate 
rediit  (Neh.  7,7).  Idem  Esdr.  2,2  scribi- 
tur  Kahelaia  (njSyi,  B  TseXeio^). 

RABBA,    RABBATH    (.121    i.    e. 

magna,  princeps  scil.  urbs;  Ta66dt6,  t] 
'Pa66a)  seu  plenius  Rabbatii  filiorum 
Ammon,  urbs  regia  Ammonitarum. 
Coniiciunt  aiiqui  recentiores  eandem 
•esse,  qiiae  Gen.  14,5  hebr.  appellatur 
Ham  urbs  Zuzim  a  Ghodorlahomor  per 
cussa,  ceteroquinignota;  sed  nihil  certi 
statui  potest.  Ubi  primum  Rabba  com- 
memoratur  (Deut.  3,11),  exhibetur  ut 
urbs  filiorum  Ammon  celeberrima  in- 
genti  Iccto  ferreo  (sarcophago  ex  ba- 
salte?) Og  régis  Basan  de  stirpe  gigan- 
tum,  cuius  lecti  magnitudine  Israelitae 
moncntur  soli  Deo  victoriam  de  Og  re- 
portatam  esse  adscribcndam.  Sita  erat 
Rabba  extra  limites  tcrrae  ab  Israelitis 
occupatae  ;  Gaditac  enim  acceperunt  di- 
midiam  partem  terrae  Ammonitarum 
usque  ad  Aroer,  quae  est  contra  Rabba 
(los.  13,25).  Eius  mentio  fit  imprimis  in 
narratione  beili  ainmonitico-syriaci  a 
David  féliciter  gesti  (2  Reg.  10-12  et 
1  Par.  19,1  ss.);  dum  Aramaei  c  regione 
Medaba  caslrametati  a  loab  fugantur 
{1  Par.  19,7  ss.),  Ammonitae  ab  exercitu 
Abisai  IValris  loab  l'ugientes  in  civitatem 
suam  (Rabbath  Ammon)  se  receperunt 
(2  Reg.  10,8.  14;  1  Par.  19,9.  15).  Anno 


proxime  insequenti  ipsa  Rabba  a  loab 
oppugnata  est  (2  Reg.  11,1  ss.  ;  1  Par.  20, 
1)  et  ante  eius  portas  etiam  Urias  He- 
thaeus  mortem  oppetiit  ;  ipse  loab  urbem 
inferiorem  cepit  (2  Reg.  12,26),  quae 
urbs  aquarum  vocatur  (12,27)  utpote 
iuxta  aquas  laboc  superioris  {^ahr 
'Amman)  sita,  David  autem  urbem  supe- 
riorem  seu  acropolim  novo  exercitu  con- 
gregato  expugnavit  (12,29).  Quoad  Sobi 
filium  Naas  de  Rabbath  Ammon  2  Reg. 
17,27  vide  s.  V.  NAAS  2.  Quamdiu  Rabba 
in  ditione  Israelitarum  permanserit, 
ignoramus.  Ex  oraculis  leremiae  (49,2. 
3)  et  Ezechiehs  (21,20;  25,5)  apparet 
eam  illo  tempore  iterum  Ammonitarum 
urbem  principem  fuisse. 

Apud  Pohjb.  V.  71,4  appellatur  Rab- 
bat-Amana,  xà  'Pa66aTa{j.ava,  apud.S7ep/i, 
-B//Z.  (s.  V.)  Rabbat-Ammanaet(s.  v.  <&t- 
XocosXosta)  Ammana,apud/:f«se6.  (Onom.) 
Amman  et  Rabba,  hodieruinae  'Amman 
iuxta  l^ahr  'Amman  meridiem  versus  a 
Djerash  (Gerasa),  quae  ruinae  indicia 
aetatis  romanae  prae  se  ferunt.  Nomen 
graecum  Philadelphiae  urbs  sortita  est  a 
Ptolemaco  II.  Philadelpho,  ut  testatur 
S.  Hieromimus  ad  Ez.  25,5  :  «  Rabbath, 
quae  hodie  a  rege  Aegypti  Ptolemaeo 
cognomento  Philadelpho,  qui  Arabiam 
tenuit  cum  ludaea,  Philadelphia  nuncu- 
pata  est  ».  Non  recensetur  inter  urbes, 
quas  Alexander  lannaeus  subegit,  etsi 
hic  Gerasam  ab  aquilone,  Hesebon  ame- 
ridie  Philadelphiae  ceperat;  quam  ob 
causam  neque  inter  urbes  enumeratur, 
quas  Pompeius  ludaeis  ereptas  libertate 
donavit,  attamen  urbibus  Decapoleos 
(vide  s.  V.)  accensebatur.  Flavius  lose- 
phus  (Bell.  iud.  III.  3,3)  fines  Philadel- 
phiae («hiXaôsX'jrjvrj)  inter  termines  Pe- 
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raeae  orientales  commémorât;  alibi 
(Ant.  XX.  1,1)  narrât  piig-nas  quasdam 
exortas  esse  inter  ludaeos  Peraeae  et 
Philadelphenos  (circa44  p.  Chr.)  de  vico 
Mia;  quodsi  forte  pro  Mia  cum  lielando 
(Palaestina,  p.  897)  legi  oportet  Zia,  qui 
viens  erat  lo  mil.  pass.  a  Philadelphia 
occidentem  versus  (Onom.  ed.Lag.  258, 
51;  159,26),  inferendum  erit  circiter 
dimidiam  partem  regionis  inter  Phila- 
delphiam  et  lordanem  Philadelphenis 
paruisse. 

Cf.  Seetzen,  Reisen  éd.  Kruse  I.  396  ss. 
IV.  212  ss.;  Burckhardt,  Reisen  éd.  Ge-  , 
senius  II.  612-618.  1062;  Ritter,  Erdkunde 
XV.  1145-1159;  De  Saulcy,  Voyage  en  Terre 
Sainte  1.  237  ss.  ;  Merrill,  East  of  Jordan 
399  s.;  Survey  of  East.  Pal.  I.  19-64;  Zeit- 
schrift  d.  D.  Pal.-Ver.,  XIV.  73  ss.  ;  Gautier, 
Au  delà  du  Jourdain  1896,  p.  93-110;  Guy  le 
Strange,  Palestine  under  the  Moslems , 
p.  391-393;  Baedeker-Benzinger,  Palaestina 
u.  Syrien  éd.  5,  p.  169  ss. 

RABBI,  RABBONI  v.  MAGISTER. 
RABBOTH   (n'iSin    cum    articule; 

cod.  B  AaSeipwv,  A  Ta86a)0),  urbs  Issa- 
char  (los.  19,20^.  Censetur  esse  Râba 
fere  12  km  a  Djenîn  (Engannim)  inter 
meridiem  et  orientem.  Cf.  Survey  of 
West.  Pal.  Mem.  II.  228.  243,  244;  Le- 
(jendre,  Carte  de  la  Palestine;  D.  Zanec- 
chia,  La  Palestine  d'aujourd'hui^  1899, 
IL  578. 

RABSAGES  (npU2-i;  4  Reg'.  18,17- 

,37;  19,4.  8  :  Ta^a/.y]ç;  Eccli.  48,20  : 
'Pa{X'|ay.r]ç;  Is.  36,2-22;  37,4.  8  :  Ta6aa- 
xrjç),  dux  bellicus,  qui  una  cum  Thar- 
Ihan  et  Rabsaris  a  Sennacherib  de  La- 
chis  in  lerusalem  missus  est,  ut  Eze- 
chiam  regem  eiusque  populum  ad 
deditionem  permoveret.  Eius  nomen  est 
officii;  ex  lingua  hebraica  explicandum 
videri  potest  princeps  pincernarum,  sed 
ab  assyriologis  potins  explicatum  est  : 
rab-sak  i.  e.  dux  primarius,  inferior 
tamen  quam  Tharthan,  quod  nomen 
imperatorem  totius  exercitus  désignât. 
Cf.  Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  IL  p.  3  ad  4  Reg.  18,17.  Re- 
centius  H.  Zimmern  in  Ztschr.  d.  D-  Morg. 
Ces.  LUI.  1899,  p.  116  ss.  coniicit  titu- 
lum  assyriacum  fuisse  rab-shûgû  i.  e. 


principem  pincernarum,  qui  simul  mune- 
ribus  gravions  momenti  functus  sit. 

RABSARES  (1er.  39,3.  13)  v.  NA- 
BUSEZBAN  et  SARSACHIM. 

RABSARIS  (Dl1D-n\  Tacpfç),  lega- 

tus  una  cum  Tharthan  et  Rabsace  a 
Sennacherib  in  lerusalem  missus  ad 
Ezechiam  regem  (4  Reg.  18,17).  Ipso 
nominc  designatur  caput  eunuchorum  ; 
est  nomen  officii,  sicuti  Rabsaces  et 
Tharthan.  Coniiciunt  recentiores  nomini 
hebraico  praesupponendum  esse  assy- 
riacum rab-sha-rèshi  i.  e.  praepositum, 
praefectum;  cf.  Ztschr.  d.  D.  Morg. 
Ces.  LUI.  1899,  p.  116,  nota  2. 

RACA  (paxdt,  in  cod.  Bezae  paya)  le- 
gitur  Matth.  5,22  :  «  qui  autem  dixerit 
fratri  suo  raca,  reus  erit  concilie  (tôî 
auvsôpfoi)  »;  est  vox  contumeliosa  con- 
viciantium.  Opprobrium  grave,  quod  usu 
huius  vocis  homini  inferatur,  Christus 
docet  graviore  poena  plectendum  esse, 
nec  sufficere  ad  eam  imponendam  au- 
ctoritatem  iudicii  in  singulis  civitati- 
bus  constituti,  sed  requiri  auctoritatem 
synedrii,  tribunahshumanisummi,  aliis 
verbis  :  iram  in  verba  contumeliosa 
prorumpentem  esse  pcccatum  gravius 
quam  iram  internam.  —  Indubia  voca- 
buli  7'aca  interpretatio  non  habetur.  Alii 
alia  proponunt  :  1)  Est  vox  aramaica 
N*p*i1  inanis,    stupidus,    hebes!,   ut  iam 

S.  Hieronymus  dixit  :  «  raca  dicitur 
X5v6ç,  i.  e.  inanis,  vacuus,  quem  nos 
possumus  vulgata  iniuria  absque  cerebro 
nuncupare  ».  (At  unde  vocalis  a  pro  ë? 
Semper  scribitur  N*p''"l,  uno  solo  loco, 
saec.  VIL  p.  Chr.  fere,  plur.  ^''''pl.)  — 
2)  S.  loannes  Chrysostomus  dicit  non 
essevocem  uopew;,  sed  levis  xaraopovTÎaetoç 
xat  (îXtywpfaç,  apud  Syros  serves  appellari 
raca,  ut  apud  Graecos  au.  (At  tam  levis 
contemptus  certe  non  est  gravius  pec- 
catum  ira.)  —  3)  Est  interiectio  ara- 
maica ipsis  consonanlium  semiticarum 
sonis  sputum  ac  taedium,  ergo  gravem 
contemptum  indicans;  ita  Expository 
Times  XV.  287.  (At  huius  usus  nuUum 
superest  vestigium.)— 4)  Est  Kpnij  L  q. 

Npnia,  i.  e.  forma  apocopata  emphatica 

participii  aramaici  prT]p,  quod  in  Tar- 
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gumim  [)ersonam  vel  rem  reprohandam, 
abomina ndam,  fastidii  plenam  signifi- 
cal;  sic  correspondoro  polost  hebraico 
pmiQ,  qua  voce  in  Mishna  is  dosigria- 
tur,  cuiiis  commercium  ac  colloquium 
aliquis  se  vitaturuni  iuravit,  v.  gr.  per 
lormulain  :  «  qorbaii  csto  os  meiim  ubi 
tecum  locutum  fuerit  ».  Ergo  raca  = 
homo  abomina hilis!  quocum  nnllum  ha- 
bebo  commercium!  (Ita  fere  in  Zeilschr. 
r.  kath.  Theol.  1901,  p.  554;  at  fueritne 
illa  apocope  tam  usiLala,  non  plane  con- 
stat.) Ad  idem  rediret  sentcntia,  raca 
esse  hebraicum  npm  (imper,  emphat.) 

abiî  apage  te  a  me! 

De  vi  vocis  aramaicae  raca  cf.  Buxlorf, 
Lexicon  chald.  talm.  rabb.  2254;  Lightfoot, 
Horae  hebraicae,  0pp.  II.  Ultrajecti  1699, 
p.  286;  Levy,  Chald.  Wôrterbuch  II.  p.  422  ; 
Zeitschr.  f.  kath.  Theol.  1902,  p.  402. 

F.    ZORELL. 

RAGHAL  (SdI),  una  ex  urbibus,  ad 

quas  David  post  cladeni  Amalccitis  in- 
fiictam  dona  de  praeda  misit  (1  Reg. 
30,29).  LXX  hoc  loco  inter  Esthamo  et 
urbes  leranieel  quinque  urbes  inserunt, 
quarum  ultima  est  ô  KapfxrjXoç,  oppidum 
Carmel  in  montanis  luda;  unde  conii- 
ciunt  nonnulli  interprètes  pro  Rachal, 
in  quo  residuum  nominis  Carmel  cerna- 
tur,  legendiim  esse  cum  LXX  Carmel  ; 
alii  negant.  Vcstigium  urbis  Rachal  nul- 
lum  exstat. 

RACHEL  (Sni,  'Pay.rjX),  filia  iunior 

Laban,  soror  Liac,  uxor  lacob,  mater 
loseph  et  Reniamin  (Gen.  28-31;  33,1. 
2.  7;  35,19.  20.  24.  25;  46,19.  22;  48,7). 
Erat  décora  facie  et  venusto  adspectu, 
pro  qua  ducenda  lacob  bis  septem  annis 
Laban  avunculo  suo  servivit.  Sterilita- 
tem  dolens  Ralam  ancillam  suam  marito 
concubinam  dédit  eiusque  duos  filios 
Dan  et  Ncphthali  adoptavit.  Ipsa  vero  in 
Mesopotamia  loseph um  poperit.  lacob  c 
Syria  fugientrm  comilata  lurto  abstulit 
idola  (Theraphim)  patris  sui,genus  quod- 
dam  pcnatum,  superstitionis  potius 
<[uam  idololatriae  instrumenta,  non  tam 
ut  ca  ipsa  consuleret,  sed  ne  pater  iis 
consultis  de  lacobi  fuga  et  itinere  edo- 
cerelur  ('cf.  F.  de  Hianmelauer  ad  Gen. 


31,19).  Alterum  filium  Beniamin  in  lu- 
cem  edidit  in  terra  Chanaan  prope 
Ephratam  (Bethlehem)  in  via,  quae  a 
Bethel  Ephratam  ducit,  cuius  partu  ipsa 
mater  exstincta  est.  In  apprecatione 
nuptiisRuth  adhibita  (Ruth  4,11)  Rachel 
et  Lia,  quae  aedificaverunt  domum 
Israël,  in  comparationem  adducuntur; 
prier  reccnsetur  Rachel,  utpote  a  lacob 
magis  adamata,  ante  Liam  uxor  expetita, 
Bethlehemitis  propter  vicinitatem  se- 
pulcri  apprime  cara.  Apud  1er.  31,15 
sola  Rachel  ultimam  cladem  populi  luda 
et  Israël  i.  e.  utramque  abductionem  in 
exsilium  lamentatione  prosequitur;  ipsa 
enim  cum  sit  mater  loseph  (tribuum 
Ephraim  et  Manasse)  et  Beniamin,  ad 
utrumque  regnum  pertinet.  Quomodo 
ex  1er.  31,15  consequatur  argumentatio 
Matth.  2,18  vide  apud  Knabenbauer  ad 
h.  1. 

Sepulcrum  Rachel.  Mortua  et  se- 
pulta  est  Rachel  in  via,  quae  a  Bethel 
Ephratam  seu  Bethlehem  ducit  (Gen. 
35,16-19;  48,7)  et  quidem,  ut  textus 
hebr.  habet,  kibrathae  distantia  ab 
Ephrata;  vox  autem  kibratha  (Chald. 
iugerum,  Syr.  parasanga,  LXX  Ir.KÔùoo- 
[jLoç,  Aquila  oooç)  aliquam  distantiae 
mensuram  désignât,  quae  accuratius 
defmiri  nequit;  erat  igitur  sepulcrum 
kibrathae  distantia  aquilonem  versus  a 
Bethlehem,  certe  haud  procul  a  Bethle- 
hem ;  cf.  s.  V.  MENSURAE  col.  161-2. 
—  Contra  hune  situm  immerito  provo- 
catur  ad  1er.  31,15  (cf.  Matth.  2,18), 
quo  loco  Rachel  vocem  lamentationis 
de  populi  in  exsilium  abductione  edi- 
disse  legitur  in  Rama  (hebr.  LXX),  quae 
est  urbs  Beniamin  inter  Bethel  et  leru- 
salem;  neque  enim  propheta  lamenta- 
tionem  eius  e  sépulcre  resonantem  facit, 
sedexeo  loco,  in  quo  ludaei  in  exsilium 
deducendi  congregabantur  scil.  urbe 
Rama.'cf.  1er.  40,1).  —  Maior  dilficullas 
oritur  ex  1  Sam.  10,2  :  iuxta  sepulcrum 
Rachel  in  tinibus  Beniamin;  sed  expli- 
candum  esse  existimat  F.  de  Humme- 
lauer:  «  prope  fines  Beniamin,  nam  hune 
quoque  sensum  praepositio  2  habet  et 
locus  Sauli  (asinas  patris  sui  quaerenti) 
describitur  per  illud,  quod  ipse  prae 
céleris  norat,  suae  tribus  fines...  Certe, 
quod  Matlhaeus  2,18  texlum  1er.  31,15 
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applicaverit  caedi  innocentium  in  Bethle- 
hem  factae,  indicat  intimiorem  aliqiiem 
inter  Rachel  et  Bethlehemitas  exstitisse 
nexum,  qui  alius  esse  non  potest  a  situ 
sepulcri  ».  Qua  interpretatione  admissa 
omnibus  textibus  biblicis  satisfacere  vi- 
detur  traditio,  quae  inde  a  S.  Hieronymo 
sepulcrum  Rachel  agnoscit  in  Qubbet 
Râhîl  dimidiae  horae  itinere  a  Bethle- 
hem  lerusalem  versus,  ad  sinistram  viae 
hodiernae.  Cf.  Robinson,  Palaestina  I. 
p.  363  s.  ;  Guérin,  Judée  I.  224-236.  Eun- 
dem  situm  sepulcro  Ractiel  vindicant 
Professores  cie  iV.-D.  f/e  France,  qui  1904 
ediderunt  Guide  hist.  et  prat.  La  Pale- 
stine, p.  216  s. 

Nihilominus  alii  sepulcrum  Rachel 
haud  procul  a  Rama  in  média  tribu  Ben- 
iamin  quaerendum  censent,  ut  Jï.  A. 
Poels,  Kiriath  learim,  1894,  p.  24  ss. 
Ulterius  progrediuntur,  qui  duplicem 
traditionem  discernunt,  alteram  iudai- 
cam  Gen.  35,19  et  Matth.  2,18  de  sepul- 
cro Rachel  prope  Bethlehem,  alteram 
ephraimiticam  1  Sam.  10,2  et  1er.  31,15 
de  sepulcro  Rachel  prope  Ramam  in 
fînibus  vel  etiam  in  termino  aquilonari 
finium  Beniamin.  Cf.  commentarios. 

RADDAI   (Tn,  COd.     B     Za^ôat,     A 

TaSoai),  frater  Davidis,  quintus  filius 
ïsai  (1  Par.  2,14). 

RAGAU  (1  Par.  1,23;  Luc.  3,3o)  v. 
REU. 

RAGAU  (Tayau)  Judith  1,6[5],  pro- 
vincia  iMediae  Rhagiana,  cuius  urbs 
principalis  erat  Rages  (vide  s.  v.). 

RAGES,  urbs  Mediae  inter  septem- 
trionem  et  orientem  spectantis,  domici- 
lium  Gabeli  Nephthalitae  aliorumque 
Israelitarum,  qui  in  captivitatem  assy- 
riacam  abducti  erant  (Vulg.  Tob.  1,16; 
4,21;  0,8.  14;  9,3.  6;  LXX  1,14;  4,1. 
20;  5,5;  9,2  h  'Payotç);  de  Vulg.  3,7; 
6,6  et  LXX  6,10  vide  s.  v.  RAGUEL. 

Apud  Isidorum  Char.  (iMansiones  Par- 
thicae  7)  Rhaga  urbs  dicitur  maxima 
omnium  in  Media.  Alexander  Magnus 
Darium  ab  Ecbatanis  orientem  versus 
persequens,  ut  habet  Arrianus  (Exped. 
Alex.  3,20)  «  undecimis  castris  Rhagas 
pervenit.  Distat  hic  locus  unius  diei  iti- 
nere a  Caspiis  pylis,    equitanti  ita   ut 


Alexander  ducebat  ».  Strabo  XI.  13,6  : 
«  Rhaga  (codd.  Tàyeia)  a  Nicalore  con- 
dita,  quam  ipse  Europum  appellavit, 
Parthi  Arsaciam,  versus  meridiem  a 
Caspiis  portis  dissitam  quingentis  circi- 
ter  stadiis,  ut  tradit  Apollodorus  Arte- 
mitenus  »  et  7  :  «  Maior  Mediae  pars  su- 
blimis  est  et  frigida;  ac  taies  sunt  etiam 
supra  Ecbatana  sili  montes  et  apud  Rha- 
gas Caspiasque  portas  ».  Nomen  vero 
Rhagis,  Ta?;  'Payatç  (rupturas  diceres)  fa- 
ctum  esse  Graeci  existimabant  a  terrae 
motibus,  quibus  rupta  fuerit  (^ppayr;  a 
verbo  p7JYvu[j.i)  regio  apud  Caspias  portas 
et  aliam  prorsus  faciem  induerit,  eo 
quod  urbes  absorberentur,  nova  flumina 
et  lacus  veterum  loco  exorirentur 
{Strabo  I.  3,19;  XI.  9,1;  Diod.  Sic.  19, 
44).  Apud  Ptolemaeum  VI.  2,17;  VIII. 
21,11  urbs  nomine  E^pwTzoç  commemo- 
ratur,  sed  tota  circum  regio  seu  provin- 
cia  VI.  2,6  7)  'Paytavr^.  Stephanus  Byz. 
s.  V.  Tàya  eam  a  Seleuco  Nicatore  con- 
ditam  esse  dicit  et  Europum  appellalam, 
ab  Arsace  rege  cognominatam  Arsa- 
ciam. Quae  de  Seleuco  Nicatore  apud 
Strabonem  et  Stephanum  Byz.  leguntur, 
de  urbis  instauratione,  non  prima 
cxstructione  intellegi  debere  hodie  om- 
nes  concedunt  neque  quisquam  libello 
Tobiae  anachronismum  exprobrat,  ut 
olim  factum  est.  Nomen  urbis  primiti- 
vum  prae  nominibus  postea  inditis 
praevaluit:  medio  aevo  celebris  erat 
urbs  ^ai.eius  situm  indicant  hodiernae 
ruinae  Bai;  prope  Téhéran  inter  meri- 
diem et  orientem.  Cf.  Ritter,  Erdlvunde 
VIII.  o95  ss. 

In  Vulg.  5,8  legitur  :  «  Rages  civitas 
Medorum,  quae  posita  est  in  monte 
Ecbatanis  •>  ;  codex  Sinaiticus  et  codices 
Italae  ita  legunt,  ut  Rages  in  monte, 
Ecbatana  autem  in  medio  campo  coUo- 
cent;  sed  sine  dubio  Ecbatana  altius 
posita  erant  quam  Rages.  Praeterea  co- 
dex Sinaiticus  fert  Ecbatana  et  Rages 
duorum  dierum  itinere  dirimi,  dum 
Alexander  Magnus  nonnisi  post  decem 
dierum  iter  summa  festinatione  perac- 
tum  Lcbatanis  Rhagas  pervenit.  Suffi- 
ciat  hoc  loco  textuum  diversitatem  et 
corruptionem  innuere  et  lectorem  ad 
commentarios  remittere.  Cf.  G.  Gutber- 
let,  Das  Buch  Tobias,  1877,  p.  172.  173. 
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RAGUEL  (Ex.  2,18;  Nam.  iO,29)  v. 
lETHRO. 

RAGUEL.  (TaYouTJX)  Nephthalita, 
contribulis  et  consobrinus  Tobiae  se- 
nioris,  maritus  Annae,  pater  Sarae, 
quam  Tobias  iuiiior  iixorem  duxit  (Tob. 
3,7;  6,11;  7,1  ss.  ;  8,11  ss.;  9,5.  6.  8; 
10,8.  10;  14,15  in  Vulg;.,  a  qua  textus 
graecus  compluries  recedit).  Degebat 
RagLiel  non  in  Rages  civilate  Medorum, 
ut  Vulg.  3,7  habet,  sed  Ecbatanis,  ut  in 
Cod.  Vaticano  3,7  legitur;  profecti  sunt 
enim  Tobias  et  Raphaël  a  domicilio  Ra- 
guelis  ad  Gabelum,  qui  in  Rages  degc- 
bat.  Etiam  6,6  eadem  discrepantia  cer- 
nitur  :  Vulg.  Rages,  cod.  Vat.  èv  'E/.6a- 
Tûcvoiç.  Quanta  autem  sit  corruptio 
textus,  inde  apparet  quod  in  cod.  Va- 
ticano 6,10  non  Ecbatana,  sed  Rages 
domicilium  Raguelis  esse  supponitur.  — 
Ci".  Gutberlet,  Das  Ruch  Tobias,  p.  117  ss. 

RAHAB.    1.  Rahab  (ini,  TadcS  et 

Matth.  1,5  TayàS),  meretrix  lerichun- 
tina,  quae  exploratores  a  losue  missos 
hospitio  excepit  et  in  urbis  excidio  cum 
cognatione  sua  servata  est  (los.  2,1  ss.  ; 
6,17.  23.  25).  Flav.  losephus  (Ant.  V. 
1,2)  iiihil  de  eius  quaestu  meretricio 
loquitur,  sed  solum  de  hospitio  seu  di- 
versorio,  in  quod  coenandi  causa  explo- 
ratores deverterint;  losephum  secuti 
etiam  Rabbini  et  alii  e.  ^^v.Vatablus  eam 
non  meretricem,  sed  dominam  cauponae 
fuisse  supponunt.  Sed  dubium  non  est, 
quin  vere  fuerit  meretrix  (n^iT,  Tcopvr]). 

Eius  domum  muro  contiguam  etiam  di- 
versorium  seu  tabernam  fuisse  non  im- 
probabile  est,  immo  toti  narrationi 
consentaneum.  Magnopere  commendatur 
fuies  huius  mulieris  chananaeae  et  pec- 
catricis.  Fidem  et  verbis(Ios.  2,11)  etfa- 
ctis  prolitetur  et  ob  hanc  fidem  meruit, 
ut  ipsa  et  posteri  eius  in  medio  Israël 
habitarent.  Recensetur  Hebr.  12,31  in- 
ter  heroes  fidei  et  lac.  2,25  eius  exem- 
plo  demonstratur,  fidem  sine  operibus 
esse  mortuam.  Maximum  vero  eius  en- 
comium  est,  quod  inter  progenitrices 
Mcssiae  locum  oblinet  :  Salmon  autem 
genuit  Rooz  do  Rahab  (Matth.  1,5),  quae 
verba  propter  additum  :  de  Rahab  ge- 
ncrationem   immediatam,    non    solum 


mediatam  innuunt;  erat  igitur  uxor 
Salmon  et  mater  Rooz.  In  ea  iam  praefi- 
guratum  cernitur  alienigenas  a  regno 
messianico  non  cxcludi  nequc  carnalem 
ab  Abraham  descensum,  sed  fidcm  a 
Messia  spectari.  —  Sunt  alia  quoque  in 
historia  Rahab,  quae  interprétation! 
typicae  ansam  dederunt;  ita  S.  Clemens 
Rom.  (i  Cor.  12)  in  funiculo  coccineo  a 
Rahab  e  domo  sua  demisso,  quo  ipsa 
cum  cognatione  sua  servata  est,  praefi- 
guratam  cernit  redemptionem  per  san- 
guincm  Domini  omnibus  adfuturam. 
2.  Rahab  (2.11    i.  e.  ferocia,  tumor, 

impetus,  insolentia;  *Paâ6)  est  nomen 
poeticum  Aegypti  Ps.  86[87],4  et  intextii 
hebr.  etiam  Ps.  88  [89j,  ll;ls.  30,7; 
51,9;  quo  nomine  vera  Aegypti  indoles 
ad  vivum  dcscribitur  :  Aegyptus  nihil 
nisi  tumor,  supcrbia. 

RAHABIA     (^-nn"),    nlnni;    'Paa- 

6id,  'Pa6caç),  filius  unicus  Eliezer  se- 
cundi  filii  Moysis  et  progenitor  nume- 
rosae  prolis  (1  Par.  23,17  ;  24,21  ;  26,23). 
Vulgata  scribit  26,25  Rahabia,  sed  23,17 
et  24,21  Rohobia. 

RAHAM  (Dm,  Tape),  filius  Samma 

ex  posteris  Caleb  filii  Hesron  (1  Par.  2, 
44),  pater  lercaam  vel  forte  possessor 
lercaam  oppidi  (v.  lERCAAM). 

RAHELAIA  v.  RAAMIAS. 

RAHUEL  (SnIVI,    'PaYOurjX).   1.  Fi- 

lius  Esau  ex  Basemath  uxore,  pater 
quattuor  filiorum  Nahath,  Zara,  Samma, 
Meza,  qui  inter  duces  filiorum  Esau  re- 
censentur  (Gen.  36,4.  10.  13.  17;  1  Par. 
1,35.37). 

2.  Beniaminita  ex  maioribus  Mosol- 
lam  (1  Par.  9,8). 

Idem  nomen  hebr.  alias  in  Vulg.  red- 
ditur  Raguel  (vide  s.  v.). 

RAIA  V.  SOBAL   2. 

RAM    (D1,    Td^p.).  1.    Ram    ('Apaji) 

T 

1  Par.  2,9.  10  v.  ARAM  4. 

2.  Primogenitus  lerameel  primoge- 
niti  Hesron  ex  tribu  luda,  pater  Moos, 
lamin  et  Achar  (1  Par.  2,25.  27). 

3.  Eliu  Buzites,  ultimus  in  libro  lob 
interlocutor,  de    cognatione  Ram  ^lob 
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32,2)  ;   erat  igitur  Ram  cognatio  quac- 
dam  inter  Buzitas. 

RAMA  (nmn   i.  c.  excelsum,  locus 

editus;   'Paixd,  fj    Ta^xa),  urbs  in  occi- 
dentali  parte  Beniamin  sita  et  inter  Ga- 
baon  et  Beroth  enumerata  (los.  18,25); 
non  multum  aberat  a  Gabaa  Beniamin 
aquilonem  versus  (lud.  19,13;   1  Reg. 
22,6;  Os.  5,8)  neque     multum  a   Gaba 
{Djeba'),  siquidem  in  descriptione  iti- 
neris  Assyriorum  Is.  10,29  incolae  Ga- 
baath  Saulis  (seu  Gabaa  Beniamin)  fu- 
gitivi  perhibentur  a  facie  Sennacherib, 
qui  a  Gaba  et  Rama  meridiem  versus 
progreditur.   Ad   hasce   indubias   situs 
indicationes  accedit,  quod  palma  Deb- 
borae  prophetissae  erat  inter  Rama  et 
Bethel  in  monte  Ephraim  (lud.  4,5)  et 
quod  leremias  cum  aliis  captivis  a  leru- 
salem   Ramam    usque   abductus  et  ibi 
tandem  catenis  solutus  est  (1er.  40,1  et 
V.  GODOLIAS);  erat  igitur  Rama   inter 
lerusalem  et  Bethel.  De  Rama  oriundus 
erat  Semeias  a  Davide  vinearum  culto- 
ribus  praepositus  (1  Par.  27,27;  Vulg. 
Romathites).  Baasa  rex  Israël    urbem 
Rama  régi  Asa  eripuit  ac  munire  coe- 
pit,  quo  régi  luda  omnem  aditum  ad 
terram    septemtrionalem    praecluderet 
(3  Reg.  15,17;  2  Par.  16,1);  mox  autem 
cum  Baasa  a  Benhadad  rege  Damasci 
impugnatus  Rama  discederet,  Asa  mu- 
nitiones  Ramae  delcvit  et  ex  lignis  ac 
lapidibus  munitionum   Ramae  duo  alia 
oppida  vicina,  Gabaa  et  Maspha  Benia- 
min, firmavit  (3  Reg.  15,21.  22;  2  Par. 
16,5.  6).  Ex  captivitate  babylonica  re- 
dierunt  filii  Rama  et  Geba  621  numéro 
(Esdr.  2,26;  Neh.  7,30).  Rama  quoquc 
legitur  1er.  31,15  hebr.  LXX  (sed  Vulg. 
in  excelso)  etMatth.  2,18;  nomen  pro- 
prium  retinendum  est;  ratio  autem  cur 
in  Rama  ploratum  cdiderit  Racbel,  ex 
1er.  40,1  repetenda  est,  quo  loco  ludaeos 
in  exsilium  abducendos  Ramae  congre- 
gatos  esse  indicatur.  —  Teste  Flavio  lo- 
sepho  (Ant.  VIII.  12,3)  Armathon  i.  e. 
Rama  Hierosolymis  distabat  40  stadiis, 
testibusEusebio  et  S.  Hieronymo  (Onom. 
éd.   Lag.  287,1;  146,9)   sex  mil.  pass. 
aquilonem  versus;  verum  in  commen- 
tario  ad  Os.  5,8  S.  Hieronymus  notât  : 
((  Rama,  quae  est  iuxta  Gabaa,  in  se- 


ptimo  lapide  a  lerosolymis  sita  »;  idem 
ad  Soph.  1,15.  16  Rama  parvum  viculum 
demonstrari  dicit.  —  Hodie  el-Rûm  fere 
8  km  a  lerusalem  aquilonem  versus 
situm,  cui  omnino  vicina  sunt  Gaba 
(Djeba')  ab  oriente,  Gabaon  {el-Djïb) 
ab  occidente,  Gabaa  Beniamin  (pro- 
babilius  Tell  el-Fûl)  a  meridie;  cf. 
Riess,  Bibel-Atlas  s.  v.  ;  Guérin,  Sa- 
mariel.  190-204;  Survey  of  West.  Pal. 
Mem.  III.  13,  quo  loco  el-Rûm  quin- 
que  leucas  anglicas  a  lerusalem  abesse 
asseritur.  Distantia  igitur  40  stadiorum 
a  losepho  statuta  iusto  minor  est  ;  vero 
proxima  est  illa  6  mil.  pass.  in  Ono- 
mast.  assignata.  —  A  Rama  nostra  pro- 
babilius  distinguenda  est  patria  Samue- 
lis  Ramatha  seu  Ramathaim  Sophim 
(v.  RAMATHA). 

Duae  aliae  urbes,  quarum  nomen 
hebr.  est  Rama  cum  articulo,  in  Vulg. 
appellantur  Arama  et  Horma  (vide 
s.  vv.). 

RAMATH  los.  19,8  v.  BAALATH 
BEER  RAMATH. 

RAMATHA  (nain  et  cum  He  locali 
nnai"  ;  Ap[ji.a6a([ji),  urbs  patria  Samuelis 

(1  Reg.  1,19;  2,11),  in  qua  Israelitas  iudi- 
cabat  (7,17;  8,4;  15,34;  16,13), ubi  etiam 
mortuus  ac  sepultus  est  (25,1  ;  27,3). 
Eademappellaturl  Reg.  1,2  Ramathaim 
Sophim  (Disiï  D^nain  i.  e.  duoexcelsa 

Sophim  seu  Sophitarum  ;  'AptjLa0al[j.S(.oa), 
haud  dubie  a  Suph  qui  1  Reg.  1,1  inter 
maiores  Samuelis  recensetur.  Praeterea 
1  Reg.  19,18.  19.  22.  23;  20,1  legitur 
Naioth  in  Ramatha  (nDi3  T)V2,  Kethib 

T\^^2  i.  e.  habitationes  in  Rama;  Nauàtô 
èv  'PaijLa),  qua  voce  coenobium  domici- 
liorum  designatur,  ,in  quibus  discipuli 
prophetae  degebant  (cf.  4  Reg.  6,1  ss.) 
et  Samuele  praeposito  conventum  habe- 
bant.  Accedit  denique  1  Mach.  11,34 
Ramatha  (Tafjia0i[x,  A  Taôa^jiefv),  unaex 
tribus  toparchiis,  quas  reges  Syriae  De- 
metrius  I.  et  Demetrius  II.  a  Samaria 
seiunctas  ludaeae  adiecerunt  et  lonathae 
Machabaco  tradideruut. 

De  situ  opiniones  sunt    variae.   Ra- 
mathaim Sophim  ex  1  Reg.  1,1  erat  in 
monte  Ephraim;  Ramatha  1  Mach.  11,34 
,  ad  Samariam  pertinuerat.  EusebiusRa- 
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mathaim  Sophim  prope  Diospolim  (Lyd- 
dam)  collocat,  S.  Hieronymus  in  regionc 
Thamnitica  iuxta  Diospolim  (Onom.  éd. 
Lag.  222,12;  96,17);  uterque  eandem 
esse  putat  Arimathaeam  patriam  loseph 
nobilis  decurionis,  quam  pierique  con- 
iecerunt  esse  vicum  Ramle,  recentiores 
autem  maiorc  cum  probabilitato  vicum 
lientîs  inter  aquilonem  et  orientem  a 
Lydda  (vide  s.  v.  ARIiVIATHAEA).  Uiide 
maxime  commcndari  vidctiir  aeqiiatio  : 
Kamathaim  Sophim  =  Arimathaea  = 
lientîs;  cf.  D.  Zanecchia,  La  Palestine 
d'aujourd'hui,  4899,  II.  p.  433-441  et  cf. 
p.  362  ss.  Ab  hac  opinione  non  multum 
recedunt,quiRamathamcomponuntcum 
Beit  Rîmd  8  km  orientem  versus  a  Ren- 
tîs;  cf.  Furrer  in  Schenkel,  Bibellex. 
V.  p.  37;  Schûrer,  Geschichte  des  jiid. 
Volkes  etc.  éd.  3  I.  p.  233.  234.  Hic  situs 
{Rentîs  vel  ex  aliorum  opinione  Beit 
Rirnâ)  pro  Ramatha  toparchia  1  Mach. 
11,34  merito  assignari  potest,  etiamsi 
Ramatha  Samuelis  cum  nonnuUis  au- 
ctoribus  infra  allegandis  alibi  quaera- 
lur;  hanc  toparchiam  necessario  cum 
patria  Samuelis  eandem  esse  non  ab 
omnibus  conceditur. 

Alii  ex  itinere  Saulis,  qui  asinas  pa- 
tris  suiquaerens  urbem,  in  qua  Samuel 
erat,  ingressus  est(l  Reg.  9,1  ss.),  con- 
cludunt  Ramam  Samuelis  in  tribu  luda 
fuisse.  GreseniM*  (Thésaurus,  p.  1275  ss.) 
eam  agnoscit  in  Djebel  Fureidïs  seu  He- 
rodio   veterum  seu  monte    Francorum 
simulque  distinguit  Ramam  Samuelis  a 
Ramathaim  Sophim  oppido  natali  Elca- 
nae  patris  Samuelis  in  monte  Ephraim. 
F.  de  Hummelauer  (Comment,  in  11.  Sa- 
muelis, p.   117.   118)  Ramam  Samuelis 
agnoscit  in  el-Râme  prope  Hebron  aqui- 
lonem versus  neque  tamen  eam  distin- 
guit a  Ramathaim  Sophim,  sed    addi- 
tum  1  Reg.  1,1  de  monte  Ephraim  inter- 
pretatur  de  civili  attributione,  quatenus 
Elcana  pater  Samuelis  fuerit  civili  attri- 
butione Ephraimita,domicilio  autem  lu- 
daeus.  Robinson  (Palaestina  II.  p.  583-8) 
«andem  agnoscit  in  Sûbâ  ad  occiden- 
tem    lerusalem.    Sed    alii   interprètes 
omnino  negant  illam  urbem,  in  qua  Saul 
cum  Samuelc  congressus  est  et  cuius 
nomen   4    Reg.  9,1  ss.  tacetur,  fuisse 
Ramam  Samuelis. 


Alii  Ramam  Samuelis  et  Ramam  Ben- 
iamin,  de  qua  s.  v.  RAMA  diximus, 
eandem  esse  contendunt  {Graf,  Studicn 
und  Kritiken,  1854,  p.  858  ss.;  Mûhlau 
in  Riehm-Baethgen,  Handwb.  d.  bibl. 
Altert.  s.  v.  Rama). 

Alii  cum  traditione  antiqua  patriam 
Samuelis  agnoscunt  in  Nebi  SamwU 
(Guérin,  Judée  I.  362-384;  Leycndre, 
Carte  de  la  Palestine),  quem  montem 
s.  v.  Ephraim  3  limitem  inter  montem 
Ephraim  et  montem  luda  assignavimus. 

Ewald  (Geschichte  des  Volkes  Israël, 
ed.d,  II.  594  ;  III.  28  s.)  suggerit  Ramallah 
[RCim  Allah,  Rama  Dei),  quae  a  Nebi 
SamwU  aquilonem  versus  abest,  iuxta 
el-Blre  occidentem  versus. 

RAMATHAIM  SOPHIM  v.  RA- 
MATHA. 

RAMATH  LECHI  [>rh  nCl   i.   e. 

excelsum  maxillae,  Vulg.  elevatio  maxil- 
lae  ;  LXX  'Avatpeot;  atayovoç)  seu  brevius 
Lechi  (TiSn,  propter  pausam  inSr;;  LXX 

Ae/t),  nomen  illius  loci  in  tribu  luda, 
ubi  Samson  apprehensa  asini  maxilla 
Philisthaeos  in  fugam  egit  ac  sitiens 
fonte  illo  miraculoso  refectus  est,  quem 
Deus  in  cavo  petrae  formam  mor- 
tarii  seu  pilae  prae  se  ferente  indeque 
postmodum  Pila  dicto  scaturirc  fecit 
(lud.  16,9.  17  et  in  textu  hebr.  etiam 
vv.  14  et  19).  Nomen  Lechi,  quod  loco 
illia  facinore  Samsonis  inditum  est,  pro- 
leptice  iam  in  vv.  9  et  14  usurpatur.  Tra- 
ditio  antiqua  hoc  facinus  Samsonis  ad 
viciniam  Eleutheropoleos  referebat  (cf. 
Peregrinatio  S.  Paulae  n.  18  et  Itinera- 
rium  S.  Antonini  [Anonymi]  n.  32;  apud 
Tobler  et  Moliniev,  Itin.  hierosol.  I.  p.  39 
et  109)  et  reapse  ad  septemtrionem  Eleu- 
theropoleos {Beit  Djibrln)  prope  Khir- 
bet  Djedeide  ruinae  alicuius  canalis  ex- 
stant,  cui  nomen  Qenayet  Win  Lehi  el- 
Safer;  attamen  Guérin  (Judée  II.  317- 
320)  recte  animadvertit  hanc  situs  deter- 
minationem  ab  ipsa  narratione  biblica 
repudiari  et  aliuni  situm  prope  petram 
Etam  in  monte  luda  postulari.  Quare 
Guérin  ahbi  (1.  c.  p.  396-400)  fontem  mi- 
raculosum  Samsonis  agnoscit  in  'Ain 
el-Lchi  (vel  Lekhi)  prope  Bethlehem  inter 
septemtrionem  et  occidentem  i.  e.  haud 
procul  a  petraEtam,  quam  idem  Guérin 
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prope  'Ain  'Atàn  in  regione  piscina- 
rum  Salomonis  quaerendam  censet  (v. 
EïAM  4).  —  Aliter  iudicat  Schick  (Zeit- 
schrift  d.  D.  Pal.-Ver.  X.  1887,  152-154), 
qui  pelram  Etam  prope  ' A  rtû f  quinque 
horis  a  lerusalem  occidentem  versus 
quaerit  (1.  c.  144)  et  excelsum  seu  col- 
lem  Lechi  agnoscit  in  Khirbet  el-Siyag/i 
ad  meridiem  'Artûf  (cf.  tabulam  IL  vo- 
lumini  X.  additam);  immo  putat  in Siyagh 
deprehendi  posse  vestigium  nominis 
graeci  atay(I)v,  maxilla,  praesertim  cum 
Aquila  et  Symmachus  pro  Lechi  StaYtiv 
scripserint  et  Flavius  losephus  (Ant.  V. 
8,9)  Samsonem  locum  istuni  Siayéva  ap- 
pellasse  tradat.  Supponit  itaque  haec 
opinio  nomen  graecum  Sia-^'i&v  postmo- 
dum  pro  nomine  loci  primitive  Lechi 
substitutum  et  in  arabica  forma  nobis 
conservatum  esse.  Quidquid  de  hac  re 
iudicatur,  hoc  saltem  monendumest  ar- 
gumentum  ex  Aquila,  Symmacho,  Flavio 
losepho  petitum  nihil  valere;  ut  enim 
graecis  lectoribus  vim  sententiae  he- 
braicae  redderent,  aut  explicatio  etymi 
addenda  erat  aut  pro  Lechi  nomen  grae- 
cum eiusdem  significationis  substituen- 
dum. 

RAMESSES  (opayn,  opas?"],  'Pa- 

[jLsaar]),  pagus  in  regione  Gessen,  quem 
loseph  ex  mandato  Pharaonis  dédit  pa- 
tri  et  fatribus  suis  possessionem  in  Ae- 
gypto  (Gen.  47,11).  In  eodem  pago,  uti 
videtur,  erat  urbs  tabernaculorum  (i.  e. 
promptuarium)  Ramesses,  quam  Israeli- 
tae  ad  angariam  adâcti  Pharaoni  exstruxe- 
runt,  sicuti  etiam  alteram  urbem  taber- 
naculorum Phithom  (Ex.  1,11).  A  Ra- 
messe  denique  initium  sumit  exodus  li- 
liorum  Israël  ex  Aegypto  (Ex.  12,37; 
Num.  33,3);  de  Ramesse  profecti  sunt 
in  Socoth. 

De  situ  urbis  Ramesses  nonnisi  con- 
iecturae  exstant.  Est  opinio  probabilis 
Ramessen  eandem  esse  atque  Tanin  seu 
Zoan,  hodie  San,  in  Delta  Nili  sitam, 
quae  erat  sedes  Pharaonis  Ramessis  IL 
ab  eodem  plurimis  aedificiis  amplifi- 
cata,  unde  etiam  Pa  Ramesses  i.  e.  Ra- 
messis urbs  appellabatur  (cf.  G.  Ehers, 
Durch  Gosen  zum  Sinai  1872,  p.  500). 
Ex  narratione  plagarum  aegyptiaca- 
rum  coUigitur  pagum  Ramesses,  unde 


exodus  filiorum  Israël  initium  sumpsit, 
non  longe  abfuisse  a  sede  Pharaonis 
Ramessis  IL  Accedit,  quod  Moysis  por- 
tenta  Ps.  77[78],  12.43  in  campo  Taneos 
effecta  esse  aftirmantur.  In  hac  igitur 
opinione  dicendum  erit  urbem  Ramesses 
ab  Israelitis  non  exstructam,  sed  ampli- 
ficatam  esse  iussu  Pharaonis  Ramessis. 
Cf.  F,  de  Hummelauer  in  Ex.  1,11; 
Brugsch,  Histoire  d'Egypte  eof.  2,  p.  135; 
L'Exode,  1875,  p.  21  s.;  G.  Ehers  et 
H.  Gulhe,  Palaestina  in  Bild  u.  Wort  IL 
(1884),  p.  258. 

Ex  aliorum  opinione  Ramesses  agnos- 
citur  in  ruinis  Abu  Keisheb,  quae  nunc 
Maskhûta  audiunt,  haud  procul  occiden- 
tem versus  ab  Heroonpoli,  ubi  monu- 
menta  ex  tempore  Ramessis  IL  reperta 
sunt.  Cf.  Billmann  in  Ex.  1,H  ;  Lepsius, 
Chronol.  der  Aegypter  L  p.  345  ss.; 
Brugsch,  Geogr.  Inschriften  L  p.  266; 
Ewald,  Geschichte  des  Volkes  Israël  éd. 
3,  IL  p.  17  ss.  Sed  Maskhûta  potius 
componi  débet  cum  Phithom  (v.  s.  v.). 
—  Ab  aliis  Ramesses  coniicitur  esse 
Phacusa,  hodic  FCiqïis  (Naville,  Land  of 
Goshen,  1887,  p.  18.  20). 

RAMETH  urbs  in  Issachar  v.  lARA- 
MOTH. 

RAMOTH  (niai,  Mr;[jLt()v,  A'Pr3[j.(()e), 

unus  de  filiis  Bani,  qui  uxores  alienige- 
nas  dimittere  ab  Esdra  iussi  sunt  (Esdr. 
10,29). 

RAMOTH  eadem  quae  Rameth;  v. 
lARAMOTH. 

RAMOTH  ad  meridiem  1  Reg.  30, 
27  V.  BAALATH  BEER  RAMATH. 

RAMOTH  GALAAD    {iv):,    nOI 

vei  iirSjjn  niDNi;    Tajxo^ô,    'Apr)[x(/)e, 

Ta6w6,  Te[jL[j.ae,  'PejjLjxwô  cum  addito 
FaXad^B  vel  h  FaXaao),  alio  nomine  Mas- 
pha  (nsmi,  nsmi  i.  e.  spécula,  locus 

editus;  Maaar]cpdc,  r)  axoKtdc),  unde  los.  13, 
26  Ramoth  Masphe  (nSîfan  nai,  'Apa- 

6w6  xaToc  xr|V  Maaorjcpct)  etiud.  11,29  Mas- 
pha  Galaad  (*TîrSf  nsïa,  h  oxortià  Fa- 
Xadô);  denique  4  Reg.  8,29  simpliciter 
Ramoth  {nV'in,  'PeixpwûQ).  Erat  urbs  tri- 
bus Gad(Deul4,43;  les.  13,26),  civitas 
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refiigii  (Deut.  4,43;  los.  20,8),  levitis  de 
stirpe  Merari  concessa  (los.  21,37  ;  1  Par. 
6,80   [65]).   AetaLc   iiidicum  crat    urbs 
praecipua  Galaad,  in  qua  lephtc  sedem 
siiam  fixil  (Iiid.  10,17;   11,11.  29.  34); 
ibi  quoque  residcbat  Bengaber,  sexliis 
iiiter  diiodecini  praefeclos  salomonicos, 
(|ui  iinarn  ex  tribus  praefecturis  lerrae 
Galaad  adniinistrabai  (3  lieg-.  4,13).  In 
bellis   Syrorum    coiilra   regiium  Israël 
rnultum  de  eadom  iirbe  dimicatum  est; 
Achab,  qui  lus  in  eam  possidendam  (cf. 
3  Reg".  20,34}  armis  tueri  volebat,  ante 
eius  muros  sagitta  confossus  occubuit 
(3  Reg.  22,3  ss.;  2  Par.  18,2  ss.)  ;  loram 
filius    Achab  eandem   Hazacl  régi  Da- 
masci  creptam  féliciter  defendebat,  sed 
cum  ipse  vulneratus  inde  in  lezrael  re- 
vertisset,  lehu  in  Ramoth  Galaad  rex 
unctus  est,  qui  brevi  totam  domum  Amri 
exstirpavit  (4  Reg.   8,28.  29;    9,1   ss.; 
2  Par.  22,0  ss.).  Urbem  fuisse  altitudine 
conspicuam  ex  eo  coUigitur,  qnod  Os. 
5,1  ex  regione  trans  et  cis  lordanem  per 
inodum  synecdoches  duo  loca  conspicua 
eliguntur  scil.  Maspha  (hebr.)  et  Tha- 
bor;  cf.  Knabenbauer  ad  Os.  5,1.  ludas 
Mach.  in  terram  Galaad  profectus  ur- 
bem Maspha  (Maacpa)  expugnavit  et  in- 
cendio  delevit  (1  Mach.  5,35);  contextus 
omnino  suadet  hanc  esse  Ramoth  Ga- 
laad, siquidem  ludas  a  lerusalem  pro- 
fectus lordane   prope    lericho    traiecto 
Iribum  Gad  peragravit,  antequam  urbes 
magis  septemtrionales  in  v.  36  nomina- 
tas  attingeret.  De  Maspha  Gen.   31,49 
(hebr.),  quam  nonnulli  cum  nostra  Mas- 
pha Galaad  comparant,  vide  MASPHA  1. 
—  Ramoth    ab   Eusebio    collocatur  15 
mil.  pass.  a  Philadelphia  (Rabbath  Am- 
mon)    occidentem    versus   (Onom.    éd. 
Lag.  587,91).  A  multis  auctoribus  (v.  g. 
iVeu6aMe?-,Géogr.  du  Talmudl868  p.  251  ; 
D.  Zaneccliia,  La  Palestine  d'aujourd'hui. 
1899,  II.  p.  86.  87)  Ramoth  Galaad  agno- 
scitur  in  el-Salt  urbe  principali  rcgionis 
BelqCi,  ab  aliis  (F.  Buhl,  Alt.  Pal.  1896, 
p.  262)  magis  aquilonem  versus  in  ruinis 
DjaVûd  paulo  infra  fluvium  laboc,  ab 
aliis(Concier,  HcthandMoab,  1883,  p.  175. 
d87)  in  Reimûn  supra  fluvium  laboc  et 
occidentem   versus   a  Djerash,  ab  aliis 
(S.  Merrill,  East  of  Ihe  Jordan,  p.  284-290) 
in  Djerash.   Adverte   ab  aliquibus  di- 


stingui    Ramoth    Galaad   et    Maspham 
Galaad. 

RANAE  (7112^  collect.  et  Dl;;i1£2:, 
oî  pdtTpayoi)  ad  Moysîs  vocem  insolita 
prorsus  frequentia  ex  aquis  pullulantes 
efficiebant  secundam  ex  decem  pi  agis 
aegyptiacis  (v.  s.  v.)  Ex.  8,2  ss.  hebr.  7, 
27-28;  8,1  ss.  Ad  eundem  eventum  re- 
ferunturPs.  77[78],45;  104[105J,30;  Sap. 
19,10.  Praeterea  describuntur  Apoc. 
16,13  spiritus  très  immundi  in  modum 
ranarum  (w?  (Baipayot).  —  Vox  Sn"i2]r 
sicut  arab.  dofda'  primitus  erat  nomen 
genericum  ranarum  et  bufonum;  cf. 
Franz  Delitzi^ch,  Psalmen,  1894,  p.  527. 
In  Aegypto  et  Palaestina  abundant  Rana 
esculenta  Linné  et  lîyla  arborea  Linné, 
Bufo  viridis  Laurenti  et  bufonis  viridis 
varietates  B.  pantherinus  et  B.  variabi- 
lis;  cf.  E,  B.  Tristram,  Fauna  and  Flora 
of  Palestine,  1884,  p.  159-161;  id.  Nat. 
Hist.  ofthe  Bible,  1889,  p.  280.  281.  Apud 
U.  J.  Seetzen,  Reisen,  éd.  Kruse  III. 
p.  490-495  (cf.  IV.  p.  515)  describuntur 
Rana  Nilotica,  arab.  baqrûr,  quam  ve- 
luti  escam  piscatores  hamo  afiigunt,  et 
Rana  Mosaica,  arab.  dofda%  cui  potius 
nomen  bufonis,  quam  ranae  congruit. 
De  ranis  Aegypti  plura  refert  F.  Mas- 
se Iquist,  Reise  nach  Palaestina  éd.  C. 
Linné,  1762,  p.  68.  103  s.  254  s.  304  : 
«  Ardea  (ibis)  vescitur  inseclis  et  ranis 
parvis,  quibus  terra  Aegypti  abundat 
sub  et  post  inundationem  et  hoc  ipso 
egregium  praestat  officium  in  oecono- 
mia  naturae  ».  Golebatur  quoque  in 
Aegypto  iam  anliquitus,  saltem  inde  a 
5.  dynastia,  dea  Eiqit  capite  ranae  in 
monumentis  repraesenfata,  cui  munus 
coercendarum  ranarum  tribuebatur;  cf. 
F.  Vigouroux,  La  Bible  et  les  déc.  mod. 
1896,  II.  p.  324.  De  plagis  ranarum  re- 
ferunt  etiam  Athen.  VIII.  6,333;  Diod. 
Sic.  3,29;  Aellan.  Nat.  anim.  17,41; 
Appian.  Illyr.  4  ;  Justin.  XV.  2,1  ;  Plin. 
VIII.  29(43)'^,104. 

RAPHA.    1.    Rapha   (nsi,    'P^torî), 

filius  Ephraim  (1  Par.  7,25). 
2.  Rapha    (N21,    Ta-^â;   enumeratur 

1  Par.  8,2  quintus  filius  Beniamin;  pu- 
tat  Keil  ad  h.  1.  cognationem  beniami- 
niticam  Rapha  eandem  esse  acNum.  26, 
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39  cognationem  Hupham  seu  Huphami- 
tarum,  sed  in*medio  relinquit,  utrum 
Raphaipse  binominis  fuerit  ancognatio 
eiiis  postmodum  a  celebriore  qiiodam 
principe  Hupham  noviim  nomen  sortita 
sit.  Verum  F.  de  Hummelaner  coniicit 
nominibus  Ahara,  Nohaa,  Rapha  1  Par. 
8,1.  2  designari  Hevaeos  in  fidem  He- 
braeorum  receptos  (Comm.  in  1  Par. 
p.  165-167  :  (c  Quaestio  de  numéro  et 
nominibus  filiorum  Beniamin  obscu- 
rior  ))  etc.). 

3.  Rapha  (HDI,  Tacpafa),  filius  Banaa 

ex  posteris  Saul  (1  Par.  8,37);  idem  9,43 
scribitur  Raphaia  (niS"i,  'Paoa(a). 

4.  Rapha  (XSin,  'Pacpa)  1  Par.   20,6. 

T       T  T 

7  hebr.  20,6.  8  vel  Arapha  (nsin,  'Pacpdt) 

T       T   T 

2  Reg.  21,  18.  20  non  videtur  esse 
nomen  proprium  gigantis  cuiusdam, 
sed  nomen  commune  gigantum  illorum, 
qui  alias  Raphaim  dicuntur. 

5.  Vide  BETHRAPHA. 

RAPHAËL  (SnSI,  TacpaïjX).  1.  Flius 

Semeiae  primogeniti  Obededom,  ianitor 
in  domo  Domini  (1  Par.  26,7). 

2.  De  archangelo  Raphaël  vide  s.  v. 
ANGELUS. 

RAPHAIA  (n'JS-l,    Tacpafa  et  1  Par. 

3,21  'PaoàX).  1.  Unus  ex  posteris  David 
(1  Par.  3,21);  fueritne  etiam  ex  posteris 
Zorobabei,  non  liquet. 

2.  Princeps  Simeonitarum  in  illa  ex- 
peditione,  quam  quingenti  Simeonitae 
in  montem  Seir  contra  reliquias  Amale- 
citarum  susceperunt  (1  Par.  4,42). 

3.  Fihus  Thola  filii  Issachar  (1  Par. 
7,2). 

4.  Filius  Banaa  ex  posteris  Saul 
(1  Par.  9,43;  V.  RAPHA  3). 

5.  FiUus  Hur,  princeps  vici  (dimidii 
tractus)  lerusalem  (Neh.  3,9). 

RAPHAIM  (D*iXS1;    Tacpasfv,     Ta- 

çpa£([jL,  YiyavTsç),  populus  Palaestinae  an- 
tiquissimus,  et  proceritate  conspicuus, 
a  Chananaeis  magnam  partem  exstirpa- 
tus,  ab  Israelitis  penitus  exstinctus.  Eos 
a  Chodorlahomor  apud  Astarothcar- 
naim  devictos  esse  Gen.  14,5  narratur. 
Eosdem  cum  reliquis  populis  Chanaan 
semini  Abrahae  tradendos  esse  Gen.  15, 


20  praenuntiatur.  De  reliquiis  Raphaim 
erat  Og  rex  Basan  a  Moyse  percussus 
(Deut.  3,11;  los.  12,4;  13,12).  Dispersio 
eorum  commemoratur  Deut.  2,11.  20 
(cf.  textum  hebr.),  quibus  locis  simul 
indicatur  nomine  generaliore  Raphaim 
alios  quoque  populos  comprehendi;  in 
Moab  enim  antiquitus  habitabat  populus 
ad  Raphaim  pertinens,  quem  Moabitae 
Emim  appellabant  et  in  Ammon  alius 
quidam  ramus  Raphaim,  quem  Am- 
monitae  Zomzommim  (Zuzim)  appella- 
bant. Ad  occidentem  quoque  lordanis  in 
territorio  iiliorum  loseph  (Ephraim  et 
Manasse)  erat  aliqua  terra  Raphaim 
tempore  losue  (los.  17,15).  Probabilius 
etiam  vallis  Raphaim  (vide  s.  v.)  prope 
lerusalem  ab  aliqua  tribu  eiusdem  po- 
puli  nomen  accepit.  De  reliquiis  Ra- 
phaim cisiordanicorum  videntur  etiam 
fuisse  gigantes  illi  Gethaei,  filii  Rapha 
(Arapha),  qui  cum  Philisthaeis  contra 
David  pugnaverunt  (2  Reg.  21,16-22; 
1  Par.  20,4-7;  cf.  RAPHA  4). 

RAPHAIM  (A  'Pacpalv)  inter  maiores 
ludith  (Iudith8,l). 

RAPHAIM   vallis    (DiNDI  pD!;;  y^ 

Pacpalv,  'E[JL£/.  Tacpatv,  rj  xoiXàç  xSiV  TtTa- 
V(ov  sive  Twv  YtyavTwv,  rj  xoiXàç  ^Pa- 
'fafv,  Is.  17,5  :  èv  cpapaYyi  aTspôa),  cuius 
extrema  pars  septemtrionalis  in  con- 
fmibus  tribuum  ïuda  et  Beniamin 
sita  erat  (los.  17,8;  18,16).  In  eadem 
valle  Philisthaei  bis  castra  posuerunt 
contra  David  et  bis  insigni  clade  atîecti 
sunt  (2  Reg.  5,18.  22;  1  Par.  14,9.  13); 
ex  priore  bello  narratur  2  Rog.  23,13  et 
1  Par.  11,15  facinus  illud  trium  heroum, 
qui  per  média  castra  Philisthaeorum  Da- 
vidi  aquam  de  cisterna  Bethlehem  attu- 
lerunt,  quam  rex  bibere  nolens  Domino 
libavit.  Vallem  fertilitate  celebrem  fuisse 
ex  Is.  17,5  apparet;  praenuntiatur  enim 
Assyrius  Israelitas  captos  abducturus, 
sicut  messor  spicas  coUigens  in  valle 
Raphaim.  Onom.  {éd.  Lag.  288,22;  147, 
6)  eam  ad  septemtrionem  lerusalem  col- 
locat;  sed  ex  2  Reg.  23,13  et  1  Par.  11, 
15  potius  colligitur  eam  prope  Bethle- 
hem fuisse.  Melius  igitur  a  Flavio  lose- 
pho  (Ant.  VII.  12,4)  inter  lerusalem  et 
Bethlehem  fuisse  dicitur.  Inde  a  saeculo 
16.    agnoscitur   in  planitie    ei-BuqeVâ^ 
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([iiae  a  lerusalem  inter  meridiem  et 
occidentem  usque  ad  monasterium  Mûr 
Ely'is  se  extendit  ;  cf.  T.  Tohler,  Topo- 
graphie von  lerusalem  II.  p.  401  ss. 
Postea  quidem  Tobler  (Dritte  Wande- 
riing,  p.  202)  vallcm  Raphaim  ad  occi- 
dentem lerusalem  in  Wïidi  Deir  Yasîn 
agnoscendam  esse  existimavit,  quae 
opinio  contra  priorem  communiter  re- 
ceptam  nullo  modo  praevaluit. 

RAPHIDIM  (nnlSI,  Tacpioccv),  sta- 

tio  Israelitarum  inter  desertum  Sin  et 
Sinai  vel  accuratius  inter  stationem  Alus 
et  desertum  Sinai  (Ex.  17,1.  8;  19,2; 
Num.  33,14.  Irî).  Celebrem  banc  statio- 
nem reddiderunt  primo  miraculum 
aquae  e  petra  Horeb  ad  tempus  elicitae 
(Ex.  17,1-7),  quo  patrato  locus  a  Moyse 
vocatus  est  Tentatio  (nDQ)    et  lurgium 

(n^ina),  secundo  Victoria  de  Amalecitis 

reportata  per  losuen  pug^nantem  et 
Moysen  in  vertice  collis  orantem  (17,8- 
IG),  tertio  lethronis  f'estivus  adventus  et 
institutio  iudicum  pro  causis  minoribus 
(18,1-27). 

Secundum  traditionen  antiquam  Ra- 
phidim  est  Wûdi  Feirân,  vallis  aquosa 
et  frugifera  ad  septemtrionem  montis 
SerbûL  Hune  situm  iam  Eusebius  et 
S.  llieronymus  videntur  indicare  : 
«  Rafidim  locus  in  deserto  iuxta  mon- 
tera Choreb...  ubi  et  lesus  adversum 
Amalec  dimicat  prope  Faran  »  (Onom. 
éd.  Lftg.  287,86;  145,25).  Circa  a.  535 
Cosmas  Indicopleustcs  Raphidim  agno- 
vit  locum  illo  tempore  Pharan  appella- 
tum  ;  consentit  Theodosius  circa  a.  530 
scribens  :  «  Iuxta  montem  Syna  in  Fara 
civitate,  ibi  sanctus  Moyses  cum  Ama- 
lech  pugnavit  ».  Circa  a.  570  Antoninus 
[Anonymus]  Placentinus  reditum  suum 
de  monte  Sina  describens  narrât  :  «  No- 
bis  autem  visum  est  per  Aegyptum  re- 
verti  et  venientes  in  Fara  civitatem,  ubi 
pugnavit  Moyses  cum  Amalec,  ubi  est 
oratorium,  cuius  altare  positum  est  su- 
per petras  illas,  quas  subposuerunt 
Moysi  oranti.  In  ipso  loco  civitas  mu- 
nita  nuiris  de  lateribus,   locus   sterilis 

valde  praeter  aquas  et  palmas Ipsa 

est  terra  Madian  et  ipsi  inbabitantes  in 
ca  civitate,  dicilur,  quia  ex  lamilia  le- 


thro,  soceri  Moysi,  descendunt  ».  Hanc 
traditionem  sequentes  aiiqui  {Lepsius, 
Ebers)  Raphidim  collocant  in  ipso  in- 
gressu  occidentali  oasis  Wâdi  Feirân, 
quem  Amalecitae  contra  Israelitas  de- 
fensuri  erant,  alii  (Ritter,  Palmer)  in  illa 
parte  aridiore  Wâdi  Feirân,  quae  inter 
septemtrionem  et  occidentem  spectat, 
ubi  hodie  quoque  traditio  Arabum  pe- 
tram  Ilesi  el-Khaltâtin  ostendit,  ex  qua 
Moyses  aquam  virga  elicuerit. 

Alii  vero  traditione  illa  negiecta  Ra- 
phidim magis  orientem  versus  quaerunt 
in  Wâdi  el-Sheikh  [Robinson)  vel  in  con- 
tactu  Wâdi  el-Sheikh  cum  planitie  el- 
Râhâ  (Keil)  vel  etiam  in  ipsa  planitie 
el-Râhâ  (Knobel) ,  quann  probabilius  iam 
desertum  Sinai  esse  putamus. 

Cf.  Cosmas  Indicopleustes,  éd.  Mont- 
faucon  in  CoUectione  nova  Patrum  et  Scri- 
ptorum  Graecorum  II.  195  ss.  ;  P.  Geyer, 
Itinera  hleros.  1898,  p.  148.  185.  186;  Lep- 
sius, Briefe  etc.  349  s.  353.  424.  430; 
Ebers,  Durch  Gosen  zurn  Sinai,  1872, 
p.  187  s.  209  s.  380;  Ritter,  Erdkunde  XIV. 
736  ss.;  Palmer,  Wuslenwanderung  124  s. 
213;  Robinson,  Palaestinal.  198  ss. 

RAPHON  ('Pa9t()v),  urbs  transior- 
danica,  apud  quam  Timotheus  dux  castra 
posuit  et  a  luda  Mach.  devictus  est 
(1  Mach.  5,37);  sita  erat  prope  Carnaim 
seu  Astarothcarnaim  (5,43).  Apud  Flav. 
losephum  (Ant.  XII.  8,4)  nomen  urbis 
est  'Pacpwv  {edit.  Dindorf)  vel  'Po[j.owv 
[edit.  Niese).  Vix  dubium  est,  quin  eadem 
sit  ac  Raphana  in  Decapoli  {Plin.  V. 
18,74);  certe  distinguenda  est  a  Ra- 
phanaea  Cassiotidis  in  Syria.  Magna 
cum  probabilitate  censetur  esse  el-Bâfe 
inter  septemtrionem  et  orientem  a 
Sheikh  Sa'd  necprocul  a  Derb  el-Hadjdj 
seu  Via  Peregrinantium  (Zeitschrift 
d.  D.  Pal.-Ver.  XIII.  1890,  p.  199;  Le- 
geiidre,  Carte  de  la  Palestine);  torrens 
autem,  de  quo  1  Mach.  5,37-42  mentio 
fit,  erit  WâdiQanawât. 

Fortasse  Raphana  Plinii  eadem  quoque 
est  ac  Capitolias  apud  Ptolem.  V.  15,22 
[éd.  Mûller-Fischer  14,18];  de  qua  con- 
iectura  cf.  Schilrer,  Geschichte  des  jii- 
dischen  Volkes  etc.  éd.  3,  II.  p.  129. 

RAPHU  (N121,  'Pa9oû),paterPhaUi 
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exploratoris  de  tribu  Beniamin  (Nu m. 
13,10[9]). 

RASIN.    1.    Rasin  i]^:i'],    'Paaaawv, 

'Paafv,  'Paatjx,  'Paaafv),  rex  Damasci, 
aequalis  Phacee  régis  Israël  atque  loa- 
tham  et  Achaz  regum  luda.  Is  iam 
régnante  loatham  foedere  iunctus  cum 
Phacee  bellum  contra  regnum  luda 
movebat  (4  Reg.  15,37);  mortuo  loa- 
tham Achaz  rex  in  urbe  lerusalem  a 
Rasin  et  Phacee  circumclusus  neque 
tamen  superatus  est  (4  Reg.  16,5;  Is. 
7,1).  Eo  tempore  Rasin  urbeqi  mariti- 
mam  Aelath  régi  luda  eripuit  et  Edo- 
mitis  restituit  (4  Reg.  16,6);  utrum  ante 
vel  post  obsidionem  lerusalem  hoc  fa- 
ctum  sit,  non  conveniunt  interprètes; 
sunt  etiam  qui  putent  textum  nihil  de 
Edomitis  habere,  sed  de  Aramaeis 
{kethib  D''ailK)  seu  de  coloniaaramaica 

in  Aelath  constituenda;  cf.  Keil  ad 
4  Reg.  16,6.  Verum  postquam  Achaz 
opem  Theglathphalasar  régis  Assyrio- 
rum  efflagitavit  et  muneribus  missis 
obtinuit,  Rasin  re  infecta  domum  rediit 
et  Damasco  a  Theglathphalasar  vastata 
ipse  interfectus  est  (4  Reg.  16,9).  In  va- 
ticiniis  Isaiae,  quibus  consilia  divina  de 
regnis  luda,  Israël  et  Syria  declarantur, 
nomen  Rasin  compluries  legitur  (Is.  7, 
4.  8;  8,6;  9,11).  Ex  inscriptionibus  cu- 
neiformibus  discimus  Rasunnu  regem 
Aram-Damasci  Assyriis  fuisse  tributa- 
rium,  Damascum  annis  733  et  732  a 
Theglathphalasar  fuisse  impugnatam, 
multas  urbes  Syriae  deletas,  regem  de- 
victum  et  Damasci  inclusum,  multos 
incolas  Damasci  in  captivitatem  abdu- 
ctos;  insuper  Bawlinson  in  aliqua  ta- 
bula Theglathphalasar,  quae  in  Euro- 
pam  non  allata  est  neque  recuperari 
potuit,  ipse  legerat  Rasunnu  ab  Assyriis 
interfectum  esse.  Cf.  Schrader-White- 
house,  Cuneif.  Inscript,  and  Old  Test. 
I.  p.  244  ss.  252  ss.  256  s.  —  Ab  eo 
tempore  Syria  Damasci  regno  Assyrio- 
rum  adnexa  erat. 
2.  Rasin  ("ï^'ïl),  nomen  familiae  Na- 

tlnnaeorum  (Esdr.  2,48  'Paawv;  Neh.  7, 
50    Paaacov). 

RATIONALE  vide  s.  v.  PONTIFEX. 

RAZIAS  ('Pa^îç),  quidam  de  seniori- 


bus  hierosolymitanis,  qui  mortem  sibi 
iuferre  potius  elegit,  quam  a  Nicanore 
duce  Syrorum  comprehendi  et  ab  hosti- 
bus  indigna  pati  (2  Mach.  14,37-46). 
Protestantes  critici  ex  bac  narratione, 
in  qua  commendationem  suicidii  cer- 
nunt,  librum  2  Mach.  non  esse  inspira- 
tum  arguebant  et  arguunt  (cf.  Keil  cl 
Grimm  ad  h.  I.  ;  Riehm-Baethgen  s.  v. 
Mord).  Sedperperam.  Nam  sacer  auctor 
facinus  Raziae  neque  approbat  neque 
vitupérât,  sed  solummodo  narrât,  quid 
ipse  Razias  cogitaverit  et  fecerit  :  eligens 

nohiUter    mori recurrens    audacter 

ad  murum  praecipitavit  semetipsum 
viriliter  in  turbas.  Cf,  Knabenbauer  ac 
h.  1.  :  «  Qua  mente,  quo  animo  Racias 
sibi  mortem  intulcrit,  auctor  exponit 
Putabat  quippe  Razias  iis  in  condicio- 
nibus,  ne  a  scelestis  illis  captus  indign< 
ludibria  sustineret  in  ignominiam  relî 
gionis  et  patriae,  esse  occisionem  su 
ipsius  licitam,  honestam,  nobilem,  ge 
nerosam,  viro  forti  ac  nobili  plane  di- 
gnam...  Haec  auctor  refert  mentem  eiu; 
declarans.  Verum  quid  ipse  auctor  de  ist< 
facinore  sentiat,  non  aperit.  Razias  sua< 
conscientiae  dictamcn  secutus  rect 
egit.  Alia  est  quacstio,  liceatne  in  uni 
versum  in  iisdem  condicionibus  sib 
mortem  inferre.  —  De  hoc  facinor 
Raziae  sat  multa  praebent  Serarius 
Corn,  a  Lapide^  Calmet», 

RAZON    CçiT-i,    cod.     B     'Ecptoix,    ^ 

'Pa^(j[)v),  filius  Eliada,  rex  Damasc 
(3  Reg.  11,23;  in  B  versus  23.  24  et  25 
post  versum  14  inserti  legunlur);  i 
fuerat  dux  quidam  in  exercitu  Adareze 
régis  Soba,  sed  bello  inter  Adarczer  c 
Davidem  exorto  a  domino  suo  aufugi 
et  princeps  turmae  praedatoriae  factu 
regnum  Damasci  arripuit  eratque  adver 
sarius  Israël  cunctis  diebus  Salomonif 
Fuerunt  qui  coniicerent  Razon  legendui 
esse  3  Reg.  15,18  pro  Hezion  avo  Bena 
dad  I.  régis  Damasci;  sed  haec  conie 
ctura  solide  fulciri  nequit. 

REBE  (irn^,   'Po6ox,  'Poôé),  unus  c 

quinque  principibus  Madianitarum  cui 
Selion  rege  Amorrhaco  foedere  iuncti; 
quos  Moyses  percussit  (Num.  31,8;  lo 
13,21). 
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REBECCA    (npll,    Ts6k-/.a),   u\or 

Isaac,  soror  Laban  et  filia  Bathuelis, 
quem  genuerant  Nachor  l'rater  Abra- 
ham et  iMelcha  filia  Aran,  fratris 
Abraham  et  Nachor.  Nomen  matris  Re- 
beccae  in  sacris  litteris  non  traditur; 
sed  commemoratur  eius  nutrix  Debora. 
Mortua  esse  videtur,  antequam  lacob 
filius  prae  Esau  dilectus  ex  Mesopota- 
mia  rediisset  et  sepulta  est  in  spelunca 
duplici  seu  potius  Machphela  prope 
Hebron.  Cf.  Gen.  22,23;  24-29;  35,8^ 
49,31;  Rom.  9,10. 

REBLA.  1.  Rebla,  quae  in  termino 
orientali  terrae  promissae  Num.  34,11 
inter  Sephama  et  fontem  Daphnim  re- 
censetur,  ignota  est.  Secimdum  emen- 
dationem  texlus  s.  v.  AIN  1  eu  m  Trochon 
et  Legendre  propositam  designari  vide- 
tur mons  Bel  (Baal  Hermon).  Sed  ex 
coniectura  /.  P.  van  Kasteren,  qui  ter- 
minum  septemtrionalem  terrae  sanctae 
immédiate  infra  Libanum  et  Rermonem 
maiorem  figit  (Revue  biblique  IV.  1895, 
p.  34),  vestigia  nominis  biblici  Rebla 
cerni  possunt  in  Halibna  vel  etiam  in 
Zôr  Bamliye  orientem  versus  a  termino 
austi'ali  lacus  Tiberiadis,  inter  fluvium 
Yarmûk  et  Wâdi  Samar. 

2.  Rebla,  Reblatha  (nSn  et  1er.  32,10 

nnSl"i,  quae  forma  aliis  locis  He  locale 

invoivit;  'Pa6Xadf{x,  'PsôXaOà,  ^tS\(xU), 
urbs  in  terra  Emath,  in  sepLemtrionali 
parte  Coeles  Syriae  sita  iuxta  viam, 
quae  ex  Palaeslina  pcr  Coelcn  Syriam 
in  Syriam  et  Mesopotamiam  ducit.  Ibi 
castrametatus  est  Pharao  Nechao  in 
expedilione  contra  Assyrios  suscepta  et 
loachaz  regem  luda  vinxit  indeque 
captivum  abduxit  in  Aegyptum  (4  Reg. 
23,33).  Ibidem  Nabuchodonosor  reside- 
bat,  cum  exercitus  eius  Jérusalem  expu- 
gnaret  aliisque  bellis  in  Ammonitas, 
Tyrios  et  alias  gentcs  finitimas  distine- 
retur,  et  crudeli  ultione  in  filios  Sedeciao 
ac  principes  luda,  demum  in  ipsum 
Sedeciam  saevicbat  (4  Reg.  25,6.  20. 
21;  1er.  39,5-6;  52,9.  10.  26.  27).  Ho- 
die  eundem  silum  occupât  vicus  exi- 
guus  Ribla  cum  paucis  ruinis  ad  ripam 
orientalcm  Orontis  (Nahr  el-'Âsi)  situs 
inter  Heliopolim  [Da'albe/i)  et  Emesam 


(Hôms).  Ibidem  planities  inter  extremum 
Libanum  et  Antilibanum  saltem  quat- 
tuor  horarum  latitudine  patet.  A  Rebla 
igitur  facilis  aditus  erat  in  Palaestinam, 
Phoeniciam,  Babyloniam  et  Antilibano 
ab  aquilonc  circumvento  etiam  Dama- 
scum.  Probabilius  etiam Ez.  6,14  Rebla, 
Reblatha  legendum  est  pro  Deblatha 
(vide  s.  V.)  vel  saltem  Deblatha  idem  est 
ac  Reblatha. 

REBLATHA  v.  REBLA  2. 

REBMAG  V.    NEREGEL    SERESER. 

RECCATH  (npi,  'Û{xa6aoax£6  ex  fu- 

sionenominum  Emath  et  Reccath,  A  'Pcx- 
xdc8),  urbs  munita  Nephthali  (los.  19,35)  ; 
enumeratur  inter  Emath  (Hammoth  Dor) 
et  Cenereth  (v.  GENESARETH  terra), 
unde  iuxta  litus  occidentale  lacus  Gene- 
sareth  necprocul  a  Tiberiade  quaerenda 
est.  Immo  teste  ïalmude  hierosolymi- 
tano  ipsam.  Tiberiadem  olim  a  diebus 
losue  munitam  fuisse  atquc  eandem 
cum  Raqqath  exstitisse,  uno  fere  ore 
praedicant  ludaei  omnes;  quam  fortu- 
nam  autem  subierit  haec  civitas  sub 
nomine  Raqqath,  in  tcnebris  latet  {Lig/it- 
foot,  Centuria  chorographica  Mat- 
thaeo  praemissa  cap.  72);  sed  aliam 
quoque  traditionem  nomen  antiquum 
Tiberiadis  fuisse  Ghennereth  indicavi- 
mus  s.  V.  GENESARETH  terra.  Videntur 
itaque  rabbini  situm  Raqqath,  quem 
ignorabant,  ex  ordine  enumerationis 
los.  19,35  déterminasse  eoque  modo 
traditioni  illi  origincm  dédisse.  In 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  I.  365  Raq- 
qath eadem  cum  Tiberiade  esse  admit- 
titur, 

REGEM.    1.  Recem  (Dp"^,  6  'Po6dx), 

unus  ex  quinquc  regibus  Madianitarum 
a  Phinees  filio  Elcazari  sacerdotis  belle 
devictis  et  occisis  (Num.  31,8;  (os.  13, 
21).  Is  a  traditione  aliqua  fertur  condi- 
tor  urbis  Petra,  quae  ab  eo  primitus 
nomen  habebat  Wpsxéar)  {Flav.  los.  Ant. 
IV.  7,1  ;  cf.  4,7  quo  loco  "Apy-r;  scribitur); 
etiam  Eusebius  et  S.  Hieronymus  te- 
stantur  Petram,  in  qua  regnavit  Rocam 
('Pox6[ji),  a  Syris  ('AaTJc{oi;}  Receui 
('Psxs'jx)  dictam  esse;  cf.  Onom.  éd.  Lag. 
286,71  ;  287,94;  228,55  CXo-d^i)  et  locos 
correspondentes  S.  Hieronymi. 
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2.  Filius  Hebron  de  génère  Galeb 
(1  Par.  2,43.  44;  LXX  'Pv/A^  et  v.  HE- 
BRON 2). 

3.  Uniis  ex  posteris  Machir  (1  Par. 
7,16;  Viilg-.  Recen,  LXX  Tox6[jl). 

4.  Recem  (Dpi;  B   'Ps/i^x,  in  cod.  A 

nomen  certo  discerninequit),  nrbs  tribus 
Beniamin  (los.  18,27),  inter  qiiattuordc- 
cim  urbes  occidentales  Beniamin  enu- 
merata,  ceteroquin  ig-nota. 

RECEN  V.  RECEM  3. 

RECHA(nD1,    'P^xa6)    1  Par.   4,12 

haud  dubie  est  nomen  loci,  quem  aliqui 
ex  postQris  luda  incolebant  :  viri  Recba. 
Situs  aiitem  ignotus  est.  Quaedam  mss. 
ferunt  NSI  pro  Recha  (cod.  A  'PT^od), 

unde  viri  Recha  fortasse  sunt  viri  Rapha 
(v.  BETHRAPHA). 

REGHAB    (2Dn,    'P^ixaS).  1.   Filius 

Remmon  Berothitae,  ex  tribu  Beniamin, 
dux  turmarum,  qui  una  cum  fratre  suo 
Baana  (v.  s.  v.)  Isboseth  filium  Saul  in- 
terfecit,  quod  scelus  ambo  morte  lue- 
runt  (2  Reg.  4,2  ss.). 

2.  Pater  lonadab  illius,  qui  sese  ad 
lehu  adiunxit  et  simul  cum  eo  cultores 
Baal  interfecit  (4  Reg.  10,15.  23).  Ipse 
lonadab  praecepit  filiis  suis,  scil.  poste- 
ris, qui  Rcchabitae  appeilantur  :  non 
bibetis  vinum  et  domum  non  aedifica- 
bitis  et  sementem  non  seretis  et  vineas 
non  plantabitis,  sed  in  tabernaculis  ha- 
bitabitis.  Qui  hune  vivendi  modum  lîde- 
liter  servarunt,  neque  uUo  pacte  induci 
poterant,  ut  praecepta  haec  violarent 
V.  g.  bibendo  vinum.  Quorum  fidelita- 
tem  in  servandis  maiorum  praeceptis 
leremias  populo  in  Dominumcontumaci 
in  exemplum  proponit  (1er.  35,2  ss.). 
Cum  enim  ascendisset  Nabuchodonosor 
in  regionem  illorum,  sese  receperunt 
in  iirbem  Jérusalem,  qua  occasione  le- 
remias iis  dédit  opportunitatem  exhi- 
bendi  eximiam  suam  fidelitatem,  pro 
qua  divinam  acceperunt  promissionem, 
fore  ut  eorum  stirps  servaretur  inco- 
lumis  (1er.  35,12-19),  Ex  1  Par.  2,55 
apparet  Rechabitas  esse  Cinaeos ,  et 
descendere  ab  Hammath,  de  quo  orta 
est  domus  seii  cognatio  Rechab;  sed 
v.  HAMMATH. 


3.  Rechab,  pater  Melchiae,  principis 
vici  Bethacharam  (Neh.  3,14). 

RECHABITAE  vide  RECHAB  2. 

REGHOBOTH  (TOhl,  Vulg.  Lati- 
tude, LXX  £upuytop(a)  nomen  ab  Isaac 
inditum  puteo,  quem  prope  Bersabee 
foderat  pastoribus  Gerarae  non  repu- 
gnantibus.  Merito  censetur  esse  el-Ru- 
heibe  tribus  fere  horis  ab  Elusa  {Kha- 
lasa)  inter  meridiem  et  occidentem,  ubi 
ruinac  ac  cisternae  ex  rupibus  excava- 
tae  cernuntur. 

Cf.  Palmer,  Wùstenwanderung,  p.  296  s.; 
Legendre,  Carte  de  la  Palestine;  JUess,  Bi- 
bel-Atlas,  éd.  3,  p.  12;  A.  Musil,  Arabia  Pe- 
Iraea  II.  Edom,  2  (1908),  p.  73-85  et  saepius. 

REGHOBOTH    IR     (ll^   mhl,   h 

'PowSwO  x:6Xiç,  Yulg.  plateae  civitatis), 
ima  ex  quattuor  urbibus  assyriacis,  quae 
a  Nemrod  Babylonio  conditae  sunt  et 
civitatem  magnam  Ninive  seu  Ninive  la- 
tiore  sensu  acceptam  efîormant  :  et  ae- 
dificavit  (Nemrod)  Niniven  et  plateas 
civitatis  et  Chale,  Resen  quoque  inter 
Niniven  et  Chale  :  haec  est  civitas  ma- 
gna (Gen.  10,11.  12).  Sed  urbis  Recho- 
both  Ir  vestigium  hucusque  nuUum  re- 
pertum  est  in  monumentis  assyriacis, 
dum  aliarum  trium  urbium  ruinae  cer- 
nuntur iu  isto  angulo,  quem  Tigris 
eiusque  tributarius  orientalis  Zabas  su- 
perior  efîormant.  Coniicit  Delitzsch  (Pa- 
radies,  p.  261) cum  Rechoboth  Ir  compa- 
rari  posse  rcbit  Nina  i.  e.  suburbium 
Ninive,  cuius  mentio  fit  in  inscriptioni- 
bus  Asarhaddon. 

REDEMPTOR.  Hac  voce  in  Vetere 
Testamento  redditur   Sxj.  Notio  colli- 

gitur  ex  notione  verbi  S^a  :  redimere, 
iterum  quidquam  recuperare  ;  dein  sensu 
latiore  liberare  ex  servitute,  servare, 
eripere.  Saepe  dicitur  Deus  redemptor, 
quatenus  ex  periculo  eripit,  serval,  vel 
populum  ex  servitute  libérât,  illum  in 
libertatem  vindicat.  Si  lob  dicit  :  scio 
quod  Redemptor  meus  vivit  (19,35), 
Deum  nominal  vindicem  innocenliae,  li- 
beratorem;  in  Psalmis  Deus  dicitur 
adiutor  et  redemptor  (Ps.  18,45;  77,35). 
Saepe  eo  titulo  appellatur  in  altéra  parte 
Isaiae,  quatenus  praedicatur  Dominus 
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qui  populum  uti  ex  Aegypto  libcravil,  ita 
ciim  quoqiie  ab  oppressione  ac  servitutc 
babylonica  erepturus  est  (cf.  Is.  41,17; 
43,14;  44,6.  24;  47,4;  48,17;  49,7.  20; 
54,0.  8;  59,20;  60,16;  63,16);  item  1er. 
50,34;  Lam.  3,8. 

Act.  7,35  eo  nomine  (XuTpojxTJç)  hono- 
ratur  Moyses,  quem  Deus  principem  et 
rcdemptorem  misit  cum  manu  Angeli, 

Sensu  cximio  apud  Christi  fidèles  ipse 
Christus  audit  Redemptor,  quippe  qui 
dédit  animam  suam  (vitam  suam)  re- 
demptionem  pro  multis  (MatLh.  20,28; 
Marc.  10,45),  in  quo  habemus  redem- 
ptionem  per  sanguinem  eius  (Eph.  1,7; 
Col.  1,14).  Sua  enim  in  cruce  oblatione 
pro  delictis  mundi  satisfecit  nobisque 
gratias  meruit  ad  salutem  acquiren- 
dam. 

REEMA  V.  REGMA. 

REFUGII  urbes  v.  URBES. 

REGINA  GAELI  1er.  7,18;  44,17. 
18. 19.  25  censetur  esse  Astarte  vel  tam- 
quam  praeses  stellae  Veneris  vel,  ut  iam 
S.  Hieronymus  explicat,  tamquam  dea 
Luna.  Uti  Baal  vocabatur  rcx  et  in  soie 
praeclarissime  manifestari  credebatur, 
ita  Astarte  concipiebatur  tamquam  luna 
et  regina.  Apud  Romanos  quoque  luna 
vocabatur  regina  et  etiam  regina  caeli. 
Cf.  P.  Scholz,  Goetzendienst  u.  Zauber- 
wesen  bei  den  alten  Hebraeern,  p.  300. 
Âlii  negant  Astarten  fuisse  deamLunam 
apud  Semitas,  qui  non  coluerint  nisi 
deum  Lunum  masculinum.  Cf.  M.-J. 
Lagrange,  Religions  sémitiques,  1903 
p.  126  ss. 

REGINA  (1  Par.  7,18)  v.  MOLE- 
ClIETH. 

REGIS  vallis  v.  SAVE  vallis. 

REGMA     (nayi,     Na'i-l,     'Psyxixa, 

TsYfxdt),  filius  quartus  Chus,  patcr  Saba 
et  Dadan  (Gen.  10,7;  1  Par.  1,9).  Eze- 
chiel  proplieta  ïyri  commercium  et  opes 
describens  27,22  commémorât  vendito- 
res  Saba  etReema  (nas?"i,  cod.  B  'PatAct, 

A  et  Marchai.  'PaYtxd).  Ex  inscriptioni- 
bus  Sabaeis  innotuit  regio  Sabaea  nas;"! 
(Journal  Asiatique  VI.  19,  p.  1  ss.  nu  m. 
535,11);  unde  coniicere  licet  ad  Regma 
refercndos  esse  Rhammanitas,  ([uorum 


meminit  Strabo(XVI.  4,24),  quique  inter 
Minaeos  et  Chalramotitas  habitabant. 
Alii  potius  eu  m  Regma  componunt 
T£Y[jLa  sive  'Péyaixa  (Ptolem.  VI.  7,14) 
sive  'Prjyjjia  (Steph.  Byz.  s.  v.)  urbem 
maritimam  in  litore  arabico  sinus  Per- 
sici  sitam,  ubi  in  confinibus  Oman  et 
Bahrein  reperitur  urbs  Redjam. 

REGNUM  DEI.  Deus,  uti  est  rerum 
omnium  creator,  ita  etiam  dominus; 
quare  eius  dominatio  seu  regnum  uni- 
versitate  creaturarum  constituitur;  Do- 
minus in  caelo  paravit  scdem  suam  et 
regnum  ipsius  omnibus  dominabitur 
(Ps.  102,19);  regnum  tuum  regnum  om- 
nium saeculorum  et  dominatio  tua  in 
omni  generatione  et  generationem  (Ps. 
144,13);  cuncta  quae  in  caelo  sunt  et  in 
terra,  tua  sunt,  tuum.  Domine,  regnum 
et  tu  es  super  omnes  principes  (1  Par. 
29,11). 

Verum  praeter  hoc  regnum  univer- 
sale  Deus  regnum  sensu  quodam  singu- 
lari  atque  eximio  sibi  condidit  eo  quod 
ex  omnibus  populis  unum  sibi  peculiari 
modo  in   suum   elegit  populum.  Hune 
sibi  praeparavit  electione  Abraham  et 
promissionibus  ei  et  Isaac  et  lacob  da- 
lis  et  gubernatione  qua  demum  stirpem 
illam  ex  Aegypto  eductam  in  peculium 
sibi  assumpsit  de  cunctis  populis  et  in 
regnum  sacerdotale  (Ex.  19,5).  Huic  po- 
pulo leges  condidit,  quibus  illius  res 
religiosae  ac  civiles  constituerentur  et 
ipse  populus   tamquam  una   quaedam 
natio  a  reliquis  separata  et  seiuncta  sub 
immediata  Dei  dominationc  ac  guber- 
natione collocaretur  :  Iah^ve,  Deus  eius 
cum  ipso  est  et  iubilus  regius  pênes  Ip- 
sum; tempore  statuto  fit  verbum  ad  la- 
cob et  (innotescit)  Israeli  consilium  Dei 
(Num.  23,21.  23).  Deus  enim  per  pro- 
phetas,  per  Urim  etThummim  pontificis 
populum  hune  gubernandum  atque  re- 
gendum  suscepit;  propheta  erat  Moyses, 
eius  in   prophetia   successor  losue,  et 
iam  in  Horeb  promissio  data  est  de  série 
prophetarum,  per  quos  populo  Dei  ré- 
gis  voluntas   innotcscat   (DeuL   18,18), 
atque  taies  Deus  suae  voluntatis  ac  gu- 
bernationis    interprètes   ac    promulga- 
tores  continuo  excitavit  (cf.  s.  v.  PRO- 
PHETA). Quare  cum  populus  a  Samuele 
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regem  sihi  constitui  postulasse!,  Deus 
declaravit  :  non  te  abiecerunt  sed  me, 
ne  reg-nem  super  eos  (1  Sam.  8,7;  12, 
12).  Sed  nequaquam  Deus  recessit  agu- 
bernatioiie  populi;  acquievit  postula- 
tion!, ipse  dédit  illis  regem  (1  Sam.  12, 
13),  sed  ita,  ut  ipse  Deus  omnino  reti- 
neret  peculiarem  populi  gubernationem 
(1  Sam.  1244.  13)  et  ipse  quoque  do- 
mum  regiam  illis  provideret  (1  Sam.  13, 
14;  16,1  ss.;  2  Sam.  7, H;  23,5;  1  Par. 
28,4.  'o).  Quare  thronus  regius  in  Israël 
dicitur  solium  lahwe  :  lahwe  elegit  Sa- 
lomoilem,  ut  sederet  in  throno  regni 
Iah^ve  super  Israël  (1  Par.  28,5);  se- 
ditque  Salomon  super  solium  lahwe  in 
regem  pro  patrc  suo  (1  Par.  29,23;  cf. 
2  Sam.  7,24;  1  Par.  17,21.  22).  Regnum 
itaque  luda  regnum  erat  theocraticum  ; 
thronus  erat  thronus  lahwe,  rex  ipse 
theocraticus,  \.  g.  Salomon,  habebat 
effatum  lahwe  :  ego  ero  ei  in  patrem  et 
ipse  erit  mihi  in  fihum;  qui  si  inique 
aliquid  gcsserit,  arguam  eum  in  virga 
virorum  et  in  plagis  filiorum  hominum 
(2  Sam.  7,14).  Id  quod  Deus  implevit 
variis  poenis  regibus  et  populo  inflictis 
et  demum  eo  quod  populum  tradidit  in 
potestatem  ac  dominationem  Babylo- 
niorum  per  annos  70  (1er.  25,11).  Qui- 
bus  elapsis  populum  ex  exsilio  reduxit 
et  gubernatione  sacerdotali  et  civili  re- 
stitutaiterum  condicionem  theocraticam 
innovavit  (cf.  praeter  Esdr.  Neh.  Zach. 
3,1-11;  4,6-14;  Agg.  1,3  ss.). 

Prophetae  autem,  dum  tamquam  le- 
gati  Dei  eius  voluntatem  in  regno  Dei 
super  Israël  annuntiarent,  simul  aliud 
regnum  Dei  multo  amplius  atque  excel- 
lentius  vocibus  haud  ambiguis  fore  in- 
dicant  :  regnum  Dei  sanctitatis  ac  pacis 
super  omnes  gentes;  cf.  Is.  2,2-4;  11,9; 
19,24.  25;  40,5;  42,1-6;  49,6  :  ecce  dedi 
te  in  lucem  gentium,  ut  sis  salus  mea 
usque  ad  extremum  terrae;  Dan.  2,44; 
Am.  9,11.  12;  Mich.  4,1-3;  Zach.  14,16; 
Ps.  2,8  postula  a  me  et  dabo  tibi  gentes 
hereditatem  tuam  et  possessionem  tuam 
terminos  terrae;  Ps.  21,28-29  remini- 
scentur  et  ^onvertentur  ad  Dominum 
universi  fines  terrae  et  adorabunt  in 
conspectu  eius  universae  familiae  gen- 
tium, quoniam  Domini  est  regnum  et 


ipse  dominabitur  gentium;  Ps.  44,17. 
18;  72,7-11.  17;  86,4-7. 

Uti  prophetae  in  poenam  peccatorum' 
annuntiarunt  exsilium,  ita  quoque  exsi- 
lii  solutionem  et  instaurationem  glorio- 
sam  popuH  Dei  vaticinati  sunt;  cf.  Is. 
44,26  s.;  48,10;  52,1-12;  54,1  ss.;60,l 
ss.;  1er.  23,3-8;  30,18;  31,4-14.  23  ss.; 
33,7  ss.;Ez.  11,17;  17,22-24;  34,23;  37, 
21;  Os.  2,19;  3,5;  14,3;  loel  3,16-21; 
Am.  9,11.  14;  Mich.  7,15  ss.;  Soph.  3,19. 

Quare  Israelitae  restitutionem  regni 
Israël  exspectabant,  uti  patet  v.  g.  ex 
psalmo  salomonico  17  et  ex  interroga- 
tione  apostolorum  :  Domine  si  in  tem- 
pore  hoc  restitues  regnum  Israël?  (Act. 
1,6).  Epocham  novam  regni  Dei  instare 
loannes  Baptista  indicavit  verbis  illis  : 
paenitentiam  agite,  appropinquavit  enim 
regnum  caelorum  (Matth.  3,2;  Marc.  1,. 
4;  Luc.  3,3)  praedicans  baptismum  pae- 
nitentiae  in  remissionem  peccatorum. 
Qua  praedicatione  iam  clare  expressit 
indolem  et  characterem  spiritualem  re- 
gni Dei,  ad  quod  scil.  ingressus  paretur 
paenitentia  et  impetratione  remissionis 
peccatorum.  Insuper  declaravit  descen- 
dere  ab  Abraham  minime  sufficere  ut 
quis  regni  Dei  sit  consors;  Deum  sibi 
posse  excitare  filios  Abraham  quos- 
cumque  voluerit.  lesus  idem  assumpsit 
praedicationis  a.rgumentum  (Matth.  4, 
17;  Marc.  1,15  :  impletum  est  tempus; 
appropinquavit  regnum  Dei;  paenite- 
mini  et  crédite  evangelio)  ;  indicat  vati- 
cinia  prophetarum  de  instaurationo 
iam  impleri,  novam  pcriodum  regni  Dei 
imminere;  indolem  eius  altiorem  indi- 
cat dicens  :  nisi  quis  renatus  fuerit  ex 
aqua  et  Spiritu  S.  non  potest  introire  in 
regnum  Dei;  quod  natum  est  ex  carne, 
caro  est  et  quod  natum  est  ex  Spiritu, 
spiritus  est  (loan.  3,5.  6).  Proinde  ho- 
minem  esse  non  sufficit  ad  consortium 
regni  Dei;  opus  est  nova  quadam  spi- 
rituali  nativitate,  ergo  nova  quadam 
natura  spirituali.  Praeterea  déclarât  re- 
gnum suum  non  esse  de  hoc  mundo,  se 
venisse,  ut  veritati  testimonium  perhi- 
beret  (loan.  18,36.  37).  Porro  indolem 
regni  Dei  déclarât  septem  illis  parabo- 
lis  de  mj'sterio  regni  caelorum  :  pro- 
pagatur  praedicatione,  qua  tamen  non 
apud  omnes  fideset  fructus  salutaris  ef- 
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ficiiintur;  est  regnuni  in  quo  boni  mali- 
que  iisque  ad  ultimum  iudicium  inve- 
nientur;  quod  a  parvis  initiis  inimmen- 
sum  crescet,  quod  omnes  condiciones 
humanas  imbuere  et  sanctificare  débet; 
quod  ut  acquiratur  homo  omniareliqua 
iiihil  pendere  débet,  quia  sit  rerum  om- 
nium pretiosissimum  atque  unice  affe- 
rens  beatitatcm;  extra  iliud  rcgnum  non 
rcperietur  in  consummatione  saecu- 
lorum  nisi  caminus  ignis,  in  quo  erit 
lletus  et  stridor  dentium  (Matth.  d3). 

Hoc  autcm  regnum  lesus  instituit, 
dum  apostolis  dédit  potestatem  et  man- 
datum  liomines  docendi,  baptizandi,  re- 
gendi,  dum  ecclesiam  suam  aedificavit 
super  Petrum.  Hoc  regnum  Dei  hisce  in 
terris  est  Ecclesia  Christi.  Ceterum  vide 
s.  V.  CAELUM  (regnum  caelorum).  In 
resurrectione  mortuorum  tradet  Ghri- 
stus  regnum  Deo  et  Patri  et  tune  Deus 
erit  omnia  in  omnibus  (1  Cor.  l,-),24. 
28). 

Auctores  acatholicos  praecipuos,  qui 
de  regno  Dei  scripserunt,  recenset  E. 
Koenig,  Gesch.  des  Reiches  Gottes  bis 
auf  lesus  Christus,  1908.  Ex  catholicis 
cf.  B.  Bartmann^  Das  Himmelreich  u. 
sein  Koenig  nach  den  Synoptikern,  1904  ; 
praeterea  libros  de  bistoria  sacra  :  H. 
Zschokke,  Hist.  sacra  antiqui  Test.,  1872 
et  saepius;  Aemil.  Schoepfer,  Gesch.  des 
Alten  Test.  1906  ;  los.  Selbst  eiJaL  Schae- 
fer,  Handbuch  zur  bibl.  Gesch.  1906. 

REGOM  (Dai,  'PaYSfJ-,  'Péy^H-),  iilius 

lahaddai  ex  posteris  Caleb  fdii  Hesroa 

(1  Par.  2,47). 

REGUJLUS  V.  SERPENS. 
REHUM  (Dini).  1.  Ideuj    qui    NA- 

HUM  1. 

2.  FiUus  Beiuii,  levita,  qui  partem 
nuiri  lerusalem  aedificavit  (Neh.  3,17; 
R  BaaouO,  A  et  N  'Paoûtx). 

3.  Princeps  populi  inter  signatores 
foederis  (Neh.  10,25  [26]  ;LXX  ^Paoijx). 

Idem  nomen  liebr.  gerunt  RE  DM  (Beel- 
teem)  et  RHELM. 

REI  (iyi,   'Pr^Qzl),  unus  ex    asscclis 

Davidis  et  Salomonis  contra  Adoniam 
rebellem  (3  Reg.  1,8). 

REI  A  (.1^X1,  'P^jy.a\  Rubenila,  filius 


Micha  (1  Par.  5,5). — Idem  nomen  hebr. 
gerunt  RAIA  et  RAAIA. 

RELIGIO.  Haec  vox  in  Vulg.  ple- 
rumque  adhibctur  pro  ritu  vel  caeri- 
monia  aut  sacra  quadam  observatione. 
Ita  adhibetur  pro  hebr.  m"l2r  Ex.  12, 

26  :  quae  est  istareligio?  scil.  quid  sibi 
vult  haec  caerimonia,  haec  observantia? 
AHas  ponitur  pro  hebr  npn   i.  e.  lex, 

statutum;  ita  Ex.  12,43  haec  est  religio 
Phase  i.  e.  lex  de  Phase;  item  Lev.  7, 
36;  16,31  :  affligetis  animas  vestras  re- 
ligione  perpétua,  i.  e.  lege  et  observan- 
tia permanente  ;  Num.  19,2.  Quod  Esth. 
8,17  habetur  :  plures  alterius  gentis  et 
sectae  eorum  (scil.  ludaeorum)  rehgioni 
et  caerimoniis  iungebantur,  simplicius 
hebr.  efîertur  :  multi  ex  populis  terrae 
ludaei  facti  sunt  (vel  sese  fecerunt  lu- 
daeos);  simiUter  9,27  :  qui  religioni 
eorum  vokierunt  copulari,  hebr.  qui 
ipsis  adhaerebant.  Narratur  2  Mach.  6, 
11  ludaeos  noluisse  sibimet  auxilium 
ferre  die  sabbati  «  propter  religionem 
et  observantiam  »,  xaià  xrjv  BoÇav  xrjç 
asp-voTatriç  ^Ipaç  i.  e.  secundum  opinio- 
nem  quam  de  sacratissimo  die  habe- 
bant,  secundum  suam  de  die  illo  senten- 
tiam.  In  libris  Novi  Testamenti  ponitur, 
ut  exprimatur  Ôpr^axe^a,  cultus;  ita  Act. 
26,5;  Col.  2,18;  modum  Dei  colendi, 
cultum  purum  describit  lac.  1,26.  27  in 
operibus  misericordiae  et  in  sanctitate 
vitae  reponi  :  religio  munda  et  imma- 
culata  i.  e.  servitium  praestandum, 
Gprjaxeta  est  :  visitare  pupillos  etc. 

REMEIA   {n'^n^,  'Pa{i(a),    unus   de 

filiis  Pharos,  qui  uxores  alienigenas 
dimittere  ab  Esdra  iussi  sunt  fEsdr. 
10,25). 

REMISSIO    PECCATORUM.    Ad 

spem  veniae  concipiondam  plurima  ad- 
sunt  in  s.  libris  effata  divina.  Creber- 
rime  enim  Deus  per  pophetas  exhorta- 
tur  populum  peccatorem,  ut  ad  se 
revertatur  toto  corde.  Insignia  sunt 
quae  Christus  parabolis  de  filio  pro- 
digo,  de  ove  perdita,  de  bono  pastore 
docuit;  veniam  delictorum  nos  petere 
iussit,  ut  sicut  nos  remittimus  iis  qui 
nos  otTenderint,  Deus  quoque  nobis  ve- 
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niam  concédât.  Ipse  etiam  amicus  pec- 
catorum  verbis  suis  :  confide,  fili,  remit- 
tuntur  tibi  peccata  tua,  ad  spem  veniae 
omnes  provocat  professus  se  venisse, 
ut  salvaret  quod  perierat.  Si  quis  pecca- 
verit,  advocatum  habemus  apudPatrem, 
lesum  Christum  ;  et  ipse  est  propitiatio 
pro  peccatis  nostris,  non  pro  nostris 
tantum,  sed  etiam  pro  totius  mundi 
(1  loan.  2,2;  cf.  Matth.  i8,3o;  20,28; 
Luc.  15,4-32;  i  Tim.  1,13-16).  Ceterum 
Yide  s.  V.  PECCATUM,  POENITENTIA. 

REMISSIONIS  ANNUS  v.  lUBI- 
LAEUS  et  SABBATICUS  ANNUS. 

REMMOMPHARES      (y^SD      ^àl, 

'P£[jL{jLwv  4>apÉç),  secunda  statio  Israelita- 
rum  in  déserte  Pharan,  postquam  pro- 
fecti  sunt  de  Haseroth  (Num.  33,19.  20 
cf.  13,1).  Est  quidem  ignota,  sed  vide- 
turorientem  versus  a  Gadesbarne  quae- 
renda  esse.  Etenim  statio  praecedens 
Hethma  (vide  s.  v.)  ad  meridiem  Gades- 
barne fuisse  censetur;  deinde  vero 
describitur  Num.  33,19-36  migratio  Is- 
raelitarum  per  déserta,  donec  iterum 
in  Gadesbarne  castrametati  sunt;  spe- 
ciatim  efferuntur  stationes  septemdecim 
illius  migrationis,  inter  quas  prima  est 
Remmomphares ,  ultima  Asiongaber. 
Unde  probabile  est  Remmomphares 
fuisse  primam  stationem  maiorem  ac 
mentione  dignam  illius  itineris,  quod  a 
Gadesbarne  versus  montem  Hor  et  Mo  - 
seram  institutum  est  ac  postea  per  de- 
sertum  continuabatur. 

REMMON   (liai    i.  e.  malograna- 

tum).  1.  Urbs  in  Negeb  seu  plaga  me- 
ridiana  tribus  luda,  postea  tribui  Simeon 
assignata  (los.  15,32;  19,7;  i  Par.  4, 
32;  Neh.  11,29;  Zach.  14,10);  plerumque 
iungitur  cum  Ain  (v.  AIN  2). 

2.  Urbs  tribus  Zabulon  (los.  19,13; 
LXX  'P£{X{xiovad),  levitis  de  stirpe  Merari 
concassa  (1   Par.    6,77    [62];  iJlDI,   h 

'Pe[jL[xtiiv).  Probabilius  eadem  est,  quae 
los.   21,35   scribitur  Damna   (nJG^,  A 

Aa[jLvdf,  B  omitt.,  nisi  forte  SeXXa  pro 
Damna  haberi  possit).  Gorrespondere 
videtur  vicus  Rumrnïme  prope  Nazareth 
aquilonem  versus. 

Cf.  Robinson,  Neuere  bibl.  Forsch.  p.  142; 


Palaestina  III.  432;  Legendrc,  Carte  de  la 
Palestine;  D.  Zanecchia,  La  Palestine  d'au- 
jourd'hui, 1899,  IL  6G2.  663. 

3.  Petra  Remmon  ('PsajjLtiov),  in  qua 
Beniaminitae  sexcenti  ex  cladc  apud 
Gabaam  Beniamin  accepta  superstites 
refugium  quaesierunt  et  quattuor  men- 
sibusmorati  sunt  (lud.  20,45.  47;  21,13). 
Quaerenda  videtur  haec  pctra  iuxta  vi- 
cum  Remmon,  qui  teste  Eusebio  et 
S.  Hieronymo  (Onom.  éd.  Lag.  287,98; 
146,5)  a  lerusalem  15  mil.  pass.  aqui- 
lonem versus  distabat  et  in  vico  Rammûn 
ad  orientem  Bethel  agnoscitur;  deser- 
tum  igitur,  per  quod  Beniaminitae  fu- 
gientes  ad  petram  Remmon  pcrgcbant 
(lud.  20,45.  47),  erat  desertum  Bethaven 
inter  Bethel  et  Djebel  Qarantal  (Qua- 
rantania). 

4.  Beniaminita  de  urbe  Beroth,  pater 
Baana  et  Rechab  sicariorum,  qui  Isbo- 
seth  lilium  Saul  dormiontcm  occiderunt 
(2  Reg.  4,2.  5.  9). 

5.  Remmon  ('Pep.[j.av)  idolum,  in  cuius 
templo  rex  Damasci  super  manum 
Naaman  innitens  adorare  consuevit  (4 
Reg.  5,18).  LXX  formam  Remman  vel 
Ramman  commendant.  lamvero  apud 
Assyrios,  Babylonios  et  Aramaeos  cole- 
batur  deus  Rainmân,  quae  vox  ab  ali- 
quibus  Assyriologis  explicatur  substan- 
tivum  :  sublimitas,  maicstas  a  rad.  7'ûm 
=z  altum  esse,  a  plerisque  autem  adie- 
ctivum  :  deus  tonitrui  a  rad.  ra'am  =to- 
nare.  Utracunque  demum  derivatio  ad- 
mittitur,  certo  constat  deum  Rammân 
apud  Assyrios  et  Babylonios  fuisse  deum 
aërisettempestatis,  tonitrui  et  fulguris. 
Eiusdem  nomen  etiam  deprehenditur  in 
nomine  composito  Adadremmon  (vide 
s.  V.).  Gf.  Schrader-Whitehouse  ad  4 
Reg.  5,18;  E.  Zimmern  et  E.  Winckler, 
Die  KeiMnschriften  u.  d.  Alte  Test.  1903, 
p.  442  ss.  ;  Delitzsch-Smith,  Chald.  Gen. 
p.  269;  C.  P.  Tiele,  Babyl.-assyr.  Gesch. 
1886,  p.  525;  id.  Gesch.  der  Religion  im 
Altertum,  1896,  I.  p.  188-9. 

Ex  nonnullorum  opinione  etymon 
Rammân  identicum  est  cum  rimmôn 
(malogranatum)  et  nomen  babylonicum 
dei  Rammân  (i.  e.  rugiens,  tonans  a 
verbo  ramâmu)  explicandum  per  etymo- 
logiam   popularem;    cL    Fr.     Eommel, 


753 


REMMON. 


RESINA. 


754 


Aufsactze  u.  Abhandl.  arab.-scmit. 
Inhalts  (I.  Miinchen,  1892),  p.  98.  99.  Alii 
voro  existimaiit  etymon  nihil  commune 
habere  cum  malogranato,  ludaoos  au- 
tem  voce  rimmôn  sibi  familiare  reddi- 
disse  nomen  idoli  exlerni  Rammàn;  cf. 
A.  H.  Smjce,  Hibberl  Lectures,  p.  205. 

REMMONO  urbs  Zabulon  (1  Par. 
6,77  [62])  V.  REMMON  2. 

REMPHAM  ('Psfxcpav)  in  oratione 
S.  Stephaui  (Act.  7,43)  probabilius  est 
nomen  Saturni  planetae.  Alleg'at  enim 
S.  Stephanus  Am.  5,26,  cuius  textus 
probabilissima  interpretatio  est  haec  : 
portastis  arcam  reg"is  vestri  (vel  forte  : 
arcam  Moloch,  LXX  MoX6/)  et  Kewan 
(hebr.  '[i-i3,  LXX    'Pacodtv),  idola  vestra, 

stellam  deorum  vestrorum  (cf.  Knaben- 
bauer  ad  h.  L).  Contra  punctationem 
massorethicam  ï^^D  certe  legendum  est 

'j1*'3,  quam  lectionem  commendant  Pe- 

shitta  :  Kewan  et  etiam  LXX  :  'Pai^av 
commutatione  supposita  vel  inter  litte- 
ras  graecas  K  et  P  vel  inter  hebraicas  3 
et  1.  In  inscriptionibus  cuneiformibus 
legitur  Kaimânu  (Kaiwânu)^  quo  nomine 
Saturnus  designatur.  Unde  Remphan 
Act.  7,43  explicatur  ex  scriptione  Rai- 
phan  LXX  Am.  5,26.  Alii  insuper  putant 
Raipban  fuisse  formam  copticam  nomi- 
nis  Saturni  neque  ex  mera  commuta- 
tione litterarum  explicandum  esse;  sed 
hoc  incertum.  Cf.  Felten  ad  Act.  7,43  ; 
Movers,  Phoenizier  L  289  ss.  ;  Schrader 
in  Studicn  u.  Kritiken  1874,  p.  324  ss.  ; 
Schrader-Whitehouse,  Guneif.  Inscr.  und 
Oid  Test,  ad  Am.  5,26;  H.  Zimmern  u. 
H.  Wi?ickler,  Keilinscbriften  u.  d.  Alte 
Test.  1903,  p.  409  s.  475  s.  622  ss. 

REPUDIUM  V.  LIBELLUS  REPUDIL 
RESA  ('Prjaà)  in  genealogia  Christi 
Luc.  3,27  inter  loanna  et  Zorobabcl  re- 
censetur;  sed.  v.  HAiNANIAS  8. 

RESEN  (pi,  Adasjx,  Aaasv),   una   ex 

quattuor  urbibus  assyriacis,  quae  a 
Nemrod  Babylonio,  fjlio  Chus,  conditae 
sunt  et  civitatem  magnam  Ninive  efTor- 
mant;  sita  erat  inter  Niniven  propric 
diclam  et  Chale  (Gen.  10,12)  i.  e.  inter 
K^if/uiidjik-Nebi-Yùnns  (Ninua  in  monu- 
mentis   assyriacis)  iuxta    ripani   orien- 


talem  Tigridis  et  ruinas  Nimrûd  (Chaie, 
assyr.  Kalhu),  quae  meridiem  versus  a 
ruinis  Ninive  in  eadem  ripa  orientali 
haud  procul  a  loco,  ubi  Zabas  superior  in 
Tigridem  influit,  sitae  sunt.  Unde  cum 
quadam  probabilitate  Resen  agnosci 
potest  in  ruinis  Selâmiye  paulo  aqui- 
lonem  versus  a  Nimrûd,  iuxta  Tigridem. 
lam  Bochartua  (Phaleg  4,23)  suspicatus 
est  Resen  esse  eandem  ac  Larissam, 
quam  Xenophon  (Anab.  IIL  4,7)  post 
Lycum  (Zabam  superiorem)  fluvium  traie- 
ctum  secundis  castris  reperit  ad  Tigrim 
amnem.  Recentiore  tempore  coniecit 
A.  H.  Sayce  Resen  eandem  esse  atque 
Re-es-e-ni  in  inscriptione  Sennacherib 
régis,  quRe  Bawian  vocatur,  lin.  12com- 
memoratam  (Academy,  May  1,  1880), 
quam  coniecturam  alii  (cum  Schrader) 
admittunt,  alii  (cum  Delitzsch)  reiciunt. 

Cf.  Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  I.  p.  83.  84;  Delitzsch,  Pa- 
radies,  p.  261  ;  G.  Hoffmann,  Syrische  Aclen 
peis.  Martyrer,  1880,  p.  183  s. 

RESEPH.  1.  Reseph  (=]^1,  B  Sapa©, 

A  Taaecp),  filius  Ephraim  (ï  Par.  7,25)  ; 
cf.  F.  de  Hummelauer,  Comm.  in  Num. 
p.  183. 

2.  Reseph  (=]Ï1,   'Pacpetç,    'Pcx-fs;,     'Pa- 

OEÔ),  urbs  quam  ab  Assyriis  captam  esse 
Sennacherib  in  altéra  ad  Ezechiam  re- 
gem  legatione  gloriatur  (4  Reg.  19,12; 
Is.  37,12);  enumeratur  una  cum  Gozan, 
Haran  et  Thelassar.  Reseph  eadem  est, 
quae  apud  Ptolemaeum  (V.  15,24[14,19]) 
vocatur  'Pr)oacpa,  in  inscriptionibus  cu- 
neiformibus Rawpipa,  hodie  RuiiCife,  sta- 
tio  in  via,  quae  Palmyra  ad  Euphraten 
superiorem  Nicephorium  {Rakka)  versus 
ducit. 

Cf.  Schrader,  Keilinschr.  und  Geschichls- 
forschung  167.  199;  Schrader- Whitehouse y 
Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  II.  p.  H;  De- 
litzsch, Paradies,  p.  297  ;  Riess,  Bibel-Atlas 
IV.  et  V.  Ce. 

RESIA   (N1Ï1,  'Pacstà,  'Psaiâ),  filius 

Olla,  princeps  et  dux  bellicus  in  tribu 
Aser(l  Par.  7,39). 

RESINA  explicatur  in  Vulgata  hebr. 

nï  (semel   ilïl  Gen.   37,25;  in   pausa 

ili*T  Ez.   27,17),    quod  pariter  in  LXX 
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pyiTÎvr]  et  in  Veterc  Latina  (Gen.  43,1 1)  ré- 
sina dicitur;  etiam  Peshilta  inleremia  et 
Ezechiele  N^jiDm  exhibet,  dum  in  Genesi 
Yocem  i^y  sub  forma  1"iï  retinet.  No- 
men  hebraicum  etiam  in  lingiia  arabica 
{dharû)  et  probabiliter  tamquam  glossa 
in  tabulis  assyriacis  in  Tell  el-'Amarna 
inventis  rcperitur,  et  a  radiée  ni2f  deri- 
vatur,  cuinotionem  profluendi  tribuunt. 

Cf.  W.  Gesenius,  Thesaur.  1185;  P.  de 
Lagarde,  Mitlheil.  I.  234  s.  ;  P.  Schegg^ 
Bibl.  Archaeol.  208  s.;  F.  Hommel,  Auf- 
siilze  u.  Abhandl.  Miinchen,  1892,  p.  4. 

luxta  S.  Scripturam  eo  nomine  desi- 
gnatur  aroma  aliquod  ex  Palaestina,  ac 
praesertim  ex  Galaad  (1er.  8,22;  46,11), 
quod  cum  optimis  terrae  fructibus  in 
Aeg"yptum  deferebatur  (Gen.  37,25;  43, 
11)  atquc  a  mercatoribus  Israelitis  in 
nundinisTyriisproponebatur(Ez.  27,17), 
et  quod  maxime  in  arte  medica  ad  cu- 
randa  vulnera  utile  erat  (1er.  8,22;  46, 
11;  51,8)^  Ex  etymo  vocis  sucus  ex  ar- 
boré vel  frutice  protluens  significatur, 
atque  ex  auctoritate  veterum  interpre- 
tum  non  oleum,  sed  sucus  aliquis  re- 
sinosus  intellegendus  est.  Quare  impri- 
mis  minus  probatur  sententia,  iuxta 
quam  oleum  ex  fructibus  arboris  Bala- 
nites  aegyptiaca  Delile  (fam.  Simaru- 
heaé)  expressum  designaretur  ;  quae  opi- 
nio  etiam  ex  eo  non  commendatur,  quod 
arbor  haec,  Arabibus  zaqqûm  dicta,  non 
nisi  circa  mare  Mortuum,  ac  nullatenus 
in  Galaad,  crescat.  Licet  igitur  oleum 
zaqqûm  seu  Zachaei,  ut  vocant,  célèbre 
sit  in  curandis  vulneribus,  atque  etiam 
peregrinis  a  mercatoribus  hierochunti- 
nis  pro  balsamo  galaaditico  hodie  veneat, 
nibilominus  locum  resinae  biblicae  im- 
mérité obtineret. 

De  balanite  cf.  Delile  in  Description  de 
l'Egypte,  éd.  C.  F.  L.  Panckoucke,  XIX. 
Paris,  1824,  263-80;  P.  Ascherson  in  Ver- 
handl.  d.  Gesellsch.  f.  Anthrop.  1875,  58; 
A.  Braun  in  Ztschr.  f.  Ethnol.  IX.  1877, 
305  s.;  E.  Boissier,  Flora  orient.  I.  p.  944; 
Fr.  Woenig,  Die  Pflanzen  im  alten  Aegyp- 
ten,  319-21  ;  V.  Loret,  La  Flore  pharaonique, 
éd.  2,  n.  169;  G.  E.  Posf,  Flora  of  Syria 
199  s. 

Neque  magis  ipsum  verum  balsamum 
nomine  ''"lï  intellegendum  erit,  cum  ne- 


que  nomen  resinae  sine  addito  ipsi  con- 
veniat,  neque  arbor  balsamifera  in  re- 
gione  Galaad  ullatenus  inveniatur  (v. 
BALSAMUM).  Oleum  autem  Elaeagni 
hortensis  Marschall  von  Bieberstein  (= 
E.  angustifolia  Linné,  familia  Elaeagna- 
ceae)  non  magis  resinae  appellationem 
meretur,  atque  in  Palaestina  universa, 
sed  et  in  toto  Oriente,  tanta  copia  inve- 
nitur,  ut  vix  inter  optimos  terrae  fru- 
ctus  Pharaoni  in  donum  off'erri  debuerit. 
Duplici  vero  errore  Oedmann  et  Rosen- 
mïiller  buic  arbori  nomen  zaqqûm  tri- 
buunt eiusque  oleum  tamquam  ''13?  bi- 
blicum  désignant. 

Cf.  Sam.  Oedmann,  Vermischte  Samml. 
IIL  109-15;  £•.  F.  K.  Rosenmuller,  Handb.  d. 
bibl.  Alterth.  IV.  1,168-71;  W.  Houghton  in 
W.  Smith,  Diction,  of  the  Bible  II.  596.  — 
PoiioreiurCjE'Zaea^nws  dicitur  esse  VQW  VV-, 

quod  Vulg.  lignum  pulcherrimum  s.  li- 
gnum  olivae  (olivarum)  explicat.  V.  LI- 
GNUM PULCHERRIMUM. 

lam  vero  inter  sucos  resinosos  arbo- 
rum  palaestinensium  très  potissimum 
considerationem  merentur  :  storax,  ré- 
sina terebinthina,  mastix.  Omnes  très 
species  recte  résina  appellantur,  et  inter 
aromata  et  medicamina  locum  hâbent, 
atque  pênes  antiquos  in  honore  erant 
(cf.  Theophrast.  Hist.  pi.  IX.  2,1  s.;  Diosc. 
Mat.  med.  1,89.  90;  Plin.  XVI.  11  [22], 
53  ss.).  Communier  autem  sententia  duas 
ultimas  species  tantum,  ac  maxime  qui- 
dem  mastichen,  nomine  "ilSf  intellegit. 

Mastix  est  résina  arboris,  cui  nomen 
Pistacia  lentiscus  Linné  [ïdunïVidi  Anacar- 
diaceae),  quaeque  in  collibus  Palaesti- 
nae  regionumque  vicinarum,  non  vero 
in  Aegypto  invenitur  ac  iam  antiqui- 
tus praesertim  in  insula  Chio  colebatur 
{Diosc.  1.  c.)  et  usque  nunc  colitur,  ita  ut 
Turcis  Saki  Andassi,  insula  mastichis 
appelletur.  Iam  apud  medicos  aegyptios 
in  usu  erat,  atque  a  Dioscuride  praeser- 
tim stomacho  ac  dentibus  et  halitui  uti- 
lis  praedicatur  (1.  c),  et  hodiedum 
orientalibus  ad  eundem  finem  acceptis- 
sima  est.  —  Résina  vero  terebinthina 
ex  arbore  lentisco  cognata,  cui  nomen 
Pistacia  terebiiithus  L.  (ardih.  bufm),  obti- 
netur  (v.TEREBINlHUS). 
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Cf.  Sirobelberger,  Mastichologia,  Lipsiae 
l(i28;  /.  H.  Ursinus,  Arboreti  bibl.  Conli- 
nuatio  210  s.;  G.  W.  Wedel,  De  résina  ae- 
gyptiaPlauti,  lenae,  1700;  M.  Hiller,  Hiero- 
phyticon  I.  422  s.;  0.  Celsius,  Hierobolani- 
con  II.  180-5;-/''.  C.  Movers,  Phoenicierlll. 
1,  320-3;  P.  CuUrera,  Flora  bibl.  372-4: 
H.B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of  tbe  Bible  éd.  8, 
336-8;  A.  Kinzler,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  9, 
192-5;  J.  Smilh,  Bible  Plants  17G-8;  J.Due- 
michen,  Flotte  einer  Kônigin,  p.  20  s.;  Wil- 
kinson-Blrch,  Manners  and  Customs  111. 
398  s.;  W.  Heyd,  Gesch.  d.  Levante-Handels 
im  Miltel-Alter  II.  Stuttgart,  1879,  616-8; 
R,  Sigismund,  Die  Aromata,  Leipzig,  1884, 
20  s.;  Z/,  Haynald,  A  szentircisi  nmézgâk  es 
gyantâk  termônôvényei  (De  plantis  gummife- 
ris  S.  Script.)  26-30  (cum  tabulis  pictis  arbo- 
rum  Balanites  aegypt.  et  Pistacia  lentiscus)  ; 
Fr.  Woenig,  op.  c.  357;  F.  Loret,  op.  c.  n. 
165;  P.  Schegg,  1.  c.  207-9. 

L.    FONCK. 

RESPHA  (nsvi.   Tccjïïdt),   filia  Aia, 

concubina  Saulis,  quac  ei  duos  filios, 
Armoni  et  Miphiboseth,  peperit.  Saule 
mortuo  Abner  eum  vidua  regia  nuptias 
praesumpsit  et  ab  Isbosetli  filio  Saulis 
propterea  increpatus  ad  partes  Davidis 
transiit.  Celeberrima  est  Respha,  quod 
iuxta  cadavera  filiorum,  qui  in  Gabaa 
Saulis  in  patibulo  suspensi  sunt,  excu- 
bias  egit  à  primis  diebus  messis  hordei, 
donec  stiliaret  aqua  super  eos  de  caelo 
(2  Reg.  3,7;  21,8.  10.  H).  Quanto  tem- 
pore  excubias  maternas  egerit,  extextu 
non  liquet;  Rabbini  quidem  aiTirmant 
eam  a  mense  Aprili  usque  ad  Octobrem 
seu  annuas  pluvias  excubasse,  sed  tex- 
tui  etiam  satisfacit  pluviacaelestis,  quae 
non  multo  post  accidcrit  ;  cf.  F.  de  Hum- 
melauer  in  2  Reg.  21,10. 

RESSA  (HDI,  'Peaaav)interstationes 

Israelitarum,  postquam  de  monte  Sinai 
profecti  sunt,  enumeratur  sexla,  inter 
Lebna  et  Ceelatha  (Num.  33,21).  For- 
tasse  eadem  est  quae  in  Tabulis  Peutin- 
gerianis  Rasa,  32  mil.  pass.  ab  Aelath 
CAqaba)  Jérusalem  versus  et  16  mil. 
pass.  a  Gypsaria. 

RESURRECTIO.  1.  Resurrectio 
lesu.  Scribit  apostolus  Gorinthiis  :  tra- 
didi  vobis  quoniam  Ghristus...  sepultus 
est  et  quia  resurrexit  tertia  die  secun- 
dum  Scripturas  (i  Gor.  15,4).  Unde  as- 


seritur  in  ipsis  vaticiniis  messianis  iam 
contineri  resurroctionem  Messiae  a  mor- 
tuis.  Et  ipse  quidem  apostolus  eam  esse 
praedictam  docet  Ps.  15,10  :  non  dabis 
sanctum  tuum  videra  corruptionem 
(Act.  13,35),  ex  quo  psaimo  idem  colle- 
git  argumentum  S.  Petrus  (Act.  2,25- 
31).  Quae  Messiae  resurrectio  etiam  in- 
nui  videtur  Is.  43,10.  11  ;  nam  postquam 
propheta  claris  verbis  mortem  et  sepul- 
turam  Messiae  annuntiavit,  ita  de  eius 
posteriore  vita  et  operatione  loquitur, 
ut  eum  in  corpore  exsislentem  descri- 
bat  :  videbit  semeii  longaevum,  volun- 
tas  Domini  in  manu  eius  dirigetur;  ipse 
servus  iustus  meus  iustificabit  multos. 
Eum  tertia  die  esse  resurrecturum,  id 
litterali  alicuius  vaticinii  sensu  non 
enuntiatur,  continetur  vero  Domino 
teste  sensu  typico  historiae  lonae  Matth. 
12,39.  40).  Ghristum  lesum  resurrexisse 
a  mortuis  invictis  testimoniis  constat. 
Eum  fuisse  mortuum  in  cruce  et  sepul- 
tum,  concordi  testimonio  quattuor  evan- 
gelistarum,  testimonio  inimicorum  lesu, 
amicorum  eius,  magistratus  quoque  ro- 
mani etc.  confirmatur.  Tertia  die  se- 
pulcrum  est  inventum  vacuum.  Apo- 
stoli,  qui  ab  initie  nullam  resurrectionis 
notionem  habebant,  neque  mulierum 
verbis  de  angelorum  apparitione  et 
lesu  resurrectione  fidem  adhibebant, 
solum  repetitis  Christi  manifeslationi- 
bus  ad  hanc  firmissimam  persuasionem 
adducti  sunt  :  videte  manus  meas  et 
pedes  meos,  quia  ego  ipse  sum;  palpate 
et  videte  —  manducavit  coram  eis  (Luc. 
24,39-43);  nos  manducavimus  et  bibi- 
mus  cum  illo,  postquam  resurrexit  a 
mortuis  (Act.  10,41);  visus  est  Gephae, 
dein  undecim  apostolis,  dein  plus  quam 
quingentis  fratribus  simul,  visus  est  la- 
cobo,  apostolis  omnibus,  dein  Paulo 
(1  Gor.  15,5-8).  Eam  resurrectionem 
apostoli  maxima  fortitudine  annuntiant, 
pro  ea  carcerem  et  flagella  sustinent 
(Act.  4,10;  5,18.  41),  quae  constanlia 
et  fortitudo  (pro  illa  in  morte  Ghristi 
trepidilate)  maximum  foret  aenigma, 
nisi  de  lesu  resurrectione  fuissent  cer- 
tissimi.  Eam  ut  inconcussum  fidei  fun- 
damentum  praedical  Paulus  (1  Gor.  15, 
3-23;  Gai.  1,1). 
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Cf.  praeler  opéra  dogmalica  et  apologelica 
Georg  Reinhold,  Das  Wesen  des  Chrislen- 
tums,  Enlgegnung  auf  Haniack's  gleichna- 
miges  Buch,  1901,  p.  26  ss. 

2.  Resurrectio  mortuorum.  Fidem 
resurrectionis  mortuorum  apud  ludaeos 
exceptis  Sadducaeis  (Matth.  22,  23; 
Marc.  12,18;  Luc.  20,7)  viguisse  notum 
est.  Exspectatio  quaedam  resurrectionis 
iam  enuntiatur  Is.  26,19  :  vivent  mortui 
lui,  interfecti  mci  résurgent;  expergi- 
scimini  et  laudate  qui  habitatis  in  pul- 
vere;  quia  ros  lucis  (hebr.  luminum) 
ros  tuus.  Dicitur  quippe  eo  in  contextu 
Deus  ita  opus  suum  exsequi  et  tanta 
gloria  -et  amplitudine  regnum  suum 
exornare,  ut  mortuos  quoque  ad  vitam 
reductos  gloriae  suae  reddat  testes.  Per 
se  solum  de  resurrectione  iustorum  ser- 
mo  est;  Dei  virtus  dicitur  ros  luminum; 
ros  seminibus  quasi  vitam  dare  vel  ad 
vitam  exserendam  ea  allicere  et  plantas 
fere  iam  emortuas  ad  novum  vigorem 
provocare  concipitur;  ita  quocumque 
Deus,  qui  est  lux,  lucis  suae  radium  im- 
mittit,  morte  puisa  redit  vita.  Ad  resur- 
rectionis notionem  ingerendam  etiam 
facit  parabola,  qua  Ezechiel  statum  po- 
puli  in  exsilio  miscrum  a  Deo  iri  repa- 
ratum  déclarât;  describit  enim  campum 
plénum  ossibus  interfectorum,  quae  ossa 
vaticinante  ex  Dei  mandate  propheta 
nervis  ac  carnibus  vestiuntur  et  spiritu 
insufflante  reviviscunt.  Per  se  quidem 
non  est  sermo  in  ea  parabola  de  resur- 
rectione mortuorum;  nam  vita  illa  ossi- 
bus inspirata  significatur  ex  37,12-14 
reditus  populi  ex  exsilio  et  theocratiae 
restitutio.  At  certe  eo  symbole  designa- 
tur  potentia  Dei  quae  ad  vitam  revocare 
possit,  quae  potentia  quasi  pignoris  loco 
populo  datur  pro  adimpletione  pro- 
missionum.  Insuper  potest  dici  quod 
S.  Hieronymus  adnotat  ad  eum  locum  : 
«  nunquam  poneretur  similitude  resur- 
rectionis ad  restitutionem  israelitici  po- 
puli significandam  nisi  staret  ipsa  re- 
surrectio et  futura  crederetur,  quia 
nemo  de  rébus  non  exstantibus  incerta 
confirmât  ».  Atque  rêvera  iam  ante  Eze- 
chielem  doctrina  de  resurrectione  erat 
praeparata.  Ad  eam  enim  quasi  via  ster- 
nitur,  dum  dicitur  :  Dominus  deducit  ad 
inferos  et  reducit  (1  Reg.  2,6)  et  Am.  9, 


2  :  si  descenderint  iisque  ad  infernum, 
inde  manus  mea  educet  eos  etc.;  pariter 
praeparatur  resuscitatione  mortuorum 
(cf.  3  Reg.  17,17;  4  Reg.  4,33)  et  effatis 
illis  prophetarum,  quibus  plena  destru- 
ctio  mortis  praedicitur  (cf.  Is.  25,8;  Os. 
13,14  :  ero  mors  tua,  o  mors).Eandem 
enuntiari  in  celebri  loco  lob  19,25.  26 
etiam  secundum  textum  hebr.  sat  multi 
gravibus  rationibus  tuentur;  cf.  Kna- 
benbauer,  Comm.  in  lob  ad  h.  1.  ;  /.  Honî- 
heim,  Das  Buch  lob  [Bibl.  Stud.  IX. 
1904,  Heft  1-3]  ad  h.  1.;  J.  Myer,  Die 
Eschatalogie  des  Bûches  lob,  1892, 
p.  86-99. 

Ea  demum  clafe  proponitur  Dan.  12, 
2  :  et  multi  de  his  qui  dormiunt  in  ter- 
rae  pulvere  evigilabunt  :  alii  in  vitam 
aeternam  et  alii  in  opprobrium,  ut  vi- 
deant  semper.  Eam  fidem  profitentur 
martyres  tempore  Machabaeorum;  in- 
trepidi  membra  cruciatibus  praebent  :  e 
caelo  ista  possideo,  sed  propter  Dei 
leges  nunc  haec  despicio,  quoniam  ab 
ipso  me  ea  reccpturum  spero  ;  et  iterum  : 
potius  est  morti  dates  spem  exspectare 
a  Deo,  iterum  ab  ipso  resuscitandos  ; 
tibi  enim  (ad  regem  sermo  dirigitur) 
resurrectio  ad  vitam  non  erit  (2Mach.  7, 
11.  14).  Eam  iidem  s.  auctor  testatur  de 
luda  Machabaeo,  qui  bene  et  religiose 
de  resurrectione  cogitans  ofîerenda  cu- 
ravit  sacriiicia  pro  defunctis  ;  nisi  enim 
eos  qui  ceciderant  resurrecturos  spe- 
raret,  superfluum  videretur  et  vanum 
orare  pro  mortuis  (2  Mach.  12,43.44); 
eandem  proclamavit  in  ultime  vitae  mé- 
mento Razias,  proiiciens  utraque  manu 
intestina  sua  super  turbas,  invocans  do- 
minatorem  vitae  et  spiritus,  ut  haec  illi 
iterum  redderet;  atque  ita  vita  defun- 
ctus  est  (2  Mach.  14,46).  In  libris  Novi 
Testament!  haec  doctrina  repetito  tradi- 
tur;ita  Matth.  24,31  ;  25,32;  Luc.  14,14; 
loan.  5,29;  item  ea  de  re  docemur,  si 
Christus  iubet  nos  eum  timere,  qui  pos- 
sit  animam  et  corpus  perdere  in  gehen- 
nam  (Matth.  10,28;  cf.  5,29  s.;  27,52). 
Data  opéra  eam  doctrinam  probat  et  ab 
obiectionibus  vindicat  Paulus  (1  Cor.  15) 
explicite  loquens  de  resurrectione  iusto- 
rum; sed  eum  addat  :  novissima  autem 
inimica  destruetur  mors,  satis  omnium 
resurrectio  indicatur;    nam  mors  tum 
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csL  destructa,  si  ei  omnis  praeda  crepta 
est,  si  iarii  nullus  mortuus  exsisUL.  Ean- 
dcm  doctrinaiii  docuit  Athenis  (Act.  17, 
M.  32)  et  1  Thcss.4,13  et  Ilebr.  il,35  et 
eainter  prima  capitarecensetur,  de  qui- 
bus  erudiendi  sunt  neophyti  (Hebr.  0,2). 
Resurrectionein  mortuorum  vidit  vatcs 
quoque  in  insula  Patmo  (Apoc.  20,12). 

Cf.  Seisenberger,  Die  Lehre  von  der  Auf- 
erstehung  des  Fleisches,  1867;  Jos.  Bautz, 
Die  Lehre  vom  Auferstehungsleibe,  1877; 
L.  Alzberger,  Die  christl.  Escliatologie,  1890; 
id.  Gesch.  der  christl.  Escliatologie  inner- 
halb  der  vornicaenischen  Zeit,  1896;  Schee- 
hen-Atzberger,  Dogmatik  IV.  §  421-3. 

I.    KNABENBAUER. 

RETHMA    (nani,    'Pa0a(j.à)    intcr 

stationes  Israolitarum,  postquam  de 
monte  Sinai  profecti  sunt,  cnumeratur 
tertia  (Num.  33,18).  A  multis  interpre- 
libus  [Ewald,  Knobel,  Keil^  Vaihinger, 
IHllmann)  coniicitur  esse  Wâd'i  Abu  Re- 
Icmât  haud  procul  ab  'Ain  Qadîs  occi- 
dentem  versus,  cuius  nomen  Retemât  a 
Dm  seu  genista  explicatur,  quac  ibi- 
dem abundat(Ilo/n;isow,Palaestina,  1841, 
1.  p.  313).  Cf.  tabulam  geographicam 
apud  //.  Palmer,  Wûstenwanderung-  Is- 
raels,  1876,  ubi  habelur  Wâdi  Rethàma 
occidentem  versus  ab  'Ain  Qadïs  et  au- 
strum  versus  Si  Djebel  Muweile.  Multi  in- 
terprètes censent  ab  bac  statione  in  de- 
scrto  Pharan,  cuius  pars  septemtrionalis 
etiam  desertum  Sin  audiebat,  explora- 
tores  a  Moyse  in  terram  Gbanaan  missos 
esse  (cf.  Num.  13). 

RETIACUL.UM ,  parvum  rete.  Di- 
citur  sensu  translate  de  insidiis,  quibus 
tandem  peccatores  capientur  Ps.  140, 
10  :  cadent  inretiaculo  eius  peccatores. 
Alias  adbibetur  vox  ad  designandum 
ornamentum  in  modum  relis  factum, 
quod  in  Vulgata  appellatur  craticula 
aenea  (Ex.  27,4;  35,16;  38,4).  Poni- 
turpro  123a  Ex.  39,39;  sed  frequentius 

pro  HDnÙ;  3  Picg.  7,17.  18. 20.  41  ;  4  Reg*. 

T  T    : 

25,17;  2  Par.  4,12;  1er.  52,22.  23;  simul 
cum  malogranatis  liaec  retiacula  inser- 
viebant  ad  ornandas  columnas  (1.  c). 
(^eterum  vide  s.  v.  CRAÏICirA. 

RETICULUM   iecoris,    i.  e.  maior 


lobus  hepatis;  in  sacrificiis  pacificis, 
holocauslis,  sacrificiis  pro  delictis  et  in 
oblationibus  pro  peccato  pontificis  et  in 
sacrificiis  quibus  Aaron  eiusque  filii 
consecrabantur  ad  sacrum  minislerium 
recensetur  illa  pars  simul  cum  aliis, 
quae  in  altari  incendi  ac  cremari  debe- 
bant  (cf.  Ex.  29,13;  Lev.  3,4;  4,9;  7,4; 
8,10.  25;  9,10.  19). 

REU  (ril,   'Payau)  filius  Pliaieg  et 

pater  Sarug  (Gen.  11,18-21).  Idem  scri- 
bitur  1  Par.  1,25  Vulg.  Ragau,  LXX 
'Pa-^av  et  Luc.  3,35  Ragau,  'Payaii. 

REUM  (aini    'Psouii.),  regius  magi- 

stratus  Artaxcrxis  in  Samaria  (Esdr.  4, 
8.  17.  23),  cognominatus  Beelleem  (vide 

s.  V.). 

REVELATIO.  Hominem  posse  vi- 
ribus  naturalibus  ad  aliquam  veram  Dei 
cognitionem  pervenire,  sacris  litteris 
aperte  docetur;  ita  Sap.  13,1  ss.  ;  Rom. 
1,19  ss.;  2,14.  Jn  ipsis  enim  rébus 
mundi  adspeclabilis  continetur  mani- 
festatio  Dei,  de  qua  etiam  in  Psalmis 
(8.  18.  103)  et  Eccli.  43,5  ss.  sermo 
infertur.  Verum  praeter  banc  sui  ipsius 
manifestationem,  quae  in  conscientia 
hominum  eorumque  de  bono  ac  malo 
iudiciis  quoque  cernitur  (Rom.  2,14), 
Deus  etiam  dignatus  est  sublimiore  quo- 
dam  communicationis  modo  genus  hu- 
manum  docere.  Iste  modus  exhibetur 
nobis  in  s.  litteris  familiari  illo  Dei  cum 
protoparentibus  commercio ,  alloquiis 
divinis  quae  fiunt  ad  Noe,  Abraham, 
Isaac,  lacob,  ad  Moysen  et  post  Moysen 
missione  prophetarum  qui  a  Deo  missi 
atquc  cdocti  nomine  et  auctoritale  Dei 
loquuntur  (vide  s.  v.  PROPHETA).  Haec 
singularis  Dei  manifestatio,  qua  Deus 
praeter  cursum  atque  ordinem  naturae 
homines  docet,  dicitur  revelatio.  In  qua 
notione  simul  includitur  inslitutio  de 
rébus  divinis  ceteroquin  ignotis,  quae 
mysteria  dicuntur  (cf.  1  Cor.  2,6-13). 
Eodem  nomine  etiam  singula  illa  desi- 
gnantur,  quae  peculiari  modo  uni  alte- 
rive  a  Deo  communicantur  per  ecstases, 
visiones,  illustrationes  mentis.  De  hisce 
loquitur  apostolus  :  unusquisque  ve- 
strum...  revolationem  habet;...  quod  si 
alii  revelatum  fueril  sedenti;  prior  ta- 
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ceat  (1  Cor.  J4,26.  30)  et  ipse  de  se 
testatur  magnitudinem  revelationiim  se 
accepisse  (2  Cor.  d2,l  ss.;  Eph.  3,3).  — 
Praeterea  dicitur  revelatio  de  eventi- 
bus,  quibus  res  et  personae  ceteroquin 
invisibiles,  occultae,  incognitae  prodi- 
bunt  et  palam  exhibebuntur.  Ita  sermo 
fit  de  revelatione  lesu  Christi,  quatenus 
apparuit  Paulo,  quatenus  in  secundo 
adventu  appariturus  est;  de  revelatione 
filiorum  Dei,  quando  eorum  gloria  om- 
nibus erit  manifesta;  de  i^evelatione 
iusti  iudicii  Dei  (Rom.  2,5;  8,18;  1  Cor. 
1,7;  Gai.  l,7;2Thess.  1,7;  2,8;  1  Petr. 
1,7.  13  etc.);  lux  illa  gentibus  appari- 
tura  dicitur  lumen  ad  revelationem  gen- 
tium  (Luc.  2,32). 

REX.  Fore  reges  in  gente  israelitica, 
iam  patriarchis  erat  praedictum;  ad 
Abraham  dictum  est  :  reges  ex  te  egre- 
dientur  (Gen.  17,6); et  de  eius  filio  :  re- 
ges  populorum  orientur  ex  eo  (Gen.  17, 
16);  item  promissum  erat  lacob  :  reges 
de  lumbis  tuis  egredientur  (Gen.  35, 
11).  Ab  initio  tamen  ipse  Dominus  per 
Moysenet  losuen  et  indices  regimen  po- 
puli  exercebat  et  quasi  bellorum  dux 
€rat  :  Dominus  pugnabit  pro  vobis  (Exod. 
14,14);  Dominus  quasi  virpugnator  (Ex. 
15,3).  Eius  enim  temporis  condicionem 
praeclare  enuntiavit  Gedeon,  quem  de- 
victis  Madianitis  populus  sibiconstituere 
volebat  regem;  non  dominabor  vestri, 
inquit,  nec  dominabitur  in  vos  filius 
meus,  sed  dominabitur  vobis  Dominus 
(lud.  8,23).  Verum  cum  Samuel  iam  es- 
set  senex  eiusque  filii  non  ambularent 
in  viis  eius  et  cum  bellum  ingrueretcum 
Ammonitis,  Israelitarum  seniores  iam 
non  confisi  auxilio  divino  dixerunt  ad 
Samuelem  :  constitue  nobis  regem,  ut 
iudicet  nos,  sicut  et  imiversae  habent 
nationes  (1  Sam.  8,5).  Qua  postulatione 
facta,  non  te,  inquit  Deus,  sed  me  abie- 
cerunt,  ne  regnem  super  eos  (1  Sam. 
8,7).  Peccarunt  enim  defectu  fiduciae 
in  Deum,  etiam  magis  eo  quod  regimi- 
nis  Dei  quasi  pertaesi  regem  sibi  pete- 
bant,  lit  essent  sicut  reliquae  gentes. 
Nam  cum  Samuel  iis  opposuisset  :  Do- 
minus est  rex  vester,  perfracte  respon- 
derunt  :  nequaquam;  rex  enim  erit 
super  nos,  et  erimus  nos  quoqiic  sicut 


omnes  gentes  et  iudicabit  nos  rex  noster 
et  egredietur  ante  nos  et  pugnabit  bella 
nostra  pro  nobis  (1  Sam.  8,19;  12,12). 
Non  igitur  exspectare  volebant,  donec 
Deus  promissionem  de  regibus  datam 
impleret  (cf.  1  Sam.  2,10),  verum  impor- 
tuna postulatione  sibi  ipsi  damnum  in- 
tulerunt.  Quale  regimen  enim  habituri 
essent,  Samuel  declaravit  enumerans 
onera  quibus  a  rege  opprimendi  essent 
(1  Sam.  8,11  ss.).  Nihilominus  illi  persli- 
terunt  :  noluit  auteni  populus  audire 
vocem  Samuelis  (1  Sam.  8,19)  et  Deus 
acquievit  petitioni  eorum.  Infelici  itaque 
augurio  constitutum  est  regnum  Saul, 
«  inde  ab  ipsa  eius  electione  sigillo  in- 
signitum  reprobationis  »  (S.  August. 
apud  Migne  36,600;  F.  de  Eummelauer, 
Comm.  in  libros  Samuelis,  p.  103).  Saul 
propter  inoboedientiam  reiectus  est  at- 
que  in  eius  locum  ipse  Dominus  elegit 
David,  in  quo  vaticinium  lacob  patriar- 
chae  de  tribu  luda  et  sceptro  ac  domi- 
natione  eius  impleri  coeptum  est  (Gen. 
49,10).  Uti  Saul  a  Samuele  unctus  erat 
(1  Sam.  9,16;  10,1),  quae  unctio  symbo- 
lum  est  spiritus  Domini  (cf.  10,6),  ita 
David  quoque  sacra  unctione  consecra- 
tur  rex  super  hereditatem  Domini,  ul 
pascat  populum  Dei  Israël  (1  Sam.  16, 
13;  2  Sam.  2,4;  4,5).Unde  «  mictus  Do- 
mini (lahwe)  »  titulus  est  régis,  quo  sa- 
cra eius  dignitas  designatur  (1  Sam.  24, 
11;  26,9;  2  Sam.  1,14;  19,22).  Eum  esse 
regem  theocraticum  declaratur  eo  quod 
sedere  dicitur  in  throno  regni  lahwe, 
super  solium  lahwe  (1  Par.  28,5;  29,23) 
et  titulo  filii  lahwe  honoratur  (cf.  2  Sam. 
7,14;  Ps.  88,28j. 

Quae  sacra  eius  dignitas  eo  quoque 
cernitur,  quod  populo  benedicit  in  no- 
mine  Domini  exercituum  (2  Sam.  6,18: 
3  Reg.  8,14.  55^.  Explicite  narratur 
unctio  de  Saul,  David,  Absalom  (2  Sam. 
19,10),  Salomonc  (3  Reg.  1,39),  loas 
(4  Reg.  11,12),  loachaz  (23,30)  et  de  uno 
rege  Israël,  lehu  (4  Reg.  9,3).  Sed  sin- 
gulos  reges  esse  unctos  inde  quoque 
redditur  probabile,  quod  christus  Do- 
mini generatim  de  rege  theocratico  di- 
citur (cf.  1  Sam.  2,10.  35;  2  Par.  6,42; 
Ps.  19,7;  27,8;  88,10;  88,39.  52;  La- 
ment.  4,20).  Insignia  regiae  dignitatis 
sunt  corona  (cf.  2  Sam.   12,30;  1  Par. 
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20,2;  1er.  13,18;  Ez.  21,26),  sccptrum 
(Gen.  40,10;  Esth.  8,4;  Sap.  6,22;  10, 
14;  Ez.  19,11.  14),  thronus  (3  Reg.  10, 
l8;4Reg.  10,30;  11,19;  25,28 etc.).  Erat 
rex  belli  dux  et  iudex  supremus  (2  Sam. 
14,5;  15,6;  3  Reg.  3,16;  7,7);  ei  studium 
et  observatio  legis  commendatur  (Deut. 
17,18.  19).  David  rex  ad  cultum  divinum 
ordinandum  transferendara  curavit  ar~ 
cam  et  ministeria  constituit  levitarum 
et  sacerdotum  ordines  et  classes  descri- 
psit(cf.2  Sam.  6;  1  Par.  16,4;  24,  5  ss.). 
Salomon  removit  Abiathar  a  poiitificatu 
et  in  eius  locum  Sadoc  instituit  (3  Reg. 
2,26.  35)  ;  pro  aedificatione  templi  David 
collegit  thesaurum  (1  Par.  29),  Salomon 
aedificavit  templum  et  consecravit  (3 
Reg.  8,64);  eius  instaurationem  urgebat 
loas  rex  (4  Reg^  12,4  ss.).  Ezechias  ido- 
lolatriam  impugnans  dissipavit  excelsa, 
contrivit  statuas,  succidit  lucos  (4  Reg. 
18,4);  losias  foedus  populi  cum  Deo  re- 
novavit  (4  Reg.  23).  Reprehenduntur 
reges  quod  excelsa  non  abstulerint; 
reges  impii  idololatriam  exercebant 
templumque  ipsum  idolis  profanabant 
(cf.  s.  V.  ACHAZ,  MANASSES)  ;  leroboam 
in  regno  Israël  instituit  cultum  idolola- 
tricum  in  Dan  et  Bethel  et  fecit  sacer- 
dotes  de  extremis  populi  et  constituit 
diem  sollemnem  in  mense  octavo  (3  Reg. 
12,28  ss.);  losaphat,  rex  pins,  misit 
viros  sexdecim  ut  in  civitatibus  doce- 
rent  populum  habentes  librum  legis 
Domini  (2  Par.  17,7-9)  etc.  Ex  quibus 
satis  apparet  reges  quoque  in  rébus  sa- 
cris,  in  cultu  religioso  multum  valuisse 
et  in  bonum  et  in  malum.  Functiones 
proprie  sacerdotales  unum  Oziam  vo- 
ïuisse  usurpare  refertur,  scil.  adolere 
incensutn  super  altare  thymiamatis; 
verum  lepra  esse  a  Deo  percussum  in 
poenam  temeritatis  (1  Par.  26,16-21). 

Ad  voluntatem  divinam  exquirendam 
in  rébus  dubiis  et  difficilibus  praesto 
iis  erat  consulere  Dominum  per  ponti- 
ficem  ope  Urim  et  Tbummim  (cf.  2  Sam. 
5,19.  23;  21,1;  1  Sam.  28,6),  et  insuper 
regibus  adstabant  plerumque  prophetae 
tamquam  consiliarii  a  Deo  missi  et 
edocti;  ita  Nathan,  Gad  apud  David; 
Scmeias  apud  Roboam  [H  l*ar.  11,4); 
prophetae  lehu,  Elias,  Eliscus  in  regno 
Israël,  Azarias  apud  Asa,  Isaias  apud 


Ezechiam,  leremias  apud  Sedeciam  etc. 
Quorum  prophelarum  auctoritatem  sae- 
pius  infringere  conali  sunt  pseudopro- 
phetae  (cf.  3  Reg.  22,6  ss.;  1er.  18,1  ss.). 

In  administratione  regni  reges  ute- 
bantur  ministris.  Ita  David  rex  consti- 
tuit loab  super  excrcitum,  losaphat  li- 
lius  Ahilud  erat  a  commentariis,  Saraias 
scriba,  Banaias  super  (lerethi  et  Phe- 
lethi  (2  Sam.  8,16-19).  Salomonis  mi- 
nistri  nominantur  3  Reg.  4,2  ss.  ;  prae- 
ter  eos  habebat  duodecim  pracfectos 
super  omnem  Israël  qui  praebebant  an- 
nonam  régi  et  domui  eius  (3  Reg.  4,7- 
19).  Eiusmodi  ministri  commemorantur 
quoque  4  Reg.  25,19;  1er.  52,25;  1  Par. 
27,1  ss.  et  27,25-31  nominantur  qui  pos- 
sessiones  David  régis,  vineas,  oliveta 
etc.  curabant;  1  Par.  28,1;  2  Par. 
8,10. 

Reditus  regum  proveniebant  ex  eo- 
rum  agris,  vineis,  armentis,  gregibus  (cf. 
1  Par.  27,25  ss.;  2  Par.  26,10),  ex  tribu- 
tis  et  vectigalibus  (3  Reg.  4,7;  12,4;  18, 
5;  Am.  7,1),  ex  tributis  gentium  devicta- 
rum  (4  Reg.  3,4;  Is.  16,1),  ex  spoliis  in 
bello  captis  (2  Sam.  8,11  ;  12,30),  ex  na- 
vigatione  mercibusque  commercio  alla- 
tis  (3  Reg.  10,11  ;  2  Par.  9,10),  ex  donis 
(1  Sam.  16,20;  3  Reg.  10,10.  25;  2  Par. 
32,23)  et  si  qua  nécessitas  occurrebat, 
v.  g.  solvendi  tributum  régi  extranco 
victori,  minime  abstinebant  ab  exactio- 
nibus  (4  Reg.  15,20;  23,35);  reges  impii 
etiam  vi  et  iniustitia  possessiones  auxe- 
runt  (3  Reg.  21,6  ss.). 

More  aliorum  regum  etiam  reges  luda 
regium  quendam  splendorem  repositum 
esse  putarunt  in  quadam  multitudine 
uxorum;  ita  David  2  Sam.  5,13;  15,  \(j; 
Salomon  3  Reg.  11,1;  Eccli.  47,21;  Ro- 
boam 2  Par.  11,21;  Abia  2  Par.  13,21. 

In  regno  luda  post  David  omnes  reges 
erant  ex  eius  posteritate  ;  aliter  in  regno 
Israël,  in  quo  regnabant  reges  ex  no- 
vem  diversis  familiis.  Ipsa  vero  in  regno 
succcssio  in  neutro  regno  stabili  loge 
aut  consuetudine  erat  determinata;  ius 
primogeniturac  non  exsistebat;  ab  e.\- 
traneis  quoque  reges  constitucbantu 
(4  Reg.  23,34;  24,17). 

I.    KNABENBAUER. 
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RHAMNUS  {TCi<,  fj  pàjjivoç)  in  fa- 
bula a  loatham  Sichemitis  proposita 
lud.  9,14. 15  exhibetur  velut  imag-o  prin- 
cipis  crudelis.  De  rhamno  in  proverbiali 
locutione  Ps.  57[58],10  vide  commen- 
tarios  ;  Zenner-Wiesmann  v.  10  velut 
glossam  expungit.  Eandeni  vocem  hebr. 
LXX  et  Vulg-ata  Gen.  50,10  reddunt  no- 
men  proprium  'AraS,  Atad;  probabilius 
autem  pro  area  Atad  vertendum  erat  : 
area  rhamni  (v.  AREA  1). 

Apud  ff.  B.  Tristram,  Fauna  and 
Flora  of  Palestine,  i88t,  p.  264-5  enume- 
rantur  16  Rhamneae,  inter  quas  12 
rhamni,  in  Palaestina  et  in  regione  Li- 
bani  crescentes.  Sed  G.  E.  Post  (Flora 
of  Syria,  1896,  p.  201.  209  et  cf.  p.  9) 
rhamnos  12  ad  sex  reducil,  ex  quibus 
in  Palaestina  proprie  dicta  cis  et  trans 
lordanem  inter  saxosa  abundat  Rham- 
nus  punctata  Boissier  et  eius  varietas 
Rh.  Palaestina  Boissier. 

RHEGIUM  {'Pr,-^iov),  urbs  maritima 
ad  litus  Bruttii  et  fretum  Sicuhim,  in 
itinere  romano  S.  Pauli  inter  Syracusas 
et  Puteolos  commemorata  (Act.  28,13J, 
e  regione  Messanae  sita,  distans  a  Mes- 
sana  stadiorum  sexaginta  traiectu 
[Strabo  VI.  2,3).  Nominis  explicationeni 
duplicem  Strabo  (VI.  1,6)  proponit  : 
vel  «  ut  ait  Aeschylus,  ab  eoquodisti  ac- 
cidit  regioni  :  terrae  enim  motibus  Sici- 
liam  a  continente  abruptam  (quod 
graece  prjyvuvat)  cum  alii  tum  ille  affir- 
mavit;  inde  et  vocatur  Rhegium  »  vel 
ab  urbis  splendore,  cuius  gratia  Sam- 
nites  urbem  latine  quasi  Regiam  appel- 
lassent;  quae  altéra  explicatio  minus 
probabilis  est  priore.  Ptolemaeus  (III. 
1,9)  eam  dicit  'Pt^yiov  'loùXiov,  «  Rhe- 
gium Iulium,  sive  quod  Iulius  Caesar 
illuc  coloniam  miserit,  sive  quod  illic 
Iulia  Augusti  fiha  ob  impudicitiam  su- 
premum  diem  obierit,  ut  inquit  C.  Ta- 
citus  Ann.  lib.  1  »  (Annotationes  Tho- 
mae  de  Pinedo  ad  Stephanum  Byzant. 
s.  V.).  Hodie  vocatur  Reggio. 

RHEUM    (Dini,   cod.    B    omitt.,   N 

JMstfxtv),  princeps  familiae  sacerdotalis, 
quae  duce  Zorobabel  ex  captivitate  re- 
diit  (Neh.  12,3).  —  Idem  nomen  hebr. 
gerunt,  qui  in  Vulgata  scribuntur  RE- 
HUM  et  REUM  (Beelteem). 


RHINOCEROS  v.  UNIGORMS. 

RHODE  ('P6ôr;),  puella  quae  in  domo 
Mariae  matris  loannis  iMarci  ad  ianuam 
processit,  cum  Petrus  e  carcere  libera- 
tus  ostium  ianuae  pulsaret  (Act.  12,13). 
Eius  nativa  simplicitas  eo  elucet,  quod 
voce  Pétri  cognita  prae  gaudio  aperire 
omisit,  sed  ex  vestibule  in  interiorem 
partem  domus  cucurrit,  ut  rem  faustam 
lugentibus  statim  nuntiaret.  Nomen 
Rhode  est  graecum,  a  rosa  (pooov)  deri- 
vatum,  sicuti  Susanna  nomen  habet  a 
liliis,  Hadassa  a  myrto. 

RHODOGUS  ('P6ôoy.oç),  proditor  in 
exercitu  ludaeorum,  qui  Antiocho  V. 
Eupatori  Bethsuram  obsidenti  sécréta 
consilia  communicabat,  sed  compre- 
hensus  et  in  carcerem  coniectus  est 
(2  Mach.  13,21). 

RHODUS('P6ooç)  accenseturl  Mach. 
15,23  regionibus,  quibus  Romani  anno 
139  a.  Chr.  scripserunt,  ne  ludaeis  mala 
inferrentur.  S.  Paulus  ex  tertio  itinere 
apostolico  Hierosolyma  rediens  tempore 
verno  a.  59  ab  insula  Coo  Rhodum,  inde 
Pataram  venit  (Act.  21,1).  E  regione 
Cariae  et  Lyciae  sita  est  insula  maxime 
orientalis  maris  Aegaei  vel  strictius 
maris  Carpathii  (cf.  Strabo  II.  5,21);  in- 
sulae  ambitus  est  stadiorum  920  apud 
Strabonem  (XIV.  2,10)  vel  apud  Plinium 
(V.  31,132)  milliaria  romana  «  125  aut, 
si  potius  Isidore  credimus,  103  ».  Ad 
Stephanum  Byzant.  s.  v.  adnotat  Tho- 
mas de  Pinedo  :  «  Fuit  insignis  civitati- 
bus,  Lindo,  Camiro,  lalyso  et  Rhodo 
cognomine  auctore  Plinio  V.  31,132,  in 
qua  numquam  tanta  nubila  obduceban- 
tur,  ut  non  aliqua  hora  sol  cerneretur 
teste  eodem  Plinio  II.  62,153,  unde  poe- 
tae  claram  vocarunt  (Horat.  I.  7  ;  Luca- 
nus  Pharsalicor.  lib.  8).  Fuit  olim  Rho- 
des insula  re  nautica  potens,  ut  claret 
ex  Strabonis  lib.  14  ». 

RIBAI    (^2^1,   'P£i6à,    TsSié),   pater 

Ethai  (Ithai)  herois  davidici  de  Gabaath 
filiorum  Beniamin  (2Reg.  23,29;  1  Par. 
11,31). 

RINNA    (.131,    B    'Avd.   A     TavviGv), 

filius  Simon  de  tribu  luda  (1  Par.  4,20). 
In    Vulgata   dicitur   filius   Eanan^   sed 
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iuxta  hebr.  Benhanan  es-l  noincn  pro- 
priiim. 

RIPHATH  (Geii.  10,3  nS^iT,   'P^-faO  ; 
4   Par.   1,6  nsn,   var.  ns''"),   'EpsicpdtO), 

fîlius  secLindus  Gomer  filii  laphet  frater 
Asccnez  el  ïhogorma  (Gen.  10,3;  i  Par. 
1,6).  Flav.  losephus  (Ant.  I.  6,1)  Ri- 
phath  dicit  Paphlagones,  merito  iitique 
ralus  hanc  gentem  iiti  Ascenez  et  ïho- 
gorma  in  Asia  anteriore  esse  collocan- 
dam  {F.  de  Hvmmelauer  in  Gen.  10,3). 
Uti  iam  Bocharlus  (Phaleg-  3,10)  moniiif, 
ad  nornen  antiqiium  Riphatli  alludunt 
Rhebas  ('P"»i6a;)  lluvius  Bithyniae  in 
Pontum  Euxinum  exiens  et  Rhebantia 
('Pr]6avT(a)  regio  ad  Bosporum  Thra- 
ciuni. 

De  Rhebanle  fluvio  et  Rhebantia  regione 
cf.  Periplus  Ponti  Euxini  17  apud  Millier, 
Geogr.  Graeci  Min.  I.  p.  381  ;  Eustathius 
in  Dion,  perieg.  793  apud  Millier  !.  c.  II. 
p.  355.  356;  Plolem.  V.  1,5  éd.  Nobbe,  1843 
(sed  cf.  notam  ad  V.  1,3  apud  Millier- Fi- 
scher, Ptolemaei  Geographia,  Parisiis,  1883- 
1901,  I.  p.  795.  796);  Sleplianus  Byz.  s.  v.  ; 
Plin.  VI.  1,4  :  «  a  faucibus  Bospori  est  arnnis 
Rebas  quem  aliqui  Rhesum  dixerunt».  Vide 
etiam  Pauly,  Real-Encyclop.  s.  v.  ;  Jiam- 
say,  H'istor.  Geogr.  of  AsiaiMinor,  1890,  p.  189 
in  nota,  p.  438  et  tabulam  :  Hellespontus 
et  Bithynia,  p.  178/179. 

Est  etiam  alia  opinio  olim  sat  com- 
munis,quae  Ripliatli  ad  montes  Rliipaeos 
lôpr)  TiTzata)  auctorum  veterum  refert; 
cui  opinioni  praeter  nominum  simiiitu- 
dinem  nulla  ratio  favet.  Neqiie  veteres 
de  situ  istorum  montium,  qiios  in  remo- 
tis  regionibus  septemtrionalibus  esse 
flngcbanl,  inter  se  convcniunt. 

RITUS.  Ea  voce  plerumquc  consue- 
tiido  quaedam,  statutum,  id  qiiod  ex 
more  fieri  solet  atque  in  posterum  quo- 
que  obscrvandum  est,  designatur.  Cete- 
rum  vide  s.  v.  CAERIMONIA,  quaciun  in 
Vulg.  etiam  coniangitur  (Ex.  18,20). 

ROAGA  (Kefhih  nami,   Qeri  n;ni  ; 

A  'Oydt,  B  omitt.,  sed  v.  AHI  1),  tilius  Se- 
mer de  stirpc  Baria  tribus  Aser  (1  Par. 

7,34). 

ROBOAM  (ayin-i,  'Poeodéfx),  niius 

Saloniouis,  primus  rex  regni  luda  post 
scissioncm  regni  saiomonici  (3  Reg.  11, 


43;  1  Par.  3,10;  2  Par.  9,31;  Matth.  1, 
7).  Eius  mater  erat  Naama  Ammonitis; 
41  annos  natus  thronum  adscenditet  17 
annos  regnavit  (3  Reg.  14,21.  31  ;  2  Par. 
12,13).   In    Sictiem,  quo    omnis    Israël 
congregatus    erat,    consilia    seniorum 
spernens  secundum  consilium  iuvenum 
populo  dura  respondit,  quo  factum  est, 
ut  decem  tribus  ab  eo  desciscerent  et 
leroboam  primum  regem  Israël  consti- 
tuèrent (3  l\eo\  12,1  ss.  ;  2  Par.  10,1  ss.). 
Unde    immaturitas    Roboam    quasi    in 
proverbium  abiit  (2  Par.    13,7;  Eccli. 
47,28).    Hierosolyma    reversus    magno 
exercitu  coacto  bellum  parabat,  ut  de- 
cem tribus  in  subiectionem  redigeret, 
sed  per   Semeiam   prophetam   cdoctus 
Dei  consilio  scissionem  regnorum  fac- 
tam    esse    bellica    expeditione   destitit 
(3  Reg.    12,21-24;   2   Par.   11,1-4).  Sed 
inimicitiae  inter  Roboam  et  leroboam 
erant  continuae  (3    Reg.   14,30;    1.3,6; 
2  Par.  12,13  .  Per  très  annos  Roboam 
cum  laude  regnum  suum  firmavit,  urbes 
munivit,  cultum  Dei  promovit,  ita  ut  ex 
universo    Israël    sacerdotes    et   levitae 
aliique  impictatem  leroboami  aversan- 
tes  in  lerusalem  confluèrent  (2  Par.  10, 
0-17;  3  Reg.  12,27).  Sed  post  laeta  initia 
ipse   legem  Dei   dereliquit  et  exemplo 
suo  populum  in  idolôlatriae  ac  libidinis 
scelera  pellexit  (3  Reg.  14,22-24;  2  Par. 
12,1).  Cuius  perfidiae  mox  Dcum  ulto- 
rem    expertus    est.   Xam    anno    quinto 
postquam  Roboam  regnum   capessivit, 
Sesac  rex  Aegypti  (Sesonchis  I.),  cuius 
cliens    leroboam    fugitivus     aliquando 
fuerat,  regnum  luda  aggressus  est,  ur- 
bes   munitissimas    cepit,   Hierosolymis 
potitus  gravia  tributa  imposuit  et  inter 
alia   clypeos    aureo?    iussu    Salomonis 
confectos  abstulit,  pro  quibus  Roboam 
aeneos  substituit  sibi  lemplum  adeunti 
praeferendos  (3  Reg.   14.2o-28;   2  Par. 
12,2-12).  Quamquam  Deus  ob  humilia- 
tioncm  principum  ac  régis  et  ob  opéra 
bona  in  luda  interitum  regni  avertit, 
tamen  Roboam  cor  suum  non  praepa- 
ravit,  ut  quaereret  Dominum;  mortuus 
et  sepultus  in  civitalo  David  successo- 
rem    habuit    Abiain,    filium    Maachae. 
uxoris   praedilectae    (3   Reg.    14,29-31; 
•2  Par.  11,18-23;  12,14-16). 


LEXICON  BIBLICIM.   —  T.    UI.   —   25 


771 


ROGEL. 


ROGEL. 


77^2 


ROGEL  tons  erat  in  suburbiis  Hiero- 
solyniorum,  iuxta  quem  terminus  tri- 
buum  liida  et  Bcniamin  transibat  (los. 
15,7;  18,16),  ubi  etiam  exploratores 
David  nuntium  a  sacerdotibus  amicis 
exspectabant  (2  Reg-.  17,17),  et  prope 
quem  erat  lapis  Zoheleth  cum  loco  con- 
vivii  Adoniae  (3  Reg.  1,0).  Nomen  ]iy 

S:i'"l,  r.ri'^r]  'PwyrjX,  plerumque  «  fonsfullo- 

nis  »  exponitur,  ab  aliquibus  vero  «fons 
exploratoris  ».  Secundum  opinioneni 
multorum  dicitur  esse  puteus  ille  quem 
Arabes  Bî?'  Eiyûb  i.  e.  puteus  lob  (cf. 
Koran,  Sur.  38,40  s.),  Christiani  inde  a 
saeculo'fere  decimo  sexto  puteum  Nehe- 
miae  seu  puteum  ignis  (cf.  2  Mach.  1, 
19-21)  vel  etiam  puteum  loab  (cf.  3  Reg. 
1,9)  vel  p.  lacob  appellant.  In  favorem 
huius  opinionis  citant  FI.  losephum,  qui 
Adoniam  «  extra  urbem  iuxta  fontem  in 
horto  regio  »  convivium  parasse  narrât 
(Ant.  VIII.  14,4,  ed.Niese  347),  et  inter- 
pretem  arabem  in  Polyglottis  vulgatum, 
qui  les.  15,7  fontem  Rogel  puteum  lob 
exponit  (cf.  Robinson,  Tobler,  Sepp,  Riess 
in  Bibl.  Geogr.,  Furrer,  GeseniusBuhl 
s.  v.,  Siegfried-Stades,  v/,  Fahnigruber, 
Zanccchia). 

At  puteus  ille  imprimis  non  est  fons, 
quo  nomine  Rogel  constanter  appella- 
tur;  praeterea  lapis  Zoheleth  probabi- 
liter  est  rupes  ei-Zahwêle  prope  vicum 
Silwân  iuxta  fontem  Mariae  Virginis  sita 
(cf.  Clermont-Ganneau)',  denique  Cyrillus 
Scythopolitanus,  scriptor  gravissimus 
saeculi  sexti,  narrât  puteum  illum  sua 
fere  aetate  a.  518  p.  Chr.  per  patriar- 
cham  lohannem  III.  propter  magnam 
aquarum  inopiam  efîossum  esse  (vita 
S.  Sabae  c.  67).  Quare  probabilius  cum 
Quaresmio,  Rosenmïdler ,  Riess  (in  Bibel- 
Atlas,  éd.  3),  Fr.  Licrinde  Hamme  àVns- 
que  fons  Rogel  dicitur  esse  fons  Virgi- 
nis, qui  hodie  'Ain  Sitti  Mari/am  seu 
'Ain  Umm  el-deredj  (fons  graduum)  vo- 
catur  et  ad  radicem  orientalem  collis 
Ophelinvalle  losaphat  situs  est. 

Atque  huic  fonti  optimc  conveniunt, 
quae  in  texlibus  citatis  de  fonte  Rogel 
leguntur.  Nam  terminus  luda  et  Benia- 
min  inde  a  ^  aile  Hinnom  ad  aquilonem 
directus  naturaliter  per  vallem  losaphat 
iuxta  ipsum  fontem  graduum  Iransire 


debuit,  qui  solus  in  hoc  orientali  et  aus- 
tral! urbis  latere  nomen  veri  fontis  me- 
retur.  Cum  in  magna  profunditate  in 
interiore  rupe  inveniatur,  facile  in  ca- 
verna  huius  fontis  (S:'l  yv:i,  èv  xî]  ^riyr] 

'PcoYTJX)  lonathas  et  Achimaas  explora- 
tores  se  abscondere  nuntiumque  ancil- 
lae  de  domo  sacerdotum  ad  ipsos  ve- 
nientis  excipere  poterant  (2  Reg.  17,17). 
Historiae  autem  Adoniae  ille  locus  satis 
conveniens  invenitur,  tu  m  quia  rupes 
el-Zahwvle  lapidem  Zoheleth  bene  re- 
praesentat,  tu  m  quia  a  fonte  Gihon  sa- 
tis remotus  erat  (v.  GIHON),  tum  quia 
a  regia  Davidis,  probabilius  in  colle  oc- 
cidentali  urbis  sita  (v.  lERUSALEM  VI.), 
haud  ita  facile  videbatur,  et  ab  illa  ad 
hune  fontem  descendendum  erat  (3  Reg. 
1,25).  Etiam  ad  hortum  regium  hune 
fontem  pertinere  cum  FI.  losepho  dicere 
possumus,  cum  vallis  inde  a  fonte  Do- 
minae  Mariae  latius  pro  illis  hortis  spa- 
tium  praebeat,  fonsque  ipse  aquas  ad 
hortum  irrigandum  suppeditet. 

Quomodo  vero  illi,qui  cum  cl.  R.  v. 
Riess  tum  Gihon,  tum  Rogel  in  hoc  fonte 
Virginis  quaerunt,  opinionem  suam  illi 
historiae  conformem  inveniant,  iiaud  fa- 
cile apparet.  Neque  etiam  eidem  narra- 
tioni  satis  congruit  sententia  satis  com- 
munis  illorum,  qui  Giiion  fontem  Virgi- 
nis et  Rogel  puteum  Xehemiae  esse  vo- 
lunt.  Etenim  inter  puteum  et  fontem  vix 
650  metra  intersunt  alferque  locus  in 
conspectu  alterius  est  :  quo  pacto  autem 
tune  convivas  Adoniae  sollemnis  unctio 
Salomonis  prope  fontem  Gihon,  pro  qua 
populus  in  latiore  vallis  parte  infra 
ipsum  fontem  versus  puteum  Nehemiae 
sese  extendere  debebat,  ita  latere  po- 
terat,  ut  non  nisi  in  Une,  postquam  iam 
«  rumpebatur  terra  a  clamore  »  civita- 
tis  tumultuantis,  vocem  tubae  clamo- 
remque  Salomoni  acclamantium  audie- 
runt?(3  Reg.  1,40  s.). 

Cf.  Fr.  Quaresmiiis,  Elucid.  Terrae  S.,  1. 
[V.  peregr.  7,  c.  28,  éd.  Venet.  II.  p.  ?22  s.  ; 
E.  F.  K.  Rosenniuller,  Bibl.  Alteilli.  II.  2, 
p.  2.53  s.;  E.  Robinson,  Palaestina  II.  p,  138- 
42;  J.  Schwarz,  Das  h.  Land,  p.  189  s.;  T. 
Tobler,  Topogr.  lerusalem  II.  p.  50-61  ;  /.  N. 
Sepp,  Jérusalem  ii.  d.  h.  Land,  éd.  2,  I. 
p.  328  s.  341;  CI>.  Clermont-Ganneau   in 
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Quart.  Stat.  1870,  p.  251-3  ;irf.  in  Mitteil.u. 
Nachr.  d.  D.  Pal  .-Ver.  1896,  p.  42;  K.  Fur- 
rer  in  D.  Schenkel,  Bibellexicon  V.  p.  98; 
R.  V.  Riess,  Bibl.  Geogr.  p.  75;  Bibel-Allus, 
éd.  3;  p.  25.  26  s.;  G.  Gatt,  lerusalem  u.  s. 
Umgebung,  p.  214-6;,/.  Fahrngruber,  leru- 
salem, éd.  2,  I,  p.  252  s.;  Fr.  Liévin  de 
Hamme,  Guide  indicateur,  éd.  i,  p.  407-9. 
416  s.  ;  D.  Zanecchia,  La  Palestina  d'oggi  I. 
p.  338  s.;  Bàdeher-Benzinger,  Palastina, 
éd.  5,  p.  98-100;  F.  Buhl,  Geogr.  d.  alten 
Palaest.  1896,  p.  93  s. 

L.    FONCK. 

ROGELIM  (D^SmI,  'PwysXXsi»,  urbs 

in  Galaad,  patria  BerzcUai  Galaaditis, 
qui  Davidem  al>  Absalome  piilsum  et  in 
Malianaim  commorantem  cibariis  obla- 
tis  adiuvit  (2Reg-.  17,27;  19,.31  hebr.  32). 
Si  tu  s  ignora  lur. 

ROGOMMELECH  (T]Sd  D^I,    Apoî 

GÛû  0  jîaatXsùç  vel  etiam  'ApSsoép,  'Ap6c- 
(îsalp,  'ApSeasé;  cl",  éd.  Swete),  legatus 
ab  incolis  Bcthol  ad  dcprecandam,  fa- 
cieni  Domini  missus  (Zach.  7,2  et  cf. 
Knabenbduer  ad  h.  1.). 

ROHOB    (2n^,    2ini;     'Po66,    'PaaS, 

'Po6[)6  etc.). 

1.  Regio  in  introitu  Emath  ab  aqui- 
lone  Palaestinae,  quousque  duodeciai 
exploratores  a  Moyse  missi  terram  pro- 
niissam  pcrhistrarunt  (Xum.  13,22  [21]). 
Eadeni  sine  duhio  est  regio  opulentis- 
sima  domus  Rohob  (lud.  18,7.  28),  in 
qua  sita  erat  Lais-Dan,  hodic  Tell  el- 
Q'idi  ad  occidenlcni  Caesareac  Philip|)i 
et  probabilius  illa  quoque  domus  Rohob 
(Beth  Rohob)  aramaica,  quae  cum  aliis 
rcgnis  aramaicis  Maacha,  Soba,  Istob 
et  cum  Ammonitis  foedus  contra  Davi- 
dem iniit  (2  Reg.  10,0.  8;  loco  parallelo 
1  Par.  19,6.  7  nomen  Roiiob  non  expri- 
milur).  Designatur  itaque  regio  quae- 
dam  prope  Caesaream  Philippi  {liCtni' 
!/âs)  quaerenda,  a  qua  per  Coeleu 
Syriamadilus  in  terram  Emath  patebat; 
sed  urbis  cuiusdam  Rohob  vestigium 
non  exstat.  Quodsi  autem  Rohob  2  \\e<^. 
10,6.  8  a  Rohob  Num.  13,22  et  lud.  18, 
28  (listincta  esse  supponitur,  iorlasse 
magis  U'iiirân  versus  quaerenda  erit- 
—  Merito  autem  relinquilur  opinio, 
quatn  Uofiinson,  Neuere  bibl.  Forsch. 
p.  t8G  ss.  ^d".  p.  xxvnT  et  MùhOiu  apud 


Riehm-Baethf/en,  Handwb.  d.  bibl.  Al- 
tert.  s.  V.  Beth  Rehob  delenderunt,  Beth 
Rehob  esse  QaVat  HCinln  in  ipsa  (iali- 
laea  superioie  e  regione  (>aesareae  Phi- 
lippi; neque  enim  intra  ipsum  regnum 
Israël  uri)S  principalis  regni  aramaici 
Roliob  sita  esse  dicenda  est,  ut  advcr- 
tunt  lieil  ad  2  Sam.  10,6  et  BiUmann 
adNum.  13,21. 

2.  Duae  urhes  Rohob  erant  iii  ti-ibu 
Aser  ilos.  19,28.  30  ,  quarum  alterutra 
levitis  de  stirpe  Gerson  concessa  erat 
(los.  21,31;  1  Par.  1,7:;  [00]  .  Ex  illa, 
quae  los.  19,30  una  cum  Apliec  nomi- 
natur,  Israelitae  Chananaeos  extermi- 
nare  non  valei^ant  lud.  1,31  quo  loco 
etiam  Aphec  et  Rohob  iunguntur).  L'tra- 
que  est  ignota;  sed  vestigium  nominis 
cernitur  in  Tell  el-Rûhlb  a  Scala  Tyrio- 
rum  orientem  versus  |)rope  confmia  Aser 
et  Nephthali  (Legendre,  Carte  de  la  Pa- 
lestine). 

3.  Rohob  pater  Adarezer  régis  Sol»a 
(2  Weg.  8,3.  12  ;  hoc  uonieu  Rohob  foi'- 
tasse  cohaeret  cum  Rohob  1 ,  regno  ara- 
maico,  quod  cum  regno  Soba  foedus  pe- 
pigit. 

4.  Levita  inter  signatores    foederis 
quod  Nehemias  cum  Domino  renovavit 
(Neh.  10,11  [hebr.  12]). 

ROHOBIA  v.  RAIIABIA. 

ROHOBOTH.  1.  Rohoitoth  lluvius 
(Gen.  36,37)  vel  potius  fUiminis  seu  1  Par. 
1,48  Rohoboth  quae  iuxta  amnem  sita 
est  (injn  ni:in"i,  'Poto6w6  î^$  racà  -o- 

Ta{x6v),  patria  Saul  régis  edomitici.  Eius 
nominis  praesidium  '-«ppouciov^,  in  (".eba- 
lene  regione  monlana  Idumaeae  com- 
mémorant Eusebius  et  S.  Hieronymus 
(Onom.  éd.  L((f/.  280,77;  145, lo)  et 
Notitia  Dignitatum,  éd.  Bôckliu/,  I.  78. 
346  s.;  verum  difficile  est  in  montibus 
Edom  lluvium  invenire,  cui  nomen  tlu- 
vii  ("in:n)"  y>y.-    è^oyr^v  comp<dat.    Inde 

alii  lluvium  intellegunt  Euphrab'n,  qui. 
alias  "inan  sine  addito  vocari  solet  et 

urbem  ali((uam  iuxta  Euphraten  quae- 
runt  V.  g.  Rahaha  ad  orienlem  Euphratis 
paulo  infra  ostium  Haboris  seu  Ghaho- 
rae  (Gesénius,  Thésaurus,  p.  1281;.  Hoc 
admisso  Saul  alieniiiena  fuisse  dicendus 
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est,  etsi  eius  nomen  originem  hebraicani 
postulat. 

2.  Vide  RECIIOBOTH. 

3.  Vide  REGHOBOTH  IR. 

ROMA    (na^lNI,  cod.  A  'P£r)pa,  cod. 

Cotion.  'P£^[J-a),  concubina  Nachor  fra- 
tris  Abraham  (Gen.  22,24). 

ROMA,  ROMANI.  Prima  mentio 
Romanorum  in  Vu! g.  fit  Dan.  11,30  :  et 
venient  saper  eum  trières  et  Romani; 
hebr.  et  venient  contra  eum  naves  Kit- 
tim;  LXXxa\  7]?ouai  'Pwjxaroi,  Theodotio  o\ 
IxTîopsuojjLsvot  KiTtot.  Ex  rei  eventu  LXX  et 
Hier,  textui  inseruerimt  Roman  os.  Tem- 
père quippe  verno  anni  168  a.  Ghr.  eum 
Antiochus  Epiphanes  bellum  moveret 
contra  Philometorem  et  Physconem,  hi 
legatos  Romam  miserunt  auxilia  rogan- 
tes.  A  senatu  missus  est  legatus  Popilius 
Laenas  ad  Antiochum  qui  abstinere  enm 
Aeg'ypto  aut  si  iam  incessisset  excedere 
iuberet.  Antiochus  pariturum  se  senatui 
respondit.  Apte  fit  mentio  navium;  nam 
Perseo  apud  Pydnam  devicto  Popilius 
eum  classe  romana  in  Acg-yptum  navi- 
gavit  et  Antiochum  ab  incepto  desistere 
coegit  (V.  ANTIOCHUS  IV.). 

Altéra  mentio  habetur  2  Mach.  11,34 
ss.,  quo  loco  recitatur  epistuia,  quam 
duo  legati  Romanorum  Quintus  Mem- 
mius  et  Tilus  Manilius  (Manlius,  iManius) 
ad  ludaeos  dabant,  in  qua  hi  quoque  ea 
ludaeis  concedunt  quae  Lysias  conces- 
serat,  et  scribunt  ut  aliquem  mittant 
ad  regem  Antiochiam  ad  reliqua  com- 
ponenda.  Dicitur  epistuia  scripta  anno 
148,  scil.  aerae  Seleucidarum  i.  e.  165- 
164  a.  Ghr.  De  hisce  legatis  vide  s.  v, 
QLINTUS  MEMMIUS. 

Qualis  fama  popularis  de  Romanis  ad 
ludaeos  perlata  sit  et  apud  eos  viguerit 
circa  annum  161  a.  Ghr.,  discimus  1 
Mach.  8,1-16;  audivit  enim  ludas  Roma- 
nos  esse  potcntes  viribus,  benevolos  in 
eos  qui  se  illis  adiungant  et  quibuscum 
statuant  amicitiam;  ab  eis  esse  Galatas 
devictos  et  tributarios  factos;  metalla 
argenti  et  auri  Hispaniae  esse  in  eorum 
potestatem  redacta;  consilio  suo  et  pa- 
tientia  eos  possedisse  regiones  longin- 
quas  ;  potentes  reges  ab  iis  esse  subactos, 
ita  Philippum  etPersen  et  Antiochum  III. 
Magnum  ;  abstulisse  eos  ab  Antiocho  III. 


Indiam  et  Mediam  (vel  potius  loniam  cl 
Mysiam;  v.  s.  v.  EUMENES)  et  Lydiam,  et 
eas  regiones  dédisse  Eumeni  régi;  ab 
iis  subactam  esse  Graeciam  et  residua 
régna  et  insulas;  eum  amicis  auteuT 
servari  ab  iis  amicitiam  et  pro  arbitrio 
ab  iis  statui  ac  deponi  reges  etc.  ;  prae- 
terea  fama  popularis  etiam  falsa  quae- 
dam  retulit  de  ratione  gubernandi  v.  g. 
cotidie  délibérasse  senatores  320  (var. 
300);  uni  hominum  magistratum  com- 
mitti  per  singulos  annos  etc.  ;  non  esse 
inter  eos  invidiam,  ambitionem. 

Quia  itaque  fama  populari  Romano- 
rum potestas,  amicitia  eo  modo  extol- 
lebatur,  visum  est  ludae  quoque  summe 
utile  contra  oppressionem  regum  Syriae 
confugere  ad  protectionem  Romanorum. 
Quare  misit  legatos  Romam  Eupolenmm 
et  lasonem  (1   Mach.   8,17),  ut   ludaei 
socii  et  amici  Romanorum    conscribe- 
rentur.    Senatus   acquievit;   in    tabulis 
aercis  pactum  eiusque  condiciones  con- 
signatae  sunt  (1  Mach.   8,22  ss.j;   mu- 
tuum  scil.  tempore  belli  inter  se  pro- 
mittunt  auxilium  paciscentes  pro  rerum 
temporumque  opportunitate.  Praeterea 
senatus  scripsit  Demetrio  I.  régi,  ut  de- 
sisteret  avexatione  ludaeorum;  sin  mi- 
nus, «    pugnabimus  tecum    mari    ter- 
raque    »    (8,32 1.     Legationem    quoque 
Romam   misit   lonathas,  frater  ludae, 
qui  ei  in  rébus  gerendis  successerat,  ut 
eum  Romanis  amicitiam  et   societatem 
pristinam  renovaret(l  Mach.  12,1-4.  16). 
Simon  quoque,  frater  eius  et  successor» 
misit  Numenium  Romam    <(  habentem.. 
clypeum  aureum  magnum  pondo  mna- 
rum  mille  ad  statuendam  eum  eis  so- 
cietatem ))(1  Mach.  14,24).  Qualem  autem 
effectum  haec  legalio  habuerit,   elucet 
ex  epistulis,  quas  legati  secum  retule- 
runt,   regibus  ac    regionibus    scriptas, 
quibus  omnes  vetanLur  ludaeos  impu- 
gnare  aut  auxilium  ferre  pugnantibus 
adversus  ludaeos  (1  Mach.  15,lo-24).  Et 
eum  postea  sub  Hyrcano  I.,iilio  Simo- 
nis,  qui  rébus  praeerat  135-104  a.  Ghr., 
Antiochus   VIL  Sidetes  ludaeos  oppri- 
meret.  Romani  ludaeos  interventu  suo  a 
vexatione  liberarunt. 

Hoc  studio  quaerendi  foedus  et  ami- 
citiam exterorum  satis  iam  elucet  quan- 
topere    in    ipsa    rcpublica    ludaeorum 
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icstituta  nolio  illa  Ihcocratica  de  Do- 
mino rege  populi  sui  itniiiinuta  fiierit. 
Ante  exsilium  onim  semper  exsistebanl 
prophetae  qui  omneni   lalem  conatiim 
i|uaoron(ii   opem  ac   foedns  extcror-um 
j^ravissime  roprehciidercnt   et   impedi- 
rent  (cf.  Js.  :U,39;   1er.  2,18;  Ez.  16,26 
ss.).  Verum  tempore  Machabaeoriim  iam 
nemo    eiusmodi  curn  Romanis  foedere 
quidquam  minus  boni  fieri  existimavit. 
Itnmo    niox    contre versias    domcsticas 
Komanis  dirimendas  tradebant.  Ita  Ari- 
stobulus  II.  et  Hyrcanus  II.  fratres,  cum 
de   principatu    inter   se   contendercnt, 
miserunt   legatos    ad    Scaurum,  quem 
legatum  romanum  Pompcius  in  Syriani 
miserai;  eius  gratiam  et  opem  pro  se 
quisque  imploravit  (an.  65  a.   Chr.i  et 
anno  63,  cum  Pompcius  Damascum  venis- 
set,  ad  eum  profecti  contcntionem  ab  eo 
dirimi  postularunt.  Cum  Aristobulus  non 
satis  obsequeretur  decretis  et  auctoritati 
Pompeii,  is  cum   excrcitu    Palacstinam 
ingressus   urbem    lerusalem    obsidione 
per   très  menses   cinctam    expugnavit, 
Aristobulum    regno    spoiiavit,    Hyrca- 
num  pontificem  et  principem,  Romano- 
rum  imperio  subiectum,  constituit  (an. 
63).  Ab  eo  tempore  Romani  dominaban- 
tui-  in  Palaestina.  A  Romanis  Herodcs  I. 
rcx  eonstitutus  est  etquidem  rex  socius 
ab  Antonio,  et  eo  devicto  rex  restitutus 
ab  Auguste   (cf.  Suetonius,  Octav.  48  ; 
Tlav.  los.  Ant.  XV.  6,6.7).  Eo  demortuo 
Archelaus  testa mentum  Herodis  Gaesari 
misit  ;  ipse  ad  Caesaris  pedes  se  abiecit, 
item  Antipas,  et  suam  quisque  causam 
coram  (laesare  egit  (cf.  Flav.  los.  Ant. 
XVII.  8,2.  4;  9,3-6;  Rell.  iud.  II.  2,1-6). 
(-aesare  decernentc  regnum  Ilerodis  di- 
visum  est  inter  très  eius  filios,  Arcbe- 
laum,  Antipam,   Philippum.  Archelaus 
nccepit  ludaeam  (proprie  dictam)  cum 
Samarià  et  Idumaea;  verum  anno  de- 
<;imo  principatus  eius  accusatus  a  pri- 
moribus  ludaeorum  regno  privatus  est 
et  ex  eo  tempore  ludaea  provinciae  Sy- 
riae  est  attributa  et  per  procuratores 
administrata   (an.  6  p.  Chr.).    Antipas 
vero  et  Piiilippus  retinebant  telrarchias, 
ille  (ialilaeam  et  Peraeam,  hicituraeam, 
Ratanaeam,   ïrachonitidem.    Immo    ab 
anno  41-4 't  llerodes  Agrippa  I.  rex  erat, 
iiti  Herodcs  I.,  totius  Palaeslinae.   Eo 


autem  defuncto  Palaestina  a  jirocuratori- 
bus  romanis  administrabatur.  ludaei  tri- 
buta  et  vectigalia  pendere  debebaiit  (vide 
s.  V.  CENSLS,  PUBLIGANUS),  carebant 
iure  gladii  (loan.  18,31);  ceterum  suis 
legibus  et  ritibus  uti  poterant.  Quod 
Gaiphas  dixit  :  venient  Romani  et  tollent 
nostrum  locum  et  gentem,  non  quidem 
ut  ipse  putavit,  propter  fidem  in  lesum 
Ghristum,  verum  propter  ludaeorum  in- 
lidelitatem  eventu  comprobatum  est  (cf. 
loan.  11,48;  Luc.  19,43;  21,20j. 

Romanae  ecclesiae  originem  S.  Scri- 
pturae  non  narrant.  Patrum  testimonia 
(si  excipias  Ambrosiastri  Gomm.  in 
epist.  ad  Rom.  Prol.  apud  Migne  17,  4o 
s.)  fundationem  eius  ipsis  principibus 
apostolorum  Petro  et  Paulo  adscribunt, 
ut  ex  historia  ecclesiastica  notum  est. 
Fieri  quidem  potuit,  ut  prima  evangelii 
semina  Romae  spargerentur  per  adve- 
nas  quosdam  romanes,  qui  primae  S. 
Pétri  praedicationi  die  pentecostes  lero- 
solymis  adfuerant  (Act.  2,10)  vel  etiam 
alibi  fidem  receperant.  Attamen  S.  Pau- 
lus  in  epistula  ad  Romanes  anno  l')H  vel 
59  scripta,  cum  asserat  Romanorum  fi- 
dem in  universo  orbe  celebrari  il,8: 
16,19),  eorum  scientiam  christianam 
laudet  (1.3,14)  seque  ideo  nondum  Ro- 
mani venisse  dicat,  quod  super  alienum 
fundamentum  aedificare  noluerit  1.1,18- 
24),  certe  loquitur  de  ecclesia  notissima, 
celeberrima,  a  multis  iam  annis  consti- 
tuta,  per  unum  ex  apostolis  fundata. 
lamvero  teste  Orosio  (Hist.  eccl.  VII.  6 
apud  Aligne  31,1072)  «  exordio  regni 
Glaudii  (41-54  p.  Chr.)  Petrns  apostolus 
Domini  nostri  lesu  Ghristi  Romam  venit 
et  salutarem  cunctis  credentibus  fidem 
fideli  verbo  docuit  potentissimisque  vir- 
tutibus  comprobavit;  atque  exinde  Ghri- 
stiani  Romae  esse  coeperunt  ».  Atque 
teste  S.  Hieronymo  (De  viris  illuslr.    I 

apud  Migne  23,607    «  Simon  Petrus 

secundo  Glaudii  imperatoris  anno  ad  ex- 
pugnandum  Simonem  Magum  [?]  Romam 
pergit  »;  cf.  Euseb.  llist.  eccl.  2,14  apud 
Migne  20,172.  Brevi  igitur  post  baptis- 
mum  Gornelii  centurionis  eo  fere  tem- 
pore, quo  Paulus  Tarso  a  Barnai)a 
accersitus  Antiochiae  inter  ethnicos 
laborare  coepit,  Petrus  ecclesiam  ro- 
manam  fundasse  censeudus  est.  Nequo 
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luiic  sententiae  répugnant,  qiiae  ex  aliis 
fonlibus  constant  :  Petruni  leiosolymis 
in  vincnla  esse  coniectum  et  per  ange- 
lum  liberatum  in  alinm  locum  abiisse 
(Act.  12,1  ss.)  versus  annum  44  p.  Chr., 
quo  anno  Herodes  Agrippa  I.  mortuus 
est;  Petruni  circa  annum  51  lerosolymis 
Conrilio  Apostolico  interfuisse  (Act.  1o, 
1  ss.  ;  Gai.  2,1  ss.)  ac  brevi  postea  cum 
Paulo  Antiochiae  versatum  esse  (Gai. 
2,11  ss.).  Poterat  sane  inter  annos  39  et 
44  atque  iterum  inter  annos  44  et  51 
Romae  versari;  neque  enim  omnia  iti- 
nera  Pétri  in  Actibus  narrantur,  qui 
etiam  iter  antiochenum  Gai.  2,11  me- 
moratum  -  silentio  praetereunt.  Multo 
minus  valet  trita  illa  obiectio  Paulutn 
neque  ad  Romanos  scribentem  Petro 
salutem  dicere  neque  in  epistulis  bien- 
nio  captivitatis  ronianae  ad  Philippen- 
ses,  Colossenses,  Ephesios,  Philemoneni 
datis  salutationes  Pétri  transmittere; 
etenim  sicuti  Paulo  Antiochia,  ita  Peti-o 
Roma  erat  centruni  apostolicarum  ex- 
peditionum. 

Quaenam  fuerit  prima  condicio  eccle- 
siae  romanae,  coniecturis  tantuni  qui- 
busdam  assequi  possumus.Videturusque 
ad  annum  51  fuisse  ecclesia  iudaeochri- 
stianautpote  solis  ludaeis  proselytisque 
baptizatis  constans;  loquitureniniPetrus 
inConcilio  Apostolico  de  Cornelio  tan- 
tuni eiusque  faniilia  a  se  in  ecclesiaiu  re- 
reptis  (Act.  15,7  ss.)  et  S.  Paulus  Gai. 
2,7  s.  innuit  usque  ad  illud  tenipus  Pe- 
trum  aposlolum  circumcisionis  inter 
ludaeos  potissimum  laborasse.  Sed  eo- 
dem  fere  anno  51  teste  Suetonio  (Claud. 
25)  Claudius  iniperator  «  ludaeos  im- 
pulsore  Chresto  assidue  tumul tuantes 
Ronia  expulit  »  vel  uti  Dio  Cassius  (60, 
(*))  narrât  :  «  Cum  ludaei  adeo  fréquen- 
tes Roniae  iterum  fièrent,  ut  difficulter 
sine  tumultu  propter  multitudinem  urbe 
possent  exigi,  non  eiecit  quidem  eos, 
patriis  tamen  legiltus  vitarn  agentcs 
non  passus  est  convenire  ».  Vix  dubium 
est,  quin  tuniultus  isti  inter  ludaeos 
exorti  sint  ob  evangelium  Cbristi,  siqui- 
dem  nonien  Christi  Romanis  ignotum 
60  tempore  fréquent ius  in  nonien  Chre- 
sti  (Xpr^oTo;  i.  e.  utilis,  bonus;  transfor- 
mabatur  cf.  TertulL  Apolog.  3:  Lac- 
tant.  Div.  Inst.  4,7).  Utruni  boc  decreto 


Gliristiani  quoque  velut  cognatae  reli- 
gionis  homines  expulsi  sint  necne,  Oro- 
sius  quidem  discerni  non  posse  arbitra- 
tur,  sed  probabilius  affirmandum  est. 

Remanebat  igitur  Romae  ecclesia 
ex  proselytis  collecta,  quippe  qui  gé- 
nère ludaei  non  essent.  Post  annum 
51  autem  Petrus  a  Concilio  Apostolico 
Romam  reversus  ethnicis  convertendis 
potissimam  curam  impendit.  Ab  illo  igi- 
tur tempore  ecclesia  romana  facta  est; 
etlinicocbristiana.  Redierunt  quidem 
post  Claudii  imperatoris  mortem  etiam 
ludaeochristiani.  Sed  Cbristianorum  et 
ludaeorum  infidelium  exinde  tanta  erat 
separatio,  ut  Paulo  Romam  veulent  i 
primi  ludaeorum  dixerint  :  «  De  secta 
bac  (Cbristianorum)  notuni  est  nobis, 
quia  ubique  ei  contradicitur  »  (Act.  28, 
22  i.  e.  a  synagoga  et  publica  ludaeo- 
rum auctoritate  ista  secta  quasi  igno- 
ratur.  Longe  maiorem  ecclesiae  roma- 
nae partem  ex  gentibus  fuisse  epistula 
ad  Romanos  clare  testatur. 

ROMATHITES  (^nQin,  6  h.  'ParJX, 

A  'Pa{jia6atoç)  cognominatur  Scmeias 
(1  Par.  27,27),  oriundus  de  Rama  inBen- 
ianiin  (\.  RAMA). 

ROMELIA  .ini'^ai,  'Po[x£Xtaç,    ^Po- 

(jLsXt'a),  pater  Phacee  régis  Israël  (4  Reg. 
15,25  ss.  ;  16,1  ss.  ;  2  Par.  28,6;  Is.  7,1. 
4.  5.  9;  8,6),  vir  ignobilis,  quod  Isaias 
propheta  innuit  vocans  Pbacee  per  con- 
teniptum  lilium  Romeliae. 

ROMEMTHIEZEH    [TsV     '^n^^'i, 

"12T\),  unus  ex  liliis  Heman  cantoris  de 
stirpe  Caath  (1  Par.  25,4;  cod.  B  'Pw- 
(xst-  mo\  ^'Q^,  cod.  A  Toj[jL£[x8t  "E^=p), 
praefectus  vicesimae  quartae  vicis  seu 
divisionis  cantorum  (25,31  ;  cod.  B  'Po- 
[jLsXys{,  cod.  A  'PwaeO'  [xisf^sp). 

ROS  (12;n1,  'Pwç)  recensetur  Gen. 
46,21  inter  filios  Beniamin,  sed  alias 
constanter  reticetur.  Probabilius  Echi, 
qui  praecedit,  est  idem  qui  Num.  26,38 
Abiram  et  Ros  alicui  corruptioni  textus 
originem  suam  débet.  Cf.  F.  de  Humme- 
lauer  ad  Gen.  46,21. 

ROS.  In  Palaestina  noctes  sunt  sat 
frigidae  post  aestum  diei;  quare  sat 
abundanter  ros  cadere  solet.  0»î^c  roris 
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copia  etiam  hidicaliii*  liid.  6,37  in  vei- 
lere  Gedeonis,  in  capite  rore  madeseente 
(Cant.  5,2),  paritor  Dai).4,t2.  22.  30;  5, 
21.  Est  au  ton  1  il  la  copia  lempore  ae- 
stivo  valdc  saiiihris  herbis  ac  plantis 
easque  a  iiimiis  calorilms  fere  emor- 
luas  ad  iiovuin  vigorem  recréât.  Quare 
in  faustis  apprecatioiiibus  inter  alia 
ilLioquc  ros  caeli  efflagitatur  :  det  tibi 
Dans  de  rorc  caeli  et  de  pinguedinc  ter- 
rae  abundantiam  frumenti  et  vini  (Gen. 
27,28.  30);  item  Deut.  33,13.  28;  Zach. 
8,12.  Ex  qua  salubritate  ros  venit  in 
variam  coniparationem  :  sicut  ros  super 
herbam,  ita  et  hilaritas  régis  (Prov.  19, 
12);  noDne  ardoreni  refrigerabit  ros, 
sic  et  verbum  melius  quam  datuni  (Eccli. 
18,16;  cf.  43,24);  praeprimis  larga  be- 
nedictio  novusque  vitae  vigor  rore  de- 
claratur  :  ero  quasi  ros  Israeli  ;  germi- 
nabit  sicut  lilium  et  erunipet  radix  eius, 
ut  Libani  (Os.  14,6);  itaque  Deus  rorem 
gratiae  suae  proniittit;  ipse  cordibus 
illabitur,  ad  vigorem  vitae  animos  in- 
tima sua  communicatione  excitât  et  fe- 
cuudat.  Et  quantam  benedictionem  po- 
pulus  messianus  aliis  allaturus  sit, 
eadem  comparatione  significatur  Mich. 
.■),7  :  erunt  reliquiae  lacob  in  medio  po- 
pulorum  quasi  ros  a  Domino  et  quasi 
stillae  super  herbam  ;  cf.  Ps.  132,3.  Quare 
Dei  potenlia  qua  mortuos  quoque  ad 
novam  vitam  resuscitat,  ros  lucis  voca- 
tur(Is.  26,10). 

Abuiidantia  roris  in  regione  latissima 
usus  est  Chusai  velut  imagine  dicens  : 
operiemus  eu  m  (David  eiusque  exerci- 
tum)  sicut  cadere  solet  ros  super  terram 
(2  Rcg.  17,12).  Eandem  copiam  simul 
cum  larga  benedictione  significat  Moy- 
ses  dicens  :  fluat  ut  ros  eloquium  meum 
(Deut.  32,2).  Orto  sole  et  eius  calore  in- 
iiTuente  mox  roris  guttae  absorbentur; 
unde  desumitur  comparatio  Os.  6,4;  13, 
3  cito  scil.  evanuisse  pietatem  Epliraim 
et  luda  roris  mane  pertranseuntis  in- 
star. Et  una  roris  gutta  cum  ([uasi  nihil 
reputetur,  orbis  terrarum  Sap.  11,23 
coram  divina  maiestate  et  magnitudine 
est  tamquam  gulta  roris  antolucani  quae 
descendit  in  terram.  Domum  ad  expri- 
mendam  plagam  sterilitatis  denuntia- 
tur  :  nec  ros  nec  pluvia  veniant  (2  Re<;- 
L21;  cf.  3Reu.  17, ii. 


ROSA  (p6ôov)  commemoratur  in  li- 
bris  deulerocanonicis  iunioris  originis 
Sap.  2,8;  Eccli.  24,18[14];  39,17:i3];  50, 
8  ^quo  loco  texlus  hebr.  pro  rosa  prae- 
bet  =1J>  i.  e.  ramum).  In  Vulgata  etiam 
describitur    Esther    15,8   roseo    colore 
vultum  perfusa,  sed  graece  solum  âpj- 
OptGiaa    ày.\xfi  -/(iXXouç.  —  Notum  est   ro- 
sam  (po'Sov,  forma  antiquiore  [3p6ôov)  ex 
Asia  centrali  per  Phrygiam,  Thraciam, 
Macedoniam  in  Graeciam   immigrasse; 
cf.   V.  Hehn,   Kulturpflanzen    u.  Haus- 
thiere,  éd.  0.  Schrader,  1894,  p.  243  ss. 
Unde  coniiciunt  aetate  persica  vel  grae- 
ca  rosam  in  Syriam  esse  introduclam. 
Dubium    igitur    esse    potest,   quaenam 
planta  voce  po'^ov  locis  biblicis  designe- 
tur.  Syrus  Eccli.  24,18[14]  p6ôov  inter- 
pretatur  Kin  raiy  i.  e.  rhododendron  ; 
cf.  ./.  Brun,  Dict.  syr.  lat.  Beryti   1895, 
p.  469.  Apud  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria, 
Pal.  and  Sinai,  1896,  p.  500  s.  comme- 
moratur Rhododendron  Ponticum.  Linné 
et  varietas   Rh.  hmchycarpum  Boissier 
in  zonis   mediis   et  subalpinis    Libani. 
Graecis  rhododendron  seu  rhododaphne 
audiebat  alia  quoque  arbuscula,  quae 
nune  est  frequentissima  iuxta  ripas  lor- 
danis  et  maris  Tiberiadis  et  generatim 
iuxta  fluvios  usque  ad  1  000  m  in  mon- 
tanis,    scil.    Nerium    Oleander    Linné, 
arab.  difle;  cf.  Post,  p.  522;  Eehn-Schra- 
der,  p.  401  ss.  Dicit  enim  Pîinius  XVI. 
20(33j,79  :  «  rhododendron,  ut  nomin»' 
apparet,  a  Graecis  venit;  alii   nerium 
vocarunt,  alii  rhododaphnen,  sempiter- 
num  fronde,  rosae  similitudine,  cauli- 
bus  fruticosum,  iumentis  caprisque  et 
ovibus  venenum  est,  idem  homini  con- 
tra serpentin  m  venena  remedio  ».  Etiam 
apud  Dioscor.  iMat.  med.  4,82  describi- 
tur eadem   arbor  vTJpiov  sive  po5oôâ«vr, 
sive  poôoôsvopov.  Ceterum  non  est  impro- 
babile  locis  biblicis  citatis  etiam  rosam 
proprie    dictam    designari.    Secundum 
Post,  p.  308  s.  hodie  in  Syria  crescujit 
Hosa  lutea  Miller,  R.  glutinosa  Sibthorp 
et  Smith,  R.  Thuveti  Burnal  et  Gremli, 
jR.    canina    Linné    (cum     varietatibus 
R.  vidgaris   Koch,  R.  collina  Boissier, 
R.  Haussknechdana  Boissier^  R.   dume- 
/om/n  Thuillier  (^cum  varietate  R.  Scher- 
giana  B<MSsieM,  R.   Arabica    Crépiji  et 
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frequentissiina  in  saepibiis  iuxta  lossas 
R.  Phoenicia  Boissier. 

Celeberrimae  erant  média  aetate  ro- 
sae  hierichimtinae,  quas  peregrinantes 
ex  Palaestina  rediices  secum  ferre  sole- 
baiit.  Sed  qiiaenam  planta  eo  nomine 
designata  fuerit,  non  constat.  Ex  opinio- 
ne  satis  commnni  «  rosa  hierchuntina  » 
erat  Anastatica  Hierochunthia  Linné, 
quae  siccata  ramusculos  contrahit  etma- 
defacta  post  horam  iterum  expandit  per 
hygrocliasiam  ;  sed  haec  herba  humilis 
ex  familia  Cruciferarum  non  apud  le- 
richo  invenitur,  sed  potius  austrum  ver- 
sus iuxta  mare  Mortuum  et  in  desertis 
Palaestinae  Arabiam  versus;  cf.  Post, 
p.  67  ;  E.  Boissier,  Flora  orient.  I.  p.  316. 
Ex  aliorum  opinione  rosa  hierichuntina 
mcdii  aevi  est  potius  Asteriscus  pyg- 
maeus  Cosson  ex  familia  Compositarum, 
de  quo  notât  E.  Boissier,  Flora  orient. 
III.  p.  179  :  <•  Habitat  in  argillosis  de- 
pressis  liyeme  inundatis  Palaestinae  ad 
lericho  (Michon),  Arabiae  Petraeae...  In- 
volucrum  fructiferum  valde  bvgrosco- 
picum  est  et  ex  cl.  Michon  liaec  planta 
nec  Anastatica  est  vera  Rosa  lericho  pe- 
regrinatorum  aevi  medii  ».  Eandem  opi- 
nionem  tuentur  M,  Jullien,  L'Egypte, 
1891,  p.  281-4  et  L.  Fonch,  Streïfzuge 
durch  die  bibl.  Flora,  1900,  p.  156  s. 

ROSH  (;L^x•^,  'P(h;),  Ez.  38,2  in  Vul- 
gata  sensu  appellativo  explicatur,  ita 
ut  Gog  tamquam  imperator  sibi  subie- 
ctos  babeat  principes  vel  reges  Mosoch 
et  ïhubal  (ita  etiani  Syrus,  Aquila, 
Chald.).  Verum  LXX  vertunt  ap/ovta 
'Ptoç  etc.,  ita  ut  Gog  de  terra  ilagog 
nominetur  princeps  trium  nationum 
Rosh,  Mosoch,  Thubal  (ita  quoque  Sym- 
machus,  Theodotio).  Esse  gentis  nomen 
recentiores  plerique  defendunt,  quorum 
coniecturas  vide  apud  Knalenbauer  ad 
h.  I. 

ROTA    hs''^:,    Tpo/,6ç)   Ps.  82[83J,14 

designare  videtur  plantas,  quae  a  cauli- 
bus  solutae  vento  aguntur  et  veluti  glo- 
buli  rotantes  apparent.  Similis  imago 
adhibetur  Is.  17,13  (Yulg.  turbo).  Se- 
cundum  L.  Fonck,  Streifziige  durch  die 
bibl.  Flora,  1900,  p.  84-89,  eiusmodi  cur- 
sores  in  campis  Syriae  censeri  possunt 
Centaurea  myriocephala  Sch.,  quae  ha- 


bitat in  arvis  Syriae  ad  Damascum,  in 
planitiebus  circa  Aleppo,  in  deserto  ad 
Palmyram,  circa  Wintïih  [E.  Boissier, 
Flora'  orient.  III.  p.  682),  in  Galaad  et 
Haurân  (G.  E.  Post,  Flora  of  Syria 
1896,  p.  468)  et  eius  varietas  C.  maior 
Boissier  inter  Bôms  et  Hamâ  {Boissier 
et  Post  11.  ce),  deinde  Gundelia  Tourne- 
fortii  Linné,  arab.  'akkûb,  communis  in 
campis  et  desertis,  iuxta  litus,  in  mon- 
tanis  mediis  et  subalpinis,  in  planitiebus 
interioribus  {Boissier  III.  p.  421;  Post, 
p.  445)  vel  etiam  Allium  Schuberti  Zuc- 
carini  ex  familia  Liliacearum,  frequens 
in  agris  campi  philisthaei,  apud  He- 
bron,  in  planitie  lezrahel,  prope  Dama- 
scum, inter  Aleppo  et  Wintâb  {Boissier 
V.  p.  278;  Post,  p.  793).  Similes  cursores 
camporum  etiam  inveniuntur  in  Russia 
australi  et  Hungaria  Eri/ngium  campe- 
stre  Linné  ex  familia  Umbelliferarum  et 
Gypsophila  paniculata  Linné  ex  familia 
Silenearum;  cf.  Leunis-Frank,  Botanik 
IL  (1885),  §  490,  n.  6;  ^  504,  n.  3.  Cum 
eorum  generum  variae  species  etiam  in 
Palaestina  et  Syria  inveniantur  {Post, 
p.  330  s.,  128  ss.;  Boissier  IL  820  ss.;  I. 
p.  534  ss.),  eae  quoque  plantis  rotanti- 
bus  Ps.  82[83],I4  et  Is.  17,13  accenseri 
poterunt.  Eosdem  globulos  rotantes  de- 
scribit  \V.  M.  Thomson,  Southern  Pal. 
1881,  p.  212  s.;  sed  valde  dubium  est, 
num  Cynara  Syriaca  Boissier,  arab. 
ar(Ji-shauki  (Post,  p.  458)  iis  recte  accen- 
seatur.  Frequentissimi  sunt  isti  globuli 
rotantes  tempore  aulumnali  in  plani- 
tiebus ad  orientem  Palaestinae  et  aqui- 
lonem  versus  prope  Ba'albek,  Hamâ, 
Aleppo. 

ROTHEM  (an'l),  scil.  Rétama  roe- 

tam  Forskal  in  Yulg.  explicatur  lUMPE- 
RUS  q.  V. 

RUBEN  (piNI,  'PouSrîv).  1.  Ruben 
filius  primogenitus  lacob  patriarchae 
ex  Lia  matre  (Gen.  29,32;  30,14;  35,23: 
48,5).  Nominis  interpretatio  verbis  Liae 
continetur  :   «  Vidit  (HNn  i.  e.  conside- 

ravit,  respexit)  Dorainus  humilitatem 
meam  ;  nunc  amabit  me  vir  meus  »  ; 
unde  Ruben  est  exclamatio  gaudii  :  Vi- 
dete  filium  vel  Ecce  filius.  Effertur  in 
s.  litteris  tum  eius  primogenitura  tum 
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cliam  amissio  iiirium  priinog-eniti  co 
qiiod  cum  Bala  conciibina  patris  siii 
dormicns  lliorum  paterniim  violavorit 
(Gen.  35,22;  49,3.  4;  1  Par.  5,1);  iiira 
primo*icniti  translata  sunL  in  losepli 
(Gen.  48,o  ss.),  ciiius  duo  filii  Ephraim 
et  Manasso  diias  sortes  terrac  promissae 
receperimt  (ex  lege  de  primogenitis 
Dent.  21,lo-17;.  Ipsc  Rnhcn  in  liistoria 
Joseph  documenta  edidittuin  ominenliao 
ex  primogenitura  ortae  tum  etiani  in- 
genii  niitioris  et  a  scelere  in  fratrem 
committendo  abiiorrentis,  etsi  vendi- 
tioni  fratris  ipse  quoque  invitiis  consen- 
serit  (Gen.  37,21.  29.  30;  42.22.  37). 
Tempore  quo  Jacob  cum  filiis  suis  in 
Ae^yptum  descendit,  quattuor  filii  Ru- 
bcn  recensentur,  progenitores  quattuor 
familiarum  eius  tribus  scil.  Henoch, 
IMiallu,  Hesron,  Gharmi  (Gon.  46,8.  9; 
cf.  Ex.  1,2;  6,14.  15).  Genealogia  Rubcn 
Iraditur  1  Par.  2,1  ;  5,1.  3-10  simul  cum 
notis  quibusdam  historicis. 

2.  lUiben  tribus  Israël.  Sors  tribus 
liuben  describitur  los.  13,15-23  et  mi- 
nus i)lene  iam  Num.  32,34-38  urbes 
Huben  recensentur,  ubi  notandum  est 
etiam  inter  urbes  a  Gaditis  roaedificatas 
complures  esse  rubeniticas.  Regnum 
Sehon  Amorrhaei,  quod  inter  tribus 
Ruben  et  Gad  divisum  est,  extendebatur 
ab  Aruone  usque  ad  torrentem  Jaboc 
simul  inclusa  depressione  lordanis 
orientali  a  mari  Mortuo  usque  ad  mare 
Gencroth  seu  Gcnesaretli  (cf.  Deut.  3, 
12.  16.  17;  Jos.  12/2.  3).  Termini  Ruben 
igilur  sunt  ab  occidente  mare  Mortuum 
superius  et  extrema  pars  Jordanis  paulo 
ante  ostium  suum,  a  meridie  lluvius 
Arnon  {Wddi  Modph,  qui  in  cursu  suo 
superiore  Wâdiel-Sfoiy  nuncupatur),  ab 
oriente  desertum  Moab,  a  septemtrione 
Jinca  cum  Arnone  parallela  paulo  supra 
Hesebou  et  ostium  Jordanis.  Tota  regio 
Kuben  est  pianities  montana  Moab 
n^*i)2n  et  Num.  21,20  :  ager  Moab),  ex 
qua  Moabilae  a  Sehon  rege  Amorrhaeo- 
rum  eiecti  eraiit,  antequam  Jsraelitae 
eam  occuparent;  eadem  orientem  ver- 
sus in  desertum  Moab  dcsinit,  occiden- 
lem  versus  ex  altitudinc^  1  200  m  prae- 
l'upte  ad  mare  Mortuum  decidit  iiullo 
l'ère  spatio  inter  rupes  et  litus  interiecto, 


dummodo  rariora  aliqiia  loca  jjlana 
excipias.  Plaiiitiein  mediam  fere  inter- 
secat  Wâdi  Zerqâ  Main  praeter  com- 
plures alios  torrentes  minores  iiquc 
omnes  ab  oriente  ad  marc  Mortuum 
decurrentes  in  descensu  praeruplo  fau- 
ces  profundiores  et  rectis  fere  saxis 
utrimque  conclusas  efficiunt.  Ex  pla- 
nifie montana  emincnt  a  septemtrione 
Wâdi  Zerqâ  Ma'în  cacumina  montiuni 
Abarim,  a  meridie  eiusderh  torrentis 
Djebel  'Attarûs.  Regio  arboribus  fere 
caret.  Ad  pastum  animalium  erat  (Num. 
32,4)  et  est  uberrima. 

In  historia  Israelitarum  Rubenitac  vix 
unquam  principaliores    partes  egerunt 
et  a  reliquis  tribubus  praesertim  cisior- 
danicis    omnino    fere    seiuncti    erant. 
Princeps  tribus  anno  secundo  egressus 
ex   Aegypto    erat    Elisur  filius   Sedeur 
(Num.  1,5).  Apud  montem  Sinai  Rube- 
nitarum  numerabantur  46  500  bellatores 
(1,20.  21),  postea  in  campestribus  Moab 
43  730  tantum  (26,5-7),  cui  numéro  al- 
terius    census    nonnisi    Simeon,    Gad, 
Ephraim  inferiores  erant.  In  castris  Ru- 
ben cum  Simeon  et  Gad  ad  meridiem 
tabernaculi  erat  (2,10-16  ;  eaedem  tri- 
bus in  itinere  per    desertum   secundo 
loco  progrediebantur  (10,18-20  .  Obla- 
tiones  Elisur  principis  Ruben  in  dedica- 
tionem  altaris  7,30-35  recensentur.  Inter 
duodecim  exploratores  terrae  Chanaan 
de  Ruben   erat  Sammua  filius   Zechur 
(13,5).  In  hisloria  migrationis  familiam 
Phallu  filii  Ruben  infamia  asperserunt 
duo   illi   Phalluitae  Dathan   et  Abiron, 
qui  seditionem  contra  Moysen  moverunt 
divina  vindicta  puniendam    Num.  16,1; 
26,8.  9;   Deut.    11,6).  Rubenitae  sicuti 
ctiam    Gaditae   et   dimidia   tribus   Ma- 
nasse,    cum    pecoribus    abundarent   et 
more  patriarcliarum  veterum  vitam  pa- 
storiciam  colercut,  portionem  suam   in 
regione  transiordanica  seu  orientali  a 
Moyse  postulai'unt  et  acceperunt;  atta- 
men  fratres  suos  in  terram  cisiordani- 
cam  subigendam  armati  praecesserunt, 
finita  autem  terrae  occupât ione  a  losue 
ad  sedes  suas  remissi  sunt  (^Num.  32, 
1-38;  34,14.  15;  los.  J,J2  ss.;  4,12;  12, 
6;  13,8;  18,7;  22,1-34).  Cuius  armorum 
societatis  memoriaic  quoddam  esse  cen- 
setur  AI)enboen  in  coutinibus  luda  et 
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Beniamiii    seii   Lapis   Boeii   Hubenitae, 
qui  facinore  praeclaro  edito  riipi  pro- 
minenti  nomen  indiderit  (los.  15,6;  18, 
18[17J  et  V.  ABENROEN).  Post  ingressum 
in  Palaestinam  occidentalem  Ruben  cum 
Gad,  Aser,  Zabulon,  Dan,  Nephthali  ma- 
ledictionem    in   monte   Hebal    pronun- 
tiavit  (los.  8,33.  34),  ut  Moyses  manda- 
verat  (Dent.  27,13).  In  territorio  Ruben 
urbs  confugii  designata  est  Bosor  (Deut. 
4,43;  20,8  et  v.  BOSOR  1);  levitis   de 
stirpe  Merari  concedebantur  eadeni  Bo- 
sor, laser  (lasa,  lassa \  lethson  (men- 
dosa  lectio   pro   Cademoth),   Mephaath 
(los.  21,7,  36  qui  v.  36  dcest  in  nostro 
textu  massorethico  ;  1  Par.  6,63.  78.  79, 
hebr.   6,48.  63.  64).  In  cantico  Debbo- 
rae  Rubenitae  ironia  artificiosa  repre- 
henduntur,  quod  magna  quidem  consi- 
lia  in  médium  protulerint,  sed  praeter 
consiiia  nullani  fratribus  opem  tulerint, 
quod   inter   caulas  gregum  recumbere 
eorumque  balatus  et  listularum  pasto- 
ralium  melodias  audire  quam  buccinae 
sonum  sequi  et  discrimen  pi-oelii  subire 
maluerint   (lud.    5,15.  16   et  cf.  F.  de 
Uummelauer  ad  h.  1.).  Aliquem  tamen 
vigorem  bellicum    ostenderunt  in  pos- 
sessione  sua  vel  extendenda  vel  defen- 
denda.  Tempore  Saul  Agarenos  device- 
runt    eorumque    pascua    ad    orientem 
Galaad  occuparunt  (1  Par.  5,10);  immo 
Bala  Rubenita,  qui  in  Aroer  usque  ad 
Nebo   et   Beelmeon   habitans    gregibus 
abùndabat,  pascua  sua  extendebat  usque 
ad  introitum  deserti  inde  a  flumine  Eu- 
phrate  (hebr.  1   Par.  5,8.  9)  i.  e.  usque 
ad  desertum  syro-arabicum  inter  Eu- 
phraten  et  Peraeam  patens.  Posteriore 
aliquo  tempore  Rubenitae  cum  Gaditis 
et  Manassitis  transiordanicis  Agarenos 
cum   Ismaelitis  foedere   iunctos  denuo 
debellarunt  eorumque  pascua  usque  ad 
captivitatem     assyriacam     occuparunt 
(l  Par.  5,19-22).  Signa  quaedam  maio- 
ris  cum  Israelitis   cisiordanicis  unionis 
apparent  aetata  davidica.  Cum  David  in 
Hebron  rex  ab  universo  Israël  ag"nosce- 
retur,  de  Rubenitis,  Gaditis  et  dimidia 
tribu  Manasse  adorant  120000  bellato- 
res  (1  Par.  12,37).  Inter  heroas  davidi- 
cos  recensetur  Adina  princeps  Rubeni- 
tarum,  qui  videtur  fuisse  exercitus  Ru- 
benitarum  dux    et    cum   Shalishim   ad 


partes  Davidis  transiit    1  Par.  11,42  et 
cf.  F.  de  Hummelaver  ad  h.  1.  . 

lussu  Davidis  ministeria  tum  sacra 
tum  civilia  apud  Rubenitas,  Gaditas  et 
dimidiam  tribum  Manasse  procuraban- 
tur  a  2  700  Hebronitjs  (1  Par.  26,32  et 
V.  HEBROiX  1).  Circa  idem  tempus  prin- 
ceps tribus  Ruben  erat  Eliezer  filius  Ze- 
chri  (i  Par.  27,16).  Sed  magnum  peri- 
culum  tribui  Ruben  continuo  imminebat 
a  Moabitis,  qui  neque  Amorrhaeorum 
neque  Israelitarum  aetate  ex  illa  re- 
gione  omnino  cessisse  dicendi  sunt  et  a 
vicino  regno  Moab  facile  iuvari  pote- 
rant.  Ex  inscriptione  Mesa  régis  Moab 
luculenter  patet  eo  régnante  et  antea 
quoque  complures  urbes  rubeniticas 
Moabitis  paruisse  et  apud  Isaiam  capp. 
15  et  16  uni  versa  tribus  Ruben  suppo- 
nitur  moabitica.  Aliquis  nexus  Rubeni- 
tarum  cum  regno  Israël  cernitur  ré- 
gnante lehu,  cum  Hazael  rex  Syriae 
fines  orientales  Israelitarum  Gad,  Ru- 
ben, Manasse  percuteret  (4  Reg.  10,33 
et  régnante  leroboam  IL,  qui  in  censu 
filiorum  Ruben,  Gad  et  dimidiae  tribus 
Manasse  44760  beliatores  numeravit 
(1  Par.  5,17.  18);  ex  eodem  loco  5,17 
colligendum  videtur  brevi  post  i.  e.  ré- 
gnante loatham  rege  luda  easdem  tri- 
bus regno  luda  pro  aliquo  tempore  pa- 
ruisse. Denique  Rubenitae  eorumque 
princeps  Béera  una  cum  Gaditis  et  Ma- 
nassitis transiordanicis  a  Theglatbpha- 
lasar  captivi  in  Assyriam  abducti  sunt 
(i  Par.  5,6.  26;.  Genealogia  ludith  (8,1) 
in  Vulg.  et  Vet.  lat.  reducitur  ad  Simeon 
addito  nomine  Ruben:  ex  9,2  probabi- 
lius  de  tribu  Simeon  erat  ;  tabellam  eius- 
dem  genealogiae,  prout  in  variis  ver- 
sionibus  diversimode  traditur,  exhibel 
A.  Scholz  ad  ludith  8,1.  Praeterea  Ruben 
locum  suum  occupât  in  ideali  descri- 
ptione  terrae  sanctae  et  novae  lerusa- 
lem  Ez.  48,6.  7.  31  et  in  Apoc.  7,5. 

Quae  de  Rubenitarum  gestis  modo 
dicta  sunt,  egregie  illustrant  et  compro- 
bant  vaticinium  lacobaeum,  quo  Ruben 
primogenitus  ob  violatuni  patris  tho- 
rum  primatu,  qui  primogenito  debeba- 
tur,  privandus  praenuntiatur  (Gen.  49, 
3.  4);  reapse  tribus  Ruben  nunquam, 
ne  ludicum  quidem  aevo.  aliquam  enii- 
nentiam    inter    reliquas   tribus    adepta 
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est.  In  bcncdiclioiic  Moysis  ;  Vival  Wu- 
hea  et  non  nioriatur  et  sit  parviis  in 
niinioro  (Deul.  33,0),  eiiiintiatiir  trihiim 
llubcn  non  intcrituratn  esse,  eo  ipso  an- 
tcm  eiiani  edicitur  periculiini  interitus 
vel  dissolutionisadesse;  uUirnurn  mem- 
bruni  (liobr.  et  sint  boiniiies  eius  iiu- 
meriis  i.  e.  exiguus)  ab  aliis  evplicatur 
de  deminutione  tribus,  al)  aliis  de 
magno  nunKîi'o  negatione  \s*  ex  priore 

inembro  non  morialur  suppleta,  ab  aliis 
denique  velut  sententia  consecidiva  et 
priori  subordinata  :  non  nioriatnr  ita  nt 
eius  bomines  sint  nunierus  minor, 
({uam  pro  conservanda  tribu  requiritur. 

RUBIGO   in  Vulgata  dicitur   1.  rii- 
bigo  metalli,  hebr.  nN*Sn,  Ez.  24,6.  H. 

12;  2.  scoria  argenti,  hebr.  :iiD,  Prov. 

2o,4  (cf.  Ez.  22,18)  ;  3.  species  locusta- 
rum,  bebr.  h^DU  3  Reg.  8,37:  loel  1,4; 

2,25  et  SïSï  Deut.  28,42;  y.  I.OCUSTA: 

denique  4.  morbus  quidam  frumenti, 
hebr.  -(ipii,  Deut.   28,22;   v.   FRUMEN- 

TUM  n.  G. 

RUBUS  dicitur  frutcx  ille  spinosus, 
hebraice  njD,  in  quo  ardente  Dominus 

Moysi  apparuit  (Ex.  3,2.  3.  4;  33,16)  et 
qui  a  Domino  in  Evangelio  (Marc.  12,26] 
et  a  S.  Stepbano  in  Actibus  (Act.  7,30. 
33),  sicut  in  versione  graeca  V.  T.,  pdcio? 
appellatur.  Idem  nomen  graecum  pdt-coç 
legitur  in  EvangeUo  Lucae,  ubi  ipsi  in 
priore  parte  versiculi  terminus  genera- 
lis  spinac  (à'jtavOai)  respondet  (Luc.  6, 
4i).  Uti  iam  ex  boc  textu  evangelico  col- 
lalo  cum  Matth.  7,16  concludi  potest, 
^3àTo;  sensum  potius  generalem  habet, 
idemque  nomini  hebraico  competit; 
nam  nJD  idem  censetur  ac  sana^  quod 
Arabibus  spinam  désignât.  Iam  vero  in 
bistoria  Moysis  frutex  ille  spinosus  quem 
rubum  vocarc  consuevimus  vix  sub  hoc 
sensu  generali  intellegi  poterit.  Nam  ol)- 
stat  impi'imis  quod,  quamquam  Hubus 
(liscolor  Weibe  et  Nées  in  tola  Palae- 
stina  satis  communis  est,  et  /?.  tomen- 
tosus  Rorckhausen  ac  B.  cacsius  Linné 
in  Libano  monlibusque  seplemtrionali- 
bus  frequens  invcnilur,  luilla  tamen 
species  in  deserto  versus  Aegyptum  et 
in  paeninsula  sinaitica  (ibseivari  dicitur. 


Praeteroa  niions  si  non  ab  alia  arbore 
sustentatur,  in  allum  se  crigere  neqiiil 
atque  etiam  ex  boc  capite  verbis  S.  Scri- 
pturae  minus  congruit. 

Quare  licet  monacbi  in  monte  Sinai 
bodie  verum  rubum  in  memoriam  illius 
rubi  ardentis  percgrinis  osLendant,  baud 
improbabiliter  plures  recentiores  potius 
fruticem  spinosum  in  regione  sinaitica 
communissimum  nomine  n^D  intelle- 
gunt,  scil.  Crataegum  sinaicam  Boissier 
(fam.  Rosaceae),  cui  etiam  nomen  pitoç 
et  7'ubus  versionum  graecae  et  latinae 
(similiter  Targum  et  Peshitta)  aliquo 
modo  videtur  convenire.  In  textu  autem 
Luc.  6,44  «  neque  de  rubo  vindcmianl 
uvas  »  etiam  Rubus  discolor  voce  ^«toc, 
designari  posset,  quamquam  fortasse 
sensui  magis  conformis  erit  alius  frutex 
spinosus  nuUum  fructum  ferens,  cum  ex 
rubo  baccas  dulces  multisque  gratissi- 
mas  colligere  liceat. 

De  rubo  cf.  E.  Boissier,  Flora  orientalis 
II.  692-5;  Leiinis-Franh,  Synopsis  éd.  3,  IL 
2  p.  167-72;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  304; 
de  Crataego  v.  Boissier  IL  660-5  (praes. 
663);  Leunis,  p.  184-6;  Post,  311.  —  Prae- 
terea  cL  ./.  H.  Ursinus,  Arboret.  bibl.  I. 
346-9;  M.  Hiller,  Hierophyt.  I.  475-7;  Th. 
Hasaeus,  De  rubo  Moysis  nJDH  dicto,  in 
Dissertation u m  et  observ.  philolog.  sylloge, 
Bremae,  1731  ;  0.  Ce?5m.s,  Hierobot.II.  58-64; 
E.  F.  K.  Roserunuller,  Handb.  d.  bibl.  Al- 
terth.  IV.  203-5;  P.  CuUrera,  Flora  bibl. 
344-7  ;  H.  B.  Tristram,  Nat.  hist.  éd.  8,  392 
(njD  =  shiflâ  =  acacia);  /.  Smith,  Bible 
Plants,  136.  204  s.;  /.  Lôio,  Aram.  Pllanzen- 
namen  n.  219;  7^.  Schegg,  Bibl.  Archaeol. 
274  s.  :  M.  Jullien,  Sinaï  et  Syrie,  Lille,  1893, 
118.  —  Praeterea  v.  SPINAE. 

L.    KONCK. 

RUFUS  ('Poucpo;),  filius  Simonis  Cy- 
renaei,  fratcr  Alexandri  (Marc.  43,21). 
Probabilius  idem  est,  de  quo  Rom.  16, 
j  13  :  «  Salutate  Rufum,  electum  (tov  IxXs- 
i  xTov)  in  Domino  et  matrem  eius  et 
meam  ».  Etenim  cum  S.  Marcus,  qui 
Evangelium  suum  Romae  scripsit,  ex 
tiliorum  nominibus  patrem  Simonem 
accuratius  designet,  })ronum  est  conclu- 
dere,  istos  filios  Alexandrum  et  Rufum 
in  ecclesia  romana  notissimos  fuisse. 
Appellatur  electus  i.  e.  a  Domino  ad 
res  eius  agendas  proniotus  {Atubrosia- 
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ster),  vir  ob  pietatem  et  auctoritatem 
insignis.  Quoniam  S.  Paiilus  Rufi  ma- 
trem  etiam  suam  esse  dicit,  coniiciunt 
Saiilum  iam  Hierosolymis,  qiiando  se- 
ciis  pedes  Gamalielis  iuxta  veritatem 
paternae  legis  erudiebaLur  (Act.  22,3), 
in  domo  Simoiiis  Cyrenaei  velut  unum 
ex  filiis  conversatum  esse  {Cornely  ad 
Rom.  16,13). 

RUMA.  1.  Riima  {r])2^1  in  plerisque 

editionibus,   sed    éd.    Ginsburg    .1)3^1; 

'PeiAva,  A  'pouixdt),  urbs  tribus  luda  in 
secunda  provincia  montis  (los.  15,52). 
Tempore  Eusebii  erat  «  Duma  in  tribu 
luda  virus  grandis  in  Daroma,  hoc  est 
ad  australem  plagam  in  finibus  Eleu- 
theropoleos  decem  et  septeni  ab  ea  mi- 
libus  distans  »  (Onom.  éd.  Lag.  250,68; 
116,4).  Nomen  antiquum  Duma,  quod 
facile  in  Ruma  mutari  poterat,  conser- 
vât bodiernus  vicus  Baume  inter  meri- 
diem  et  orientem  ab  Eleutheropoli; 
verum  advertit  Guèrin  (Judée  111.  359  s.) 
distantiam  17  mil.  pass.  iusto  maiorem 
esse  assignatam. 

2.  Ruma    (nrilN,     'Apr^txa,  A   Apiaa), 

locus  refug-ii  Abimelech  prope  Sichem 
(lud.  9,41).  Ab  Eusebio  et  S.  Hieronymo 
censetur  esse  «  Remftbis  C^z\i.<^U)\  est 
autem  in  linibus  Diospoleos  et  a  pleris- 
que ArJmathaea  nunc  dicitur  »  (Onom. 
éd.  Lag.  288,10;  146,24). 

3.  Ruma     (HD^ll,     'Poutxa,    A  'Pujjl»), 

urbs  patria  Zebidae  uxoris  losiae,  matris 
loakim  (4  Reg.  23,36). 

RUTA  (;cr]yavov)  enumeratur  Luc. 
11,42  cum  mentha  inter  herbas  a  Pha- 
risaeis  decimatas.  In  Mishna,  Shebiith 
9,1  ruta  (n:ii2)  declaratur  immunis  a 
decimatione;  casuistica  rabbinica  de 
rébus  minutissimis  decimandis  erat  mul- 


tiplex et  variabilis  (cf.  Knabenbauer  ad 
Matth.  23,23).  In  Syria  parum  colitur 
Ruta  graveolens  Linné,  sed  frequentius 
reperitur  Ruta  Chalepensis  Linné  et  eius 
varietas  R.  bracteosa  Boissier,  praeser- 
tim  prope  Sidonem,  Samariam,  leri- 
chuntem.  Cf.  E.  Boissier,  Flora  orient. 
I.  p.  922;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria 
1896,  p.  197. 

RUTH  (nïll,  'Poù6),  mulier  moabi- 
tica,  quam  Mahalon,  filius  Elimelech,  in 
regione  Moab  commoratus  in  matrimo- 
nium  duxerat.  Viro  mortuo  Noemi  ma- 
ter eius  et  socrus  Ruth  reversa  est  in 
Bethlehem  et  cum  ea  Ruth  quoque.  In 
agro  Booz  spicas  coUigens  Ruth  bene 
habita  est  a  Booz,  quem  esse  cognatum 
niox  edocta  est  a  socru.  Eius  quoque 
suasione  petiit  a  Booz  ut  propinqui  of- 
ficia impleret  i.  e.  possessionem  Maha- 
lon viri  sui  acquireret  eique  sine  po- 
steritate  defuncto  filium  suscitaret.  Id 
quod  Booz  rêvera  praestitit  et  Ruth  in 
coniugiuni  sumpsit,  ut  suscitaret  no- 
men defuncti  in  hereditate  sua,  ne  vo- 
cabulum  eius  de  fratribus  et  populo  suo 
deleretur.  Natus  est  ex  eo  coniugio 
Obed,  qui  futurus  erat  pater  Isai.  Unde 
Ruth  est  avia  David  et  ut  talis  in  Christi 
genealogia  (Matth.  1,5)  recensetur. 

Elucet  in  ea  eximia  quaedam  pietas, 
qua  meruit,  licet  Moabitis  (Dent.  23,3), 
recipi  in  ecclesiam  Israelitarum.  Quam 
pietatem  egregie  exhibuit  in  maritum 
defunctum,  in  socrum  pauperem,  cui 
adhaesit  relicta  patria  et  quam  solatur 
et  suo  labore  sustentât.  Eandem  pieta- 
tem secuta  marito  defuncto  posterita- 
tem  quaerit  et  obtinet.  Nativa  simpli- 
citate  in  libello  eius  nomine  inscripto 
res  eius  gestae  et  mores  candidi  et  pii 
enarrantur  (cf.  F.  de  Eammelauer^ 
Comm.  in  lib.  ludicum  et  Ruth,  p.  402). 


SAAL.     (SnU;     B    ^aXoutûé,    A     SaaX), 

uiiiis  de  filiis  Bani,  qui  uxores  alioni- 
genas  dimitterc  iussi  sunt  (Esdr.  10,29). 

SAANAN  Micli.  1,11  v.  SANAN. 

SAANANIM  urbs  in  termine  aquilo- 
uari  tribus  Nepiîthali  (les.  19,33  niSJîry; 

[.XX  Bsastxuv,  quare  legisse  censendi 
sunt  f^yu^)  et  quidem  prope  Cèdes 
iNeplithali  (lud.  4,11  Kethib  D*ijyï,  Qeri 
QiJJÎTï;  Vulg.  Sennim;  LXX  h.  1.  vcrtit 
TîXsovsxTouvToiv  velut  participiuhi  verbi 
yï2).  Ceteruni  y.  ELON  o. 

SAAPH     (5]2;^,    B   Ilayas,  A    SaYctcp). 

1.  Filius  lahaddai  de  tribu  luda 
(1  Par.  2,47). 

2.  Filius  Caieb  filii  Hesron  ex  Maacha 
concubina  g-enitus,  pater  (possessor)  ur- 
bis  Madmeua  (l  Par.  2,49).  In  Vulg-.  non 
est  filius  Caleb,  sed  videtur  idem  ac 
Saaph  1. 

SAARIM  V.  SABOHEN. 

SABA.  1.  Saba  (N3D,  ^a6à),  primus 

inter  quinque  filios  Chus  filii  Cham 
(Gen.  10,7;  1  Par.  1,9).  Saba  est  regio 
longinqua  (Ps.  71  [72], 10),  cuius  incolae 
Sabaei  sunt  viri  mensurae  (hebr.  Is.  45, 
14)  i.  0.  staturae  procerae.  Eadem  est 
Saba,  quatn  una  cum  Aegypto  et  Ae- 
tliiopia  Deus  regno  medo-persico  in 
auginentum  gloriae  donavlt  pro  gratia 
et  liberatione  ludaeis  concessa  (Is.  43, 
3).  A  plerisquo  intellegitur  Meroe,  ut 
iam  Elav.  losephus  explicat  v^^nt.  II.  10, 
2),  insula  illa  ampla  et  fertilis,  quaui 
Nilus,  Astaboras  {Atbara),  Asiapus 
[Bâlii'  el-'Azrnq,  vulgo  Nilus  caeru- 
leus)  tUivii  cingunt.  Attauien  mènent 
rocentiores  inlerpretes  [Dillmann,  F.  de 
Hummclauer  ad  Gcn.  10.7'»  hanc  regio- 


nem  in  monumentis  aegyptiacis  nun- 
quam  N2D  audirc.  Unde  fortasse  haec 

Saba  magis  ad  orientem  collocanda  est 
in  litore  maris,  ubi  Strabo  (XVI.  4,8. 
10}  novit  os  Sabaiticum,  portum  Saba 
et  Sa6af  urbem  maximam,  Ptolomaeus 
urbem  Sabat  in  sinu  Adulico  (IV.  7,8 
éd.  Nobbe;  sed  cf.  notam  ad  IV.  7,2  in 
cditione  Mûller-Fischer,  Parisiis,  1883- 
1901,  p.  759). 
2.  Saba   (Nir,   Ïa6à),   filius  Begnia 

filii  Chus  (Gen.  10,7;  1  Par.  1,9).  Saba 
est  regio  ferax  auri,  thuris,  gemmarum 
(lob  6,19;  Ps.  71[72],1d;  Is.  60,6;  1er. 
6,20;  Ez.  27,22.  23;  38,13;  loel  3,8  hebr. 
4,8),  cuius  regina  Salomonem  adiit  the- 
sauris  super  camelos  impositis  (3  Keg. 
10,1  ss.;  2  Par.  9,1  ss.).  Item  Sabaei 
(lob  1,15)  vitam  pastoriciam  agunt  et 
latrocinia  exercent  in  de^erto  Arabiae. 
Notandum  est  hoc  loco  lob  l,lo  ab  in- 
tcrpretibus  merito  Sabaeos  intellegi 
tribus  arabicas  in  parte  septemtrionali 
Arabiae  a  sinu  Persico  et  Euphrate  ad 
Idumaeam  usque  incolentes  Delitzsch, 
Hitzig,  Welte,  Zschokke,  Knabenbauer) . 
Sedem  autem  primariam  habebant  in 
Arabia  felice  {Ycmen),  cuius  urbs  prin- 
ceps  appellabatur  Mariaba  vel  Saba; 
descriptio  enini,  quac  ex  locis  S.  Scri- 
pturae  supra  citatis  colligitur,  omnino 
concordat  cum  iis  quae  geographi  ve- 
teres  de  Sabaeis  Arabiae  felicis  referunt 
e.  g.  Agatliarch.  5,97  ss.;  Biod.  Sic.  3, 
46  ss.  ;  Piin.  VI.  28  :32),142  ss.  et  impri- 
mis  Strabo  XVI.  4,2.  19  :  «  l'clicissima 
Sabacorum  terra,  gentis  maximac.  Apud 
hos  Ihus  et  myrrha  et  cinnamomum  na- 
scitur,  in  ora  etiam  balsamum  et  alia 
quaedam  herba  valdc  odorata,  quam- 
<[uaMi  cius  odor  cilo  evanescit;  liabent 
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praeterea  palmas  odoralas  et  cala- 
mum...  Homines  propter  maximam  fru- 
ctuiim  copiam  otiosi  socordesque  vi- 
vunt...  atque  merces  proximi  semper 
siiscipientes  protinus  aller  alteri  conse- 
quenti  tradunt  iisque  in  Syriam  atque 
Mesopotamiam...  Mariaba  Sabaeorum 
urbs  in  monte  iacet  arboribus  pleno... 
Plebis  pars  agros  colit,  pars  aromata 
mercatur  et  indigena  et  Aetliiopica,  ad 
quae  navigant  per  angustias  naviglis  ex 
corio  conf'ectis.  Tanta  autem  est  apud 
eos  aromatum  abiindantia,  ut  pro  sar- 
mentis  et  cetera  ignis  faciundi  materie 
cinnamomo,  casia  ceterisque  utantur. 
Nascitur  in  Sabaeis  etiam  larimnuin  sul- 
fitu  odoratissimum.  Hi  atque  Gerrhaei 
ditissimi  sunt  ex  mercatura;  supellecli- 
lem  ex  auro  et  argento  muitam  habent 
ut  lectos,  tripodes,  cratères,  pocula  in 
domibus  sumptuosis;  nam  portae  et 
parietes  ettecta  ex  ebore,  auro,  argento 
lapidibusque  ornatus  causa  distincta  ». 
—  Ceterum  vestigia  Sabaeorum  non  so- 
lum  in  Arabia  felice,  sed  passim  in 
Arabia  inveniuntur  (cf.  Knobel,  Volker- 
tafel  p.  26o);  Scenitae  Sabaei  comme- 
morantur  apud  Plinium  VI.  28(32),  loi  ; 
teste  Strabone  XVI.  4,21  prinii  supra  Sy- 
riam Nabataei  ac  Sabaei  felicom  Ara- 
biam  incolunt  et  saepe  in  Syriam 
excurrerunt,  priusquam  Romani  ea  po- 
tirentur;  Sabaeos  in  septemtrionali 
parte  Arabiae  lob  1,15  intellegendos' 
esse  supra  diximus. 

3.  Saba  (NltT,  2ia6a),  unus  ex  tredc- 

cim  filiis  lectan  filii  Heber  (Gen.  10,28; 
1  Par.  1,22).  lectanidae  Arabiam  meri- 
dianam  incolebant  (v.  IKCTAN).  Saba 
et  Hevila  recensentur  1.  c.  inter  filios 
lectan  et  Gen.  10,7  inter  quinque  fiIios 
Chus  filii  Cham.  Notât  F.  de  Humme- 
lauer  ad  Gen.  10,28  :  (c  Saba  et  Hevila 
poteris  easdem  tribus  adstruere,  ([uae 
Y.  7.  Guschitis  accensebantur  :  at  hi 
postmodum  cum  lectanidis  in  unam 
gentem.  coaluere  quam  aeque  Cusch  et 
lectano  progenitam  scribere  fas  fuit  ». 

4.  Saba   (NHU;,    ^a6x),   fiHus    lecsan 

liUi  Abraham  et  Ceturac  Gen.  2o,3; 
1  Par.  1,32)  et  frater  Dadan.  Saba  et 
Dadan  recensentur  1.  c.  filii  lecsan  et 
Gen.   i0,7  filii    Ilegma,  qui  erat  fîlius 


Chus.  De  affinitate  inter  Sabaeos  cu- 
shiticos  a  Ilegma  oriundos  et  Sabaeos 
ceturaeos  a  lecsan  oriundos  idem  sta- 
tuendum  videtur,  ([uod  de  Dadanitis 
(vide  s.  V.  DADAN). 

SABAIM  (Neh.  7,59)  v.  PHOCHE- 
RETH. 

SABAIM  (Is.  45,14)  v.  SABA  1. 
SABAMA     (nantir,     S£6ap.a),     urbs 

transiordanica  sita  in  regione,  quam 
Rubenitae  et  Gadilae  ad  pastum  gre- 
gum  suorum  uberrimam  a  Moyse  ex- 
postularunt  et  portionem  acceperunt 
(Num.  32,3;  Vulg.  Saban),  a  Rulacnitis 
post  occupationem  israeliticam  restiluta 
(Num.  32,38),  a  Moyse  tribui  Ruben  as- 
signata  (los.  13,19).  ïempore  Isaiae  et 
leremiae  a  Moabitis  recuperata  erat 
(Is.  16,8.  9;  1er.  48,32);  quam  nobile 
vitis  genus  in  Sabama  cultum  fuerit, 
utroque  loco  declaratur  ex  eo,  quod  ge- 
nerosae  eius  propagincs  fuerint  propa- 
gatae  septemtrionem  versus  usque  ad 
lazer,  orientem  versus  usque  in  deser- 
tum,  meridiem  versus  usque  ad  mare 
Mortuum,  imino  ultra  ilhid.  —  S.  Iliero- 
nymus  ad  Is.  16,8.  9  nominat  lazer  et 
Sabama  et  Esebon  et  Eleale  urbes  quon- 
dam  validissimas,  Assyrie  putante  suc- 
cisas  et  adnotat  inter  Esebon  et  Sa- 
bama vix  quingentos  passus  esse.  Ilodie 
fortasse  Sûmii/e  occidentem  versus  a 
Hesebon  et  Eleale  {Survey  of  East,  Pal. 
Mem.  1.  221;  M.  Haf/eii,  Atlas  biblicus 
14  B  11. 

SABAN  [D2Vy,  Num.  32,3)  v.  SA- 
BAMA. 

SABANIA   ;n^Jnt:;),  levlta  tempore 

Nehemiae  (Neh.  9,4;  B  LapaSidé,  A  Saya- 
vtdt;  10,12[13]Sc6avid). 

SABAOTH  vide  s.  v.  EXERCITLS. 

SABARIM.  l.Sabarim  (DlIlUJn)  lo- 

cus,  ad  quem  usque  viri  urbis  Hai  Israe- 
lita'i  fugientes  persecuti  sunt  (los.  7,5). 
Vox  hebraica  explicatur  fractio,  unde 
designari  videnlur  lapicidinae  vel  gcjie- 
ratim  rudera  haud  procul  ab  urbe  Hai, 
a  quibus  locus  ille  denominatus  est.  Cod. 
A  £ojç  auvétf-i'iav  aÙToùç,  si  militer  Pcshit- 
ta  :  donec  profligati  essent,  Targum  Jo- 
nathan :  quoad  confregerunt  eos. 
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2.   Sabarim    (D^IID;    apiuJ   LXX  no- 

mcn  latet  in  ^ïaaSOrjpàç  'E6pa[j.r]Xia[x)  le- 
gitiir  in  descripLione  termini  septeni- 
trionalis  terrae  sanctae  Ez.  47,16  eins- 
que  sitiis  ibidem  describitiir  :  quac  est 
inter  terminum  Damasci  et  contiuium 
Ematli.  Terminus  septemtrionalis  Ez. 
47,1j-17  descriptus  ab  aliis  quaeiitur 
ad  sepiemti'ionem  J.ibani,  ab  aliis  ad 
meridiem  Libani  et  Hermonis  maioris. 
Furrer  (Zeitschrif't  d.  I).  Pal. -Ver.  VIII. 
1885,  p.  29)  Sabarim  vel  Samareim 
agnoscit  in  Shômerîye  ad  orientem  la- 
cus  Ilums,  item  Biess  (Bibol-Atias).  E 
contra  /.  P.  van  Kasteren  tcrininLim  se- 
ptemtrionalem  infra  Libanum  et  Her- 
monem  maiorem  quaerit  et  Sabarim  in 
Khirbet  Senbarlye  ad  ripam  dexteram 
^ahr  Hâsbânî  fere  occidentem  versus  a 
Bânu/fis  (Revue  bildique  IV.  189o,  p.  31  )  ; 
a  Sabarim  fortasse  non  difiert  Ziphrona 
{vide  s.  V.). 

SABATH,mensis  inidecimus  v.MEN- 
SIS. 

SABATHA    (nnno,   -aoaôa)  recen- 

setur  tertius  inter  filios  Chus  filii  Cham 
(;Gen.  10,  7;  1  Par.  1,9).  A  Flavio  lose- 
pho  (Ant.  I.  6,2)  Sabatheni  dicuntur  esse 
AaT(i6apoi,  gens  Aethiopum  prope  eam 
NiJi  partem  incolens,  quac  Astaboras 
(nunc  Atbara)  dicebatur.  Nonnullis  ta- 
men  recentioribus  (fViner,Knobel,  Dill- 
mann)  praeplacet  combinatio  Sabathe- 
norum  cum  urbe  mercatoria  Arabiae 
nieridianaeSa66a0a  (Peripl.  mar.  crythr. 
27;  Sirabo  XVI.  4,2)  vel  Sabota  PUn. 
VI.  28,lo5;  XII.  14,63;  cf.  Zeitschrilt  d. 
I).  Morg-.  Gcs.  XIX.  1865,  p.  2o3  ;  XX.  1866, 
|K  273),  quae  erat  metropolis  Atraniita- 
rum  seu  Chatramolitarum,  sexaginta 
templa  mûris  includens,  in  quam  Ihus  e 
tota  illa  regionc  collectum  camelis  con- 
veiiebatur. 

SABATHACHA  (N^PHD,  :îlaÇaOa/.â) 

recensetur  quintus  inter  lilios  Chus  lilii 
Cham  iGen.  10,7;  1  Par.  1,9.  De  oius- 
modi  iK)pulo  aliunde  nihil  iimolescit. 

SABATHAI  Orne,  B  omitl.,  N  ^o6- 

SaOalc;),  princeps  levitarum,  super 
opéra,  quae  erant  Torinsecus  in  domo 
Dci,  constitutus  (Neh.  11,16). 


SABBATICUS  ANNUS  dicitur  se- 
ptinnis  qiiis<{ue  annus  post  senos  an- 
nos  laboris  quieti  consecratus;  appel- 
latur  etiam  annus  requietionis  I.ev.  25, 
5),  annus  remissionis  i  Deut.  15,9;  31, 
10),  sabbatum  terrae  ii  Mach.  6,49  ;  cf. 
Flav.  los.  Bell.  iud.  I.  2,4  :  xb  dcoybv  stoç, 
annus  feriatus. 

Leges  de  anno  sabbatico  habentur 
Ex.  23,10.  11;  Lev.  25,1-7;  Dcut.  15, 
1  ss.  ;  31,10-13.  Cf.  Flav.  los.  Ant.  III. 
12,3.  — Praecipitur  primo  quies  terrae. 
Agri,  vineae,  oliveta  cultu  vacabant. 
Quae  humus  sponte  gignebat  .sive  in 
agris  ex  granis  deciduis  anni  superio- 
ris  sive  in  vineis  et  olivetis,  non  colli- 
gebantur,  sed  ibidem  relinquebantur, 
ut  omnibus  in  usum  cotidianum  com- 
munia essent  :  possessoribus  et  paupe- 
ribus,  servis  et  dominis,  mercenariis, 
ancillis  et  advenis,  necnon  animalibus 
agrestibus  et  feris.  Quies  terrae  cessa- 
tionem  ab  operibus  rusticis,  qui  labor 
erat  praecipuus  populi  israeliticij  non 
vero  ab  aliis  operibus  postulabat.  —  Se- 
cundo praecipitur  remissio  debitorum. 
Débita  ab  Israelitis  contracta  anno  sab- 
batico non  omni  ratione  remissa  fue- 
runt,  ut  quidam  falso  opinabantur,  sed 
eatenus  lantum,  quatenus  intra  annum 
sabbaticum  ea  exigere  creditori  non 
licuerit;  anno  elapso  creditori  ius  in 
debitorem  reviviscebat.  Ratio  huius 
remissionis  erat  quies  terrae  ;  deficien- 
tibus  enim  fructibus  terrae  non  habe- 
bant,  unde  solverent.  Huic  rationi  con- 
sentaneum  est,  quod  a  peregrino  et 
advena,  qui  legc  anni  sabbatici  non  ad- 
strictus  agros  suos  colère  poterat,  cre- 
ditori Israelitac  débita  exigere  licebat 
Deut.  15,3).  Quac  in  eodem  contextu 
Deut.  15,12-18  de  servis  anno  septimo 
dimittendis  et  in  libertatem  restituen- 
dis  statuuntur,  intellegenda  sunt  de  se- 
ptimo anno  servitutis,  non  de  anno 
sabbatico,  ut  opinio  antiqua  ferebat;  cf. 
Ex.  21,2;  1er.  34,14.  —Tertio  deni(iue 
praeceptum  erat,  ut  in  solienuiitate  la- 
bernaculorum  anni  sabbatici  lex  coram 
omni  populo  viris,  mulieribus,  parvu- 
lis,  advenis  in  (•oiis[)Octu  Doinini  cou- 
gregatis)  praelegeretur  i^Deut.  31,10-13;. 

Numerandos  esse  annos  sabbatico^  a 
Tishri,  qui   est  primus  mensi>  anni   ci- 
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vilis,  non  a  Nisan,  qui  est  primas  men- 
sis  anni  sacri,  coUigimiis  ex  Lev.  25,3. 
4.  20-22;  etenim  si  ante  annum  sab- 
baticum  sexies  serebatur  et  metebatiir, 
anni  numerandi  erant  a  tempore  se- 
mentis  seu  mense  Tishri.  Accedit  quod 
annus  iubilaeus,  qui  annum  sabbaticum 
excipiebat,  a  die  10.  mensis  Tishri  nu- 
merabatur  (Lev.  25,9).  Annus  igitur  sab- 
baticus  sine  dubio  initium  duxit  a 
mense  Tishri,  probabiliter  etiam  a  die 
10.  mensis  Tishri,  sicut  annus  iubilaeus. 

Idea  anni  sabbatici  est  rehgiosa.  Hic 
annus  est  sabbatum  terrae.  Primum  qui- 
dem  Isriaelitis  in  memoriam  revocatur 
dominium  Dei.  «  Terra...  mea  est  et  vos 
advenae  et  coloni  mei  estis  »  (Lev.  25, 
23).  Dein  fiducia  in  Deum  erigitur,  qui 
multipjicatis  fructibus  anni  sexti  pro 
anno  sabbatico  et  etiam  pro  anno  iubi- 
laeo  providebit  (Lev.  25,20-22).  Denique 
omnes,  tam  divites  quam  pauperes,  tam 
domini  quam  servi,  a  rébus  terrenis 
procurandis  ad  legem  Moysis  audien- 
dam  et  timorem  Domini  fovendum  ad- 
diicuntur,  ut  memores  sint  f'oederis 
theocratici  ac  promissionum  divinarum 
(Deut.  31,10-13). 

Ante  exsilium  lex  anni  sabbatici  mi- 
nus diligenter  servata  est.  Etenim  tem- 
pore exsilii  terra  egit  sabbata  sua  et 
haec  solitude  a  Moyse  praedicta  erat 
tamquam  poena  ob  xiolatas  leges  infli- 
g-enda  (Lev.  20,34.  35.  43;  2  Par.  36,21). 
Nehemias  observationem  anni  sabbatici 
inculcavit  (Neh.  10,31).  Inde  ab  illo 
tempore  haec  lex  fideliter  observata  est 
(1  Mach.  6,49.  53;  Flav.  îos.  Bell.  iud.  L 
2,4;  Ant.  XL  8,5.  6;  XIII.  8,1  ;  XIV.  1,2). 

SABBATUM.  I.  Sabbatum  quid 
sit.  Omnium  dierum  festorum  praeci- 
puus  eorumque  quasi  fundamentum 
erat  sabbatum,  hebr.  nsu;  seu  plenius 

ri3'ûJn,    graece   xb    aà66aTov,   xà    aà66aTa 

(LXX,  Nov.  Test.,   Flav.  losephus)    vel  ^ 
etiam    i6oo[jLccç   (2   Mach.    6,11  ;    12,38). 
Etymologice  sabbatum  {T\1W)  idem  est 

ac  dies  quietis,  derivatum  a  TQXÔ^  ces- 

sare  ab  aliqua  re,  quiescere.  lam  lose- 
phus cont.  Apion.  2,2  et  Ant.  I.  1,1 
sabbatum  ex  ludaeorum  dialecte  inter- 
pretatur    ava7:xuaiv,   quietem,   cessatio- 


nem  ab  omni  opère,  similiter  Aristobu- 
lus  apud  Euseb.  (Praepar.  evang.  13,12] 
et  Philo  (de  Abrah.  §  5,  éd.  Mangey  IL 
5),  qui  sabbatum  vertit  dtvaTiauaiv,  sed 
banc  ctvaxauatv  non  de  cessatione  ab 
opère  explicat,  verum  ex  eo,  quod  se- 
ptenarius  numerus  tam  in  mundo  quam 
in  nobis  habeatur  pacatissimus  et  a  se- 
ditione,  belle,  contentione  alienissimus. 
Ad  numerum  septenarium  vocabulum 
sabbati  reducit  Lactantius  (Instit.  7,14  : 
Hic  est  autem  dies  sabbati,  qui  lingua 
Hebraeorum  a  numéro  nomen  accepit, 
unde  septenarius  numerus  legitimus  ac 
plenus  est)  ;  nec  dubium  quin  simili- 
tude radicis  271X2?  cum  nTù?  vel  etiam 

graeca  vox  l6ôo{j.aç  huic  errori  ansam 
dederit.  Theophil.  adAutol.  1.  2,12eidem 
errori  favere  quibusdam  videbatur,  sed 
immérité;  cf.  Migne,  Patr.  Gr.  6,1069 
in  nota  23.  Interpretationi  losephi  as- 
sentitur  6\  Greg.  Naz.  Or.  41,2  :  r]  tou 
oa66àTOu  Trpoorjyopfa  xataTiauatv  'E6pai)cGjç 
ayjixaJvouaa. 

Sensu  strictiore  sabbatum  est  dies  se- 
ptenus  a  vespera  usque  ad  vesperam 
celebrandus  (Lev.  23,32)  i.  e.  a  solis  oc- 
casu  ad  solis  occasum;  cf.  s.  v.  DIES  in 
vol.  IL  col.  73.  74.  Diversitas  regionum 
ratio  erat  ludaeis,  quod  non  eodem 
ubique  tempore  sabbatum  inciperent 
fmirentque.  Sabbatum  ab  hora  nona 
diei  praecedentis  incepisse  supponitur 
in  edicto  Gaesaris  Augusti  apud  Flav. 
Ios.  Ant.  XVI.  6,2.  Sabbati  introitus  et 
finis  in  urbe  lerusalem  clangore  tubae 
vespertino  ab  une  de  sacerdotibus  si- 
gnificabatur  idque  èi  sôoy;  ita  fiebat,  ut 
indicaretur,  quando  feriari  oporteret  et 
quando  operi  incumbere,  ut  habet  Flav. 
Ios.  Bell.  iud.  IV.  9,12;  cf.  Num.  10,10. 

Sensu  latiore  sabbatum  in  Vet.  Test, 
désignât  hel)domadem  (Lev.  23,15;  25, 
8;  Deut.  16,9)  aeque  ac  ib  oàSSaxov  et 
xà  act56axa  in  Novo  Test.  (Matth.  28,1  ; 
Marc.  16,2.  9;  Luc.  18,12;  24,1;  lo.  20, 
1.  19;  Act.  20,7;  1  Cor.  16,2),  praeser- 
tini  etiam  ad  singulos  dies  hebdomadis 
inter  se  discernendos  iuxta  consuetas 
illas  formulas  iv  [j.(a  (Kpwxoj)  etc.  aa66a- 
xwv  (aa66axou),   chald.  N*nn;y3  Tni,  item 

syriace;  deerant  enim  apud   Hebraeos 
nomina  dierum. 
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Magiius  (lies  ille  (graecc  :  illius)  sab- 
bati  (loan.  19,31)  est  priinus  (lies  festus 
pascbalis,  qui  etiam  dicitur  sabbatum 
(Lev.  23,11.  15);  undc  cornnicndatur 
lectio  graeca,  quam  plcrique  lestes 
praebent  :  magniis  dies  illius  sabbati. 
Ërat  igitur  illud  sabbatum,  quod  inter 
mortem  et  resurrectionem  Christi  in- 
tercessit,  duplici  ralione  sabbatum  (cf. 
Knabenbauer  ad  loan.  19,31). 

Sabbatum  secundo  primum  (ôsuTspo- 
r.pwTov)  Luc.  6,1  erat  et  est  cru.v  inter- 
pretum;  taie  sabbatum  aliundc  prorsus 
ignotum  est.  Ex  opinionibus  maxime 
inter  se  diversis  {Imahenhauer  ad  b.  1.) 
illa  plerosque  patronos  nacta  est,  quae 
iam  in  Cbronico  paschali  fere  innuitur; 
numerabantur  scil.  a  die  secundo  pas- 
chatis  septem  hebdomadae  usque  ad 
pentecosten  (v.  s.  v.);  unde  primum 
sabbatum  post  secundum  diem  pascha- 
tis  putant  appellatum  esse  ôsuxepo-pio- 
tov,  secundum  sabbatum  ôeuTspoôsÛTsoov, 
tertium  sabbatum  Ô£UT£p6rptTov  etc. 

II.  Quomodo  celebrandum.  Nomen 
T\1^  tamquam  obiectum  iungitur  cum 

verbis  TûXJ,  quiescere,  sabbatizare  (Lev. 

23,32),    uip,    sanctificare    (Ex.    20,8; 

Deut.  5,12;  1er.  17,22.  24),   ia^%  cu- 

stodire  (Ex.  31,13.  14.  16;  Deut.  5,12; 
Is.   56,2),    nÙ7î/%    celebrare,    observare 

(Ex.  31,16;  Deut.  5,15).  Atque  bis  locu- 
tionibus  duplex  elementum  sabbati  ce- 
Icbrandi  clare  indicatur,  altcrum  nega- 
tivum,  positivum  alterum. 

1.  Elementum  negativum  in  quictc 
perfecta  consistebat,  quae  dicitur  re- 
quies  requietionis,  "[innc  'ï^1'à  (Ex.  31, 

15;  35,2;  Lev.  23,3),  qua  omne  opus, 
n3NSa-S3  (Ex.  20,10;  31,13  ss.;  34,21: 

35,2;  Lev.  23,3;  Deut.  5,14;  1er.  17,22. 
24)  excludebatur.  Cf.  Vhiio,  Vit.  Moys. 
1,36,  éd.  Mangey  IL  113;  Flav.  los. 
cont.  Apion.  1,22.  Talis  quies  perfecta 
praeter  diem  sabbati  nullum  nisi  diem 
expiationum  obstringebat,  dum  rcliquis 
diebus  festis  |)er  convocatum  sacrum  ce- 
lebrandis  nonnisi  opéra  servilia,  PDnS^^ 

nrà  (Ex.  12,16;  Lev.  23,7.   8.  2^.  25. 

35.  36)  interdicta  crant.  Ut  ad  particu- 


laria  descendamus,  vetabantur  ludaei 
sabbato  cibos  coquere  (Ex.  16,23),  man- 
na  colligere  (Ex.  16,26  ss.),  arare  et 
metere  (Ex.  34,21),  ignem  succendere 
(Ex.  35,3),  ligna  colligere  (Num.  15,32- 
36),  pondéra  portare  (1er.  17,21),  oncra 
de  domibus  ciicere  (1er.  17,22j,  negotia 
agere  (Am.  8,5;  Nehem.  10,31;,  torcu- 
laria  calcare  et  merces  inferre  in  Jé- 
rusalem (Neli.  13,15);  atque  in  lioc 
maxime  gloriatur  Nchemias  (13,15-22), 
quod  portas  lerusalem  claudendo  cu- 
stodesque  de  pueris  suis  super  illas 
constituendo  tum  ludaeos  tum  Tyrios 
mercatores  ad  sabbatum  observandum 
adegerit;  cf.  etiam  Pbilonem,  De  septe- 
nar.  éd.  Mangey  IL  281  et  De  virtut.  IL 
569.  Hue  référendum  est,  quod  sabbato 
castris  sese  continere  iubebantur  (Ex. 
16,29). 

Quae  omnia  ut  accuratissime  obser- 
varent,  quasi  necessarium  legis  conse- 
ctarium  erat,  ut  pridie  rébus  omnibus 
necessariis  in  sabbatum  pro vidèrent. 
Hinc,  ut  monebantur  Ex.  16,23,  iam  pri- 
die ante  sabbati  introitum,  quidquid  per 
sabbatum  comedere  volebant,  praepa- 
rabant  (cf.  Flav.  los.  Bell.  iud.  IL  8,9). 
Prosabbatum  hoc  seu  dies  ante  sab- 
batum vocabatur  parasceve,  -apaa/.eurj 
(Matth.  27,62;  Marc.  15,42;  Luc.  23,54; 
lo.  19,  42;  Flav.  los.  Ant.  XXVI.  6,2). 

2.  Accedit  elementum  positivum  scil. 
baec  quies  sabbatica  Domino  erat  con- 
secranda  (Ex.  20,10;  31,15;  35,2;  Lev. 
23,2),  unde  sabbatum  dicitur  sabbatum 
Domini  (Lev.  23,3;  Deut.  5,14;  Ez.  20, 
13.  16.  21.  24;  22,8)  et  dies  sanctus  Do- 
mini (Is.  58,13). 

Primo  praeter  victimas  cotidianas  in 
vestibulo  offerendas  alii  duo  agni  anni- 
culi  immaculati  cum  consueta  farina, 
oleo  et  libamine  offerendi  crant,  ita  ut 
sacrificium   sabbaticum   seu  nzt?  nbv 

duplo  maius  fuerit,  quam  sacrificium 
cotidianum  (Num.  28,9.  10;  cf.  2  Par. 
8,13;  31,3;  Neh.  10,33). 

Secundo  in  ipso  tabcrnaculo  per  sin- 
gula  sabbata  mutabantur  panes  propo- 
sitionis  (Lev.  24,8;  1  Par.  9,32)  idque 
secundum  tradilionem  iam  vespere  ipso 
sabbato  ineunte;  cf.  Mishna,  Menacbotb 
ll,2:coctio  panum  non  propellit  sali- 
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baUim;  Maimon.  ad  Menaclioth  11,7  : 
scias  autem  quod  panis  dispositio  fieri 
potest  in  sabbato. 

Tertio  sacerdotes  et  levitae  ad  mini- 
steria  templi  destinati  singulis  sabbatis 
alii  aliis  succedebant,  ut  per  hebdoma- 
dem,  a  sabbato  usqae  ad  sabbatum, 
Deo  ministrarent  [Flav.  los.  Aiit.  VII. 
4,7);  neque  uUo  modo  prohibita  erant 
ministeria  sacerdotiim  et  levitariim  pro- 
pter  sabbatum,  ut  patet  ex  Matth.  12, 
5  :  Aut  non  legistis  in  lege,  quia  sab- 
batis sacerdotes  in  templo  sabbatum 
violant  et  sine  criminc  sunt?  Unde  vi- 
gebat  principium   :  'àlpl22  Ti'^Té   "jiN 

i.  e.  Non  est  sabbatismus  in  sanctuario. 
Ex  hoc  principio  licitum  erat  minkham 
cotidianam  etiam  sabbatis  praeparare 
{Mishnii]  Menachoth  11,3);  licitum  erat 
sabbato  circumcidere  et  omnia  ad  cir- 
cumcisionem  necessaria  agere,  si  in 
octavum  a  nativitate  diem  inciderat, 
servato  tamen  principio  R.  Akibae  : 
Omné  opus,  quod  fieri  potest  pridie  saJ)- 
bati,  sabbatum  non  pellit;  sed  circum- 
cisio,  quae  pridie  sabbati  fieri  non  po- 
test, sabbatum  pellit  (Mishna,  Shabb. 
19,1-5  S.  îustin.  Dial.  c.  Tryph.  27; 
IJghtfoot,  Hor.  bebr.  in  lo.  7,22).  De 
ministeriis  paschalibus  statuit  Mishna, 
Pesachim  6,1  :  Hae  res  in  paschate  de- 
pellunt  sabbatum,  mactatio,  sparsio  san- 
guinis  eius,  purificatio  intestinoriim 
eius,  combiistio  adipum  eius.  Sed  as- 
satio  eius  et  abstersio  intestinorum  non 
depellunt  sabbatum. 

Quarto  denique  sabbatis  habebatur 
'éip  N"lpn,  LXX  -aIti-ct]  àyfa,  convocatuni 

sacrum  (Lev.  23,2.  3;  cf.  Is.  1,13)  i.  e. 
populo  ad  sanctuariuin  conveniendum 
erat,  ut  adoraret  Dominum  (cf.  Ez.  46, 
3).  Arbitratur  F.  de  Hummelauer  Lev. 
23,3  esse  serius  adiectum  et  contiones 
sacras  nunquam  praeceptas  fuisse  sab- 
batis. Neque  deinceps  historicum  vesti- 
giuui  adest,  iam  a  tempore  Moysis  taies 
conventus  sacros  habites  fuisse  sabba- 
tis; cos  ab  ipso  iegislatore  Moyse  insti- 
tutos  fuisse  affirmât  Flavius  losephus 
(cent.  Apion.  2,17).  Scimus  quidem  ex 
Act.  15,21  libres  Moysis  ab  antiquis 
temporibus  in  singularum  civitatum 
synagogis  per   omne   sabbatum  lectos 


fuisse,  sed  unde  ista  tempera  antiqua 
initium  sumpserint,  ignoramus.  Tem- 
pore Elise  i  pii  ac  religiosi  Israelitae 
sabbatis  ad  prophetas  convenire  con- 
sueverant,  ut  concludere  licet  ex  4  Reg. 
4,23,  ubi  «  evidenter  supponitur  soli- 
tum  populum  diebus  sabbati  et  novi- 
lunii  adiré  prophetas  doctoresque  pu- 
bliées, ut  ab  iis  erudiretur  et  tam 
cognitione  Dei  quam  vera  pietate  im- 
bueretur;  aedes  igitur  prophetarum  fue- 
runt  scholae  vel  si  ma  vis  synagogae,  in 
quas  populus  illo  rerum  statu  consuevit 
coiigregari  »  {Vitringa,  De  synag.  vet. 
p.  333).  Ex  quo  more  antique  evolutus 
esse  censetur  cultus  in  synagogis  quovis 
sabbato  habitus,  qui  precibus  et  psal- 
modiis,  lectione  legis  et  prophetarum, 
interpretationibus  et  contionibus  absol- 
vebatur;  cf.  Marc.  J,21;  6,2;  Luc.  4,16- 
31;  6,6;  13,10;  Act.  13,14.  15.  27.  42. 
44;  15,21;  16,13;  17,2;  18,4.  Praecipuus 
igitur  finis  huius  convocati  sacri  in  eo 
erat,  ut  singulis  sabbatis  Israelitae  ab 
alio  quolibet  opère  feriati  ad  legem, 
dum  recitaretur,  audiendam  animoque 
penitus  informandam  convenirent  (Flav. 
los.  cont.  Apion.  2,17;  Ant.  XVI.  2,4) 
necnon  precibus  psalmodiisque  Deum 
celèrent  mutuamque  aedificationem  nu- 
trirent  (Ps.  21,23.  26;  25,12;  39,11  ;  67, 
27). 

III.  Extensio  legis  sabbaticae.  Ex- 
tendebatur  haec  lex  sabbatica  non  ad 
solos  Israelitas  libères,  sed  etiam  ad 
serves,  ad  peregrinos  seu  advenas  et  ad 
ipsa  iumenta  iuxta  illud  Ex.  20,10  :  Non 
faciès  omne  opus  in  eo  (sabbato)  tu  et 
filius  iuus  et  filia  tua,  servus  tuus  et 
ancilla  tua,  iumentum  tuum  et  advena, 
qui  est  intra  portas  tuas;  cf.  23,12; 
Deut.  5,14.  «  Nec  absurde  creditur  », 
addit  Spencer  (Leg.  hebr.  1. 1,  c.  5,  s.  9), 
«  mandatum  illud  sensu  tam  lato  ca- 
piendum  esse,  ut  non  tantum  homini- 
bus  et  bestiis,  sed  arboribus,  plantis  et 
terrae  frugibus  otium  et  quieteni  ferat. 
Nonnullos  olim  e  ludaeis  ita  censuisse 
liquide  discitur  e  Philone  (VitaMos.  1.  2, 
§4  éd.  Mangetj  IL  137);  nam  ille  de 
sabbato  loquens  :  laboris,  inquit,  indu- 
tias  affert  omnibus  mansuetis  animan- 
tibus  creatis  in  hominum  ministerium; 
atïert  etiam  omnibus  arborum  et  stir- 
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|)iurn  spcciebiis;  nec  ramum  oiiim  iicc 
l'rondem  nec  i'olium  demerc  l'as  est,  ne 
rnictLim  qiiidem  ulliirn  decer|)ern;  ini- 
niunitate  in  iiiium  dieni  concessa  his 
omnibus  velut  publico  praeconio  inter- 
(lictum  esset  haec  attingerc.  Philonis 
scnsus  eo  veritati  propinquioi-  existi- 
metiir  quod  certum  sit  anniim  sabbati- 
cum  (ad  sabbati  hcbdomadici  exemplar 
insLituLiirn)  non  hoinini  solununodo,  sed 
et  toti  terrac  (bine  sabbatuni  terrae  di- 
cilur  Lev.  25,4)  laboris  interinissionem 
aLluiisse  »;  cf.  etiam  Philo  De  septenar. 
el  l'est,  dicb.  ed  Mangey  K.  283  ss. 

IV.  Sanctio  legis  sabbaticae.  San- 
ctionein  legis  quod  attinct,  dicitur  «  bea- 
tus  vir...  custodiens  sabbatuiu  ne  pol- 
luât illud  »  (Is.  56,2)  et  «  si  averteris  a 
sabbato  pedem  tinun  »  i.  c.  si  terram 
sacratam  sabbati  prol'ano  pede  non  vio- 
laveris,  «  tune  delectaberis  super  Do- 
mino et  sustollam  te  super  altitudincs 
terrae  ei  cibabo  te  hereditate  lacob 
l)atris  tui  »  (Is.  58,13.  i4).  E  contra  «  qui 
polluerit  illud,  morte  morietur;  (jui  ie- 
cerit  in  eo  opus,  peribit  anima  illius  de 
medio  populi  sui  »  (Ex.  31,14;  cf.  31, 
15;  35,2).  Quo  mortis  génère  moriatur, 
ipso  Dominus  praecepit  diceiis  ad  Moy- 
sen  :  «  Obruat  eum  lapidibiis  omnis 
turba  extra  castra  »  (Num.  15,35).  Sine 
dubio  supponitur  violatio  plane  libéra, 
ut  ex  ipsis  verbis  elucet  :  sabbatum  pol- 
luere,  violare,  SSn  (locis  citatis  et  Ez. 

20,13.  16.  2J.  24;  22,8),  profanare,  (3s- 
oriXouv  (Neb.  13,17),  solvere,  Xûsiv  (lo. 
5,18).  —  Secundum  Mishnam  (Sanhé- 
drin 7,8;  cf.  Maimon.  ad  Shabb.  7,1) 
lapidandus  est,  qui  sciens  volens  sab- 
batum violaverit,  is  vero  qui  errore,  ad 
sacrilicium  piaculare  obligatus;  parti- 
(iilares  determinationes  huius  legis  tra- 
dit  Mishmi,  Sliabb.  11,6. 

V.  Scopus  seu  idea  sabbati.  Quae- 
stioni  cur  Deus  sabbatum  instituent, 
respondet  Ex.  31,13-17  :  «  Videte  ut 
sabbatum  meum  custodiatis,  quia  si- 
gnum  est  inter  me  et  vos  in  generatio- 
nibus  vestris,  ut  sciatis  quia  ego  Domi- 
nus qui  sanctifiée  vos...  Pactum  est 
sempiternum  intor  me  et  fiiios  Israël 
signumque  perpetuum;  sex  euim  diebus 
lecit  Dominus  caelum  et  terram  et  in 


septimo  ab  opère  cessavit  »  et  Ex.  20, 
11  :  «  Sex  enim  diebus  lecit  Dominus 
caelum  et  terram  et  mare  et  omnin  quae 
in  eis  sunt  et  requievit  in  die  septimo; 
idcirco  benedixit  Dominus  diei  sabbati 
et  sanctificavit  eum  »;  cf.  Ex.  31,13; 
Le\.  19,3.  30;  26,2;  Ez.  20,12.  20.  Ergo 
sabbatum  signum  est  foederis  inter  lah- 
\ve  et  populum  electum.  Est  signum 
maxime  proprium  ratione  foederis  si- 
gnificati;  nam  sicut  Deus  sex  diebus 
operatus  est  et  septimo  requievit,  ita 
populus  Dei  Deum  imitabitur  operan- 
tem  exsequendo  illud  Ex.  20,9  :  «  Sex 
diebus  operaberis  et  faciès  omnia  opéra 
tua  »  et  eundem  imitabitur  quiescen- 
tem  :  «  Septimo  autem  die  sabbatum 
Domini  Dei  tui  est,  non  faciès  omne  opus 
in  eo  »  (Ex.  20,10).  Est  signum  maxime 
proprium  ratione  populi  a  Deo  electi, 
quia  populus  sollemni  et  publica  huius 
diei  celebratione  se  populum  Deo  dica- 
tum  et  sacratum  profitetur  cultumque 
religiosum  ei  exhibet.  Est  signum  maxi- 
me proprium  ratione  Dei  eligentis,  qui 
hoc  modo  populum  a  ceteris  gentibus 
sibi  segregat,  qui  eundem  sanctificat 
i.  e.  sibi  sacrum  et  déclarât  et  efficit, 
qui  iegem  sabbati  inter  illa  praecepta  ef- 
fort «  quae  faciens  homo  vivet  in  eis  » 
(Ez.  20,11. 12)  eamque  observantibus  sab- 
batismum  aeternuni  repromittit  (Hebr. 
4,3-10;  Ps.  94,11),  quemadmodum  ipse 
opère  creationis  complète  introivit  in 
requiem  suam;  cf.  Knabenbauev  in  Ez. 
20,12.  Et  haec  est  primaria  sabbati  si- 
gnificatio. 

Alia  ratio,  licet  inl'erioris  ordinis,  hu- 
ius instituti  iiuiuitur  Ex.  23,12  :  »  Se- 
ptimo die  cessabis,  ut  requiescat  bos  et 
asinus  tu  us  et  refrigeretur  hlius  ancil- 
iae  tiiae  et  advena  »  et  Deut.  5,14  :  «  Ut 
requiescat  servus  tuus  et  ancilla  tua  si- 
cut et  tu  ».  Haec  naturalis  ordinis  emo- 
lumenta  ab  ipso  Deo  intenta  nuilatenus 
praetereunda  esse  in  efformanda  idea 
sabbati,  conrii-malur  ex  speciali  bcnedi- 
ctione  temporali  quieti  sabbaticae  an- 
nexa, cuius  pignus  erat,  quod  Israelitis 
manna  colligenlibus  ipsa  Dei  beuignita^ 
die  sexto  cibos  duplices  praestiterit. 

Tertia  denique  ratio  indicatur  Deut. 
5,15  :  «  Mémento  quod  et  ipse  servieris 
in  Aegypto  et  duxerit  te  inde  Dominus 
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Deus  tuus  in  manu  forti  et  brachio  ex- 
tento;  idcirco  praecepit  tibi,  ut  obser- 
vares  diem  sabbati  ».  Censet  Theodore- 
tus  qu.  1,  in  Deut.  mentione  facta  ser- 
vitutis  aegyptiacae  Deum  compassionem 
excitare,  quasi  diceret  :  Expertus  es  du- 
ritiem  servitutis,  memor  horum  mitis 
et  clemens  esto  erga  subditos  et  quem- 
admodum  horum  opéra  perpetuo  frue- 
ris,  ita  saltem  semel  per  septem  dics 
hebdomadis  servi,  ancillae  ac  subiuga- 
lia  quiète  fruantur.  Sed  aliquid  plus  in- 
dicari  videtur  illis  verbis  :  «  Idcirco 
praecepit  tibi,  ut  observares  diem  sab- 
bati ».  Et  rêvera  —  liberatio  ex  servi- 
tute  érat  maximum  Dei  beneficium;  erat 
quasi  altéra  creatio  populi  electi  si- 
mulque  typus  redemptionis  per  Chri- 
stum  perficiendae  ;  Deus  igitur  monet 
Israelitas,  sabbati  celebrationem,  sicut 
est  publica  et  sollemnis  recordatio  ope- 
ris  et  beneficiorum  Dei  creantis  (cf.  Ex. 
20,11;  31,17),  ita  etiam  esse  recordatio- 
nem  beneficiorum  Dei  liberantis  et  re- 
dimentis. 

VI.  Sabbatum  dies  laetitiae.  Sab- 
batum,  sicut  omnis  dies  i'estus,  erat 
dies  laetitiae  et  benedictionis,  Q^i 
nnau7  (Num.  io,io  coll.  Os.  2,11  et 

Lam.  2,6),  cui  ipse  Dominus  benedixit, 
antequam  sanclificaret  illum  (Gen.  2,3; 
Ex.  20,11),  qui  datus  est  populo  eleclo, 
ut  delectaretur  in  Domino  (Is.  58,13; 
Os.  2,11),  sabbatum  delicatum  et  san- 
ctum  Domini  gloriosum  (Is.  58,13),  dies 
honoris  cuius  violatio  vertitur  in  op- 
probrium  (1  Mach.  1,41),  dies  quo  bo- 
num  est  confiteri  Domino  et  psallere 
nomini  Altissimi,  ut  habet  psalmus 
sabbaticus  91.  Unde  sabbatis  non  ie- 
iunabant  ludaei  (ludith  8,6),  sed  lautio- 
res  epulas  sabbaticas  habebant,  ad  quas 
etiam  convivae  invitabantur  (Luc.  14,1). 
Ex  Mishna,  Shabb.  16,2  discimus  lu- 
daeos  très  epulas  sabbatis  instituisse  et 
testatur  Flav.  losephus  (Vita  54)  hora 
sexta  appetente  moris  fuisse  ludaeis 
sabbatis  prandere.  Buxtorf,  Synag.  iud. 
c.  15  :  «  Triplicibus  iisque  conquisitis- 
simis  epulis  pro  sua  quisque  facultate 
sabbatum  honestant...  Primae  epulae 
instruuntur  die  Veneris  noctu  sabbato 
ineunte,  alterae  die  Saturni  hora  meri- 


diana,  postremae  vesperi  sabbato  exeun- 
te...  Per  totum  sabbatum  mensa  strata 
et  apposita  diu  noctuque  ab  illis  relin- 
quitur...  Vestes  sabbatinae  sub  vespe- 
ram  sabbati  diligenter  sunt  perquiren- 
dae  et  videndum,  an  nihil  in  illis  sit, 
cum  quo  sabbato  exire  sit  prohibitum; 
postea  in  honorem  sabbati  eas  induunt 
et  singuli  pro  facultatibus  suis  sedulo 
exornantur,  quia  scil.  apud  Isaiam  (58, 
13)  scriptum  est  :  Et  honorabis  eum; 
quomodo  :  Ne  vestimentum  tuum  sab- 
batinum  sit  sicut  vestimentum  tuum 
profanum  vel  cotidianum,  ut  in  Tal- 
mud  explicatur.  Hinc  ludaei  ditiores 
peculiares  habent  vestes,  quas  nun- 
quam  aliis  diebus  induunt.  Rabbini 
enim  sabbatum  malkah  i.  e.  reginam 
appellaverunt  ;  si  vero  vestes  regiae  alio 
tempore  induuntur,  quam  ubi  coram 
regina  comparetur,  dedecus  admittitur 
et  regina  ludibrio  habetur.  Vestibus  his 
alacriter  indutus  laetabitur  de  adventu 
sabbati,  ac  si  in  occursum  régi  alicui 
procederet,  vel  sponsi,  vel  sponsae.  Sic 
R.  Chaninah  vespera  sabbati  decenter 
ornatus  stabat  et  dicebat  :  Venite,  egre- 
diamur  in  occursum  sabbati  reginae. 
R.  lanai  dicebat  :  Veni  sponsa,  Veni 
sponsa  ». 

VII.  De  typica  ratione  quietis 
sabbaticae  multa  apud  SS.  Patres  videri 
possunt,  quae  ad  haec  tria  capita  facile 
reducuntur : 

1.  AUqui  quietem  sabbaticam  imagi- 
nera esse  dicunt  cessationis  a  peccato. 
Ita  iS".  lustin.  Dial.  c.  Tryphone  12;  Clem. 
Al.  Strom.  3,15;  4,3;  —  S.  Hieron.  in 
1er.  17,20  :  «  Custodit  animam  suam, 
qui  non  portât  pondéra  peccatorum  in 
die  quietis  et  sabbati  nec  infert  ea  per 
portas  lerusalem,  quas  virtutes  debe- 
mus  accipere  )>  ;  cf.  in  Is.  56,2;  —  OtHg. 
in  Num.  hom.  23,4  interp.  Rufmo  :  «  Qui 
cessât  ab  operibus  saeculi  et  spiritua- 
libus  vacat,  iste  est  qui  sacrificium  sab- 
bati et  diem  festum  agit  sabbatorum. 
Neque  onera  portât  in  via.  Onus  enim 
est  omne  peccatum  »,  etc.  —  S.  Greg. 
M.  Moral,  in  lob  28,14. 

2.  Alii  sabbatum  ut  typum  assumunt 
quietis  spiritualis  per  Christum  nobis 
donatae.  TertulL  Advers.  Iud.  4  :  «  Sab- 
batum aeternum  et  sabbatum  temporale 
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Scriptiirae  désignant...  Dignoscimus  sab- 
batum  temporale  esse  humaniim  et  sab- 
batum   aeternum    censeri  divinum,  de 
qiio  per  Isaiam  (66,23)  praedicat  :  Et 
erit,  inquit,  mensis  ex  mense  et  dies  de 
die  et  sabbatuui  de  sabbato  et  veniet 
omnis  caro  adorare  in  lerusalem,  dicit 
Dominus.  Quod    intellegimus    adimple- 
tuni  temporibus  Ciiristi,  quando  omnis 
caro  i.  e.  omnis  gens  adorare  in  leru- 
salem venit   Deum  Patrem  per  lesum 
Ghristum  filiiim   eius  ».  —  S.  August. 
cpist.  55  ad  inquisit.  lanuar.  1.  2.  c.  10  : 
«  Sabbatum    commendatum    est   priori 
populo  in   olio   corporaliter  celebran- 
dum,  ut  figura  esset  sanctificationis  in 
requie  Spiritus  Sancti  »  ;  et  contra  Adi- 
mant.  c.  2  :  '^  Sabbatum  non  repudia- 
tum,  sed  intellectum  a  Ghristianis  de- 
stitit  quidem  carnaliter  observari,  sed 
spiritualiter  retinetur  a  sanctis,  qui  in- 
tcUegunt  vocem  Domini  vocantis  ad  re- 
([uiem  et  dicentis  :  Venite  ad  me,  qui 
laboratis  et  ego  reficiam  vos...  etinvenie- 
tis  requiem  animabus  vestris.  Hoc  sab- 
batum i.  e.  hanc  requiem  Scriptura  illa 
significat,  quam  ludaei  nonintellegebant 
et  pro  temporum  dispensatione  carnali- 
ter sequebantur  umbram,  cuius  umbrae 
quasi   corpus  i.  e.   veritas  nobis  dan- 
da  erat.  Sed  quemadmodum  illa  requies 
Dei  post  fabricatum  mundum  insinua- 
tur,  sic  requiem,  quae  nobis  promittitur 
post  opéra,  quae  in  hoc  mundo  habe- 
mus,  si  iusta  fuerint,  consequemur,  se- 
ptima  scil.  eademque  ultima  parte  sae- 
culi  ».  —  S.  Thom.  1.  2,  qu.  102.  a.  4. 
ad  10  :  «  Per  sabbatum  designatur  spi- 
ritualis  requies   nobis  data  per   Ghri- 
stum, ut  habetur  ad  Hebr.  4  ». 

3.  Haec  requies  per  Ghristum  nobis 
data  cum  in  altéra  demum  vita  perfi- 
ciatur,  sabbatum  SS.  Patribus  passim 
typus  est  quietis  aeternae.  Pergit  Orig. 
1.  c.  in  iNum.  hom.  23,4  :  «  Erit  verum 
sabbatum,  in  quo  requiescet  Dcus  ab 
omnibus  operibus  suis,  saeculum  l'utu- 
rum,  tune  cum  aufugiet  dolor  et  tristi- 
tia  et  gemitus  et  erit  omnia  et  in  om- 
nibus Deus.  In  quo  sabbato  concédât 
etiam  nobis  Deus  diem  festum  agere  se- 
cum  et  cum  sanctis  angelis  suis  testa 
cclebrare,  olîerentes  sacrilicium  laudis 
et  reddentes  Altissimo  votanoslra,  quae 


hic    distinxerunt   labia    nostra   ».    Gf. 

5.  Atlianas.  in  Ps.  91  ;  S.  Greg.  yaz. 
or.  41,2;  S.  Cyr.  Alex,  in  lo.  7,24  lib. 
4.  cap.  6);  S.  Chrysost.  in  Hebr.  3.  hom. 

6.  —  S.  Ambras,  in  Luc.  6,1  :  «  Sabbata 
perpétua  leriae  sunt  resurrectionis  ae- 
ternae »  ;  cf.  De  obitu  Theodos.  orat.  et 
in  Ps.  47.  —  ^\  August.  de  Gen.  ad  litt. 
1.  4.  c.  11  :  «  Et  dici  quidem  probabili- 
ter  potest  observandum  sabbatum  lu- 
daeis  fuisse  praeceptum  in  umbra 
futuri,  quae  spiritualem  requiem  figu- 
raret,  quam  Deus  exemple  huius  fjuietis 
suae  fidelibus  bona  opéra  facientibus 
arcana  significatione  pollicebatur.  Guius 
quietis  et  ipso  Dominus  Ghristus,  qui 
non  nisi  quando  voluit  passus  est,  etiam 
sepultura  sua  mysterium  confirmavit  »  ; 
cf.  de  Gen.  cont.  Manich.  1.  1.  c.  25  et  1. 
c.  supra  cont.  Adimant.  c.  2. 

VHI.  Origo  sabbati.  Utrum  sabba- 
tum ex  Gen.  2,3  derivandum  sit  an  ex 
Decalogo,  disceptatur  inter  doctos.  Gum 
factis  historicis  maxime  concordat  sen- 
tentia  legem  sabbati  a  Moyse  primo  la- 
tam  esse,  Deum  vero  primitus  non  dé- 
disse legem  de  sabbato  observando,  at 
suae  quietis  exemplo  hominibus  septimi 
diei  requiem  et  cultum  suggessisse  (cf. 
F.  de  Hummelauer  ad  Gen.  2,3).  Etenim 
Deus  complète  opère  sex  dierum  diei 
septimo  benedixit  illumque  sanctificavit 
(Gen.  2,3;  Ex.  20,11);  porro  fatendum 
est  divisionis  hebdomadicae  aliqua  in- 
dicia  inveniri  tum  in  narratione  diluvii 
(Gen.  7,4.  10;  8,10.  12)  tum  in  historia 
lacob  patriarchae  (Gen.  29,27.  28).  Ex 
his  tamen  nihil  certi  erui  potest  quoad 
celebrationem  diei  septimi  lege  prae- 
scriptam.  Neque  Ex.  12,16  pro  celebra- 
tione  sabbati  atïerri  potest,  cum  ibi 
sermo  sit  non  de  singulis  sabbatis,  sed 
de  die  septima  azymorum  neque  de 
quiète  perfecta,  qualis  pro  sabbatis  vi- 
gebat.  Primum  vestigium  de  praecepto 
quietis  sabbaticae  occurrit  Ex.  16,5.  22- 
30;  cum  enim  Israelitae  die  sexto  cibos 
duplices  coUegissent  et  principes  mul- 
titudinis  quasi  admirati  Moysi  id  retu- 
lissent,  hic  respondit  :  cras  esse  reciuiem 
sabbati  Domino  sanctificatam  ;  quodsi 
iam  antea  sabbatum  ex  lege  stricte  dicta 
observatum  fuisset,  uec  admiratio  po- 
puli  satis  cxplicaretur  neque  pars  populi 
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egressi  fuissent  sabbato,  ut  coUigerent. 
Itaque  dicendum  videtur  Deum  hoc 
modo  Israelitas  adegisse  ad  qiiietem 
sabbaticam,  quam  mox  in  Decalogo  sol- 
lemniter  promulgaturus  erat  (Ex.  20,8). 
Accedit  quod  aliis  locis  (Deut.  5,15; 
Neh.  9,13.  14;  Ez.  20,10-12)  institutio 
sabbati  ad  liberationem  de  servitiite  ae- 
gyptiaca  ac  legislationem  mosaicam  re- 
feratiir.  Idem  confirmât  traditio  inter 
Rabbinos  commimiter  recepta  |)raece- 
ptiim  sabbati  observandi  datum  non 
esse  nisi  post  exitum  de  Aegypto  vel  ut 
isti  volunt,  in  statione  Mara  ideoque 
intra  menstruum  ab  exitu  de  Aegypto 
[Selden,  lus  nat.  et  gentium  3,9).  De- 
nique  constat  Patres  in  primitiva  Ec- 
clesia  identidem  argumenta  ex  eo  dc- 
prompsisse,  quod  iusti  ante  Moysen, 
quamvis  sabbata  et  circumcisionem  non 
observassent,  Deo  nihilominus  placuis- 
sent;  cf.  Euseb.  Hist.  Eccl.  1.  1,  c.  4  et 
Praepar.  evang.  1.  7,  c.  6;  S.  lustin.  M. 
Dial.  c.  Tryph.  19  et  27;  TertulL  Adv. 
ludaeos  c.  2  et  4;  5.  Ii^en.  Adv.  haer. 
IV.  16,2. 

Ex  dictis  responsa  patebunt  ad    se- 
ptem  rationes,  quibus  Jahn  (Arch.  bibl. 
III.  3)  sententiam  contrariam  tuebatur. 
Duo   solum    in    specie    notanda  sunt; 
primo  jllud  Ex.   20,8  :   «  Mémento   ut 
diem  sabbati  sanctifiées  »  non  supponit 
sabbatum  pridem  institutum,  cum  sen- 
sus   idem  esse  possit  ac   Deut.  5,12   : 
«  Observa  diem  sabbati,  ut  sauctifices 
euin  ))  ;  secundo  locus  ex  losepho  alle- 
gatus  (Cont.  Apion.  2,39)  solum  probat 
septimi  diei  celebrandi  consuetudinem 
ex  ludaeis  ad  varias  gentes   transiisse, 
quin  institutionom  mosaicam  excUidat. 
IX.   Historia    celebrationis    sab- 
bati. Celebratio  saltbati  iampridem  in 
populo  israelitico  firmissimas  egit  radi- 
ées; non  solum  in  ludaea,  sed  etiam  in 
regno  Israël  mos  celebrandi  sabbati  tani 
firmiter  mentibus  inhaerebat,  ut  singuli 
vel  nolentes  huic  mori  se  subiicere  coa- 
eti  fuerint  (Am.  8,5);  immo  primum  te- 
stimonium  de  sacris   conventibus  sab- 
baticis,  uti  vidimus,  ex   historia  regni 
Israël  nobis  occurrit  (4  Reg.  4,23). 

Sabbata  iam  in  deserto  saepenumero 
violata  esse  ostendunt  Num.  15,32-41  ; 
Ez.  20,13.  16.  21.  24.  Posteriore   tem- 


père sabbati  celebratio  saepe  nihil  plus 
erat  quam  observantia  externa  spiritu 
religionis  destituta  et  Deo  exosa  (Is.  1, 
13;  Lam.  2,6).  ludaeis  in  peccato  ob- 
stinatis  Deus  praeceptum  de  sabbato 
observando  serio  inculcat  per  lerem. 
(17,21-27)  promittens  prosperitatem,  si 
observent,  minans  interitum,  si  pol- 
luant; inter  varia  scelera  Hierosolymis 
patrata  enumerat  pollutionem  sabbato- 
rum  (Ez.  22,8).  Quod  autem  tempore 
exsilii  celebratio  sabbati  tantopere  in- 
culcetur,  ratio  est  quia  déficiente  sacri- 
ficio  tota  fere  manifestatio  religionis  in 
observando  sabbato  continebatur.  Post 
exsilium  vero  Nehemias  neglegentiam 
ludaeorum  fortiter  arguebat  eosque  ad 
pristinam  severitatem  legis  sabbaticae 
reducebat  (Neh.  10,31  ;  13,15-22)  et  indo 
ab  isto  tempore  maiore  semper  dili- 
gentia,  immo  scrupulositate  sabbatum 
observatum  videmus  idque  etiam  tem- 
pore subiectionis.  Sub  imperio  Antiochi 
Epiphanis  cum  sabbatum  observare  ve- 
tarentur  plurimique  impii  edicta  régis 
sequerentur  (1  Mach.  1,43.  45;  2  Mach. 
6,6),  pii  eo  fidelius  ac  fortius  in  lege 
perstiterunt;  alias  vero  a  principibus 
alienigenis  non  impediebantnr,  quo- 
minus  sabbata  servarent  (1  Mach.  10, 
34;  Flav.  los.  Ant.  XIV.  10,12.  20.  21. 
23-25;  XVI.  6,2;  Philo,  De  virtut.  éd. 
Mangey  II.  568). 

Inter  ea,  quae  post  exsilium  paula- 
tim  addita  vel  scrupulosius  determinata 
esse  videntur,  primo  recensendum  est 
iter  sabbati,  aa66atou  ôôoç  (Act.  1,12  ,, 
talmudice  nnu'H  Dinn,  ad  quam  vocem 

D^nn    cxplicat    Buxtorf    (Lex.    chald. 

talm.  rabb.  col.  2582)  :  «  Apud  Rabbinos 
nB'û*n    D^nn,   terminus  sabbati  dicitui- 

viae  spatium,  quod  sabbato  conficere 
licet.  Id  lege  Moysis  non  est  definitum, 
sed  statutis  Rabbinorum.  Est  autem  iter 
duorum  millium  cubitorum  i.  e.  pas- 
suum  mediocrium...  Exstruunt  mensu- 
ram  istam  ex  loco  :  Ne  exeat  ullus  e 
loco  suo  die  septimo  (Ex.  16,29)  >k  Hot- 
tinger  (lus  Hebr.  24)  :  <(  Sapientes  sae- 
pem  saepturi  sanciverunt,  non  licere 
ultro  bis  mille  cubitos  extra  urbem  pro- 
cedere  ».  Et  rationem  explicat  Lightfoot. 
Hor.  hebr.  in  Luc.  24,50  :  («  Cum  castia 
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Israelitarum  in  eremo  disLareiiL  bis  mille 
cubilis  a  tabernaculo  et  caslris  levita- 
runi  illud  circumvallaiiLibus,  quod  col- 
ligunt  ex  los.  3,4,  cum  liceret  sabbato  a 
caslris  sic  distantibns  adiré  tabernacii- 
liiin,  inde  hacc  argunicntatio  pro  bis 
mille  cubitis  ».  CC.  Orig.  De  princ.  4/17 
el  Slrorn.  5.  Complicatiores  quaeslioues 
de  termine  sabbatico  vide  in  Mishna, 
Erubin  c.  4  et  5.  Ex  dictis  intelle^^itiir 
sabbatis  itinera  fuisse  probibita;  cf. 
Matth.  24,20  :  «  Orate  autem  ut  non  fiat 
fuga  vestra  in  hieme  vel  sabbato  »  et 
Flav.  los.  Ant.  XIII.  8,4  :  oÙjc  e^san  ô' 
rjp.î'v  où'xc  xoXç  aa66àT:otç  o6't'  iv  tt]  iopTr] 
ôÔ£u£iv.  Prioribus  vero  temporibus  maio- 
rem  bac  in  re  vigiiisse  libertatem  in- 
nnitur4  Reg.  4,53.  — Exceptionem  sta- 
Liiit  Miahna,  Rosh  ba-sbana  1,4.  9  scil. 
pro  testibus  illis  oculatis  ad  synedrium 
missis,  qui  se  novam  lunae  speciem  vi- 
disse  nuntiarent,  ut  synedrium  lunam 
sanctificaret  et  sacrificium  additum  no- 
vilunii  oiïerret. 

Celebris  est  et  alia  determinatio  quie- 
tis  sabbaticae  de  non  ferendis  armis. 
Mishna,  Sbabb.  6,4  :  <(  Non  exibit   vir 
cum  gladio  neque  cum  arcu  neque  cum 
scuto  neque  cum  funda  neque  cum  lan- 
cea  ».  Talis  utique  rigorismus  Israelitis 
antiquis  erat  ignotus;  nam  inter  septem 
illos  dies,  quibus  losue  omnisque  exer- 
citus  armatus  urbem  lericho  circumie- 
runt,  necessario  unum  sabbatum  fuit. 
Post  exsilium  vero  multa  exempta  bisto- 
rica  praxis  contrariae   exstant.   Ex  iis 
cpiae  apud  losephum  (Ant.  XII.  1  ;  Cent. 
Apion.  1,22)  de  ingressu  Ptolemaei  Lagi 
in  lerusalem  leguntur,  mauifestum  est 
armis   sese   dcfendere    sabbatis   fuisse 
prohibitum.  Rellis  Mai'babaeornm  exor- 
tis  notum  est  ludaeos  mortem  cruen- 
tam  potius  subiisse,  quam  ut  vi  arcenda 
sabbaluiii  profanarent  (1  Macb.  2,36-38; 
Flav.  los.  Ant.  XII.  6,2;  2  Macb.  6,11). 
Tum  vero    Matbatbias,  ne  omnes  boc 
pacto  absque  piigna  pei'irent,  eis  per- 
suasil,  ut  sabbatis!  etiam    vim  illatam 
propulsarent  (1   Macb.   2,41;   los.  Ant. 
XII.  0,2),  non  lamcn  aggrederentur  vel 
liostem  insequerentur  (2  Macb.  8,26);  et 
bac  ralione  illa  quoque  piigna  inter  lo- 
ua Ibani  et  Baccbidem  die  sabbatorum 
conuuissa  est,  scil.  ut  ludaei  se  defen- 


derent,  cum  ipsis  non  esset  locus  di- 
vertendi  (I  Macb.  9,43-49).  Hoc  princi- 
pium  etiam  in  posterum  tam  religiose 
servatum  est,  ut  v.  g.  milites  Aristobuli 
Romanes  aggercm  circa  templum  ex- 
striientes  propter  sabbati  religionem 
non  deturbarent,  unde  factum  est,  ut 
Romani  sabbatis  manus  cum  ludaeis 
non  consererent,  sed  potius  aggerem  et 
turres  excitarent  machinasque  admove- 
rent,  quibus  jjostridie  contra  ludaeos 
uterentur  [los.  Ant.  XIV.  4,2).  Ex  bis  om- 
nibus mirum  non  est  ludaeos  sabbatis 
praecipue  ab  bostibiisetlmicis  impetitos 
esse  (2  Macb.  15,1  ;  los.  Ant.  XIII.  12,4; 
XVIII.  9,2);  sed  contrarium  quoque  obti- 
git  in  belle  iudaico,  scil.  ut  in  Romanes 
milites,  qui  ex  pacto  arma  tradiderant 
et  fide  data  freti  discedere  parabant, 
impetum  facerent  sabbato  eosque  truci- 
darent  {los.  Bell.  iud.  II.  17,10)  et  non 
multo  post,  ut  furore  bellico  abrepti 
sabbato  Romanes  adorirentur  eorum- 
que  aciem  perrumpentes  magnam  stra- 
gem  ederent  (ibid.  II.  19,2).  Alia  occa- 
sione  (ibid.  IV.  2,3)  ïitum  deceperunt 
praetexentes  sabbato  sibi  de  pace  ali- 
quid  constituere  nefas  esse,  reapse  ta- 
men  id  agentes,  ut  procrastinatione 
concessa  fuga  sibi  consulerent.  Non  raro 
etiam  inter  ethnicos  stipendia  sol  ventes 
ac  sabbato  arma  movere  iussi  ad  legem 
sabbaticam  provocabant,  ut  excusaren- 
tur  (2  Macb.  15,2);  eadem  de  causa  a 
consulibus  Romanis  immunitatem  a  mi- 
litia  impetrarunt  [los.  Ant.  XIV.  10,12) 
et  cum  a  Tiberio  imperatore  ({uattuor 
millia  eorum  ad  militiam  adigerentur, 
plurimi  gravissimas  poenas  subire, 
quam  mandate  obtemperare  maluerunt 
{los.  Ant.  XVÏII.  3,5). 

Tempore  Gbristi  violationem  sabbati 
esse  dicebant  Pharisaei  spicas  vellere 
(Mattb.  12,2;  Marc.  2,24;  Luc.  0,2),  ae- 
grotos  sanare,  etsi  solo  verbo.fiebat 
(Matth.  12,10;  Marc.  3,2;  Luc.  0,7;  13, 
14;  lo.  9,14-10),  grabatum  toUere  ^io. 
5,10).  Ex  bis  elucet  systema  illud  mi- 
crologicum,  prout  m  }Iish7ia  delineatur, 
iam  boc  tempore  satis  evolutum  fuisse. 
Mishiia,  Shabb.  7,2  enumerat  patres 
operiim  i.  e.  principalia  opéra  sabbato 
probibita  quadraginta  uno  minus  :  i.  se- 
rens,   2.    arans,   3.   metens,  4.   mani- 
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piîlans  sive  colligens  in  manipulos, 
o.  triturans,  6.  ventilans,  7.  purificans. 
8.  molens,  9.  cribrans,  dO.  pinsens, 
H.  coquens,  12.  tondens  laiiam, 
13.  dealbans  eam,  14.  excutiens  eam. 
15.  tingens  eam,  16.  nens,  17.  stamen 
SLibtegens,  18.  inducens  duo  (fila)  in 
spatium  filorum,  19.  texens  fila  duo, 
20.  rumpens  fila  duo,  21.  ligans,  22.  sol- 
vens,  23.  suens  duas  suturas,  24.  disse- 
cans  eo  fine  ut  consuat,  25.  venans  ca- 
pream,  26.  mactans  eam,  27.  decorians 
eam,  28.  saliens  eam,  29.  parans  pellem 
eius,  30.  radens  eam,  31.  discindens 
eam,  32.  scribens  duas  litteras,  33.  de- 
lens  ut  scribat  duas  litteras,  34.  aedifi- 
cans,  3o.  destruens,  36.  exstinguens, 
37.  accedens,  38.  percutiens  malleo, 
39.  edueens  rem  e  potestate  in  potesta- 
tem  (i.  e.  ex  loco  privato  in  locum  publi- 
rum  et  contra).  Ex  his  patribus  operum 
(niSNSD  nilN)  numerosas  generationes 

(nil^in)  operum  particularium  prohibi- 

torum  deducebant.  Maximam  difficulta- 
tem  parabat  discussio  vetili  undequa- 
dragesimi;  quare  ut  nimis  multas  per- 
plexitates  cvi tarent,  plura  loca  in  unum 
coniungere  satagebant;  de  his  coniun- 
ctionibus  seu  «  commistionibus  termini 
sabbatici  »  agit  Mishna,  Erultin;  cl', 
etiam  Ugolini,  Thesaur.  Ant.  vol.  XXVII. 
p.  509  ss.  (Tosephta). 

Ex  his  solum  ea  iuvat  efferre,  quae 
locis  evangeUcis  lucem  dare  possunt.  — 
Ac  primum  quidem  de  sanando.  Mishna, 
Shabb.  22,6  vetat  vomitaria  facere  in 
sabbato,  rupturam  restituere,  manum 
aut  pedem  luxatum  aquae  frigidae  in- 
dere.  Exceptionem  tamen  statuit  Mish^ 
7ia,  loma  8,6  :  «  Omne  dubium  vitae 
pellit  sabbatum  ».  Et  Tosephta,  Shabb. 
16,5  :  «  Ecce  percepisti  quod  diibiuni 
animarum  pellat  sabbatum...  Ecce  non 
data  sunt  praecepta  Israelitis,  nisi  ut  vi- 
vant in  eis.  Dictum  est  enim  Lev.  18,5  : 
Quae  faciet  homo,  ut  vivat  in  eis  :  ut 
vivat  in  eis,  non  autem  ut  moriatur  in 
eis  ».  Unde  intellegitur  aegrotos  ad  le- 
sum  allâtes  fuisse  vespere  facto,  cum 
occidisset  sol  (Marc.  1,32),  quia  scil. 
sabbatum  erat  et  periculum  mortis  in- 
stans  non  urgebat.  Argumenta,  quibus 
lesus'sanationes  sabbato  factas  ab  accu- 


sationibus  Pharisaeorum  défendit  (Matth. 
12,11;  Luc.  14,5)  clare  ostendunt  sab- 
bato pecudem  e  fovea  extrahere  licitum 
visum  esse  Pharisaeis  ;  contrarium  vero 
définit  Gemara,  Shabb.  f.  128,2  :  si  in 
foveam  incident  et  ibi  alimentum  suum 
habeat,  eam  supposito  stramine  vel 
pulvinaribus  esse  iuvandam  et  erigen- 
dam,  si  forte  horum  ope  sponte  exire 
possit;  sin  minus,  ad  exitum  sabbati 
ibi  esse  relinquendam  ;  si  nuUum  ibi 
cibum  vel  paliulum  habeat,  cibum  illi 
esse  praebendum,  ne  moriatur  et  finito 
sabbato  extrahendam.  Sed  animadvertit 
Biixtorf  ('De  synag.  iud.  c.  16)  novel- 
lam  esse  constitutionem  a  Rabbinis  in 
Gemaram  christianae  fidei  odio  intru- 
sam  et  ex  veteris  cuiusdam  traditionis 
consequentiis  disputandi  tantum  gratia 
fabrefactam  et  oxcogilatam.  Alio  argu- 
mento  ad  hominem,  quo  lesus  utitur 
apud  Luc.  13,15,  licitum  fuisse  evinci- 
tur  animalia  pastum  vel  aquatum  edu- 
cere;  quibus  condicionibus  animaliuni 
paslio  et  aquatio  a  sapientibus  circum- 
saepta  fuerit,  vide  in  Mishna,  Shabb. 
24,2-4  et  Lightfoot.  Hor.  hebr.  in  Luc. 
13, lo. 

Secundo  de  iudiciis  agendis  et  exse- 
quendis.  Philo  (De  migrât.  Abrah.  éd. 
Mangej/  I.  450)  testatur  hidaeos  sabba- 
tis  lites  et  iudicia  non  exercuisse.  Mislt- 
na,  Beza  5,2  :  «  Non  iudicant  ».  Mishna, 
Shabb.  1,2  :  «  Prope  ante  sacrificium 
vespertinum...  neque  iudicare  incipiet  »  ; 
et  interpretatur  R.  Maimonides  :  «  Non 
iudicant  prope  tempus  precum  minkhae 
et  ne  quidem  pronuntiando  sententiam, 
postquam  iam  audiverunt  argumenta 
partium  litigantium  contuleruntque  in- 
ter  se  sententias  indices  de  causa,  ut  ni- 
hil  supersit  nisi  pronuntiatio  sententiae 
tantum.  INihilominus  (inquam)  non  de- 
cet  iudicem  decidere  litem  prope  tem- 
pus precum  :  ob  casum  ne  forte  obscr- 
vet  index  rem  novam  in  lite  et  cogatur 
incipere  ab  initio  litem  argumentaque 
petat  a  partibiis  litigantibus  ambabus 
trahaturque  negotium,  donec  praetereat 
tempus.  Vernm  enimvero  si  inchoave- 
runt  iudicium,  non  abrumpunt  illud, 
donec  absolvatur  ».  Sed  haec  fortasse 
ad  iudicia  civilia  restringenda  sunt,  uti 
innuitur  per  ((  argumenta  partium  liti- 
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gantium  »;  qui  modus  loquendi  non  ita 
quadraret  in  iudicia  criininaliaj  cetn- 
rum  vix  probabilc  est  sabbalis  iudicia 
criminalia  haJ)cri  solita. 

Sabbalum  non  fuisse  di(;m  oxsecutio- 
num  criminalium  testaiur  Maimonides 
Hilc.  Sanhédrin  cil.  Excipiendae  sine 
dubiosuntexsecutiones  taies,  quae  quasi 
rationem  cultus  divini  participant,  ut 
occisio  pseudoprophetae,  de  quo  Deut. 
13,9  :  «  Statim  interficies  »;  conlirma- 
tur  ex  eo,  quod  ludaei  ipso  die  sabbati 
lesum  interfecturi  erant  (Luc.  4,29); 
simile  est,  quod  Ilegesippus  (apud 
EiL'^efj.  Hist.  cccles.  2,23)  narrât  S.  la- 
cobum  die  festo  paschatis  a  ludaeis  de 
fastigio  templi  praecipitem  actum  et  cum 
praccipitatus  non  statim  mortem  obiis- 
set,  iapidatum  esse;  et  de  eo  qui  verbis 
scribarum  refragatur,  dicit  R.  AMba 
[Mishna,  Sanhédrin  10,4)  :  «  Non  occi- 
ditur  a  iudicibus  civitatis  suae,  non  a 
synedrio,  quod  lafne  est,  sed  ad  sum- 
mum senatum  Hierosolymam  ducitur 
atque  istic  in  custodia  asservatur  usque 
ad  festum  (hebr.  Sai)  et  in  lesto  inter- 

ficitur  q.  d.  Deut.  17,13  :  Et  totus  po- 
pulus  audiet  et  timebit  neque  amplius 
perfracle  agent  ». 

Inter  sectas  iudaicas  Esseni  magna 
severitate  se  distinguebant,  sicut  gene- 
ratim  vitam  severiorem  exercebant;  lo- 
sephus  (Bell.  iud.  II.  8,9)  refert  eos  sab- 
batis  manum  operi  admovere  maxime 
omnium  ludaeorum  lugere,  ita  ut  ne 
vas  quidem  loco  movere  audeant  neque 
alvum  exonèrent.  Samaritani  vero,  inter 
quos  eminebat  Dositheus,  statuerunt,  ut 
unusquisque,  quo  habitu,  quo  loco,  qua 
positione  in  die  sabbati  luisset  inventus, 
ita  usque  ad  vesperam  deberet  perma- 
nere  i.  e.  si  sedens,  ut  sedeat  tota  die, 
si  iacens,  ut  tota  die  iaceat  [Orig.  De 
princ.  4,17). 

X.  Quid  Christus  de  sabbato  sta- 
tuerit.  Restât  ut  videamus,  ([ua  ratione 
Christus  se  gesserit  relate  ad  sabbatum. 
Legi  oboediens  (Gai.  4,4)  sabbatum  ob- 
servât et  docens  in  synagogis  conventi- 
bus  sabbaticis  interest  (Marc.  1,21;  6, 
2;  Luc.  4,1();  0,G;  I3,I0\  quod  exem- 
pluni  etiam  Paulus  seculus  est  (Act.  13, 
14;  16,13;  17,2;  18,4).  Sed  opponit  se 


prohibitionibus  Pharisaeorum  et  Scri- 
barum, qui  onera  graviora  et  importa- 
bilia  in  humeros  hominum  imponebant 
(Matth.  23,4);  per  argumenta  ad  homi- 
nem  eos  cori'ipit,  ut  tacite  saltem  con- 
fiteri  debeant,  legis  litterani  tum  ne- 
cessitatis  tum  caritatis  officiis  cedere 
debere  (Matth.  12,3-12;  Marc.  2,25.  2G; 
3,4;  Luc.  6,3.4.  9;  14,5);  normam  uni- 
versalem  statuit  ad  sensum  legis  expli- 
candum  :  «  Sabbatum  propter  hominem 
(actum  est  et  non  homo  propter  sabba- 
tum »  (Marc.  2,27);  dcnique  ad  suam 
potestatem  provocat,  qua  legem  sabba- 
ticam  non  solum  interpretari,  sed  etiam 
transmutare  valeat  :  «  Dominus  est  fi- 
lius  hominis  etiam  sabbati  )>  (Matth. 
12,8;  Marc.  2,28;  Luc.  6,5).  lam  tem- 
père apostolico  primus  dies  hebdoma- 
dis,  dies  memoriaUs  resurrectionis  Chri- 
sti  (Matth.  28,1;  Marc.  16,2;  Luc.  24,1; 
lo.  20,1.  19;  cf.  20,26),  loco  sabbati  ut 
dies  sacer  celebratus  esse  videtur  (Act. 
20,7;  1  Cor.  16,2;  cf.  Rom.  14,5;  Col.  2, 
16).  Praeceptum  de  .sabbato  servando, 
prout  morale  est  et  generatim  cultum 
divinum  praecipit,  etiam  in  nova  lege 
mansit;  verum  prout  caerimoniale  est 
et  diem  septimum  servandum  praecipit, 
abrogatum  est.  Unde  dicit  S.  Thomas 
(2.  2.  qu.  122,  art.  4  ad  4)  :  «  Observan- 
tia  diei  dominicae  in  nova  lege  succedit 
observantiae  sabbati,  nonexvi  praecepti 
legis,  sed  ex  constitutione  Ecclesiae  et 
consuetudine  populi  christiani  ». 

SABEE    (73 kir,    i^aixad),  urbs   tribui 

Simeon  assignata  (los.  19,2),  inter  Ber- 
sabee  et  Molada  recensita.  Sed  nomen 
huius  urbis  deest  in  aliquibus  mss.  he- 
braicis  et  etiam  loco  parallclo  1  Par.  4, 
28;  accedit  quod  in  prima  provincia  ur- 
biuni  Simeon  los.  19,2-6  textustredecim 
tantum  urbes  comprehendi  asserit,  sed 
quattuordecim  enumerat.  Unde.  proba- 
bilius  hoc  nomen  postmodum  in  textum 
inserpsit  vel  per  dittographiam  ex  no- 
mine  praecedente  Bersabee  vut  censent 
Rosenmùller,  Berthcau,  Nôldeke,  F,  de 
Hummelauer)  vel  per  corruptionem  ex 
Sama  {'JUV,  SaX^aà).  quae  inter  urbes 

in  Negeb  luda  los.  15,26  recensetur  et 
locum  ante  Molada  occupât.  Alias  con- 
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iecturas  \ide  apiid  Gesen.  Thesaur. 
p.  1355.  —  A  recentioribus  Sabee  agno- 
scitur  Tell  el-Seba'a  nonnihil  orientem 
versus  a  Bersabee. 

Cf.  Survey  of  West.  Pal.  Mern.  III.  399; 
Legendre,  Carte  de  la  Palestine  ;  G.  A.  Smith, 
Hist.  Geogr.  of  Ihe  Holy  Land,  Plate  I. 

SABER    (nntir,    Sa6ep,    Séeep),   filius 

Caleb  iîlii  Hesron  ex  Maacha  concubina 
(1  Par.  2,48). 

SACCUS.  Praeter  notionem  usila- 
tam  (cf.  Gen.  42,25  s.)  significatur  ea 
voce  cilicium,  seii  vestimentum  durius 
et  crassius,  quo  tempore  luctus  et  anxie- 
tatis  accincti  vestiebantur  vel  etiam 
luiiibos  constringebant;  cf.  2  Reg.  3,31  ; 
3  Reg".  2i,27;  4  Reg.  19,1  etc.;  imde  ad 
ablationem  luctus  declarandani  dicitur 
Ps.  29,12  :  conscidisti  saccum  meum  et 
circumdedisti  me  laetitia,  et  ad  maxi- 
mam  calamitatem  annuntiandam  :  indu- 
cam  super  omne  dorsum  vcstrum  sac- 
cum. Quare  saepius  varia  documenta  et 
indicia  luctus  et  paenitentiae  iungun- 
tur  :  in  ieiuniis,  sacco,  cinere  (Dan.  9, 
3;  Neb.  9,1;  Esth.  4,3). 

SACERDOS.  Olim  sacerdotio  fungc- 
bantur  i.  e.  sacrificia  offerebant  palrcs- 
familias;  ita  Noe  Gen.  8,20;  Abrabam 
Gen.  15,9;  22,13;  lacob  31,54  (lob  1,5). 
Explicita  mentio  sacerdotiim  fit  de  gen- 
tibus  extraneis;  ila  Gen.  14,18;  41,45. 
50;  47,22;  Ex.  2,16(3,1;  18,1);  at  apud 
Israelitas  quoque  iam  ante  sacerdotium 
aaroniticum  exsti tisse  saccrdotes,  con- 
sequitur  Ex.  19,22.  24;  sed  eo  tempore 
sacerdotii  officium  nulli  certo  ordini 
erat  annexum  ;  nam  in  foedere  sinaitico 
Moyscs  «  misit  iuvenes  de  filiis  Israël 
et  obtulerunt  holocausta  immolaverunt- 
que  victimas  pacifîcas  Domino  »  Ex.  24, 
5  et  ipse  Moyses  functionem  sacerdota- 
lem  exercet  in  conclusione  foederis  et 
in  consecratione  Aaron  filiorumque  eius 
(Ex.  24,6  ss.;  29,1  ss.). 

Foedere  enim  constituto  Deus  Moysi 
ait  :  applica  ad  te  Aaron  cum  filiis  suis 
de  medio  fdiorum  Israël,  ut  sacerdotio 
fungantur  mihi  (Ex.  28,1).  Consecratio 
autem  describitur  Ex.  29;  40,12-13  ;Lcv. 
8.  Rilus  erat  hic  :  aqua  loti  indueban- 
tur  vestimcntis  sacerdotalibus  et  oleum 


unctionis  cffundebatur  super  caput 
Aaron;  etiam  filios  eius  esse  unctos 
elucet  Ex.  30,30  et  40,13  et  Lev.  7,35; 
10,7  et  Num.  3,3.  Dein  sacrificia  offere- 
bantur  vituli  et  duorum  arietum;  Aaron 
etfilii  eius  victimis  manus  imponebant; 
sanguine  sacrificali  extremum  auricu- 
lae  dextrae  et  pollices  manus  et  pedis 
dextri  Aaron  et  fitiorum  linebantur  et 
sanguine  et  oleo  unctionis  ipsi  et  ve- 
stes eorum  aspergebantur.  Insuper  va- 
riae  partes  arietis  consecrationis  (eas 
habes  Ex.  29,22  enumeratas)  et  fertum 
ponebanlur  super  manus  Aaron  et  fi- 
liorum,  «  et  sanctificabis  eos  elevans 
coram  Domino  »  ;  sacrificiis  oblatis  cele- 
brabantur  epulae  sacrificaies.  Consecra- 
tio autem  perficicbatur  per  septem  dies; 
singulis  diebus  otlcrebatur  vitulus  pro 
peccato.  Simul  cum  consecratione  sa- 
cerdotum  consecratio  altaris  quoque 
fie  bat.  Per  hos  septem  dies  non  exibant 
de  ostio  tabernaculi  (Lev.  8,33).  Non 
clare  apparet,  sintiie  etiam  singulis  die- 
bus uncti;  de  altari  quidem  id  enun- 
tiatur  Ex.  29,36;  at  de  Aaron  filiisque 
solum  dicitur  :  septem  diebus  implebis 
(consecrabis)  manus  eorum  v.  35  i.  e. 
oblationes  descriptac  v.  22-23  mani- 
bus  eorum  impositae  coram  Domino 
elevabantur.  Octavo  die  Aarôn  fuiigi  sa- 
cerdotio coepit  offerens  holocaustum; 
filii  eius  ei  obtulerunt  sanguinem,  ipse 
sanguine  tetigit  cornua  altaris  reli- 
quumque  fudit  ad  basim  eius;  cf.  Lev. 
9,1-21  ;  ritu  peracto  benedixit  populo. 

Certum  est  singulos  ponlidces  eo- 
dem  modo  quo  Aaron  dcbuissc  conse- 
crari  ;  nam  «  vestem  sanctam  qua  utetur 
Aaron  habebunt  filii  eius  post  eum,  ut 
ungantur  in  ea  et  consecrentur  (im- 
plcantur  liebr.)  manus  eorum  »  Ex.  29, 
29;  insuper  Lev.  6,20-22  praescribitur 
sacrificium  quod  die  unctionis  tam- 
quam  sacrificium  sempiternum  ofîerri 
débet  «  et  sacerdos  unctus  pro  eo  ex 
filiis  suis  faciet  illud,  stalutum  perpe- 
tuum  Domino  »  (Lev.  6,15  hebr.)  et  Lev. 
21,10  legitur  :  sacerdos  maximus  inter 
fratres  suos,  super  cuius  caput  fusum 
est  unctionis  oleum  et  cuius  manus  in 
sacerdotio  consecratae  sunt  vestitusque 
est  sanctis  vestibus,  caput  suum  non 
discooperiet  etc.  ;  i.  e.  norma  praescri- 
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bitur  singulis  pontificibus  observanda, 
ciiiiis  ratio  rcdditur  eo  quod  iincli 
sLint  etc.  ;  proin  ille  riliis  ccnsetur  ob- 
servatiis  in  singulis.  El  Aaron  rnoiiuo 
Eleazar  vestibus  oius  est  indutus  (Niim. 
20,26-28). 

Sed  qiiid  de  aliis  sacerdotibus?  sunt- 
ne  ipsi  quoque,  sicuti  filii  Aaron,  pe- 
culiari  unctione  et  consecratione  ad 
mimus  obeunduni  initiati?  Id  saepius 
nefj^ant;  ita,  ut  videtur  Rabbini;  nam 
Levi  ben  Gcrsom  scribit  ad  1  Reg.  1  : 
in  unctione  Aaron  et  filiorum  eius  un- 
gebantur  eorum  posteri  universi  in  sa- 
cerdotes,  unde  evenit  ut  postmodum 
nemo  eorum  necessario  esset  ungendus 
praeter  sacerdotem  summum  (cf.  Sel- 
den,  De  successu  pontif.  II.  9;  Ugolini 
XII.  366)  alque  sacerdotes  esse  conse- 
cratos  Schegrj  quoque  negat  (Bibl.  Arch. 
p.  550).  At  ex  legc  tamen  probabiliter 
coUigitur  ritus  etiam  pro  initiatione  sa- 
cerdotum;  nam  oleum  unctionis,  quo 
uncti  sunt  Aaron  et  filil  eiiis,  dicitur 
oleum  sanctnm  in  generationes  (Ex.  30, 
31),  et  sacrificium  initiationis  Aaron  et 
fdlorum  eius  dicitur  sacrificium  perpe- 
tuum  (cf.  Selden  1.  c.  p.  370);  insuper 
lud.  17,5.  12  mentio  fit  impletionis  ma- 
nuum  (i.  e.  consecrationis  oblatione 
posita)  ut  quis  constituatur  sacerdos. 
Oleum  unctionis,  quod  quomodo  confi- 
ciendum  sit  describitur  Ex.  30,23-33, 
in  secundo  templo  iam  non  adhibitum 
fuisse  Rabbini  dicunt  (cf.  Selden  1.  c. 
p.  369  s.);  quare  ipsa  quoque  unctio 
non  iam  fiebat. 

Ritus  consecrationis  aptos  esse  ad  si- 
gnificandam  sanctitatem  et  dignitatem 
sacerdotum  quisque  videt.  Ipsa  lotio, 
vestes  novae  iam  significant  puritatem  ; 
unctio  symbolum  est  spiritus  Dei  quo 
quis  imbuitur;  impletio  manuum,  cum 
scil.  oblatio  sacra  manibus  imposita  co- 
ram  Domino  elcvatur,  symbolum  est  ip- 
sius  institutionis  officiique  dcmandali 
sacerdotii  ad  donaet  sacriticia  otlerenda. 
Et  quia  potissimum  oblatione  sacrificio- 
rum  populus  erat  expiandus  et  bénéficia 
a  Deo  eftlagitanda  etDeo  nomine  populi 
cnltus  debitus  exhibendus,  sacerdotes 
constituebantur  mediatores  inter  popu- 
lum  et  Deum,  quibus  solis  licet  appro- 
pinquare,  accedere  ad  Deum  (cf.  Ex.  28, 


43;  30,20 ;Lev.  10,3;  Xum.  16,5).  Iam  ad 
eiusmodi  mediatoris  muniis  opus  est 
electione  ab  ipso  Deo  facta,  quae  elcctio 
in  Aarone  et  posteris  eius  facta  et  sol- 
lemni  iudicio  divino  contra  rebelles 
confirmata  est  (Xum.  16,5  ss.);  nam 
«  nec  quisquam  sumit  sibi  honorem, 
sed  qui  vocatur  a  Deo  tamquam  Aaron 
(Hebr.  5,4;  Ex.  28,1);  cf.  Eccli.  45,7-20. 
Vestes  sacerdotales  erant  ex  bysso  i. 
e.  lineae,  albae  (cf.   "éw,  12),   etlose- 

phus  quoque  Xt'veov  è'vou[jLa  vocat  vestem 
sacerdotalem  et  scribit  :  byssus  terram 
videtur  designare,  quod  ex  ea  nascatur 
linum  To  X(vov  »  (Ant.  III.  7,2.  7);  codem 
modo  Philo  yi-wva  Xivouv,  eaÔTJta  Xiv^v 
[3uaaou,  t%/.a6aptoTaT/]ç -£77017] uÉvrjv  vestem 

dicit  sacerdotalem  (cf.  Scholz,  Die  hei- 
ligen  Alterth.  I.  p.  53).  Erant  autem 
vestes  hae  :  filiis  Aaron  tunicas  lineas 
parabis  et  balteos  et  tiaras,  faciès  et 
feminalia  linea  ut  operiant  carnem  tur- 
pitudinis  suae  a  renibus  ad  femora  (Ex. 
28,40.  42;  cf.  29,8;  39,25-28;  Lev.  8, 
13).  Unde  vestitus  sacerdotalis  quattuor 
partibus  constabat.  Pars  intima  erant 
feminalia,quae  vocanturEx.39,  28  ^d:3C 

^1Xûy2  U7U7  Tnn  LXX  tk  TrspicxaT^  h,  pua- 

aou  xcxXwa[jL£vr];  ;  erant  itaque  tegumenta 
facta  ex  filis  lineis  dupliciter  contortis, 
proin  ex  lino  firmo  ;  «  est  subligar  oia- 
Çwjxa  circa  verenda  subtile  ex  bysso  re- 
torta  contextum  (paTctov  h/,  puoaou  /.Xw- 
aT%),  pedibus  in  illud  ingredientibus 
veluti  in  braccas  atque  ab  homine  me- 
dio  subscissum  ad  ilia  ligaminibus  suis 
stringitur  »  {los.  Ant.  III.  7,1).  Vestie- 
batur  sacerdos  tunica  byssina  opère 
textili  facta  (Ex.  39,25),  quam  lose- 
phus  ita  describit  :  «  Est  tunica  usque 
ad  talos  demissa,  corpus  arcte  am- 
biens  et  manicas  circa  brachia  adstri- 
ctas  habens...  haec  tunica  quidem  sinum 
nusquam  habcl,  sed  amplam  circa  col- 
lum  aperturam,  quae  quibusdam  funi- 
culis  supra  utramque  scapulam  adstrin- 
gitur;  vocatur  autem  aaacraSa^âv/;;  » 
(1.  c.  2;  éd.  JSlcse  aac;craÇâvr,ç)  i.  e. 
\2'éT\  Ex.  28,4  stricta  (Vulg.)?  y.oauu.6w- 

Toç,  tunica  linea  (byssina)  texta.  Qualis 
sacerdotum  zona  fuerit,  non  declara- 
tur;  nam  Ex.  39,28  videtur  solum  de- 
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scribi  cingulum  pontificis.  Sed  cum  no- 
men  cinguU  12J3N  sit  idem  pro  ponti- 

lice  et  sacerdotibus  et  LXX  Ex.  39,28 
praebeant  numerum  pluralem  et  in 
V.  25  Aaron  et  filii  eius  nominentur, 
non  est  improbabilis  miiltorum  opinio 
cingulum  sacerdotum  quoque  ex  quat- 
tuor  illis  pannis  pretiosis  esse  confe- 
ctum  sicut  cingulum  pontificis  (vide 
s.  V.  PONTIFEX).  Accedit  quod  losephus 
cingulum  sacerdotum  hoc  modo  descri- 
bit  :  «  Zona  lata  digitos  fere  quattuor 
textu  valde  tenui,  ut  serpentis  exuviae 
videretur;  flores  autem  intextos  habuit 
cocco  et  purpura,  hyacintho  atque  bysso 
variegatos;  at  stamen  eius  ex  sola 
bysso.  Et  a  pectore  incipiens  atque  se- 
mel  et  iterum  circumducta  illic  ligatur 
et  multa  quidem  defluit  usque  ad  talos, 
quamdiu  sacris  non  operatur  sacerdos  ; 
sic  enim  spectantibus  décora  videtur. 
Cum  vero  sacrificare  oportet  et  altaris 
ministerium  peragere,  ne  ab  ea  mota 
in  opère  impediatur,  super  humerum 
laevum  illam  reiicit  »  (Ant.  III.  7,2). 
Qua  forma  fuerit  tiara  sacerdotum, 
•1272:1)2,  xtoapt;,  non  describitur;  solum 

Ex.  39,26  (hebr.  28)  byssina  fuisse  tra- 
ditur  (cf.  Ez.  44,18  linea)  et  ligatur 
;w*2n,  Ex.  1.  c.  Lev.  8,13).  losephus  eam 
describit  eo  nomine  quo  tiara  pontificis 
appellatur  inlege  .  «  Super  caputgestat 
pileum  dcxfovov  (t^îXov  dc/wvov)  i.  e.  non 
conicum,  non  in  coni  formam  redactum, 
neque  totum  caput  incingentem,  sed 
paulo  plus  quam  medio  superimposi- 
tum  ;  tali  autem  modo  adornatur,  ut  co- 
rona  esse  videatur  ex  lineo  texto  instar 
fasciae  crassae  concinnata,  etenim  in  or- 
bem  saepius  replicatur  atque  consuitur. 
Deinde  sindon  desuper  pileum  integit 
usque  ad  frontem  descendens  et  fasciae 
commissuras  atque  id  quod  in  eis  de- 
forme  est  occullans  et  toti  cranio  presse 
adhaerens;  aptatur  autem  accurate,  ne 
sacrificanti  forte  delabatur  »  (1.  c.  3). 
Sacerdotes  non  fuisse  calceatos,  sed 
nudis  pedibus  ministrasse  colligi  po- 
test  Ex.  29,20  et  Lev.  8,23;  insuper  id 
salis  iam  sequitur  ex  ipso  loco  sacro 
(cf.  Ex.  3,5;  los.  5,16),  et  in  tractatu 
mishnico  de  siclis  commcmoratur  in 
templo  praefectus  super  morbis  visce- 


rum,  ad  quem  locum  Bartenora  adnotat 
sacerdotes  eo  quod  nudis  pedibus  in 
pavimento  templi  incedebant  eiusmodi 
morbis  laborasse  (cf.  Surenhusius  II. 
p.  i92;  Sheqalim  V.  1).  Vestibus  istis 
solum  utebantur  in  ministerio  sacro; 
quare  iubetur  sacerdos,  qui  cineres  de 
altari  efïerre  débet,  exutis  vestibus  sa- 
cris alias  induere  (Lev..  6,11). 

Yerum  ut  quis  ex  familia  et  posteris 
Aaron  officio  sacrilicandi  fungi  posset, 
requirebatur  ut  nullam  haberet  in  cor- 
pore  maculam.  Excludebatur  itaque 
caecus,  claudus,  mutilus,  distentus 
{y^'^'C   habens  membrum  aliquod  lon- 

gius  vel  maius  quam  decet).  cuius  pes 
vel  manus  fracturam  liabet,  gibbosus, 
macer  (macie  tabescens,  pumilus?),  al- 
buginem  habens  in  oculo,  scabiosus, 
habens  impetiginem,  herniosus  (?,  LXX 
txovdp/^i;,  testiculis  attritis;  alii  :  scroto 
turgido).  Exemplum  affert  losephus  : 
Antigonus  Hyrcano  aures  abscidit  ne 
deinccps  ad  pontiticatum  pervenire  pos- 
set, quod  mutilatus  esset,  cum  lex  id 
munus  integrorum  esse  velit  (Ant.  XIV. 
13,10);  cf.  Lev.  21,17-23.  lis  tamen  li- 
cuit  ex  sacrificiis  oblatis  comedere  et 
quidem  ea  quae  sancta  sanctorum  et 
sancta  vocantur  (v.  22  hebr.);  illa  erant 
panes  propositionis,  carnes  sacrificii 
pro  peccato  et  delicto,  fertum  (cf.  Lev. 
2,3.  10;  6,10.  18.  22;  10,12;  14,13;  24,9). 
Sancta  vocantur  sacrificia  gratiarum 
actionis,  primogenita  animalium  mun- 
dorum,  primitiae,  decimae,  et  quae  de- 
vovebantur  (cf.  Lev.  10,14;  23,20;  Num. 
6,20;  18,12-15.  26). 

Sacerdotibus  dicitur  :  sancti  erunt 
Deo  suo  et  non  polluent  nomen  eius,. 
incensum  enim  Domini  et  panes  Dei  sui 
offerent  et  ideo  sancti  erunt  (Lev.  21,6;. 
Quare  vitare  iubentur  varias  contami- 
nationes;  ita  vetantur  contaminari  ac- 
cedentes  ad  mortuos  fexcipiuntur  pa- 
rentes, lilii,  filiae,  fratres,  sorores 
virgines);  vetantur  radere  caput,  bar- 
bam,  facere  in  corpore  incisuras,  me- 
retricem,  violatam,  repudiatam  diicere 
uxorem;  filia  sacerdotis  quae  fornicala 
est  flammis  comburi  iubetur  (Lev.  21,. 
1-9). 

Antequam  sacerdotes  functiones  sa- 
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cras  subirent,  debebant  manus  et  pedes 
lavare  (Ex.  30,10);  in  ministerio  con.sti- 
tuti  debebant  abstinere   a  vino  et  ab 
inebriante  potu  (Lev.  10,9).  Eorum  erat 
in  sacrificiis  offerre  sanguinem  i.  e.  pro 
ratione  sacrificii  sanguinem  aspergere 
contra  vélum  sanctuarii,  linere  ad  cor- 
nua  altaris,  fundere  ad  basim  altaris, 
strue  lig-norum  composita  ignem  in  al- 
tari  nutrirc,  quac  ex  sacrificiis  crant 
comburenda  in   igneni   altaris  mittere 
(cf.  Lev.  1,5  ss.)  et  generatim  ri  tu  s  illos 
observare   qui  pro  variis  ol)lationil)us 
praescribuntur.  Imprimis  singulis  die- 
bus  mane  et  vespere  sacrificium  iuge 
olïerendum  erat  et  populo  benedicen- 
dum  (cf.  Lev.  9,22;  Num.  6,22);  eorum 
erat  lampades  cotidie  mane  curare  et 
vespere  eas  oleo  implere  (de  lampadi- 
bus  candelabri  cf.  Ex.  27,21;  30,7.  8; 
Lev.  24,2  ss.),  singulis  sabbatis  panes 
propositionis   ponere   (Lev.  21,8)  et  in 
itineribus  deserti  sacra  vasa  et  supel- 
lectilem    sacram    velaminibus    operire 
(>sum.  4,5  ss.);   quand*»   castra   posita 
erant,   sacerdotes    ante    tabernaculum 
castrametabantur   babentes    custodiam 
sanctuarii  (Num.  3,38);  similem  custo- 
diam in  templo  quoque  babebant  (4  Reg. 
12,9).   Ad  sacerdotes  spectabat  inqui- 
sitio  de  lepra,  determinatio  pretii  re- 
rum  quae  Domino  vovebantur,  expiatio 
et  lustratio  immundorum  (cf.  Lev.  13, 
2  ss.;27,8  ss.;  Num.  19);  eorum  erat 
sacrificium  zelotvpiae  ritumque  de  mu- 
liere  adulterii  accusata  peragere  (Num. 
5,15  ss.),  statutis  temporibus  tubis  clan- 
gere  (Num.  10,8),  ante  pugnam  alloqui 
bellatores  (Deut.  20,2-4),  docere  popu- 
lum  legem  Dei  et  caerimonias  et  légi- 
tima i^Lev.  10,11;  Deut.  33,8-11;  24,8; 
31,9;  2  Par.  17,8;  1er.  2,8;  18,18;  Os. 
4,5;  Mal.  2,0.  7)  et  iudicare  de  litibus 
(Deut.  17,9;  19,7;  21 ,5;  2  Par.  19,8;  Is. 
18,7;  Micb.  3,11). 

Cum  itaque  tôt  munera  iis  incumbe- 
rent  iique  soli  propius  ad  Dominum 
accédèrent  mediatores  inter  Deum  et 
populum,  auctoritate  plurimum  vale- 
bant;  id  quod  eo  quoque  olucet,  quia 
constanter  simul  cum  principibus  po- 
puli  et  prophetis  recensentur  (cf.  Is.  28, 
7;  sollemne  id  est  apud  leremiam  2,8. 
26;  4,9  etc.  etc.  Micli.  3,11  ;  Sopb.  3,4; 


4  Reg.  23,2);  iis  levitae  erant  subditi, 
ut  ministri  (cf.  Ex.  38,21  ;  Num.  4,28. 
33;  7,8). 

Sacerdotibus  dicitur  a  Domino  :  in 
terra  eorum  (filiorum  Israël)  nibil  pos- 
sidebitis  nec  habebitis  partem  inter  eos; 
ego  pars  et  hercditas  tua  in  medio  filio- 
rum.Israel  (Num.  18,20).  Sed  utministris 
Domini  Dominus  eaipsis  tribuit  quae  in 
oblationem  consecrantur;  ita  sacerdo- 
tibus cedebant  primogenita,  primitiae, 
et  omnia  quae  ex  voto  (hebr.  Din  ana- 

themate)  rcddebant  filii  Israël  (cf.  Num. 
18,8-20)  itemque  pretium  quod  pro  iis 
solvebatur  (Num.  3,47.  48;  vide  s.  v. 
PRIMOGENITA,  PRIMITIAE);  item  iis 
solvebant  levitae  décimas  i.  e.  décimas 
decimarum  quas  levitae  a  populo  acci- 
piebant  (cf.  Num.  18,26  ss.).  Praeterea 
ex  sacrificiis  oblatis  quaedam  in  usum 
eorum  cedebant  :  in  holocaustis  pellis 
victimae,  omnis  caro  sacrificiorum  pro 
peccato  et  delicto;  in  sacrificiis  pacifi- 
cis  pectus  victimae  et  pes  posterior 
dexter  (piUJ,  clunis),  et  in  sacrificiis 
pacificis  nasiraeorum  praeterea  etiam 
armus  (7'Tt),  et  ex  fertis  reliqua  omnia 

praeter  pauca  illa,  quae  in  altari  incen- 
debantur,  et  panes  propositionis  (cf. 
Lev.  2,3.  10;  6,19;  7,6-14.  30-34;  10, 
13  ss.;  Num.  6,17-20).  Unde,  sicut  Deut. 
18,1  dicitur,  sacrificia  Domini  et  obla- 
tiones  (hebr.  partem  vel  bereditatem) 
eius  comedunt.  Praeterea  ex  parte  po- 
puli  in  sacrificiis  bovis  vel  ovis  iis  da- 
batur  armus  {"/')'),  maxillae,  ventricu- 

lus  (nnp),  uti  Deut.  18,3  statuitur.  Ex 
praeda  bello  capta  a  Madianitis  iussu 
Domini  tradebatur  sacerdotibus  "  una 
anima  ex  quingentis,  tam  ex  hominibus 
quam  ex  bobus  et  asinis  et  ovibus  » 
(Num.  31,28.  29);  estne  baec  lex  per- 
pétua, ut  iis  concederetur  quingentc- 
sima  pars  spoliorum? 

Sacerdotes  i.  c.  posteros  Eleazar  et 
Ithamar,  David  divisit  in  viginti  qual- 
tuor  ordines,  seu  classes  vel  vices 
'1  Par.  24,3  ss.);  capita  horum  ordinum 
vocabantur  principes  Dei,  principes  sa- 
cerdotum  ,1  Par.  24,5;  2  Par.  36,14; 
Esd.  8,24;  10,5),  capita  sacerdotum 
(Neh.  12,7  bebr.).  Per  vices  ministra- 
bant  in  sancluario  (cf.  Luc.  1,5.8.23;. 
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SacerdoLes  saepe  a  sacro  officio  alie- 
nos  mores  ac  perverses  exhibuisse,  ex 
reprehensionibus  patet,  quibus  in  eos 
prophetae  fréquenter  invehuntur;  cf. 
Is.  28,7;  1er.  5,31;  6,13;  8,10;  13,13; 
20,1  ss.;  23,11  etc.  Ez.  22,26;  Os.  4,8; 
6,9  etc.  —  In  regno  Israël  leroboam  sa- 
cerdotes  excelsorum  et  simulacrorum 
in  Bethel  et  Dan  constituit  de  extremis 
populi  qui  non  erant  de  filiis  Levi 
(3  Reg-.  12,31;  13,33);  item  incolae  Sa- 
mariae  fecerunt  sibi  de  novissimis  sa- 
cerdotes  excelsorum  (4  Reg.  17,32)  et 
regno  Israël  in  vituperium  vertitur, 
quod  «  eiecistis  sacerdotes  Domini  fi- 
lios  Aaron  atque  levitas  et  fecistis  vobis 
sacerdotes  sicut  omnes  populi  terra- 
rum»  (2  Par.  13,9  cf.  11,13). 

Novi  foederis  sacerdos  est  lesus,  qui 
sacerdotio  functus  est  in  institutione 
Eucharistiae,  ubi  ofîerri  sacrificium  ex 
ipsis  verbis  (praesertim  ex  cffusione 
sanguinis  in  remissionem  pcccatorum, 
cf.  Hebr.  9,22)  lucuienter  patet,  et  in 
morte  sua  in  cruce  (cf.  Hebr.  7,27;  9, 
12.  14.  25-26;  10,10.  12.  14  etc.).  Cum 
Eucharistiam  instituens  dicat  :  hoc  facile 
in  meam  commemorationem  (Luc.  22, 
19;  1  Cor.  11,24.  25),  ipsos  quoquc  apo- 
stolos  sacerdotes  instituit  et  consecra- 
vit,  scil.  iis  mandans,  ut  sacrificium  of- 
ferrent;  omnis  enim  sacerdos  constitui- 
tur,  ut  ofîerat  dona  et  sacrificia  pro 
peccatis  (cf.  Hebr.  5,1). 

I.  KNABENBAUER. 

SACHACHA    (HDDD,    Aïoytorà,     Aî- 

y  to^a),  urbs  in  deserto  luda  (los.  15,61). 
Est  ignota. 

SACHAR    (IDir).    1.    Pater  herois 

Ahiam  (1  Par.  11,34[35];  'A/,<ip);  2  Reg. 
23,33  vocatur  SARAR. 

2.  Quartus  filius  Obededom,  ianitor 
(1  Par.  26,4;  Sapap). 

SACRAMENTUM.  Ea  voce  red- 
ditur  in  libre  Dan.  xn  secrctum,  res 

arcana,  recondita  Dan.  2,18.  30.  47;  4, 
6  ;  alias  ea  exprimitur  [xuaxTÎptov  eiusdem 
significationis;  cf.  Tob.  12,7;  vel  arca- 
num  Dei  consilium  Sap.  2,22;  eo  sensu 
saepius  in  epistulis  paulinis  de  arcanis 
Dei  ad  salutem  hominum  consiliis  Eph. 


1,9;  3,3.  9;  Col.  1,27;  1  Tim.  3,16 
(alias  saepe  in  Vulg.  retinetur  myste- 
rium).  Porro  simili  sensu  dicitur  de  co- 
gnitione  subtili  rerum  absconditarum 
Sap.  6,24;  dein  etiam  de  significatione 
arcana,  qua  aliqua  res  pollet;  ita  Eph. 
5,32;  Apoc.  1,20;  17,5.  Semel  [j.uata0£ia, 
locus  sacer,  Sap.  12,5  sacramentum  red- 
ditur. 

Sacramentum  notione  theologica  est 
signum  efficax  gratiae  a  Christo  insti- 
tutum.  Haec  septem  novi  foederis  sacra- 
menta  satis  quoque  in  s,  litteris  decla- 
rantur. 

Ita  baptismi  formula  clare  indicatur 
Matth.  28,19  :  euntes  docete  omnes 
gentes  baptizantes  eos  in  nomine  Patris 
et  Filii  et  Spiritus  Sancti;  eius  autem 
efîectus  exprimitur  loan.  3,5  :  nisi  quis 
renatus  fuerit  ex  aqua  et  Spiritu  Sancto, 
non  potest  introire  in  regnum  Dei;  item 
A  et.  22,16  :  exsurge  et  baptizare  et 
ablue  peccata  tua;  item  Rom.  6,5  ss.  ; 
quare  vocatur  lavacrum  regenerationis 
et  renovationis  Spiritus  Sancti  (Tit.  3,5); 
eo  enim  Christus  suam  ecclesiam  san- 
ctificat  mundans  lavacro  aquae  in  verbo 
vitae  (Eph.  5,26).  Et  quia  quod  natum 
est  ex  Spiritu,  spiritus  est  (loan.  3,6), 
ea  nativitale  efficimur  filii  Dei,  consor- 
tes  naturac  divinao  (2  Petr.  1,4),  et  se- 
men  Dei  in  nobis  est,  quippe  qui  ex  Deo 
uati  sumus  (1  loan.  3,9);  voluntaric 
enim  genuit  nos  verbo  veritatis,  ut  si- 
mus  initium  aliquod  creaturae  eius  (lac. 
1,18). 

Et  de  Confirmatione  quidem  post 
Christi  verba  de  missione  Spiritus  San- 
cti clare  edocemur  Act.  8,14  ss.;  mit- 
tuntur  apostoli,  ut  qui  a  Philippe  dia- 
cono  baptizati  erant  per  apostolos 
accipiantSpiritum  Sanctum  :  tune  impo- 
nebant  manus  super  illos  et  accipiebant 
Spiritum  Sanctum;  item  post  baptismum 
cum  imposuisset  iUis  manus  Paulus, 
venit  Spiritus  Sanctus  super  eos  (Act. 
19,6).  Quae  doctrina  simul  cum  insti- 
tutione de  baptismo  recensetur  ab  apo- 
stolo  inter  prima  illa,  de  quibus  edo- 
cendi  erant  neophyti  (Hebr.  6,2). 

De  Eucharistia  autem  luculenta  tra- 
duntur  documenta  in  sermone  promis- 
sionis  eius  (loan.  6),  in  quo  effectus  eius 
saciamenti  describuntur,  qui  ipsis  iam 
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symbolis  cil)i  et  potus  salis  irmiimiUir. 
Quanta  autem  vitae  purilate  opus  sit 
ad  cius  sacramenti  pcrcoptionem,  audi 
apostolum  :  probet  autem  seipsum  homo 
et  sic  de  pane  illo  edat  et  de  calice  bi- 
bat;  qui  enirn  manducat  et  bibit  in- 
digne, reus  erit  corporis  et  sanguinis 
Domini  et  iudiciiim  sibi  manducat  et 
bibit  (1  Cor.  11,27-29).  Kius  sacramenti 
usu  practer  intimam  illam  cum  Christo 
unionem  et  vitae  supcrnaturalis  aug- 
mentum  (de  quo  loan.  6)  fidèles  quoque 
inter  se  uniuntur  :  quoniam  unus  panis, 
unum  corpus  multi  sumus  qui  de  uno 
pane  participamus  [i  Cor.  10,17).  Est 
hoc  sacramentum  donum  eximium  novi 
foederis  et  in  eo  iiabcntur  cpulae  sacri- 
ficales  longe  excellentiores  illis  veteris 
foederis;  ita  enim  mensae  Domini  par- 
ticipes sumus  (1  Cor.  10,16.  21);  ha- 
*bemus  quippe  al  tare,  de  quo  edere  non 
habent  potestatem  qui  tabernaculo  de- 
serviunt  (Hebr.  13,10). 

Sacramentum  paenitentiae,  quo  scil. 
peccata  remittuntur,  Christus  ipso  die 
gloriosae  resurrectionis  conceptis  ver- 
bis  clare  tradidit  suae  Ecclesiae  et  id 
quidem  sollemni  quodam  modo.  Nani 
postquam  cum  discipulis  locutus  est, 
dixit  eis  iterum  :  pax  vobis;  sicut  misit 
me  Pater,  et  ego  mitto  vos.  Uein  insuffla- 
vit  :  accipite,  inquit,  Spiritum  Sanctum; 
quorum  remiseritis  peccata,  remittun- 
tur eis,  et  quorum  retinueritis  retenta 
sunt(loan.  20,21-23).  Quibus  verbis  illa 
quoque  priora  :  quaecumquc  alligaveri- 
tis  super  terram,  erunt  ligata  et  in  caelo 
et  quaecumquo  solveritis  super  terram, 
erunt  soluta  et  in  caelo  (Matth.  18,18), 
etiam  ad  vincula  peccatoruiji  solvenda 
valere  aperte  enuntiatur.  Verum  cum 
duplex  detur  potestas  remittendi  peccata 
et  ea  retinendi,  quae  sane  non  ad  arbi- 
trium  exercenda  sit,  facile  consequitur 
apostolos  constitui  iudices  qui  sccun- 
dum  rei  veritatem  ex  certa  rei  cognitione 
reorumque  condicione  iudicare  debeant, 
utra  potestate  sibi  sit  utendum. 

Sacramenti  ordinis  baec  habentur 
indicia  :  de  ordiiie  diaconatus  Act.  0,6; 
([ui  a  populo  clecti  erant,  hos  statuerunt 
ante  conspectum  apostolorum,  et  crantes 
iinposuerunt  eis  manus-,  de  ordinibus 
altioribiis  Act.   14,22  {/siooTovrjaavTs;  8s 


aÙToti;  xax'  ixx.Xrjafav  7:peaÇuT£pouç)  ;  J  Tim. 
4,14  :  noli  neglegere  gratiam  quae  data 
est  tibi  per  prophctiauj  cum  imposi- 
tione  manuum  presbyterii;  id  quod 
simili  modo  describitur  Act.  13,1-3. 
Item  2  Tim.  1,6  :  resuscita  gratiam  ([uae 
est  in  te  per  impositionem  manuum 
mearum  ;  item  habetur,  dum  apostolus 
monet  Timotheum  :  manus  cito  nemini 
imposueris  (1  Tim.  "),22). 

Dignitas  sacramentalis  iiiatrimonii  sa- 
lis designatur  ils  quae  apostolus  Eph. 
5,25-32  prosequitur.  Comparât  enim 
amorem  coniugalem  cum  Christi  in 
Ecclesiam  amore,  quo  illam  sanctificet. 
Quae  comparatio  apta  est,  si  ipso  con- 
tractu  matrimoniali  gratia  sacramentn- 
lis  tribuitur;  sin  minus,  illa  comparatio 
est  exaggerata,  turgida,  fere  vana  et 
inanis.  Vel,  ut  ita  dicam,  supposita  di- 
gnitate  vere  sacramentali  illa  compara- 
tio facile  et  quasi  sua  sponte  ingcritur 
nec  quidquam  habet,  quod  non  statim 
intellegatur;  eavero  dignitate  non  ad- 
missa,  hyperbole  est  qua  non  tam  admi- 
ratio  quam  potius  indignatio  provocetur. 
Accedit  praeterea  (|uod  matrimonium 
est  [i.uoi:ï]ptov  £iç  Xotarov  -/.ai  si;  ttjv  Ix.xXr,- 
aiav,  qua  dictionc  signum  exprimitur 
indicans  gratiam,  ac  proinde,  cum  in 
novo  foedere  iam  non  exsistant  egena 
et  infirma  elementa  (fiai.  4,9),  signum 
elTicax  gratiac. 

Sacramentum  demum  IJnctionis  e\- 
tremae  proimilgatum  habemus  lac.  'i, 
14.  lîi;  habetur  unctio  cum  oralione  et 
eius  effectus  remissio  peccatorum  ;  ne- 
que  a  quovis  illa  unctio  fieri  potest,  ve- 
rum a  presbyteris  solum.  Cum  vero  re- 
missio peccatorum  aliter  non  efficiatur, 
nisi  infusione  gratiae,  iterum  habetur 
signum  elTicax  gratiae;  taie  autem  si- 
gnum non  ab  homine,  sed  a  Ciiristo 
institui  potuisse  quis  in  controversiam 
vocabit? 

SACRIFICIUM;  vides,  v.  HOSTIA, 
VICTLMA.  Sacrilicium  actus  est  virtulis 
religionis  praestantissinuis,  quo  Deus 
tamquam  sununus  dominus  agnoscitur 
et  colitur.  Quare  pronum  est  per  ana- 
logiam  quandam  alios  etiam  pietatis 
actus  quibus  Deus  honoratur  et  placatur 
nominare  sacrificium;  ita  Ps.  o0,19  sa- 
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crificiiim  Deo  spiritus  contribulatus  et 
Ps.  14(3,2  dirigatur  oratio  mea  sicut 
incensum  in  conspectu  tuo  ;  elevatio  ma- 
nuum  mearum  (i.  e.  oratio)  sacrificium 
vespertiniim ;  item  Eccli.  35,2-4  sacrifi- 
cium salutare  est  attendere  mandatis  etc.  ; 
Dan.  3,40;  Phil.  2,17;  quare  sacrificare 
etiam  sensu  colendi,  venerandi  adhibe- 
tur;  Y.  g.  Eccli.  31  ,.7  (graece)  aurum  est 
lignum  offensionis  iis  qui  ei  sacrificant 
i.  e.  qui  colunt,  venerantur. 

Ceterum  sacrificia  iniquorum  non 
probat  Deus  (Eccli.  34,23);  victimae 
impiorum  abominabiles  Domino  Prov. 
15,8,  id  quod  saepius  a  prophetis  mone- 
tur,  ne  scil.  putent,  se  sacrificiis  rite 
oblatis  sine  vera  animorum  pietate  et 
aversione  ab  iniquitate  posse  Deo  pla- 
cere  seu  expiari.  Quod  utclare  exhibea- 
tur,  Deus  quandoque  dicitur  nolle  sacri- 
fia; cf.  39,7;  49,9;  Is.  1,11  :  quo  mihi 
multitudinem  victimarum?  holocausta 
arietum  et  adipem  pinguium...  nolui; 
1er.  6,20;  Am.  5,22.  Quodsi  legitur  1er. 
7,22  :  non  sum  locutus  cum  patribus  ves- 
tris  et  non  praecepi  eis  in  die  qua  eduxi 
eos  de  terra  Aegypti  de  verbo  holocau- 
tomatum,  non  negatur  sacrificia  esse 
instituta,  verum  allusio  fit  ad  ipsius 
foederis  pactionem,  de  qua  Ex.  19,5.  6; 
idque  patet,  quia  statim  additur  v.  23  : 
sed  hoc  Ycrbum  praecepi  eis  dicens  : 
audite  voccm  meam  et  ero  vobis  Deus 
et  vos  eritis  mihi  populus;  bona  enim 
foederis  illis  non  promissa  sunt  vi  sa- 
crificioram  otïercndorum,  sed  vi  et  con- 
dicione  oboedientiae  Deo  praestandae. 
Quare  patet  immerito  ex  hoc  loco  in 
dubiuni  vocari  institutionem  sacrificio- 
rum  a  Deo  factam  post  egressum  ex 
Aegypto. 

SAGRIFICIUM  lUGE  matutinum 
et  vespertinum.  Israël  ut  populus  Dei 
cotidie  cultu  publico  Deum  proseque- 
batur.  Cultus  hic  nomine  totius  populi 
celebrabatur  et  pro  populo.  Ad  ostium 
tabernaculi  seu  in  atrio  per  singulos 
dies  duo  agni  anniculi  in  holocaustum 
offerebantur,  unus  agnus  mane,  aller 
vespere.  Libamenta  in  agno  îitroque 
eadein  erant  scil.  décima  pars  ephi  si- 
milae,  mixta  quadrante  hin  olei  tusi  ac 
libamen  quadrantis  hin  vini  ;  cf.  Ex.  29, 


38-42;  Num.  28,3-8;  1  Par.  16,40;  Esdr. 
3,3;  Flav.Ios.  Ant.  III.  10,1. 

De  tempore  ofîerendi  holocausti  ma- 
tutini  textus  biblicus  nihil  refert.  Ex 
Mishna  (Tamid  3,2;Ioma  3,1)  discimus 
tempus  mactationis  matutinae  fuisse, 
ubi  primLim  fulgor  aurorae  prorupis- 
set,  cum  noctu  mactatio  essetillegitima; 
erat  in  templo  locuseditus,  quemascen- 
debat  speculator  a  praefecto  templi  seu 
principe  sacerdotum  missus;  qui  si  ex 
iila  spécula  videbat  faciem  orientis  inci- 
pere  coruscationes  emittere,  clam  abat  : 
Coruscationes;  interrogabant  qui  in 
alrio  erant,  num  lux  aurorae  faciem 
totius  orientis  ad  Hebron  usque  illumi- 
naret  et  speculatore  affirmante  statim 
sacrificium  iuge  mactabant. 

Tempus  sacrificii  vespertini  crat  rs 

DiHlirn  seu  inter  duas  vesperas  (Ex.  29, 

39.  41  ;  Num.  28,4.  8),  de  qua  temporis 
determinatione  dictum  est  s.  v.  DIES. 
Sacrificium  vespertinum  cremabatur 
tota  nocte  usque  mane  (Lev.  6,8.  9),  sa- 
crificium matutinum  toto  die  in  odorem 
suavitatis  ignitum  lahwe  (Lev.  6,12. 13; 
Ex.  29,41  ;  Num.  28,6-8).  Nullo  dieinter- 
mittebatur,  unde  erat  sacrificium  iuge, 
perpetuum,  -iiv:n  nS*?  (Num.  28,3),  sa- 
crificium (tou)  iugis,  1î2r!  rh'j  (Ex. 
29,42;  Niim.   28,6),  T^prin  nSi;   (Num. 

28,10.  15.  23.  24)  vel  simpliciter  tbiuge, 
Ttann   (Dan.  8,11.  12.  13;  11,  31). 

Sacrificio  iugi  succedebat  minkha 
summi  sacerdotis  scil.  «  décima  pars 
ephi  similae  in  sacrificio  sempiterno, 
médium  eius  mane  et  médium  eius  ves- 
pere »  (Lev.  6,20;  9,17).  Denique  sicut 
in  atrio,  ita  in  ipso  Sancto  cultus  co- 
tidianus  habebatur;  septem  lampades 
per  totam  noctem  accensae  erant  (Ex.  27, 
20.  21;  Lev.  24,3).  Lampades  arsisse 
semper  Ex.  27,20  interprètes  explicant 
cum  Silveyra  :  omni  tempore  debito; 
interdiu  très  earum  arsisse  {Flav.  los. 
Ant.  III.  8,3)  vel  saltem  unam  (Mishna, 
Tamid  6,1)  textus  biblicus  non  tradit. 
Panes  propositionis  die  noctuque  super 
mensam  purissimam  coram  Domino  sta- 
tuti  erant  (Lev.  24,5-9)  ;  incensum  ado- 
lebatur  mane  et  vespere,  quando  lucer- 
nae  componebantur  (Ex.  30,7.  8). 
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His  omnibus  tum  in  atrio  tum in  Sancto 
absohitis  benedictio  a  surnmo  sacerdote 
adstantibusimpertiebatLir(Num.6,23s.). 

Cum  sacrificium  iuge  pro  toto  populo 
Israël  offerretur,  totus  vero  populus 
adesse  non  possct,  institut!  esse  ferun- 
tur  viri  stationarii,  qui  ut  vicarii  totius 
populi  manus  suas  capiti  agni  impone- 
rent.  De  quibus  cf.  Mishna,  Taanith  4, 
2.  3;  Gemara,  Taanith  c.  4;  Surenhu- 
sius,  Mishna  II.  p.  378;  Buxtorf,  Lex. 
chald.  talm.  rabb.  col.  1622  s. 

SACRILEGIUM,  SACRILEGUS. 

[ta  redditur  in  Vulg.  Î£poouXr^(i.a  spo- 
liatio  teniph  vel  sanctuarii  2  Mach. 
4,39,  et  UpoauXetv  templum  spoliare 
Rom.  2,22  (i.  e.  fana  deorum  spoliare), 
Up6auXoç  2  Mach.  4,42;  Act.  19,37  (vel 
tspoauXfaç  svo/oç  2  Mach.  13,6).  Semel 
etiam  [j.taicp6voç  i.  e.  caede  contaminatus, 
homicida,  redditur  sacrilegus  2  Mach. 
4,38;  is  scil.  qui  in  Oniam  scelus  com- 
miserat,  cum  Oniam  pontificem  insi- 
diose  interemisset,  A.ndronicus  recle  ita 
vocatur,  cum  virum  Deo  sacrum  occi- 
disset  maxima  iniustitia.  —  Ponitur  in 
Vulg.  Num.  25,18  et  los.  22,16,  ubi  in 
hebr.  nihil  legitur  de  sacrilegio,  at  ex 
ipsa  narratione  scelus  commissum  i.  e. 
idololatria  et  fornicatio  populi  Num. 
25,18  recte  vocatur  sacrilegium,  uti 
illud  quoquc  altare  los.  22,16  ex  mente 
loquentium  sacrilegum  vocatur;  nam 
quodvis  peccatum  contra  religionem 
quandoque  appellatur  sacrilegium,  ve- 
rum  pressius  violatio  rei  sacrae  est  sa- 
crilegium et  sacrilegus  est,  qui  rem 
sacram  violât. 

SADDUGAEI  (Saôôouxaroi).  Nomen 
videtur  derivandum  a  Sadoc  pontifice 
(3  Reg.  2,35;  1  Par.  29,22),  cuius  po- 
steri  pontificatum  gesserunt  usque  ad 
Alcimum  (an.  161  a.  Chr.  1  Mach.  7,5  ss.  ; 
9,54;  2  Mach.  14,3)  et  pontifices  ex 
familia  Machabaeorum  (an.  152  a.  Chr. 
et  ss.).  Nam  piiï  apud  LXX  SaSwx,  et 

etiam  Sa^ôoux  scribitur;  quare  multo 
probabilius  est  ita  nomen  esse  derivan- 
dum quam  a  pHï,  ac  si  Sadducaei  se 

prae  aliis  iustos  ac  probes  iactassent. 
Krant  itaque  Sadducaei  sectatores  et 
fautorcs  familiae   Sadocitarum.   Ultimi 

LEXICON  BIBLICUM, 


pontifices  ex  familia  Sadoc  erant  lason 
et  Menelaus;  uterque  rerum  graecarum 
eratstudiosus  moribusquecorruptus  fcf. 

2  Mach.  4,7  ss.  39  s.;  5,15).  Quare  eorum 
familiae  sectatores  moribus  et  doctrina 
oppositos  fuisse  Pharisaeis  i.  e.  scve- 
rioribus  legis  defensoribus  nemo  mira- 
bitur.  Sadducaei  traditiones  illas  patrum 
seu  seniorum  quas  Pharisaei  observan- 
das  esse  iactabant  repudiabant  ea  sola 
dicentes  esse  pro  institutis  habenda 
quae  scripta  sint  (/o5.  Ant.  XIII.  10,6); 
animas  simul  cum  corpore  interire  do- 
cebant  neque  esse  praemia  nec  suppli- 
cia futura  (Ant.  XVIII.  1,4;  Bell.  iud.  II. 
8,14);  eorum  opinioni  suffragantur 
pauci,  sed  dignitate  primi  ;  at  «  si  quando 
magistratus  gerunt,  inviti  et  necessitate 
coacti  Pharisaeorum  opinioni  assentiun- 
tur,  quod  eos  alioquin  non  ferret  popu- 
lus ))  (Ant.  XVIII.  1,4).  In  mores  eorum 
invehitur  loannes  Baptista  (Matth.  3,7); 
lesum  tentare  conantur  postulantes  si- 
gnum  de  caelo,  ponentes  fabulam  illam 
de  muliere  quae  habuit  septem  viros, 
ut  doctrinam  resurrectionis  redderent 
ridiculam  (Matth.  16,1;  Marc.  12,18; 
Luc.  20,27).  Etiam  ex  Act.  discimus 
pontificem  et  sacerdotes  fuisse  Saddu- 
caeos  et  in  synedrio  pariter  Sadducaeos 
fuisse  (cf.  Act.  4,1  ;  5,17  ;  23,6  ;  Flav.  los. 
Ant.  XX.  9,1). 

Cf.  /.  Wellhausen,  Pharisaeer  u.  Sad- 
ducaeer,  1874;  Baneth,  Ueber  den  Ursprung 
der  Sadokaeer  u.  Boelhosaeer,  1882  ;  Montei, 
Essai  sur  les  origines  des  partis  saducéen 
et  pharisien  et  leur  histoire  jusqu'à  la  nais- 
sance de  Jésus-Christ,  1883  ;  Davaine,  Le 
Saducéisme,  étude  histor.  et  dogmat.  1888. 

SADOC  (pilï,  SaÔci/.,  Sao^oux).  1.  Sa- 

doc  filius  Achitob  ex  posteris  Eleazar, 
constitutus  est  saccrdos  coram  taberna- 
culo  in  Gabaon  a  David,  dum  Abiathar 
erat  sacerdos  coram  arca,  quam  David 
in  lerusalem  ex  domo  Obededom  transfe- 
rendam  curaverat  (cf.  2  Reg.  6,12; 
1  Par.  16,39).  Erat  itaque  uterque  prin- 
ceps  sacerdotum,  ille  in  Gabaon,  hic  in 
lerusalem,  quare  Sadoc  et  Abiathar 
saepius  simul  nominantur  sacerdotes 
(cf.  2  Reg.  8,17;   15,35;    17,15;    20,25; 

3  Reg.  4,3).  Postea  aiitem  Sadoc  in  le- 
rusalem   versabatur;  cum   enim  David 
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ex  iirbe  fugeret  in  rebellione  Absalom, 
Sadoc  arcam  foederis  Domini  comitatiis 
est  eamque  monente  David  reportavit 
in  urbem.  Ipso  et  Abiathar  per  filios 
Achimaas  et  lonathas  David  regem  cer- 
tiorem  fecerunt  de  consiiiis  Absalom 
(cf.  2  Reg.  15,24-36;  17,15  ss.)  et  maio- 
ribus  Iiida  persuaseriint,  ut  Victoria  de 
Absalom  parla  David  regem  in  urbem 
reducerent  (2  Reg.  19,11-15).  Cum  Ado- 
nias  regniim  appeteret,  Sadoc  a  partibus 
stetit  Salomonis  eiimqiie  iussu  David 
unxit  regem  (3  Reg.  1,8.  26.  32-45); 
Abiathar  autem  partes  adiuverat  Ado- 
niae;  quare  Abiathar  a  Salomone  iussiis 
est  ahire  in  Anathoth  et  abstinere  a 
sacerdotio  (3  Reg.  2,26.  27),  Sadoc  au- 
tem imctus  est  pontifex  (3  Reg.  2,35  ; 
1  Par.  29,22);  eius  posteri  pontificatum 
habebant  usque  ad  Alcimum  (an.  161  a. 
Chr.).  —  Sadoc  itaque  fidelitate  erga 
David,  regem  aDeo  electum,  et  Salomo- 
nem,  qui  pariter  a  Deo  erat  rex  desi- 
gnatus,  pontificatum  siiac  familiae  obti- 
nuit.  Ei  fidelitati  iam  praelusit  «  puer 
egregiae  indolis  »,  quia  iam  erat  inter 
eos  qui  venerunt  ad  David  in  Hebron, 
ut  transferrent  regnum  Saul  ad  eum 
iuxta  verbum  Domini  (1  Par.  12,28).  Eo 
quod  Abialhar  reiecto  pontificatus 
transferebatur  in  Sadoc  eiusque  poste- 
ros,  impletum  est  verbum  Domini  ad 
Heli  (1  Reg.  2,31  ;  3  Reg.  2,27)  et  ponti- 
ficatus ex  familia  Ithamar  transiit  in 
familiam  Eleazar  (cf.  1  Par.  6,4-8.  50- 
53;  24,3;  Esdr.  7,2;  Flav.  los.  Ant.  V. 
11,5). 

A  Sadoc  pontifice  ex  nonnuUorum  opi- 
nione  dislinguendus  est  Sadoc  sacerdos 
(pontifex?)  filius  Achitob  et  pater  Sel- 
lum  1  Par.  6,12  [5,38];  Esdr.  7,2;  Neh. 
11,11.  Sed  diverses  esse  non  constat. 

2.  Sadoc  pater  lerusa  matris  loatham 
régis  luda  (4  Reg.  15,33;  2  Par.  27,1). 

3.  et  4.  Sadoc  filius  Baana  (Neh.  3,4) 
et  Sadoc  filius  Emmer  (Neh.  3,29),  ambo 
in  aedificandis  mûris  Jérusalem  occupati. 

5.  Unus  ex  principibus  populi  et  si- 
gnatoribus  foederis  (Neh.  10,21). 

6.  Sadoc  scriba  cum  aliis  constitutus 
super  horrea  (Neh.  13,13). 

7.  Sadoc,  filius  Azor,  pater  Achim  in 
genealogia  Christi  (Matth.  1,14). 

SAECULUM.     Adhibetur    vox,    ut 


dSI^,  de  spatio  temporis  indefinite  longo 

aut  de  praeterito  aut  de  future;  Gen. 
6,4  isti  sunt  potentes  a  saeculo,  a  pri- 
scis  temporibus;  Ps.  142,3  mortui  sae- 
culi  i.  e.  iam  dudum  mortui;  Ex.  21,6 
erit  ei  servus  in  saeculum  i.  e.  perpé- 
tue; 2  Par.  7,3  in  saeculum  misericor- 
dia  eius.  Ad  designandam  aeternitatem 
saepe  adhibetur  dictio  complexa  :  sae- 
culum saeculi,  vel  saecula  saeculorum. 
—  Ex  spatio  temporis  indefinito  contra- 
hitur  quoque  ad  notionem  aetatis  vel 
temporis  generatim;  cf.  Is.  46,9  recor- 
damini  prioris  saeculi,  et  Matth.  12,32 
neque  in  hoc  saeculo  ncque  in  future  ; 
Ecch.  24,14  ante  saecula  creata  sum 
(Sapiëntia)  ;  42,21  qui  est  ante  saeculum. 
Dein  usurpatur  do  ils  quae  in  tempère 
sunt,  de  mundo  a  cuius  creatione  tem- 
pus  incepit  et  cum  cuius  consummatione 
tempus  desinet;  Eccli.  1,2  dies  saeculi 
([uis  dinumerabit?  Sap.  13,9  si  enim 
tantum  potuerunt  scire,  ut  possent  ae- 
stimare  saeculum;  Hebr.  1,2  per  quem 
fecit  et  saecula  (aiwva;);  demum  usur- 
patur de  rébus,  studiis,  moribus  profa- 
nis  hominum,  ita  ut  ditionem  illam  de- 
signet  quae  sit  extra  regnmn  Dei  et  contra 
regnum  Dei,  eo  scil.  sensu  quo  alibi 
mundus  quoque  adhibetur;  ita  diabolus 
dicitur  deus  huius  saeculi  2  Cor.  4,4 
et  princeps  mundi  huius  (loan.  14,30; 
16,11  etc.);  Rom.  12,2  iiolite  conformari 
huic  saeculo;  2  Tim.  4,9  Demas  me 
reliquit  diligens  hoc  saeculum;  1  loan. 
2,15.  16  :  nolite  diligere  mundum  neque 
ea  quae  in  mundo  sunt.  Si  quis  dili- 
git  mundum,  non  est  caritas  Patris  in 
eo,  quoniam  omne  quod  est  in  mundt), 
concupiscenlia  carnis  est  et  concupiscen- 
tia  oculorum  et  superbia  vitae;  cf.  Luc. 
16,8;  1  Cor.  1,20;  2,6.  ïempus  huius 
vitae  et  vita  aeterna  saepius  inter  se 
opponuntur  tamquam  hoc  saeculum  et 
saeculum  illud  vel  futurum;  cf.  Luc.  20, 
34  filii  huius  saeculi  nubunt  et  tradun- 
turad  nuptias,  illi  vero  qui  digni  habe- 
buntur  saeculo  illo  neque  nubent  etc. 
ïit.  2,12  pie  vivamus  in  hoc  saeculo; 
Luc.  18,30  recipiet  in  saeculo  venturo 
vitam  aeternam  (Marc.  10,30);  Matth. 
13,22  sollicitude  saculi  huius;  Hebr.  6,5 
virtutes  saecuh  venturi  i.  e.  temporis 
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messiani,  qiiod  teinpus  est  more  lo- 
quendi  rabbinico  N^n  dSi^H  a?wv  [xéX- 
Xoj)v,  (liiin  ternpus  ante  Messiam  'ot 
conseqiioiiter  homiiics  extra  regnuni 
messianum)  vocatur    riTH    dSi^H    aJwv 

OÛTOÇ. 

Inde  quoque  patet  notio  saecularis  : 
2  Tim.  1,9  et  Tit.  1,2  ante  tempera  sae- 
Clilat'ia  (Trpb  y^p6vo>v  a?r.)v(wv);  [\om.  16, 
•2:'}  inysterium  temporibiis  aeteriiis  (atw- 
v(oiç)  tacitum;  deiii  de  rébus  terrenis, 
ad  victiim,  commercium  pertiiientibus  : 
1  Cor.  6, .S  quanto  inagis  saecularia;  6,4  : 
iudicia  saecularia;  2  Tim.  2,4  :  nego- 
tia  saecularia;  sanctum  saeculare  Hebi'. 
9,1  dicitur  tabernaculum  V.  T.  quia  ad 
boiia  huius  vitae  potius  largienda  spe- 
ctabat  neque  veram  sanctitatem,  expia- 
tionem,  bona  caelestia  per  se  conferre 
potuit.  Dcmum  significatione  détériore  : 
abneganles  impietatem  et  saecularia 
desideria  (Tit.  2,12). 

SAGE  (Ni^,  B  N  SroXd,  A  ^ayï]),  pa- 

ter  lonathan  berois  davidici    i  Par.  11, 

33  [34]). 

SAGUM.  Adhibetur  vox  in  Vulg.  (Ex. 
26,7  ss.  ;  36,14  ss.)  pro  hebr,  nS^ll^  cor- 

tiiia,  vélum  scil.  labernaculi.  Sed  lud. 
3,16  de  vestimento  :  Aod  accinctus  est 
gladio  subter  sagum. 

SAHARAIM    (n'iintr,     B      SaaprjX, 

A  ^aapïfu),  Beniaminita,  qui  in  regione 
Moab  moratus  est  et  dimissis  uxoribus 
suis  Ilusim  et  Bara  numerosam  prolem 
de  Hodes  uxore  sua  genuit  (1  Par.  8,8). 
Censet  F.  de  Hummelauer  (Comm.  in 
Num.  p.  185-187)  Saharaim  eundem 
esse  atque  Asbel  fdium  Beniamin  et 
1  Par.  8,8.  9  verti  oportere  :  «  Saharaim 
(=  Asbel)  genuit  in  regione  Moab  de 
concubina  sua  Mehusim  et  Baria,  duos 
hos.  Genuit  autem  de  uxore  sua  Hodes 
lobab  etc.  »  ;  cf.  Comm.  in  1  Par.  p.  170. 

SAL.  MuUum  salis  acquirebatur  ex 
mari  Mortuo,  quod  merilo  appellatur 
mare  salis  (Gen.  14,3;  los.  3,16  hebr.), 
in  cuius  margine  salis  micae  reperiun- 
tur;  praeterea  inundatione  iii  fossis  et 
lacunis  relinquilur  a([ua  salsa,  ex  qua 
paritcrsal  iiabetur;  ad  parlem  meridia- 
nam  maris  ex  monte  cui  nunc  nomenest 


a  sale,  sal  lapidicinarum  more  caeditur 
(Robinson,  Palaestina  III.  p.  23  ss.).  Sal 
condimentum  ciborum  necessarium  est: 
aut  poterit  comedi  insulsum  cpiod  non 
est  sale  conditum  (lob  6,6)?  Infantes  re- 
center  nati  sale  conspergebantur  et 
perfricabantur  (Ez.  16,4);  soient  enim, 
ut  S.  Hieronymus  ad  Ez.  1.  c,  scribit, 
tenera  infantium  corpora  ab  obstetrici- 
bus  sale  contingi,  ut  sicciora  sint  et 
restringantur.  Salem  commercio  esse 
transmissum  Eccli.  22,18  indicatur  et 
39,31  inter  necessaria  ad  vitam  sal  quo- 
que recensetur.  Ex  1  Mach.  10,29  et  11, 
3a  apparet  ludaeos  solvere  debuisse 
vectigal  salis,  quod  vectigal  iis  Deme- 
trius  rex  remisit.  Quia  sal  cibis  apponi- 
tur,  sal  cum  aliquo  comedere  significarc 
potest  eius  uti  hospitio;  cf.  Esdr.  4,14 
memores  salis  quod  in  palatio  comedi- 
mus  i.  e.  expensis  regiis  nutrimur,  sti- 
pendiarii  régis  sumus.  Inde  quoque 
finit  quod  sal  efficitur  symbolum  foede- 
ris,  fidelitatis,  uncle  sal  foederis  dicilui- 
(Lev.  2,13)  et  pactum  salis  foedus  est, 
quod  inviolabiliter  sacrum  servari  debel 
(Num.  18,19;  2  Par.  13, r3),  sicut  iura 
hospitii  sacra  sunt.  Sale  cibi  redduntur 
sapidi,  carnes  servantur  a  corruptione; 
inde  usus  salis  translatus  seu  symi)0- 
licus  explicalur.  In  l'ertis  sal  debebat 
addi,  sal  foederis  Domini  (Lev.  2,13), 
ut  significaretur,  sacrificium  debere 
reddi  Deo  acceptum  ex  mente  sincera 
et  incorrupta,  qua  offerens  in  foedere 
Dei  persisteret.  Sale  immisso  Eliseus 
sanavit  aquas  (4  Reg.  2,19-22);  sale 
victima  redditur  Deo  accepta  (cf.  Marc. 
9,49;  Ez.  43,24).  Inde  explica  :  vos  estis 
sal  tcrrae  i.  e.  vos  debetis  homines  red- 
derc  Deo  gratos  et  acceptes,  eos  a  cor- 
ruptione servare;  quodsi  sal  evanuerit 
i.  e.  si  ipsi  vero  essetis  corrupti,  ad 
nihil  iam  utiles  essetis  nisi  ad  summum 
opprobrium  suboundum  (cf.  Malth.  ;>. 
13;  Marc.  9,49;  Luc.  14,34)  et  Col.  4,c. 
sermo  vester  sempor  in  gratia  sale  sil 
conditus;  i.  e.  liabeal  quasi  saporem 
quemdam,  sitiucundus  aliis  atque  utilis. 
Sed  cum  sal  sua  acrimonia  cliam  quasi 
orodat  at({ue  adurat,  ad  contrariam 
quoque  significationem  adhibetur;  acce- 
dit  quod  regio  nitrosa  vel  sale  infecta 
est  sterilis  (cf.  b>b  39,6;  Ps.  106.34  |)0- 
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suit  lerram  frugiferam  in  salsuginem  ; 
1er.  17,6).  Unde  explicatur  ritus  ille 
urbem  maledicto  devotam  sale  disperse 
declarandi  (cf.  Deut.  29,23;  lud.  9,45). 

SALABONI,    SALABONITES    y. 

SALEBIM. 

SALAI  (^n'^^r,  B   l£[X£3Î,    A    SaXaXa), 

pater  Azubae  iixoris  Asa  régis  et  matris 
losaphat  régis  (.3  Reg.  22,42)  ;  idem 
2  Par.  20,31  scribitur  in  Vulg.  Selahi 

(SaXsf). 

SALAMIEL      (SM^aS^i;,     2:aXa[a.ir;X), 

filins  Surisaddai  et  princeps  tribus  Si- 
meon  (Nom.  1,2;  2,12;  7,36.  41;  10,19). 
Idem  inter  maiores  ludith  recensetur 
(ludith  8,1  ;  B  ^^aXatjLirjX,  >{  Ila(j,ajj.n^'X, 
Vulg.  et  Vêtus  lai.  Salathiel). 

SALAMIS  (SaXaii-tç),  nrbs  in  litorc 
orientali  Cypri  insulae  sita,  in  qua  Pau- 
lus  et  Barnabas  primum  iter  apostoli- 
cum  aggressi  verbum  Dei  in  synagogis 
ludaeorum  praedicabant  (Act.  13,5).  Eos 
diutius  ibi  commoratos  esse  melius  ex- 
primitnr  in  textu  graeco  ysvofisvoi  (eu m 
essent)  h  SaXaixtvi,  quam  in  Vulg.  cum 
venissent  Salaminam.  ludaei,  cum  com- 
pUires  ibidem  synagogas  haberent, 
magno  numéro  in  ea  degisse  censendi 
sunt.  Idem  aliunde  quoque  constat. 
Aetate  machabaica  ludaeos  in  Cypro 
insula  fuisse  colligitur  ex  1  Mach.  15, 
23,  item  tempore  Augusti  Caesaris  ex 
Flavio  losepho  (Ant.  XVI.  4,5).  —  Sa- 
lamis erat  urbs  maxima  ac  munitissima 
totius  insulae  (Diod.  14,98;  16,42),  cum 
portu  clauso  ad  hibernandum  commodo 
{Scylax,  Periplus  n.  103).  Reges  huius 
urbis  reliquis  insulae  principibus  praec- 
rant;  bostis  autem,  qui  Salamine  poti- 
tus  erat,  totius  insulae  dominus  habe- 
batur.  Aetate  romana  tota  orientalis 
pars  insulae  finibus  huius  urbis  accen- 
sebatur.  Traiano  imperatore  ludaei  se- 
ditione  facta  urbem  quoad  magnam 
partem  subverterunt.  Constantino  Magno 
imperatore  terrae  motus  totam  fere 
delevit.  AConstantio  II.  restituta  nomen 
Gonstantiae  sortita  est  et  abhinc  urbs 
princeps  totius  Cypri  habebatur.  Hodie 
Poi'to  Costanzo. 

SALATHI    (inSy,    BSeu.aGe{,    A    Pa- 


Xa6(),  princeps  millium  in  Manasse,  qui 
ante  pugnam  ad  montem  Gelboe  Davidi 
se  adiunxit,  cum  ab  Aphec  tribus  Issa- 
char  in  Siceleg  rediret  (1  Par.  12,20). 

SALATHIEL  (S.N^riSNU,^  et  Agg.  1, 

12.  14;  2,3   bN'inSt?;  SaXaOïrjX).   1.  Fi- 

lius  lechoniae  régis  luda,  pater  Zoroba- 
belis  (1  Par.  3,17  ;  Esdr.  3,2.  8  ;  5,2  ;  Neh. 
12,1;  Agg.  1,1.  12.  14;  2,3.  24;  Matth. 
1,12;  Luc.  3,27).  Difficultas  oritur  ex  eo, 
quod  Salathiel  Matth.  1,12  dicatur  filius 
lechoniae,  Luc.  3,27  filius  ?seri;  ad  quam 
solvendam  recurrendum  est  ad  legem 
leviratus  et  dicendum  lechoniam  cum 
vidua  Xeri  genuisse  Salathielem.  Acce- 
dit  altéra  difficultas,  quod  Zorobabel 
1  Par.  3,19  dicatur  filius  Phadaia  fratris 
Salathiel;  ad  quam  solvendam  alii  (K7Uf- 
benbauer  ad  Matth.  1,12)  errorem  ama- 
nuensium  subesse  coniiciunt,  praeser- 
tim  cum  corruptio  et  confusio  nominum 
in  libris  Par.  haud  somel  deprehenda- 
tur,  alii  vero  {Schanz  ad  Matth.  1,12; 
Cornely,  Introductio  IIL  éd.  2,  p.  199. 
200  iterum  ad  legem  leviratus  recur- 
runt  et  diciint  Phadaiam  cum  vidua  Sa- 
lathielis  genuisse  Zorobabelem. 

2.  Lnus  ex  maioribus  ludith;  v.  SA- 
LAMIEL. 

SALE  (rhxj.,  làXa),  filius  Arphaxad 

liUi  Sem,  pater  lleber  (Gen.  10,24;  M, 
12  s.;  1  Par.  1,18.  24  .  Sed  apud  Luc. 
3,36  et  LXX  Gen.  10,24;  11,12;  1  Par. 
1,18  (A)  Sale  est  filius  Cainan  filii  Ar- 
phaxad (v.  CAINAX).  Aliquas  coniectu- 
ras  de  stirpe  Sale  v.  apud  Eicald,  Ge- 
schiclîte  des  Volkes  Israël  <?(i.  3,1.  p.  379. 
384;  BiUmann  ad  Gen.  11,12. 

SALEBIM   (DinS'^'ïlS  SaXa6t'v,  0aXa- 

oi'v),  urbs  tribus  Dan  (los.  19,42  quo  loco 
scribitur  rz^Vll?,  ilaXafxtv,  Vulg.    Sele- 

bim^  ex  qua  Danitae  Amorrhaeos  ex- 
pellere  non  valebant,  donec  domus 
loseph  (Ephraimitae  et  Manassaei) 
Amorrhaeos  ibidem  habitantes  tributa- 
rios  fecerunt  (lud.  1,35;.  Postmodum 
praefecturae  salomonicae  a  Bendecar 
administralae  attributa  est  (3  Reg.  4,9). 
Probabihus  de  eadem  urbe  oriundus 
erat  Eliaba  héros  davidicus,  qui  cogno- 
minatur  "iizS^U^n,   Vulg.  de   Salaboni, 
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Salabonites  (2  Reg.  23,32;  1  Par.  11, 
32).  —  Ad  vocem  Salabim  in  tribu 
Dan  adnotat  Onom.  {éd.  Lag.  294,  OG; 
l"i2,28)  :  usque  hodie  vicus  grandis 
ostenditur  in  finibus  Sebastenis  (Sama- 
riae  urbis)  nomine  Salaba.  Veriini  hoc 
admiiti  nequit;  ac  primum  quidein  fines 
tribus  Dan  non  Samariam  usque  pro- 
tcndebantur,  deinde  Salebim  una  cum 
Aialon  et  Bethsames  iungitur  in  ea- 
rumque  vicinia  quaercnda  est  (v.  AIA- 
LON 1  et  BETHSAMES  1);  deniquc  ipse 
S.  Hieronymus  in  Gommentario  ad  Ez. 
48,22  intra  fines  Dan  comprehendit 
loppen,  turres  Ailon  et  Selebi  et  Em- 
maus  quae  nunc  appellatur  Nicopolis. 
lamvero  prope  'Amwâs  (Nicopolis)  se- 
ptemtrionem  versus  hodie  cernuntur 
ruinae  Selblt,  quae  tum  situ  tum  nomine 
urbi  daniticae  Salebim  correspondent 
{Survey  of  West.  Pal.  Mem.  III.  52;  Le- 
gendre,  Carte  de  la  Palestine  ;  cf. ./.  Doel- 
ler,  Geogr.  u.  ethnogr.  Slud.  z.  lil.  u. 
IV.  B.  d.  Koen.  1904,  p.  47). 

SALECHA,SELCHA(nDSD,  'EX-/.», 

]i]£xya{,  'A/ a,  IlsXoc),  urbs  in  extremis 
finibus  Basan  regni  Og  Amorrhaei,  inter 
meridiem  et  orientem  spectans  (^Deut. 
3,10;  los.  12,4;  13,11).  Ex  1  Par.  5,11 
discimus  territorium  Gad  aliquando 
Selciiam  usque  extensum  esse.  Eadem  a 
Nabataeis  appellatur  irh'J  (de  Vogué, 
Inscr.  Sémit.  p.  107),  ab  Abulfeda  (ïab. 
Syr.  p.  99.  lOo)  Szarkhod  16  milliaria  a 
Boszra  (Bostra  Graecorum  et  Romano- 
rum),  oppidum  exiguum,  arce  munitum 
excelsa,  vineis  abundans,  aqua  carens 
praeter  pluviam  cisternis  collectam, 
apud  Guillelmum  Tyr.  16,8  Sclcath. 
Hodie  Salkhad  a  Djebel  Ilaurân  meri- 
diem versus,  a  Bosrâ  4  vel  5  horis 
orientem  versus,  in  colle  posita,  multas 
ruinas  ex  aetate  tum  Romanorum  tum 
Saracenorum  exhibons,  iuxta  anliquam 
viam  romanam  sita,  quae  ab  Edrai 
(Der'at)  per  Bostram  Salecham  duce- 
bat  et  inde  decHnans  inter  meridiem 
et  orientem  usque  ad  Basra  prope  si- 
nu  m  Persicum. 

Cf.  Burc/ifiardt,  Roisen  in  Syrien  etc. 
p.  180  ss.  ;  Porter,  Giant  ciliés  of  Bashan 
p.  75  ss.  ;  Baedeker-Dcnzinijcr,  Palaestina 
und  Syrien  e(/.  5,  p.  190;  Chauvetei  Isam- 


bert,  Syrie,  Pal.  1882,  p.  549;  de  Vogué, 
Syrie  cenlr.  107  ss.  ;  Ztschr.  d.  D.  Morg. 
Ges.  XXXVHI.  1884,  p.  532. 

SALED  ("Sd,  B    AXaaXaô,  A   làXaô  , 

filius  Nadab  ex  posteris  lerameel  pri- 
mogeniti  Hesron  (1  Par.  2,30). 

SALEM  (dSut,  SaXrîjx).  1.  Urbs  Sa- 
lem, cuius  rex  erat  Melchisedech  (Gen. 
14,18;  Hebr.  7,1.  2)  i.  e.  lerusalem, 
quam  ctiam  appellatam  esse  Salem  do- 
cet  parallelismus  Ps.  75[76],3  :  Et  factus 
est  in  Salem  (Vulg.  in  pace,  LXX  Iv 
etpTJvT])  locus  eius  et  habitatio  eius  in 
S  ion. 

2.  Salem,  urbs  Sicliimorum  secundum 
Vulg.,  LXX,  Peshilta  Gen.  33,18,  sed 
cum  Samar.  etTargumim  potius  verten- 
dum  videtur  :  ïransivitque  (lacob)  mte- 
ger   (dS^)  in  urbem  Sichem  ;  cf.  28,21  : 

si  reversus  fuero  prospère  (DiSu/*3)  ad 

domuni  patris  mei.  Est  quidem  a  Nâba- 
lus  (Sichem)  orientem  versus  viculus 
Salim,  quem  complures  cum  antiqua 
urbe  Salem  Gen.  33,18  componunt,  ut 
Robinson,  Wolff,  Guérin,  et  recentius 
Zanecchia,  qui  innuit  nomen  Salem  for- 
tasse  loco  inditum  fuisse,  quia  lacob 
integer  illuc  pervenerit.  Sed  probabilius 
in  lextu  hebr.  nomen  non  est  proprium, 
sed  adiectivum.  —  De  viculo  Salim  for- 
tasse  1er.  41,5  sermo  est,  si  cum  LXX 
legendum  est  ïaXrj{A  pro  Silo  (cf.  s.  v. 
SILO). 

Cf.  RobhisoH, PaihcsIIndIU.  314.  322.  336; 
0.  Wolff,  Bas  Biich  Judith,  1861,  p.  133; 
Guérin,  Samarie  L  456;  D.  Zanecchia,  La 
Palestine  d'aujourd'hui,  1899,  IL  528  s. 

3.  Vallis  Salem  (ô  aùXwv  laXTJa),  quam 
ludaei  contra  Holofernem  firmaverunt 
(ludith  4,4  graece;  Vulg.  omittit).  Con- 
iicit  0.  Wolff  (Das  Buch  ludith,  1861, 
p.  133)  eam  esse  iuxta  vicum  Salim 
orientem  versus  a  Nàbulus  (Sichem)  ; 
eundem  situm  assignat  FI.  de  Moor,  Le 
livre  de  Judith,  1895,  p.  64. 

SALEMOTH  v.  SALO.MITH  3. 

SALE  P  H     (=]Sxr,    in     pausa     =]S;r, 

LaXscp),  recensetur  secundus  inter  trede- 
cim  iilios  lectan  (Gen.  10.26:  1  Par.  1, 
20),  qui  Arabiam    meridianam  incolc- 
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baiit  (V.  lEGTAN).  Ad  Phalegreferuntur 
u  Bocharto  (Phaleg-  2,16)  Alapeni  sive 
potins  Salapeni  [Ptol.  VI.  7,23)  «  in 
Arabiae  Felicis  mediterraneis  a  mari 
valde  remoti  )>.  Gentem  Sulaf  vel  Salif 
in  Yemen  apud  geographos  arabicos  no- 
niinari  et  ad  lectanidas  referri  demons- 
travit  Oslander  in  Zeitschrift  d.  D.  Morg-. 
Ges.  XL  1857,  p.  153  ss. 

SAL.IGES    (Dll"l5;,  ''115?.    bsai)  no- 

minantur  Lev.  23,40;  lob  40,  17[22]; 
Ps.  136[137],2;  Is.  44,4.  Pro  salicibus 
torrentis  LXX  vertunt  lob  40,17  -/.Àtove; 
àypou  i.  e.  surculi  agri  et  Lev.  23,40  post 

iTÉa;  addunt  xai  àyvou  xÀaôouç  i.   6.   Slir- 

eulos  viticis  {ag7îi  castiLmné). 
Salix  quoqiie  explicatur  Ez.  17,5  à-a? 

À£yd[j.£vov      n2ï2i^      (LXX     ï7:'.6À£;:o[j.£vov, 

Vulg.  superficies);  qaoad  textiim  per- 
dillicilem  v.  Knabenbauer  in  h.  1. 

Voce  nsï2^  designatur  salix,  arabice 
safsâf.  Teste  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria, 
1896,  p.  743  commiiniter  in  Syria  cres- 
ciint  Salix  fragilis  Linné,  Salix  alba 
Linné  et  etiain  Salix  Bahylonica  Linné, 
arab.  el-safsâf  el-mustaki ,  germ.  Trauer- 
weide,  gall.  saule  pleureur,  angl.  weeping 
willow,  praeterea  Salix  Safsaf  Forskal 
iuxta  ripas  lordanis  et  in  vallibus  ad 
orientem  maris  Mortui. 

Voce  niiy  designari  censetur  arbor 
salici  simillima  scil.  Populus  Euphratica 
Olivier,  quae  est  frequens  iuxta  aquas 
in  Syria,  Mesopotamia  et  Persia,  sicuti 
etiam  Populus  alba  Linné;  cf.  Post.  1.  c. 
p.  744;  E.  Boissier,  Flora  orient.  IV. 
p.  1193-4.  Probabiliter  auteni  voci  .1217 
praeter  notionem  populi  etiam  notio 
salicis  convenit  ;  cf.  I.  Loeiv,  Aram.  Pflan- 
zennamen,  1881,  n.  242.  p.  300  s. 

SALICUM  TORRENS         (ShJ 

a''lis;n,  r)  oapay^  "Apa6aç)  commemora- 

tur  Is.  15,7  in  vaticinio  de  ruina  Moab. 
De  etymo  animadvertit  S.  Hieronymus 
ad  h.  I.  {M igné  24,170)  :  Pro  salicibus 
in  Hebraeo  legimus  Arabim,  quod  po- 
test  et  Arabes  intelleg:i.  Verum  DU"!!? 
nunquam  in  significatione  Arabum  in 
S.Scriptura  invenitur,  saepius  autem  in 
notione  salicum  (Lev.  23,40;  lob  40,17 
hebr.  22;  Ps.  136,2  hebr.  137,2;  Is.  44 
4);  unde  praeferenda  est  versio,  quam 


S.  Hieronymus  in  Vulg'.  exprimit  :  tor- 
rens  salicum.  Ad  fug-am  Moabitarum, 
quae  describitur,  quam  maxime  con- 
sentaneus  videtur  torrens  Wâdi  el-Hasû, 
qui  inter  Moab  et  Edom  fluit  territoria 
el-Kerak  et  Djebâl  (Gebalene)  separans 
et  in  mare  Mortuum  inferius  per  Ghôr  el- 
Sûflge  incidit;  in  cursu  suo  inferiore 
nominatur  Wâdi  el-Qurâhï.  Hune  igitur 
iuremerito  torrentem  salicum  censent 
lùiobel,  Drechsler,Naegelsbach,  Delitzsch, 
Wetzstein,  Knabenbauer,  alii.  Aliis  autem 
praeplacet  ^yâdi  Safsâf  (i.  e.  torrens 
salicum)  seu  tributarius  septemtrionalis 
torrentis  Wâdi  el-Kerak  prope  urbem 
el-Kerak  (ita  Neteler,  Rohling,  Trochon, 
alii). — ^^  Nota  denique  illum  torrentem 
deserti  (nilVn  SnJ,  o  /^([jLappoç  twv  8ua- 

pi.wv),dequo  Am.  6,15  hebr.  6,14  mentio 
fit,  a  nonnullis  interpretibus  eundem 
liaberi  ac  Wâdi  el-Ha^â,  torrentem  sali- 
cum. 

SALIM    terra    (a^Sl;;lr-y1^<,    71   Y^ 

SsyaXffx),  quam  Saul  peragravit,  cum 
asinas  Gis  patris  sui  quaereret  (1  Reg. 
9,4).  Vide  s.  v.  SALISA. 

SALIM  (SaXsfjj.),  ubi  loannes  Bapt. 
erat  baptizans  (lo.  3,23);  v.  AENNON. 

SALINARUM  VALLIS  fnSp  N^a, 

bis   cum   articule  n^QH   N''a  ;    TeSsXs'ix, 

rsfjLsXéo,  7)  xotXàç  Twv  àXojv,  T]  cpapayÇ  xwv 
àXwv),  in  qua  Davidis  exercitus  duce 
loab  (2  Reg-.  8,13;  1  Par.  18,12;  Ps.  59, 
2  hebr.  60,2)  et  postea  iterum  Ama- 
sias  rex  luda  (4  Reg-.  14,7;  2  Par. 
25,11)  Edomitas  devicit.  Gommuniter 
ag:noscitur  reg"io  palustris  infimo  mari 
Mortuo  adiacens  el-Ghôr  (vide  s.  v. 
AGRABIM),  liodie  el-Sebkha  appellata, 
salsitudine  celebris,  cui  omnino  vicinus 
est  iMons  Salis  (Djebel  Usdum)  iuxta  li- 
tus  occidentale  extremi  maris  Mortui.  In 
vicinia  vallis  Salin  arum  et  montis  Dje- 
bel Usdum  etiam  quaerenda  erit  civitas 
Salis,  quae  los.  15,62  inter  sex  civitates 
deserti  luda  enumeratur. 

SALIS   CIVITAS  (nSan-i'^s;,     ai 

TioXeiç  Saowv)  v.  SALINARUM  VALLIS. 

SALISA    terra    (nt^S^I^-yiN,    ^   y^ 
SsX/a),  quam  Saul  perag-ravit,  cum  asi- 
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lias  Cispatris  siii  quaereret  (1  Reg.  9,4); 
Iransibat  enim  per  montem  Ephraim, 
per  ierram  Salisa,  per  terrarn  Salim, 
per  terrani  leniini,  i'n  terrain  Supli. 
Terra  Salisa  haiid  diibie  componenda 
est  ciim  Baal  Salisa  [Khirhet  Sirisia)  in 
regiorio  tharnnitica,  quae  a  monte 
Ephraim  occidentem  versus  descendit. 
Saiil  igitiir  de  Gabaa  Beniamin  profec- 
tus  intcr  aquilonom  et  occidentem  per- 
rexit  et  monte  Ephraim  superato  in  ter- 
rarn Salisa  descendit.  Ex  eo  aiitcni  quod 
tribus  diebus  post  amissas  asinas  in  ter- 
ram  Suph  et  urbem  Samuelis  perveiiit, 
concludenduni  vidctur  eiiin  ex  terra  Sa- 
li«a  meridiem  versus  déclinasse  et  ita 
per  terram  Salim  et  le  mini  in  terram 
Suph  pervenisse.  Terra  Salim  igitur  a 
Salisa  meridiem  versus  sita  erat  vel 
forte  inter  meridiem  et  orientem.  Terra 
lemini  potest  terram  Iribus  Beniamin 
designare  (ita  Targum  lonalhan,  Pe- 
shitta)  vel  aliquam  eius  partem.  Terra 
denique  Suph,  in  qua  erat  urbs  Samue- 
lis prophetae  (1  Reg.  9,5.  6),  certo  de- 
terminari  nequit,  siquidem  de  urbe  Sa- 
muelis opiniones  sunt  quam  maxime 
diversae,  ut  diximus  s.  v.  RAMATHA.. 

SALIUNCA,  trïiirirj  leg'itur  in  descri- 

ptione  symbolica  instaurationis  messia- 
nicae  Is.  55,13  :  pro  saliunca  ;LXX  kv-l 
TYJ:  Q-o'.Sriç)  ascendit  abies  i.  e.  pro  re 
vili  substituetur  praeclarior.  Sed  voce 
"y^ï"J,  quae  Is.  7,19  in  Vulgata  vertitur 
frutctuui  (LXX  a7:r|Xa'.ov),  potius  designa- 
tur  Irutex  spinosus,  vepretum,  sentice- 
tum. 

SALLEM  (D^tlS  :iuXXr;^)  idem  ac 
SELLUM  7. 

SALMA  (NcSi:;).  l.  idem  ac  SAL- 
MON. 

2.  Eilius  Hur  hlii  Caleb  et  Ephralha, 
paler  (posscssor)  Bethlehem  fl  Par.  2, 
51.54). 

SALMANA    (Vzdl^,  ilsXaavâ ,    ^aX- 

[lava),  rex  Madianitaruin,  c(ui  cum  altero 
regc  Zebee  a  Gedeone  in  regioue  trans- 
iordanica  dovictus,  captus  et  interlectus 
est  (lud.  8,5-21;  Ps.  82[8;i],l2). 

SALMANA      "JïzS'k:;,     iiaXaijLav),   rex 


quidam,  qui  tempore  Osée  prophetae 
vastavit  Beth  Arbel  (vide  s.  v.)  in  die 
belli  (Os.  10,14).  In  inscriptionijjus  cu- 
neiformibus  [liawlinson,  Inscr.  oT  West. 
Asia  II.  pi.  67,  1.  60)  nominatur  Sala- 
manu  rex  Moab,  qui  régi  Theglathpha- 
lasar  (Phul)  tributa  pependit.  lamvero 
ex  4  Reg'.  1.3,20  discimus  Moabitas  tem- 
pore loas  régis  Israël  in  terram  israeli- 
ticam  irrupisse;  et  quamquam  lero- 
boam  II.  terminos  Israël  restituit,  tamen 
intcr  tui'bationes  eius  mortem  subsecu- 
tas  omniuo  probabile  est  Moabitas  ite- 
rum  in  ditionem  Israël  incurrisse  et 
eventum  illum,  ad  quem  Os.  10,14  allu- 
dit,  ad  isturii  Salamanu  référendum  esse. 

SALMANASAR    (ID.XJaS^T,    SaXa- 

[jLavaaap),  rcx  Assyriorum;  forma  nomi- 
nis  assyriaca  fertur  Salmanu-iissir  i.  e. 
Salman  (deus)  est  benignus.  Qui  4  Reg-. 
17,3  nominatur  est  quartus  eius  nomi- 
nis  rex  et  regnavit  720-722.  Uti  ex  Me- 
nandro  losephus  refert  l'Ant.  IX.  14,2), 
Salmanasar  belluin  intulit  Phoeniciae 
et  Tyram  obscdit.  Bellum  quoquc  movit 
contra  Osée,  regem  Israël.  Is  enim 
iugum  et  tributum  Assyriorum  excuterc 
volens  nuntios  miserai  ad  Sua,  regem 
Aegypti.  At  Salmanasar  «  obsedit  eum 
et  vinctum  misit  in  carcerem;  pervaga- 
tusque  est  omnem  terram  et  ascendens 
Samariam  obsedit  eam  tribus  annis  » 
(4  Reg.  17,4.  5).  Ascendit  autem  in  Sa- 
mariam anno  quarto  Ezechiae  régis 
(4  Reg.  18,9).  Samariam  autem  non  ipse 
Salmanasar  cepit,  sed  qui  ei  in  regno 
successit,  Sargon.  Unde  qui  4  Reg.  17,6 
dicitur  rex  Assyriorum  est  Sargon  : 
«anno  autem  nono  Osée  cepit  rex  Assy- 
riorum Samariam  et  transtulit  Israël  in 
Assyrios  »  et  4  Reg.  18,9.  10  legitur 
secundum  punctalionem  massorethi- 
cam  :  Salmanasar  rex  ascendit  in  Sa- 
mariam et  oppugnavit  eam  et  cepeniitt 
eam  post  annos  très.  Unde  neutro  loco 
in  libro  Regum  explicite  dicitur  ipsum 
Salmanasar  cepisse  urbcm.  Cf.  Schra- 
der-Whiteliouse,  Cuneif.  Inscript,  and 
Old  Test.  I.  p.  258.  ss.  ad  4  Reg".  17,3  ss. 

SALMIAS    (nV2Sc,  ilsX£[Aca),   unus 

de  filiis  Bani,  qui  uxores  alienigenas 
dimillere  iussi  sunt  ^Esdr.  10,39). 
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SALMON    (Rath    4,20,    21     mhw, 

•jiaSir,  SaX[xàv;    Matth.   1,4.   5   Sa).[j.t()V, 

Luc.  3,32  SaXdc),  filiiis  Nahasson,  pater 
Booz  mariti  Ruth;  1  Par.  2,11  vocatur 
Salma  (ndSxt,  SaX|jLa)v). 

SALMON  A  (njbSï,  SeX[jiwvà),  statio 

Israelitarum  inter  montem  Hor  et  Phu- 
non  (Num.  33,41). 

SALMONE  (S5tX[jL6[)vri),  Cretae  pro- 
monlorium  maxime  orientale  (Act. 
27,7),  hodie  Sidero.  A  Cnido  urbe  Ca- 
riae  navis,  qua  S.  Paulus  Romam 
vehebatur,  prohibente  vento  quorninus 
occidenlem  versus  tenderet,  cursiim  me- 
ridiem  versus  deflectebat  et  promonto- 
rium  Salmonem  circumiens  iuxta  oram 
meridianam  Cretae  ferebatur.  Ventus 
igitur  contrarius  flabat  inter  septem- 
trionem  et  occasum,  qui  ventus  vocatur 
caurus  vel  corus.  Apud  Strabonem  di- 
citur  Salmonium  Cretae  orienlale  pro- 
montorium  (II.  4,3),  Samonium  (X.  3,20; 
4,2  orientalis  extremitas),  acutum  pro- 
montorium  Samonium,  quod  versus 
Aegyptum  vergit  et  insulas  Rhodo  vi- 
cinas  (X.  4,3). 

Cf.  /.  Smith,  The  voyage  and  shipwreck 
of  St.  Paul  éd.  2,  p.  73.  74;  Conyheare  and 
Howson,  Life  and  Epistles  of  St  Paul  éd. 
2,  IL  393;  Felten  ad  h.  1.;  Knabenhauer 
ad  h.  I. 

SALO  (ïi^D,  SaXa)[jL),  filius  Mosollam 

de  tribu  Beniamin,  incola  lerusalem 
(l  Par.  9,7);  idem  scribitur  Neh.  11,7 
Sellum  (nSd,  ^rjXo)). 

SALOM  (Bar.  1,7)  v.  SELLUM  6. 

SALOME  (SaXto^T]),  una  ex  mulieri- 
bus,  quae  suis  facultatibus  Christo  Do- 
mino ministrabant,  ad  crucem  eius  se 
sistebant  (Marc.  15,40)  et  aromatibus 
corpus  eius  uncturae  apparitione  ange- 
lorum  (Marc.  16,1  ss.  cf.  Malth.  28,1  ss. 
Luc.  24,1  ss.)  et  Christi  (cf.  Matth.  28,8) 
honoratae  sunt.  Salome  est  mater  filio- 
rum  Zebedaei,  loannis  et  lacobi  maio- 
ris,  ut  ex  Marc.  15,40  coll.  Matth.  27,56 
colligitur.  Per  matrem  filios  primas 
sedes  postulasse  narratur  Matth.  20, 
20  ss.;  Marc.  10,35  ss. 


SALOMI   {^dl^,  SEXsfjLsî).    1.   Pater 

Aliiud  de  tribu  Aser(Num.  34,27). 

2.  Pater  Zamri  (v.  ZAMBRI 1)  de  tribu 
Simeon  (1  Mach.  2,26;  LXX  SaXci[j.); 
Num.  25,14  vocatur  Salu. 


SALOMITH   (n^Q^XT).   1.  Filia  Zo- 

robabel  (1  Par.  3,19;  SaXto(jLe0£i), 

2.  Filius  Semei,  levita  de  stirpe  Ger- 
son  (1  Par.  23,9;  Ke<Ai5  niaS;i?,  B  AXio- 

ôeiji.,  A  SaXojpLsfG). 

3.  Filius  primogenitus  Isaar  filii 
Caath  (1  Par.  23,18;  2:aXw[x(i[)0)  ;  1  Par. 
24,22  vocatur  Salemoth  (ninVc*). 

4.  Filius  Roboam  ex  Maacha  (2  Par. 
11,20;  B  'E{jL[xw9,  A  ZixXr^^ih^) . 

SALOMON   (naSur,  SaXw^xciv,  SoXo- 

[j.o)v),  filius  David,  quem  ipsi  peperit 
Bethsabee,  postquam  peccati  adulterii 
veniam  a  Deo  impetravit.  In  cuius  ve- 
niae  documentum  Dominus  «^  misit  in 
manu  Nathan  prophetae  et  vocavit  no- 
men  eius  Amabilis  Domino  (nn'iTi),  eo 

quod  diligerct  eum  Dominus  »  (2  Reg. 
12,24.  25).  David  senescente  Adonias 
regnum  affectabat  et  adiutoribus  loab 
belli  duce  et  Abiathar  sacerdote  iam  ad 
fontem  Rogel  collecta  populi  turba  sol- 
lemnitatem  instituit,  ut  rex  proclam.a- 
retur.  Nathan  vero  prophcta  per  Beth- 
sabee prius,  dein  ipse  certiorem  reddit 
David,  qui  memor  iuramenti  quo  Salo- 
monem  regnaturum  promiserat  matri 
eius,  statim  iubet  Salomonem  ungi  per 
Sadoc  sacerdotem  regemque  annuntiari 
(3  Reg.  1,5  ss.).  Id  quod  in  Gihon  fa- 
ctum  est.  Quo  nuntio  asseclae  Adoniae 
perterriti  abierunt,  ipso  Adonias  liber 
a  Salomone  timi  quidem  dimissus  est, 
verum  cum  mox  postulans  sibi  uxorem 
Abisag  (quae  Davidis  fuerat)  thronum 
usurpare  velle  significaret,  occisus  est; 
loab  quoque  qui  noluit  Salomonem  re- 
gem  agnoscere  rebellionis  scelerumque 
poenam  morte  luit  et  pro  Abiathar  pon- 
tifex  constitutus  est  Sadoc. 

Regni  eius  initium  praeclarum  fuit. 
Sacriïîciis  mille  in  Gabaon  oblatis  a  Do- 
mino unam  eftlagitavit  sapientiam  ad 
bene  regendum  populum  Dei,  quam 
abundantissime  sibi  concedi  a  Domino 
audire  meruit;  «  sed  et  haec  quae  non 
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postulasti  dedi  iibi  :  divitias  scil.  et  glo- 
l'iam,  ul  nemo  tïierit  similis  tui  in  re- 
gibus CLinctis  rétro  dicbus  »  (3  Reg.  3, 
13). 

Administrationem  reriim  ac  solutio- 
nem  tribulorum  et  vectigalium  ita  or- 
dinavit,  ut  totum  regnum  in  duodecim 
regiones  divisum  a  totidem  praefectis 
gubernandum  curaret,  qui  bu  s  incum- 
bebat  statutis  temporibus  necessaria 
pro  aula  regia  praebere  (3  Reg.  14, 
7  ss.).  Ipse  vero  rex  mox  sese  accinxit 
ut  quae  David  praeparaverat  exsecu- 
tioni  mandaret  in  aedificatione  templi. 
Qucm  in  finem  inito  foedere  cum  Hi- 
ram  rege  Tyri  ab  eo  postulavit  artifices 
et  ligna  cedrina  et  cypressina.  In  fa- 
brica  templi  ingens  fertur  numerus 
operariorum  :  70  millia  eorum  qui  onera 
portabant  et  80  millia  latomorum  iu 
monte;  et  praepositi  operibus  singulis 
erant  3  300  (vel  3  600;  cf.  3  Reg.  5,15;. 
2  Par.  2,2).  Quarto  anno  regni  Salomo- 
nis  aedificari  coepla  est  domus  Domini 
et  anno  undecimo  perfecta  est  in  omni 
opère  suo  et  in  omnibus  utensilibus  suis 
(3  Reg.  6,1.  38).  Sollemnem  templi  con- 
secrationem  congregatis  principibus  tri- 
buum  et  ducibus  familiarum  celebravit 
Salomon  plurimis  sacrificiis  oblatis  et 
insigni  oratione  ad  Deum  coram  populo 
l'usa  (cf.  3  Reg.  8,1  ss.;  2  Par.  6.  7). 
Templo  perfecto  ad  alla  aedificia  eri- 
genda  âmmum  convertit.  Aedificavit 
enim  d^^mum  saltus  Libani;  nomen  ac- 
cepit/ex  ordinibus  columnarum  cedri- 
!::.ium,  super  quas  ipsum  aedificium 
crigebatur;  erat  armamentarium,  in 
quo  arma,  scuta  aurea  et  thesauri  pre- 
tiosi  reponebantur  (cf.  3  Reg.  7,2;  10, 
16;  2  Par.  9,15).  Huic  aedificio  adiunge- 
batur  porticus  columnarum,  post  quam 
sequebatur  porticus  solii,  in  qua  tribu- 
nal erat  et  Ihronus  Salomonis  (de  quo 
cf.  2  l^ar.  9,17  ss.);  post  banc  porti- 
cum  Salomonis  palatium  et  palatium 
reginae  i.  e.  filiae  Piiaraonis  crigeba- 
tur. Multa  quoque  aedificavit  extra  Jé- 
rusalem, quae  recensentur  3  Reg.  9,17- 
19;  2  Par.  8,6  et  quibus  regionem  quo 
que  contra  invasioncs  liostilcs  nuuiivit 
Praeterea  hortos,  vineas,  nemora  plan 
tavit,  aquaeductus,  lacus  instituit  (cf 
Ecole.  2,4-6;  Gant.  8,11;  Flav.  los.  Ant 


VIII.  7,3)  et  si  mentio  fit  horti  régis,  tor- 
cularium  régis  (4  Reg.  25,4;  1er.  39,4; 
Neh.  2,14;  3,15;  Zacb.  14,10),  oa  quoque 
a  Salomone  originem  nomenquc  babere 
existimantur. 

Neque  minus  commercio  promovendo 
animum  applicuit.  Ex  Aegypto  negotia- 
lores  régis  equos  et  currus  educebant 
(3  Reg.  10,28);  classem  quoque  fecit  in 
Asiongaber  et  simul  cum  Phoenicibus 
servi  Salomonis  navigabant  in  Ophir  et 
inde  afferebant  aurum  420  talentorum, 
ligna  thyina,  argentum,  dentés  elephan- 
toruin,  simias,  pavos,  gemmas  (3  Reg. 
9,26-28;  10,11.  22;  2  Par.  9,10.  21;.  Ex 
variis  reditibus  erat  pondus  auri  quod 
afferebatur  Salomoni  per  singulos  an- 
nos  666  talentorum  auri,  eo  excepto 
quod  pendebant  mercatores  et  quod  ti- 
tulo  donorum  afferebant  reges  Arabiae 
et  duces  terrae  (3  Reg.  10,14.  15.  25). 
Ita  regina  Saba  dédit  ei  120  talenta  auri 
et  aromata  multa  et  gemmas  pretiosas. 
Et  generatim  omnia  vasa  convivii  régis 
erant  aurea  et  vasa  do  mus  saltus  Libani 
de  auro  purissimo  ;  argentum  enim  pro 
nihilo  reputabatur,  cum  tanta  esset 
abundantia  eius  in  lerusalem,  quanta  et 
lapidum  3  Reg.  10,21.  27;  2  Par.  9,19. 
20),  ut  locutione  populari  et  hyperbo- 
lice  s.  auctor  refert. 

Divitiae  eius  in  armis  quoque  exbibe- 
baiitur;  nam  fecit  ducenta  scuta  de  auro 
purissimo,  in  singulorum  laminas  im- 
pendit 600  auri  siclos;  fecit  insuper  300 
peltas;  singulis  insumpsit  minas  auri 
très  (3  Reg.  10,16.  17  cf.  14,26.  27;. 
Eandem  magnificentiam  curribus  quo- 
que et  equis  ostentabat.  Congregavit 
enim  1400  currus  et  quattuor  millia 
equorum  (3  Reg.  10,26;  2  Par.  1,14; 
9,25)  et  disposuit  eos  per  civitates  mu- 
nitas.  Aulae  eius  regiae  multitudine 
quoque  aulicorum  ac  ministrorum  in- 
gens accedebat  splendor;  quantus  enim 
eorum  numerus  fuerit,  coUige  ex  cibo 
Salomonis  per  singulos  dics  :  Iriginta 
cori  similae,  sexaginta  cori  farinao,  de- 
cem  boves  pingues  et  viginti  boves  pas- 
cualcs  et  centum  arietes  excepta  vena- 
tione  cervorum,  caprearum,  bubalorum, 
avium  altilium  (3  Reg.  4,22.  23). 

Rege  Salomone  regnum  latissime  pa- 
tebat  :  a  Thapsaco  ad  Eupbraton   sita 
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usqueGazam  etusque  ad  confiiiia  Aegypti 
et  mare  Rubriim  (3  Reg.  4,21.  24);  et 
liabitabat  Iiida  et  Israël  absque  timoré 
iillo  unusquisque  siib  vite  sua  et  sub 
ficu  sua  a  Dan  usque  Bersabee  (1.  c.  25). 
Longe  lateque  celebrabatursapientiaSa- 
lomonis;  locutus  est  tria  millia  parabo- 
larum  et  carmina  eius  fuerunt  mille  et 
quinque;  quorum  pauca  servata  sunt  in 
libro  Proverbiorum,  Ecclesiaste,  Can- 
tico  Canticorum.  Praeter  poesin  etiam 
ad  studium  rerum  naturalium  animum 
applicuit  :  disputavit  super  lignis,  a 
cedro  usque  ad  byssopum  ;  disseruit  de 
iumentis  et  volucribus,  reptilibus  et 
piscibus  (1.  c.  29-.34). 

Ad  regni  firmitatem  et  securitatem 
curam  quoque  suam  applicabat.  Urbem 
lerusalem,  quam  David  iam  munieral, 
ipse  etiam  magis  firmaYit;  aedificavit 
enim  Mello  (3  Reg.  9,15.  24;  11,27)  et 
murum  lerusalem  in  circuitu  (2  Reg. 
3,1;  9,15).  Termines  regni  protexit 
numitionibus  erectis;  aedificavit  Pal- 
myram  in  deserto  et  alias  civitates 
rnunitissimas  aedificavit  in  Emath; 
firmavit  Bethoron  et  superiorem  et  in- 
feriorem,  Heser  (v.  ASOR  1)  in  regione 
septemtrionali,  Mageddo,  Gazer,  Ba- 
laath  in  regione  occidentali  (cl".  3  Reg. 
9,15-18;  2  Par.  8,4-6).  Et  qui  in  ipsa 
regione  palaestinensi  remanserant  de 
Amorrhaeis  et  Hethaeis  et  Pherezaeis  et 
lebusaeis,  hos  fecit  tributarios  (3  Reg. 
9,20;  2  Par.  8,7  —  eorum  poster!  ii  vi- 
dentur  esse  qui  filii  servorum  Salomonis 
appellantur  Esdr.  2,55-58;  Neh.  7,57. 
60;  11,3). 

Moreni  regum  orientalium  secutus 
plurimas  sibi  adiunxit  mulieres;  sexa- 
ginla  sunt  reginae  et  octoginta  concu- 
binae  et  adulescentularum  non  est  nu- 
merus  (Gant.  6,7),  quem  locum  aliqui  de 
gynaecco  Salomonis  explicant;  at  aliam 
eiusdescriptionemlegimus  3  Weg.  11,3: 
fuerunt  ei  uxores  quasi  reginae  septin- 
gentae  et  concubinae  trecentae,  qua  in- 
sana  multitudine  graviter  neglexit  legem 
Deut.  17,17  latam  :  non  habebit  uxores 
plurimas,  quae  alliciant  animum  eius. 
Elegerat  autem  sibi  uxores  ex  Moab, 
Ammon,  Edom,  Sidon,  Heth  regionibus, 
quae  suam  quaeque  idololatriam  retine- 
bant  et  a  rege  impetrabanl,  uL  diis  suis 


fana  erigerentur;  ita  aedificavit  tanum 
Chamos  idolo  Moab  et  Moloch  idolo  Am- 
monitarum;  atque  in  hune  modum  fecit 
universis  uxoribus  suis  alienigenis  quae 
adolebant  thura  et  immolabant  diis  suis. 
Unde  merito  dicitur  :  cum  iam  esset 
senex,  mulieres  inclinarunt  cor  euis  post 
deos  alios,  et  abiit  Salomon  post  Astar- 
ten  deam  Sidoniorum  et  post  Moloch 
idolum  Ammonitarum  (3  Reg.  11,1  ss. 
cf.  V.  4.  5  hebr.). 

Quo  agendi  modo  —  cor  ems  non  erat 
perfectum  cum  Deo  —  merito  iratus  est 
Deus  Salomoni;  ei  suscitavit  adversa- 
rium  Adad  Idumaeum  de  semine  regio 
et  Razon  filium  Eliada,  Jéroboam  quo- 
que; simul  ei  denuntiatum  est  fore  ut 
regnum  scindatur  et  maior  pars  detur 
serve  Salomonis,  leroboam,  cui  Ahias 
propheta  de  pallio  induodecim  partes 
discisso  dixit  :  toile  tibi  decem  scissu- 
ras;  haec  enim  dicit  Dominus  Deus  Is- 
raël :  ecce  ego  scindam  regnum  de  manu 
Salomonis  et  dabo  tibi  decem  tribus 
(cf.  3  Reg.  11,9.  14  ss.  23-32). 

Ita  regnum  adeo  ab  initie  magnificum 
ac  splendidum  exitu  misero  terminatum 
est.  Regnavit  Salomon  annos  quadra- 
ginta.  De  eo  cf.  Eccli.  47,14-23.  Inscri- 
bitur  psalmus  71  graece  st?  HaXcofjitov 
Vulg.  in  Salomonem.  Pax  et  magnifi- 
centia  regni  eius  etiam  inservit  ad  re- 
gnum messianum  adumbrandum  (cf. 
Mich.  4,4  et  3  Reg.  4,25;  Is.  60,5.  6  et 
3  Reg.  10,1.  25;  Zach.  3,10  et  3  Reg. 
4,25).  Quae  2  Reg.  7,14  de  Salomone  dicta 
sunt  (cf.  1  Par.  22,10)  :  ipse  erit  mihi 
in  filium,  sensu  typico  etpleno  de  Christo 
dici  docemur  Hebr.  1,5.  Ghristus  com- 
mémorât magnificentiam  et  sapientiam 
eius  (Matth.  6,29;  12,42;..  Geterum  vide 
s.  V.  EGGLESIASTES,  REX.  —  Gf.  Emin. 
G.  Meignan,  Salomon,  son  règne  et  ses 
écrits,  Paris,  1890. 

SALPHAAD   {ir]'^)^,   SaXjîac^S,   sed 

1  Par.  7,15  B  i:arccpaàô),  filius  Hepher  filii 
Galaad  (Num.  26,'33;  1  Par.  7,15).  Gum 
mortuus  esset  non  relicta  proie  virili, 
eius  filiae  a  Moyse  postularunt  et  impe- 
trarunt  legem  de  transmittenda  here- 
ditate  etiam  in  filias  (Num.  27,1-11); 
sed  ne  possessiones  in  terra  sancta  ali- 
quando  assignandae  in  aliarum  tribuum 
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viros  pcr  iiuplias  Inin.srerrentur,  poslu- 
lantibus  Galaaditis  statutiim  est,  filias 
lieredes  in  postcrum  nonnisi  viris  suao 
tribus  nuberc  debere  (Num.  36,1-10). 
Qiiapropter  nupserunt  filiae  Salphaad 
filiis  patrui  sui,  ut  suae  tribus  ac  fami- 
liae  utilitati  consulcrent  (36,11.  12)  et  a 
losue  acceperunt  posscssionem  in  medio 
fratrum  patris  sui  (los.  17,3.  4). 

SALTARE,  SALTATIO.  Pliiribus 
([uidein  locis  scrmo  lit  in  s.  litteris  de 
saltantibus;  verum  qualia  saltationum 
gênera  in  usu  fuerint  non  indicatur. 
Narratur  de  mulicribus  quae  cum  tym- 
panis  aliisque  instrumentis  musicis 
egrediuntur  choros  ducentes  et  cantan- 
tcs  (Ex.  1.^,20;  lud.  11,34;  21,21  -,  1  Sam. 
18,6);  Davidem  leginius  saltasse  totis 
viribus  ante  Dominum  (I3i:)  subsilire; 
1  Par.  l'),29  Tpl  salire)  etludentcm  cum 
ounii  Israël  coram  Domino  iu  variis  in- 
strumentis musicis  (2  Sam.  6,5.  14.  16); 
audimus  de  ludentibus  in  choro  (1er. 
31,4),  esse  tempus  plangendi  et  saltandi 
(Eccle.  3,4),  choros  versos  esseinluctum 
(Laui.  5,i:i).  Ex  voce  SSin,  Sina  con- 
cluditur  sig-nificari  saltationem  in  gyrum 
factam.  Singulos  saltasse,  viros,  mulie- 
res,  ostenditur  exemple  Davidis  1.  c.  et 
Cant.  7,1  ;  plures  simul  saltasse  in  ché- 
ris mulierum  in  aperto  est  positum;  cf. 
1er.  31,13  :  tune  laetabitur  virgo  in 
choi'o,  iuvenes  et  senes  simul,  et  vide 
luditli  14,13  (graece).  Sacrum  fuisse 
saltandi  genus,  elucet  ex  saltatione  Da- 
vid; varies  modes  saltationum  exstitisse 
ex  ipsa  vocuui  varietate  (cf.  quoque 
priw)  facile  sequitur.  Cum  puerorum 
ludi  etiam  saltationes  comprehcnderent, 
iiti  -Matth.  11,17  habetur,  pucri  autem 
imitcntur  quod  apud  adultes  in  usu  sit, 
saltationes  fréquenter  habitas  fuisse 
concludendum  erit.  lUa  vero  saltatio 
([uae  adeo  placuit  Herodi  (Matth.  14,6; 
Marc.  6,22),  pro  eius  moribus  lasciva 
fuisse  videtur.  Convivia  quoque  soUem- 
niora  saltatione  et  musica  fuisse  cele- 
brata,  Luc.  \:\,2'\  innuilur.  Bene  monet 
Sapiens  (Eccli.  9,4)  :  cum  saltatrice  ne 
assiduus  sis  ;  graece  (Astà  i^aXXoûarjç  (hebr. 
in  plurali). 

Cf.   Voss,  Der  Tanz  u.  seine    Geschiclite, 
1868;  Franz.  Delitzscli,  Iris,  1888,  p.  189  ss.; 


Wetstein  in  Ztschr.  f.  Ethnol.  1873,  p.  285  ; 
Chantepie  de  la  Saussaye,  Rel.-Gesch.  I.  cd. 
3,  p-  380;  /,  K.  Zenner,  Choigesaenge  irn 
B.  d.  Psalmen,  1896.  p.  84-86  (Reigenlyrik  irn 
A.  Test.). 

SALTUS  (2  lleg.  21,19;  1  Par.  20,:i) 
V.  ADEODATUS. 

SALU  (N^iSd,  ïlaXiJiwv),  pater  Zaml)ri 

principis  de  tribu  Simeonis  (Num.  2.'>, 
14);  1  Mach.  2,26  vocatur  Salomi. 

SALUMITH      (IT'dSxlS       i:aXr.);j.£(6i, 

lilia  Dabri  de  tribu  Dan,  uxor  viri  Ae- 
gyptii,  mater  blasphcmi  cuiusdam  ac 
lapidati  (Lev.  24,11). 

SALUS.  Praeter  significationem  com- 
munem  liberationis,  commodi  etc.  adhi- 
betur  in  Vulgata  etiam  in  formula  iu- 
randi  v.  g-,  per  salutem  Pharao  (Gen. 
42,13.  16),  per  salutem  tuam  (2  Reg. 
11,11;  14,19),  ubi  hel)r.  solum  habetur  : 
vivit  Pharao,  vivit  anima  tua.  Reperitur 
([uoque  in  inscriptione  epistulae  pro 
yaipstv2Mach.  1,4;  Act.  23,26.  Vox  dciii 
est  soUemnis  pro  sainte  messiana  i.  e. 
pro  reconcihatione  cum  Deo  remissione 
pcccatorum  accepta,  pro  supernaturali 
animae  vita,  pro  beatitudine  aeterna, 
brevi  pro  bonis  illis  quae  Christus  morte 
sua  nobis  promeruit.  lia  in  plerisque 
locis  Novi  Testamenti,  dum  in  Vetere  Te- 
stamento  saepius  de  ereptione  e  pericu- 
lis,  de  pace  ac  prosperitate  temporali, 
de  optima  rerum  condicione  adhibetur. 

SALUSA  (n^kL^S^ir,  ^îiaXsiaa),  Aserita 
ex  filiis  Supha  (1  Par.  7,37). 

SALVATOR.  Uti  legimus  in  Vulgata 
(ien.  41,43  Joseph  accepitnomen  et  litu- 
lum  salvatQ)'  mundi;  quaonam  sit  vera 
explicatio  pro  nj"2  niSi*,  LXX  H'ovOojx- 
?3tv7]/,  ignoratur.  Varia  proposita  sunt 
ab  Aegyptologis  ;  ita  Chabas  :  abundan- 
tia  vitae;  Lieblehi  in  Proc.  Soc.  Bibl. 
Arch.  XX.  1898,  p.  204  s.  :  dans  nutritio- 
nem  vitae;  Lenormanl  priorem  voceni 
(tsaf-en-to)  déclarât  :  nutritius  mundi.  Cf. 
F.  de  Hummeïauer,  Comm.  in  (îen.  p.  550  ; 
H.  J.Heyes.nihcl  u.  Aegyplon  I.  U904), 
p.  258  ss.  —  Salvator  vocatur  Othoniel 
Uid.  3,9,  i.  e.  liberator,  qui  populum 
libcn-avit  ab  oppressione  Ghusan  Rasa- 
Ihaim.  —  Verissimeet  saepissime  Deus 
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Yocatiir  salvator,  et  in  NovoTestameiito 
haec  est  designatio  sollemnis  lesu 
Christi  (cf.  s.  v.  CHRISTUS). 

SAMA.    1.  Sama  (^ratZJin,  'QaajjiàG), 

unus  ex  filiis  lechoniae  paeniiltimi  régis 
luda  (1  Par.  3,  J8). 

2.  Sama  (!;a\r,  Sa[JLa)  exposterisBen- 

iamin  (1  Par.  8,13  j;  ipse  et  Baria,  prin- 
cipes cognationum  beniaminiticarum 
in  Aialon  urbe  danitica,  habitatores  Geth 
(Philisthaeos)  fugaverunt. 

3.  Sama  (ITDU?,  IlaX{xaâ),urbs  inNegeb 

luda  (los.  15,26).  Fortasse  eadem  est 
quae  urbs  simeonitica  Sabee  los.  19,2; 
V.  SABEE. 

SAMAA.    1.  Samaa    {i^yu^^,  Se[JL£i, 

SafjLaa),  frater  Davidis,  pater  lonadab  et 
lonathan  illius,  qui  gigantem  de  origine 
Arapha  perçu ssit  (2  Reg.  21,21  Kethib 
^VlD'é;  1    Par.    20,7).    Idem   appellatur 

1  Reg.  16,9;  17,13  Samma,  2  Reg.  13,3. 
32  Semmaa  et  1  Par.  2,13  Simmaa. 

2.  Samaa  (xyau,  Sa;jLaa)  ex  maiori- 

bus  Asapli  praefecti  cantorum  davidi- 
corum  (1  Par.  6,39[24]). 

3.  Samaa   {n'^^^'à,  Saaaà),  Beniami- 

nita  ex  posteris  lehiel  possessoris  Ga- 
baon  (1  Par.  8,32);  idem  1  Par.  9,38 
appellatur  Samaan  (DNDUJ,  ^îilajjLaà). 

4.  Samaa  vel   Somaa   (n"a*û*n  cum 

articulo,  'Acj[xdc),  Gabaathites  i.  e.  de 
Gabaa  Beniamin,  pater  Ahiezer  et  loas, 
sociorum  Davidis  in  Siceleg  fugitivi  (1 
Par.  12,3). 

SAMAAN  V.  SAMAA  3. 
SAMAGHIAS    (injDDD,   B  Sa6/^etdt , 

A  Sa[j.aytaç),levita  ex  faniilia  Core,fiIius 
Semeiae,  ianitor  tempore  Davidis  (1  Par. 

26,7). 

SAM  AD     (iDXr,    in     pausa     lati;, 

Itri^irip),  illius  Elphaal,  Beniaminita,  qui 
aedificavit  urbes  Ono  et  Lod  cum  viculis 

(i  Par.  8,12). 

SAM  AI  A,    SAM  AI  AS    (n^!raU7    et 

1  Par.  12,4  n^'ira^kT^).  l.Unus  ex  maio- 

ribus   Ziza   principis  de   tribu    Simeon 
(1  Par.  4,37;  B  Su[X£tJ[)v,  A   SajjLaïaç). 
2.  Vir   fortissimus,   Gabaonites,   qui 


Davidi  in  Siceleg  fugitivo  se  adiunxit 
(1  Par.  12,4;  Ila[xacaç). 

3.  Unus  de  principibus  familiarum, 
qui  cum  Esdra  Babylonc  redierunt; 
erat  de  filiis  Adonicam  (Esdr.  8,13; 
Sa[xatà). 

SAMAOTH    (ninOï^,     B  SaXatGO,  A 

i;ap.aa)0),  princeps  turmae  24.000  viro- 
rum,  quae  mense  quinto  Davidi  régi 
ministrabat  (1  Par.  27,8),  cognominatus 
lezerites  (v.  lEZER).  Fortasse  idem  est 
ac  Semma  de  Harodi  (2  Reg.  23,25)  seu 
Sammoth  Arorites  (1  Par.  11,27). 

SAMARAEUS  (^"iDSfn  cum  articulo, 

ô  i^afxapaToç)  recensetur  decimus  inter 
tilios  Chanaan(Gen.  10,18;  1  Par.  1,16), 
quo  nomine  ramus  familiae  Chanaan 
designatur.  Eius  nominis  urbem  vel 
castellum  inter  Aradum  et  Tripolim 
commémorant  Strabo  (XVI.  2,12  toc  I1(- 
[jL'jpa),  Ptolemaeus  (V.  15,4  :  S({xupa  al. 
"Ifjt-upa,  éd.  Mûller-Fischer  V.  14,3),  Pli- 
nius  (V.  20,78  :  Zimyra),  Mêla  (1,12  : 
castellum),  Steplianus  Byz.  (Xli[j.upoç).  In 
inscriptionibus  cuneiformibus  audit  Ir 
Simir,  Simirra,  Slmirri  (Schrader-Whi- 
tehouse,  Cuneif.  Inscript,  and  Old  Test, 
ad  Gen.  10,18).  Ilodie  vicus  Sumra  in 
litore  Phoeniciae  ad  radiées  Liban  i 
septemtrionales  25  minutis  aquiloncm 
versus  a  Nah)-  el-Kebîr  seu  Eleuthero 
fluvio.  Merito  igitur  derelicta  est  opinio 
S.  Hieronymi  (Quaest.  in  Gen.  M.  23, 
954)  qui  cum  interpretibus  iudaicis  et 
Arabico  Samaraeos  refert  ad  Emesam 
{Homs  oricntem  versus  a  Sumra). 


SAMARAIM      (D^iasr, 


.lapa 


A 


^LlifxpffjL),  urbs  Beniamin  inter  duodecim 
urbes  orientales  enumerata  (los.  18,22). 
A  multis  recentioribus  agnoscitur  in 
Khirbet  el-Sumra  9  km  a  lericho  aqui- 
lonem  versus  haud  procul  a  lordane 
[Surveij  of  West.  Pal.  Mem.  III.  174; 
Hiess,  Bibel-Atlas;  Legendre,  Carte  de 
la  Palestine  ',G.A.  Sm?//i,  Historical  Geo- 
graphyof  theHoly  Land,  Plate  I.  IV.  V.). 
Hoc  situ  admisse  relinquenda  est  coniec- 
tura  (Dillmann  ad  h.  1.)  urbem  Samaraim 
fuisse  iuxta  montem  Semeron  (D^DÏ, 

Xlotj-optov),  quippe  qui  in  monte  Ephraim 
quaerendus  sit  (cf.  2  Far.  13,4). 
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SAMARATH       (niQUr,     ï:a[j.apà8), 

unus    ex    filiis    Semei    et    principibus 
cognationum  Beniamin  (1  Par.  8,21). 

SAMARIA  (liiatJ  i.    e.   ad   custo- 

diam  perlinens,  mons  cxcubitorius,  ut 
Gesenius  interpretatiir;  aramaice  inDlI? 

Esdr.  4,10.  17;  SaijLapsta  ut  plurimuni, 
sed  etiam  Hejiept^v,  S£(jLripc()v,  SopLopojv), 
urbs  regionis  Samariae,  caput  Ephraim 
(Is.  7,9),  corona  superbiae  ebriorum 
Ephraim,  flos  decoris  ornamenti  cius, 
qui  est  super  verticem  vallis  pinguium 
(Is.  28,1;  cf.  textum  hebr.).  Gondita  est 
ab  Amri  sexto  rege  Israël,  qui  montem 
Shomeron    a    Semer  (laiT)  viro  ditis- 

siino  duobus  talentis  argenti  émit  et 
iiovam  urbem  in  vertice  exstructaiii 
nomine  primi  possessoris  ShomeroQ 
appellavit  (3  Reg.  16,24).  Ab  anno  se- 
ptimo  Amri  régis,  qui  sex  annis  Thersae 
regnaverat,  Samaria  erat  sedes  reg-um 
Israël  (3  Reg.  16,29;  20,1  ss.  ;  22,o2;  4 
Reg.  3,1  ;  10,1.  12.  36  et  saepius;  cf.  Is. 
10,9.  10).  Sed  brevi  post  ipseAmri,  cum 
a  Benadad  I.  rege  Syriae  devictus  esset, 
Syris  in  urbe  Samaria  plateas  conccssit 
pro  tabernis  mercium  Damasco  impor- 
tandarum  (3  Reg.  20,34).  Reg-nante  Achab 
Benadad  II.  urbem  obsedit,  sed  in  fu- 
gam  coniectus  est  (3  Reg-.  20,1  ss.). 
Régnante  loram  Benadad  III.  eam  obsi- 
dione  gravissima  afflixit  et  facta  est 
tanta  famés  in  ea,  ut  caput  asini  octo- 
ginta  argenteis  \  enumdaretur  et  quarta 
pars  cabi  stercoris  columbarum  quinque 
argenteis  (4  Reg.  6,24  ss.);  Syris  au- 
tem  a  Deo  perterritis,  ut  Eliseus  prae- 
dixerat,  obsidio  cessavit  (4  Reg.  7,1 
ss.).  Ex  his  iam  patet  urbem  muni- 
tionibus  firmatam  fuisse;  4  Reg.  13,25 
mentio  quoque  fit  turris  seu  arcis  pa- 
latii  regii.  Regcs  Israël  ibidem  sepulcra 
sibi  exstruxerant  (3  Reg.  16,28;  22,37; 
4  Reg.  10,35;  13,9.  13;  14,16)  atque 
domus  eburnea,  quam  Achab  aedificavit 
(3  Reg.  22,39),  probabilius  Samariae 
quaerenda  est  (cf.  Am.  3,15),  non  in 
urbe  lezrahel.  Verum  impius  Achab  in 
urbe  regia  etiam  magnifîcum  templum 
Baal  exstruxit  (3  Reg-.  16,32  s.;  4  Reg-. 
10,18  ss.;  cf.  1er.  23,13):  ibidem  erat 
lucus  Astarlis  (4  Reg.  13,6).  In  idolo- 


latriam  et  tlagitia  Samariae  invehuntur 
prophetae  (Os.  7,1;  8,5  ss.  ;  10,5;  Ez. 
16,46  ss.)  et  ruinam  futuram  prae- 
nuntiant  (Am.  3,12;  4,1  ss.;  6,1  ;  8,14; 
Os.  14,1;  Is.  8,4;  36,19;  Ez.  23,4.  33; 
Mich.  1,1.  5.  6).  Eliseus  propheta  Sa- 
mariae commorari  solebat  (4  Reg.  2, 
25);  Osée  quoque,  qui  per  sexaginta 
eoque  amplius  annos  in  regno  israelitico 
munere  prophetae  functus  est,  in  ipsa 
urbe  principali  sine  dubio  saepissime 
degebat. 

Vaticiniorum  impletio  facta  est,  cum 
Salmanasar  rex  Assyriorum  Samariam 
per  très  annos  obsideret  (4  Reg.  17,5  ss.  ; 
18,9  ss.  34;  cf.  21,13;  et  Sargon  eius 
successor  eam  anno  722  a.  Chr.  expugna- 
ret,  ut  inscriptiones  cunéiformes  sine 
ulla  a  textu  biblico  discrepantia  lucu- 
1  enter  demonstrant  (cf.  Brunengo,  L'Im- 
pero  di  Babilonia  e  di  Ninive  I.  p.  500 
ss.).  Neque  tamen  urbs  funditus  deleta 
est  (cf.  1er.  41,5),  sed  rex  Assyriorum 
no  vos  colonos  de  Babylone,  Cutha,  Ava, 
Emath,  Sepharvaim  in  ci  vitales  Sama- 
riae Iraduxit  (vide  s.  v.  SAMARITANI). 
Primos  Graecos  colonos  Alexander 
Magnus  illuc  adduxit  ;  isenim  ab  Aegypto 
reversus  et  Samaritanos,  qui  praefe- 
ctum  Coeles  Syriae  vivum  cremaverant, 
puniturus  capta  urbe  Macedonas,  ut  ibi 
habitarent,  coUocavit  {Euseb.  Ghron. 
éd.  Schoenell.  p.  114  ad  ann.  Abr.  1680; 
Georg.  SynceU.,  éd.  Bindorf  I.  496). 
Post  varia  bellorum  fata  urbs  a  loanne 
Hyrcano  circa  107  a  Chr.  expugnata  et 
funditus  deleta  est  {Flav.  loseph.  Ant. 

XIII.  10,2-3  ;  Bell.  iud.  I.  2,7).  Brevi  post 
restituta  Alexandre  lannaeo  parebal 
(Ant.  XIII.  15,4^.  Pompeius  eam  provin- 
ciae  Syriae  attribuit  (Ant.  XIV.  4,4;  Bell, 
iud.  I.  7,7),  Gabinius  eam  refecit  (Ant. 

XIV.  5,3;  Bell.  iud.  I.  8,4).  Augustus 
eam  Herodi  Magno  dono  dédit  (Ant.  XV. 
7,3;  Bell.  iud.  I.  20,3),  a  quo  amplifi- 
cata,  munita,  lemplis  aedibusque  ornata 
novo  nomine  Sebaste  (i.  e.  Augusta) 
appellata  est  (Ant.  XV.  8,5;  Bell.  iud.  I. 
2i,2;  Strabo  XVI.  2,34).  Idem  est  nomen 
urbis  apud  Talmudicos  scriptores 
[Mishna,  Arachiu  3,2;  Neubauer,  Géo- 
graphie du  Talmud  p.  171. 172)  et  hodie 
quoque  vocatur  Sebast.Jye.  Ceterum  quo 
magis  Xeapolis    Sichem)  efflorebat,  Se- 
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baste  opibus  ac  fortuna  miniiebatur, 
ita  ut  Ammianus  Marcellinus  (XIV.  8, 
11)  inter  egregias  iirbes  Palaestinae 
Neapolim  nominaverit ,  Sebasten  omi- 
serit.  Eusebius  eam  vocat  parvam  urbem, 
TOX()(^vr)v  (Onom.  éd.  Lag,  292,13),  Ste- 
phanus  Byz.  TioXf^viov  (s.  v.  SeSaaiTJ). 

Hodierna  urbs  Sebastîye  (vel  Sebastye 
iiixta  recentissimam  pronuntiationem) 
minimam  taiitum  partem  antiquae  ur- 
bis  occupât;  sita  est  enim  in  descensu 
oriental!  montis  Samariae.  Inter  ruinas 
plurimas  cernitur  ecclesia  S.  loannis 
Baptistae  melius  conservata,  quam  re- 
liquae.  Ex  traditione  antiqua  in  cameris 
sepulcr.alibus  cryptae  eiusdcm  ecclesiae 
sepulta  erant  corpora  S.  loannis  Bapti- 
stae et  prophetarum  Abdiae  et  Elisei, 
ut  refert  ^S.  Hieronymus,  Peregrinatio 
S.  Paulae  n.  16;  Epist.  46  apud  M. 
22,491  ;  Comment,  in  Abd.  1  :  Sepul- 
crum  eius  (Abdiae)  usque  hodie  cum 
Mausoleo  Elisei  prophetae  et  Baptistae 
loannis  in  Sebaste  venerationi  habetur, 
quae  olim  Samaria  dicebatur  (M.  2o, 
1099).  Plura  de  bac  re  vide  apud  Gucrin, 
Samarie  11.  p.  188  ss. 

De  Samaria-Sebaste  cf.  generatim  Reland, 
Palaeslina,  p.  979-983  ;  Rilter,  Erdkunde  XVI. 
658-666;  Raumer,  Palaeslina  éd.  4,  p.  159 
ss.; Robinsou,  Palaeslina  III.  365-378;  Gué- 
rin,  Samarie  II.  188-210;  Sepp,  Jérusalem 
éd.  2,  II.  66-74;  Survey  of  West.  Pal.  Mem. 
II.  160  ss.  211-215  el  Conder  and  Kitchener, 
Large  Map  of  Palestine,  sheet  XI.  ;  Ebers- 
Guthe,  Palaeslina  in  Bild  u.  Wort  I.  (1883), 
p.  268  ss.  ;  /.  Dôller,  Geogr.  u.  elhnogr. 
Studien  z.  lil.  u.  IV.  B.  d.  Koenige,  1904, 
p.  206  s.  ;  E.  Nagl,  Die  nachdavid.  Koenigs- 
gesch.  Israels,  1905,  p.  209. 

SA.MARIA  regio,  terra.  Ab  urbe 
Samaria  paulatim  nomen  accepit  regio, 
terra  Samaria.  Urbes,  civitates  Sama- 
riae commemorantur  3  Beg.  13,32;  4 
Reg.  17,24.20;  23,19;  Esdr.  4,10;  mon- 
tes Samariae  1er.  31,5;  Am.  3,9;  Sama- 
ritae  i.  e.  incolae  regionis,  non  urbis 
tantum  4  Reg.  17,29;  regio  (hebr.  mir 

ager,  campus)  Samariae  Abd.  19.  Certe 
ludilh  1,9  ;  4,3[4]  Samaria  (Sa[j.ap£ta)  iam 
clare  a  ludaea  et  Galilaea  distinguitur; 
item  in  libris  Macb.  Saji-apsia,  SajjLaperTtç 
(1  Mach.   3,10;  5,66;  10,30.  38;  11,28. 


34;  2  Macb.  15,1)  et  in  Novo  Test.  Sa- 
[xap(a  (Luc.  17,11  ;  lo.  4,4.  5.  7;  Act.  1,8; 
8,1  ss.  ;9,  31;  15,3). 

Apud  Flavium  losephum  Samaria  (rj 
Sa[jLap£tTiç  y.t^pa)  circumscribitur  ac  de- 
scribiturBell.  iud.  III.  3,4  :  «  Samariensis 
autem  regio  inter  ludaeam  quidem  et 
Galilaeam  média  est  (nam  a  vico  inci- 
piens  in  Magno  campo  iacente,  nomine 
Ginaea,  desinit  in  Acrabatenorum  to- 
parchiam),  soli  vero  natura  et  ingenio 
a  ludaea  nihil  differt  »  etc.  Gomplecte- 
batur  itaque  partem  meridianam  tri- 
bus Issachar,  Manasse  cisiordanicam 
et  maiorem  partem  tribus  Ephraim. 
Eius  termini  erant  lordanis  ab  oriente, 
planifies  Esdrelon  et  Carmelus  a  sep- 
temtrione,  ab  occidente  autem  ora  ma- 
ritima  quam  losephus  1.  c.  5  ad  ludaeam 
accenset;  terminus  denique  meridia- 
nus  in  Talmude  assignatur  Antipatris 
(vide  s.  V.),  quae  erat  urbs  ludaeae  ex- 
trema  scptemtrionem  versus  {Neubauer, 
Géographie  du  Talmud,  p.  57. 73.  86).  Cf. 
s.  V.  GALILAEA,  lUDAEA.  Descriptio- 
nem  Samariae  praebent  ea,  quae  de 
monte  Ephraim  (v.  EPHRAIM  3)  dixi- 
mus. 

SAMARIA  (in^ia^*,  Xla(xapata),Ben- 

iaminita,  qui  Davidi  in  Siceleg  fugitive 
se  adiunxit  (1  Par.  12,5). 

SAMARIAS  (n'iiakT,  i:a[xapettz),unus 

de  filiis  Herem,  qui  uxores  alienigenas 
dimittere  iussi  sunt  (Esdr.  10,32). 

SAMARITANI.  Sargon  rex  Assyrio- 
rum  (722-705)  capta  Samaria  et  rcgno 
israelitico  exstincto  magnam  populi 
partem  transtulit  in  Assyrios.  In  eius  in- 
scriptionibus  numerus  refertur  27280 
(cf.  Schrader-Whitehouse,  Guneif.  Inscr. 
and  Old  Test,  ad  4  Reg.  17,6  ss.).  In 
eorum  locum  alios  substituit  incolas, 
quos  misit  de  Babylone  et  de  Cutha  et 
de  Ava  et  de  Emath  et  de  Sepharvaim 
(4  Reg.  17,24);  pariter  legitur  in  annali- 
bus  Sargon  incolas  ex  Babylone  aliisque 
regionibus  esse  ab  eo  transportâtes  in 
terram  Khatti  (i.  e.  Syriam-Palaesti- 
nam)  et  in  terram  Bit-Omri  (domus 
Amri,  régis  Israël  i.  e.  in  terram  Israël) 
et  in  urbem  Samariam  ;  quam  transpor- 
tationem  Sargon  anno  primo  et  septimo 
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regni  sni  adscribit  (cf.  Schrader  I.  c). 
Eliam  Lempore  subsequcnLc  menlio  fil 
traiisportationis  ab  Asarhaddon  rcgc 
Assyriorum  factae  (Esdr.  4,2.  40;  cf. 
Schrader  1.  c.  ad  Esdr.  4,2).  Unde  ap- 
parat incolas  regionis  samaritanao  lan- 
dem  originem  habere  ex  Israël! lis  in 
terra  relictis  et  ex  tribus  illis  variarum 
genliuin  Iransportalionibiis.  Génies  illae 
et  deos  suos  colebant  et  eliam  ad  cultuni 
lalnve  inslituebantur  a  sacerdote  israe- 
litico  ad  eas  misse  (4  Reg.  17,26-41). 
Decursu  temporis  tamen  cullus  unius 
veri  Dei  praevaliiit  exstincta  idololatria, 
quam  losias  eliam  in  regionibus  et  ur- 
bibiis  Manasse  et  Ephraim  usqiie  Ne[)b- 
thali  subvertit  (2  Par.  34,6)  et  insuper 
omnia  fana  excelsorum  quae  erant  in 
civilatibus  Samariae  abstulit  (4  Reg.  23, 
19).  Templo  iam  destructo  venerunl  viri 
de  Sichem  et  de  Silo  et  de  Samaria,  octo- 
ginta  viri,  rasi  barba,  scissis  vestibus, 
et  munera  et  thus  habebant  in  manu,  ut 
offerrenl  in  domo  Domini  (1er.  41, o).  Et 
cum  reduces  ludaei  sese  accingerent  ad 
templum  Domini  iterum  erigendum,  Sa- 
marilani  quoque  cum  eis  aedificare  vo- 
lebanl,  «  quia  uti  vos  quaeriinus  Deum 
vestrum;  ecce  nos  immolavimus  victi- 
mas  a  diebus  Asor  Haddan  régis  Assur 
qui  adduxit  nos  hue  »  (Esdr.  4,2).  Verum 
Zorobabel  et  losue  et  reliqui  principes 
cum  Samaritanis,  utpote  plèbe  ex  alieui- 
genis  muitum  exorla,  nolebanl  societa- 
tem  inire;  unde  inimiciliae  Samarilano- 
rum  ila  exarserunl,  ut  machinalionibus 
suis  opus  templi  omnibus  diebus  Cyri 
usque  ad  regnum  Darii  impedirent 
(Esdr.  4,5).  El  cum  murus  urbis  duce 
Nehemia  aedificaretur ,  Samarilanos 
quoque  inimicos  exslilisse  ludaeorum, 
iam  ex  eo  probabile  redditur,  quia  Sana- 
ballat  «  coram  fralribus  suis  et  frequen- 
lia  Samarilanorum  »  acerbe  conlra  lu- 
daeos  est  invectus  :  «  num  dimittent  eos 
génies  »?  cf.  Neh.  4,2.  8  s. 

Habebant  templum  in  monte  Garizim 
prope  Sichem  ;  «  patres  nostri  in  monte 
hoc  adora verunl»,  dicit  mulier  samari- 
tana  (loan.  4,20).  Templum  permitlente 
Alexandre  M.  aedihcatum  esse  Flav.  lose- 
phus  narrai.  Manasses,  fraler  laddi  pon- 
tiiicis,  in  malrimonium  duxeral  ^'icaso 
filiam  Sanaballal,  qui  ab  ullimo  rege  Da- 


rio  satrapa  missus  erat  Samariam.  Se<l 
seniores  ludaeorum  taie  connubium 
abominati  poslulabant,  ul  aul  divorlium 
cum  uxore  faceret,  aut  ad  aram  ne  acce- 
deret.  Xeutrum  voluil  Manassos  prae- 
stare;  unde  secontulit  ad  Sanaballal,  qui 
ei  promisit  dignitatem  pontificiam  et 
templum  in  monte  Garizim  ;  alii  quoc^ue 
sacerdoles  et  Israelilae  eiusmodi  coniu- 
giis  implicati  delicicbant  ad  Manassem. 
Dario  autem  ab  Alexandre  devicto  Sana- 
ballal ad  Alexaiidrum  se  conlulit  eique 
exposuil  utile  esse  in  duo  dividi  ludaeo- 
rum vires;  quare  facile  obtinuit,  ut  tem- 
plum in  monte  Garizim  conslrueretur 
(Ant.  XI.  7,2;  8,2).  Eo  tempore  Alexan- 
der  M.  ïyrum  obsidebat  (332  a.  Chr.). 
Templum  hoc  deslructum  est  ab  loanne 
Hyrcano  «  postquam  ducenlos  duravil 
annos  »  (Ant.  XIII.  9,1)  i.  e.  128  a  Chr. 
Unde  repetito  losephus  tempus  Alexan- 
dri  aedificato  templo  assignat.  Difficul- 
tas  autem  in  eo  est  quod  de  Sanaballal  et 
Manasse  referl.  Xam  rem  eandem  narrât 
Nehemias  de  suo  lempore;  i.  e.  unum 
ex  filiis  loiadae  ponlificis  fuisse  gene- 
rum  Sanaballal  Horonilae  «  quem  fugavi 
a  me  ».  Quamvis  enim  aliqua  différant 
(fiiius  ponlificis;  frater  eiusdem;  Sana- 
ballal Iloroniles,  Guthaeus  apud  losc- 
phum),  tamen  ponlificis  et  salrapae  no- 
mina,  connubium,  expulsio  sacerdotis 
salis  in  eundem  eventum  conspirant.  Si 
templum  permitlente  Alexandre  seu 
eius  tempore  aedificatum  esl,  narra- 
tione  a  Nehemia  tradita  prohibemur 
quominus  cum  losepho  eam  occasionem 
statuamus.  Celerum  cf.  s.  v.  lEDDOA. 
Regionem  samaritanam  a  iudaicae  gen- 
lis  desertoribus  (utto  twv  à-o3Taxwv}  habi- 
tari  losephus  affirmai  J.  c.  XI.  8,6)  et 
addit  :  «  quod  si  quis  ab  Hierosolymitis 
reus  agebatur  xoivocpay-aç  aut  violati  sab- 
bali  aut  alicuius  talis  peccali,  is  ad  Si- 
chimilas  confugiebat  seque  iniuste  accu- 
satum  dicebat  ». 

Samaritani  itaque  parlim  erant  ex 
variis  nationibus,  partim  apoètatae  lu- 
daeorum ;  acmulalio  inler  eos  et  ludaeos 
exsistebat  propter  templum  ;  prout  Sa- 
maritanis utile  erat,  modo  se  esse  lu- 
daeorum cognâtes  affirmabant,  modo 
negabant  sese  Persas  Medosque  profi- 
tentes   (Ant.   XI.   8,6;    XII.  5,5».   Prac- 
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terea,  uti  losephus  narrât,  sub  Onia 
pontifice,  filio  Simonis  T.,  multa  lo- 
daeos  laeserunt,  agros  eorum  vastando 
et  corpora  praedando  (aco;i.aTa  ôtapTïaaav- 
TEç;  1.  c.  XII.  4,1).  Unde  explicatur,  cur 
auctor  Eccli.  (c.  180)  acerbum  illud 
iudicium  merito  fert  :  duas  gentes  odit 
anima  mea  et  tertia  non  est  populus  : 
qui  sedent  in  monte  Seir  et  Philisthiim 
et  stuitus  populus  qui  habitat  in  Si- 
chimis  (Eccli.  50,28  gr.  25).  Stultum 
populum  vocat  i.  e.  in  modo  loquendi 
Sapientis,  impium.  Quam  impietatem 
tempore  persecutionis  ludaeorum  per 
Antiochum  Epiphanem  minime  celarunt. 
Xam  eu  m  vidèrent  ludaeos  vario  modo 
vexari,  omnem  cum  eis  cognationem  ne- 
gantes  se  esse  Medorum  ac  Persarum 
colonos  -dicebant  neque  templum  in 
monte  Garizim  esse  Dei  maximi  ;  verum 
petebant  a  rege,  ut  templum  lovis  Hel- 
lenii  appellaretur  {los.  Ant.  XII.  5,5; 
2  Mach.  6,2  idque  impetrarunt  et  tem- 
plum consecrabatur  lovi  hospitali).  Alia 
quoque  ratione  tempore  illo  afflictionis 
Samaritanos  se  infensos  exhibuisse  lu- 
daeis,  elucet  ex  1  Mach.  3,10  :  et  con- 
gregavit  Apollonius  gentes  et  a  Samaria 
virtutem  multam  et  magnam  ad  bellan- 
dum  contra  Israël.  Samaritanos  clades 
ahquas  a  ludaeis  expertos  esse,  indica- 
tur  1  Mach.  5,66  et  tribus  illis  civitatibus 
quae  ex  regione  Samariae  additae  sunt 
ludaeae  (1  Mach.  10,30.  38;  11,28.  34). 
Postea  autem  loannes  Hyrcanus  audita 
Antiochi  VII.  morte  (128  a.  Chr.)bellum 
Samaritanis  intulit  templumque  de- 
struxit  (los.  Ant.  XIII.  9,1). 

Quae  fuerit  simultas  inter  ludaeos  et 
Samaritanos,  etiam  apparet  loan.  4,9; 
mulier  respondetlesu  potum  postulanti  : 
quomodo  tu  ludaeus  cum  sis  bibere  a 
me  posais  muliere  samaritana?  et  evan- 
gelista  addit  explicationis  causa  :  non 
enim  coutuntur  ludaei  Samaritanis.  Id- 
que magis  patet  ex  loan.  8,48;  ludaei, 
quam  maxime  in  lesum  irati,  non  maius 
inveniunt  convicium  quod  ei  irrogent 
quam  hoc  :  nonne  bene  dicimus  nos 
quia  Samaritanus  es  tu  et  daemonium 
habes?  Hanc  simultatem  aliqua  civitas 
Samaritanorum  etiam  in  lesum  exhi- 
buit;  nam  cum  illuc  nuntios  misisset  ut 
sibi   pararent,  u  non   receperunt   eum 


quia  faciès  eius  erat  euntis  in  lerusa- 
lem  »;  qua  occasione  etiam  ex  parte  di- 
scipulorum  odium  in  Samaritanos  exar- 
sit;  nam  lacobus  et  loannes  :  Domine, 
inquiunt,  \is  dicimus  ut  ignis  descendat 
de  caelo  et  consumât  illos?  (Luc.  9,52). 
Atque  losephus  quoque  varia  narrât 
quibus  illi  suum  in  ludaeos  odium  mani- 
festarint;  ita  Samaritanos  festo  pascha- 
tis  noctu  ossa  humana  per  porticus  tem- 
plumque disiecisse  et  ea  conlaminatione 
festum  turbasse;  esse  Galilaeos  ab  iis 
occisos  qui  diebus  festis  in  lerusalem 
euntes  per  regionem  Samariae  iter  fe- 
cerunt  (I.  c.  XVIII.  2,2;  XX.  6,1). 

Xeque  tamen  desunt  quibus  ostenda- 
tur  multos  etiam  ex  Samaritanis  mêlio- 
ns fuisse  indolis.  lesum  scil.  qui  parum 
fidei  in  ludaea  invenit  ad  nuntium  mu- 
lieris  cum  vera  fide  susceperunt  :  multi 
crediderunt  in  eum  Samaritanorum,  et 
rogaverunt  eum,  ut  ibi  maneret;  et 
multo  plures  crediderunt  in  eum  pro- 
pter  sermonem  eius  (loan.  4,39  s.).  Ex 
decem  leprosis  sanatis  unus  rediit  ad 
lesum,  cum  magna  voce  magnificans 
Deum  et  cecidit  in  faciem  ante  pedes 
lesu  gratias  agens  et  hic  erat  Samarita- 
nus (Luc.  17,15).  Ipse  lesus  eximium 
reddit  Samaritanis  testimonium  in  para- 
bola  de  eo  qui  incidit  in  latrones;  sa- 
cerdos,  levita  de  eo  nihil  curant;  Sama- 
ritanus c^uidam  iter  faciens  praeclara  ei 
exhibet  caritatis  et  misericordiae  do- 
cumenta (Luc.  10,33).  lesus  in  caelum 
ascensurus  peculiari  ratione  apostolos 
iubet  testes  eius  esse  in  Samaria  (Act. 
1,8;  aliter  ulique  Matth.  10,5  tempore 
vitae  eius  terrestris)  et  quanto  fructu 
ibi  evangelium  annuntiatum  sit,  narra- 
tur  Act.  8,5  Philippo  praedicante,  ipsi- 
que  apostoli  Petrus  et  loannes  venerunt 
ad  Samaritanos  (Act.  8,14  ss.). 

Cf.  Cellarius,  CoUectanea  historiae  Sa- 
maritanae,  Cizae,  1688  (etiam  apud  Ugolini, 
Thés.  XXIL);  E.  Robinson,  Palaestina  IIL 
(1842),  p.  317-362;  G.  I.  Juynboll,  Comm.  in 
bist.  genlis  SaniarJtanae,  Lugd.  Bat.  184G; 
Grimm,  Die  Samariler  u.  ihie  Stellung  zur 
Weltgeschicbte,  Mûnchen,  1854;  Xutt,  A 
sketch  of  Samaritan  history,  dogma  and  li- 
terature,  London,  1874;  Appel,  Quaest.  de 
rébus  Samaritanorum  sub  imperio  Rom. 
peractis,  Gottingae,  1874;  Briill,  Zur  Gesch.. 
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u.  Lilter.  der  Sarnarit.,  Frankfurt,  1876; 
Wreschner,  Samarit.  ïradilionen,  Berlin, 
1888;  A.  Cowley,  Samar.  Literature  and  Re- 
ligion, in  Jew.  Quart.  Rev.  1896,  p.  562  ss.; 
E.  Schiirer,  Gesch.  des  jiid.  Volkes  etc.  éd. 
3,  II.  p.  14  ss. 

SAMGAR    (laatir,     Sa[j.£Yàp),    filius 

Anath,  veri  nominis  index,  qui  Israël 
défendit  (hebr.  salvavit  lud.  3,31).  Eius- 
dem  mentio  fit  in  cantico  Debborae 
(5,6).  Unde  fuerit  et  ubi  iudicaverit,  non 
traditur.  Exiguo  tempore  iiidicis  partes 
egit.  Ununi  facinus  praeclarum  edidit  : 
de  Philisthiim  sexcentos  viros  vomere 
vel  potius  stimulo  boum  pcrcussit  i.  e. 
ipse  cum  sociis,  qui  pariter  stimulis 
armati  erant.  Stimuli  adhibiti  sunt,  vel 
quia  Samgar  in  agro  forte  arans  a  prae- 
datoria  hostium  manu  subito  infestatus 
est  vel  quia  Philisthaei  Israelitis  antea 
subactis  arma  ademerantnibilque  prae- 
ter  instrumenta  agrestia  reliquerant.  — 
Unica  ratio,  cur  veri  nominis  index 
Samgar  dici  non  possit,  in  eo  depre- 
hensa  est,  quod  versu  proxime  sequenti 
(4,1)  narratio  ab  obitu  Aod,  non  Samgar 
exordiiim  ducit.  Sed  advertit  F.  de  Hum- 
melauer  ■A(\  3,31  :  non  universis  Israelitis 
singulos  indices  imperavisse;  potuit  igi- 
tur,  superstite  Aod  et  praecipue  tribum 
Beniamin  indicante,  Samgar  tribum 
luda  aut  Simeon  aut  Dan  ab  incursioni- 
bus  Philisthaeorum  defendere  et  apud 
easdem  tribus  indicis  officio  fungi. 

SAMGAR  1er.  39,3  hebr.  v.  NERE- 
GEL  SERESER. 

SAMIA  (n"i2;axz;,  SsfxeeO,   Rubenita, 

filius  loel  (1  Par.  5,4). 

SAMIA  (vasa  fictilia)  v.  SAMUS. 

SAMIR  (l^DXrr,  :Sa[j.{p).  1.  Urbs  mon^ 

tis  luda  et  qnidem  in  prima  provincia 
undecim  urbium  mcridiem  spectante 
(los.  15,48).  Hodie  Khirbet  Sômara  quin- 
que  horis  a  Ilebron  inter  mcridiem  et 
occidentem  née  procul  a  Dâhar'u/e  seu 
Dabir  urbe  eiusdem  provinciae  (Survey 
of  West.  Pal.  .Mem.  III.  262  ;  Riess,  Lcgcn- 
dre,  G.  A.  Smith,  alii).  Guérin,  Judée 
m.  364  nomen  vici  scribit  Kh.  Sumra. 
Praeterea  v.  SAPHIR. 

2.  Urbs  montis  Ephraim,  in  qua  Thola 


index,  vir  de  Issachar,  habitavit  et  se- 
pnltus  est  (lud.  10,1.  2).  Hodie  Khirbet 
Shamir  7  km  orientem  versus  ab  'Aqrabe 
urbe  principali  toparchiae  Acrabatta 
{Riess,  Bibel-Atlas  s.  v.).  Ita  quoque  G.  A. 
Smith  nomine  Shamir  désignât  illam 
partem  montis  Ephraim,  quae  est  inter 
'Aqrabe  et  Qarn  Sartabe  (Historical 
Geographyof  the  HolyLand,  PJatel.  V.). 
3.  Samir  {Kethib  lipur,  Qeri  "|ia;i7; 

Ila[j.7Jp),  filius  Micha  de  stirpe  Caath 
(1  Par.  24,24). 

SAMMA.    1.   Samraa   (nDU7,    So[jLé) 

ennmeratur  tertius  inter  filios  Rahuel 
filii  Esau  et  eodem  ordine  inter  duces 
filiorumEsau  (Gen.  36,13.  17;  1  Par.  1, 

37). 

2.  Samma  (n^XZ;,  Sajxa,  Ila(j.[j.à),  filius 

T       — 

tertius  Isai,  frater  David,  bellator  in 
exercitu  Saulis  invalleterebinthi  (1  Reg. 
16,9;  17,13).  Idem  appellatur  2  Reg.  13, 
3.  32  Semmaa,  2  Reg.  21,21  et  1  Par. 
20,7  Samaa  et  1  Par.  2,13  Simmaa. 

3.  Samma   (VD^,   SafjLaà),    quartus 

filius  Hebron  de  génère  Caleb  filiiHesron 
et  paterRaham  (1  Par.  2,43.  44);  v.  HE- 
BRON 2. 

4.  Samma  {V)2'é,  Safjidt)  Rubenita,  ex 

maioribus  Bala  incolae  Aroer  Arnonis 
(1  Par.  5,8). 

5.  Samma  (NQ;r,  Saj^a)  Aserita    ex 

filiis  Supha  (1  Par.  7,37). 

6.  Samma  (7CU;,  SajjLaôà),  fiUus  Ho- 

tham  Arorites  (1  Par.  11,44)  i.  e.  de 
Aroer  tribus  luda,  ut  videtur. 

SAMMAA  (x^P^lS  Saaad),  levitade 

stirpe  Merari  (1  Par.  6,30[15]). 

SAMMA I  (iDir).  1.  Filius  Recem  ex 

posteris  Caleb  filii  Hesron  et  pater  Maon 
possessoris  Bethsur  urbis  (1  Par.  2,44. 

45;  LXX  Ila[a.a(). 

2.  Filius  Mered  ex  tribu  luda  etBcthiae 
liliae  Pharaonis  (1  Par.  4,17  ;  LXX  SsjjlsO. 
De  textu  diximus  s.  v.  BETHIA. 

SAMMOTH  (ni^StZ;,  SaaaciO)  1  Par. 

11,27  idem  ac  SEMMA  2,  fortasse  etiam 
idem  ac  SAMAOTH. 

SAMMUA  ("J^'^t).   1.  Filius  Zechur 
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de  tribu  Riiben,  explorator  terrae  pro- 
missae  (Num.  13,5;  ZaaourjX  . 

2.    Sacerdos    de    familia   Belgae    in 
diebus  loacim  pontificis    Neh.  12,18:  n 

SAMOTHRACIA::Sa«io6pa>'.r/!,insuIa' 
in  parte  septemtrionali  maris  Aegaei 
(Act.  16, M;.  S.  Pauhis  in  secundo  itinere 
apostolico  Troade  vêla  solvens  recto 
cursu  (eo  ipso  die)  Samothraciam  per- 
venit  ii3ique  nocte  in  anchoris  commo- 
ratus  (ut  tota  narratio  suadet),  sequenti 
die  Neapolim  urbem  maritimam  olim 
Thraciae,  deinde  Macedoniae  attigit. 
Neapoli  deniquePhilippospervectus  est. 
Postniodum  autem  Paul  us  et  Lucas  ex 
tertio  itinere  apostolico  redeuntes  Phi- 
lippis  Troadeni  navigarunt  in  diebus 
quiuque"  (20,6),  ventis  adversis  forte  ini- 
pedili;  hoc  loco  Samothraciae  mentio 
non  fit. 

SAMRI  Ol'2C}.  1.  Pater  ledihel  he- 

rois  davidici  (1  Par.  11,45;  HaiacoQ. 
2.    Lcvita    tempore    Ezechiae    régis 

^2  Par.  29,13;  Zaa6p£(  . 

SAMSAl  ^^-w'^Z'w),  scriba  seu  secre- 

tarius,  qui  cuni  Reum  Beelteem  magi- 
stratu  regio  in  Samaria  aliisque  epistu- 
lam  aramaicam  ad  Artaxerxen  scripsit 
regique  persiiasit,  ut  ludaeos  prohiberet, 
ne  mûri  lerusalem  exstruerentur  (Esdr. 
4,8.  9.  17.  23  ;  A^atjKjat,  B  Hajxaaâ,  Sajxaé, 

SAMSARI  (^TÙTCÇ.   B    ^laaasap-.a,  A 

Sa[xaapta),  filius  leroliam,  unus  ex  prin- 
cipibus  cognationum  Beniamin,  qui 
Hierosolymis  habitabant  [[  Par.  8,26). 

SAMSON    "ji'ù'^C.  :Sau.i/c[)v)  lud.  13- 

16,  tilius  Manue  Danitae  de  Saraa,  civi- 
tate  los.  15,33  ludaeis,  sed  los.  19,41 
Danitis  concessa.  Cuius  uxori  sterili  an- 
gélus bis  apparens  praenuntiavil  filium 
nasiraeum  tota  vila  futurum  ot  initium 
facturum  liberandorum  Hebraeorum  de 
Philisthaeorum  oppressione.  Natus  est 
Samson  fuitque  iuvenis  insigni  plane 
robore.  Gum  Thamnatham  descenderet 
ad  ducendam  mulierem  Philisthaeam, 
leoneni  manibus  discerpsit,  in  cuius  ore 
paucos  post  dies  reperit  examen  apum 
consedisse  mellaque  deposuisse.  Qua  de 


re  convivis  nuptiarum  aenigma  propo- 
suit;  sed  solutionem  uxor  blanditiis  ab 
ipso    didicit    atque  sodalibus  prodidit. 
Ipse  vero  triginta  vestes   inieriores  et 
superiores,  quas  pro  aenigmatis  solutione 
sodalibus  solveret,  totidem  Philisthaeis 
Ascalonitis    occisis   detraxit.  Aliquanto 
post,  cupiens  uxori  reconciliari  Samson 
a  pâtre    reiicitur    reperitque    alii  viro 
traditam;  perpétuas  igitur  Philisthaeis 
indicit  inimicitias.  Canes  aureos  capit 
trecentos,  binorum  caudas  coUigat  in- 
serta    face    eosque,    non    omnes   sane 
eodem  tempore  neque  eodem  loco,  in 
segetes  Philisthaeorum    immittit.   Phi- 
listhaei  pro  aliqua  reparatione  iniuriae 
viro    indomito  illalae    mulierem  illam 
cum  pâtre  comburunt.  Qua  reparatione 
minime  placatus  Samson  plaga  magna 
Philisthaeos  affecit.  Delitescebat  posthaec 
vir  in  spelunca  Etam,  in  fniibus  tribus 
luda,  solus.  Ad  quem  apprehendendum 
iusto   instructo   exercilu  progrediuntur 
Philisthaei.  Adeunt   Samsonem    ludaei 
timoré  exanimati  ter  mille.   Ipse,  dum- 
modo  vitam  incolumis  servaret,  vinciri 
se  permisit  duobus  lïmibus  novis  et  tradi 
Philisthaeis.  At  mox  perruptis  funibus 
et   apprehensa    asini    maxilla    ingenti 
clade  Philisthaeos  affecit,  plurimis  in- 
terfectis.  Sitientem  Deus  recréa  vit  aquis 
de  rupe  protluentibus,  eo   etiam  mira- 
culo  Hebraeis  demonstrans,  a  quonam 
malorum  suorum  remedium  exquirere 
deberent.  Gazam  aliquando  clam  ingres- 
sus  ad  mulierem  meretricem  divertit. 
Re  comperta  obserant  fores  cives.  Ille 
vero  per  médias  noctis  tenebras  portam 
cum  postibus  evellit   et   in   proximum 
montem  defert.  Yirum  luxuriae  deditum 
mulier  perdidit.   Fuit  ea   Dalila  Phili- 
sthaea,  cui  post  iteratas  preces  et  expé- 
rimenta fassus  est  Samson,  sibi  tamdiu 
integrum  fore  robur,  quamdiu  servata 
nasiraeatus  condicione  intonsa  servare- 
tur    coma.   Rasus    igitur   per  fraudem 
Samson  a  Philisthaeis  comprehenditur, 
erutisque  oculis  in  carcere  vili  servitio 
addicitur.  Fuit   tamen   viri  mors  haud 
ignobilis.  Cum  enim  in  quadam  Dago- 
nis  sollemnitate  ad  ludibrium  produce- 
retur    rursumque     succrevisset    coma, 
arreptis   duabus   quibus   totum  aedifi- 
cium  innitebatur  columnis,  aedem  uni- 
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vcrsam  concussii  et,  cum  ter  mille 
Philisthaeis  ruinis  oppressas  interiit, 
iudicis  officio  t'unctus  annis  viginti.  — 
Cf.  Hebr.  11,32. 

SAMUA  f271OT).   1.    Filius    Davidis 

et  Hethsabee  in  lerusalem  natus  (2  Reg-. 
5,14  ïlajjLjjLouç;  1  Par.  14,4Saaàa);  1  Par. 
3,5  vocaLur  Simmaa  (v.  SIMMAA  2). 

2.  Pater  Abda  ievitae  ex  posteris 
Idithim  (Neh.  11,17;  Sat/oust);  1  Par. 
9,16  vocatur  Semeia  (v.  SEMEIA  4). 

SAMUEL  (S^ïia^ir).   1.    Filius   Am- 

miud  de  tribu  Simeon,  unus  ex  viris 
electis,  qui  terram  Chanaan  filiis  Israël 
dividerent  (Num.  34,20;  i;aXa[j.t7ÎX). 

2.  Filius  Thola  de  tribu  Issacliar 
(1  Par.  7,2;  B  'laa^xourjX,  A  i;a[i.ou7ÎX). 

3.  Samuel  (SajjLourjX),  insignis  ultimus 
iudcx  (Act.  13,20)  et  propheta  (Act. 
3,24;  2  Par.  35,18). 

a)  Erat  Elcanae  et  Annae  filius,  levita 

(1  Par.  0,27),  Ramathae  (v.  s.  v.)  natus 

(1  Sam.  1,19).   Is  precibus  ac  lacrimis 

matris  diu  sterilis  a  Deo  imploratus  vo- 

toqiie    nasiraeus    Domino    consecratus 

(1  Sam.  1,11),  ubi  a  mamma  disiunctus 

est  (1,24-28),  Siluntem  secessit,   ut  in 

tabernaculo  sancto  ad  cultum  divinum 

Heli  iudice  et  summo  sacerdote  erudi- 

l'otur  (2,11).  Puer  egregia  indolc  prae- 

ditus   cum    pietate   ac   bonis    moribus 

filiis  Heli  antecelleret,  tam    Deo  quam 

hoininibus  acceptus  erat  (2,26).  Quare 

cum  sermo  Doi  illa  aetate  rarus  essct 

(3,1),  ipse  robuslior  factus  caele>ti  sa- 

picnlia  et  multiplici  rerum  cognitione 

imbulus    est;    nam    et  Heli     sacerdoti 

mandatu  Dei  poenam  ac  ruinam  fami- 

liae  dcnuntiavit    (3,2-18)    et    univcrso 

populo  crebra  dédit  oracula  (3,19-21), 

ita  ut  genuinus  vates  undiquc  agnosce- 

retur   nomineque    riNiin    appellaretur 

(1  Par.  9,22.  —  1  Sam.  3,20  s.;  9,6  ss.). 
b)  Belle  Philistliaeorum  exorto  Israe- 
litae  rem  maie  gesserunt;  nam  l)is  pro- 
fligati  sunt,  quin  etiam  arca  Dei  capta 
et  in  terrain  hostium  deducta  est  (4,1- 
II).  Quare  Samuel  sacrarium  orna- 
mento  suo  orbatum  Heli  mortuo  (4,18) 
reliquisse  et  Uamatham  videtur  rever- 
tisse,  ubi  scholam  proplietarum  insti- 
tueret  atque  dirigerel.  Ibidem  exmuliere 


ducta  duos  filios  loel  et  Abiam  genuit 
(8,2;  1  Par.  6,33  cf.  6,28j. 

c)  Duo  erant  ei  proposita,  ut  et  cives 
sues  ad  bonos  mores  legesque  obser- 
vandas  revocaret  et  patriam  ab  interitu 
retraheret.  Itaque  omni  virium  conten- 
tione  per  viginti  annos  enitebatur,  ut 
idololatriam  latius  serpcntem  restingue- 
ret  et  libertalem  suis  constantissime 
ostenderet  praemium  pietalis  promissum 
(7,2-4).  Et  adduxit  perpetuis  obsecratio- 
nibus  Ilebraeos  calamitatibus  etiam 
edoctos,  ut  idolis  ablatis  ad  bonam  fru- 
gem  se  reciperent.  Tum  totum  populum 
ut  Deo  reconciliaret,  Maspham  congre- 
gavit  et  sacrificio  oblato  expiavit.  Auc- 
loritate  igitur  amplificata  atque  confir- 
mala  index  populi  renuntiatus  est  (7, 
5-6).  Hanc  autem  aegre  ferentes  con- 
sociationem  ntin  ipso  ortu  dissolverent, 
Philisthaei  ad  ipsa  comitia  exercitum 
promoverunt.  Inopinato  oppressi  ango- 
ribusagitabantur;  fiduciae  autem  plenus 
iudex  modo  creatus  hostia  confestim 
mactata  precibusque  Deo  adhibitis  tré- 
pidantes in  aciem  produxit  adiutusque 
divine  auxilio  hostcs  ad  Lapidem  adiu- 
torii  in  fugam  coniecit  (7,7-12). 

d)  Hac  tam  praeclara  Victoria  factum 
est,  ut  Philisthaei  regionibus,  quas  oc- 
cupaverant,   redditis   complures   annos 
nihil  iam  auderent  moliri  et  Israelitae 
animis  erecli,  cum  salutem  suani   legis 
divinae  observatione  contineri  perspe- 
xissent,  artius  ad  cultum  veri  Dei   se 
applicarent.  Servator  autem  populi  Ra- 
mathae habitans  per  multos  annos  cum 
maximo  civium  suorum  commode  sum- 
mam  imperii  retinuit.  Quotannis  totam 
terram  perlustrabat,  ut  quae  essent  mali 
exempli  corrigeret.  Ramathae,  Bethele, 
Galgalis,  Masphae  ius  dicebat  et  sacri- 
ficia    pro    populo    offerebat    (7,13-17; 
quo  iure  sacrificaverit  vide  F.  de  Hum- 
rnelauer,  Commentarius    in   libres  Sa- 
muelis,  Parisiis,  1886,  pag.  93  ss.).  Ita 
restaurator  rei    publicac    evasit;   quae 
enim  consilia  divina  Moyses  populo  pa- 
tefecerat,   ea    ipse    demum    ad    suum 
etîectum  perduxit,  ita  ut  iam  in  V.  Test'- . 
Hebraeorum    legum     latori    honorifice 
componeretur  (1er.  15,1  ;  Ps.  98,6). 

e)  Sod  dolendum  est,  quod  oa  opéra, 
quam  in  re  publica  ab  externis  gentibus 
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defendenda  posuerat,  stabili  fructu  ca- 
ruerit.  Hebraei  enim  exiguis  iisi  viribus 
(13,19  ss.)  cum  confmibus  et  peritissi- 
mis  belli  et  mirifice  tum  aiigescentibus 
pares  non  essent,  aliquanto  post  in  po- 
testatem  quandamPhilisthaeorum  (9,16; 
13,3)  recciderunt.  Quare  condicione  sua 
cum  finitimis  civitatibus,inquibiis  pênes 
unum  erat  summa  omnium  rernm,  com- 
parata,  in  eam  cogitationem  inciderunt, 
ut  ad  libertatem  tuendam  totamque  rem 
publicam  confirmandamopus  esse  cense- 
rent  principem  et  manu  fortem  et  regia 
potestate  praeditum.  Accedebat,  quod 
Samuel  jam  senuerat,  filii  autem,  quos 
ingra\'escente  aetate  muneris  sibi  socios 
adsumpserat,  dégénères  pretioque  vé- 
nales spem  auxilii  vix  ullam  praebebant 
(8,1-3).  His  rébus  commotos  animos 
iudex  auctoritate  sua  parumper  quidem 
videtur  compescuisse,  sed  ubi  Naas 
Ammonilarum  regem  bellum  contra 
Galaaditas  parare  percrebuit,  Ramalbam 
congregatipetierunt,  utaliarum  genlium 
instar  rex  sibi  constitueretur.  —  Id  Sa- 
muel aegre  ferens  ad  Deum  rettulit,  a 
quo  tamen  morem  populo  gerere  iussus 
est.  Itaque  oneribus  regii  imperii  pro- 
posais cives  suos  a  consilio  detorquere 
frustra  conatus  (8,4-22)  mandatu  divino 
Saulem  (v.  s.  v.)  ad  se  deversum  secrelo 
regem  unxit  (9,1-10,16).  Eidem  postea 
contione  iMaspham  convocata  iactisque 
sortibus  regnum  propaiam  detulit;  qui 
princeps  parti  tantum  populi  probatus 
est  (10,17-27).  Quare  cum  Saul  Ammo- 
nitis  prostratis  regiae  dignitati  se  parem 
praestitisset,  Samuel  omnes  Galgala 
congregavit,  ubi  regem  denuo  confir- 
marent  (11).  Ipse  autem  Deo  homini- 
busque  iustitiae  et  integritatis  suae  te- 
stibus  usus  officio  iudicis  se  abdicavit, 
prophetae  tamen  munus  amplius  reti- 
nuit  (12). 

f)  Quae  inter  regem  et  prophetam 
intercesserit  ratio,  parum  liquet.  Certe 
non  diu  manserunt  amici.  Paucis  enim 
annis  post  regem  muneris  theocratici 
immemorem  facinoris  coarguit  fami- 
liamque  regno  privandam  denuntiavit 
(13,8-14).  Postea  mandati  divini  inter- 
pres  praecepit  régi,  ut  bello  Amalecitis 
illato  omnes  et  homines  et  res  deleret. 
Qui  cum  Agag  régi  pepercisset  prae- 


damque  opimiorem  sibi  reservasset, 
sententiam  Dei,  qua  ipse  rex  reicieba- 
tur,  detulit  studioque  obsequii  divini 
incensus  Agag  regem  in  frusta  concidit 
(15,1-33).  Paulo  post  Davidem  unxit  re- 
gem (16,1-13),  quem  auctoritate  sua 
videtur  multum  adiuvisse  (19,18;  1  Par. 
9,22;  11,3).  Reliquum  vitae  propheta- 
rum  scholae  regendae  impendit  (16,13; 
19,24).  Mortuus  est  Ramathae  et  cura 
maximo  totius  populi  luctu  sepultus 
(25,1).  Sauli,  cum  pridie  proelium  in 
Gelboe  committendum  sagam  Endoren- 
sera  consulturus  esset,  apparens  mor- 
tem  imminentem  fertur  annuntiasse 
(•28,3-25),  Quam  honorifica  fuerit  eius 
apud  posteros  memoria,  ex  Eccli.  46, 
16-23  patet. 

H.    WIESMANN. 

SAMUS  (^«(j-oç)  insula  maris  Aegaei 
iuxta  litus  Asiae  minoris  propeEphesum 
et  Miletum.  Recensetur  1  Mach.  15,23 
inter  illas  regiones,  quibus  Romani  anno 
139  a.  Chr.  scripserunt,  ne  ludaeis  mala 
inferrentur.  S.  Paulus  ex  tertio  itinere 
apostolico  rediens  a  Chio  insula  uno  die 
Samum  navigavit,  sequenti  die  Miletum. 
Quae  leguntur  Is.  45,9  :  testa  de  samiis 
terrae  (hebr.  testa  cum  testis  terrae),  eo 
explicantur  quod  vasa  fictilia  de  Sami'a 
terra  confecta  apud  veteres  auctores  ce- 
lebrata  sunt  iPlin.  XXVIII.  12,  194). 
S.  Hieronymus  interpres  nomen  pro- 
prium  pro  communi  posuit.  —  Ab  Octa- 
viano  Augusto  insula  libertate  donata 
est  anno  19  a  Chr.  (cf.  Plin.  V.  31,135  : 
Samos  libéra). 

SANABALLAT    (TsSsJD,    Sava6aX- 

Xax),  unus  ex  praecipuis  regiis  magi- 
stratibus  in  Samaria  eo  tempore,  quo 
Nehemias  in  urbem  lerusalem  advenit 
i.  e.  anno  vigesimo  Artaxerxis  I.,  inimi- 
cus  ludaeorum,  qui  eos  subsannat  ac 
despicit  et  insidiis  quoque  ab  extruen- 
dis  mûris  lerusalem  arcere  conatur,  sed 
frustra  (Neh.  2,10.  19;  4,1  ss.;  6,1  ss.). 
Inter  ludaeos,  qui  uxores  alienigenas 
duxerunt,  unus  ex  filiis  loiadae  filii  Elia- 
sib   sacerdotis  magni  erat  gêner  (]rin) 

Sanaballat;  sed  Nehemias  intervenit  et 
hune  sacerdotem,  qui  filiam  Sanaballat 
in  matrimonium  duxerat,  a  se  fugavit 
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(Neh.  13,28).  Nostriim  Sanaballat  pro- 
babilius  disting-iiendum  esse  a  Sanabal- 
lat Cuthaeo,  de  quo  Flav.  loscphus  (Ant. 
XI.  7,2)  historiam  omnino  similem  re- 
fert,  diximus  s.  v.  ESDRAS. 

Nomen  est  originis  assyro-babyloni- 
cae  significans  :  Sin  donavit  vitam,  assy- 
riace  :  Sin-ballit  {Schrader-Whilehouse^ 
Cuneir.  Inscript,  and  Old  Test,  ad  Neh. 
2,10).  Cognominatiir  Iloronites  (Neh.  2, 
10.  19;  13,28),  i.  c.  oriundiis  de  Oro- 
naim  urbe  Moab  (ut  putant  Winer  s.  v., 
Gesenius,  Thésaurus  p.  459)  vel  de  Be- 
thoron  urbe  Ephraim;  hoc  alterum  mul- 
tis  recentioribus  praepiacet,  qui  ex  no- 
mine  assyro-babylonico  arguunt  eum 
ab  istis  colonis  descendere,  quos  Asar- 
haddon  de  Babylone,  Cutha,  Ava, 
Emath,  Sepharvaim  in  Samariam  ad- 
duxerat(cf.  4  Reg.  17,24)  ;  ex  altéra  parte 
origini  eius  moabiticae  favere  videtur, 
quod  eius  annici  ac  praecipui  adiutores 
erant  etiam  transiordanici  scil.  Tobias 
servus  Ammanites  et  Gosem  Arabs. 

SANAN   (pï,  Ssvva),  urbs  in   cam- 

pestribus  luda,  in  secunda  provincia 
Sephelae  (los.  15,37).  Forte  eadem  est 
quac  Mich.  1,11  Tj^ï  (Sswaap,  Vulg.  in 

exitu)  ;  de  hoc  textu  cf.  Knabenbauer. 
Silus  determinari  nequit. 

SANCTIFICARE,    SANCTITAS. 

Sanctum  dicitur  sensu  generali  omne  id 
quodab  usu  commun!  separatum  aliqua 
ratione  adcultumvelobsequiumdivinum 
dedicatnr.  Ita  Gen.  2,3  dies  septimus 
dicitur  sanctificatus,  quia  ex  numéro 
dierum  electus  est  ad  cultum  Dei;  simi- 
liter  :  sanctifica  mihi  omne  primogeni- 
tum  Ex.  13,2,  quia  primogenitum  usui 
profano  subtrahitur  et  Deo  sistitur. 
Porro  sanctificari  ii  quoque  dicuntur, 
qui  a  Deo  ad  opus  quoddam  exscquen- 
dum  mittuntur;  ita  Mcdi  quos  Dcus 
mittit  ad  expugnandam  Babylonem  di- 
cuntur Is.  13,3  ego  mandavi  sancti- 
ficatis  meis.  Dein  qui  se  vestimentis 
lotis  et  munditia  servata  praeparant 
ad  cultum  Dei,  sacerdotes,  levitae, 
qui  ex  legis  praescripto  a  contamina- 
tionc  legali  cavent  ne  a  ministerio  sa- 
cro  impediantur,  se  sanctificare  dicun- 
tur (cf.  Ex.  19,10.   14.  22;   1  Reg.  7,1; 


10,5;  1  Par.  15,12  etc.).  Quare  qui  ritu 
quodam  ad  Dei  cultum  vel  servitium 
consecrantur,  sanctificari  dicuntur;  ita 
Aaron  et  ftlii  eius  sanctificantur,  dum  a 
Moyse  variis  caerimoniis  ad  sacerdotium 
initiantur  (Ex.  28,3.  41;  29,24;;  pariter 
vasa  in  cultum  Dei  consccrata,  oblatio- 
nes  Deo  factae  sanctificantur  (Ex.  29,26- 
44;  30,31.  32;  40,9;  Lev.  5,15  etc.). 
Sanctificari  is  quoque  dicitur  qui  rem 
sacrosanctam  tetigerit  (cf.  Ex.  29,37; 
30,29;  Lev.  6,18);  et  similiter  dicitur  de 
hostia  pro  peccato  :  quidquid  tetigerit 
carnes  eius,  sanctiflcabitur  i.  e.  vestis 
quae  sanguine  eius  fuerit  aspersa  eva- 
debat  sancta  i.  e.  debuit  lavari,  ita  ut 
nefas  esset  eam  antea  ad  usum  adhibere 
profanum.  Generatim  sanctum  est  quod 
a  contaminatione  legali  est  mundum  vel 
ab  ea  purificatum. 

Verum  praeter  hanc  sanctitatem  ex- 
ternam,  theocraticam,  leviticam  etiam 
postulatur  vera  sanctitas  interna  i.  e. 
integritas  morum,  fuga  peccatorum, 
pietas,  observatio  mandatorum  Dei. 
Haec  est  illa  cordis  circumcisio  (Deut. 
10,16);  ad  hanc  frequentissime  admo- 
nent  prophetae,  quoties  scil.  in  scelera 
invehuntur  et  Dei  castigationes  annun- 
tiant;  cf.  Ps.  49,16  ss.  ;  50,4  ss.;  Is.  1, 
10  ss.;  5,8  ss.;  58,1  etc. 

Quam  sanctitatem  lesus  a  suis  exigat, 
in  sermone  montano  declaratur.  Vocan- 
tur  in  Novo  Test,  fidèles  sancti  ;  tempus 
enim  messianum  iam  a  prophetis  annun- 
tiatum  est  ita,  ut  sanctitatem,  vel  Dei 
cognitionem,  iustitiam,  vel  Dei  largissi- 
mam  bcnedictionem  et  felicitatem  mul- 
tiplicem  (quippe  quae  sit  observationis 
mandatorum  Dei  documentum  insigne), 
veluti  notam  et  indolem  peculiarem 
efferrent.  Dein  fidèles  baptismo  Deo 
sunt  consecrati ,  complantati  cum 
Christo,  habentes  Spiritum  Sanctum  in- 
habitantem,  sunt  filii  Dei  et  heredes  Dei 
(cf.  Rom.  6,3  ss.;  8,9;  Gai.  4,6),  sunt 
templum  Dei  (1  Cor.  3,16);  proinde 
multis  nominibus  recte  sancti  appellan- 
tur,  qui  etiam  ad  eximiam  sanctitatem 
vocantur  (Matth.  5,48).  Quodsi  S.  Pau- 
lus  viruni  infidelem  pacifiée  cohabitan- 
tem  cum  muliere  fideli  dicit  sanctifica- 
tum  esse  per  mulierem  fidelem,  id  ex- 
phca  ita,  ut  iam  aliquo  modo  pertineat 
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ad  regnum  messianiim,  quia  cum  mu- 
liere  fideli  vi  matrimonii  ima  caro  est; 
unde  cum  ea  vivens  per  eam  quasi  iam 
aliqua  .ratione  e  ditione  diaboli  est 
exemptus  (1  Gor.  7,14;  cf.  Cornely  ad  h. 
1.). 

SANCTUM,  SANCTUM  SANC- 
TÔRUM  vide  s.  vv.  TABERNACLLUM, 
TEMPLUM;  et  quae  ex  oblationibus  ita 
vocantur,  s.  v.  SACERDOS. 

SANCTUS  ISRAËL  nomen  Dei  est, 
potissimum  apud  Isaiam,  quo  exprimi- 
tui'Deum,  uti  in  se  est  perfectissimuset 
summa  norma  et  régula  iustitiae,  inte- 
gritatis,  .puritatis,  ita  etiam  omnia  con- 
silia  et  opéra  sua  in  id  dirigere,  ut  ordo 
ille  sacrosanctus  iuris  et  iustitiae  inter 
honiines  instituatur,  reparetur,  promo- 
veatur.  Et  quia  ipse  est  Sanctus,  ideo  in 
violatores  sanctitatis  severe  animadver- 
tit.  Quae  sit  ratio  peculiaris,  cur  id  Dei 
nomen  cumprimis  apud  Is.  usurpetur, 
vide  Knahenbauer ,  Comm.  in  Is.  I. 
p.  128  ss. 

SANDALIA  soleae  sunt  vel  coria- 
ceae  vel  ligneae,  quibus  pedum  plantae 
teguntur  et  quae  funicuiis  superne  pe- 
dibus  adstringuntur;  cf.  Marc.  6,9;  Act. 
12,8  Cgraece;  Vulg.  calcea  te  caligas 
tuas).  Mulieres  sandalia  quoque  quam- 
plurimum  exornata  gessisse,  concluse- 
ris  ex  Judith  10,3  et  cumprimis  16,11  : 
sandalia  eius  rapuerunt  oculos  eius. 

SANGUIS.  Quod  a  Domino  dictum 
est  ad  Noe  :  carnem  cum  sanguine  no.n 
comedetis  (Gen.  9,4),  etiam  postea  con- 
firmatum  est  ratione  addita:  anima  enim 
omnis  carnis  in  sanguine  est,  unde  dixi 
filiis  Israël  :  sanguinem  universae  carnis 
non  comedetis,  quia  anima  carnis  in  san- 
guine est; et  quicumque  comederit  illum 
peribit  (Lev.  17,14;  cf.  7,26).  Est  enim 
sanguis  quasi  vehiculum  vitae,  unde 
anima  i.  e.  vita  dicitur  esse  in  sanguine, 
quo  per  corpus  peragente  circulationem 
vita  sustentatur,  quo  efîuso  vita  cessât. 
Summus  itaque  vitae Dominussubiectio- 
nem  itasibi  declarari  voluit,ut  a  sangui- 
niscomestioneabstinerent;  praeterea  ex 
eadem  ratione,  quia  vita  maxime  aesti- 
matur,  sanguinem  «  dedi  vobis,  ut  su- 
per altare  in  eo  expietis  pro  animabus 


vestris  et  sanguis  pro  animae  piaculo 
sit  »  (Lev.  17,11).  Quare  in  sacrificiis 
actio  sacrificalis  quae  unice  a  sacerdote 
fieri  débet,  est  aspersio  sanguinis,  qui 
vel  ad  cornua  altaris  linitur,vel  ad  eius 
basin  effundilur  etc.;  unde  expiatio  san- 
guine fit  :  «omnia  paene  in  sanguine  se- 
cundum  legem  mundantur  et  sine  san- 
guinis effusione  non  fitremissio  »  (Hebr. 
9,22).  Abstinentiaa  sanguine  lege  eccle- 
siastica  ab  initio  imponebatur  iis  fideli- 
bus,  qui  erant  Antiochiae,  Syriae,  Gili- 
ciae  (Act.  15,23.  29),  quo  scil.  facilius 
vitae  cummunis  ratio  inter  fidèles  ex 
gentibus  et  ludaeis  institueretur  et  con- 
servaretur. 

Gum  ita  sanguis  sit  trs^n  (Deut.  12, 

23),  explicantur  dictiones  :  efïundere 
sanguinem  alicuius  i.  e.  eius  vitam  per- 
dere,  eum  interimere  (Gen.  9,6);  san- 
guinem alicuius  exquirere  i.  e.  necem 
alicuius ulcisci  (Gen. 42,22);  mn  Sn-I  est 

ille  propinquus  qui  ultor  necis  esse  dé- 
bet (Num.  35,19  ss.;  Deut.  19,6.  12;  los. 
20,9)  ;  innocentem  sanguinem  fundere 
(4  Reg.  21,16);  sanguinem  innocentem 
condemnare  Ps.  93,21,  et  uti  lob  24,12 
(hebr.)  dicitur:  anima  percussorem  cla- 
mât, ita  Gen.  4,10  vox  sanguinis  fratris 
tui  clamât  ad  me  de  terra.  Sanguis  po- 
nitur  quoque  notione  caedis,  v.  g.  Lev. 
17,4  sanguinis  reus  erit(cf.  Num.  35,27 
hebr.  ;  iudicium  ambiguum  inter  san- 
guinem et  sanguinem);  ita  etiam  san- 
guines i.  e.  homicidia,  Ps.  50,16  libéra 
me  de  sanguinibus;  similiter  virsangui- 
num  Ps.  5,7  etc.i.  e.  caedis  avidus;  do- 
mus  sanguinum,  civitas  sanguinum  (2 
Heg.  21,1;  Ez.  22,2;  24,6)  est  domus, 
urbs,  quae  culpam  caedium  habet  non- 
dum  expiatam;  sanguis  eius  (sit)  super 
eum  (Lev.  20,9.  11.  12  etc.)  :  ipse  sibi 
est  causa  mortis,  culpa  mortis  ei  attri- 
buitur  vel  caedes  ei  adhaeret,  caedem 
commisit,  ergo  occidi  débet. 
De  agro  sanguinis  v.  HACELDAMA. 

SANGUISUGA.   Ita  vertitur   hebr. 
npîlSv,   LXX  (îôaXr)  Prov.  30,15;  verum 

tota  sententia  est  obscura  vel  manca  : 
sanguisugae  duae  suntfiliae  :  affer,  affer. 
Neque  quidquam  explicatur  eo  quod 
aUqui  interpretantur  :  filias  duas  illius 
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np'iSy  esse  infernum  et  os  vulvae  et 
haec  tria  satiari  non  posse.  Alii  inter- 
pretantur  spectrum  dacmoniacum.  Cf. 
praeter  commcnlarios  in  Prov.  Sam. 
Bochart,  Hieroz.  P.  IL  1.  5,  c.  19;  P.  Cul- 
trera,  Fauna  biblica,  1880,  p.  385  s.  : 
Hirudo  Linn('',  Sanguisuga  Sav.. 

SANIR  mons  v.  IIERMON 

SAPH    (=]D,    Sécp),   gigas    de    stirpc 

Arapha,  quem  percussit  Sobochai  (2  Reg. 
21,18);  idem  1  Par.  20,4  vocatur  Saphai 
CSD,  B  SacpouT,   A  Sé'f'ft). 

SAPHAI  V.  SAPll. 

SAPHAN.  1.  Saphan  (DS^,  B  :^a- 

T        T 

6àT,  A  Sa^atj.),  princeps  quidam  Gadi- 
tariim  in  Basan  (1  Par.  5,12). 

2.  Saphan     (D^Blir,    B    Ma[xcp£{v,"    A 

Secpcp£t[j.)  1  Par.  7/15  idem  est  ac  Scpham 
Beniaminila  J  Par.  7,12.  Cf.  F.  de  Hum- 
melauer,  Comm.  in  Num.  p.  178. 

3.  Saphan     ("[DîZJ,     Sa^pcpav,      Sacpàv) 

scriba  losiac  régis,  filius  Asliae  (4  Reg. 
22,3)  seuEseliae  (2  Par.  34,8),pater  Ahi- 
cam  (4  Reg.  22,12;  2  Par.  34,20),  Elasae 
(1er.  29,3),  Gamariae  (1er.  36,10. 11.  12), 
avus  Godoliae  (4  Reg.  25,22;  1er.  39,14; 
40,5.  9.  11;  41,2;  43,6),  Michaeae  (1er. 
36,11).  Una  cum  Maasia  principe  civi- 
latis  et  loha,  qui  erat  a  commcntariis, 
a  losia  rege  missus  est  ad  Ilelciam  sa- 
cerdolem,  ut  instaurarent  templum  Do- 
mini  ;  qua  occasione  cum  librum  Legis 
ab  Ilelcia  repertum  accepisset  et  coram 
rege  legisset,  missus  est  cum  aliis  le- 
galis  ad  Iloldam  prophetidem  consu- 
lendam  eiusque  responsum  ad  losiam 
dctulit  (4  Reg.  22,3  ss.;  2  Par.  34, 
8  ss.). 

4.  Saphan   ("j^XT,  i]a<pàv),  patcr  lezo- 

niae  (Ez.  8,11).  Quisnam  hic  Saphan 
fucrit,  prorsus  incertum  est;  fortasse 
est  idem  ac  Saphan  3. 

SAPHAT  (TD^J;,  SacpocT,  SacoaOï.  l.Fi- 

lius  Iluri  de  tribu  Simeon,  explorator 
lerrae  promissae  (Num.  13,6[5]). 

2.  Pater  Elisei  prophetae  (3  Reg.  19, 
16.  19;  4  Reg.  3,11;  6,31;  B  3,11  'Lo- 
oacpàO). 

3.  Filius  Semeiae  ex  posteris  David 
(1  Par.  3,22). 


4.  Princeps  quidam  Gaditarum  in 
Basan  (1  Par.  5,12);  apud  F.XX  loco  no- 
minis  proprii  legitur  ô  Ypa|j.;j.aT£uç  appo- 
sitio  nominis  praecedentis. 

5.  Filius  Adli,  a  Davidc  super  boves 
in  vallibus  constitutus  (1  Par.  27,29; 
B  l^fjcpcxv,    A  Xlfocpàx). 

SAPHATHIA,    SAPHATIA,    SA- 

PHATiAS  (in^"Q2;ir,  n'»'asu;;  SaSaista, 

Sacpai'.à,    SacpaTiaç,    SacpaT£''aç,  Ha^aTetdt). 

1.  Filius  Davidis  et  Abital,  natus  in 
Hebron  (2  Reg.  3,4;  1  Par.  3,3j. 

2.  Pater  Mosollam  Beniaminitae  (1 
Par.  9,8). 

3.  Beniaminita,  cognominatus  Ilaru- 
phites  (vide  s.  v.),  qui  Davidi  in  Siceleg 
fugitive  se  adiunxit  (l  Par.  12,5). 

4.  Filius  Maachac,  dux  tribus  Simeon 
temporc  Davidis  (1  Par.  27,16). 

5.  Unus  ex  filiis  losaphat  régis,  quos 
loram  frater  primogenitus  interfecit 
(2  Par.  21,2). 

6.  Nathinaeus,  cuius  posteri  372  nu- 
méro cum  Zorobabel  ex  captivitate  red- 
ierunt  (Esdr.  2,4;  Neh.  7,9;  Vulg. 
Esdr.  2,4  Sephatia,  B  Aaacp);  de  eadem 
familia  duce  Esdra  rcdiit  Zebedia  cum 
80  viris  (Esdr.  8,8). 

7.  Unus  ex  servis  Salomonis,  cuius 
posteri  duce  Zorobabel  ex  captivitate 
redierunt  (Esdr.  2,37;  Neh.  7,59). 

8.  Unus  ex  posteris  Phares  et  ex 
maioribus  Athaiae  (Neh.  11,4);  scribi- 
tur  in  Vulg.  ctiam  Zaphatia. 

9.  Filius  Mathan,  unus  ex  principibus, 
qui  Sedeciae  régi  ludaauctores  fuerunt, 
ut  leremias  in  lacum  (cisternam  vel  fo- 
veam)  coniiceretur  (1er.  38,  1  ;  ^a-^a- 
viaç). 

SAPHIR    {yZ)r,   LXX   xaXwç,  Vulg. 

pulchra)  legitur  Mich.  1,11  in  plaga  lu- 
daeae  annuntianda.  Sccundum  Onom. 
[éd.  Lag.  293,37;  151,27'  orat  villa  in 
montanis  sita  inter  Eleulheropolim  et 
Ascalonemin  tribu  luda.  Correspoudere 
videtur  Sawâfïr  inter  meridiem  et  oricn- 
tem  ab  Azoto  {Van  de  Velde,  RobiJison, 
Couder,  Legendre).  Eo  nomine  designan- 
tur  très  vici;  cf.  3/. //«j/c/i,  Atlas  bibli- 
cus  (1907),  Tab.  13  B  2.  Aliqui  coniiciunt 
eandem  esse  Saphir  et  Samir  los.  15, 
48,  quo  loco  LXX  A   praebenl    Saaetp. 
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«  Sed  quidquid  est,  urbs  in  ludaea  sita 
ad  contextum  prorsus  apte  affertur. 
Alliisio  est  in  nominis  significatione,  ut 
civitas  elegans,  ornata,  iam  summo 
pudore  et  dedecore  affecta  in  captivita- 
tem  abducatur  »  [Knahenhauer  adMich. 
1,11). 

Cf.  Robinson,  Palaestina  II.  631  ;  Van  de 
Velde,  Memoir,  1858,  p.  346;  Conder  in 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  II.  413;  Legen- 
dre,  Carte  de  la  Palestine. 

SAPHIRA  (SaTTcpefpyi,  cod.  cantabrig. 
seu  Bezae  et  laudianus  Sacpcpipa),  iixor 
Ananiae  (Act.  5,1);  y.  ANANIAS  6. 

SAPHON    (liSDÏ,  B  Saodtv,  A  i:acpti[>v), 

urbs  tribus  Gad  in  valle  lordanis  (los. 
13,27).  Probabilius  eiusdem  urbis  men- 
tio  fit  lud.  12,1  :  Ephraimitae  transie- 
runt  ad  lephte  in  Saphon  (HJiSÏ,  Vulg. 

contra  aquilonem,  B  eî?  poppav,  A  de, 
Kécpeiva).  Apud  Talmudicos  Saphon  est 
Amatho.  Amathus  autem  apud  Flav. 
losephum  erat  urbs  munitissima  ad 
lordanem  sita,  quam  Alexander  lan- 
naeus  demolitus  est  (Ant.  XIII.  13,5; 
Bell.  iud.  I.  4,2  s.)  et  Gabinius  unum  ex 
quinque  iuridicis  conventibus  seu  syne- 
driis  Palaestinae  constituit  (Ant.  XIV. 
5,4).  Apud  Eusebium  ponitur  Amathus 
villa  trans  lordanem  in  vigesimo  primo 
miliario  Pellae  ad  meridiem  (Onom.  éd. 
Lag.  219,76;  91,27).  Amathus  hodie 
agnoscitur  in  ruinis  Tell  Wmmata  sep- 
temtrionem  versus  a  fUivio  laboc,  ubi 
Wàdi  el-Rudjeih  in  depressionem  lor- 
danis exit. 

Cf.  Reland,  Palaestina,  p.  308;  Neubauer, 
Géogr.  du  Talmud,  p.  249;  Biirckhardt, 
Reisen,  éd.  Gesenius  II.  596;  Idrisiv.  Zeit- 
schritt  d.  D.  Pal. -Ver.  VIII.  1885,  p.  121-128; 
S.  Mern/;,  East  of  Ihe  Jordan,  1881,  p.  388  s.; 
F.  Buhl,  Alt.  Pal.,  p.  259  qui  animailvertit 
Amallium  losephi  non  cerlo  cum  Saphon 
componi  posse,  siquidem  Asophon  (Ant.  XIII. 
12j5]  videalur  esse  Saphon  urbs  blblica. 

SAPIENS.  Varia  notione  dicuntur 
sapientes  in  s.  litteris.  A  vera  sapientia 
maxime  absunt  illi  «  sapientes  »  qui 
divinationi,  auguriis,  somniorum  inter- 
pretationi,  artibus  magicis  operam  dant; 
quales  erant  sapientes  in  aula  Pharao- 
nis  (Gen.  41,8)  et  sapientes  Ghaldaei  in 


aula  régis  babylonici  (Dan.  2,12  ss.). 
Laude  vera  digni  sunt  sapientes  in  opi- 
ficiis  et  artibus,  quales  laudantur  Bese- 
leel  et  Ooliab,  «  ad  excogitandum  quid- 
quid fabrefieri  potest  ex  auro  et  argento 
et  aère,  marmore  et  gemmis  et  diversi- 
tate  lignorum  >>  (Ex.  31,4.  5).  Sapiens 
porro  dicitur  vir  prudens,  et  is  qui  re- 
rum  experientiam  habet  et  perspicaci 
intellectu  praeditus  multarum  rerum 
cognitionem  sibi  acquisivit.  Verum  prae- 
primis  eo  nomine  honoratur  qui  in  stu- 
dium  sapientiae  incumbit  et  doctrinam 
sapientiae  gnomis,  parabolis,  sententiis 
acute  efformatis  per  modum  proverbio- 
rum  proponit,  qualis  cernitur  sapientia 
in  libris  Proverbiorum  et  Ecclesiastis 
et  Ecclesiastici.  Eius  autem  sapientiae 
initium  cum  sit  timor  Domini  (vide  s.  v. 
SAPIENTIA),  sapiens  etiam  dicitur  vir 
pius,  legis  observans,  cultorDei,  dum 
e  contra  stultus,  insipiens  appellatur 
peccator,  contemptor  legis,  impius. 

Famam  sapientium  sibi  acquisierunt 
Salomon  (3  Reg.  4,31;  EccU.  47,16), 
Elhan,  Heman,  Ghalcol,  Dorda  (3  Reg. 
4,31),  eo  nomine  laudantur  filii  Agar 
(Baruch  3,23).  —  Modum  autem  stu- 
dendi  sapientiae  et  felices  eius  fructus 
cxponit  Sapiens  (Eccli.  39,1  ss.  ;  cf.  4, 
12-22;  6,18-37;  14,22  ss.  ;  51,13-30).  Ita 
praecipit,  ut  quae  iam  de  sapientia  variis 
modis  tradita  sunt  intellegere  studeat, 
dein  ut  commercio  cum  aliis  et  itineri- 
bus  factis  magnam  rerum  experientiam 
sibi  studeat  comparare;  quod  studium 
ut  prosperum  habeat  successum,  ad 
Deum  recurrat  (Eccli.  39,1-7). 

SAPIENTIA.  Sapientia  divina  pro- 
ponitur  ut  attributum  divinum,  dein 
per  modum  personificationis,  qua  via 
sternitur  ad  asserendam  hypostasin,  seu 
personam  divinam  quae  sit  Sapientia. 
Tamquam  attributum  divinum  apparet 
Sapientia,  si  dicitur  :  apud  ipsum  est 
sapientia  et  fortitudo  (lob  12,12); 
omniain  sapientia  fecisti,  Deus;  sapien- 
tiae eius  non  est  numerus  (Ps.  103,24; 
146,5);  Deus  sapientia  fundavit  terram 
(Prov.  3,19);  sapientiam  Dei  praeceden- 
tem  omnia  quis  investigavit  (Eccli.  1,3)? 
innotescet  principatibus  multiformis  sa- 
pientia Dei  (Eph.  3,10). 
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Ilaec  divinasapientia  personificatione 
exhibetur  :  omnium  artifex  docuit  me 
sapientia  (Sap.  7,21);  in  se  permanens 
omnia  innovât  et  pernationes  in  animas 
sanctas  se  transfert,  amicos  Dei  et  pro- 
phetas  constituit  (1.  c.  27).  Ilaec  sapien- 
tia loquens  indiicitur  Prov.  8,12  ss.  : 
«  Ego  sapientia  habito  in  consiiio  »  et 
Eccli.24,5  ss.  «  ego  ex  ore  Altissimi  pro- 
divi  »,  scil.  quia  Deus  suam  sapienliam 
primo  manil'estavit  verbis  illis  quibus 
opus  creationis  efficitur  et  in  quo  egre- 
gie  eiucet  sapientia,  quare  1.  c.  sicut 
nebula  texi  omnem  terram  ;  gyrum  caeli 
circuivi  sola  et  profundum  abyssi  pe- 
netravi,  in  fluctibus  maris  ambulavi  et 
in  omni  terra  steti  ;  —  omnia  reguntur 
a  sapientia,  uti  res,  ita  populi  :  et  in 
omni  populo  dominium  habui;  per  me 
principes  imperant  (Prov.  8,14  ss.). 
Eximio  modo  sapientia  describitur  Sap. 
7,22  ss.  :  candor  est  lucis  aeternae  et 
spéculum  sine  macula  maiestatis  divinae 
et  imago  bonitatis  illius  etc. 

Praeter  personificationem  talia  quoqiie 
de  ea  enuntiantur  quibus  ut  hypostasis 
a  Domino  distincta  innui  videtur.  lam 
enim  mera  personificatio  fere  relinqui- 
tur,  cum  asseratur  :  est  enim  in  illa 
spiritus  Tivsufxa,  cuius  attributa  viginti 
et  unum  recensentur  (Sap.  7,22);  spiritu 
quippe  iam  ut  in  se  subsistens,  sui 
conscia,  brevi  ut  persona  exhibetur, 
praesertim  attributis  illis  spiritus  enu- 
meratis.  Eam  autem  non  eandem  esse 
cum  Domino  personam,  aliis  locis  in- 
nuitur,  quibus  a  Domino  distinguitur  : 
cum  eo  eram  cuncta  componens,  ludens 
coram  eo  omni  tempore  (Prov.  8,22  ss.)  ; 
al)  initie  et  ante  saecula  condidit  me  et 
usque  in  saeculum  non  desinam  (Eccli. 
24,14).  Verum  fatendum  est  quod  theo- 
logi  fatentur  :  nondum  supposita  clara 
revelatione  .Novi  Testamenti  fortasse  in 
11.  ce.  non  satis  constare  de  distinctione 
inter  personam  eius,  cuius  dicitur  Sa- 
pientia et  personam  quae  ipsa  appella- 
tur  Sapientia  (cf.  Franzeiin,  Tractât,  de 
deo  trino,  éd.  3,  p.  112). 

Haec  sapientia  divina  exhibetur  porro 
sese  hominibus  communicans  :  per  me 
reges  régnant  et  legum  conditores  iusta 
decernunt;  ego  diligentes  me  diligo 
(Prov.  8,rô.  17)  ;  in  animas  sanctas  se 


transfert,  amicos  Dei  et  prophetas  con- 
stituit; doctrix  est  disciplinae  Dei;  lar 
gitur  divitias,  prudcntiam,  virtutes,  sa- 
pienliam (Sap.  7,27-8,8).  Et  cum  Deus 
peculiari  revelatione  et  singulari  gu- 
bernatione  populum  Israël  honoraret, 
sapientia  dicitur  sedem  fixisse  in  Israël 
(cf.  Baruch  3,37;  Eccli.  24,13  :  tune 
dixit  mihi  Creator  omnium  :  in  lacob 
inhabita  et  in  Israël  hereditare  et  in 
electis  meis  mitte  radiées).  Sapientiae 
praecepta  doctrinamque  reposita  esse 
in  libre  foederis  Altissimi,  in  lege  quam 
Moyses  mandavit,  Eccli.  24,32  s.  (gr. 
22)  pariter  affirmatur.  Huius  sapien- 
tiae natura,  documenta,  fructus  praeci- 
'  pue  efferuntur  in  libre  Ecclesiastico  et 
in  libre  Sapientiae.  Initium  sapientiae 
est  timor  Domini  (Ps.  110,10;  Prov.  1,7; 
9,10;  Eccli.  1,16);  describitur  itaque 
vera  in  Deum  pietas  et  postulatur  obser- 
vatio  mandatorum  eius;  exhibetur  quae- 
nam  sint  in  variis  vitae  condicionibus  et 
in  administratione  rerum  humanarum 
documenta  et  normae  prudentiae. 

Sapientia  itaque  humana  consistit 
primario  in  Dei  cultu  et  observatione 
mandatorum;  consistit  in  multiplici 
exercitio  virtutum,  in  discretione  ac 
prudentia  quae  in  negotiis  gerendis,  in 
commercio  cum  aliis,  in  delectu  amico- 
rum,  in  usu  divitiarum,  in  variis  \itae 
casibus  exercenda  sit.  Est  itaque  sa- 
pientia in  s.  litteris  descripta  praepri- 
mis  practica.  Verum  utquis  sit  perfecte 
sapiens,  multiplex  quoque  rerum  mun- 
danarum  scientia  praeter  cognitionem 
divinorum  requiritur,  uti  proponitur  in 
Salomone  (3  l\eg.  4,29-34)  et  describitur 
Eccli.  42,15-43,37  et  Sap.  7,lo-21;  8,8. 
YAsi  home  mulla  sollerter  excogitare  et 
perficere  potuerit  (quorum  praestantiora 
quaedam  enumerantur  lob  28,1-11), 
veram  tamen  sapientiam  suis  viribus 
nequit  consequi.  Est  enim  haec  pretii 
immensi  atque  donum  solius  Dei  (lob  28, 
12-28;  Baruch  3,29-38  ;  attamcn  quae 
Dei  est  liberalitas  ac  benignitas,  multi- 
pliciter  ab  eo  hominibus  offertur,  id  quod 
pluribus  quasi  ad  vivum  describitur 
Prov.  8,1-11  ;  9,1  ss.  ;  Sap.  6,14  ss. 

SAPPHIRUS  (T^SD,  ac(;:?£tpoç), 
gemma  caerulea.  In  theophaniis  Ex.  24, 
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10;  Ez.  1,26;  10,1  Ihronus  Dei  apparet 
quasi  ex  sapphiro  constructus  i.  e.  exiinii 
candoris  et  splendoris.  In  fundamento 
theocratiae  novae  Is.  54,11  ponuntur 
sapphiri,  ut  sit  fundamentum  caeleste, 
immotum,  stabile  ut  Ihronus  Dei.  Inter 
fundamenta  mûri  lerusalem  Apoc.  21,19 
secundo  loco  ponitur  sapphirus.  Secun- 
dum  Tob.  13,21  (Vulg.)  portae  lerusalem 
ex  sapphiro  et  smaragdo  aedificabuntur 
(sed  graece  13,17  y.oX  À(6w  Ix  So-jçsip,  la- 
pide ex  Ophir  ?).  Inter  duodecim  gem- 
mas in  pectoraU  pontificis  sapphirus  se- 
cundum  locum  ordinis  secundi  occupât 
Ex.  28,18;  39,11.  Exillis  duodecim  gem- 
mis  nominantur  novem  in  ornatu  prin- 
cipis  ïyri,  inter  quas  Ez.  28.13  sapphi- 
rus. Principes  Israël  describuntur  Lam. 
4,7  olim  _  fuisse  sapphiro  pulchriores 
(iuxtahebr.  textum  sapphiro  simihs  erat 
species  eorum)  et  Gant,  5,14  sapphiri 
(numéro  plurah)indicantgemmarum  co- 
piam  veluti  zonam  ornatissimam.  lob 
sapphirum  accenset  thesauris,  quos  ho- 
minis  sagacitas  e  sinu  terrae  effodit  (lob 
28,6)  et  quibusvera  sapientia  comparari 
nequit  (28,16). 

Sapphirus  anhydridis  sesquioxydis 
adnumeratur;  est  varietasKorundi,  emi- 
net  perluciditate,  una  cum  rubino  gem- 
mis  maxime  aestimatis  accensetur.  Sap- 
phki  crystalla  etgrana  crystallina  prae- 
primis  reperiuntur  in  Ceylon,  Birma, 
Ural  inter  sedimenta  arenarum  fluvia- 
lium.  Cf.  Nau?nann-Zirkel,  Minéralo- 
gie, 1898,  p.  464-6.  luxta  S.  Epiphanium 
(de  12  gemmis  5)  «  sapphirus  gemma 
purpurascit  ut  species  blatlae  i.  e.  pur- 
purae  nigrae.  Multa  sunt  eius  gênera. 
Est  enim  regius,  aureis  punctis  varius. 
Non  est  vero  hic  in  tanta  admiratione, 
quanta  ille  qui  prorsus  purpurascit.  Et 
hic  dicitur  esse  cum  in  India  tuni  etiam 
in  Aethiopia...  Est  vero  gemma  admira- 
bilis,  pulcherrima,  gratissima». 

SARA.  1.  Sara  (niii;,    Sappa),  uxor 

T    T 

Abraham,  quae  cum  marito  de  Ur  Chal- 
daeorum  in  Chanaan  profecta  est  (Gen, 
11,29  ss.;  12,5).  Erat  pulchra  nimis(12, 
14),  quam  ob  causam  in  Ae^^rypto  a  Pha- 
raone  et  ab  Abimelech  rege  Gerarae  in 
gynaeceum  asportata  est,  sed  Dei  ope 
servata  incolumis  (Gen.  12  et  20).  Cum 


sterilis  esset  (11,30),  marito  suggessit, 
ut  ad  Agar  ancillam  Aegyptiam  ingrede- 
retur,  quae  peperit  Ismaelem,  sed  mox 
a  Sara  expulsa  Aegyptum  versus  aufugit 
(16,1  ss.).  ImpletaDei  promissione  Sara 
nonagenaria  peperit  Isaac  heredem  be- 
nedictlonis  theocraticae  (17,16  ss.  ;  18, 
10ss.;21,lss.;  cf.  Rom.  4,19;  9,9;  Hebr. 
11,11;  1  Petr.  3,6);  quare  apud  Is. 
51,2  Sara  vocatur  caverna  laci  (Vulg.) 
vel  potius  cavum  foveae,  ex  qua  lapides 
ad  aedificandam  domum  Israël  praecisi 
sunt.  Vixit  127  annos  et  Hebrone  mortua 
ibidem  sepulta  est  in  spelunca  duplici 
seu  potius  Machphela  (23,1  ss.  ;  25, 10  ;  49, 
31).  Nomen  Sara  iubenteDeo  (17,15)  sub- 
stitutum  est  nomini  Sarai  (''lir,  Sapa). 

Cum  nomine  Sara  componit  P.  lensen 
nomen  assyriacum  sharratxi  r=  regina 
(Zeitschr.  f.  Assyr.  XI.  1896,  p.  299).  — 
Vide  etiam  lESCHA. 

2.  Sara  (niir,   in  pausa  niil7,  Saap, 

Sapa,  Sopé,  Sapai,  semel  Kapa),  filia  Aser 
(Gen.  46,17;  Num.  26,46;  1  Par.  7,30). 

3.  Sara    (niN*UJ,     A    Saapà),     filia 

Ephraim,  quae  aedificavit  Bethoron  in- 
feriorem  et  superiorem  et  Ozensara,  cui 
urbi  nomen  suum  indidit  (1  Par.  7,24). 

4.  Sara  (Happa),  filia  Raguelis,  quae 
septem  viris  deinceps  nupserat,  quibus 
ante  matrimonium  consummalum  ab 
AsmoHaeo  daemone  occisis  uxor  facta 
est  Tobiae  iunioris  (Tob.  3,7;  6,11;  7, 
8  ss.;8,4.  10;  10,10;  11,18;  12,14).  Cete- 
rum  V.  ASMODAEUS. 

SARAA,    SAREA,  SARAS  iH^y, 

'Paa,  Hapdtô,  Sapaa),  urbs  in  superiore 
parte  Sephelae  sita  (los.  15,33),  tribui 
Dan  assignata  (los.  19,41),  patria  Ma- 
nue  patris  Samson;  inter  Saraa  et  Es- 
thaol  erant  Castra  Dan  seu  Mahane  Dan 
(lud.  13,25  et  cf.  18,12)  et  sepulcrum 
Samsonis  (lud.  16,31).  De  Saraa  et  Es- 
thaol  exploratores  missi  sunt  a  Danitis 
quinque  viri  fortissimi,  qui  in  monte 
Ephraim  et  in  terra  Lais  novas  sedes 
pro  Danitis  angustiore  territorio  pressis 
circumspicerent  (lud.  18,2.  8.  H).  In 
genealogiis  luda  Saraitae  sicut  etiam 
Esthaolitae  referuntur  ad  cognationem 
Cariathiarim  (1  Par.  2,53.  54).  Roboam 
rex  luda  Saraa  urbem  munimentis  fir- 
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mavit  et  in  ea  principem  ciborumque 
horrea  constituit  (2  Par.  11,10).  Posi 
exsiliLim  a  filiis  luda  habitabatur  (Neh. 
11,29).  Ex  lestimonio  Eusebii  et  S.  Ilie- 
ronymi  sita  erat  10  mil.  pass.  ab  Eleu- 
theropoli  aquiloncm  versus  in  via,  quae 
iNicopoiim  ducit  (Onom.  éd.  Lag.  293,29; 
151,18).  His  respondet  viens  Sar'a  a 
lerusalem  occidentem  versus  et  prope 
Eshû'a  (Esthaol)  situs;  scd notât  Guérin, 
Judée  II.  17  distantiam  huius  vici  ab 
Elcntheropoli  {Beit  Bjibrln)  esse  pauio 
maiorem  quam  10  mil.  pass.  (Onom.  I.  c)  ; 
idem  utique  valet  de  vico  vicino  Eshû*a 
(Esthaol,  quam  vocem  vide).  —  Apud 
Flavium  losephum  (Ant.  VIII.  10,1  éd. 
Niese)  Sapocii.  eundem  locum  in  enume- 
ratione  urbium  a  Roboam  munitarum 
occupât,  quem  Saraa  2  Par.  11,10;  unde 
Boettger  (Lexicon  zu  Flav.  los.)  s.  v.  Sa- 
raim  perperam  affirmai  eam  urbem 
2  Par.  11,5  ss.  non  nominari.  —  De  ge- 
nealogia  cognationum  Saraa  v.  SARA- 
THI. 

SARABIA  (Esdr.  8,18.  24)  v.  SE- 
REBIA. 

SARAI.  1.  Sarai,  uxor  Abraham, 
V.  SARA  1. 

2.  Sarai  (1  Par.  2,o4)  v.  SARAA. 

3.  Sarai  (*iltr,  B  Sapiou,  A    'Apou,  x 

Xlapoué),  unus  de  filiis  Bani,  qui  uxores 
alienigenas  dimittere  ab  Esdra  iussi 
sunt  (Esdr.  10,40). 

SARAIA,  SARAIAS  (n^iliu  et  1er. 

36,26    ïl.Tili:;;    LXX  Sapaia,    Sapaîaç    ut 

plurimum).  1.  Scriba  regius  temporc 
Davidis  (2  Reg.  8,17;  LXX  Saaà).  Idem 
1  Par.  18,16  appellatur  Susa  (K^*iur, 
Sooaa),  2  Reg.  20,25  Siva  (N1U7,  Souaà) 
et  3  Reg.  4,3  Sisa  (x^irv^^  Sr]6à)  ;  ultimo 

loco  discimus  munus  patris  ad  duos 
filios  Elihoreph  et  Ahia  transiisse  tem- 
pore  Salomonis. 

2.  Ultimus  pontifex  ante  exsilium, 
quem  INabuchodonosor  in  Reblatiia  in- 
terfecit  (4  Reg.  25,18;  1er.  52,24;  1  Par. 
6,14);  idem  Esdr.  7,1  inter  maiores  Es- 
drae  recense tur. 

3.  Saraia  princeps  domus  Dei  (Neh. 
H,tl},  a  quo  nomen  duxit  illa  classis 
saccrdotalis,  quae  tempore  Zorobabel, 


loacim  pontificis  et  Nehemiae  prima  in- 
ter famijias  sacerdotales  recensetur  (Neh. 
10,2[3]  LXX  'Apa(a;  12,1.  12 1.  In  1  Par. 
9,11,  quo  loco  eadem  noininum  séries 
ac  Neh.  11,11  exhibetur,  pro  Saraia  le- 
gitur  Azarias.  Item  inter  eos,  qui  cum 
Zorobabel  ex  captivitate  redierunt,  Esdr. 
2,2  nominatur  Saraia,  Neh.  7,7  autem 
Azarias. 

4.  Filius  Cenezi,  frater  Othonielis, 
pater  loab  possessoris  Vallis  artificum 
(1  Par.  4,13.  14). 

5.  Simaonita  quidam  (1  Par.  4,35; 
LXX  Sapau). 

6.  Filius  Ezriel,  in  aula  loakim  régis 
luda,  iinus  ex  illis  qui  leremiam  et  Ba- 
ruch  comprehendere  a  rege  iussi  sunt 
(1er.  36,26). 

7.  Frater  Baruch  prophetae,  filius 
Neriae,  princeps  prophetiae  (Vulg.)  i.  e. 
dux  verbi  et  princeps  legationis,  ut  in- 
terpretantur  Sa  aliique  vel  princeps 
quietis  (hebr.),  quod  munus  interpre- 
tantur  vel  procuratorem  pro  deversoriis 
ac  hospitiis  in  itinere  régis  (Sedeciae) 
seligendis  vel  cubicularium  régis  (1er. 
51,  59.  61). 

8.  Saraia  filius  Thanehumeth  Neto- 
phathites,  qui  cum  aliis  ducibus  populi 
dispersi  post  incendium  lerusalem  ad 
Godoliam  inMaspha  profectus  est  (4  Reg. 
25,23);  loco  parallelo  1er.  40,8  legitur  : 
Sareas  filius  Thanehumeth  et  filii  Ophi 
qui  erant  de  Netophathi,  unde  aliqui 
putant  Saraiam  4  Reg.  25,23  erronée 
designari  Nclophathitem,  siquidem  no- 
men Ophi,  ad  quod  1er.  40,8  appositio 
referatur,  in  priore  illo  textu  exciderit. 

SARAIM  (D*i"l>tr,  Saxap([x),  urbs  in 

campestribus  luda,  in  prima  provincia 
urbium  Sephelae  enumerata  'los.  15,36). 
Eandem  commemorari  putant  1  Reg. 
17,52;  sed  hune  textum  interpretatur 
F.  de  Hummelauer  :  ceciderunt  vulnerati 
de  Philisthiim  in  ingressu  poitamm 
(Q^yjW)  tam    Geth  quam   Accaron.  — 

Situs  Saraim  incertus  est.  Suggerunt 
alii  Tell  Zakarh/e  et  Kefr  Zakaru/e  inter 
Eleutheropolim  et  'Ain  Shems  [Knohel, 
Keil,  Riess),  alii  Khirbet  Saire  prope 
'Ain  Shems  inter  meridiem  et  orientem 
{Survei/  of  M'est.  Pal.  Mem.  III.  12i). 
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SARAITAE  V.  SARÂA. 
SARAPH  V.  INGENDENS. 

SARAR    (1i;^S    'ApaQ,   pater    Aiam 

(Ahiam)  herois  davidici  (2  Reg.  23,33)  ; 

1  Par.  H,  34[3o]  vocatur  Sachar  (v.  SA- 
CHAR  1). 

SARAS  Y.  SARAA. 

SARASAR  (lïNnxiJ,  Sapaaap).  1.  Fi- 
lius  Sennacherib  et  frater  Adramelech 
(4  Reg.  19,37;  Is.  37,38);  v.  ADRAME- 
LECH 2. 

2.  Legatiis  ab  incolis  Bethel  ad  depre- 
candam  faciem  Domini  missiis  (Zach.  7, 

2  et  cf.  Knabenhauer  ad  h.  !.)• 

SARATHASAR  ("inrn  niï,  Sspaoà 

xa\  I!it()>*),  urbs  tribus  Ruben  in  monte 
convallis  (los.  13,19}.  Hodie  Sara^  'Ain 
el-Sara,  Wâdiel-Sara,  in  litore  orien- 
tali  maris  Mortui  paulo  infra  Wâdi  Zerqâ 
Ma'ln;  cf.  Zeitschrift  d.  D.  Pal.-Ver.  II. 
1879,  pp.  221.  244.  Idem  nomen  Deren- 
burg  in  inscriptioneMesalin.  13  (iri  fme)- 
14  supplendum  esse  censuit  :  Zarath 
ha-shakharath  vel  saltem  nomen  abbre- 
viatiim  :  Shakharatli  (cf.  Zeitschrift  d. 
D.  More-.  Ges.  XXIV.  1870,  p.  259);  sed 
coniectura  illa  ab  aliis  derelicta  est  (cf. 
Himpel  in  Tiibinger  Quartalschrift  LU. 
1870,  p.  612);  Smend  u.  Socin,  D.  In- 
schrift  d.  K.  Mesa,  1886,  p.  13  et  21. 

SARATHI  Cin!?12:n,  Tou  'ApaôO  sunt 

•    T    ;    T    - 

cognationes  incolarum  Saraa  urbis,  quas 
condiderunt  Ahumai  et  Laad,  duo  filii 
lahatli  filii  Raia  filii  Sobal  (1  Par.  4,2). 
Eaedem  cognationes,  quarum  genealogia 
hic  plenius  exhibetur,  iam  1  Par.  2,52  s. 
ad  filios  Sobal  referuntiir.  Vide  SARAA. 

SARDES  (SapBetç),  urbs  princcps 
regni  Lydiae,  sedes  Ecclesiae  de  qua 
Apoc.  1,11;-  3,1.  4.  Sita  erat  arx  cum 
domo  regia  in  septemtrionali  promon- 
torio  Tmoli  montis,  urbs  inferior  autem 
in  planifie  frugifera;  mediam  urbem  per- 
meabat  Pactolus  (IldxTtoXoç),  qui  30  sta- 
diis  ad  aquiloneni  Sardium  in  Hermum 
fluvium  incidit.  Ab  Epheso  distabat  540 
stadiis  [Eerod.  5,54),  totidem  fere  a 
Smyrna,  a  Philadelphia  28  mil.  pass. 
(Iliner.  Anton.).  Regno  Lydiae  destructo 


Sardibus  residebantsatrapae  Persarum, 
postmodum  praefecti  regii  Seleucida- 
rum.  Aetate  romana  erat  urbs  provin- 
ciae  Asiae  attributa  et  sedes  conventus 
iuridici.  ïiberio  régnante  quoad  magnam 
partem  terrae  motu  destructa,  sed  impe- 
ratoris  munilicentia  iterum  restituta  est 
[Tacit.  Ann.  2,47).  Cf.  Marquardt,  Roe- 
mische  Staatsverwaltung,  éd.  2, 1.  p.  342- 
345.  ludaei  quoque  Sardibus  inter  inco- 
las ethnicos  habitabant  [Flav.  los.  Ant. 
XIV.  10,24).  Antiquum  nomen  conservât 
hodiernus  vicus  Sart,  cui  ruinae  plurimae 
adiacent. 

SARDIS  lapis  V.  SARDIUS. 

SARDIUS  (n"N,  adtpStov)  inter  duo- 

decim  gemmas  in  pectorali  pontificis 
primum  locum  ordinis  primi  occupât 
Ex.  28,17;  39,10itemque  primum  locum 
inter  novem  gemmas  in  ornatu  principis 
Tyri  Ez.  20,13.  In  Apoc.  4,3  describitur 
sedens  in  throno  similis  aspectui  lapi- 
dis...  sardinis  (ojjlo-.oç  ôpâasi  XtOw...  aap- 
oUo)  et  21,20  recensetur  sardius  sextum 
fundamentum  mûri  lerusalem.  Ipso 
etymo  (ûTN*  7'ubuit)  gemma  quaedam 
rubicunda  designatur  (Targum,  Syrus, 
Samaritanus,  Arabs  Erpenii).  Ab  aliqui- 
bus  recentioribus  (cum  Saadia  etGraeco 
Veneto)  explicatur  rubinus,  qui  una 
cum  sapphiro  est  varietas  maxime  aesti- 
mata  Korundi  et  anhydridis  sesquioxy- 
dis  adnumeratur  (cf.  Naumann-Zlrkel, 
Minéralogie,  1898,  p.  464-6),  a  plerisque 
autem  (cum  LXX  et  Vulgata)  maiore  cum 
probabilitatc  sardius  i.  e.  carneolus, 
qui  est  varietas  chalcedonis  et  anhydri- 
dis bioxydis  adnumeratur  (1.  c.  p.  477). 

«  Prima  genmia,  inquit  S.  Epiphanius 
(de  12  gemmis  1),  sardius  Babylonius 
dicta.  Est  vero  forma  ignea  et  quae  san- 
guinis  colorem  referai,  sardio  pisci  sale 
condito  et  inveterato  similis;  qua  de 
causa  etiam  sardius  dicitur  a  forma  (co- 
lore) nomine  desumpto.  Nascitur  in 
Babylone  Assyriorum.  Perlucida  est  ». 
Aliam  nominis  interpretationem  Plinius 
(XXXVII.  7,105)  innuit  :  «  Sarda  utilis- 
sima,  quae  nomen  cum  sardonyche  com- 
municavit.  Ipsa  volgaris  et  primum  Sar- 
dibus reporta,  sed  laudatissimae  circa 
Babylona,  cum  lapidicinae  quaedam 
aperirentur,   haerentes   in  saxo   cordis 
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modo  repertae.  Hoc  metallum  apud 
Persas  defecisse  tradunt,  sed  inve- 
niuntur  compluribus  aliis  locis  ut  in 
Paro  et  Asso,  in  India  trium  generum  : 
rubrae  et  quas  pionias  vocant  ab 
pingLiitudine,  tertium  genus  est  quod 
argenteis  bratteis  sublinunt.  Indicae 
perlucent,  crassiores  sunt  Arabicae. 
Inveniuntur  et  circa  Leucada  Epiri  et 
in  Aegypto,  quae  brattea  aurea  subli- 
nuntiir.  Et  in  bis  autem  marcs  excila- 
tius  fLilger»t,  feminae  pigriores  sunt  et 
crassius  nitent.  Nec  luit  alia  gemma 
apud  antiquos  usli  freqiientior  ».  Theo- 
phrastus  (Fragmentum  de  lapidibus  8. 
23.  30)  sardium  accenset  lapidibus,  ex 
quibus  sigilla  scalpuntur,  inveniri  refert 
saxis  quibusdam  discissis  et  describit  : 
«  sardium  id,  quod  perlucidum  est  et 
rutilius,  femina  vocatur;  quod  in  per- 
lucido  nigricat  paulo  magis,  appellatur 
mas». 

SARDONYGHUS  LAPIS  in  Vul- 
gala  lob  28,16  legiLur,  sed  graece  ovu^, 
hebr.  DTO;  v.  s.  v.  ONYCHINUS  LAPIS. 

SARDONYX  (crapôovj^),  recensetur 
quintum  fundamentum  mûri  Jérusalem 
Apoc.  21,10.  Sardonyx,  sicuti  carneolus, 
est  varietas  chalcedonis  et  anhydridis 
bioxydis  adnumeratur;  cf.  Naumann- 
Zirkel,  Minéralogie,  1898,  p.  477.  «  Sar- 
donyches,  inquit  Plinius  (XXXVII.  6,86), 
olim,  sicut  ex  ipso  noraine  apparet,  in- 
tellegcbantur  candore  in  sarda,  hoc  est 
veluti  carne  ungui  hominis  imposita  et 
utroque  Iralucido  ;  talesque  esse  Indicas 
tradunt  Ismenias,  Demostratus,  Zeno- 
themis,  Sotacus...  Has  Indis  non  habi- 
tas in  honore  Zenothemis  scribit  tanlac 
alias  magnitudinis,  ut  iade  capulos  fa- 
ctitarent.  Etenim  constat  ibi  torrentibus 
detegi,  placuisse  in  nostro  orbe  initio, 
quoniam  solae  prope  gemmarum  scalp- 
tae  ceram  non  auferunl.  Persuasimus 
deinde  Indis,  ut  ipsi  quoque  his  gaude- 
rent...  Arabicae  cxcellunt  candore, 
circulo  praelucido  atque  non  gracili 
neque  in  recessu  gemmae  aut  in  deiectu 
renidente,  sed  in  ipsis  umbonibus  ni- 
tente,  praetcrea  substrato  nigerrimi 
coloris  ». 

SAREA  urbs  v.  SAUAA. 


SAREAS  V.  SAIUIA  8. 

SAREBIAS  (Neh.  9,4;  12,8)  v.  SE- 
REBIA. 

SARED    (lip,    Séoeo,    Saps^),    fiUus 

primogenitus  Zabulon,  progenitor  Sare- 
ditarum  (Gen.  46,14;  Num.  26,26). 

SARED  (los.  19,12)  v.  SARID. 

SAREDA  (miàfn,  h   2apipdt),patria 

leroboam  I.  Ephrathaei,  régis  Israël 
(3  Reg.  11,26).  In  additamento  illo  lon- 
giore,  quod  LXX  post  3  Reg.  12,24  inse- 
runt,  Sarira  in  monte  Ephraim  sita  et  a 
leroboam  iubente  Salomone  munita  esse 
dicitur;  sed  vix  dubium  est,  quin  addi- 
tamentum  illud  Sariram  cum  Thersa 
confundat,  praesertim    cum    ea,  quae 

3  Reg.  14,17  hebr.,  Vulg.  de  Thersa 
narrantur,  apud  LXX  ad  Sariram  refe- 
rantur.  —  Putant  non  pauci  Saredam 
patriam  leroboam  Ephrathaei  non  dif- 
ferre  a  Sarthan  seu  Saredatha  (v.  SAR- 
THàN),  quod  admitti  potest,  si  Sarthan 
agnoscitur  in  Qarn  Sartabe  intra  fines 
Ephraim;  sin  autem  Sarthan  cum  aliis 
magis  aquilonem  versus  prope  Bethsan 
quaeritur,  necessario  diversa  erit  a  Sa- 
reda  Ephraim.  Conder  pro  Sareda  pa- 
tria  leroboam    proponit    vicum  Sûrdà 

4  km  a  Bethel  intcr  aquilonem  et  occi- 
dentem  in  confinibus  Ephraim  et  Benia- 
min  (Survey  of  We^^t.  Pal.  Me  m.  IL 
295).  Cf.  /.  Bôller,  Geogr.  u.  ethnogr. 
Studien  z.  III.  u.  IV.  Bûche  d  Kônige, 
1904,  p.  Go  s. 

SAREDATHA  v.  SARTHAN. 

SAREPHTA,      SAREPTA    nS^jf 

forte  :  oflicina  metallorum  liquandorum, 
gallice  :  fonderie.,  germanice  :  Schmelz- 
hûtte  a  verbo  ï]lï  liquare;cumH  locali 

nriEll*;  i^aosTzxa),  urbs  Phoenicum  (Ab- 

dias  20;  LXX  swç  Ilap£7:TGJv),  ad  fines  Si- 
doniorum  pertinens,  in  qua  Elias  apud 
viduam  commorans  annonam  miracu- 
lose  mulliplicavit  ac  viduae  lilium  a  mor- 
tuis  resuscitavit  (3  Reg.  17,9.  10  ss.;  cf. 
Luc.  4,26  :  HdfpsTZTa).  In  Papyro  Anastasi 
I.  20,7  scribitur  Zairaputi  [d.  M.  Mùlkr, 
Asien  u.  Europa,  1893,  p.  184),  in  in- 
scriplionibus  cuneiformibus  Za-ri-ip-tav 
(cf.  Schrade7^-Whitehouse,  CuneU.  Inscr. 
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and  Old  Test,  ad  3.  Reg.  17,9.  10).  — 
Flav.  losephus  eam  sitam  esse  dicit  : 
non  procul  a  Sidone  et  Tyro,  nam  média 
interiacet  (Ant.  VJIl.  13,2).  S.  Hierony- 
miis  eam  appellat  oppidulum  Sidoniorum 
in  via  publica  situm  (Onom.  éd.  Lag. 
154,4)  et  in  Epitapbio  S.  Paulae  scribit  : 
((  Sidone  derelicta  in  Sareptae  litore 
Eliae  est  ingressa  turriculam,  in  qua 
adorato  Domino  Salvatore  per  arenas 
Tyri,  in  quibus  geniia  Paulus  fixit,  per- 
venit  Acco  »  (apiid  Tobler  et  MoLiniei\ 
Itinera  hier.  I.  31).  SimiJiter  Antoninus 
[AnonyinusJ  Placentinus  :  «  De  Sidone 
venimus  Sareptatii,  quae  civitas  modica 

et  valde  christiana  est Exeuntes  de 

Sarepta  venimus  in  civitatem  Tyrum,  a 
Sarepta  milliario  scptimo  »  {Tobler  et 
Moliniei'  1.  c.  92).  Itinerarium  Burdig". 
Sareptam  ponit  9  mil.  pass.  a  Sidone,  10 
mil.  pass.  a  Tyro.  Aetate  Cruciatorum 
erat  sedes  episcopalis  arcbiepiscopo  Si- 
doniensi  annexa  ac  teste  Pbocamonacho 
(circa  1185)  munitionibiis  quoque  fir- 
mata,  sed  iam  exeunte  saeculo  13.  fere 
déserta,  ut  refert  Burchardus  de  Monte 
Sien,  Descriptio  terrae  sanctae  2,9  : 
«  Sarepta  vix  octo  domos  liabet,  cum 
tamen  ruinae  eius  ostendant  eam  Fuisse 
valde  gloriosam  ». 

Nomen  antiquum  retinet  viens  Sara- 
fend  circa  35  km  a  Sidone  meridiem 
versus  situs,  sed  a  litore  paulo  remo- 
tior,  dum  aiitiqua  urbs  in  promontorio 
eiusdem  nominis  Ras  Sarafend  quaeri 
débet.  Cf.  Giiérin,  Galilée  II.  478-482; 
Zeitschrift  d.  D.  Pal. -Ver.  VIII.  1885, 
p.  25;  Reland,  Palaestina,  p.  985.  986; 
/.  Dôller,  Geogr.  u.  ethnogr.  Studien 
z.  III.  u.  IV.  B.  d.  Koenige,  1904,  p.  226- 
8;  E.  Nagl,  D.  nachdavid.  Koenigsgesch. 
1905,  p.  226.  Célèbre  erat  vinum  Sa- 
reptae a  multis  scriptoribus  laudatum 
[Reland  1.  c;  Pietschmann,  Gesch.  d. 
Phoenizier,  1889,  p.  50).  —  De  opinione 
Sareptam  eamdem  esse  ac  iMaserephoth 
V.  s.  v.  MASEREPHOTH. 

SARES   (UrilZJ,   in     pausa   Wl'é,    B 

Soupoç,  A  Sopoç),  filius  Machir  etMaachae, 
pater  Ulam  et  Reeem  (1.  Par.  7,16). 

SARGON  (p'anp,  i^pvà,  in  inscrip- 
tionibus  cuneiformibus  Sarru-Kinu,Sar- 


îikin).  Uno  loco  eius  fit  mentio  Is.  20,1. 
Cum  nuUus  scriptor  nec  profanus  nec 
sacer  nomen  huius  régis  commemoras- 
set,  non  defuerunt  qui  olim  définirent 
Sargon  aliud  esse  nomen  vel  pro  Sal- 
manasar  vel  pro  Sennacherib  vel  Asar- 
haddon.  At  hodieexcavationibusin  lihor- 
sâbâd  factis  tôt  huius  régis  monumenta 
reperta  sunt,  ut  eius  regni  tempus  inter 
optime  notas  aetates  referri  possit.  Re- 
gnavit  ab  anno  722-705  ;  quod  tempus 
continuis  fere  beUis  adversus  Elam, 
Phoenicen,  Phihsthaeam,  luda,  Aegyp- 
tum,  Armeniam,  Babyloniam  occupaba- 
tur.  In  loco  apud  Isaiam  narratur  Thar- 
than  i.  e.  tur-ta-nu,  ducem  supremum 
militarem  missum  esse  a  rege  contra 
Azotum  {Asdudi),  urbem  Phiiisthiim, 
eamque  urbem  esse  captam.  Id  quod 
accuratius  refertur  in  inscriptionibus  : 
Aziu'i  regepi  Asdudi  vectigalia  imposita 
non  solvisse;  unde  a  Sargone  eum  esse 
regno  privatum  fratre  eius  Achimit  in 
eius  locum  sufiecto;  sed  cum  Azotidae 
contra  eum  rebelles  eoquc  pulso  alium 
sibi  constituissent  regem,  expeditionem 
esse  susceptam  in  Azotum,  urbem  obses- 
sam  et  captam,  idola,  uxorem  regiam, 
filios,thesauros  esse  ablata  in  Assyriam. 

Cf.  Knahenbauer  ad  Is.  20,1  ;  Vigouroux, 
La  Bible etles  décoiivertesmodernes,erf.6, 1. 
p.  156,  m.  543  ss.  ;  Brunengo,  L'impero  di 
Babilonia  e  di  Ninive,  1885,  I.  p.  4h5  ss.  II. 
p.  1  ss,  et  in  CiviUà  catlolica  XI.  4,  144  ; 
Schrader-Whiiehouse,  Cuneif.  Inscr.  and 
Old  Test.  II.  82  ss. 

SARIA  (nnjrtr,  Sapaia,  Ilapià),unus 

ex  filiis  Asel  de  posteris  Saul  (1  Par.  8, 

38;  9,44). 

SARID,  SARED  (Tnii;;  LXX  'Eas- 

ùzv.-^iiik'i  quo  nomine  monstruoso  nomen 
Sarid  compingitur  cum  verbo  proxime 
sequente  Thv^  ascenditque  ;  SsBSoux;  Pe- 
shitta  Ashdud),urbs  Zabulon  in  confini- 
bus  Zabulon  et  Issacharet  a  Ceselelhtha- 
boroccidentem  versus  sita(Ios.  19,10. 12). 
Portasse  pro  Sarid  legendum  est  miir. 

ut  LXX  et  Syr.  suadent;  hoc  supposito 
tum  nomen  antiquum  tum  situs  in  con- 
textu  indicatus  agnosci  possunt  in  Tell 
Shadûd   iuxta  marginem    aquilonarem 
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plaiiitiei  Cisori  et  duabus  1ère  horis  a 
NazareUi  inter  meridiem  et  occidentcm 
{Survey  of  West.  Pal.  Meni.  IL  70  ;  Le- 
genclre]  Carte  de  la  Palestine). 

SARION  mons  v.  IIERMON. 

SAROHEN  ("JH^IIU  ;  LXX  ol  àypoX  aÙTÔiv 
ac  si  legissent  in^lil^),  urbs  tribus  Si- 

meon  (los.  19,6).  Éadem  est,  quae  1  Par. 
4,31  appellatur  Saarim  (U^yj'é  i.  e.  duae 

portac;  LXX  per  fusionem  Bethberai  et 
Saarim  reddidcrant  olV-o;  Bapoua£ojp{;a.)  ; 
eadem  quoque  inter  urbes  in  Negeb  seu 
meridio  luda  sitas  los.  15,32  recense- 
turnomine  Selim  (D'^nS^IT,  HaXTj).  Puta- 

runt  nonnuUi  [Keil,  Knobel)  in  tribus  bis 
nominibus  assonantiam  haberi  ad  Tell- 
S/ierVa  iuxita  Wâdi  el-ShcrVa.  Proba- 
bilius  auteni  intellegitur  illa  urbs  mu- 
nita,  quae  in  monunienlis  aegyptiacis 
vocatur  Sheruhen,  iuxta  viam  quae  ex 
Aegypto  Gazam  ducit,  sita  (cf.  Wicde- 
mann,  Acgyptische  Gescbichte,  p.  307. 
346),fortasseliodiernLim  QaVatel-'Arlsli 
iuxta  ostium  Wiidi  el-'Ansh  seu  torren- 
tis  Aegypti;  cf.  M.  Eagen,  Atlas  bibl. 
(1907),  lab.  3  1)  1. 

SARON.  1.  Saron  (plOT  i.  e.  pla- 
nities  a  rad.   liiri  plcmus  fait;  LXX  6 

Saptov),  pars  septenitrionalis  planitiei 
maritimae  Ghanaan  a  Garnielo  loppen 
usque  patens.  Eius  mentio  fit  in  S.  Scrip- 
tura  nonnisi  occasione  data,  dum  e 
contra  pars  mendiana  einsdcin  pla- 
nitiei maritimae  seu  Sephela  in  ipsis 
documcntis  topograpbicis  Palaestinae 
velut  pars  dislincta  (v.  lUDA  2)  enume- 
ratur.  Saron  erat  regio  ad  pastum  ani- 
malium  uberrima,  in  qua  armenta  David 
rcgis  pascebantur  a  Setrai  Saronitc 
(l  Par.  27,29).  In  Gant.  2,1  Sponsa  mo- 
destissimc  florem  Saron  (Vulg\  campi, 
LXX  Tou  r.zhlo'j)  se  vocat  hiHiîilia  loquens 
et  quasi  indignam  se  existimans  maiore 
magnificcntia  (cL  Gletmann  ad  b.  L). 
Vastatio,  quam  Scnnacherib  terrae 
Israël  intulit,  ex  eo  quoque  cognoscitur, 
quod  factus  est  Saron  sicut  desertum 
(Is.  33,9).  iMessiam  venturum  praenun- 
tiat  Isaias  35,2  :  Gloria  Libani  data  est 
ei,  décor  Garmcli  et  Saron  et  65,10 
abundantiam  ovitim  acvitam  pasloriciam 


in  planifie  Saron  vclut  symbolum  pacis 
et    tranquijlitatis    exhibet,    qua    servi 
Domini    in    instauratione     theocratica 
fruentur  :  et  erit  Saron  (Vulg.  campes- 
tria,  LXX  ô  «5'pu(j.6;)  in  pascua  ovium  (ita 
text.  hebr.).  Deniquc  Act.  9,35  l(3gimus 
Acnea   paralytico    Lyddae   per  Petrum 
sanato    converses    esse    ad    Dominum 
omnes,  qui  babitabant  Lyddae  et  Saro- 
nae  i.  e.  non  in  aliqua  urbe  Sarona,  sed 
in  planifie  Saron  (6  Saptov). 
.  Flavius     losephus    planitiem    Saron 
describit  locum  qui  Dry  mi,  Apufj.'.(  (Ant. 
XIV.  13,3)  vel  Drymus,  Apu[j.ôç  (Bell.  iud. 
I.  13,2)  appellatur;  similiter  .S^?vi6oXVL 
2,27  :  BpuijLo;  [i-sya;  xcç.  Videntur   saltem 
hi  loci  ad  campestria  Saron  referendi 
esse,  quoniam  ab  utroque  auctore  iste 
8pu[jL6ç  cum   Garmelo  lung-itur  et  apud 
LXX  Is.  65,10  Saron  ô  f5'pu[j.6ç  vertitur  i.  e. 
silva.,    praesertim    quercetum.    Ex    bis 
lamen  concludere  non  licet   planitiem 
Saron  quercetis  vel  aliis  silvis  proprie 
dictis  consitam  fuisse,  siquidem  Drymos 
a  muftis   censctur  versio  erronea  pro 
Saron,  quae  vox  eadem  esse  videbatur 
ac   aapwvi'ç,    i.  e.  quercus  vetusta.    — 
Eusebius  et  S.  Hieronymus  Saron  intel- 
legunt  regionem  a  Gaesarea  Palaestinae 
loppen  usque  extensam  (Onom.  éd.  Lag. 
296,8;    154,9);    S.    Hieronymus   ad  Is. 
33,9  notât  :  «  Saron  omnis  iuxta  loppen 
Lyddamque    appellatur   regio,    in    qua 
latissimi  campi  fertilesque  tenduntur  » 
et  ad  65, 10  :  «  Pro  campestribus  in  bebr. 
Saron  ponitur;  omnis  regio  circa  Lyd- 
dam,  loppen  et  lamniam  apta  estpasceji- 
dis  gregibus  ».  Sed  adverte  regionem 
circa  Lyddam  et  a  fortiore  circa  lamniam 
ad  Sephelam  pertinere,   ut    ex  eodem 
S.  Hieronymo  (in  Abd.  19)  ostendimus 
in  descriptione  tribus  luda  (v.  lUDA  2). 
Restât  igitur,  ut  Saron  a  loppe  initium 
sumere  et  usque  ad  Garmelum  patere 
dicatur  longitudine  ferc    13   horarum, 
latitudine  3-5  horarum.  Terra  alluvione 
maris    aggcsta    humo   caret;    attamen 
Uores    abundant,    imprimis    lilium     et 
anémone.  ludaeitraduntvitulos  optimos 
sacrificiis  destinâtes  e  Sarona    adduci 
ac  vinum  quoque  Saroniticum  célébrant 
(Re/tt/irf,  Pa'aestina,p.9iot  188).Quinque 
rivi    perennes    planitiem    permeant 
Ncilir  el-Zerqâ,   olim  Grocodili   fluvius, 
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Nahr  el  Mefdjir  seu  fluvius  Mortuus 
Cruciatorum  (?),  Nahr  Iskanderûne  seu 
Salis  fluvius  Cruciatorum,  Nah'  el-Fâlik 
seu  Rochetaille  Cruciatorum,  Na/i7'  el- 
' Audje  (cf.  Meiarcon  los.  19,46  et  vide 
s.  v.)?  qui  aquae  copia  ceteris  praestat 
et  haud  longe  supra  loppen  in  mare 
incidit;  praeterea  autem  aquae  abun- 
dantes  passim  ex  solo  scaturiunt  et  ve- 
getationem  promovent.  In  parte  septem- 
trionali  terra  Saron  est  magis  uliginosa 
et  palustris,  inveniuntur  tamen  sparsim 
quercuum  silvulae  ac  virgulta  et  sep- 
temtrionem  versus  a  Nahr  el-Zerqâ 
etiam  magnum  quercetum;  ex  graeca 
designatione  ô  opu[j.6ç  pro  Saron  conii- 
ciunt  aliqui  bas  quercus  esse  reliquias 
tantum  quercetorum,  quibus  antiquitus 
tota  planities  consita  fuerit;  sed  hoc 
dubium  est.  Meridiem  versus  praesertim 
circa  Nahr  el-' Audje  et  prope  loppen 
maior  agrorum  cultus  ac  fertilitatis 
proventus  cernuntur  :  campi  tum  fru- 
mentarii  tum  melonibus  consiti,  pal 
meta,  copia  arborum  medicarum,  horti; 
etenim  a  Nahr-el-' Audje  meridiem  ver- 
sus in  Philisthaeam  protenditur  illa 
regio,  quae  campus  Irumentarius  et 
hortus  Palaestinae  australis  vocari  me- 
retur.  luxta  arenas  litoris  magna  via 
a  loppe  per  Apolloniam  [Arsûf)  et 
Caesaream  ducebat  Haifam  Carmelo  ac 
sinu  Ptolemaidis  conclusam.  Altéra  via 
iuxta  colles  orientem  planitiei  delinean- 
tes  dirigebatur  a  Lydda  (et  etiam  a 
loppe)  per  Antipatridem  {Qal'at  lias 
el-'Ain)  septemtrionem  versus  et  ab  hac 
via  quinque  viae  transversae  orientem 
versus  ducebanl,  duae  in  montem 
Ephraim  scil.  versus  Sichem  et  versus 
Samariam  (Sebasten),  très  in  planitiem 
Esdrelon  scil.  prima  ac  praecipua  per 
Dothain  versus  Engannim,  secunda  ver- 
sus Mageddo,  tertia  versus  Tell  Qaimûn 
(lecnam  seu  loqneam  Carmeli).  —  Hinc 
colligitur  quanti  momenti  fuerit  Saron 
pro  expeditionibus  bellicis  et  cur  tôt 
reges  cum  exercitibus  suis  eam  visitave- 
rint,  ut  Tholhmes,  Ramses,  Theglathpha- 
lasar,  Salmanasar,  Sargon,  Sennache- 
rib,  Pharao  Nechao,  Nabuchodonosor, 
Cambyses,  A  lexander  Magnus,  Seleucidae 
exSyria,  Ptolemaei  ex  Aegypto,postmo- 
dum  Godefridus  de  Bouillon,  Richardus 


Thymoleon  cognominatus.  Napoléon  I. 
—  Cf.  descriptionem  planitiei  mariti- 
mae  apud  G.  A.  SmitJi,  Historical  Geo- 
graphyof  the  Holy  Land,  1906,  p.  147  ss. 
2.   Saron  (p'iwS),  cuius  regem  losue 

percussit  (los.  12,18).  Sunt  qui  cum 
Targum  lonathan  et  Arabe  S  ad  ipsum 
nomen  pertinere  putent  et  urbera  La- 
sharon  fingant,  quoniam  nulla  ratio  sit, 
cur  huic  soli  nomini  praemissum  sit  S, 

non  reliquis  in  eodem  catalogo  los.  12, 
9-24  commemoratis  ;  sed  ista  ratio,  si 
qua  quaerenda,  Gesenio  (Thésaurus 
p.  642)  in  eo  posita  esse  videtur,  quod 
pl^ir  regionis,  non  oppidi  nomen  est, 

quam  ipsam  ob  causam  etiam  hoc  loco, 
ut  alibi,  articulo  munitum  est.  Unde 
vertendum  videtur  :  rex  super  (regio- 
nem)  Saron.  lamvero  praeter  planitiem 
Saron  notiorem  est  alla  quoque  regio 
Saron  inter  montem  Thabor  et  lacum 
Genesareth  patens  (Onom.  ed  Lag.  296, 
6;  154,6)  atque  ibidem  innotescit  urbs 
Sàrônà  6  V2  leucas  anglicas  a  termine 
inferiore  lacus  Genesareth  occidentem 
versus  {Survey  of  West.  Pal.  Mem.  I. 
307)  seu  a  Tiberiade  urbe  inter  meri- 
diem et  occidentem  sita,  a  qua  regio 
Sarona  est  appellata.  LXX  quoque  (cod. 
B  paaiXsa  'Ocpè/.  t%  'Apcix  pro  :  rex  Aphec 
rex  Saron)  regionem  indicant  cui  nomen 
fj  'Apo)/.  (corruptum  ex  SapoSv);  perperam 
autem,  ut  videtur,  ex  duobus  regibus 
Aphec  et  Saron  unum  finxerunt  regem 
Aphec  regionis  Saron.  Obiici  potest  con- 
tra hune  situm,  quod  quattuor  illae 
urbes  Taphua,  Opher,  Aphec,  Saron 
los.  12,17.  18  enumeratae  potius  in 
superiore  parte  Chanaan  australis  vel 
in  Chanaan  média  quaerendae  viden- 
tur,  ut  s.  V.  APHEC  1,  EPHER  terra, 
TAPHUA  1  adnotamus  ;  inseruntur  enim 
post  urbes  in  Chanaan  australi  (los. 
12,10  ss.)  et  ante  urbes  in  Chanaan 
septcmtrionali  (12,19  ss.)  expugnatas. 
Nostra  autem  Saron  galilaica  iam  Cha- 
naan septemlrionali  accensenda  est. 
Attamen  haec  difficultas  nimis  urgeri 
nequit,  quoniam  immédiate  post  Saron 
urbes  Chanaan  septemtrionalis  recen- 
sentur.  Ceterum  nihil  obstat,  quominus 
los.  12,18  altéra  Saron,  notissima  pla- 
nities   maritimâ,    intellegatur.    —    Ad 
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Saron  galilaicam  Delitzsch  etiam  Saron 
Gant.  2,1  referri  censet,  cum  Sponsa 
Sulamitis  ex  Galilaea  fuerit  scil.  ex  op- 
pido  Sulem  seu  Sunem  ;  verum  Gietmann 
ad  h.  1.  non  minus  probabile  putat  no- 
men  istud  Sulamitidis  allegorice  quam 
historiée  interpretandum  esse. 
3.  Saron  (7i"i;27  sine  articule;  IIapti)v), 

regio  in  qua  Gaditae  grèges  pascebant 
(1  Par.  0,16);  nominatur  cum  Galaad  et 
Basan  atque  hinc  ab  oriente  lordanis 
quaerenda  videtur,  sed  hucusque  ignota 
est.  Attamen  Relandus  (Palaestina, 
p.  370),  quem  Keil  et  alii  sequuntur, 
potius  planitiem  Saron  iuxta  mare  Me- 
diterraneum  designari  viilt,  et  putat 
Gaditas  pascendorum  pecorum  studio 
deditos  a  sedibus  suis  transiordanicis 
eousque  progresses  esse,  ut  pecora 
alerent. 

SARONA  (Act.  9,35)  v.  SARON  1. 

SARSAGHIM  RABSARES  (1er. 
39,3).  Inter  très  principes  in  aula  Psabu- 
chodonosor  régis  secundo  loco  recense- 
tur  Semegarnabu  Sarsachim  (llJ'iaQD 

DiDDliz;)  cum  titulo  Rabsares  (D''1D-n 

i.  e.  princeps  eunuchorum).  Illud  Se- 
megar,  hebr.  Samgar  trahendum  est 
velut  titubjs  ad  nomen  praecedens  Ne- 
regel  Sereser  (vide  s.  v.),  ut  LXX  in- 
nuunt  seiungentes  :  /.cà  NaSoucxàyap  xa\ 
NaSouaapsi'ç.  Eruitur  itaque  nomen  pro- 
prium  Nabusarsachim,  quod  explicari 
poterit  vel  Nabu-sar-iskum  (Nabu  regem 
fecit)  vel  Nabu-sar-sukum  (Nabu  regem 
fac).  Cf.  Knabenhauer  ad  h.  1.  et  ad  39, 
13  ubi  monet  Nabusezban  Rabsares  non 
necessario  eundem  esse  ac  Nabusarsa- 
chim Rabsares. 

SARTHAN,    SARTHANA    (Tmï. 

njmï),  urbs  in  depressione  lordanis  a 

T     T         :|T 

lericho  septemtrionem  versus  et  a  latere 
Adom  urbis  illius,  prope  quam  aquae  lor- 
danis ad  instar  montis  steterunt  Israelitis 
transeuntibus  (los.  3,16;  LXX  KaptaGtapta 
et  V.  ADOM).  Fines  Sarthanac  finibus 
Bethsan  contermini  erant  inira  lezrahel 
(3  Reg.  4,12;  LXX  Ssaaôàv).  Salomon 
olTicinam  operum  ex  aère  fusorum  ha- 
bcbat  in  campestri  regione  lordanis 
inter  Sochoth  transiordanicam  et  Sar- 


than  cisiordanicam  (3  Reg.  7,46;  LXX 
ïleipà);  loco  parallèle  2  Par.  4,17  scri- 
bitur  Saredatha  (nnilï  Sapr^oaGa).  Ea- 

dem  est  quae  lud.  7,23[22]  scribitur 
nnilï    (TayapayaOà,  Vulg.  omittit,  Syr. 

Sederath)  i.  e.  Saredatham  vel  Saredam 
versus,  quo  loco  indicatur,  qua  via  Ma- 
dianitae  a  Gedeon  in  planitie  lezrahel 
devicti  primum  Bethsan  versus,  deinde 
meridiem  versus  usque  ad  fines  Abel- 
mehula  fugerint.  Portasse  eadem  est 
ac  Sareda  (3  Reg.  11,26)  patria  lero- 
boam  I.  (v.  SAREDA).  —  A  plerisque 
Sarthan  agnoscitur  in  monte  Qarn 
Sartabe  (610  m  supra  depressionem 
lordanis,  310  m  supra  mare),  qui  sex 
horis  a  lericho  septemtrionem  versus 
abestetindescensu  suo  orientaUproxime 
versus  ripam  lordanis  dexteram  acce- 
dit;  e  regione  ei  opponitur  oslium  laboc 
fluvii  et  Tell  Dâmiye  (Adom?)  prope 
vadum  el- Dâmiye  paulo  infra  illud  os- 
tium.  Sarteba  in  Mishna  (Rosh  ha- 
shana  2,4)  enumeratur  inter  illos  mon- 
tes, in  quibus  faces  accendi  solebant  ad 
neomenias  seu  calendas  promulgandas. 
—  Dubia  tamen  quaedam  moventur 
contra  Sarthan  =  Sartabe,  tum  quia 
nomina  sunt  diversa  tum  quia  loci  ci- 
tati  aliquem  situm  urbi  Bethsan  pro- 
pinquiorem  in  planitie  lordanis  postu- 
lare  videntur.  Unde  alii  Sarthan  3  Reg. 
4,12  agnoscunt  in  Tell  el-Sarem  prope 
Bethsan  meridiem  versus  {Survey  of 
West.  Pal.  Mem.  II.  99);  qui  hune  situm 
pro  Sarthan  et  Tell  Dâmiye  infra  ostium 
laboc  pro  Adom  admittunt,  textum  los. 
3,16  ita  interpretabuntur,  ut  magnum 
intervallum  inter  utramque  urbem  sta- 
tuatur  (v.  ADOM).  Res  igitur  dubia  est. 

SARUG  (^înir,  Sspou/ \  pater  Nachor 

patris  Thare  et  avi  Abrahae  (Gen.  11,20- 
23;  1  Par.  1,26  Vulg.  Serug;  Luc.  3,35). 
Secundum  Pentateuchum  Samaritanum 
Sarug  genuit  Nachor  anno  vitae  suae 
130  (hebr.  30,  LXX  130)  et  vixit,  post- 
quam  genuit  Nachor,  annos  100  (hebr. 
200,  LXX  200).  Boc/iartus  (Phaleg  2,14) 
ab  eo  nomen  habere  dicit  urbem  Sarug 
a  Carrhis(Haran)  secundum  géographes 
arabicos  diei  itinere  distantem.  Eadem 
urbs  et  regio  apud  scriptores  syriacos 
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commemoratur,  a  geographis  arabicis 
vocatur  Sarudj  {Serudj),  ab  auctoribus 
classicis  Bàtvat,  Bathnae.  Sita  erat  iirbs 
in  Mesopotamia  septemtrionali  occiden- 
tem  versus,  in  Osrhoene  haud  procul  ab 
Euphrate  prope  Edessam.  Describitur 
apud  Ammianum  Marcell.  (XIV.  3,3) 
municipium  refertum  mercatoribus  opu- 
lentis,  ubi  annua  sollemnitate  prope 
Septembris  initium  mensis  ad  nundinas 
magna  promiscuae  forlunae  convenit 
multitudo  ad  commercanda,  quae  Indi 
mittiint  et  Seres  aliaque  plurima  vehi 
terra  marique  consueta. 

Cf.  t>io  Cass.  68,23;  Ammian.  Marcell. 
XXIll.  2,7;  Zosim.  3,12;  Steph.  Byz.  s.  v.; 
Hierocl.  Synecd.  714,5  {éd.  Parthey,  p.  12); 
Isid.  Charac.  Mansiones  parth.  1  apud  C. 
Muller,  Geogr.  gr.  min.  I.  p.  246  (Baxàvyi 
nomen  regionis);  Ritter,  Erdkunde  X.  11  il. 
XI.  280;  Riess,  Bibel-Atlas  V.  Bb;  Barhebr., 
Chronic.  syr.  p.  142  ss.;  Assemani,  Bibl, 
Orient.  I.  277.  283  s.  426.  II.  321  s.  —  Ista- 
chri  uberselzt  v.  Mordtmann,  p.  48;  Edrisi 
par  lauhert  II.  155. 

SARVA    (nmï,    B   Sapstpà,    A   Sa- 

pi^à),  mater  leroboam  filii  Nabat(3  Reg-. 

11,26). 

SARVIA  (n-îllï  et  2  Sam.  14,1  n^lj;, 

T  ;  '''■.'■ 

Sapouia,  Sapousià),  soror  Davidis  et  Abi- 
gail,  mater  Abisai,  loab  et  Asael  ducum 
militarium  in  exercitii  Davidis  (1  Reg. 
26,6;  2  Reg.  2,13.  18;  3,39;  8,16;  14,1;. 
16,9.  10;  17,25;  18,2;  19,21.  22;  21,17; 
23,18.  37;  3  Reg.  1,7;  2,5.  22;  1  Par. 
2,16;  11,6.  39;  18,12.  15;  26,28;  27, 
24). 

SASSABASAR    OïSt^UT,    B    Sa6a- 

vaaap,  Bayaoàp,  SapSayap,  Saaaôacraapoç, 
SaaaSaaadtp'),  princeps  Iiida,  CLii  Cyrus 
vasa  templi  a  Nabuchodonosor  ablata 
restitui  iussit  et  qui  fundamenta  templi 
in  lerusalem  posuit  (Esdr.  1,8.  11;  5, 
14.  16).  Plerique  censebanteum  esse  Zo- 
robabel,  ex  recentioribus  A.  van  Hoon- 
acker.  Attamen  recentiores  multi  eum 
a  Zorobabel  distinguunt  {Nikel,  Smend, 
Kosters,  Kuenen,  E.  Meyer,  alii)  etprimum 
satrapam  ludaeorum  post  exsilium  fuisse 
dicunt,  oui  brevi  post  Zorobabel  suc- 
cesserit;  nonnulli  coniiciunt  eum  esse 


Senneser  filium  lechoniae  et  patruum 
Zorobabel  (IPar.  3,18). 

Cf.  A.  van  Hoonacker,  Zorobabel  et  le 
second  temple,  1892,  p.  29  ss.  Nouvelles  études 
sur  la  restauration  juive,  1896,  p.  30  et  Notes 
sur  l'histoire  de  la  restauration  juive  in 
Revue  bibl.  1901,  p.  7  ss.  ;  /.  Nikel,  Die  Wie- 
derherstellung  des  judischen  Gemeinwesens, 
p.  44  ss.  (Bibl.  Studien  V.  2  et  3);  E.  Meyer, 
Entstehung  des  ludentums,  p.  75  s.  193; 
W.  H.  Koslers,  Het  Herstel  van  Israël,  p.  32 
s.;  Smend,  Die  Listen  der  BB.  Esra  u.  Neh. 
p.  18  ss.  ;  Kuenen,  Ges.  Abhandl.  218  ss. 

SATAN,  SATANAS  v.  DAEMONES. 

SATRAPA.  Ea  voce  utitur  S.  Hierony- 
mus  pro  principibus  Philisthaeorum, 
qui  hebr.  dicuntur  D*iJ"ID  lud.  3,3;  16,8; 

1  Sam.  5,8.  11;  6,12;  7,7;  29,2.  6.  Dein 
adhibetur  pro  nns  voce  peregrina,  qua 

nominantur  praefecti  minores  Assyrio- 
rum  et  Babyloniorum,  Medorum,  Per- 
sarum;  cf.  4  Reg,  18,24;  2  Par.  9,14. 
Etiam  saepius  ponitur  satrapae  pro 
D^JSIT^'riN  voce  persica,  qua  praefe- 
cti provinciis  praepositi  intelleguntur 
{Khshatrapàwan  =  terram  protegens) 
cf.  Esth.  3,12;  Dan.  3,2;  6,1-7  ;ipsa  vo.x 
satrapa,  aarpàririç  est  persica  illa  eum 
leniore  pronuntiatione.  Cf.  Spiegel,  Alt- 
persische  Keilinschriften  215;  A.  Buch- 
liolz,  Quaestiones  de  Persarum  satrapis, 
1896;  P.  de  Lagarde,  Ges.  Abhandl. 
1866,  p.  68.  Sem.  I.  42  s. 

SATUM  vide  s.  v.  MENSURAE. 

SAULi    (SïlKU;,    SaouX)   nomen  pro- 

prium. 

1.  Rex  Edomitarum  (Gen.  36,37;  1 
Par.  1,48). 

2.  Filius  Siraeonis  ex  Ghanaanitide 
ortus  (Gen.  46,10;  Ex.  6,15;  Num.  26, 
13;  1  Par.  4,24). 

3.  Filius  Oziae  levita  (I  Par.  6,24). 

4.  Primus  rex  Israelitarum  (1  et  2 
Reg.;  1  Par.). 

I.  Res  familîares.  —  Saulis  pater 
fuit  Gis  Beniaminita  (1  Reg.  9,1),  qui, 
etsi  familia  Metri,  ex  qua  ortus  erat 
(10,21),  loci  inferioris  erat(9,2i),  tamen 
opibus  pollens  magnaeque  apud  tribum 
suam  auctoritatis  erat.  Habitabat  Ga- 
baae,  quae  Saulis  vocabatur  (v.  GABAA  4); 
victum  praecipue  ex  asinis  submittendis 


901 


SAUL. 


SAUL. 


90-2 


et  alendis  videtur  quacritasse  (9,3). 
Saul  erat  homo  virtutc  et  corporis  ma- 
gnitudine  insignis.  In  mairimoniiim 
diixeralAchinoam  (v.  s.  v.),exqua  susce- 
pit  quattuor  filios  :  lonalhan,  Abinadab 
(lessui),  MelchisLia,  Esbaal  (Isboseth) 
(14,49;  31,2;  1  Par.  10,2;  2  Reg.  2,8),  et 
duas  filias  :  Merob  et  Michol  ;  pellice 
autemutebatur  Respha  (v.  s.  v.),  ex  qua 
genuit  duos  filios  :  Armoni  et  Miphibo- 
seth  (2  Reg.  21,8). 

II.  Saul  et  Samuel. 

1)  Saul  rcx  constituitur. 

a)  Cum  Saul  aetate  iam  esset  corrobo- 
rata,  Israelitae,  quos  propter  avaritiam 
filiorum  Samuelis  degenerum  regiminis 
iudicum  pertaesum  erat  (8,3),  cum  ser- 
vitute  Philisthaeorum  pressi  (9,16)  tum 
belli  Ammonitarum  exorli  terrore  per- 
cussi  (12,22)  regem  aliamm  instar  na- 
tionum  a  Samuele  postulaverunt.  Quam- 
vis  haec  res  et  iudici  seni  et  Deo 
displiceret,  tanien  illis,  cum  in  sententia 
perseverarent,  mos  gestus  est  (8,6-9. 
19-22).  Paulo  igitur  post  Samuel  divi- 
nitus  edoctusest  virum  ad  regiam  digni- 
tatem  electuni  proximo  die  sibi  obviam 
futurum  esse  (9,15).  Adeumrite  exci- 
piendum  primoribus  civitatis  vocatis 
sollemnes  instruxit  epulas  (9,13.  22). 
Insequenti  igitur  die  ex  urbe  exiturus 
convenit  Saulem,  qui,  ut  asinas  patris 
amissas  repeteret,  domo  profectus,  cum 
diu  frustra  quaesivisset,  hortatu  servi 
comitantis  vatem  consultum  venerat; 
vates  a  numine  admotiitus  eum  esse 
regem  designatum  cogiiovit.  Quare  eum 
ad  HDl  prosecutus,  postquam  de  ani- 

malibus  repertis  certionnii  reddidit,  di- 
gnitate  futura  leviter  significata  primo 
loco  mcnsae  accumbere  iussit  et  exqui- 
sitioribus  cibis  appositis  praeter  ceteros 
honorifice  tractavit.  Noctu  eundem  do- 
mum  ad  se  recepit  (9,3-25);  primo  mane 
ex  oppido  eum  dcduxit  et  locum  nactus 
secrctum  lenticula  olei  sacri  in  caput 
elTusa  regem  unxit.  De  liac  re  stupenti 
tria  signa  constituit,  ex  quibus  in  re- 
gnum  vere  se  vocatum  esse  perspiceret. 
Praeterea  ei  hoc  inculcavit  :  «  Descendes 
ante  me  in  Galgala,  ut  ofYeras  obla- 
tionem  et  immoles  viclimas  pacificas; 
septem   diebus  exspeciabis,    donec  ve- 


niam  ad  te  et  ostendam  tibi,  quid  facias  ». 
Sauli,  cum  discessisset,  Deus  «  immuta- 
vit  coraliud  »  omniaque  signa  cvenerunt, 
etiam  illudgravissimum;  catervae  enim 
obvius  prophetarum  choreis  et  cantibus 
se  immiscuit  divino  instinctu  concita- 
tus.  Quam  rem  sui  mirati  dictitabant  : 
«  Num  et  Saul  inter  prophetas  »  ?  id  quod 
in  Hebraeis  in  provcrbium  cessit.  fpse 
dignitatem  sibi  coUatam  omnes  celavit  et 
ad  rusticae  vitac  occupationes  reversus 
exspectavit,  dum  regno  suo  consuleretur 
(9,26-10,16). 

b)  Aliquanlo  post  populus,  qui  prin- 
cipem  solius  prophetae  auctoritate  con- 
stitutum  sine  dubio  répudiasse!,  Maspham 
convocatus  est,  ut  regem  voluntate  Dei 
designatum  acciperet.  Etiam  Saul  eo  se 
contulerat,  sed  timoré  oneris  suscipiendi, 
ut  videtur,  inter  sarcinas  se  abscondi- 
derat;  ei  autem  sorte  regnum  evenit. 
Quaesitus  igitur  statim  rex,  sed  reper- 
tus  non  est;  consulto  autem  domino, 
ubi  esset,  patefactum  est.  Arcessitus  igi- 
tur in  contionem  omnes  capitis  longi- 
tudine  superavit.  Inde  quoque  patere 
electionem  divinitus  factam  esse  cum 
Samuel  significasset,  eum  pars  populi 
consalutavit  regem,  pars  vero,  filii  Re- 
liai, quos  Ephraimitas  et  ludaeos  fuisse 
opinari  licct,  sive  quod  a  minima  tribu 
principatum  sibi  ereptum  esse  aegre 
ferebant  sive  quod  hominem  ex  civitate 
foedissimo  scelere  maculata  et  ab  om- 
nibus paulo  ante  debellata  (lud.  17-21) 
oriundum  ad  summam  dignitatem  per- 
ductum  esse  gravabantur,  robore  suo 
freti  propalam  fremuerunt  et  recentem 
regem  aspernati  munera  obsequii  offerre 
neglexerunt.  Has  autem  offensiones  ille 
cum  nequc  animi  virlute  catervas  istas 
indomitas  continere  posset  et  bcllum 
civile  patriae  summis  undique  angustiis 
pressae  calamitosissimum  esset,  pro  sua 
prudentia  et  tcmperantia  plane  omisit 
et  comitatus  viris  robustis,  quihonorem 
iustum  ei  habebant,  domum  rediit  (10, 
17-27). 

c)  Adversis  igitur  rébus  ab  initio  con- 
llictatus  optimum  esse  existimavit  vesti- 
gia  iudicum  sequi,  dum  occasio  olTerre- 
tur  régie  aliquid  agendi  regiaeque 
auctoritalis  sibi  comparandae.  Quae 
mcnse  fere  post  data  est;  Naas  enim  Am- 
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monites  cladem  a  lephte  (lud.  11)  acce- 
ptam  ulturus  bello  Galaad  illato  labes 
(v.  s.  V.)  oppidum  oppugnabat  eaque 
condicione  accipere  in  deditionem  voie- 
batjUtomnibusoculosdexteroseffoderel. 
Hac  re  perterriti  cives  legatione  missa 
dilationem  septem  dierum,  quibus  popu- 
lares  auxilium  poscerent,  a  rege  petier 
riint;  quodsi  hoc  spatio  subsidium  de- 
negaretur,  se  urbem  tradituros  esse 
promiserunt.Quammoramcumbarbarus 
nihil  periculi  ab  Hebraeis  perpetuo  inter 
se  dissidentibus  veritus  ignominiamque 
obsecratione  frustra  facta  maioremfore 
ratus  haud  cunctanter  concessisset, 
legati  omnes  Palaestinae  pages  pervola- 
runt  et  cum  nequicquam  implorassent, 
etiam  Gabaam  Saulis  adierunt  reque 
narrata  lamentationem  civitatis  labesitis 
affinitate  coniunctae  (lud.  21,1*2)  move- 
runt.  De  sui  populi  opprobrio  vehemen- 
ter  indignatus  Saul,  qui  modo  de  agris 
redibat,  et  spiritu  divino  actus  par 
boum  in  frusta  concidit  et  in  omnes 
rêgni  provincias  misit  haec  minatus  : 
«  Quicumque  non  exierit  et  secutus  fuerit 
Saul  et  Samuel,  sic  fiet  bobus  eius  ». 
His  verbis  commoti  quicumque  arma 
ferre  poterant,  sive  ex  agendi  ratione 
régis  auctoritatem  divinitus  collatam 
suspicati  sive  supplicii  de  detrectanti- 
bus  militiam  quondam  sumpti  (Tud.  21) 
memores,armiscaptisBezec(v.  s.  v.)  con- 
venerunt.  Unde  legatis,  qui  auxilium 
proximum  esse  suis  denuntiarent,  do- 
mum  dimissis  rex  mane  diei  septimi 
lordanem  vadis  transgressus  agmine 
tripartito  hostes  inopinatos  oppressit  et 
magno  numéro  occiso  in  fugam  dédit. 
—  Hoc  tam  felici  eventu  et  sui  studiosis 
probatus  et  adversariis  visus  est  serva- 
torpopuli  divinitus  missus.  Quare  omnis 
contumacia  obmutuit.  Hoc  autemparum 
rati  boni  cives  eos,  qui  eum  primo  con- 
tempserant,  supplicie  afficiendos  flagi- 
tarunt;  quorum  furorem  rex  salutis 
populo  allatae  memor  generose  coer- 
cuit.  Hoc  autem  populi  f.ivore  usus  Sa- 
muel omnes  ad  contionem  Galgalam 
convocavit,  ut  regnum  confirmarent. 
Obtemperatum  est;  victimis  igitur  obla- 
tis  cum  omnium  laetitia  Saulem  omnes 
tribus  regem  vénérantes  consalutave- 
runt.  Ibidem  Samuel  officio  iudicis  de- 


posito  postulationem  régis  intempesti- 
vam  Deoque  invisam  fuisse  populares 
convicit;  id  quod  caelesti  signo  com- 
probavit.  Hac  sane  re  auctoritati  régis 
nondum  corroboratae  minime  favebatur 
(11-12). 
2)  Saul  patriam  in  libertatem  vindicat. 

a)  Saul  cum  annum  Gabaae  quiète 
egisset,  iugi  Philisthaeorum  excutiendi 
consilium  iniit.  Tribus  igitur  milibus 
militum  conscriptis  loca  munitissima 
inter  Hai  et  Machmas  et  Gabaam  Ben- 
iamin  sita  occupavit,  lonathas  cippum 
Gabaae  statutum,  signum  servitutis,  vi 
diruit;  totus  populus  ad  arma  convoca- 
tus  Galgalam  convenit.  Simulatque  haec 
defectio  percrebuit,  Philisthaei  ingenti 
copia  curruum  et  equitum  peditumque 
coacta  in  montana  irruperunt  et,  cum 
ipso  suo  adventu  praesidia  in  monte 
Bethel  disposita  fugassent,  usque  Mach- 
mas progressi  parvam  manum  He- 
braeorum  castris  positis  circumventuri 
videbantur.  —  Rex  ipse,  qui  exercitus 
iustruendi  causa  Galgalam  se  contule- 
rat,  memor  praecepli  (10,8)  Samuelis 
adventum  exspcctabat.  Gomperto  autem, 
quam  celeriter  hostes  castra  promovis- 
sent,  incolae  vallium  trans  lordanem 
fugerunt  vel  in  montes  se  abdiderunt, 
congregati  autem  milites  animo  cecide- 
runt.  lam  vero  cum  septimus  dies  prae- 
terisset  nec  propheta  advenisset,  copiae 
fuga  dilabi  coepcrunt.  Tum  morae  im- 
patiens dux  sacrificia  obtulit.  Quo  facto 
Samuel  advenit,  regem  sibi  occurrentem 
graviter  increpuit,  denuntiavit  fore,  ut 
regia  dignitas  ab  eius  familia  ad  virum 
Deo  placentem  transferretur.  Quod  fue- 
rit régis  peccatum  non  liquet;  si  quid 
deliquerit,  theocratici  régis  officie  vide- 
tur  detuisse  (13,1-14;  cf.  F.  de  Humme- 
lauer,  Comm.  in  libres  Sam.  p.  138). 

b)  Rex  a  propheta  derelictus  tota  sui 
ingenii  vi  recuperata  sescentis  militibus, 
qui  perstiterant,  profectus,  ut  angustias 
prope  Machmas  sitas  servaret,  se  lona- 
Ihae  adiunxit.  In  eorum  locumadmodum 
opportunum  cum  Philisthaei  non  aude- 
rentimpetumfacere,  très  turmas  emise- 
runt  praedatum.  Mora  autem  aliquot 
dierum  interposita  lonathas  solo  armige- 
ro  suo  comité  castra  hostium  audacter 
ingressus  omnia  perturbavit.  Hanc  rem 
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Saul  0  longinquo  contuitus  et  praeceps 
cum  omnibus  copiis  fugientes  insecutus 
ingentem  strag-em  edidit.  Tum  etiam  ii, 
qui  in  latcbris  abditi  crant,  prorepse- 
runt  et  ad  suos  se  applicaverunt,  ita  ut 
exercitus  fieret  decem  miiium  militum. 
Sed  rex,  quo  magis  Victoria  iiterctur, 
suos  voto  temerario,  ne  quis  ante  con- 
fectos  hostes  cibum  caperet,  obstrinxit. 
Hoc  autem  praeceptum  lonathas  inscius 
melle  gustato  transgressas  et  sorte  do- 
preJiensus  discrimen  mortis  subiit,  sed 
populi  intercessione  ab  exitio  vindi- 
catus  est.  Hac  tam  praeclara  Victoria 
servitutis  iugum  deiectum  est  (13, IS- 
14,46). 

c)  Hoste  infensissimo  Saul  victo  alias 
nationes,  quae  in  fines  Israelitarum  la- 
trocinia  facere  consueverant,  Moabitas, 
Edomitas,  reges  Soba,  adortus  prostra- 
vit,  ut  cives  sua  in  otio  possiderent. 
Denique  ut  patriam  ab  hostibus  undique 
minantibus  in  posterum  tutaretur, 
exercitum  stabili  lege  coUectum  aluit  et 
milites  armis  diligenter  exerçait.  Hac 
in  re  praecipue  a  lonathan  filio  et  Abner 
patruele,  fidelibus  armorum  sociis, 
adiutus  est.  Itaque  res  publica  commo- 
dis  pacis  diutius  perceptis  recreari  et 
tlorescere  coepit  (14,47-52). 

3)  Saul  rex  reicitur. 

Confirmato  regno  Saul  a  Samuele 
mandat!  divini  interprète  anathema  in 
Amalccitas  olim  (Ex.  17,14)  pronuntia- 
tuni  exsequi  iussus  est.  Magna  igitur 
manu  profectus  gentem  illam  insidiis 
coUocatis  oppressit  et  ad  internecionem 
fere  delevit.  Régi  autem  capto,  cui  no- 
men  crat  Agag,  sive  ambitione  sive 
avaritia  ductus  pepercit  praedamque 
opimiorem,  ut  populo  obsequeretur, 
praecepto  Dei  neglecto  conservavit.  In 
patriam  reversus  tropaeo  in  oppidulo 
Carmel  constitiito  Galgalam  descendit, 
ut  Deo  pro  felici  belli  exitu  sacrificia 
olTcrret.  Ibi  autem  de  inobocdientia  a 
Samuele  nomine  Dei  graviter  obiurgatus 
et  ipso  quoque  regni  amissiono  multa- 
tus  est.  De  iure  quidem  regno  spoliatus 
erat,  rêvera  tamen  potestatem  usque  ad 
vitae  oxitum  relinuit.  In  eius  autem  lo- 
cum  David  rex  unctus  est,  in  ({uem  spi- 
ritus  Dei  a  Saule  recedens  descendit 
(14,1-10,14). 


III.  Saul  et  David. 

1)  David  in  aula  regia  versatur. 

a)  Animum  régis  auxilio  caelesti  des- 
titutum,  spc  retinendi  regni  orbatum, 
timoré  calamilalis  imminentis  agitatum, 
suspicione  aemuli  stimulatum  melan- 
cholia  quaedam  corripuit, quae interdum 
in  motus  furoris  et  desperalionis  immo- 
deratos  proce  débat.  Hac  in  condicione 
impulsui  daemonum  eo  magis  patebat, 
quod  pravis  cupiditatibus  in  dies  minus 
resistebat.  Ad  hanc  aegritudinemlevan- 
dam  ut  artes  musicae  adhiborentur,  au- 
lici  suaserunt.  Auctore  autem  régis  fa- 
mulo  David,  homo  non  solum  statura 
formosus  et  manu  fortis,  sed  etiam  ci- 
thara  canendi  peritus,  in  aulam  arcessi- 
tus  est.  Régis  igitur  animum  quotiens- 
cumque  tristitia  laborabat,  cantu  fidium 
exhilarabat;  adeo  autem  placnit,  ut paulo 
post  armiger  régis  fieret(16, 14-23).  Belle 
Philisthaeorum  exorto  ad  castra  profec- 
tus Goliath  bellatorem  ingentem  certa- 

mine    singuiari  superavit  hostibusque 
magnamcladem  intulit  (17,1-54). 

b)  Huius  victoriae  laetitia  perfusae 
mulieres  et  virgines  Hebraeorum  exer- 
citui  victori  choros  dantes  obviam  pro- 
dierunt,  at  parum  urbane  armigeri 
mérita  carminé  magis  celebrarunt  quam 
régis.  Hac  re  offensas  rex,  homo  impo- 
tens,  armigero  livere  et  animis  aegro- 
rum  more  suspiciosus,  ne  ille  sibi 
obtreetaret,  timere  coepit  (18,6-9). 

a)  Animi  sollicitudinem  ut  depelleret, 
Davidis  vitae  occulte  insidias  posait. 
Nomine  igitur  praemii  praefectum  mille 
militum  eum  constituit,  re  tamen  vera 
id  egit,  ut  ab  aula  eum  semoveret  proe- 
liorumque  periculis  obiectaret.  Sed  quod 
spectabat,  assecutus  non  est;  neque 
enim  David  publico  caruit,  sed  sive 
spe  victoriae  elatus  egrediebatur  sive 
triumpho  parte  revertebatur,  omnium 
oculos  in  se  convertit,  quin  etiam  lona- 
thae  familiaritatom  etamorem  Micbolis 
sibi  conciliavit.  Itaque  cum  in  omnibus 
rébus  divinitus  protegerelur  et  admo- 
dum  prudenter  se  gereret,  timor  régis 
et  odium  in  dies  augebatur  (18,12-16). 
—  Deinde  Saul  id  moliebatur,  ut  amor 
filiae  Davidi  perniciei  esset.  Micholem 
igitur  per  aulicos  ei  uxorem  obtu- 
lit  ea  lege,  ul   pro  dote  centum  caeso- 
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runi  Philisthaeoriim  praeputia  afferret  ; 
sperabat  enim  adulescenlem  ferocius 
adortum  in  re  tam  periciilosa  peritii- 
nim  esse.  Sed  contra  accidit;  periculo 
enim  féliciter  perfimotus  régis  filiam  in 
matrimonium  duxit.  Hac  autem  perpé- 
tua generi  prosperitate  régis  timor  et 
odium  mirum  quantum  crevit. 

p)  Tandem  aemulum  aperte  insectari 
coepit.  Interficiendi  consilium  ministris 
convocatis   proposuit.   lonalhan  autem 
amicum  omnia  edoctum  admonuit,  ut 
conspectum  régis    fugeret,   patremque 
obtestatus  in  eam  voluntatem  adduxit, 
ut  illi  incolumitatem  iureiurando  pro- 
mitteret  (19,1-7).  —  Sed  pax  diutiirna 
non  fuit;  recentem  enim  victoriam  ade- 
ptum,  cum  citharoedi  munere  fungere- 
tur,  hasta  vibrata  rex  transfodere  co- 
natus   est;    quem    ictum   ille   corporis 
dexteritate  declinavit  et  in  domum  suam 
confugit.  Ibi  vero  a  satellitibus  quaesi- 
tus  ad  supplicium,  arte  tamen  Micholis 
(v.  s.  V.)  servatusRamathain  secessit,  ubi 
apud  Samuelem  ei  erat  perfugium.  Hac 
de  re  certior  factus   rex  lictores  eum 
capturos  identidem  eo  emisit,  qui  tamen 
prophetarum  cantilenis  et  choreis  quo- 
dammodo  fascinati  infecta  re  reverte- 
runt.  Itaque  ipse  de  his  fraudibus  ira- 
tus  eodem  se  contulit;  sed  ipsi  quoque 
accidit,  ut  divino  correptus  spirilu  pro- 
phetarum   colJeg-io    se    immisceret    et 
fatigatione  collapsus  diem    ac   noctem 
nudus  iaceret  (19,8-24).  —  Interea  Da- 
vid Gabaam  reversus  et  de  iniuria  sibi 
illata     acerbe     conquestus     lonatham 
obsecravit,  ut  régis  animum  exploraret 
et,  si  fieri  posset,  placaret.  Priore  qui- 
dem   die  neomeniae,   cum  lonatban  et 
Abner  sollemnibus   epulis    intéressent, 
Davidis  autem  sedes  vacaret,  immundi- 
tiam  leviticam  opinatus  rex  de  eo  non 
quaesivit,  altero  autem  die  interrogabat, 
cur  filius  Isai  ad  mensam  non  venisset. 
lonatban  amicum  celebritatis  familiaris 
excusatione  défendit;   Saul  autem  cau- 
sam  confictam  suspicatus  filium  male- 
dictis  oneratum  hasta  paene  percussit. 
Erepta  igitur  reconciliationis  spe  David 
hortatu  amici  ab  aula  discessit  (20). 

2)  David  procul  ab  aula  regia  versa- 
tur. 
a)  David  cum  profugus  Nobe  venisset, 


ad  Achimelech  summum  sacerdolem 
deversus  cibo  armisque  postulatis  quin- 
que  panes  sacros  et  giadium  Goliatli 
quondam  ibi  depositum  accepit.  Oraculo 
insuper  petito  perrexit  et  multis  errori- 
bus  perfunctus  quadringentis  sociis  sibi 
adscitis  nullo  coiisilio  per  partes  ludaeae 
australes  vagabatur  (21,1-22,5). 

a)  Quod  cum  Saul  audisset,  venit  ei 
suspicio  lonatham  compluresque  aulicos 
cum  adversario  suo  societatem  inisse, 
ut  defectionem  molirentur.  Quare  cum 
quodam  die  sollemne  concilium  sub  ta- 
marice  haberet,  de  perpetuis  favoribus 
aemulo  suo  praeslitis  conquestus  et  de 
imprudentia  et  de  animo  ingrate  suos 
accusavit,   quod  nemo  insidias  parafas 
sibi  significaret.  Hoc  opprobrio  instiga- 
tus    Doeg    Idumaeus,    régis    pastorum 
primus,  Achimelech  sacerdotem  Davidi 
fugienti  panem  et  arma  providisse  de- 
nu  ntiavit.  Coniurationem  igitur  suspica- 
tus   rex     sacerdotem    totamque     eius 
familiam  arcessivit    proditionisque  in- 
cusavit.  Perturbatione  autem  incitatus 
sacerdotis  humanitatem  suam  defenden- 
tis  et  innocentiam    protitentis  excusa- 
tiones  perspicere  non  iam  potuit,  sed 
statim  omnes  ca[>itis  damnavit.   Quam 
sententiam  Doeg  Idumaeus,  cum  nemo 
Hebraeus  in  pi>ntificem  auderet  manus 
inferre,  exsecutus  85  sacerdotes  truci- 
davit.   Idem    cum  manu    sociorum    in 
civitatem  Nobe  missus  omnes  homines  et 
bestias  ferro  percussit  oppidumque  fun- 
ditus   evertit.    Unus    Abiathar,  summi 
sacerdotis  filius,  caedem  effugit  et  ad 
Davidem  se  applicavit  (22,6-23). 

p)  Huius  sceleris  atrocitate  abaliena- 
tos  civium  animes  ut  sibi  reconciliaret 
angoresque  Conscientiae  leniret,  reli- 
giones  graviter  afflictas  restaurare  de- 
crevit.  Summum  sacerdotem  e  familia 
Eleazaris  (v.  s.  v.)  constituit,  tentorium 
sacrum  Gabaon,  in  oppido  excelso,  re- 
ficiendum  curavit,  cultum  divinum 
restituit.  Sed  studio  et  imprudentia  ad 
facinus  nefandum  abreptus  est  (2  Reg. 
21,2);  nam  sivc  Gabaonitae  gravabantur 
sive  ipse  aegre  ferebat,  quod  inter  po- 
pulum  electum  haud  procul  a  sede  regia 
aliéna  natio  et  cultus  falsus  vigeret, 
omnes  incolas  civitatum  foederatarum 
Gabaon,   Cephirae,    Beroth,    Cariathia- 


909 


SAUL. 


SAUL. 


910 


rim  exstirpare  statuit.  Pars  igilurmaf^na 
Irucidata  est,  pars  autern  in  fines  Plii- 
listliaeorum  confugit  (4,3). 

b)  Id  potissimum  rex  sequebatur,  ut 
Davidem  e  medio  tolicret.  Quare  cum 
audisset  eum  Ceilae,  quod  oppidum  ab 
impetu  Philisthaeorum  defcnderat,  cum 
tota  sua  manu  morari,  officii  praestiti 
immemor  totum  exercitum  coegit,  ut 
eum  comprchenderet;  sed  cum  ille  de 
insidiis  sibi  instructis  mature  certior 
factus  cessisset,  consilio  destitit(23,l-13). 
—  Paulo  autem  post  a  Ziphaeis  edoctus 
adversarium  in  colle  Hachila  consedisse 
proficisci  maturavit;  iam  eum  corona 
militum  cincturus  erat,  cum  Philisthaeos 
invasissc  nuntiatum  est;  quare  statim 
profectus  illum  dimisit  (23,14-28).  — 
Bello  confecto  cum  comperissct  Davidem 
in  deserto  Engaddi  vcrsari  tribus  mi- 
libus  militum  assumptis  totam  regionem 
perlustravit,  sed  frustra.  Desideric  na- 
turae  parens  antrum  vastum,  in  quo 
David  cum  suis  latebat,  nullo  comité 
intravit;  l'acillime  interimi  potuit,  ge- 
neroso  autem  spiritu  inimici  conserva- 
tus  est.  Hac  animi  magfiitudine  victus 
m  gratiam  rediit,  et  sortem  futuram 
praesagiens,  ut  posleris  suis  parccre- 
tur,  obsecravit;  qua  re  obtenta  domum 
revertit  (24).  —  Defervisse  tum  simulta- 
tem  existimares.  Contra  rex  ubi  com- 
perit  generum  in  colle  Hachila  consti- 
tissc,  cum  tribus  milibus  eo  contendit 
et  cum  vesperascerct,  sub  radicibus 
collis  castra  posuit.  Noctu  autem  David 
cum  Abisai  tabernaculum  soceri  clam 
ingressus  vita  dormicntis  conservata 
hastam  et  poculum  surripuit  et  ad  sum- 
mum collem  recessit.  Tum  rex  clamore 
vociferantis  excitatus  et  re  intellecta 
perfusus  pudore  culpamquc  professus 
generum  ad  se  invitavit,  ut  concorditer 
in  posterum  viverent.  Is  vero  inctmstan- 
tiam  régis  veritus  cum  suis  ad  Achis 
rcgem  abiit  militntum  (26-27). 

c)  lUo  tempore  Samuel  e  vivis  deces- 
sit;  adversarii  tam  invisi  morlem  Saul 
minime  doluit;  eius  autem  funus  volun- 
tati  populi  parens  omni  apparatu  et  ho- 
nore videtur  célébrasse  (25,1  ;  28,3).  Tum 
etiam  magos  et  ariolos  ralione  animi 
religiosi  illa  re  excitati  habita  e  terra 
cxpulisse  traditur  (28,3.  D). 


d)  Cum  David  plus  anno  apud  Achis 
fuisset,  Philisthaei,  quos  proeliis  parvu- 
lis  dimicare  taedere  iam  coepisset,  hél- 
ium internecinum  paraverunt.  Omnibus 
igitur  copiis  coactis  in  magnam  plani- 
tiem  Esdrelon  ingressi  prius  ad  Aphec, 
deindc  ad  Sunem  consederunt.  Saul,  qui 
sub  monte  Gelboe  constiterat,  ingenti 
hostium  numéro  perterritus,  cum  Deum 
de  exitu  pugnae  futurae  frustra  consu- 
luisset,  noctu  pythonissam  Endorensem 
adiit,  utarte  magica  Samuelem  mortuum 
adduceret.  Quaerenti  autem  umbrae 
sive  vere  sive  ficte  oblatae  reiectione 
repetita  cladem  Israelitarum  et  suum 
ipsius  filiorumque  interitum  praedixe- 
runt.  Hoc  vaticinio  plene  fractus  pro- 
ximo  die  proelium  iniit  in  monte  Gelboe; 
excrcitus  profligatus  est,  très  filii  caesi, 
ipse  fortissime  luctatus,  sed  sagitta 
\'ulneratus  mortem  sibi  conscivit.  Caput 
abscissum  hostes  cum  per  terram  suam 
contumeliose  circumtulissent,  in  templo 
Dagonis  affixerunt,  corpora  autem  eius 
et  filiorum  ex  moenibus  urbis  Bethsan 
suspenderunt.  Haec  autem  viri  forlissimi 
civitatis  labes  beneficii  quondam  accepti 
memores  noctu  sustulerunt  et  prope 
oppidum  suum  honeste  sepelierunt. 
Inde  a  David  regnum  adepto  Selam 
translata  et  cum  ossibus  consanguineo- 
rum  gentilicii  tumuli  scpultura  hono- 
rata  sunt  (29,1.  2.  11;  31;  1  Par.  10; 
2  Reg.  21,13.  14).  David  illum  Amaleci- 
tem,  qui  diadema  et  armillam  régis 
attulcrat  Saulemque  a  se  occisum  esse 
gloriabatur,  trucidavit  ac  maerore  con- 
fectus  necem  régis  et  amici  nenia  prae- 
clarissima  deploravit  (2  Reg.  1.  Cf.  J. 
K.  Zenncr  S.  I.  Davids  Totenklage  auf 
Saul  und  lonathan,  Biblische  Studien, 
t.  VI.  fasc.  1  el  2,  p.  57-76). 

IV.  Brève  de  Saule  rege  iudicium. 

Saul  maximi  ad  progressum  rerum 
llebraeorum  fuit  momenti.  Auspicatus 
doniinalionem  rcgum,  quorum  prinuim 
erat  domesticas  perturbàtiones  compo- 
nere,  repulsare  vexationes  externas,. 
Israelitarum  et  Philisthaeorum  de  prin- 
cipatu  certamen  ad  exitum  perducere, 
possessionem  terraeexpugnalae  reddere 
tu  tam,  tribus  discordia  dilapsas  in 
unum  confundere,  huius  tanti  laboris 
ipse  magnam  })artoni   praestitit.   Disci- 
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diis  enim  sublatis  civitates  in  unum  re- 
gnum  redegit,  partes  reluctantes  forti- 
ter  compescuit,  loco  institutorum  pa- 
triarchalium,  qiiae  sacra  defendere  iam 
non  potuerant  (1  Reg.  4-5)  et  undique 
infringebantur,  statuit  potestatem  re- 
giam,  quae  religionem  lahwe  ad  splen- 
dorem  revocabat  et  peregrina  omnia 
extrudebat;  hostes  undique  aucupantes 
domuit,  iugum  servitutis  decussit,  vires 
collegit  collectasque  apte  disposuit, 
Philisthaeos  imperium  propagantes  per 
quadraginta  annos  (Act.  13,21)  extur- 
bavit.  Quamquam  moriens  succubuit, 
ea  tamen  sparserat  semina,  ex  quibus 
libertas-  enasccretur. 

Saul  est  homo  plane  singularis.  Rébus 
publiais  parum  instructus  regnum  ca- 
pessivit;  condiciones  nactus  nondum 
corroboratas  et  maximis  conflictatus 
difficultalibus  ipse  sibi  exquisivit  viam 
atque  rationem  regnandi  ingenlesque 
subiit  labores,  ut  Hebraeos  efficeret  po- 
pulum  opulentuni  suarumque  rerum 
potentem.  Neque  ab  officiis  religiosis 
fuit  alienus;  voluntatem  enim  divinam 
diligenter  exploravit,  exstruxit  altaria, 
obtulit  sacrificia,  iurisiurandi  servandi 
causa  suum  ipsius  filium  mactare  non 
dubitavit,  magos  exstirpavit  falsorum- 
quc  cultores  décru  m.  Tamen  sui  aevi 
imaginem  prae  se  ferens  integri  illius 
obsequii,  quod  primum  regem  Deo  foe- 
deris  praestare  decebat,  fuit  expers. 
Itaque  regno  orbatus  et  animi  aegritu- 
dine  affectus  est.  A  Deo  derelictus  ne- 
faria  commisit,  turpem  denique  mortem 
sibi  intulit.  Multis  igitur  virtutibus  ma- 
gna vitia  admixta  sunt.  Neque  tamen 
inter  reges  llebraeorum  est  infimus. 
Sine  dubio  praestat  multis  rcgibus 
posterioribus,  quibus  tamen  regnum 
ereptum  non  est.  Sed  regem  vere  theo- 
craticum  eum  fuisse  dici  nequit. 

H.    WIESMANN. 

SAULUS  V.  PAULUS. 

SAURA  Y.  ABARON. 

SAVE  CARIATHAIM   v.   CARIA- 
THAIM. 

SAVE    vallis  {r\W  pQ!;,  h  •'tot>^àç  f] 

SaiSrj),  quae  est  vallis  régis  (Gen.  14,17); 


eo  usque  rex  Sodom  obviam  progressus 
est  Abrahae,  cum  post  cladem  Chodor- 
lahomor  inflictam  Damasco  rediret. 
Censetur  eadem  esse  ac  vallis  régis 
(2  Reg.  18,18),  in  qua  Absalom  sibi  titu- 
lum  i.  e.  lapidem  sepulcralem  erexit; 
Flav.  losephus  (Ant.  VIL  10,3)  refert 
monumentum  Absalom  duobus  stadiis 
ab  Hierosolymis  abfuisse;  hodie  sepul- 
crum  Absalom  ostenditur  in  valle  Ce- 
dron  ad  orientem  lerusalem  prope  se- 
pulcrum  losaphat  régis.  Fueritne  ibi 
monumentum  Absalom  non  constat  ne- 
que  certum  est  vallem  Save  Gen.  14,17 
eandem  esse  ac  vallem  régis  2  Reg.  18, 
18,  cum  in  regione,  quae  tôt  regulos 
habuerat,  etiam  complures  valles  régis 
esse  potuerint.  Ex  altéra  parte  vix  du- 
bium  est,  quin  Absalom  monumentum 
prope  lerusalem  sibi  erexerit;  similiter 
vallis  Save,  ut  ex  toto  contextu  Gen.  14, 
17  (cf.  F.  de  Uummelauer  ad  b.  1.)  elu- 
cet,  cis  lordanem  quaerenda  erit,  immo 
etiam  prope  lerusalem,  si  urbs  Salem, 
cuius  rex  erat  Melchisedech,  supponitur 
esse  lerusalem  (v.  SALEM  1). 

SCANDALUM  (axavoaXov)  laqueus, 
ofîendiculum  ;  ponitur  in  Vulg.  prohebr. 
tZJpia  (laqueus);  ita  Ex.    10,7;   23,33; 

1  Reg.  18,21;  Ps.  68,23;  105,36;  140,9; 
Prov.  22,25;  eiusdem  notionisofîendiculi 
esthebr.  biCDQ,  pro  qua  voce  legitur 

scandalum  Ps!  118,  165;  Is.  8,14;  Ez.  7, 
19;   14,3.  4.   7.   Semel  legitur  profil 

Ps.  49,20  (ignominia,  opprobrium)  et 
pro    Sdd  Ps.  48,14  (stultitia,  fiducia)  : 

haec  via  illorum  scandalum  ipsis. 

Notione  offendiculi.  i.  e.  detrimenti 
(ex  hebr.)  adhibetur  Eccli.  7,6.  Saepius 
declaratur  talc  olïendiculum,  quod  alio- 
rum  moribus  ponitur  i.  e.  seductio  ad 
peccatum,  corruptio,  ansa  et  inductio 
ad  peccandura.  Ea  notione  vae  dicitur 
mundo  propter  scandala  (Mattb.  18,7) 
et  ipse  quoquc  Petrus,  qui  lesum  a  pas- 
sione  quasi  impedire  ac  retrahere  vult, 
ut  eiusmodi  olfendiculum  a  Christo  re- 
prehenditur  (Mattb.  16,13).  Quae  signi- 
ficatio  offendiculi  virtutis  frequens  est 
in  novi  foederis  libris. 

Eadem  notione  dicitur  scandalizari, 
offendi,    pati    detrimentum,    a    semita 
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recta    dcclinare    (cf.    Matth.   11,6;    13, 
21  etc.). 

SCENOFACTORIA  ARS.  Legimus 
Act.  18,3  Paulum  et  Aquilam  fuisse 
cx.rjvoTîotou;  T^  ■^é/^vr)  tentoriorum  confec- 
tores,  scil.  qui  ex  corio,  ciliciis  pannis- 
que  linteis  tentorla  minora  portatilia 
coiificiunt  seu  consuunt.  Quae  vocis  ox- 
plicatio  probabilissima  est  ;  nam  expli- 
care  de  conficiendis  linteis  tentoriorum 
(Hug,  lieithmayr),  vel  musicis  instru- 
mentis  aut  aulaeis  tiieatrorum  {Camera- 
rius,  Michaelis),  plane  a  simplici  vocis 
significatione  recedit. 

SCENOPEGIA  V.  ÏABERNAGULO- 
RUiVI  FESTUM. 

SCEPTRUM  V.  s.  V.  REX  et  VTRGA. 

SGEVA  (S/ceuaç)  ludaeus  oriundus  ex 
famiiia,  ex  qua  aliquis  fuerat  pontifex 
(Act.  19,14  et  cl".  Knabenbauer  in  h.  1.). 

SCHINUS  semeltantum  in  s.  litteris 
legitur  Dan.  13,54  :  sub  schino  (ûrb 
a/îvov);  accusatori  iniquo  reponit  Daniel 
index  v.  53  :  recte  mentilus  es  in  caput 
tuum;  ecce  enim  angélus  Dei  accepta 
sententia  ab  eo  scindet  («^yJ^eO  te  mé- 
dium. Vêtus  lalina  interpretatur  len- 
tiscum,  Syrus  N*nD"û:i  i.  e.  terebinthum, 
versio  Philoxeniana  NpriDS  i.  e.  pista- 
ciam.  Voce  gracca  <j/îvo;.  (cf.  Hcrod.  4, 
177)  desigimtur  Pistacia  lc7îtisGUS  Linné, 
arab.  mastlk,  1-3'"  alla  [G.  E.  Post,  Flora 
of  Syria,  1896,  p.  207),  de  qua  arbore 
scribitZs.  Boissier,  Flora  orient.  II.  p.  3  : 
«  Habitat  in  collibus  regionis  calidae 
copiosissima  in  Graecia,  Thracia,  Gycla- 
dibus,  Rithynia,  Lydia,  Pamphylia,  Cili- 
cia,  Creta,  Cypro,  Syria  litorali.  Graecis 
Schmos  audit.  Resinam  Mastic  dictam 
fundit  ».  Teste  Lcunis-Frank,  Botanik, 
1885,  II.  g  528,  n.4  Pistacia  lentiscus  L. 
spontanée  crescit  in  regionibus  circa 
marc  Mediterraneum  ac  pracsertim  in 
insu  la  Chio,  quae  eius  arboris  resinam 
notissimam,  mastichen,  in  coiinnercium 
tradit  atquo  insula  maslichcs  appellari 
meruit.  Gf.  Hehn-Schrader,  Kulturpdan- 
zon  u.  Hausthiere,  1894,  p.  4H.  415. 
Praeterea  v.  s.  v.  RESINA. 

Atque  hacc  quidem  de  voce  graeca 
oy^rvoç.  Quales  autem  voces  in  textu  pri- 
migcnio   hcbraico   vel    chaldaico    cor- 


responderint  schino  v.  54  et  prino  v.  58 
ignoramus.  Ex  paronomasiis   in   textu 
graeco  iam  Africanus  concl userai  nar- 
rationem   graece   conscriptam  non   ad 
Danielem  neque  ad  biblia  hebraica  re- 
ferri  possc  ;  ei  respondit  Origenes,  Epist. 
ad  Afric.  de  hist.  Susannae(apud  Migne 
11,44  s.  61).  Idem  argumentum  pro  textu 
primigcnio  graeco  protulerunt  Porphy- 
rius  (apud  S.  Hieron.  Praef.  comm.  in 
Dan.  Migne  25,492)  et  plurimi  auctores 
acatholici  usque  ad  E.  Schûrer  (Gesch. 
d.  jud.  Volkes  éd.  3  III.  p.  333),  cui  hoc 
argumentum  est  omnino  certum  (<'  sogar 
sicher  »).   Contradicunt  vel  cautius  lo- 
quuntur  ex  acatholicis  Eichhorn   (Ein- 
leilung  in  d.  Alte  Test.  IV.  p.  536,  mutata 
opinione  priore  Einleitung  in  die  apokr. 
Schr.  d.  A.  T.  1795,  p.  469  ss.),  Franz 
Delitzsch  (De  Habacuci  vita  et  aetate, 
1842,  p.  30),  P.  de  Lagarde  (Goettinger 
Gelehrle  Anzeigen,  1891,  p.  517),  Bissel 
(Apocrypha  of  the  Old  Test.  1880,  p.  445 
s.),  Bail   {Wace,  Apocrypha   II.   1888, 
p.  330),  0.   Zoeckler  (Die  Apokryphen, 
1891,     p.    215),    W.    Rothstein    (apud 
Kautzsch,  Die  Apokryphen,  1900,  p.  177- 
8),  Brûll  (JahrlJ.  f.  jûd.   Gesch.  u.  Lit. 
1877,  p.  68  s.). 

Argumento  ex  paronomasiis  desumpto 
nullo  modo  demonstrari  textum  primi- 
genium  graecum  abunde  ostenderunt 
ex  catholicis  Herbst-Welte  (Einleitung 
in  d.  hl.  Schr.  d.  Alten  Test.  1840  ss.  II. 
3  p.  245  ss.),  A.  Scholz  (Einleitung  in 
die  hl.  Schr.  1848,  III.  p.  520  s.).  Th. 
Wiederholt  (Gesch.  der  Susanna,  in 
Thool.  Quartalschr.  Tuebingen  LI.  1869, 
p.  287-321  ;,  Soeder  (Studien  u.  Mitt.  ans 
d.  Bened.-Ordcn,  1884,  II.  p.  407-8), 
J.  Fabre  d'Emneu  (Daniel,  1890,  II. 
p.  50  ss.),  Knabenbauer  (Gomm.  in  Dan. 
p.  339-341),  Corneli/  (Introd.  cd,  2  II. 
num.  292)^  Tiefenihal  (Daniel,  1895, 
p.  68),  A.  Bludau  (Die  alex.  Ueberse- 
tzung  d.  B.  Dan.  u.  ihr  Verhaeltnis  zum 
massor.  Tcxt,  1897,  p.  182-6),  F.  Vi- 
gouroux  (Mélanges  bibl.  1889,  p.  477- 
483).  Quae  in  hac  quaestione  conside- 
randa  sunt,  hisce  verbis  effert  Kna- 
benbauerX.  c.  :  «  Fieri  potcst  ut  in  ver- 
sione  exsistat  verborum  lusus,  qui  in 
textu  ipso  non  reperiatur....  At  nostro 
loco  taie   quid   assumi   nequit;   allusio 
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eiiim  bis  occurrit  et  studiose  adbibita 
\idetur.  Quare  similis  in  textu  exstite- 
rit  necesse  videtur;  dico  similis,  nam 
non  oportet  assumere  easdeni- voces  in 
hebr.  positas  fuisse...  Alque  rêvera  ne 
nunc  quidem  desunt  verba  hebr.  quibus 
similis  allusio  efficilur,  qnamvis  certe 
nemo  negaverit  multa  arborum  nomina, 
quae  ollm  apud  Hebraeos  nota  fuerint, 
non  esse  usque  ad  nos  perlata  ». 

SGHOLAv.  s.vv.EDUCATIO,  SYNA- 
GOGA. 

SCIBBOLETH    legitur  in  Vnlgata 
pro   hebr.     rh'zw  (spica,  flumen).  Uti 
Iiid.    12'   narratur,    Ephraimitae   exer- 
citu   collecto  lephten    conveniunt  con- 
questi  quod  non  fuissent  vocati  ad  pu- 
gnam  contra  Ammonitas.  Vocatos  esse 
eos  affirmât  Iiephte,  utpraeberent  auxi- 
lium;  at  eos  noluisse  venire;  quare  nul- 
lam  adesse  inimicitiarum  causam.  Ve- 
rum  illis  probra  in  Galaaditas  obiicien- 
tibus  exardescit  proelium;  Ephraimitae 
victi  fugiunt.  Sed  «  Galaaditac  occupa- 
runt  vada  lordanis,  per  quae  Ephraim 
reversurus  erat.  Cumque  venisset  ad  ea 
de  Ephraim  numéro  fugiens  atque  dixis- 
set  :  obsecro  ut  me  transire  permittatis, 
dicebant  ei  Galaaditae  :  numquid  Ephra- 
taeus  es?  quo  dicente  :  non  su  m,  inter- 
rogabant  eum  :   die    ergo    scibboleth! 
qui  respondebat  :  sibbolcth,  eadem  lit- 
tera  (vocem)  exprimerenon  valens;  sta- 
timque  apprehensum  iugulabant  in  ipso 
lordanis  transitu  »  (lud.  12,5.  6).  Ephrai- 
mitae itaque  sua  pronuntiandi  ratione 
pro  shin  dicentes  sin  agniti  sunt.  LXX  B 
nSnC   vertunt   cJTâyuç   (spica);    LXX   A 
non  vertunl,  sed  sonum  vocis  hebraicae 
graece  exprimere  non  valentes   reddi- 
derunt    sensum   :    Die    ergo    tesseram 

(ouvOrifxa). 

SCINIFES,      SGINIPHES,      GI- 
NIPHES  [Dp  fem.  vel  Dp,   D^32  col- 

lect.,  axv(<|<,  01  a/.vr-psç,  axv t*reç) ,  tertia 
plaga  aegyptiaca  Ex.  8,16.  17.  18;  Ps. 
104[105],3i;  Sap.  9,10.  «  Portentum 
erat  in  culicum  infinito  numéro  ad  nu- 
tum  Aaronis  puUulantium,  item  in  eo 
quod  ilhid  omnes  magorum  artes  exce- 
dere  indubie  agnosceretur  »  (F.  de  Hum- 
melaueràdEx.  8,16  ss.).  Coniiciuntetiam 


Is.  51,6  :  morientur  sicut  haec  (p)  ver- 
tendum  esse  :  sicut  culex  (p  nom. 
sing.)  vel  corrigendum  esse  :  sicut  culices 
(n*iJD);  sed  cf.  Knabenhauer  ad  h.  1. 

Samaritanus  Ex.  8,16-18  scribit  0*133 
Flavius  losephus  (Ant.  II.  14,3)  interpre- 
tatur    pédicules    (ô  cpGefp);   Targum   et 
Syrus  reddunt  ND^p,  cuius  vocis  signi- 
ficatio  non  ad  solos  pédicules  pertinet, 
sed  latins  palet;  eliam  vox  arabica  qaml, 
qua  Saadias  et  Arabs  Erpenii  utuntur, 
pédicules  quidem  significat,  sed  de  aliis 
quoque  animalcuhs  simihbus  usurpatur. 
Quod    Talmudicis    njD   pediculus    est, 
nihil  probat,  tum  quia  eadem  vox  alla 
quoque    animalcula    alis    carentia,  ut 
pulicem,  vermem   exprimit,    tum   quia 
((  magistri    ludaeorum   D^iJD  Mosis  pé- 
dicules interpretabantur,   non  ex   usu 
vernaculo   linguae   »   (I.    D.  Michaelis, 
Suppl.  ad  lex.  hebr.  n.   1174).  Rabbi- 
norum  communem  interpretationem  de 
pediculis  Sam.  Bochartus,  Hieroz.  II.  1. 
4,  c.  18  multis  argumentis  firmare  co- 
natus  est.  Recentiores  vero  {Sam.  Oed- 
maivi,  Vermischte  Samml.  I.  6,  p.  74- 
91;'  E.  F.  K.  RosenmùUer,  Bibl.  Altert. 
IV.  2,  p!  'i34-7  et  eiusdem  notae  ad  Bo- 
charti  Hieroz.  éd.  Lips.  ;  J.  D.  Michaelis 
1.  c;  alii)   interpretantur  genus  quod- 
dam  cuhcum  auctoiilaïc  LXX  maxime 
ducti. 

Vulgata  vocem  mutuata  est  a  LXX  in- 
terpretibus  antiquissimis  in  ipsa  Aegypto 
degentibus.  Accedunt  descriptiones  Phi- 
lonis  et  Origenis,  qui  in  Aegypto  vixe- 
runt.  Philo  (de  vita  Mosis  éd.  Mangey  IL 
p.  97)  de  proventu  ay.ivi7:a)v  notât  :  «  Est 
autem  animalculum  hcet  minutum,  mo- 
lestissimum  tamen;  neque  enim  solum 
externas  partes  (l^ii-^aveiav  i.  e.  cutem) 
laedit,  pruriginem  adferens  molestam 
et  noxiam,  sed  et  per  nares  et  aures 
intiuia  irrumpit  et  oculorum  pupillam 
involans,  nisi  caveas,  infestât  ».  Ori- 
genes  (Hom.  4  in  Ex.  apud  Migne  12, 
322)  :  «  Hoc  animal,  inquit,  pennis  qui- 
dem suspenditur  per  aéra  volitans,  sed 
ita  subtile  est  et  minutum,  ut  ocuU  vi- 
sum,nisi  acute  cernentis,  efîugiat;  cor- 
pus tamen,  cum  in^ederit,  acerrimo  tere- 
brat  stimulo,  ita  ut  quem  volitantem 
quis  videre  non  valent,  sentiat  stimulan- 
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tem  ».  Concordant  Suidas:  S-/.v('|.  Çwov 
xojvtoTCwôEç,  animal  culici  simile,  et 
Hesychius  :  Çwov  7:Tr]vbv  8[j.otov  x(A)vojri. 
«  Exprcssio  pulveris  pcrcussi  in  sci- 
niphes  mutati  desig-nat  animalia  minuta, 
alata,  quae  e  pulvere  nasci  videbantur. 
Quod  reapse  dici  potest  de  omni  culi- 
cum  génère,  non  vero  de  pediculis  » 
(F.  de  Hummelauer  ad  Ex.  8,16).  Culi- 
cum  in  Aegypto  ingentem  copiam  et 
vexationem  desrribit  Herodotus  2,95 
eamque  mensibus  Oclobri  et  Novembri 
esse  maximam  notiim  est.  Culicibus 
aegyptiacis  correspondere  censentur 
Culex  7'eptans  Linné  et  Culex  molestus 
Forskal;  cf.  Oedmann  1.  c.  et  P.  Forskal, 
Descr.  anim.  p.  83. 

SCIRPUS  i.  e.  species  plantae  pa- 
lustris  dicitur  S.  Hieronymo  planta 
liebraice   NQJ    appeilata,    quam    alibi 

vccWw^  po/pyimm  exposait  (Is.  18,2).  Si- 
militer  fiscellamillam  papyraccam  iMoy- 
sis  infantiili  scrvatricem  ^ciVpeam  vocat 
(Ex.  2,3).  V.  PAPYRUS. 

SCORPIO,      SGORPIUS       (lIpV, 

axopzioç).  1.  Scorpionina,  quae  ad  Arach- 
noidea  pertinent,  in  desertis  Arabiae 
Petraeae  frequentia  esse  coUigitur  ex 
Deut.  8,15;  cf.  ACRABIM  (ascensus 
scorpionis).  In  comparationes  adducitur 
scorpio  velut  animai  venenum  in  cauda 
gerens  et  ictu  valde  noxium  ac  pericu- 
losum  Eccli.  26,10;  Ez.  2,6;  Luc.  10,19; 
Apoc.  9,3.  5.  10.  Advindictam  exercen- 
dam  Deo  inserviunt  scorpii  Eccli.  39,36 
(graece  et  hebr.  30).  In  provcrbiali  lo- 
cutione  Luc.  11,12  inter  ovum  et  scor- 
pionem  fit  oppositio,  de  qua  notât  Bo- 
chartus  (Hieroz.  IL  I.  4,  c.  29)  :  «  Et 
scorpionis  corpus  est  ovo  -poasijiçspéç 
(simile),  maxime  si  sit  album,  qualc 
babet  scorpionum  prima  species  apud 
Nicandrum,  Aelianum,  Avicennam  et 
alios.  Nec  mole  ab  ovo  scorpiones  plu- 
rimum  distant  in  ludaea  »  etc.  —  In 
Syria  et  praesertim  in  Arabia  Petraea 
abundant  scorpiones  coloris  nigri,  flavi, 
fusci,  albi,  subrubri  et  variae  magnilu- 
dinis  usque  ad  7-9''"\  immo  usque  ad 
12-lo<^n\  Cf.  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist. 
of  tbe Bible.  1889, p.  301-3;  A.  E.  Brchm, 
Thierle])on  IX.  ^1884),  p.  634. 


2.  Scorpio  dicitur  quoque  flagellum 
uncis  instructum,  uncinalum,  sicut 
scorpionis  aculeus  est  uncinatus.  Eius- 
modi  flagellis  diirioribus  plcbem  esse 
castigandam  Roboam  minatusest  f3  Reg. 
12,11.  14;2  Par.  10,11.  14). 

3.  Scorpii  1  Mach.  6,51  ex  graeco 
(cjy.op-îo'.a)  sunt  minores  scorpiones  i.  e. 
machinae  parvae  ad  sagittas  iaciendas. 
((  Scorpiones  dicebant  quas  nunc  ma- 
nubalistas  vocant,  ideo  sic  nuncupati, 
quod  parvis  subtilibusqLie  spiculis  infé- 
rant mortem  »  {Vege/.ius,  De  re  militari 
4,22). 

SCORPIONUM  ascensus  v.  ACRA- 
BIM. 

SCRIBA     ("ISiD,    fpa^i^oLTzù:;).    Inter 

eos  qui  in  aula  regum  luda  mimeribus 
funguntur,  nominatur  etiam  scriba;  ita 
sub  Davide  Saraias  scriba  (2  Sam.  8,17, 
qui  20,25  nominatur  Siva,  1  Par.  18,16 
Susa,  3  Reg.  4,3  Sisa),  sub  Salomone 
Elihoreph  et  Ahia  scribae  (3  Reg.  4,3), 
sub  EzechiaSobna  scriba  (4  Reg.  18,18; 
19,2;  Is.36,3),  sub  losia  Saphan  (4  Reg. 
22,3).  Quid  eius  muneris  fuerit,  nullibi 
enuntiatur;  solum  4  Reg.  12,10  et  22, 
3  ss.  indicatur  scribam  de  pecuniis  ad 
restaurandum  templum  collectis  ratio- 
nes  confecisse  et  pecuniam  praesidibus 
operariorum  distribuisse.  Nomen  ipsum 
innuit  eos  fuisse  regum  ministres  in  ré- 
bus scribendis  vcl  scripto  promulgan- 
dis,  eos  quoque  annales  regum  con- 
scripsisse,  libres  scil.  qui  saepe  in  libris 
Regum  laudantur,  libres  verborum  die- 
rum  regum  luda  (cf.  3  Reg.  11,41;  14, 
29  ;  15,7.  23  ;  22,46  ;  4  Reg.  8,23  etc.).  Ex 
ordine  quo  nominantur  4  Reg.  3,4,  di- 
gnitate  videtur  scriba  superasse  eum 
qui  erat  a  commentariis  (maskir). 

In  re  militari  quoque  scribae  com- 
memorantur;  ita  4  Reg.  25,19  scriba 
principis  (princeps?)  exercitus  qui  pro- 
babat  tyrones  de  populo  terrae  (cf.  1er. 
52,25  scriba  princeps  militum  et  v.  SO- 
PIIER);  2  Par.  26,11  exercitus  bellato- 
rum  Oziae  régis  procedebat  ad  proelia 
sub  manu  lebiel  scribae;  obscurus  est 
locus  lud.  5,14  (hebr.);  cf.  Is.  33,18. 

Eodem  nomine  designantur  quorum 
erat  res  gestas  litleris  consignare  vol 
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documenta  publica  conficere  (cf.  1  Par. 
24,6;  Esd.  4,8). 

Sed  sing-ulari  modo  dicimtiir  scribae 
interprètes  legis  mosaicae,  quorum  erat 
legis  praecepta  nosse,  explicare,  appli- 
care  ad  usus  cotidianos,  haec  praecepta 
alios  docere.  Talis  scriba  erat  Esdras, 
scriba  velox  in  lege  Moysis,  qui  statuit 
cor  suum  ad  quaerendam  legem  lahwe, 
ad  faciendum  et  docendum  in  Israël 
statutum  et  praeceptum  (Esdr.  7,6.  10). 
Esdras  legem  populo  explicavit  (Neh.  8, 
1-3).  Atque  ab  eo  tempore  scribae 
observantiam  legis  tueri  ac  propagare 
tamquam  munus  sibi  demandatum  ha- 
bebant  •  et  quod  Esdras  inceperat,  id 
continuabant.  Ad  eos  recurrebatur  in 
rébus  dubiis,  ab  iis  exquirebatur,  quid 
lex  pro  r&rum  condicionumque  varietale 
praeciperet.  Prcphetae  iam  non  aderant, 
quos  consulere  ante  exsilium  in  promp- 
tu  erat  (cf.  1  Mach.  4,46;  9,27;  14,41); 
unde  legis  doctores,  scribae,  id  muneris 
sibi  assumebant,  ut  legis  praecepta 
perscrutantes  et  ex  iis  colligerent  quid 
in  vitae  cotidianae  vicissitudinibus  se- 
cundum  legis  indolem  et  conseculionem 
esset  legi  conforme  et  statuèrent  praeci- 
pientes  ea  quae  ad  accuratam  legis  cus- 
todiam  conferrent.  Eo  modo  per  decur- 
sum  annorum  exortae  sunt  illae  «  tradi- 
tiones  seniorum»  (Matth.  15,2;  Marc.  7, 
3),  quibus  vita  in  singulis  fere  actioni- 
bus  onerabatur  variis  observantiis.  Cum 
itaque  auctoritatem  docendi  legem, 
eam  explicandi  et  ad  quasvis  condicio- 
nes  eam  applicandi  no\is  statutis  prae- 
ceplis  sibi  attribuèrent,  dixit  Christus  : 
super  cathedram  Moysis  sederunt  scri- 
bae et  Pharisaei  (MatUi.  23,2). 

Vocantur  in  libris  Novi  Testamenti 
Ypa[j.ij.aT£rç,  vojjLr/.o(,  vop.oSi5aa/caXoi  (cf. 
Matth.  2,4;  9,3;  15,1  ;  Marc.  7,1;  9,11; 
Luc.  5,  17;  10,25  etc.).  Tamquam  do- 
ctores legis,  quorum  consilioopuserat  ad 
causas  diiudicandas,  ad  solvendas  quae- 
stiones,  scribae  aliqui  ad  synedrium  in 
urbe  lerusalem  accensebantur.Frequens 
enim  est  narrandi  formula  :  principes  sa- 
cerdotum,  scribae  et  seniores  (Matth. 
16,21;  27,41;  Marc.  8,31;  11,27;  14,43; 
15,1  ;  Luc.  9,22  ;  20,1  ;  22,66}  vel  principes 
sacerdotum  et  scribae  (Matth.  2,4;  20, 
18;  21,15;Marc.  11,18;  14,1;  Luc.   20, 


19;  22,2;  23,10)  vel  scribae  et  seniores 
(Matth.  26,57;  Act.  4,5;  6,12).  Non  so- 
lum  in  lerusalem  et  ludaea,  etiam  in 
Galilaea  mentio  fit  scribarum  (Luc.  5, 
17).  Nomen  rabbi  saltem  celebrioribus 
eo  iam  tempore  indebatur.  Docebant  et 
quaestiones  agitabant  etiam  in  templo, 
scil.  in  atrio,  in  porticibus  (cf.  Luc.  2, 
46;  loan.  10,23);  item  in  synagogis  (cf. 
Act.  18,4);  praeterea  in  domibus  doctri- 
nae  (beth  ha-midrash)  instituebantur 
discipuli  ad  pedes  doctoris,  uti  v.  g. 
Paulus  secus  pedes  Gamaliel  eruditus 
fuerat  (Act.  22,3).  Commemorantur 
scribae  Pharisaeorum  (Marc.  2,16;  Luc. 
5,30;  Act.  23,9  graece),  qui  a  partibus 
Pharisaeorum  erant  et  eorum  doctrinas 
propagabant;  ex  quadesignatione  sequi 
videtur,  etiam  Sadducaeorum  opiniones 
habuisse  fautores  ac  defensores  inter 
scribas.  Praeterea  exstitisse  scholas 
scribarum  inter  se  contrarias,  patet 
tum  ex  schola  Hillel  et  schola  Shammai 
(quarum  prior  opiniones  benigniores, 
severiores  altéra  amplectebatur),  tum 
ex  iis  quae  postea  de  sententiis  scriba- 
rum inTalmudc  litteris  consignata  sunt, 
ubi  variorum  doctorum  decisiones  inter 
se  répugnantes  referunlur. 

Quomodo  munere  suo  docendi  et 
custodiam  legis  urgendi  functi  sint  ple- 
rumque  in  perniciem,  exconcordi  evan- 
geliorum  narratione  elucet.  Observan- 
tiam legis  valde  onerosam  reddebant 
plurimis  illis  praeceptis  minutis  (cf. 
Matth.  15,1  ;  Marc.  7,2-5;  Luc.  11,38  ss.), 
quibus  onera  imponebant  hominibus, 
quae  portare  non  poterant  ot  ipsi  tamen 
uno  digito  non  tangebant  sarcinam,  ut 
iis  exprobrat  Chrislus  (Luc.  1 1 ,46)  ;  immo 
((  vae  vobis  legisperitis,  quia  tulistis  cla- 
vem  scientiae  ;  ipsi  non  introistis  et  eos 
qui  introibant  prohibuistis(Luc.  11,52); 
vae  vobis  hypocritis,  quia  clauditis  re- 
gnum  caelorum  ante  homines  (Matth. 
23,13).  Dum  minima  quaeque  in  crebris 
lotionibus,  in  decimis  persolvendis,  in 
observatione  sabbati  curarent,  omitte- 
bant  quae  graviora  sunt  legis  :  iudi- 
cium,  misericordiam,  fidem  (Matth.  23, 
23;  Luc.  11,42);  immo  suis  traditioni- 
bus  ipsum  Dei  mandatum  quandoque 
irritum  faciebant;  quare  de  iis  valere 
ait  Christus  :  labiis  me  honorant,  cor 
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autem  eorum  longe  est  a  me  (Matth.  15, 
3-9). 

Item  Cliristus  mores  eorum  pessimos 
pcrstringit;  vac  hypocriUe,  similes  se- 
pulcris  dealbatis;  vos  aforis  paretis  ho- 
minibus  iusti;  intus  autem  pleni  estis 
hypocrisi  et  iniquitate  (Mattli.  23,27. 
28);  reprehenditur  in  ils  ambitio  et  su- 
perbia;  faciunt  omnia  opéra  ut  videan- 
tur  ab  hominibus,  dilatant  phylacteria, 
magnificant  fimbrias,  amant  primes  re- 
cubitus in  cenis,  primas  cathedras  in 
synagogis  et  salutationes  in  foro  et  vo- 
cari  rabbi  (Matth.  23,5;  Marc.  12,38); 
reprehenditur  avaritia  :  comedunt 
domus  viduarum  orationes  longas 
orantes  i.  e.  sub  obtentu  prolixae  ora- 
tionis  (Matth.  23,14;  Marc.  12,40)  ;  affec- 
tant mundiliem  externam,  intus  autem 
pleni  sunt  rapina  et  immunditia  (Matth. 
23,25);  destruunt  iuramcnti  sanctitatem 
(23,  16  ss.);  magno  studio  etiam  itine- 
ribus  factis  proselytum  acquirere  stu- 
dent;  verum  eum  minime  inducunt  ad 
pietatem  :  «  facitis  eum  fiUum  gehennae 
duplo  quam  vos  )>  (23,15);  sunt  duces 
caeci,  excolantes  culicem,  camelum  glu- 
tientes  (23,  24). 

In  lesum  scribae  magnam  animorum 
aversionem  et  simultatem  prae  se  fere- 
bant.  Quamvis  vidèrent  miracula  eius, 
tamen  blasphemiae  eum  accusant  (Matth. 
9,3;  Marc.  2,6;  Luc.  5,21);  reprehen- 
dunt  eum  quod  eum  publicanis  ac  pec- 
catoribus  conversabatur  (Luc.  5,30); 
murmurabant,  quia  peccatores  recipie- 
bat,  neque  studio  Christi  peccatores  ad 
meliorem  frugem  reduccndi  scribae  ullo 
modo  tangebantur  (cf.  Luc.  15,2  ss). 
Videntes  mirabilia  quae  fecit  indigna- 
bantur  (Matth.  21,15);  imm_o  nascentem 
popuUin  Christum  fidem  enecare  et  sup- 
primere  tentabant  enormi  blasphemia 
dicentes  plebi  :  Beelzebub  habet  et  in 
principe  daemoniorum  eiicit  daemonia 
(Marc.  3,22).  Observant  eum,  si  in  sab- 
bato  curaret,  ut  invenirent  unde  accu- 
sarent  eum  (Luc.  6,7);  saepius  quaere- 
bant  quomodo  eum  perderent  (Marc.  11, 
18);  mittunt  insidiatores  qui  se  iustos 
simularent,  ut  caperent  eum  in  ser- 
mone,  ut  traderent  illum  principatui  et 
potestati  pracsidis  (Luc.  20,20).  Et  quo- 
tiescumque   Ghristus   de  sua    passione 


loquitur,  commémorât  se  multa  debere 
pati  a^  scribis  (Matth.  16,21;  20,18; 
Marc.  8,31  ;  10,33;  Luc.  9,22).  Atque  in 
narratione  passionis  haec  verba  Christi 
vera  fuisse  satis  apparat  (Matth.  26,57; 
27,41;  Marc.  14,1  quaerebant  quomodo 
eum  dolo  tenerent  et  occiderent;  14, 
43.  53;  15,1  tradiderunt  lesum  Pilato; 
15,31  illudebant  lesum  in  cruce;  Luc.  22, 
2.  66;  23,10  stabant  constanter  accusan- 
tes eum).  Et  postea  persecuti  sunt  disci- 
pulos  lesu  (Act.  4,5;  6,2). 

Scriba  quidam  (Matth.  8,19  s.  cf. 
Luc.  9,57  s.)  animo  prompte  ad  lesum 
videbatur  accedere  dicens  :  magister, 
sequar  te  quocumque  ieris;  at  eum 
lesus  eum  moneat  de  extrema  sua  pau- 
pertate,  se  non  habere  ubi  caput  recli- 
net,  dubitare  licet  de  scribae  sinceri- 
tate.  Ille  autem  scriba,  de  quo  Marc.  12, 
28-34  narratur,  ab  ipso  lesu  meruit  ali- 
quid  laudis  audire  :  non  es  longe  a  rè- 
gne Dci.  Inde  concludamus  etiam  eo 
tempore  non  omnes  scribas  fuisse  per- 
verses. 

Alio  sensu  adhibetur  scriba,  ypapiixa- 
Tsûç  Act.  19,35;  Ephesi  enim  hic  erat 
titulus  magistratus  et  moderatoris  con- 
tionum,  erat  yp.  tou  ôr][jLou,  qui  rogatio- 
nem  fert  ad  populum  (cf.  Greek  Inscri- 
ptions in  the  British  Muséum  III,  II,  n. 
482.  500;  Vigouroux,  Nouveau  Test,  et 
les  découvertes  modernes  ed,  2,  p.  302; 
Knabenbauer  Comm.  in  Act.  p.  337). 

De  scribis  ludaeorum  generatim  cf.  Schii- 
rer,  Geschichte  des  jiidischen  Volkes  etc. 
ed.  3.  IL  p.  312  ss.  ;  Hambw^ger,  Real-En- 
cyclopaedie  fur  Bibel  und  Tahnud  II.  (1883) 
s.  vv.  Gelehrter,  Lehrhaiis,  Rabban,  Schil- 
ler, Sopherim,  Talinudlehrer,  Talinudschu- 
len,  Unterhalt,  Unterricht. 

SCRIBENDI  ARS.  Apud  Aegyp- 
tios,  uti  monumenta  antiquissima  tes- 
tantur,  scribendi  ars  val  de  erat  pro- 
pagata.  Inde  iam  merito  concluseris 
eadem  arte  non  plane  caruisse  Israeli- 
tas,  quorum  maiores  immigrarant  ex 
regione,  in  qua  pariter  usus  scribendi 
notus  erat  et  qui  ipsi  inter  Aegyptios 
scribendi  peritos  diu  commorabantur. 
Moysen  scripsisse  rcfertur  Ex.  17,14  : 
scribe  hoc  ob  monimentum  in  libre; 
24,4  scripsitMoyses  universos  sermones 


923 


I.  —  ORIGO  LITTERARUM  SEMITICARUM  ET  GRAECARUM. 


924 


SCRIPTURA   AEGYPTIORUM 


IIIEROGLYPHIGA 


A. 


-à 


tf^ZIP 


Ul 


// 


à 


"^^ 


^ 


/^^VSA/y 


L 


^M 


IIIERATICA 


^ 


^ 


'^ 


-^ 


m 


/- 


^ 


e 


<^ 


"SL 


^ 


7 


"-7 


^^ 


7 


/ 


^ 


*^ 


PRIMITIVAE 
formae 

SEMITARUM 


^"k 


^^ 


AA 


AC\ 


A-^ 


^•^ 


^z: 


^\^ 


y  u 


/^v/  /TV 


1  */ 


4  L 


11 


1  ) 


■^ 


T 


o  o 


1  1 


r 


1^ 


TV 


^  ^ 


W    Kif 


Lt 


ANTIQUA 
scriptura 

SEMITICA 

PRIMITIVA 
scriptura 

GRAECA 

lUNIORES 
FOKMAE 

A 

A 

A 

9  3 

^ 

^ 

-A? 

Z'- 

A^ 

r^    iî^. 

ZS     /2k 

^^ 

^  \ 

>^  ^ 

y 

Y 

X 

z 

1 

I 

OH  B 

B  H 

B  H 

e 

® 

© 

Z  ^ 

^  Z 

9  i 

/ 

^  ^ 

K  K 

l 

L 

l 

7 

n 

/^ 

V 

A 

f^    1 

f  ^ 

t    ^ 

t  i 

o 

O    0 

0    0 

; 

7  7 

r  f 

r 

f^ 

^ 

q)r^9 

0    ? 

(f)  9 

^ 

A  A 

^ 

w 

AA 

AA 

x  + 

T 

T  T 

925 


926 


II.  —  PRIMITIVARUM  LITTEKARUM  SEMITIC.   MUTATIONES. 

'S 

Ê. 

'S 

ci 

a 

c3 
t« 

<o 

O 

■-S 
o 
o 

Kummi  Hebraeo- 
rum  ante  et  post 
Chr.  aetatem. 

Nummietinscrip- 
liones  Phoeni- 
ciae. 

«s 
o  oi 

1 

Papyri  et  inscript. 
ai"amaic.  et  ae- 
gypt.  a  saec.  8. 
~  \.  ante  Chr. 

Inscripi.      palmy- 
renae  immédiate 
ante     et      post 
Christi  a(;latem. 

II 

.    (-1 

c 

^/ç 

^^>^ 

^^ 

4     ^ 

f  V^ 

^<^ 

Ai   K 

i< 

3 

993 

^9^ 

5  5 

^>S 

isis 

^:a 

Di 

nr 

AI/' 

AA 

1  1 

A  A 

A  A 

5v 

4 

q4t 

AQ4 

A  ^ 

M  V  V 

S  ^ 

^-\ 

n 

^ 

ATT 

A^A 

^^ 

^n-f\ 

^7» 

n  n 

ri 

OÇ-^ 

\\^ 

in^ 

Y  Y 

11) 

-wi 

in 

n 

^ 

-u  S 

y^^  H 

:=r^ 

)  1 

1 1 

i  f 

t 

?i^ 

Nv^a 

nr^t\ 

rtttH 

l^Vl>i 

Xm 

un 

ri 

ç0 

6 

000 

' 

<7bb 

6  b 

^ 

''/■!> 

=Vii^ 

^/^  /7 

^^ 

1.  ^  *  f 

■^.  A9 

A  ^ 

n 

:14 

^J^ 

^// 

r/ 

vyr 

^3y 

a  :p  Di 

x< 

i  vt 

/n 

^  ^ 

a-i 

if^ 

L-V    > 

i::);^ 

h^ 

777 

iy    t/u 

i^^^ 

yJ3 

>)  t) 

2:d 

h.i] 

>^^ 

^)) 

)^ 

))) 

M 

J 

:  1 

0 

$> 

\^ 

M¥^' 

"$  ^ 

1^  ^ 

2)i^ 

V  V 

v^ 

b  9  O 

0  u  u 

O 

uV  V 

y 

y  y 

y 

zin 

7 

?:)? 

/7 

??; 

J5 

j  1 

s»! 

n^ 

t^>^ 

"^n 

Vi-X^ 

V/i' 

xy 

}i 

^T 

t;v 

fPf 

Y^t 

î*?? 

rt>^ 

J3 

p 

F 

s^ 

i^l 

1^^ 

^^ 

1*)  ) 

HY^i 

^  ^ 

■7 

LOVJJ 

WVOJ 

M?    VI/^ 

w  w 

V  vv 

NJ'li' 

X^  Y^  .^M/ 

\^ 

tx  ^ 

H^ 

X 

tth 

^fjl 

^  J^ 

1 

927 


SCRIBENDI   ARS. 


SCRIPTURA. 


928 


Domini    (Ex.   20-23);   34,27  scribe  tibi 
verba   haec  quibus    et   tecum  et  cum 
Israël  pepigi  foedus;  cf.  Niim.  17,3;  33, 
2;  Deut.  31,9.  22.  Neque  ad  paucos  so- 
lum  usus  scribendi  pertinebat;  cf.  Ex. 
28,9.  36;  lege  zelotypiae  praescribitur 
ut  sacerdos  scribat  in  libelle  maledicta 
(Num.  5,23);  immo  Israelitis  dicitiir  : 
narrabis  verba  haec  filiistuis  scribesque 
ea  in  limine  et  ostiis  domus  tuae  (Deut. 
6,9;  ll,20);usum  scribendi  sat  frequen- 
tem  demonstrat  etiam  lex  de  libelle  re- 
pudii    (Deut.  24,1.  3).  In    libro    losue 
mentio  fit  vokiminis  legis  (1,8;  8,34); 
Gedeon  apprehendit  puerum    de  viris 
Soccoth,  qui  ei  nomina  septuaginta  sep- 
tem  virorum  descripsit  (lud.  8,14).  Sa- 
muel scripsit  legem  regni  (1   Sam.  10, 
25);  David  scripsit  epistulam   ad  loab 
(2  Sam.  11,14),  lezabel  scripsit  epistulam 
ad  optimales  in  civitate  Naboth  (3  Reg. 
21,8.  11),  lehu  dédit  litteras  ad  opti- 
males Samariae  (4  Reg.  10,1).  Artem 
scribendi  et  legendi  fuisse  satis  commu- 
nem  insuper  ostenditur  magna  illa  in- 
scriptione  Mesae  régis  Moabitarum  (v. 
MESA);  namcurtaledocumentumpalam 
esset  expositum,  si  fere  nemo  id  légère 
potuissel?Tempore  regum  luda  et  Israël 
morem  scribendi  frequentem  fuisse,  ipso 
nomine  scribarum  ostenditur  (cf.  s.  v. 
SCRIBA),   ostenditur     libro    verborum 
dierum  regum  luda,  regum  Israël,  scri- 
ptis  pruphetarum  Nathan,  Ahiae,  Addo 
(2  Par.  9,29),  Semeiae  (2  Par.  12,1  o;  cf. 
13,22),  lehu  (2  Par.  20,34),  inscriptioni- 
bus  publiée  exponendis  (Is.  8,1;  30,8; 
Hab.  2,2). 

Scriptionis  super  lapides  mentio  fit 
Deut.  27,8;  los.  8,32;  super  lignum  (Ez. 
37,16);  et  tabula  lignea  etiam  intelle- 
genda  erit  Is.  30,8;  Hab.  2,2;  in  tabulis 
aereis  scriptum  erat  foedus  inter  Roma- 
nosetludaeosconclusum  (1  Mach.  8,22). 
Quando  sermo  est  de  volumine,  materies 
erat  papyrus  vel  corium;  cum  papyrus 
adeo  frequens  esset  in  Aegypto,  etiam 
ludaeos  papyro  usos  esse  ad  scribendum 
probabihssimum  est;  cf.  1er.  36,23  cum 
legisset  ludi  très  pagellas  vel  quattuor 
(ex  volumine  quod  leremia  dictante 
Raruch  scripserat),  scidit  illud  loakim 
rex  scalpello  scribae  et  proiecit  in 
ignem    qui  erat  super  arulam,   donec 


consumeretur  omne  volumen.  Flavius 
losephus  (in  epistula  Aristeae  Ant.  XII. 
2,11)  loquitur  de  membranis,  in  quibus 
loges  mosaicae  aureis  litteris  inscriptae 
fuerint;  cf.  2  Tim.  4,13  et  v.  MEM- 
RRANA. 

Instrumentum  scribendi  nominatur 
stilus  ferreus,  quo  scribitur  in  plumbi 
lamina  vel  in  saxo  (lob  19,24;  1er.  17,1), 
ahas  stilus  (Is.  8,1  ;  1er.  8,8),  qui  certe 
calamus  potest  intellegi,  quo  super  pa- 
pyrum  scribebatur;  cf.  Ps.  44,2  lingua 
mea  calamus  scribae  velociter  scriben- 
tis.  Atramentum  i"»"  legitur  1er.  36,18; 

[xsXav  (i.  e.  nigrum)  2  Cor.  3,3;  2  loan. 
12;  3  loan.  13.  Graeci  et  Romani  illud 
ex  fuligine  parabant.  Quomodo  Hebraei 
confecerint  atramentum,  nescitur. 

De  litterarum  forma  earumque  per 
tempora  et  regiones  mutatione,  vide 
adiectas  Tabulas  I.  et  IL 

SCRIPTURA.  1.  Vox  adhibetur  in 
Vulgata,  sicut  apud  profanos  auctores; 
ita  Ex.  32,16  scriptura  Dei  erat  sculpta 
in   tabuUs;   2  Par.   36,22   iussit  Cyrus 
praedicari  in  universo  regno  suo  etiam 
per  scripturam  etc.  (Esdr.  1,1).  Dicitur 
quoque  de  eo  quod  documento  quodam 
publico  continetur  scripto  v.  g.  hi  quae- 
sierunt    scripturam    genealogiac    suae 
(Esdr.  2,62;  Neh.  7,64);  taie  documen- 
lum    conficiebatur   etiam  pro  celebra- 
tione  dierum  phurim  (Esth.  9,26);  docu- 
mentum    privatum,    quo   Tobias  hères 
scribitur    Raguelis,    scriptura    dicitur 
(Tob.   8,24);  eodem   nomine    designa- 
tur  carmen  Ezechiae  (Is.  38,9);  Ps.  86, 
6  scripturae  populorum  dicuntur  quasi 
tabulae  seu  index  populorum,  in  quibus 
populi  apud  Deum  recensentur;   Eccli. 
44,0   narrantes  carmina  scripturarum, 
dicitur  de   sapientibus   qui    sententias 
suas    scripto    tradiderunt  posteris  (cf. 
fragmenta  hebr.  sapientes  meditatione 
in  libris  suis). 

2.  De  ea  quam  dicimus  Scripturam 
Sacram  vox  adhibetur  in  libris  Novi  Te- 
stamenti.  Christus  Dominus  quotiens  de 
libris  sacris  ludaeorum  loquitur,  nomen 
Scripturae  vel  Scripturarum  (rj  yP*?'!^ 
at  ypacpaf)  usurpat  itemque  Apostoli  et 
Evangelistae.  Adhibentur  hi  termini  sine 
uUo  addito  de  libris  Vet.   Test,  quin- 
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quagics  l'ère  in  N.  ï.,  praesertim  in 
Evang'elio  loannis  et  in  Epistulis,  rarius 
apud  Synopticos.  Alii  termini  in  ipsa 
S.  Scriptura  adhibiti  sunt  to  [3t(3X{ov,  li- 
ber (Neh.  8,8),  at  fitpXot,  libri  {Bân.  9,2), 
xecpaVtç  [3t[iX(ou,  volumen  libri  (Ps.  39[40], 
8  et  Hebr.  10,7).  Accedunt  denique 
eadem  nomina  cum  additamento  1  iVlach. 
12,9  :  Ta  pipXîa  là  ayta,  sancti  libri,2  Mach. 
8,23  :  T)  kpà  p([îXoç,  sanctus  liber,  Rom.  1 ,2  : 
Ypacpa\  àytat,  Scripturae  Sanctae^  2  Tim. 
3,15  :  Ta  Upà  YpajxfAaTa,  sacrae  litterae. 
Ea  voce  libri  Veteris  Testament!  ut  sa- 
cri  et  auctoritate  irrefragabili  praediti 
designantur,  quare  Scriptura  quasi  per- 
sonificatione  inducitur  :  providens  Scri- 
ptura, quia  ex  fide  iustiflcat  gentes 
Deus,  praenuntiavit  Abrahae  (Gai.  3,8); 
respicitur  scil.  Deus  auclor  primarius. 
Ipsa  hacc  Scriptura  accuratius  designa- 
tur  complecti  legem  et  prophetas(Flom. 
3,21  ;  Act.  28,23),  legem  Moysis,  prophe- 
tas,  psalmos  (Luc  24,44).  Idem  nomen 
Scripturae  ad  libros  quoque  Novi  Tes- 
tamenti  ab  ipsis  Apostolis  extenditur  ; 
2  Petr.  3,16  epistulae  Paulinae  inter  Tàç 
Xoi7:àç  yp7.o(xç,  recensentur;  1  Tim.  5,18 
Evangelium  Lucae  (10,7)  una  cum  Deut. 
25,4  velut  Scriptura  adhiberi  videtur. 

SCULPTURA  V.  s.  V.  ARTES  in 
vol.  [.  col.  415-7. 

SCYTHA  (Sxu0-flç)  legitur  Col.  3,11 
pro  rudi,  ignorante,  barbaro.  Ad  eandem 
Scytharum  indolem  alluditur2  Mach.  4, 
47.  Cf.  Flav.  los.  c.  Ap.  II.  37  :  «  Scy- 
thae  autem  caedibus  gaudentes  huma- 
nis  et  parum  admodum  ditl'erentes  a 
bestiis  »  et  Cicei^o  in  Verr.  II.  5,58  :  «  Si 
haec  apud  Scythas  dicerem,  non  hic  in 

tanta  mullitudine  civium  romanorum 

tamen  animos  etiam  barbarorum  homi- 
num  permoverem  ».  De  Scytharum  bar- 
barie, quae  in  proverbium  abierat,  vide 
plura  apud  Wetstein,  Nov.  Test,  ad  Col. 
3,11. 

SCYTHOPOLIS  V.  BETHSAN. 

SEBA   {V^'é,    Sa6£i),  filius    Bochri, 

Beniaminita  de  monte  Ephraim  (2  Reg. 
20,1-22).  Describitur  vir  Reliai;  Absa- 
lome  mortuo  novam  et  ingentem  coniu- 
rationem  in  Davidem  excitavit  et  omnem 
Israël  exceptis  viris  luda  in  suas  partes 


traxit.  loab  dux  virorum  luda  per  omnes 
tribus  Israël  cum  persecutus  in  urbe 
Abel  Beth  Maacha  obsedit  ;  incolae  autem 
urbis  suadente  muliere  quadam  caput 
Sebae  abscissum  trans  murum  proiece- 
runt,  quo  facto  tota  rebellio  exstincta 
est.  —  Idem  nomen  hebr.  gerit  SEBE. 

SEBE  (yitr,  i;é6££),princeps  quidam 

Gaditarum  in  Basan  (1  Par.  5,13). 

SEBENIA,    SEBENIAS     (n^j^C, 

liT'JTkZJ;  i]o[xv(a,  I]£-/_ev(a,  Sa6av(a,  S£6av(, 

Il£5av(a,  Vulg.  Sabania  Neh.  9,4;  10,12 
et  Sebnia  Neh.  9,5). 

1.  Sacerdos  tempore  Davidis  (1  Par. 
15,24). 

2.  Levita  tempore  Esdrae  (Neh.  9,4. 5), 
cuius  nomen  inter  signatores  foederis 
Neh.  10,10  recurrit. 

3.  Nomen  levitae  vel  familiae  leviti- 
cae  inter  signatores  foederis  (Neh.  10, 
12). 

4.  Princeps  familiae  sacerdotalis  tem- 
pore Zorobabel,  quae  etiam  inter  signa- 
tores foederis  cum  Nehemia  recensetur 
(Neh.  10,4;  12,3.  14);  eius  nomen  Neh. 
12,3  scribitur  n''J3U7;  probabile  igitur 

est  designari  illam  classem,  quae  tem- 
pore Davidis  gerebat  nomen  Sechenia 
(irT'JDUJ,  S£yjv(a)  et  decinia  inter  viginti 

quattuor  classes  sacerdotales  numera- 
batur  (1  Par.  24,11). 

SEBEON  ("jtoï,  S£6£Y(/)v), filius ter- 

tius  Seir  Horraei,  pater  Aia  et  Ana  (v. 
ANA  2)  et  unus  ex  ducibus  Horraeorum 
in  monte  Seir  (Gen.  36,2.  14.  20.  24.  29; 
1  Par.  1,38.  40).  Difficultas  aliqua  in  eo 
est,  quod,  Horraeus  cum  fuerit,  tamen 
Gen.  36,2  Hevaeus  dicatur  et  Gen.  27,46 
Hethaeis  accenseatur.  Sed  adverte  pri- 
mum  lectionem  36,2  i^inn   esse   incer- 

tam,  cum  facile  ex  ''inn  oriri  potuerit; 

sin  autem  lectio  Hevaeus  retinetur,  dif- 
ficultas ex  sedium  mutatione  solvi  po- 
test;  nihil  enim  obstat,  quominus  Hor- 
raeus origine  terram  Hevaeorum  aliquo 
tempore  incoluerit  et  Hevaei  cognomen 
obtinuerit.  Ex  eo  autem  quod  Horraei 
Hethaeis  accensentur,  merito  conciudere 
licet  Horraeos,  de  quorum  origine  nihi 
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traditum  est,  ramum  aliquem  magnae 
familiae  Hethaeorum  fuisse. 

SEBETHAI  {^T\2]p,  Sa6aea(),  levita 
tempore  Esdrae  (Esdr.  10,15). 

SEfelA.  l.Sebia  (n;»:;ï,  Sa6tà),  ma- 
ter loas  régis  luda  de  Bersabee  oriunda 
(4  Reg.  12,1;  hebr.  12,2;  2  Par.  24,1). 
Idem  nomen  aramaice  est  ^11^:113,  Tabi- 

tha,  ut  sub  voce  DORCAS  exposuimus. 
2.  Sebia  (N'ilï,  SeSta),  Beniaminita, 

filius  Saharaim  de  Hodes  uxore  genitus 
in  terra  Moab  (1  Par.  8,9). 

SEBNIA  V.  SEBENIA  2. 

SEBOIM.  1.  Seboim  (DÛj:,    ntû-j?, 

D\X12f  et  QeH  □''inï;   SeCoytji.,  Se6ojEf[j., 

Heôosfjji),  una  ex  urbibus  Pentapoleos 
(Gen.  10,19;  14,2.  8;  Deut.  29,23;  Os. 
11,8);  eiiis  rex  erat  Semeber;  in  cata- 
strophe Sodomae  et  Gomorrhae  etiam 
deletae  sunt  Adama  et  Seboim,  quae 
duae  Lirbes  locis  citatisconiunguntur.  De 
situ  probabiii  vide  s.  v.  ADAMA  et  SID- 
DIM. 

2.  Seboim  vallis  (D-'rân  ta,  Pal  xf^v 

Sa6([x)  ab  urbe  Machmas  in  tribu  Benia- 
min  orientem  versus  sita  erat  contra 
desertum  (1  Reg.  13,18).  Hodie  saltus 
Shuqq  el-Dabâ'  {i.  e.  saltus  hyaenae),  per 
quem  ex  montanis  descensus  fit  in  pla- 
nitiem  lerichuntinam  paulo  supra  Wddi 
el-Qelt  [Grove  apud  Smith,  Dictionary 
of  the  Bible  s.  v.  Zeboim;  Guérin,  Judée 
III.  48);  nomini  antiquo  vallis  Zeboim 
fortasse  eadem  subest  significatio  :  vallis 
hyaenarum  (cf.  s.  v.  HYAENA).  Haud 
longe  a  Shuqq  el-Dabâ'  est  etiam  alia 
vallis  idem  nomen  hyaenae  prae  se 
ferens  :  Wàdi  Abu  Dabâ \  quae  a  meridie 
in  Wàdi  el-Qelt  desinit  et  a  planitie 
lerichuntina  magis  remota  est;  hanc 
esse  antiquam  vallem  Seboim  censet 
K.  Marti  in  Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  VII. 
1884,  p.  125-130.  Utramque  vallem  inve- 
nies  apud  Couder  and  Kitchener,  Map  of 
West.  Pal.,  Large  Map,  sheet  XVIII,  Re- 
duced  Map,  sheet  14. 

3.  Seboim  (D"'râ,  S£6o{^.),  orbs  a 
Beniaminitis    post    exsilium    habitata 

Neh.  11,34).  Est  igaota,  sed  eam    cum 


valle  Seboim  connexam  fuisse  ipso  no- 
mine  suadetur. 

SECHEM    (np^D,  Suot).    1.  Filius 

Galaad  filii  Machir  filii  Manasse,  pro- 
genitor  familiae   Sechemitarum    (Num. 
26,31  ;Ios.  17,2). 
2.  Filius  Semida  filii  Galaad  (1  Par. 

7,19). 

SEGHENIAS   (n^J3ty,   îI.T'JDXZ;;  Ss- 

Xevtaç,     Ssx_ov''aç,      Sa)(_avta,      Ss/_evia). 

1.  Unus  ex  posteris  David  et  Zoroba- 
bel  (1  Par.  3,21.  22).  De  textu  perdifficiU, 
qui  corruptione  laborat,  et  de  variis 
illius  genealogiae  interpretationibus  cf. 
Keil,  Bertheau,  Zoeckler,  Klostermann, 
Oettli,  Kittel,  F.  de  Hummelauer. 

2.  Princeps  classis  sacerdotalis  de- 
cimae  inter  24  a  Davide  designatas 
(1  Par.  24,11);  vide  SEBENIA  4. 

3.  Unus  ex  levitis,  qui  ab  Ezechia 
rege  constîtuti  sunt,  ut  levilico  generi 
oblata  distribuèrent  (2  Par.  31,15). 

4.  Princeps  familiae,  cuius  filii  cum 
Esdra  ex  capti vitale  redierunt  (Esdr. 
8,3). 

5.  Princeps  alterius  familiae,  cuius 
filii  300  cum  Esdra  ex  captivitate  redie- 
runt (Esdr.  8,5  et  v.  EZEGHIEL  2). 

6.  FiUus  lehiel  de  filiis  Aelam,  qui 
Esdram  rogavit,  ut  matrimonia  cum 
uxoribus  alienigenis  contracta  aboleret 
(Esdr.  10,2). 

7.  Pater  Semaia  custodis  portae  orien- 
talis  lerusalem  tempore  Nehemiae  (Neh. 
3,29). 

8.  Filius  Area,  socer  Tobiae  Ammani- 
tis,  inimici  Nehemiae  et  ludaeorum 
(Neh.  6,18). 

9.  Qui  Neh.  12,3  hebr.  LXX  hoc  no- 
men gerit,  in  Yulg.  scribitur  Sebenias 
(v.  SEBENIAS  4). 

SECHIA  (n^niir,  B  Sa6ià,   A   Sc6ta), 

Beniaminita,  filius  Saharaim  de  Hodes 
uxore  genitus  in  terra  Moab  (1  Par.  8, 
10).  Alia  mss.  hebr.  praebent  ni^U?  vel 

SECHRONA  CjilDtir,  Soxx.(/)0),    urbs 

in  confinibus  luda  et  Dan,  inter  Acca- 
ron  et  lebneei  (los.  15,11).  A  nonnullis 
recentioribus  agnoscitur  in  ruinis  Suke- 
reir  prope  Nahr  Suhereir  infra  Yebnâ 
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(lebneel)  Azotum  versus  {Sui^ey  of 
West.  Pal.  Mem.  II.  417;  G.  A.  Smitk, 
Hist.  Geogr.  of  tlie  Holy  Land,  Plate  I. 
IV).  Sed  ordo  enumerationis  los.  15,11 
iirbem  aliquam  ad  orientem  lebneel  vi- 
detur  posLulare,  dum  ruinae  Sukereir 
meridiem  versus  absunt.  Et  igitur 
ignoia. 

SEGTA  (atpsai;).  Vox  apud  profanos 
(j[uoque  in  usu  posita  certam  opinandi 
rationem,  doctrinam,  scholam,  institu- 
tum  significat.  Quo  sensu  etiam  in  Novo 
Testamento  occurrit,  sed  ita  ut  simul 
coetus  ille  hominum  certas  sententias 
tenentium  connotetur.  Ita  sermo  est 
Act.  24,5  de  secta  Nazaraeorum;  item 
28,22;  alias  retenta  est  vox  haeresis  v. 
g.  haeresis  Sadducaeorum,  Pharisaeo- 
rum  (Act.  5,17;  15,5;  26,5).  Notione  pri- 
maeva  de  doctrina  legitur  Act.  24,14; 
quo  loco  Paulus  dicit  :  secundum  sectam 
(xatà  ôôbv)  quam  dicunt  haeresin  deser- 
vio  Deo.  Praeterea  dicitur  secta.  de  dis- 
sidiis  ex  diversitate  sententiarum  exor- 
tis  cf.  Gai.  5,20;  2  Petr.  2,1.  10.— 
Ceterum  v.  HAERKSIS. 

SEGUNDA  (nJUTDn  i.  e.  secunda) 

appellabatur  pars  quaedam  urbis  leru- 
salem  secundaria  4  Reg.  22,14  (Iv  xîj 
[j.aaevôc),  2  Par.  34,22  (Iv  [xacava^,  Soph. 
1,10  (àKo  T%  Seuxipaç),  probabiliter  ea 
pars,  quae  inter  murum  primum  et  se- 
cundum in  latere  aquilonari  compre- 
hendebatur  (v.  lERUSALEM  VII.  3  in 
vol.  II.  col.  702).  Praeterea  legitur  Neh. 
11,9  Vulg.  :  ludas  filius  Senua  super  ci- 
vitatem  secundus  (àxb  xriç  T.6XeM<;  ôsû- 
Tspoç),  sed  hebraicum  r\2^)p  1''yn~Sy  alii 

cum  Vulg.  et  LXX  expiicant  :  super  ci- 
vitalem  secundus  scil.  a  praefccto,  alii 
vero  :  super  civitatem  secundam  seu 
partem  urbis  secundam. 

SECUNDUS  (i]é-/.ouv8oç),  cornes 
S.  Pauli,  unus  ex  illis  septem,  quos  Pau- 
lus ex  tertio  itinere  apostolico  rediturus 
ïroadeni  praeinisit,  ut  inde  ipsuni  in 
urbem  Icrusalem  comitarentur  (Act. 
20,4). 

SECURUS    (^NiV     'l(ociç),    nomen 

alicuius  principis  in  Moab  ex  posteris 
Sela  filii  luda  (1  Par.  4,22).  Vulgata 
aliquam  nominis  explicationem  etymo- 


logicam  effert  :   Securus;  u;Nii  forma 

abbreviata  ex  ^N*in*i  explicatur  :  lahvje 

donavit  probabiliter  a  radice  inusitata 
\iriN»  donavit  {Gesenius). 

SEDADA    (m~ï)     legitur     in    de- 

T  T  : 

scriptione  termini  septemtrionalis  terrac 
sanctae  (Num.  34,8;  Ez.  47,15).  Praefe- 
renda  videtur  lectio  mi3f ,  quam  saltem 

Num.  34,8  commendant  textus  samari- 
tanus,  versio  samaritana  et  LXX  (Sapa- 
Sdtx).  Altero  loco  Ez.  47,15  Vulgata  prae- 
bet  :  venientibus  Sedada,  Emath  etc., 

iiebr.  non  nTTs:  Nia,  sed  lxx  ttjç  daà- 

T     -;  T   T   ; 

oou  'II[j.acj£8àp.  i.  e.  venientibus  Emath, 
Sedada;  atque  haec  inversio  insuper 
multum  suadetur,  quia  47,20.  et  48,1 
eaedem   voces   nan    N*i3,   venientibus 

Emath  seu  introitus  Emath  recurrunt. 
—  Quodsi  lectio  Serada  probabilior 
admittitur,  antiquum  nomen  conserva- 
tum  cernitur  in  Khirhet  Serâdâ  ad  orien- 
tem planitiei  inter  Nahr  el-Lïtânï  et 
Nahî'  el-Hâsbânï,  quae  Mei^dj  'Ayûn  au- 
dit et  introitus  Emath  esse  censetur.  Cf. 
/.  P.  van  Kasteren  in  Revue  biblique  IV. 
1895,  p.  25.  30  et  generatim  totam  eius 
expositionem  de  termine  septemtrionali 
terrae  sanctae  infra  Libanum  et  Her- 
monem  maiorem  figendo.  Plerique  ter- 
minum  illum  septemtrionalem  a  Libano 
aquilonem  versus  quaerere  consueve- 
rant  et  Sedad  agnoverant  in  vico  Sadad 
iuxta  viam,  quae  a  Rible  per  Hasyâ 
versus  Qaryatein  ducit  {Gesenius,  Ewald, 
Knobel,  Wetzstein,  Mùhlau  apud  B.iehm- 
Baethgen,  Handwôrterbuch  s.  v.  Siph- 
ron,  Furrer  in  Zeitschr.  d.  D.  Pal.- Ver. 
VIII.  1885,  p.  28);  sed  iam  Dillmann  ad 
Num.  34,8  animadvertit  istum  vicuni 
longius  orientem  et  aquilonem  versus 
abesse. 

SEDECIAS   (îinjpliT,  n;p-îï;     SsBe- 

xfaç,  SsScxîa). 

1.  Filius  Chanaana,  pseudopropheta, 
qui  fecit  sibi  cornua  ferrea,  quo  sym- 
bolo  Achab  régi  praenuntiaret  :  His  ven- 
tilabis  Syriam,  donec  conteras  eam 
(3  Reg.  22,11.  24;  2  Par.  18,10.  23  et 
quoad  illud  symbolum  cf.  Deut.  33,17). 

2.  Filius  tertius  losiac  régis,  patruus 
lechoniae    (loachin),    proprio    nomine 
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Mathanias  vocatus,  Sedecias  autem  di- 
ctus  a  Nabuchodonosor,  qui  miitalo 
nomine  eum  regem  luda  constituit  loco 
lechoniae  in  exsiliiim  abdncti.  Viginti 
et  unum  annos  natus  regnum  suscepit 
et  undecira  annis  (597-586)  regnavit. 
((  Vir  erat  rébus  tum  maxime  perturba- 
tis  minime  par;  regnum  pessime  admi- 
nistravit  :  praedecessorum  malis  nihil 
sapientior  redditus,  Dei  sacrorumque 
contemptor,  cuiusvis  generis  iniquitates 
patravit;  verorum  prophetarum  monita 
sprevit,  falsis  aurem  praebuit  née  non 
sacerdotes  impies  coluit  »  (J.  Danko, 
Hist.  revel.  div.  Yet.  Test.  1862,  p.  436). 
Anno  8.  vel  9.  regni  sui  Sedecias  iura- 
menti  praestiti  immemor  et  auxilio  Pha- 
raonis  Hopiira  (v.  EPHREE)  fretus  a 
Nabuchodonosor  defecit,  sed  ultimam 
urbi  ac  templo  ruinam  adduxit.  Jérusa- 
lem duobus  annis  a  Babyloniis  obside- 
batur,  et  postquam  Aegyptii  opem  ferre 
conantes  re  infecta  in  Aegyptum  redie- 
runt,  mense  quarto  anni  11.  Sedeciae 
interrupta  et  occupaia  est.  Sedecias  fu- 
o-iens  in  deserto  lericho  captus  Rebla- 
tham  ad  Nabuchodonosor  adductus  est, 
filios  sues  in  conspectu  suo  occidi  \i- 
dit,  oculis  effossisin  Babyloniam  abduc- 
tus'in  carcere  interiit.  Erat  ultimus  rex 
luda.  Cf.  4  Reg.  24,17  ss.  ;  25,2  ss.  ; 
1  Par.  3,15;  2  Par.  36,10.  H;  1er.  1,3; 
21,1  ss.;  24,8;  27,3.  12;  28,1;  29,3;  32, 
1  ss.;  34,2  ss.;  37,1  ss.;  38,5  ss.;  39,1 
ss.;  44,30;  49,34;  51,59;  52,1  ss.;  Bar. 
1,8;  Ez.  17,13  ss. 

3.  Filius  secundus  loakim  (Eiiacim 
reo-is  luda,   frater  lechoniae  (loachin) 
régis  (1  Par.  3,16). 

4.  Filius  Maasiae,  pseudopropheta 
tempore  leremiae,  una  cum  Achab 
altero  pseudopropheta  (v.  ACHAB  2)  a 
Nabuchodonosor  in  fornace  combustus 
(1er.  29,21.  22). 

5.  Filius  Hananiae,  unus  ex  princi- 
pibus  in  aula  régis  loakim  (1er.  36,12). 

6.  Unus  ex  maioribus  Baruch  prophe- 
tae  (Bar.  1,1). 

7.  Sacerdos  inter  signatores  foederis 
(Neh.  10,1  [2]). 

SEDEI  (B  Aaa^faç,  A  Saôafaç),  unus 
ex  maioribus  Baruch  prophetae  (Bar. 
1,1). 


SEDEUR    (lïl.sn:;?,     Seotoup),  pater 

Elisur  principis  tribus  Ruben  (Num.  1, 
5;  2,10;  7,30.  35;  10,18). 

SEGOR  (12?2:,  Irà;    Zoyopa,   Srjytip, 

Zoyop),  una  ex  antiquissimis  urbibus 
Chanaan,  primitus   Bala    (î;Sn,    BàXax) 

appellata,  tempore  Abraham  una  ex 
quinque  urbibus  regiis  in  valle  Siddim; 
in  eadem  valle  reges  urbium  Sodomae, 
Gomorrhae,  Adamae,  Seboim,  Balae  seu 
Segor  devicti  sunt  a  quattuor  regibus 
Amraphel,  Arioch,  Chodorlahomor,Tha- 
dal  (Gen.  13,10;  14,2.  8).  In  catastrophe 
Sodomae  et  Gomorrhae  servata  est  Se- 
gor deprecante  Lot,  qui  gratiae  conce- 
dendae  argumentum  urget  parvitatem 
urbis  atque  propter  hune  eventum  vo- 
catum  est  nomen  eius  Segor,  1î;i;  i.  e. 

parvitas  (Gen.  19,22),  nomen  utique 
mnemoneuticum,  de  quo  animadvertit 
F.  de  Eummelauer,  Comment,  in  Gen. 
p.  16  :  potuit  Segor  vel  ante  Pentapo- 
leos  ruinam  aut  Zoar  i.  e.  parva  vocari 
aut  nomen  habere  simile  sonans,  quod 
dein  Hebraei  memoriale  salutis  Lot 
transmutaverint.  Eadem  narratio  Segor 
haud  multum  a  Sodoma  abfuisse  indi- 
cat,  siquidem  Lot  summo  mane  Sodoma 
egressus  cum  ortu  solis  iam  prope  ad 
Segor  accessit  (Gen.  19,23  cf.  19,15).  De 
Segor  ascendit  Lot  in  montem  (19,30), 
qui  ex  contextu  narrationis  ad  montana 
Moab  pertinebat.  Moyses  antequam  mo- 
reretur,  terram  promissionis  e  vertice 
Phasga  contemplatus  est  usque  Segor 
(Deut.  34,3);  verum  ex  Gen.  13,12  con- 
cludendum  est  Segor  et  totam  regionem 
Penlapoleos  a  lerra  Chanaan  distinctam 
fuisse.  Commemoratur  inter  urbes  Moa- 
bitidis  australis  in  vaticiniis  contra  Moab 
editis  (Is.  15,5;  1er.  48,34). 

Aetate  machabaica  regno  arabico, 
cuius  urbs  princeps  Petra  erat,  accen- 
sebatur;  ab  Alexandre  lannaeo  Arabi- 
bus  erepta,  sed  ab  eius  fiho  Hyrcano  II. 
Aretae  régi  Arabum  restituta  est  {Flav. 
los.  Ant.  XIII.  15,4;  XIV.  1,4).  Ptolemaeus 
(V.  17,5;  éd.  Mûller-Fischer  16,4)  eam 
Arabiae  Petraeae  adscribit.  Flav.  lose- 
phus  (Bell.  iud.  IV.  8,4)  eius  situm  dé- 
terminât dicens  lacum  Asphaltiten  meri- 
diem  versus  se  extendere  usque  ad  Zoara 
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Arabiae  ([xéy^pt  Zodtpiov  ttj;  *Apa6ta;).  Acce- 
dunt  ea,  qiiae  Onomast.  tradit  :  Marc  sa- 
linarum  quod  vocatiir  mortuum...  inter 
lericho  et  Zoaram  [éd.  Lag.  261,36; 
139,23);  Bala  quae  est  Segor immi- 
net mari  mortuo  et  praesidium  in  ea 
positum  est  militum  Romanornm;  ha- 
bitatoribus  quoque  propriis  frequentatur 
et  apud  cam  g-ig-nitur  balsamum  et  poma 
palmarum,  antiquae  ubertatis  indicia 
(1.  c.  231,13;  100,23);  Luith  viens  inter 
Areopolim  et  Zoaram  (1.  c.  276,43;  136, 
23)  ;  Phaenon  castra  filiorum  Israël  in 

deserto inter    civitatem  Petram  et 

Zoaram  (1.  c.  299, 8o;  123,9);  viens  no- 
mine  Bennamerium  ad  septemtrionalem 
plagam  Zoarae   (1.   c.    284,33;   143,11). 
Erant   igitur    vici    moabitici    Luith  et 
Nemrin  (vide  s.  vv.)  ad  septemtrionem 
Zoarae,  unde  iam  Relandus  (Palaestina 
p.  1066)  concludit  :    «  cum  autem  Moa- 
bitis  fuerit  ad  ortum  maris  Mortui,  etiam 
Zoara  eo   vergerc    censenda    est  ».    A 
S.  Hieronymo  (ad  Is.  15,5)  Segor  descri- 
bitur  in  finibus  Moabitarum  sita,  divi- 
dens  ab  eis  terram   Philisthiim.  Apud 
Stephanum  Byzant.   Zoar  est  viens  ma- 
gnus  vel    castellum    in    Palaestina  ad 
lacum  Asphaltiten.  Secundum  g-eogra- 
phos  arabicos    (imprirais  Maqdisi)   So- 
ghar  vel  Zoghar  erat  urbs  principalis 
provinciae  Sherah,  una  ex  illis  sex  sta- 
tionibus  mercatorum  inter  Aelath  et  le- 
rusalem,  emporium  frequentatum,   cui 
nomen  Parva  Basra  indebatur  ob  simi- 
litudinem  cum  Basra  urbe  mercatoria 
prope   sinum  Persicum   (cf.    Wetzstein 
apud  Belitzsch,  Genesis  éd.  4,  p.  564  s. 
Excurs.    II).    Historiographis    Equitum 
Cruciatorum  (cf.  apud  Raumer,  Palae- 
stina éd.  4,  p.   273)  Segor  est  vallis  il- 
lustris,  vallis  palmarum  (Palmer,  Pau- 
mier).  Notatu    autem  maxime   dignum 
est,  quod  Fulcherius  Caniotensis  narrans 
regem  Balduinum  I.   Hebrone  ad  Mon- 
tem  Salis  iuxta  mare  Mortuum  australe 
profectum  esse  ita  pergit  :   «    Gyrato 
autem  lacu  a  parte  australi  reperimus 
villam  unam    situ   gratissimam    et  de 
fructibus  palmarum,  quos  dactylos  vo- 
cant,   valde    abundantem,   quibns    pro 

cibario  placide  Iota  die  vescebamur 

Tune  Arabiae  montana  ingressi  sumus  » 


(Historia   hierosolymitana   II.    4    apud 
Mùjne,  Patr.'lat.  155,866-7). 

Ex  his  omnino  efficitur  Scgor  fuisse 
ad  orientem  maris  Mortui  inferioris, 
sicut  Sodoma  ad  occidentem  eiusdem 
prope  Montem  Salis  seu  Djebel  Vsdum 
sita  erat.  Inter  duas  urbes  interiacet 
el-Ghôr,  regio  palustris  infime  mari 
Mortuo  adiacens,  hodie  el-Sehkha  appel- 
lata.  Huic  orientem  versus  immédiate 
adiungitur  Ghôr  tl-Sàfiye,  ubi  ruinae 
castelli  QaVat  el-Sâfiye  cernuntur  iuxta 
Khirbet  el-Sâfu/e.  Ibidem  recentiores 
communiter  consent  sepultam  esse  ur- 
bem  Segor  infra  alluvium,  quo  etiam 
extrema  pars  maris  Mortui  angustiore 
spatio  compressa  est.  Idem  censebant 
antiquiores.  Opinio  autem  illa  nova, 
quam  Irby  et  Mangles  primi  annis  1817 
et  1818  proposuerunt,  alii  ut  Robinson, 
Ritter,  Winei\  Tuch  comprobarunt,  Zoar 
sitam  fuisse  in  Ghôr  el-Mezra'a  i.  e.  in 
illa  paeninsula,  quae  ab  oriente  in  mare 
Mortuum  protenditur,  hodie  iuremerito 
derelicta  est. 

SEGUB.     1.  Segub    (i^iaiz;),    Kethib 

2"iW;  ^e-^oûS),  filius  natu  minimus  Hiel 
de  Bethel;  cum  Hiel  lericho  civitatem 
aedificaturus  i.  e.  muniturus  portas  po- 
neret,  eius  filius  natu  minimus  iuxta 
imprecationem  losue  (les.  6,26)  morte 
sublatus  est  (3  Reg.  16,34). 
2.  Segub  (l^l^ir ,  Sspou-/),  fiUus  Hesron 

filii  Phares  filii  luda,  genitus  ex  filia 
Machir  filii  Manasse,  pater  lair  bellato- 
ris  (1  Par.  2,21.  22;  v.  lAIR  1). 

SEHESIMA  (D''2:nwS  cum  termina- 

tione  â  naiïnt^S  Kethib  nniïnttJ  ;  SaX\tj. 

y.a-rà  OaXaaaav,A  IIao£t[j.a6),  urbs  tribus 
Issachar  (los.  19,22);  ex  contextu  quae- 
renda  est  in  termino  septemtrionali  tri- 
bus Issachar  orientem  versus  seu  inter 
montem  Thabor  et  lordanem  ;  situs  igno- 
ratur. 

SEHON  (p^D,  "jin^D;  Sr]tûv)  Amor- 
rhaeus,  rex  Hesebon,  vir  audax  et  belli- 
cosus.  Is  totum  territorium  inter  fluvios 
laboc,  lordanem,  Arnonem  vi  armorum 
occupavit,  Ammonitas  inde  orientem 
versus  expulit  in  desertum  laboc  supe- 
rioris,  Moabilas  génère  et  araicitia  cum 
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Ammonitis  coniunctos  meridiem  versus 
in  ripam  Arnonis  sinistram  reiecit  (Num. 
21,26-30;  lud.  11,15  ss.  et  cf.  los.  13,25). 
Verum  non  diu  regno  illo  fruebatur; 
cum  enim  Israelitis  transitum  per  fines 
siios  concedere  nollet,  exercitu  congre- 
gato  iis  obviam  factus  in  pugna  apud 
lasa  (lassa)  devictiis  occubuit  totumque 
eius  regnum  ab  Israelitis  subactum  est 
(Num.  21,21-25.  34;  32,33;  Deut.  1,4;  2, 
24  ss.;  3,2.  6;  4,46;  29,7;  31,4;  los.  2,10; 
9,10;  12,2.  5;  13,10.  21.  27;  iNeh.  9,22; 
Ps.  134,11  ;  135,19).  A  Salomone  in  terra 
Sehon  régis  Amorrhaei  praefectus  con- 
stitutus  est  Gaber  filius  Uri  (3  Reg.  4, 
19)  et  in-aliqua  eius  regni  parte  scil.  in 
Ramoth  Galaad  Bengaber  (4,13). 

Ad  Num.  21,28  et  rem  ibi  narratam 
alluditur  1er.  48,45  :  ignis  egressus  est 
de  Hesebon  et  flamma  de  medio  Seon 
('in'iD  l'Isa,  c(.Tzo   |j.éaou  Sscov)  ;  quo   loco 

cum  Theodotio  praebeat  èx  îidXewçSTjwv, 
similiter  Syrus:  de  arce  Sehon,  quae  dic- 
tiones  cum  loco  principe  Num.  21 ,28  :  «  de 
oppido  Sehon  »  plane  conveniunt,  non- 
nul  li  interprètes  emendandum  censent 
n^3D  ex  domo  Sehon  i.  e.  ex  regione 

quae  olim  Sehon  erat;  alias  ahorum 
interpretum  opiniones  de  eodem  textu 
enumerat  Kiiabenhauer  ad  1er.  48,45. 

SEIR  ("|iir^  i.  e.  hirsutus;  Srjsfp). 

1.  Seir  Horraeus,  princeps  quidam 
Horraeorum,  qui  montem  seu  terram 
Seir  incolebant  (Gen.  36,20.  21  ;  1  Par.  1, 
38)  ;  fortasse  mons  ab  isto  principe  no- 
men  accepit,  ex  aliorum  tamen  opinione 
princeps  a  monte.  Septem  filii  Seir  et  fi- 
liorum  filii  Gen.  36,20-28  et  1  Par.  1,38- 
42  enumerantur;  quorum  noininum  ali- 
qua  interprètes  ab  animalibus  petita 
esse  coniiciunt,  ut  Sobal  sit  leunculus, 
Sebeon  hyaena,  Dison  antilope  quaedam 
(Deut.  14,5),  Aiamilvus  vel  species  quae- 
dam accipitris,  Ana  onager,  Aran  capra 
silvestris;  de  filiabus  duae  tantum  re- 
censentur,  Thamna  et  Oohbama,  quae 
matrimonio  cum  familia  Esau  coniunctae 
erant  (cf.  Gen.  36,2.  5.  12.  J4.  18).  Post 
filiorum  ac  nepotum  elenchum  recensen- 
tur  Gen.  36,29.  30  duces  et  tribus  Hor- 
raeorum in  terra  Seir,  quo  loco  doce- 
mur  solos  filios  Seir,  non  filios  filiorum 


in  separatas  tribus  excrevisse.  Quonam 
tempore  Seir  princeps  inter  Horraeos 
floruerit,  ex  eo  dignoscitur,  quod  Eliphaz 
primogenitus  Esau  matrimonio  iunctus 
fuerit  cum  Thamna  filia  Seir  et  ipse 
Esau  cum  Oolibama  filia  Anae  (cogno- 
mine  Beeri  seu  putearii)  filii  Sebeon  filii 
Seir;  adverte  insuper  Thamnam  filiam 
Seir  esse  potuisse  sensu  latiore  i.  e.  nep- 
tem  vel  proneptem  (cf.  F.  de  Humme- 
lauer,  Comment,  in  Gen.  p.  518.  519). 
Postmodum  vero  Horraeos  Edomitae 
subegerunt,  atque  exstirparunt  (Gen.  36, 
31-43);  unde  factum  est  ut  et  ipsi  Edo- 
mitae a  sedibus  occupatis  nominentur 
Seir  (Num.  24,18;  Ez.  25,8),  filii  Seir  (2 
Par.  25,11.  14;  cf.  4  Reg.  14,7),  mons 
Seir  (2  Par.  20,10.  22  s.;  Ez.  35,2  ss.). 

2.  Seir  mons,  sedes  Horraeorum  et 
Edomitarum  v.  EDOM,  IDUMAÉA. 

3.  Seir  mons  in  termino  septemtrionali 
tribus  luda  occidentem  versus  (los.  15, 
JO)  seu  in  confiniis  luda,  Beniamin  et 
Dan.  LXX  ôpoç  'Aaaàp.  Censetur  esse  illud 
iugum  asperum  et  altitudine  ex  monti- 
bus  luda  eminens,  super  quo  vicus  Sans 
(vide  s.  V.  THOBES)  quattuor  horis  a 
lerusalem  occidentem  versus  cernitur; 
cf.  Guérin,  Judée  1. 62  ;  281-283.  Sed  F.  de 
Hummelauer  textum  los.  15,10  emendan- 
dum esse  putat,  ita  ut  mons  Seir  cetero- 
qui  ignotus  eliminetur. 

SEIRA    (l'i^TÀ*,    cum  terminatione  ^7 

n  1 157^;  S'-top),  urbs  vel  locus  in  Idumaea 

(4  Reg.  8,21);  eousque  loram  rex  luda 
iii  expeditione  contra  Edomitas  progres- 
sus  erat,  ibi  vero  ab  hostibus  undique 
cinctus  noctu  féliciter  erupit  domumque 
rediit.  In  textu  parallèle  2  Par.  21,9  pro 
nomine  loci  legitur  liiii?  uy  Vulg.  cum 

principibus  suis,  LXX  [lzxo.  twv  àpyovtwv. 
Censebant  iionnulli  (Movers,  Hitzig , 
Ewald)  designari  urbem  Zoar  seu  Segor, 
quae  ad  orientem  maris  Mortui  infiini 
iuxta  GJiôr  sita  erat;  aliis  {Thenius) 
li^/'ï  mendum  videbatur  pro  W'Cj,  quod 
vix  probabile  dici  potest,  cum  nomen 
Seir  montis  notissimum  fuerit.  A  recen- 
tioribus  Seira  cum  aliqua  probabilitate 
agnoscitur  Zuiveire  [Conder\  Mû/ilau 
apud  Riehm-Baethge7i  s.  v.  Zair).  Exstant 
occidentem  versus  ab  infimo  mari  Mor- 
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luo  et  aquilonem  versus  a  monte  Salis 
seu  Djebel  Usdurn  duae  ruinae, e/-ZMw;ezVe 
el-fôqâ  seu  superior  et  el-Zuweire  el-tahtâ 
seu  inferior;  cf.  M.  Hagen,  Atlas  bibli- 
cus,  1907,  Tab.  13  D  4  et  E  4. 

SEIRATH   (mi^t^n,    SexstpwQdt)    ex 

ctymo  désignât  regionem  hirsutam,  sil- 
vestrem,  quae  in  monte  Ephraim  inter 
meridiem  et  orientem  spectante  quae- 
renda  est(Iud.  3,26;  cf.  vv.  27. 28  et  vide 
s.  V.  AOD  2). 

SELA   {rh'é,    S^iXto-j.),  filius    tertius 

luda  ex  filia  Sue  Chananaea,  genitus  in 
Kezib  (Gen.  38,5.  11. 14.  26;  46,12;  1  Par. 
2,3);  cf.  textum  hcbr.  Gen.  38,5  et  vide 
s.  V.  ACHAZIB  2).  Idem  est  progenitor 
Selaitarum(Num.  26,20;  1  Par.  4,21-23), 
qui  cum  Pharesitis  et  Zareitis  très  prae- 
cipuas  generationes  luda  patriarchac 
constituunt;  aliqui  ex  Selaitis  in  Maresa 
urbe  Sephelae  habitabant,  aliqui  pro 
tempore  saltem  in  Moab  ;  laudantur  inter 
cos  cognationes  domus  operantîum  bys- 
sum  et  figuli  regii. 

SELA  (2?Sï,  cod.B  omittit,ASr)XaX£cp 

per  fusioncm  cum  nomine  sequenti 
Eleph)  recensetur  inter  quattuordecim 
urbes  occidentales  tribus  Beniamin  (los. 
18,28).  Celebriseratsepulcro  Ciseiusque 
familiae;  illuc  David  ossa  Saul  eiusque 
filiorum  de  labes  Galaad  transportavit 
(2  Beg.  21,12-14);  sed  Vulgata  nomen 
urbis,  quod  in  v.  14  textus  hebr.  legitur 
(ySï3,  in  Sela},  interprctatur  :  in  latere, 

LXX  âv  TT)  TiXeupà.  —  Est  ignota,  sed  haud 
procul  a  Gabaa  Saulis  seu  Gabaa  Benia- 
min {Tell  el-Fûl)  fuisse  creditur.  Guêrin 
(Samarie  I.  197  et  cf.  188)  suggeritKAir- 
het  Thabaqat  quinque  minutis  a  Tell  el- 
Fûl  meridiem  versus.  Exstant  quoquc 
inter  septomtrionem  et  orientem  a  Tell 
el-Fûl  sopulcra  e  saxis  excisa,  quae  se- 
pulcra  filiorum  Israël,  sed  etiam  sepul- 
cra  Amalecitarum  nominantur  et  in 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  III.  p.  100-102 
descripta  sunt.  Ibi  sepulcrum  Saulis 
fuisse  coniicitur. 

SELAHI  V.  SALAI. 

SELCHA  urbs  v.  SALECHA. 

SELEBIN  urbs  v.  SALEBIM. 


SELEC  (pSsf),  héros  davidicus.  Am- 
monites (2  Reg.  23,37,  'EXsiÉ;  1  Par.  H 
39,  SArj). 

SELEMIAS  (n'^aS^^  ^n"'aSu7;  !!£>'£- 

(i-'a).  1.  Idem  ac  Mosollamias  (1  Par.  9, 
21;  V.  mosollamias:. 

2.  Salmias  (Vulg.)  de  filiis  Bani  (Esdr. 
10,39). 

3.  Selemiau  (Vulg.)  de  filiis  Bani  (Esdr. 
10,41). 

4.  Pater  Ilananiae  (Neh.  3,30;  v.  HA- 
NANIAS  9). 

5.  Sacerdos  a  Nehemia  constitutus 
super  horrea,  in  quibus  decimae  fru- 
menti,  vini,  olei  congestae  erant  (Neh. 
13,13). 

6.  Avus  ludi  (lehudi)  principis  in 
aula  loakim  (Eliacim)  régis  luda  (1er. 
36,14);  vide  s.  v.  CHUSI  3  et  lUDI. 

7.  Filius  Abdeel  a  loakim  rege  iussus 
Baruch  et  leromiam  comprehendere 
(1er.  36,26). 

8.  Pater  luchal  (1er.  37,3;  38,1). 

9.  Pater  ïeriae  (1er.  37,12[13]),  de 
quo  s.  V.  IIANANIAS  6  diximus. 

SELEMIAU  V.  SELEMIAS  3. 

SELEMiTH    (nipStr,    niaStr   et 

1  Par.  26,25  Ke^/u'6  n^cSur  ;  SaXwfjuiô), 

unus  ex  posteris  Eliezer  filii  Moysis, 
super  thesauros  sanctorum,  quae  san- 
ctificavit  David,  constitutus  (1  Par.  26,25. 
26.  28). 

SELEPH    (=]S2f,    B   SsXi,   A    SeXécp), 

pater  Hanun  tempore  Nehemiae  (Neh. 
3,30). 

SELETHAI  (inbï,  ^olXM},  unus  ex 

filiis  Semei  et  principibus  cognationum 
Beniamin  (1  Par.  8,20). 

SELEUCIA  i^eX^Û-Av.a),  urbs  mari- 
lima  Syriae,  120  stadia  ad  occidentem 
Antiochiae,  cuius  emporium  erat,  40 
stadia  septemtrionem  versus  ab  ostio 
Orontis  fluvii  sita,  in  regione  Pieria  et 
in  descensu  australi  montis  Pieria 
{Strabo  XVI.  2,7.  8;  Sladiasmus  Maris 
Magni  148).  Condila  est  eodem  anno 
300  a.  Chr.  quo  ipsa  Anliochia  a  Se- 
leuco  I.  Nicatore  et  ut  ab  aliis  octo 
urbibus  eiusdem  nominis  a  Seleuco  1. 
conditis    distinguatur,  dicitur  Seleucia 
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Pieria  {Strabo  VIL  5,8;  PZm.  V,  12,67; 
21,79),  SeX£u>cia  rj  Tcpbç  ôaXàacrj  [Appiaîl. 
Syr.  63  qui  narrât  Seleucum  I.  ibi  se- 
pultum  esse  superstructo  delubro  Ni- 
catorio),  rj  7:apa8aXaaa{a  (1  Mach.  11,8). 
s.  Paulus  primum  iter  apostolicum  ag- 
gressiirus  Seleucia  Cyprum  navigavit 
(Act.  13,4  et  cf.  14,25).  Eo  tempore  erat 
Seleucia  libéra  Pieria  {Plin.  1.  c).  Cf. 
Baedeker-Benzinger ,  Pal.  u.  Syrien ec?.  5, 
p.  402  SB.  (delineatio  rainarum,  p.  403). 

SEI.EUGUS  (SéXsuxoç).  Eo  nomine 
vocantur  quinque  reges  regni  syro- 
macedonici.  Apud  Danielem  et  in  libris 
Machabaeorum  de  quattuor  mentio  fit, 
nomine  vero  prolato  solum  commemo- 
ratur  Seleucus  IV.  Philopator. 

1.  Seleucus  I.  Nicator,  unus  ex  prae- 
stantissimis  dacibus  in  exercitu  Alexan- 
dri  Magni,  intellegendus  est  Dan.  11,5; 
erat  ille  olim  satrapes  Babyloniae,  ab 
Antigono  fugit  in  Aegyptum  et  factus  est 
dux  in  exercitu  Ptolemaei  Lagi  ;  Babylo- 
niam  iterum  recuperavit  et  pugna  ad 
Ipsum  facta  titulum  regium  assumpsit; 
regnum  eius  a  Phrygia  usque  ad  Indum 
extendebatur  ;  unde  intellegitur  quod 
Dan.  11,5  legitur  :  et  confortabitur  rex 
austri  (Ptolemaeus  Lagi)  et  de  principi- 
bus  eius  praevalebit  super  eum  (i.  e. 
Seleucus  super  Ptolemaeum)  et  domi- 
nabitur  dilione  (Seleucus);  multa  enim 
dominatio  eius.  —  Regnavit  312  (an.  1 
aerae  Seleucidarum)  —  280  a.  Chr. 

2.  Seleucus  IL  Callinicus  (246-226); 
de  quo  Dan.  11,7-9;  Ptolemaeus  III. 
Euergetes  ei  bellum  intulit  et  cepit 
Syriam  et  Ciliciam  siiperioresque  par- 
tes trans  Euphraten  et  cum  magna 
praeda  argenti,  vasorum  pretiosorum, 
simulacrorum  reversus  est  in  Aegyptum; 
circa  annum  240  Seleucus  expeditionem 
in  Aegyptum  suscepit;  verum  victus 
proelio  trepidus  Antiochiam  confugit 
{lustinus,  Histor.  27,2). 

3.  Seleucus  UI.  Ceraunus  (226-223), 
filius  prioris  ;  frater  eius  erat  Antiochus 
Magnus;  de  iis  agitur  Dan.  11,10;  isti 
duo  congregabant  exercitum  ;  sed  ante- 
quam  bellum  inferretur  Aegypto,  Se- 
leucus Ceraunus  expeditione  in  Asiam 
minorem  contra  Attalum  occisus  est. 

4.  Seleucus  IV.  Philopator  (187-175 


a.  Chr.),  pater  Demetrii   (1  Mach.  7,1  ; 
2  Mach.  14,1)  scil.  Demetrii  I.   Soteris 
(162-150  a.  Chr.).  Ab  eo  missus  est  Helio- 
dorus  (vide  s.  v.)  in  lerusalem,  ut  the- 
sauros  templi  raperet  (2  Mach.  3,3  ss.  ; 
5,18).  Ad  eum  se  contuht  Onias  pontifex, 
ut  communi  utilitati  et  paci  prospiceret 
contra  machinationes  Simonis  praepo- 
siti    templi    (2    Mach.    4,1-6).    Insidiis 
Heliodori,  qui  ipse   thronum  occupare 
frustra  conabatur,  occisus  est  et  Antio- 
chum  IV.  Epiphanem  successorem  ha- 
buit  (4,7).  Ad  Seleucum  IV.  quoque  refe- 
runtur  verba  Dan.   11,20  :   «  et   stabit 
in  loco  eius  (Antiochi  III.),  qui  transire 
facit   exactorem   per   gloriam   regni   » 
(hebr.)  i.  e.  qui  in  toto  regno  suo  exa- 
ctores  discursare  faciet  ad  tributa  co- 
genda  «  et  in  paucis  diebus  conteretur 
non  in  furore  nec  in  proelio  ».  Quibus 
omnino  conveniunt  quae  refert  Appia- 
nus  (Syr.  45  et  66)  Antiocho  III.  Magno 
defuncto  in  regnum  successisse  Seleu- 
cum filium,  annis  duodecim   régnasse, 
fuisse  otiosum  nec  admodum  potentem 
propter  cladem  apud  Magnesiam  patri 
a   Romanis  inflictam ,  insidiis   denique 
Heliodori  cuiusdam  purpurati   oppres- 
sum  esse;  de  eodem  S.  Ilieronymus  ad 
Dan.  11,20  dicit  :  «  nihil  dignum  Syriae 
et  patris  gessit  imperio  et  absque  ullis 
proeliis   inglorius    obiit   ».    Illud  vero 
mirum  videri  potest,  quod  Seleucus,  qui 
duodecim  annos  regnavit.  Dan.  11,20  in 
paucis  diebus  conterendus  dicitur;  sed 
LXX  verterunt  Iv  vj^P^''^  layàTatç,  Théo- 
dotio  Ixeivatç,  unde  in  textu  hebr.  nnnN* 

mendum  subesse  coniicere  licet. 
SELIM  urbs  v.  SAROHEN. 

SELLA.  1.  Sella  (nSï,  SsXXct),  altéra 

uxor  Lamech  Cainitae,  quae  ei  peperit 
ïubalcain  et  Noema  (Gen.  4,19.  22.  23). 
2.  Sella  4  Reg.  12,20[21].  Rex  loas 
legitur  percussus  esse  <'  in  domo  Mello 
in  descensu  Sella»  (nSd  TW  ihlD  7)^2; 

pro  LXX  cf.  Field).  Textus  hebraicus 
iam  tempore  LXX  videtur  fuisse  cor- 
ruptus,  neque  certi  quidquam  de  hoc 
loco  statui  potest. 

SELLAI  (iSd).  1.  Beniaminita,   in- 
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Seleucus  I.  Nicator 

312-280 
A.— 


"^ 


Anliochus  I,  Soter 

280-261 
A 


Antiochus  II.  Theos 

261-246 
A 


r 

Seleucus  II.  Callinicus 

246-226 

A 


Seleucus  III.  Ceraunus 
226-223 


/ 

Seleucus  IV,  Philopator 
187-175 

. ^ ^ 

Demeirius  I.  Soter 

162-150 

A 


Antiochus  III.  Magnus 

223-187 
A 


Antiochus  IV.  Epiphanes 

175-164 
A 


Antiochus  V.  Eupator* 
164-162 


Demetrius  II.  Nicator 

145-138;   129-125 
A 


Antiochus  VU.  Sidetes 

138-129 
A 


Seleucus  V.  ;  Antiochus  VIII.  Grypus 
125  125-113;  111-96 


"\ 


Antiochus  IX.  Cyzicenus 
113-95 

r ^ \ 

Antiochus  X.  Eusebes 
95-94 

f ^ \ 

Antiochus  XIII.  Asiaticus 
69-65;  throno  privatus. 


-Aw 


Seleucus  VI.  ;  Anliochus  XI.  Epiphanes;  Philippus;  Demetrius  III. 
95  95-94  94-83  95-87 


Eucaerus;  Antiochus  XII.  Dionysus. 

87-85 


*  Suppositus  Antiochi  IV.  filius 
Alexander  I.  Balas 
150-145 

r 


Antiochus  VI.  Dionysus  Alexander  II.  Zabinas 

145-142.^  128-122? 

Diodotus  Tryphon  (tutor  Antiochi  VI.  et 
142?- 138  usurpator) 
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cola  lerusalem  post  instaiirationem 
(Neh.  11,8;  SrjXst'). 

2.  Nomen  familiae  sacerdotalis,  cuius 
princeps  in  diebus  loacim  pontificis  erat 
Celai  (Neh.  12,20;  KSaXXai)  ;  idem  nomen 
scribitur  Neh.  12,6[7]  Sellum  (îiSd  ;  N 
SaXouat), 

SELLEM  (nhxD,  SeXXfl  idem  ac  SEL- 
LUM 7. 

SELLES    {Xàh^^,  B  Zé[j.r),    A  SeXXrjç), 

filius  Helem  de  stirpe  Aser,  imus  ex 
principibus  cognationum  (1  Par.  7,35). 

SELLUM    [n-hw;  SsXXoijj.,  SsXXtJu., 

SoXXrJfjL,  SaXoujJL,  I]aX£[j!.,  SaXt()[x,  SsXoujjl, 
2joX[j.7iv,  SaXXou[jL). 

1.  Filins  labes,  rex  Israël  decimus 
quintus,  qui  caede  Zachariae  filii  lero- 
boam  IL  domum  lehu  exstinxit,  uti  a 
prophetis  praenuntiatum  erat,  et  ipse 
post  regnum  unius  mensis  a  Manahem 
Samariae  percussus  est  (4  Reg.  15,10- 
15;  cf.  Os.  1,4). 

2.  Filius  ïhecuae,  maritus  Holdao 
prophetidis,  custos  vestium  sive  sacer- 
dotalium  sive  rcgiarum  tempore  losiae 
(4  Reg.  22,14;  2  Par.  34,22). 

3.  Unus  ex  posteris  Hesron  de  stirpe 
luda;  enumeratur  undecimus  inter  illos 
tredecim,  qui  ab  Oholai  filia  Sesan  et 
leraa  Aegyptio  servo  Sesan  descendunt 
(1  Par.  2,40.  41). 

4.  Filius  losiac  régis  luda  (1  Par.  3, 
15;  1er.  22,11),  alias  loachaz  appellatus 
(v.  lOAGHAZ  2  et  cf.  Knabenbaiier  ad 
1er.  22,11). 

5.  Simeonita  quidam  (1  Par.  4,25). 

6.  Sacerdos  (pontifex)  inter  Sadoc  el 
Helciam  (1  Par.  6,12.  13  hebr.  5,38.  39; 
Esdr.  7,2);  idem  1  Par.  9,11  et  Neh.  U, 
11  MosoUam  et  Bar.  1,7  Salom  scribitur. 

7.  Filius  quartus  Nephthali  (1  Par. 
7,13);  idem  Gen.  46,24  Sallem  vocatui' 
et  Num.  26,49  Sellem,  progenitor  Selle- 
mitarum  (hebr.  utroque  loco  aSuJ). 

8.  Corita,  pater  familiae  ianitorum 
(1  Par.  9,17.  19.  31;  Esdr.  2,42;  Neh. 
7,46[45]),'qui  a  multis  idem  esse  cense- 
tur  ac  Meselemia,  Mosollamias  (v.  ME- 
SELEMIA). 

9.  Pater  Ezechiae  principis  filiorum 
Ephraim  (2  Par.  28,12). 


10.  lanitor,  qui  uxorem  alienigenam 
dimittere  iussus  est  (Esdr.  10,24). 

11.  Unus  de  filiis  Bani,  qui  uxores 
alienigenas  dimittere  iussi  sunt  (Esdr. 
10,42). 

12.  Filius  Alohes,  princeps  mediae 
partis  vici  lerusalem  tempore  Nehemiae 
(Neh.  3,12). 

13.  Filius  Cholhoza,  princeps  pagi 
Maspha,  qui  portam  fontis  aedificavit 
(Neh.  3,15  :  pS^,  LXX  omitt.). 

14.  Pater  Hanameel  et  frater  patrîs 
leremiae  (1er.  32,7). 

15.  Pater  Maasiae  in  diebus  loakim 
régis  luda  (1er.  35,4). 

16.  Sellum  v.  SALO. 

17.  Sellum  v.  SELLAI  2. 

SELMAI     (laSt;,     SaXa[j.eO,    Nathi- 

naeus,  cuius  filii  duce  Zorobabel  ex 
captivitate  redierunt  (Neh.  7,48);  idem 
Esdr.  2,46  scribitur  Semlai   ("ïSd^,   ah 

SELMON  (2  Reg.  23,28)  v.  ILAL 

SELMON  CjiDSjT  i.    e.    iimbrosus; 

i]eX[xa)v)  mons  prope  Sichem,  in  quo 
Abimelech  cum  exercitu  ramos  arborum 
praecidit,  utturrimSichimorum  succen- 
deret  (lud.  9,48).  Eundem  montem  agno- 
scunt  LXX,  Vulg.,  Syr.  et  multi  interprè- 
tes in  loco  satis  disputato  Ps.  67[68],15  : 
nive  dealbabuntur  in  Selmon;  alii  me- 
lius,  ut  videtur,  nomen  appellativum  in- 
terpretantur  :  mons  umbrosus  i.  e.  silvis  . 
consitus  ;  designari  videtur  mons  Alsa- 
damus  seu  Asalmanus  [Ptol.  V.  15,  8 
[éd.  Mûller-Fischer  V.  14,6])  i.  e.  Djebel 
Haurân. 

Monti  Garizim  (868  m)  ad  meridiem 
adiungitur  mons  paulo  inferior  (805  m) 
a  Muhamedanis  Djebel  Sehnan  {Sulei- 
man)  el-Farsi  dictus,  quem  nonnulli 
montem  Selmon  esse  putant  {Van  de 
Velde,  Memoir  s.  v.  Zalmon)  idque  rectc, 
dummodo  ne  ab  externa  similitudino 
nominum  ratio  petatur,  sed  potius  a  situ 
ad  contextum  lud.  9,48  accommodato. 

SELOMITH     (n^DlSu;,     SaXei[j.o60),     | 

filius  losphiae  (vide  s.  v.)  de  filiis  Bani    ' 
(Esdr.  8,10). 

SEM  {wé,  Ilr][j.), filius  natu  maior  Noc  ; 
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nam  in  ordine  filiorum  eius  primo  loco 
nominatur  (Gen.  5,32;  6,10;  7,13;  9,18; 
10,1  et  10,21  natu  maior  dicitur  fra- 
trc  lapheth;  1  Par.  1,4).  Eius  in  patrem 
pielas  laudatur  (Gen.  0,23).  In  genea- 
log'ia  Gen.  10,  iiltimo  loco  post  lapheth 
et  Cham,  eius  recenscntur  filii,  quia  in 
eius  stirpe  relictis  céleris  sacra  narra- 
tio  continuatur.  Eius  stirpi  peculiarem 
benedictionem  a  Deo  iri  provisum,  iam 
indicatur  oraculo  a  Noe  edito  :  bene- 
dictus  lahwe,  Deus  Sem,  sit  Chanaan 
scrvus  eius.  —  Biennio  post  diluvium 
erat  centum  annorum  et  genuit  Ar- 
phaxad  et  vixit  per  quingentos  ultra 
annos  (Gen.  11,10.  11).  Eius  laus  com- 
memoratur  Eccli.  49,19. 

Semitae  sensu  strictiore  exhibentur 
postcri  Scm  in  genealogia  Gen.  11,10  ss. 
ab  eius  filio  Arphaxad  usque  ad  Abra- 
ham novem  membris  (deccm  addito 
Cainan,  apud  LXX  et  Luc.  3,36).  Sensu 
latiore  fihi  Sem  secundum  cognationes, 
linguas,  regiones  in  gentibus  suis  re- 
censentur  Gen.  10,21-31  nationes  semi- 
ticae  :  Aclam,  Assur,  Arphaxad,  Lud, 
Aram;  1  Par.  1,17  adscribuntur  Hus, 
lîul,  Gethcr,  Mosoch,  qui  sunt  fiHi  Aram. 
Notum  est  in  genealogiis  quandoque 
componi  posteros  immédiate  genitos  et 
médiate  genitos.  De  chronologia  Semita- 
rum  V.  s.  V.  PATRIARCHAE. 

SEMAATH    (n'iD'^S    'Isaouàô),   Am- 

manitis,  mater  losachar,  qui  loas  regem 
luda  interfecit  (4  Reg.  12,21[22]);  loco 
parallclo  2  Par.  24,26  scribitur  in  Yulg. 
Scmmaath  et  in  LXX  -ou  Xlatjia,  acsi 
nomen  viri  esset. 

SEMAIA  (HTOtlJ).  1.  Idem  qui  SE- 

MEIA2. 

2.  Filius  Dalaiac  tempore  Nehemiae 
(Neh.  G, 10;  ^Hziitti). 

3.  Nomen  familiae  sacerdolalis,  cuius 
princops  in  dicbus  loacim  pontificis 
erat  lonalhan  (Neh.  12,18;  Yulg.  12,6 
Scmeia;  LXX  B  et  A  omitt.  ;  K  il£[j.eiàç, 

SEMARITH  (nnau;),  Moabitis,  ma- 
ter lozabad,  qui  loas  regem  luda  inter- 
fecit (2  Par.  24,26);  LXX  nomen  viri  esse 
sui)pouunt  (B  Tou  :i]ojjaia)G,  A  ïlaijLapœ); 


eadem  4  Reg.  12,21  [22]  vocatur  Somer 

(-iptj,   Sto(xr]'p). 

SEMATHEI  (ina'kl^n  cum  articulo, 

'Haa{jLaO£([x),  nomen  familiae  in  Cariath- 
iarim  (1  Par.  2,53). 

SEMEBER  (■I2>^a;r,    i:u{jLo6dp),  rex 

Seboim  cum  rcgibus  Sodomorum  et 
Gomorrhae  focdere  iunctus  contra  Cho- 
dorlahomor  (Gen.  14,2). 

SEMEGARNABU  v.  SARSACHIM 
RABSARES. 

SEMEI  {^"JWù:;  Seaeî-,  i:£{j.££i).  1.  Fi- 
lius Gerson  filii  Lcvi  (Ex.  6,17;  Num. 
3,18.  21;  1  Par.  6,17[2];  23,7.  9.10; 
Zach.  12,13  LXX  Su-xso'iv). 

2.  Filius  Géra,  Beniaminita  de  co- 
gnatione  domus  Saul,  habitans  in  Ba- 
hurim,  qui  Davidi  fugienti  maledixit 
(2  Reg.  16,5.  7.  13),  a  Davide  redeunte 
veniam  impetravit  (19,16-23),  a  Salo- 
mone  autem  occidi  iussus  est  (3  Reg. 
2,8.  9.  36  ss.). 

3.  Unus  ex  asseclis  Davidis  et  Salo- 
monis  contra  Adoniam  (3  Reg.  1,8). 

4.  Filius  Ela,  praefectus  a  Salomone 
constitutus  in  Beniamin  (3  Reg.  4,18); 
fortasse  idem  est  ac  praecedens. 

5.  Filius  Phadaia  et  frater  Zorobabel 
ri  Par.  3,19). 

6.  Simeonita,  filius  Zachur,  pater  se- 
decim  filiorum  et  sex  filiarum  (1  Par. 
4,26.  27). 

7.  Rubenita,  filius  Gog  (1  Par.  5,4). 

8.  Levita  de  stirpe  Merari  (1  Par.  6, 
29[14]). 

9.  Levita  de  stirpe  Gerson  (1  Par. 
6,42[27]). 

10.  Beniaminita  (1  Par.  8,21;  LXX 
I!a{i.at6). 

11.  Semei  1  Par.  26,6  idem  ac  SE- 
MELVS  7. 

12.  Levita  de  filiis  Heman  tempore 
Ezechiae  (2  Par.  29,14). 

13.  Levita  tempore  Ezechiae,  fraler 
Choneniae  pracfecti  horreorum  (2  Par. 
31,12.  13). 

14-16.  Très  viri  qui  uxoros  alieni- 
genas  duxerant  et  iubente  Esdra  dimi- 
serunt  (Esdr.  10,23.33.  38;  LXX  10,23 
SapLou). 

17.   Beniaminita    ex    posteris  Cis  et 
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maioribus  Mardochaei  (Esth.  2,5;  11,2; 
LXX  S£[i.siaç). 

18.  Semei  (^fîtz;,  SajjLat),  filiiis  Onam 

et  frater  lada  ex  posteris  lerameel  pri- 
mogeniti  Hesron  (1  Par.  2,28.  32;  LXX 
in  V.  32  habent  'Ay^£taa[j.àç  loco  :  fratris 
Semei). 

19.  Semei  (^ini^Taxi;,    Sa^j-ataç),  pater 

Uriae  proplietae  de  Cariathiarim  (1er. 
26,20). 

20.  Semei  (Srjjjissi)  in  genealogia 
Christi  (Luc.  3,26). 

Idem  nomen  is;a;2^  gérant,  qui  1  Par. 

25,17;  27,27  in  Vulgata  scribuntur  Se- 
meias;  v.  SEMEIAS  22  et  23. 

SEMEIA,        SEMEIAS      {n'^Vn^ùJ, 

in''17Qt27;  S.a[jLa(a,    Sa^aafaç,    ll£(JLs(a,    Ss- 

{JLEiaç,  Ss^jtafotç,  Sa{j.ai,  Se[X£f,  SajjLta). 

1.  Propheta  in  regno  Roboam  filii  Sa- 
lomonis  (3  Reg.  12,22;  2  Par.  11,2;  12, 
5.  7.  15). 

2.  Fi] lus  Secheniae  ex  posteris  David 
(1  Par.  3,22);  idem  in  Vulg.  Neh.  3,29 
scribitur  Semaia. 

3.  Levita  de  stirpe  Merari  in  Jérusa- 
lem degens  post  captivitatem  (1  Par. 
9,14;  Neh.  11,15). 

4.  Pater  Obdiae  levitae  de  stirpe  Idi- 
thun  (1  Par.  9,16);  idem  Neh.  11,17 
vocatur  Samua  (v.  SAMUA  2). 

5.  Princeps  domus  leviticae  de  filiis 
Elisaphan(l  Par.  15,8.  11). 

6.  Levita,  scriba  tempore  Davidis, 
filius  Nathanaei  (1  Par.  24,6). 

7.  Filius  primogenitus  Obededom  ia- 
nitoris  ex  familia  Goritarum  (1  Par.  26, 
4.  6.  7;  Vulg.  in  v.  6  Semei). 

8.  Levita  a  losaphat  rege  missus  ad 
docendum  populum  (2  Par.  17,8). 

9.  Levita  ex  posteris  Idithun  cantoris 
tempore  Ezechiae  régis  (2  Par.  29,14). 

10.  Unus  ex  levitis,  quos  Ezechias 
constituit,  ut  levitico  generi  oblata 
distribuèrent  (2  Par.  31,15). 

1 1 .  Levita  tempore  losiae  régis  (2  Par. 
35,9). 

12.  Pseudopropheta  tempore  lere- 
miae  (1er.  29,24-32);  cognominatur 
Nehelamites,  quae  vox  vel  nomen  fami- 
liae  indicat  vel  locum  originis  vel  ex 
placitis  Rabbinorum  somniatorem;  urbs 
eius  nominis  non  innotescit. 


13.  Pater  Dalaiae  principis  (1er.  36, 
12;  LXX  S£>.£[j.(ou). 

14.  Unus  ex  principibus,  quos  Esdras 
misit  ad  Eddo  (Esdr.  8,16). 

15.  Unus  de  filiis  Harim  (Esdr.  10,21) 
et 

16.  Unus  de  filiis  Herem  (Esdr.  10, 
31),  qui  uxores  alienigenas  dimiltere 
ab  Esdra  iussi  sunt. 

17.  Nomen  familiae  sacerdotalis  tem- 
pore Zorobabel  et  tempore  Nehemiae 
(Neh.  10,8[9];  12,6  et  12,18  quo  loco 
Vulg.  Semaia). 

18.  Unus  ex  principibus  luda  tempore 
Nehemiae  (Neh.  12,33[34]). 

19.  Unus  ex  posteris  Asaph  et  maio- 
ribus Zachariae  praefecti  musicorum 
leviticorum  (Neh.  12,34[35]). 

20.  Levita  quidam  tempore  Nehemiae 
(Neh.  12,35[36]). 

21.  Levita,  ({ui  dedicationi  mûri  Jé- 
rusalem intererat  (Neh.  12,41[42]). 

22.  Semeias  (i^rDUT,  B  E^zzl,  A  2£[j.e(), 

praefectus  decimae  divisionis  cantorum 
tempore  Davidis  (1  Par.  25,17). 

23.  Semeias  {^VWQ:,  Il£[j.££t),  Roma- 

thites,  vinearum  cultoribus  praefectus 
a  Davide  (1  Par.  27,27). 

24.  Semeia  (VQ^,  Sajxafaç),  unus  ex 

iis  (probabiliter  sacerdotibus),  qui  Es- 
drae  verba  legis  recitanti  a  latere  ste- 
terunt  (Neh.  8,4). 
Idem   nomen  hebr.    n''yDt2?    gerunt, 

qui  in  Vulgata  scribuntur  Samaia 
(1  Par.  4,37),  Samaias  (Esdr.  8,13),  Sa- 
mia  (1  Par.  5,4),  Semaia  (Neh.  6,10; 
12,18);  vide  s.  vv. 

SEMER  vel  SOMER  (1^,  S^Rp, 

2Ia[jLr]p),  vir  ditissimus,  dominus  montis 
Samariae  (Shomeron),  quem  duobus 
talentis    argenti    régi    Amri     vendidit 

(3  Reg.  16,24). 

SEMERIA  (nnatir,  Ila[xap£tà),  unus 

de  filiis  Bani,  qui  uxores  alienigenas 
dimittere  iussi  sunt  (Esdr.  10,41). 

SEMERON.    1.    Semeron    (]iiaur, 

Sujxowv),  urbs  antiqua  chananaea,  cuius 
regulus  cum  labin  rege  Asor  aliisque 
regulis  chananaeis  foedus  iniit  (los. 
11,1),  sed  a  losue  percussus  est  (12,20; 
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h.    1.    nomen     scribitur    pKip  'ji'ia^ 

et  LXX  duas  urbes  Su[jlowv  et  Ma[j.6p(/j0 
vel  MajjipwO  distinguunt)  ;  fortasse  eadem 
est,  quae  postea  tribui  Zabulon  as- 
signata  est  (19,15).  —  Talmiidicis 
Shimron  19,15  est  Simoniah  (cf.  Light- 
foot,  Fragmenta  Terrac  Sanctae  cap. 
3,  num.  1).  Viens  aiitem  Simonias  in 
confiniis  Galilaeae  situs  commemora- 
tur  a  Flav.  loscpho  (Vita  24)  et  agno- 
scitur  hodiernus  vicus  5'emûm';yeduabus 
horis  a  Nazareth  occidentem  versus. 
Accedit  similitude  lectionis  LXX.  Ob 
bas  rationes  non  spernendas  aliqui  sine 
scrupule  antiquam  urbem  Semeron  cum 
Semûniye  componunt  {Guérin,  Galilée  I. 
384-386  omisse  tamen  les.  12,20;  Neu- 
hauer,  Géographie  du  ïalmud,  p.  189; 
Survey  of  West.  Pal.  Mem.  I.  339  omisse 
los.  12,20).  Atque  hic  situs  saltem  pro 
urbe  Zabulon  admittendus  videtur. 

Alii  coniiciunt  Meron  los.  12.20  esse 
Marûn  occidentem  versus  a  Cèdes  Neph- 
thali  et  Shimron  esse  ruinas  Tell  Khu- 
reibe  ad  occidentem  lacus  Merom  {Kno- 
beï),  alii  Meron  esse  7}/m'ô?i  ad  occidentem 
urbis  Safed,  alii  Shimron  Meron  esse 
vicum  el-Semlriye  ab  Accho  una  liera 
septemtrionem  versus  in  litore  situm, 
medio  aevo  Casale  Somelaria  Tcmpli 
dictum  [Baedeker-Benzinger,  Palaestina 
und  Syrien,  1900,  p.  297).  Dillmann  ad 
los.  11,1  omnes  situs  supra  indicatos 
inter  meras  coniecturas  amandat. 

2.  Semeron  (anai*,  Ilo(j.6ptov)  mens, 
apud  quem  Abia  rex  luda  magnam 
victoriam  de  leroboam  rege  Israël  re- 
portavit;  situs  erat  in  monte  Ephraim 
(2  Par.  13,4)  et  meridiem  versus  a  Be- 
thel,  lesana,  Ephron  urbibus  post  illam 
victoriam  caplis  (13,19).  Montem 
Ephraim  eousque  ad  meridiem  porre- 
ctum  esse,  ut  maiorem  partem  tribus 
Beniamin  comprehcnderet,  diximus  s.  v. 
EPHUAIM  3.  Ipse  mens  Semeron  accu- 
ratiu?  determinari  nequit.  Nomen  hcbr. 
quidem  omnino  suadet  cum  hoc  monte 
urbem  Samaraim  (vide  s.  v.)  componen- 
dam  esse;  sed  eius  urbis  situm  recen- 
tiores  prope  lordanem  assignant,  non 
in  monte  Ephraim. 

SEMIDA  (Vîlaur,    Sufxalp,    Ilu[jLap([x, 


Heaipà)  recensetur  Num.  26,32  inter 
filios  Galaad  filii  Machir  filii  Manasse  et 
les.  17,2  inter  filios  Manasse;  ab  eo 
descendunt  Semidaitae,  qui  in  quattuor 
ramos  dividuntur  (1  Par.  7,19);  perti- 
nent a^utem  ad  tribum  Manasse  cisiorda- 
nicam  seu  occidentalem,  siquidem  de 
Manasse  transiordanica  seu  orientali 
iam  1  Par.  5,23.  24  sermo  erat. 

SEMIRAMOTH  (nlDI'iDXIJ,  Sejxtca- 

[j.(oG).  1.  Levita  in  secundo  ordine  levi- 
tarum  arcam  comitantium  constitutus 
(1  Par.  15,18)  et  in  choro  eorum,  qui 
in  nablis  psallebant  (15,20);  idem  erat 
unus  ex  levitis,  qui  coram  arca  in  ta- 
bernaculo  foederis  constituta  ministra- 
rent  atque  laudarent  Dominum  Deum 
Israël  (16,5). 

2.  Levita  a  losaphat  rege  missus  ad 
docendum  populum  (2  Par.  17,8;  Kethib 

manaxi;). 

SEMLA  (nSniir,  SapiaSa,  SaSXà)  re- 
censetur  quintus  inter  reges,  qui  in 
Edom  florebant,  antequam  filii  Israël 
regem  haberent  (Gen.  36,36;  1  Par. 
1,47.  48);  eius  urbs  principalis  erat 
Masreca  (vide  s.  v.). 

SEMLAI  V.  SELMAI. 

SEMMA  (nrpu).    1.    Semma   filius 

Age  de  Arari  (2  Reg.  23,11  ;  Satxatà)  seu 
de  Orori  (23,33;  SapLvàv);  vide  s.  v. 
ARARI  1. 

2.  Semma  de  Harodi  (2  Reg.  23,25; 
Sat[i.à),  qui  \  Par.  11,27  vocatur  Sam- 
moth  (Ila[j.aw0)  Arorites;  vide  s.  v.  ARO- 
RITES  2  et  HARODI.  Coniiciunt  eundem 
quoque  esse  ac  Samaoth  (1  Par.  27,8). 

SEMMAA     (nyau;,     Saaadt,    Saaâ), 

frater  Davidis  (2  Reg.  13,3.  32);  v.  SA- 
MAA  1  et  SAMMA  2. 

SEMMAATH  v.  SEMAATH. 

SEMRAN  V.  SEMRON. 

SEMRI  (ne;:;),    l.    FiHus    Samaia 

de  tribu  Simeon  (1  Par.  4,37,  Saaap). 
2.  Filius  Hosa  de  stirpe  Merari,  iani- 
tor  tempère  Davidis,  princeps  postero- 
rum  Hosa  constitutus  déficiente  primo- 
genito  (1  Par.  26,10;  LXX  omitt.). 

SEMRON  {y\)2f:},  ]il)p*ky;    Za-x^çi^, 


955 


SEMRON, 


SENECTUS,    SENEX. 


956 


Sajj-apatj.,  Ssfxsptiv)  receiisetur  quartus 
inter  filios  Issachar  (Gen.  46,13);  idem 
scribitur  in  Vulgata  1  Par.  7,1  Simeron, 
Niim.  26,24  Semran,  progenitor  Sem- 
ranitarum. 

SEN  {rmr\  cum  articulo),  locus  qui- 
dam haud  procul  a  Maspha  Beniamin 
(v.  MASPHA  6)  versus  Philisthaeam 
septemtrionalem  situs;  etenim  Lapis 
adiutorii  in  memoriam  victoriae  de  Phi- 
listhaeis  reportatae  a  Samuele  erectus 
est  inter  iMaspha  et  Sen  (1  Reg.  7,12). 
LXX  vertunt  t^$  raXata;,  legerunt  igilur 
W"^  vel   r]}t^i,  vêtus;  Feshitta  quoque 

ITT  T      T       : 

praébet  Beth  iashan.  Quare  coniicit  F.  de 
Eummelaucr  intellegi  urbem  Asena  (los. 
15,33)  prope  Saream,  qui  locus  sit  ob- 
vias iis,  qui  e  Maspha  fugerent  Azotum. 
Alii  agnoscunt  Sen  in  Beir  Y'isln  o  km 
meridiem  versus  a  Nebi  Samwll  et  fere 
occidentem  versus  a  lerusalem.  Alii  Sen 
cum  lesana  (v.  s.  v.)  componunt. 

SENAA  (HNDD,  Saava,  Savavd^-),  no- 

men  urbis,  cuius  filii  3630  (Esdr.  2,35) 
vel  3930  (Neh.  7,38)  duce  Zorobabel  ex 
captivitate  redierunt.  Est  ignota.  Vide 
etiam  ASNAA. 

SENATUS    lUDAEORUM    (f)   ye- 

poua(a  Twv  'louôatwv)  commemoraturtem- 
pore  ludae  Mach.  2  Mach.  1,10;  4,44; 
11,27  et  tempore  lonathan  1  Mach.  12,6  : 
seniores  gentis  (rj  yepouafa  tou  IOvou?)  ;  cf. 
etiam  1  Mach.  7,33;  11,23;  12,35;  13,36; 
14,20.  28  (ot  7:p£a5jT£poi).  ludaeorum  ys- 
poua(a  primum  memoratur  apud  Flav. 
losephum  (Ant.  XII.  3,3)  tempore  An- 
tioch.  m.  Magni  (223-187).  Quonam 
modo  senatus  il  le  constitutus  fuerit,  nc- 
scimus;  synedrii,  quod  tempore  Ghristi 
florebat,  primam  mentionem  facit  Flav. 
losephus  (Ant.  XIV.  9,3-5)  de  Hyrcano 
II.  et  Herode  loquens. 

SENE  (njD,  Sevvdc)  rupes  cx  adverso 

Gabaa  (1  Reg.14,4);  v.  BOSES. 

SENECTUS,  SENEX.  Inter  prae- 
mia  virtuti  in  Vetere  Test,  proposita  re- 
censetur  longa  vita  :  honora  patrem 
etc.  ut  longo  vivas  tempore  Deut.  5,16. 
Promittitur  Abraham  :  tu  ibis  ad  patres 
tuos  in  pace,  sepultus  in  senectute  bona 
(Gen.  15,15)  et  ipse  mortuus  est  in  se- 


nectute bona  provectaeque  aetatis  et 
plenus  dierum  (Gen.  25,8);  Gedeon  mor- 
tuus est  in  senectute  bona  (lud.  8,32); 
item  David  (1  Par.  29,28)  etc.;  verum 
((  viri  sanguinum  et  dolosi  non  dimi- 
diabunt  dies  suos  »  (Ps.  54,24).  Unde 
iam  consequitur  honor  senectutis,  uti 
Prov.  16,31  indicatur  :  corona  dignita- 
tis  senectus,  quae  in  viis  iustitiae  repe- 
rietur.  Quare  in  lege  praecipitur  :  co- 
ram  cano  capite  consurge  et  honora 
personam  senis  et  time  Dominum  Deum 
tuum  (Lev.  19,32)  et  Sapiens  monet  : 
ne  spernas  hominem  in  sua  senectute 
(Eccli.  8,7).  Honor  senectutis  est  magna 
senum  experientia  rerum  et  inde  con- 
sequens  sapientia  et  rectitudo  iudicii  : 
in  antiquis  est  sapientia  et  in  multo 
tempore  prudentia  (lob  12,12);  corona 
senum  multa  peritia  (Eccli.  25,8).  Quare 
iuvenes  admonentur,  ut  audiant  senes  : 
in  multitudine  presbyterorum  sta  et  sa- 
pientiae  illorum  ex  corde  coniungere 
(Eccli.  6,35);  ne  despicias  narrationem 
presbyterorum  sapientium  et  in  prover- 
l3iis  eorum  conversare;  ab  ipsis  enim 
disces  sapientiam  et  doctrinam  intelle- 
ctus  (Eccli.  8,9.10).  luvenibus  haec  quo- 
que reverentia  senum  commendatur  : 
ubi  sunt  senes,  non  multum  loquaris 
(Eccli.  32^13);  verum  senes  decet  loqui  : 
loquere  maior  natu  ;  decet  enim  te  pri- 
mum verbum  diligenti  scientia  (Eccli. 
32,4. 5).  Cum  itaque  eam  aetatem  maxime 
deceat  sapientia  et  virtus,  senex  fatuus 
et  insensatus  merito  recensetur  inter 
illos,  qui  odio  habentur  et  abominationi 
sunt  (Eccli.  25,3.  4).  Quantum  in  iunio- 
res  valeat  exemplum  seniorum,  prae- 
clare  enuntiat  Eleazarus  annos  natus 
nonaginta  2  Mach.  6,24.  Senectus  taraen 
minime  caret  molestiis  ;  corporis  imbe- 
cillitas  sensuumque  imminutio  atque 
infirmitas  poetice  describitur  Eccli.  12, 
1-5.  Quare  admonentur  filii  :  fili  su- 
scipe  senectam  patris  tui,  et  si  defe- 
cerit  sensu,  veniam  da  et  ne  spernas 
eum  in  virtute  tua  (Eccli.  3,14.  15).  Ce- 
terum  sapientiae  et  virtuti  prae  sene- 
ctute honorem  esse  impertiendum,  libro 
Sapientiae  docemur  :  senectus  enim  ve- 
nerabilis  est  non  diuturna  neque  an- 
norum  numéro  computata;  cani  auteni 
sunt  sensus  hominis  (sapienti  competit 
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honor  et  dignitas  senis)  et  aetas  sene- 
ctutis  vita  immaculata  (Sap.  4,8-  9). 

SENIORES  (a''Jpî,  7ip£cy6uTspoi,  y^r 

pouat'a,  in  Vulg.  etiam  maiores  natu).  Eo 
nomirie  vocantur  proceres,  nobiles,  ma- 
gistratus  relicta  notione  aetalis  prove- 
ctioris  vel  senectutis,  siciiti  simili  modo 
YÉpovTsç,  -^zpoudia.  apud  Graccos,  senato- 
res  apud  Romanos  viri  nobiles  appel- 
lantur.  Est  itaque  potius  digniLatis  no- 
men    quam    aetatis.    Seniores    popiili 
convocantur,  ut  per  eos  loti  populo  an- 
nuntietur  mandatum  Domini;  Ex.  3,16 
vade  et  congrega  seniores  Israël  et  di- 
ces  ad  eos...  ingredierisque  tu  et  se- 
niores Israël  ad  regem  Aegypti  ;  cf.  Ex. 
4,29;  cum  Moyse  et  Aaron  ascenderunt 
septuaginta  de  senioribus  Israël  ad  Do- 
minum  (Ex.  24,4.  9);  item  eliguntur  70 
de  senioribus  populi,  in  quos  Dominus 
transférât  de  spiritu  Moysis,  ut  susten- 
tent cum  eo  onus  populi  et  non  ipse 
solus  gravetur  (Num.  11,16.  24).  Com- 
memorantur  seniores  alicuius  regionis, 
V.  g.  Galaad  lud.  ll,o,  saepe   alicuius 
civitatis.  Ita  senioribus  urbium  refugii 
incumbit    videre   quisnam   protectione 
dignus  sit  (Deut.  19,12);  seniores  civi- 
tatis cognoscere  et  investigare  debent 
de  caedibus  commissis,  de  filiis  contu- 
macibus,  de  accusatione  contra  sponsae 
virginitatem  lata  (Deut.  21,2.  6.  19;  22, 
15),  de  officio    leviratus    (Deut.   25,7; 
Ruth   4,2).  Aliqua   praeterea   potestas 
iudicandi  et  poenas  lege  statutas  infli- 
gendi  lis  vindicatur;  nam  lezabel  no- 
mine  Achab  régis   scribit  ad  seniores 
civitatis  in  qua  habitabat  Naboth,  ut 
lalsis  testibus  subornatis  Naboth  con- 
dcmncnl,  ut  lapidctur  (cf.   los.   20,4). 
Seniores  labes   agunt  cum  rege  Naas 
Ammonite  de  condicionibus  indutiarum 
(1  Sam.  11,2);  gcrunt  curam  pro  secu- 
ritate  urbis  (cf.  1   Sam.  1G,4);  in  om- 
nibus   oppidis    eiusmodi    magistratum 
fuisse,  colligitur  ex  1  Sam.  30,26-31  : 
mittit  David  senioribus  nmltarum  ur- 
bium dona  de  pracda  hostium.  Sat  mul- 
tos  quandoque  in  una  civitatc  fuisse, 
discimus  ex  lud,  8,14,  ubi  principes  et 
seniores   Soccoth   septuaginta    septem 
reperiuntur.   Seniores    sua   auctoritate 
popuium  inducunt  ad  agnoscendum  et 


acceptandum  regem  (cf.  1  Sam.  8, 
4  ss.;  2  Sam.  3,17;  5,3;  19,11);  in  sol- 
lemnitatibus  régi  adstant;  ita  3  Reg. 
8,1  :  congregati  sunt  seniores  Israël 
cum  principibus  tribuum,  et  duces  fami- 
liarum  ad  regem  Salomonem  in  lerusa- 
lem,  ut  déferrent  arcam  de  Sion.  Etiam 
tamquam  consiliarii  a  regibus  accer- 
suntur,  cf.  3  Reg.  20,7;  4  Reg.  23,1.  In 
exsilio  quoque  seniores  non  caruisse 
auctoritate  et  quodam  magistratu,  pa- 
tet  quia  leremias  ad  eos  mittit  librum 
et  Domini  mandata  quae  exsulibus  pro- 
mulgentur  (1er.  29,1  ss.);  seniores  ve- 
niunt  ad  Ezechielem,  ut  interrogent  Do- 
minum  (Ez.  14,1;  20,1).  Eorum  quoque 
mentio  fit  in  instauratione  post  exsi- 
lium  (Esdr.  10,14;  2  Mach.  14,37).  In 
libris  novi  foederis  seniores  cum  scribis 
et  principibus  sacerdotum  constituunt 
synedrium,  regimen  religiosum  ludaeo- 
rum  (cf.  Matth.  16,21;  26,3;  27,41; 
Marc.  8,31;  11,27;  14,43;  15,1;  Luc.  9, 
22;  20,1  ;  22,66);  sese  adversarios  Chri- 
sti  exhibebant  (1.  c).  De  synedrio  v.  s.  v. 
CONCILIUM. 

Alio  sensu  usurpatur  vox,  si  sermo 
fit  de  traditionibus  seniorum,  uti  Matth. 
15,2;  Marc.  7,3.  5.  Nam  hic  intellegun- 
tur  scribae  seu  legis  doctores  antiqui, 
qui  ad  legem  applicandam  varia  sta- 
tuerunt,  quae  praescriptiones  etiam  pa- 
ternae  traditiones  nominantur  (Gai.  1, 
14),  a  Christo  vero  traditiones  homi- 
num  (cf.  Matth.  15,3.  6;  Marc.  7,8).  Cf. 
s.  V.  SCRIBA. 

SENNA  (Num.  34,4)  v.  SIN  2. 

SENNAAB  (aNJlir,  Ilevvaap),rexAda- 

mae  cum  regibus  Sodomorum  et  Gomor- 
rhae  foedere  iunctus  contra  Chodorla- 
homor  (Gen.  14,2).  Belitzsch  (Paradies, 
p.  294)  nomen  Ammonitae  cuiusdam 
Sanibu  comparando  adducit.  Nomen 
babylonicum  Shin-a-bu-um  quoque  in- 
notuit  ex  eo  tempore,  quo  illud  bellum 
Gen.  14,1  ss.  gestum  est  (v.  Strassmaier, 
Vertrâge  von  Tell  Sifr,  N.  98,  lin.  23,  in 
Verhandhl.  des  V.  Orientalistencon- 
gresses  II.  1). 

SENNAAR   (n:?:ur,    2svva(£p),  terra 

primiregni,  cuius  S.Scriptura  mentio- 
nem  facit  scil.  regni  Nemrod  cum  urbi- 
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bus  Babylon,  Arach,  Achad,  Chalanne 
(Gen.  10,10),  celebris  aedificatione  tur- 
ris  babylonici  et  confusione  linguariim 
(11,2  ss.).  Cum  Chodorlahomor  foedere 
iunctus  erat  Amraphelrex  Sennaar  (14, 
1.  9),  acuius  regno  excludi  videtur  Ella- 
sar  (Larsa)  in  Babylonia  iiiferiore.  LXX 
Is.  11,11  Sennaar  interpretantur  Baby- 
loniam,  Zach.  5,11  terram  Babylon.  Nec 
dubium  est,  quin  Dan.  1,2  Sennaar  sit 
Babylonia.  Ab  assyriologis  Sennaar  com- 
muniter  fere  agnoscebatur  Sumir  et  cum 
in  inscriptionibus  cuneiformibus  fré- 
quenter una  nominenturregiones  Sumir 
eiAkkadi,  pronum  erat  concludere  voce 
Sunvir  designari  Babyloniam  australem, 
voce  Akkadi  septemtrionalem.  Sed  pro- 
babilius  Sumir  seu  Sennaar  primitus 
non  solum  Babyloniam  australem  com- 
prehendebat,  sed  etiam  septemtriona- 
lem, quae  postmodum  nomen  Akkadi 
nacta  est. 

A  recentioribus  vero  illa  aequatio 
Sennaar  =  Sumir  respuitur  vel  addu- 
bitatur  et  a  compluribus  (v.  gr.  A.  E. 
Sayce)  cum  Sennaar  potius  componitur 
Sankhar  in  documentis  Tell  el-'Amarna 
(apud  V^inckler  25),  hierogl.  Sangara, 
hierat.  Sangaira  (cf.  W.  M.  Mûller, 
Asien  u.  Europa,  1893,  p.  279),  apud 
Graecos  ZiyyapoL{Steph.  Byz.  s.  v.),  hodie 
Sindjâr  oasis  iuxta  Djebel  Sindjàr  in 
média  Mcsopotamia  inler  Circesium  et 
Niniven.  Ceterum  iam  Thomas  de  Pinedo 
ad  Steph.  Byz.  adnotat  :  «Singara,  urbs 
Arabiae  ad  Èdessam  ex  Uranii  Arabicor. 
primo.  Nomen  est  parum  deflexum  ab 
Hebraeo  yj^'Q^  Singar,  cuius  fit  mentio 
Gen.  10,10;  11,2,  undepars  campestrium 
Mesopotamiae  Sangarena  dicitur  Sexto 
Rufo  »  (Stephanus  Byz.  cum  annotatio- 
nibus,  Lipsiae,  1825,  IV.  p.  1089). 

Cf.  E.  Schrader,  Keilinschr.  u.  Geschichts- 
forsch.  296.  533;  Schrader- Whitehouse, 
Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test,  ad  Gen.  11,1; 
Weissbach,  Zur  Loesung  der  suraerischen 
Frage,  Leipzig,  1897;  A.  H.  Sayce  in  Proc. 
Soc.  Bibl.  Arch.  1896,  p.  173. 

SENNACHERIB    (innJD,     Sevva- 

yyjpfg^  — pEijx,  in  inscriptionibus  cuneifor- 
mibus Sin-ahi-irba,  Sin  multos  fratres 
donavit;  apud  Eerod.  2,141  Sava)(^api6oç), 
rex  Assyriorum,  filius  Sargon,   cui  in 


regno   successif   (705-681).    Anno    701 
expeditionem  suscepit  contra  «  terram 
Khatti  »  i.  e.  Phoeniciam  et  Palaesti- 
nam;   «    ascendit  rex   Assyriorum  ad 
universas  civitates  luda  munitas  et  ce- 
pit  eas  »  (4  Reg.  18,13).  Ex  inscriptio- 
nibus  régis    cuneiformibus    discimus, 
regem   prius  contra  Elulaeum,  regem 
Sidonpugnasse,eoquedevicto  et  regione 
urbibusque    subactis    aliorum    regum 
obsequium   ac  subiectionem  accepisse, 
ita  regum  Arvad,  Bibles,  Asdod,  Ammon, 
Moab,  Edom;  Zidka  regem  Ascaloniten 
rebellem  fuisse  cum  familia  abductum 
inAssyriam;  Ekronitas  autem  coactos, 
ut  Padi  regem  Assyriis  fidelem,  quem 
vinctum  tradidissent  Ezechiae  régi  lu- 
daeorum,  iterum  reciperent;  pariter  a 
se  esse  prostratos  excrcitus  Aegyptio- 
rum  et  Aethiopum  prope  Altaku  urbem. 
Dein  narrât  :  Ezechias  rex  luda  non  sese 
subiecerat  mihi;  46  urbes  munitas,  in- 
numerabiles  arces  et  oppida  in  ca  re- 
gione cepi...  200.150  homines,  viros  et 
mulieres,  equos,  mulos,  asinos,  came- 
los,  boves,  oves  sine  numéro  ut  spolia 
abduxi.  Ipsum  regem  inclusi  quasi  avem 
in  cavea  in  eius  urbe  regia  munimentis 
erectis.  Urbes  eius  quas  exspoliavi,  ab 
eius  ditione  separavi  easque  dedi  Mitinti 
régi  Asdod,  Padi  régi  Eliron,  et  Zilbel 
régi  Gaza;  priori  tributo,  vectigali  an- 
nuo,  addidi  tributum  submissionis  eis 
impositum.  Dein  commémorât  30  talenta 
auri  et  800  talenta  argenti  et  res  multas 
pretiosas  esse  Niniven  asportata  et  Eze- 
chiam  misisse  legatum   ad  solvendum 
tributum    et    obsequium    praestandum 
(cf.   Schrader-WhiteJiouse).  Hisce  simul 
illustratur  narratio  biblica.  Cum  enim 
rex  missis  militum  turmis  urbes  muni- 
tas luda  caperet,  «  tune  misit  Ezechias 
rex  luda  nuntios  ad  regem  Assyriorum 
in  Lachis  »  —  exsistit  monumentum  quo 
Sennacherib  cernitur  sedens  in  tlirono, 
sagittas  duas  manu  tenens  et  captives 
recipiens;  ubi  legitur  inscriptio  :  Sanhe- 
rib  rex  nationum,  rex  Assyriorum  con- 
sedit  in  excelso  throno  et  accepit  spo- 
lia urbis  Lachis  —  et  Ezechias  dixit  per 
nuntios  régi  :  «  peccavi,  recède  a  me,  et 
omne    quod    imposueris    mihi    feram. 
Indixit  itaque  rex  Assyriorum  Ezechiae 
trecenta  talenta  argent!  et  triginta  ta- 
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lenta  auri  »  (4  Reg.  18,14).  Verum  hisce 
minime  coiitentus  Sennaciierib  ipsam 
urbem  Jérusalem,  iitpote  pro  expedi- 
tionebellica  opportunam  quam  maxime, 
sibi  tradi  voluit;  qiiare  misit  très  duces 
cum  manu  valida  ad  urbem  ;  verum  mi- 
nas eorum  sprevit  Ezechias  confisus 
ope  divina  quam  Isaias  propheta  promi- 
sit.  Ueversi  sunt illire  infecta  ad  regem, 
quem  invenerunt  expugnantem  Sobnam 
(cf.  4  Reg.  18,17-19,8).  Iterum  misit 
Sennacherib,  cum  audisset  Tharacam 
regem  Aethiopiae  appropinquare,  nun- 
tios  ad  Ezechiam  postulans  urbis  dedi- 
tionem,  quam  Ezechias  fortiter  negavit. 
Sennacherib  autem  peste  in  eius  exer- 
citu  exorta  qua  185  millia  occubuerant 
coactus  est  reverti  «  et  mansit  in  Ni- 
nive  »  (4  Reg.  19,9-36).  Vide  insuper  s. 
V.  EZECHIAS. 

Ex  comparatione  narrationum  inter  se 
elucet  regem  Assyriorum  in  sua  inscri- 
ptionealiqua  tacuisse,  tributum  ab  Eze- 
chia  solutum  commémorasse  in  fine, 
quasi  victor  recessisset;  pugna  ad  Al- 
taku  non  suo  loco  refertur  ab  eo,  uti 
patet  ex  4  Reg.  19,19;  cum  post  eam 
mox  reversus  sit,  Victoria  eius  non  vide- 
tur  fuisse  talis  qualem  eam  ipse  narrât. 
Cladem  eius  refert  Herodotus  (2,140)  ita 
esse  effectam,  ut  mures  pharetras,  ar- 
cus,  scutorum  ansas  corroserint,  unde 
milites  inermes  effectos  arripuisse  fu- 
gam  multosque  esse  occisos. 

Quomodo  rex  occubuerit,  narratur 
4  Reg.  19,37  :  Adramelech  et  Sarasar 
eum  in  templo  Nesroch  gladio  percus- 
serunt.  Quae  nomina  in  narratione  Aby- 
deni  apud  Eusebium  {éd.  Schoene  I.  35) 
rcferuntur  :  Adramelus,  Nergilus;  v. 
ADRAMELECH  1. 

Cf.  Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  I.  278  ss.  II.  1  ss.  ;  R.  ^V.  Ro- 
gers,  A  Hist.  of  Babylonia  and  Assyria  éd. 
2,  II.  p.  203  ss.  ;  G.  Smith,  Assyria  from 
the  earliest  limes  to  the  fall  of  Ninive, 
p.  116  ss.  ;  Maspero,  Hist.  ancienne  des 
peuples  de  l'Orient  classique  III.  293;  E. 
Meyer,  Gesch.  des  Altert.  I.  S-  384;  G.  Na- 
gel,  Zug  des  Sanherib  ;  E7-as)nus  NagI,  Die 
nachdavid.  Koenigsgesch.  Israels,  1905, 
p.  290  ss.  qui  breviter  rationes  exponit  pro 
unilate  et  continuitate  narralionis  biblicae 
et  réfutai  ea,  quae  /.  V.  Prâsek  (Sanlieribs 


Feldziige  gegen  Juda,  in  Mitteil.  d.  Yordera- 
siat.  Ges.  1903,  p.  113  ss.)  coniectavit  de 
duplici  expedilione  Sennacherib  contra 
Syriam  et  Palacslinam,  de  priore  anni  701 
et  posleriore  quadam  intra  annos  G91-681  a. 
Chr.  Coniecturas  recentiorum  de  fonlibus  in 
narratione  biblica  discernendis  recenset 
Prâsek  op.  cit.,  p.  6  ss.  allegans  B.  Stade, 
Kleinert,  Floigl,  Nowack,  Winckler,  Krall, 
Guthe,  etc. 

SENNESER  (lïNJt^,  I!aveaap),filius 

lechoniae  filii  loakim  (1  Par.  3,18).  Sunt 
qui  putent  eum  esse  Sassabasar  (vide 

s.  v.). 

SENNIM  vallis  v.  SAANANIM. 

SENSENNA  (HpJD,  SsÔewàx),  urbs 

in  meridie  (Negeb)  tribus  ludasita  (los. 
15,31).  Probabilius  eadem  est,  quae 
postmodum  appellabatur  Hasarsusim 
(vide  s.  V.). 

SENUA  (HNlJOn  cum  articulo , 
'Acava),  pater  ludae  incolae  lerusalem 
post  instaurationem,  Beniaminita  (Neh. 
11,9).  Cf.  s.  V.  ASANA. 

SEON    (]iKi;^»,    Strova),  urbs    tribus 

Issachar  (los.  19,19),  de  qua  Onom.  {éd. 
Lag.  294,58;  152,19)  notât  :  «  hodieque 
ostenditur  villa  iuxta  montem  Thabor  ». 
Putant  nonnulli  correspondere  hodier- 
num  'A?jûn  el-Shain  circa  5  km  a  monte 
Thabor  inter  septemtrionem  et  occiden- 
tem  [Survey  ofWest.  Pal.  Mem.  I.  370; 
cf.  Dillmann  ad  los.  19,19)  ;  sed  hic  si- 
tus  potius  ad  territorium  Zabulon  quam 
Issachar  spectat. 

SEOR  (inï,  Siap),  pater  Ephron  He- 

thaei  (Gen.  23,8;  25,9). 

SEORIM    (DnyÙr,    SetopEf[jL),    prin- 

ceps  classis  sacerdotalis  quartae  inter 
24  a  Davide  designatas  (1  Par.  24,8). 

SEPHAATH  V.  HORMA  1. 

SEPHAM  (D3^S  i:a;:(p£tv),  Beniami- 
nita, filius  Hir  (1  Par.  7,12);  idem  est 
ac  SAPHAN  2. 

SEPHAMA  (3Dt;r,Se7roa(xap)  legitur 

in  descriptione  orientalis  termini  terrae 
promissae  (Num.  34,10.  H),  qui  de  villa 
Enan  descendit  usque  Sephama  et  inde 
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in  Rebla  contra  fontem  Daphnim  et 
ulterius  ad  mare  Genesareth.  Ipsa 
Sephama  est  ignota  et  solummodo  ex 
ordine  enumerationis  aliqiiatenus  de- 
terminari  potest.  lamvero  villa  Enan 
erat  iuxta  fines  Damasci  (v.  ENAN  3)  ; 
Rebla  et  fons  Daphnim  emendatione 
textus  adhibita  intellegi  poterunt  mons 
Bel  seu  Baal  Hermon  et  unus  ex  fonti- 
bus  lordanis  (v.  AIN  1);  inter  hos  duos 
terminos  Sephama  a  multis  quaeritur. 
—  Si  vero  opinio  admittitur,  quam  /.  P. 
vanKasteren  in  Revue  biblique  IV.  1895, 
p.  23-36  défendit  terminum  septemtrio- 
nalem  terrae  promissae  infra  Libanum 
et  Hermonem  maiorem  fuisse,  Sephama 
cum  eodem  auctore  agnosci  poterit 
Ofâni  prope  superiorem  Nahr  el-Ruqqàd 
inter  iheridiem  et  orientem  a  Bâniyûs 
(1.  c.  p.  32.  33).  Cf.  M.  Hagen,  Atlas  bi- 
blicus  (1907),  Tab.  16  G  2. 

SEPHAMOTH  (niasil^,   Sa90,  una 

ex  urbibus,  ad  quas  David  post  cladem 
Amalecilarum  redux  in  Siceleg  dona  de 
praeda  misit  (1  Reg.  30,28).  Nominatur 
cum  lether,  Aroer,  Esthamo;  quaerenda 
igitur  est  vel  in  Negeb  seu  meridiana 
plaga  tribus  luda  vel  haud  procul  a 
Negeb  in  australi  parte  montis  luda. 
Situs  determinari  nequit.  De  bac  urbe 
oriundus  erat  Zabdias  cellis  vinariis  a 
Davide  praepositus  (1  Par.  27,27),  qui 
cognominatur  Aphonites  (^ipsû^n,  6  tou 

Sscpvt);   forma    quidem    ''psxz;    dempto 

puncto  diacritico  dubium  relinquit, 
utrum  fuerit  de  Sephama  (v.  supra)  an 
de  Sephamoth;  attamen  posterius  prae- 
placet,  quia  vineae  plurimae  erant  in 
territorio  luda  uvis  feracissimo. 

SEPHAR  mons  vide  s.  v.  lEGTAN. 
SEPHARAD  (TIDD,  'Ecppaôa)  legitur 

in  descriptione  salutis  in  Sion  conse- 
qiiendae  Abd.  20  ;  et  transmigratio 
lerusalem,  quae  in  Bosphoro  est,  possi- 
debit  civitales  austri  i.  e.  qui  ex  lerusa- 
lem vendit!  erant  in  servitutem  et  in 
Sepharad  commorabantur,  reduces  oc- 
cupabunt  australem  partem  ludae  scil. 
civitates  in  Negeb.  De  Sepharad  ipse 
S.  Hieronymus  in  h.  1.  animadvertit  : 
«  nos  ab  Hebraeo  qui  nos  in  Scripturis 
sanctis  erudivit,  didicimus   bosphorum 


sic  vocari  et  quasi  ludaeus,  Ista,  inquit 
est  regio  ad  quam  Hadrianus  captives 
transtulit  »  (.¥.25,1115). 

De  situ  regionis  Sepharad  opiniones 
sunt  variae  etincertae.  Ad  nomen  he- 
braicum  egregie  accommodatum  est 
nomen  Sparda,  quae  erat  provincia 
régis  Persarum  et  semper  una  cum 
launa  (lonia  seu  Graecia)  nominatur 
in  persicis  inscriptionibus  cuneiformi- 
bus  Darii;  haec  igitur  Sparda  merito  in 
Asia  minore  quaeritur  et  eadem  putatur 
ac  Sardes  in  Lydia  [Schrader-  Whitehouse, 
Guneif.  Inscript,  and  Old  Test.  II.  p.  145). 
Unde  Sepharad  et  Sardes  omnino  viden- 
tur  componi  posse;  quod  enim  Schrader 
1.  c.  obiicit  non  esse  probabile  ludaeos 
a  Nebucadnczar  in  Asiam  minorem 
translates  esse,  id  falsa  laborat  suppo- 
sitione,  quasi  Abd.  20  de  tempore  Ghal- 
daeorum  esset  sermo.  Alii  praeferunt 
explicationem  de  Sparta,  cuius  regionis 
nomen  per  Phoenices  ad  ludaeos  trans- 
latum  sit  {Keil  ad  Abd.  20),  alii  de 
regione  Shaparda  seu  Sha-pa-ar-da  in 
parte  australi  Mediae  [Schrader  1.  c.  ; 
Belitzsch,  Paradies,  p.  249;  .4.  H.  Sayce^ 
The  land  of  Sepharad,  in  Expository 
Times  XIII.  1902,  Apr.,  p.  308  s.).  Syrus 
et  Ghaldaeus  interpretantur  Hispaniam, 
quam  interpretationem  iam  multis  reii- 
ciunt  Ribera  et  Sanctius.  —  Ç.Ï.  Knaben- 
bauer  ad  Abd.  20;  .1.  Yan  Hoonacker, 
Les  douze  Petits  Prophètes,  1908,  p.  311, 
qui  insuper  coniicit  voci  hebr.  subesse 
formam  derivatam  a  «  0*1^130  (4  Reg. 
17,24;  iS,3'k)=:  Sipar,  une  ville  babylo- 
nienne, dont  les  endroits  cités  du  I.  des. 
Rois  auraient  fourni  la  notion  »;  sed  v. 
SEPHARVAIM. 

SEPHARVAIM     (D*i113D,     Sejccpa- 

pouatfx,  SeTicpapouaiv,  'E:rcpapouva[[j,),  urbs 
ditioni  assyriacae  subiecta,  ex  qua  co- 
loni  in  Samariam  adducti  sunt  (4  Reg. 
17,24.  31;  18,34;  19,13;  Is.  36,19; 
37,13).  Gommuniter  fere  Sepharvaim 
habebatur  urbs  babylonica  Sippar  quae 
distinguitur  Sippara  Solis  et  Sippara 
Anunitis  (v.  s.  v.  ANAMELEGH  in  vol.  1. 
col.  240  s.),  ^zTioi^T.  apud  Ftol.  V.  18.7 
[éd.  Millier -Fischer  17,5),  Ilipparenum 
apud  Plin.  VI.  26(30),  123,  Heliopolis 
apud  Eusebium  (Praep.  evang.  9,12  et 
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cf.  41  ;  Chron.  I.  7,1  éd.  Migne  19,122  et 
cf.  115.  116,  éd.  Schoene  I.  p.  31.  32  et 
cf.  p.  21-24)  et  apud  Berosum  (Rerum 
Ghald.  1.  2.  éd.  Richter,  1825,  p.  56). 
Atqiie  haec  urbs  babylonica  Sippar,  ac- 
curatius  Sippar  sha  shamash  (Sippara 
Solisj  merito  componitiir  cum  riiinis 
Abu  Habba  50  km  a  Babylone  aqiiilo- 
nem  versus  et  4  fere  horis  a  ripa  sini- 
stra  Eiiphratis;  altéra  eiusdem  urbis 
pars  Sippar  sha  Anunit  (Sippara  Anuni- 
tis)  coniicitur  esse  Akkadi  scu  Agade  solo 
interiecto  canali  JSar  Agade  separata  a 
priore  (v.  s.  v.  ACHAD  in  vol.  I.  col. 
67  s.).  —  Verum  contextus  11.  ce.  biblicis^ 
quibus  Sepharvaim  cum  Emath  una  no- 
minatur,  potius  urbem  Syriae,  quam 
Babyloniae  postulare  videtur.  Complures 
insuper  Sepharvaim  componunt  cum 
Sabarim  (D'^IID)  Ez.  47,16  :  «  quae  est 
inter  terminum  Damasci  et  confmium 
Emath  »  eamque  agnoscunt  in  Shômeviye 
iuxta  lacum  Hôm^;  sed  uti  s.  v.  SABA- 
RIM diximus,  terminus  aquilonaris  ter- 
rae  sanctae  Ez.  47,15-17  cum  J.  P.  van 
Kasteren  potius  ad  austrum  Libani  et 
Ilermonis  maioris  quaerendus  est.  Illud 
vero  satis  certum  videtur  Sepharvaim 
esse  illam  Syriae  civitatem  Sliabarain, 
quam  a  SalmanasarlV.  (727-722  a.  Chr.) 
destructam  esse  refert  chronica  babylo- 
nica (col.  I.  lin.  28). 

Cf.  /.  Halévy  inZtschr.  f.  Assyr.  II.  1887, 
p.  401  s.;  H.  Winckler,  Alttest.  Untersuch., 
p.  101,  quoad  4  Reg.  18,34;  Ztschr.  f.  kath. 
Theol.  XII.  1888,  p.  586;  F.  Scheil  in  Revue 
bibl.  1895,  p.  202-6;  /.  Dollar,  Geogr.  u. 
othnogr.  Studien  :;.  IIÏ.  IV.  Koen.  1904,  p.  301- 
4  ;  Er.  Nagl,  Die  nachdavid.  Koenigsgesch. 
Israels,  1905,  p.  208  s. 

SEPHATA  vallis  prope  Maresam  ; 
sed  v.  MARESA. 

SEPHATIA  V.  SAPHATHIA  6. 

SEPHEI    ("lys^,  B  omit!.,  ASscpst'), 

pater  Ziza  principis  de  tribu  Simeon 
(1  Par.  4,37). 

SEPHEL.A  vide  s.  v.  IUDA2. 

SEPHER  mons  (iDUJ-nn,  propter 
pausam  ISUJ;  Sacpap),  statio  Israelita- 
rum  in  deserto  (Num.  33,23.  24);  erat 


inter  Ceelatha  et  Arada,  sed  situs  deter- 
minari  nequit. 

SEPHET  legitur  in  Vulg.  ïob.  1,1 
ad  determinandum  situm  urbis  patriae 
Tobiae,  civitatis  Nephthali  in  Galilaea 
superiore.  Seposita  quaestione  de  patria 
Tobiae  (v.  THISBE)  Sephet  merito  agno- 
scitur  hodierna  urbs  Safed  inter  lorda- 
nem  et  Djebel  Safed  in  Galilaea  supe- 
riore in  monte  sita  (838  m;;  prope 
urbem  ruinae  castelli  Safed  in  summo 
monte  cernuntur.  —  Ôpinantur  aliqui 
Christum  in  sermone  montano  Matth. 
5,14  Sephet  civitatem  supra  montem 
positam  ante  oculos  habuisse  et  quasi 
digito  demonstrasse,  provocantes  ad 
traditionem  antiquam,  montem  beati- 
tudinum  fuisse  Qai-n  Hattïn  (Cornua 
Hattîn)  ad  occidentem  lacus  Gencsa- 
reth,  ex  quo  monte  aspectus  utique 
usque  ad  urbem  montanam  Sephet 
patet.  Verum  neque  haec  traditio  de 
monte  beatitudinum  certitudine  gaudet 
et  modus  loquendi  indefinitus  ttoXiç  sine 
articulo  illam  opinionem  de  Sephet 
minime  suadet  [Knabenbauer ,  Gomment, 
in  Matth.  éd.  2  I.  p.  186  et  210). 

In  Talmude  hierosol.  mentio  fit  urbis 
nSï,  apud  quam  ignés  ad  neomenias 
annuntiandas  accendi  solebant  (Rosh 
ha-shana  11,2);  quam  cum  Safed  ean- 
dem  esse  putant  tum  propter  situm 
editum  tum  propter  nominis  simililu- 
dinem(JVei<5auer,GéographieduTalmud, 
p.  227).  A  nonnullis  in  Safed  agnosci- 
tur  quoque  oppidum  Seph  {T^ir.^),  quod 
Flavius  losephus  in  Galilaea  superiore 
munivit  (Bell.  iud.  II.  20,6).  Cf.  Gxiérln, 
Galilée  II.  419-426;  Swrre?/  of  West.  Pal. 
Mem.  I.  199.  255.  256. 

Praeterea  notandum  est  secundum 
interpretationem  F.  de  Hummelauer  los. 
19,27  (cf.  LXX)  urbem  Sephet  nominari 
in  descriptione  termini  Aser  :  pergitque 
terminus  in  Sephat  (nnsi'). 

SEPHI  V.  SEPHO. 

SEPHIM  (Disc,  A  Ss»t£?jjL),  ianitor 
templi  tempore  Davidis  (1  Par.  26,16j. 

SEPHION  V.  SEPHON. 

SEPHO.  1.  Sepho  (is^,  Sw^ap),  ter- 
tius  inter  filios  Eliphaz  primogenili  Esau 
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(Gen.  36,11)  et  inter  duces  filiorum  Esau 
(36,15).  Idem  1  Par.  1,36  vocatur  Sephi 

(isir,  Swcpdcp). 

2.  Sepho  (is^ir,  A  Swcp),  quartus  inter 

filios  Sobal  filii  Seir  Horraei  (Gen.  36, 
23).  Idem  1  far.  1,40  vocatur  Sephi  ("'StlT, 
B  Soi6,  A  Scocpàp). 

SEPHON  (psï,  Sa^tiSv),  primus  in- 
ter filios  Gad,  progenitorfamiliae  Sepho- 
nitarum  (Num.  26,15).  Idem  Gen.  46,16 
vocatur  Sepliion  (]ii32r,  Satpwv). 

SEPHOR  (lisï,  132:,  SejicpoSp),  pater 

Balac  régis  Moabitarum  (Num.  22,2. 
10.  16;  23,18;  los.  24,9;  lud.  11,25). 

SEPHORA.      1.     Sephora     (."nstir, 

Ssjtcpwpà),  una  ex  obstetricibus,  quibus 
Pharao  praecepit,  ut  parvulos  Hebraeo- 
rum  interficerent  (Ex.  1,15). 

2.     Sephora    (niDÏ,    SerrcpoSpa),     filia 

Raguei  seu  lethro,  uxor  Moysis,  mater 
Gersam  et  Eliezer  (Ex.  2,2i  ;  4,25;  18,2). 
Post  circumcisionem  Gersam  Sephora 
cum  fiUo  a  Moyse  recessit,  quem  Deo 
ob  omissam  circumcisionem  exosum 
esse  rata  est  et  ad  patrem  rediit,  donec 
hic  festivo  suo  adventu  Sephoram 
Moysi  reconcihavit.  Videtur  eadem  esse 
atque  illa  Moysis  uxor  Aethiopissa  seu 
Cushita,  propler  quam  Maria  et  Aaron 
contraMoysenmurmurarunt(Num.l2,l). 
Poterat  sane  Sephora,  Madianitae  fiUa, 
vocari  Cushita,  si  admittimus  Madia- 
nitas  fuisse  gentem  ex  Abrahamidis  et 
Cushitis  mixtam;  probrosa  igitur  ap- 
pellatio  Cushitae  Num.  12,1  uxori  Moysis 
affigitur,  sed  nomen  Sephorae  ab  au- 
etore  tacetur  (cf.  F.  de  Èummelauer  ad 
h.  1.). 

SEPHTHAN    (]TDSUr,    B    SaSaGa,    A 

Sa6a9av),  pater  Gamuel  de  tribu  Ephraim 
(Num.  34,24). 

SEPHUPHAN  (]2îID^,  B  Stocpapcpax, 

A  Sw^av)  recensetur  octavus  filius  Baie 
primogeniti  Beniamin  (1  Par.  5,8). 

SEPTHAI  Cinatir,  LXX  omitt.),  le- 

vita  qui  Esdrae  verba  legis  explicanti 
adstitit  (Neh.8,7). 

SEPULGR  A         CONCUPISCEN  - 


TIAE  (n*lKnnni"i:2p,  "^"l'"^^P'*  MvrîfxaTa 
xr\z  S7:t0u(x(aç),  statio  Israelitarum  itinere 
trium  dierum  a  deserto  Sinai  Cades 
versus  (Num.  11,34  [et  35];  33,16.  17; 
Deut.  9,22),ubi  populo  murmuranti  car- 
nes concessae  sunt,  sed  etiam  causam 
magnae  cuiusdam  plagae  adduxerunt;  ab 
isto  eventu  stationi  nomen  inditum  est. 
Ad  eundem  eventum  referuntur  Ps.  77 
[78],26-31;  105[106],14.  15.  S.  Silvia 
Aquitana  (c.  388  p.  Chr.)  pervenit  «  ad 
quendam  locum,  ubi  se  tamen  montes 
illi,  inter  quos  ibamus,  aperiebant  et 
faciebant  vallem  infniitam  ingens,  pla- 
nissimam  et  valde  pulchram  et  trans 
vallem  apparebat  mons  sanctus  Dei 
Syna.  Hic  autem  locus,  ubi  se  montes 
aperiebant,  iunctus  est  cum  eo  loco; 
qiio  sunt  memoriae  concupiscentiae  » 
(P.  Geyer,  Itinera  hier.  p.  37  ;  cf.  p.  44. 
45). 

SEPULTURA.  Quomodo  mortui  a 
sepulturam   praeparati  sint,   pauca  ex 
libris  Veteris  Testamenti,  plura  ex  Novo 
Testameiito  traduntur.  A  filiis  seu  co- 
gnatis   oculos  mortui    clausos    esse  et 
osculo  ultimum  ei  vale  ab  iisdem  di- 
ctum  fuisse   fortasse  colligi   potest  ex 
Gen.  46,4  (loseph  quoque  ponet  manus 
suas  super  oculos  tuos)  et  Tob.  14,15 
(et  ipse  clauslt  oculos  eorum)  et  Gen. 
50,1  (loseph    ruit  super  faciem  patris 
flens   et  deosculans   eum).   Mos   sepe- 
liendi  aegyptiacus  i.  e.  corpus  condire 
aromatibus,    solum    observatus   est  in 
lacobo  et  loseph  (Gen.  50,2.  25).  Corpus 
mortui  esse  lotum,  discimus  ex  Act.  9, 
37  (Tabitham  cum  lavissent,  posuerunt 
eam  in  coenaculo);  corporis  manus  et 
pedes  ligatos  esse  institis,  faciem  suda- 
rio  obvolutam,  discimus  ex  Lazari  re- 
suscitatione  (loan.  11,44);    corpus  sin- 
done  involutum  esse  et  ligatum  linteis 
cum  aromatibus  apposito  sudario  super 
faciem,  pariter  comperimus  ex  sepultura 
Christi,  quae  facta  est,  sicut  mos  est 
ludaeis    sepelire    (loan.    19,40;    20,7; 
Matth.  27,59).  Corpus  ante  sepulturam 
etiam  quandoque  unctum  fuisse,  merito 
colligimus  ex  pia  illa  muherum  de  Chri- 
sti corpore  sedulitate  (Marc.  I6,i;  Luc. 
23,56;  24,1).  In  honorem  mortui  régis 
multa  aromata  esse  combusta,  discimus. 
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ex  1er.  34,5  :  seciindum  combustiones 
patrum  tuorum  priorum,  sic  comburent 
tibi  (hebr.)  et  2  Par.  16,14  narralur  de 
Asa  rege  mortiio  :  combusserunt  super 
eum  ambitione  nimia;  qui  honor  nega- 
tus  est  loram  régi  impio  :  non  fecit  ei 
populus  secundum  morem  combustionis 
exsequias,  sicut  fecerat  maioribus  suis 
(2  Par.  21,19). 

Gencratim  facta  est  sepultura  mox 
post  mortem,  fere  codem  die,  uti  habes 
in  narratione  Act.  5,5-10  (de  Anania  et 
Saphira)  et  Deut.  21,23  mandatur  :  non 
permanebit  cadaver  eius  in  ligno,  sed 
in  eadem  die  sepelietur.  Corpus  autem 
Tabithae  positum  est  in  cenaculo,  quia 
adventum  Pelri  expectare  volebant  (Act. 
9,37-40).  Debuit  differri,  si  locus  sepul- 
turae  longe  aberat  (Gen.  50,5).  Corpus 
in  arca  seu  in  loculo  depositum  (Gen. 
50,26;  Luc.  7,14)  efferebatur  comitanti- 
bus  cognatis,  amicis,  servis.  Itasepeliunt 
Abraham  patrera  Isaac  et  Ismael  filii 
(Gen.  25,9)  et  Isaac  patrem  sepeliunt 
Èsau  et  lacob  (Gen.  35,29);  David  rex 
secutus  est  feretrum,  quo  Abner  occisus 
ferebatur  ad  sepulcrum  (2  Sam.  3,31); 
corpus  Samsonis  tulerunt  fratres  eius 
et  universa  cognatio  et  sepelierunt  in 
sepulcro  patris  sui  (lud.  16,31);  losiam 
mortuum  portaverunt  servi  de  Mageddo 
et  pertulerunt  in  Jérusalem  (4  Reg.  23, 
30);  corpus  loannis  Baptistae  tulerunt 
discipuli  eius  et  sepelierimt  illud  in 
raonumento  (Matth.  14,2;  Marc.  6,29); 
de  soUemniore  comitatu  vide  Gen.  50, 
7.  14;  1  Sam.  25,1;  2  Par.  32,33. 

Si  mors  contigerit  in  itinere,  sepul- 
tura fiebat  statim  eodem  loco  ;  ita  De- 
bora  sepulta  est  infra  Bethel  subter  quer- 
cum  (Gen.  35,8)  et  Rachel  sepulta  est  in 
via  quae  ducit  Ephratam  (Gen.  35,19). 
Ut  locum  sepulturae  eligebant  spelun- 
cas  ;  ita  ad  sepeliendam  Saram  émit  Abra- 
ham agrum  Kphron  et  speluncam  ibique 
eam  sepelivit  (Gen.  23,19)  ;  ibi  Isaac  quo- 
que  sepultus  est  (Gen.  25,9)  et  lacob 
(Gen.  50,13);  loseph  autem  appositus 
est  in  Sichem  in  parte  agri  que  m  cm- 
erat  lacob  a  filiis  Hemor,  patris  Sichem 
(los.  24,32;  cf.  Gen.  50,25;  Ex.  13,19  et 
Gen.  33,19)  et  loseph  ab  Arimathaca  sibi 
exciderat  in  horto  suo  monumentum  in 
petra;  quo  exemple  colligere  licet  viros 


nobiles  in  hortis  ac  pracdiis  sibi  locum 
sepulturae  praeparasse;  cuius  rei  exem- 
plum  legitur  Is.  22,16.  Atque  rêvera 
saepe  invenimus  mentionem  fieri  se- 
pulcreti  communis  pro  familia;  ita  Ge- 
deon  sepultus  est  in  sepulcro  loas  pa- 
tris sui  in  Ephra  (lud.  8,32),  Samuel  in 
domo  sua  in  Ramatha  (1  Sam.  25,1), 
item  Samson  in  sepulcro  patris  sui  Ma- 
nue  (lud.  16,31);  Asael  quoque  conditus 
est  in  sepulcro  patris  sui  in  Bethlehem, 
et  caput  Isboseth  «  tulerunt  et  sepelie- 
runt in  sepulcro  Abner  in  Hebron  » 
(2  Sam.  4,12);  etiam  Achitophel  sepul- 
tus est  in  sepulcro  patris  sui  (2  Sam. 
17,23),  et  Berzellai  non  vult  manere 
cum  David  in  Ierusalom,sed  «  moriarin 
civitate  mea  et  sepeliar  iuxta  sepulcrum 
patris  mei  et  matris  meae  »  (2  Sam. 
19,37)  et  ossa  Saul  et  lonalhan  sepulta 
sunt  in  terra  Beniamin  in  sepulcro 
Cis  patris  Saul  (2  Sam.  21,14);  Amon 
rex  sepultus  est  «  in  sepulcro  suo  in 
horto  Oza  »  (4  Reg.  21,26).  Sepulcretum 
proprium  habebant  Machabaei  quoque 
(cf.  1  Mach.  2,70;  9,19;  13,27)  in  civi- 
tate Modin;  et  ludas  Machabaeus  dili- 
genter  curavit,  ut  corpora  in  pugna 
prostratorum  ponerentur  cum  parenti- 
bus  in  sepulcris  paternis  (2  Mach.  12, 
39). 

Davidis  sepulcrum  commemoratur 
tamquam  locus  notus  Neh.  3,16  et  Act. 
2,29  ;  eum  sepultum  esse  in  civitate  Da- 
vid narratur  3  Reg.  2,10.  Ibi  quoque 
sepulcretum  erat  regum  ;  ibi  sepultus 
est  Salomon  (3  Reg.  11,43;  2  Par.  9,31), 
Roboam  (3  Reg.  14,31;  2  Par.  12,16), 
Abiam  (3  Reg.  15,8;  2  Par.  14,1),  Asa 
(3  Reg.  15,24;  2  Par.  16,14),  losaphat 
(3  Reg.  22,51;  2  Par.  21,1),  Ochozias 
(4  Reg.  9,28),  Amasias  (4  Reg.  14,20; 
2  Par.  25,28),  loatham  (4  Reg.  15,38; 
2  Par.  27,9),  Ezechias  (2  Par.  32,33). 
Azarias  dicitur  4  Reg.  15,7  sepultus  in 
civitate  David;  accuratius  autem  narra- 
tur 2  Par.  26,23  :  scpeherunt  eum  in 
agro  regalium  sepulcrorum  (in  agro 
prope  sepulcretum  regum)  eo  quod  esset 
leprosus.  Très  reges  explicite  exclusi 
sunt  a  sepulcreto  regum  :  loram  (2  Par. 
21,20),  loas  (2  Par.  24,25)  et  Achaz 
(2  Par.  28,27),  de  quibus  dicitur  :  sepe- 
lierunt in  civitate  David,  sed  non  in  se- 
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pulcris  regum.  Dum  loas  rex  excluditur 
a  sepulcro  regum,  loiada  saccrdos  se- 
pultus  est  in  civitate  David  cum  regibus, 
60  quod  fecisset  bonum  cum  Israël  et 
cum  domo  eius  (2  Par.  25,16);  Manasses 
rex  sepultus  est  in  horto  domus  suae,  in 
horto  Oza,  item  Amon  in  horto  Oza 
(4  Reg.  21,18.  26;  2  Par.  33,20),  losias 
in  mausoleo  patrum  suoriim  (2  Par.  35, 
24).  Rex  Israël,  Baasa,  sepultus  est  in 
Thersa,  Amri  rex  in  Samaria,  item  in 
Samaria  Achab  (3  Reg.  16,5.  28;  22,37). 

Pro  plèbe  nominantur  sepulcra  vulgi 
(4  Reg.  23,6)  et  loakim  rex  percussit 
Uriam  prophetam  gladio  et  proiecit  ca- 
daver  eius  in  sepUlcris  vulgi  ignobilis 
(1er.  20,23).  Pro  triginta  argenteis  ludae 
proditoris  emptus  est  ager  figuli  prope 
lerusatem  in  sepulturam  peregrinorum 
(Matth.  27,7). 

Super  sepulcra  etiam  quandoque  eri- 
gebantur  monumenta;  ita  lacob  erexit 
titulum  (niïD,  cippum,  columnam)  su- 
per sepulcrum  Rachel  (Gen.  35,20),  et 
locum  huius  sepulcri  etiam  tempore  Sa- 
muelis  notum  fuisse,  comperimus  ex 
1  Sam.  10,2;  crudum  monumentum  ere- 
ctum  est  Absalomi  :  comportaverunt 
super  foveam  in  qua  proiectus  erat 
acervum  lapidum  magnum  nimis;  ipse 
quidem  superstes  sibi  erexerat  titulum 
in  valle  régis  ;  dixerat  enim  :  non  habeo 
filium  et  hoc  erit  monimentum  nominis 
mei(2  Sam.  18,17.  18);  simile  quid  vide 
los.  7,26;  8,29;  10,27.  Sepulcra  nobi- 
lium  monumentis  exornata  fuisse,  me- 
rito  colligitur  ex  verbis  lob  de  divite 
impio  :  ipse  ad  sepulcra  ducetur  et  in 
congerie  mortuorum  vigilabit  (lob  21, 
32)  ;  ibi  adhuc  quasi  vivus  monumento 
laudatus  exhibetur  hominibus;  etiam 
lob  3,14  haud  pauci  explicant  de  mau- 
soleis.  Sepulcrum  prophetae  insignitum 
erat  titulo  (-j^îiï  cippo,  4  Reg.  23,17). 

Celeberrimum  est  monumentum  Macha- 
baeorum  in  Modin,  quod  a  navigantibus 
mare  a  longe  conspiciebatur;  describi- 
tur  1  Mach.  13,27-30;  de  quo  vide  s.  v. 
MODIN. 

De  eiusmodi  monumentis  etiam  do- 
cemur  verbis  Christi  ad  Pharisaeos  fa- 
ctis  :  aedificatis  sepulcra  prophetarum 
et  ornatis  monumenta  iustorum  (Matth. 


23,29;  Luc.  11,47).  Propter  leges  leviti- 
cas  et  periculum  contrahendi  impurita- 
tem  (cf.  Num.  19,16)  designabantur  se- 
pulcra; unde  sermo  fit  de  sepulcris 
dealbatis  (Matth.  23,27).  Ita  sepulcra 
notionem  ingerebant  immunditiei.  Unde 
intellegitur  quale  opprobrium  voluerit 
Antiochus  rex  lerusalem  urbi  inferre 
statuons  se  facturum  lerusalem  conge- 
riem  sepulcri  (2  Mach.  9,4.  14).  Apud 
varias  nationes  sepulcris  inferebantur 
arma,  ornamenta  mortuorum;  eundem 
morem  ludaeis  fuisse  certum  indicium 
non  reperitur.  Nam  ad  eum  morem  nul- 
latenus  pertinet  poena  inflicta  Num.  16, 
32  (devoravit  illos  terra  cum  universa 
substantia)  neque  iudicium  in  Achan 
prolatum  (los.  7,24),  neque  quod  de  re- 
gibus nationum  Ezechiel  poetice  dicit  : 
qui  descenderunt  ad  infernum  cum  ar- 
mis  suis  et  posuerunt  gladios  suos  sub 
capitibus  suis  (Ez.  32,27). 

Carere  sepultura  in  magnam  igno- 
miniam  et  calamitatem  referebatur. 
Denuntiatur  prophetae  inoboedienti  poe- 
na :  non  inferetur  cadaver  tuum  in  se- 
pulcrum patrum  tuorum  (3  Reg.  13,22); 
opprobrium  declaratur  fore  domui  et 
familiae  leroboam  :  qui  mortui  fuerint 
de  leroboam  in  civitate,  comedent  eos 
canes;  qui  autem  mortui  fuerint  in 
agro,  vorabunt  eos  avcs  caeli  (3  Reg. 
14,11);  simili  modo  inter  se  minantur 
Goliath  et  David  :  dabo  carnes  tuas  vo- 
latilibus  caeli  et  bestiis  terrae;  dabo 
cadavera  castrorum  Philisthiim  hodie 
volatilibus  caeli  et  bestiis  terrae  (1  Sam. 
17,44.  46).  Tamquam  poenam  denuntiat 
leremias  ossa  principum  idololatrarum 
de  sepulcris  eiectum  iri  et  insepulta 
mansura  esse  (1er.  8,1)  et  casurum  esse 
morticinum  hominis  quasi  stercus  super 
faciem  regionis  (9,22);  talis  sepultura 
vocatur  sepultura  asini,  quae  praedicitur 
loakim  :  non  plangont  eum;  sepultura 
asini  sepclietur,  putrefactus  ac  proiectus 
extra  portas  lerusalem  (22,19)  et  in  uni- 
versum  gentibus  talos  minae  proponun- 
tur  :  et  erunt  interfecti,  non  plangentur 
et  non  colligentur  neque  sepelientur;  in 
sterquilinium  super  faciem  terrae  iace- 
bunt  (1er.  25,33  ;  cf.  Ez.  29,5)  ;  quae  poena 
talionis  lasoni  contigil  :  qui  insepultos 
multos  abiecerat,  ipse   et  illamentatus 
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et  insepultus  abiicitur,  sepultura  noque 
peregrina  usùs,  nequo  patrio  sepulcro 
parlicipans  (2  Mach.  5,10;  cf.  Ps.  78,2; 
1er.  14,16;  36,30;  Bar,  2,24.  25). 

Quare  in  magno  beneficii  et  pietatis 
loco  habetur  providere  sepiilturae,  cuius 
rei  testimonium  praebet  historia  To- 
biae  :  quando  sepeliebas  mortuos  et  de- 
relinquebas  prandium  tuum  et  mortuos 
abscondebas  per  diem  et  nocte  sepelie- 
bas eos,  ego  obtuli  orationem  tuam  Do- 
mino, ait  angélus  (Tob.  12,12;  cf.  1,20; 
2,4.  9).  Laude  digna  est  sedulitas  pia 
Resphae,  quae  crucifixorum  corpora 
tuita  est,  ne  aves  lacerarent  ea  per  diem 
neque  bestiae  per  noctem  (2  Sam.  21, 
10). 

In  sepultura  edebantur  planctus  et 
consueta  luctus  signa  (vide  LUCTUS)  ; 
cf.  canticum  David  de  morle  Saul  et 
Jonathan  (2  Sam.  1,19-27)  et  de  occi- 
sione  Abner  (2  Sam.  3,33.  34).  Apud 
varies  populos  sepulcrum  etiam  epulis 
celebrabatur;  eius  rei  vix  habetur  ve- 
stigium  in  pane  lugentium  (Os.  9,4)  vel 
apud  1er.  16,7  :  et  non  frangent  inter 
eos  lugenti  panem;  indicium  eius  rei 
inveniunt  multi  in  monitione  Tobiae  : 
panem  tuum  et  vinum  tuum  super  se- 
pulturam  iusti  constitue  (Tob.  4,18),  de 
qua  consuetudine  multa  affert  Serarius 
(Comm.  inTob.)  ;  apud  ludaeos  posterio- 
res  vigebat  liaec  consuetudo  (Flav.  los. 
Ant.  XVII.  8,5;  Bell.  iud.  II.  1,1). 

Excavationibus  recenti  tempore  factis 
aliqua  de  antiquissimo  sepeliendi  modo 
innotucrunt.  Ita  in  Gezer  (Gazara)  hypo- 
gaeum  ex  rupc  excavatum  inventum  est 
continens  cineres  et  intermixta  frag- 
menta ossium  humanorum,  insuper  di- 
stingui  poterant  varia  strata  cinerum  et 
ossium  et  clara  apparebant  vcstigia  ibi 
ex  longo  tempore  cadavera  fuisse  con- 
cremala.  Inter  cineres  et  ossium  plus 
minusve  combustorum  fragmenta  re- 
perta  sunt  vasa  figulina  varii  generis. 
Hiscc  aliqua  indicia  nobis  praebentur, 
quomodo  in  (iezer  mortuis  funcralia  ce- 
lebrata  sint  circa  4000-2500  anto  Chr. 

Sed  in  eodem  hypogaco  cineribus  illis 
superposila  inveniunlur  cadavera  iam 
non  concremata,  sed  sepulta;  agnosci- 
tur  ilaque  c.  2500  immigratio  (juaedam 
Semitarum,  seu  generatim  periodus  cha- 


nanaea.  Isti  incolae  ita  corpora  appone- 
bant,  ut  ea  in  latus  reclinarent  sini- 
strum  et  genua  fere  usque  ad  mentum 
attraherent;  alla  tamen  cadavera  cer- 
nuntur  posita  separatim  in  tergo  ex- 
tenla  sine  illa  genuum  replicatione.  Vi- 
dentur  itaque  esse  sepulcra  nobiliuni  ; 
illis  quoque  apposita  cernitur  supellex 
uberior.  Nam  mortuis  apponebantur 
non  solum  arma,  verum  etiam  nutri- 
menta,  carnes  coctae,  cultri  quibus 
carnes  secarent,  magni  urcei  et  phialae 
minores  ad  potionem  hauricndam,  lam- 
pades,  et  ornamenta  varia.  Magnum 
quoque  hypogaeum  more  et  ornamentis 
aegyptiacis  dispositum  in  Gezer  inven- 
tum est;  quare  ibi  colonia  quaedam 
aegyptiaca  saeculo  25.  ante  Chr.  fuisse 
creditur.  Sepulcra  aegyptiaca  etiam  in 
ïhanac  reperta  sunt.  In  Lachis  quoque 
et  in  collibus  Sephelae  hypogaea  cum 
varia  supellectili  urceorum,  lampadum, 
vasorum  alabastrinorum,  laminarum  ex 
silice,  ex  aère,  etc.  inventa  sunt. 

Cf.  H.  Vincent,  Canaan,  p.  208  ss.  Plura 
de  his  in  Pal.  Expl.  Fund,  Quart.  Slat. 
1903  et  1904.  —  Cf.  praeterea  quae  de  planctu 
et  luctu  in  sepultura  mortuorum  et  etiam  de 
sepultura  ipsa  habentur  apud  /.  Jahn,  Ar- 
chaeol.  I.  2,  Wien,  1796,  p.  554  s.;  Ztschr.  d. 
D.  Pal.-Ver.  VI.  1883,  p.  185  ss.;  M.  J.  La- 
grange  in  Revue  bibl.  XI.  1902,  p.  212-239. 

SER  (1ï,  Tupoç),  una  ex  civitatibus 

munitissimis  Nephthali  (los.  19,35),  quae 
immédiate  cum  urbe  praecedenti  Asse- 
dim  sine  Wav  copulativo  iungitur.  Unde 
Dillmann  ad  h.  I.  suspicatur  "lï  esse 
correcturam  marginalem  ad  nomen 
praecedens     D'^lïn.     Ceterum    Onom. 

quoque  urbem  ab  Assedim  distinctam 
agnoscit  :  Tupoç,  Tyrus  in  tribu  Neph- 
thali {éd.  Lag.  297,^42;  155,12).  Talmud 
eandem  in  vicinia  Assedim  coUocat 
{ISeubauer,  Géographie  du  Talmud, 
p.  207).  Furrer  (Zeitschr.  d.  D.  Pal.-Ver. 
II.  1879,  p.  57)  putat  Zer  nostram  for- 
tasse  eandem  esse  cum  Magdala  {Medj- 
del),  quae  apud  los.  19,32-39  desidera- 
tur,  de  qua  s.  v.  MAGEDAN  diximus. 
Verum,  uti  s.  v.  ASSEDIM  dictum  est, 
F.  de  Hummelauer  los.  19,35  interpre- 
tandum  esse  censet  :  Givitates  munitis- 
simae  Tyriorum  :  Tyrus  ^li'}  etc.  et  ar- 
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bitratur  inter  arces  Tyriorum  per  Gali- 
laeam  et  regionem  transiordanicam 
sparsas  primo  loco  honoris  causa  nomi- 
nari  Tyrum. 

SERAPHIM  (D^i^lÙr,  Sepacpsi[x).Do- 

minum  in  regali  solio  sedentem,  qui 
aspectus  Isaiae  oblatus  est,  corona  cin- 
gebat  Seraphim.  Adstant  hi  tamquam 
ministri  summa  reverentia,  alis  duabus 
vêlantes  faciès,  duabus  pedes,  duabus 
volitantes  et  alla  voce  cantantes  :  san- 
ctus,  sanctus,  sanctus  Dominus  Deus 
exercituum  ;  plena  est  omnis  terra  glo- 
ria  eius  (Is.  6,2-3). 

In  yocatione  Isaiae  ad  munus  prophe- 
ticum  suas  agunt  partes.  Nam  ex  hoc 
ipso  cantico  epromptum  est  illud  no- 
men  Domini  apud  Isaiam  adeo  fréquen- 
ter usurpatum  «  Sanctus  Israël  »  (cf. 
10,17.  20;  12,6;  17,7 ;29,19; 30,11. 12. 15; 
31,1;  37,23;  40,25;  41,14.  10.  20;  43,3. 
14.  15;  45,11  etc.  etc.).  Neque  minus 
perspicuum  est  in  eius  vaticinio,  quod 
Dei  gloria  tamquam  in  terram  effusa,  in 
terra  restituta  et  terram  illustrans  pro- 
ponitur.  Uti  cantico  suo  Seraphim  pro- 
phetae  quasi  summum  prophetiae  argu- 
mentum  praebent,  ita  quoque  eum  ad 
illud  digne  enuntiandum  praeparant. 
Advolat  quippe  unus  ex  ilhs  calculo 
ignito  de  altari  deprompto  et  os  eius 
tangens  dicit  :  ecce  teligit  hoc  labia  tua 
et  auferetur  iniquitas  et  pcccatum  luum 
mundabitur  (Is.  6,6.  7). 

De  significatione  nominis  certi  vix 
quidquam  dici  potest.  Eo  nomine  appel- 
lantur  quoque  serpentes  igniti,  vel  flatu 
adurentes,  ad  puniendos  Israelitas  missi 
(Num.  21,6.  8;  Deut.  8,15).  Secundum 
etymon  s^lir  urere,  comburere,  ardere 
iam  explicavit  S.  Hieronymus  :  l[j.7rpT)- 
axat,  incendentes,  comburentes;  alii  : 
ardentes,  igniti,  lucentes  etc.;  alii  ex 
arabico  :  sublimes,  nobiles. 

Apud  Isaiam  6,2  ss.  ita  profecto  de- 
scribuntur,  ut  throno  Dei  assistere  tam- 
quam ministri  sacri  exhibeantur  et  ad 
ministerium  prophetae  praestandum 
mittantur.  Describuntur  itaque  ut  An- 
geli  (cf.  Hebr.  1,14).  In  ordine  Angelo- 
rum  ex  sententia  in  Ecclesia  vigente 
supremum  gradum  obtinent,  qui  Deo 
proxime  assistant  eiusque  amore  quam 


maxime  ardeant.  —  Ceterum  in  Scri- 
ptura  uno  hoc  Isaiae  loco  (6,2)  eorum 
fit  mentio.  Quae  quidam  de  nomine  et 
cultu  Serapidis  vel  de  draconibus  alatis 
ex  variis  mythologicorum  dcliriis  pro- 
tulerunt,  ad  fabulas  aniles  amandanda 
sunt  nec  mentione  digna. 

SEREBIA  (n'ill^ki;,  Sapa6id,  Zapa6ia, 

Vulg.  etiam  Sarebia,  Sarebias,  Sarabia), 
princeps  levitarum,  qui  Esdra  duce  a 
Chasphia  Hierosolyma  ascendit  (Esdr. 
8,18;  LXX  omitt.)  et  in  ipso  itinere  cu- 
stodiam  donorum  pro  templo  oblatorum 
una  cum  Hasabia  principe  levitarum  ge- 
rebat  (8,24;  LXX  Sapatd).  Idem  nomen 
saepius  legitur  inter  principes  levitarum 
(Neh.  8,7;  9,4.  5;  10,12[13];  12,8.  24). 

SERESER  V.  NEREGEL  SERESER. 

SERETH    (niï,    B    "Âpsô,    A  Sdcpeô), 

filius  Assur  patris  Thecuae  ex  Halaa 
uxore  (1  Par.  4,7). 

SERGIUS  V.  PALXUS  (col.  545). 

SERICUM  legitur  in  Vulgata  impri- 
mis  pro  hebr.  niONI  Ez.   27,16,   quod 

aUbi  (lob  28,18;  Prov.  24,7)  excelsa  ex- 
ponitur  et  a  plerisque  corallia  explica- 
tur.  V.  EXCELSA  (in  vol.  IL  col.  244). 

Sensu  proprio  sericum  semel  tantum 
occurrit  in  Apocalypsi  18,12  (atpixou  ve] 
ay]paou)  inter  merces  Babylonis  magnae, 
ubi  certe  notam  illam  telam  nobilissi- 
mam  ex  filis  bombycis  contextam  signi- 
ficat,  quae  inde  a  tempore  Alexandri 
Magni  in  Occidente  innotuit,  sed  etiam 
primis  post  Christum  saeculis  auro 
aequiparabatur;  cf.  Plin.  VI.  17  (20), 
54;  XX.  3  (8),  H. 

Utrum  in  Vet.  Test,  sericum  comme- 
moretur  necne,  multis  dubium  apparet. 
Vulgata  sericum  pallium  dicit  vestem 
byssinam  Mardochaei  (y^lS  Esth.  8,15; 
V.  BYSSUS).  In  eodem  versiculo  libri 
Esther  alii  nn  de  serico  exponunt  (cf. 
1,6),  quod  S.  Hieronymo  aereum  colorem 
désignât,  et  probabiliter  est  species  quae- 
dam  telae  lineac  subtilissimae.  Alii  ityp 
in  prophetia  Ezechielis  ex  sententia  Rab- 
binorum  sericum  intcllegunt,  quod  in 
Vulgata  cxplicatur  sw6^i7i6?(s  (Ez.  16,10; 
cf.  LXX  Tpty_dc;iTco)  et  poUjmito  (ib.  v.  13; 
LXX  Tpix.a7îTa}. 

L.   FONCE. 
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SERON  (Sr]pwv),  princep  exercitus 
Syriae,  quem  Iiidas  Mach.  apud  Betho- 
ron  fudit  fugavitque  a.  166  a.  Ghr. 
(1  Mach.  3,13-24).  Flav.  losephus  (Ant. 
XII.  7,1)  narrât  Serone  duce  prostrato 
universos  sese  in  fugam  coniecisso, 
quasi  omnis  in  eo  posita  esset  salutis 
spes. 

SEROR  (liiy,  'Apé$),  unus  ex  maio- 

ribus  Cispatris  Saul  (1  Reg.  9,1). 

SERPENS.  Ab  antiquis  temporibus 
abundabant  serpentes  in  Palaestina  ac 
multo  magis  in  regionibus  finitimis, 
praesertim  in  Aegypto  et  Arabia.  Accen- 
sentur  Lev.  14,41  ss.  animalibus  im- 
mundis.  Cum  difficile  sit  determinare, 
quaenam  species  serpentum  in  S.  Scri- 
ptura  nominentur,  recensebimus  ordine 
alphabetico  nomina  hebraica  additis  in- 
terpretationibus  versioniim  vel  etiam 
commentatorum. 

nVBii   redditiir    lob    20,16    foiç,    vi- 

pera;  Is.  30,6  cLarJ.oBq,  vipera;  Is.  59,5 
PaatXia/.oç  (Aquila  l'x,tova,  Symmachiis^ 
Theodotion  àcrJ.ç,),  reguius.  Locutio  Is. 
59,5  :  contritum  (scil.  ovum)  viperam 
emittet  (hebr.)  proverbialis  est  et  apta, 
qua  illustretur,  si  quis  putet  se  ab  uno 
periculo  déclinasse  féliciter,  eiim  alla  et 
alia  via  certius  esse  interitiirum  (Knaben- 
bauer  ad  h.  1.).  In  Novo  Testamento  le- 
gitur  Matth.  3,7;  12,34;  23,33;  Luc.  3,7; 
Act.  28,3  £x.iôva,  vipera.  Nomine  n27SN 
designari  viperam  iam  probavit  Sarn. 
Bochartus  (Hieroz.  II.  1.  3,  c.  1). 
U7nJ  redditur  apud  LXX  ôtpi?  (praeter 

Am.  9,3  ôpàxwv),  in  Vulgata  serpens 
Gen.  3,1  ss.;  Am.  9,3;  Eccle.  10,11;  Ps. 
57[58],5;  139[140],4  et  coluber  Gen.  49, 
17;  Ex.  4,3;  Is.  14,29;  Am.  5,19;  Prov. 
23,32;  39,19.  Accedunt  loculiones  com- 
positae    Num.    21,6    D^iS^it'n  niyijnjn, 

01  foeiç  ot  Oava-couvxsç,  igniti  serpentes; 
Deut.  8,15  ï^'jij;  *C7nj,  foiç  ôâxviov,  serpens 

flatu  adurens;  Is.   27,1   nm  îl^nJ,   ô^iç 

çeiJYwv,  serpens  vectis,  "jinSp"  cnj,  ôotç 

axoXi6ç,  serpens  tortuosus.  Quoad  sidus 
lob  26,13  (u;nj,  opdtxwv,  coluber)  v.  s.  v. 

T    T 

STELLAE.  In  Novo  Testamento  legitur 
Matth.  7,10;  i0,16;  23,33;  Marc.  16,18; 


Luc.  10,19;  11,11;  loan.   3,14;  1  Cor. 
10,9;  2  Cor.  11,3;  Apoc.  9,19;  12,9.  14. 
15;  20,2  ^oi;,  serpens;  Act.  10,12;  Rom. 
1,23;  lac.  3,7  kcr.zTd,  serpentia. 
^WjI!  redditur  Ps.    139[140],4  àfsniç, 

aspis  et  concordat  eiusdem  textus  allega- 
tio  Rom.  3,13.  Chaldaeus  quidem  Ps. 
139,4  interpretatur   araneam    {^IJ^^TJ), 

item  Rashi  ad  h.  1.  Insuper  arguit  J.  Levy 
(Neuhebr.   Wbch   III.   648)  voce  ^WTJ 

Tosef.  Par.  VIII.  ex  contextu  designari 
araneam  (probabiliter  tarantulam);  cf. 
eliam  Lcwysohn,  Zoologie  d.  Talmud, 
p.  309.  Sedrecte  Bochartus  (Hieroz.  II.  1. 
3,  c.  4)  tam  ex  vocis  etymo  probabili 
quam  praesertim  ex  priscis  interpretibus 
probavit  ea  voce  designari  aspidem. 
■jUD  redditur  Deut.  32,33  (Ja;:':?,  aspis  ; 

lob  20,14  àaTT-'ç,  aspis,  20,16  opd/ojv,  as- 
pis; Ps.  57[58],5  àarJ.ç,  aspis,  90[91], 
13  {3aaiXtaxoç,  basiliscus;  Is.  11,8  àoKiç^ 
aspis;  Eccli.  39,36[30]  è'y.'ç.  Textibus  al- 
latis  sine  dubio  serpens  venenosus  indi- 
catur. 

"Sj?  redditur  Is.  14,29  sxyova  ào^f^wv, 

reguius;    item  '^TJ'^'J  redditur  Is.   11,8 

à'x-yova  dtaTifôtov,  regulus,  59,5  aa-c'ç,  aspis; 
Prov.  23,32  xspàaxriç,  regulus.  Locutio- 
nem  compositam  D''3>*3À*  DiCnJ  1er.  8, 

17  LXX  interpretantur  ô'^siç  Gavatouvraç, 
Vulg.  serpentes  régules. 

7iSp  redditur  Is.  34,15  èyjvoç,  ericius. 

Sed  cum  Bocharto  (Hieroz.  II.  1.  3,  c.  11) 
dicendum  videtur  ea  voce  neque  de- 
signari ericium  CrÈp),  ut  veteribiis  pla- 

cuit  neque  avis  speciem,  ut  recentiori- 
bus  visum  est,  sed  serpentem  iaculum 
(arab.  qiffâze). 
ïili27  i.  e.  urens,  veneno  imbuens  est 

attributum  serpentis  Num.  21,6;  Deut. 
8,15  (v.  supra  XÔr\2).  Deinde  ipse  serpens 

(aeneus)  Num.   21,8  vocatur  î]"iir,  5?iç 

(Graec.  Yen.  Tcpriarrip);  v.  SERPENS 
AENEUS.  Denique  ponitur  cum  adie- 
ctivo  =]Si2;a  5]iy;  Is.  14,29;  30,6  et  ver- 

titur  14,29  fostç  TzsTatjLsvot ,  absorbens 
volucrem,  et  30,6  ïxYova  àcr.lhuiv  tteto- 
[jiÉvwv,  regulus  volans.  In  Commentario 
ad  Is.   14,29  S.   Ilicronvmus  adnotat  : 
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<c  pro  eo  quod  nos  transtulimus  absor- 

.  ens  volucrem interpretari  potest  ser~ 

pens  volans  ». 
■jSiSUr  redditurGen.  49,17  lY/taÔTj^xsvo;, 

cérastes.  Vide  CERASTES. 
7l3n  redditur  Spdéxwv,  draco,interdum 

coluber;  g-eneratim  serpentem  signifi- 
cat;  V.  DRACO  1. 

In  Vulgata  Deut.  8,1  o  nominatur 
dipsas  seu  serpens,  cuius  morsus  ingen- 
tem  sitim  causât  ;  sed  vox  hebr.  "jiï^DSî 

vertenda  est  :  regio  inaquosa. 

Apud  H.  B.  Tristram,  Fauna  and 
Flora  of  Palestine,  1884,  p.  140-147  enu- 
merantLir.33  species  ex  ordine  Opliidio- 
rum  in  Syria  et  Palaestina  inventae; 
familiae,  in  quas  distribuiintur,  sunt 
Typhlopidae,  Elapomorphidae,  Oligo- 
dontidae,  Colubridae,  Psammophidae, 
Dipsadidae,  Erycidae,  Elapidae,  Viperi- 
dae.  Pliirimae  et  innocuae  sunt  Colu- 
bridae. Valde  communis  est  ex  familia 
Erycidarum  Eryx  jaculus  Wagler  [Eryx 
turdcus).  Venenosa  Ophidia  sunt  ex 
familia  Elapidarum  Naja  haje  Merrem 
seu  Cobra  aegyptiaca,  quae  circa  Ber- 
sabee  et  Gazani  invenitur,  et  ex  familia 
Viperidarum  Vipera  ammodytes  Duméril 
et  Bibron,  quae  colles  et  montes  quaerit. 
Cérastes  aegyptiacus  Duméril  et  Bibron 
(Cérastes  Hasselquistii  Strauch),  quae 
vipera  cornuta  frequens  est  in  Aegypto 
et  in  desertis  ludaeae  meridianae,  Da- 
boja  xanthina  Gray  (cf.  Daboja  Russellii 
apud  A.  £.Bre/im/ïhierleben,  1883,  VIL 
p.  475),  Echis  arenicola  Boie,  communis 
in  Aegypto  et  prope  mare  Mortuum  fre- 
quens, a  qua  vix  differt  Echis  carinata 
in  India  et  Persia  (cf.  Brehm  VII. 
p.  487). 

.  De  serpente  antiquo  v.   s.  v.   DAE- 
MONES. 

SERPENS  AENEUS.  Cum  popu- 
lum  in  deserto  taedere  coepisset  iti- 
neris  et  laboris  et  cum  veliementer 
murmurassent  contra  Deum  et  Moysen, 
misit  Dominus  in  populum  ignitos  ser- 
pentes (seraphim,  ardentes),  quorum 
scil.  morsibus  inflammationes  et  quasi 
ardores  comburentes  efficiebantur  (si- 
cut  Tuprja-crjp  apud  Dioscorideu  nomen 
est  eiusmodi    serpentum   generis).    Ea 


plaga  ad  paenitentiam  adducti  rogarunt 
Moysen,  ut  a  Domino  impetraret  cessa- 
tionem.  Moysen  pro  populo  interceden- 
tem  iussit  Dominus  erigere  serpentem 
aeneum  :  «  qui  percussus  aspexerit  eum, 
vivet  ».  Quod  factum  est  (cf.  Num.  21, 
4-9).  Serpens  iste  aeneus  exstitit  usque 
ad  tempus  Ezechiae  régis;  nam  Ezechias 
eum  confregit,  quia  Israelitae  illum  ser- 
pentem sub  nomine  Nohestan  (iniirnJ, 

NeeaOàv)  superstitioso  cultu  veneraban- 
tur  adolentes  ei  incensum  (4  Reg.  18,4). 
Typicam  rationera  eventus  illius  ipse 
Christus  indicat  :  sicut  Moyses  exaltavit 
serpentem  in  deserto,  ita  exaltari  opor- 
tet  Filium  hominis,  ut  omnis  qui  crédit 
in  ipsum  non  pereat,  sed  habeat  vitam 
aeternam  (loan.  3,14.  15). 

SERUG  V.   SARUG. 

SERVITUS,  condicio  servi,  famu- 
latus;  sensu  latiore  labor  durus  et  offi- 
cium  molestum,  quod  onera  multa 
secum  affert.  Ita  lacob  dicit  ad  Laban  : 
tu  nosti  servitutem  qua  servivi  tibi 
(Gen.  30,26)  et  :  Nabuchodonosor  fecit 
exercitum  suum  servire  servitute  magna 
adversus  Tyrum  (Ez.  29,18).  Et  quia  lege 
vetere  multa  imponebanturpraecepta  et 
minis  ac  severis  poenis  singula  mandata 
inculcabantur,  lex  vêtus  dicitur  generare 
in  servitutem,  servire  cum  filiis  suis,  di- 
citur in  ea  adesse  spiritus  servitutis, 
et  qui  ei  subiiciuntur  dicuntur  redigi 
in  servitutem  (cf.  Act.  15,10  j  Gai.  2,4; 
4,24;  5,1;  Rom.  8,15). 

Singulari  ratione  dicitur  Aegyptus 
domus  servitutis.  Nam  Abraham  di- 
ctum  est  de  suis  posteris  :  et  subiicient 
eos  servituti  et  affligent  quadringentis 
annis(Gen.  15,13).  Quae  servitus  descri- 
bitur  Ex.  1,10  ss.  eaque  aucta,  cum 
Moyses  et  Aaron  postulassent  a  rege, 
ut  populus  abiret  in  desertum  Ex.  5, 
6-23.  Quare  liberatio  ex  Aegypto  dici- 
tur egressio  de  domo  servitutis  (Ex.  13, 
3.  14;  20,2;  Deut.  5,6;  6,13;  7,8;  8,14; 
13,5.  10;  los.  24,17;  lud.  6,8)  et  apud 
leremiam  quoque  Dominus  populo  in 
memoriam  revocat  :  eduxi  eos  de  terra 
Aegypti,  de  domo  servitutis  (1er.  34,13). 
Ceterum  vide  s.  v.  SERVUS. 

SERVUS.  De  servis  iam  antiquis- 
simis  temporibus  mentio  fit  numerusqu 
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eorum  sat  magnus  effertur.  Ita  doiian- 
tur  Abram  patriarchae  in  Aeg-N  pto  oves 
et  boves  et  asini  et  servi  et  famulae  el 
asinae  et  camcli  (Gen.  12, 16^;  ipse  ha- 
bet  expeditos  vernaculos  trceentos  de- 
cem  et  octo  (Gen.  J4,14);  lacob  quoque 
habuit  grèges  multos,  ancillas  et  serves 
(Gen.  30,43;  32,5).  Et  ex  tempore  poste- 
riore  cum  ex  exsilio  redirent  42360, 
cum  ils  erant  servi  etancillae  7  337  (Esd. 
2,64;  Neh.  7,66).  Erant  servi  vel  verna- 
culi  i.  e.  in  domo  heri  in  servitute  nati, 
vel  coempti  (cf.  Gen.  17,12.  23.  27);  ita 
Joseph  a  fratribus  venditus  est  Ismaeli- 
tis,  qui  vendiderunt  eum  in  Aeg-ypto  Pu- 
tiphari  (Gen.  37,28.  36).  De  servis  em- 
ptitiis  lex  quoque  statuit  Ex.  12,44;  eos 
esse  ex  alienigenis  emptos  probabile 
est.  Captivi  in  belle  pariter  redigeban- 
tur  in  servitutem  (cf.  Num.  31,26); 
quandoque  autem  mares  omnes  occi- 
debantur,  et  solum  mulieres  et  infantes 
servituti  addicebantur  (Deut.  20,13  ss.). 
Etiam  ludaeis  belle  victis  et  captis  con- 
tingebal,  ut  in  regiones  aliénas  vende- 
rentur  in  servitutem  (cf.  loel  3,3-6)  et 
1  xMach.  3,41  venerunt  mercatores  in 
castra,  ut  acciperent  filios  Israël  in  ser- 
ves et  2  Mactî.  8,11  Nicanor  misit  ad 
maritimas  civitates  convocans  ad  coem- 
ptionem  ludaicorum  mancipiorum.  Ser- 
vituti ex  lege  mancipabatur  fur  :  si  non 
habuerit  quod  pro  furto  reddat,  ipse 
venumdabitur  (Ex.  22,3).  Paupertate 
coactus  poterat  se  in  servitutem  vendere 
(Lev.  2o,39.  47),  immo  filiam  quoque  in 
famulam  vendere  licebat  (Ex.  21,7).  Si 
debitor  aère  aliène  oneratus  creditori 
debitum  non  reddere  poterat,  in  servi- 
tutem eum  accipiebat  créditer;  ita 
4  Reg.  4,1  :  ecce  créditer  venit  ut  tollat 
duos  filios  meos  ad  serviendum  sibi; 
Is.  50,1  quis  est  créditer  meus,  cui  ven- 
didi  vos?  Ames  8,6  possideamus  paupe- 
res  pro  calceamentis;  Matth.  18,25  cum 
non  haberct  unde  redderet,  iussit  eum 
dominus  venumdari  etc. 

Pretium  que  servus  emi  poterat,  in- 
dicatur  Ex.  21,32  esse  triginta  siclorum; 
nam  si  bos  cornupeta  servum  vel  ancil- 
lam  perçussent,  hero  triginta  sicli  de- 
bebant  reddi  a  domino  bovis;  pretium 
varium  fuisse  pro  variis  servorum  con- 
dicionibus  patet;    Joseph    a    fratribus 


viginti  siclis  venditur  fGen.  37,28); 
aliqua  pro  varia  aetatis  ac  sexus  con- 
dicione  aestimatio  eius  pretii  potest 
coUigi  ex  pretio  redemptionis  quod 
statuitur  Lev.  27,3  ss.;  pro  masculo 
ab  anno  20.  usque  ad  60.  solvendi  erant 
sicli  50;  pro  muliere  30;  pro  masculo 
ab  anno  5.-20.  sicli  20  ;  pro  muliere decem; 
sexagenarius  dabit  siclos  15,  mulier 
decem;  in  qua  aestimatione,  ut  quis  a 
veto  se  redimeret,  debuit  ultra  etiam 
quintam  partem  solvere  (Lev.  27,13.  15. 
19.  27). 

Commendatur,  ut  serve  certus  quidam 
labor  assignetur,  et  ut  servus  piger  fu- 
stigetur;  Eccli.  33,25:  panis  et  disciplina 
et  opus  serve  ;  Jaxa  manus  illi  et  quaerit 
libertatem  ;  servum  inclinant  operationes 
assiduae  ;  serve  malevolo  tortura  et  com- 
pedes;  mitte  illum  in  operationem  ne 
vacet;  multam  enim  malitiam  docuit 
otiositas;  in  opère  constitue  eum,  sic 
enim  condecet  illum.  Quod  si  non  obau- 
dierit,  curva  illum  compedibus  (sed  si- 
mul  admonetur  :  )  et  non  amplifiées  i.  e. 
ne  modum  excédas,  ne  severior  sis  in 
ullum  hominem;  verum  sine  iudicio 
nihil  facias  grave;  cf.  Eccli.  42,5.  Quod 
si  quis  habet  servum  fidelem,  «  sit  tibi 
dilectus  quasi  anima  tua  »  (Eccli.  7,23), 
«  quasi  fratrem  sic  eum  tracta,  quoniam 
in  sanguine  animae  comparasti  illum  » 
(Eccli.  33,31)  i.  e.  ut  hominem  tibi  pa- 
rem  eum  acquisivisti.  Jniuslitiam  in  ser- 
vum cum  damne  heri  committi,  monet 
Sapiens  :  si  laeserjs  eum  iniuste,  in  fu- 
gam  convertetur  ;  et  si  discesserit,  in  qua 
via  quaeres  illum  (1.  c.)  ?  Jmmo  lege  prae- 
scribitur  :  non  trades  servum  domino 
sue  qui  ad  te  confugerit  (Deut.  23,15), 
qui  sciL  ex  aliéna  regione  et  extero  po- 
pulo ad  te  confugerit  (uti  ex  sequentibus 
quoque  elucet).  Juribus  servorum  bene 
providetur  ipsa  lege  :  qui  perçussent 
servum  suum  vel  ancillam  virga  et  mor- 
tui  fuerint  in  manibus  eius,  criminis 
reuserit;  si  autem  uno  die  vel  duobus 
supervixerit,  non  subiacebit  poenae, 
quia  pecunia  illius  est  (Ex.  21,20.21) 
i.  e.  sue  ipsius  damne  punitur  herus.  Si 
percusserit  quispiam  oculum  servi  sui 
aut  ancillae  et  luscos  eos  fecerit,  dimit- 
tel  eos  libères  pro  oculo  quem  eruit 
\Ex.  21,26);  similiter  si  eis  excusserit 
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dentem  (v.  21);  qua  ratione  hic  modus 
serves  tractandi  quam  maxime  distat 
a  barbarie  quae  apud  Graecos  et  Ro- 
manes haud  raro  obtinebat.  Dignita- 
tem  humanam  in  serve  praeclare  agno- 
scebat  lob  quoque  :  «  non  centempsi 
subire  iudicium  ciim  serve  meo  et  ancilla 
mea,  cum  disceptarent  adversum  me; 
numquid  non  in  utero  fecit  me  qui  et 
illum  operatus  est  »  (31,13  ss.)?  et  insu- 
per agnoscit  in  iudicio  Deum  expostu- 
iare  ut  ratio  reddatur  de  modo  que 
ser\i  habiti  sint.  Sapiens  praecipit  :  non 
laedas  servum  fideliter  operantem  (Eccli. 
7,22).  Serves  generatim  bene  esse  habi- 
tes, cencluseris  ex  eo  quoque,  qued  a 
nimia  benignitate  cavendum  esse  etiam 
monetur  :  servus  verbis  non  potest  eru- 
diri,  quia  qued  dicis  intellegit  et  respon- 
dere  contemnit;  qui  dehcate  a  pueritia 
nutrit  servum  suum,  pestea  sentiet  eum 
contumacem  (Prev.  29,19.21). 

Ceterum  ipsa  lege  statuitur  discrimen 
inter  servum  iudaeum  et  alienigenam. 
Si  emeris  servum  hebraeum,  sex  annis 
serviet  tibi  et  septime  egredietur  liber 
gratis  cum  uxore  quam  iam  antea  ha- 
buit;  si  autem  herus  ei  dederit  uxorem, 
haec  et  fîlii  manent  in  petestate  heri 
(Ex.  21,2  ss.  Deut.  15,12);  sed  servus  non 
est  vacuus  dimittendus  :  dabis  viaticum 
de  gregibus  et  de  area  et  de  terculari 
tue  (Deut.  15,14).  Quodsi  servus  liber- 
tate  uti  non  vult  sed  manere  apud  herum 
et  uxorem  quam  ab  eo  acceperat,  eius 
voluntatis  testes  sunt  adhibendi  et  auris 
servi  subula  perferanda,  ut  sic  publiée 
constet  de  eius  voluntate,  eritque  ser- 
vus quamdiu  vixerit  (Ex.  21,5.  6).  Nemo 
peterat  filiam  suam  ahenigenae  vendere  ; 
Israelitae  non  tam  ut  serva,  quam  ut  con- 
cubinavendi peterat;  siposteaherus  eam 
non  ut  talem  adhibere  vult,  «  dimittet 
eam  »;  si  eam  filio  sue  despenderit,  iuxta 
morem  filiarum  faciet  ei  (Ex.  21,7-11). 
Anne  quoque  iubilaeo  servus  hebraeus 
libertate  erat  donandus  :  si  paupertate 
compulsus  vendiderit  se  tibi  frater  tuus, 
non  eum  opprimas  servitute  famulorum, 
sed  quasi  mercenarius  et  colonus  erit; 
usque  ad  annum  iubilaeum  operabitur 
apud  te  et  pestea  egredietur  cum  libe- 
ris  suis  (Lev.  25,39  ss.),que  loce  iterum 
inculcatur  :  ne  affligas  eum  (servum) 


per  potentiam,  sed  metuitoDeumtuum; 
mei  enim  servi  sunt  et  ego  eduxi  ees  de 
Aegypto;  nonveneant  condicione  serve- 
rum  (1.  c.  42.  43).  Legem  istam  de  liber- 
tate concedenda  tempère  statute  non 
esse  semper  observatam  propter  avari- 
tiam  deminorum,  exemple  decemur  1er. 
34,9  ;  legem  neglectam  exsecutioni  man- 
dabant;  verum  mox  ees  rei  bene  gestae 
paenituit,  «  et  reversi  estis  et  cemmacu- 
lastis  nemen  meum  et  reduxistis  unus- 
quisque  servum  suum  et  subiugastis 
ees  »  ;  sceleris  poenas  dabunt  (34,1 6  ss.). 

Servum  hebraeum  iubentur  adhibere 
non  ut  servum,  sed  ut  mercenarium; 
neque  eum  more  serverum  alii  vendere 
licebat;  sed  ^<  servus  et  ancilla  sint  vo- 
bis  de  nationibus  quae  in  circuitu  vestre 
sunt  et  de  advenis  qui  peregrinantur 
apud  vos  vel  qui  ex  his  nati  fuerint  in 
terra  vestra;  hos  habebitis  famulos  et 
hereditarie  iure  transmittetis  ad  peste- 
ros  ac  pessidebitis  in  aeternum  »  (Lev. 
25,40-46).  Pre  tali  itaque  non  valebat  lex 
iubilaei.  Sed  si  servus  ab  hero  percus- 
sus  effectus  est  mutilus,  liber  erat  di- 
mittendus (Ex.  21,26).  Circumcisiene 
inserebantur  populo  israelitice  :  tam 
vernaculus  quam  emptitius  circumcide- 
tur  (Gen.  17,12);  omnis  servus  emptitius 
circumcidetur  et  sic  comedet  pascha 
(Ex.  12,44).  Quies  sabbatina  servis  que- 
que  erat  concedenda  (Ex.  20,10;  23,12; 
Deut.  5,14)et  pariter  celebritatis  dierum 
festorum  erant  consortes  (cf.  Deut.  12, 
12.  18;  16,11.  14)  et  serve  sacerdotis  li- 
cuit  quoque  de  sanctificatis  cemedere 
(Lev.  22,11).  Quibus  etiam  patet  sertem 
serverum  fuisse  satis  telerabilem.  Idem 
exemplis  cernitur  v.  g.  in  Abraham 
agendi  mode  cum  Eliezer  serve  seniore 
qui  reliquis  praeerat  (Gen.  24,2  ss.)  vel 
in  cemmercie  Beoz  cum  servis  (Ruth  2, 
4. 9).  Servum  prudentem  posse  facile 
dominium  in  alios  sibi  acquirere,  mone- 
tur Prov.  17,2  :  servus  sapiens  dominabi- 
tur  filiis  stultis  et  inter  fratres  heredita- 
tem  dividet  et  Eccli.  10,28  :  serve  sensate 
liberi  servient. 

Ut  servus  hebraeus  redimatur,  valde 
cemmendatur,  praesertim  si  ille  pauper- 
tate compulsus  se  advenae  vendiderit;  qui 
voluerit,  peterit  eum  redimere  et  praeci- 
pue  cognati  ad  id  admonentur  :  «  si  au- 
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tem  et  ipse  potuerit,  redimet  se  )>  (Lev. 
25,47  ss.);  anno  vero  iubilaeo  debebit 
egredi  liber  cum  liberis  suis.  Eiusmodi 
redemptiones  Nehemias  se  fecisse  testa- 
tur  :  nos,  ut  scitis,  redemimus  fratres 
nostros  ludaeos  qui  venditi  fueraiit  gen- 
tibus  secundum  possibilitatem  nostram  ; 
et  vos  igitur  vendetis  t'ratres  vestros  et 
redimemus  eos?  (Neh.  5,8).  Servos  fuga 
se  servituti  subtraxisse  raro  refertur 
(cf.  1  I\eg.  25,10;  3  Reg.  2,39). 

In  novo  foedere  praecepto  caritatis 
adeo  a  Christo  commendato  et  partici- 
patione  eiusdem  fidei  et  sacrorum  my- 
steriorum  sors  ac  dignitas  servorum  in 
tuto  coUocabatur.  Nam  in  Christo  lesu 
non  est  ludaeus  neqiie  Graecus,  non  est 
servus  neque  liber;  omnes  vos  unum 
estis  in  Christo  (Gai.  3,28)  et  qui  in  Do- 
mino vocatus  est  servus,  libertus  est  Do- 
mini;  quare  :  servus  vocatus  es?  non 
sit  libi  curae;  sed  et  si  potes  fieri  liber, 
magis  utere  (servitute).  Unde  tantum 
abest,  ut  servi  admoneantur  ad  quae- 
rendam  omni  modo  libertatem,  ut  edo- 
ceantur  remanere  in  ea  condicione  ut- 
pote  libertiDomini;  verum  simul  monet 
apostolus  héros,  eos  esse  servos  Ghristi 
(1  Cor.  7,21.  22).  Praecavet  itaque  ne 
servi  sub  praetextu  nominis  ac  libertatis 
christianae  condicionem  servitutis  modo 
indebito  excutere  conentur.  Ipse  servum 
fugitivum  domino  remisit,  utique  cum 
magna  commendatione,  ut  in  gratiam 
reciperetur  (cf.  epist.  ad  Philem.).  lubet 
servos  oboedire  dominis  ut  Christo  (Eph. 
6,5;  Col.  3,22)  atque  de  eadem  re  scribit 
ad  Timotheum  :  quicumque  sunt  sub 
iugo  servi,  dominos  suos  omni  honore 
dignos  arbitrentur,  ne  nomen  Domini 
et  doctrina  blasphemetur;  quia  autem 
fidèles  habent  dominos,  non  contemnant 
quia  fratres  sunt;  sed  magis  serviant, 
quia  fidèles  sunt  et  dilecti,  qui  beneficii 
participes  sunt.  Haec  doce  et  exhortare 
(1  Tim.  6,1);  cf.  Tit.  2,9;  1  Petr.  2,18. 
Repentinam  rerum  ac  condicionum  mu- 
tationem  non  potuisse  fieri  in  aperto  est 
positum  ;  satis  erat,  ut  vera  dignitas 
humana  servis  vindicaretur  et  iura  con- 
venientia.  Deinum  tota  de  servitute 
quaestio  reduci  potest  ad  illud  Christi  : 
omnia  quaecumque  vultis  ut  l'aciant  vo- 
bis  homines  et  vos  facite  illis  (Matth.  7, 


12;  Luc.  6,31);  unde  simul  coUigitur, 
quod  Tobias  docet  filium  :  quod  ab  alio 
odcris  fieri  tibi,  vide  ne  tu  aliquando 
alteri  facias  (Tob.  4,16). 

Ceterum  servus  titulus  quoque  est 
honoris.  Appellantur  enim  sancti  viri 
servi  Domini  atque  seipsos  eo  nomine 
désignant.  Ita  ait  Abraham  :  ne  transeas 
servum  tuum  (Gen.  18,3)  et  Moyses  :  tu 
coepisti  ostendere  servo  tuo  magnitudi- 
nem  tuam  (Deut.  3,24);  Moyses  appella- 
tur  servus  Domini;  Deus  ipse  vocateum 
«  servum  meum  »  (los.  1,1.  2.  7),  eodem 
tituio  honoratur  losue  (los.  24,29),  David 
(3Reg.  3,6;  8,24;  Ps.  88,4.  21,  etc.),  lob 
(1,8;  2,3;  42,7.  8),  Eliacim  (Is.  22,20), 
Israël,  lacob  (Is.  41,8.  9  ;  44,1),  et  singu-. 
lari  ratione  ipse  Messias  servus  Domini 
vocatur  (Is.  42,1;  49,6  ss.;  52,13  ss.).Eo 
sensu  honorifico  etiam  Paulus  se  vocat 
servum  lesu  Christi  (Rom.  1,1  ;  Phil.  1, 
l;Tit.  1,1)  et  lacobus  (1,1),  Petrus  (2 
Petr.  1,1),  ludas  (1). 

Modestiae  et  urbanitatis  causa  sae- 
pissime  qui  loquitur  se  vocat  servum 
eius  ad  quem  loquitur,  ita  ut  pro  ego, 
mei,  me  fere  servus  tuus,  servi  tui  poni 
soleat,  et  pro  tu,  tui,  ^edominus  meus,  etc. 
Ita  lacob  ad  Esau  :  parvuii  sunt  quos 
Deus  donavit  servo  tuo,  ut  invenirem 
gratiam  coram  domino  meo  (Gen.  33,5. 
8);  praecedat  dominus  meus  ante  ser- 
vum suum  (33,14);  et  fratres  loquuntur 
ad  loseph  :  servi  tui  venerunt  ut  emcrent 
cibos  (Gen.  42,10);  duodecim  servi  tui 
fratres  sumus;  viri  pastores  sumus  servi 
tui  (Gen.  46,34).  Eodem  modo  loquitur 
Moyses  ad  Dominum  :  ex  quo  locutus  es 
ad  servum  tuum,  impeditioris  linguae 
sum  (Ex.  4,10);  et  losue  quaerit  :  quid 
dominus  meus  loquitur  ad  servum  suum? 
(los.  5,15);  Gabaonitae  loquuntur  :  de 
terra  longinqua  valde  venerunt  servi 
tui  (los.  9,9);  Anna  precatur  ad  Do- 
minum :  si  dederis  servae  tuae  sexum 
virilem,  dabo  eum  Domino  omnibus  die- 
bus  vitae  eius  (1  Reg.  1,11)  et  Samuel  ad 
Dominum  :  loquere  Domine,  quia  audit 
servus  tuus  (1  Reg.  3,9. 11)  etc.  etc. 

I.  KNABENBAUER. 

SESAC.    1.   Sesac   (p^ÇJ,   in  pausa 
p;:;u;,  B  StoxrjX,  Swirix,  a  Stoaïix),  prin- 
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ceps  familiae  beniaminiticae  in  leriisa- 
lem  (1  Par.  8,14.  25). 
3.  Sesac   (p^i;;;,    in  pausa    p^'iur, 

Kethibi[3]  Reg.  14,25  pt;;i^;  Souoaxe(fx), 

rex  Aegypti,  qui  leroboam  a  Salomone 
fngientem  secum  habuit  usqiie  ad  mor- 
tem  Salomonis  (3  Reg.  11,40)  et  contra 
Roboam  regem  Iiida  ciim  ingenti  exer- 
citu  progressas  civitates  munitissimas  in 
Inda  cepit,  lerusalem  diripuit,  thesauros 
templi  ac  régis  et  clypeos  aureos  a  Sa- 
lomone confectos  abstulit  (3  Reg.  14,25; 

2  Par.  12,2.  5.  7.  9).  Praeterea  LXX  (B 

3  Reg.  12,24)  addimt  leroboam  uxorem 
diixisse-  Ano,  sororem  seniorem  iixoris 
Sesac.  Idem  est  Sesonchis  I.,  rex  primiis 
dynastiae  XXII.(bubasticae)  apiid  Mane- 
thonem.  In  monumentis  aegyptiacis  no- 
minatur  Sheshenh.  Expeditio  contra  Ro- 
boam regem  luda  in  inscriptionibus  non 
accuratius  describitur,  sed  repraesenta- 
tur  in  muro  exteriore  australi  templi 
apud  Karnak  imagine,  in  qua  nomina  133 
regionum  Palaestinae  conservata  sont. 

Cf.  Zeltschr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XV.  1861, 
p.  233-250;  Brugsch,  Geogr.  Inschr.  II.  56  s.; 
Geschichte  Aegypt.  p.  661  s.;  Wiedemann, 
Aegypt.  Geschichte,  1884,  p.  542.  548  s.;  Ae- 
gypt. Zeitschr.  1880,  p.  44  ss. 

SESACH    ("^lyu;,    LXX   omitt.,   cod. 

Marchalianus  S^fi^a/^,  Eiaax)  est  designa- 
tio  Babylonis  (1er.  25,26;  51,41).  Sed 
quomodo  nomen  Sesach  explicandum 
sit,  ut  Babylonem  designet,  non  constat. 
Est  antiqua  opinio  vocem  formatam  esse 
secimdum  canonem  Atbash  mutatione 
litterarum  {v}  =  1,  T]  =  S)  pro  Babel. 
Alii  alias  coniecturas  tentarunt.  Calmet 
coniecit  Sesach  esse  nomen  alicuius  nu- 
minis  babylonici  et  similiter  H.  Rawlin- 
son  deam  lunam  legi  posse  Shishaki  opi- 
natus  est  (cf.  Journal  of  the  Asiatic  So- 
ciety XII.  p.  478).  Délit zsch  défendit 
Sheshku,  quod  in  inscriptionibus  cuneifor- 
mibus  legitur,  componi  posse  cum  Sesach 
et  significare  partem  iirbis  Babylon,  for- 
tasse  eam  qiiae  olim  Borsippa  dicebatur. 
Brunengo  quoque  probabilem  esse  cen- 
set  opinionem,  Shishku  =  Sesach  fuisse 
nomen  notum  ad  designandam  urbem 
Babylonem. 

Cf.  Gesenius,  Thésaurus,  1486;  Lauth,  Re- 


marks on  the  name  Shishku,  in  Proc.  Soc. 
Bibl.  Arch.  11.  lan.  1881,  p.  46-48;  Delitzsch, 
Paradies,p.214.  215;  Schrader-Whitehouse, 
Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  II.  p.  108.  109 
(ad  1er.  25,26):  J5rwnenf/o,  L'Impero  di  Ba- 
bilonia  e  diiNinivelI.  p.  495.  496;  Knaben- 
bauer  ad  1er.  25,26  et  51,41. 

SESAI    O^rXÔ,    Sscyaeî   et   los.    15,14 

Souast),  gigas  ex  stirpe  Enac  (Num.  13, 
23[22]  Vulg.  Sisai;Ios.  15,14;  Iiid.  1,10); 
V.  AHIMAN  1. 

SES  AN  ("jUJU?,  Swaav,  I!toaà|ji),  filius 

lesi  de  stirpe  lerameel  (1  Par.  2,31.  34), 
qui  filios  non  habens  dédit  filiam  suam 
Oholai  uxorem  servo  Aegyptio  leraa, 
quorum  posteritas  numerosa  exstitit. 

SETH  [nw,  Sti6),  filius  Adam,  quem 

genuit  postquam  Abel  a  Gain  occisus 
est.  Quare  nominis  ratione  declaratur 
eum  a  Deo  donatum  esse  pro  Abel; 
Adam  enim  «  vocavit  eum  Seth  dicens  : 
posuit  (nw)  mihi  Deus  semen  aliud  pro 

Abel  quem  occidit  Gain  »  (Gen.  4,25). 
Natus  est  Seth,  cum  Adam  iam  esset 
130  annorum;  Seth  105  annos  natus 
genuit  filium  Enos  (Gen.  5,3.  6);  postea 
vixit  per  807  annos  genuitque  filios  et 
filias  et  912  annos  natus  obiit. 

Ab  eo  descendunt  antiqui  illi  patriar- 
chae,  quorum  séries  ab  Adam  ad  dilu- 
vium  usque  texitur  Gen.  5  et  qui  Se- 
thitae  vocari  soient  :  Enos,  Cainan, 
Malaleel,  lared,  Henoch,  Mathusala, 
Lamech,  Noe.  De  varietate  numerorum 
annorumque  quae  cernitur  in  textibus 
traditis  (hebraeo,  samaritano,  gracco) 
vide  s.  vv.  CHRONOLOGIA,  PATRIAR- 
GHAE  et  cf.  F.  de  Hummelauer,  Gomm. 
in  Gen.  p.  200  ss. 

Ab  Adam  itaque  usque  ad  JNoe  et  di- 
luvium  decem  numerantur  patriarchae. 
Idem  numerus  teste  Beroso  etiam 
apud  Ghaldaeos  habetur  principum  ante 
diluvium  (cf.  ilic/i^er,  Berosi  Ghald.  hist. 
quae  supersunt,  1825,  p.  29.  52.  53.  55). 
Nomina  ipsa  non  caruisse  significatione, 
patet  cum  plura  explicite  declarentur  : 
ita  Adam,  Seth,  Noe  (Gen.  5,29);  Enos 
est  idem  quod  homo  (fragilis);  diffici- 
lius  reliqua  explicantur  :  Malaleel  lau- 
dator  Dei?  lared  descensus?  Henoch  de- 
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dicatio?  Mathusala  vir  iaculi?  Lamcch 
robustus  ? 

Aliqua  ex  istis  nominibus  etiam  le- 
guntur  in  série  Cainitarum  (Gen.  4);  ita 
Henoch  et  Lamech,  et  secimdum  LXX 
etiam  Malaleel  et  Mathusala  (hebr.  Vulg. 
Maviael,  Mathusael).  Ex  quorum  nomi- 
num  cognatione  indicari  videtur  com- 
mercium  ac  connubia  exstitisse  inter 
Sethitas  et  Cainitas(cf.F.  de Hummelauer 
1.  c.  p.  186);  Sethitae  autem  ex  Gen.  4, 
25  erant  populus  lahwe;  quare  istorum 
connubiorum  effectus  et  exitus  habetur 
Gen.  6,2  i.  e.  connubiorum  inter  filios 
Dei  et  filias  hominum  sequela  erat  mo- 
rum  corruptio  atque  diluvium. 

SETHAR     (nnur,    B     SaocyaGaioç,    A 

Sapeaôéoç),  unus  ex  septem  principibus 
in  aula  Assueri  régis  (Esth.  4,14). 

SETHRI  (linp,  B  Seypet   A   HzQpd), 

filius  Oziel  filii  Caath  (Ex.  6,22). 

SETIM  in  Vulgata  retento  nomine 
liebraico  vocantur  ligna  arboris   maiT 

T 

seu  acaciae,  D''"i3l27  "'ïS?,  quae  apud  LXX 

explicanlur  ÇuXa  aariTr-a,  ligna  imputri- 
bilia.  Ex  lignis  Setim  confecta  erant 
arca  foederis,  mensa  panum  propositio- 
nis,  altare  holocaustorum  et  altare  thy- 
raiamatis,  tabulae  (asseres)  tabernaculi 
foederis,  vectes  pro  asseribus,  vectes  ad 
portanda  altaria  et  mensam  sacram,  co- 
lumnaepro  vélo  ante  Sanctissimum,  co- 
lumnae  pro  vélo  ante  Sanctum  (Ex.  25, 
5.  10.  13.  23.  28;  26,  15.  26.  32.  37; 
27,1.  6;  30,1.  5;  35,7.  24;  36,20.  31. 
36;  37,1.  4.  10.  15.  25.  28;  38,1.  6; 
Deut.  10,3),  probabiliter  etiam  colum- 
nae  atrium  tabernaculi  cingentes,  in 
quibus  cortinae  suspendebantur.  Ipsa 
arbor  memoratur  Is.  41,19  :  r]'[3Xà,  Vulg. 

spina,  LXX  autem  tcuÇoç  i.  e.  buxus. 
Vocem  hebraicam  interpretantur  ex 
voce  aegyptiaca  slinst  (postmodum 
shonte)  et  comparant  assyr.  samtu:  cf. 
Orient.  Littoraturzeitung  YI.  266  s. 
446  s. 

In  Commentario  ad  Is.  41,19  S.  Hie- 
ronynuis  adnotat  :  «  Est  autem  genus 
arboris  nascentis  in  eremo,  spinac  al- 
bae  habens  similitudinem  ;  unde  omnia 
ligna  arcae  et  tabernaculi  facta  sunt  in- 


strumenta quae  appollantur  setim  : 
quod  lignum  imputribile  et  levissimum 
omnium  lignorum  lam  in  fortitudine 
quam  in  nitore  soliditatem  superat  et 
pulchritudinem  »  {Migne  24,417);  et  in 
Commentario  ad  loel  3,18  (de  quo  loco 
V.  SPINARUM  TORRENS)  :  «  Est  autem 
genus  arboris  in  eremo,  spinae  albae 
simile,  colore  et  foliis,  non  magnitudine. 
Alioquin  tam  grandes  arbores  sunt,  ut 
latissima  ex  illis  tabulata  caedantur  11- 
gnumque  fortissimum  est  et  incredibi- 
lis  levitatis  et  pulchritudinis,  ita  ut  ex 
his  vasa  etiam  torcularium  ditissimi 
quique  et  studiosissimi  faciant;  quae  li- 
gna in  locis  cultis  et  in  romano  solo 
absque  Arabiae  solitudine  non  inveniun- 
tur  »  {Migne  25,986;  cf.  etiam  Comm. 
in  Mich.6,5,  Migne  25,1208).  His  descri- 
ptionibus  correspondet  spina  aegyptiaca 
veterum,  de  qua  Herodotus  (2,96)  scri- 
bit  :  «  Navesillorum  (Aegyptiorum)  one- 
rariae  ex  spina  arbore  (â/.  tyj;  à/àvOïic) 
confectae  sunt,  cuius  species  simillima 
loto  Cyrenàico,  lacrima  autem  gummi 
est.  Ex  hac  igitur  spina  caedunt  ligna 
fere  bicubitalia,  quae  laterum  in  morem 
componunt  ex  eisque  naves  fabrican- 
tur  ». 

Spina  aegyptiaca  veterum  est  acacia 
vera  ex  ordine  Leguminosarum,  plane 
diversa  ab  arbore,  quam  nos  acaciam 
vocamus  seu  a  Roblnia  Pseudacacia 
Linné  ex  familia  Papilionacearum.  Aca- 
cia vera  pertinet  ad  familiam  Mimo- 
sacearum  seu  Mimosoidearum.  Distin- 
guuntur  Acacia  arabica  Willdenow  in 
Aegypto  et  Arabia  crescens,  A.  nilotica 
Delile  in  tota  valle  Nili  culta  et  subspon- 
tanea,  sed  verisimiliter  ex  Nubia  tro- 
pica  oriunda,  etiam  in  regione  Wâdi 
Hebrân  Arabiae  Petraeae  habitans, 
A.  tortilis  Hayne  in  desertis  libycis  et 
arabicis  Aegypti  et  valle  Nilotica  ad 
Syenen,  in  litorc  aegyptiaco  maris  Rubri 
ad  Qoseir  et  in  Arabia  Petraea  ad  Wâdi 
Mokatteb  frequens,  A.  Sei/al  Delile  in 
Nubia,  Abyssinia,  Arabia  Felice. 

Cf.  0.  Celsius,  Hierobot.  I.  p.  498-504; 
M.  Hiller,  Hicrophyt.  I.  p.  426-8;  /.  H.  Ur- 
sinus,  Arboret.  bibl.  p.  313-9;  E.  Bois- 
sier,  Flora  orient.  II.  p.  635-6;  Leunis- 
Frank,  Botanik  11.  (1885)  §  438,  n.  4;  Engler- 
Prantl,   Nat.   Ptlanzenfam.     II.   3,   p.    113; 
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F.  Hamilion,  Botanique  de  la  Bible,  1871, 
p.  143-5;  /.  H.Balfour,  Plants  ofthe  Bible, 
1885,  p.  80-82;  /.  Loew,  Aram.  Pflanzenna- 
men,  1881,  p.  197  (n.  148). 

SETIM  V.  ABELSATIM. 

SETRAI  [Kethib  iTûUf,  Qeri  ^Wà] 

'Aaapxaiç,  A  SaTpaQ,  Saroiiites  a  Davide 
armentis  in  Saron  praepositus  (1  Par. 
27,29). 

SETTIM  V.  ABELSATIM. 

SHOA  (V'W,  Soué,  A  SoûB),  gens  cum 

Babyloniis  et  Chaldaeis  foedere  iuncta 
contra  ludaeam  et  lerusalem  (Ez.  23, 
23).  Vulgata  nomen  commune  tyrannos 
praebet.  Coniiinguntur  Shoa  (assyr. 
Sutû)  cum  Coa  [Qutu)',  v.  GO  A. 

SIAA    (NS-iyiD ,     Sw^'X    Esdr.    2,44  ; 

N*y*iD,  'Aaoutdt  Neh.  7,48[47]),  Nathinaeus, 

cuius  poster!  duce  Zorobabel  ex  captivi- 
tate  redierunt. 

SIAHA   (xnlï,  LXX  omitt.,  N  StàX), 

T 

princeps  Nathinaeorum  in  Ophel  post 
instaurationem  urbis  lerusalem  (Neh. 
11,21). 

SIBA   (Ki^ï,    2     Sam.    16,4^   Niy, 

T  •  T    • 

Ilei6à),  servus  Saulis,  qui  domino  mor- 
tuo  in  potestatem  Miphiboseth  transiit 
(2  Reg.  9,2-12).  Cum  Davidi  filium  Absa- 
lom  fugienti  alimenta  providisset,  omnes 
possessiones  heri,  quem  falso,  ut  vide- 
tur,  proditionis  incusaverat,  praemium 
consecutus  est  (16,1-4).  Sed  postquam 
Miphiboseth  (v.  s.  v.)  regiper  triumphum 
redeunti  se  purgavit  perfidiaeque  ser- 
vum  arguit,  dimidiam  partem  restituere 
debuit  (19,17-29). 

SIBAN  (Esth.  8,9)  v.  SIVAN. 

SIBBOLETH  v.  SCIBBOLETH. 

SICELEG  (aSpï,  ^i'^Jp*"*^;  SexsXax, 
HtxeXax,  Sf/ceXdty),  urbs  in  extremo  meri- 
die  (Negeb)  luda  (los.  15,31),  tribui  Si- 
meon  assignata  (los.  19,5;  1  Par.  4,30). 
Actate  Saulis  in  possessione  Philisthaeo- 
rurn  erat  et  ab  Achis  rege  Geth  Davidi 
concessa  est  (1  Reg.  27,6);  illuc  multi 
viri  fortissimi  ad  Davidem  confluxerunt 
ex  tribubus  luda,  Beniamin,  Gad,  Ma- 
nasse(i  Par.  12,1.  20). 

Eorum  ope  David   contra  meridiem 


excurrens  multas  praedas  egit  de  gen- 
tibus  ludaeorum  inimicis,  de  Gessuri, 
Gerzi,  Amalecitis  (cf.  1  Reg.  27,8  ss.; 
1  Par.  12,21);  cum  autem  eo  absente 
Amalecitae  Siceleg  cepissent  et  succen- 
dissent,  David  eos  persequens  percussit 
et  in  Siceleg  reversus  de  praeda  Amale- 
citarum  senioribus  luda,  amicis  suis, 
dona  misit  (1  Reg.  30,1.  14.  26).  Tertia 
die  post  reditum  in  Siceleg  nuntius  ei 
allatus  est  de  morte  Sauhs  (2  Reg.  1,1  ; 
4,10),  qua  de  re  consulte  Domino  Hebro- 
nem  ascendit  (cf.  2,1);  regnum  autem 
adeptus  vicum  Siceleg,  quod  eum  di- 
lexerit,  pro  privata  sua  possessione  ha- 
buit  eiusque  similiter  posteri,  prout  re- 
fertFlav.  losephus  (Ant.  VI.  13,10).  Post 
exsilium  a  filiis  luda  incolebatur  (Neh. 
11,28).  —  A  nonnuUis  agnoscebatur 
'Aslûdj  in  Wâdi  'Aslûdj  20  km  a  meri- 
die  Bersabee,  ab  aliis  Tell  el-Hasî  inter 
Gazam  et  Eleutheropolim  (cf.  Riess,  Bi- 
bel- Atlas  éd.  2),  ab  aliis  denique  Khir- 
het  Zuheiliqa  15  km  infra  Tell  el-Hasî  et 
6  km  supra  Wâdi  el-SherVa,  quem  tor- 
rentem  Besor  (vide  s.  v.)  esse  coniiciunt 
{Riess,  Bibel- Atlas  éd.  3). 

SIGERA  (iDty,  TÔ   ac'xspa),  temetum 

sensu  generali  i.  e.  vel  vinum  vel  omnis 
potio  inebrians.  Unde  Num.  28,7  sicera 
pro  vino  (cf.  Ex.  29,40)  ponitur  et  in 
Vulgata  redditur  vinum.  Principes  et 
indices  Is.  5,22  ironice  dicuntur  fortes 
ad  miscendam  siceram  (hebr.)  i.  e.  ad 
vina  variis  aromatibus  condienda,  qui- 
bus  reddantur  suaviora.  Aliis  vero  locis 
una  nominantur  ac  distinguuntur  vinum 
et  sicera  :  Lev.  10,9;  Num.  6,3;  Deut. 
14,26;  29,6[5];  lud.  13,4.  7.  14  (LXX 
[j.£6ua[j.a)  ;  Luc.  1,15  atque  in  librispoeti- 
cis  et  propheticis  parallela  ponuntur  : 
Prov.  20,1;  31,6  (his  11.  [j-éGr]);  Is.  5,11; 
24,9;  28,7  (h.  1.  bis  ar/.spa,  semel  jj-éOyi); 
29,9;  56,12  (LXX  omitt.);  Mich.  2,11 
([j.£6ua[xa).  In  Vulgata  com[»luribus  locis 
pro  sicera  legitur  :  omne  quod  inebriare 
potest,  potio,  ebrietas.  S.  Hieronymus 
in  ep.  52  ad  Nepot.  [Migne  22,536-7) 
vocem  explicat  :  «  Sicera  hebraeo  ser- 
mone  omnis  potio  nuncupatur,  quae 
inebriare  potest,  sive  illa  quae  frumento 
conficitur  sive  pomorum  succo  aut  cum 
favi  decoquuntur  in  dulcem  et  barba- 
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ram  potionem  aut  palmarum  fructus 
exprimuntur  in  liquorem  coclisque  fru- 
gibus  aqua  pinguior  coloratur  (cola- 
tur?)  »;  cf.  etiam  S.  Hieron.  ad  Is.  28,7 
(MiV^e 24,317).  De  voce  "12X27,  quaeassyr. 
shikaru  audit  et  in  acgyptiacam  quoquc 
linguam  transiit,  cf.  Lagarde,  Mittheil. 
2,357;  M.  Mùller,  Asien  u.  Europa,  1893, 
p.  102;  /.  Loeii\  Aram.  Pflanzennamcn, 
1881,  p.  125  (n.  78). 

SICHAR    (codd.    Amiat.     et    Fuld. 
Sychar;   St^ap,  Ilux.ap)  legitur  lo.  4,5  : 
«  Venit  ergo  in  civitatem  Samariae,  quae 
dicitur  Siciiar  :  iuxia  praedium,  quod 
dédit  lacob  loseph  filio  suo  ».  Ibidem 
erat  fons  lacob  (4,6.  12),  qui  describitur 
puteus  altus  (4,11)  extra  civitatem  (4,5. 
8.28.30).Puteus  ille  hodieque  exstat  di- 
midiae  horae  itinere  a  JSàbulus  orien- 
tem  versus  ibi  fere,  ubi  vallis  frugifera 
(cf.  4,35)  inter  montes  Hebal  et  Garizim 
in  planitiem  el-Makhna    desinit,  iuxta 
viam  quae  Hierosolymis  septemtrionem 
versus  ducit;  a  puteo  septem  fere  mi- 
nutis  orientem  versus  ostenditiir  sepul- 
crum  loseph  patriarchae  (cf.  los.  24,32; 
Act.  7,16)  atque  inde  via  leniter  ascendit 
ad  vicum  el-'Askar,  qui  ab  ipso  puteo 
conspicitur.  Hune  vicum  el-'Askar  esse 
Sichar,  cum  magna  probabilitate  oslen- 
dit  /.   K.  Zenner  S.  I.   (Zeitschrift  fur 
kath.  Théologie  XIII.  1889,  p.  397-400); 
negat  quidem  vocem  aramaicam  Sichar 
in  vocem  arabicam   'Askar  (iDD^)  per- 
sicae    originis    transiisse,    sed    vocem 
Sichar  (ino)  interpretatur  forum   nun- 
dinarium,  forum  in  quo   mercatus  ha- 
betur;  atque  rêvera  Sichimitis  in  an- 
gusta  valle  montana  inclusis  mercatus 
habendi  erant  orientem  versus  a  Sichem, 
circa  vicum  el-'Askar  et  puteum  lacob 
vel  etiam  in  ipsa  planifie  el-Makhna; 
ipsa  nomina  Maklina=z  c^isir di,el-'Askar 
=  exercitus,  Sichar  zr=  forum  nundina- 
rium   innuunt  maiores   hominum  con- 
ventus.  Insuper  vix  credibile  est  mulie- 
rem    Samarilanam  hora  meridiana  ex 
urbe  Sichem  fontibus  ditissima  ad  istum 
puteum    exiisse,    ut    aquam    hauriret; 
nequc  enim  ob  reverentiam  patriarchae 
lacob   illuc   ivissc    censenda   est,   cum 
statim  aUam  aquam  acceptareparalasit, 
ne  hue  venire  cogatur  (Is.4,15).  Adverte 


denique  hodiernam  urbem  Nâhulus  non 
eousque  orientem  versus  prolendere, 
quo  Sichem  antiqua  (v.  SICHEM  et  cf. 
Guérin,  Samarie  I.  p.  401  ).  Possumus 
itaque  admittere  Sichar  proprie  quidem 
fuisse  istud  forum  nundinarium,  deinde 
no  vis  aedificiis  accedentibus  fuisse  par- 
tem  urbis  Sichem,  denique  etiam  com- 
muniore  nomine  Sichem  comprehendi 
potuisse. 

Quibus  admissis  assertum  S.  Hie- 
ronymi  Sichar  esse  ipsam  Sichem  cum 
assertis  aliorum  testium,  qui  Sichar  a 
Sichem  distinguunt,  conciliari  poterit. 
Dicit  S.  Hieronymus  (  Peregrinatio 
S.  Paulae  16;  apud  Tobler  et  Molinier, 
Itinera  latina  I.  p.  37)  :  «  ïransivit 
Sichem,  non  ut  plerique  errantes  legunt 
Sichar,  quae  nunc  JNeapolis  appellatur 
et  ex  latere  montis  Garizim  exstructam 
circa  puteum  lacob  intravit  ecclesiam  ». 
Eusebius,  Onom.  éd.  Lag.  297,26  Sichar 
a  Sichem  distinguit,  quem  locum  S.  Hie- 
ronymus vertit  addita  mentione  eccle- 
siae  (1.  c.  154,31)  :  «  Sichar  ante  Xea- 
polim  iuxta  agrum,  quem  dédit  lacob 
filio  suo  loseph,  in  quo  Dominus  noster 
atque  Saivator,  secundum  evangelium 
loannis,  Samaritanae  mulieri  ad  puteum 
loquitur,  ubi  nunc  ecclesia  fabricata 
est  ».  Quam  maxime  perspicua  est 
descriptio  loci  in  Itinerario  Burdiga- 
lensi  :  «Ad  pedem  montis ipsius  (Garizim) 
locus  est,  cui  nomen  est  Sichem.  Ibi  est 
monumentum,  ubi  positus  est  loseph 
in  villa,  quam  dédit  ei  lacob  patereius.... 
Inde  passus  mille  locus  est,  cui  nomen 
Sichar,  unde  descendit  mulier  samari- 
tana  ad  eundem  locum,  ubi  lacob  pu- 
teum fodit  »  {Tobler  et  Molinier,  Itinera 
latina  I.  p.  16).  Ecclesia  illa,  cuius  post 
S.  Hieronymum  mulli  alii  (S.  Antoniims 
[kxiOv\ymw^\,  Arculphus,  WilUbnlduseic.) 
mentionem  faciunt,  constructa  esse 
censetur  saeculo  quarto,  aetate  bello- 
rum  inter  Christianos  et  Sarracenos 
destructa,  saeculo  12.  a  Latinis  denuo 
erecta,  sed  iam  anno  1187  iterum  de- 
slructa  post  famosam  pugnam  apud 
Hattïn,  qua  regaum  lalinum  hierosoly- 
mitanum  interiit.  Ruinae  hodie  apud 
puteum  cernuntur  luin  basiiicae  anti- 
quioris  tum  ecclesiae  iunioris.  Cf.  Gué- 
rin, Samarie  I.  p.  376-382;  M.  HagcHy 
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Atlas  biblicus,  1907,  Tab.   12  D   3  ciim 
tabella  :  Sichem. 

SICHEM.  1.  Sichem,  Sichima  {DD'é 

i.  e.  humérus;  Su^^jj-,  xà  Ili/.t[j.a,  xà  Sr;- 
xt[j.a,  rj  Ilixt(j.aj,  urbs  in  montanis  Ephraim 
inter  montes  Hebal  et  Garizim.  Abra- 
ham ab  Haran  migravit  usque  ad  locum 
Sichem,  usque  ad  convallem  illustrem 
(Vulg.)  i.  e.  usque  ad  quercum  Moreh 
ibique  altare  Domino  aedificavit  (Gen. 
12,6  ss.),  quo  tempore  Chananaei  eam. 
regionem  obtinebant.  lacob  de  Mesopo- 
tamia  Syriae  redux  iuxta  Sichem  habi- 
tavit  emitque  partem  agri,  in  qua  fixerat 
tabernacula,  a  filiis  Hemor  Hevaei  (Gen. 
33,18  ss.),  quam  postea  filio  suo  loseph 
in  possessionem  tradidit  (los.  24,32;  lo. 
4,5);  ad  id  tempus  referuntur  violenta 
oppressio  Dinae  filiae  lacob,  nex  Hemor 
eiusque  filii  Sichem,  depopulatio  urbis 
Sichem  (Gen.  34).  Antequam  de  Sichimis 
in  Bethel  migraret,  lacob  convocata 
domo  sua  deos  aliènes,  quos  habebant 
in  manibus,  et  inaures,  quae  erant  in 
auribus  eorum,  utpote  res  superstitio- 
sas  collegit  et  infodit  subter  terebin- 
thum  (melius:  quercum),  quae  est  post 
urbem  Sichem  (Gen.  35,2-4).  Cum  lacob 
in  Hebron  moraretur,  eius  filii  grèges 
pascebant  prope  Sichem  et  in  Dothain 
loseph  fratrem  Ismaelitis  vendiderunt 
(Gen.  37,12  ss.).  Post  ingressum  in 
terram  promissam  de  montibus  Garizim 
et  Hebal,  qui  amoenissima  valle  Sichem 
seiunguntur,  benedictio  in  fidèles  Legis 
custodes,  maledictio  in  impies  pronun- 
tiata  est(cf.  Deut.  11,29;  27,12.  13;  los. 
8,33).  Sichem  sita  erat  in  termine 
septemtrionali  tribus  Ephraim  (los.  17, 
7;  1  Par.  7,28),  levitis  de  génère  Caath 
concessa  et  urbs  refugii  (los.  20,7;  21, 
21  ;  1  Par.  6,67[52]).  losue  morti  proxi- 
mus  omnes  tribus  in  Sichem  congre- 
gavit  iisque  ultima  praecepta  dédit  (los. 
24,1.  25).  Gedeone  defuncto  Abimelech 
eius  filius  a  Sichimitis  rex  proclamatus 
est,  sed  post  regnum  trium  annorum 
Sichimitis  in  rebellionem  prorumpen- 
tibus  eorum  urbem  destruxit  et  arcem 
Mello  igné  succendit  (lud.  8,31;  9,1  ss. 
et  V.  ABIMELECH  3).  Sine  dubio  haud 
multo  post  restituta  est.  Etenim  Salo- 
mone  mortuo  omnis  Israël  in  Sichem 


congregatus  erat  (3  Reg.  12,  1;  2  Par. 
10,1)  et  ibidem  leroboam  I.  sedem  regni 
Israël  pro  ahquo  tempore  fixit  eamque 
munivit  (12,25).  Praeterea  v.  lud.  21, 
19;  Ps.  59,8;  107,8  ;EccU.  50,28  :  stultus 
popuîus,  qui  habitat  in  Sichimis;  1er. 
41,5;  Os.  6,9;  Act.  7,16. 

Narrât  Flav.  losephus  (ttjv  Stxetjxav 
éd.  Niese)  fuisse  caput  regionis  Sama- 
ritanorum  (Ant.  XI.  8,6)  eamque  a 
loanne  Hyrcano  expugnatam  esse  (Ant. 
XHI.  9,1;  Bell.  iud.  I.  2,6).  Fata  urbis 
circa  initium  aerae  christianae  nobis 
non  innotescunt.  Multi  coniiciunt  eam 
in  belle  iudaico  destructam  esse.  Tem- 
pore Vespasiani  in  Samaria  condita  est 
Flavia  Neapolis  {De  Saulcy,  Numisma- 
tique de  la  Terre  Sainte,  p.  244-274, 
planches  XII-XIV.)  in  loco  oppidi,  quod 
anteaMabortha  vel  Mamortha  vocabatur, 
immédiate  prope  Sichem,  unde  Neapolis 
et  Sichem  velut  eiusdem  urbis  nomina 
usurpantur.  Cf.  Flav.  loseph.  Bell.  iud. 
IV.  8,1  :  Neapolis  quae  vocatur,  Ma- 
bortha  {éd.  Bindorf,  sed  Ma6apôà  éd. 
Niese)  vero  ab  indigenis;  Plinius  V.  13, 
69  :  Neapolis  quod  antea  Mamortha 
dicebatur;  Onom.  [éd.  Lag.  290,56;  148, 
20):  Sichem...  civitas  lacob  nunc  dé- 
serta; Ostenditur  autem  locus  in  subur- 
banis  Neapoleos;  cf.  1.  c.  274,5  et  135, 
14  :  Luza....  iuxta  Sichem  in  tertio 
lapide  Neapoleos  (Eusebius  :  in  nono 
lapide  !)  ;  S.  Hieron.  Peregrinatio  S.  Pau- 

lae  16  :  Transivit  Sichem quae  nunc 

Neapolis  appellatur.  —  Nomen  oppidi 
Mabortha  explicatur  transitus.,  saltiis, 
quod  sane  maxime  convenit  urbi  inter 
montes  Hebal  et  Garizim  sitae  in  iugo 
seu  humero  montano,  a  quo  descensus 
fiebat  tum  ad  mare  Mediterraneum  tum 
ad  lordanis  dopressionem.  Neapolis 
inter  urbes  egregias  Palaestinae  recen- 
sebatur  ab  Ammiano  Marcellino  (XIV. 
8,11);  hodie  vocatur  Nâbulus,  570  m 
supra  mare  sita,  ad  meridiem  respiciens 
montem  Garizim,  ad  aquilonem  montem 
Hebal,  quem  situm  Flav.  losephus  urbi 
Sichem  assignat  (Ant.  IV.  8,44)  in  valle 
maxime  frugifera  et  fontibus  ditissima. 

Cf.  Reland,  Palaestina,  p.  1004-1010;  Rit- 
ter,  Erdkunde  XVI.  p.  637-658;  Guérin, 
Samarie  1.  390-424;  Survey  of  West.  Pal. 
Mem.  II.   203-210;  G.  Ebers  u.  H.  Guthe, 
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Palaestina  in  Bild  u.  Wort  I.  (1883),  p.  255 
ss.  ;  /.  Dôller,  Geogr.  u.  ethnogr.  Studien 
z.  III.  IV.  Koen.  1904,  p.  198-201  ;  Er.  Nagl, 
Die  nachdavid.  Koenigsgesch.  Israels,  1905, 
p.  185. 

2.  Sichem  (DD^,  S^x^i^)?  ^i^i"S  Hemor 

Hevaei,  principis  urbis  Sichem  et  re- 
gionis  eius  (Gen.  33,19;  34,2   ss. ;  los. 
24,32;   iLid.  9,28;  vide  s.   v.  HEMOR). 
Quacritur,  num  a  Sichem  fiho  Hemor 
urbs  Sichem  nomen  habeat.  Id  affirmari 
nequit;   poterat   idem    nomen  Sichem 
eliam  uni  vel  compluribus  inter  maiores 
Hemor  obtingere.  Hoc  forte  suadetur  Act. 
7,16  :  «in  sepulcro  qiiod  émit  Abraham 
pretio   argenti  a  fiUis   Hemor  fiUi  Si- 
chem ».  In  hoc  textu  difficultatem  parit, 
quod  Abraham,  non  lacob  agrum  prope 
Sichem  émisse  dicatiir.  Aliqui  interprè- 
tes admittxmt  S.  Stephanum  haec  in  ora- 
tione  sua  proferentem  memoria  lapsum 
esse  et  monent  eum   dici  quidem  plé- 
num Spiritu  S,,  neque  tamen  ut  loquen- 
tem.  Aliimendum  in  textu  subesse  conii- 
ciunt;  sed  haec  coniectura  in  textibus 
et   versionibus    nuUum    fundamentum 
habet.  Alii  putant  S.  Stephanum  ex  tra- 
ditione  orali  hausisse  et  Abraham  non 
solum  apud  Hebron  (Gen.  23,9-16),  sed 
eliam  apud  Sichem  agrum  émisse  scil. 
a  filiis  alterius  Hemor  fihi  Sichem;  indi- 
cium   quoddam    in    eo    deprehendunt, 
quod   Abram   Gen.    12,6.    7   usque    ad 
locum  Sichem  pertransierit  ibique  altare 
Domino  aedificaverit  (cf.  Felten  ad  Act. 
7,16).  Bene    advertit  Knabenbauer    ad 
Act.  7,16  :  «  lam  in  aliéna  possessione 
altare  aedificare  non  potuit  (Abram);  ut 
altare  a  profanatione  tutum  redderet, 
debuit  agrum  emere».  Hac  explicatione 
admissa  duo  Hemor  et  duo  Sichem  dis- 
linguendi    sunt;    saltem    duo   Sichem 
distinguendi  sunt,  si  Act.  7,16  ita  emcn- 
dandum  est,  ut  nomen  lacob  pro  Abra- 
ham legatur. 

SICLUS  V.  MENSURAE  et  PECUNIA. 

SICYON  (S;'.xj(ov)recensetur  1  Mach. 
ly,23  inter  urbes  ac  reg-iones,  quibus 
Romani  anno  139  a.  Chr.  scripserunt,  ne 
ludaeis  mala  inferrentur.  Sita  erat  in 
litore  seplemtrionaU  Peloponnesi  a  Go- 
rintho  occidentem  versus.  Cf.  Barclay 
V.  Head,  Hist.  Num.  1887,  p.  345-7. 


SIDDIM  vailis  (Dnwn  pair,  r,  ça- 

payÇ  f|  àXu/.r;,  rj  /.ocÀà;  r)  àXuxr;,  Vulg.  Val- 

Hs  silvestris)  est  illa  planitics,  in  qua 

urbes  Pentapoleos  Sodoma,  Gomorrha, 

Adama,  Seboim,  Bala  seu  Segor  sitae 

orant  (Gen.  14,3.  8. 10).  De  etymo  variae 

erant  coniecturae.  Vulgata  et  Ps.  lona- 

than  interpretantur  vallem  hortis  amoe- 

nis  consitam    seu    silvestrem,  Aquila, 

Onkelos,  Samar.,  Saadia  vallem  campe- 

strem,  LXX,  Symmachus,  Theodotio  (si 

apud  hune  praeferatur  lectio  xotXàç  tc5v 

iXacov  prae  altéra  ky.-w)  vallem  salsam. 

Gesenius  (Thésaurus,  p.  1 321)  non  dubitat 

quin  Siddim  idem   sit  quod  terra  de- 

pressa  {Wâdi)  saxis  petrisque  impleta, 

quae  transi tum    difficilem  reddunt,  ut 

vailis  Siddim  sit  planities  secta  alveis 

lapidosis.  Sed  animadvertit  F.  de  Hum- 

melauer  {Comment,  in  Gen.  p.  377)  per- 

quam  dubium  esse  nomina  tum  reg-um 

Pentapoleos  tum  vailis  Siddim  derivanda 

esse  e  lingua  semitica,  cum  secundum 

Gen.  10,19  quattuor  Pentapoleos  urbes 

certe  non  fuerint  chananaeae. 

Ubinam  vailis  Siddim  fuerit,  generali 
aliquo  modo  determinari  potest  ex  situ 
Sodomae  et  Segor;  erat  autem  Sodoma 
prope  montem  Salis  {Djebel  Usdum)  inter 
meridiem  et  occidentem  a  mari  Mortuo 
inferiore,  Segor  in  Gàôr  el-Sâfiye  inter 
meridiem  et  orientem  a  mari  Mortuo 
inferiore.  lamvero  maris  Mortui  duae 
discernuntur  partes  paeninsula  el-Lisân 
ab  oriente  protrusa  distinctae  ;  quarum 
illa  ad  septemtrionem  sita  aquas  habet 
altissimas  (usque  ad  399  m),  altéra  me- 
ridiana  ubique  vado  traiici  potest. 
Utrum  haec  pars  meridiana  Abrahae 
tempore  an  diu  ante  aquis  fuerit  mersa, 
non  constat;  illud  vero  ex  stratis  indubie 
constat  mare  Mortuum  diu  ante  creatum 
homincm  exstitisse  neque  unquam  ultra 
illud  lordancm  effusum  esse  in  ipsum 
sinum  Aelaniticum,  ut  aliqui  supposue- 
rant.  Hinc  duae  se  offerunt  de  catastro- 
phe Sodomae  et  Gomorrhae  (Gen.  19) 
explicationes.  Altéra  censet  sola  erup- 
tione  vulcanica  urbes  Pentapoleos  (ex- 
cepta Segor)  esse  oppressas,  mari  Mor- 
tuo pristinos  fines  fere  servante  ;  in  hac 
suppositione  vailis  Siddim  erit  regio  pa- 
lustris  el-Ghôr  infimo  mari  Mortuo  adia- 
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cens,  hodie  el-Sebhha  appellata,  qiiae 
meridiem  versus  per  modum  semicirculi 
cingitur  a  scopulis  albidis  cretaceis, 
quibus  a  valle  el-'Araba  inde  usque  ad 
mare  Rubrum  protensa  separatiir.  Al- 
téra explicatio  una  cum  eruptione  vul- 
canica  censet  vallem  esse  concussam 
atque  aqnls  submersam,  ut  vallis  Siddim 
ibi  polissimum  ante  floruerit,  ubi  nunc 
est  pars  maris  Mortui  australis;  alque 
huic  explicationi  magis  favet  Gen.  14,3  : 
omnes  hi  convenerunt  in  vallem  silve- 
strem,  quae  nunc  est  mare  salis.  Ita 
fere  eventum  Gen.  19exponit  F.  de  Hu??i- 
melauer  in  Gomment,  p.  416. 

Eadcm  vallis  Gen.  13,10  et  19,17.  25. 
28.  29  appellatur  circulus  lordanis 
(n.")"'"'  "^^^^  ^^^  brevius  circulus  ODSn)  ; 
quo  termine  generatim  esignatur  trac- 
tus  in  utraque  lordanis  ripa  a  lacu  Ge- 
nesareth  usque  ad  extremum  mare  Mor- 
tuum  et  speciatim  regio  prope  ostia 
lordanis  atque  locis  citatis  regio  Penta- 
poleos. 

Vallis  Siddim  habebat  puleos  multos 
bituminis  (Gen.  14,10),  in  quos  Penta- 
polilac  a  Chodorlahomor  devicti  et  in 
fuga  praecipites  haud  pauci  inciderunt. 

SIDE  (ScBy))  recensetur  1  Mach.  15, 
23  inter  urbes  ac  regiones,  quibus  Ro- 
mani anno  139  a.  Chr.  scripserunt,  ne 
ludaeis  mala  inferrentur.  Erat  urbs 
Pamphyliae  cum  portu,  ad  sinum  Che- 
lidonicum  sita,  colonia  aeolica  Cumaeo- 
v\M\\{Strabo  XIV.  2,3;  4,2;  Scylax,  Peri- 
plus  n.  101).  Cf.  W.  M.  Ramsay,  Hist. 
Geogr.  oiAsia  Minor,  1 890,  p.  41 5  s.  ;  Bar- 
clay V.  Head,  Hist.  Num.  1887,  p.  585-7. 

SIDON    Cji"^]:,  |"''ï,  SiSwv),  primo- 

genitus  Chanâan  (Gen.  10,15;  1  Par.  1, 
13),  progenitor  Sidoniorum  ;  v.  artic.  seq. 

SIDON,  SIDONIA,  SIDONII.  Si- 
don  ("lil^iï,  I't'i];,  StSoiv,  phoen.  -j-ï, 
assyr.  Sldûnu),  urbs  fuitPhoeniciae  ma- 
ritima  antiquissima,  iam  in  carminibus 
Homeri  epistulisque  Tell-eW Amarnensi- 
bus  quae  vocantur  celebris.  Antiquitus 
ita  caput  totius  regionis  populique  fuit, 
ut  sicut  a  Homa  Romani  ita  Phoenices  a 
Sidone  Sidonii  vocarentur  (11.  6,290;  Od. 
4,618;  Ov.  Fasti  3,108).  In  S.  Scriptura 
compluries  nomen  Sidonis  et  Sidonio- 


rum per  ipsum  contextum  ad  urbem 
eiusque  incolas  restringitur  ;  cf.  Gen. 
10,19;  lud.  l,3j;  2  Sam.  24,6;  3  Reg. 
17,9  coll.  Luc.  4,26;  Is.  23,2.  4.  12;  Ez. 
28,21  s.  Saepius  vero  nomen  Sidonis  et 
Sidoniorum  etiam  Phoenicen  et  Phoeni- 
ces generatim  désignât;  v.  s.  v.  PHOE- 
NIGE. 

Usque  ad  Sidonem  pertingebat  terri- 
torium  tribus  Aser  (los.  19,28)  ;  quae 
cum  Sidonios  non  exterminaret  (ludic. 
1,31),  Sidonii  Israelitis  (ib.  2,3;  3,3; 
10,6)  atque  ipsi  Salomoni  scandalo  fue- 
runt(3  Reg.  11,5;  4  Reg.  23,13).  Propter 
pravitatem  eorum  cuius  etiam  Christus 
mentionem  obiter  facit  (Matt.  11,21; 
Luc.  10,3),  Dominus  per  prophetas  iis 
poenas  praedicit  (Is.  23;  1er.  25,22;  27,3; 
47,4;  Ez.  28,  21;  loel  3,4;  Zach.  9,2). 
Saepe  ac  fere  formulae  instar  nomina 
(c  Tyrus  et  Sidon  »  copulantur  in  utroque 
Testamento  (loel  3,4;  Zach.  9,2;  Matth. 
11,21  al.).  —  Sidonia  vocatur  regio  Si- 
doniorum (Luc.  4,26). 

Ab  ipsa  Sidone  deducti  sunt  coloni 
Tyrum,  Carthaginem,  alio.  Paulatim 
Tyrii  Sidoniis  potientiores  evaserunt 
(v.  TYRUS).  Girca  annum  678  ante  Chr. 
Sidon  urbs  insularis  ab  Asarhaddon 
rege  Assyriorum  destructa  et  in  terra 
continente  reaedificata  est.  Deinde  ex 
ordine  Babylonios,  Persas,  Graecos,  Ae- 
gyptios  Syriosque  reges  dominos  agno- 
vit.  Tandem  Romanorum  imperio  sub- 
iecta  est.  Antequam  a  Muhamedanis 
occuparetur,  fuit  sedes  episcopalis. 
Civitalem  hodiernam  S  aida  fere  12  milia 
hominum  incolunt. 

Cf.  Zimmern-Windder,  Die  Keilinschr.  u. 
d.  Aile  Test.  1903,  p.  88.  127  ss.  ;  H.  Winck- 
ler,  Alltest.  Untersuch.  1892,  p.  111  ss.  ; 
H.  Priilz,  Aus  Phoenizien,  1876,  p.  98  ss.  ; 
Barclay  V.  Head,  Hist.  INum.  1887,  p.  670- 
673. 

SIDRACH   (rpT^,    SsSpà/^),  nomen 

babylonicum  Ananiae,  socio  Danielis,  in 
Babylonia  impositum  (Dan.  1,7;  2,19;  3, 
12  ss.);  V.  ANANIAS  5. 

SIGILLUM,  SIGNAGULUM  (crcppa 

Yi'ç).  SigilJum  per  se  dicit  parvum  si- 
gnum,  parvam  figuram;  adhibetur  in 
Vulg.  pro  graeco  acppaytç,  Apoc.  5,1  ;  6, 
1  etc.  et  quidem  de   sigillo  quod  Jibro 
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imponitur,  quo  volumcn  clauditur,  ob- 
sig-natur,  ita  ut  evolvi  seu  legi  nequeat 
iiisi  sigillo  soluto  seu  aperto. 

Sig"naculum  v.  s.  v.  ANNULUS  signato- 
rius.  Adhibetur  quoque  pro  inscriptione 
sig-illo  impressa;  cf.  Eccli.  38,28;  pro 
forma  quae  usurpalur  ad  res  clauden- 
das,  obsigiiandas,  ita  ut  eas  a  nuUoesse 
apertas  constare  possit;  ita  Dan.  i4,16: 
salvane  sunt  signacula?  Ponitur  pro  do- 
cumcnto  quo  quid  confirmatur  et  com- 
probatur;  v..g.  signaculum  iustitiae  fidei 
dicitur  signum  circumcisionis  in  Abra- 
liam  (Rom.  4,11);  simili  modo  dicit  apo- 
stolus  :  signaculum  apostolatus  mei  vos 
estis  in  Domino  (1  Cor.  9,2);  i.  e.  me 
esse  vere  apostolum  Dcus  quasi  sigillo 
apposito  et  annule  suo  sig-natorio  com- 
probavit  in  vestraconversione. 

SIGNUM  (<jyi[j.£rov)  generatim  id  est 
cuius  ope  in  cognitionem  alicuius  rei 
vel  personae  ducimur;  itaarcus  in  nubi- 
bus  dicitur  signum  foederis  quod  Deus 
dat  inter  se  ethomines(Gen.9,12. 13.17), 
i.  e.  arcu  illo  apparente  significatur  id 
quod  Deus  ea  nota  homines  docere  vo- 
luit;  eo  viso  monentur  de  Dei  pacte  : 
nequaquam  ultra  interficieturomniscaro 
(Gen.  9,11).  Similiter  vocatur  circumci- 
sio  signum  foederis  inter  me  et  vos  (Gen. 
17,11);  et  pari  modo  apostolus  vocat  si- 
gna apostolatus  sui  (2  Cor.  12,12)  illa  do- 
cumenta et  notas,  quibus  demonstratum 
est  ipsum  esse  apostolum,  et  si  Christus 
vocatur  signum  cui  contradicetur  (Luc.  2, 
34),annuntiatur  tamquam  is  qui  a  nulle 
possit  ignorari,  qui  omnibus  conspicuus 
proponatur.  Saepe  cxprimit  signum  id 
quo  quid  futurum  annuntiatur  et  quod 
nunc  exhibetur  et  donatur  tamquam  do- 
cumentum  quasi  et  pignus  rei  futurae 
certo  eventurae.  Ita  Deus  Moysi  dicit  : 
lioc  habebis  signum  quod  miserim  te  : 
eu  m  eduxeris  populum  meum  ex  Ae- 
gypto,  immolabis  Deo  super  montem 
istum  (Ex.  3,12).  Et  Icsum  discipuli  in- 
terrogant  :  quod  erit  signum  adventus 
lui  et  consummationis  saecnlorum? 
(Matth.  24,3;  Marc.  13,4;  Luc.  21,7). 
Fréquenter  signum  adhibetur  notions 
portenti,  miraculi.  Vide  s.  v.  MIRACU- 
LUM. 

SIHA   (iSny),  Nathinaeus   cuius   po- 


steri  duce  Zorobabel  ex  captivitate  red- 
ierunt  (Esdr.  2,43,  SojO-.a  ;  Neh.  7,47 
[46],  Sr,a). 

SIHOR  (los.  19,26)  v.  LABANATH. 

siHOR  AEGYPTi  (d'î^ïg  lin'';::, 

LXX  cLTzo  opi'wv  Aîyj;:toj)  ponitur  1  Par.  \  3, 
5  terminus  australis  Palaestinae  in  op- 
positione  ad  introitum  Emath,  terminum 
septemtrionalem.  Shikhor  (Is.  23,3  "ih-klT; 

1er.  2,18  lintl?)  est  nomen  proprium  Nili 

fluvii.  Sed  1  Par.  13,5  potius  intellegendus 
est  rivus  Aegypti  (D''")ïa  Snj),  postmo- 

dum  Rhinocorura  dictus,  hodie  Wâdi 
el-'Arish,  qui  etiam  los.  13,3  hebr.  vo- 
catur «  Shikhor,  qui  est  ante  faciès 
Aegypti  »  ;  v.  TORRENS  AEGYPTI.  Sunt 
tamen  qui  putent  1  Par.  13,5  et  los.  13, 
3  designari  partem  vel  canalem  Nili  in- 
ferioris  maxime  orientalem. 

SILAS  (SiÀa:),  unus  ex  viris  primis 
inter  fratres  ecclesiae  hierosolymitanae, 
ab  Apostolis  una  cum  luda  Barsaba  An- 
tiochiam  missus,  ut  decretum  concilii 
apostolici  deferret  (Act.  15,22-34),  a 
Paulo  socius  secundi  itineris  apostolici 
electus  (15,40).  Cum  S.  Paulo  igitur 
Asiam  Minorem  peragravit,  ecclesias 
macedonicas  fundavit,  Philippis  carce- 
rem  et  flagella  perpessus  est,  Beroeae  a 
Paulo  relictus  est,  ut  cum  Timotheo 
néophytes  consolaretur,  et  paucis  men- 
sibus  post  cum  eodem  Timotheo  Corin- 
thi  se  iterum  Paulo  adiunxit  (16,19  ss.; 
17,4  ss.  ;  18,5).  Idem  est  qui  in  epistulis 
S.  Pauli  Silvanus  (ScXouavdç)  appellatur, 
quem  S.  Paulus  auctorem  secundarium 
epistularum  ad  Thessalonicenses  adhi- 
buit  (1,2  Thess.  1,1)  et  cooperarium 
suum  Corinthi  fuisse  2  Cor.  1.19  in  me- 
moriam  revocat.  «  Probabile  est  eum 
epistulam  ad  Galatas  detulisse  et  eccle- 
siis  Asiae  Minoris  eadem  ratione  a  Paulo 
esse  praepositum,  qua  Titus  cretensi- 
bus,  Timotheus  ecclesiis  provinciae 
Asiae  posthac  praefecti  sunt.  Rêvera 
S.  Petrus  in  priore  sua  epistula,  quae 
ecclesiis  Asiae  Minoris  destinata  est, 
eum  ita  nominat  (1  Petr.  5,12),  ut  au- 
ctoritatem  magnam  inter  asialicos  néo- 
phytes habuisse  videatur  «  {Cornely  ad 
2  Cor.  1,19  in  nota)." 
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SILIQUAE  (xepd(Tia),  friictus  arboris 
ceratoniae,  quibiis  filius  prodigus  satu- 
rari  cupiebat  Luc.  15,16.  Ceratonia  sili- 
qua  Linné  in  Palaestina  passim  inveni- 
tur,  altingit  altitudinem  10  m  et  etiam 
ramorum  diametriim  10  m;  îructiis  ar- 
boris in  modiim  cornuum  cnrvatus 
(xEpàTtov,  corniciiIum)et  valvulisincliisus 
longitudinem  15-30  cm  et  latitudinem 
2-3  cm  habet.  Siliqoae  dulces  sunt  pa- 
biilumanimalium,  alimentum  pauperum 
et  inter  medicamina  involventia  recen- 
sentiir.  Creveritne  Ceratonia  etiam  in 
Aegypto,  inter  recentiores  auctores  non 
convenit.  Indigena  est  in  regione  medi- 
terranea  orientali.  Apud  Graecos  xepaTeia 
vel  xcpwvia,  xêparwvfa  vocabatur  arbor, 
apud  Latinos  siliqua,  siliqua  graeca 
tam  arbor  quam  fructus,  apud  Arabes 
arbor  takharrût^  fructus  kharrûb,  unde 
nomina  moderna  hispan.  garroho^  al- 
garrobo,  portug.  alfarroba^  ital.  car- 
i'obo,  carruba^  galL  caroube,  carouge. 
Secundum  traditionem  Christianorum 
S.  loannes  Baptista  in  deserto  siliquis 
Ceratoniae  vescebatur,  unde  medio  aevo 
exorta  sunt  nomina  Pai7i  de  S.  Jean, 
lohannisbrot,  lofiannisbrotbaum. 

Cf.  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  1896,  p.  297  ; 
Leunis-Frank,  Botanik  IL  (1885)  §  437  n.  5 
et  L  (1883)  g  362,  p.  882;  A.  de  Candolle, 
Origine  des  plantes  cultivées,  1883,  p.  268- 
270;  F.  Woenig,  Die  Pllanzen  im  alten  Ae- 
gypten,  1886,  p.  344-6;  F.  Helm,  Kultur- 
pflanzen  u.  Hausthiere,  1894,  p.  440-444; 
H.  0.  Lenz,  Botanik  der  alten  Griechen  u. 
Romer,  1859,  p.  733;  V.  Loret,  Flore  pharao- 
nique, 1892,  p.  87-89,  n.   146. 

SILO  (iSl^S  iSu/S  plerumque  nSu, 
fortasse  abbreviatum  ex  '[iS'i*ù7;  SyiXw, 
Sr,XoS[j.,  apudF/au.  /os.  Ant.  V.  1,19  xarà 
StXouv,  10,2IltXa)),urbs  in  tribu  Ephraim 
«  sita  ad  septemtrionem  urbis  Bethel  el 
ad  orientalem  plagam  viae,  quae  de  Be- 
thel tendit  ad  Sichimam  et  ad  meridiem 
oppidiLebona»  (lud.  21,19).  Silunteerat 
tabernaculum  testimonii  (los.  18,1)  seu 
domus  Dei  (lud.  18,31)  in  diebus  losue 
(los.  18,8  ss.;  19,51;  21,2;  22,9.  12)  et 
aetate  ludicum  (lud.  20,18;  21,2  ss.) 
usque  ad  tempus  Heli  pontificis  (1  Reg. 
1,3.  9.  24;  2,14;  4,3.  4.  12;  14,3)  et  Sa- 
muelis,  oui  puero  revelatus  est  Dominus 


in  Silo  (1  Reg.  3,21;  3  Reg.  2,27).  Si- 
lunte  oriundus  erat  et  habitabat  Ahias 
propheta  tempore  Salomonis  et  lero- 
boamL(3Reg.  11,29;  12,15;  14,2.4;  15, 
29;  2  Par.  9,29;  10,15).  Tabernaculum 
in  Silo  a  Deo  esse  repulsum  enuntiatur 
Ps.  77[78],60  ss.  ;  1er.  7,12.  14;  26,6.  9; 
quibus  locis  satisfactum  est  abolitione 
tabernaculi  illius  siluntini;  oppidum 
tempore  leremiae  iacuisse  dirutum  ex 
locis  citatis  non  efficitur.  —  Commemo- 
rantur  denique  1er.  41,5  octoginta  viri 
de  Sichem  et  de  Silo  et  de  Samaria  pro- 
fecti,  ut  in  lerusalem  dona  sua  offer- 
rent;  quodsi  pro  Silo  cum  LXX  SaXr^a 
legendum  est,  ad  h.  1.  referendus  vido- 
tur  viculus  Salim  orientem  versus  a 
Sichem  (Nâbulus),  de  quo  s.  v.  SALEM  2 
et  3  diximus. 

Eusebius  et  S.  Hieronymus  (Onom. 
ed.Lag.  293,42;  152,1)  ponunt  Silo  «in 
tribu  Ephraim...  in  decimo  (Euseb.  12) 
miliario  Neapoleos  in  regione  Acrabbi- 
tena  ».  Insuper  testatur  S.  Hieronymus 
in  Comment,  in  Soph.  1,15  ss.  {Migne 
25,1353-1354)  :  u  Vix  ruinarum  parva 
vestigia  in  magnis  quondam  urbibus 
cernimus.  Siloubi  tabernaculum  et  arca 
testamenti  Domini  fuit,  vix  altaris  fun- 
damenta  monstrantur  »  et  in  Peregrina- 
tione  S.  Paulae  (apud  Tobler  et  Molinier, 
Itinera  hieros.  I.  p.  37)  :  «  Quid  narrem 
Silo,  in  qua  altare  dirutum  hodioque 
monstratur?  «  (cf.  in  1er.  7,12;  Migne 
24,  731). 

Hodie  Seilûn  inter  Beitïn  (Bethel)  et 
Nâbulus  (Sichem)  orientem  versus  a  via. 

Cf.  Ishak  Chelo,  Les  chemins  de  Jérusa- 
lem apud  Cannoly,  Itinéraires  de  la  terre 
Sainte,  1847,  p.  251;  Bobinson,  Palaestina 
IIL  p.  303  ss.  ;  Guérin,  Samarie  II.  21-27; 
Svrvey  of  West.  Pal.  Mem.  IL  299.  367- 
370;  Fahrngruher,  Nach  lerusalem,  1890,  IL 
p.  143.  144;  D.  Zanecchia,  La  Palestine 
d'aujourd'hui,  1899,  IL  507  ss.  ;  Liévin  de 
Ha7nnie,Tevre  Sainte,  1897,  IIL  25  s.  ;  J.  Dal- 
ler, Geogr.  u.  ethnogr.  Sludien  z.  IIL  IV. 
Koen.  1904,  p.  23-25;  Er.  Nagl,  Die  nachda- 
vid.  Koenigsgesch.  Israels,  1905,  p.  185. 

SILOE,  fons  et  piscina  in  parte  au- 
stro-orientali  urbis  lerusalem.  Siloe 
nominantur  Is.  8,6  aquae  (nSwn    T, 

t6  {iôwp  Tou  IltX<oà|j.),  quae  vadunt  cum 
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silentio;  ctenim  ad  radiées  montis  Sion 
et  Moria  fïiientes  ad  timbrant  indolem 
theocratiac  a  fastu  et  tumultu  mundano 
alienam,  humilitatem,  tranqiiillitatcm, 
abiindantiam  bonorum  spiritiialium.  Eo- 
dem  nomine  appellatur  iNch.  3,lo  piscina 

Siloe  (LXX  xoXuaêrjOpa  Tôiv  xwôiojv  seil  pi- 

scinapelliurnovillariim),quaedescrij3itur 
fuisse  apud  liortum  régis  etprope  gradus 
descendentes  de  civitate  David.  Eadciii 
piscina  est  lo.  9,7.    11  natatoria  Siloc, 

'A::£aTaX;jL£vo;  i.  e.  Missus.  Lotionein  na- 
tatoria Siloc  caeciis  natus  visum  recipit, 
postquam  Missum  adiit;  unde  nomine 
ipso  innuitur  verus  illc  Missus,  beneficii 
largitor;  quae  symbolica  ratio  eo  façi- 
lius  agnosci  potest,  quia  in  tabernacu- 
lorum  festo  (v.  s.  v.)  soUemni  pompa 
aqua  hauriebatur  ex  fonte  Siloe;  cf.  lo. 
7,37  et  V.  Knabenbauer  ad  lo.  7,37;  9, 
7.  Haud  procul  a  piscina  erat  Luc.  13,4 
turris  in  Siloe  (6  TTjpyoç  âv  t'w  StXwc£[x), 
probabiliter  turris  aliquis  in  vicino 
muro  civitatis. 

Cum   locis   biblicis   conferendus   est 
modus  loquendi  apud  Flav.  losephum, 

Bell.  iud.  V.  4,1  :  [J-é/pt  StXwaç,  o'Sxr.o  yàp 
XY]V  tztiyV  yXo/CSiav  te  xai  -oXXrjv  oùaav  è/.a- 
Xou[i.£v,  V.  4,2  :  y]  XtXroà  -ri-^t]^  brevius 
V.  9,4;  6,1  ;  VI.  8,5  :  h  StXwà,  vel  V.  12, 
2  :  n  StXwàtx  et  II.  16,2;  VI.  7,2  :  6  Sc- 
Xfoaç  scil.  7/^>poç.  Unde  colligitur  nomcn 
imprimis  fonti,  deinde  etiam  systemati 
a([uarum  deductarum  etregioni  inditum 
fuisse. 

Hodie  'Ain  Silwân  vocatur  ostium 
australe  illius  canalis  subterranei,  qui 
a  fonte  Dominae  Mariae  ÇAin  Sitti 
Maryam)  seu  fonte  graduum('Aw  TJmm 
el-daradj)  extra  murum  antiquum  de- 
currens,  deinde  sub  muro  urbem  intrans 
deducitur  usque  ad  piscinam  (superio- 
rem)  Siloc  16  m  longam,  5,6  m  latam. 
In  latere  orientali  circa  6  m  ab  ostio 
australi  canalis  subterranei  anno  1880 
reporta  est  inscriptio  hcbraica,  quae  sex 
lineis  inacqualibus  constat  et  breviter 
refert,  quomodo  hic  canalis  1200  cubi- 
torum  e  rupe  excisus  sit.  Ex  compara- 
tione  longitudinis  1200  cubitorum  (in 
linea  quinta  inscriptionisl  et  537,60  m 
(iuxta  mensurationem  lleginaldi  Conder) 
commcndari     videtur,     quod     aliunde 


s.  V.  MENSURAE  slatuimus,  cubitum 
vulgare  =  0,45  m  fuisse.  iJistinguenda 
est  piscina  Siloe  superior,  quam  incolae 
vici  vicini  (Kefr  Silwân  ad  orientem  tor- 
rentis  Cedron)  simpliciter  piscinam 
(el-birke)  vocare  soient,  a  piscina  infe- 
riore  {Birket  el-Hamrâ  seu  piscina  ru- 
bra),  in  quam  ducebat  canalis  apertus, 
antiquior  et  brevior  ab  eodem  fonte  Do- 
minae Mariae.  Cf.  M.  Hagen,  Atlas  bibli- 
cus,  1907,  Tab.  22.  Contra  opinionem 
satis  communiter  receptam,  fontem  Do- 
minae Mariae  esse  Gihon  superiorem 
ac  proinde  canalem  Ezechiae  2  Par.  32, 
30  référendum  esse  ad  istum  canalem 
Siloe  subterraneum  vide  L.  Fonck  s.  v. 
GIHON  in  vol.  IL  col.  415.  416. 

Cf.  T.  Tobler,  Die  Siloahquelle  u.  d. 
Oelberg,  1852;  Kneucker,  Siloah,  1873;Pa?. 
Expl.  Fund,  Quart.  Stat.  p.  122  ss.  ;  1890, 
p.  257  ss.  ;  Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver.  V.  1882, 
p.  1  ss.  XIII.  1890,  p.  229  s.  ;  H.  Guthe,  Aus- 
grabungen  bel  Jérusalem  1883,  p.  84  ss. 
283  ss.  ;  Ch.  Clermont-Ganneau,  Recueil 
d'archéologie  orientale  II.  1898,  p.  254-294. 

De  inscriptione  cf.  Pal.  Expl.  Fund, 
Quart.  Stat.  1881,  p.  69  ss.  141  ss.  282  ss.; 
1882,  p.  62  ss.  ;  Ztschr.  d.  D.  Pal, -Ver.  III. 
1880,  p.  54  ;  IV.  1881,  p.  102  ss.  250  ss.  261  SS.  ; 
V.  1882,  p.  205  ss.  ;  Ztschr.  d.  D.  Morg.  Ges. 
XXXVI.  1882,  p.  725  SS. 

SILONI  1  Par.  9,5  v.  s.  v.  ASAIA  4 
et  cf.  MAASIA  17. 

SILVANUS(2  Cor.  1,19;  1.  2  Thess. 
1,1;  1  Petr.  5,12)  v.  SILAS. 

SILVESTRIS  vallis  v.  SIDDIM. 

SIMEON  (]to;2;,  Sujj.£oSv).  1.  Filius 

secundus  lacob  patriarchae  ex  Lia  ge- 
nitus  (Gen.  29,33;  35,23;  48,5).  Signifi- 
catio  nominis  est  exauditio,  ut  ex  vcrbis 
Liae  colligitur:  «  Quoniam  audivit  (J/atT) 

me  Dominus  haberi  contemptui,  dédit 
etiam  istum  mihi  ».  Ex  gestis  Simeonis 
illud  primum  occurrit,  quod  stuprum  in 
Dinam  sororem  perpetratum  indigne 
ferentes  Simeon  et  Levi  Sichemilas  dolo 
gravi  et  sacrilego  circumvenerunt  et 
crudeliter  trucidarunt  (Gen.  34,1-31); 
factum  severe  reprobat  lacob  in  vati- 
cinio  (49,5  ss.)  Deo  inspirante  loquens; 
quoad  encomium  ludith  9,2  notandum 
est  eam  in  oralione  sua  non  Deo  inspi- 
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rante  locutam  esse  (ceteriim  v.  DINA). 
In  priore  itinere  aegyptiaco  filii  lacob 
Simeonem  designaverunt,  qui  in  vincu- 
lis  a  loseph  retineretur,  iitpote  maximum 
natu  postRuben  primogenitum  et  minus 
ceteris  crimine  in  fratrem  loseph  pa- 
trato  obstrictum  (Gen.  42,25.  36  ;  43,23). 
Tempore  quo  lacob  cum  filiis  suis  in 
Aegyptum  descendit,  sex  filii  Simeon 
recensentur  :  lamuel,  lamin,  Ahod, 
lachin,  Sohar  (Soar)  et  Saul  filius  Gha- 
naanitidis  (Gen.  46,10;  cf.  Ex.  1,2-,  6, 
15);  quinque  solum,  omisso  Ahod,  re- 
censentur Num.  26,12-14  et  1  Par.  4,24 
scil.  Namuel,  lamin,  lachin  (larib),  Zare 
(Zara),SauI.QuoniamsextusfiUusdicitur 
fihus  Chanaanitidis,  inferre  licet  reliquos 
fihos  Simeonis  non  ex  matre  Ghanaani- 
tide  natos-  esse  ;  parcior  igitur  in  com- 
mixtione  cum  Ghananaeis  erat  Simeon 
quam  luda  (v.  lUDA  1).  Utrum  reliquo- 
rum  fratrum  aliquis  Ghanaanitidem 
duxerit  necne,  in  s.  litteris  non  indica- 
tur.  Genealogia  Simeonitarum  traditur 
1  Par.  2,1  ;  4,24  ss. 

2.  Simeon  tribus  Israël.  Sors  tribus 
Simeon  describitur  los.  19,1-9  ;  cf.  1  Par. 
4,28-33.  Hereditas  Simeonitarum  erat 
in  medio  possessionis  filiorum  luda, 
quae  maior  erat  (los.  19,2.  9).  Unde  ter- 
mini  non  delineantur,  sed  urbes  tantum 
recensentur.  In  priore  provincia  urbium 
Simeon  los.  19,2-6  enumerantur  urbes 
13  [14]  in  Negeb  seu  tractu  austraU 
tribus  luda  sitae,  quae  etiam  loco  paral- 
lèle 1  Par.  4,28-31  leguntur  et  iam  inter 
urbes  luda  los.  15,26-32  comprehende- 
bantur,  nominibus  interdum  mendose 
mutatis  vel  etiam  reapse  diversis  pro  ea- 
dem  urbe  scil.  Bersabee,  Sabee  (Sama), 
Molada,  Hasersual  (  Hasarsuhal),  Bala 
(Baala),  Asem  (Asom,  Esem),  Eltholad 
(Tholad),  Bethul  (Bathuel,  Gesil),  Harma 
(Horma),  Siceleg,  Bethmarchaboth  (Me- 
demena?),  Hasersusa(Hasarsusim,  Sen- 
senna?),  Bethlebaoth  (Bethberai,  Le- 
baoth),  Sarohen  (Saarim,  Sehm);  ex  his 
quattuordecim  Sabee  (Sama)  omittitur 
1  Par.  4,28.  In  altéra  provincia  urbium 
Simeon  los.  19,7  (cf.  los.  15,32.42  et 
1  Par.  4,32)  adduntur  quattuor  aliae, 
quarum  duae  erant  in  Negeb  seu  tractu 
australi  luda  scil.  Etam  (ex  1  Par.  4, 
32)  et  Aen  Remmon  (quod  nomen  vel 


duas  urbes  satis  vicinas  vel  unam  quan- 
dam  significat)  et  duae  in  campestribus 
seu  Sephela  scil.  Athar  (Ether,  alio  no- 
mine  1  Par.  4,32  Thochen,  cuius  nomi- 
nis  vestigium  etiam  los.  19,7  LXX  exhi- 
bent inserentes  SaX/d  inter  'EpejjL|i.c6v  et 
'leOÉp)  et  Asan.  Advertit  F.  de  Humme- 
lauer  ad  los.  19,1  ss.  distributionem  re- 
gionis  factam  esse  secundum  cognatio- 
nes,  cognationes  vero  Simeonitarum 
alias  fuisse  atque  ludaeorum. 

His  consideratis  impletum  cognosci- 
tur  vaticinium  lacobaeum  in  Simeon 
et  Levi  fratres  prolatum,  qui  in  poenam 
sceleris  contra  Sichemitas  commissi 
inter  reliquas  tribus  dispergendi  prae- 
dicuntur  :  «  Dividam  eos  in  lacob  et 
dispergam  eos  in  Israël  »  (Gen.  49,5-7). 
Ex  iis  quae  de  historia  Simeonitarum 
subiungimus,  ulterius  patebit  eos  no- 
madum  more  vitam  pastoriciam  exco- 
luisse  neque  firmam  quandam  rem 
publicam  constituisse.  Unde  exphcatur, 
cur  in  benedictione  Moysis  Deut.  33  so- 
lus  Simeon  praetermittatur. 

Gonspectus  historiae.  Princeps  tribus 
anno  secundo  egressionis  ex  Aegypto 
erat  Salamiel  filius  Surisaddai  (Num. 
1,6).  Apud  montem  Sinai  de  Simeon 
numerabantur  59  300  viri  belle  apti 
(1,22),  qui  numerus  solum  a  luda 
et  Dan  superabatur;  verum  in  altero 
censu  in  campestribus  Moab  facto  eorum 
numerus  22  200  virorum  bellatorum 
infimum  inter  duodecim  tribus  locuni 
tenebat  (26,12.  14).  Guius  deminutionis 
ratio  merito  assignari  potest  extermi- 
natio  illorum  Israelitarum,  qui  forni- 
cationis  cum  Moabitis  et  Madianitis  rei 
fuerant,  inter  quos  eminebat  unus  de 
principibus  Simeon,  Zambri  filius  Salu, 
in  ipso  crimine  perpetrando  a  Phi  nées 
percussus  (25,14).  In  castris  Simeon 
cum  Ruben  et  Gad  ad  meridiem  ta- 
bernaculi  erat  (2,12);  eaedem  tribus  in 
ordine  itineris  secundo  loco  progredie- 
bantur  (10,19).  Oblationes  Salamiel 
principis  Simeon  in  dedicationem  altaris 
7,36-41  recensentur.  Inter  duodecim  ex- 
ploratores  terrae  Ghanaan  de  tribu  Si- 
meon erat  Saphat  filius  Huri  (13,6), 
inter  viros  ad  terram  promissam  sorte 
dividendam  electos  Samuel  filius  Am- 
miud  (34,20).  Post  ingressum  in  terram 
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promissam  Simeon  ciim  Levi,  luda, 
Issachar,  loseph  (Ephraim  et  Manasse), 
Beniamin  benedictionem  in  monte  Ga- 
rizim  pronuntiavit  (los.  8,33.  34),  ut 
Moyses  mandaverat  (Deut.  27,12).  Ex 
urbibus  simeoniticis  Levi  unam  tantum 
accepit  scil.  urbem  sacerdotalem  Asan 
1  Par.  6,59.  65  [hebr.  6,44.  50],  quae 
loco  parallelo  los.  21,4.  9.  16  mendose, 
ut  videtur,  scribitur  Ain.  Territorium 
Iiida  (Simeon),  quod  losue  prima  sua 
expeditione  in  ore  gladii  percusserat 
(los.  10,28  ss.),  luda  et  Simeon  fratres 
viribus  unitis  ac  variis  pugnis  in  plenam 
potestatem  redegerunt  (lud.  1,3.  17  et 
vide  s.  V.  lUDA  2)  ;  optimam  tamen  par- 
tem  ipse  luda  occupavit,  Simeonitis 
pascua  tantum  in  extremo  austro  relin- 
quens.  Gum  David  in  Hebron  ab  uni- 
versis  tribubus  rex  agnosceretur,  de 
Simeonitis  virorum  fortissimorum  ad 
pugnandum  7  100  aderant  (1  Par.  12,25). 
Tempore  Davidis  régis  princeps  tribus 
Simeon  erat  Saphatias  filius  Maacha 
(1  Par.  27,16).  Verum  tota  tribus  pau- 
latim  cum  Chananaeis,  Ismaelitis  et 
tribu  luda  magis  magisque  coaluisse 
videtur.  Potior  pars  genealogiae  1  Par. 
4,24-27  reducitur  ad  istum  Saul,  filium 
matris  Chanaanitidis  et  de  uno  ex  eius 
posteris,  nomine  Semei,  adnotatur  fra- 
tres eius  non  multos  filios  genuisse  et 
universam  cognationem  Simeon  non 
potuisse  adaequare  summam  filiorum 
luda.  Portasse  etiam  nomina  Simeoni- 
tarum  Mapsam  (iMabsam)  et  Masma 
(1  Par.  4,25),  quae  apud  Ismaelitas 
quoqueGen.  25,13. 14  leguntur,  aliquam 
commixtionem  Simeonitarum  cum  Ara- 
bibus  ismaeliticis  indicant.  Inde  ab 
actate  Davidis  complures  urbes  simeo- 
niticae  iterum  urbibus  luda  accensen- 
lur  :  Bethel  (BethuI),  Ramoth  ad  meri- 
diem  (cf.  Baalath  Béer  Ramatb  los. 
19,8),  Arama  seu  Horma,  Asan  tempore 
Davidis  (l  Reg.  30,27.  30),  Bcrsabcc 
tempore  Davidis,  Achab  et  losiae  (2  Reg. 
24,7;  3  Reg.  19,3;  4  Reg.  23,8),  Siceleg 
tempore  Davidis  et  regum  Tuda  (1  Reg. 
27,6).  Unde  intellcguntur  verba  1  Par. 
4,28-31  in  fine  addita  :  hae  civitates 
corum  (Simeonitarum)  usque  ad  regem 
David.  Neque  tamen  his  verbis  negatur 
aliquas  urbes  (ut  Siceleg)  ante  Davidem 


a  Philisthaeis  occupatas  fuisse.  Simeo- 
nitas  aliquos  etiam  in  regiones  Palae- 
stinae  septemtrionalcs  cmigrasse  et  ibi 
sedes  habuisse  tempore  Asa  et  losiae 
regum  luda,  ex  2  Par.  15,9  et  34,6  col- 
ligendum  videtur;  ratio  aliqua  huius 
emigrationis  in  eo  cerni  potest,  quod 
cultus  lahwe  idololatricus  florebat  in 
urbe  simeonitica  Bersabee  sicut  in 
Bethel,  Galgala  et  Lais-Dan  (cf.  Am.  4, 
4;  5,5;  8,14),  quo  vel  pii  Simeonitae  ad- 
ducebantur,  ut  emigrarent,  vel  impii 
invitabantur,  ut  ista  alia  quoque  loca 
cullus  idololatrici  inviserent.  li  vero, 
qui  in  territorio  Simeon  vitam  noma- 
dum  colebant,  varias  expeditiones  susce- 
perunt,  ut  ultra  fines  Israelitarum  novas 
sedes  et  nova  pascua  sibi  acquirerent. 
Duae  eiusmodi  expeditiones  ex  tem- 
pore Ezcchiae  régis  1  Par.  4,34-43  nar- 
rantur;  tredecim  principes  Simeoni- 
tarum profecti  sunt  ad  introitum  Gador 
(rectius  fortasse  Gerara  cum  LXX)  usque 
ad  orientem  vallis  prope  eandem  urbem 
et  Chamitis  inde  expulsis  tabernacula 
sua  ibidem  fixerunt;  alii  quattuor  prin- 
cipes cum  500  Simeonitis  in  montem 
Seir  profecti  reliquias  Amalecitarum 
exstirparunt  eorumque  sedes  occupa- 
runt.  Post  exsilium  inter  reduces  Si- 
meonitae non  nominantur,  sed  eorum 
urbes  praecipuae  a  filiis  luda  habita- 
bantur  (Neh.  11,25  ss.).  De  (ribu  Si- 
meon erant  Ozias  princeps  in  Bethulia 
(ludith  6,11;  LXX  6,15)  et  ipsa  ludith 
(ludith  8,1  ;  9,2  ;  de  nomine  Ruben  8,1  in 
Vulg.  et  Vetere  latina  post  nomen  Si- 
meon addito  diximus  s.  v.  RUBEN  2). 
Denique  Simeon  locum  suum  occupât 
in  symbolica  descriptione  terrae  sanctae 
et  novae  Jérusalem  Ez.  48,24.  25.  33  et 
in  Apoc.  7,7. 

3.  Unus  de  filiis  Herem,  qui  uxores 
alienigenas  dimittere  ab  Esdra  iussi 
sunt  (Esdr.  10,31). 

4.  Sacerdos  de  classe  loarib  seu  loia- 
rib,  avus  Matliathiac  patris  heroum  Ma- 
chabaeorum  (1  Mach.  2,1). 

5.  Senex  hierosolymitanus,  homo 
iustus  et  timoratus,  exspcctans  conso- 
lationem  Israël,  de  quo  Luc.  2,25-35. 
Putarunt  aliqui  hune  esse  Simonem 
filium  Hillelis  eiusdemque  in  principatu 
synedrii  successorem  ab  anno  13  p.  Chr. 
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et  patrem  Gamalielis  magistri  S.  Pauli 
(cf.  Othonis  Lexic.  rabb.  philol.  p.  697. . 
698).  Sed  haec  opinio  certo  fundamento 
caret,  praesertim  cum  merito  dubite- 
tiir,  num  ille  Simon  in  Talmude  babylo- 
nico  inter  Hillelem  et  Gamalielem  "^no- 
minatus  unquam  exstiterit  et  insuper 
constet  neque  Hillelem  neque  Gamalie- 
lem praesidem  synedrii  fuisse  (cf.  Schû- 
rer,  Geschichte  des  jûd.  Volkes  éd.  3 
II.  p.  361-366);  praeterea  nomen  Si- 
meonis  (Simonis)  apud  ludaeos  satis 
frequenserat;  acceditdenique,quod  alla 
quoque  traditio,  quae  Gamalielem  rei 
christianae  nomen  dédisse  fert,  sustineri 
nequit,ut  diximus  s.  v.  GAMALIEL. 

6.  Simeon  in  genealogia  Christi  Luc. 
4,30. 

SIMERON  V.  SEMRON. 

SIMIAE  (3  Reg.    10,22  D^iJDp,   LXX 

B  omitt;   2   Par.   9,21  D'isip,  7c(6ï]xot) 

afTerebantur  in  Palacstinam  tempore 
Salomonis,  cuius  naves  una  cum  navi- 
bus  Phoenicum  commercium  exercebant 
in  Ophir  (v.  s.  v.)  et  Tharsis  (v.  THAR- 
SIS  2).  Semitica  vox  ab  aegyptiaca  gôfè 
mutuataesse  censetur;  cf.  W.  M.Mûller, 
Asien  u.  Europa,  1893,  p.  95;  A.  Erman 
in  Ztschr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XL VI.  1892, 
p.  121.  Correspondet  vox  graeca  xrjSoç, 
xTJTîoç,  xsrTcoç.  Vocem  aegyptiacam  deri- 
vari  a  sanscr.  kapi  («  celer,  agilis  ») 
alii  affirmant  [Gesenius,  Thés.  III.  p. 
1208),  alii  vero  negant,  cum  vox  ae- 
gyptiaca  sit  antiquior;  cf.  Wilkinson- 
Birch,  Manners  and  Customs  of  the 
ancientEgyptians,  1878,  II.  p.  189.  190. 
Quodnam  genus  simiarum  in  s.  litteris 
designetur,  superfluum  est  inquirere; 
poterant  simiae  afïerri  vel  ex  ipsa  re- 
gione  Ophir  vel  ex  quibusvis  regionibus 
maritimis  Asiae  et  Africae,  quas  classis 
Salomonis  attingebat.  —  Cf.  Sam.  Bo- 
chart,  Hieroz.  P.  1.  1.  3,  c.  31  ;  éd.  Ro- 
senmûller  II.  p.  398.  399;  0.  Relier, 
Thiere  des  klass.  Altert.  1887,  p.  1-19; 
//.  0.  Lenz,  Zoologie  der  alten  Griechen 
u.  Rômer,  1856,  p.  76-80. 

SIMMAA    (NVaUJ,  Sa[jLaa).    1.    Fra- 

ter  Davidis  (1  Par.  2,13;  v.   SAMAA  1 
et  SAMMA  2). 
2.  Fihus  Davidis  ex  Bethsabee  genilus 


in  Jérusalem  (1  Par.  3,3);  idem  2  Reg. 
5,14  et  1  Par.  14,4  vocatur  SAMUA. 

SIMON  (Sip-wv).    1.   Simon   (pQ^tT, 

Sejj-oSv),  vir  de  tribu  luda  (1  Par.  4,20). 
2.  Simon,  Mus  Oniae,  pontifex  lu- 
daeorum,  cuius  praeconia  Eccli.  30,1-21 
celebrantur.  Quaestio  de  Simone,  quem 
auctor  Eccli.  50,1  ss.  tam  vivide  depin- 
git,  ut  ex  communi  interpretum  senten- 
tia  auctor  s.  et  Simon  pontifex  aequales 
fuisse  dicantur,  intime  cohaeret  cum 
quaestione  de  Euergete  rege,  cuius  men- 
tio  fit  in  Prologo  ad  Ecclesiasticum  ;  di- 
cit  enim,  qui  librum  graece  vertit,  ne- 
pos  auctoris  se  in  Aegyptum  venisse 
anno  trigesimo  octavo  l:ti  EùepysTou  (3a- 

lamvero  duo  erant  pontifices  ludaeo- 
rum,  quibus  nomen  Simon  Oniae  filius 
competit  :  Simon  I.~  cognomine  lustus, 
filius  Oniae  I.  ineunte  saeculo  tertio  a. 
Chr.  et  Simon  IL  filius  Oniae  IL  exeunte 
saeculo  tertio  a.  Chr.;  duo  quoque  erant 
Ptolemaei  cognomen  Euergetis  haben- 
tes,PtolemaeusIII.  Euergetes  I.  (247  vel 
246-221)  et  Ptolemaeus  VIL  (IX.)Euer- 
gertes  IL  (170-164  una  cum  fratrc  Phi- 
lometore,  deinde  solus  146  vel  145-117), 
qui  teste  Eusebio  (Chron.  2,22;  Migne 
19,202  vel  éd.  Sc/toene  I.  164)  annos 
suos  inde  computare  coepit,  ex  quo 
primum  rex  habitus  fuerat  scil.  ab  anno 
170.  Interprètes  autem  in  très  diversas 
sententias  abierunt. 

Prima  sententia  priorem  Simonem  et 
priorem  Euergetem  inteliegi  vult,  ita  ut 
liber  Eccli.  circa  a.  290  scriptus,  et  circa 
a.  230  a  nepote  auctoris  graece  versus 
esse  dicatur  ;  patat  enim  nepotem  in 
Prologo  non  loqui  de  anno  38.  regni 
Euergetis,  sed  de  anno  38.  suae  ipsius 
aetatis  {Corn,  a  Lapide,  Goldhagen, 
A.Scholz,  Welte,  Banko,  Haneberg,  Holz- 
ammer,Lesètre,  Vigouroujc,  Manuel,  ec?. 
\2,  IL  555.  536;  ex  Protestantibus  Keil, 
Vaihinger,  alii). 

Secunda  sententia  priorem  quidem 
Simonem,  sed  alterum  Euergetem  desi- 
gnari  censet,  ita  ut  liber  Eccli.  circa  a. 
280  scriptus  et  circa  a.  130  graece  ver- 
sus esse  dicatur  {Winer, Bib\.  Realwôr- 
terbuch  I.  p.  555).  In  hac  sententia  inter 
avum  et  nepotem  150  anni  interiacent; 
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iindc  nonnulli  coniiciuni  avum  sensu 
<|Liodam  latiore  iinum  ex  maioribus  ex- 
plicandum  esse. 

Tertia  deniquc  sententia  alierum  Si- 
monem  alterumque  Euergetem  intellegit, 
qua  admissa  liber  Eccli.  circa  a.  490 
scriptus  et  circa  a.  d30  graece  transla- 
tas esse  dicendus  est  {Calmet,  Vincenzi, 
Kaulen,  Zschokke,  Cornely;  ex  acatholicis 
Eichhorn,  Bertholdt,  de  Wette-Schrader , 
Davidson^  Fritzsche,  Koenig,  Cornill).  Ra- 
tiones  expositas  vide  apud  Cornely^  In- 
trod.  IL  num.  236  et  Knabenbauer, 
Comm.  in  Eccli.  p.  2.  3. 

3.  Simon  Machabaeus,  inter  filios  Ma- 
thathiae  sacerdotis  1  Macb.  2,3  eniime- 
ratos  secimdum  locum  occupans.  Co- 
gnominatus  est  Thasi,  6aaat'  (A  0aaatç)  ; 
etymologia  non  liquet;  secundum 
quosdam  (Winer,  Bibl.  Realwb.  éd.  3. 
s.  V.  Simon)  hoc  cognomen  cohaerere 
videtur  eu  m  chald.  DDT),  fervere,  effer- 

vescere,  secundum  alios  ((rrimm  in  1  Macb. 
2,3)  cum  chald.  '^W1T\  germinahit  herba 

tenella  1.  e.  ver  appropinquat.  —  Matha- 
thias  moribundus  fdiis  suis  Simonem 
consiliarium  commendaverat  1  Mach.  2, 
65  :  «  Et  ecce  Simon  fraler  vester,  scio 
quod  vir  consilii  est  :  ipsum  audite  sem- 
per  et  ipse  erit  vobis  pater  ».  lam  tem- 
pore  ludae  Mach.  (166-161  a.  Ghr.)  Si- 
mon cum  tribus  millibus  virorum  in  Ga- 
lilaeam  missus  proeliamulta  cum  cthni- 
cis  commisit  eosque  usque  ad  portam 
Ptolemaidis  persecutus  est;  spoliis  ho- 
stium  onustus  ludaeos  cum  uxoribus, 
liberis  ac  bonis  suis  laetitia  magna  in 
ludaeam  transtulit,  ubi  securius  dege- 
rent  (1  Mach.  5,17-23).  Defuncto  ludae 
successit  lonathas  (161-143  a.  Chr.).  Si- 
mon fratrem  suum  fortitudine  ac  pru- 
dentia  multum  iuvit  eo  tempore,  quo 
Bacchides  ludaeos  opprimebat(l  Mach. 
9,32-69).  Postea  cum  Demetrius  II.  a.  147 
a.  Chr.  Alexandro  Balae  se  opponeret, 
Apollonius  praefectus  Coeles  Syriae, 
qui  ab  Alexandro  defecerat  et  pro  De- 
metriolï.  pugnabat,apud  Azotum  a  lona- 
tha  et  Simone  devictus  est  (10,67-89). 
Hemetrio  II.  régnante  Tryphon,  ut  An- 
tiochum  VI.  filium  Aloxandri  Balae  re- 
gem  facerel,  cum  lonalha  foedus  pepi- 
git  et  Simonem  ducem  constituit  a  ter- 


minis  Tyri  usque  ad  fines  Aegypti  (11, 
57-59);  erat  igitur  Simon  dux  regius 
etiam  extra  ludaeam  scil.  a  scala  Tyrio- 
rum  {oirJj  -r^ç,  xÀi[j.axoç  Tjpou,  quo  nomine 
mons  altissimus  centum  stadiis  a  Ptole- 
maide  septemtrionem  versus  distans 
vocatus  est;  cf.  Flav.  Ion.  Bell.  iud.  il. 
10,2)  usque  ad  Aegyptum,  ut  hanc  re- 
gionem  ducibus  Demetrii  II.  eriperet; 
in  expeditionibus  bellicis  alonathan  pro 
Tryphone  gestis  Simon  Bethsuram  occu- 
pavit  (1  Mach.  11,64-66),  loppen  expu- 
gnavit  (12,33.  34),  Adiadam  in  tribu  Dan 
munivit  (12,38).  Cum  vero  lonathas  per 
fraudes  et  ambitionem  Tryphonis  captus 
esset  (12,39-54),  Simon  a  populo  dux 
electus  est;  ut  fratrem  ex  captivitate  re- 
dimeret,  pecuniam  a  Tryphone  postula- 
tam  et  filios  lonathae  obsides  misit;  ni- 
hilominus  lonathas  a  Tryphone  perfide 
interfectus  est  (13,1-24).  Simon  fratrem 
in  Modin  sepelivit  et  ibidem  monumen- 
tum  magnificentissimum  fratribus  et 
Mathathiae  patri  exstruxit  (13,25-30).  Ab 
hoc  tempore  ipse  erat  pontifex  et  prin- 
ceps  ludaeorum  (143-135  a.  Chr.).  Brevi 
post  necem  lonathae  Tryphon  in  SjTiam 
re versus  Antiochum  VI.  dolo  interfecit, 
ut  ipse  cum  Demetrio  II.  de  throno  con- 
certaret  (13,31.  32).  Simon  autem  causa 
Tryphonis relicta  opportunitate  temporis 
prudenter  usus  est  et  a  Demetrio  II.  non 
solum  remissionem  tributorum  relro 
debitorum,  sed  etiam  plenam  ac  perpe- 
tuam  immunitatem  a  tributis  impetra- 
vit.  Hoc  igitur  anno  170  aer.  Seleuc. 
(143/142  a.  Chr.)ablatum  est  iugum  gen- 
tium  ab  Israël  et  nova  chronologia  in 
tabulis  et  gestis  publicis  adhiberi  coe- 
pta  est,  cuius  initiuin  ducebatur  ab 
anno  primo  Simonis  pontificis  et  princi- 
pis  ludaeorum  (13,33-42).  Ut  libertatem 
a  rege  concessam  firmaret  et  contra  Try- 
phonem  imprimis  defenderet,  Simon 
ludaeam  a  praesidiis  Syrorum,  quae  Ga- 
zaram  et  arcem  hierosolymitanam  occu- 
pabant,liberavit.  Gazaram,  quae  nonpro- 
cul  abest  ab  Emmaus  (Nicopoli)  occiden- 
tem  versus,  vi  expugnavit  (13,43-48;  pro 
Gaza  legendum  esse  Gazara  suadent  11, 
61.  62  et  14,7.  34)  ;  loannem  autem  fiHum 
suum  ducem  Gazarae  constituit  (13,54; 
16,1.  19.  2P.  Syros  in  arce  hif^rosolymi- 
tana  famé  coe<;it,  ut  vicias  manus  darent 
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et  die  23.  secundi  mensis  anni  171  aer. 
Seleuc.  (142  a.  Chr.)  soUemni  pompa  ar- 
cem  ingressus  est  (13,49-33).  Ab  hoc 
tempore,  cum  Tryphon  in  Syria  regnum 
appeteret,  secuta  est  periodus  quietis  et 
pacis,  qua  Simon  usus  est,  ut  domina- 
tionem  suam  muniret,  iniquos  et  impios 
expelleret,  observationi  legis  provideret 
(14,4-15).  Foedera,  qiiae  ludas  cum  Ro- 
manis, lonathas  cum  Spartiatis  pepige- 
rant,  Simon  renovavit  (14,16-24;  13, lo- 
24).  Anno  tertio  Simonis,  die  18.  Elul 
annil72  aer.  Seleuc.  (141a.  Chr.)  magnus 
conventus  sacerdotum  et  populi  et  prin- 
cipum  gentis  et  seniorum  regionis  habi- 
tus  est,  quo  Simon  declaratus  est  sum- 
mus  sacerdos,  dux  et  princeps  ludaeo- 
rum  in  aeternum,  donec  surgat  propheta 
fidelis;  dignitates  igitur,  quibus  Simon 
iam  antea  fruebatur,  publico  populi  dé- 
crète confirmatae  et  iure  hereditario 
familiae  Hasmonaeorum  (v.  MACHA- 
BAI^I)  traditae  sunt;  decretum  ipsum  in 
tabulis  aereis  e.xaratum  et  in  peribolo 
sanctuarii  repositum  est  (14,25-49). 

Versus  finem  regni  sui  Simon  iterum 
perturbationibusSyrorumimplicatusest. 
PostquamDemetrius  II. ab  Arsace  VI.  Par- 
thorum  rege  captus  est  (14,1-3),  Antio- 
chus  VII.Sidetes,fraterDemetriiII.,thro- 
num  Syriae  occupavit  (138-128  a.  Chr.). 
Ut  Tryphonem  regno  pelleret,  statim 
Simoni  litteras  amicitiae  misit,  omnia 
privilégia  ludaeis  antea  concessa  reno- 
vavit, ius  nummos  cudendi  eis  contulit 
(1  xMach.  15,1-9).  Simon  régi,  cum  hic 
Dorae  Tryphonem  obsideret,  duo  mil- 
lia  virorum  electorum  auxilio  misit  mul- 
taque  dona  obtulit.  Rex  autem  favente 
fortuna  contra  ludaeos  asperior  factus 
auxilia  oblata  respuit,  privilégia  antea 
concessa  revocavit  et  per  Athenobium 
legatum  suum  a  Simone  postulavit,  ut 
ludaei  loppen,  Gazaram,  arcem  hieroso- 
lymitanam  omnesque  urbes  extra  lu- 
daeam  occupatas  Syris  restituèrent  aut 
mille  talenta  argenti  exsolverent.  Simon 
centum  talenta  pro  loppe  et  Gazara  sol- 
vere  paratus  alia  postulata  reiecit  (15, 
25-36).  Antiochus  VII.  ut  armis  rem  de- 
cideret,  Cendebaeum  ducem  cum  exer- 
citu  misit;  Simon  senex,  cum  ipse  belle 
gerendo  impar  esset,  ludam  et  loannem 
filios  sues  copiis  praefecit,   qui   Syros 


propelamniam  fugaverunt  (15,38-16,10). 
—  Hoc  etiam  periculo  remoto  Simon  se- 
nex pace  frui  posse  videbatur;  sed  res 
aliter  evenit.  Ptolemaeus  Simonis  gêner, 
qui  dux  in  campo  lericho  constitutus 
erat,  dominandi  ambitione  inflammatus 
Simoni  mortem  parabat.  Cum  igitur  Si- 
mon civitates  ludaeae  perambularet  et 
ad  Ptolemaeum  in  castellum  Doch  prope 
lericho  diverteret,  is  magnum  convi- 
vium  paravit  et  inter  illud  Simonem  ac 
duos  filios  eius  Mathathiam  et  ludam  vi 
ac  dolo  occidit.  Simoni  successit  loannes 
iilius,  qui  dicitur  Hyrcanus  (16,11-24). 
Cf.  de  Simone  duce  ac  pontifice  Flav. 
loseph.Ant  XIll.  6,3-7,4. 

4.  Simon  de  tribu  Beniamin,  praepo- 
situs  templi,  qui  ob  discordias  cum  Onia 
III.  pontifice  habitas  thesauros  templi 
prodidit      Heliodoro      duci      Syrorum 

2  Mach.  3,4.  If;  postmodum  propter 
Simonis  detractiones  ac  perturbationes 
Onias  ipse  ad  Seleucum  IV.  regem  Syriae 
se  contulit  (4,1-6);  sed  quid  hoc  itinere 
efîecerit,  non  traditur.  Impius  proditor 
fralrem  habebat  Menelaum  (4,23),  im- 
pium  pontificem  ludaeorum  tempore 
Antiochi  IV.  Epiphanis. 

5.  Simon  Petrus  v.  PETRUS. 

6.  Simon  Cananaeus  (Matth.  10,4; 
Marc.  3,18),  qui  vocatur  Zelotes  (Luc.  6, 
15;  Act.  1,13),  unus  ex  duodecim  apo- 
stolis,  in  tertio  quaternione  apostolo- 
rum  enumeratus.  Vox  Cananaeus  non 
est  derivanda  ab  urbe  Cana,  sed  apud 
Lucam  rite  explicatur  :  zelotes;  unde 
referatur    oportet    ad    hebr.    N*:p    ze- 

lotypus,  zelotes.  Simon  igitur  steterat 
a  partibus  zelotarum,  qui  erant  aemula- 
tores  legis  ac  paternarum  traditionum; 
minime  vero  cum  Lightfoot  et  aliis  cogi- 
tandum  est  de  furiosa  illa  secta  zelo- 
tarum, quae  a  luda  Galilaeo  (v.  lU- 
DAS  9)  ortum  duxit. 

7.  Simon  quidam  recensetur  inter 
fratres  i.  e.  cognâtes  Domini  (Matth.  13, 
00  ;  Marc.  6,3),  qui  matrem  habebant 
Mariam,  quae  ab  Evangclista  loanne  ap- 
pellatur  soror  matris  Domini,  Maria 
Cleophae  i.  e.  Cleophae  uxor  (cf.  Matth. 
27,56;  Marc.  15,40.  47;  16,1;  lo.  19, 
25).  Hic  fortasse  idem  est  ac  Simon  Ze- 
lotes apostolus;  rationes  quae  id  sua- 
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dent,  vide  apud  Cornely,  Introductio  III. 
éd.  2,  num.  203,  p.  595  ss. 

8.  Simon  pater  ludae  Iscariotis  (lo. 
6,72;  13,2.  26). 

9.  Simon  Pharisaeus,  qui  in  Gaiilaea 
lesum  ad  se  invitaviL  ante  pascha  paen- 
ultimum  \itae  lesu  publicae  et  inler 
convivium  indolem  pharisaicam  salis 
clare  pandit  (Luc.  7,36  ss.). 

10.  Simon  leprosus,  qui  lesum  ante 
sollemncm  in  urbem  ingressum  Betha- 
niac  in  domo  suaexcepit  (Mattli.  26,6  ss. 
Marc.  14,3  ss.);  cognominatur  leprosus 
i.  e.  qui  antea  lepra  laboraverat  et  sa- 
natione  (fortasse  per  Christum)  iiabita 
hoc  cognomine  ab  aliis  eiusdem  nominis 
distinguitur.  Simonemleprosum  eundem 
esse  ac  Simonem  Pharisaeum,  ut  aliqui 
voluerunt,  nuUa  ratione  suadetur,  sed 
potius  adiecto  cognomine  reiicitur; 
quantopere  autem  convivium  et  unctio 
lesu  in  Bethania  apud  Simonem  lepro- 
sum  difîerant  a  convivio  et  unctione 
lesu  apud  Simonem  Pharisaeum  in  Ga- 
iilaea, pluribus  ostendit  Knabenbauer, 
Gomm.  in  Luc.  éd.  2,  p.  275. 

11.  Simon  Gyrenaeus,  vir  génère  lu- 
daeus,  ut  ipsum  nomen  prodit,  ex 
Cyrene,  urbe  florentissima  Lybiae  pen- 
tapolitanae,  oriundus,  in  qua  multi  lu- 
daei  degebant;  hune  a  labore  rustico  in 
urbem  Jérusalem  revertentem  ludaei 
cxeuntes  (scil.  ex  urbe)  angariaverunt 
(de  iure  angariae  cf.  Knabenbauer  ad 
Matth.  5,41),  ut  crucem  post  lesum  (ipse 
solus)  portaret  (Matth.  27,32;  Marc.  15, 
21  ;  Luc.  23,26).  Apud  Marcum  pater  ac- 
curatius  designatur  nominibus  iiliorum 
suorum  Alexandri  (de  quo  fortasse 
sermo  est  Act.  19,33)  et  Rufi  (cf.  Rom. 
16,13);  erant  igitur  hi  filii  insigniore 
quodam  modo  noti  inter  Christianos  et 
imprimis  inter  Romanes,  quibus  Marcus 
scribit. 

12.  Simon  magus,  qui  artibus  magi- 
cis  gentem  Samariae  seducebat  dicens 
se  esse  aliquem  magnum,  deinde  a  Phi- 
lippe (diacono)  baptizatus  est;  postea 
cum  a  Petro  et  loanne  apostolis  Spiri- 
tum  Sanctum  per  impositioncm  manuum 
dari  vidissel,  pecuniam  eis  obtulit,  ut 
eandem  potestatem  sibi  acquireret,  sed 
a  S.  Petro  dure  correplus  est  (Act.  8,9. 
13.   18.  24).  Ab  hoc  facto   emptio  vel 


venditio  rei  spiritualis  pro  pretio  tcm- 
porali  nomen  simoniae  habet.  —  De 
eodem  Simone  refert  S.  lustinus 
M.  (Apol.  1,26)  :  «Simonem  quendam 
Samaritanum  e  vico  Gittum  TÎTTrov)  di- 
cte, qui  sub  Claudio  Gaesare,  cum  ma- 
gica  miracula  daemonum  in  eo  operan- 
tium  arte  in  regia  vestra  urbe  Romae 
edidisset,  deus  existimatus  est  et  a  vobis 
tamquam  Deus  statua  honoratus,  quae 
statua  erecta  est  in  insula  Tiberina  in- 
ter duos  pontes,  habens  hanc  romanam 
inscriptionem  ;  Simoni  deo  sancto. 
Hune  Samarilani  paene  omnes  etexaliis 
gentibus  nonnulli  primum  deum  esse 
confitentur  eumque  adorant;  ac  Hele- 
nam  quandam,  quae  eum  hoc  tempore 
ubique  assectata  est,  cum  antea  in  lu- 
panari  prostitisset,  primam  eius  notio- 
nem  (l'vvoiav)  esse  dictitant».  —  Ad  eun- 
dem Simonem  videntur  referenda  esse, 
quae  scribit  Flav.  losephus,  Ant.  XVIII. 
4,1  :  «  Concitat  enim  eos  (Samaritanos) 
tir,  qui  mentiri  pro  nihilo  ducebat  et 
omnia  ad  ineundam  a  plèbe  gratiam 
faciebat,  iubens  ut  secum  montem  Gari- 
zin  conscenderent,  montium  apud  eos 
sanctitatis  opinione  celeberrimum;  illis- 
que  asseverabat  se  ostensurum  ipsis, 
ubi  eo  pervenirent,  sacra  vasa  a  Moyse 
istic  defossa  atque  recondita  etc.  ».  Ab 
hoc  Simone  autem  distinguendus  vide- 
tur  ille  Simon  magus,  ludaeus,  génère 
Cyprins,  quo  auctore  Drusilla,  uxor 
Azizi  régis  Emesae  in  Syria  Felici  pro- 
curatori  ludaeae  nupsit  (Ant.  XX.  7,2). 

Quae  in  Pseudoclementinis  (Hom.  2, 
22  s. ;  4,4  s.;  Recogn.  i,72;  2,7  s.  ;  3\[1 
s.)  de  Simone  mago  tradunlur,  magnam 
partem  fabulosa  sunt,  attamen  saltem 
exsistentiam  Simonis  praesupponunt, 
quam  ïubingenses  duce  Baur  (Gnosis 
p.  310)  negare  frustra  conabantur.  Eum 
haereticac  pravitatis  principem  atque 
auctorem  fuisse  et  usque  ad  saeculum 
quartum  aliquos  eius  sectam  professes 
esse  testatur  Eusebius,  H.  E.  2,13. 

13.  Simon  coriarius,  in  cuius  domo 
S.  Petrus  multos  dies  in  loppe  degebat 
(Act.  9,43;  10,6.  17.  32). 

14.  Simon  qui  vocabatur  Niger  enu- 
meralur   inter    prophetas    et    doctore 
ecclesiae  Antiochensis  (Act.  13,1);  co- 
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gnomen  Niger  fortasse  fuscum  colorem 
indicat;  ceteroquin  ignotus  est. 

SIMULACRUM  adhibetur  notions 
imaginis,  statuae  quae  ad  cultum  idolo- 
latricum  refertur.  In  Vulg.  haec  vox 
valde  frequens  pro  hisce  vocibus  hebr. 
ponitur  :  •Qn  Lev.  26,30;  Ez.  6,4;  immo 
Num.  23,21  etiam  pro  hnV  (labor,  mole- 
stia);  D^Sin  1  Reg.  19,16;  Zach.  10,2; 
nïisn  3  Reg.  15,13;  2  Par.  15,16;  ab:i 
2. Par.  23,17;  mnïQ  2  Par.  31,1;  Os. 
10,1.  2;  hvD  2  Par.  33,15;  Dn'iDS)  Is. 
1040;  Os.  11,2;  D^S^Sn  Ps.  96,7;  Is.  2, 
20;  19,1;  Hab.  2,18;  nïjrPs.  113,4  (12); 
134,15î  Is.  10,11;  46,1;  Sd5  Is.  40.20; 
-jDJ  Is.  41,9;  S^Sa  Ez.  6,5;  30,13;  yip;:* 

Ez.  7,20. 

Et  ex  graeco  ponitur  ad  explicanda 
verba  :  sl'ScoXa  1  Mach.  3,48;  13,47;  Act. 
7,41;  15,20;  \  Cor.  12,2;  1  Thess.  1,9; 
1  loan.  5,21  ;  Apoc.  9,20  ;  ayaXîxa  2  Mach. 
2,2;  a£6aa[j.a  Act.  17,23. 

SIN.  1.  Sin  ('j'ip,  Sst'v),  desertum  in- 
terElim  et  Sinai  (Ex.  16,1),  accuratius 
inter  Elim  et  Raphidim  (17,1).  In  eo 
deserto  Deus  Israelitis  ob  annonae  ino- 
piam  murmurantibus  cotiirnices  et  pri- 
ma vice  manna  praebuit.  De  eodem  de- 
serto agitiir  in  elencho  stationum  Num. 
33,11  ss.  et  alia  insuper  statio  inter 
Elim  et  desertum  Sin  33,10  commemo- 
ratur  scil.  illa  super  mare  Rubrum  seu  in 
conspectu  eius.  Qui  Elim  in  Wâdi  Gha- 
randel  agnoscunt,  illam  stationem  in 
conspectu  maris  iuxta  Wâdi  Taiyibe, 
quod  octo  fere  horis  a  Wâdi  Gharandel 
meridiem  versus  distat,  plerumque  col- 
locant.  Desertum  Sin  igitur  erit  plani- 
ties  el-Markha,  ex  qua  Israelitae  per 
Wâdi  Feirân  (Raphidim)  versus  montem 
Sinai  profecti  sunt.  Duae  autem  aliae 
stationes,  quae  Num.  33,12-14  inter  de- 
sertum Sin  et  Raphidim  recensentur 
scil.  Daphca  et  Alus,  videntur  in  ipso 
deserto  Sin  fuisse;  potuit  enim  prima 
statio  deserti  Sin,  in  qua  annonae  penu- 
riam  passi  sunt  Israelitae,  generali  no- 
mine  deserti  Sin  appellari,  eo  quod  esset 
regio  arida  ac  déserta,  dum  aliae  quae- 
dam  stationes  in  eodem  deserto  suis 
nominibus  efferuntur  (cf.  F.  de  Humme- 
lauer,  Comm.  in  Ex.  Lev.  p.  166. 167;  sed 


hic  auctor  illam  stationem  super  mare 
Rubrum    potius  cum    Wâdi   Gharandel 
componere  mavull). 
2.  Sin  ("lï,  Sstv),  desertum  in  termino 

australi  terrae  Chanaan  (Num.  13, 
22[21];  34,3)  et  tribus  luda  (los.  15,1), 
iuxta  Idumaeam  situm  (Num.  34,3),  in 
quo  erat  Cadesbarne  urbs  notissima 
(Num.  20,1;  27,14|;  33,36;  Deut.  32,51). 
Nomen  deserto  inditum  videtur  a  loco  Sin, 
qui  scribitur  cum  He  locali  Num.  34,4 
njï,  B  'Evva-/.,  A  ïlEÊVvàx,  Yulg.  Senna 

et   los.  15,3   nay,  B    'Evvàx,    Ssvvàx,    A 

T     • 

Ssvà,  Vulg.  Sina.  Erat  autem  desertum 
Sin  pars  maxime  septemtrionalis  de- 
serti Pharan,  ita  ut  Cadesbarne  adscribi 
potuerit  vel  deserto  Sin  vel  deserto  Pha- 
ran (v.  PHARAN). 

SINA  (los.  15,3)  V.  SIN  2. 

SINAmons  et  desertum  (ludith  5,14; 
Ps.  67[68],18;  EccH.  48,7;  Act.  7,30.38; 
Gai.  4,24.  25);  v.  SINAI. 

SINAEUS   (ij'ïDn   cum    articulo,  ô 

Aaasvatoç)  nominatur  ramus  familiae 
Chanaan  ab  uno  ex  flliis  Chanaan  (Gen. 
10,17;  1  Par.  1,15).  Teste  Strabone  (XVI. 
2,18)  praedones,  qui  Libanum  incole- 
bant,  habebant  munitionem  in  monte 
Sinnan.  Secundum  S.  Hieronymum 
(Quaest.  hebr.  in  Gen.  10,17)  haud  pro- 
cul  ab  Arcis  [Tell  'Arqa;\.  ARACAEUS) 
erat  civitas  nomine  Sini,  quae  postea 
vario  eventu  subversa  bellorum  nomen 
tantummodo  loco  pristinum  reservavit. 
Marino  Sanuto  refert  :  «  de  Castro  Ara- 
chas  ad  dimidiam  leucam  est  oppidum 
Sin  »;  et  B.  von  Breidenbach  anno  1483 
vicum  Syn  horae  fere  itinere  septemtrio- 
nem  versus  ab  'Arqa  reperit.  Geogra- 
phus  arabicus  Khalil  ben  Shahin  (apud 
Rosenmûller)  commémorât  Sin  urbem 
pulchram  in  Pashalik  Aleppo.  Praeterea 
Delitzsch  ex  inscriptionibus  cuneiformi- 
bus  urbem  «  Sianu  ad  litus  maris  » 
componit  cum  Sini  et  punctandum  esse 
"ij'îDn  coniicit. 

Praeter  Comment.  Dillmann,  F.  de  Hum- 
nielauerad  Gen.  10,17  cf.  Rosenmûller,  Ana- 
lecta  arab.  III,  p.  -25;  Knobel,  Volkertafel 
p.  328;  Riess,  Bibl.  Geogr.  (1872)  s.  v.  Sini- 
ter;  Delitzsch,  Paradies,  p.  282. 
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SINAI  (^JiD,  ^tvà),moiislegislationc 

iiiosaicaceleber(Ex.  16,1;  19,11.18.20. 
23;  24,16;  31,18;  34,2.  4.  29.  32;  Lev.  7, 
38;  25,1;  26,45;  27,34;  Num.  3,1;  9,5; 
28,6;  Deut.  33,2;  Iiid.  5,5;  Neh.  9,13; 
Ps.  67[68],9),  cui  a  septemtrionc  occi- 
denteiii  spectante  adiacet  desertum  Si- 
nai  (Ex.  19,1.  2;  Num.  1,1.  19;  3,4.  14; 
9,1;  10,12;  26,64;  33,15.  16);  in  Vulgata 
Sinai  mons  vel  desertum  etiam  scribitur 
Sina  (Judith  5,14;  Ps.  67[68],18;  Eccli. 
48,7;  Act.  7,30.  38;  Gai.  4,24.  25).  Prae- 
Lerea  mons  Sinai  etiam  Horeb  appella- 
tur;nomina  sunt  synonyraauno  loco  Ex. 
17,6  excepto;  v.  HOREB. 

Sinai-Horeb  sine  ullo  dubio  quaeren- 
dus  est  in  illo  tractu  montano  paeninsu- 
iae  Sinai,  quem  Arabes  vocant  Djebel  el- 
Tûr  vel  Tûr  Sinà.  In  eo  tractu  duo  prae 
ceteris  montes  cum  Sinai-Horeb  compa- 
rari  consueverunt,  Djebel  Serbâl  et  Dje- 
bel Mûsâ. 

Djebel  Serbâl,  cui  aquilonem  versus 
Wddi  FeirCm  (v.  RAPHIDIM)  adiacet,  pro- 
stat  solus  a  reliquis  circum  montibus 
separatus,  2052  m  supra  mare,  1452  m 
supra  Wâdi  Feirân  caput  attollens.  Sed 
praecipua  difficultas  contra  Serbal-Sinai 
inde  exsurgit,  quod  ad  radiées  montis 
Serbâl  desideretur'planities  satis  ampla, 
quae  desertum  Sinai  haberi  possit  et 
longiori  commorationi  Israelitarum  apta 
fuerit.  Djebel  Serbâl  esse  montem  Sinai 
defendunt  Lepsius,  Bartlett,  Ebers,  alii; 
atque  huic  opinioni  iam  favere  videtur 
Cosmos  Indicopleustes  (ïopogr.  christ. 
V.  apud  Migne,  Patr.  gr.  88,217). 

A  monte  Serbâl  inter  meridiem  et 
orientem  est  tractus  montanus,  ex  quo 
Djebel  Mûsâ  2244  m  supra  mare,  644  m 
supra  planitiem  e/-il«/taassurgit.  Cacu- 
mini  Djebel  Mûsâ  inter  septemtrionem 
et  occidentcm  praeiacet  cacumen  infe- 
rius  Râs  el-Safsâf  (2114  m  supra  mare), 
a  traditione  christiana  Horeb  nuncupa- 
tum.  Planities  el-Râha  extenditur  inter 
septemtrionem  et  occidentem  a  Râs  el- 
Safsâf  vel  generatim  a  tractu  montano 
ccntrali  Djebel  Mûsâ.  Eadem  planities 
per  Wâdi  el-Shu'aib  seu  vallem  lethro 
cohaeret  cum  planitie  montana  el-Se- 
ba'îye,  quac  est  ad  orientem  cacuminis 
Djebel  Mûsâ.  Quodsi  mons  Sinai  agnosci- 


tur  esse  Djebel  Mûsâ,  desertum  Sinai 
erit  planities  el-Râha  ad  radiées  septem- 
trionales  totius  tractus  montani  centra- 
lis  sita  et  castrametationi  Israelitarum 
multo  aptior,  quam  planities  altior  et 
petrosa  el-Seba'ïye.  Ceterum  auctores, 
qui  montem  Sinai  in  Djebel  Mûsâ  agno- 
scunt,  inter  se  dissentiunt,  sitne  deser- 
tum Sinai  planities  el-Râha  an  el-Se- 
ba'îye.  Addendum  est  Djebel  Mûsâ  non 
esse  altissimum  montem  istius  tractus 
centralis  altitudine  absoluta;  nam  a  Dje- 
bel Mûsâ  meridiem  versus  eminet  Djebel 
Katherïn  2602  m  supra  mare.  Affirmât 
quidem  Flavius  losephus  (Ant.  II.  12,1) 
montem  Sinai  esse  omnium  in  ea  re- 
gione  celsissimum;  sed  difficile  dictu 
est,  utrum  hoc  ex  traditione  hauserit  an 
amplificando  effinxerit. 

Etsi  in  quaestione  de  situ  montis  Si- 
nai veri  nominis  traditio  desideratur, 
tamen  opinio  antiquissima  fert  montem 
Sinai  esse  Djebel  Mûsâ.  Quam  opinio- 
nem  tuebantur  primis  saeculis  christia- 
nis  anachoretae  et  monachi  Sinaitiden 
incolentes,  postea  Arabes  et  scriptores 
geographi  {Pococke,  ISiebuhr,  Seetzen, 
Burckhardt,  Schubert,  etc.).  Primus 
Robinson  montem  Sinai  cum  Râs  el- 
Safmf  componere  conatus  est  eumque 
secuti  sunt  Olin,  Wellsted,  Winer,  Stan- 
ley, Dietericiy  Palmer.  Nihilominus  opi- 
nio antiquior  pro  Djebel  Mûsâ  decertans 
hodie  quoque  praevalet;  eam  contra 
Robinson  defenderunt  Léon  de  Laborde, 
Tischendorf  (licet  titubanter),  Graul, 
Ritter,  Russegger,  Keil,  Furrer. 

Vigouroux  contendit  in  Djebel  Mûsâ 
Dominum  Moysi  apparuisse  in  rubo  ar- 
denti  ac  postea  legem  dédisse,  promul- 
gationem  autem  legis  (Ex.  19,10  ss.)  fa- 
ctam  esse  in  Râs  el-Safsâf. 

Cf.  pro  Sinai  =  Serbâl  :  Lepsius,  Reise 
von  Theben  nach  der  Halbinsel  des  Sinai, 
1845;eiusdem  :  Briefe  aus  Aegypten,  Aethio- 
pien  und  der  Halbinsel  des  Sinai,  1852, 
p.  340  ss.  417  ss,;  Bartlett,  Forly  days  in  the 
désert,  London,  1848;  G.  Ebers,  Durch  Go- 
sen  zuni  Sinai,  1872,  p.  189ss.  380  ss. 

Cf.  pro  Sinai  =  Râs  el-Safsâf:  Robinson, 
Palaeslinal.  Ii5  ss.;  Olin  in  Zeilsclir.  d.  D. 
Morg.  Ces.  11.  1848,  315  ss.;  Wellsled,  Rei- 
sen  in  Arabien  II.  69  ss.;  Winer,  Bibl.  Real- 
>^6rterbuch  cd.  3,  II.  471;   Stanley,  Sinai 
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and  Palestine  in  connexion  with  theii'  his- 

tory,  1858;  Dieterici,  Reisebilder  aus  dem 
Morgenland,  1853, 11.  p.  13  ss.;  Palmer.The 
désert  cl  Ihe  txodus,  1871  ;  germ.  DerSchau- 

platz   der   40  jâhrigen    Wustenwanderung, 

1876. 

Cf.   pro   Sinai   =   DJ.   Mtisâ  :  Pococke, 

Beschreibung  des  Morgenlandes  I.  230;  Me- 
fcw/zr,  Reisebesihr.  I.  243  ss.  ;  Seetzen,  Rei- 
sen  duich  Syrien,  Palaestina  etc.,  éd.  Kruse, 
HT.  80  ss.;  Burckhardt,  Reisen  in  Syrien, 
Palaestina,  éd.  Geseriius,  II.  906  ss.  965, 
1077  s.;  Schubert.  Reise  in  das  Morgenland 

II.  307  ss.;  Léon  de  Laborde,  Voyage  de 
l'Arabie  Petrée,  Par.,  1830-1834;  eiusdem  : 
Coramenlaire  sur  l'Exode  etc.,  Append.  p.  1 
et  41  s.;  Ti.schendorf,  Reise  in  den  Orient, 
1846,  I.  21 8;  Gravi,  Reise  nach  Ostindien 
liber  Palaestina  und  Aegypten,  1854;  Miter, 
Erdkunde  XIV.  591  ss.;  Russegger,  Reisen 

III.  34  ss.;  Keil  ad  Ex.  19,1.  2  ;  Furrer  apud 
Schenkel,  Biltel-Lexicon  V.  328  ss.;  Vigou- 
rovx,  La  Bible  et  les  déc.  mod.  éd.  6,  II. 
498  ss. 

SINDON  (l'i'TD,  aivSojv).  Sindon  lin- 

teum  est  subtilius  (cf.  Matth.  27,59; 
Marc.  15,46;  Luc.  23,53).  Adhibetur  vox 
quoque  de  indusio  (Marc.  14,51.  52)  et  in 
Vetere  Testamento  generatim  de  veste 
ex  linteo  pretiuso  confecta;  lia  promittit 
Samson  se  daturum  triginta  sindones, 
si  aenigma  solverint  intra  septem  dies 
(lud.  14,12.  13;  LXX  14,12  (iivSci,v,  14,13 
ô06viov);  talis  vestis  vel  velamen  ex  lin- 
teo subtiliore  recensetur  quoque  inter 
mulierum  ornamenta  Is.  3,23  et  mulier 
fortis«  sindonem  fecitetvendidit»  (Prov. 
31,24).  De  voce  fiTD,  quae  etiam  assy- 
riace  sudinnu  audit,  cf.  S.  Fraenkel, 
Aram.  Fremdwoerter  im  Arab.  1886, 
p.  48;  H.  Lewy,  Semit.  Fremdwoerter 
im  Griech.  1895,  p.  84  s.  Significatio 
vocis  hebr.  iuxta  usum  eius  vocis  talniu- 
dicum  est  gene^ratim  linteum  velamen; 
cf.  /.  Levij,  Neuhebr.  u.  chald.  Woerter- 
buch  (1876  ss.)  III.  p.  480. 

SINIM   (D'iJ'iD  yiN,  yr]  Ilspatov,  Vulg. 

terra  australis)  nominatur  Is.  49,12 
inter  regiones,  ex  quibus  populus  ele- 
ctus  congregabitur  ad  instaurationem 
theocratiat',  quaeincohative  fit  in  priore 
liberatione  per  Cyrum  et  altiore  modo 
in  liberatione  altéra  per  servum  Do- 
mini.  S.  Hieronymus  interpretatus  est 


montem  Sinai  in  australi  parte  posi- 
tum.  Sed  ex  contextu  regio  multo  re- 
motior  postulatur.  Eadem  ratio  militât 
contra  Sinaeos  (Gen.  10,17;  v.  SINAEUS) 
et  contra  Pelusium  (i'id)  Aegypti.  Sina- 

rum  regio nem  designari  censent  Oso- 
rius,  Arias  Montanus,  Corn.aLapide,  Me- 
nochiuSj  Tirinus  et  recentiores  plerique 
nonnullis  dubitantibus.  Cf.  Knabenbauer 
ad  Is.  49,12. 

SION  (p^i',  S'.ojv).  Nomen   hoc  pri- 

mum  legitur  in  expugnatione  lerusalem  : 
cepit  autem  David  arcem  Sion,  haec  est 
civitas  David  (2  Sam.  5,7;  1  Par.  11,5); 
eodem  modo  civitas  David  ap[)ellatur 
Sion  (3  Reg.  8,2;  2  Par.  5,2).  Erat  Sion 
nomen  arcis  lebusaeorum;  arcem  illam 
fuisse  expugnatu  difficillimam,  ex  nar- 
ratione  2  Sam.  5,6  ss.  elucet.  Duobus 
coUibus  lerusalem  urbs  continebatur; 
collis  occidentalis  est  altior  orientali; 
unde  iam  a  priore  verisimile  videtur, 
arcem  exstructam  esse  in  colle  altiore 
(vide  Arx  Sion  s.  v.  lERUSALEM  in  vol. 
II.  c.  694  ss.).  Verum  ipsum  nomen  Sion 
mox  desiit  esse  nomen  topograpliicum 
sensu  antique;  apud  prophetas  ipsa 
urbs  lerusalem  vocatur  Sion  Is.  1,8  :  et 
derelinquetur  filia  Sion  ut  umbraculum 
in  vinea;  10,24  :  noli  timere  populus 
meus  habitator  Sion;  12,6:  exsulta  et 
lauda,  habitatio  Sion;  33,20  :  respice 
Sion,  civitatem  sollemnitatis  nostrae  ;  et 
ita  saepius  apud  Isaiam.  Idem  cernitur 
apud  Amos  6,1  :  vae  qui  opulenti  estis 
in  Sion  et  confiditis  in  monte  Samariae  ; 
item  Mich.  1,13  :  filia  Sion;  et  cum  me- 
tropolis  in  sorte  sua  quasi  totum  popu- 
lum  contineat  et  repraesentet,  haud 
rare  filia  Sion  non  solum  incolas  leru- 
salem, verum  totum  populum  designare 
videtur  (cf.  1er.  4,31  ;  6,2. 23  ;  14,19  ;  Mich. 
6,14  ;Soph.  3,14;  Is.  52,1.2).  Gertum  est 
tempore  Machabaeorum  templi  montem 
vocatum  esse  montem  Sion,  uti  elucet 
exl  Mach.  4,37  :  et  ascenderunt  in  mon- 
tem Sion  et  viderunt  sanctificationem  (xô 
àycaafxa)  deserlam  et  altare  profanatum  ; 
5,34  :  et  ascenderunt  in  montem  Sion  et 
obtulerunt  holocausta;  item  7,33-36. 
Unde  nomen  Sion  transmigravit  in  col- 
lem  orientalem.  Et  haec  transmigratio 
etiam  assumenda  erit  pro  temporibus 
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prioribus.  Michaeas  quidem  montemtem- 
pli  adhuc  distinguit  a  Sion  :  Sion  quasi 
ager  arabituret  lerusalem  quasi  acervus 
lapidum  erit  et  mons  templi  in  excelsa 
silvarum  (3,12).  Si  legimus  Dominum 
regnare  in  monte  Sion  (Is.  24,23),  ha- 
bitare  in  monte  Sion  (Is.  8,18)  seu  dela- 
tum  iri  munus  ad  locum  nominis 
Domini,  ad  montem  Sion  (Is.  18,7)  vel 
pios  venturos  esse  Deumque  laudaturos 
in  monte  Sion  (1er.  31,12)  vel  Dominum 
regnare  in  monte  Sion  (Mich.  4,7),  Do- 
minum habitare  in  Sion  monte  sancto 
suo  (loel  3^17),  profecto  necessitate 
quadam  nobis  in  mentem  venit  ipsa 
cogitatio  de  monte  templi.  De  monte 
templi  erit  sermo  :  memor  esto  congre- 
gationis  tuae...  (et)  montis  Sion,  in  quo 
habitasti  (Ps.  73,2);  pariter  Ps.  77,68. 
69  :  elegit  montem  Sion  quem  dilexit, 
et  aedificavit  sicut  unicornium  sanctifi- 
cium  suum  ;  item  Is.  4,5,  nam  mentione 
facta  montis  Sion  statim  subditur  coetus 
sacer  (hebr.). 

Aliis  in  locis  ita  sermo  fit  de  monte 
Sion,  ut  vel  ex  re  ipsa  vel  ex  paralle- 
lismo  membrorum  colligi  debeat,  non 
de  templo,  sed  de  lerusalem  nomen 
usurpari.  M  clarum  est  Ps.  133,3  :  sicut 
ros  qui  descendit  in  montes  Sion  (uti 
hebr.  legitur),  sed  eodem  modo  erit 
ex[)licandum  Is.  10,12:  cum  compleverit 
Dominus  cuncta  opéra  sua  in  monte 
Sion  et  in  lerusalem;  nam  in  expedi- 
tione  Sennacherib  agitur  de  urbe  qui- 
dem et  de  populo,  neque  tamen  de 
templo.  Idem  cernitur  Is.  16,1;  tribu- 
tum  enim  non  templo  solvitur,  sed  ei 
qui  régnât  in  lerusalem;  item  Is.  29,8 
et  31,4;  nam  impetus  gentium  et  de- 
fensio  Domini  non  in  templum  diri- 
gitur,  sed  in  urbem,  in  populum,  in 
regnum.  Et  in  prophetia  Abdiac  21  op- 
ponitur  mons  Sion  monti  Edom  ;  ergo  ré- 
gie regioni,  seu  populus  populo.  Dubium 
esse  potest  utrum  Lamcnt.  o,18  solum 
templum,  an  urbs  intellegatur  :  propter 
montem  Sion  quia  disperiit,  vulpes  am- 
bulavcrunt  in  eo.  Ratione  typica  mons 
Sion  opponitur  monti  legislationis  et 
accipitur  eadem  notione  ac  lerusalem 
caelestis  Hebr.  12,22  :  accessistis  ad 
Sion  montem  et  civitatem  Dei  viventis, 
lerusalem  caelestem. 

LEXICON   BIBLICUM. 


Quandoque  dubium  est,  sitne  mons 
Sion  explicandus  de  monte  templi,  an 
ex  lege  parallelismi  tamquam  pars  urbis 
pro  tota  urbe  per  modum  synecdoches; 
ita  Ps.  47,3.  12  :  laetetur  mons  Sion  et 
exsultent  filiae  ludae,  et  Ps.  2,6  :  rex 
super  Sion  montem  sanctum  eius;  hic 
tamen  ex  régis  nomine  potius  de  urbe 
quam  de  templo  cogitandum  erit. 

SION,  qui  est  et  Hermon  (Deut.  4, 
48)  v.  HERMON. 

SIOR  (f;l3r,  SwpaiG),  oppidum  mon- 
tis luda,  in  secunda  provincia  mon- 
tis luda  (los.  15,54).  Hodie  vicus 
Sa'îr  duabus  fere  horis  a  Hebron 
distans  inter  septemtrionem  et  orien- 
tem  (Survey  of  West.  Val.  III.  309.  379; 
G.  A.  Smith,  Historical  Geography  of 
the  Holy  Land,  Plate  I.  IV;  Legendre, 
Carte  de  la  Palestine).  Ibidem  ostenditur 
sepulcrum  Esau;  utrum  rêvera  ibi  se- 
pultus  sit  an  sola  similitude  nominum 
Saij'  et  Seir,  in  quo  monte  Esau  habita- 
vit,  illi  traditioni  ansam  praebuerit, 
non  liquet  (cf.  Guêrin,  Judée  III.  150- 
151). 

SIRA  cisterna  (niDH  lia,  tou  çpéa-ro; 
xou  Sss'.paij.),  a  qua  loab  Abnerum  revo- 
cavit  Hebronem,  ut  eum  dolose  interfi- 
ceret  f2  Reg.  3,26).  Ex  contextu  patet 
Abnerum  Hebrone  septemtrionem  ver- 
sus abiisse,  ut  opus  pro  Davidis  causa 
inceptum  perficeret  i.  e.  singulas  tribus 
septemtrionales  a  partibus  Isboseth  in 
partes  Davidis  pertraheret.  Apud  Flav. 
losephum  (Ant.  VII.  1,5)  vocatur  Briaipà 
[éd.  Dindorf)  vel  Briayipà  [éd.  Niese),  lo- 
cus  quidam  20  stadiis  a  Hebrone  dissi- 
tus.  Hodie  censetur  esse  'Ai7i  Sûre 
prope  Hebronem  ad  occidentem  viae, 
quae  Hebrone  Bethlehem  versus  ducit 
[Swvei/  of  West.  Pal.  iMem.  III.  314; 
Gr.  il.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy 
Land,  Plate  I.  IV.).  Cf.  descriptionem  in 
Zeitschrift  d.  D.  Morg.  Ges.  XII.  1858 
p.  486. 

SIRACH  (Sstpa-/;),  pater  lesu  lero- 
solymitae,  auctoris  Ecclesiastici  (Eccli. 
50,29;  51,1);  v.  lESUS  3. 

SIS    (yis:n,  'A^aO   clivus  vel    potius 

saltus  arduus  ab  Engaddi  in  desertum 

T.  m.  —  33 
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leruel  ascendens  (2  Par.  20,16);  vide 
s.  V.  BENEDICTIONIS  VALLIS. 

SISA  (3  Reg.  4,3)  v.  SARAIA  1. 

SISAI  (Nom.   13,23[22])  v.  SESAI. 

SISAI    {W)à,  Ssasi),   iinus  de   filiis 

Bani,  qui  uxores  alienigenas  dimittere 
inssi  sunt  (Esdr.  10,40). 

SISAMOI  C'aDD,  I!oao(iaO,  unus  ex 

posteris  Hesron  de  stirpe  Iiida;  enume- 
ratur  decimus  inter  illos  tredecim,  qui 
ab  Oholai  filia  Sesan  et  leraa  Aegyptio 
servo  Sesan  descendant  (1  Par.  2,40). 

SISARA    (NlDip,    Staapa).     1.    Dux 

militaris  Asoritarum,  qui  a  labin  rege 
Asor  in  arce  Haroseth  gentium  consti- 
tutus  est,  ut  Israelitas  iugo  servitutis 
opprimeret.  Is  cum  exercitu  valido  et 
nongentis  curribus  falcatis  (hebr.  fer- 
reis)  in  planitiem  torrentis  Cison  pro- 
gressus,  sed  a  Barac  et  Debbora  victus 
et  fugatus  est.  Ut  fugam  ipse  celerius 
arriperet,  dux  famosus  de  curru  suo 
desiliit  et  ab  itinere  curruum  ad  fugam 
se  vertentium  deflectens  usque  ad  ta- 
bernacula  Haber  Cinaei  non  procul  a 
Cèdes  Nephthali  posita  citato  cursu 
pervenit.  Absente  Haber  marito  lahel 
fugientem  in  tentorium  suum  blande 
invitavit.  De  mulieris  fide  minime  du- 
bitans  ille  ingreditur,  tum  quia  Haber 
Cinaeus  foedere  iunctus  erat  cum  labin 
rege  Asor,  tum  quia  in  tentorio  feminae 
tutior  latere  sibi  visus  est.  Sed  ubi  pri- 
mum  ad  soporem  membra  fatigata  com- 
posuit,  label  ciavum,  quo  vêla  taberna- 
culi  extendebantur  et  firmabantur,  in 
tempora  dormientis  imposuit  malleoque 
in  cerebrum  usque  ad  terram  defixit. 
Brevi  membrorum  contorsione  vitam 
fmivit  dux  eo  usque  invictus  (lud.  4, 
2-22;  5,20-30;  1  Reg.  12,9;  Ps.  82[83], 
10).  Vide  s.  V.  lAHEL. 

2.  Natbinaeus  quidam  cuius  filii  duce 
Zorobabel  e  captivitate  redierunt  (Esdr. 
2,53;  B  Staapa,  A  Staapaa;  Neh.  7,55 
Staapaô), 

SIVA  (2  Reg.  20,25)  v.  SARAIA  i . 

SIVAN  (Bar.  1,8;  Esth.  8,9  Vulg.  Si= 
ban),  mensis  tertius  v.  MENSIS. 

SIZA    (KîiuJ,   SatÇà),    pater  Adina 


principis  de  tribu  Ruben  (1  Par.  11,42). 
SMARAGDUS  (np_"l,S,  ri]p")3;     <T[j.à- 

paySoç),  lapis  pretiosus  (Ex.  28,17;  39, 
10;  Ez.  28,13;  Tob.  13,21  [16];  ludith 
10,19[21];  Eccli.  32,8;  Apoc.  4,3;  21,19 
et  smaragdinus  lapis,  aixap(x-^hîxr\ç  X(0o; 
Esth.  1,6).  De  smaragdis  scribit  Plinins 
XXXVII.  5,62  :  «  Tertia  auctoritas  (scil. 
post  adamantem  et  margaritas)  smarag- 
dis perhibetur  multis  de  causis,  quippe 
nullius  coloris  aspectus  iucundior  est... 
nihil  omnino  viridius  comparatum  illis 
viret  »...  5,65  :  «  Gênera  eorum  duode- 
cim  :  nobilissimi  Scythici  ab  ea  gente  in 
qua  reperiuntur  appellati;  nullis  maior 
austeritas  nec  minus  vitii;  quantum 
smaragdi  a  gemmis  distant,  tantum  Scy- 
thicus  a  ceteris  smaragdis.  Proximam 
laudem  habent  sicut  et  sedem  Bactriani. . . 
sed  hos  minores  multo  Scythicis  esse 
tradunt.  Tertium  locum  Aegyptii  habent  ; 
eruuntur  circa  Gopton  oppidum  Thebai- 
dis  collibus  excavatis  ».  5,66  :  «  Reliqua 
gênera  in  metallis  aerariis  inveniuntur, 
quapropter  principatum  ex  ils  obtinent 
Cyprii  »...  5,69  :  «  Aethiopici  laudantur 
a  Copto  dierum  itinere,  ut  auctor  est 
luba,  viginti  quinque,  acriter  virides, 
sed  non  facile  puri  aut  concolores  ». 
lamvero  ab  urbe  Copto  (hodie  Quft  sub 
26°  lat.  sept,  ad  ripam  Nili  dexteram)  in 
directione  austro-orientali  cernuntur 
antiquae  smaragdi  fodinae  apud  Sma- 
ragdum  montem  [Djebel  Zabara  circiter 
sub  24°  40^  lat.  sept.)  e  regione  ïambe 
seu  Veneris  insulae.  Smaragdum  mon- 
tem memorat  Ptolemaeus  IV.  5,15[8] 
inter  Album  portum  (Aeuxbç  Xi[j.7)v,  hodie 
Qoseir  paulo  supra  26°  lat.  sept.)  et  Be- 
renicen  iuxta  Leptum  promontorium 
(paulo  infra  24^  lat.  sept.).  In  ea  regione 
smaragdos  reperiri  etiam  refert  Strabo 
XVII.  1,45  :  ((  Deinceps  est  isthmus  ad 
Rubrum  mare  porrectus  versus  Berenicen 
urbem,  quae  quamquam  sine  portu  est, 
tamen  ob  opportunitatem  isthmi  idonea 
diversoria  habet...  atque  nuncomnes  In- 
dicae  et  Arabicae  mcrces  et  Athiopicae 
etiam,  quae  Arabico  sinu  advehuntur,  Co- 
pturo  deferuntur,  istarum  mercium  em- 
porium...  In  hoc  isthmo  etiam  smaragdi 
sunt  et  aliorum  quorundam  pretiosorum 
lapidum  metalla,  ubi  Arabes  profundos 
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quosdam  cuniculos  effodiiint  ».  Ad  Pto- 
Icmaeum  IV.  5,8  in  editione  recentissima 
parisiensi  (apud  Firmin-Bidot ,  J883  et 
1901)  adnolat  C.  Th.  Fischer^  postquam 
Smaragdum  montem  ciim  Djebel  Zabara 
comparavit  :  «  Aliae  Smaragdi  fodinae 
in  Petermanrii  tabula  indicanlur  25°  41' 
ad  Djebel  Zumiirtucl  {Djebel  Sumrud  in 
Niebuhcii  tabula  25'^  54'),  cui  vicinus  est 
Djebel  el-Tîour  in  ea  regione,  ubi  Pto- 
lemaeus  ponit  Acabam  montem.  Hae 
sunt  Smaragdi  fodinae,  quae  in  lacuti 
lexico  geographico  2,417  (citante  Spren- 
ger,  p.  19)  a  Copto  abesse  dicuntur  sex 
dierum  itinere  (distantia  directa  in  ta- 
bulis  c.  700  stadiorum)  ».  Sed  his  indi- 
cationibus  potius  rcspondent  fodinae 
auri  in  Wâdi  Umbârek  prope  Umtn  Rus 
(sub  25°  30'  lat.  sept,  et  7  km  a  parvo 
portu  Umbârek),  ubi  teste  Ptolemaeo  IV. 
5,1 5[8]  posita  erat  Nechesia.  De  fodinis 
smaragdi  et  auri  cf.  Baedeker-Steindorff, 
Aegypten  éd.  6  (1906),  p.  354.  —  Sma- 
ragdus  refertur  ad  beryllum  (v.  s.  v.) 
velut  eius  praecipua  varietas,  cui  reli- 
quae  berylli  varietales  opponuntur;  cf. 
Naumann- Zirkelf  Minéralogie,  1898,  p. 
710.  711. 


SMYRNA  (2[j.upva},  urbs  loniae 
[Ptolem.  V.  2,7[6]),  ad  sinum  Smyrnaeum 
sita  {Pompon.  Mêla  1,17),  amne  Melete 
gaudens  non  procul  orto  {Vlin.  V.  29, 
118),  ab  Ephcso  320  stadia  septemtrio- 
nem  versus  {Strabo  XIV.  1,2).  Eius 
mentio  fit  Apoc.  1,11;  2,8.  Ex  eadem 
urbe  Alexander  Balas  (v.  ALEXANDER 
2)  oriundus  esse  putatur.  ludaeos  ibi 
degisse  testantur  inscriptioncs  (cf.  Re- 
vue des  études  juives,  t.  VII.  Nr.  14, 
1883,  p.  161  ss.;  Corp.  Inscrip.  Graec. 
n.  9897)  et  Martyrium  Polycarpi  c.  12. 
13.  17.  18.  Cuius  generis  isti  ludaei  fue- 
rint,  elucct  tum  ex  iMartyrio  Polycarpi 
tum  ex  Apoc.  2,9  :  c(  et  blasphemaris  ab 
his  qui  se  dicunt  ludaeos  esse  et  non 
sunt,  sed  sunt  synagoga  Satanae  ».  De 
Smyrna  cf.  W.  M.  Ramsay,  Hist.  Geogr. 
of  AsiaMinor,  1890,  p.  107-9.  115.  116; 
Ch.  Wilson,  Handbook  to  Turkey; 
Meyer's  Reisebùcher,  Griechenland  u. 
Ivlcinasien,  1900,  p.  277  ss. 


SOAM    (DnuJ,    "laoà.j.),    Icvita     de 
stirpe  Merari  (1  Par.  24,27). 
SOAR  V.  SOHAR. 

SOBA  (nniï,  i<2rj;  '^o'jed  et  l  Par. 

19,6  Soj6aÀ),regnum  aramaicum,  ple- 
niore  nomine  Aram  Soba,  Vulg..  :  Syrus 
Soba  (2  Reg.  10,6.  8).  Contra  reges  Soba 
iam  Saul  pugnavit  (1  Reg.  14,47).  Tem- 
père Davidis  Adarezer  rex  Soba  cum 
aliis  regnis  aramaicis  (Aram  Damasci, 
Rohob,  Maacha,  Istobj  et  cum  Ammoni- 
tis  foedus  inierat,  sed  duplici  clade  a 
Davide  afflictus  est  (2  Reg.  8,3  ss.;  10,6 
ss.;  1  Par.  18,3  ss.;  19,6  ss.).  Verum 
postea  quoque  regnum  Soba  Israelitis 
infestum  erat.  Razon  filius  Eliada  Adare- 
zer regem  Soba  dominum  suum  fugerat 
et  collectis  latronibus  Damascum  occu- 
pa vit  eratque  adversarius  Israël  cunctis 
diebus  Salomonis  (3  Reg.  11, 23-25 j. 
Ipse  Salomon  contra  Emath  Soba  (Vulg. 
Suba)  profectus  est  eamque  regionem 
subegit  (2  Par.  8,3)  i.  e.  régna  Emath 
et  Soba  illo  tempore  in  unum  regnum 
unita,  ut  nonnulli  interprètes  coniciunt  ; 
sed  V.  EMATH  3.  De  regno  Soba  etiam 
agitur  Ps.  59[60],2  (Vulg.  Sobal,  LXX 
So6aX)  et  probabiliter  ludith  3,1.  14 
(Vulg.  Syria  Sobal). 

In  inscriptionibus  cuneiformibus 
mentio  fit  urbis  Subat,  Subut  vel  Subit, 
quae  alia  nequit  esse  nisi  nostra  Soba. 
Ex  his  fontibus  tum  biblicis  tum  assy- 
riacis  id  certo  eruitur  regionem  Soba 
fuisse  ad  septemtrionem  Palaestinac 
inter  mare  Mediterraneum  et  Euphra- 
ten  (cf.  Schrader,  Keilinschriften  und 
Geschichtsforschung  p.  122;  Schrader- 
Whitehouse,  Cuneiform  Inscriptions  and 
OldTest.  I.p.  171.172ad2  Sam.  8,3.  5). 
Insuper  putant  iVo We^e  et  Délit zschSobà 
ibi  fere  fuisse,  ubi  est  Emesa,  hodic 
noms  {DeiUzsch,  Paradies,  p.  279  s.). 

Praeterea  2  Reg.  23,36  inter  heroes 
davidicos  recensetur  Igaal  filius  Nathan 
de  Soba;  certe  non  agitur  de  regno 
aramaico  Soba;  de  textu  emendando  cf. 
F.  de  Hummelauer  ad  h.  1. 

SOBAB      {;^li;r,     StoêàS,     Sou6à6). 

1.  Filius  Davidis  ex  Bethsabee  in  le- 
rusalem  nalus  f2  Reg.  5,14;  l  Par.  3,5; 

14,4). 
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2.  Filius  Caleb  filii  Hesron  ex  Azuba 
genitus  (1  Par.  2,18)  vel  fortasse  filius 
lerioth,  filiae  Caleb  et  Azubae,  si  tex- 
tum  corruptum  cum  Keil  ad  h.  1. 
emendare  volueris.  Sed  iuxta  correctio- 
nem,  quam  F.  de  Eummelauer  ad  1  Par. 
2,18  adhibet,  Soba  erat  filius  Azubae, 
filiae  lerioth  et  uxoris  Caleb. 

SOBAGH   {r\yw,   Xco6ax),    magister 

militiae  Adarezer  régis  Soba;  praeerat 
copiis,  quas  Adarezer  a  loab  prope  Me- 
dabam  devictus  e  regionibus  trans  Eu- 
phraten  sitis  adduxit,  sed  in  altero 
proelio  apud  Helam  ipse  Sobach  per- 
cussus'  statim  obiit  (2  Reg.  10,16-18). 
Idem  1  Par.  19,16.  18  norainatur  So- 
phach  (!]Di;2;,  SwcpàO). 

SOBAI  (ilUJ,  in  pausa  ^"ZXi) ,  iani- 

tor,  cuius  posteri  cum  Zorobabel  Baby- 
lone  redierunt  (Esdr.  2,42  B  'Apao6, 
A  Lw6a{;  Neh.  7,46[45]  B  SaScc,  A  SaSaQ. 

SOBAL.  (SliU?,  SwSaX).  1.  Filius  se- 

cundus  Seir  Horraei  et  unus  ex  ducibus 
Horraeorum  in  monte  Seir  (Gen.  36,20. 
23.  29;  1  Par.  1,38.  40);  eius  filii  enu- 
merantur  Alvan  (Alian),  Mahanath,  Ebal, 
Sepho  (Sephi),  Onam. 

2.  Pater  i.  e.  possessor  urbis  Cariath- 
iarim,  filius  Hur  et  nepos  Caleb  filii 
Hesron  (1  Par.  2,50).  Idem  1  Par.  4,1.2 
(LXX  Sou6dX)  inter  filios  i.  e.  posteros 
luda  recensetur  et  filium  Raia  (n\Nl, 

'Pà8a)  habuisse  asseritur.  In  textu  satis 
obscuro  4  Par.  2,52.  53  filii  Sobal  recen- 
sentur  :  primo  loco  Raia,  cuius  nomen cor- 
ruptum est  in  nNtnn  (Vulg.  qui  videbat, 

LXX  'Apaà),  secundo  loco  Dimidium  re- 
quietionum  (vide  s.  v.  MANAHATH),  ter- 
tio loco  cognatio  Cariathiarim,  de  qua 
egressi  sunt  lethrei,  Aphuthei,  Sema- 
thei,  Maserei,  a  quibus  quattuor  gene- 
rationibus  etiam  Saraitae  et  Esthaoli- 
tae  descendunt. 

3.  Sobal  in  Vulg.  Ps.  59,2  (LXX  Supca 
^o^6X)  mendum  estpro  Soba  (vide  s.  v.); 
idem  dicendum  videtur  de  Syria  Sobal 
Iudith3,l.  14. 

SOBBOCHAI  V.  SOBOCHAI. 

SOBEC  (pni^ir,  Sw6rîy.),   priiiceps  po- 


puli  inter  signatores  foederis  (Neh.  10, 
24[25]). 

SOBI  V.  NAAS  2. 

SOBNA.  1.   Sobna  (^<Jn;I;,  So[xvdc$), 

praefectus  palatio  in  aula  Ezechiae  ré- 
gis (Is.  22,15;  cf.  textum  hebr.),  non 
praepositus  templi,  ut  Vulg.  habet. 
Praepositus  domus  regiae  non  solum 
domum  regiam  administrabat,  sed  etiam 
regni  negotia  gerebat  (cf.  22,21.  22). 
Quo  maior  igitur  eius  dignitas  et  au- 
ctoritas,  eo  perniciosior  erat  superbia 
et  contumacia,  ob  quam  Isaias  eum  ver- 
bis  indignatione  plenis  alloqui  iubetur. 
2.  Sobna  (NJltlT  et  4  Reg.  18,18.  26 
njntl^;  Sw[j.vaç,  SajjLvaç),  scriba  in  aula 

regia  Ezechiae,  qui  Eliacim  praepositum 
domus  regiae  comitatus  est  ad  legatos  a 
Sennacherib  missos  et  ad  Isaiam  pro- 
phetam  (4  Reg.  18,18.  26.  37;  19,2  ;  Is. 
36,3.  11.  22;  37,2).  De  hoc  scriba  adno- 
tat  Knabenbauer  (Comm.  in  Is.  I.  p.  431)  : 
((  Prorsus  incertum  est,  utrum  Sobna 
scriba  idem  sit,  de  quo  hoc  loco  (Is.  22, 
15  ss.)  agitur,  necne.  Si  est  idem,  eum 
admonitione  et  reprehensione  vatis  com- 
motum  meliores  induisse  sensus  suppo- 
nendum  erit;  alias  certo  ab  Ezechia  in 
munere  scribae  non  esset  constitutus 
neque  fuisset  missus  ad  Isaiam,  quem 
pro  sainte  régis  populique  ut  Deum  pre- 
caretur,  nomine  régis  rogaret.  Sed  mihi 
probabilius  est  scribam  illumalium  om- 
nino  esse  virum  ;  neque  enim  probabile 
censeo  post  talem  reprehensionem  et 
abiectionem  Sobnam  munere  alio  hono- 
rifico  ab  Ezechia  fuisse  insignitum  et 
tamquam  nuntium  ad  Isaiam  missum  ». 

SOBOBA     (nmïn     cum    articulo; 

B  Ila6a6à,  A  Sto6ri6dc),  filius  Gos  de  tribu 
luda  (1  Par.  4,8). 

SOBOCHAI,   SOBBOCHAI  (tD^D 

SsSovà,  SoSo/aQ,  unus  ex  Gibborim  da- 
vidicis,  octavus  princeps  24  000  virorum 
pro  mense  octavo,  de  stirpe  Zarahi 
i.  e.  Zarae  filii  luda  (1  Par.  11,29;  27, 
11);  idem  2  Reg.  23,27  mendose  scribi- 
tur  Mobonnai  C^nD).  Celebratur    quod 

gigantem  Saph  de  stirpe  Arapha  percus- 
sit  in  Gob  (2  Reg.  21,18)  vel  secundum 
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1  Par.  20,4  :  gigantem  Saphai  de  génère 
Raphaim  in  Gazer.  Cognominatur  Husa- 
thites  (vide  s.v.). 

soccoTH,   socoTH  (niso,  nsp 

i.  e.  casae,  tabernacula;  SoxyoSÔ). 

1.  Prima  statio  Israelitarum,  post- 
quam  de  Ramesse  profecti  sunt  (Ex.  12, 
37;  13,  20;  Num.  33,5.  6).  Erat  in  terra 
Gessen.  Determinatio  sitiis  pendet  ab 
opinionc  de  situ  urbis  Ramesses.  Si  Ra- 
messcs  admittitur  esse  Tanis  seu  Zoan, 
quam  opinionem  valde  probabilem  esse 
diximus,  Sukkoth  est  Forma  hebraica 
pro  Thuku  seu  Thukoth  regione  seu  pro- 
vincia,  cuius  caput  erat  Phithom  (cf.  Na- 
ville,  The  store-city  of  Pithom,  London, 
^887,  p.  6.  7.  28;  Atlas  of  Ancient  Egypt, 
London,  1894,  p.  8.  14).  —  Sin  autem 
Ramesses  agnoscitur  in  ruinis  Abu 
Keisheb,  quaerenda  erit  Soccoth  in  vici- 
nia  lacus  Timsâh. 

2.  Urbs  tribus,  Gad  in  valle  lordanis 
(los.  13,27).  Nominis  interpretatio  : 
casae,  tabernacula  Gen.  33,17  traditur; 
lacob  enim  ex  Mesopotamia  redux  pri- 
mum  in  Phanuel,  deinde  in  Soccoth 
venit,  ubi  tabernacula  sua  pro  aliquo 
tempore  fixit,  antequam  lordane  tra- 
iecto  ad  Sichemitas  proficisceretur.  Ge- 
deonis  aetate  erat  urbs  munita  a  septua- 
ginta  septem  principibus  administrata; 
Gedeon  Madianitas  in  planifie  lezrael 
devictos  insequens  lordanem  traiecit  et 
primum  in  Soccoth,  deinde  in  Phanuel 
pervenit;  cum  viri  Soccoth  et  Phanuel 
annonam  Gedeoni  praebere  recusarent, 
quod  Madianitarum  reges  Zebee  et  Sal- 
mana  nondum  cepisset,  Gedeon  regibus 
illis  captis  redux  iniuriam  sibi  illatam 
ultus  est  tormento  scniorum  Soccoth  et 
destruclione  turris-  Phanuel  (lud.  8,4- 
17).  Psalmista  59[60],8  et  107[108],8 
enumerat  vallem  Soccoth  (Vulg.  con- 
vallem  tabernaculorum,  LXX  tyjv  /.o'.Xàôa 
xwv  axTjvwv)  et  Sichem  ad  designandum 
agrum  tum  trans  tum  cis  lordanem. 
Eadem  a  plerisque  agnoscitur  Soccoth 
(Vulg.  Sochot,  Sochoth),  quae  3  Reg.  7, 
46  et  2  Par.  4,17  nominatur  cum  Sar- 
than  urbe  cisiordanica  eiquc  ut  urbs 
transiordanica  opponi  vide  lu  r;  inter 
iitramque  urbem  in  campestri  regione 


lordanis  Salomon  officinam  operum  ex 
aère  fusorum  habebat. 

Ex  textibus  allatis  omnino  efficitur, 
Soccoth  ab  oriente  lordanis  quaerendam 
esse  ;  utrum  autem  supra  an  infra  fluvium 
laboc  fuerit,  certo  dici  nequit,  praesertim 
cum  etiam  situs  Sarthan  cisiordanicae  et 
Phanuel  apud  fluvium  laboc  accuratius 
determinari  nequeant.  Exstant  quidem 
ruinae  Sâqût  {Ain  el-Sâqût,  Tell  el-Sâ- 
c/ût)  cis  lordanem  et  quinque  fere  horis  a 
Beisân  (Bethsan)  meridiem  versus  sitae, 
in  quibus  Guérin  (Samarie  I.  269-274) 
et  Er.  Nagl  (Die  nachdavid.  Koenigs- 
gesch.  Israels,  1905,  p.  76.  77)  agnoscunt 
Sochoth  3  Reg.  7,46  et  2  Par.  4,17  no- 
minatam,  quam  a  Soccoth  transiordanica 
distinguunt. 

Apud  Talmudicos  Soccoth  vocabatur 
nSsmi,  Tar'alâ;  unde  commendari  vi- 
detur  opinio  recentiorum,  qui  Soccoth 
agnoscunt  in  Tell  Deir  'Alla  1,5  km  a  flu- 
vio  laboc  aquilonem  versus  in  regione 
depressa  lordanis  ad  radiées  regionis 
montanae;  cf.  C  B.  Conder,  Heth  and 
Moab,  1892,  p.  183;  S.  Merrill,  East  of 
the  Jordan, 1881 ,  p.  385  ss. ;  Moo?'e,  Comm. 
on  Judges,  1898,  p.  219;  M.J.  Lag range, 
Le  livre  des  Juges,  1903,  p.  143;  G.  A. 
Smith,  Hist.  Geogr.  of  the  Holy  Land, 
Plate  I. 

Alii  vero  Soccoth  infra  fluvium  laboc 
quaerunt  prope  vadum  lordanis  el-Dâ- 
miye;  cf.  /.  Dôller,  Geogr.  u.  ethnogr. 
Studien  z.  III.  IV.  Koen.  1904,  p.  127  s.; 
I.  Be/i.^mge?%  Die  Biicherd.Koenige,  1899, 
p.  54. 

socHO  (nbiii;,  niû;,  i^iiy).  i.  Urbs 
in  campestribus  luda,  in  prima  pro- 
vincia  Sephelae  enumerata  (los.  15, 
35;  Saco/to),  sed  iam  in  ascensu  versus 
montem  luda  posita,  prope  quam  Phi- 
listhaei  castrametati  sunt  (1  Reg.  17,1; 
Hox/tôô)  contra  Israelitas  in  Valle  Te- 
rebinthi  congregatos;  pertinebat  cum 
Aruboth  et  terra  Epher  ad  praefecturam 
salomonicam  a  Benhesed  administratam 
(3  Reg.  4,10;  Sor/cô);  a  Roboam  rege 
munita  (2  Par.  11,7;  f,  Xloy/oÔ),  sed  ré- 
gnante Achaz  a  Philisthaeis  capta  est 
(2  Par.  28,18;  fi  :^m/i6).  —  Onomasl. 
{éd.  Lag.  293,32;  15f,21)  duos  viculos 
commémorât,   Sochoth    superiorem   et 
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inferiorem,  9  mil.  pass.  ab  Eleuthero- 
poli  Jérusalem  versus  distantes.  Ruinae 
vici  superioris  ag-noscuntur  in  Khirbet 
Shuweike  circiter  2  i  horis  a  Beit  Dj'ih- 
rîn  (Eleutheropoli)  inter  septemtrio- 
nem  et  orientem  in  colle  positae;  vici 
autem  inferioris,  qui  ad  radiées  eiusdem 
collis  fuisse  supponitur,  ruinae  non 
exstant  {Gué?in,3udée,  III.  332-333;  Sur- 
vey  of  West.  Pal.  Mem.  III.  33  ;  Er.  Nagl, 
D.  nachdavid.  Koenigsgesch.  Israels, 
1905,  p.  102.  103). 

2.  Urbs  in  prima  provincia  mon- 
tis  luda  (los.  13,48;  Vulg.  Socotb, 
LXXSojya).  Probabilius  eadem  est  quae 
1  Par.  4,18  una  cum  Gedor  et  Zanoe  no- 
minatur  (Vulg.  Socbo,  LXX  Hor/o'yA. 
Hodie  Khirbet  Shuweike  13  km  a  Hebron 
meridiem  versus  {Riess,  Bibel-Atlas  s.  v.  : 
Guérin,  Judée,  III.  201.  202;  Surveij  of 
West.  Pal.  iVIem.  III.  404).  Sunt  etiam  qui 
Socho  3  Kq^.  4,10  non  illam  urbem  Se- 
phelae  (v.  num.  1),  scd  banc  urbem  in 
prima  provincia  montis  luda  interpro- 
tentur  {Thenius,  Kneucker,  Neteler,  Kit- 
tel,  quibus  assentitur  J.  Boller,  Geogr.  u. 
ethnogr.  Studien  z.  III.  u.  IV.  Bûche  d. 
Koenige,  1904,  p.  51.  32). 

3.  Socho  (13i27,  6  Seç-')  prope  Rama- 

tham  patriam  Samuelis  (1  Reg.  19,22); 
est  ignota. 

SOGHOTH,    SOCHOT   (3    Reg.    7, 

46;  2  Par.  4,17)  v.  SOGGOTH  2. 

SOCHOTHBENOTH  [mi    nlsp,  B 

'Po)(^)(^(o6oa[V£[9£t,  A  SoxywGScviôeQ,  ido- 
lum  Babyloniorum,  qui  a  rege  Assyrio- 
rum  in  Samariam  translati  sunt  (4  Reg. 
17,30).  De  isto  idolo  nihil  certi  constat. 
Priore  voce  Sukkôt  designari  videtur 
Marduk,  altéra  autem  voce  eius  uxor 
[zir]  baniti. 

Varias  opiniones  enumerat  P.  Scholz, 
Gôtzendienst  u.  Zauberwesen,  1877,  p.  407- 
409.Cf.praeteiea  Studien  und  Kritiken,  1884, 
p.  197SS.;  Zeitschr.  f.  alttest.  Wissensch.  III. 
1883,  p.  113;  Zeitschr.  f.  Assyriol.  VI.  1891, 
p.  352;  Delitzsch,  Paradies,  p.  215;  Schrader- 
Whitehouse,  Cuneif.  Inscr.  and,  Old  Test. 
I.  274. 

De  coniecturis  récent iorum  cf.  J.  Dôllei\ 
Geogr.  u.  ethnogr.  Studien  z.  III.  u.  IV.  Bû- 
che d.  Koenige,  1904,  p.  295;£'r.  Nagl,  D.  nach- 
david. Koenigsgesch.  Israels,  1905,  p.  281.  282. 


SOCOTH  V.  SOCCOTH  et  SOGHO  2. 

SODI.  1.  Sodi   (niD,   Sojost),  pater 

Geddiel  exploratoris  de  tribu  Zabulon 
(Num.  13,11[10]). 

2.  Sodi  (Sojo),  flumen  in  Babylonia, 
ad  cuius  ripas  ludaei  exsuies  liabita- 
bant  Bar.  1,4),  hucusque  prorsus  igno- 
tum.  Portasse  canalis  quidam  Euphratis 
eo  nomine  designatur.  Goniecturae  va- 
riae  de  isto  flumine  propositae  sunt, 
quas  vide  apud  Knahenbauer  ad  h.  1. 

SODOMA  (DTD,  Sd8o[j.a),  urbs  jirae- 

cipua  Pentapoleos  in  valle  Siddim,  ter- 
minus ad  quem  terra  Chanaan  a  Sidone 
protenditur  (Gen.  10,19).  Distinguitur  a 
terra  Chanaan;  nam  Abram  habitavit  in 
terra  Chanaan,  Lot  vero  moratus  est  in 
Pentapoli  etfixit  tentoria  usque  Sodoma 
(Gen.  13,10.  12).  Rex  Sodomorum  dux 
erat  regum  Pentapoleos  contra  Ghodor- 
lahomor  eiusque  socios  (14,2  ss.).  Ob 
impietatem  ac  pravitatem  incolarum 
urbes  Pentapoleos  excepta  Segor  destru- 
ctae  sunt  a  Deo  (Gen.  18,16  ss.;  19,1  ss.) 
per  catastrophen,  de  qua  s.  v.  SIDDIM 
diximus.  In  S.  Scriptura  passim  exhibe- 
tur  impietas  Sodomitarum  velut  typus 
impietatis  maxiroae  (Deut.  32,32;  Is.  1, 
10;  3,9;  Lam.  4,6;  Ez.  16,44  ss.;  Apoc. 
11,8)  et  interitus  Sodomorum  velut  ty- 
pus iudiciorum  vindictae  divinae  (Deut. 
29,23;  Is.  1,9;  13,19;  1er.  49,18;  50,40; 
Am.  4,11;  Soph.  2,9;  Matth.  10,15;  11, 
23.  24;  Luc.  10,12;  17,29;  Rom.  9,29; 
2  Petr.  2,6;  ludas  7). 

Vestigium  nominis  ac  situs  Sodomo- 
rum hodie  prae  se  fert  Djebel  Usdum 
iuxta  occidentalem  ripam  maris  Mortui 
inferioris. 

SODOMITICA  POMA  a  nonnuUis 
interpretibus  obscure  significata  esse 
censcntur  Sap.  10,7;  Deut.  32,32;  Ez.  47, 
12.  Quae  opinio  etsi  in  sacro  textu  fun- 
damentum  sufficiensnonhabeat(cf.  com- 
mentarios  Cornely  -Zorell,  F.  de  Humme- 
lauer,  Knabenbauer)  ,m\\\\omm\\?>  brevem 
expositionem  postulat  de  pomis  sodomi- 
ticis,  quaeinde  ab  aetate  Flavii  losephi 
et  Taciti  notissima  ac  celeberrima  sunt. 
Referunt  enim  antiqui  scriptores,  prope 
mare  Mortuum  gigni  pomum  quod  licet 
speciem  habeat  maturitatis,  mandi  ta- 
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mcnnonpossit,quiafLilig'inemintrinsecus 
favillaceam  ambitiis  tantum  extimae  cu- 
tis cohibcat,  quae  vcl  levi  tactu  pressa 
fLimiim  exhalet  et  fatiscat  in  vagiim  pulve- 
rcm  {Solin.  Polyhist.  38).  luxta  Flaviuni 
loscphum  in  regione  Pentapoleos  «  ad- 
huc  ignis  a  Dco  immissi  reliqiiias  et  oppi- 
doriim  quinqiie  istic  videre  licet  umbram 
et  imaginem;  insuper  et  infructibus  ci- 
neres  renascentes,  qui  specie  quidem  et 
colore  edulibus  similes  sunt,  manibus 
autem  decerpti  in  favillam  et  cinerem 
resolvuntur  »  (Bell.  iud.  IV.  8,4).  Quae 
Flavii  losephi  verba  ro ferre  el  amplifi- 
care  videtur  Tacitiis  (Hist.  5,7)  asscrens 
((  terram  ipsarn  specie  torridam  vim  fru- 
giferam  perdidisse;  nam  cuncta  sponte 
édita  aut  manu  sata  sive  herba  tenus 
aut  flore  seu  solidam  in  speciem  adole- 
vere,  atra  et  inania  velut  in  cinerem  va- 
nescunt  ». 

Quaenam  planta  his  veterum  descri- 
ptionibus  correspondeat,  non  certo  con- 
stat. Très  plantae  in  comparationem  ad- 
ducuntur  :  prima  Citrullus  colocynthis 
Sdivudev  =z  Cuciimis  colocynthis  Linné, 
quae  habitat  in  arenosis  regionibus  iuxta 
mareMortuum,  Rubrum^  Mediterraneum 
(£.  Boissiier,  Flora  orient.  II.  p.  759; 
G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  1896,  p.  324)  ; 
secunda  Solanum  coagulans  Forskal  = 
S.  sanctum  Linné  =  S.  hierochuntinum 
Du  val,  frequens  in  regionibus  calidis 
Palaestinae  prope  lericho  et  ad  mare 
Mortuum,  in  Aegypto  superiore  et  Per- 
sia  australi  (Boissier  IV.  p.  286;  Post^ 
p.  567  s.);  tertia  denique  Calotropispro- 
cera  Willdeno\v,arab.  hishr  et  hishCir,  ha- 
bitansinNubia,  Abyssinia,  Indiaboreali, 
sed  etiam  in  valle  lordanis  prope  lericho, 
circa  mare  Mortuum,  versus  Sinai  et 
Aegyptum  [Boissier,  IV.  p.  57.  Supplem. 
p.  344;  Post,  p.  526).  Calotropis  procera 
est  frutex  3-5  m  altus,  floribus  purpu- 
reis  ornatus,  cuius  fructus  ovati  4-5  cm 
longi  ab  Arabibus  ova  appellantur  et 
manibus  compressi  nonnisi  hbras  et  se- 
mina  patefaciunt;  atque  hi  fructus  are- 
cenlioribus  plerisquc  existimantur  poma 
sodomilica  veterum  scriptorum. 

Cf.  /.  N.  Mundelsirup,  De  pomis  sodomi- 
ticis,  Havniae  1683;  /,  M.  Stohr,  Poma  so- 
domilica ad  illustrât.  Sap.  10,7,  Lipsiae  1695; 


H.  C'hr.  Kaashôl,  De  arboribus  sodoinaeis, 
Havniae  1705;  /.  H.  Ursinus,  Arborelum  bi- 
blicum,  1699,  p.  596  ss.;  M.  H  Hier,  Hiero- 
phyt.  1625,1.  p.  343  s.;  0.  Celsius,  Hierobot. 
1745-7;  II.  40-46;  Sam.  Oedmann,  Verm. 
Samml.  1791,  III.  17,  p.  141-145;  A.  Kinzler, 
Bibl.  Naturgesch.  1884, p.  220;  H.  B.  Tris- 
tram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible,  1889,  p.  482-4  ; 
/.  Sinith,  Bible  plants,  1878,  p.  59-61; 
P.  Scfiegg,  Bibl.  Arch.  1887,  p.  270;  M.  Jul- 
lien,  L'Egypte,  1891,  p.  192  s.;  L.  Fane/,, 
Streifziigedurchd.  bibl.  Flora,  1900, p.  137  ss. 

SOHA  V.  SIHA. 

SOHAR,  SOAR  (inï,  Saap),   filius 

Simeon  patriarchae  (Gen.  46,10;  Ex.  6, 
15),  alibi  Zare,  Zara  appellatus  (Num. 
26,13;  1  Par.  4,24). 

SOHORIA    (nnn;ir,   b  Sapatà,   a 

Saapià),  filius  leroham,  Beniaminita 
(1  Par.  8,26). 

SOL.  Summa  solis  et  claritas  et  utili- 
tas  animos  hominum  merito  admiratione 
afîecit.  In  eius  contemplatione  exclamât 
Sapiens  :  vas  admirabile,  opus  Excelsi; 
magnus  Dominus  qui  fecit  illum  (solem) 
et  in  sermonibus  eius  festinavit  iter 
(Eccli.  43,2.  5).  Deus  solem  posuit  in 
caelo,  ut  praeesset  diei  (Gen.  1,16;  Ps. 
135,8)  et  eum  oriri  facit  super  bonos  et 
malos  (Matth.  5,45  ;  cf.  lob  9,7)  ;  uti  dies, 
ita  annus  a  sole  determinatur  (Eccli.  33, 
7);  calore  suo  replet  omnia  :  in  meridiano 
exurit  terram  et  in  conspectu  ardoris 
eiusquis  poterit  sustinere?  (Eccli.  43,3; 
cf.Ps.I8,7)  ;  magno  splendore  procedit  ex 
tabernaculo  vel  habitaculo  suo  (Ps.  18, 
6;Hab.  3,11),  tamquam  sponsus  de  tha- 
lamo  suo  et  exsultat  ut  gigas  ad  curren- 
dam  viam  ;  a  summo  caelo  egressio  eius 
et  occursus  eius  usque  ad  summum  eius 
(Ps.  18,6;  Eccle.  1,5.  6);  in  ortu  suo 
splendet  (Iud.  5, 31V,  eius  claritas  eCfer- 
tur,  ut  summa  quaedam  pulchritudinis 
species  menti  ingeratur;  ita  Gant.  6,d 
electaut  sol,  Sap.  7,29  sapientia  est  sole 
speciosior,  Eccli.  23,28  oculi-  Domini 
multo  plus  lucidiores  sunt  sole,  Matth.  13, 
43  iusti  fulgebunt  sicut  sol,  Apoc.  1,16 
faciès  eius  sicut  sol  lucct  in  virlute  eius. 
Utluminisac  beatitatis  abundantia  indi- 
cetur,  dicitur  :  lux  solis  erit  scptemplici- 
ter  sicut  lux  seplem  dierum  (Is.  30.26); 
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verumhaec  claritasvincitur  et  evanescit 
summa  Dei  claritate  :  et  civitas  non  eget 
sole;  nam  claritas  Dei  illuminavit  eam 
(Apoc.  21,23;  22,5). 

Quae  afferunt  illuminationem  et  splen- 
ciorem,comparatione  solis  saepius  desi- 
gnantur;  ita  dicitur  sol  intellegentiae 
(Sap.  5,6),  sol  iustitiae  nomen  meum 
(Mal.  4,2);  sicut  sol  oriens  mundo  in  al- 
lissimis  Dei,  sic  mulieris  bonae  species 
in  ornamentum  domus  (Eccli.  26,21).  Ad 
beatitatis  stabilitatem  declarandam  dici- 
tur :  non  occidet  sol  tiiiis  (Is.  60,20)  ;  et 
a  contrario  :  occidet  sol  in  meridie  (Am. 
8,9)  i.  6.  subito  ingruet  atra  calamitas 
média  in  iubilatione;  et  similiter  :  oc- 
cumbet'sol  super  prophetas  (Mich.  3,6). 

Cum  sol  suo  splendore  omnium  rapiat 
oculos,  non  mirum  est,  homines  eum 
religioso  cultu  esse  prosecutos  (cf.  Sap. 
13,2  ss.),  a  qua  superstitione  ut  sibi  ca- 
veant  monentur  Israelitae  (Deut.  4,19); 
eam  longe  a  se  abfuisse  testatur  lob  :  si 
vidi  solem  cum  fulgeret  et  iaetatum  est 
in  abscondito  cor  meum  et  osculatus 
sum  manum  meam  ore  meo  (lob  31,26). 
Verum  Israelitae  inter  alla  solem  quoque 
superstitiose  venerabantur  ;  Ezechiel 
8,16  vidit  in  visione  stantes  viros  prin- 
cipes in  ostio  templi  inter  vestibulum  et 
altare  adorantes  ad  ortum  solis;  losias 
rex  plus  deleviteos  qui  adolebant  incen- 
sum  soli  et  abstulit  quoque  equos  quos 
dederant  reges  luda  soli  et  currus  solis 
combussit  igné  (4  Reg.  23,5.  11).  Ut  cul- 
tus  ille  vindicetur,  Isaias  praedicit  :  et 
confundetur  sol  cum  regnaverit  Domi- 
nus  exercituum  in  monte  Sion  (24,23). 
Atque  rêvera  ante  magnum  illum  Do- 
mini  diem  signa  fore  in  sole  saepius  est 
praedictum;cf.Ioel2,10.31;3,15;Matth. 
24,29;  Marc.  13,24;  Luc.  21,25;  in  cuius 
rei  praesagium  in  morte  Domini  sol 
est  obscuratus  (Luc.  23,45)  et  portendi- 
tur  Apoc.  6,12  :  sol  factus  estniger  lam- 
quam  saccus  cilicinus  et  9,2  :  obscuratus 
est  sol. 

SOLARIUM.  Ea  voce  redditur  in 
Vulg.  hebr.  aa  tectum.  Intellegitur  tec- 

tum  planum  domus,  in  quo  tecto  vel  res 
asservabantur  ad  siccandum  (ita  los.  2,6 
absconduntur  exploratores  in  stipula 
lini),  vel  homines   sécréta  loqui,  dor- 


mire,  ambulare  solebant  (cf.  lud.  16,27; 
1  Reg.  9,25.26;  2  Reg.  11,2;  16,22). 
Eundem  morem  versandi  in  tecto  domus 
tangit  Christus  :  et  qui  in  tecto  est,  non 
descendat  tollere  aliquid  de  domo  sua 
(Matth.  24,17  cf.  Marc.  13,15). 

De  solario  (horologio)  Achaz  v.  s.  v. 
HORA  in  vol.  IL  col.  546-9. 

SOMAA  (1  Par.  12,3)  v.  SAMAA  4. 

SOMER.  l.Somer   ("lauj,  in   pausa 

IDtl^,  S£[x[j.Yip),  levita  de  stirpe  Merari, 

unus  ex  maioribus  Ethan  (1  Par.  6,46 

[31]). 

2.  Somer  (naiur,  Sa[j.rîp),  filius  Heber 

de  tribu  Aser  (1  Par.  7,32)  ;  idem  1  Par. 
7,34  scribitur  inti;,  in  pausa    inUT  (B 

S£[X[j.r]p,  A  SoS[j.Y]p). 

3.  Somer  3  Reg.  16,24,  v.  SEMER. 

4.  Somer  4  Reg.  12,21  [22]  v.  SEMA- 
RITH. 

SOMNIUM.  De  somniis  varie  modo 
mentio  fit  in  s.  litteris.  Proponitur  tam- 
quam  imago  rei  inanis  seu  conatus 
inutilis  :  sicut  somniat  esuriens  et  co- 
medit;  cum  autem  fuerit  expergefactus, 
vacua  est  anima  eius;  et  sicut  somniat 
sitiens  etbibit,  etpostquam  fuerit  exper- 
gefactus, lassus  adhuc  sitit,  sic  erit  mul- 
titude omnium  gentium  quae  dimicave- 
runt  contra  montem  Sion  (Is.  29,8)  ;  ve- 
lut  somnium  surgentium.  Domine,  ima- 
ginera ipsorum  ad  nihilum  rédiges  (Ps. 
72,20);  somnium  avolans  non  invenie- 
tur  (lob  20,8).  Cum  homines  facile  som- 
niis vira  quandam  fatidicam  tribuant, 
explicite  monetur  :  non  observabitis 
somnia  (Lev.  19,20),  non  invenietur  in 
te  qui  observet  somnia  (Deut.  18,10); 
nam  multos  errare  fecerunt  somnia  et 
exciderunt  sperantes  in  illis  (Eccli.  34, 
7);  et  ubi  multa  sunt  somnia,  plurimae 
sunt  vanitatcs  (Eccle.  5,6).  Pseudopro- 
phetae  somnia  praetendunt  quibus  alios 
decipiunt  (Deut.  13,1;  1er.  23,27;  29,8). 
Verum  somnia  extollunt  imprudentes; 
quasi  qui  apprehendit  umbram  et  perse- 
quitur  ventum,  sic  et  qui  attendit  ad  visa 
mendacia;  sunt  quippe  somnia,  uti 
imago  in  spécule,  carent  re  et  significa- 
tione  (Ecch.  34,1  ss.). 

Nihilominus  Deus  ad  suos  erudiendos 
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etiam  somniis  iititur.  Terrebis  me  pcr 
somnia,  lamentatur  lob  (7,14)  et  Domi- 
nus  ipse  dicit  se  ad  prophetas  per  som- 
niaquoque  loqui  (iNum.  12,6),  immo  etiam 
ipse  per  somnium  venit  ad  hominem 
eumque  de  re  pracstanda  edocet;  ita 
Gen.  20,3;  31,24.  Somnia  rerum  futura- 
rum  auguria  narrantur  habita  a  loseph 
((îen.  37,5  ss.),  ab  aulicis  Pharaonis 
(Gen.  40,8  ss.),  a  Pharaone  (41,1  ss.),  a  mi- 
lite in  exercitu  Gedeonis  (lud.  7,13  ss.),  a 
Mardochaco  (Estb.  10,5  ss.  ;  11,2  ss.),  a 
Nabuchodonosor  (Dan.  2,1  ss.;  4,1  ss.). 
Talium  somniorum  explicatio  expetenda 
est  a  Deo  :  numquid  non  Dei  est  inter- 
pretatio?  (Gen.  40,8);  Deus  respondebit 
Pharooni  prospéra  (Gen.  41,16)  et  Da- 
nieli  dédit  Deus  intellegentiam  omnium 
visionum  et  somniorum  (Dan.  1,17;  2,27). 
Somnio  edocet  Deus  lacob  (Gen.  28,12; 
31,11),  Salomonem  (3  Reg.  3,5);  ita  an- 
gélus edocet  loseph  de  conceptione  vir- 
ginea,  de  fuga  capessenda  (Matth.  1,20; 
2,12)  et  «  per  somnium  in  visione  noc- 
turna,  quando  irruit  sopor  super  homi- 
nes  et  dormiunt  in  lecto,  tune  aperit 
aures  virorum  et  erudiens  eos  instruit 
disciphna»  (lob  33, 15  s.).  Verum  Sapiens 
sapienter  monet:  nisi  ab  Altissimo  fue- 
rit  emissa  visitatio,  ne  dederis  phanta- 
siis  cor  tuum  (Eccli.  34,6). 

SOMORIA  (n^ia;:?,  Saixapia?),  filius 

Roboam  régis  luda  ex  Abihail  (2  Par. 
U,19  et  V.  ABIHAIL  4). 

SOPATER  (SwTratpoç),  filius  Pyrrhi 
ex  Beroea  urbe  Macedoniae  oriundus, 
unus  ex  illis  septem,  quos  S.  Paulus  ex 
tertio  itinere  apostolico  rediturus  Troa- 
dem  praemisit,  ut  inde  ipsum  in  urbem 
lerusalem  comitarentur  (Act.  20,4). 
Idem  videtur  esse  ac  Sosipater  (Stoai^ia- 
xpoç),  quem  S.  Paulus  inter  cognatos 
i.  e.  contribules  suos  enumerat  (Rom. 
16,21;  cf.  Cornch/  ad  h.  1.). 

SOPHACH  V.  SOBACH. 

SOPHAI  V.  SUPH. 

SOPHAN  urbs  v.  EïROTII. 

SOPHAR   (isiï,  ^w?ap),    unus    ex 

tribus  amicis  lob  (lob  2,11  ;  11,1  ;  20,1  ; 
42,9),  cognominatus  Naamathitcs  (vide 

5.  V.). 


SOPHER  (iSbn,  ô  Ypa[X[jLaTeu;),  prin- 

ccps  excrcitus  Sedeciae  régis,  in  Re- 
blatha  interlectus  a  Nabuchodonosor 
(4  Reg.  25,19);  loco  parallèle  1er.  52,25 
Vulg.  non  nomen  proprium  cxhibet, 
sed  :  scribam  principem  militum,  textus 
hebr.  isb  (ISId)  sine  articule.  Non  li- 

quet,  utrum  isb  rêvera  sit  nomen  pro- 
prium (forte  corruptum)  istius  principis 
bellici  (A.  Klostermann)  an  potius  scriba 
eiusdem  {R.  Kittel). 

SOPHERET,  SOPHERETH 

(nisbn,  'Aaeç-^paO  Esdr.   2,55;  nisb, 

SaçàpaO  Neh.  7,57),  unus  ex  servis  Salo- 
monis,  quorum  posteri  duce  Zorobabel 
ex  captivitate  redierunt. 

SOPHONIAS  (ni^JS2f,Socpoviaç).  1. Fi- 
lius Maasiae  et  sacerdos  régnante  Se- 
decia,  a  quo  bis  legatus  ad  leremiam 
missus  est  (1er.  21,1;  37,3).  Succes- 
serat  in  locum  loiadae  sacerdotis  et 
erat  dux  in  domo  Domini  super  omnem 
virum  arreptitium  et  prophetantem,  ut 
scil.  taies  impostores  cohiberet  ac  pu- 
niret  (1er.  29,25.  26)  ;  ad  eum  Semeias 
Nehelamites  Babylone  epistulam  misit, 
ut  leremiam  velut  falsa  prophetantem 
increparet  (1er.  29,29).  Urbe  a  Chaldaeis 
expugnata  ipse  eu  m  Saraia  sacerdote 
primo  aliisque  vi  abductus  et  in  Rebla- 
tha  occisus  est  (4 Reg.  25,18  ss.;  1er.  52, 
24  ss.). 

2.  Levita  de  stirpe  Caath,  ex  maio- 
ribus  Ileman  cantoris  (1  Par.  6,36[21]). 

3.  Pater  losiae  cuiusdam  hierosoly- 
mitani  (Zach.  6,10. 14  et  cf.  Knahenhauer 
ad  6,14). 

4.  Sophonias  ultimus  inter  prophetas 
minores,  qui  ante  exsilium  babylonicum 
vaticinati  sunt,  filius  Chusi  filii  Godo- 
liae  filii  Amariae  filii  Ezeciae  in  diebus  lo- 
siae filii Amon régis Iudae(Soph.  l,l\De 
quaestione  fueritne  Sophonias  e  nobili 
stirpe  Ezechiae  régis  luda  vide  s.  v. 
EZECIAS.  in  vol.  II.  col.  255.  Insupor 
quaerunt  interprètes,  utrum  Sophonias 
munere  suo  functus  sitcirca  losiae  régis 
primordia  i.  e.  ante  inchoatam  reforma- 
tionem  an  post  inchoatam,  sed  nondum 
terminatam  re  format  ioncm  an  demum 
post  foedus  renovatum  seu  post  annum 
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^8.  losiae.  Respondct  Knabenbauer  : 
«  Liber  propheticus  non  unam  aliquam 
exhibetcontionem,  sed  eaquae  proplieta 
saepe  et  variis  occasionibus  populo  pro- 
posait, ad  brève  argumentum  redacta 
nobis  refert.  Quare  nihil  obstat  quomi- 
nus  dicamus  Sophoniam  et  ante  mo- 
rum  instaurationem  praedicasse  et  post 
eam  vel  eum  régi  opitulatum  esse  et  in 
praeparanda  et  in  exsequenda  illa  re- 
formatione  et  demiim  summam  contio- 
num,  minarum,  promissionum  hoc  suo 
comprehendisse  libello  ». 

SOREC  (p-iitr  Snj,  Vulg.  vallis  So- 

rec,  LXX  'AXawp;^'/),  vallis  in  qua  Dalila 
habitabàt  (lud.  16,4).  Nomen  in  editio- 
nibus   et  plerisque  mss.  leg-itur  pliUT, 

sed  explicandum  videtur  a  pliir,  quae 

est  vitis  generosioris  species,  probabi- 
liter  ab  mis  rubris  seii  caeruleis  et 
nig-ricantibus  appellata  [Gesenius,  Thé- 
saurus s.  V.);  vallis  igitur  a  vitibus  no- 
men videtur  açcepisse.  S.  Ilieronymus 
in  Onom.  {éd.  Lag.  Ib3,7)  notât  :  «  sed 
et  usque  hodie  ad  septemtrionalem 
plagam  Eleutheropoleos  viens  ostendi- 
tur  nomine  Cafarsorec  iuxta  villam  Sa- 
raa,  unde  et  Samson  fuit  »  [Eusebius 
1.  c.  295,77  scripserat  sv  ôpiot?  'EXsuOs- 
poTidXewç  Bapyiy  X£YO[jL£vri).  lamvero  Gafar 
Sorec  agnoscitur  hodiernus  viens  Sûrîh 
18  km  septemtrionem  versus  ab  Eleu- 
theropoli  nec  procul  ab  oppido  Sar'a 
(Saraa)  ;  vallis  igitur,  oui  vicus  Sûrîk 
imminet,  est  antiqua  vallis  Sorec,  hodie 
Wâdi  el-Saràr,  cui  mare  versus  nomen 
Nahr  Rûbïn.  Cf.  P.  Thomsen,  Locasancta 
(1907)  I.  s.  V.  SwpYix. 

SORES    (SwpTÎ?)    los.    15,59   cod.  A 
V.  TiïOBES. 

SORI  V.  ISARI. 

SORS.  Uti  nomen  hebr.  sortis   SiIm 

(calculus)  indicat,  adhibebantur  ad 
sortes  mittendas  calculi  seu  tesserae, 
quae  vel  coloribus  vel  forma  inter  se 
distinguebantur  vel  etiam  inscriptione 
quadam.  Mittebantur  vel  in  vas  aliquod 
vel  urnam  aut  in  sinum  vestimenti, 
unde  excutiendo  sors  determinabatur; 
cf.  Prov.  16,33  sortes  mittuntur  in  si- 
num, sed  a  Domino  temperantur.  Ipsae 


tesserae  fortasse  proiiciebantur,  ut  ipsa 
proiectione  et  situ  cadentium  res  deci- 
deretur.  Varii  enim  sortiendi  modi  ipsa 
locutionum  varietate  indicantur  :  mit- 
tere  sortem,dare,  iacere,  caderesortem, 
exire,  egredi,  ascendere,  sorte  contin- 
gere. 

Nomina  tesseris  esse  inscripta  vel 
signa  certa  concluseris  iam  ex  Lev. 
16,8  :  duo  hirci  statuebantur  coram 
Domino,  unus  Domino,  alter  Azazel; 
mittebantur  sortes,  uter  Domino  esset 
offerendus,  uter  in  desertum  propellen- 
dus.  Eodem  modo  explica  :  et  applicuit 
Samuel  omnes  tribus  Israël  et  cecidit 
sors  tribus  Beniamin  (deprehensa  est 
tribus  B.)  et  applicuit  cognationes  eius 
et  cecidit  cognatio  Metri  etc.  (1  Reg.  10, 
20)  et  ita  sane  saepius. 

Sortibus  fréquenter  utebantur  :  sorte 
terra  sancta  divisa  est  (Num.  26,55  s.; 
33,54;  34,2;  36,2  Domino  praecipiente  ; 
Deut.  1,38;  31,7;  los.  1,6  etc.)  ;  sorte  de- 
prehensus  est  Achan  (los.  7,14),  Jona- 
than (1  Reg.  14,38),  lonas  (1,7),  sorte 
ministeria  templi  divisa  sunt  1  Par.  24,5  ; 
25,8;  26,13  et  distributa  post  exsilium 
liabitaculaNeh.  11,1  ;  et  Esth.  3,7  :  missa 
est  sors  in  urnam  mense  primo  et  exi- 
vit  mensis  duodecimus.  Sorte  quoque 
distribuebantur  spolia,  captivi;  cf.  locl 
3,3;  Abd.  11;  Nah.  3,10;  vestes  Ps.  21, 
19;  Matth.  27,35;  Marc.  15,24;  Luc.  23, 
34;  loan.  19,23;  sorte  designatus  est 
Matthias  (Act.  1,23-26). 

Quia  itaque  sorte  res  attribuebantur, 
portio  illa  ipsa  et  pars  quae  attributa 
erat  nomine  sortis  appellabatur.  Ita 
lud.  1,3  :  ascende  mecum  in  sortem 
meam  i.  e.  in  hereditatem,  possessio- 
nem  mihi  sorte  contingentem  ;  cf.  lud. 
1,16  etc.  Inde  notione  generaliore  sors 
dicitur  de  fortuna,  condicione  et  variis 
hominum  casibus  :  Ps.  30, 16  in  manibus 
tuis  sortes  meae;  Ps.  124,3  non  relin- 
quet  Dominus  virgam  peccatorum  super 
sortem  iustorum;  1er.  13,25  haec  sors 
tua  a  me,  dicit  Dominus,  quia  oblita  es 
mei  et  confisa  es  in  mendacio  (i.  e. 
haec  calamitas  et  poena  tibi  continget)  ; 
cf.  Sap.  5,5  inter  sanctos  sors  illorum 
est;Eccli.  6,4;  17,20;  25,26  sors  pecca- 
torum cadet  super  illam  ;  Act.  26,18  ut 
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accipiant  sortem  inter  sanctos;  Col.  1, 
12  etc. 

SOSIPATER    (Lwat-a-po?).   1.  Dux 

iii  exercitu  ludae  Machabaei  (2  Mach. 
12,19.  24). 

2.  Cognatus  i.  e.  contribulis  S.  Pauli 
(Rom.  16,21);  probabilius  idem  est  ac 
Sopater  (vide  s.  v.)  Beroeensis. 

SOSTHENES  (SwaÔévyiç),  priiiceps 
synagogae  corinthiae,  qui  coram  Gal- 
lioue  proconsulo  Paulum  apostolum 
accusavit,  sed  aiite  tribunal  verberibus 
affectus  est  Gallione  annuente  (Act. 
18,17);  successerat  in  munere  archi- 
synagogi  Crispo,  quem  S.  Paulus  brevi 
ante  baptizaverat  (cf .  Act.  18,8).  —  Prae- 
terea  1  Cor.  1,1  apostokis  nomini  suo 
addidit  nomen  Sosthenis  fratris,  qui 
velul  alter  epistulac  auctor  ea,  quae 
Paulus  Corinthiis  scribit,  approbaret  et 
confirmaret.  Portasse  hic  Sosthenes 
frater  idem  est  atque  ille  archisynago- 
gus;  fieri  enim  potuit,  ut  illa  tribula- 
tionc  ad  fidem  adductus  Paulo  sese 
adiunxerit  discipulum  {Gornely  ad  1  Cor. 
1,1). 

SOSTRATUS  (StoaTpaxoç),  praeposi- 
lusarcis  hierosolymitanae,  ad  quem  ex- 
actio  vectig-aliumpertinebat;  quam  cum 
neglexisset,  ad  regem  Antiochum  IV. 
evocatus  est  et  in  eius  locum  sufîectus 
Crates  Cypriorum  pracfectus  (2  Mach.  4, 
27-29;  in  v.  29  vide  textum  graecum). 

SOTAI    vel    SOTHAI    (^nb,    iniD, 

Saxei,  SouTsi),  unus  ex  servis  Salomo- 
nis,  cuius  posteri  duce  Zorobabel  ex 
captivitate  redierunt  (Esdr.  2,55;  Neh. 

7,57). 

SPARTIATAE  SPARTIANI 

(Il;rapTtàTat),  incolae  urbis  Spartae  et 
reipublicae  ciusdem  nominis  qui  etiam 
Lacedaemonii  vocabantur.  Sparta  caput 
reipublicae  in  Péloponnèse  si  la  erat 
urbs  inter  Eurotam  fluvium  elTaygetum 
montem.  Ex  anno  146  a.  Chr.  Graecia 
quidem  Romanorum  dominationi  erat 
subdita,  at  Lacedaemones  magnam  re- 
tinuisse  libertatem  Strabo  (VIII.  5,5; 
éd.  Cas.  p.  365)  asserit:  stj.stvav  eXsuOspoi 
praeter  socias  opéras  (t^Xtiv  -tov  oiXtxwv 
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À£:-oupY'.'ov)   nihil   quidquam  pendentes 
(Romanis). 

lonathas,  pontifex  Machabaeus  (160- 
143  a.  Chr.),  cum  versus  fmem  suae  gu- 
bernationis  legatos  mitteret  Romam, 
simul  voluit  ut  Spartam  adirent  et  epi- 
stulam  ad  Spartiatas  Iraderent  ad  re- 
novandam  amicitiam.  Quae  epistula  le- 
gitur  1  Mach.  12,6  ss.  ;  dicitur  in  ea 
iampridem  missas  esse  epistulas  ad 
Oniam  summum  sacerdotum  ab  Ario, 
rcgeLacedaemoniorum;  nam  Spartiatas 
esse  fratres  ludaeorum  ;  lonathas  itaque 
iterum  voluit  renovare  fraternitatem  et 
amicitiam  ;  affirmai  in  sacrificiisludaeos 
memores  esse  eorum  «  sicut  fas  est  et 
decet  meminisse  fratrum  »  ;  narrât  de 
tribulationibus  habitis;  se  tamen  non 
indiguisse  ope  eorum,  «  habuimus  enim 
de  caelo  auxilium  e-t  humiliati  sunt  ini- 
mici  nostri  ».  Dein  sequitur  epistulae 
rescriptum,  quod  Arius  miserai  Oniae 
(1  Mach.  12,20-23)  :  inventum  esse  in 
scriptura  Spartiatas  et  ludaeos  esse  fra- 
tres et  esse  de  génère  Abraham;  quare 
scribant  de  pace  sua;  omnia  ipsis  se- 
cum  esse  communia.  Intellegendus  est 
Areus  I.  et  Onias  I.,  ita  ut  hoc  commer- 
cium  litterarum  référendum  sit  ad 
annum  300  a.  Chr.  circiter  (Areus  I.  309- 
265).  Epistulam  banc  non  esse  confi- 
ctam,  iam  eo  concludas  necesse  est  quod 
lonathas  noverit  nomen  régis  et  sacer- 
dotis;  dein  argumentum  ipsum  epistu- 
lae sua  se  simplicitate  probat  genuinum. 
Unde  autem  orta  sit  opinio  de  génère 
abrahamitico  Spartiatarum  eorumque 
cum  ludaeis  cognatione,  nemo  dixerit. 
Sacer  auctor  1  Mach.  12,7.  21  illas  epi- 
stulas Arei  I.  régis  Spartiatarum  ad 
pontificem  Oniam  I.  et  lonathae  Mach. 
ad  Sparlialas  fideliter  transcripsit.  Sane 
immerito  quis  eiusmodi  opiniones  po- 
tuisse  mentibus  insidere  negaret.  Refert 
Flavius  losephus  ; Anl.  I.  15'  ex  Alexan- 
dro  ]*olyhislore,  scripsisse  Cleodemum 
prophetam  (qui  et  Malchus  vocatur)  ex 
Abraham  et  Ceturae  fiUis  Assyrios  et 
Africam  regionem  nomen  habere  (cf. 
Euseb.  Praep.  evang.  9,20).  Qualia  por- 
tenta  de  populorum  origine  ac  cogna- 
tione apud  veteres  pervulgata  fuerint, 
vide  apud  Tacitum  ^Ilist.  5,2);  et  apud 
Plutarchum  (de  Is.  et  Osir.  31^  refertur 
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fuisse  qui  putarent  Hierosolymum  et 
ludaeum  filios  esse  Typhonis.  Samari- 
tani  pro  rerum  condicione  atque  utilitate 
se  ludaeos  vel  Persas  asserere  solebant 
{Flav.  los.  Ant.  XI.  8,6),  scriptores  autem 
iudaici,  ut  Eupolemus,  Artapanus, 
iactant  ab  Abraham,  Moyse  gentes  de 
variis  artibus,  de  astrologia,  naviga- 
tione,  architectura,  re  militari  etc.  esse 
edoctas  (fragm.  apud  Euseh.,  Praep. 
evang.  9,18.  23.  27;  apud  Clementem 
Alex.  Strom.  I.  23).  Uti  refert  lose- 
phus  (Ant.  XIV.  iO,  22)  in  decreto  Per- 
gamenorum,  isti  affirmare  non  dubi- 
tant  :  «  Abrahami  temporibus  qui  erat 
omnium  Hebraeorum  pater,  maiores 
nostri  fuerunt  illis  amici,  prout  in  acta 
publica  relatum  invenimus  ».  Ex  altéra 
parte  aeque  probabile  est  Areum,  si  id 
6  re  sua  esse  existimaverit,  tenui  qua- 
dem  specie  usum  affirmasse  et  affectasse 
cognationem  cum  ludaeis.  Eandem  opi- 
nionem  de  cognatione  ludaeorum  ac 
Spartiatarum  etiam  habebat  lason,  qua 
permotus  Spartam  fugit  «  quasi  pro 
cognatione  ibi  refugium  habiturus  » 
(2  Mach.  5,9).  Haec  referre,  prout  facta 
sunt,  immérité  erroris  arguitur. 

lonatha  demortuo  Spartiatarum  prin- 
cipes et  civitates  responderunt  per  lit- 
teras  ad  Simonem  sacerdotem  magnum 
datas,  legatos  esse  gloriose  a  se  exce- 
ptes et  quae  acta  essent  esse  in  publicas 
tabulas  relata  de  amicitia  renovata 
(1  Mach.  14,20). 

Lucius  GalpurniusPiso,  consul  Roma- 
norum,  uti  multis  aliis,  ita  Spartiatis 
quoque  scripsit  de  pace  et  amicitia  cum 
ludaeis  fovenda  (1  Mach.  15,17-23). 

SPECULATORES.  Ad  invigilan- 
,.  dum,  explorandum,  praesertimin  re  mi- 
litari, adhibentur  custodes,  speculato- 
res,  inalta  spécula,  in  moenibus,  turri- 
bus  positi,  qui  pericula  hostium  nuntient 
(cf.l  Reg.  14,16;2Reg.l3,34;  18,24 ss.; 
4  Reg.  9,17  ss.;  1  Mach.  12,26). 

Munus  propheticum  apte  describitur 
vigilantia  et  denuntiatione  periculorum 
quale  est  officium  speculatorum.  Quare 
prophetae  vocantur  speculatores  :  con- 
stitui  super  vos  speculatores;  audite 
vocem  tubae,  et  dixistis  :  non  audiemus 
(1er.  6,17)  i.  e.  monitis  prophetarumnon 


sunt  obsecuti.  Dominus  dicit  ad  Ezechie- 
lem  :  speculatorem  dedi  te  domui  Israeli 
(3,17);  si  speculator  non  munere  suo 
fungitur,  sanguis  eorum  qui  eius  culpa 
pereunt,  ex  eius  manu  requiretur;  eius 
est  imminens  periculum  denuntiare  (Ez. 
33,2  ss.).  Malos  prophetas  Isaias  vocat 
speculatores  caecos  (56,10  et  canes  mu- 
tos). 

SPELUNCAE  V.  CAVERNAE. 

SPES.  Spes  est  quoddam  desiderium 
boni  cum  exspectatione  id  attingendi. 
Unde  notio  vocis  facile  transfertur  ad 
illam  ipsam  rem  quam  quis  sperat  et 
quae  spes  eius  i.  e.  obiectum  eius  spei 
dicitur;  immo  is  quoque  a  quo  speratur 
bonum,  eo  designatur  nomine.  Qui  usus 
vocis  satis  frequens  est  in  s.  litteris,  ut 
scil.Deus,  a  quo  bona  cuncta  procedunt 
et  a  quo  singula  petenda  sunt  et  exspe- 
ctanda,  appelletur  spes  nostra;  ita  Do- 
minus est  spes  iusti  (Ps.  13,6);  Deus, 
spes  mea  ab  uberibus  matris  meae  Ps.  21 , 
10;  beatus  vir,  cuius  est  nomen  Domini 
spes  eius  Ps.  39,5  i.  e.  cuius  spes  est 
Dominus;  Domine,  spes  mea  a  iuventute 
meaPs.  70,5;  90,9;  141,6. 

Quod  Ps.  72,28  generatim  enuntiatur  : 
mihi  adhaerere  Deo  bonum  est,  ponere 
in  Domino  Deo  spem  meam,  id  multo- 
ties  commendatur  multis  variisque  prae- 
miis  propositis  quae  qui  sperat  in  Do- 
mino consequetur.  Est  scil.  spes  quasi 
titulus  quidam,  quo  iuremerito  salutem, 
protectionem,  auxilium  a  Deo  exspecta- 
mus  et  obtinemus  :  Domine  in  te  spe- 
ravi,  salvum  me  fac  Ps.  7,2;  conserva 
me  Domine,  quoniam.  speravi  in  te  Ps. 
15,1;  Deus  salvos  facit  sperantes  in  se 
Ps.  16,7;  protector  est  omnium  speran- 
tium  in  se  Ps.  17,31  ;  in  Domino  sperans 
non  infirmabor  Ps.  25,1  ;  in  ipso  spera- 
vit  cor  meum  et  adiutus  sum  Ps.  27,7, 
cf.  26,3;  salvabit  eos,  quia  speraverunt 
in  eo  Ps.  36,40;  cf.  85,2;  Dan.  13,60. 
Deus  enim  est  scutum  sperantium  in  se 
(2  Reg.  22,31).  Quare  praeclara  bona  iis 
obtingent  qui  spem  suam  llrmiter  po- 
nunt  in  Deo  ;  iis  perfecit  magnam  multi- 
tudinem  dulcedinis  suae,  abscondet  eos 
in  abscondito  faciei  et  proteget  eos  in 
tabernaculo  suo  (Ps.  30,20.  21);  speran- 
tem  in  Domino  misericordia  circumda- 
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bit  Ps.  31,10;  in  eos  dirig-it  oculos  suos 
Ps.  32,18;  beatus  vir  qui  sperat  in  co 
Ps.  33,9  ;  Prov.  16,20  ;  cf.  Ps.  35,8  ss.  ;  36, 
3.  5;  83,13;  90,2  ss.;  142,8;  144,15;  Deus 
non  derelinqiiet  sperantes  in  se  Ps.  33, 
23;  113,11;  isti  laetabuntur  et  exsulta- 
bunt  in  aeternum  Ps.  5,12;  24,20;  30,7; 
70,1.  Haec  spes  fundatur  in  fide  et  co- 
gnitione  Dei  :  et  sperent  in  te  qui  uove- 
runt  nomen  tuum  Ps.  9,11.  Atque  haec 
valde  accepta  est  Domino  :  beneplacitum 
est  Domino  in  eis  qui  sperant  super  mi- 
sericopdia  eius  (Ps.  146,11). 

Perniciosum  autem  est  spem  ponere 
in  rébus  fluxis,in  homine;  Is.  20,5  con- 
fundentur  ab  Aethiopia  spe  sua,  et  sub- 
vertet  grande  spem  mendacii  (Is.  28,17); 
non  enim  in  arcu  meo  sperabo  Ps.  43,7; 
nolite  confidere  in  principibus,  in  filiis 
hominum,  in  quibus  non  est  salus  Ps. 
145,2  cf.  117,9;  qualis  sors  obtingatviro 
speranti  in  divitiis  ac  vanitate,  depingi- 
tur  Ps.  51,7-9;  nolite  sperare  in  iniqui- 
tate  Ps.  61,11;  dens  putridus  et  pcs 
lassus  qui  sperat  super  infidcli  in  die 
angustiae  Prov.  25,19;  vacua  est  spes 
impiorum  et  labores  sine  fructu  (Sap. 
3,11),  quoniam  spes  impii  tamquam 
lanugo  est  quae  a  vente  Lollitur  et  tam- 
quam spunia  gracilis  quae  a  procella 
dispergitur  et  tamquam  fumus  qui  a 
vente  diffusus  est  (Sap.  5,15). 

Quid  vero  sperandum  sit,  colligitur 
partim  ab  ipsa  natura  eiusque  quasi  in- 
nato  desiderio,  potissimum  autem  a  di- 
vinis  promissis.  Divina  autem  promissa 
data  sunt  protoparentibus,  Noe,  Abra- 
ham, Moysi,  prophetis.  Quare  spes  mes- 
siana  unum  erat  e  praecipuis  quae  in 
vetere  foedere  spei-are  oportebat;  unde 
apostolus  eam  simpliciter  spem  Israël 
vocat  (Act.  28,20).  In  promissione  foe- 
deris  continebatur  et  proponebatur  spes 
bonorum  et  temporaUum  et  spiritua- 
lium,  dummodo  homo  condiciones  foe- 
deris  impleverit.  In  novo  foedere  prae- 
cipue  spcranda  nobis  exhibetur  vita 
aeterna  et  quae  ad  eam  assequendam 
requiruntur  (cf.  loan.  3,15.  16;  6,40), 
quaevila  aeterna  est  participatio  gloriae 
Dei  (Ilom.  5,2  graece  :  gioriamur  in  spe 
gloriae  DeiO,  est  visio  Dei  immediata 
(1  Cor.  13,12).  Fundamentum  autem 
spei  est  fides  (Hebr.  \  1,1),  qua  nobis  et 


mensura  spei  et  modus  et  res  speran- 
dae  innotescunt.  Firmitatem  ac  certitu- 
dinem  spei  repetit  ac  probat  apostolus 
ex  Dei  in  nos  caritate  et  exhibitione 
operis  redemptionis  in  Christo  (Rom.  5, 
5-10).  Eius  spei  defectum  reprehendit 
in  epistula  ad  Hebraeôs  (6,11  ss.).  Cete- 
rum  vide  s.  v.  FIDUCIA. 

SPINAE  designantur  compluribus 
nominibus  hebraicis,  quae  ordine  al- 
phabetico  recensebimus  additis  inter- 
pretationibus  versionem  LXX  et  Vulga- 
tae. 

"TIDN,  r)  papoç,  rhamnus;  v.  RHAM- 

NUS^  ' 
nuJxa  redditurlob  31,40  pa-oç,  spina. 

Vox  hebr.,  quae  est  aiza.^  X£y6[j.£vov,  ex- 
phcatur  herba  mala,  inutilis. 
Dijjp"l3  redditur  lud.  8,7.16  Bapxriviij. 

(B  8,7  àSap/.Yivciv,  8,16  {3apa/.Y]y£iii.),  tribu- 
lus.  Secundum  E.  Boissier,  Flora  orient. 
III.  p.  602  voce  arabica  berqân  désigna - 
tur  Phaeopappus  scoparius  Boissier  = 
Centaurea  scoparia  Sieber,  habitans  «  in 
rupestribus  desertorum  Aegypti  supe- 

rioris  ad  Thebas in  Arabia  Petraea 

ad  radiées  montis  Sinai  »  seu  secundum 
G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  1896,  p.  472,  a 
regione  Sinai  usque  ad  Aegyptum  supe- 
riorem.  In  regionibus  Libani  et  Hermo- 
nis  crescit  Phaeopappus  Libanoticus 
Boissier,  planta  perennis;  cf.  Boissier 
1.  c.  p.  594;  Postl.  c. 
-1^-]-,  redditur  Gen.    3,18;  Os.  10,8 

Tpt'SoXoç,  tribulus.  Secundum  P.  Ascher- 
son  apud  J.  Loeiv,  Aram.  Pflanzennamen, 
1881,  p.  427,  voci  dardar  correspondet 
Centaurea  CalcitrapaLxnné.  Crescit  haec 
planta  biennalis  in  Aegypto  et  Syria 
(£.  Boissier,  Flora  orient.  III.  p.  689),  a 
litore  Syriae  usque  ad  zonas  montium 
médias  etplanilies  interiores  (Po5^,  Flora 
of  Syria,  p.  470)  acpraesertim  in  Galilaea 
(cf. /.  5c/ti6wz,D.hl.Land,  1852,  p.  317). 
pin    redditur    Prov.     15,19    à'/avOa, 

spina;  Mich.  7,4  paliurus  (LXX  textum 
omnino  diversum  praebent).  Ex  Prov. 
15,19  colligitur  designari  spinas,  quae 
saepibus  tendendis  inserviunt.  Pro  sae- 
pibus  autem  in  Palaestina  et  generatim 
inSyria  communissime  adhibetur  olea- 
siev,a.T3ih.zaizafûn,  Elaeagnus  hortensis 
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Marschall  Bieberstein  (Post,  Flora  of 
Syria,  p.  7H ),  praeterea  etiam Rubus  dis- 
color  Weihe  et  Nées  ab  Esenbeck  {Post, 
p.  304),  Paliurus  aculeatus  Lamarck 
(Post,  p.  201),  Cactus  opuntia  Linné  vel 
eius  varietas  Opuntia  Ficus-lndica  Ha- 
worth  {Post,  p.  326),  Smilax  aspera 
Linné  {Post,  p.  11  S),  Lycium  Europaeum 
Linné  (Pos^,  p.  568);  cf.  Post,  apud  Ha- 
stings,  Dict.  of  the  Bible  s.  v.  Thistles. 
Quibus  addendum  est  cum  L.  Fonck, 
Streifzûge  durcb  d.  bibL  Flora,  1900, 
p.  91  s.  Solanum  coagulans  Forskal  = 
S.  sanctwn  Linné  =  5.  hierochuntinum 
Duval,  quod  ab  Arabibus  khâdaq  appel- 
latur  et  saepibus  tendendis  adhibetur. 
nin  redditur  4  Reg.  14,9  ô  àxav,  car- 

duus;  2  Par.  25,18  ô  ol-a'/oj-/,  carduus; 
lob  31,40  xvcSr),  tribulusfProv.  26,9  et 
Gant.  2,2  axavOa,  spina;  Is.  34,13  paliu- 
rus (LXX  omitt.)  ;  Os.  9,6  axavOa,  lappa. 
Videntur  etiam  1  Sam.  13,6  D'inin  esse 

dumeta,  sed  LXX  (a.àv8pa'.,  Vulg.  abdita. 
Sensu  translato  nin  désignât  lob  40,26 

hamum  et  2  Par.  33,11  instrumentum  ad 
captivos  vinciendos.  Ex  varietate  versio- 
num  anliquarum  elucet  notionem  spe- 
cificam  vocis  hebr.  esse  obscuram. 
L.Fonck,  Streifzûge, p.  93,  innuit  fortassc 
nomen  nin  fuisse  commune  pro  variis 
spinis  et  carduis,  sicuti  hodie  shauk 
apud  incolas  Palaestinae  v.  gr.  shauq  el- 
^arqabâni  =  Eryngyum  creticum  La- 
marck, shauk  el-djemïd  =  Ecltinops 
spinosus  Linné,  shauk  el-djamal  =  Acan- 
thus  syriacus  Boissier,  shauk  el-hanash 
=:  Noea  spinosissima  Linné  in  Libano  ; 
quibus  addi  possunt  species  quaedam 
frequentiores  Cirsium  acarna  Linné,  No- 
tobasis  syriaca  Linné,  Onopordon  cyna- 
rocephalum  Boissier  et  Blanche  etc. 
Slin  redditur  lob  30,7  çpuyava  «ypta, 

sentes;  Prov,  24,31    (a*'Sin)   et   Soph. 

2,9  spinae  (LXX  textum  diversum  prae- 
bent  :  £-/X£X£tjj.[JL£voç?).  Ea  voce  designari 
coniicitur  ab  E.  Levesque  apud  Vigou- 
roux,  Dict.  de  la  Bible  s.  v.  Bugrane  : 
Ononis  antiquorum  Linné  vel  Ononis  leio- 
sperma  Boissier  ex  familia  Papilionacea- 
rum,  ab  aliis  autem  minus  apte  vel 
urtica  vel  lathyrus,  quae  utique  spinis 
non  accensentur. 


yïlïî^J  redditur  Is.  7,19  a-rjXatov,  frute- 

tum,  00,13  aT0'.6r[,  saliunca  (v.  s.  v.). 
D'iTiD  redditur  Eccle.  7,7[6]  axav0ai,  Is. 

34,13  àxàv6iva  ^uXa,  Os.  2,6[8]  axdXo«|^, 
Nahum  1,10  6s[j.£Xiov  (1),  in  Vulgata  11. 
ce.  spinae.  Sensu  translato  nii'JD  dé- 
signât Am.  4,2  hamos  ad  piscandum. 
Nomine  arabico  sirr  hodie  designantur 
Gypsophila  Rokejeka  Delile  (fam.  Caryo- 
phyllaceae)  et  Gymnocarpum  fruticosum 
Persoon  (fam.  Paronychiaceae),  nomine 
dirr,  thirr,  'athirr,  designatur  Noea  spi- 
nosissima Linné  (fam.  Chenopodiaceae)^ 
nomine  zw  designatur  Linum  Linné.  Cf. 
G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  1896,  p.  128. 
162.  181.  691.  Ex  hac  autem  nominum 
similitudine  significatio  vocis  hebr.  ac- 
curatius  determinari  haud  poterit. 
yho  redditur  Ez.  28,42  axoXo^j^,  offen- 

diculum;  cf.  Ez.  2,6  DtaiSo,  LXX  Ituicju- 

aTrîaov-ai,  Yulg.  subversores  et  in  eadem 
sententia     D'ilID,     LXX    7:apoiaTprjaouai, 

Vulg.  increduli.  Nomine  arabico  Sillah 
designatur  planta  spinosa  in  desertis 
Aegypti  et  Arabiae  Petraeae  frequen- 
tissima  Zilla  myagroides  Forskal;  cf. 
Post,  p.  101;  Boissier,  I.  p.  408. 
njD  redditur  Ex.  3,2-4;  Deut.   33,16 

pdcToç,  rubus;  cf.  Marc.  12,26;  Luc.  6,44; 
Act.  7,30.  3o.  Versionibus  LXX,  Vulgata, 
Peshitta  et  Targum  utique  commenda- 
tur  rubus  (gall.  ronce,  angl.  bramble, 
germ.  Brombeerstrauch),  cuius  una  sal- 
tem  species  in  Palaestina  et  Syria  pas- 
sim  propagata  est  scil.  Rubus  discolor 
Wilidenow  et  Nées  (fam.  Rosaceae);  cf. 
Boissier,  IL  p.  69o  ;  Post,  p.  304.  Attamen 
rubus  virgultum  humilius  est,  quam  ut 
textui  Ex.  3,2-4  satisfaciat,  etvox  hebr. 
sicuti  arab.  sanna  generatim  spinam 
désignât.  Ex  maioribus  autem  sentibus 
in  Syria  passim  inveniuntur  Crataegus 
azaroluslÀnné  etC.  mowogr?/??  «Willdenow 
(fam.  Rosaceae),  quae  altitudinem  3-4  m 
attingunt  [^dW.  aubépine,  angl .  hawthorn, 
germ.  Hagedorn);  in  regione  Sinai  au- 
tem crescit  species  altitudine  ac  robore 
praecellens  Crataegus  sinaica  Boissier 
(cf.  Post,  p.  311),  quam  cum  rubo 
Ex.  3,2  componunt  M.  Jullien^  Sinai  et 
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Syrie,  J893,  p.  118  et  L.  Fonck,  Streif- 
ziige,  p.  97.  98. 
131D  redditur  Is.  53,13  xdvjra,  urtica. 

Cum  LXX,  Aquila  et  Thcodotione  prae- 
ferenda  erit    interpretatio    /.dvuÇa,   cui 
respondet  Inula  viscosaLiimé,  arab.  'Urq 
el-tayyûn.  Cf.  Pos^,  p.  421. 
DiSnï  redditur  lob  40,16[21]s.  ;:avTo- 

oa;cà  Bévôpa,  sub  umbra.  Secundum 
/.  Loew,  Aram.  Pflanzennamen,  1881, 
p.  275.  276,  n.219  designatur  ex  Rhani- 
neis  Zizyphus  lotus  Linné.  Sed  élus  al- 
titudo  1-1,5  m  textui  citato  non  videtur 
satisfacere;  unde  secundum  L.  Fonck, 
p.  96.  97,  magis  commendatur  Crataegus 
monogyna  Willdenow  (fam.  Rosaceae) 
vel  etiam  ex  Rhamneis  ZizypJius  vulga- 
ris  Lamarck  vel  Z.  Spina  Christi  Linné, 
quarum  prior  aititudinem  3-0  m,  altéra 
3-5  m  attingit;  cf.  Post,  p.  201. 
D'iay    redditur   Prov.    22,5    TpiêoXot, 

arma;  lob  5,5  /.a/wv,  armatus.  Sensu 
translato  m'Jï  désignât  Am.  4,2  harpa- 

g'onem  piscatorium  (LXX  â/.  S-Xotc,  Vulg. 
in  contis).   Cum   eadem  voce  r^  etiam 

cohaerent  los.  23,13  D'i-JS?,  (îoXiôeç,  su- 

des;  Num.  33,55  DJ'iJï,  [ioXBsç,  lanceae; 

Eccli.  43,21  [19]  D*iJ^JÏ,  (sySkot.zc,  tribuli, 

de  quo  loco  cf.  iV.  PeterSy  Hebr.  Text 
d.  Ecclesiasticus,  1902,  p.  217.  403. 

ylp  (D^ïip,  n''ïp)  constanter  reddi- 
tur a/.avOa,  spina  Gen.  3,18;  Ex.  22,5; 
lud.  8,7.  16;  2  Sam.  23,6;  Ps.  117[118], 
12;  Is.  32,13;  33,12;  1er.  4,3;  12,13;  Ez. 
28,24;  Os.  10,8. 

UiDp,  urtica  (v.  s.  v.). 

D'isii;  redditur  Num.   33,55   t/.6\ot.£ç, 

clavi. 
HDtL^    redditur  ïs.  41,19  -jÇoç,  spina; 

V.  SETIM. 

n'iu?  et  "i*iD^  una  nominari  soient  et 

•     -  '         T 

in  Vulgata  redduntur  vêpres  et  spinae 
vel  viceversa  Is.  5,6;  7,23-25;  9,18[17]; 
10,17;  27,4;  apud  LXX  /M^^oc,  H/.ol^/Qol, 
^dp-roç  et  aliter.  Semel  iunguntur  yip  et 
niDU;   Is.    32,13  LXX  axavOa   y.xl  '/_dpToç, 

Vulg.  spinae  et  vêpres.  Voci  "^^OtT  cor- 
respondcre  videtur  nomen  arabicum 
Samûr,  quo  hodie  designatur  Rhamnea- 


rum  species  in  Palaestina  cornmunis- 
sima  Paliurus  aculeatus  Lamarck-  cf 
/^os/,  p.  201. 

In  Novo   Test,   memorantur  à'/.avOai, 
spinae  Matth.  7,16;  13,7.  22;  Marc   4  7' 
18;  Luc.  6,44;  8,7. 14;  Hebr.  6,8;  a/.oAo-:,' 
stimulus  2  Cor.  12,7;  axéçavoç  1^  à/.avOfîj*,^ 
corona  de  spinis  Matth.  27,29;  lo.  19,2; 
ixàvOivoç  cj-içavoç,  siiinea  corona  Marc. 
15,17;  lo.  19,  5.  Spinae  Christi,  ex  qui- 
bus  hodie  coronae  plecti  et  in  memo- 
riam  coronae   Christi  a  peregrinis   in 
Palaestina  emi  soient,  complures  sunt. 
Secundum  L.  Fonck,  Streifzûge,  p.  99 
101   Spinis   Christi  accenseri  non  mc- 
retur  Poterium   spinosum  Linné,   cuiu> 
ramusculi  tenuiores  sunt  et  ignibus  fo- 
corum  et  furnorum  alimenta  praebenl 
(cf.  Post,  p.  307-8 j,  neque  Lycium  etiro- 
paeumLinné  (fam.  Solanaceae),  quod  in 
saepibus  iuxta  litus  maris  et  in  valle 
lordanis  inveniri  solet  {Post,])MS)  neque 
Zizyphus  lotus  Linné  iuxta  mare  et  lor- 
danem  frequens  neque  etiam  Zizyphus 
Spina  Christi  jLinné  in  valle  lordanis  et 
in    oasibus    deserti    el-Tïh    Aegyptuni 
usque  [Post,  p.  201),  sed  potiore  cum 
iure  accenseri  merentur  Zizyphus  vul- 
garis  Lamarck  et  etiam  Paliurus  acu- 
leatus Lamarck,  passim  in  Palaestina 
crescentes  [Post,  p.  201  j. 

Ceterum  in  Palaestina  et  Syria  plan- 
tae  spinosae  abundant,  quarum  circiter 
50  gênera  et  200  species  teste  G.  E.  Post 
(apud  Hastings,  Dict.  of  the  Bible  s.  v. 
Thistles)  numerantur. 

SPINARUM        TORRENS        "^n: 

D'tiaU^n,   ô   7jt;a.àppouç    -wv    ayoi^io^  i.    q] 

torrens  funiculorum)  seu  vallis  acacia- 
ru  m  in  visione  symbolica  loel  3,18 
describitur  irrigata  per  fontem  de  tem- 
plo  egredientem.  Cum  agatur  de  visione 
symbolica,  situm  vallis  quaerere  super- 
vacaneum  est. 

SPIRITUALIS  (7:v£uji.a-cxdç).  Uti  na- 
tura,  naturalis  ordinem  dicit  ac  condi- 
cionem  communem,  obviam,  humanam, 
ita  spiritus,  spiritualis  refertur  ad  ordi- 
nem quendam  sublimiorem,  cuius  auctor 
atque  opitulator  est  -vsuaa,  spiritus  i. 
e.  Spiritus  Sanctus.  Ita  secundum  apo- 
slolum  homo  spiritualis  sentit,  iudicat, 
agit  secundum  ductum  Spiritus  Sancti 
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et  opponitur  homini  animali  i.  e.  natu- 
rali  vel  carnali,  qui  sentit,  iudicat,  agit 
secundiim  cognatam  sibi  indolem  vel 
secundum  appetitum  naturae  lapsae  et 
per  peccatum  corruptae,  quae  saepe 
simpliciter  caro  dicitur.  Quam  opposi- 
tionem  hominis  spiritualis  et  hominis 
animalis  apostolus  clare  describit  1  Cor. 
2,13.  15;  3,1  ss.  Gratia,  bona  spiritua- 
lia  sunt  dona  illa  supernaturalia,  quae 
quia  sunt  gratuita  bénéficia  divinae  bo- 
nitatis  et  in  nos  caritatis,  praecipue 
Spiritui  Sancto,  qui  est  amor  divinus, 
adscribunturet  appropriantur.  Ita  vocat 
apostolus  spiritualia  omnia  illa  quae 
nobis  per  evangelicam  praedicationem 
et  gratiam  obtingunt,  duin  opes,  divi- 
tias,  pecuniam  appellat  carnalia  (Rom. 
15,27).  Simili  modo  corpus  glorificatum 
vocat  spirituale,  quia  indolem  quasi 
spiritus  induit  (uti  Christus  redivivus 
hanc  indolem  in  se  exhibuit)  in  opposi- 
tione  ad  corpus  animale  ((iu/r/.ov),  na- 
turale  quod  gerimus  (1  Cor.  15,44). 
Escam  in  deserto,  quae  modo  quodam 
mirabili  data  erat,  appellat  spiritualem, 
quia  naturam  communem  excedit;  eo- 
demque  modo  potum  dicit  spiritualem 
modo  praeternaturali,  scil.  per  miracu- 
lum  concessum  (1  Cor.  10,3).  Pariter  in 
oppositione  ad  petram,  quam  Moyses 
percussit,  petram  spiritualem  ait  potum 
praebuisse  Israelitis  i.  e.  Deum  vel 
Ghristum,  quatenus  scil.  lahwe  («  ego 
stabo  ibi  coram  te  supra  petram  Horeb» 
Ex.  17,6),  qui  in  textu  hebraeo  fréquen- 
ter petra  dicitur,  iis  potum  submini- 
stravit;  unde  vera  illa  petra  quae  dédit 
potum  erat  Christus  (1  Cor.  10,4).  Quae 
sacra  sunt  et  pietate  plena  et  ad  Dei 
cultum  pertinentia,  etiam  merito  spi- 
ritualia nominantur,  ita  v.  g.  cantica 
spiritualia  (Eph.  5,19;  Col.  3,16).  Quare 
fidèles  constituunt  domum  seu  familiam 
(1  Petr.  2,5),  et  hostiae  spirituales  sunt 
oblationes,  adorationes  quales  Spiritus 
S.  animis  fidelium  suggerit.  Unde  patet 
de  spiritualibus  illum  solum  rite  possc 
iudicare,  qui  ipse  sit  spiritualis,  quia 
spiritualia  spiritualiter  (TrveufxaTtxwç,  :îveu- 
txaxt  quasi  organo  ac  facultate)  exami- 
nantur  (1  Cor.  2,14),  sicuti  v.  g.  colores 
oculo  tamquam  organo  proprio  iudi- 
cantur.  —  Cum  docente  revelatione  dae- 


mones  sint  spiritus  nequam,  spiritualia 

nequitiae  xà  Tzvsu'xaxr/.à  xy^;  rovYiptaç 
quoque  exsistunt,  contra  quae  nobis 
est  colluctatio  (Eph.  6,12).  Apud  Osée 
9,7  falsus  propheta,  qui  scil.  se  a  spi- 
ritu  inspiratum  iactet,  vocatur  insanus 
vir  spiritualis  (vir  spiritus  hebr.). 

I.    KNABENBAUER. 

SPIRITUS    (m,    -vcuaa).    Usu    ac 

significatione  multiplici  vox  adhibetur. 
Notio  nativa  videtur  id  quod  spirando 
producitur  seu  sentitur  :  halitus;  ita 
spiritu  labiorum  suorum  interficiet  im- 
pium  Is.  11,4;  26,18;  spiritus  oris  nostri 
Lam.  4,20;  2  Thess.2,8;  et  quia  halitu, 
anhelitu  animal  vivens  a  mortuo  distin- 
guitur,  dicitur  spiritus  vitae  quoque, 
seu  spiritus  vim  vitalem  désignât;  ita 
Is.  2,22  quiescite  ab  homine,  cuius  spi- 
ritus in  naribus  eius  est;  Ez.  1,21  spi- 
ritus \itae  in  rôtis  (vis  quaedam  vitalis); 
spiritus  universae  carnis  lob  12,10;  Ps. 
103,29;  Deus  immittit  in  ossa  spiritum 
et  vivent  Ez.  37,5.  9;  unde  spiritus  est 
anima  qua  vivitur,  spiritus  vitae  (Gen. 
6,17;  Num.  27,16;  Sap.  15,16;  Eccli.  38, 
24  in  exitu  spiritus  eius;  2  Mach.  7,22); 
similiter  spiritus  iumentorum  Eccle. 
3,21. 

Ex  notione  halitus,  anhelitus  fit  facile 
gressus  ad  notionem  flaminis,  aurae, 
aurae  agitatae,  venti,  procellae;  ita  spi- 
ritus sibilans  Sap.  17,17  (aer  leniter 
fluens);  spiritus  ubi  vult  spirat,  nescis 
unde  veniat,  quo  vadat  loan.  3,18;  ad- 
duxit  Deus  spiritum  super  terram  et 
imminutae  sunt  aquae  Gen.  8,1  ;  flavit 
spiritus  tuus  et  operuit  eos  mare  Ex. 
15,10;  spiritus  grandis  subvertens  mon- 
tes 3  Reg.  19,11;  spiritus  procellarum 
Ps.  10,7;  47.8;  qui  facis  angelos  tuos 
spiritus  Ps.  103,4  (i.  e.  qui  ut  nun- 
tios  adhibes  ventos  et  procellas  ;  cf.  Hebr. 
1,7). 

Ad  notionem  animae  qua  vivitur 
cognata  estnotiovigoris  vitae,  quo  sensu 
V.  g.  dicitur  de  lacob;  revixit  spiritus 
eius  (Gen.  45,27)  et  a  contrario  de 
maximo  quodam  stupore  seu  admira- 
tione^  qua  omnis  quasi  vigor  vitae  in- 
tercluditur;  ila  de  regina  Saba  admira- 
bunda   :    non   habebat   ultra   spiritum 
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3  Ucg-.  10,5;  et  de  stuporc  et  timoré 
ïos.  2,11;  5,1  non  rcmansit  in  eis  spi- 
ritus.  Anima  qua  vivitur  in  homine  est 
anima  rationalis,  animus,  quo  homo 
sentit,  intellegit,  vLilt;  ita  angiistia  spi- 
ritus  Sap.  5,3  (animus  angore  crucia- 
tus)  ;  spiritus  anxius  clamât  ad  te  Bar. 
3,1  ;  spiritus  liominis  qui  in  ipso  est 
soit  quac  in  homine  sunt  1  Cor.  2,11; 
spiritus  quidem  promptus  est,  caro 
autem  infirma  Matth.  26,41  ;  eorpore 
absens,  spiritu  vobiscum  sum  Col.  2,5 
(cogitatione,  mente,  memoria,  deside- 
rio);  cogitât  (virgo)  ut  sit  sancta  cor- 
pore  et  spiritu  1  Cor.  7,34.  Ceterum 
notandum  est  plerumque  apud  S.  Pau- 
lum  spiritum  ::vcu[xa  dici  de  animo  lio- 
minis (non  secundum  vim  suam  natu- 
ralem,  sed)  quatenus  ductu  et  virtute 
Spiritus  S.  est  imbutus  et  sub  eius  in- 
tUixu  agit;  in  carne  non  est,  sed  in 
spiritu,  si  tamen  Spiritus  Dei  habitat  in 
vobis  Rom.  8,9;  ipse  Spiritus  testimo- 
nium  reddit  spiritui  nostro  Rom.  8,16; 
qui  Deo  adhaeret,  unus  spiritus  est 
1  Cor.  6,17;  spiritu   loquitur  mysteria 

I  Cor.  14,2;  si  orem  lingua  (dono  ecsta- 
tico),  spiritus  meus  orat,  mens  autem 
mea  sine  fructu  est  (quia  alios  nequeat 
edocere)  1  Cor.  14,14;  factus  est  Adam 
in  animam  viventem,  novissimus  Adam 
in  Spiritum  vivificantem  1  Cor.  15,45 
(qui  nobiscum  spiritum  communicat, 
altiorem  scil.  et  supernaturalem  vitam). 
Et  quia  in  novo  foedere  per  sacramenta 
gratia  divina  tribuitur,  S.  Paulus  vocat 
munus  apostolicum  ministrationem  spi- 
l'itus  2  Cor.  3,8;  spiritu  ambulate;  caro 
toncupiscit  adversus  spiritum  (contra 
impulsum  ac  ductum  quem  vobis  tribuit 
Spiritus  S.)  Gai.  5,16.  17  et  eo  modo  fré- 
quenter. 

Alias  animus  hominis  cui  Deus  ali- 
quem  peculiarcm  impulsum  tribuit  etiam 
spiritus  dicitur  :  suscitavit  Deus  spiri- 
lum  Phul,  spiritum  Theglathplialnasar 
(1  Par.  5,26);  suscitavit  Dominus  contra 
loram  spiritum  Philisthinorum  et  Ara- 
bum  2  Par.  21,16;  suscitavit  Dominus 
spiritum  regum  Medorum  (1er.  51,11), 
spiritum  Zorobabel  Agg.  1,14;  spiritum 
Cyri  Esdr.  1,1;  convertitque  Deus  spi- 
ritum régis  in  mansueludinem  Eslh.  15, 

II  etc. 


Altior  et  sublimior  est  ille  inlluxus 
divinus  quo  vis  nomine  Dei  agendi,  va- 
ticinandi,  praesagicndi  homini  tribui- 
tur; ita  postulat  Eliseus,  ut  fiât  in  se 
duplex  spiritus  Eiiae  (4  Rcg.  2,9)  et  re- 
quievit  spiritus  Eliae  super  Eliseum 
(4  Reg.  2,15);  et  de  Isaia  legitur  :  spi- 
ritu magno  vidit  ultima  Eccli.  48,27;  et 
Michaeas  propheta  vocatur  vii-  habens 
spiritum  Mich.  2,ii.  Plerumque  tamen 
haec  vis  effertur  secundum  originem, 
scil.  a  Deo  procedentem,  unde  sermo 
fit  de  spiritu  Domini,  qui  ht  in  homine, 
qui  irruit  in  hominem,  insiluit  in  eum, 
induit  hominem  (cf.  lud.  3,10;  6,34;  14, 
6;1  Reg.  10,6;  11,6;16,13;1  Par.  12,18; 
2  Par.  24,20);  requiescet  super  eum 
spiritus  Domini  Is.  11,2  et  quid  iste 
spiritus  tribuat  explicatur  nominibus  : 
spiritus  sapientiae  et  intellegentiae, 
consilii,  fortitudinis,  scientiae,  pietatis 
seu  timoris  Domini. 

Quare  ipsa  Dei  in  res  hominesque 
efficacia  et  operatio  spiritui  Dei  tribui- 
tur, ita  ut  saepc  spiritus  Dei  ponalur 
pro  Deo,  vel  si  malueris,  ut  opus  sa- 
pientiae, pulchritudinis,  potentiae  non 
tam  naturac  divinae  (Deo),  sed  eius 
animo,  intellegentiae,  amori,  ergo  spi- 
ritui tribuatur;  ita  iam  Gen.  1,2  spiri- 
tus Dei  ferebatur  super  aquas;  lob  26, 
13  spiritus  Dei  ornavit  caelos;  lob  33,4 
spiritus  Dei  fecit  me  ;  Ps.  138,7  quo  ibo  a 
spiritu  tuo;  Is.  40,13  quis  adiuvit  spiri- 
tum Domini;  61,1  spiritus  Domini  super 
me;  Sap.  12,1  quam  bonus  et  suavis 
est  Domine  spiritus  tuus  in  omnibus; 
si  Deus  peculiarem  suam  curam  ac  pro- 
videntiam  ctfavorem  subtrahit,  spiritus 
Domini  recessisse   dicitur  v.  g.  a  Saul 

1  Reg. 16, 14;  spiritus  Domini  locutus  est 

2  Reg.  23,2  ;  spiritus  Domini  asportabit  te 

3  Reg.  18,12;  Deus  misit  me  et  spiritus 
eius  Is.  48,16;  cf.  59,19;  63,14  spiritus 
Domini  ductoreius  fuit; spiritus  omnipo- 
tentis  Dei  magnam  fecit  suae  ostensionis 
evidentiam  2  Mach.  3,24. 

Lti  in  hisce  aliisque  spiritus  Dei  cir- 
cumlocutio  est  pro  Deo,  ita  in  aliis  lo- 
cutionibus  spiritus  Dei  dicit  aliquem 
effectum  quem  Deus  in  hominibus  pro- 
ducit;  ita  iam  Gen.  6.3  :  non  permanebit 
spiritus  meus  in  liomine  quia  caro  est; 
Ex.  31.3  implevi  eum   spiritu  Dei,   sa- 


ixxic.ox  imiucLM.  —  T.  m. 
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pientia  et  intellegentia  et  scieiilia;  55, 
:il  ;  Num.  11,29  det  eis  Doiniiius  spiri- 
tum  suum;  Neb.  2,20  spiritiim  tuum 
bonum  dedisti  qui  doceret  eos;  2,30 
coiitcstatus  es  eos  in  spiritu  tiio  per 
propbetas  tiios;  luditb  16,17  misisti 
spiritiun  tuum  et  creata  sunt;  cf.  Ps. 
103,30  emittes  spiritum  tuum  et  crea- 
bunlur.  In  bis  aliisque  exemplis  effo- 
ctus  qui  missionc  spiritus  indicatur 
statim  subditur.  lob  27,3  ipse  haUtus, 
utpote  a  Deo  datus  et  conservatus,  di- 
citur  spiritus  Dei  in  naribus;  Ps.  50,13 
spiritum  sanctum  tuum  ne  auferas  a 
me;  Sap.  9,17  sensum  tuum  quis  sciet, 
nisi  tu'  miseris  spiritum  sanctum  tuum 
de  altissimis;  cf.  11,21;  Is.  42,1  dedi 
spiritum  meum  super  eum;  44,3  efïun- 
dam  spiritum  meum  super  semen  tuum  ; 
cf.  59,21  ;  Ez.  11,19  spiritum  novum  tri- 
buam  in  visceribus  eorum;  cf.  36,26;  39, 
29;  loel  2,28  effundam  spiritum  meum 
super  omnem  carnem;  etc.  Eodem 
modo  dicitur  spiritu  Dei  plenus,  qui  a 
Deo  singulari  modo  regitur.  Maxime 
proprie  spiritus  dicitur  natura  corporis 
expers,  vi  intelleg-endi  et  volendi  in- 
structa.  Hoc  sensu  dicitur  :  spiritus  est 
Deus  (loan.  4,24)  et  spiritus  carnem  et 
ossa  non  babet  (Luc.  24,39) ;  angelum 
et  spiritum  esse  negabant  Sadducaei, 
Pbarisaei  utraque  confitebantur  (Act. 
23,8);  quid  si  spiritus  locutus  est  ei  aut 
angélus?  (Act.  23,9).  Daemones  quoque 
eo  Domine  designantur  :  lesus  eiiciebat 
spiritus  verbo  Mattb.  8,16;  plerumque 
dicuntur  spiritus  mali,  immundi  cf. 
Mattb.  10,1;  12,43;  Marc.  1,23.  26.27; 
3,11;  5,2  etc.  7,25;  Luc.  11,24;  Act.  5, 
16.  De  aliqua  vel  apparitioiie  vel  imagi- 
natione  legimus  lob  4,15  :  spiritus  me 
praesente  transiit. 

Ipsa  quoque  virtus  sou  vis  angelica 
vel  divina  vocatur  spiritus;  ita  Ez.  3,12 
assumpsit  me  spiritus  ;  3,14  spiritus  quo- 
que levavit  me;  8,3  et  elevavit  me  spiri- 
tus; 11,24;  43,5;  similiter  Act.  8,39  spi- 
ritus Domini  rapuit  PJiilippum  etinven- 
tus  est  in  Azoto.  lluic  cognatus  est  usus 
vocis  qui  Cernitur  v.  g.  1  Cor.  12,10  alii 
datur  discretio  spirituum  i.  e.  ut  possit 
diiudicareet  discernere,sitne  aiiquis  im- 
pulsus  et  agitatus  a  spiritu  divine,  an  a 
daemoniaco  ;  item  1  Cor.  14,32;  2  ïbess. 


2,2;  1  loan.  4,1  ss.  :  «  nolite  omni  spiritui 
credere;  omnis  spiritus  qui  confitetur 
lesum  Cbristum  in  carne  venisse  ex  Deo 
est,  et  omnis  spiritus  qui  solvit  lesum 
ex  Deo  non  est;  et  hic  est  antichristus  ». 
Unde  ipse  bomo  in  quo  talis  spiritus 
advertitur,  spiritus  vocatur. 

Spiritus  appellatur  facili  translatione 
vis  qua  quis  perfunditur,  mens  quoque 
et  affectio,  studiorum  indoles  qua  quis 
reg-itur;  ita  v.  g.  2  Cor.  12,18  :  numquid 
Titus  vos  circumvenit?  nonne  eodem 
spiritu  ambulavimus?  (eadem  mente  ac 
sententia  egimus);  Luc.  9,55  increpavit 
illos  dicens  :nescitiscuius  spiritus  estis; 
1  Petr.  3,4  in  incorruptibilitate  quieti 
et  modesti  spiritus;  Gai.  6,1  buiusmodi 
instruite  in  spiritu  lenitatis  ;  simili  modo 
dicitur  spiritus  servitutis  i.  e.  mens  ea 
et  animi  alïectio  quam  gignit,  inspirât 
servitus,  animus  servilis,  indoles  ser- 
vilis;  spiritus  adoptionis  fiUorum  i.  e. 
animus,  indoles  filialis  (cf.  Rom.  8,15). 
Eiusmodi  locutiones  sat  fréquentes 
sunt;  ita  spiritus  prudentiae  (Ex.  28,3), 
sapientiae  (Sap.  7,7;  Eccli.  15,5);  spiritu 
intellegentiaereplebit  illum  (Eccli.  39,8)  ; 
spiritus  iudicii  (Is.  4,4;  28,6),  zelotypiac^ 
(Num.  5,14),  l'ornicationis  (Os.  4,12; 
5,4),  divinationis  (Lev.  20,27),  spiritus 
furoris  (2  Reg.  22,16;  Ps.  17,6);  spiritus 
gratiae  et  precum  (Zach.  12,10)  i.  e. 
studium  et  fervor  quo  quis  feratur  vel 
ad  vitia  vel  ad  virtutem,  vel  quo  ani- 
metur,  impellatur  et  quo  quis  se  imbu- 
tum  exbibeat. 

I.  KNABENBAUER. 

SPIRITUS  SANCTUS.  Est  quidem 
Spiritus  Dei  saepius  locutio  pro  Deo 
(vide  s.  V.  SPIRITUS),  verum  clare  in 
libris  novi  foederis  Spiritus,  Spiritus 
Sanctus  designatur  persona  divina,  di- 
stincta  a  Pâtre  et  Filio.  lia  docet  Chri- 
stus,  cum  dicat  :  rogabo  Patrem  et 
alium  Paracletum  dabit  vobis,  Spiritum 
veritatis;  Spiritus  Sanctus  quem  Pater 
mittet  in  nomine  meo,  ille  vos  docebit 
omnia  et  suggeret  vobis  omnia  quae- 
cumque  dixero  vobis,  apud  vos  mancbit 
et  in  vobis  erit  (loan.  14,16.  17.  26).  Uti 
loannes  Baptista  de  Cbristo  dixeiat  : 
ille  baptizabit  in  Spiritu  Sancto  (Mattb. 
3,11;  Marc.  1,8),  ita  Christus  docol  di- 
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scipulos  :  vos  autem  baptizabimini  Spi- 
litu  Sancto  (Act.  1,5;  cf.  2,4  et  repleti 
sunt  omncs  Spirilu  Sancto).  Spirilus 
Sanctus  mittitur  et  a  Pâtre  et  a  Filio, 
quia  ab  utroque  procedit  (cf.  loan.  15, 
26;  16,14).  Eius  divinitas  asseritur  quo- 
que,  cum  iubeantur  apostoli  baptizare 
in  nominc  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
Sancti  (Matth.  28,19);  mentiri  Spiritui 
Sancto  idem  esse  ac  Deo  mentiri  affirmât 
Petrus  (Act.  5,3.  4.);  Spiritus  omnia 
scrutatur  etiam  profunda  Dei,  atque 
idem  Spiritus  omnia  operatur  et  prout 
vult  singulis  charismata  distribuit 
(1  Cor.  2,10;  12,2-11).  Quia  a  Pâtre  et 
Filio  procedit,  appellatur  Spiritus  Dei, 
Spiritus  Filii,  Spiritus  Christi  (cf.  1  Cor. 
2,10;  Rom.  8,9;  Gai.  4,6). 

Missio  eius  visibilis  habebatur  in  ba- 
ptismo  Christi  (Matth.  3,16;  Marc.  1,10; 
Luc.  3,22;  loan.  1,32), in  diepentecostes 
lAct.  2,2  ss.),  dum  Petro  contionante 
cecidit  Spiritus  super  omnes  qui  audie- 
bant  verbum,  qui  loquebantur  linguis 
(Act.  10,44.46);  item  si  impositione  ma- 
nuuui  charismata  manifeste  tributa  esse 
apparebat  (cf.  Act.  8,17  s.;  19,6;  1  Cor. 
12,2  ss.  ;  Gai.  3,5  etc.).  Missio  eius  in- 
visibilis  habetur  ni  eius  inhabitatione  in 
animis  iustorum  :  ad  eum  veniemus  et 
mansionem  apud  eum  faciemus  (loan. 
14,23),  Spiritus  Dei  habitat  in  vobis 
(Rom.  8,9.  11);  Spiritus  reddit  testimo- 
niuin  spiritui  nostro,  postulat  pro  nobis, 
adiuvat  infirmitatem  nostram  (Rom.  8, 
16.  26);  sunius  templum  Spiritus  Sancti 
(1  Cor.  3,16;  6,19);  nobis  datus  est  Spi- 
ritus Sanctus  tamquam  pignus,  arrha, 
arrhabo  aeternae  hereditatis  (2  Cor.  1, 
22).  Sacramentum  quo  spécial!  modo 
datur,  est  impositio  manuum,  confirma- 
tio,  Act.  8,17  :  tune  imponebant  nianus 
super  illos  (baptizatos)  et  accipiebant 
Spiriluui  S.  ;  Act.  19,6  :  et  cum  imposuis- 
setillis  manus  Paulus,  venit  Spiritus  San- 
ctus super  eos  et  loquebantur  linguis  et 
prophetabant.  Spiritus  S.  ponit  episco- 
pos  reger.e  Ecclesiam  Dei  (Act.  20,28); 
idem  continuo  testimonium  in  mundo 
perhihct  de  Christo  (loan.  15,26)  per 
pastores  et  doctores  Ecclesiae  quos  ipse 
docetutpote  Spiritus  veritatis,  sicutolim 
ante  Cliristum  Spiritu  S.  inspirante  lo- 
cuti  sunt  sancti  Dei  houiines  (2  Petr.  1, 


21j.  Idem  arguit  mundum  de  peccato'  et 
de  iustitia  et  de  iudicio  i.  e.  convincit 
perEcclesiam  mundum  de  iniquitate,  de 
legationc  divina  Christi  et  de  clade  et 
condemnatione  inimicorum  regni  Dei. 
—  Doua  Spiritus  sunt  :  sapientia,  intel- 
lectus,  consilium,  fortitudo,  scientia, 
pietaset  timorDomini  (Is.  11,2  s.).  Fru- 
ctus  Spiritus  S.  declaratur  virtutibus 
novem  (graece;  duodecim,  Vulg.  )  :  ca- 
ritas,  gaudium,  pax,  (patientia,)  longani- 
mitas,  henignitas,  bonitas,  (mansuétude,) 
fides,  modestia,  continentia,  (castitas) 
Gai.  5,22. 

Cum  Spiritus  S.  sit  amor  personalis 
Patris  et  Filii,  ei  attribuuntur  opéra  Dei 
ad  extra  quibus  Dei  in  nos  caritas  ac 
henignitas  maxime  exhibetur.  Inde  ei 
attribuitur  maximum  illud  divinae  in 
genus  humanum  caritatis  ac  misericor- 
diae  miraculum  effectio  Incarnationis  : 
Spiritus  S.  superveniet  in  te  etc.  (Luc. 
1,35).  Inde  opus  regenerationis  et  reno- 
vationis  est  opus  Spiritus  S.  ;  nisi  quis 
renatus  fuerit  exaqua  et  Spiritu  S.,  non 
potest  intrare  in  regnum  Dei  (loan.  3,5); 
lavacrum  regenerationis  et  renovationis 
Spiritus  Sancti,  quem  effudit  in  nos 
abunde  per  lesuni  Chr.  (Tit.  3,5  s.). 
Et  cum  Christus  alterum  renovationis 
sacramentum,  paenitentiam,  institueret, 
praefatusest  :  accipite  SpiritumS.,  quo- 
rum remiseritispeccata,  etc.  loan.  20,22. 

I.  KNABENBAUER. 

STABULUM.  Antiquis  patriarcha- 
rum  temporibus,  cum  ipsi  cum  gregi- 
bus  in  alias  regiones  migrarent,  stabula 
fixa  non  poterant  haberi.  Pascebantur 
grèges  in  campis  apertis,  noctu  conclu- 
debantur  saeptis.  Narratur  Gen.  33,17 
lacob  reducem  ex  Mesopotamia  aediti- 
casse  sibi  domum  et  iumentis  suis  n2D 

tuguria.  In  regione  ad  orientem  lorda- 
nis  Ruben  et  Gad  caulas  ovium  fabricare 
se  velle  profitentur  i^Num.  32,16.  24.  26). 
Caulae  eiusmodi  vel  saepta  conficiebau- 
tur  textis  cratibus  vel  grèges  noctu  in 
locuin  muro  circumdalum  colligeban- 
tur;   cf.  m""l75  1  Sam.  24,4;  Soph.  2,6. 

Talia  stabula,  sed  in  duas  partes  divisa 
pro  pecoribus  et  armentis,  videntur  de- 
signari  voce  in   forma   duali   nTiE'^C 
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Gen.  49,9;  lud.  5,16;  Ps.  68,14.  De  la- 
bernaculis  pecorum  mentio  fit  2  Chron. 
14,14  (hebr.).  Pro  varia  rcgione  et  anni 
tempore  stabula  erant  tectis  manita  vel 
aperta.  Stabula  fixa  et  bene  composita 
requirebantur  pro  equis,  quorum  ma- 
gnum nu  mer  u  m  habebat  Salomon(2Par. 
9,25).  Ovile  aùXr;  loau.  10,1.  lôexplica- 
tur  saeptum  subdiale  in  aperto  campo 
ad  greg-es  noctu  continendos. 


STACHYS  {  S-a/  u;  ) ,  Cbristianus 
ecclesiae  romanae,  quem  S.  Paulus  sa- 
lutat  «  dilectum  meum  »  (Rom.  16,9). 
Eius  nomen  graecum  est  (a-:à/u;  = 
spica).  MartyroIogiumRom.  (31.  Oct.)  et 
Menologia  graeca  eum  a  S.  Andréa  Apo- 
stolo  episcopum  Bvzantii  constitutum 
esse  tradunt. 

STACTE  in  Vulgata  tribus  nomini- 
bus  hebraicis  respondet  : 

1.  Imprimis  aroma  hebraice  "d^  ap- 
pellatum  a  LXX  (a-:a/Trî)  ac  Vetere  la- 
tina  et  Vulgata  stade  explicatur.  Bis  in 
S.  Scriptura  occurrit,  cum  inter  aromata, 
quaeviatores  Imaelitae  per  Palaestinam 
transeuntes  in  Aegyptum  portabant 
(Gen.  37,25),  et  inter  optimos  terrae  fru- 
ctus  recenseatur,  quae  lacob  domino 
Aegypti  dono  misit  (Gen.  43,11).  Licet 
nomen  stade  a  scriptoribus  praesertim 
pro  suco  et  unguento  myrrhino  adhi- 
beatur  {Biosc.  Mat.  med.  I.  73.  77;  Vlin. 
XII.  17,73-4),  et  graecum  a-ax-iQ  in  Vul- 
gata etiam  sensu  generali  gutta  expo- 
natur  (Ps.  44,9;  Eccli.  24,21),  communi- 
ter  tamen  voce  tdS  sucus  resinosus  la- 
danum  dictus  designari  admittitur.  Est 
autem  ladanum  résina  fruticis  oui  no- 
men CistuSj  cuius  variae  spccies  in  Pa- 
laestina  ac  Syria  crescunt  {Cistus  villo- 
sus  Linné,  eiusque  varietatcs  (jenuinus 
Boissier,  creticus  Boiss.;  C.  salviaefo- 
lius  L.,  et  in  monte  Amano  etiam  C. 
incanus  L.  ;  familia  Cistineae).  Résina 
odorifera  ex  ramusculis  et  foliis  huius 
plantae  exsudans  antiquis  nomine  graeco 
XîjSov,  Àrjciavov,  assyr.  ladunu,  lat.  lada- 
num nota  et  ad  varies  usus  medicos 
utilis  erat;  cum  saepe  capillis  caprarum 
inter  cistos  pascentium  adhaerere  in- 
venta sit,  antiquitus  ex  capris  coUigi  con- 
suevit,  immo  cum  Hérodote  a  nonnullis 
in  ipsis  capillis  caprinis  nasci  credeba- 


tur  {Herod.  3,112;  cf.  Theoiph7\  Hist.  pi. 
VI.  2,1;  de  odorib.  Biosc.  Mat.  med.  1, 
128;i^/m.  XII.  17,73-6;  XXVI.  8,47  etc.). 
Usus  huius  resinae  hodie  minus  fre- 
quens  est,  cum  non  nisi  ad  suffitum  ad- 
hibeatur  ;  apud  antiques  autem  ladanum 
tanto  in  honore  habebatur,  ut  etiam  in 
inscriptionibus  cuneiformibus  inter  tri- 
buta,  quae  Resin,  princeps  Damasci,  régi 
Theglathphalasâr  misit,  enumeretur; 
pariter  etiam  apudAegyptios  in  condien- 
dis  cadaveribus  videtur  adhibitum  esse. 
Etiam  in  medio  aevo  haud  raro  a  pere- 
grinis  commemoratur  et  locum  suum 
in  commercio  orientali  habuit;  pro- 
babiliter  illa  quoque  appelJatione  «  thu- 
ris  Lihani  »  quae  in  itinerariis  peregri- 
norum  medii  aevi  occurrit,  ladanum 
intellegendum  est. 

Cf.  de  ladano  apud  Assyrios  Eb.  Schra- 
der  in  Monatsberichte  d.  berl.  Akad.  d. 
Wissensch.  1881,  philos.-hist.  Kl.,  413-7; 
de  Aegypliis  v.  Fr.  Woenig,  Die  Pflanzen 
im  alten  Aegypten  386;  de  medio  aevo  cf. 
W.  Ileyd,  Gesch.  d.  Levanteliandels  im  Mil- 
telalter,  II.  Stuttgart,  1879,  G14  s,.;  Daniel, 
hegum.  rossus  (a.  1106-7)  in  Itinéraires  rus- 
ses, éd.  B.  de  Khltrowo,  Genevae,  1889, 
p.  5,  n.  IV;  p.  10,  n.  VII  ;  p.  65,  n.  LXXXV 
\thus  Libani)  ;  Grethenios  archimandr.  (c. 
a.  1400)  ibid.,  p.  168;  Zosimus  diacon.  (^a. 
1419-21)  ib.  219  s.  etc. 

Cum  nomina  lot  et  Xrjû-ov,  lad-diXwim 
satis  consentiant,  et  sucus  ille  resino- 
sus plantae  palaestinensis  narration! 
biblicac  optime  conveniat,  nuUa  videtur 
ratio  haberi,  cur  a  sententia  satis  com- 
muni  discedamus.  Itaque  stade  hoc 
primo  sensu  ladanum  esse  dicimus. 

De  planta  ladanifera  cf.  Rob.  Sweet,  Cisti- 
neae, London,  1825-30;  E.  Boissier,  Flora 
orient.  I.  436-8  ;  Leunis-Frank,  Synopsis  éd. 
3,  II.  2  p.  410  s.  ;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria 
114  s.;  optima  cisti  imago  picta  habetur  in- 
ter tabulas  operis  Card.  Haynald  de  plantis 
gummiferis  biblicis,  qui  in  textu,  p.  5-8  de 
ladano  tractât.  —  Praeterea  cf.  /.  H.  Ursi- 
nus,  Arboreti  bibl.  Continuatio  20611; 
M.  Hitler,  Uierophyticon  I.  448  s.  ;  0.  Cel- 
sius, Hierobotanicon  I.  280-8;  E.  F.  K.  lio- 
senmiitler.  Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV.  1. 
156-9;  H.  0.  Lenz;  Botanik  d.  ait.  Griechen 
u.  Rômer  630  s.  ;  /.  H.  Balfour,  The  plants 
of  the  Bible,  éd.  nova,  129  s.  ;  P.  Cultrera, 
Flora  bibl.   322-4;  H,  B.    Tristram,  Nat. 
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Hist.  of  the  Bible,  éd.  8,  458-60;  A.  Kinz- 
ler,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  9,199  s.;  /.  Lôiv, 
Aram.  Pflanzennarnen  n.  79,  cf.  p.  70; 
P.  Schegg,  B\b\.  Archaeol.  210  s. 

2.  Alio  sensu  stade  in  Vulgata  et  LXX 
adhibetur  pro  hebraico  ^122,  qiiod  inter 

aromata  ad  thymiama  sanctum  sumenda 
primo  loco  nominatur  (Ex.  30,34).  No- 
men  hebraicum  proprie  generatim 
quamcLimque  gultam  vel  stillam  dési- 
gnai (cf.  lob  36,27)  ;  sed  in  praecepto 
divino  de  compositionc  suffitus  sacri 
uecessario  specialem  quemdam  siicum 
ex  aliqua  arbore  stiliantem  significat,  et 
eum  de  suffitu  sermo  sit,  probabilius 
non  de  suco  aliquo  liquido,  sed  resi- 
noso  et  arido  explicandum  erit.  Ex  quo 
capite  opinio  Jarchii  et  Maimonidis 
aliorumque,  qui  nomine  nâtûf  balsamum 
iiitellegendum  consent,  minus  commen- 
datur.  Plures  auctoritate  LXX  et  Vulgati 
interpretum  et  significatione  vocis  sta- 
de apud  classicos  cominoti  cum  Celsio 
et  Hillero  de  myrrha  vocem  hebraicam 
exponunt,  «  quam  nisi  hoc  loco  myr- 
rham  intcrpreteris,  ait  Celsius  (l.  530), 
illam  ex  sacro  thymiamate  excluseris 
cuius  erat  in  eo  locus  vel  praecipuus  ». 
At  cum  myrrha  a  Moyse  paucis  versi- 
bus  antea  suo  nomine  lilTia  appel- 

lata  sit  (Ex.  30,23)  et  cum  alias  sempcr 
eodem  nomine  ma)'  vocetur  (v.  MYR- 
RHA), vix  probabile  videtur,  eam  nunc 
alia  omnino  voce  designari  ;  neque  au- 
ctoritas  veterum  interpretum  rem  evin- 

cit,  cum  a-ca/.-rj  etiam  pro  taS  et  nf^nx 

(Ps.  44[4o],9  LXX)  pariterque  pro  mp 

(Ez.  27,19  Symmachus  et  Vulg.)  ab  iis- 
dem  adhibeatur.  Omissis  variis  aliis 
opinionibus  praeslat  cum  sententia 
communiore  nâtâf  de  storace  exponere  ; 
contra  hanc  resinam  nulium  argumen- 
tum  inveniri  iam  Vrsinus  animadvertil, 
pro  ipsa  autem  valet,  quod  natura  sua 
praecepto  legis  optime  convenit,  et  quod 
nomen  stillae  bene  mereatur  atque  anti- 
quis  notissima  fucrit,  denique  quod  rc- 
liqui  suci  resinosi  aliis  nominibus  vi- 
dentur  appellari. 

Est  autem  storax  antiquorum  lacrima 
arboris  cydoniae  similis  {Diosc.  Mat. 
med.  1,79';  cf.  Theophr.  Hist.  pi.  IX.  7,3; 


Plin.  XIL  17,81;  25,124-0;  XXIV.  6,24), 
cui  nomen  scientificum  Sti/rax  offldnale 
Linné  (fam.  67?//'«cat'me).  Yariae  species 
antiquis  notae  erant,  quae  in  remédia 
variorum  malorum,  ad  suffitum  atque 
unguenta  utiles  erant.  Nostra  vero  aetate 
storax  officinarum  ab  alia  prorsus  ar- 
bore, scil.  Liquidambar  orientale  Miller 
et  species  similis  a  Liqu.  styraciflua  L. 
(fam.  Platanaceae)  colligitur. 

Eadem  résina  a  S.  Hieronymo  semel 
nomine  mizz  (Gen.  43,11)  intellegitur; 

V.  STORAX.  Arbor  «autem  styraciflua 
multis  est  hebr.   njzS,  quam   Vulgata 

populus  interpretatur  ;  v.  POPL'LUS. 

Cf.  de  storace  E.  Boissier,  Flora  orient. 
IV.  35;  Leunis-Frank,  Synopsis  éd.  3,  II.  2, 
p.  541  s.  568;  G.  E.  Post,  Flora.  518.  Prae- 
terea  cf.  /.  H.  Ursinus,  Arb.  bibl.  158-61; 
Contin.  231-5;  M.  Hiller,  Hieroph.  I.  422  s.; 
O.  Celsius,  nierob.  1 .  529  s.  ;  E.  F.  K.  Ro- 
senmiiller,  Alterth.  IV.  1,163  s.  261-3;  II.  0. 
Lenz,  Botanik  551  s.;  /.  H.  Balfour, 
Plants,  130  s.;  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist. 
389  s.  395  s.;^.  Kiiizler,  Naturgesch.  196-8; 
/.  Smith,  Bible  plants,  190  s.  ;  L.  Haynald, 
op.  c,  36-9  (cum  tabula  picta)  ;  I.  Lôw, 
Pflanzenn.  p.  360;  R.  Sigismund,  Aromata 
17  s.;  G.  HensloWy  The  plants  of  the  Bible 
69  s.;  P.  Schegg,  Arch.  218  s.;  W.  H.  Gro- 
ser,  Trees  and  plants  ment,  in  the  Bible, 
214. 

3.  Tertio  sensu  stacte  in  Vulgata  cum 
Symmacho  (otaxTr;)  exponitur  hebr.  nip 

Ez.  27,19,  quod  S.  Hieronymus  alibi  me- 
lius  casiam  explicat  (Ex.  30,24);  v.  CÀ- 
SIA. 

L.    FONCK. 

STADIUM  v.  s.  v.  MENSURAE. 

STANNUM    ("^^'1,  y.xzii-îooç)   enu- 

meratur  .Num.  31,22  inter  metalla  igné 
purganda,  Is.  i,2o  et  Ez.  22,18.  20  inter 
metalla  argento  admixta,  Ez.  27,12  inter 
metalla,  quae  negotiatores  Tyri  de  Thar- 
sis  (Tartesso  in  Hispania)  ad  fora  Tyri 
afferebant.  Describitur  Zach.  4,10  Zoro- 
babel  pro  templi  aedificalione  in  manu 
gerens  lapidem  stanneum  ("^iTsn  pNM, 

tôv  XiOov  tôv  -/.a^j'.Ticivov)  seu  lapidem 
perpendiculi. 

Stannum  vel  plumbum  explicari  solet 
vox  TjJN     (LXX     àoâ'jLaç,    Vulg.    lrulla|, 
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quae  in  textu  hebr.  Am.  7,7.  8  quater 
le^itur  et  etiam  in  linguis  assyriaca 
[anâku],  syriaca  iânkhâ),a.Tshic2i{cinukun) 
aethiopica  {nâ'k)  habetur,  sed  dubiae 
significationis  est.  Cf.  Gesenius,  Thés. 
Addenda  p.  71  ;  P.  deLagarde,Avm.  Stud. 
§103;  Ztschr.  d.  D.  Morg.  Ces.  XLVIII. 
1894,  p.  466  s.  Quoniam  plumbum  voce 
n"l37  et  stannum  voce  ""nn  designatur, 
voce  "j^N  potins  compositio  quaedam 
metallica  designari  videtur.  LXX  ver- 
tunt  à8à[a.aî,  qua  voce  primitus  non  ada- 
mas  stricte  dictus  significabatur,  sed 
metallum  valde  diiriim.  Qnoad  metalla 
generatim  probe  notandum  est,  apud 
veteres  tam  Orientales  quam  Graecos  et 
Romanos  terminologiam  fuisse  magis 
vagam  (cf.  aes,  7aX-/.d;  in  lexicis  et  Deut. 
3,11  lectus  ferreus  =:  ex  basalte?).  Pro 
interpretatione  textus  Am.  7,7.  8  pariim 
refert,  cuius  speciei  istud  metallum  '-|:n' 
fuerit;  in  vaticinio  illo  symbolico  sermo 
est  de  muro  metallico  et  de  telo  metal- 
lico  in  manu  Dei  vindicis.  Cf.  A.  Con- 
damin  in  Rev.  bibl.  1900,  p.  586-594. 

STATER  V.  s.  V.  PECUNIA. 

STATERA.  Ea  voce  in  plerisque  lo- 
cis  exprimitur  hebr.  D*i:*Np  (ita  Lev. 
19,36;Iob6,2;  31,6;Ps.61,10;  Prov.  11, 
1;    16,11;   20,23;   Eccli.   42,4   in   frag- 
mentis  hebr.  repertis;  Is.  40,12.  15;  1er. 
32,10;   Ez.   5,1;  45,i0;   Os.    12,7;  Am. 
8,5;  Mich.  6,12).  Uti  ipsa  forma  duali 
indicatur,  intellegenda  est  libra  sive  tru- 
tina  cum  duabus  laiicibus,  quae  proinde 
forma    erat    communis.    Idque    etiam 
elucet  ex  verbis  lob  :  utinam  appende- 
renturpeccatamea....  etcalamitas....  in 
statera;  quasi  arena  maris  baec  gravior 
appareret  (lob    6,2.  3).  Praeter  talem 
trutinam   duabus    lancibus   instructam 
habebatur    quoque  statera,   consistens 
scapo  seu  tigno  transversario,  in  média 
parte  suspense,  in  cuius  altero  brachio 
idem  pondus  certisappcnditur  interval- 
lis  ad  mensurandam  rei  gravitatem.  Ta- 
lem stateram    designari    censent   voce 
dSs  (Vulg.  pondus,  Prov.  16,11;  Is.  40, 

12;  cf.  Eccli.  42,4),  quam  etiam  vox  n:p 

(scapus,  Vulg.  statera)  Is.  46,6  indicat. 

Trutina  sive  statera  indigebant  iam 

antique  tempore,  cum  v.  g.  argentum 


seu  pecunia  non  nummis  cusis  solveba- 
tur,  verum  secundum  pondus  pendeba- 
tur;  cf.  Gen.  23,16  appendebat  Abra- 
ham argentum.  Utebantur  lapidibus  pro 
pondère  antique  tempore;  unde  locutio 
invaluit  :  lapides  iusti  (Lev.  19,36,  Vulg. 
aequa  pondéra)  ;  non  habebis  in  sacculo 
lapidem  et  lapidem,  magnum  et  parvum 
(Vulg.  diversa  pondéra  maius  et  minus). 
Saepius  conquerunter  sacri  auctores  de 
statera  dolosa,  de  fraudibus  ope  state- 
rae  commissis;  cf.  Os.  12,7;  Am.  8,5; 
Mich.  6,11  :  numquid  iustificabo  stateram 
impiam  et  saccelli  pondéra  dolosa? 
et  Prov.  11,1  statera  dolosa  abominatio 
est  apud  Dominum  et  pondus  aequum 
voluntas  eius  (cf.  20,23). 

STATIONES  EXODI.  Num.  33,1- 
49  traditur  elenchus  aMoyse  conscriptus 
stationum  exodi  a  terra  Gessen  ad  lor- 
danem.  Stationes  vocantur  illa  loca,  ubi 
castra  posita  sunt  et  inde  a  monte  Sinai 
tabernaculum  explicatum  est;  distin- 
gucndae  igitursunt  stationes  seu  castra- 
metationes  a  commorationibus  brevio- 
ribus  et  cotidianis;  non  haberi  toti- 
dem  stationes  quot  dies  perspicuum  est 
ex  sacro  textu  (v.  g.  Num.  33,8)  neque 
semper,  quandoplus  quamiter  diei.inter 
duas  stationes  habetur,  id  explicite  ef- 
fertur   (Num.  33,16  coll.  10,33;  11,34. 

Elenchus  in  très  partes  dividitur  inter- 
positis  duabus  commorationibus  longio- 
ribus  in  Sinai  et  Cades  :  Num.  33,3-15 
recensentur  stationes  a  terra  Gessen 
usque  ad  montem  Sinai  (cf.  Ex.  12,37; 
13,20;  14,2.  9;  15,22.  23.  27  ;  16,1  ;  17,1  ; 
19,1);  Num.  33,16-36  recensentur  sta- 
tiones a  monte  Sinai  usque  ad  Cades  in 
deserto  Sin  (cf.  Num.  10,12;  10,33-11, 
34[35];  13,1.  27;  20,1);  Num.  33,37-49 
recensentur  stationes  a  Cades  usque  ad 
lordanem  (cf.  Num.  20,14  ss.). 

Stationes  a  terra  Gessen  usque  ad 
montem  Sinai  sunt  :  Ramesses,  Soccoth, 
Etham,  Phihahiroth  (castra  videntur 
fuisse  inter  Magdalum  et  mare  Rubrum 
simulque  e  regione  Phihahiroth,  quae 
respicit  Beelsephon),  Mara,  Elim,  statio 
super  marc  Rubrum,  Sin  desertum. 
Daphca,  Alus,  Raphidim  (Tentatio  v[ 
lurgium),  Sinai. 

Stationes  a  monte  Sinai  usque  ad  Ca- 
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des  in  (leserto  Sin  reccnsciitur  :  Inccnsio 
(Tabeera;  potins  brevis  commoratlo, 
quam  stalio  proprie  dicla),  Scpulcra 
concupiscentiae,  Haseroth,  Rethma  (in 
deserto  Pharan  haiid  procul  a  Cades 
meridiem  versus),  Cades  in  deserto  Sin, 
([uod  est  pars  septemtrionalis  deserti 
Pharan  (Niim.  13,1.  27),  Remmomphares 
(orientem  versus  a  Cades),  Lebna,  Ressa, 
Geelatha,  mons  Sepher,  Arada,  Mace- 
loth,  Thahatb,  ïhare,  Methca,  Hesrnona, 
Moscroth,  Reneiaacan,  Gadgad,  leteba- 
tha,  Hebrona,  Asiongaber,  Cades  in  de- 
serto Sin. 

Stationes  a  Cades  in  deserto  Sin  usque 
ad  lordanem  recensentur  :  mons  Hor 
(et  cf.  fragmcntnni  itinerarii  Deut.  10,0. 
7  ;  Beroth  filiorum  lacan  seu  Reneiaa- 
can, Mosera,  Cadgad,  lotebatlia),  Asion- 
gaber  (Num.  21,4;  Deut.  2,8),  Salmona, 
Phunon,  Oboth,Iieabarim,  doindc  traic- 
cto  torrente  Zared  statio  contra  Arno- 
nein  (Nuin.  21,12. 13),Dibongad  (fortasse 
eadem  ac  praecedens  statio  contra  Ar- 
nonem) ,  Helmondeblathaim ,  montes 
Abarim;  praeterea  Num.  21,16-20  sta- 
tionem  illam  contra  Arnonem  excipiunt 
Reer,  Matthana,  Nahaliel,  Ramoth  seu 
Ramotbbaal,  vallis  iuxta  caput  Phasga 
in  montibus  Abarim.  UUima  denique  sta- 
lio in  campestribus  Moab  extendebatur 
de  Bcthicsimoth  (Rethsimoth)  iisque  ad 
Abelsatim  (Settim). 

De  stationibus  Exodi  copiose  scripsit 
M.  J.  Lagrmigc  in  Revue  bibl.  1900, 
p.  63  ss.  273  ss.  443  ss.  L'Itinéraire  des 
Israélites  du  pays  de  Gessen  aux  bords 
du  Jourdain;  cf.  etiam  Revue  bibl.  1896, 
p.  440  ss.  618  ss.  ;  1897,  p.  107  ss.  605  ss.  ; 
1898,  p.  112  ss.;  1899,  p.  369  ss.  —  De 
stationibus  singulis  v.  s.  vv. 

STATUA.  Ea  voce  in  Vulg.  plerum- 
que   exprimitur   liebr.  nii*D,  stela,  si- 

nudacrum,  signum;  ita  Ex.  23,24  non 
adorabis  deos  corum,  sed  confringcs 
statuas  eorum;  item  34,13;  Deut.  7,5; 
12,3;  16,22  neque  constituas  statuam 
(Dei  tui)  ;  3  Reg.  14,23  ;  4  Reg.  3,2  loram 
Iulit  statuas  Baal,  quas  feccrat  Achab 
pater  eius;  4  Reg.  10,26;  17,10;  18,4; 
23,14;  1er.  43,13;  Mich.  5,12.  Semel  po- 
nitui'  pro  S'ijfj.  i^^cn.  19,26  uxor  Lot  re- 
spiciens  post  se  versa  est  in  slatuam  sa- 


lis, liebr.  l'acta  est  acervus,  columna 
salis  i.  e.  retrospicicns  salso  humore 
fuit  obcaecata,  prostrata,  exanimata,  ut 
respicientes  iam  nihil  videriut  nisi  for- 
mam  aliquam  prostratam  totamque  sale 
obtectam  (cf.  F.  de  Hummclauer,  Comm. 
in  Gen.  p.  417). 

Ponitur  quoque  pro  hcbr.  D^jf,  arani. 

dSï;  cf.  Num.  35,52;  Dan.  2,31  tu  rex 
videbas,  etecce  quasi  statua  unagrandrs, 
cuius  caput  ex  auro  optimo  erat,  pectus 
et  brachia  de  argento  etc.  ;  3,1  ss.  aurea 
statua  quam  erexerat  Nabuchodonosor, 
i.  e.  alta  illa  columna,  lata  sex  cubita, 
cui  simulacrum  dei  erat  impositum  (cf. 
Knabenbauer ,  Comm.  in  Dan.  p.  103). 
Ponitur  pro  hebr.  SdS  i.  e.   imago 

idoli  plerumque  ex  ligne  exsculpta;  ita 
2  Chron.  33,19  et  pro  îliDCDD  2  Chron. 

28,2  :  insuper  et  statuas  fudit  Baalim. 
Semel  etiam   D'iSin  explicatur  statua, 

scil.  1  Sam.  19,13  :  tulit  aiilem  Michol 
statuam  et  posuit  eam  super  lectum  (qua 
scil.Davidem  aegrotare  fmgerevolebat). 

STELLA  MAGORUM.  Ut  angelo- 
rum  cantu  ex  valle  bethlehemitica  ad 
Messiae  praesepe  vocati  sunt  pastores, 
ita  magi  ab  oriente  eodem  invitati  sunt 
miranda  quadam  stella  (Matth.  2,2.  7. 
9.  10). 

Iam  per  Ralaam,  prophetam  ex  Meso- 
potamia  (Deut.  23,4)  praedictum  erat  : 
orietur  stella  ex  lacob  etc.  (Num.  24,17); 
unde  permultis  vix  dubium  esse  vide- 
tur,  quiii  magi  illi  ex  vaticinio  Balaam 
a  maioribus  accepto  de  nova  stella  eius- 
que  significalione  edocti  fuerint.  Alil 
tamen  notitiam  de  Mossia  apud  gentes 
longe  latequc  propagatam  referre  ma- 
lunt  ad  ludaeorum  dispersionem,  vati- 
ciniuui  Danielis,  versionem  graecam 
S.  Scripturae,  oi'acula  sibyllina  aliosque 
libros  ut  librum  Henoch  et  psalmos  sa- 
lomonicos  (cf.  Knabenbauer,  Comment, 
in  Maltb.  cd.  2,  I.  p.  89\ 

Stellam  fuisse  mirabilem  manifeste 
sacris  litteris  proditur.  Tamen  Ideler 
(Handbuch  der  mathem.  und  techni- 
schen  Chronologie  IL  p.  400-408)  mago- 
rum  stellam  ex  planctarum  lovis  et  Sa- 
lurni  coniunctione  explicandam  ess(^ 
censet  atque  praeter  hanc  planetarura 
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conslellalionem  necesse  esse  neg-at  sin- 
g-ularis  qiiaedam  stella  admittatiir.  Qua 
in  re  Keplemm  profert  eumque  huius 
opinionis  diicit  esse  aiictorem  ;  errât. 
Keplerus  enim  illam  planetarum  coniim- 
ctionem  a  magorum  stella  apertissimè 
seiimgit.  Nam  :  «  Da  nimc,  inquit,  irt 
nova  magorum  stella  primum  conspecta 
fuerit  non  tantum  eodem  tempore,  quo 
Yicini  invicem  spectabantiir  Satiirnus  et 
lupiter,  anno  scilicet  39.,  mense  lunio, 
sed  etiam  eodem  caeli  loco  cnm  plane- 

tis ,  quid  aliiid  Chaldaei coniicere 

potuerant  qiiam  maximi  moment!  even- 
tum?  »  (Opéra  omnia,  Vol.  IV.  p.  347). 
Porro  ut  Stella  illa  magos  in  ludaeam 
dirigeret,  Dei  fuisse  consilium  idem 
Keplerus  asserit  Vol.  II.  p.  708  :  «  Hos 
(magos)  Deus  ad  Christum  Dominum  per- 
ducturus  incensa  stella  admonet  »  et  in 
iis  qiiae  sequuntur  p.  709  :  «  Cumque 
divinitus  haec  stella  magis  fuerit  exhi- 
bita,  fidem  facit  igitur  Deum  ipsum  his 
magorum  regulis  sese  tantisper  accom- 
modasse, ut  stellam  eo  tempore  incen- 
deret,  quo  tempore  magi  stellam  potis- 
simum  exspectabant,  forsan  etiam,  quod 
ante  dictum,  eo  loco  collocaret,  ad  quem 
locum  potissimum  magorum  oculi  ob 
trinum  planetarum  congressum  dirige- 

bantur ».  Keplerus  igitur  magorum 

stellam  mirabilc  quoddam  astrum  fuisse 
ducit,  quod  a  magis  eo  diligentius  ob- 
servaium  esse  putat,  quod  plures  eodem 
tempore  planetarum  coniunctiones  fa- 
ctae  essent. 

Ex  Kepleri  calculis  et  rationibus  efti- 
citur  anno  Iuliano  undequadragesimo 
très  planetarum  coniunctiones  mense 
lunio,  Au.gusto,  Decembri  factas  esse. 
Quas  coniunctiones  Ideler,  qui  hos  cal- 
cules iteravit  (Handbuch  II.  p.  406)  diei 
20  Maii,  27  Octobris,  12  ^ovembris 
eiusdem  anni  (747  U.  C.)  assignat.  Ean- 
(lem  rem  iterum  computavit/iev.  G.  Prit- 
chard,  cuius  calculos  astronomi  Greno- 
\icenses  {Greenwich)  examinarunt  {Mem. 
R.  ^.  iS.  vol.  25,  p.  119);  qui  illas  pla- 
netarum coniunctiones  eodem  anno  circa 
diem  29  Maii,  29  Septembris,  4  De- 
cembris  factas  esse  censent  affirmant- 
que  distantiam  inter  duos  planetas  sem- 
per  tantam  saltem  fuisse,  quantam  du- 
plex lunae  plenae  diameter  exaequat. 


Quapropter  si  Ideler  fieri  potuisse  opi- 
natur,  ut  duo  illi  planetae  una  videren- 
tur  esse  stella,  vehementer  errât.  Nu- 
méros, quibus  calculi  astronomici  facti 
sunt  et  facile  iterari  possunt,  Pritchard 
intabella  descriptos  exhibet,  neque  vero 
bas  planetarum  coniunctiones  magorum 
stellam  etîormasse  Idelero  assentitur. 

iMulti  autem  magorum  stellam  unam 
eandemque  esse  statuerunt  atque  illam, 
quae  anno  1572  in  Cassiopea  sidère 
exarsit  et  a  Tychone  de  Brahe  copiose 
descripta  est  {Tychonis  de  Brahe  Opéra 
omnia,  Francofurti,  1648,  lib.  I.  cp.  3, 
p.  230  ss.);  primum  conspecta  esse  vi- 
detur  illa  stella  a  Bernardo  Lindauer 
Vitodurensi  (Winterthur)  die  7  Novem- 
bris  1572  (cf.  Wolf,  Handbuch  II.  p.  364), 
per  17  menses  in  omnium  hominum  con- 
spectu  erat  atque  ad  Veneris  claritatem 
accessit.  Idem  Tyclio  (1.  c.  pag.  239)  : 
«  fuerunt  etiam,  inquit,  aliqui  hac  tem- 
pestate,  qui  insolitam  hanc  stellam  Ma- 
gis olim  apparenti  assimilare  (sive  serio 
sive  pro  ingenii  ioco,  non  dixerim)  ausi 
sunt,  et  secundi  adventus  Cbristi,  quem- 
admodum  illa  altéra  primi,  praenun- 
tiam  esse  existimarunt.  Inter  quos  prae- 

cipuus  est   Theodorus  Beza qui    de 

Stella  hac  élégante  epigrammate  sic  lu- 
sit  »  ;  sequitur  carmen,  in  quo  Beza  de 
novo  illo  cometa  —  ita  enim  stellam 
illam  vocat  —  haec  habet  : 
Hic  ille  est,  olim  parvam  Davidis  adurbem 
Duxit  ab  Eoo  qui  prius  orbe  Magos. 
Cardanus  idem  arbitratus  esse  dici- 
tur.  Ex  eo  autem  quod  huius  stellae  lux 
certis  temporum  spatiis  mutari  sole- 
ret,  eam  esse  stellam  magorum  demon- 
strare  primus,  ut  videtur,  conatus  est 
Goodrike  ;  qui,  quod  prope  eandem  Cas- 
siopeam  et  anno  1264  et  anno  945  novae 
stellae  conspectae  esse  dicerentur,  opina- 
batur stellam  a  77/c/io?iedescriptam tertio 
quoque  saeculo  conspectam  fuisse  ideo- 
que  verisimile  esse  eam  aevi  christiani 
initio  fuisse  visam.  Duobus  autem  illis 
annis  novam  stellam  esse  visam  solus 
auctor  est  Cyprianus  Leovitius,  Boiohe- 
mus,  qui  in  quibusdam  pagellis,  quas 
inscripsit:  «Observationes  astronomicac 
pertinentes  ad  novam  stellam  sive  come- 
tam  nuper  visum  »  baec  habet:  «Histo- 
riae  perhibent  tempore  Ottonis  prim& 
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irnperatoris  similem  stellam  in  eodem 
lere  loco  caeli  arsisse,  anno  Domini 
945  y>  et  paulo  postea  :  «  Verum  multo 
locupletius  testimonium  in  historiis  ex- 
stat  de  anno  Domini  1204,  cpio  stclla  ma- 
gna et  lucida  in  parte  caeli  soptemtrio- 
nali  circa  sidus  Cassiopea  apparuit,  ca- 
rens  similiter  crinibiis  ac  destituta  motu 
proprio»  (apud  Tychonis  Op.  omn.  lih.  I. 
op.  dO,  pag.  420-421).  Neque  vero  quae 
sint  haehistoriae  indicatur.  Tyclio  qui- 
dem  non  arbitratur  «  illum  haec  falsa 
pro  veris  nobis  obtrusisse  »  (I.  c.  p.  421), 
sed  fontes,  ex  qiiibus  hausit,  dubios 
habet.  Tycho  cuni  eodem  Leovitio  ami- 
citiam  non  ingratam  contraxerat,  atta- 
men  :  «  Fuit  hic  auctor,  inquit,  astrolo- 
gicis  vaticinationibus  impensiiis  addi- 
ctiis  »  (p.  422);  de  iis  vero,  quae  illc  re- 
fert,  haec  dicit  Tycho  :  «  Id  qiiidem, 
qiiod   ait,  bis    antea    eiiismodi   stellas 

fuisse  conspectas consideratione  di- 

gnum  foret  :  si  modo,  an  id  ita  conti- 
gisset,  in  rei  veritatc  constaret.  Ex  histo- 
riis certe  fide  dignis  hactenus  evulgalis 
nihil  eiusmodi  probatur  etc.  »  (1.  c. 
p.  423).  Stellam  igitur  aTychone  descri- 
})tam  certis  temporibus  lucem  mutasse 
vana  coniectura  est  a  Goodrike  excogi- 
tata,  cui  a  nullo  astronomo  fides  habe- 
tur. 

Tycho  autem  Bezae  et  Cardano  repu- 
gnansmagorum  stellam  fuisse  mirabilem 
défendit,  nam:  «  Stella  ista,  inquit,  quae 

in  oriente magis  apparuit non  eratde 

caelestium  astrorum  génère  neque  cum 
hac  nova,  cuius  hic  fit  mentio,  aut  co- 
metis  ullatenus  congruebat.  Fuit  potius 
peculiare  atque  admirandum  Dei  opus  » 
et  iterum  :  «  Quae  autem  et  qualis  rê- 
vera haec  fuerit  stella,  non  arbitror  bo- 
minibus  datum  extricare,  cum  extra 
omnes  naturae  loges  l'uerit  soliusque  Dei 
immediatum  opus  procul  dubio  cxslite- 
rit  »  (Lib.  I.  cp.  3  in  fine,  pag.  239). 

Et  re  quidem  vera  ([uicun(|ue  mago- 
rum  stellam  naturae  legibus  regivolunl, 
in  duos  incidunt  scopulos.  Neque  enim 
quidquam,  quod  solas  naturae  loges 
sequeretui',  Messiae  osse  stella  putari 
potuit;  magi  autem  dixerunt  :  vidimus 
stellam  Fins.  Doinde  stollae  naturae  le- 
gibus subioclae,  sive  planotao  sunt  sive 
astra  fixa,  nuii([uatn  lantam  habent  pa- 


ràllaxin,  quae  ipsa  oculorum  acie  cerni 
possit  i.  e.  earum  radii  in  omnibus  ter- 
rae  partibus  paralleli  conspiciuntur. 
lamvero  magorum   stella  stabat  supra 

ubi  erat  puer  (iaràOr,   ;-av'.>  oj  Y(V  tÔ  -a'.- 

oiov).  Stella  autem  natiu-alis  minime  su- 
pra locum  quemquam  manens  conspici- 
tur;  eaedemstellaenaturales,  quae  supra 
domurn  pueri  lucebant,  conspiciebantur 
supra  domos  singulas  bethlehemiticas 
vel  otiam  hierosolymilanas  et  hebroniti- 
cas.  Magi  vero  donuim,  supra  quani 
Messiae  stella  stabat,  a  ceteris  domibus 
internoverunt  et  intrantes  invenerunt 
puerum. 

Quamobrem  magorum  stellam  tantanî 
parallaxin  habuisse,  quanta  ncc  plane- 
tarum  nec  lunae  esse  potest,  Tycho  de 
Brahe  clare  cognovit.  <<  Ex  his,  inquit, 
(quae  Evanîielista  narrât)  non  obscure 
colligitur  stellam  istam  nihil  commercio 
cum  ceteris  (de  quiltus  diximus)  habuisse. 
Siquidem  non  in  suprema  aeris  regiono, 
nedum  in  ipso  caelo  versabatur;  alias 
magis  ab  oriente  profectis  itor  Hieroso- 
lymis  Bethlehemam  versus  quomodo 
monstrasset,  utpote  nimium  ab  aspectu 
dissita  :  multo  minus  domum,  in  qua 
Salvator  inveniretur,  adeo  directe  prae 
reliquis  in  illa  urbe  designasset,  nisi 
admodum  propinqua  in  citimo  aère  ob- 
servata  fuisset?  Xam  qiiae  aetheri  altis- 
simo  insistunt,  revolutioni  diurnae  uni- 
versali  obtempérant  :  neque  hune  vel 
illum  in  terris  magis  minusque  indicant 
locum  »  (Opéra  omnia,  lib.  I.  cp.  3, 
pag.  239).  Proinde  cum  plerisquo  S.  Scri- 
pturae  interprolibus  stella  magorum  co- 
gitari  débet  apparitio  quaodam  luminosa 
stellae  formam  praobens  in  inforiore  hoc 
nostro  aère  et  terrae  satis  vicina  [Kna- 
benbaucr,  1.  c.  p.  90\ 

Neque  vero  putandum  est  stellam 
istam  ducem  viao  ab  oriente  in  lerusa- 
lem  fuisse  ;  magi  enim  id  solum  enun- 
tiant  :  vidimus  stellam  eius  in  oriente  ol 
venimus  adoraro  eum;  similitor  Evan- 
gelista  (2,9)  loquitur  de  stella,  quam  vi- 
derant  in  oriente  (cf.  Knabenhauev,  1.  c. 
p.  91).  Ex  V.  9  :  anteoedebat  eos  usque 
dum  venions  staret  (zoofJYcv  a-jToùç  V'K 
âXOfov  âaTotOr,}  multi  consent  stellam  du- 
cem brevioris  illius  ithieris  fuisse,  quod 
magi  ex  urbe  lerusalem  egressi  Bethle- 
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hem  versus  instituebant;  verum  ne  id 
quidem  narratione  evangelica  postiilari 
contendit  Knabenbauer,  1.  c.  p.  97-98 
tum  ex  re  ipsa  tum  ex  iisu  bil)lico  \erbi 

TTpoayctv  Ttvà. 

I.    G.    HAGEN. 

STELLAE.  Species  caeli  i.  e.  orna- 
tus  ac  pulchritudo  est  gloria  stellarum, 
muiidum  illuminans  in  excelsis  Domiiii 
(Eccli.  43,10  graece).  Eas  Deiis  creavit 
(Gen.  1,16),  qui  «  facit  Arcturum  et 
Oriona  et  Hyadas  et  interiora  austri  » 
(Iob9,9)^(videbocaelostuos...lunam  et 
stellas  quae  tu  fundasti  »  (Ps.  8,4)  ;  Deus 
numcrat  multitudinem  stellarum  et  om- 
nibus eis  nomina  vocat  (Ps.  146,4;  cf.  Is. 
40,26).  Stellarum  ordinem  ac  dispositio- 
uem  régi  ac  conservari  a  Deo,  pulchre 
indicatur  in  illis  ad  lob  quaestionibus  : 
numquid  coniungere  valebis  micantes 
stellas  Pleiadas,  aut  gyrum  Arcturi  pote- 
ris  dissipare?  numquid  producis  Lucife- 
rum  in  tempore  suo  et  Vesperum  super 
filios  terrae  consurgere  facis?  (38,31); 
cf.  1er.  31,35.  Stellaetamquam  exercitus 
caelestis  et  mililia  considerantur  (Is.  40, 
26);  unde  personificatione  quadam  stellae 
manentes in  ordine  et  cursu  suo  adversus 
Sisaram  pugnasse  dicuntur  (lud.  5,20)  i. 
e.  lumine  suo  adiuverunt  Hebraeos. 
Splendoresuo  ac  claritateDeum  dicuntur 
laudarc  (lob  38,7).  Ingens  earum  multi- 
tudo  comparationibus  saepius  inservit  : 
numera  stellas,  si  potes  ;  sic  erit  semen 
tuum(Gen.  15,5;  22,17;  26,4).  Uti  sol  et 
luna,  ita  stellae  quoque  lumine  desti- 
tuuntur  ad  iudicia  Dei  ingruentia  desi- 
gnanda;Is.  13,10  stellae  caeli  non  ex- 
pandent  lumen  suum;  Ez.  32,7  nigres- 
cere  faciam  stellas  caeli  (cf.  loel  2,10; 
3,15);  Luc.  21,25  erunt  signa  in  sole  et 
luna  et  stellis;  Matth.  24,29  stellae  ca- 
dent  de  caelo  (cf.  Is.  34,4)  i.  e.  e  statu 
et  condicione  pristina  mutabuntur  (cf. 
Apoc.  6,13;  8,12). 

Symbolice  septem  stellae  augeli  snnt 
septem  ecclesiarum  (Apoc.  1,20)  i.  e. 
episcopi  suis  ecclesiis  liuninaria  esse 
debent;  sunt  in  dextera  lesu  (ab  eo  in- 
stitua tenentur,  Apoc.  1,16;  2,1  ;  3,1). 

Sidéra  aliqua  nominibus  pcculiaribus 
efferuntur  :  arcturus,  coluber,  hyades, 
interiora  austri,  lucifer(stellamatutina), 


orion,  pléiades,  signa  zodiaci,  vesperus. 

Singulorum  textuum  nomina  hebraica, 

graeca,  latina  exhibet  hic  conspectus  : 

4  Reg.  23,5  niS^D,  [xaroupwO,  duode- 

cim  signis. 
lob  9,9  "év^  nXsiàç,  Arcturus. 

lob  9,9  h^DD,  "EaTTspoç,  Orion. 

lob  9,9  na'13,  "Ap/.Toupoç,  Hyades. 

T 

lob  9,9  "ran  inn,  ta;j.£ia  No-ou,  inte- 
riora austri. 
lob  11,17  lp3,  êwaçdpoç,  lucifer. 

lob  37,9  D'^l'tD,  à/.pfoTrîptov,  Arcturus. 
lob  38,31  na''3,  nXstotç,  Pléiades, 
lob  38,31   S''D3,  'Qpîwv,  Arcturus. 
lob  38,32  niliD,  MaÇouptoO,  Lucifer, 
lob  38,32  )à^'J,  "Earspoç,  Vesperus. 
Ps.   109[110],3    ITOadTO?),   éfoaço- 

po?,  lucifer. 

Is.  14,12  VSin  (S^%1?),  èfoaçdpo;,  luci- 
fer. 

Am.  5,8  nn'ir,  LXX  omitt.,  Arcturus. 

Am.  5,8  ^iD3,  LXX  omitt.,  Orion. 
EccU.    50,6     "liN*  13i3,   àarrip    âroTtvdç, 

Stella  matiitina. 

2  Petr.  1,19  çwaodpo?,  lucifer. 

Apoc.  2,28;  22,16  6  àa-y|p  6  r.p'ov/o; 
Stella  matutina. 

Arcturus  legitur  in  Vulgata  lob  9,9 
pro    ur7   (LXX  nXstocç),  37,9  pro  W^^lp 

(àxpfoxrjpta),  38,31  prO  S^DS  ('12ptwv),  Am. 

5,8  pro  na*i^.  In  LXX  'Ap/.-oupo;  legitur 

lob  9,9  pro  nais  (Vulg.  Hyades).  Non 

Arcturus  seu  stella  polaris,  sed  Ursa 
maior  (arcton,  currus)  intellegi  videtur 
lob  9,9  voce   m  et   etiam  38,32  voce 

Ur*lV    (Vulg.     Vesperus,     LXX    "Ea::cpo;). 

Sed  37,9  non  de  stellis  agitur,  sed  po- 
tins   de   ventis   septemtrionalibus,    qui 
nubes  dissipant  et  frigus  clarum  affe- 
runt. 
Coluber     (it^nJ,     opoéxwv)      tortuosus 

(n"l3,  ar.oi-dTfiç)  lob  26,13  censetur  esse 

sidus  draconis  iuxta  Ursam  minorem  et 
polum  arcticum. 
Hyades,  septem  stellae  in  capite  Tauri, 
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sorores  quae  dicuntur  Pleiaduni.  Vo- 
cem  na^r  S.  Hieronymus  lob  9,9  inter- 

pretaiiir  Hyadas,  sed  38,31  Pleiadas  et 
Am.  5,8  Arcturum.   LXX  lob  9,9   earn 
vocem   vcrtuni    'Ap/.iouoov.  Recentiores 
plerumquc  Pleiadas  explicant. 
Interiora    aiistri  hi2T\    ''lin,    Tausia 

Ndxou)  lob  9,9  sunt  sidéra  in  penetralibus 
austri  rccondita,  proinde  constellationes 
antarcticipoli.  lob  ulriusque  hemisphae- 
rii  i.  e.  totius  caeli  sidéra  tamquam  divini 
roboris  argumenta  complectitur(K?i«6e?i- 
hauer  ad  h.  1.). 

Lucifer  correspondet  lob  Jl,17  voci 
"IpZL  (LXX  éwaçdpoç)  :  orieris  ut  lucifer 

i.  e.  ex  ipsa  calamitate  surges  ad  pro- 
speritatem,  eris  splendidus  tamquam 
sidus  matutinum.  At  lob  38,32  eodem 
modo  vertitur  nil^a  {Ma'Ço'jGtôd)  :  num- 

quid  producis  luciferum  in  tempore 
suo?i.  e.num  tu  facis,ut  sidus  fulgeaf? 
uti  astra  nec  posuisti  nec  auferre  po- 
tes, ita  minime  in  tuo  arbitrio  positum 
est,  ut  oriantur  etluceant.  Vocem  rTl"17D 
LXX  et  Vêtus  latina  retinuerunt,  recen- 
tiores varie  explicant  :  signa  zodiaci, 
coronam,  lovem,  stellam  Veneris.  In 
Ps.  109[110],3  vox  "inxua  (tempus  auro- 

rae)  vel  forte,  si  a  utdittographia  deleri 
débet,  in^j    (aurora)    redditur   lucifer 

(LXX  -po  éfoacpdpou).  In  parabola  contra 
regem  Babylonis  Is.  14,12  ruina  régis 
regnique  potentissimi  describitur  :  quo- 

modo  cecidisti  de  caelo,  lucifer  Ô^\"l, 

vel  forte  rectius  SSm,  6  s'oaçopoç).  Ea- 

dem  voce  redditur  o^oacopoç  2  Petr.  1, 
19  :  donec  dies  elucescat  et  lucifer  oria- 
tur  in  cordibus  vestris.  Cf.  Eccli.  50,6; 
Apoc.  2,28;  22,16. 
Orion  (^iDD)  sidus  australe    formam 

viri  (venatoris)  exhibons  cingulo  et  tri- 
bus gladiis  conspicui  (lob  9,9  ;  38,31  ;  Am. 
5,8);Vulg.  lob  38,31  Arcturus.  Forma 
pluralis  D^^^D2  Is.  13,10  désignât  Orio- 

nes  i.  e.  sidéra  maiora  splendore  et  pul- 
cbriludine  Orioni  similia.  LXX  inlerpre- 
tantur    "^ID^   lob     9,9    Tan^pov,    38,31 

'Qpûov,  Am.  5,8  omittunt. 

Pleiadas  interpretatur  S.  Hieronymus 
lob    38,31    vocem    n^^D    (LXX    nXaâ;), 


quam  9,9  Hyadas  (LXX  'Ao/.tojoov)  et 
Am.  5,8  Arcturum  ;LXX  omitt.)  vertit. 
Eandem  vocem  praobet  Peshitta.  Anti- 
quiores  plerique  Pleiadum  sidus  intelle- 
gunt  7  stellis  maioribus  aliisque  minori- 
bus  constans  vel  quasi  conglomeratum 
(r\T2K  ==  cumulus,  conglomeratio?).  Ex 
recentioribus  aUi  Pleiadas  interpretan- 
tur  (Payne  Smith,  Thésaurus  syriacus 
1723),  aiii  Sirium  (Zeitschr.  fur  alttest. 
Wiss.  III.  1883,  p.  107),  alii  Scorpionem 
(Zeitschr.  fiir  Assyr.  I.  1886,  p.  264). 

Signa  duodecim  (Zodiaci)  S.  Hierony- 
nuis  4  Reg.  23,5  interpretatur  vocem 
ni^^^D  i.  e.  dcversoria,  hospitia  scil. 
solis  (LXX  Ta  aarojpojO).  Cf.  Payne  Smith, 
Thés.  syr.  109;  Levy,  Chald.  Woerterb. 
IL  p.  20  s.;  Friedr.  Delitzsch,  Prolego- 
mena  eines  neuen  hebr.  -  aram.  Woer- 
terb.  1886,  p.  142  (ex  assyr.  manzaltu 
pro  manzaztu).  Sed  alii  negant  ea  voce 
designari  signa  zodiaci;  cf.  Abhandl. 
der  Berliner  Akad.  1860,  p.  316  s.;  1861, 
p.  267;  Zeitschr.  f.  alttest.  Wiss.  III. 
(1883),  p.  109-10;  Zeitschr.  d.  D.  Morg. 
Ges.  XL  (1886),  p.  732-3. 

Vesperus  in  Vulgata  lob  38,32  respon- 
det  voci  ^^  (LXX  "Eaz^ooç),  qua  desi- 
gnari videtur  Ursa  maior  (arcton,  cur- 
rus),  ut  supra  de  arcturo  agentes  indi- 
cavimus. 

Praeterea  cf.  Bowrrfaù,Les  astres  dans 
laBible,inScienceCatholique,VnL1894, 
p.  881-905;  G.  ScliiaparelH,  L'astrono- 
mianeirAnticoTestamento,Milano,1903, 
[editio  germ.  emendata  :  W.  Lùdtke,  Die 
Astronomie  imAltenTest.Giessen,  1904]. 

STELLIO  inler  rcptilia  immunda 
sexto  loco  commemoratur  (Lev.  11,30), 
ubi    textus   hebraicus    ,"1X12^    exhibet; 

praeterea  in  Prov.  30,28  Vulg.  slellio- 
nem  vocat  hebr.  rVZGU,''. 

1.  Priore  noinine  lacertae  specieui 
designari  communiter  et  veteres  et  re- 
centiores a<lmiltunt,  idque  contextui 
maxime  videtur  convenire.  LXX  /.a- 
XaÇfoTr.ç  (ita  B,  Aid.  et  multi  ininusc; 
alii  aj/aÀao'oTr,;  cum  Complut,  et  uuiltis 
aliis  uiinusc.  ;  alii  /aXao'.jrr,;  v.  a.;  cf. 
Holmes  in  Lev.  ll,30;,  Peshitta  Nn^Tli" 
i.  e.  salamandram,  Ps.  -  ïonathan 
xr^iDO^'  (v.  infi-a    interpretantur;  Ou- 
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kelos  et  versio  samaritana  vocem  hebr. 
retinent,  quam  etiam  Talmiidistae  de 
lacerta  explicant  (Mishna,  Tract.  Oho- 
loth  1,6),  Stellio,  quem  S.  Hieronymiis 
nominal,  et  quem  etiam  vox  graeca 
àaxaXaowTY);  désignât  (cf.  Plin.  XXIX. 
4,90),  a  recentioribus  praesertim  genus 
ex'familia  Agamidarum  vocatur,  ciiius 
species  in  Paiaestina  communissima  est 
Stellio  cordylina  Laurenti.  Varias  etiam 
alias  species  tamquam  proprie  nomine 
letaCi  designatas  recentiores  proponunt, 
rationibus  haud  ita  validis  innixi . 

Literam  S  in  HKIsS  Massora  maiusculam 
esse  notât,  ut  indicet  «  inter  reliqua  reptilia 
vel  maxime  abhoc  reptiliesse  cavendum  »  (!j 
ait  Buxtorf,  Comment,  masoreth.  C.  14. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hieroz.  II.  4,  éd.  Ro- 
senmuller  II.  p.  497-500;  E.  F.  K.  Rosen- 
miiller,  Bibl.  Allerth.  iV,  2,  p.  261-3; 
L,  LewysohnyZoolo^ie  des  Talmuds,  Frank- 
furt  a.  M.  1858,  p.  221-3;  P.  Cultrera, 
Fauna  bibl.  p.  341  s.  ;  H.  B.  Tristram,  Nat. 
Hist.  of.  the  Bible,  éd.  8,  p.  266-8;  id.  Fauna 
and  Flora  of  Pal.,  London,  1888,  p.  154; 
A.  Kinzler,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  9,  p.  124  s.  ; 
H,  Ch.  Hart,  Animais  of  the  Bible,  London, 
1888,  p.  149  s.;  /.  G.  Wood,  Bible  Animais, 
new  éd.,  ib.  1892,  p.  529-31.  —  Cf.  LA- 
CERTA. 

2.  In  libro  Prov.  30,24-28  inter  «  quat- 
tuor  minima  terrae  )),quae«sunt  sapiea- 
tiora  sapientibus  »,  post  formicam,  lepu- 
scLilum  (i.  e.  ciioerogryllum),  locustam 
nltimo  loco  n'iaDiz?  (al.  n"iaa;r)  recen- 

setur  (v.  28).  Quam  vocem  LXX  /.aXaSw- 
TY);  (aa/aÀa6f0Tri;  3  minusc.  ap.  ParsoHS), 
Peshitta  NnpQN*  similiterque  Chaldaeus 
N*napN*,  S.  Hieronymus  stellionem  inter- 
pretantur,  omnes  in  lacertae  specie  con- 
venientes.  Eadem  interpretatio  confîrma- 
turexversione  samaritana,  quae  in  Lev. 
il, 30  npJN*,  lacertae  speciem,  Kn^aa;:: 

vocat,  et  ex  duobus  paraphrastis  hiero- 
solymitanis,  qui  ibidem  aliam  speciem 
HNTdS  dictam  eodem  nomine  désignant. 

Atque  etiam  textus  et  contextus  huic 
expositioni  favent.  Contextus  enim  pu- 
sillum  animalculum  terrestre  requirit, 
ex  quorum  numéro  certo  lacertae  sunt. 
Textus  vero  duplicitcr  explicatur,  sive 
cum  S.  Hieronymo  «  stellio  manibus  ni- 
titur  (vel  potius  :  apprcbendit)  et  mora- 


tur  in  aedibus  régis  »,  sive  cum  Theo- 
dotione  (sXXaij.6avd(i.cvo;  ap.  Field)  et 
recentioribus  :  stellio  manibus  appre- 
benditur  (pro  irsnn  legendo  "klisnn  vel 

supplendo  suffixum)  et  moralur  in  aedi- 
bus régis.  Utraque  explicatio,  quae  in 
versione  septuagintavirali  hodierna  con- 
iuncta    apparet   (gr.  24,63    :  xaXaSojTr,; 

yscaiv  £G£'.ôoiJL£voc  xai  sùàXwTOc  ô'jv 
/.  i  il'  ' 

X  BA  etc.),  lacertis  satis  conveniens  est 
(cf.  Bochart). 

Quare  illam  veterum  de  lacerta  in- 
terpretationem,  quam  etiam  glossa 
graeca  «  ZatjuauLivOoç  =  stellio  »  [Du 
Cange,  Glossarium  med.  et  inf.  graec. 
1330)  confirmât,  recentiores  communis- 
sime  admittunt  neque  opus  est  ut  fuli- 
lia  Rabbinorum  commenta  pluribus 
refellamus,  qui  piscem  vel  vermem  vel 
araneam  vel  hirundinem  vel  simiam  et 
nescio  quid  aliud  lacertae  praeferunt 
(cf.  Bochart). 

Species  lacertae  nomine  rT^DDC  desi- 
gnata  accuratius  doterminari  vix  pote- 
rit.  Plerisque  gecko  seu  lacerta  aliqua 
ex  familia  GeckonUlarum  {Ptgodacti/lus 
Hasselqidsti  Schneider,  e.  a.)  vel  Aga- 
midarum [Stellio  cordylina  Laurenti, 
e.  a.)  placuit,  eamque  iuxta  etymolo- 
giam  vocis  (arab.  samm  venenum)  vene- 
natam  creditam  esse  conlendunt. 

Cf.  Bochart,  o.  c.  IV.  7,  éd.  Ras.  p.  510- 
20;  F.  Hasselquisl,  Reise  in  Pal.,  éd.  C. 
Linnaeus,  p.  356-8;  P.  Forskal,  Descript. 
anim.  p.  13;  Rosejimiiller,  o.  c,  p.  267  s.; 
Lewysohu,  o.  c,  p.  222  s.;  Cultrera,  o.  c, 
p.  342  s.  ;  Tristram,  Nat.  Hist.  p.  304  (favet 
araneae);  Fauna  and  Flora,  p.  153  s. 

L.    FONCK. 

STEPHANAS  (Stsoava;),  unus  ex 
legatis  corinthiis,  qui  S.  Paulo  litteras 
ecclesiae  corinthiae  attulerunt  et  priorem 
Apostoli  epistulam  ad  Corinthios  retule- 
runt  (1  Cor.  16,17);  alii  legati  erant 
Fortunatus  et  Achaicus.  Stephanas  et 
eius  familia,  quam  Paulus  ipse  baptiza- 
vit  (1,16),  appellantur  primitiae  Achaiac 
et  singulari  honore  ac  reverentia  digni 
celebrantur,  quoniam  sponte  ministerio 
fidelium  sese  dedicavcrunt  caritatis  fra- 
ternae  munera  exercentes  (16,15.  16; 
adverte  nomina  Fortunati  et  Achaici  16» 
16  esse  delenda). 
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STEPHANUS  (HTc'cpavo;),  vir  pleiius 
fi(ie  cl  Spiritu  Sancto  (Act.  6,5),  firmi- 
lale  fidei  oL  donis  Spiritus  S.  in  se  coii- 
spiciiis  cininens  ex  numéro  septern  dia- 
conoi'um,  qui  praeler  unum  Nicolaum 
aiienigenam  erant  origine  ludaei,  pro- 
l)abiiius  eiiam  Hellenistao.  Diaconos 
illos  non  soium  niinistros  mensae  sacrae 
ac  proCanae,  sed  etiarn  adiu tores  Aposto- 
loruni  in  praedicatione  fuisse  actis  Ste- 
phani  plane  declaratur.  Hellenistis  nun- 
liuin  messianum  magno  cum  successu 
j)raedicans  invidiam  adversariorum  in- 
llammavil;  quem  cum  disputantes  vin- 
cere  non  possent,  faisis  testimoniis 
coram  synedrio  perdere  studuerunt.  Sed 
faciem  angeli  prae  se  ferens  longa  ora- 
tione  exponit,  quid  scntiendum  sit  de 
manifestationibus  Dei,  de  Moyse,  de  lege, 
de  templo  et  nisi  vi  ac  violentia  inter- 
ruptus  cssct,  ipso  declaraturus  fuisset, 
quorsum  tota  illa  institutio  ex  vetere 
historia  exposita  tenderet.  Ad  quid  ora- 
tio  tenderet,  ludaei .  l)ene  advertentes 
indignationem  ostenderunt;  quapropter 
Stephanus  zelo  accensus  eorum  pertina- 
ciam  ac  perfidiam  vehementer  increpuit 
et  visione  divinitus  sibi  facta  corrobora- 
tus  testimonium  de  lesu  stante  a  dextris 
Dei  enuntiavit.  A  furentibus  ludaeis  ex- 
tra civitatem  eiectus  et  pro  se  suisque 
inimicis  oranslapidatus  est  (Act.  6,8  ss.; 
7,1  ss.).  Atque  iiaec,  quae  de  morte  Ste- 
phani  narrât  S.  Lucas,  a  Paulo  didicit, 
qui  cum  lunderetur  sanguis  Stephani, 
testis  adstabat  (22,20).  Non  obstante  fu- 
rore  Synedristarum  aliorumque  viri 
timorati  (avopcç  eùXaSsl;),  qua  dictione 
proselyti  alienigenae  designari  videntur, 
lamentantes  eum  honorifice  sepelierunt 
(8,2).  Eius  mortem  subsecuta  est  ma^na 
persecutio  in  ecclesiam  hierosolymi- 
tanam  ac  dispersio  discipulorum,  qui 
praedicationi  operam  dabant,  remanen- 
tibus  Apostoiis  ad  consolationem  fide- 
lium  (8,1  ;  11,i9i. 

De  difficultalibus,  quas  moderni  cri- 
tici  in  Stephani  dictis  et  faclis  pro  more 
suc  sagacitcr  deprehendunt,  consule 
commcntatores  {Fcltcn,  Knahenbauer, 
Belser,  etiam  protestantom  Blass,  Acta 
Apostolorum,  181)5). 

STHARBUZANAI    (ij^iz   in^ilJ,    B 


Çavaf,  HaOaoÇoj'Cavr^ç,  ilaGao^oj^avÉ),  prae- 

fectus  porsicus  Icmpore  Uarii  Hystaspis 
et  Zorobabelis  Esdr.  5, .'3.  6;  6,6.  13. 
STHUR  (lîinc,   ZolOo-j;.),    filius    Mi- 

chacl,  princeps  de  tnt)u  Aser,  explora- 
tor  terrae  promi^sao  Num.  13,14[13J. 

STIBINUS  LAPIS  v.  STIBIUM. 

STIBIUM  (-]1D,  aTtS:,  anaat,  unde 
aT'.6ttw,  i-'.wxiXf)),  fucus  que  palpebrae 
oblinebantur,  ut  oculi  et  magis  splendidi 
et  maiores  quoque  viderentur  4  Reg. 
9,30;  1er.  4,30;  Ez.  23,40  (h.  1.  Shd). 
Describitur  splendida  novae  lerusalem 
aedificatio  Is.  54,11  hebr.  :  ecce  ego 
sternam  in  stibio  lapides  tuos  i.  e.  lapi- 
des inter  se  coniungentur  non  calce, 
sed  stibio,  quo  splendor  moenibus  et 
aedificiis  concilietur  {Knabenbauer  ad 
h.  1.)  ;  LXX  autem  pro  stibio  avOoa/.a  in- 
terprétantes   videntur    legisse  Tit'z    (v. 

GARBUNCULUS).  Unde  etiam  1  Par.  29,2 

"IS  ''J^N*  (À-'Ooi   zoàutcXe'ç,   lapides   sti- 

bini)  fortasse  corrigendi  sunt  TjEJ  '':3î< 

seu  carbunculi.  De  more  veterum  fu- 
candi  oculos  cf.  Ztschr.  d.  D.  Morg. 
Ges.  V.  1851,  p.  236-242;  La;2e,  Modem 
Egyptians,  I.  p.  43;  Wilkinson-Birch, 
Manners  and  Customs  of  tbe  anc.  Egypt. 
1878,  II.  p.  347-9. 

STIGMATA.  Vox  legitur  Lev.  19, 
28  :  super  mortuo  non  incidetis  carnem 
vestram  neque  figuras  aut  stigmata  fa- 
cietis  vobis;  hebr.  scripturam  stigmatis 
"p:;p  112113  non  dabitis  in  vobis;  erant 
signa  quaedam  cuti  incisa,  fortasse  suco 
quodam  crodenti  perfusa.  —  Paulus  pro- 
fitetur  de  se  :  stigmata  Domini  lesu  in 
corporc  meo  porto  (Gai.  6,17)  i.  e.  cica- 
trices vulnerum  ex  plagis  inflictis  icf. 
Act.  14,18;  16,23). 

STIPENDIUM.  Milites  Israelitae, 
quibus  al)  anno  aetatis  vicesimo  (Num. 
1,3;  26,2;  2  Par.  25,5)  ad  bella  proce- 
dere  incumbebat,  stipendium  seu  mer- 
cedem  aul  aes  niilitare  non  recipiebant. 
Pro  eorum  viclu  iain  lud.  20,10  cura 
quaedam  publica  habebalur  :  decem  viri 
eligantur  e  ccntum  ex  omnibus  tribu- 
bus  Israël,  et  centum  de  mille,  et  mille 
de  decem  millibus,  ut  comportent  oxer- 
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citui  cibaria.  Veriim  incerlum  est,  sitne 
hoc  lege  quadam  stabili  observatimi. 
Cibaria  a  viris  privatis  esse  bellatoribiis 
oblata  leg'imus  (1  Reg.  17,17;  2  Reg.  17, 
27).  Extraneis  si  qui  conducerentur  ad 
pugnandum  stipendia  esse  soluta,  col- 
ligere  poteris  ex  eo  quod  Amasias,  rex 
luda,  mercede  conduxit  de  Israël  centum 
millia  robiistorum  centum  talentis  ar- 
genti  (2  Par.  25,6).  Ceterum  militum 
merces  potissimum  constabat  spoliis  et 
praeda  post  victoriam.  Tempore  Macha- 
baeorum  iam  in  iisu  erat  solvere  sti- 
pendia; cf.  1  Mach.  3,28;  14,32.  Et 
praccursor  monet  milites,  ut  ab  exactio- 
nibus  sibi  tempérantes  contenti  sint  sti- 
pendiis  suis.  Immo  Paulus,  quis,  inquit, 
unquam  militât  suis  stipendiis  (Luc.  3, 
14;  1  Cor.  9,7)?  ita  scil.  ut  se  suis  alat 
sumptibus  ncque  aes  militare  accipiat. 

Notione  mercedis  seu  pecuniae  ad 
victum  adhibctur  vox  2  Cor.  Jl,8  :  alias 
ecclesias  exspoliavi  accipiens  stipen- 
dium  ad  ministerium  vestrum  (cf.  Phil. 
4,10-17).  Et  quia  Rom.  5-7  r^  àaactia 
describitur  quasi  belli  dux,  apte  con- 
cluditur  Rom.  6,23  stipendia  peccati 
mors  (est  spiritualis,  aeterna;  talem 
mercedem  sol  vit  peccatum). 

STOICI,  philosophorum  secta,  quo- 
rum nomen  petitum  est  ex  r.o'.y,'.Xr\  <sxo6. 
(porticus,  vestibulum),  in  qua  eius 
scholae  philosophicae  parens  et  auctor, 
Zeno,  Athenis  docuerat.  Profitebantur 
Stoici  pantheismum  quendam;  omnes 
vires  naturales  esse  partes  unius  totius 
quod  simul  sit  et  ratio  universalis  et 
materia;  hominem  ipsuni  esse  partem 
quandam  totius;  omnia  régi  quadam 
necessitate  ineluctabili;  quare  sapientis 
esse  nuUa  re  commoveri.  Mythos  deo- 
rumque  fabulas  explicarunt  allegorice 
de  rationibus  reruni  naturalium,  de 
elementis,  sideribus  vel  etiam  de  prae- 
clare  gestis  ab  heroibus.  Quandam  se- 
veritatem,  apatliiam  afîectabant.  Athe- 
nis Paulum  audientes  praedicantem 
ajvsSaÀXov  a-jxfo,  cum  eo  congredieban- 
tur,  conferebant  (Act.  17,18)  eumque 
esse  novorum  daemoniorum  annuntia- 
torem  dicebant,  quia  scil.  lesum  et 
àvaa-acrcv  praedicabat  quae  numina  esse 
peregrina  suspicabantur. 


STOLA,  vestis  superior,  usque  ad 
talos  demissa.  Ponitur  vox  in  Yulgata 
pro  hebr.  i:n  (Gen.  41,42),  nSaiL*  (Gen. 

45,22),  trilV  (Esth.  6,10.  11;   Is.   63,1), 

S^7a  (1    Chron.  15,27),   et    pro    ^xolr, 

V.  g.  EccU.  6,30.  32;  45,  12;  1  Mach. 
6,13;  10,21;  14,9;  2  Mach.  3,15;  Marc. 
12,38  etc. 

STORAX  imprimis  exponitur  hebr. 
nxjj,  quod  filii  lacob  cum  optimis  ter- 

rae  fructibus  in  Aegyptum  portarunt 
(Gen.  43,11).  Eadem  vox  hebraica  antea 
occurrit  in  historia  loseph,  cum  mer- 
catores  Ismaelitae  etiam  nxDJ  in 
Aegyptum  attulisse  narrantur  (Gen. 
37,25),  ubi  S.  Hieronymus  expressione 
generali  aromata  usus  est.  Ex  opinione 
multorum  etiam  ni;],   quod  in   phrasi 

r\r\':)Z  nis  bis   occurrit  (4  Reg.  20,13; 

Is.  39,2)  et  a  S.  Hieronymo  pariter 
aromata  explicatur,  eundem  sensum 
habet  ac  nx^J;  quod  alii  negantes  po- 
ilus de  domo  thesauri  interpretantur, 
collata  expressione  synonyma  assyriaca 
bit  nakamti. 

Iam  vero  nN33  in  Genesi  a  LXX  et  si- 
militer  in  Vetere  latina  generatim  red- 
ditur  Oj;jLta(j.a,  thymiama;  at  contextui 
potius  particularis  quaedam  aromatum 
vel  thymiamatis  species  videtur  conve- 
nire.  Slorax  autem,  quem  etiam  Aquila 
praefert  (^TÙpaÇ),  alla  potius  voce  nâtâf 
probabiliter  designatur  (v.  STACTE  2), 
licet  Bodiartus  ac  Celsius  eius  partes  in- 
dubie  defenderint.  Cum  idem  nomen 
naka\it  in  lingua  arabica  gummi  traga- 
canthae  signihcet,  plerique  recentiores 
hune  eundem  sensum  voci  hebraicae  tri- 
buunt,  isque  textui  omnino  conveniens 
est.  Etenim  gummi  illud  tragacanthae  est 
sucus  resinosus  ex  ramis  et  caule  varia- 
rum  specierum  fruticis  Astragali  (fam. 
Leguminosae)  profluens,  quae  etiam  in 
Palaestina  et  Syria  atque  in  regione  Ga- 
laad  fréquentes  inveniuntur.  Ex  122  spe- 
ciebus  palaestinensibus,  quas  enumerat 
cl.  G. E.  Pobt,  plures  illius  gummi  feracet; 
sunt(v.  gr.  Astragalvs  gummifer  Labillar- 
dière,  ^.  bethlehemiticus  Boissier),  cuius 
praeterea  e  regionibus  vicinis,  prae- 
sertim  ex  Mesopotamia  et  Asia  Minore 
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ac  Graecia,  magna  copia  praesto  erat. 
Peiies  antiques  illc  sucus  magno  in 
honore  haltcbalur  atqiic  ad  varios  usus, 
siciit  otiarn  nunc,  utilis  erat  (cf.  Theophr. 
HisL.  pi.  IX.  1,3;  15,8;  Dioscurid.  Mat. 
med.  :^,■20;Plin.  XIII.  21,115). 

Praeter  textus  citâtes  in  Vulgata 
ctiam  Eccli.  24,21  storax  intor  varia 
aromata  conimemoratur,  ubi  in  tcxtu 
graeco  omittitur  (v.  loj,  nequo  etiani 
in  versione  syriaca  expressio  conformis 
ocCLirrit.  Collato  hoc  versiculo  cum  loco 
Ex.  30,34,  in  textu  gracco  Ecclesiastici 
cadeni  quattiior  aromata  nominantur, 
qiiae  ad  inccnsum  sacrum  sumenda 
erant,  quare  haud  temere  quis  dicat, 
vocem  storax  hic  nil  aliud  esse  quam 
explicationem  vocis  arax-rr],  cui  in  latino 
l/utta  respondet,  et  sic  interpretatio- 
nem  de  stacte  alibi  datam  confirmare. 
De  résina  storacis  v.  STACTE  2,  de 
ipsa  arbore  storacitlua  v.  POPULUS. 

De  astragale  et  gumrni  Iragacanthae  cf. 
P.  S.  Pallas,  Species  astragalorum,  Lipsiae 
1800;  A.  P.  de  Candnlle,  Astragalologia, Pa- 
ris, 1802  ;  il.  Bunge,  Generis  Astragali  species 
geronlogeae,  Petropoli.  1868;  E.  Boissier, 
Flora  orientalis  II.  205-498;  Leunis-Frank, 
Synopsis,  éd.  3,  II.  2,  p.  116;  W.  Heyd, 
Gesch.  d.  Levantehandels  im  Mittelalter  II. 
Stuttgart.  1879,  653  s.;  /.  Lôw,  Ararn. 
Pflanzennamen,  n.  24;  G.  E.  Post,  Flora  of 
Syria,  11  s.  253-76.  —  De  nN3J  biblico 
cf.  praeterea  Sa7)i.  Bochart,  Hierozoicon  II. 
1.  i,  c.  12;  /.  //.  Ursinus,  Arboreti  bibl. 
Conlinuatio,  II.  206-11;  M.  Hiller,  Hie- 
ropbyt.  I.  211-4;  4;  0.  Celsius,  Hierobot. 
1.  548;  E.  F.  h'.  Bosenniillle?',  Handb.  d. 
Itibl.  Allerth.  iV.  1,164  s.;  P.  CuUera, 
Flora  bibl. 262 s.;  //.  /i.  Tristrum,  Nat.  Hist. 
of  the  Bible,  éd.  8,  393-5;  A.  Kinzler.  Bibl. 
Naturgesch.  éd.  9,  198  s.  ;  ./.  Smith,  Bible 
Plants,  193  s.;  L.  fidynald,  A  szenliviisl 
mézgâk  es  gyantak  termonôvényei  (Deplan- 
tis  guinmlferis  S.  Scripturae),  9-11  (cum 
tabula  picta  Astnujali  bethlehemitici]: 
P.  Sc/icgfj,  Bibl.  Arch.  209  s. 

L.    KONCK. 

STRAGULATA    VESTIS   ponitur 
Prov.  31,22  pro  hebr,  anil^Z  i.  e.  stra- 

gula,  tapela,  peristromata.  Dicitur  in 
iaudibus  mulieris  fortis  :  slragulatam 
Ncstem  (slragula)  lecil  sihi;  LXX  /Àa-va; 
ino-r.jcv  Tfo  àvôcî   ajTY,:.  Cf.  Prov.  7,10. 


STRUTHIO  (nz'J^n  7)2  i.  e.  filia 
deserti;  piur.  njr  n1:n  et  lob  39,13 
DiJJI  i.  e.  struthiones  femininae,  nisi 
forte  h.  1.  legendum  sit  D''j>i  i.  e.  ha- 

bitatores  deserti;  LXX  ^toojOoç,  utoojOiov, 
etiam  asipYJvïç)  rocensetur  intcr  avos 
immundas  (Lev.  11,16;  Deut.  14,15}. 
lllustratur  lob  39,13-18  multiplex  et 
varia  divinao  administratioiiis  ratio  ex 
indolo  struthionis,  cuius  erga  ova  et 
pullos  incuria  (Lam.  4,3)  accusatur, 
celeritas  laudatur.  In  comparationem 
adducuntur  lob  30,29  et  Mich.  1,8 
struthionis  lugubres  soni  et  eiulatus 
nocturni.  Incolit  désertas  regiones  (Is. 
13,21;  34,13;  1er.  50,39),  quamvis  aqua 
largiore  indigeat  (Is.  43,20).  Apud  LXX 
etiam  1er.  10,22;  49,33  dracones  (D^IP) 
redduntur  aToouOof. 

Struthio  cameliis  Linné  est  unica  spe- 
cies ex  familia  Struthionidarum,  quao 
prima  recense Lur  in  ordine  Cursorum. 
OUm  muUo  frequentior  in  Asia  occi- 
dentali,  hodie  quoque  invenitur  in 
Arabia,  in  deserto  syriaco  et  in  Persia 
meridiana.  Quae  de  incuria  erga  ova  et 
pullos  ad  modum  popularem  in  poeticis 
descriptionibus  dicuntur,  indc  vidcntiir 
explicari,  quod  praeter  ova  usque  tri- 
ginta  a  quattuor  gallinis  in  nido  are- 
noso  deposita  circa  nidum  haud  pauca 
ova  recentiora  circumiacent,  quae  a 
feris  felibus  et  canibus  aureis  (Schakal) 
auferuntur  ac  devorantur. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Hieroz.  II.  1.  2,  c.  14- 
17;  P.  Cullrera,  Fauna  biblica,  1880,  p.  308- 
310;  G.  J.  Wood,  Bible aninnals,  1892.  p.  450- 
461;  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  ofthe  Bible, 
1889,  p.  233-9;  E.  Brehm,  Tbierleben,  VI. 
(1879),  p.  192  ss.;  Leunis-Ludwig,  Zoolo- 
gie, 1.  (1883  .  ::  305. 

STULTITIA,    STULTUS.    Uti   sa- 

pientia,  sapiens  dicitur  non  solum  de 
recta  intellegentia,  veruin  eliamde  recta 
agendi  et  sentiendi  ratione,  de  exiniia 
quadam  pietate  et  sanctitate,  ita  a  con- 
trario stultitia  et  stultus  de  vitio  adhi- 
betur  et  intellectus  et  voluntatis:  stultus 
est  impius,  scelestus,  qui  ipsum  Deuni 
esse  negat  et  in  vitiorum  barathro  vei- 
satur.  Ita  hul.  19,23  viliuni  contra  na- 
turam  vocalur  stultitia;  item  iiicestus 
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2Reg\  13,12;  item  adulLeriiim  et  pseudo- 
prophetia  1er.  29,23  ;  item  idololatria 
Os.  2,10.  Homo  carnalis  non  capit  ea 
quae  Dei  sunt;  ita  praedicatio  de  cruce 
(morte)  Christi  ei  est  stultitia,  et  ipse 
Cliristus  crucifixus  ei  est  stultitia,  sicut 
ludaeo  carnali  scandalum  (1  Cor.  1,18. 
21.23). 

STUPPA  (ni'"J),  quae  ex  lino  excu- 

titur,  memoratur  lud.  1G,9  {g-zûkkiov) , 
Is.  1,31  (ar(7:::'jov,  cod.  Marchalianus  = 
XII.  Parsons  GXiKKew'^),  Eccli.  21^10  (gtut:- 
TOtov)  et  in  Vu  1  gâta  Dan.  3,46. 

STYLUS  (ita  ineditionibus  Vulgatae; 
corrige  '  stilus)  instrumentum  est  ad  ex- 
primendas  litteras,  ad  scribendum.  Ita 
exoptat  lob,  ut  verba  sua  exarentur  in 
libro,  immo  ut  stylo  ferreo  sculpantur  in 
silice  (19,24)  et  leremias  peccatum  luda 
scriptum  esse  dicit  stylo  ferreo  in  corni- 
bus  ararum  i,  e.  peccata  esse  manit'es- 
tissima  quae  negari,  expiari,  deleri  ne- 
queant.  Facili  translatione  dicitur  de  ipso 
opère  scribendi  :  mendacium  operatus 
est  stylus  mendax  scribarum  (1er.  8,8) 
i.  e.  doctores  legis  et  pseudoprophetae 
scriptis  suis  explicationibus  et  vaticiniis 
normas  statuerunt  a  lege  Dei  aliénas, 
mendaciapromulgarunt.  Et  Is.  8,1  scribe 
stylo  hominis  i.  e.  modo  quo  quisque 
lacillime  légère  et  intellegere  possit, 
modo  cuivis  maxime  accommodato. 

Quod  in  Vulgata  legitur4  Reg.  21,13  : 
et  delebo  lerusalem,  sicut  deleri  soient 
tabulae,  et  delens  vertam  et  ducam  cre- 
brius  stylum  super  faciem  eius,  inter- 
pres  expressit  ex  more  veterum,  qui 
scripturam  quandam  delere  volebant. 
Stylus  enim  scribendi  habebat  extre- 
mam  unam  oram  cuspidatam,  alteram 
teretem  planamque.  Pars  cuspidata 
exarabat  litteras  in  tabula  cera  obducta  ; 
si  quid  delendum  erat,  pars  teres  et  plana 
ductas  litteras  litura  eradebat;  nam 
super  ceram  pars  illa  plana  omnia  ae- 
quabat.  Unde  illud  Horatii  :  saepe  sty- 
lum vertas,  iterum  quae  digna  legi  sunt 
scripturus. 

Sed  eo  loco  in  hcbr.  alia  comparatio 
nobis  ofTertur  :  et  abstergam  lerusalem, 
sicutiabsterguntparopsidem  ;  abstergunt 
et  evertunt  eam.  In  utraque  compara- 
tione  exprimitur  fore,  ut  nullum  quasi 


vestigium  prioris  urbis  et  gloriae  relin- 
quatur. 

SUA.  1.  Sua  {nnr:},  B  'Aa/a,A  'Aax.aç), 

frater  CalebexposterisIuda(l  Par.  4,11). 
2.  Sua  (N»iD,  B  Srjyiip,  A  Stoa,  rec.  Lu- 
cian.  AôpaasXs/  tov  AtÔt'oTia)  rex  xVegypti, 
aequalis  Osée  iiltimi  régis  Israël  (4  Reg. 
17,4).  Ex  opinionc  communissima  Sua 
est  idem,  qui  in  monumentis  aegyptiacis 
scribitur  Shabaka,  primus  Pharao  dy- 
nastiae  XXY.  aethiopicae,  apud  Manetho- 
nem  Sabakon,  in  inscriptionibus  cunei- 
formibus  Shafi  {cui  formae  aequivaleret 
hebr.  N2D,  unde  in  textu  massor.  po- 
tins punctandum    erat   K*1D  loco  ><iD). 

Osée  rex  Israël  contra  Assyrios  rebel- 
lare  nitens  nuntios  misit  ad  Sua  regem 
Aegypti,  sed  frustra.  Post  cxpugnatam 
Samariam,  cum  nonnullae  regiones  Sy- 
riae  rebellarent,  Sargon  eas  subegit  et 
adversus  Aegyptum  progressus  apud  Ra- 
phiam  ad  meridiem  Gazae  proelium  com- 
misit,  quo  Shabaka  rex  Aegypti  et  Han- 
non  rex  Gazae  devicti  sunt.  —  Sed  vide 
SUPPLEMENTUM  :  Reges  Aegyptiorum. 

Cf.  A.  Wiedemann^  Aegyptische  Geschichte, 
5  44;  Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  I.  p.  261.  262  (ad  2[4]  Reg. 
17,4).  Recentius  coniecit  Winckler,  Mitteil. 
der  Vorderas.  Gesellsch.  1898,  3  ss.  non  re- 
gem Aegypti  4  Reg.  17,4  designari,  sed  prin- 
cipem  militiae  régis  Pù-'w  regionis  Musri  in 
Arabia  septemtrionali. 

SU  A  A  [iiVW,  SwXdt),  filia  Heber  de 

familia  Baria  in  tribu  Aser  (1  Par.  7,32). 

SUAL.  1.   Suai   (Sw,   B   SouXdc,    A 

SoudcX),  unus  ex  filiis  Supha  de  tribu 
Aser  (1  Par.  7,36). 

2.   Suai   (Sv^lXl?,  h   ^wyaX)   terra,   ad 

quam  Philisthaei  ex  castris  in  Machinas 
positis  septemtrionem  versus  palabantur 
(1  Reg.  13,17).  Terra  Suai  ignota  est, 
sed  prope  fines  seplemtrionales  tribus 
Beniamin  quaerenda  erit,  quia  1.  c.  ad- 
ditur  Philisthaeos  processisse  contra 
viam  Ephra  (v.  EPHRA  2),  quae  urbs 
censetur  esse  el-Taiyibe  prope  Beitîn 
(Bcthel). 
SUAR  (lyijT,  X^wyap),  pater  Natba- 

nael  principis  tribus  Issachar  (Nu m.  1, 

8;  2,5;  7,18.  23;  10,14). 
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SUBA  (2  Par.  8,3)  regio  v.  SOBA. 

SUBAEL  (1  Par.  24,20  et  25,20; 
V.  SUBUEL  1  et  2. 

SUBCINERICIUS  PANIS  est  pa- 

nis  qui  iu  seu  siib  cineribiis  calidis,  vel 
etiam  super  lapidibus  calidis  coquitur. 
Jtain  Vulgata  explicatur  liebr.  \1XJ  Gen. 

18,6;  Ex.  d2,39;  3  Heg.  17,13;  19,0;  Ez. 
4,12  ;  Os.  7,8.  Apud  LXX  lyxpucpfaç.  Semel, 
scil.  lud.  7,13  iu  Vulgata  eadem  voce  red- 
ditur  hebr.  SiSï,  LXX  [J^aytç,  proprie 
tostum,  frictum. 

SUBSTANTIA.  Frequentissinie  ad- 
hibctur  vox  significatione  possessionis, 
proprietatis,  bonorum,  opum,  divitia- 
rum.  Ponitur  pro  variis  vocibus  hebr. 
et  graecis,  quibus  eiusmodi  notio  inest. 
Ita  explicatur  triDi  Gen.  12,5;  13,6;  14, 

11  ss.;  15,14;  31,18;  Nuni.  16,32;  1  Par. 
27,31;  28,1  etc.;  alias  eo  modo  redditur 
njprp   Gen.    31,9;    34,23;    36,6;    alias 

D^DDJ  (opes)  los.  22,8;  2  Par.  1,11  ;  Esd. 

7,26;  Eccle.  5,18;  6,2;  item  ns  lob  6, 

22;  S^n  lob  15,29;  Prov.   13,22;   31,3; 

Irequenter  in  Prov.  pn  1,13;  3,9;  6,31; 
10,15;  12,27;  13,11;  18,11;  24,4;  29,3; 
Gant.  8,7;  semel  legitur  substantia  pro 
hebr.  iS3  Gen.  31,17;  semel  Num.  32,1 

in  iumentis  infinita  substantia,  hebr. 
multum  valde  DIÏÎT;  etiam  ponitur  pro 
nSilD  Eccle.  2,8;  pro  -jon  1er.  20,5;  pro 

■j^^Jp  Ez.  38,13;  pro  ,TO  Esth.  9,10.  15. 

In  pluribus  locis  verba  explicat  graeca  : 
>cT7)[j.a  Sap.  13,17;  xpTJ[jLaTa  Ecch.  31 ,3;  34, 
24;  40,13;  ttXoutoç  Eccli.  10,33;  13,30; 
14,3;  21,5;  28,12;  xà  GTrdtpy^ovxa  Eccli.  41, 
l;p(oç  (victus  scil.)  EccU.  38,20;  Luc.  8, 
43;  15,12.  30;  1  loan.  3,17  qui  habuerit 
substanliam  huius  mundi  etc.;  Gzap^tç 
Act.  2,45;  Hebr.  10,34;  oia{a  Luc.  15, 
12.  13. 

Dicilur  quoque  de  animantibus  Gen. 
7,4  delebo  omncm  substantiam  (hebr. 
Dlp"»)  ([uam  leci;  item  7,23;  Dent.  11,6 

adhibetur  Dlp*!  alia  nolione  :  absorbuit 
terra  rebelles  cum  omni  substantia 
corum. 

Porro  correspondet  substantia  voci 
•jTràaxaaiç,  quae  ipsa  non  una  signilica- 

LEXICON   BIBLICUM. 


tione  legitur  :  Ps.  38,6  substantia  mea 
tamquam  nihilum  ante  te;  38,8  substan- 
tia mea  apud  te  est(i.  e.  ex  hebr.  :  spes 
mea  ad  te  est;  ;  qua  notione  spei,  confi- 
dcntiae  uTîo'aTacrtç  (substantia)  etiani  habe- 
tur  2  Cor.  9,4;  11,17;  Hebr.  3,14;  alias 
uTTÔaxaatç  est  fundamentum*v.  g.  Ps.  68,3 
infixus  sum  in  limo  profundi  et  non  est 
substantia;  estidquod  substruetum  est; 
fides  quatenus  res  sperandas  certissime 
docet  est  sperandarum  substantia  rerum 
Hebr.  11,1  ;  Filius  Dei  est  figura  substan- 
tiae  eius  (Hebr.  1,3),  yapay.Tvjp  T^çurtoaxdt- 
cswç  aÙTou,  ImHus  perfecte  refert  imagi- 
nem  naturae  divinae,  utpote  Patri  con- 
substantialis.  —  Accedit  denique,  quod 
de  manna  dicitur  Sap.  16,21  u7:6aTaa(ç  aoj 
substantia  a  te  data  dulcedinem  tuam 
quam  in  filios  habes  ostendit;  ad  h.  1.  cf. 
Cornely-Zorell  :  «  Gumplerisqueiuniori- 
bus  ac  modernis  omnino  teneatur  opor- 
tet  manna  simili  modo,  quo  in  praece- 
deati  sententia  cihus  angelorum  et  panis 
de  caelo  vocabatur,  hic  substantiam  Dei 
vocari  i.  e.  rem  populi  sustentandi  causa 
a  Deo  ipso  productam  seu  alimentum 
divinitus  paratum».  Difîert  utique  haec 
interpretatio  ab  e.xpositiones.v.  MANNA 
data,  quae  manna  natiirale  adstruit,  sed 
etiam  in  pluribus  circumstantiis  mira- 
culosam  Dei  inlerventionem  ;  in  qua 
opinione  manna  sensu  quodam  latiore 
est  substantia  Dei  seu  alimentum  divini- 
tus paratum. 

SUBUCULA,  tunica  linea  interior; 
Lev.  8,7  ponitur  vox  pro  hebr.  njri3, 

alias  redditur  in  Vulg.  tunica  (Ex.  28, 
39;  39,27;  Lev.  10,5  linea  tunica;  2  Sam. 
13,18;  Gant.  5,3  etc.}. 

SUBUEL  (SnîII;^,    XlouoaTJX).    1.  Le- 

vita  ex  posteris  Gersom  filii  Moysis 
(1  Par.  23,16),  praepositus  thesauris 
tempore  Davidis  (1  Par.  26,24  :  SiVlU?, 
B  'ItoTJX,  A  ï!ou6arjX);  idem  nominatur 
2ir,20  Subael  (*^N2ï1C,  B  'IwoarjX,  A  l^cj- 
6a7JX)  de  filiis  Amram. 

2.  Unus  ex  filiis  Heman  cantoris 
(1  Par.  25,4),  princeps  decimae  tertiae 
classis  cantorum  (25,20  :  '^Nilir,  Vulg. 
Subael). 

SUE.  1.  Sue  ^ijïl^r,  ilwue),  lilius 
—  T.  m.  —  35 
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Abraham  et  Ceturae  (Gen.  2o,2;  1  Par. 
1,32  BStoe). 

2.  Sue  (y^iu,  Ilaua,  Aj'a),  Chaiianacus 

in  Odollam,  pater  uxoris  Iiidae  (Gen. 
38,2.  12;  1  Par.  2,3).  LXX  Gen.  38,2.  12 
nomen  non  ad  patrem,  sed  ad  filiam  re- 
leriint. 

3.  Sue  (NW,  B  Saou,  A  SaoûX),  filiiis 

Saaph  filii  lahaddai  de  tribu  luda,  pater 
(dominus)  urbis  iMachbena  (1  Par.  2,49). 

4.  Sue  (n^lD,  B  Xqu-/-:,  a  ^oué),  unus  ex 

liliis  Supha  de  tribu  Aser  (1  Par.  7,36). 
SUFFOCATUM  v,  CIBI  VETIÏI. 
SUHAM  V.  HUSIM  1 . 

SUHITES  (in^l^'n,  "^T^'Çn,  oSauyywv, 
Aùyaftov,  6  Sauy^stTrjç,  liœjyjTfiç,  AÙ/Jty];)  i. 
e.  oriundus  de  terra  m;r  cognominatur 

Baldadamicus  lob  (lob  2,11  ;  8,1  ;  18,1  ; 
25,1;  42,9);  v.  BALDAD. 

SULAMITIS  (n"i)2Srcfn  ;  B  fj  Sou-j-a- 

vstTiç,  An*  Lo4Xa[j.c"aç),  nomen  Sponsae 
Gant.  6,12[7,1];  7,1.  Consent  plerique 
Sponsam  nomine  gentilicio  appellari  Su- 
lamitidem  i.  e.  oriundam  de  Sulam  seu 
Sunam  (n^'EOTr;  etv.SUNAM).  Attamen 

non  minus  probabile  est  nomen  allego- 
rice,quam  historiée  esse  interpretandum, 
praesertim  cum  totum  Canticum  sit  car- 
men  allegoricum  de  Christi  cum  Eccle- 
sia  desponsatione.  Gietmann  (Comment, 
in  Ecole,  et  Canl.  p.  381)  défendit  nomen 
Sponsae  ita  fictum  esse,  ut  esset  forma 
leminina  nominis  Salomon,  ut  si  graece 
diceretur  r\  SoXio[xwva>î  i.  e.  rj  xou  SoXw- 
[jLwvoç;  insuper  vero  nomen  quodammodo 
gentilicium  esse  arbitratur  scii.  ita  fic- 
tum, ut  cum  Salem  (dV^;)  conosnaret 

et  videretur  significare  urbis  pacificae, 
cuius  erat  rex  Salomon,  incolam  ac  re- 
ginam. 

SULPHUR  (H^'ISm  vox  bactrica,  de 
qua    V.    lexica   hcbr.;   Targ'.    NH^ISa, 

Nn*'"!!^;  syr.  kebritha;  arab.  kihrit; 
6erov)  memoratur  in  describenda  cata- 
strophe Sodomaeet  Gomorrhae(Gen.  19, 
24),  in  allusionibus  sive  explicitis  sive 
implicitis  ad  istum  eventum  (Deut.  29, 
23;Iob  18,15;  Luc.  17,29),  in  describen- 
dis  iudiciis  diviais   (Ps.  10,7[11,G];   Is. 


30,33;  34,9;  Ez.  38,22),  in  visionibus 
apocalypticisde  inferni  spiritibus  (Apoc. 
9,17.  18)  ac  tormentis  (14,10;  19,20;  20, 
9[10];  21,8).  In  Palaestina  sulphur  inve- 
nitur  in  valle  lordanis  inter  Jéricho  et 
mare  Mortuum  et  etiam  circum  mare 
iMortuum  in  multis  Jocis  ripae  orientalis 
et  occidentalis  v.  g-,  in  paeninsula  el-Li- 
sân,  ad  radiées  orientales  Djebel  Usdum, 
prope  el-Sebbe  (Masada),  'Ain  Djidï  (En- 
gaddi)  etc.  Cf.  Ztschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  IL 
1879,  p.  113-119;  XIX.  1896,  p.  44-48. 

SUNAM,    SUNEM  (DJ^l^;    Souvdcjx, 

Swva;j.,  StojAav),  urbs  tribus  Issachar  (los. 
19,18),  prope  quam  Philisthaei  castra- 
metati  sunt  ante  pugnam  ad  montes 
Gelboe  (1  Reg-.  28,4),  patria  Abisag-  adu- 
lescentulae  (3  Reg.  1,3.  15;  2,17.  21.22) 
et  mulieris  illius,  quae  Eliseum  hospitio 
excepit  et  ab  eo  resuscitationem  filii 
mortuiimpetravit  (4  Reg.  4,8. 12.  25.  36). 
Sunt  permulti  qui  putent  etiam  Sponsam 
in  Cantico  Canticorum  (6,12;  7,1)  no- 
mine gentilicio  appellari  Sulamitidemi. 
e.  de  Sulam  seu  Sunam  oriundam;  sed 
V.  SULAMITIS.  —  Tempore  Eusebii  et 
S.  Hieronymi  Sunem  [Euseb.  Sou67){x) 
agnoscebatur  vicus  Sulem  5  mil.  pass.  a 
monte  Thabor  contra  austral  em  plagam 
(Onom.  éd.  Lag.  294,56;  152,16).  Ho- 
die  vicus  Sôlem  ad  radiées  australes 
Hermonis  minoris  et  7  km  a  Zer'în 
(lezrael)  aquilonem  versus  {Riess,  Bibel- 
Atlas;  Guérin,  Galilée  I.  p.  112-114;  Sur- 
veij  of  West.  Pal.  Mem.  IL  87). 

Eusebius  et  S.  Hieronymus  a  Sunem 
urbe  Issachar  distinguunt  Sonam  pa- 
triam  mulieris.  quae  Eliseum  hospitio 
excepit,  atquc  banc  cum  vico  Sanim  in 
finibus  Sebastae  in  regione  Acrabbitena 
componunt  (Onom.  éd.  Lag.  295,86; 
153,18);  sed  una  eademque  urbs  in  tex- 
tibus  supra  allatis  communiter  et  iure- 
merito  agnoscitur. 

SUNAMITIS  v.  SUNAM. 

SUNI  {"f^W.  Savvt'ç,  Souvf)  enumera- 

tur  tertius  inter  septem  filios  Gad,  pro- 
genitor  famiUae  Sunitarum  (Gen.  46, 
16;  Num.  26,15). 

SUPERHUMERALE  vide  s.  v. 
EPHOD. 
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SUPERLIMINARE. 
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SUPERLIMINARE,  limon  supc- 
rias,  seu  coiilignatio,  trabes  super  por- 
tam  sivo  ianuam.  De  sanj^uine  agrii  po- 
iiendum  erat  in  superliniinaribus  domo- 
rum  (Ex.  12,7.  22)  et  si  vidcrit  Doininus 
percutiens  Aegyptios  sanguinem  in  su- 
perliminari  el  in  ulroqiie  poslc,  tran- 
sccndct  ostium  domiis  et  non  sinel  per- 
cussorem  ingredi  domos  vcstras  et  lae- 
dere  (Ex.  12,23).  Quibus  in  locis  ponitur 
voxprohebr.  i^ipu^a. 

Quod  Is.  6,4  Icgitur  :  et  commota  sunt 
superliininaria  cardinuni  a  voce  claman- 
tis,  explicabis  ex  hebr.  fiindamenta  li- 
minum,  vol  postes  siiperlirninarium,  LXX 
To  u7C£p6upov,  Syrus  :  limina  portaruni.  Et 
Am.  9,1  vox  ponitur  pro  hebr.  siD  limen; 

visione  interna  percipit  propheta,  quo- 
niodo  Dominus  cardinern  percuti  iubeat, 
ita  ut  limina,  superliminaria  commo- 
veantur  et  contremiscant. 
Etiam  Soph.  2,14  ponitur  pro  =]D  sicul 

Zach.  12,2  quoque  :  ecce,  ego  ponam 
Jérusalem  superliminare  crapulae  omni- 
bus populis;  verum  hoc  loco  vocem  me- 
lius  vertes  :  pclvim  vertiginis;  est  scil. 
urbs  pro  aliis  quasi  vas  repletum  potu 
inebriante;  quicumque  aggressus  fuerit 
iirbem,  quasi  ebrietate  perculsus  cor- 
ruet.  Qua  notione  Hieronymiis  quoque 
suam  versionem  explicat.  Ceterum  =]D 

in  Vulg.  vcrtitur  hydria  1er.  52,19; 
3  Reg.  7,o0. 

SUPERSTITIO;  vide  s.  v.  DIVINA- 
TÏO,  MAGIA,  SOMNIUM. 

In  Vulg.  legitur  vox  pro  o£iatoat[j.ovfa 
i.  e.  reverentia  deorum,  pietas  seu  re- 
verentia  numinis.  Ea  voce  ulitur  Act. 
2.'), 19  Festus  de  iudaica  roligione.  Voce 
osict5«i[xovÉaT£poi  (Vulg.  superstiliosiores) 
caute  et  prudenter  ulitur  Paulus  Act.  17, 

22  Athenienscs  vocans  prae  aliis  numi- 
nis divini  cultui  addictos,  quasi  prae 
aliis  rcligiosos  ac  pios.  Praeterea  Col.  2, 

23  ea  voce  in  Vulg.  redditur  £G£).oOpr)a- 
xe{a  cultus  ([uem  quis  sua  voluntatc  seu 
arbitrio  assumit  et  exercet  contra  rec- 
lam rationem  et  religionem,  in  quo  om- 
niuo  habetur  vera  wA'io  suporslitionis. 

SUPERSUBSTANTIALIS.  Ita  le- 
gitur in  Vulg.  Mattli.  6,11  panem  nostrum 
supcrsubstantialem  da  nobis  hodie;  sed 


Luc.  11,3  oadem  vox  ir-.ouaioç  redditur 
panem  nostrum  cotidianum.  Versio  prior 
itaque  vocem  explicat  de  eo  quod  ad 
substantiam  (\itam,  naturami  accedere 
debeat  l7r\-où<j(a.  Quae  explicatio  ad  con- 
textum  apta  est.  Graeci  vocem  Izioujioç 
sacpius  explicant  l^rîfjiEpov  (ita  Gregor, 
nyss.  de  or.  dom.  or.  4  ;  i)l.  44, 1 168;  Basi- 
lius  reg.  brev.  252  ;  M.  31,1 252  ;  Chrysost. 
Cyrill.  alex.  in  Luc.  11,3;  M.  72,  693). 
Alii  ita  explicant,  ut  oùa-av  respiciant 
(ita  Orig.  Cyrill.  hier.  Theophyl.  Euthym. 
et  etiam  Cyrill.  alex.;  locos  vide  apud 
Knabenbauer  in  Mattli.  ad.  2  I.  p.  271). 
Panem  supcrsubstantialem  explicat  S. 
Hieronymus:  peculiarem  vel  praecipuum 
panem  quem  nobis  tribuat  Deus;  vel  qui 
sit  super  omnes  substantias  et  univer- 
sas  superet  creaturas  (ita  in  Comment, 
in  Ezech.  18,6;  i¥.  25,175;  dialog.  adv. 
Pelag.  3,15;  M.  23,585;  ad  1  Tim.  6,8; 
ad  Tit.  3,12;  M.  26,588).  Vide  quoque 
Knabenbauer  in  Luc.  11,3  de  voce  e;ctou- 
atoç. 

SUPH.  1.  Suph  (ï]ïi3f  et  1  Par.  6,20 
Kethib  ^y^),  unus  ex  maioribus  Samue- 
lis  prophetae  (1  Reg.  1,1  B  Naa£(6,  A 
^o6k;  1  Par.  6,35[20]  Sois)  ;  idem  l  Par. 
6,26[11]  scribitur  Sophai  (*ipiï,  Sou^sO. 

2.  Suph  ((s^ïiy,  cod.  B  £?;  TTjv  SEi'cp, 
cod.  A  7^v  S£tcp),  terra,  in  qua  erat  urbs 
Samuelis  prophetae  (1  Reg.  9,5^;  vide 
s.  V.  SALISA. 

SUPHA  (nEisr,  Sor/aO),  filius  Helem 

de  stirpe  Aser,  progenitor  numerosae 
prolis  (1  Par.  7,35.  30). 

SUPHAM  (as12C,  Stoçdv),  unus  ex 
filiis  Beniamin,  a  quo  familia  Suphami- 
tarum    (^asrù'n,  6   Sa)cpav£()   descendit 

(i\um.  26,39).  Idem  Gen.  46/21  scribitur 
iVlophim;  cf.  F.  de  Hummelauer  ad  Gen. 
46,21. 

SUR.  1.  Sur  (i^iï,  Soup,  unus  e\ 
quinque  rcgibus  Madianitarum,  qui  a 
Moyse  devicti  sunt  (Num.  31,8)  et  cum 
Schon  rege  Amorrhaeorum  l'oedere 
iunctierant  (los.  13,21);  eius  filia  Cozbi 
fornicatrix  una  cum  Zambri  a  Phinees 
occisa  est  (Num.  25,15). 

2.  Beniaminita,  lilius  lehiel  seu  Abi- 
gabaon  (1  Par.  8,30:  9,36). 

3.  Sur  {^w,   SoupV  deserlum  propc 
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Aegyptum,  a  Palaestina  inter  meridiem 
et  occidentem  situm,  in  quo  iuxta  fon- 
tem  Agar  fugiens  inventa  est  ab  angelo 
Domini  (Gen.  16,7)  et  postea  Abraliam 
tabernacula  fixit  :  habitavit  inter  Cades 
et  Sur  et  peregrinatus  est  in  Geraris 
(20,1).  Ismael  habitavit  ab  Hevila  iisqiie 
Sur,  quae  respicit  Aegyptum  introeunti- 
bus  Assyrios  (25,18;  A  Sour]X)  ;  sed  ad- 
yevie  Assyrios  fortasse  alicui  corruptioni 
vel  etiam  dittographiae  vocis  Sur  origi- 
nemdebere.  Post  transitum  maris  Rubri 
Israelitae  ingressi  sunt  desertum  Sur 
(Ex.  15,22),  quod  Num.  33,8  desertum 
Etham-  audit.  Saul  percussit  Amalec  ab 
Hevila,  donec  venias  ad  Sur,  quae  est  e 
regione  Aegypti  (1  Reg.  15,7;  B  'Âaaoûp, 
A  Soup).  Pagi  denique,  quos  incolebant 
Gessuri,  Gerzi,  Amalecitae  tempore  Da- 
vidis,  sese  extendebant  a  Telem  (vide 
s.  V.)  euntibus  Sur  (B  àno  Tz\a[L^o\>p, 
A  re);a[j.aoup)  usque  ad  terram  Aegypti 
(1  Reg.  27,8).  Nomine  Sur  designari  mu- 
rum  a  Pharaonibus  exstructum,  ut  no- 
mades Asiae  ab  ingressu  Aegypti  arceren- 
tur,  ostenderunt  6^.  j&6er5  et  H.  Brtigsch. 
Ab  istis  munimentis  nomen  sortita  est 
totailla  regio,  quae  inter  Aegyptum  in- 
feriorem  et  desertum  Pharan  extenditur 
et  cuius  pars  septemtrionalis  apud  géo- 
graphes arabicos  et  hodie  quoque  el- 
Djifar  audit.  Praeterea  v.  ETHAM. 

Cf.  G.  Ebers,  Aegypien  u.  die  Biicher 
Mose's  I.  78  ss.;  H.  Brucjsch,  Dictionnaire 
géogr.  de  l'ancienne  Egypte,  p.  49  ss. 

4.  Sur  (IID),  porta  palatii  regii  in 
lerusalem  (4  Reg.  11,6;  LXX  y\  TiuXrj  twv 
ôSwv^,  quae  loco  parallelo  2  Par.  23,5 
appeLatur  porta  fundamenti  (liD^n  ^T^^ 

LXX  ^  7:6:^r)  1)  {i.éar]). 

5.  Sur  (Soup,  'Aaaoup)  legitur  apud  LXX 
ludith  2,28,  sed  videtur  esse  dittogra- 
phia  nominis  Tyri  (lii*),  quod  immédiate 
praecedit. 

SURIEL  (Sxnri,  Souptr^X),  filius 
Abihaiel,  princeps  familiae  leviticae  de 
slirpe  Merari  (Num.  3,35). 

SURISADDAI  (n'krl1ï|2:,  Soupciaaôa( 
i;oupic?aoa(  ),  pater  Salamiel  principis 
tribus  Simeon  (Num.  1,6  ;  2,12  ;  7,36.  41  ; 
10,19  et  apud  LXX  ludith  8,1  B  Sapacra5a(, 
l<  Dacraaoaf,  A  SlaXaaaoaQ. 


SUS  ("i'''tn,  ^ç.  <J'JÇ,  apud  Evangelistas 

yorpoç)  recensetur  Lov.  11,7;  Deut.  14,8 
inter  animalia  immunda,  quorum  esus 
etiam  protanus  interdictus  erat.  Ab 
idololatris  Is.  65,4;  66,3.  17  sues 
immolabantur  et  comedebantur;  pii 
autem  Israelitae  potius  mori  parati 
erant  quam  carnes  porcinas  manducare 
1  Mach.  1,50  [47];  2  Mach.  6,18;  7,1. 
Aper  de  silva  vineam  Israël  conculcans 
Ps.  79  [80], 14  collective  hostes  désignât. 
Sus  quasi  imago  est  immunditiei  Prov. 
11,22;  2  Petr.  2,22  et  apud  ludaeos 
despectui  habebatur  Matth.  7,6;  Luc. 
15,15.  16.  In  regione  Gerasenorum  (v. 
s.  V.),  quae  potissimum  a  gentilibus  in- 
colebatur,  porcorum  magna  multitude 
alebatur  Matth.  8,30  ss.;  Marc.  5,11  ss.  ; 
Luc.  8,32  s. 

Voce  hebr.  I'i7n  designatur  sus  férus 
seu  silvaticus,  nomine  scientifico  Sus 
scvofa  Linné.  Num  ea  voce  nonnuUis 
locis  Veteris  Testamenti  etiam  Sus 
scrofa  domesticus  designelur,  certo  dici 
nequit.  Ilodie  sus  domesticus  in  Palae- 
stina rarissime  invenitur,  sed  abundat 
sus  férus  in  valle  lordanis,  iuxta  ripas 
torrentis  Cison,  in  planitie  Saron  ac 
praesertim  in  vallibus  Moab  et  Galaad; 
cL  H.  B.  Tristram,  Nat.  Ilist.  of  the 
Bible,  1889,  p.  54-56.  145.  146.  Neque 
censentur  specie  differre  Sus  libyens 
Gray  in  Asia  minore,  Syria,  Palaestina 
et  Sus  scrofa  Linnr,  qui  ohm  totam  fere 
Europam  incolebat  et  nunc  in  Asia  pro- 
pagatus  est  a  ('aucaso  usque  ad  fluvium 
Amur  et  a  gradu  55  latitudinis  usque 
ad  radiées  aquilonares  Himalaya;  ultra 
hos  limites  inveniuntur  aliae  species 
nondum  satis  determinatae.  Cf.  .1.  E. 
Brehm,  Thierleben  III.  (1883),  p.  544  ss.  ; 
H.  B.  Tristram,  Fauna  and  Flora  of  Pa- 
lestine, 1884,  p.  3. 

A  carne  suilla  etiam  ut  plurimumabs- 
tinuisse  feruntur  Aegyptii  {Athen.  VIL 
55,  299  ;  Aelian.  Nat.  anim.  10,16  ;  Herod. 
2,47;  Flav.  los.  cont.  Ap.  2,13),  Indi 
{Aelian.  Nat.  anim.  16,37),  Arabes  et 
Saraceni  {Sozom.  H.  E.  6,38;  S.  Hier,  ad 
lovin.  2,7),Syri  {Lucian.  de  Syr.  dea54), 
Libyes  afincani  {Herod.  4,186),  Comani 
in  Ponto  {Strabo  XII.  8,9),  Phoenices 
{Porphyr.   de   abstin.   1,14;    Herod.   V. 
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6,9).  Plura  v.  apud  F.  C.  Movers,  Phoc- 
iiizicr  1.  p.  218  ss. 

SUSA  1  Par.  18,10  v.  SAUAIA  1. 

SUSA,  SUSAN   {'^'dW,  Iloucra,  Hou- 

jav),  urbs  priiicipalis  Aelam  ciim  arce 
rcgia.  lu  S.  Scriptura  saepiiis  mentio 
lit  et  urbis  et  arcis  (Neii.  1,1  ;  Dan.  8,2; 
Esth.  1,2.  ");  2,3.  o.  8;  3,15;  4,8.  16;  8, 
14;  9,6  ss.  ;  16,18);  iirbem  ludaeiquoqiie 
incolcbant  (Esth.  2,5;  4,16).  In  inscri- 
ptionibus  assyriacis  nomen  urbis  Icgi- 
tiu'  Shu-sha-an,  sed  in  inscriptionibus 
aelaniticis  Shu-shu-un.  Quaenam  sit 
nominis  significatio  ignoratiir;  ncque 
enim  ex  voce  hebraica  nsu^iuj  i.  e.  li- 

liurn  etymologia  nominis  derivanda  est 
(quae  erat  opinio  usitala  «  propler  co- 
piam  liliorum  ibidem  cresccntium  »), 
quoniam  antiquissimi  incolae  regionis 
Aelam-Susianae  non  lingua  semilica  ute- 
bantur  ex  testimonio  inscriptionum. 

In  tcxLu  hebraico  Esth.  1,2.  5;  2,3.  5. 
8;  3,15;  8,14;  9,6.  11.  12  sermo  est  de 
Susan  arce  (niisn),  non  iirbe.  S.  Hie- 
ronymus  in  Vulgata  vocem  ni*i3  inter- 
pretatus  est  civitas  :  sed  textus  hebraicus 
8,15  opponere  videliir  Susan  urbem 
(l'^^n)  ipsi  arci,  siquidem  Mardochaeus 

exivit  de  conspectu  régis  i.  e.  ex  arce 
ornatu  regio  indutus  atque  urbs  Susan 
exsultabat  ac  laetabatur.  Birâh  est  vox, 
quam  ludaei  a  Persis  mutuati  sunt  et  in 
libris  sub  dominationc  persica  conscri- 
ptis  (Neh.  1,1;  Dan.  8,2)  adhibcnt  ad 
designandam  Susorum  acropolim  ;  Vul- 
gata  bis  duobus  locis  vertit  :  in  Susis 
Castro,  sicuti  Esdr.  6,2  :  in  Ecbatanis, 
([uod  est  castrum.  Simili  ratione  tem- 
plum  hierosolymitanum  1  Par.  29, 1.  19 
vocatur  ni*i3n,  habitaculum  Dei,  arx  et 

palatium  Dei.  Erat  quidem  etiam  in 
lingua  assyriaca  nsitala  vox  hirtu  (=; 
birâh)  i.  e.  castellum,  arx,  urbs  munita 
(cf.  Frd.  Delitzsch,  The  llebrew  Lan- 
guagc  viewed  in  tho  Light  of  Assyrian 
Research;  1883,  p.  22-23j;  nihilominus 
auctoros  librorum  Esth.  Esdr.  Neh.  cam 
vocem  non  ab  Assyriis,  sed  a  Persis  vi- 
dentur  nnituati  esso. 

Erat  urbs  praecipua  Aelamitarum  per 
plura  saecula.  Circa  annuui  647  a.  Chr. 


post  longum  ccrtamcu  opes  Aelamita- 
rum ad  nihilum  redactae  sunt  ab  As- 
syriis duce  Asurbanipal  (v.  ASENAPHAR; 
et  Susorum  urbs  expugnata  est.  Quodsi 
Dani(3l  (8,2)  anno  tertio  regni  Baltassar 
in  Susis  Castro  visionem  habuisse  refer- 
tur,  duplex  interpretatio  probabilis 
praesto  est.  Multi  enim  interpretantur 
Danielem  in  visione  tantum  in  regionem 
Aelam  transferri  sibi  visum  essevel  eam 
regionem  ipsi  in  visione  esse  oblatam. 
Alii  vero  interprètes  nihil  obstare  cen- 
sent,quominus  Daniel  rêvera  Susis  fuisse 
dicatur.  «  Cum  prior  sententia  (inquit 
Knahenbauer  ad  Dan.  8,2)  sat  probabi- 
lis sit,  responsum  est  ad  id,  quod  aliqui 
moverunt,  falso  adscribere  Danielem 
urbem  eam  ditioni  et  imperio  Chaldaeo- 
rum,  cum  Aelam  tempore  Nabonidi  (qui 
erat  pater  Baltassar;  v.  BALTASSAR  2) 
ad  regnum  pertinuerit  Medorum.  Ad 
utram  pertinuerit  dominationem,  certo 
dici  nequit;  ceterum  quidquid  statuen- 
dum  erit,  parum  interest.  Quis  enim 
contendere  poterit  fieri  non  potuisse, 
ut  Daniel  se  in  urbem  eam  conferret? 
Bellum  intercessit  inter  Nabonidum  et 
Medos  ;  quid  si  Daniel  tamquam  legatus 
régis  ad  aliquem  ducem  Medorum  mis- 
sus  sit  »?  —  Tempore  Persarum  erat 
urbs  regia  sicut  Babylon  et  Ecbatana 
(Xenoph.  Cyrop.  VIII.  6,22.  Anab.  III.  5, 
15;  Strabo  XV.  3,2;  cf.  Herodot.  3,30. 
65.  70).  Secundum  inscriptiones  palatium 
magnificentissimum  Susis  sibi  exstruere 
coepit  Darius  Ilystaspis  (cf.  Plm.  VI.  27, 
133),  quod  Artaxerxes  II.  Mnemon  in- 
stauravit  (inscriptionem  vide  apud  Op- 
perl).  De  palatio  tempore  Assueri  i.  e. 
Xerxis  I.  vide  Esth.  1,2-7.  Alexander 
Magnus  urbem  ingressus  thesauros  in- 
gentes  ac  regalia  Persarum  ibidem  re- 
perit  {Arrian.  Exped.  Alex.  3,16).  Aetate 
Seleucidarum  urbs  paulatim  decrevil. 
aetate  Arabum  déserta  facta  est. 

Situm  urbis  hodie  repraesentant  rui- 
nae  Shi'ish  inter  uieridieni  et  orienteni 
a  Dlzfi'd  inter  lluvios  Kerkha  et  Dizfâl 
Hûd.  Apud  veteres  urbs  describitur  sita 
esse  ad  Ciioaspcn  lluviuni  [Her.  5,49; 
Strabo  XV.  3,4)  vel  ad  Eulaeum  {Àrrian. 
Exped.  Alex.  7,7;  Ptol.  VI.  3,2.  4;  Plin. 
VT.  27,135). 
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Cf.  M.  J.  Oppertt  Le  peuple  et  la  langue 
des  Mèdes  1871»,  p.  229-30  (inscriptio  Irilin- 
guis  Artaxerxis  II.  Mnemonis  de  palalio 
Darii,  quae  Susis  reperla  est);  M.  Dienlafoy, 
L'Acropole  de  Suse;  M"'"  Jane  Dieulafoy, 
A  Suse,  journal  des  fouilles  1884-1886,  Paris 
1888;  i^.  Fi</owroM^,  La  Bible  et  les  déc.  mod. 
éd.  6  IV.  p.  623-34. 

SUSAGAZI  [IWV^D,  rai),  euimchiis 

Assueri  (Xerxis  I.),  custos  mulieriim  re- 
giarum  in  aedibiis  secimdis  (Estli.  2,14). 

SUSAN  V.  SUSA. 

SUSANEGHAEI  (k^idJOT^T,  B  i:ou- 

auvayaîbi,  A  Houaava/aîoi)  eilumerantur 
Esdr.  4,9  inter  eas  gentes,  quae  ab  Ase- 
naphar  (vide  s.  v.)  de  Babylonia  in  Sa- 
mariam  translalae  erant  et  reducibus 
ludaeis  moenia  llierosolymoruni  aedifi- 
cantibus  per  litteras  ad  Artaxerxem 
regem  datas  obstiterunt.  Susanechaei 
sunt  incolae  Susorum.  Cf.  Wiener 
Zeitschr.  f.  Kunde  des  Morgenl.  VI.  54. 

SUSANNA.  1.  Susanna  (Swaavva, 
hebr.  rc:^)à,  naCVkT  U]ium),uxorIoakim 
viri  opulenti,  quae  cximia  et  pietate  et 
piilchritudine  erat.  In  eiiis  concupi- 
scentiam  exarserunt  duo  senes  indices, 
qui  cum  cam  in  crimen  pellicere  non 
possent,  eam  faisi  criminis  accusarunt. 
Verum  interventu  Danielis  accusatio 
falsa  concidit.  Nam  cum  separatim  in- 
terrogarcntur,  sub  qua  arbore  eam  in 
pomario  delinquentem  vidissent,  aperta 
inter  se  contradictione  ipsi  prodiderunt 
se  falsum  confinxisse  crimen  ad  suum 
ipsorum  scelus  obtegendum.  Vide  Daniel 
13,1-62.  llaec  narratio  solum  graece  ex- 
sistit  et  in  initio  gracci  libri  Daniel 
ponitur;  et  merito  quidem,  cum  Daniel 
appelletur  Ttaioapiov  vswisoov  (v.  45). 

2.  Susanna  (ilouaawa),  una  ex  mulieri- 
biis,  comitibus  Christi,  quae  ministra- 
bant  ei  de  facultatibus  suis,  de  qua  ta- 
men  praeterea  nihil  notum  est  (Luc. 
8,3). 

SUSI  (iDTD,  ilouaeO,  pater  Gaddi  de 

tribu  Manasse,  exploratoris  (Num.   13, 

12[11]). 

SUTHALAinSin^lu;,  in  pansa  n^jnïlC). 

1.  Filius  Ephraim,  progenitor  Sutha- 
lailarum  (Num.  26,35.  36  ^ouTâXa;  1  Par. 
7,20  ilwOaXaO). 


2.  Filius  Suthalaefilii  Ephraim  (1  Par. 
7,21  ïlwOsXe);  cf.  F.  de  Hummelauer, 
Comm.  in  Xum.  p.  181  s.). 

SYCOMORUS  (nDp^%   h    crux.dtfxiVaç) 

describitur  ut  arbor  communissima  in 
campestribus  (in  Shephela)  3  Reg.  7, 
10;  2  Par.  1,15;  9,27,  cuius  tanta  erat 
copia,  ut  David  praefectum  constituent 
1  Par.  27,28  super  oliveta  et  sycomoros 
(Vulg.  ficeta).  Domos  constructas  fuisse 
trabibus  ex  lignis  sycomororum  innui- 
tur  Is.  9,10[9]  verbis  contumacibus^  qui- 
bus  populus  Ephraim  manum  Dei  ultri- 
cem  ridet.  Amos  propheta,  qui  fuit 
pastor  de  Thecue,  profîtetur  7,14  :  ar- 
mentarius  ego  sum  vellicans  sycomoros 
(D'^OpiT     oSin,     y.'/iWi     ouxdt;j.iva)     seu 

«  agrestes  ficus,  quae  si  non  vellicentui-, 
amarissimas  cariculas  faciunt  et  a  culi- 
cibus  corrumpuntur  »  (S.  Hieron.  ad 
h.  1.).  De  vellicatione  in  sycaminorum 
cultura  scribitTheophrastus(Hist.  plant. 


^,z   :  «  Non  e  germinibus  aut  e  ramis, 


i  0 


sed  e  caudice  pomum  profert  magnitu- 
dine  et  forma  ficus,  suco  atque  sapore 
caprificis  simile,  verum  longe  dulcius, 
sine  granis,  multitudine  numerosum; 
quod  nisi  ferreis  unguibus  scalptum 
maturcscere  nequit;  scalpta  quarto  die 
maturescunt  ».  Cf.  Plin.  XIII.  7(14),56. 
Sycamini  in  Aegypto  fréquentes  suppo- 
nuntur  Ps.  77[78],47,  quo  loco  Vulgata 
minus  accurate  DniopC  interpretatur  : 

inoros  eorum,  sed  LXX  recte  xà;  auxaii-î- 
vojç  aÙTwv.  In  regioiie  ierichuntina  syca- 
minos  fuisse  notum  est  ex  Luc.  19,4  : 
Zachaeus  in  arborem  sycomorum  {iiû 
c7j/o[jLop£av)  ascendit.'  De  eadem  arbore 
agilur  Luc.  17,6  :  tt}  ouvapii'vto  Taû-r],  non 
de  moro,  ut  Vulgata  vertit. 

Ficus  sycomo)-us  Linné  ex  ordine  Urti- 
cacearum  est  arbor  13-16  m  alla  ramis 
horizontalibus  in  comam  latissimam  ex- 
tensis,  foliis  Morum  albam  Linné  refe- 
rens,  fructibus  vero  ficos  imitans.  De 
freciuentia  sycaminorum  in  Aegypto,  ubi 
loculi  corporum  medicatorum  ex  earum 
arborum  lignis  confici  solebant,  vide 
Theophraslum  1.  c,  Plinium  1.  c,  Stra- 
bonem  XVII.  2,4  ;  Diodorum  Sic.  1 ,34  ;  Fr. 
Woenig,  Die  Pflanzcn  im  altcn  Aegypten, 
1886,  p.  280-202;   V.  Loret,  Flore  plia- 
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raoniqiic,  1892,  p.  46.  47;  E.  Boissicr, 
Flora  orient.  IV.  p.  1155;  P.  Forskal, 
Flora  aegypt.-arab.  p.  180-182.  In  Pa- 
laestina  sycomorus  hodie  quoquc  com- 
munis  est,  speciatim  prope  urbes,  et 
praesertim  habitat  vallein  lordanis  et 
planities  maritimas;  cf.  G.  E.  Post,  Flora 
of  Syria,  1896,  p.  730;  H.  B.  Tristram, 
Nat.  Ilist.  of  the  Bible,  1889,  p.  397-400. 
A  sycaminis  nonien  habet  urbs  anti<[ua 
Sycaminum,  Haifâ  cl-'AtJqa,  in  pronion- 
lorio  Garmeli. 

SYENE  (ni^D,  Suïjvr)),  urbs  Aegypti 

maxime  meridiana  (Ez.  29,10;  30,6). 
Viilg'.  vertit  :  a  turre  Syencs;  sed  textiis 
hebr.  vertendus  est  :  a  Migdol  (v.  MAG- 
DALUM  2)  iisque  Syenen;  qua  locu- 
tione  designatiir  totus  terrae  aegyptia- 
cae  tractus  a  termine  septemtrionali 
nsque  ad  australem,  sicuti  tota  terra 
palaestinensis  locutione  :  a  Dan  usqne 
Bersabee.  Sita  erat  Syene  in  ripa  Nili 
orientali  e  regione  insulae  Elephantines, 
pari  spatio  o  000  stadiorum  ab  Alexan- 
dria  et  a  Meroe  distans  {Plin.  II.  73,183  ; 
Stmbo  II.  5,7).  In  inscriptionibus  hie- 
roglyphicis  vocatur  Sun,  Sunna  i.  e.  in- 
troitum  praebens  et  nominatur  si  eut 
Elephantine  insula  initiiim  Aegypti. 
S.  Ilieronymus  ad  Ez.  29,10  notât:  «  Tur- 
ris  Syene  usqiie  hodie  permanet,  ca- 
strum  dicioni  Romanae  subditum,  ubi 
sunt  Nili  cataractae  et  usque  ad  qiiem 
locum  (le  nostro  mari  Xiliis  navigabilis 
est.  Totam  igitiir  Acgyptum  dicit  esse 
depopiilandam  usque  ad  termines  Ae- 
thiopiae  ».  Pauca  monumenta  urbis 
antiquae  conservata  sunt  prope  Assunnf 
inscriptiones  autem  plurimae  ibidem  in 
rupibuscernuntur. 

Cf.  Brugsch,  Geogr.  Inschr.  I.  i).l55;  Dic- 
tionnaire géogr.  de  l'ancienne  Égv|)le,|).  613. 
66G.  1323;  lùjypt  Expl.  Fund,  Allas  of  An- 
cient  Egvpt,  London,  1894,  p.  19  et  Maj) 
V.  Bc. 

SYMBOLUM.  Legilurin  Vulg.Prov. 
23,21  :  vacantes  potibus  et  dantcs  syni- 
bola  consumentur.  Dantes  symbola  sunt 
conferentes  sli})em  seu  pecuniam  ad 
convivia  celebranda.  Est  enim  auixSoXrî 
ivcl  etiani  aû(j.6oXov)  coUatio,  vel  stips 
collecta  et  dicitur.  de  pecunia  quam  sin- 


guli  dant  ad  convivia  communia  cele- 
branda. Bene  latine  dicitur  symbolam 
dare.  In  hebr.  eo  loco  legitur  SSi"  hel- 

luo  :  potator  et  helluo  ad  egestatem  re- 
digentur. 

SYNAGOGA.  Xotione  congregatio- 
nis,  coetus,  conventus,  seu  reipublicae 
vel  populi  saepius  adhibetur  vox  inlibris 
veteris  foederis.  Ibi  communiter  ponitur 
pro  hebr.  HTJ;  ita  Ex.  34,31  principes 

synagogae  i.  e.  coetus  seu  populi  Israël; 
item'Num.  4,34;  16,2;  27,20  omnis 
synagoga  filiorum  Israël;  31,13;  Ps.  7,8 
synagoga  populorum;  81,1  ;  85,14;  105, 
18;  Prov.  5,14;  Eccli.  1,39;  3,30  syna- 
gogae superborum  non  eritsanitasetc.  ; 
1  Mach.  2,42congTegata  est  ad  eos  syna- 
goga Assidaeorum. 

Verum  in  librisNovi  ïestamenti  syna- 
goga dicit  persaepc  aedificium  sacrum 
ad  conventus  religiosos  celebrandos 
destinatum.  Ea  notione  iam  usurpatur 
'^S^IQ  Ps.  74,8  hebr.  combusserunt  omnia 
conventicula  (conveniendi  loca)  in  terra 
(cf.  los.  8,14  hebr.;  Lament.  2,6). 

Ghristus  solebat  sabhatis  in  synagogis 
docere  Malth.  4,33;  9,35;  13,54;  Marc. 
1,39;  6,2;  Luc.  4,15  etc.);  item  Paulus 
Act.  9,20;  13,5;  17,10.  17;  18,  4.  26  etc. 
Eiusmodi  aedihcia  sacra  in  parvis  etiam 
oppidis,  V.  g.  in  Nazareth,  inveniebantur. 
Eorum  ruinae  quae  hodiedum  reperiun- 
tur  in  variis  locis  Galilaeae  demonstrant 
illa  ornatu  minime  caruisse;  plerumque 
aedificia  erant  quadrata,  columnarum 
ordinibus  in  varia  spatia  divisa.  Etiam 
extra  Palaestinam,  ubicumque  ludaei 
erant,  synagogae  erigebantur.  Ita  legi- 
mus  de  lis  Dam.asci  Act.  9,20,  Salami- 
nae  in  Gypro  insula  (13,5),  Antiochiae, 
Pisidiae,  Iconii,  Ephesi,  Thessalonicae, 
Beroeae,  Athenis,  Gorinthi  (Act.  13,14; 
14,1;  17,1.  10.  17;  18,4.17.  19.  26;  19.8). 
Gonveniebant  in  synagogam  ad  oran- 
dum;  cf.  Matth.  6,5:  hypocritae  amant 
in  synagogis  stantes  orare,  ut  videantar 
ab  hominibus.  Praeter  orationem  habc- 
balur  ibi  lectio  legis  et  prophctarum 
sabbatis;  Act.  15,21  Moyscs  a  tempori- 
bus  antiquis  habet  in  singulis  civitatibus 
qui  eum  praedicmt  in  synagogis,  ubi 
per  omnc  sabbatum  legitur.  Post  lectio- 
ncm    ex   lege   (parashaj   legebatur  ex 
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prophetis  (haphlara);  Luc.  4,18  lesus 
intravit  die  sabbati  in  synagogam  et 
surrexit  légère  et  traditus  est  i)li  liber 
Isaiae  prophetae.  Post  lectionem  habe- 
batur  sermo  exhortationis,  explicationis, 
uti  cernitur  Luc.  4,20  ss.  et  Act.  13,15  : 
post  lectionem  legis  et  prophetarum  mi- 
serunt  principes  synagogae  ad  eos  (Pau- 
lum  et  Barnabam)  dicentes  :  viri  fratres, 
si  quis  est  in  vobis  sermo  exhortationis 
ad  plebem,  dicite.  Surgens  autem  Pau- 
lus  et  manu  silentium  indicens  ait  etc. 
In  istis  conventibus  scribae  et  Pharisaei 
affectabant  primas  cathedras  (Matth. 
23,6;  Marc.  12,39). 

In  synagogis  etiam  fiebat  distributio 
eleemosynarum  ;  cf.  Matth.  6,2  cum  facis 
eleemosynam,  noli  tuba  çanere  ante  te, 
sicut  hypocritae  faciunt  in  synagogis, 
ut  honorificentur  ab  hominibus.  Ibi 
quoque  sabbatis  colligebantur  eleemo- 
synae.  ludicia  quoque  ibi  esse  habita 
poenasque  reis  infiictas  discimus  Matth. 
10,17  in  synagogis  suisflagellabunt  vos; 
Matth.  23,34;  Marc.  13,9  in  synagogis 
vapulabitis;  Luc.  12,11  cum  inducent 
vos  in  synagogas  et  ad  magistratus  et 
potestates,  nolite  solliciti  esse  etc.  cf. 
21,12;  et  Act.  22,19  :  ego  eram  caedens 
per  synagogas  eos  qui  credebant  in  te  ; 
26,11  et  per  omnes  synagogas  fréquenter 
puniens  eos  compellebam  blasphemare. 
Poena  quaedam  excommunicationis  in- 
dicatur  loan.  9,22,  quaquis  e  coetu  sacro 
excludebatur  dlrroauvaytoYoç,  extra  syna- 
gogam  factus  ;  12,42  :  propter  Pharisaeos 
multi  non  confitebantur  fidem  in  lesum, 
ut  e  synagoga  non  eiicerentur.  Talem 
eiectionem  Ghristus  suis  quoque  prae- 
dixit  16,2  :  absque  synagogis  facient  vos 
i.  e.  a  communione  et  consuetudine  sua 
vos  excludent,  tamquam  apostatae  om- 
nibus eritis  abominationi. 

Duo  nominantur  qiiibus  cura  synago- 
gae  incumbebat  :  archisynagogus  (vel  in 
Vulg.  etiam  princeps  synagogae)  et  mi- 
nister  (u7:r,p£Tr]ç  Luc.  4,20).  lUius  erat 
preces,  lectiones  et  reliqua  quae  ad  cul- 
tum  divinum  spectabant  dirigere  et  mo- 
derari;  eius  iussu  res  synagogae  decer- 
nebantur;  ei  quoque  potestas  iudicis 
adscribebatur  (cf.  Vgolini,  Thés,  antiq. 
XXI.  p.  219  ss.).  Haec  appellatio  archi- 
synagogi  fiebat  tum  primo  qui  toti  syna- 


gogae praeerat,  tum  primoribus  totius 
coetus  e  quibus  consilium  praesidis  con- 
stabat;  quare  de  una  quoque  synagoga 
plures  reperiuntur  principes  synagogae 
(Act.  13,13);  aliis  in  locis  v.  g.  in  Ca- 
pharnaum,  ubi  forte  plures  erant  syna- 
gogae, vox  notione  priore  capi  poterit 
(Marc.  5,22).  Archisynagogus  ille  Luc. 
13,14  indignatus  quod  lesus  sabbato 
curaret  dure  invectus  est  in  plebem,  qui 
merito  hypocrita  a  Christo  est  repre- 
hensus. 

Ad  res  minores  curandas  praesto 
erant  arcliisynagogoministri.  Unuscom- 
memoratur  Luc.  4,20,  qui  volumen  ex 
quo  legendum  erat  porrexit  ei  qui  legit 
et  post  lectionem  id  iterum  convoiutum 
accepit.  Apud  rabbinos  7^n  appellatur 

minister  synagogae  (cf.  Buxtorf,  Lex. 
chald.  talm.  rabb.  col.  730). 

In  Capharnaum  centurio,  bomo  alie- 
nigena,  ludaeis  aedificavit  synagogam, 
id  quod  seniores  ludaeorum  afferunt  quo 
ostcndant  eum  dignum  esse  beneficio 
(Luc.  7,5). 

Raro  in  libris  Novi  Testamenti  repe- 
ritur  synagoga  in  notione  nativa  coetus, 
congregationis,  convocationis  ;  ita  legi- 
tur  Act.  13,43  cum  dimissa  esset  syna- 
goga, secuti  sunt  multi  Paulum  et  Bar- 
nabam ;  et  Apoc.  2,9  non  sunt  ludaei, 
sed  sunt  synagoga  Satanae;  item  3,9.  In 
inscriptionibus  v.  g.  ex  Asia  minore  r] 
auvaywYï]  xtov  'Iouôa(a>v  legitur  pro  coetu 
ludaeorum  (cf.  Schilrer,  Geschichte  des 
jiidischen  Yolkes  im  Zeitalter  1.  Ch.  III. 
éd.  4,  p.  14.  74  s.),  item  Romae  (1.  c. 
p.  81  ss.)  etc. 

Cf.  Vitringa,  De  synagoga  vetere,  1696; 
Ugolini,  ïhes.  Ant.  XXI.  (complures  mo- 
nogr.  antlquiores);  Zunz,  Gottesdienstl.  Vor- 
Iraeged.  Juden,  1832,  p.  1  ss.3';,9ss.;  L.  Loew, 
Der  synagoi^ale  Ritus  [Gesammelte  Schrif- 
ten  IV.  1898,  p.  1-71]  ;  EdersJieim,  The  life 
and  times  of  Jésus,  1884,  I.  p.  430  ss.  ;  B. 
Haneberg,  Relig.  Altert.  der  Bibel,  1869, 
p.  349  ss.  582  ss.;  P.  .Sc//o/:-,  Die  hl.  Altert. 
des  Volkes  Israël,  1868,  I.  p.  258-266;  P. 
Schegg,  Bibl.  Arch.  1887,  p.  464-9;  E.  Schu- 
ver,  Gesch.  d.  jiid.  Volkes  éd.  4  11.  p.  497- 
544. 

SYNEDRIUM  v.  CONGILIUM. 

SYNTYCHE  (IIuvtux^ï]),  mulier  chri- 
stiana,  quam    S.  Paulus    (Phil.  4,2.  3) 
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adhortatur  ad  concordiani  ciim  Evodia 
(vide  s.  V.). 
SYRA  (n!i)2lxn,  ri  -upa)  dcsigiialur 

T    •    —  :  T 

1  Par.  7,14  concubiria  Manassis  ara- 
maea,  quae  peperit  Machir  et  opponitur 
uxori  primariae,  matri  Ksrielis. 

SYRACUSA  Act.  28,12  :  «  cum 
venissemus  Syracusam  (sî?  Supaxouaa;) 
mansimus  ibi  triduo  ».  Erant  Syracu- 
sae  urbs  maxima  et  opulentissima  Sici- 
liae  in  meridiana  parte  litoris  orienta- 
lis;  tempore  Strabonis  Ortygia  insula 
urbi  praeiacens  ponte  cum  continente 
vicina  coniungebatur  :  «  ab  utraque 
Ortygiae  parte  portus  est  magnus,  quo- 
rum maior  octoginta  stadia  amplus  » 
(Strabo  VI.  2,4);  minor  «  cui  Laccio  no- 
men  est...  sexaginta  trircmium  capax 
porlatn,  qua  sing-ulae  tantum  naves  in- 
grederentur,  claiisam  habebat  »  {Dio- 
dor.  Sic.  XIV.  7,5).  Hodie  urbs  vocatur 
Siragossa. 

SYRIA  (D1ï<,  ilupta).  In  Vetere  Test. 

Syria  (Aram)  désignât  regionem  et  gen- 
tem,  quam  fere  cingunt  al)  aquilone 
Taurus  et  Antitaurus,  ab  oriente  Baby- 
lonia  et  Assyria,  a  meridie  desertum 
Arabiae,  ab  occidente  Palaestina,  Liba- 
nus,  Amanus.  Eius  regionis  partes  prae- 
cipuae  distinguunturMesopotamia,  Syria 
Damasci,  iVIaacha,  Soba,  Rohob  (vide 
s.  vv.). 

Syria  in  libris  Mach.  est  terra  praeci- 
pua  regni  Seleucidarum,  quae  a  ïauro 
monte  et  Chabora  fluvio  usque  ad 
Aegyptum  extendebatur  ;  sed  sicut 
2  Mach.  10,11  Pboenice  a  Syria  distin- 
guitur,  ita  apud  vetcres  quoque  scri- 
ptores  prolanos  Phoenice  et  Palaestina 
inlerdum  a  Syria  distinguuntur.  Regcs 
Syriac  erant  : 

312-280  Seleucus  I.  Nicator. 

280-201  AntiochusI.  Soter. 

261-246  Antiochus  II.  Theos. 

246-226  Seleucus  II.  Callinicus. 

226-223  Seleucus  III.  Ceraunus. 

223-187  Antiochus  III.  Magnus. 

187-175  Seleucus  IV.  Philopator. 

175-164  Antiochus  IV.  Epiphanes. 

164-162  Antiochus  V.  Eupator. 

162-150  Demetrius  I.  Soter. 

150-145  Alexander  l.  Ilalas. 


145-138  Demetrius  II.  Nicator. 

145-142?  Antiochus  VI.  Dionysus. 

142?-138  Diodotus  Tryphon. 

138-129  Antiochus  VII.  Sidetes. 

129-125  Demetrius  II.  Nicator. 

128-122?  Alexander  II.  Zabinas. 

125  Seleucus  V. 

125-113  Antiochus  VIII.  Grypus. 

113-95  Antiochus  IX.  Cyzicenus. 

111-96  Antiochus  VIII.  Grypus. 

95  Seleucus  VI. 

95-94  Antiochus  X.  Eusebes,  rex  Da- 
masci. 

95-94  Antiochus  XI.  Epiphanes. 

94-83  Philippus  filius  Grypi. 

95-87  Demetrius  III.  Eucaerus,  rex 
Damasci. 

87-85  Antiochus  XII.  Dionysus. 

85        Aretas  Arabs,  rex  Damasci. 

83-69  Tigranes  Armenus  Syriae  im- 
perat. 

69-65  Antiochus  XIII.  Asiaticus. 

65  Pompeius  regnum  Seleucidarum 
destruit.  Abhinc  Syria  est  provincia  ro- 
mana. 

Syria  in  Novo  Test,  est  provincia  ro- 
mana  Syriae,  cuius  praesides  Antio- 
chiae  residebant.  Subiungimus  eorum 
catalogum  usque  ad  annum  70  p.  Chr., 
quo  tempore  Palaestina  a  reliqua  Syria 
separata  et  provincia  romana  facta  est. 

I.  Syria  tempore   Pompeii   65  48. 

65.  62  M.  Aemilius  Scaurus. 

61-60  Marcius  Philippus. 

59-58  Lentulus  Marcellinus. 

57-55  A.  Gabinius. 

54-53  M.  Licinius  Crassus. 

53-51  C.  Cassius  Longinus. 

51-50  M.  Calpurnius  Bibulus. 

50/49  Veiento. 

49-48  Q.  MetcUus  Scipio. 

II.  Syria  tempore  Caesaris  47  44. 

47-46  Sextus  Caesar. 
46  Caecilius  Bassus. 
45  C.  Antistius  Vêtus. 
44  L.  Statius  Murcus. 

III.  Syria  administrata  per  C.  Cas- 

sium  Longinum  44-42. 

IV.  Syria  régnante  M.  Antonio 
41  30. 

41-40  Decidiu?  Saxo. 
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'39-38  P.  Ventidius. 
38.  37  C.  Sosius. 

35  Lucius  Munacuis  Plancus. 
32.  31?  L.  Calpurnius  Bibiilus. 

V.  Syria  régnante  Octaviano 
Augusto   30   a.  Chr.  -14   p.  Ghr. 

30        Q.  Didius. 

29        M.  Messalla  Corvinus. 

28?      M.  TuUius  Cicero  (filius  orato- 
ris}. 

?-24  Varro. 

23-13  M.  Agrippa. 

ca.  10  M.  Titius. 

9-6       C.  Sentius  Saturninus. 

6-4       P.  Quintiliiis  Varus. 

3-2       P.  Sulpicius  Quiriniiis. 

1  a.-4  p.  Chr.  C.  Caesar  [?M.  Lollius, 
C.  Mareius  Censoriniis]. 

4-0       L.  Volusius  Saturniniis. 

6-?       P.  Sulpicius  Quirinius. 

12-17  Caecilius  Creticus  Silanus. 

VI,  Syria  régnante  Tiberio  14-37. 

17-19  Cil.  Calpurnius  Piso. 
19-21  Cil.  Sentius  Satiiruinus. 

-32   L.  Aeliiis  Lamia. 
32-35  (?)  L.  Pomponius  Flaccus. 
33-39  L.  Vitellius. 

VII.  Syria  régnante  Caligula 

37-41. 

39-42  P.  Petronius. 

VIII.  Syria  régnante  Claudio 

41  54. 

42-44  G.  Vibius  Marsus. 
4o-o0  C.  Cassius  Long'inus. 
50-60  C.  Ummidius  Quadiaius. 

IX.  —  Syria  régnante  Nerone 

54-68. 

60-63  Cn.  Domitius  Corbulo. 
63-66  C.  Cestius  Gallus. 
67-69  C.  Licinius  Mucianus. 

SYRIA    DAM  ASCI     (pil'Q-     D^N, 

Suf  (a  Aajxaaxou  )  inter  varias  partes  Syriae 
(Aram)  erat  praecipuum  regnum  ara- 
maicum  (2  Reg.  8,5;  Is.  7,8;  17,3;  Am. 
l,o).  Eius  reges  erant  Kazon  aiictor 
dynastiae  damascenac  et  adversarius 
Salonionis  (3  Reg.  11,23),  Hezion  (15,18), 
Tabremon  (15,18),  ab  anno  circiter  885 


j  Benadad  I.  (3  Reg.  15,18-20;  2  Par.  16, 
1-5);  Benadad  II.  (3  Reg.  20,1-34;  22,1- 
38;  2  Par.  18;  4  Reg.  6,8-8,15),  ab  anno 
circiter  844  Hazael  (3  Reg.  19,15.  17; 
4  Reg.  8,8  ss.;  10,32;  12,17.  18;  13,3ss.; 
2  Par.  22,5),  ab  anno  circiter  804  (?) 
Benadad  III.  (4  Reg.  13,22-25),  Rasin 
(4  Reg.  15,37;  16,5.  6.  9;  Is.  7,1.  4.  8; 
8,6;  9,11),  qui  anno  732  aTheglathpha- 
lasar  devictos  et  interfectus  est.  Ab  eo 
tempore  Syria  Damasci  Assyriis  pare- 
bat. 

SYROPHOENISSA  (^upacpoivfxiaaa) 
i.  e.  oriunda  ex  Syrophoenicia,  ex 
Phoenicia,  quae  erat  pars  Syriae,  appel- 
latur  Marc.  7,26  illa  mulier  gentilis, 
cuius  filiam  lesus  a  daemonio  liberavit, 
cuni  abiiset  inregiones  ad  dicionem  Tyri 
et  Sidonis  pertinentes. Eadeni  alSlatthaeo 
(15,22)  dicitur  Chananaea;  sed  Marcus 
Roniae  scribens  voce  Romanis  usitata 
eam  désignât  Syrophoenissam.  Prae- 
terea  Romanis  etiani  noti  erant  Liby- 
phoenices  (Liv.  XXI.  22,3;  cf.  Strabo 
XVII.  3,19  :  Aieocpo-vtxeç.  Pohjb.  III.  33,15 
et  Diod.  Sic.  20,55  :  AiSu-^oivixsç),  scil. 
Poeni,  qui  Libyam  incolebant.  —  De 
forma  graeca  eiusque  variantibus  cf. 
Comment.  Schegg^  Schanz.îinnhenhauer. 

SYRTIS  (r)  Tjpxu)  maior  et  minor, 
duo  vada  arenosa,  quibus  periclitantul' 
duo  magni  sinus  maris  Libyci  in  litore 
septemtrionali  Africac,  maior  prope 
Cyrenaicam,  hodie  sinus  Sidra,  minor 
prope  Byzacenen,  hodie  sinus  Cabes.  A 
Creta  venientibus  Syrtis  maior  est  pro- 
pior  ;  ad  eam  igitur  in  narratione  itine- 
ris  romani  S.  Pauli  refcrlur  Act.  27,17  : 
«  timcntes  ne  in  Syrtim  inciderent,  sub- 
misso  vase  sic  ferebantur  ».  «  Difficul- 
tas  tum  huius  tuni  minoris  Syrtis  »  teste 
Strabone  (XVII.  3,20)  ex  "  eo  oritur 
«  quod,  cum  multis  in  locis  fundus  sil 
vadosus  ac  caenosus,  propter  aestus 
maris  contingit,  ut  muiti  in  brevia  il- 
lapsi  haereant  et  raro  navigia  évadant  ; 
itaque  soient  procul  ab  ils  navigare 
caventes,  ne  incaute  a  ventis  correpti  in 
sinus  istos  illidantur  ».  Ad  ista  igitur 
vada  arenosa  cum  navis  S.  Pauli  ab  Eu- 
roaquilone  cursu  violento  pelleretur, 
submisso  vase  sic  ferebantur  (Vulg.)  vcl 
ut  codex  gigas  (latinus  Slockholui.  saec. 
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13.)  habcl  :  «  vas  ({uoddani  rliniiscnint, 
quod  traheret  »  et  simililer  Beda  ad 
11.  1.  :  «  trahebant  autem  et  ancoras 
timentes,  ne  occiirrcrent  in  syrtes  ». 
Eam  interpretationem  adoptans  cxplicat 
Blass  (Acta  apostoloriim,  éd.  philolo- 
gica,  1895,  p.  277)  :  «  Opns  erat  ut  re- 
tardaretiir  is  cursus  :  quod  efllcere  so- 
lebant  lunibusa  puppi  in  mare  demissis, 
ad  quos  dcstinatae  erant  vel  ancorae  vel 


glomera  maj^iia,  quae  ciim  traherentur 
aquae  paullum  rcsistcbant.  Ilaec  esl 
vera  explicatio  loci  a  Breusiiujio  inventa, 
quam([uarn  ille  (iigantem  Bedaeque  e\- 
plicationeni  non  noverat  ».  Cf.  quae 
Blass  1.  c.  allegat  :  Plut.  Moral.  o07  A; 
Lucian.  ïoxar.  19;  unde  usiis  ille  vete- 
rum  nautarum  indubius  redditur  {Kna- 
benhauer  ad  li.  l.j. 


TABBAOTH  (nTOp,   Ta6dj0),    Na- 

thinaeus  cuiiis  filii  duce  Zorobabel  ex 
captivitate  redienmt  (Esdr.  2,43)  ;  idem 
in  Yulg.  Neh.  7,47  [46]  scribitiir  Teb- 
baoth  (ra6at{)6). 

TABEE  vide  s.  v.  BETE. 

TABEEL,  THABEEL.  (Sî^lTÛ,  Is. 
7,6  SNai:;  TaScrjX). 

1.  Tabeel,  cuius  filiiim  regemin  leru- 
salem  constituere  cupiebant  Rasin  rex 
Syriae  et  Phacee  rex  Israël  bello  contra 
Achaz  regem  liida  inito  (Is.  7,6).  Forma 
nominis  aramaica  (cf.  Tabrimmon, 
Vulg.  Tabremon  3  Reg.  15,18)  snadet 
eum  fuisse  Aramaeum  in  exercitu  Rasin 
régis  Syriae.  Nomen  îtibiilu,  quod  in  in- 
scriptionibus  cuneiformibus  Theglatb- 
phalasar  II  legitur,  ab  assyriologis 
{Schrader)  aliquando  ad  ïabeel  referri 
posse  censebatur,  sed  errorem  illius 
coniecturaepatefecit  Delitzsclt  (Paradies, 
p.  301.  302)  etagnovit  Schrader  iSchra- 
der-Whitehouse,  Cuneif.  Inscript,  and 
Old  Test.  I,  p.  135);  nomen]  illud  potius 
ad  tribum  ismaeliticam  Adbeel  (vide 
s.  V.)  référendum  est. 

2.  Thabeel,  unus  ex  iis,  qui  ex  Sama- 
ria  epistulam  accusationis  adversus  lu- 
daeos  dederunt  ad  Artaxerxen  regem 
Persarum  (Esdr.  4,7;. 

TABELIAS  (^IlSnr:,  Ta6XaO,    filius 

Hosa  de  stirpe  Merari,  ianitor  domus 
Domini  tempore  Davidis  (1  Par.  26,11). 

TABERNA.  Très  tabernae  Act.  28, 
15  erat  nomen  deversorii  seu  cauponae 
in  via  Appia  inter  Appii  forum  et  Ro- 
mam.  Eius  loci  mentionem  Cicero  quo- 
que  facit  ad  Atticum  I.  13,1  et  II.  10; 
12;    13.   Itinerarium  Antonini  Augusti 


{éd.  Part/m/  et  Pinder,  p.  49)  ponit  Très 
Tabernas  33  mil.  pass.  a  Roma  et  10 
mil.  pass.  ab  Appii  foro. 

TABERNACUL.ORUM  FESTUM, 

tertium  ex  illis  tribus  festis  annuis,  qui- 
bus  omne  masculinum  coram  Domino 
apparere  oportebat  (Ex.  23,14.  17;Deut. 
16,16).  Vocatur  festum  tabernaculorum 
(Lev.  23,34  ;  Deut.  16,13.16;  31,10  ;  Zach. 
14,16;  2  Par.  8,13;  Esdr.  3,4),  dies  sce- 
nopegiae(l  Mach.  10,21  ;  lo.  7,2),  festum 
coUectionis  (Ex.  23,16;  34,22)  vel  sim- 
pliciter  festum,  dies  soUemnis  (3  Reg. 
8,2;  12,32;  2  Par.  7,8;  Neh.  8,14;  Ez. 
45,25).  Celebrabatur  per  septem  dies,  a 
die  15.  usque  ad  diem  21.  mensis  Tishri, 
ex  quibus  primus  tantum  dies  per  mo- 
dum  sabbati  observandus  erat  se.  ces- 
satione  ab  opère  et  sacro  conventu.  Sa- 
crificia  huius  festi  numéro  plura  erant 
quam  aliorum  festorum  :  praeter  holo- 
caustum  cotidianum  hircus  pro  peccato 
singulis  septem  diebus  offerendus,  in 
holocaustum  vero  septuaginta  iuvenci" 
ita  distribuendi,  ut  die  primo  festi  tre- 
decim  ofîerrentur,  die  secundo  duode- 
cim  et  sic  semper  decrescendo  usque  ad 
septem  die  septimo,  praeterea  singulis 
diebus  duo  arietes  et  agni  anniculi  im- 
maculati  quattuordecim  cum  suis  liba- 
mentis  (Num.  29,12-34).  Dies  primus, 
quo  numerus  sacriticiorum  maximus 
erat,  Rabbinis  audiebat  dies  multiplica- 
tionis  [Mishna.,  Menacb.  13,5). 

Alius  ritus  praecipuus,  quo  hoc  festum 
a  reliquis  distinguitur,  est  habitatio  in 
tabernaculis.  Exstruebantur  taberna- 
cula  sub  divo,  super  tecta,  in  hortis, 
atriis,  plateis  et  habitabant  in  taberna- 
cuhs  omnes  fiUi  Israël  per  septem  dies 
(Lev.  23,42;  Neh.  8,14  ss.).  Ab  hac  lege 
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excipiuntur  in  Mishna  (Siicca  2,4.  H) 
infirmi  et  ministrantes  illis,  niiilicrcs, 
servi,  parvuli,  qui  matre  indigent.  Ma- 
leriam,  ex  qua  tabernacula  construe- 
bantur,  indicat  praeceptum  Neli.  8,16 
promulgatum  :  «  Egredimini  in  niontein 
et  afferte  frondes  olivae  et  frondes  ligni 
pulcherrimi,  frondes  myrti  et  ramos 
palmarnm  et  frondes  ligni  nemorosi,  ut 
fiant  tabernacula,  sicut  scriptuni  est  ». 

Denique  aliud  praeceptum  de  fascicule 
ramorum  manibus  portando  acceditLev. 
23,40  :  «  Sunietisque  vobis  die  primo 
fructus  arboris  pulcherrimae  spatulas- 
que  palmarum  et  ramos  ligni  densarum 
frondium  et  salices  de  torrcnte  et  laeta- 
bimini  coram  Domino  Deo  vestro  ». 
ExistimaverantSadducaci,  ul  Aben  Esra 
in  h.  1.  notât,  ramos  illos  ad  tentoria 
exornanda  applicandos  esse,  Pharisaei 
vero  manibus  esse  ferendos.  Hoc  altero 
sensu  ludaei  tempore  machabaico  illud 
praeceptum  Lev.  23,40  de  facto  intellexe- 
runt;  cum  enim  fcstum  purificationis 
templi  in  modum  tabernaculorum  age- 
rent,  «  thyrsos  et  ramos  virides  et  pal- 
mas  praeferebantei, qui  prosperavitmun- 
dari  locum  suum  »  (2  Mach.  40,  6.  1). 

Tempore  Christi  more  m  obtinuisse  in 
umbraculorum  festo,  ut  singuli  ramos 
ferrent  palmarum  et  citriorum,  testatur 
FI.  losephus  (Ant.  XIII.  13,5  coll.  III. 
10,4).  Posteriore  tempore  hic  mos  ita 
excultus  est,  nt  dextera  manu  gestarent 
fasciculum  ex  ramis  palmarum,  salicum 
et  myrtorum  funiculis  aureis  aut  argen- 
teis  vel  aliis  vittis  colligatum  (Lulab, 
iSiS),    sinistra    vero    malum    citreum 

(Ethrog,  iiinN).   Dum  Hallel    magnum 

inter  oblationem  sacrificiorum  canere- 
tur,  agitandus  et  quassandus  erat  fasci- 
culus  (Lulab)  ad  versum  primum  et  ul- 
timum  Psalmi  117(118)  :  «  Coniitemini 
Domino,  quoniam  bonus,  quoniam  in 
saeculum  misericordia  eius  »,  item  ad 
versum  2o  :  «  0  Domine,  salvum  me 
fac,  0  Domine,  bene  prosperare  ».  Agi- 
tatio  fasciculorum  fiebat  prorsum,  re- 
trorsum,  dextrorsum,  sinistrorsum,  sur- 
sum,  deorsum  eaque  triplici  ductu  in 
quavis  directionc.  Praeter  fasciculum, 
quem  manu  gestarent,  de  ramis  salicum 
perlongis  sibi  prospexerunt,  quos  iuxta 


latera  altaris  incurvâtes  locarent,  ita  ut 
capita  eorum  in  verticem  altaris  decli- 
narent.  Fascicules  manibus  tenentes  se- 
mel  singulis  diebus  atrium  ingressi  ai- 
tare  circuibant  et  inter  processionem 
versum  25.  Ps.  117  (118)  cantabant,  die 
vero  septimo  septies  circuire  solebant. 
Cf.  Otho,  Lexicon  rabbin,  p.  230  ss.  Sep-, 
timus  dies  vocabatur  Hosanna  magnum 
(Buxtorf,  Lexicon  chald.  talm.  rabb. 
col.  992). 

His  septem  diebus  fosti  tabernaculo- 
rum accedebat  octavus  (scil.  dies  22. 
mensis  Tishri)  velut  clausula  festi  vel 
potius  clausula  omnium  totius  anni  fe- 
storum.  Per  modum  sabbati  celebrandus 
erat  cessatione  al)  opère  et  sacro  con- 
ventu  ;  praeter  holocaustum  cotidianum 
ofTerendi  erant  hircus  pro  peccato,  in 
holocaustum  vero  vitulus,  aries,  septem 
agni  anniculi  cum  suis  libamentis  (Lev. 
23,36.  39  ;  Num.  29,35-38).  Rabbini  diem 
hune  octavum  non  intra  festum  includi 
aestimarunt,  sed  ut  diem  festum  per  se 
ipsum  considerabant,  in  quo  homo  tene- 
returaddecantandum  Hallel,  ad  offeren- 
dum  sacrificia  eucharistica  in  laetitiam 
festi,  ad  honorandum  ipsum  sicuti  reli- 
ques dies  festi;  neque  tamen  die  octave 
in  tabernaculis  habitabant  nec  ramos 
palmarum  nec  mala  citrina  adhibebant 
(cf.  Otho,  Lexicon  rabbin,  p.  236). 

Duplex  festo  tabernaculorum  assigna- 
tur  ratio,  una  in  memoriam  rei  gestae 
sciL  habitationis  in  tabernaculis  tem- 
pore migrationis  in  déserte,  altéra  in 
gratiarum  actionem  pro  messe  collecta 
(Lev.  23,39.  43).  Lnde  S.  Augustinus  in 
lo.  7,2  dicit  :  «  celebrabant  hoc  (festum 
scenopegiae)  ludaei  velut  reminiscentes 
benehcia  Domini  ».  Flavius  losephus 
illud  esse  dicit  festum  apud  Hebraeos 
plane  sanctissimum  et  maximum  (Ant. 
VIII.  4,l),quod  apud  nos  maxima  cum 
sollemnitate  servatur  (Ant.  XV.  3,3). 

Magno  illi  studio,  quo  festum  a  ludaeis 
celebrari  consuevit,  duae  aliae  caerimo- 
niae  originem  debent,  quae  post  exsilium 
additae  sunt  :  llbatio  aquae  singulis 
septem  diebus  cum  sacrilicio  matutino 
coniuncta  et  illuminatio  cum  saltationi- 
bus  vespere  primi  diei  vel  etiam  singu- 
lis septem  diebus,  ut  posleriores  Rab- 
bini tradunt. 
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Ad  libationem  aquae  sacerdos  aliquis, 
cum  sacrificium  matiitinum  offereba- 
tur,  in  phiala  aurea  très  log  continente 
aqiiam  ex  fonte  Siloe  petiit  et  vino  mix- 
tam  ad  cornu  altaris  inter  meridiem  et 
occidentem  libavit.  Caerimoniam  hanc 
Rabbinitraduntesse  traditionem  a  monte 
Sinai;  in  S.  Scriptura  certe  non  memo- 
ratur,  attamen  cius  vestigia  quaedam 
1  Reg-.  7,6  et  2  Reg'.  23,16  cerni  possimt 
et  aptissime  inter  caerimoniam  yerba 
Isaiae  12,3  cum  clangore  buccinarum  ac 
tubarum  canebantur  :  Haurietis  aquas 
ingaudio  de  fontibusSalvatoris  (hebr.  de 
fontibus  salutis).  Ad  eandem  caerimo- 
niam libalionis  Christus  in  novissimo 
(septimo)  die  scenopegiae  alludit  dicens 
lo.  7,37  :  Si  quis  sitit,  veniat  ad  me  et 
bibat  (cf.  lo.  4,13;  Apoc.  7,17;  21,6)  et 
lo.  7,38  :  Qui  crédit  in  me,  sicut  dixit 
Scriptura,  flumina  de  ventre  eius  fluent 
aqiiae  vivae.  Ex  mente  multorum  Rabbi- 
norum  haustio  et  libatio  illa  denotabat 
efîusionem  Spiritus  Sancti,  quae  fré- 
quenter in  ipsis  vaticiniis  messianicis 
imagine  aquae  \ivae  proponitur  (cf.  Is. 
44,3  ;  55,1  ;  58,11  ;  Ez.  47,1  ss.  ;  loel  2,28; 
3,18,  hebr.  3,1;  4,18;  Zach.  13,1;  14,8). 
Cf.  Otho,  Lexicon  rabb.  p.  233;  Light- 
foot,  Horae  hebraicae  ad  lo.  7,38; 
P.  Scholz,  Die  heiligen  Alterthûmcr  des 
Vollves  Israël,  1868,  II.  p.  76-78; 
P.   Schegg,  Bibl.  Arch.  1887,  p.  ;i91  ss. 

Altéra  caerinionia,  quam  Rabbini  lae- 
titiam  efîusionis  aquae  dicebant,  vespere 
illuminatione  ac  saitationibiis  absolve- 
batur  tanloque  gaudio  fiebat,  ut  dixe- 
rint  :  Quicunque  non  viderit  laetitiam 
domus  haustionis,  non  vidit  Jaetitiam  per 
totam  suam  vilam  [Mishna,  Succa  5,1). 
De qua cf.  0//<o,  Lexicon  rabbin,  p.  233  ss.; 
P.  Scholz,  1.  c.  p.  78-70. 

TABERNACULORUM      URBES 

Pharaoni  a  ludaeis  aedificatae  sunt 
Phithom    et    Ramesses    Ex.  1,11,   LXX 

toXsiç  ôyupai,  hebr.  nij^D^D  lyj,  quae  di- 

ctio  alias  in  Vulgata  explicatur  de  apo- 
thecis  (frumenti,'  vini,  olei  2  Par.  32, 
28),  de  civitatibus  munitissimis  ;2  Par. 
8,4.  6;  17,12  de  urbibus  muratis).  Erant 
itaque  urbes  in  quibus  commeatus,  res 
frumentariact  alia  ad  bellum  gercndum 
necessaria  collecta  asservabantur. 


TABERNACULUM   FOEDERIS. 

Post  institutionem  theocratiae  locus  ad 
cultum  Deo  reddendum  destinatus  erat 
tabernaculum  foedcris,  constructum  ad 
exemplar  Mo\  si  in  monte  Sinai  ostensum 
(Ex.  25-27;  36-38;  40;  Act.  7,44;  Hebr. 
8,5),  velut  templum  ambulatorium 
(5.  Aug.  Civ.  Dei  XV.  24),  templum 
portatile  [Philo,  De  vita  Moysis  1.  3,  éd. 
Mangey  II.  146  :  tepbv  cpoprixôv  et  Flav. 
los.  Ant.  III.  6,1  :  [x£Ta'^£p6[j.£voç  -/.où  au[ji- 
repivoatwv  va6ç). 

A  tabernaculo  mosaico  distinguendum 
esse  Yidetur  tabernaculum  praemosai- 
cum  seu  tentorium  conventus  non  ad 
cultum  celebrandum,  sed  ad  consulen- 
dum  Dominum  ;  cf.  Ex.  16,33.  34 ;  1 9,  22. 
24;  33,7-11;  34,  34.  35  et  F.  de  Hum- 
melauei\  Das  vormosaische  Priestertum 
in  Israël,  Freiburg  1899. 

Brevi  descriptione  tabernaculi  foede- 
ris  quanam  arte  id  constructum  sit  ap- 
parebit.  Prima  eius  pars  erat  vestibulum 
seu  area  quadrata,  centum  cubita  longa 
et  quinquaginta  lata,  quam  circumda- 
bant  columnae  sexaginta,  altae  quinque 
cubita.  Hae  ita  erant  dispositae  utviginti 
ponerentur  in  plaga  australi,  totidem  in 
aquilonari,  denaevero  in  latere  occiden- 
tali  et  orientali  ;  singulae  inter  se  quin- 
que cubitis  distabant.  Columnae  erant 
ligneae,  probabilissime  ex  lignisacacia- 
rum  confectae  (v.  s.  v.  SETIM);  insiste- 
bant  aeneis  basibus,  coronabantur  ar- 
genteis  capitulis,  vestiebantur  argenteis 
laminis  (Ex.  27,9-18).  A  columnis  pen- 
debant  ex  perticis  argenteis  quae  unci- 
nis  argenteis  infixae  innitebantur  colu- 
mnis siparia  vel  vêla  byssina  (de  bysso 
retorta).  In  parte  vero  orientali  haec 
vêla  ex  utroque  angulo  solum  per  cu- 
bita quina  dena  ternis  columnis  innixa 
protendebantur,  ita  ut  in  medio  spatium 
relinqueretur  cubitorum  viginti.  Hoc 
spatium  erat  ostium;  ostium  hoc  clau- 
debatur  aulaeo  quinque  cubita  alto  et 
viginti  lato  et  innixo  quattuor  columnis  ; 
aulaeum  istud  erat  confectum  opère 
plumario  seu  phrvgionio  ex  hyacinthe, 
purpura,  coccino,  bysso  retorta  lEx. 
38,9-18). 

Intra  hoc  vestibulum  seu  atrium  ver- 
sus latus  occidentale  erat  sanctuarium 
vel  tabernaculum    testimonii;   eral  ab 
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occidentc  in  oricnteni  triginta  cubita 
longum,  ot  ab  aquilonc  in  austrum  de- 
cem  cubita  latiini.  IIoc  oblongum  qiia- 
tlraluni  cingebaliir  parioUl)iis,  qui  qiia- 
draginta  octo  asseribus  ex  lignis  acacia- 
rum  compositi  erant.  Hi  asscres  singuli 
longitudinc  docem  cubiloruin,  laiitudine 
cubiti  et  dimidii,  laminis  aureis  obdueti, 
basibus  argenteis  immissi  et  vectibus 
deauratis  firmiter  inter  se  iuncti,  ita 
erant  dispositi,  ut  in  latere  australi  col- 
locarentur  viginti,  totidem  in  aqiiilo- 
nari,  reliqui  octo  in  occident ali.  Latus 
igitur  orientale  eiusniodi  pariete  ex  as- 
seribus composite  carebat,  scd  claude- 
batur  veto  quod  pendebat  ex  perticis 
deauratis,  quiannulis  deauratis  immissi 
sustinebantur  quinquecolumnis  ex  lignis 
acaciarum  pariter  deauratis.  Totum  hoc 
oblongum  contectum  erat  quattuor  ope- 
rimentis.Primum  seu  infimiim  vel  inti- 
mum  constabat  decem  velis  de  bysso  re- 
torta  et  liyacintlio  ac  purpura  coccoque 
bis  tincto  variatis  opère  pluniario  (Ex. 
26,1);  quodvis  velum  28  cubita  erat  lon- 
gum, 4  latum;  quina  vêla  ita  inter  se 
secundum  suam  iungebantur  latitudi- 
nem,  utunum  evaderct  tapetum  longum 
20  cubita  et  latum  28  cubita.  Duo  haec 
tapeta  inter  se  iungebantur  aureis  circu- 
lisetansulishyacintliinisquinquaginta  et 
supra  sanctuarium  cxtcndebantur.  Se- 
cundum operimentum  constabat  undecim 
velis  ex  piiis  caprinis  contextis,  quorum 
quodvis  30  cubita  longum  et  4  cubita  la- 
tum erat.  Ex  ils  duo  magna  iungebantur 
lapeta,unum  ex  5  velis, ex  G  aUerum,quae 
oO  ansis  et  totidem  fibulis  aeneisin  unum 
operimentum  componebantur.  Tertium 
operimentum  fiebat  ex  pcllibus  arietum 
rubricatis,quartum  de  pellibus  ianthi- 
nis  (v.  lANTHINUS);  cf.  Ex.  20,1-14. 

Ipsum  hoc  sanctuarium  duabus  parti- 
bus  constabat.  Prius  spatium,  quod 
sanctum  vocatur,  erat  longum  20  cubita, 
latum  10  et  totidem  altum;  alterum, 
sanctum  sanctorum  vel  adylon,  cubus 
erat  lOcubitorum.  Separabalur,a  priore 
vélo  de  hyacintho  et  purpura  coccoque 
bis  tincto  et  bysso  retorla  opère  pluma- 
rio  et  pulchra  varietate  conloxto,  quod 
pendebat  ex  circulis  aureis  fixis  ad 
quattuor  columnas  de  lignis  acaciarum 
d<NUU"atas  et  basibus  aruenleis  innixas  1 


(Ex.  26,.31  ss.  ;  36,3ê;.  30).  Hisce  adde  ar- 
cam  testamenti  cum  propitiatorio  et 
«luobus  cherubim  et  altare  thymiamatis 
(v.  ALTARE)  et  candclabrum  aureum, 
quod  magna  arte  confectum  erat  (v. 
CANDELABUUM).  ïn  sanctuario  quoque 
ponebatur  mensa  panum  propositionis, 
quae  erat  de  lignis  acaciarum,  duo  cu- 
bita longa,  lata  unum,  auro  obducta  et 
limbo  aureo  cincta;  et  adusus  sacros  in 
sacrificiis  et  libationibus  conficiebantur 
patinae,  phialae,  thuribulum,  cvathi 
(Ex.  23,23-30;  37,10-15).  Vestibulum  vel 
atrium  cpntinebat  altare  holocaustorum 
(vide  s.  V.),  ad  quod  pertinebant  lebe- 
tes  ad  suscipiendos  cineres  et  forcipes 
et  fuscinulae  et  receptacula  carbonum 
et  phialae  ad  sanguinem  spargendum. 
Uti  vasa  sacra  in  sanctuario  erant  ex 
auro,  ita  haec  in  atrio  ex  aère  conficie- 
bantur (Ex.  27,1-8;  38,3).  Ponebatur  in 
atrio  quoque  labrum  aeneum  ad  lavan- 
dum,  quod  factum  erat  ex  speculis  mu- 
lierum  quae  excuijabant  in  ostio  taber- 
nacuh  (Ex.  30,18;  38,8);  lavabunt  in  eo 
Aaron  et  fdii  cius  manus  et  pedes  (Ex. 
30,10).  Quae  omnia  ut  rite  fièrent,  Deus 
selegit  Beseleel  et  implevit  eum  «  spiritu 
Dei,  sapientia  et  intellegentia  et  scientia 
in  omni  opère  ad  excogitanclum  quid- 
quid  fabrefieri  potest  ex  auro  et  argento 
et  aère,  marmore  et  gemmis  et  diversi- 
tale  lignorum,  dedique  ei  socium  Oo- 
liab  »  (Ex.  31,2-6). 

Vide  delinealionem  TABERiNACULUM 
MOSAICUM  et  cf.  auctores  s.  v.  TEM- 
PLUM  2  allegatos. 

TABITHA  (Act.   9,36.  40^  v.   DOR- 

GAS. 

TABREMON    (]'211t:.  TaBepsp.a,  A 

Taosvparjfjia),  pater  Benadad  I.  régis  Da- 
masci  (3  Reg.  13,18).  Xomen  explicatur  : 
«  bonus  (est)  Rimmon  »,  deus  tonans 
Syrorum.  Cf.  P.  Scholz,  Goetzendienst 
und  Zauberwesen,  1877,  p.  246. 

TAHAS   {'CJr\T),  To/oç),  filius  Nachor 

iValris  Abraham  ex  concubinn  Roma 
(Gen.  22,24).  Idem  apud  Flav.  Josephum 
(Ant.  I.  6,3)  scribitur  Taauo;. 

TALENTUM  vide  s.  vv.  MENSURAE, 
PEGUMA. 

TALITHA    CUMI,  aramaica  dictio 
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"ta^p  NiriSr:  puella  surg-e  Marc.  5,41  ;  a 
inelioribus  testibiis  praebetur  /oÙ[jl,  unde 
ostenditur  ultimam  vocalem,  iiti  apud 
Syros,  iam  non  esse  pronuntiatam.  Mar- 
cus,  quidilucida  expositione  rerum  iiti- 
tur,  saepius  ipsa  verba  aramaica  Christi 
narrationi  inscrit  eaqiie  interpretatur; 
cf.  3,17;  7,11;  7,34;  14,36;  15,34. 

TALPA.  1.  ïalpa  imprimis  in  cata- 
logo  reptiliumimmundorum  iiltimo  loco 
occiirrit  (Lev.  11,30),  ubi  textus  hebrai- 
ciis    naiTjn    exhibet.  Sed  quamvis  LXX 

(daTiàXa^)  et  Onkelos  (NniXTN*)  recentio- 
resque.  interprètes  aliqui  (ap.  Bochart.) 
S.  Hieronymo  cousentiant,  communius 
tamen  et  probabilius  na^Lun  de  cha- 
maeleonte  exponitur.  Nam  talpae  iuxta 
multos  vel  primum  catalogi  nomen  iSh 
compatit,  quod  Vulgata  mustelam  inter- 
pretatur (V.  MUSTELA),  vel  aliud  de 
quo  mox  agemus;  nomen  vero  nm^jn  a 
U^^  spirare  dictum  potius  chamaeleonti 
videtur  convenire,  (c  cum  os  diducens 
hiatu  perpetuo,  atque  spiritu  aerem  dii- 
cens,  a  multis  putetur  eo  solo  vesci  » 
{Sam.  Bochart^  Hieroz.  IV.  6  éd.  Rosen- 
muller  IL  p.  505);  praeterea  reliqua 
eiiisdem  versiculi  nomina  lacertilium 
species  plerisque  videntur  designare. 
V.  CHAMAELEON. 

2.  ïalpa  item  m  legitur  in  prophetia 
Isaiae  2,20  :  «  In  die  illa  proiciet  homo 
idola  argenti  sui  et  simiilacra  auri  sui, 
quae  fecerat  sibi  ut  adoraret,  talpas 
et  vespertiliones  ».  Quoad  sensum  tex- 
tus, quamquam  nullibi  talpas  et  vesper- 
tiliones pro  diis  habites  esse  reperimus, 
tamen  «  istiusmodi  animantibus  idola 
comparata  sunt,  quae  caeca  et  tenebrosa 
colunturacaecis))(S.Hieronymnsiri  h.l.). 
At  convenientius  ex  textu  hebraico  ulti- 
mum  incisum  cum  priore  verbo  «  proi- 
ciet »  coniungitur  :  idola  ut  res  vilissi- 
mas  talpis  et  vespertilionibus  proiciet; 
quem  sensum  etiam  LXX  tuentur,  dum- 
modo  recte  interpungas  (cum  Sivete 
e.  a.)  :  ...  IxSolXbT  av6pio7:o;  ta  pÔ£Xuy[j.aTa 
aijTOÛ  Ta  àpyupa  xa"t  toc  /puaà,  a  Ijioirjaav 
Tcpoaxuvsr'v,  Totç  [xaTafoi;  xa\  Tatç  vuxTepfaiv. 

Quoad  verba  textus  citati,  Massorethae 
pro  «  talpis  »  legunt  nilS  isn^,  quod 

LXX    Totç   aaTa(oiç   a  vanis  »    reddunt, 


Peshitta  Kn^lp^ilD  «  vanitas  »,  Aquila 
ô'puyaç  «  fossuras  »,  Symmachus  dcxapra 
«infructuosa»;  exrcccntioribus  J.D.  Mi- 
chaelis  «  sepulcra  »,  E.  F.  K.  Rosenmûller 
post  J.  C.  Kall  «  in  elîossionem  i.  e.  fo- 
ramen  murium»,  alii  aliter  interpretajii- 
tur.  Teste  S.  Hieronymo  ïheodotion 
oapcpapwô  exhibuit;  unde  in  textu  hebraico 
communius  legendum  censent  nllBISn, 

quod  «  l'ossores  »  exponunt,  eoque  no- 
mine  maxime  talpas,  sed  praeterea  etiam 
alia  animalcula  fodientia  intellegunt. 

Cf.  Sam.  Bocharl,  Hieroz.  HI.  .35,  éd. 
HosenmUller  II.  p.  448-51;  Chr.Fr.  Paul- 
Uni,  Talpa,  Francof,  et  Lipsiae,  1689;  J.  D. 
Uichaelis,  Supplem.  ad  lex.  tiebr.  p.  875-8  et 
2042  s.  ;  Sam.  Oedmann,  Vermischte  Samm- 
lungen  3,  p.  82  s.  (=  Caprirmdgus);  E.  F. 
K.  Rosenmûller,  Scbolia  in  Is.  2,20;  id. 
nota  in  Bochart.  1.  c.  p.  450  s.;  id.  Bibl. 
Altertli.  IV.  2  p.  222  s.;  Fi\  Hommel, 
Namen  der  Saugethiere,  p.  336  s. 

3.  Talpa  proprie  talis  in  Palaestina 
non  invenitur.  Èius  tamen  locum  tenet 
animal  nostrae  talpae  simillimum  ex 
ordine  Bodentia,  quod  nomine  scienti- 
fico  Spalax  typhlusPd-Wïis  (arab.  chlant) 
audit  et  praesertim  in  ruinis  degit,  ubi- 
que  terram  circumfodiens  more  talpa- 
rum.  Ex  aliis  animalculis  fossoribus  in 
Palaestina  inveniuntur  varia  gênera  et 
species  exfamiliisil/^^/'idae  {Acomijs,Mus., 
Cricetus,  Gerbillus,  Psammomys,  Arvi- 
cola),  Dipodidae  (Dipus),  Sciuridae  {Sper- 
mophilus,  Sciurus),  Myoxidae  {Myoxus, 
Eliomys). 

Cf.  Fr.Hasselquist,  Reise  nach  Pal.,  éd. 
C.  ZmnaeMS,Rostock,  1762, p.  141;  Oedmann^ 
o.  c.  2,  p.  50-3;  Rosenmûller,  Bibl.  Alterlh. 
IV.  2,  p.  225-7;  L.  Lewysohn,  Zool.  d.  Tal- 
muds,  p.  lût  s.;  H.  0.  Lenz,  Zool.  d.  allen 
Griech.  u.  Rônier,  p.  85;  P.  CuUrera,  Fauna 
bibl.  p.  215;  H.  B.  Tristram,  Nat.  Hist.  of 
the  Bible,  éd.  8,  p.  120  s.;  id.  Fauna  and 
Flora  of  Pal.  p.  10-17  [Spalax,  p.  14,  cum 
imagine  picta  tab.  V);  Ad.  Kinzler,  Bibl. 
Naturgesch.,  éd.  9,  p.  43;  /.  Leunis,  Synop- 
sis I.  1,  éd.  3,  //.  Ludwig,  p.  225  (cf.  210- 
24);  A.  E.  Brehm,  Tierleben  éd.  3.  Pechuel- 
Loesche,  III.  p.  370-81  ;  Ph.  L.  Martin,  INa- 
turgesch.  d.  Thiere  I.  1  p.  106-11;  H.  Ch. 
Hart,  Animais  of  the  Bible  p.  154-6;  /.  G. 
Woody  Bible  Animais,  nevv  éd.,  p.  86-90. 

L.    rONCK. 
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TAMARIX   hebraico    nomine   S*^{^ 

vocatur,  quod  idem  in  lingua  aramaica 
(nSun)  et  arabica  {\'itlil)  tamaricem  si- 
gnificat.  Variae  huius  arboris  species  in 
Oriente  hal)entur;  ex  novem  palaesti- 
nensibus,  quas  G.  E.  Post  eniimerat, 
comniiiniorest  TamurixPallasii  Desvaux, 
altitudiiiem  sex  fere  metrorum  attin- 
gens;  in  confiniis  deserti  australis  Ae- 
gyptuni  versus  etiam  T.  articulata  Vahl 
invenitur,  ad  decem  fere  metra  alta, 
quam  Arabes  specialitcrtamquam  ''âthl  a 
reliquis  distinguunt.  Ramusculis  suis 
semper  virentibus  aspectum  iucundum 
praebent,  praesertim  cum  tempore  veris 
tlosculis  innumeris  albidis  et  rubicundis 
operti  sunt.  Quare  textibus  S.  Scriptu- 
rae  bene  conveniunt,  quae  Abraham  ar- 
borera hanc  in  Bersabee  plantasse  nar- 
rât (Gen.  21,33),  et  Saulem  sub  eadem 
propc  Rama  judicium  exercuisse  (1  Reg. 
22,6)  et  in  labes  sepultum  esse  (ib.  31, 
13;  sed  cf.  1   Par.   10,12  nShi,  terehin- 

thus).  Quamquam  igitur  Vulgatus  inter- 
pres  ac  plerique  veteres  nomen  êshel 
generalim  nemus  interpretati  sunt,  ni- 
hilominus  ob  convenientiam  nominis 
arborisque  eo  designatae  plerique  recen- 
tiores  illud  de  tamarice  intellegunt. 
Portasse  quis  in  Bersabee  prope  deser- 
tum  potius  T.  articulatam,  in  Rama  au- 
tem  et  labes  ï.  Pallasii  eligeret;  at 
speciem  cum  certitudine  determinare  ex 
solo  nomine  et  loco  difficile  erit. 

Cf.  de  lamarice^".  Boissie?\  Flora  orient. 

I.  767  s.;    Leunis-Franh,    Synopsis  éd.   3. 

II.  2  p.  413;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria  166- 
8.  —  Praeterea  cf.  Prosp.  Alphii,  De  plan- 
tis  Aegypti  c.  9;  /.  H.  Ursinus,  Arb.  bibl. 
365-7;  M.  Hiller,  Ilierophyt.  I.  80;  0.  Cel- 
sius, Hierobot.  I.  535-43;  P.  Forskal,  Flora 
aeg.-arab.,  Havniae  1775;  E.  F.  K.  Ro- 
senmtlller,  Handb.  d.  bibl.  Alterlh.  IV. 
1,  244-6;  P.  Cultrera.  Flora  bibl.  324  s.; 
H.  li.  Tristram,  Nat.  Hist.  éd.  8,  356-8; 
A.  Kinzler,  Bibl.  Naliirgesch.  éd.  9,251-6; 
/.  5mi^/i.  Bible  plants  94-7;  /.  Lôw,  Arani. 
Pflanzennamen  n.  38;  P.  Schegg,  Bibl.  Ar- 
chaeol.  257  s.  261. — De  Tamarice  manniferav. 
MANNA.  —  Apud  Aegyptios  taniarix  in  cultu 
sacro  Osiridis  celebris  crat;  cf.  Wilhinson- 
Birch,  Manners  and  Custonis  II.  135  (tig. 
379).  195.  416;  III.  349  S.  (fig.  588  S.); 
Fr.  Woenig,  Pflanzen  im  ait.  Aeg.  341-3; 
C/i.    E.   Moldenlic,    Die   in  altaeg.   Texten 


erwahnten  Baume  128  s.;  V.  Loret,  Flore 
pharaonique  éd.  2.,  n.  133. 

L.    FONCK. 

TANIS  (]S?2r,   Tavfç),    valdc    antiqua 

urbs  in  Delta  aegyptiaco  spectante  inter 
septemtrionem  et  orientem,  sita  inter 
Nili  partem  sebennyticam  et  pelusiacam, 
propc  lacum  Menzale  m  rogione  XIV 
Aegypti  inferioris,  quae  vocatur  Khent- 
abt.  Antiquitas  eius  declaratur  Num. 
13,23  :  Hebron  septem  annis  ante  Tan- 
nim  condita  est;  Hebron  iam  nominatur 
in  narratione  de  Abraham  (Gen.  13,18; 
23,2);  immo  ex  inscriptionibus  ibi  in- 
ventis  concluditur  urbem  Tanim  iam 
tempore  sextae  dynastiae  Manethonis 
conditam  fuisse.  Appellatur  in  inscri- 
ptionibus cognomine  urbis  fortissimae 
et  Ramses  H.  ei  indidit  agnomen  urbis 
Ramses  (cf.  B>'wgscA,  Dictionnaire  géogr. 
de  Tancienne  Egypte,  p.  420.  520.  202. 
634.  922.  986  etc.)  ;  ibi  Horus  praesertim 
colebatur.  Uti  Ps.  77,12.  43  campus 
Taneos  (in  quo  Moyses  signa  patravit) 
nominatur,  ita  in  hieroglyphicis  quoque 
monumentis  legitur  sochet  Tan  i.  e. 
campus  Taneos;  vide  Atlas  of  ancient 
Egypt,  Publication  of  the  Egypt  Explo- 
ration Fund,  London,  1894,  Map  III.  — 
Praeterea  Taneos  menlio  fit  Is.  19,11. 
13;  30,4. 

TAPHETH  inS'C,   cod.   B   TaSXrjOe^, 

cod.  A  Tà-pata),  filia  Salomonis,  uxor 
Benabinadab  praefecti  (3  Reg.  4,11). 

TAPHNE  (DJîDnri,  Tàovat,  Dnjsnn, 

Tacpvr]),  urbs  aegyptiaca,  Daphne,  non 
longe  a  Pelusio  (1er.  2,16;  43,7.  8.  9; 
44,1;  46,  14),  hodie  Defenne,  Tell  De- 
fenrie.  Exploratione  ruinarum  in  Tell 
Defenne  inventum  estarcem  eam  erectam 
esse  a  Psammeticho  ;  in  conspectu  portae 
deprchcnsum  est  pavimontum  magnum 
ex  laleribus  factum  et  arenac  super- 
stratum,  in  qua  arena  sub  pavimento 
inventi  sunt  lapides  magni,  impoliti. 
Unde  quae  1er.  1.  c.  dicuntur  egregie 
confirmantur  (cf.  Dublin  Review,  1886, 
II.  p.  460  ss.  ;  Knabenbauer,  Comm.  in 
1er.  p.  492).  Nominatiu^  quoque  cum  aliis 
urbibus  Aegypti  praecipuis  Ez.  30,14. 18. 

TAPHNES    (D>^2nr.    Bsxeii^va;^   re- 
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gina  aegyptiaca,  ciiius  soror  a  Pharaone 
uxor  data  est  Adad  Idumaeo  eique  filiuni 
Genubath  peperit  (3  Reg.  11,^9.  20). 
Vixit  iiltimo  tempore  regni  Davidis 
{y.  ADAD  3)  ac  proinde  aetate  dynastiae 
aegyptiacae  XXI.  (1090-960);  eius  nomen 
in  moniimentis  nondum  repertum  est. 

TAPHSAR  (IDSia,  LXX  vertunt  [îs- 

>oaTdta£iç)  1er.  31,27  est  vox  ex  inscriptio- 
nibus  cuneiformibus  nota  dup-sar-ru, 
composita  ex  dtip  =  tabula  et  sar  = 
scribere;  désignât  scribam,  qui  in  ordine 
militari  vel  civili  munere  suo  fungitur; 
n  monumentis  quoque  saepius  cernitur 
scriba,  qui  captivorum  nomina  et  nume- 
rum  in  tabulas  refert.  Unde  illud  mem- 
brum  :  numerate  contra  eatn  Taphsar 
(Vulg.)  vertenduni  est  :  constituite  con- 
tra eani  scil.  Babylonem  praefectos 
militum.  —  Eadem  vox  legitur  Nah. 
3,n  in  forma  plurali  cum  suffixo  prono- 
minis  TJ"'"ID2'a  (Vulg.  parvuli   tui,   LXX 

ô  aufjLjjLtxToç  aou  explicantes  vocem  de 
promiscua  turba)  ;  ex  supra  dictis  intel- 
leguntur  praefecti  militum  vcl  duces  mi- 
noris  ordinis,  quorum  multitudinem 
propheta  nihil  profuturam  esse  praenun- 
tiat  ad  avertendam  ruinam  Ninive.  Cf. 
Knahenhauer  in  1er.  ol,27  et  Nah.  3,17; 
Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscript, 
and  Old  Test.  II.  p.  118.  119. 
TAPHUA.    1.    Taphua  (niSn,  WaTi- 

cpowç),  unus  ex  filiis  Hebron  de  génère 
Caleb  filii  Hesron  ([  Par.  2,43);  v.  HE- 
BRON 2. 

2.  Taphua  (n^lSn,  Ta^oux,  Tacpou,  0r^- 

6(1)9,  6acp£0),  urbs  in  campestribus  luda, 
in  prima  provincia  Sephelae  enumerata 
(los.  15,34).  Eadem  erat  urbs  reguli 
Chananaei  a  losue  percussi  (12, i 7), 
quae  ex  ordine  enumerationis  post  urbes 
Chanaan  australis  los.  12,10  ss.  et  ante 
urbes  Chanaan  septemtrionalis  12,19 
ss.  merito  in  superiore  parte  Chanaan 
australis  vel  iam  in  Chanaan  média 
quaerenda  est;  Sephela  autem  superior 
iam  in  Chanaan  inediam  protenditur. 
Situs  determinari  nequit.  Guérin  (Judée 
II.  27.  28)  suggerit  Khirbet  Khrcishum 
ab  Eleutheropoli  aquiloneni  versus  non 
propter  nominis  similitudinem,  quae 
omnino    déficit,   scd    propter    viciniam 


Engannim  los.  15,34  {Beit  Bjemal  ex 
opinione  Guérin  vel  Uinm  Bjina  quod 
praeferendum  duximus  s.  v.  ENGAN- 
NIM 1). 

3.  Urbs  in  conlinibus  Ephraim  et  Ma- 
nasse  (los.  16,8),  quae  etiam  vocatur 
los.   17,7  fons   Taphua  (msn  'l'^V   fons 

pomorum)  ;  ipsa  urbs  quidem  Ephraimi- 
tis,  terra  Taphua  autem  tribui  Manasse 
concessa  est  (17,8).  Situs  determinari 
nequit.  Sed  cum  iam  a  16,6  terminus 
septemtrionalis  Ephraim  describatur, 
primum  quidem  a  Machmethath  e  re- 
gione  Sichem  orientem  et  meridiem  ver- 
sus (16,6.  7),  deinde  ab  eadem  Machme- 
thath occidentem  versus  (16,8),  merito 
infertur  Taphuam  prope  Sichem  occi- 
dentem versus  fuisse  ;  a  Taphua  terminus 
Ephraim  et  Manasse  per  Vallem  arundi- 
neti  versus  mare  Mediterraneum  decur- 
rebat  (v.  ARUNDINETI  VALLIS).  —  Vide 
etiam  s.  v.  THOPO. 

TARSENSIS  V.  TARSUS. 

TARSUS  (Tapaoç),  urbs  Giliciae  (Act. 
22,3;  PH71UIS  V.  27,91;  Ptol.  V.  8,7  [ed, 
Mûller-Fischer  7,7]),  populosa  atque 
praepotens  {StraboXW.  5,13),  in  campo 
frugifero  ad  Cydnum  fluvium  sita,  qui 
mediam  urbens  permeabat  {Dionysii  Pe- 
riegesis  868;  Strabo  XIV.  5,12;  P/m.  V. 
27,92;  Pomp.  Mêla  1,13;  lustinus,  Hist. 
M, 8);  eadem  est  celeberrima  patria 
PauU  Apostoli  (Act.  9, M.  30;  21,39«; 
22,3)  ;  ibidem  Barnabas  Saulum  quaesi- 
vit  et  indc  Antiochiam  perduxit  circa 
a.  43  p.  Ghr.  (Act.  11,25). 

Tarsus  erat  una  ex  antiquissimis  orbis 
civitatibus,  quae  iam  medio  saeculo 
nono  a.  Chr.  in  inscriptionibus  Salma- 
nasaris  11.  sub  nomine  Tarzi  comme- 
moratur  [Sdirader,  Keilinschriften  und 
Geschichtsforschung,  Giessen,  1878, 
p.  241  ss.).  Holofernes  eam  praedatus 
est  (ludith  2,13;  v.  THARSIS  4).  Assyrio- 
rum  potestate  collapsa  principes  indi- 
genae,  qui  nomine  vel  titulo  Syennesis 
Ciliciam  regebant,  Tarsi  residebant; 
tempore  Alexandri  Magni  satrapa  Per- 
sarum  ibidem  erat.  Seleucidarum  aetate 
Tarsenses  (Vulg.  Tharsenses)  seditionem 
movebant,  eo  quod  Anliochidi  concubi- 
nac  Antiochi  IV.  Epiphanis  dono  esseut 
dati,  quam    seditionem   Antiochus   IV. 
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Cf3leri  siio  advcntu  sedavit  (2  Macli.  4, 
30.  31).  A  Pompeio  a.  64  a.  Chr.  Cilicia 
proviiicia  romana  constituta  est,  ciiius 
urbs  princi palis  ïarsus  erat.  A  Marco 
Antonio  urI)S  libertate  donataest.  Prima 
iniperatorum  romanoriim  aetatc  Cilicia 
pars  erat  provinciae  Syriae,  inde  ab 
Hadriani  tempore  iternm  provincia  se- 
parata,  cuius  urbs  principalis  Tarsiis. 
Cf.  Marquardt,  Rômische  Staatsverwal- 
tung,  éd.  2,  I.  p.  383.  388.  380.  Roma- 
noriim  tempore  urbs  scientiis  non  mi- 
nus quam  divitiis  affluebat;  etenim  ut 
refert  Stmbo  (XIV.  5,13)  S.  Pauli  ae- 
qualis,  «  tantum  studium  rerum  philo- 
sophicarum  et  disciplinarum,  quas  en- 
cyclias  dicunt,  Tarsenses  incessit,  ul 
superaverint  Athenas,  Alexandriam  et 
si  quis  aliiis  nominai'i  potest  locus,  iibi 
philosophorum  scholae  haberentur.  Id 
interest,  quod  qui  Tarsi  studia  ista  co- 
lunt,  omnes  fere  sunt  indigenae  »; 
deinde  multos  Tarsenses  scientiis  illu- 
stres, quos  ipse  norat,  StraboX.  c.  14-15 
enumerat.  —  Quonam  tempore  maiores 
S.  Pauli  Tarsi  sedem  fixerint,  non  con- 
stat; de  illa  traditione  quae  refert  eius 
parentes,  immo  ipsum  Sauluin  adules- 
centem  de  oppido  Gischalis  Tarsum  mi- 
grasse, vide  s.  V.  AIIALAB  vel  etiam 
apud  Cornely,  Introd.  III.  num.  97.  — 
De  nummis  cf.  Barclay  V.  Head,  Hist. 
Num.  1887,  p.  012  ss. 

TATAM  (TaTa[x),  urbs  montis  luda 
(los.  15,59  LXX);  enumeratur  in  quinta 
provincia  montis  luda,  quae  apud  LXX 
1.  c.  inseritur,  sed  in  textu  massor. 
et  in  Vulgata  deest  et  urbes  prope 
Bcthlehem  et  lerusalem  complectitur. 
Fortasse  Khb-bet  Tuta  in  monte,  qui 
méridien!  versus  ab  'Ain  Kârim  (Carem) 
assurgit. 

TAURUS  V.  DOS. 

TEASHSHUR  ^IfeXD)  Is.  41,19  in 

Vulgata  buxus,  sed  00,13  pinus  expli- 
catur,  supposito  quod  idem  vocabulo- 
rum  ordo  servatus  sit;  v.  BUXL'S. 

TEBBAOTH  v.  TABBAOTH. 

TEBBATH  (n^p,  TaSdtG),  regio  vel 

urbs  in  deprossione  lordanis  baud  pro- 
cul  ab  Abelmeliula;  Gedeon  Madianitas 
i'n  planitie  lezrael  devictos  primum  Belb- 


san  versus  persecutus  est,  dein  lordanis 
depressionem  secutus  austrum  versus 
usque  ad  crepidincm  seu  potius  confines 
Abelmebula  in  i.  e.  ultra  Tebbalh 
(n^D-S*^;  lud.   7,22,  Vulg.   7,23).  Vesti- 

gium  nominis  antiqui  nullum  exstat. 

TEBETH,  mensis  decimus  v.  MEX- 
SIS. 

TEHINNA  {n2nr\  Bai,adtv,    A    0avii, 

filius  Esthon,  pater  (possessor)  urbis 
Naas  in  tribu  luda  (1  Par.  4,12). 

TEL  ABIB  vide  s.  v.  CHOBAR. 
TEJLAIM  V.  TELEM. 

TELEM.  1.   Telem  (D^*^,  A  TcXÉjx;, 

urbs  in  meridiana  plaga  trilDus  luda  (los. 
15,  24).  Videtur  eadem  esse  quae  1  Reg. 
15,4  hebr.    vocatur  Telaim    (D^xSu:::, 

Vulg.  quasi  agnos  pro  2  legens  D  ;  LXX 
£v  TaXyaXotç,  Syr.  in  TelaisJ,  ubi  Saul 
ante  stragem  Amalecitarum  exercitum 
suum  recensiiit;  haec  secundum  contex- 
ium  in  orientali  parte  regionis  Negeb 
gesta  sunt.  Praeterea  1  Reg.  27,8  aliqui 
codices  LXX  legunt  :  a  Telem  pro  DSi27^ 

fantiquîtus);  cf.  F.  de  Hummelauer  in 
1  Reg.  27,8  et  etiam  in  2  Reg.  3,12  ubi 
cod.  A  urbis  Thailam  seu  Thelam  mcn- 
lionem  facere  videtur. 
2.   Telem  [nhi2,  TeXjjlïjv),  ianitor  tem- 

pli,  qui  tempore  Esdrae  uxorem  alieni- 
genam  duxerat  (Esdr.  12,24). 

TELMON     (p'aS'C,   TeXuLciv    et  Xeii. 

11,19  T£Xa[x{v),  levita  ex  illis  qualtuor, 
quibus  omnis  numerus  ianitorum  tem- 
pli  creditus  erat  (1  Par.  9,17.  26).  Eius 
posteri  duce  Zorobabel  ex  captivitate 
redierunt  (Esdi\  2,42  ;  Neh.  7,40).  Unus 
ex  eius  posteris  munere  custodis  porta- 
rum  ac  vestibulorum  fungebatur  tem- 
pore loacim  pontilicis  et  Xebemiae  dii- 
cis  (iNeh.  11,19;  12,25). 

TEMPLUM.  1.  Variae  vocis  si- 
gnificationes.  Uti  vox  templi  apud  Lati- 
nos  latioris  est  signilicationis,  ita  ni  ge- 
neralim  locum  sacrum  denotet  inter  alla, 
ila  in  Vulg.  quoquc  adbibetur  pro  bebr. 
T^^T^'^  T\^1  ils  in  locis,  ubi  do  templo  sa- 

lomonico  nondum  mcntio  esse  potest 
V.  g.  1   Reg.   1,7.  9;  2,20;  3,3  (S^M).  — 
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Modo  quodam  superstitioso  ludaei  tem- 
pluni  Domini  tamquam  palladium  quod- 
dam  et  certissimum  tutamentum  ac 
praesidium  considerabant;  cf.  1er.  7,4 
et  Mich.  3,11  ;  quam  praesumptionem 
prophetae  evellere  student;  ita  1er.  7, 
12  :  ite  ad  locum  meum  in  Silo,  ubi  ha- 
bitavit  nomen  meum  a  principio  et  vi- 
dete  quae  fecerim  ei  propter  malitiam 
populi  mei  Israël;  cf.  Mich.  3,12.  — 
Cum  in  iustis  singulari  prorsus  ratione 
Deus  inhabité!,  iusti  dicuntur  templum 
Dei;  cf.  1  Cor.  3,16  :  nescitis  quia  tem- 
plum Dei  estis  et  Spiritus  Dei  habitat  in 
vobisPitem  6,19. 

2.  Templum  Salomonis.  Secundum 
normam  ac  similitudinem  tabernaculi 
foederis  (v.  TABEKNAGULUM),  sclie- 
mate  tamen  maiore  et  sublimiore  tem- 
plum a  Salomone  rege  exstruebatur  in 
colle  Moria,  ubi  David  aedificaverat  ai- 
tare  et  domum  Dei  esse  coUocandam 
indicaverat  (1  Par.  21,18;  22,1).  Qui 
coUis  cum  csset  praeceps  atque  declivis 
neque  sufficiens  praeberet  spatium,  Sa- 
lomon  verticem  eius  laevigavit  plani- 
tiemque  adhibitis  substructionibus  am- 
pliavit  [Flav.  los.  Bell.  iud.  V.  5,1  ;  Ant. 
XV.  11,3).  Ad  ipsam  autem  templi  fabri- 
cam,  ad  quam  David  iam  ingentem 
copiam  rerum  praeparaverat  (1  Par.  22, 
2-4.  14  ss.;  28,11  ss.  ;  29,2  ss.),  Salo- 
mon  pacto  iuito  cum  Hiram  regc  Tyri 
accersivit  artifices  operariosque  tyrios 
ad  ligna  cedrina  et  abiegna  caedenda, 
ad  lapides  dolandos  et  «  virum  crudi- 
tum,  Hiram,  filium  mulieris  ex  tribu 
Dan  et  patris  tyrii  qui  novit  operari  in 
auro  et  argento,  aerc  et  ferro  et  mar- 
more  et  lignis,  in  purpura  quoque  et 
hyacinthe  et  bysso  et  coccino  et  qui  scit 
caelare  omnem  sculpturam  et  adinvenire 
prudenter  quodcumque  in  opère  neces- 
sarium  est  »  (2  Par.  2,7.  13.  14;  3  Reg. 
5,6  ss.)-  Ex  eo  itaque  quod  Salomon  ex 
Phoenicia  artifices  et  operarios  vocabat, 
qui  cum  Israelitis  laborarent,  merito 
concluseris  Israelitas  artium  earum  ad 
templi  magnificam  structuram  necessa- 
riarimi  fere  fuisse  ignares.  Sanctuario 
tabernaculi  mosaici  respondebat  domus 
ve-l  templum  proprie  dictum,  quae  do- 
mus aedificabatur  de  lapidibus  dolatis 
longa  60  cubita,  lata  20  et  alla  30  et 


tegebatur  lignis  cedrinis.  Parietes  do- 
mus intrinsecus  tabulatis  cedrinis  erant 
vestiti,  pavimentum  tabulis  tegebatur 
abiegnis.  Tabulis  autem  cedrinis  quibus 
parietes  erant  obducti  insculptae  erant 
caelaturae  variae,  cherubim,  palmae, 
flores  quasi  prominentes  de  pariete;  om- 
nia  autem  laminis  aureis  obducta  erant;' 
nihil  erat  in  templo  quod  non  auro  tege- 
batur (3  Reg.  6,2  ss.).  Sanctum  sancto- 
rum  erat  20  cubita  longum  et  totidem 
latum  et  altum,  pariter  totum  auro 
obductum.  Pariete  cedrino  separabatur 
a  sancto,  in  quo  pariete  ostium  erat  de 
lignis  olivarum  duabus  constans  alis,  la- 
tum 4  cubita,  habens  picturam  cheru- 
bim, palmarum  et  anaglypha  eminentia, 
quae  omnia  auro  tegebantur.  Ostium 
autem  apertum  erat  (3  Reg.  6,31  ss.); 
introitus  enim  in  sanctum  sanctorum 
claudebatur  vélo  ex  hyacinthe,  pur- 
pura, cocco,  bysso,  cui  cherubim  intexta 
erant  (2'  Par.  3,14).  Introitus  autem  in 
sanctum  patebat  per  fores  valvatas  de 
lignis  abiegnis  cum  postibus  de  lignis 
olivarum,  quae  pariter  cherubim,  pal- 
mis,  caelaturis  insculptae  et  laminis 
aureis  tectae  erant  (3  Reg.  6,34). 

Ante  hoc  templum  erat  porticus  20 
cubita  lata  iuxta  mensuram  latitudinis 
templi  et  decem  cubita  longa,  intus 
auro  mundissimo  deaurata  (3  Reg.  6,3; 
2  Par.  3,4).  Ante  porticum  erant  duae 
columnae  altitudinis  18  cubitorum  (3 
Reg.  7,15  ;  sed  35  cubitorum  2  Par.  3,15) 
ex  aère  factae  cum  capitellis  aereis  5  cu- 
bitorum; ambitum  habebant  12  cubito- 
rum; at  cavae  erant  et  aeris  crassitudo 
erat  unius  palmae  ;  diversis  figuris  fron- 
dium,  florum,  malogranatorum  exorna- 
bantur  (3  Reg.  7,15-22;  2  Par.  3,15-17). 
In  sanctuario  mosaico  nihil  eiusmodi  re- 
periebatur.  Pariter  proprium  est  templi 
quod  utrique  parti  laterali  et  parti  po- 
steriori adiungebatur  aedificium  tribus 
contignationibus  distinctum  cum  cubi- 
culis  in  quibus  vasa  templi  etc.  asserva- 
bantur,  quod  aedificium  templo  adiun- 
ctmn  18  cubita  altum  fuit  (3  Reg.  6,5. 
6.  8.  10).  In  tabernaculo  mosaico  erat 
unum  atrium;  templum  autem  salomo- 
nicum  duo  atria  habebat  adiacentia. 
Atrium  interius,  quod  etiam  vocabatur 
atrium  ante  domum  et  atrium  sacerdo- 
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tum  (2  Par.  4,9),  cingcibatur  miiro  ex 
tribus  ordinibus  lapidtim  politorum  et 
uiio  ordine  lignorum  cedri  (3  Reg'.  6, 
36),  i.  e.  triplici  strui  lapidum  imposita 
erat  una  strues  asserum  cedrinorum. 
Atrium  exterius,  quod  magnum  voca- 
batur  (basilica  magna,  Vulg.  2  Par. 
4,9),  habuit  ostia  aère  tecta  et  prope 
ostia  exedras  seu  cubicula  (cf.  4  Reg. 
23,11;    1  Par.  9,20.   33;   23,28;   28,12; 

2  Par.  31,12;  1er.  35,4),  in  quibus  an- 
nona,  utensilia  et  vasa  templi  asserva- 
bantur.  Ex  hoc  atrio  ascendebatur  in 
atrium  interius,  quod  discimus  ex  eo 
quod  leremias  atrium  hoc  interius  vo- 
cat  vestibulum  superius  36,10,  ex  quo 
loco  colhgendum  est  etiam  in  atrio  in- 
teriore  ad  ostia  fuisse  eiusmodi  exe- 
dras. Ceterum  de  utroque  atrio  nihil 
accuratius  traditur.  Aliqui,  uti  etiam 
Scholz  (Die  heiligen  Alterth.  des  Volkes 
Israël  I.  p.  213.  214),  ea  afîerunt  quae 
Ezechiel  40,28  etc.  de  utroque  atrio  ha- 
bet.  Sed  eu  m  Ezechiel  eo  loco  non  de- 
scribat  Icmplum  salomonicum,  ea  pro- 
ferre parum  ad  rem  esse  videtur. 

In  sancto  sanctorum  collocata  erat 
arca  foederis  inter  duo  cherubim  de 
lignis  olivarum  decem  cubitorum  alti- 
tudinis;  cherubim  auro  obducta  habe- 
bant  alas  quina  cubita  longas  extentas, 
ita  ut  extra  mitâtes  alarum  exteriorum 
pertingerent  usque  ad  utrumque  parie- 
tem  sancti  sanctorum  ;  ipsa  autem  sta- 
bant  erectis  pedibus  et  faciès  eorum 
erant  versae  ad  sanctum  (3  Reg.  6, 
23  ss.  ;  2  Par.  3,10-13).  In  sancto  repo- 
situm  erat  altare  thymiamatis  aureum; 
porro  decem  mensae  panum  proposi- 
tionum  i.  e.  quinquc  ad  parietem  au- 
stralem,  quinque  ad  septemtrionalem  ; 
eodemque  modo  pro  uno  candélabre 
inosaico  ponebantur  decem  candelabra 
aurea  cum  iucernis  aureis,  quae  accura- 
tius non  describuntur  ;  unde  concluden- 
dum  erit  ea  eiusdem  formae  cum  mo- 
saico  fuisse.  Simili  ratione  liebant  forci- 
pes  aurei,  hydriae,  fuscinulac,  phialae 
ex  auro,  uti  in  tabernaculo  mosaico  (cf. 

3  Reg.  7,49.  50;  2  Par.  4,8.  20-22). 
Atrium  autem  interius  habcbat  altare 
holocaustorum  aeneum  (v.  ALTARE),  ad 
quod  pariter  pertincbanl  Icbetes,  scu- 
trae,  creagrae,  batilla  (3  Reg.  7,40.  45; 


2  Par.  4,11.  16),  Ad  utrumque  altaris 
latus  erant  luteres  seu  lavacra  aenea 
quina,  quae  totidem  basibus  aeneis  insi- 
debant. 

Basibus  suppositae  erant  rotae  quater 
nae  altitudinis  cubiti  et  semis,  ut  scil. 
lavacra  moveri  facile  possent  quo  opus 
esset.  Quae  omnia  accurate  describun- 
tur 3  Reg.  7,27-39.  Constituit  Salomon 
quoque  in  medio  atrii  basin  aeneam 
longam  latamque  quinque  cubita,  tria 
altam,  in  qua  stans,  postea  gcnuflectens 
orationem  fudit  in  dedicatione  templi 
(2  Par.  6,13)  coram  altari  holocaustorum 
ex  adverse  multitudinis  Israël;  quae 
basis  saepius  commemoratur,  vocatur 
tribunal  4  Reg.  11,14  et  2  Par.  34,31  et 
gradus  4  Reg.  23,3  et  2  Par.  23,13. 

Vide  delineationem  TEMPLUM  SALO- 
MONIS  et  ex  quam  plurimis  operibus  prae- 
ter  commentarios,  lexica  biblica  et  archaeo- 
logias  cf.  praesertirn  M.  de  Vogilé,  Le  tem- 
ple de  Jérusalem,  Paris  1864  ;  Laurent  de 
Saint-Aignan,  Le  temple  de  Jérusalem,  Paris, 
1876;  0.  Wolff\  Der  Tempel  von  Jérusalem 
u.  seine  Maasse,  Graz,  1887;  Th.  Friedrich, 
Tempel  u.  Palast  Salomo's.  Reconstruction. 
Exégèse  der  Bauberichte,  mit  Grundrissen 
u.  Perspectiven.  ïnnsbruck,  1887;  Perrotei 
Chipiez,  Hist.  de  l'art  dans  l'antiquité,  IV. 
Sardaigne- Syrie -Cappadoce,  Paris,  1887; 
Chipiez  et  Perrot,  Le  temple  de  Jérusalem 
et  la  maison  du  Bois-Liban,  Paris,  1 889  ;  T.  H. 
Lewis,  The  holy  Places  of  Jérusalem,  Lon- 
don,  1888;  F.  ]'igourouœ,  La  Bible  et  les 
dec.  mod.  1896,  III.  p.  282  ss.  ;  C.  Schich, 
Die  Stiftshutte,  der  Tempel  in  Jérusalem  u. 
der  Tempelplalz  der  Jetztzeit,  Berlin,  1896; 
J.  Prestel,  Die  Baugeschichte  des  jiidischen 
Heiliglums  u.  der  Tempel  Salomons,  Strass- 
burg,  1902;  E.  .Se/? m«v/^  Salomons  Temple 
in  Ihe  light  of  olher  Oriental  Temples, 
Chicago,  1902  ;  R.  Kitlel.  Studien  z.  hebr. 
Archaeol.  u.  Religionsgesch.,  Leipzig,  1908 
(IV.  Die  Kesselwagen  des  Salom.  Tempels 
cum  interpretalione  1  (:i)  Reg.  7,27-37  par- 
tim  perutili  partim  aibitraria). 

3.  Templum  Ezechielis  dcscribitur 
in  visione  symbolica  Ez.  40-43.  Quoad 
singula  vide  delineationes  adiectas  : 
TEMPLLM  EZECHIELIS,  SANCTUARIL.M 
in  tcmplo  Ezechielis,  PORTA  ATRII  IN- 
TERIORIS  et  EXTERIORIS  in  templo 
Ezechielis.  De  visionis  explanatione  vide 
Knabenbauer  in  Ez.  p.  500-526  et  /*. 
Sdmalzl,  Das  Buch Ezechiel,  Wien.  1001. 
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4.  Templuni  Zorobabelis  et  Hero- 
dis  Magni.  De  tcinplo  quod  posl  cxsi- 
lium  aedificatum  est  paiica  innotescunt. 
Legitur  Esdr.  6,3  Cyrum  permisisse  ut 
fundamenta  ponercntiir  supportantia 
altitudinem  cubilorum  sexaginta  et  la- 
titudinem  eandcm.  Fuitne  templum  ita 
exstructum?  Facit  qiiidem  losephus  lo- 
quentem  Herodem  :  «  fuit  templum  hoc 
Deo  maximo  aedificatum  a  parentibus  no- 
stris,  cum  a  Babylone  revertissent  ;  vc- 
rum  ei  ad  altitudinem  desunt  cubita  60, 
tanto  enim  altius  erat  primum  illud  quod 
Salomon  exslrnxerat  »  (Ant.  XV.  11,1). 
Proinde  enuntiat  opinioncm  haustam  ex 
2  Par.  3,4  (porticum  templi  Salomonis 
fuisse  altam  120  cubita)  templum  Salo- 
monis fuisse  altitudinis  120  cubitorum 
adeoque  confirmarc  videtur  templum 
secundum  fuisse  altum  60  cubita.  Id 
quod  ita  cogilari  posset,  ut  ab  atrio  ex- 
teriore  ascenderetur  in  atrium  interius, 
inde  in  templum  proprie  dictum  et  to- 
tius  aedificii  altitudo  ab  initio  atrii  usque 
ad  fastigium  templi  esset  60  cubitorum. 
Istud  templum  splendore  multo  fuisse 
salomonico  inferius  elucet  ex  Agg.  2,3.  4 
et  Esdr.  3,d2.  13;  deerat  arca  foederis; 
in  sancto  unum  solummodo  erat  can- 
delabrum  aureum,  una  mensa  panum 
propositionis  et  altare  thymiamatis  (cf. 
1  Mach.  1,23;  4,49);  ceterum  templum 
exstructum  esse  videtur  simili  modo  quo 
prius;  mentio  fit  de  atriis,  de  atrio  in- 
teriore,  de  altari  holocaustorum,  portis, 
porticibus,  exedris  (cf.  ]  Mach.  4,38-58; 
0,54  graece;  Eccli.  50,3  graece). 

Templum  istud  Herodes  per  partes 
paulatim  ampliavit  et  magnificentius 
exornans  commutavit.  Quod  templum 
cum  Christus  sua  honoraret  praesentia, 
brevis  eius  descriptio  ex  hac  quoque 
ratione  et  non  solum  ad  adumbrandam 
artem  aedificandi  non  est  praetereunda. 
Haec  templi  in  formam  magnificentio- 
rem  instauratio  incepta  est  anno  18  He- 
rodis  régis  (an.  20.  21  a.  Clir.)  ;  mensibus 
octodecim  ipsum  templi  sanctuarium, 
annis  octo  atria  in  formam  nobiliorem 
aedificata  sunt;  neque  tamen  opus  siste- 
batur,  sed  post  Herodem  quoque  varia 
addita  sunt,  ita  ut  anno  demum  64  p. 
Chr.  tota  instauratio  absolveretur.  De 
hac   Herodis    fabrica    refert    losephus, 


Ant.  XV.  11,1  s.  et  Bell.  iud.  V.  5,1  s. 
Templum  itaque  hoc  tria  habebat  atria 
quorum  alterum  altero  silumerat  altius, 
et  altissimo   demum  loco,  ad  quem  ex 
atrio  sacerdotum  per  12  gradus  ascende- 
batur,  ipsum  eminebat  sanctuarium.  Pri- 
mum atrium,  exterius,  xb    TipGjTov   i£p6v 
vel  To  l'ÇwOsv  Î£p6v,  etiam  atrium  gentium 
quandoque  appellatum  ex  omni  parte 
cingebat  alla  atria  et  sanctuarium  ;  erat 
quadratum  longitudine  stadii  ex  omni 
parte  et  muro  externo  a  radicibus  men- 
tis exstructo   circumdatum.  Portae  in 
hoc  muro   externo    erant   quattuor  in 
parte  occidentali   et   etiam  aliquae  in 
parte  australi,  per  quas  ingressus  pate- 
bat    in   porticus,  quae   erant  duplices 
in   tribus   atrii    lateribus,   triplices   in 
latere  australi;    eas  vero  sustinuerunt 
columnae  25    cubita   altae,   singulis    e 
saxis  marmore  candidissimo  et  cedrinis 
laquearibus  tectae  (Bell.  iud.   V.  5,2). 
Porticus  orientalis  (oroà  dcvaroXtxïj),  pro- 
fundae  valli  imminens   subnixa    mûris 
400  cubitorum  (Ant.  XX.  9,7),  existima- 
tur  porticus  Salomonis  (loan.  10,23;  Act. 
3,11;    5,12);    in    parte     australi    erat 
porticus  reg"ia,  rj  paaiXar]  axodt,  quae  erat 
triplex,  quam  losephus  vocat  opus  om- 
nium quae   unquam   sol  vidit  maxime 
memorabile  (Ant.  XV.   11,5).   Quattuor 
ibi  erant  columnarum  séries,  numéro 
universae  162,  capitellis  ipsarum  more 
corinthio  sculptura  obductis;  tecta  scul- 
pturis  ligneis  profundis  (fiaÔuÇuXotç  yXj- 
cpaîç)  erant  exornata  in  varias  forma rum 
species  elaboratis.  Reliquum  extra  por- 
ticus spatium  erat  sub  dio  et  omnigenis 
lapidibus  stratum  (Bell.  iud.  V.  5,2).  hi 
hoc  atrio  exteriore  etiam  tabernae  erant 
et  mensae   nummulariorum   (cf.  loan. 
2,  14;  Matlh.  21,12;  Marc.  11,15;  Luc 
19,45). 

Qui  ex  hoc  atrio  ad  atrium  interius 
progrediebatur,  pervenit  prius  ad  sae- 
ptum  lapideum  trium  cubitorum  alti- 
tudine  et  10  cubitorum  latitudine,  quo 
atrium  exterius  omni  ex  parte  separa- 
batur  ab  altero.  Ad  istud  saeptum  asccn- 
debatur  14  gradibus.  Alienigenis  ad  hoc 
saeptum  ascendere  nonhcuit;  illic  pari- 
bus  intervallis  dispositae  erant  stelae, 
aliac  graecis,  aliae  latinis  litteris  nemini 
licere    alieiiigenae   in   locum    sanctum 
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intrarc  poena   mortis  proposita    (Bell, 
iiid.  V.   0,2;   VI.   2,4.   Anl.   XV.    11,5). 
Saeptum  islud  tcrminabaluriiiuro  quo 
atrium  interius  omni  ex  parte  cingeba- 
Liir,  ita  ut  pcr  gradus  et  portas  novem 
ad    illud    ascendendum    esset.    Porta 
orientalis  viam  aperiebat  in  atrium  mu- 
licrum,  spalinm  qiiadratum  longum  d35 
cubita  totidemqiic  latum  (si  Talmiidicis 
est  fides  adliibenda);  vocabatur  atrium 
mulierum  quia  mulieribus  ultcrius  pro- 
gredi  non  licebat.  In  hoc    atrium  pa- 
tebant  portae  très  (orientalis,  austra- 
lis,  aquilonaris),  intra  quas  ad  parietes 
atrii    portions    formabantur    columnis 
affabrc  factis;  inter  columnas  ad  parie- 
tes posita  erant  g-azophylacia  (cf.  Marc. 
12,41;  Luc.  21,1  ;  Bell.  iud.  V.  5,2).   Ex 
hoc    atrio  mulierum   quod  occidentem 
Versus  pariete  erat  clausum,  per  portam 
quindecim    gradibus    ascendebatur    in 
atrium  magnum  vel  interius,  quodipsum 
sanctuarium   omni  ex  parte   cingcbat. 
Erat  ab  oriente  occidentem  versus  lon- 
gum  187  cubita  et  a  meridie  ad  aquilo- 
nem  latum  135  cubita  et  distribuebatur 
in  atrium  Israelitarum  et  in  atrium  sa- 
cerdotum.  Prius  atrium  quod  proximum 
erat  atrio  mulierum  habebat  lalitudinem 
135  cubitorum  et  longitudincm  11  cubi- 
torum  ;  separabatur  ab  atrio  sacerdotum 
saepto  lapideo  cubitum   alto.   In  atrio 
sacerdotum  erat  altare  holocaustorum 
aliaque  quae  ad  sacrificia  requirebantur. 
Sanctuarium,  ad  quod  per  12  gradus 
ex  atrio  sacerdotum  ascendebatur,  sub- 
latis   veteribus    fundamentis   et    iactis 
aliis  erigebatur  in  longitudinem  100  cu- 
bitorum et  totidem  in  altitudinem;  lali- 
tudo  eius  (  a  meridie  ad  aquilonem  ver- 
sus) erat  60  cubitorum,  sed  porticus  ex 
utraque  parte  eminebat  20  cubitis,  ita 
ut  porticus  tcmpli  lata  esset  100  cubita. 
Aedificatum  autem  erat  templum  ex  la- 
pidibus  candidis  et  firmis  et  singulorum 
magnitude  erat  in  longum  ad  cubita  25, 
in  altitudinem  octo,  in  latitudinem  cir- 
citer   duodecim    (ita    Ant.  XV.    11,3). 
Uti  in  templo  salomonico  porticus  vel 
propylaeum  sanctuario   protendebatur, 
cuius  porta  70  cubita  alla  et  25  lata  fo- 
res non  habebat,  omnisque  eius  frons 
(ta  iiizoir.a.  tccxvt»)  erat  inaurata  (Bell.  iud. 
V.  5,4),  sicut    novem.    quoque   portae, 


quibus  aditus  ad  atrium  interius  pate- 
bat,  auro  et  arg-ento  undique  tectae 
erant  una  cum  postibus  et  superliminari 
(1.  c.  3).  Uti  porta  propylaei  inaurata 
erat,  ita  quoque  totus  circa  eam  paries. 
Porta  autem  sanctuarii  habebat  fores 
inauratas  55  cubitorum  altitudine,  lati- 
tudine  16;  foribus  oppansum  aulaeum 
pari  longitudine  erat  péplum  babylo- 
nium  variatum  ex  hyacinthe  et  bysso  et 
cocco  et  purpura,  opère  mirabili  con- 
textum  (1.  c.  4).  Porta  desuper  habebat 
vites  aureas,  de  quibus  botri  pendebani 
àvôpo{j.4/.£tç. Ipsum  vero  sanctuarium  divi- 
debatur,ut  antea,insanctum  et  sanctum 
sanctorum.  Illud  erat  latum  20  cubita, 
longum  40,  altum  60;  habebat  candela- 
brum  aureum,  mensam  panum  proposi- 
tionis  et  altare  thymiamatis,  quae  lose- 
phus  dicit  tria  opéra  maxime  mirabilia 
et  omnium  hominum  sermone  celebrata 
(1.  c.  5).  Mensa  illa  teste  losepho  (Bell, 
iud.  VII.  0,5)  pondère  plura  talenta  ae- 
quabat;  candelabrum  hune  in  modum 
describit  :  médius  stipes  basi  impactus 
surgebat  et  tenues  ab  eo  rami  produ- 
cebantur  ad  fuscinae  similitudinem  po- 
siti,  in  quorum  singulorum  apice  lychnus 
erat  fabricatus;  erant  isti  septem. 

Sanctum  sanctorum  pariete  ligneo 
et  vélo  discernebatur  a  sancto  ;  latuni 
erat  20  cubita,  totidem  longum,  altum 
60;  vélum  hoc  vocatur  xo  Ssutecov  xa- 
Ta7îéTaa[j.a  Hebr.  9,3,  quod  scissum  est 
in  duas  partes  a  summo  usque  deor- 
sum  in  Christi  morte  (Matth.  27,51). 
In  hoc  adyto  nihil  prorsus  erat  posi- 
tum  (Bell.  iud.  V.  5,5).  Cum  sanctuarium 
altum  esset  100  cubita,  sanctum  autem 
et  sanctuarium  intus  solum  cubita 
60  attingerent,  spatium  40  cubitorum 
quod  restabat  simili  modo  uti  in  templo 
salomonico  (2  Par.  3,9)  inserviebat  ad 
cubicula,  proul  Tahnudistae  referunt  (cf. 
Sureiihusius  V.  p.  371,  de  mensuris 
templi  4,6).  Porro  uti  in  templo  salomo- 
nico, etiam  ad  tria  latera  (occid.  merid. 
aquil.)  adiecta  erat  structura  trium  cou- 
tignationum  (oTxot  xpr^Tsyoc  ::oXXo(  Bell, 
iud.  V.  5,5),  in  quae  conclavia  e  templi 
porta  utrimque  patebat  ing:ressus.  Haec 
structura  alla  erat  60  cubita;  quare 
ipsum  templi  acdificium  40  cubitis  emi- 
nebat ex  illa. 
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Qualem  vero  adspectum  templiim  ad 
urbem  accedentibus  praebiierit,  ita  de- 
scribit  losephus  :  exterior  eius  faciès 
nihil  habuit  quod  animus  et  oculi  non 
mirarentur;  laminis  enim  gravissimis 
aureis  iindeqiiaque  obtecta  erat,  ita  ut 
primum  ad  solis  cxortiim  igni  similli- 
mum  eiacularetur  splendorem  et  oculos 
eorum  qui  eam  intueri  necesse  haberent 
quasi  radiis  solaribus  inde.  averteret; 
porro  advenientibus  e  longinquo  monti 
niveo  similis  videbatur  ;  nam  ubi  deau- 
ratum  non  erat,  candidissimo  marmore 
constabat  ;  atque  in  fastigio  aureis  veru- 
bus  borrebat  idque  acutissimis,  ne  ab 
insidentibus  avibus  inquinaretur  (Bell. 
iud.  V.  5,6;  cf.  VI.  4,8).  Unde  facile  ex- 
plicantur  verba  discipuloruni  :  magister, 
aspice,  quales  lapides  et  qualesstructurae 
(Marc.  13,1). 

Vide  delinealionem  :  TEMPLUM  HERO- 
DIS  et  cf.  praeler  auclores  n.  2  allegatos 
E.  Spiess,  Das  Jérusalem  des  Josephus,  Ber- 
lin, 1881  ;  idem,  Der  Tempel  zu  Jérusalem... 
nach  Josephus,  Berlin,  1881. 

TEMPUS.  Fréquenter  monemur  sa- 
cris  litteris  tempus  vitae  esse  brève, 
fluxum,  labile  :  1  Cor.  7,29  :  tempus 
brève  est;  reliquum  est,  ut  et  qui  habent 
uxores  tamquam  non  habentes  sint  et 
qui  fient  tamquam  non  fientes  et  qui 
gaudent  tamquam  non  gaudentes  et  qui 
cmunt  tamquam  non  possidentes  et  qui 
utuntur  hoc  mundo  tamquam  non  utan- 
tur;  praeterit  cnim  figura  huius  mundi. 
Proinde  brevi  tempore  docemur,  ne 
animus  rébus  illis  fluxis  infixus  haereat; 
et  ita  cf.  lob  8,9;  14,1.  2;  Ps.  89,6  ss. 
101,4;  102,15;  108,23;  143,4; Eccle.  7,1  ; 
Sap.2,lss.;5,8-l3;9,5;Eccli.l4,18;  18, 
8;  Is.  40,6-8;  Hebr.  13,14;  lac.  1,9-11; 
4,13-15;  1  Petr.  1,24.  25  etc. 

TENEBRAE.  Plaga  tenebrarum, 
qua  Aegyptii  puniti  sunt  Ex.  10,21,  ex 
iis  quae  ibi  quandoque  fiunt  et  ex  de- 
scriptione  data  1.  c.  et  Sap.  17,2-20,  ex- 
plicatur  commodissime  de  vento  urente, 
cui  nomen  est  khamsin,  quo  arena  quo- 
que  subtilissima  et  copiosissima  addu- 
citur,  sol  obscuratur,  tenebrae  densae  et 
palpabiles  efficiuntur,  lux  nequit  accendi 
seu  illuminare  etc.;  cf.  F.  Vigoiu^oux,  La 


Bible  et  les  découvertes  modernes,  cd. 
6,  II.  p.  341  ss.  —  Tenebrae  quae  factae 
sunt  Christo  in  cruce  pendente  nequeunt 
referri  ad  quandam  solis  eclipsin,  quia 
pascha  erat  i.  e.  plenilunium.  Verum 
facillime  patetDeo  non  déesse  quibus  in 
meridie  caliginem  regioni  offundere 
possit.  Neque  opus  est  tenebras  illas  as- 
serere  extra  ludaeam  evenisse;  merito 
enim  multi  assentiuntur  Origeni,  qui  di- 
cit  :  «  arbitror,  sicut  cetera  signa  quae 
facta  sunt  in  passione  Ghristi,  in  lerusa- 
lem  tantummodo  facta  sunt,  sic  et  tene- 
brae tantummodo  super  omnem  terram 
ludaeam  sunt  factae  »  ;  et  rêvera  ad  or- 
bem  terrarum  significandum  videmus 
usurpari  apud  Matth.  x6a[jLoç  4,8;  5,14; 
13,38;  16,26;  24,21;  25,34,  26,13;  plura 
de  ea  re  vide  apud  Knabenbauer^  Comm. 
in  Matth.  éd.  2  II.  p.  538  ss. ,  ubi  inter  alia 
ostenditur  nihil  ex  Phlegontis  narra- 
tione  coUigi  posse  iam  ex  eo  quia  solis 
defectio  illa  non  in  plenilunio  accidit  et 
ex  computatione  refertur  ad  diem  24. 
mensis  Novembris  an.  29  p.  Ghr.;  multo 
minus  quidquam  veri  accipi  potest  ex 
fabulosis  illis  epistulis  ad  Polycarpum  et 
Apollophanem  quae  olim  Dionysio  Areo- 
pagitae  adscribebantur. 

Metaphorice  dicuntur  tenebrae  de 
aerumnis  et  calamitatibus  miseriisque, 
sicuti  ex  opposito  lux  de  gaudio,  felici- 
tate;  ita  tenebrae  tribulationis  Is.  5,30; 
Thren.  3,2.  6;  loel  2,2  dies  tenebrarum  ; 
Soph.  1,15.  Cum  lides  et  revelatio  di- 
vina,  lex  Dei  comparetur  luci,  lucernae, 
pronum  est  ea  quae  fidei  divinae  et  legi 
Dei  opponuntur  tenebras  appellare  ;  unde 
qui  rerum  divinarum  ignari  in  peccalis 
tabescunt,  sedere  dicuntur  in  tenebris 
(cf.  Matth.  4,16;  Luc.  1,79)  et  :  lux  in 
tenebris  lu  cet  et  tenebrae  eam  non  com- 
prehenderunt  loan.  1,5  ;  homines  dilexe- 
runt  magis  tenebras  quam  lucem  loan. 
3,19  etc.  Qui  ad  regnum  Ghristi  vocan- 
tur,  de  tenebris  vocantur  in  admirable 
lumen  1  Petr.  2,9;  qui  vera  Dei  cogni- 
tione  destituti  in  peccatis  vivunt,  tene- 
brae appellantur  :  eratis  aliquando  tene- 
brae, nunc  autem  lux  in  Domino  Eph. 
5,8.  Unde  potestas  tenebrarum  potestas 
est  ea  quam  daemones  et  peccatores 
exercent;  cf.  Luc.  22,53;  Gol.  1,13  et 
daemones  vocantur  mundi  rectores  tene- 
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brarum  harum    Eph.   6,12   et    peccata 
opéra  lenebrarum  Eph.  o,ll  etc. 

TENTARE,  TENTATIO.  ïentare 
quandoque  idem  est  quod  experimen- 
tum  de  aliquo  capere,  eum  probare, 
experiri  velle  qua  ratione  se  habeat.  Ita 
tentare  de  Deo  qiioque  dicitur,  non  ac 
si  sensusanimosque  occiiltos  non  cogno- 
sceret,  sed  ratione  habita  hominiim, 
quibiis  expérimenta  illa  intimes  sensus, 
virtutem  et  vitia  patefaciunt.  Sic  Deus 
tentavit  Abraham  i.  e.  eum  probationi 
satis  severae  exposuit  et  subiecit  man- 
dans  ut  filium  in  sacrificium  ofîerrct 
(Gen.  22,4  ss.)  ;  tentavit  populum,  ut  nota 
fièrent  quae  in  eius  animo  versabantur, 
utrum  custodiret  mandata  Dei  annon 
(prout  dicitur  Deut.  8,2)  et  venire  per- 
mittit  pseudoprophetas  allicientcs  popu- 
lum ad  peccatum,  «  quia  tentât  vos  Do- 
minus  Deus  vester,  ut  palam  fiat  utrum 
diligatis  eum  annon  »  (Deut.  13,3). 

Homo  vero  dicitur  Deum  tentare,  si 
debitam  mensuram  et  rationem  spei, 
quam  in  Deum  eiusque  promissiones 
habere  oportet,  aut  non  attingit  aut  ex- 
cedit.  Tentatur  itaque  Deus  ab  homine 
diflidentia  et  praesumptione.  Tentarunt 
diffidentia  Israelitae  in  deserto  ob  aquae 
penuriam  Ex.  17,2.  7  :  estne  Dominus 
in  nobis  annon?  Deut.  6,16;  9,22.  Ten- 
tatur .praesumptione;  quare  Christus 
diabolo  praecipitium  suadenti  respon- 
det  :  non  tentabis  Dominum  Deum  tuum 
(Matth.  4,7);  similiter  Deum  tentare  di- 
citur qui  Deo  quasi  praescribit  quando 
et  quibus  condicionibus  debeat  opem 
ferre,  undc  ludith  dixit  civibus  :  qui 
estis  vos  qui  tentatis  Dominum  8,11  ;  vel 
qui  peccatis  impudenter  patratis  quasi 
experimentum  capere  vult  puniatne 
Deus  necne;  cf.  Act.  5,9. 

Homo  autem  tentatur,  si  de  eius  scien- 
tia,  virtute  etc.  experimentum  capitur. 
Ita  venit  regina  Saba  tentare  Salomo- 
nem  in  aenigmatis  3  Reg.  10,1  et  legis 
doctor  quaestione  de  mandate  magno 
tentare  vult  lesum  (Matth.  22,35;  Luc. 
10,2.')).  Praecipue  vero  tentare  aliquem 
est  eum  alliccre  ad  peccandum  ;  eo  modo 
diabolus  voluit  tentare  Christum  (Matth. 
4,1;  Luc.  4,2)  et  nos  tentât  1  Cor.  7,5; 
1  Thess.  3,5;  eoque  sensu  S.  lacobus 


dicit  :  nemo  eum  tentatur  dicat,  quo- 
niam  a  Deo  tentatur;  ipse  neminem  ten- 
tât; unusquisquc  autem  tentatur  a  con- 
cupiscentia  sua  abstractus  et  illectus 
(lacob  1,13.  14).  Etiam  is  quiallerum  de 
peccato  reprehendit,  considerel  se  ne  et 
ipse  tentetur  (Gai.  6,1);  verum  in  omni 
tentatione  fiduciam  habere  oportet,  quia 
Deus  «  non  patietur  vos  tentari  supra  id 
quod  potestis,  sed  faciet  etiam  eum  ten- 
tatione proventum  (ï/Çaatv  ,,  ut  possitis 
sustinere  »  (1  Cor.  10,13).  Ut  ab  omni 
noxia  tentatione  praeservemur  Christus 
nos  orare  docet:  ne  nos  iuducas  in  ten- 
tationem  Matth.  6,13;  et  munimenta 
contra  tentationes  assignat  :  vigilate  et 
orate,  ut  non  intretis  in  tentationem 
Matth.  26,41.  Cum  calamitates,  mise- 
riae,  afflictiones  quam  maxime  aptae 
sint  ad  probationem  hominis,  etiam 
quandoque  tentationes  vocantur;  ita 
Christus  laudat  discipulos  quod  perman- 
serint  secum  in  tentationibus  suis  Luc. 
22,28;  cf.  Tob.  2,11  ;  Eccli.  27,6;  33,1. 

TENTATIO   (Ex.    17,7).    v.   RAPIII- 
DIM. 
TEPHILLIN  v.  PHYLACTERIA. 
TEREBINTHl       VALLIS      (pa:; 

îlliiT}  ;  LXX   r]    /.otXàç    T^ç    op'->ôç,   7)    xoiXàç 

T      ••      T 

'HXà),  in  qua  Israelitae  castra  posue- 
rant  contra  Philisthaeos  et  David  gigan- 
tem  Goliath  interfecit  (1  Reg.  17,2.  19; 
21,9),  erat  inler  Azeca  (vide  s.  v.)  et 
Socho  [Shinveike  v.  SOCHO  1).  Agnosci- 
tur  in  Wâdi  el-Sant  inter  meridiem  et 
occidentem  a  lerusalem  {Survey  of 
West.  Pal.  Mem.  III.  298;  Giwrin,  Jud»'e 
III.  333.  334).  Ex  antiqua  traditione  Val- 
lis  terebinthi  putabatur  esse  Wâdi  Beit 
Harnnâ  vel  potius  eius  continuatio  au- 
stralis  Wâdi  Qulôniije  occidentem  ver- 
sus a  Carem  {'Ain  KanmK  quam  tra- 
ditionem  iam  Guérin  (Judée  I.  102.  103" 
cum  Robinson  et  van  de  Velde  relinquen- 
dam  esse  censuit. 

TEREBINTHUS.     1.    Terebinthus 
in  Vulgata    imprimis  arbor  hebr.  n^N 

dicta  vocatur,  quam  S.  Hioronymus  alibi 
etiam  quercum  nominal  (v.  QIJERCUS). 
Sub  umbra  huius  arboris  sedere  incolis 
gratum  erat  (lud.  6,11.  19  Vulg.  quercus: 
3  Reg.  13,14),  etiam  idolis  ibi  sacrifica- 
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baiit(Ez.  CiSYiilg.  quercus;  Os.  4,13)  et 
mortuos  prope  easdem  arbores  sepelie- 
bant  (1  Par.  10,12^  \u\^.  quercus);  vallis 
terebinthi  ab  hac  arbore  nomen  accepit 
(1  Reg.  17,2.  19;  21,9;  v.  TEREBINTHI 
VALLIS).  Antiquilus  celebris  erat  tere- 
binthiis  Abrahae  in  Mambre,  cuius  loco 
hodie  quercus  prope  Hebron  monstra- 
tur.  De  aliis  v.  QUERCUS.  Arbor  tere- 
binthi {Pistacia  terebinlhus  Linné,  Ara- 
bibus  butm  dicta,  ex  familia  Anacardia- 
cearum)  hodie  in  collibus  locisque  saxosis 
Palaestinae  fréquenter  invenitur.  Altitu- 
dinem  4-8  metrorum  attingit,  sed  cum 
folia  hieme  amittat,  haud  ita  accepta  est 
incolis  ad  umbrani  prope  domos  haben- 
dauî  quam  variae  quercus  aliarumque 
arborum  species  semper  virentes. 

CLE.  Bolssier,  Flora  orientalis,  II.  5-8; 
Leunis- Frank,  Synopsis  er/.  3,  II.  2  p.  349; 
G.  E.  PosI,  Flora  of  Syria  206;  E.  Nestlé, 
Die  Terebinlhe  von  Mamre,  in  Mitteil.  u. 
Nachr.  d.  D.  Pal. -Ver.  1. 1895,  56  s.  —  Prae- 
terea  cf.  /.  //.  Ursinus,  Arb.  bibl.  203-14; 
M.  Hitler,  Hierophyl.  I.  415-9;  0.  Celsius, 
Hierohot.  I.  34-58;  W.  Gesenius,  Thésaurus 
s.  V.;  E.  l'\  A'.  Rosemnuller,  Handb.  d.  bibl. 
Alterth.  IV.  1,229-32;  fl.  0.  Lenz,  Boia- 
nik  d.  ait.  Griech.  u.  Rômer  662  s-;  /.  H.  Bal- 
four,  The  Plants  of  the  Bible,  éd.  nova,  89- 
92;  P.  CuUrera,  Flora  bibl.  369-71;  H.  B. 
Tristram,  Nat.  Hist.  éd.  8,400  s.;  A.  Kinz- 
ter,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  9,233s.;  J.  Smith, 
Bible  Plants  104-7;  /.  Lôw,  Aram.  Pflanzen- 
namen  n.  44;  P.  Schegg,  Bibl.  Archaeol. 
250-2;  W.  H.  Groser,  The  Irees  and  plants 
ment,  in  the  Bible  66-74. 

2.  Terebinlhus  a  S.  Hièronymo  et  LXX 
praeterea  hebr.  □''J1D3  exponitur,  quod 

filii  lacob  cum  optimis  terrae  fructibus 
in  Aegyptum  tulerunt  (Gen.  43,11).  luxta 
vcrsionem  graecam  et  latinam  proprie 
vel  de  nucibus  terebinthi,  in  cibum  pa- 
rum  gratis,  vel  de  résina  terebinthina 
intellegendum  esset.  Atcumversionc  sa- 
maritana  et  arabica  Erpenii  recentiores 
communiter  fructus  arboris  terebintho 
simillimae,  scil.  pistaciae,  nomine  he- 
braico  designari  consent,  qui  formam  nu- 
cis  vel  amygdalaruni  habentes  gustui 
gratissimi  siint,  atquo  ab  antiquis  etiam 
stomacho  utiles  praedicantur  {Diosciir. 
Mat.  med.  1,177).  Arbor  bas  nuces  pro- 
ferens,  scil.  Pistacia  vera  Linné  (fam. 


Anacardiaceae), Arahihuë  Fistuq  vel  Qar- 
mldi-heledi  dicta,  altitudinem  3-6  metro- 
rum attingens,  in  Palaestina  spontanea 
non  nisi  iuxta  'Ain  el-T'me  prope  Da- 
mascum  crescit  ;  sed  per  totam  regionem 
in  hortis  et  agris  colitur.  Pariter  anti- 
quitus coli  potuit,  nisi  lacobum  fructus 
illos  ex  Syria  per  mercatores  accepisse 
supponere  malis.  Licet  igitur  nomen 
hutm  Arabibus  hodie  terebinthum  desi- 
gnet,  in  textu  Geneseos  potius  nuces 
pistaciae  videntur  intellegendae,  cum 
forma  pluralis  DiJ'QS  resinac  non  con- 

veniat,  fructus  autem  terebinthi  dono  in 

Aegyptum  mittendo  vix  apti  appareant. 

Résina  vero  arboris  terebinthi  pluri- 

bus  etiam  nomine  nï   videtur  signifi- 

cari,  de  quo  v.  RESINA. 

Cf.  Sam.  Bochart,  Geogr.  S.,  pars  IL  1. 1, 
c.  10;  Ursinus  378-82;  Hitler,  I.  224-7; 
Celsius,  l.  24-7;  /.  D.  Micliaelis,  Supplem. 
ad  lex.  hebr.  171  s.;  Gesenius,  Thésaurus 
s.  v.;  Rosenniiiller,  246  s.;  Lenz,  661  s.; 
Balfour,  102;  Cuttrera,  372;  Tristram, 
366  s.;  Kinzler,  234;  /.  Smith,  169;  Lôw, 
n.  44  b;  Schegg,  238  s.;  Groser,  108  s.  — 
De  arbore  pistaciae  cf.  Boissier,  U.  5;  Leu- 
nis, p.  349;  Posl,  206. 

L.    FONCK. 

TERMINUS  ponitur  uti  hebr.  S^ina 

notione  limitiSj  confmii,  lapidis  termi- 
nalis  et  notione  territorii,  regionis; 
continet  igitur  in  se  id  quod  finis  et 
fines  significant;  cf.  Gen.  10,19;  23,17; 
47,11  ;  Ex.  8,2  etc.  Quandoque  legitur  in 
Vulg.,  ubi  in  hebr.  solum  similis  notio 
habetur  v.  g.  Lev.  13,5  nec  transierit 
lepra  in  cute  priores  terminos,  hebr. 
nec  latius  serpserit  plaga  in  cute;  poni- 
tur quoque  pro  pn  v.  g.-  Prov.  8,29 
circumdabat  mari  terminum  suum  etc.  et 
Gen.  49,14  pro  DTlS^p  Vulg.   accum- 

bens  inter  terminos;  item  lud.  5,16; 
explicant  hebr.  de  caulis  (—  in  Vulg.  Ps. 
67,14  si  dormiatis  inter  medios  cleros). 

TERPHALAEI     (XlS31"Ç,  TapacpaX- 

Xaîot,  A  TapcpaXIatoi)  enumerantur  Esdr. 
4,9  inter  eas  gentes,  quas  Asenaphar 
(vide  s.  V.)  de  Babylonia  in  Samariam 
transtulit;  erant  ladaeis  infensi. 

TERRA.   Uti    apud   Latines,  ita  in 
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Vulg".  quoquc  teira  adliibclur  varia  si- 
•:nificationc.  Opponitur  cnim  mari  :  et 
vocavit  Dcus  aridam  terrain  Gen.  I,i0; 
désignât  orbcm  terrarum;  désignât  re- 
gionem  quandam  particularem  :  terra 
(^lianaan  etc.;  signiticat  solum,  humum; 
unde  terra  fertilis,  sterilis,  irrigua, 
terra  dédit  fructiini  suiim;  spinas  et  tri- 
bulos  gei'minabit  tibi  terra  etc.  Ciim 
corpus  primi  hominis  de  pulvere  terrae 
forniatum  sit,  homo  dicitur  terra  et 
cinis  Eccli.  10,9,  terrenus,  et  terra  ma- 
ter omnium  Eccli.  40,1.  Terra  etiam  pro 
liabitatoribus  dicitur  vel  cultoribus  : 
crat  autem  terra  labii  unius  Gen.  11,1. 
Totum  universum  s.  litterae  designare 
soient  caelum  et  terram,  caeluni  et  ter- 
ram  et  mare.  Poetice  sermo  fit  do  fun- 
damentis  terrae,  de  eius  columnis; 
«  super  quo  bases  illius  solidatae  sunt, 
aut  quis  demisit  lapidem  angularem 
eius,  cum  me  laudarent  simul  astra 
matutina  et  iubilarent  omnes  filii  Dei  » 
(lob  38,4-7  ;  9,6  ;  Ps.  74,5  ;  103,5  ;  Is.  24, 
18).  Terra  potentia  Dei  sustentatur  :  qui 
extendit  aquilonem  super  vacuum  et 
appendit  terram  super  nibilum  (lob 
26,7);  fundata  est  super  maria  (Ps.  23, 
2),  quia  in  gremio  terrae  habetur  ma- 
gna abyssus  aquac  (Gen.  49,25;  Dent. 
33,13),  quare  lirmavit  terram  super 
aquas  (Ps.  135,6)  et  in  diluvio  rupti  sunt 
onmes  fontes  abyssi  magnae  et  postea 
iterum  clausi  (Gen.  7,11  ;  8,2).  Et  S.  Pe- 
trus  alludens  ad  Gen.  1,2.  7.  9.  10  dicit 
terram  de  a(]ua  et  per  aquam  consi- 
stcntem  verbo  Dei.  Integer  orbis  terra- 
rum etiam  dcsignatur  qualtuor  plagis 
terrae  (Is.  11,12;  Ez.  7,2).  Rcgio  quae- 
dam  longinqua  tamquam  in  cxtrema 
terrae  parte  sita  describitur;  ita  Assyrii, 
Medi  veniunt  a  fmibus  terrae  (Is.  5, 
26;  13,5;  1er.  50,41),  item  regina  Saba 
(Matth.  12,42)  et  terra  palaestinensis, 
cum  esset  ratione  singulari  terra  Do- 
mini,  hereditas  eius,  dicitur  esse  in 
medio  terrae,  esse  umbilicus  terrae  (Is. 
19,24;  Ez.  38,12)  vel  fastigium  terrae 
("?  tamquam  regio  prae  aliis  eminens, 
Deo  piopria  ctcara;  cf.  Kuabenhauer 
ad  Ez.  38,12). 

TERRAE     MOTUS.    Sal     magiius 
terrae  motus  rege  Ozia  tact  us  est,  ita 


ut  tempore  Zachariae  prophetae  eius 
memoria  etiam  viguerit  (Zach.  14,.');  cf. 
Am.  1,1).  Terrae  motus  in  morte  Ghristi 
ad  specialem  Dei  interventum  i.  e.  ad 
miraculum  referri  débet  neque  tamcn 
ultra  lines  lerusalem  evenisse  putandus 
erit.  Inter  varias  calamitates  quibus  fidè- 
les per  saeculorum  cursum  subiicientur 
etiam  terrae  motus  recensentur  (MattJj. 
24,7;  Marc.  13,8;  Luc.  21, H).  Ad  terrae 
motum  miraculosum,  sed  ad  unum  lo- 
cum  eumque  exigu um  restrictum  réfé- 
rendum erit  quod  narratur  Matth.  28,2 
factum  esse  terrae  motum  magnum  de- 
scendente  angelo  de  caelo  ad  sepulcrum 
et  revolvente  lapidem;  pariter  Act.  16, 
26  Paulo  et  Sila  média  nocte  in  carcere 
orantibus  factum  esse  terrae  motum,  ita 
ut  moverentur  fundamenta  carceris. 
Demum  ad  rem  grandem  commendan- 
dam  et  terrore  quodam  vestiendam  ex- 
hibetur  terrae  motus  in  somnio  (Estb. 
11,5)  et  in  visione  (Apoc.  6,12;  8,5;  11, 
13.  19;  16,18). 

TERTIUS  iTÉpTioç^,  vir  christianus 
qui  cum  Paulo  apostolo  Corintlii  mora- 
batur  et  cui  apostolus  epistulam  ad  Ro- 
manes dictavit;  inter  salutationes  quas 
apostolus  dictât,  Tertius  suam  quoque 
salutationem  Romanis  mittit  (Rom.  16, 
22). 

TERTULLUS  (TépTuXXoç),  causidicus, 
orator  forensis,  quem  Ananias  princeps 
sacerdotum  Caesaream  ad  Felicem 
praesidem  sccum  adduxit  et  qui  coram 
Felice  Paulum  accusavit  scditionis  et 
violati  templi  (Act.  24,1-8),  quas  accu- 
sationes  Paulus  facile  diluit. 

TESTAMENTUM  plerumque  ha- 
bet  notionem  foederis,  hebr.  T\>^1,  pro 

qua  voce  saepissimc  ponitur;  ita  arca 
testamenti  i.  e.  foederis  Num.  14,44; 
1er.  3,16  et  inPsalmis  v.  g.  24,14;  43, 
18  inique  non  egimus  in  testamento 
tuo;  49,5  qui  ordinant  testamenlum 
eius  super  sacrificia  ;  54,21  contamina- 
verunt  testamentum  eius.  Ita  dicitur  de 
l'oedere  quod  Deus  cum  populo  iniit, 
qua  notione  testamentum  otiam  in  libris 
novi  foederis  adhibctnr  :  sanguis  novi 
testamenti  ^Matth.  26,28,,  memorari  te- 
stamenti sui  sancti  Luc.  1,72;  Act.  3,25 
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7,8  testameiitum  circumcisionis;  Rom. 
9,4;  11,27  etc.  Et  quia  in  foedere  et 
promissiones  Dei  et  officia  populi  conti- 
nentur,  teslamentum  (foedus)  utraque 
significare  potest;  ita  precatur  ludith 
9,18  :  mémento  Domine  testamenli  tui 
et  Act.  7,8  testamentum  circumcisionis, 
foedus  scil.  quo  illis  imponebatur  cir- 
cumcisio.  Notione  dispositionis  mortis 
causa  adhibetur  Hebr.  9,16;  transitus 
iste  a  notione  foederis  ad  notionem  te- 
stament! (etiam  abstractione  t'acta  a 
voce  Btaâïjxr])  eo  facilius  fieri  potuit, 
quia  bona  foederis  tamquam  hereditas 
considerantur  nosque  heredes  Dei,  co- 
heredes  Christi  nominamur  et  quia  be- 
reditas  caelestis  nobis  morte  Cbristi 
scriptaest,  cuius  mortis  figura  quaedam 
iam  rekwîebat  in  vetere  quoque  foedere, 
quia  ne  ipsum  quidem  sine  sanguine 
(morte  victimae)  dedicatum  est;  cf. 
Hebr.  9,15-20.  At  hoc  loco  excepto  voci 
testament!  potius  no  tic  foederis  plerum- 
que  est  vindicanda  v.  g.  1  Mach.  1,12 
disponamus  testamentum  cum  gentibus; 
1,16  recesserunt  a  testamento  sancto; 
1,60  libri  testament!  Domini  etc.  etc. 
Zach.  9,11;  Mal.  3,1;  Gai.  3,15.  17;  4, 
24  etc. 

Praeterea  Ex.  30,26  ponitur  pro  hebr. 
nî!TV  '•  arca  testament!  i.  e.  arca  legis, 

alias    arca   testimonii;    Is.    14,13    pro 
*TViD  :  mons  testament!  !.  e.  mons  con- 

ventus,  ubi  scil.  ex  opinione  populari 
Babyloniorum  di!  congregari  solebant. 
Semel  quoque  dicitur  testamentum  pro 
libro  quo  foedus  Dei  consignatum  est 
2  Cor.  3,14  :  in  lectione  veteris  testa- 
ment!, ubi  itaque  vox  eo  sensu  iam  oc- 
currit  quo  nos  de  Vetere  Testamento  et 
de  Novo  i.  e.  de  libris  sacris  loqui  so- 
lemus. 

TESTIMONIUM.  Notione  vocis  usi- 
tata  saepe  ponitur  :  non  loqueris  contra 
proximum  tuum  falsum  testimonium 
Ex.  20,16;  Deut.  5,20;  ad  unius  testimo- 
nium nullus  condemnabitur  Num.  35, 
30  etc.  Huic  cognata  est  notio,  qua  dici- 
tur :  carmen  istud  mih!  sit  pro  testimo- 
nio  inter  filios  Israël;  toUite  librum 
istum  et  ponite  eum  in  latere  arcae 
foederis  Domini,  ut  sit  ibi  contra  te  in 
testimonium  (Deut.  31,19.  21.  26)   scil. 


ut  contra  te  testificetur,  te  accuset,  si 
deliqueris,  et  excusatianem  tib!  auferat 
ignorantiae  ;  similiter  los.  22,27  :  sit  in 
testimonium  inter  nos  et  vos  ;  eo  quoque 
sensu  Matth.  8,4  :  offer  munus,  quod 
praecepit  Moyses,  in  testimonium  illis; 
24,14;  Marc.  1,44;  6,14  et  ita  porro 
modo  loquendi  usitato  adhibetur  modo 
de  testimonio  forensi,  modo  de  testimo- 
nio  eventus  facti,  modo  de  testimonio 
circa  modum  agendi  moresque  aliorum; 
imprimis  autem  de  sollemni  testimonio 
quod  lesus  de  se  et  de  doctrina  sua  ex- 
hibuit  et  quod  loamies  Baptista  de  eo 
dédit  (ita  apud  loan.). 

Lex  Dei  eiusque  praecepta  testifican- 
tur  voluntatem  Dei;  quare  nomine  te- 
stimonia  Dei  saepe  insigniuntur.  Ita 
arca,  in  qua  tabulae  legis  asservaban- 
tur,  vocatur  arca  testimonii  i.  e.  arca 
legis  i.  e.  testificationis  voluntatis  divi- 
nae;  cf.  Ex.  25,22;  26,33;  30,6;  31,7  etc. 
et  tabulae  quibus  decem  verba  inscripta 
erunt,  tabulae  testimonii  dicuntur 
(nïny;   cf.    Ex.     31,18;    32,15;    34,29). 

Quare  testimonium  quoque  ponitur  in 
membre  parallelo  ad  legem;  cf.  Ps.  18, 
8;  77,5;  immo  4  Reg.  11,12  legitur  : 
produxit  filium  régis  et  posuit  super 
eum  diadema  et  testimonium,  ubi  testi- 
monium ipsam  legem  scriptam  denotare 
videtur,  quam  pontifex  dabat  régi,  se- 
cundum  illud  de  rege  Deut.  17,18.  Dein 
ponitur  testimonium  i.  e.  praeceptum 
Domini  Ps.  80,6  praesertim  numéro 
plurali  frequentissime  Deut.  4,45;  6,17. 
20;  3  Reg.  2,3;  4  Reg.  23,3;  Ps.  77,56; 
92,5;  118,2  etc.  etc.  Porro  in  Vulg. 
dicitur  quoque  sacrum  tabernaculum 
tabernacuium  testimonii  ubi  hebr.  "î/ic 

ponitur  i.  e.  tabernaculum  conventus 
i.  e.  ubi  Deus  cum  Moyse  convenire  ei- 
que  mandata  pro  populo  dare  constituit 
secundum  illud  Ex.  25,22  :  inde  praeci- 
piam  et  loquar  ad  te...  cuncta  quae 
mandabo  per  te  filiis  Israël  ;  ita  taber- 
naculum testimonii  accipe  v.  g.  Ex.  27, 
21  ;  28,43  ;  29,4. 10  ss.;  30,16  ss.;  les.  18, 
1;  19,51  etc. 

TESTIS.  Qui  testimonium  perhibet 
testis  est.  Testimonium  autem  perhibei-i 
potest  de  aliquo  eventu  vel  de  promis- 
sione  facta  non  solum  per  homines,  sed 
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etiani  pcr  monumcnla;  undc  iani  (ien. 
31,48.  52  :  tumulus  iste  crit  lestis  inter 
me  et  te  hodie;  testis  crit  tumulus  iste 
et  lapis  in  testimoniuni,  si  aut  ego  trans- 
iero  ilium  pergeiis  ad  te,  aut  tu  prae- 
terieris  malum  miiii  cogilans.  Testis  is 
quoque  est  qui  spectator  est  alicuius 
eventus;  ita  Gen.  44,34  :  ne  calamitatis 
testis  assistam.  Inde  Deus  «juoque  testis 
dicitur,  cum  omnia  inspiciat  et  novcrit 
et  paratus  censeatur  secundum  verita- 
teni  rei  vel  sontem  punire  vel  innocen- 
tem  servare.  Quare  lob  :  ecce  enim  in 
caelo  testis  meus  (16,20)  et  quia  Deus 
promissionis  datac  testis  est  et  exsecu- 
tor,  appellatur  Ps.  88,38  testis  in  caelo 
fidclis;  quia  iniquitates  novit  et  punit, 
dicit  :  ego  sum  index  et  testis  1er.  29,23 
et  :  ero  testis  velox  maleficis  et  adlil- 
teris  et  periuris  Mal.  3,o.  Quare  ad  vim 
orationi,  minis  addendam  Deus  invoca- 
tur  testis  vel  etiam  creatura  qua  singu- 
lari  quadam  ratione  Dei  opus,  guberna- 
tio,  providentia  relucct,  quae  itaquc 
(sicut  in  iuramento;  cl".  Matth.  23, 
16  ss.)  praecipuo  modo  ad  Deum  re- 
l'ertur;  cf.  Deut.4,26  testes  invoco  ho- 
die caelum  et  terram;  30,19;  1er.  42,5 
sit  Domlnus  inter  nos  testis;  Mich.  1,2 
sit  Dominus  Deus  vobis  in  testem.  Testis 
est  cui  munus  incumbit  sua  testifica- 
tione,  praedicatione  aliquid  annuntian- 
di;  ita  Is.  55,4  ipse  Messias  vocatur  te- 
stis et  Christus  apostolis  dicit  :  eritis 
mihi  testes,  et  vos  estis  testes  horum 
(Luc.  24,48;  Act.  1,8).  Praecipuo  testis 
dicitur  sensu  forensi,  qui  coram  iudice 
testimoniuni  reddit.  Talis  adiuratione 
videtur  esse  monitus,  ut  veritatem  dicat 
(cf.  Lev.  5,1  s.;  Prov.  29,24;  qui  cum 
furo  participât  odit  animam  suam;  ad- 
iurantcm  audit  et  non  indicat).  Nonio 
autem  testimonio  unius  erat  condem- 
nandus  :  ad  unius  testimoniuni  nuUus 
condcmnabitur  Num.  35,30,  sed  in  ore 
duorum  aut  trium  testium  peribit  qui 
interticieturDeut.  17,6;  non  stabit  testis 
unus  conlra  aliquein,  sed  in  ore  duo- 
rum aut  trium  testium  stabit  onine  ver- 
bum  Deut.  19,15  (cf.  Mallh.  18,16;  2  Cor. 
13,1).  In  poena  lapidationis  manus  te- 
stium prima  interiiciet  noxiuni  (Deut. 
17,7;  13,9;  cf.  Act.  7,57).  Contra  te- 
stem falsum   et   mendaccm    (Ex.  23,1) 


statuitur,  ut  ci  reddatui-  sicut  fralri  suo 
facere  cogitavit  Deut.  19,16-21  :  non 
misereberis  eius,  sed  animam  pro  ani- 
ma, oculum  pro  oculo,  dentem  pro 
dente...  exiges;  nam  testis  falsus  non 
crit  impunitus  Prov.  19,5.  9;  lestis  men- 
dax  peribit  Prov.  21,28;  cuius  rei  exem- 
plum  exhibetur  in  duobus  senibus  qui 
falsum  contra  Susannam  dixcrunl  testi- 
monium  Dan.  13,61.  Testes  adhibeban- 
tur,  ut  de  aliqua  re  in  posterum  certo 
constaret  et  rei  vcritas  probc^ri  posset; 
ita  in  emptione  et  venditione  (cf.  Gen. 
23,11;  Ruth  4,1-4;  1er.  32,10;  vel  quo- 
tiescumque  intererat;  cf.  Is.  8,2;  Matth. 
18,16;  1  Tim.  5,19. 

TETRARCHA  (xetpaapy/jç,  TSTpac- 
/.^?)  proprie  is  est,  qui  quartae  alicuius 
regionis  parti  imperat.  Verum  bac  pro- 
pria notione  omissa  is  eo  nomine  voca- 
tur, qui  est  princeps  alicuius  regionis 
seu  ditionis  minoris.  Herodes  testa- 
mento  constituil,  ut  Antipas  Galilaeae 
Peraeaeque  tetrarcha  constitueretur  et 
Philippo  tetrarchiae  nomine  concedere- 
tur  Gaulonitis,  Trachonitis,  Batanaea  et 
Panias  \FLav.  los.  Ant.  XVII.  8,1;  cf. 
11,4;;  vide  Luc.  3,1,  ubi  praeterea  Ly- 
sanias  Abilinae  tetrarcha  nominatur; 
cf.  Matth.  14,1;  Luc.  9,7.  Herodes  Anti- 
pas  tetrarcha  Matth.  14,1)  vocatur  rex 
(Matth.  14,9;  Marc.  6,14)  ex  modo  lo- 
quendi  populari;  pater  eius  erat  rex  et 
ipse  parti  regni  paterni  imperabat;  unde 
facile  intellegitur  eum  a  plèbe  quoque 
regeni  esse  appellatum  ;  ceterum  paa-.- 
Xeuç  sensu  quoque  latiore  sumitur;  apud 
Homerum  eo  nomine  filii  quoque  et  co- 
gnati  régis,  omnesque  qui  partes  haben 
administrationis  eo  nomine  vocantur; 
apud  Athenienses  archon  secundus  -jx- 
aiXsjç  appellabatur  (cf.  -Pape,  Griech. 
Handw.  s.  v.).  Simili  modo  losephus  di- 
cioneni  Lysaniae  appellat  modo  fiaaiXsîav 
(Bell.  iud.  IL  11,5),  modo  Tsxpapyjav 
(Ant.  XX.  7,1). 

TEXENDI  ARS.  Artem  textrinam 
priscis  Hebraeis  notani  fuisse,  elucet  eo 
quod  vestes,  vêla,  aulaea,  cortinas, 
opertoria  conficiebant,  ad  quae  illa  arte 
opus  est.  Verum  qua  arte  et  ratione  illa 
instrumenta  siiù  conslituerint  nescimus. 
Mentio  quideni   lit  radii  :"ix  (lob  7,0  , 
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iugi  liciatorii  texentium  (1  Sam.  17,7; 
2  Sam.  21,19;  1  Par.  11,23;  20,5;;  in- 
SLiper  prisco  iam  tempore  ita  texcbaat, 
ut  et  textura  efficeretiir  divcrsicolor  et 
ex  filis  divers!  coloris  efficerentur  for- 
mae  Cherubim.  Ita  v.  g-.  Ex.  26,1  :  cor- 
tinae  erant  ex  bysso  retorta,  cui  inlexe- 
T^antur  fila  varii  coloris,  qiiibus  textura 
fiebat  diversicolor  et  efformabantur 
Cherubim  (cf.  26,31;  28,6;  35,35;  36,8; 
39,8);  et  Ex.  39,3  opus  ita  describitur, 
ut  auro  primum  in  laminas  tenues  ex- 
tenuato  et  in  fila  discisso  haec  fila  cum 
fiIis  hyacinthi,  purpurae,  byssi  contexta 
sint;  quod  opus  vocatur  Ti2?n  opus  plu- 

marium  vel  polymitum,  polymitarium 
(in  Vulg.  1.  c).  Opus  textile  (aiN*  tex- 

tor)  vocatur  quod  ex  panno  unius  co- 
loris contextum  est  (cf.  Ex.  28,31;  39, 
21.  25  [hebr.  22.  27]).  Commemoratiir 
quoque  saltem  ex  versionibus  veterum 
stamen  et  subte^men  (Lev.  13,48;  de 
quorum  vocabulorum  significatione  la- 
men  ex  v.  56  dubium  movetur).  ïexen- 
di  ars  innuitur  1  Sam.  2,9;  4  Reg.  23, 
7;  1  Par.  4,21;  Eccli.  45,13;  Act.  9,39 
et  singularis  eius  artis  modus  indicatur 
loan.  19,23  :  erat  tunica  inconsutilis 
desuper  contexta  per  totum  (cf.  Knahen- 
bauer  in  h.  1.).  In  Vulg.  etiam  Dpi  ver- 

titur  plumarius  Ex.  26,36  ;  27, 16  ;  35,35. 

THAAN  ("inn,  6dc£v),  filius  (vel  forte 

nepos)  Epbraim  (1  Par.  7,25);  cf.  F.  de 
Hummelauer,  Comm.  in  Num.  p.  181- 
184  de  genealogia  Epbraim.  Idem  scri- 
bitur  Num.  26,35  Thehcn  (Tava-/^),  pro- 
geaitor  Theheuitarum  et  filiis  Ephraim 
accensetur. 

THABEEIi  V.  TABEEL  2. 
THABOR,    1.   Thabor   (li:in,   Ta'.O- 

T 

6(x)p)  legitur  in  descriptione  termini  tri- 
bus Issacliar  (los.  19,22).  Ex  analogia 
cum  urbibus  enumeratis  concludunt  in- 
terprètes non  montem  Thabor  desi- 
g-nari,  sed  urbem  eiusdem  nominis  in 
monte  vel  iuxta  montem  Thabor  si  ta  m. 
Certe  haec  urbs  non  confundcnda  orit 
cum  Ceseleththabor  tribus  Zabulon  cf. 
los.  19,12).  Cogitant  nonnulU  de  Thabor 
urbe  levitica  a  Zabulon  filiis  Merari  con- 
cessa  (1   Par.  6,77[62]),  quac  utpolc  in 


continibus  Zabulon  et  Issachar  sita 
utrique  tribui  adscribi  poterat  ;  sed  exsi- 
stentiam  huius  Thabor  zabuloniticae  in 
quaestionem  vocavimus  s.  v.  NAALOL. 
Unde  melius  dices  los.  19,22  vel  ipsunv 
montera  designari  vel  urbem  quandam 
ignotam,  quae  a  monte  nomen  duxerit. 
2.  Thabor  (liin;  6a6tGp,  xô  TraSûpiov) 

mons  in  confinibus  Issachar  et  Zabulon, 
tribui  Zabulon  adscribendus.  Eius  no- 
men nonnisi  in  Velere  Testamento  le- 
gitur. Barac  iudici  et  Debborae  mons 
Thabor  aptissimus  visus  est,  quo  copiae 
Zabulon  et  Nephthali  congregarentur 
(lud.  4,6-14;  8,18);  impetu  nocturno  de 
monte  desccndens  Barac  exercitum  Si- 
sarae  in  pugna  apud  torrentem  Gison 
confecit.  In  Thabor  (monte  vel  urbe?) 
Zebee  et  Salmana,  duo  reges  Madianita- 
rum,  fratribus  Gedeonis  mortem  intu- 
lerunt,  sane  non  iusto  proelio,  sed  ini- 
qua  oppressione,  quod  crimen  ipsi  morte 
luerunt  (lud.  8,18  ss.).  NonnulU  inter- 
prètes {Herder,  Gaab,  Graf,  alii)  de 
monte  Thabor  explicant,  quae  Moyses 
tribubus  Zabulon  et  Issachar  benedicens 
vaticinatur  :  Populos  vocabunt  ad  mon- 
tem ;  ibi  immolabunt  victimas  iustitiae 
(Deut.  33,19);  sed  hoc  facilius  asseritur, 
quam  evincitur.  In  Ps.  88[89],13  Thabor 
(in  terra  cisiordànica)  et  Hermon  (in 
terra  transiordanica)  cum  aquilone  et 
meridie  associantur,  ut  enarrent  glo- 
riam  Creatoris.  A  leremia  (46,18)  Nabu- 
chodonosor  Aegypto  bellum  illaturus 
venire  dicitur  sicut  Thabor  in  montibus 
i.  e.  inter  montes  \icinos  cminens  et 
longe  lateque  quasi  dominans.  Similiter 
apud  Os.  5,1  duo  loca  aUitudine  con- 
spicua  ex  regione  trans  et  cis  lordanem 
per  modum  synecdoches  eliguntur  scil. 
Maspha  (hebr.)  et  Thabor;  cur  haec  duo 
commemorentur,  explicat  Knabenhauer 
ad  h.  1. 

In  Novo  Testamento  Thabor  non  no- 
minatur,  sed  traditio  valde  antiqua  et 
constans  fert  montem  transfigurationis 
(Matth.  17,1;  Marc.  9,1;  Luc.  9,28; 
2  Petr.  1,18)  fuisse  Tha])or;  (ita  Ori- 
genes,  in  Ps.  88,13  apud  Mif^ne  12,1547; 
S.  Ci/r.  hieros.  Cat.  12,16  apud  Migne 
33,744;  S.  Hieron.  Epist.  46,12  et  108,13 
apud  M.  22,491.  889  et  Peregrin.  Paulac 
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17  apud  Tobler  el  Molinler,  Ili liera 
hieros.  I.  1879,  p.  38;  Antonums  [Aiiony- 
mus]  Plac.  6  apud  P.  Ge\jei\  Itinera 
hieros.  1898,  p.  162;  S.  loan.  Damasc. 
hom.  de  transli^''.  Domini  12.  Haiic  tra- 
ditionem  impugnaiit  multi  reccntiorum 
(iam  Calmet,  nostro  tcmporc  Patrizi, 
Schegg,  Schanz,  Fillion,  Keil,  Mansel, 
Geikie,  Mûhlau,  alii).  Alii  vero  eam  de- 
fendunt  {Arnoldi,  Holzammer,  MisHn, 
(rwerm,  Galilée,  I.  155  ss.,  Grimm,  Kna- 
henhauer).  Rationcs  quae  conlra  illaiii 
traditiouem  affcruntur,  vide  expositas 
et  solidis  explicationibus  rcfiitatas  apud 
Knabenhauer,  Comment,  in  Matth.  éd.  2, 
II.  p.  84.  85  et  in  Marc.  éd.  2,  p.  233.  234. 
De  eadem  traditione  Relandus  (Palae- 
stina,  p.  334  s.)  animadverterat  :  u  haud 
temere  reiicienda  esse  fateor,  quae  mul- 
torum  saeculorum  consensu  nituntur; 
nec  profecto  aliquid  occurrit,  quod  stir- 
pitus  evellere  atque  evertere  hanc  opi- 
nionem  queat.  Sunt  tamen  nonnulla, 
quae  me  proclivem  reddunt  ut  credam 
non  in  monte  Tabor,  sed  alio  quodam, 
id  contigisse,  quae  veiim  lector  expen- 
dat  »  etc.  Omnibus  rationibus  perpcn- 
sis  hodie  quoque  antiqua  traditio  in  pos- 
sessione  est. 

Addamus  quaedam  ex  scriptoribus 
prolanis  et  ccclesiasticis,  quibus  ïliabor 
etiam  Atabyrion  seu  Italjyriou  audit. 
Anno  218  a.  Ghr.  Antiochus  Magnus,  rex 
Syriae,  postquam  Philoteriam  prope  la- 
cum  Tiberiadis  in  deditionem  accepit, 
montibus  superatis  proxime  Atabyrium 
accessit,  oppidum  in  rotundo  colle  si- 
tum,  ad  cuius  summitatem  stadia  nu- 
merantur  amplius  quindecim;  rex  dolo 
atque  insidiis  liostes  aggressus  urbem 
ccpit  et  pracsidio  firmavit  {Polyb.  V.  70, 
6.121.  Ex  Flavié)  losepho  autem  colligi- 
mus  hanc  urbem  a.  67  p.  Glir.  non 
amplius  exstitisse  nisi  forte  in  rui- 
nis  :  «  Vcspasianus  autem  praeter  ob- 
sidionem  succisivo  opère  eos  adoritur, 
qui  montem  Itabyrium  occupaverant, 
inter  ('ampum  magnum  et  Scythopolin 
médium  :  cuius  quidcm  altitudo  stadiis 
triginta  adsurgit,  septemtrionali  latere 
fere  inaccessa;  in  verlice  autem  plani- 
ties  viginti  sex  stadiorum  patel,  tota 
mtiro  circumdata.  Cetcrum  hune  cir- 
cuitum  tantum  quadraginta  diebus  mu- 


niverat  losepbu^,  cui  et  alianim  rorum 
copiam  insuper  et  aquam  suppedita- 
bant  loca  infcriora  :  etenim  incolis  nulla 
erat  praeter  pluvialem  »  (Bell.  iud.  IV. 
1„8);  ad  quem  locum  adnotat  Guérin 
(Galilée  I.  154)  numéros  altitudinis  et 
latitudinis  a  losepho  indicatos  usque  ad 
dimidiam  iere  partem  reducendos  esse. 
Onomasticon  Ircquentius  montis  Thabor 
meminit  ad  alla  loca  determinanda 
eumque  s.  v.  ita  describit  :  Thabor  ter- 
minus Zabulon;  est  autem  nions  in  me- 
dio  Galilaeae  campo  mira  rotundilate, 
sublimis,  distans  a  Diocacsarea  decem 
milibus  contra  orientalem  plagam,  qui 
confmium  quoque  inter  tribum  Issachar 
et  Neptalim  fuit  {éd.  Lag.  156,33;  cf. 
261,27).  Et  s.  V.  Itabyrium  {éd.  Lag.  134, 
26;  cf.  268,90)  :  Itabyrium,  pro  quo 
Aquila  et  Symmachus  in  Osée  propheta 
transtulerunt  ïhabor;  est  autem  nions 
Thabor  in  campo  maximo  ad  orientalem 
plagam  Legionis.  Cf.  S.  Hier.  Comm. 
Os.  5,1  :  Thabor  quam  Septuaginta  "ha- 
Êuptov  transtulerunt...  est  autem  Thabor 
nions  in  Galilaea,  situs  in  campestribus, 
rotundus  atque  subUmis  et  e\  omni  parte 
fînitur  aequaliter. 

Thabor  hodie  Djebel  el-Tôr  audit.  Ex 
planitie,  qua  undique  cingitur,  321  m 
in  ait  uni  as  surgit  et  615  m  supra  mare 
Meditcrraneum  eminet.  Ruinae,  quae  in 
monte  cernuntur,  variis  aetatibus  ad- 
scribendae  sunt;  fundamenta  autem 
mûri,  qui  verticein  cingit  et  spatium  di- 
midiae  horae  quadratae  includit,  pro- 
babilius  ad  Romanorum  aetatem  refe- 
runtur.  Prospectus  ex  monte  Thabor 
late  patet  ;  meridicm  versus  se  extendit 
planitics  Esdrelon  usque  ad  montes  Sa- 
mariae;  occidentem  versus  conspiciun- 
tur  Camielus  et  sinus  Ptolcmaidis,  etsi 
ipsa  Ptolemais  oculo  subtrahitur;  se- 
ptemtrionem  versus  aspectus  fertur  su- 
per montana  Galilaeae  usque  ad  Hermon 
maiorem;  orientem  versus  visiii  seso 
otTerunt  ex  ordine  pars  seplemtrionalis 
lacus  Tiberiadis,  deprcssio  lordanis  et 
vallis  Yarmnk  i^IIieromicesi,  iinmo  ipsa 
montana  Ilaiirân,  donique  montes  Ga- 
aad.  Cf.  Guêt'in,  Galilée,  I.  143  ss. 

THACASIN  (T'iïp  HP"  cum  He  lo- 
cali;  Ir^  tcoXiv  Karads^x,  A  ...  Kaa([x\  urbs 
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in  termine  tribus  Zabiiion,  inter  Gethhe- 
pher  et  Remnion  enumerata  (los.  19, 
13).  Est  ignota.  Sed  ex  opinione  F.  de 
HMmme/awe?'(Comm.inIosue,p.419.420) 
eadem  est  atqiie  Gorozain. 

THADAL     (Ssrin,      OaX^a,      BaXyaX 
[BaXyàoJ,   eapydcX),   rex    gentium  (D^ia, 

lôvwv),  cum  Cliodorlaliomor,  Amraphel, 
Arioch  foedere  iunctus  et  cladis  ab 
Abraham  inflictae  parliceps  (Gen.  14, 
i.  9).  Quid  sibi  velit  rex  gentium,  non 
liquet.  Varia  coniiciimtur  v.  g.  rex  Ga- 
lilaeae  los.  12,23;  Matlh.  4,15  {Clericus, 
RosenmûUer),  Pamphyliae  (Symmachus), 
insularimi  gentium  Gen.  \0,^{Gesenius, 
Nôldecke).  Probabilius  vero  Diia  est  no- 
men  proprium  corruptum  regionis  cu- 
iusdam,  fortasse  Gutî  vel  Kutï,  quae  in 
inscriptionibiis  cuneiformibus  fréquen- 
ter memoratur  et  in  Babyionia  inter 
septemtrionem  et  orientem  speclante 
iuxta  fines  Mediae  quaerenda  est.  No- 
men  hviT)  in  tabula  cuneifurmi  {Spar- 
toli  III.  2.  13)  reperlum  esse  putatur  : 

<(  Tuudghula  filius  Gaz »;  attamen 

non  appellatur  rex  neque  ulla  ratio  sua- 
det  eimdem  esse  regem  gentium  Gen. 
14,1.9  (cf.  King;  Bail). 

Cf.  Schrader-Whitehouse,  Cuneif.  In- 
script, and  Oid  Test.  I.  p.  123;  Dillmann 
ad  Gen.  14,1:  L.  W.  King,  Lelters  and  in- 
scriptions of  Haramurabi  I.  1898,  p.  LUI.; 
Bail,  Lighl  from  the  East  p.  70. 

THADDAEUS  (Baooaloç)  v.  lUDAS  7 
in  vol.  II.  col.  871. 
THAHATH   (nnri,  eàaô).   1.    Levita 

de  stirpe  Gaath  (1  Par.  6,24.  37[9.  22]; 
B  6,24  KaaO). 

2.  Filius  Sutbala  filii  Ephraim  (1  Par. 
7,20). 

3.  Eodein  loco  1  Par.  7,20  habetur 
aller  Thaliath  filius  Sutbala  filii 
Ephraim.  Coniicit  F.  de  Hummelauer 
(Gomm.  in  Num.  p.  182  et  cf.  tabiilam 
genealogicam  de  Ephraim,  p.  184)  aut 
nomen  errore  librarii  repetitum  esse 
aut  Thahath  priorem  sine  filiis  e  vivis 
sublatum  ope  leviri  nactum  esse  filium 
homonymum,  qui  filiis  avi  sui  Suthalae 
accenseatur: 

4.  Thabath  (nnn,  KaTaaÔ),  statio  Is- 


raclitarum    in  deserto,   inter  stationes 
Maceloth  et  Thare  enumerata  (Num.  33, 

26.  27). 

THALASSA  (Aaaa(a),  urbs  in  litore 
australi  Gretae  insulae  prope  Boniportus 
(Act.  27,8)  ;  eius  mentio  incidens  tantum 
fit  ad  determinandum  situm  illius  por- 
tus  (v.  BONIPORTUS),  in  quo  navis 
Alexandrina,  qua  S.  Paulus  captivus  Ro- 
mani vehebatur,  per  aliquod  tempus 
consistcbat.  Dubitari  nequit  quin  eadem 
urbs  sit  ac  'AXaf  in  Stadiasmo  Maris 
Magni  322.  323  :  «  A  Lebena  ad  Halas 
stadia  50;  ab  Halis  ad  Matalam  stadia 
80  ».  Est  autem  Lebena  hodie  JLe^^a  cum 
veteris  urbis  ruderibus  in  litore  Cretac 
orientali,  Matala  seu  Lithinos  promon- 
torium  in  medio  fere  litore  australi  pro- 
minens.  Cf.  C.  Millier,  Geographi  Graeci 
Minores  L  p.  oOO.  —  In  libello  de  nomi- 
nibus  in  Act.  olim  S.  Hieronyino  adscri- 
plo  dicitur  Lasaea  «  civitas  littoraria 
Gretae  insulae  iuxta  locum,  qui  vocatur 
Eoniportus,  pro  qua  quidam  corrupte 
Thalassa  legunt  »  (apud  Migne  23,1301). 
Gf.  M.  Hagen,  Atlas  biblicus  (1907),  Tab. 
8  E  4. 

THALASSAR  v.  THELASSAR. 

THALCHA  (BaXya)  los.  19,7  LXX  est 
eadem  urbs  ac  Thochen  et  Ether;  v. 
ETHER  in  vol.  IL  col.  229. 

THALE  (nSri,  edcXsEç,  a  BUb),  filius 

(vel  forte  nepos)  Ephraim  (1  Par.  7,25); 
cf.  F.  de  Eummelauer,  Gomm.  in  Num. 
p.  181-184  de  genealogia  Ephraim. 

THALLUS  (OaXXoç)  ramus;  2  Mach. 
14,4  Alcimus  vcnit  ad  Demetrium  ei  of- 
ferens  coronam  auream  et  palmam,  su- 
per haec  et  thallos  qui  templi  esse  vide- 
l3antur,  graece  twv  v 05x1^0 [xévwv  ÔaXXoiv 
Tou  cspou;  insignia  regni  ei  obtulit  coro- 
nam, insigne  dignitatis,  palmam  victo- 
riae,  ramos  olivarum  pacis  sub  eius 
protectionis  habendae.  Eiusmodi  rami 
olivarum  templi  ofterri  solebant  ad  ve- 
nerationem  et  salutationem  régi  exhi- 
bendam. 

THAMAR  (inn,  Bdcfxap  i.  e.  Palma). 

1.  Uxor  Her  primogeniti  ludae.  Her 
erat  nequam  in  conspectu  Domini  et  mox 
ab  eo  occisus  est.  Onan  frater  Her  noluit 
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fratri  slio  filiurii  suscitarc;  qiiar(3  ludas 
pi'Oinisit  vidiiae  se  (3i  postea  daturuni 
esse  Sela  filium.  At  non  slelil  prornissis. 
Quare  Tliamar  volens  niarito  defuncto 
posteros  dare  habita  nierelricis  ipsum 
ludain  ad  se  pcllexit  et  ex  eo  concepit. 
ludas  eam  iure  suo  usam  esse  ag-novit  : 
«  lustior  me  est,  quia  non  tradidi  eam 
Sela  iilio  meo  ».  Peperit  Thamar  g-emi- 
nos  Phares  et  Zaram  (Gen.  38,1-30; 
i  Par.  2,4;  Uuth  4,12;  iMatth.  1,3).  Tha- 
mar itaque  iiis  mariti  vindicat,  ne  scil. 
nomen  eius  delcretur;  nnde  corte  pu- 
tavit  se  recte  agere;  qiiare  etiam  in  s. 
litteris  non  reprehenditur,  sed  simiil 
cum  Rachel  et  Lia  eius  fit  mentio  cele- 
bris  in  votis  quae  ab  omni  populo  nu- 
ptiis  Booz  et  Ruth  perhibentur  (Ruth  4, 
12).  Neque  a  S.  Patribus  reprehenditur 
"cl".  Knabenbauer,  Gomm.  in  Matth.  éd.  2, 
ï.  p.  34-30). 

2.  Filia  David,  soror  Absalom,  proin 
ex  uxore  David  Maacha  filia  ïholmai  rc 
gis  Gessur  nata  (2  Rcg.  3,3;  13,1).  Eam 
adamavit  Amnon  filius  David  ex  Achi- 
noam  (2  Reg.  3,2)  et  aegrotum  se  fm- 
gens  dolo  et  insidiis  eam  oppressit. 
Verum  inccstu  patrato  eam  odisse  ince- 
pit  et  cum  opprobrio  a  se  expulit  ad- 
vocato  servo,  «  quae  aspergens  cinerem 
capiti  suo  scissa  talari  tunica  imposi- 
tisque  manibus  super  caput  suum  ibat 
ingrediens  et  clamans  ».  Eam  consolari 
conabatur  Absalom  et  ipsa  manebat  con- 
tabescens  in  domo  Absalom  fratris  sui. 
Absalom  autem  oderat  Amnon  et  facta 
opportunitate  temulentum  Amnon  in 
convivio  pcr  serves  occidi  iubet  (2  Reg. 
13,  1-33)  biennio  post  scelus  praete- 
rito. 

3.  Filia  Absalom,  quae  pariler,  uli 
soror  Absalom  eiusdcm  nominis,  erat 
elegantis  lormae  2  Reg.  14,27.  LXX  ad- 
dunl  eam  l'uisse  uxorem  Roboam  filii 
Salomonis  eique  peperisse  Abiam;  sed 
ex  iis,  quae  s.  v.  ABIA  3  et  MAACHA  U 
diximus,  colligendum  e^t  Thamar  uni- 
cam  liliatn  Absalomis  matrimonio  iun- 
ctam  l'uisse  cum  Uriel  de  Gabaa  et  ex 
iioc  matrimonio  natam  esse  Maacham 
uxorem  Roboam  ac  matreui  Abiae. 

4.  Thamar  (lan,   Ôaiixav)  legitur  in 

ideali  descriptione   tinium    terrac   san-   i 
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clae  Ez.  47,18.  10  et  48,28.  Terminus 
orientalis  egreditur  médius  inler  Auran, 
Damascum,  Galaad  ex  una  partes  et  ter- 
ram  Israël  ex  altéra  parte  secundum 
lordanem  et  decurrit  usque  ad  mare 
Mortuum  et  usque  ad  Thamar.  Terminus 
autem  australis  currit  de  Tliamar  ad 
Cadesbarne  et  torrentem  Aegypti  se- 
quens  usque  ad  mare  Mediterraneum. 
Thamar  itaque  a  mari  Mortuo  austrum 
versus  qiiacri  débet,  sed  pro  certo  de- 
terminari  nequit.  Nota  in  Ez.  47,18  pro 
metiemini  (TTCn)  probabil ius  legi  opor- 
tere  Thamar,  uti  Syrus  habet;  vestigiuui 
vocis  etiam  cernitur  apud  LXX  in  <l>o'.- 
vt/.(ovoç,  quia  i*2n  pabna  çoîv.;  vertitur. 

Thamar  a  multis  eadem  censetur  quae 
in  Onom.  s.  v.  Asasonthamar  {cd.  Lag. 
85,3;  210,86)  appellatur  Thamara,  «  ca- 
stclium  unius  diei  ilinere  a  Mampsis 
(IMdt'i/tç)  oppido  separatum,  pergentibus 
Aeliam  ('A-.Xav)  de  Hebron,  ubi  nunc 
Romanum  praesidium  positum  est  »  [éd. 
Klostermann,  Leipzig,  1904,  p.  8.  9  :  per- 
gentibus Ailam,  'A'.Xaa)  et  eadem  quoque, 
quae  apud  Ptolemaeum  V.  16,8  [éd.  Mùl- 
ler-FiscJier,  15,5]  Oajjiapw.  luxtaTab.  Peu- 
ting.  ied.  K.  Mi//er,  Segm.  X.  1)  Thamara 
Hierosolymis  53  mil.  pass.  distat.  Cum 
aliqua  probabilitate  agnoscitur  inruinis 
Kumub  (31"lat.).  Cf.  C.  Ritter,  Erdkunde 
XVI.  p.  8;XVH.  p.  1486  s. 

THAMNA  (:?JCn,  0au.va^.  1.  Concu- 

bina  Eliphaz  filii  Esau,  filia  Seir  Hor- 
raei  et  soror  Lotan,  mater  Amalec  seu 
tribus  cuiusdam  Amalecitarum  cum 
Edomitis  permixtae  (Gen.  36,12.  22; 
1  Par.  1,39).  Difficultalem  parit,  quod 
1  Par.  ],36  Thanina  quoque  immédiate 
ante  Amalec  inter  filios  Eliphaz  recen- 
setur.  Respondet  Keil  (ad  h.  1.  et  ad 
Gen.  36,12\  post  enumeratos  quinque 
filios  Eliphaz,  qui  iidem  Gen.  36,11  enu- 
merati  erant,  per  breviloquenliam  Chro- 
nistam  addidisse  :  et  Thamna  et  Ama- 
lec i.  e.  et  ex  Thamna  conçu  bina  (il  ius 
Amalec;  d.  F.  de  Hummelauer  ad  1  Par. 
1,36  :  «  traduntur  haec  pro  compcndio 
Genescos,  in  quibusdam  nonnisi  e  com- 
parata  Genesi  accurale  intelligenda».  — 
Vide  eliam  s.  v.  SEIR  1. 

2.  Pi'imr.s  inter  undccim  duces  Edo- 
milarum,  qui  Horraeis  exstirpatis  tolam 

T.  m.  —  37 
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regionem  Edom  occupaverant  (Gen.  36, 
40;  1  Par.  1,51);  eadeni  tribus  designari 
videtur,  quae  a  ïhamna  coiicubina  Eli- 
phaz  descendens  ex  Amalecitis  et  Edo- 
mitis  commixta  erat  (THAMNA  1). 

THAMNA,       THAMNATHA, 

THEMNA    (n^an,     nn;an;   ea^â, 

0a[j.va6a).  1.  Urbs  iii  tertia  provincia 
montis  kida  (los.  15,57).  Eadem  proba- 
bilius  est  illa  Thamna  (Gcii.  38,12-14), 
ad  quam  Judas  patriarcha  de  Odollam 
[Khirbet  'Id  el-Mâ  prope  Eleulheropo- 
lim)  ascendebat,  ut  oves  londeret;  cf. 
ïab.  Medabae  éd.  a  Palmer-Guthe,Mo- 
saikkarte  von  Madebal.  1906  Tafel  VU  : 
BAMNA  Emk  EKEIPEN  lOrAAS  TA 
AÏTOÏ  nPOBÂTÂ.  Cotnmuniler  agnosci- 
tur  in  ruinis  Tibne  inter  Eleutheropolim 
et  lerusaiem  fere  mediis  (Survey  of 
West.  Pal.  Mem.  III.  53):  luiic  opinioni 
favet  vicinitas  vici  Djeba'a  seu  Gabaa, 
quae  urbs  los.  15,57  una  cum  Thamna 
in  eadem  provinria  noniinatur.  Cf. 
M.  Hagen,  Atlas  biblicus  (1907),  Tab. 
13  G  2. 

2.  Urbs  in  termine  septemtrionali 
tribus  luda  (los.  15, iO),  sed  tribui  Dan 
assignata  (19,43  Vulg.  Themna).  Ex  bi- 
storia  Samsonis  apparet  banc  urbem 
diutius  in  dicione  Pbilisthaeorum  per- 
mansisse;  de  castris  Dan  (Mabane  Dan) 
Samson  in  Tbamnatba  descendit,  prope 
vineas  oppidi  catulum  leonis  discerpsit, 
ibidem  de  filiabus  Philislbaeorum  uxo- 
rem  duxit  et  Thamnatbaeis  parabolam 
de  melle  ac  leone  proposuit  (lud.  14,1- 
5;  15,6).  Régnante  Achaz  Philisthaei, 
qui  brevi  ante  ab  Ozia  e  finibus  régni 
luda  pulsi  fuerant  (cf.  2  Par.  26,6),  una 
cum  aiiis  urbibus  Thamnam  quoque 
denuo  ceperuntibiquebabitarunt(l  Par. 
28,18).  Nomen  conservatur  in  ruinis 
Tibne  prope  'Ain  Shems  (Bethsames) 
occidentem  versus  {Surveij  of  West.  Pal. 
Mem.  II.  417  ubi  ctiam  Tbamna  Gen.  38, 
12-14  cum  Thamna  danitica  componitur; 
Guérin,  Sudée  II.  30).  Ininscriptionibus 
cuneiformibus  Thamna  vocalur  Taam- 
naa  et  inter  Altaquu  el  Accaron  recen- 
sctur,  ut  diximus  s.  v.  ELTHECE. 

THAMNATA  (esc[jLvaGa)  urbs,  quam 
Bacchides,  dux  Syrorum,  per  duos  fere 


annos  in  ludaea  commorans  (circa  161- 
159  a.  Chr.)  mûris,  portis,  seris  contra 
ludaeos  iirmavit  (1  Mach.  9,50).  Difficul- 
tatem  créât  lectio  LXX  0atj.va6à  <hapa0iovt 
vel  <t>apa6t6v  in  nonnulhs  codicibus  A/ea?., 
Vulg.  Thamnata  et  Phara,F/^i;.  loscplius, 
Ant.  XIII.  1,3:  6a[j.va6à  7.a\  <I>apa0a),  Si/rus 
quoque  copulam  inscrit.  lamvero  diffi- 
cile dictu  est,  utrum  Pharalho  sit  mera 
appositio,  ut  haec  Thamnata  ab  aliis 
urbibus  eiusdem  nominis  disUnguatur 
an  forte  urbs  distincta.  Ex  lud.  12,13. 15 
nobis  innotescit  Pharathon  in  Ephraim, 
hodie  Fer'ata  vel  forte  Fir'aun;  sed  haec 
ulpote  ad  Samaiùam  perlinens  ab  aliis 
urbibus  in  contextu  1  Mach.  9,50  ss. 
nominatis  nimium  abest;  haec  igitur 
nequc  ut  urbs  distincta  neque  per  mo- 
dum  appositionis  adtextum  interpretan- 
dum  inservit.  Alla  sohitio  peti  potest  ex 
coniectura  Pharathoni  corruptum  esse 
ex  Ephratld  primigenii  textus  hebraici, 
ita  ut  aliqua  Thamna  seu  Thamnatha 
in  australi  parte  Ephraim,  quousque 
ludaea  eo  tempore  haud  dubie  patebat, 
designetur  scil.  illa  Tibne,  de  qua  infra: 
s.  V.  Thamnathsare.  Denique  si  ab  ad- 
dito  Pharathoni  abstrahimus,  alterutra 
urbium  Thamna,  de  quibus  supra  eginuis 
(los.  15,57  vel  15,10),  textui  nostro 
1  Mach.  9,50  satisfaciet. 

THAMNATHSARE,     THAM- 
NATH  SARAA  (niD-nJaH  quod  Ge- 

senius  interpreiatur  :  portio  abundans: 
Haizvaaxpà/  ),  urbs  in  monte  Ephraim,  a 
septemlrionali  parte  montis  Gaas,  losue 
filio  Nun  in  peculium  tradita,  in  cuius 
finibus  ipse  losue  sepultus  est  (los.  19, 
50;  24,30  et  lud.  2,9  quo  loco  scribitui- 
Din~nJDn  i.  q.  portio  solis,  LXXBa^AvaO- 

apÉ;).  Insuper  vero  LXX  addunt  aliqua, 
quae  in  textu  hebr.  et  Vulg.  desunt  scil. 
los.  21,40  cultros  lapideos,  quibus  Israe- 
litae  in  Galgalis  circumcisi  erant,  a  losue 
in  6a;jLvaaa/ap  allatos  esse  et  los.  24,30 
eosdem  cultros  ab  Israelitis  ibidem  in 
sepulcro  losue  roconditos  esse.  —  Ea- 
dem sine  dubio  est  Thamna,  caput  to-r 
parchiae  Thamniticae,  quae  toparchiis 
Gophnae  {Djifnâ),  Diospolcos  (Lyddae), 
Nicopoleos  (Emmaus,  'Amwâs),  conli- 
gua  erat  et  quam  Vespasianus  a  Cae- 
sarea  per  Anlipatridem  progrcssus  in 
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|)olcstalcm  redcgil,  anlcqiiaiii  Lyddarn 
cL  ïamniain  aggrederelLir  {Flav.  lose- 
plius,  Anl.  XIV.  11,2;  Bell.  iud.  II. 
20/1-;  111.  3,:');  IV.  8,1).  In  oa  aiilorn  ré- 
gi one  hodie  est  Khirbel  Tibne,  16  km  a 
Bolliel  inter  sepLcmtrionem  et  occiden- 
tem  {Riess,  Bibel-Allas  s.  v.).  Ad  meri- 
diem  Tibne  inLer  niultas  caméras  sépul- 
crales ex  rupibiis  excavatas  sepnlcrum 
losuc  amio  1863  Guérin  detexisse  sibi 
visus  est  et  hanc  opinionem  suam 
pleiie  corroborari  putat  cuUris  siliceis 
anno  1870  ab  Abbr  Richard  hydrogeo- 
logo  in  isto  sepulcro  inventis,  quibus 
losue  ad  circumcidendos  Israelitas  in 
Galgalis  usus  sit  {Guérin,  Samarie  II. 
89-104  ciim  dclincatione  sepulcri  ante 
pag.  89).  —  Alii  Thanmathsarcagnosccre 
Mialunt  in  Kefr  linris  m  agis  aquilonem 
versus  et  fere  inter  Tibne  et  Sichem 
{Co7ider  in  Survey  ofWest.  Pal.  Mem.  II. 
284.  285),  quae  opinio  satis  débile  fun- 
damentum  habet  in  lectione  dubia  Iud. 
2,9  :  Timnath  Khores  et  in  traditione 
rabbinica  sepulcra  losue  et  Galel)  esse 
in  Kefr  Hârit  {Hâris);  sed  ex  traditione 
samaritana  Thamna  cum  sepulcro  losue 
agnoscitur  in  'Awarta  prope  Sichem  a 
meridie  si  ta,  quae  etiam  cum  Gabaath 
Pbinees  perperam  confunditur  (cl.  quae 
de  sepulcro  losue  iam  dicta  sunt  s.  v. 
GABAA  10);  aliae  quoque  tradiliones  de 
sepulcro  losue  apud  Mahommedanos  cir- 
cuml'eruntur  (cf.  Zoitschr.  d.D.  Pal. -Ver. 
II.  1879,  p.  13  ss.  VI.  1883,  p.  195  ss.). 

Onomasticon  a  voce  Thamnathsare 
[éd.  Lag.  261,33;  157,7)  remittit  ad  vo- 
(cm  Thamna,  ubi  luda  oves  suas  toton- 
dit  (260,3;  156,6)  et  hoc  loco  notât  : 
ostcnditur  hodieque  vicus  pergrandis  in 
linibus  Diospoleos  euntibus  Aeliam  in 
tribu  Dan  sive  ludae;  —  haec  utique  de 
sola  Thamna  Samsonis  (v.  THAMNA  2) 
intellcgi  possunt.  Alibi  autem  Onom. 
(246,63;  128,28)  montem  Gaas,  in  cuius 
septemtrionali  plaga  sepultus  est  losue, 
collocat  in  Iribu  Ephraim  et  iuxta  vicum 
Thamnam  scpulcrum  eius  insigne  usquc 
hodie  monstrari  contendit.  S.  Paula  quo- 
que in  Thamnathsare  montis  Ephraim 
sepulcrum  losue  vcnerata  est  e  regione 
Gabaath  Phinees  (Epitaph.  S.  Paulae  M. 
22.288). 


THANAC,  THANACH,  THENAC 

(Tj->P,    Zaydtx. ,    Tava-/_,    ftava/.,     Hxvaa/., 

lOaava/,  rcceusio  Lucian.  3  Reg.  4,12 
AtrajjL),  urbs  reguli  chananaei  a  losue 
percussi  (los.  12,21),  in  finibus  Issachar 
sita,sedManassaeis  attributa  (los.  17,11  ; 
Iud.  1,27;  1  Par.  7,29),  ex  qua  Israelitae 
Chananaeos  exstirpare  non  valebant  (cf. 
los.  17,12. 13  ;  Iud.  1,28),  levitis  de  stirp<' 
Caath  concessa  (los.  21,25;  sed  loco  pa- 
rallelo  1  Par.  6,70[55]  legitur  Aner  pro 
Thanachj,  in  planitie  Gison  prope  cam- 
pum,  in  quo  Sisara  dux  Asorilarum  a 
DebboraetBaracdevictus  est  (Iud.  5,19). 
Plerumque  una  cum  Mageddo  nomina- 
tur;  Thanach,  Mageddo  et  universaBeth- 
san  praefccturam  salomonicam  a  Bana 
administratam  constituebant  (3  Keg.  4, 
12).  in  inscriptionibus  cuneiformibus 
vocatur  Tanakuun  (Schrader,  Keilinschr. 
u.  Geschichtsl'orschung  239),  in  aegyp- 
tiacis  Ta'nkâ,  Ta'anak,  Ta/anaka  (W.M. 
Millier,  Asien  u.  Europa  nach  altaeg. 
Denkm.  1893,  p.  158.  170.  195).Tempore 
Eusebii  et  S.  Hicronymi  erat  vicus  per- 
grandis 3  vel  4  mil.  pass.  a  Legione 
(Onom.  éd.  Lag.  261,13  et  39;  156,21: 
157,1  Ij.  Hodie  Ta'annûk  in  planitie  Es- 
drelon  a  Legione  {Ledjdjûn,  Mageddo  > 
inter  meridiem  et  orientem. 

Cf.  Survey  of  West.  Pal.  Mem.  II.  46.68; 
Guérin,  Samarie  11.226-228;  Sellin,  Kurzer 
Bericht  liber  die  Ausgrabung  von  Ta'anak  in 
Mitt.  u.  Xachr.  d.  D.  Pal.- Ver.  1902,  p.  13  ss.  ; 
17  ss.;83  ss.;  1903,  p.  1  ss.;  id.  TeliTa'annek. 
Wien,  1904  et  1905; ./.  Daller,  Geogr.  u.  elli- 
nogr.  Studien  zu  111.  IV.  Koen.  1904.  p.  54s.; 
E.  Nagl,  IVie.  nachdavid.  Koenigsgesch.  Is- 
raels,  1905,  p.  104  s. 

THANATHSELO  .1"^^;  nJXP,  6r,- 
vaaà  /.a'i   ^iXlr^ç,  A   Tr^vàO    ^r^Xoj).  urbs  in 

termino  seplemtrionali  tribus  Ephraim 
orientem  versus  (los.  16,6).  lempore 
Eusebii  et  S.  Hierouymi  vicus  Thena 
10  mil.  pass.  a  Ncapoli  lordanem  versus 
(Onom.  éd.  Lag.  261,16;  156,24),  apud 
Ptolem.  V.  16,5  [éd.  Mùller-Fiscfier  15,4] 
B^va in Samaria,  hodie ruinao  Ta'nâ  inter 
meridiem  et  orientem  a  Sichem  [Nâbu- 
lus)  cum  magnis  cisteruis  {Rit ter ^  Erd- 
kunde  XV.  p.  471;  Survey  of  WesL  Pal. 
Mem.  II.  232;  M.  Hat/en,  Alhs  biblicus, 
1907,  Tab.  12  E  3). 
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THANEHUMETH    (npn:n,    Bavc'- 

[j.aO,  0avaé[j.ai6),  pater  Saraiac  (4  Reg. 
25,23;  1er.  40,8);  v.  SARAIA  8. 

THAPHSA    (nosn    i.   e.  transitas, 

traiectus;  cf.  Fiwt  in  Frankfurt,  ford  in 
Oxford;  A  Ga-^a,  B  mutiliis),  urbs  in  ex- 
tremis finibus  regni  salomonici,  qnod 
a  Thaphsa  usque  ad  Gazam  extendeba- 
batur  (3  Reg.  4,24;  hebr.  5,4);  eadem 
apud  Graecos  et  Romanos  est  Thapsa- 
ciis,  urbs  opulenta  ad  occidentalem  ri- 
pam  Eupbratis  superioris,  eniporium 
commercii  inter  orientem  et  occiden- 
tem,  ub'i  excrcitus  quoque  tluvium  tra- 
iicere  solebant  (Xenophon,  Anab.  I.  4, 
il;  Arrian.  Expcd.  Alex.  2,13;  3,7; 
Curtius  X.  1,19;  Strabo  XVI.  1,23;  3,4). 
Cf.  Biess,  Bibel-Atlas  IV  et  V  Gc.  Atta- 
mcn  notandum  est  illiid  :  «  a  Thaphsa 
usque  ad  Gazam  »  déesse  in  reccnsione 
Lucian.  et  a  recentioribus  glossam  exi- 
stimari;  cf.  J.  Boller,  Geogr.  u.  ethnogr. 
Stiidien  z.  III.  IV.  Koen.  1904,  p.  98;  Er. 
Nagl,  Die  nachdavid.  Koenigsgesch.  Is- 
raels,  1905,  p.  15 

THAPSA    (ncsn   idem    nomen    ac 

praecedens;  Bspaà,  A  Batpti),  urbs  quam 
Manahcm  de  Tbersa  Samariam  progres- 
SLis  et  regnum  Israël  sibi  arripiens  per- 
ciissit;  in  eadem  praegnantes  cradeliter 
interfecit,  quod  eius  incolae  portas  ipsi 
non  aperuissent  (4Reg.  15,16  et  cf.  s.  v. 
THERSA  2).  Rationes  quibus  Keil  ad  h. 
1.  urbem  Thapsaciun  (v.  THAPHSA)  de- 
signari  défendit,  vix  quidquam  efficiunt 
contra  obviuni  contextum,  ([uo  urbs 
quaedam-regni  Israël  poslulatur.  Neque 
tamen  necessario  inter  Thersam  et  Sa- 
mariam [Sehasfye)  ([uaerenda  est.  A  re- 
centioribus censetur  esse  Kldrbet  Tafsa 
lOkmaSichem  inter  meridiem  et  occi- 
dentem  {Riess,  Bil>el-Atlas  X  De;  Surveij 
of  West.  Pal.  Mem.  IL  169;  Legendre, 
Carte  de  la  Palestine). 

Sed  alii  alios  situ  s  coniiciunt  vel  etiam 
suspicantur  emendandum    esse    n^isn, 

Taphua.  Cf.  /.  Daller,  Geogr.  u.  ethnogr. 
Studien  z.  RI.  IV.  Koen.  1904,  p.  272  s. 

THARA  (6appd,  0apà,  BappacJ»  eunu- 
chus  ianitor  in  primo  limine  ])alatii  As- 
sucri,  qui  cum  altoro  eunucho  Bagalhan 


(vide  s.  V.)  in  caedem  régis  conspiravit, 
sed  a  iMardochaeo  denunliatus  et  iu- 
bente  rege  in  patilmlo  suspensus  est 
(Esth.  12,1).  Idem  Esth.  2,21;  6,2  scri- 
bitur  Thares  (;rin,  cod.  B  et  X  nomen 

utrobique  omittunt;  cod.  N*  2,21  Bapaç). 
THARAA  (1  Par.  8,35  '^nN^ri,  Bepée; 

9,41   î?inn,    Bapa/J,    unus   ex   quattuor 

filiis  Micha  filii  Meribbaal  ex  posteris 
Saul  (1  Par.  8,35-,  9,41). 

THARACA    (Hpmn,   Bapâ,   Bapà/.a, 

etiam  Bapaôa),  rex  Aethiopiae,  adversa- 
rius  Sennacherib  (4  Reg.  19, 9>  Is.  37,9) 
in  illa  expeditione,  qua  rex  Assyriorum 
expugnatis  urbibus  luda  lerusalem  ob- 
scdit,  Aegyptios  debellavit,  sed  clade 
per  angelum  inflicta  coactus  est,  ut  vi- 
ribus  fractis  in  Assyriam  rediret.  In  in- 
scriptionibus  suis  Sennacherib  nomen 
Tharaca  non  effert,  sed  mentionem  fa- 
cit  régis  terrae  Miluhhi  (i.  e.  Meroe), 
quem  apud  Altaquu  (v.  ELTHECE)  de- 
vicerit  (Inscr.  cylindri  hexagonalis  Ta?j- 
lor,  col.  II.,  lin.  74  ss.).  Narrationes 
S.  Scripturae  et  inscriptïonum  cuneifor- 
mium  in  eo  conveniunt,  quod  partes 
praecipuas  in  exercitu  Aegyptiorum  tri- 
buunt  régi  Aethiopiae  seu  régi  terrae 
Miluhhi.  Erat  eo  tempore  rex  Aegypti 
Shabata/{a,  rex  secundus  dynastiae  (ae- 
thiopicae)  vigesimae  quintae,  apud  Ma- 
nethonem  Seblchos  appellatus;  cum  eo 
foedere  iunctus  erat  Tharaca,  tune  tem- 
poris  rex  Aethiopiae.  Sed  postquam 
Shahataka  12  annos  Aegypto  imperavit, 
Tharaca  eum  aggressus  throno  ac  vita 
privavit  eique  successif  tertius  eiusdem 
dynastiae  rex,  apud  Manethonein  Tarkoi^ 
{Tarakos)  appellatus,  in  monumentis 
aegyptiacis  Taharka,  in  inscriptionibus 
assyriacis  (Asurbanipal)  Tar-qu-u,  apud 
Strabonem  (XV.  1,6)  Tearkon. 

Cf.  Sclirader-Whitehouse,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  U.  10.  11  ad  2[4]  Reg.  19,9, 
cf.  I.  282.  285:  /?nt{/5c/i,  Gcschichte  Aegyp- 
lens,  1877,  p.  715  ss.;  AlbrcclU  AH,  IsiâuKu. 
AegYpten,  Leipzig,  1909,  p.  79  s. 

THARANA  (H Juin,  'Bapafx,  A   Bap- 

yvâi,  tilius  Caleb  filii  Hesron  ex  Maacha 
concubina  (1  Par.  2,48). 

THARE.  1.  Thare  (niFI.  Biopa,  Bapa), 
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pater  Aran,  Ahrahaiii  et  Naclior,  diix 
stirpis  electae,  qui  cutn  Abrarn,  Lot  et 
Sarai  de  Ur  Ghaldaeorum  profectiis  est 
et  in  Haran  diem  supremiirn  obiit  (Gen. 
11,24-32;  1  Par.  1,2G;  Luc.  3,3i).  "Cum 
verhis  losue  24,2  :  «  ïrans  fluviiim  (Eii- 
phrateii)  habitaverunt  patres  vestri  ab 
inilio,  Thare  pater  Abrabam  et  Nachor, 
servieruntquc  diis  alienis  »  confcrenda 
siint  verba  Achior  in  libro  Iiidith  5, 
G  ss.  :  «  Populiis  isto  ex  progenie  Chal- 
dacorum  est.  Hic  primum  in  Mcsopota- 
mia  habitavit,  quoniam  noluerunt  sequi 
deos  patrum  siiorum,  qui  erant  in  terra 
Chaldaeoruni.  Deserentcs  igitur  caere- 
monias  patrum  suorum,  quae  in  mul- 
litudino  deorum  erant,  unum  Deum 
<:aeli  coluerunt,  qui  et  praecepit  eis,  ut 
exirent  inde  et  habitarent  in  Charan  ». 
Notât  F.  de  Hnmmelauer  ad  los.  24,2  : 
«  e  verbis  servierunt  dits  alienis  non 
€st  perspicere,  quorsurn  patriarchac  illi 
rêvera  idololatriam  admiserint;  utique 
defecerunt  a  cultu  numinis  amorpho, 
quem  stirps  electa  vidctur  a  primis  esse 
professa  ». 
2.  Tbare  (niP,  propter  pausam  mn; 

TaoâO),  statio  Israclitarum  in  deserto 
(Nuni.  33,27),  inter  Tliahath  et  Methcy. 
Situs  detorminari  nequit. 

THARELA   (nSNin,  Bapcr^Xà),  iirbs 

tribus  Beniamin  (los.  18,27);  recensetur 
inter  quattuordecim  urbes  occidentales 
Beniamin.  Situs  determinari  nequit. 
Schwftrz  (Das  bl.  Land,  p.  98)  proposue- 
rat  Baniijal  propc  Lyddani;  verum  iste 
locus  potius  ad  Dan  quam  ad  Beniamin 
pertinet  ncque  ex  ratione  ctyniologica 
(Thariel  =  Tbaniel,  Daiiii/al)  ullo  modo 
commendatur. 

THARES  V.  THARA. 

THARSAEAS,  pater  Apollonii  prae- 
l'ecli  Codes  Syriae  et  Piioenicis  (2  Macb. 
3,5  :  'AttoXXwvio;  Bpaaatou  vel  0aca:ou  vel 

THARSIS   (U7^*^in;  ©apaîç,   0apa£:;: 

Is.  2, 11)  OiXaaaa;  Is.  23,1.  6.  10.  14  Kap- 
-/rjôiov:  Ez.  27,12;  38,13  Kap/r^ôôvio'.  ;  Ez. 
27,25  B  ïixKQpoi  ao'j). 

1.  Populus,  qui  cum  Elisa,  Cetiiim, 
Dodanim  inter  filios  lavan  pai^^utis  lo- 
niorum  recensetur  (Gen.    10,1;    l   Par. 


1,7).  lièges  Tliarsis  mimera  offerent  in 
regno  messianico  (Ps.  71  l72],10j.  .\aves 
Tbarsis  sunt  naves  grandes  alto  mari 
aplae,  quae  bominum  potentiam  ac  su- 
perbiam  quoque  repraesenlant  (Ps.  47 
[48j,  8;  Is.  2,16).  Tbarsis  est  colonia 
ïyriorum  (Is.  23,1.  6.  10.  14  bebr.),  re- 
gio  remotissima,  unde  naves  velis  albis 
et  expansis  advenientes  ad  splendorem 
Sion  feruntur  (Is.  60,9  bebr.),  natio  in 
extremis  partibus  occidentis  primo  loco 
enumerata  inter  gentes,  quibus  g-loria 
Dei  annuntiabitur  (Is.  66,19  bebr.},  terra 
divitiis,  argento,  ferro,  stanno,  pjumbo 
abundans  et  nundinis  Tyriorum  inser- 
viens  (1er.  10,9;  Ez.  27/12.  25  hebr.). 
Negotiatores  Tliarsis  cum  Saba  et  Dedan 
accurrunt,  ut  consilia  Gog-  Dei  inimici 
approbent  et  ex  spoliis,  quae  Gog:  cap- 
turus  sit,  ipsi  quoque  quaestimi  faciant 
(Ez.  38,13).  lonas  propbeta  a  iacie  Do- 
mini  fugiens  loppen  descendit,  ut  in  re- 
gionem  Tbarsis  navigaret  (Ion.  1,3;  4,2). 

Flav.  losepbus  nomen  Tbarsis  filii  la- 
van refert  ad  Tarsum  Ciliciae  (Ant.  I. 
6,1)  eoque  lonam  propbetam  navigasse 
opinatur  (Ant.  IX.  10,  2).  S.  Hierony- 
mus  in  1er.  10,9  (Migne  24,748)  notai  : 
«  Tbarsis  vel  regio  Indiae  est,  ut  lose- 
pbus tradit,  vel  certe  omne  pelagus 
Tliarsis  appeliatur  »;  unde  etiam  in  sua 
versione  Vulgata  saepius  vocein  Tbarsis 
vertit  mare  (Is.  23,1.  6.  10.  14;  60,9; 
66,19;  Ez.  27,25);  semel  substituit  Car- 
tbaginienses  (Ez.  27,12;  LXX  Kapx^rjôo- 
vioi).  Inter  Onomaslica  graeca  minora 
recensentur  HapasT;  t]  BatT'./.rj  (Onom.  éd. 
Lag.  183,  17.  18).  Unde  Bocharius  (Pha- 
leg'  3,7)  merito  censet  «  Tbarsis  vel  esse 
Hispaniam  vel  Hispaniae  partem,  quam 
Tyrii  maxime  t'requentabant,  Gades  ni- 
mirum  et  Tartossum  ».  Cum  liocharto 
recentioresplerique  Tbarsis  dicunt  Tar- 
tessum  in  Hispania  austro-occidentali 
(Turdetania),  «[uaiii  Bactis  ^Guadalqui- 
vir)  permeat. 

2.  A  regione  et  populo  Tbarsis  ex 
posteris  lavan  distingueiida  essevidetur 
regio  Tbarsis  in  litore  Al'ricae  orientali, 
quae  unacum  Opbir  (in  Arabia  australi) 
nominatur  velut  lerminus  navigatio- 
iium,  ([uae  de  sinu  Aelanitico  in  mare 
Arabicum  et  oceanum  Indicnm  fiebant. 
Dicuntur  euim  naves  Salomonis  2  Par. 
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8,21    in    Tharsis    eiintes   (nlD^n),  locis 

parallelis  3  Reg.  9,28;  10,11.  22  in 
Ophir;  adverte  3  Reg-.  10,22  hebr.  so- 
lum  dici  naves  Tharsis,  non  aiitem,  iiti 
Viilgata  vertit  :  in  Tharsis  euntes.  Item 
narrantur  2  Par.  20,36  losapliat  rex  luda 
et  Ochozias  rex  Israël  constroxisse  na- 
ves in  Tharsis  ituras  (HdSS),  sed  3  Reg-. 

22,à9  naves  Tharsis  (hebr.)  in  Ophir  na- 
vigaturas. 

3.  Uniis  de  filiis  Balan  ex  tribu  Benia- 
min  (1  Par.  7,10;  B  'Papisaaai,  ABapasiç). 

4.  Unus  ex  septem  principibns  in  aula 
Assueri  régis  (Esth.  1,14;  LXX  omitt.)- 

5.  Tharsis  (Taaaiç,  N  Taaocjet;)  nrbs, 
quam  Holofernes  in  prima  sua  expedi- 
tione  praedatiis  est  (ludith  2,13  gr.  23), 
ex  contextu  intellegitur  esse  Tarsus  in 
Cilicia  (v.  TARSUS).  Cf.  De  Moor,  Le 
livre  de  ludith,  189:i,  p.  41. 

THARTHAC    (pnin,   eapOd/.;,    ido- 

ium,  quod  Hevaei,  incolae  urbis  Avah 
(v.  s.  v.i  secum  transtulerunt  in  regio- 
nem  Samariae  (4  Reg.  17,31  ;  cf.  s.  v. 
ASARIIADDON  et  NEBAIIAZ).  Rabbini 
Tharthac  idolum  formam  habuisse  asini 
dicunt  (cf.  Selden,  De  dis  syris,  Amster- 
dam, 1080,  p.  253  etadditamenta  A?if/reae 
Beyer  ib.,  p.  loi.  322).  Deum  akkadi- 
cum  Turtak,  Tigridi  praepositum,  inter- 
pretanturF?'.  Lenormant  (La  magie  chez 
les  Chaldéens,  Paris,  1874,  p.  10. 110)  et 
P.  Scholz  (Goetzendienst  u.  Zauberwe- 
sen  bei  d.  alten  Hebrâern,  1877,  p.  400). 
Vocem  Tharthac  ex  Thargat  =  Atarga- 
tis  (v.  s.  V.)  explicat  E.  Nagl  (Ztschr.  f. 
kath.Theol.  XXVIII,  1904,  p.  421).  Lexi- 
ca  {Hastings,  Dict.  of  the  Bible;  Cheyne 
and  Black,  Encyci.  bibl.  ;  Jewish  Encycl.  ; 
Real-Encycl.  f.  prot.  Theol.)  in  diversas 
abeunt  coniecturas. 

THARTHAN  CjHin,  eav6dtv,  0ac6àv 

4  Reg'.  18,17;  TavaOav',  NaOdv,  BapOd  Is. 
20,1),  legatus  a  Sennacherib  in  lerusa- 
lem  ad  Ezechiam  regem  missus,  sicuti 
etiam  Rabsaces  et  Rabsaris  (4  Reg.  18, 
17).  Nomen  assyriacum  tur-ta-nu  est 
officii,  significans  duccm  supremum 
militarem.  Eodcm  igitur  sensu  Is.  20,1 
interpretandum  est  nomcn  Tharthan  i.  e. 
dux  quidam  militaris,  qui  a  Sargon,  pâ- 
tre Sennacherib,  contra  Azotum  missus 


eam  obsedit  et  expugnavit.  Cf.  Schra- 
der-Whitehouse,  Cuneif.  Inscript,  and 
Old  Test,  ad  locos  eitatos,  IL  p.  2  ss. 

82  ss. 

THASI  (1  Mach.  2,3)  cognomen  Si- 
mon Mach.  (v.  SIMON  3). 

THATHANAI  Ctjnn,   Bavavai,  BaO- 

Oavat,  Bav6avàç,  BaGOavatç,  TavOavat;  cf. 
éd.  Sweté),  dux  regionis  trans  flumcn 
(Esdr.  3,3.  6;  6,  6.  13)  i.  e.  satrapa  re- 
gionum  ad  occidentem  Euphralis,  im- 
primis  Syriae  et  Phoeniciae,  tempore 
Darii  Hystaspis  et  Zorobabelis. 

THAU  (*in,  ar^txsrov)    in  visione  pro- 

phetica  (Ez.  9,4.  6)  frontibus  piorum 
imprimere  iubetur  sacerdos  ille  lineis 
indutus,  qui  vehit  veniae  ministcr  pios 
e  medio  iniquorum  séparât,  priusquam 
iudicium  Bei  in  tempkim  et  urbem  le- 
rusalem  cxsecutioni  mandetur.  Genera- 
tim  quidem  vox  in  signum  dicit  eamque 

notionem  etiam  versiones  (LXX,  Syrus) 
exprimunt,  dum  Aquiia  et  Theodotio 
0au  retinent;  similem  vocis  notionem 
habes  lob  31,35  (hebr.).  Insuper  vero 
interprètes  fere  onnics  ea  Httera  n  pe- 
culiarc  aliquid  notari  advertunt  et  ple- 
rique  mysterium  crucis  tamquam  signi 
sahitis  innui  consent.  Exhibet  enim  anti- 
qua  litterae  forma  crucem  vel  etiam 
crucem  decussatam  apud  Phoenices, 
priscos  Hebraeos,  Aethiopos,  Graecos, 
Romanos  et  aliquo  modo  etiam  apud 
Aramaeos  et  Samaritanos.  Quare  merito 
inferunt  interprètes,  cum  crux  sit  si- 
gimm  salvatoris  nostri,  Deum  hoc  si- 
gnum consulto  elegisse,  quo  salvandi  m- 
gnentur,  sicuti  Ex.  12,13  sanguine  agni 
pasclialis  sanguinem  Christi  redemptoris 
praefigurari  voluit.  Cf.  Knabenbauer  ad 
Ez.  9,4. 

THEATRUM.  In  theatris  conventus 
haberi  solebant;  ita  refert  Tacitus  in 
Antiochicnsium  theatro  il  lis  consultare 
morem  esse  (Ilist.  2,80).  De  theatro  ephe- 
sio,  cuius  mentio  fit  Act.  19,29.  31,  ha- 
betur  testimonium  inscriptionis  huius- 
modi  cpspixwaav  xaxà  -àaav  Ix/.Xrjat'av  ei;  xb 
ôéarpov  (cf.  JPr.  Blass,  Acta  Apost.,  1895, 
p.  210);  illud  sua  quoque  magniiudine 
célèbre  erat,  qua  millia  hominum  25 
capere  dicebatur.  Cf.  W'oorf.v,  Discoveries 
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al  b]phcsiis  p.  03  ss.;  îlicks,  GroeU  In- 
scriptions in  tlie  Britisii  Musciini.  — 
[iixtaFlav.  losophiim  (Ant.  XIX.  8,2)  oa, 
quae  AcL  12,20  de  Herode  Af^rippa  I. 
narrantiir,  facta  sunt  in  theaLro  Caesa- 
reae.  —  Eadern  vox  graeca  logitur  1  Cor. 
4,9  :  spectaculurii  (Oéaipov)  facti  sunnis 
inundo  et  angclis  et  hominibus,  queu) 
iocnm  R.  Corneh/  interpretatur  :  «  Ani- 
phitheatï'um,  in  qiio  veliit  hestiarii  spec- 
tacLilo  expositi  erant  Apostoli,  integer 
erat  mundiis  ». 

THEBATH  iirbs  \.  BETE. 

THEBES  (yin,  Br;6r]ç,  eajjLao-:),  urbs 

m  cuius  expugnatione  Abirnelcch  filius 
Gedeonis  (v.  ABIMELECH  2)  mortcm  op- 
petiit  (lud.  9,50;  2  Reg.  11,21).  Tempore 
Eusebii  viens  eiusdem  nominis  erat  13 
mil.  pass.  a  Neapoli  (Sichem)  Scythopo- 
lim  (Bethsan)  versus  (Ononi.  ed  Lag. 
262,44;  157,15).  His  omnino  satisfacit 
viens  Tàbâs  iiixta  viam  frequentem,qiiac 
a  Nâbulus  (Sichem)  in  Beisnn  ducit  et 
vestigia  constriictionis  romanac  adhiie 
prae  se  fert  [Guérin,  Samarie  I.  357-359; 
Survey  of  West.  Pal.,  Mem.  If.  229. 
247).  Erat  igitiir  Thebes  in  sorte  Ma- 
nasse  cisiordanica. 

THEBNI  (tjnn,  Oafxvc),  filius  Ginelh 

(3  Reg.  16,21.  22);  defuncto  Zambri  di- 
midia  pars  populi  sequebatur  Tlicbni, 
ut  eum  regem  constituèrent  contra 
Amri  ;  sed  praevaluit  i'actio  Amri  et 
mortuus  est  Thebni.  Textus  sacer  igilur 
innuit  Tiiebni  in  aliqua  pugna  cum  sec- 
tatoribus  Amri  commissa  occubuisse. 

THECEL  v.  MANE. 

THECUA,  THECUE,  nomen  duo- 
rum    virorum    et    urbis    cum    deserto. 

1.  ïhecua  (npn,  ©exouaij),  pater  Sel- 

lum  mariti  Holdae  proplietissae  (4  Reg. 
22,14).  Loco  parallelo  2  Par.  34,22  idem 
scribitur  Thecuath  (nnpin,  Qcri  nnpp, 
KaOouaX". 

2.  Thecu(%  pater  laasia  cuiusdam 
tempore  Esdrae  (Esdr.  10,15  :  ,i*IpP. 
B  TXy.eidt,  A  Bs/.oui). 

3.  ïhecua,  Thecue  (i*ipn  et    2   Sam. 

14,2  n^ipn;  I.XX  Os/.w,  Bsxfoé,  Bsxoui), 
urbs  montis  luda;  recensetur  in  quinla 


,  provincia  montis,  qnae  apud  I.XX  ïos. 
15,59  inseritur,  sed  in  texlu  massor. 
et  in  Vulg.  deest  et  nrbes  prope  Beth- 
lehem  et  Jérusalem  C(nr)j)lectitur.  Pa- 
ter seu  possessor  Thecuae  erat  Assur 
(Ashur)  filius  postumus  Hesi'on  lilii  Pha- 
res (1  Par.  2,24;  4,5).  Haec  erat  patria 
illins  mulieris  sapientis,  cuius  sollertia 
loab  usus  est  ad  Absalom  exsilio  libc- 
randum  (2  Reg.  14,2.  4.  9),  et  herois 
davidici  Ira  (H ira)  filii  Accès  (2  Reg.  23, 
26;  1  Par.  11,28;  27,9).  Roboam  filius 
Salomonis  eam  munitionibus  firmavit 
(2  Par.  11,6).  losaphat  rex  contra  Am- 
monitas,  Moabitas,  Edomilas  progressus 
est  usque  ad  speculam  in  extremo  de- 
serto Thecuae  sitam,  ex  qua  conspectus 
in  desertum  leruel  patebat  (2  Par.  20, 
20.  24  et  V.  lERUEL).  Post  captivitatem 
denuo  incolebatur  et  Thecueni  Nehe- 
miam  in  exstruendis  mûris  lerusalem 
adiuverunt  (Neh.  3,5.27).  lereraias  obsi- 
dionem  lerusalem  annuntians  monet,  ut 
in  Thecua  clangore  bnccinae  signumde- 
tur  ad  fugam  a  lerusalem  meridiem  ver- 
sus capcssendam(Ier.  6,l).Amos,quierat 
pastor  de  Thecue  (Am.  1,1),  patriae  suae 
regionem  paucis  describit  dicens  de 
seipso  :  armentarius  ego  sum,  vellicans 
sycomoros  (7,14).  Aetate  machabaica 
lonathas  et  Simon  cum  suis  in  deserto 
Thecuae  iuxta  cislernam  Asphar  (vide 
s.  v.)  per  aliquod  tempus  lalebanl,  ut 
insidias  Bacchidis  Syrorum  ducis  efïu- 
gerent  (1  Mach.  9,33V 

Eusebius  Thecuam  collocat  12  mil. 
pass.  a  lerusalem  orientem  versus, 
S.  Ilieronymus  autem  9  mil.  pass.  a  Jé- 
rusalem meridiem  versus  (Onom.  ed. 
Lag.  254,63;  119,9);  sed  ulerque  locus 
corrigendus  est,  cum  aliunde  constet 
eam  12  mil,  pass.  a  Jérusalem  meridiem 
versus  abl'uisse.  Etenim  ipse  S.  Hiero- 
nymus  in  1er.  6,1  Thecuam  dicit  viculum 
in  monte  situm  et  12  mil.  pass.  a  Jéru- 
salem separatum  et  in  Prologo  ad  Amos 
oppidum,  quod  sex  millibus  ad  meridia- 
nam  plagam  abest  a  sancta  Belhlehem, 
([uac  mnndigennitSalvatorem.  Jn  eodem 
Prologo  descriplionem  deserli  Thecuae 
addit  :  «  ot  ni  Ira  nnllns  esl  viculus,  ne 
agrestes  quidem  casae  (vel  :  nisi  agrestes 
quaedam  casae)  et  furnoruin  similes, 
qnas  Afri    appellant  mapalia...  et  quia 
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hiimi  arido  atque  arciioso  niliil  omnino 
frii^Lim  gignitur,  cuncta  siint  pleiia  pa- 
storibus,  ut  sterilitatem  terrae  compen- 
sent pecorimi  miiltitudine  »  ;  et  ad  Am. 
1,2  notât  «  prophetam  qui  pastor  de 
pastoribus  fuit  et  pastor  non  in  locis 
cultis  et  arboribus  ac  vineis  consitis  aut 
certe  inter  silvas  et  prata  virentia,  sed 
in  lata  eremi  vastitate,  in  qua  versatur 
leonnm  feritas  et  interfectio  pecorum, 
artis  suae  usum  esse  sermonibus,  ut 
vocem  Do  mini  terribilem  atque  metu  en- 
dam  rugitum  leonum  ac  fremitum  no- 
minaret,  eversionem  israeliticarum  ur- 
bium  pastorum  solitudini  et  ariditati 
montium  comparans  «.Nomen  antiquum 
conservant  ruinae  in  colle  positae,  quae 
duabus  fere  horis  a  Bethlehem  meridicm 
versus  distant,  Khirbet  Teqû'a  (850  m). 
Ex  summitate  collis  aspectus  orientem 
\ersus  fertur  in  desertum  Thecuae  et  per 
fauces  montium  in  ipsum  mare  Mor- 
tuum.  — Traditio  fert  Thecuae  sepultum 
esse  Amos  prophetam,  cuius  sepulcrum 
ibidem  aetate  Eusebii  et  S.  Hieronymi 
ostendebatur  (Onom.  1.  c);  alia  quae- 
dam  traditio  iudaica  illud  affirmabat 
esse  Isaiae  sepiilcrum. 

Cf.  Robiiison,  Palaestina  II.  406  s.;  Gué- 
rin,  Judée  III.  p.  141-14S;  Survey  of  West. 
Pal.  Mem.  III.  314.  368  s.-,  Neubaucr, 
Géogr.  du  Talmud,  |).  128  ss. 

THEGLATHPHALASAR   (4  Rcg. 

15,29;    16,7.  10  ipNSB-n'']:n,   -nSsn 

BaÀYaXosXXdaap,  A  A-yXaOtpaXXacap,  rcc. 
Lucian.  GsyXa^aXàjap)  scu  Thelgathr 
phalnasar  (1  Par.  5,6.  20;  2  Par.  28,20 
IDNiSîD  npr\,  IDjSb  naSn  ;  B    eaXyaS^t- 

vaiap,  OayvaœafjLaaap,  GaXya'-psXXaôap,  A 
GayXaôçaXvàaap,  rec.  Lucian.  GsyXaGça- 
Xaaap),  assyr.  Tukulti-apil-esarm  III.,  rex 
Assyriae  745-727  a.  Chr.  et  Babyloniae 
728-727  a.  Chr.  Eius  mentio  fit  4  Reg. 
15,29;  in  diebusPhacee  régis  Israël  The- 
glathphalasar  cepit  urbes  varias  in  Ga- 
laad,  Galilaea  etpartem  populi  transtulit 
in  Assyriam  ;  id  quod  etiam  commemo- 
ratur  1  Par.  5,6.  29  (transtuUt  Ruben  et 
Gad  et  dimidiamtribum  Manasse).  Opem 
eius  imploravit  Achaz  rex  luda  contra 
Rasin,  regcm  Syriae  et  Phacee  regem 


Israël  :  «  servus  tuus  et  fihiis  tuus  ego 
sum;  ascende  et  salvu^m  me  fac  de 
manu  régis  Syriae  et  de  manu  régis 
Israël  »  etc.  ;  simul  ex  templo  et  ex  regio 
thesauro  ei  misit  aurum  et  argentum. 
Rex  utique  expeditionem  suscepit  in 
Damascum  et  vastavit  eam,  interfecit 
Rasin,  transtulit  partem  populi  in  Qir 
(4  Reg.  16,7  ss.  et  v.  CYRENE  in  vol.  I. 
col.  1033  s.)  ;  verum  ipse  rex  Assyriae 
afflixit  Achaz  regem  quoque  et  nullo 
resistente  vastavit  (2  Par.  28,20).  Et  haec 
quidem  ex  s.  litteris  coUiguntur. 

Hisce  congruunt  illa  quae  ex  monu- 
mentis  cuneiforraibus  habentur.  Anno 
primo  regni  sui  aquilonarem  partem 
Babyloniae  occupavit  assumpto  titulo 
régis  Sumir  et  Accad;  anno  sequenti 
expeditionem  suscepit  in  Mediam  ;  annis 
743-740  in  regionem  occidentalem  oppu- 
gnata  et  expugnata  urbe  Arpad;  anno 
738  tributa  principnm,  Rasin,  Menahem, 
Hiram  aliorumque  accepit;  per  duos 
annos  sequentes  in  Armenia  et  regione 
orientali  versabatur;  734-732  pugnavit 
contra  Samariam,  regem  Pakaha  a  se 
occisum  esse  affirmât;  dein  aggressus 
est  regem  Syriae  (Rasin)  et  anno  732 
Damascum  subegit;  in  inscriptione  ex 
anno  regni  eius  17/18.  inter  rcgestribu- 
tarios  etiam  enumeratur  lahuhazi  lahu- 
dai  (Achaz  ludaeus).  Anno  731  Babylo- 
niam  ingressus  complures  principes 
Chaldaeos  subiecit,  a  principe  terrae 
maritimae  Mardukapallddin  (Merodach 
Baladan)  tributum  accepit  et  anno  de- 
nique  728  rex  Babyloniae  coronatus  est. 
Cf.  SchraderA\hitchome,  Cuneif.  Inscr. 
and  Old  Test.  I.  216  ss.  II.  195;  Zlm- 
mern-Wincklev,  Keilinschr.  u.  A.  Test. 
Berlin,  1903,  p.  49  ss.  264  ss. 

THEHEN  V.  THAAN. 

THELASSAR       (itr^Sn,       eaeaÔév) 

4  Reg.  19,12  seu  Thalassar  (-it/*Sn,  6"- 

fj.a9)  Is.  37,12  est  regio,  quam  filii  Eden 
incoluerant  et  Assyrii  iam  ante  Senna- 
cherib  in  dicionem  suam  redegerant.  Re- 
gio illa  in  Mesopotamiae  parte  quam 
maxime  occidentali  quaeritur,  ut  s.  v. 
EDEN  2  ostensum  est.  Voci  hebraicae 
correspondet  assyriacum  TU  Assiiri  i.  e. 
collis  Assur,  quo  nomine  in  inscriptioni- 
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buscuncirormibuscomnieniorantur  urbs 
([iiacdarn  bahylonica  ciiius  meationcm 
lacit  Tbcgiathphalasar  111.  (Ami.  170  éd. 
liost)  cl  altéra,  quam  Asarhaddon  a  se 
captam  esso  dicit  propo  rogioncm  Mi- 
tanni  (Schrader,  Keilinschr.  Bibi.  11. 
129).  Scd  coniiciunt  reccnliorcs  loco 
1^N-Sn4  Reg-.  19,12;  Is.  37,12  legoii- 
dum  esse  "i;27D.~Sri  (Ziiyimern-Winckler^ 
Keilinschr.  u.  d.  A.  Test.  Berlin,  1903, 
p.  39  s.  351). 

THELHARSA  (N»;^hn  Sn,  Bs^aor^aà), 

urbs  chaldaica,  de  qua  aliqui  Israelitae 
duce  Zorobabel  in  ludaeani  rcdierunt, 
qui  originom  suam  israeliticam  ex  genea- 
logiis  demonstrare  non  potcrant  (Esdr. 
2,59;  Neh.  7,61).  Etymon  explicatur 
collis  silvae. 

THELMALA     seu     THELMELA 

(nSa  Sn,  OsXfxeXéy,  BsàjjlsXéO),  ui'bs  chal- 
daica in  eodem  contextu  cuni  Thelharsa 
(Esdr.  2,59;  Neh.  7,61).  Eiyinon  expli- 
catur collis  salis. 

THEMA.    1.   Thema  (N*a*in,  BaijAâv) 

recensetur  nonus  inter  12  filios  Isniael 
(Gen.  25,15;  1  Par.  1,30);  nomen  igitur 
désignât  tribu  m  ismaeliticam  et  regio- 
nem  in  Arabia  septemtrionali.  Viatores 
et  mercatores  Thema  per  desertuni  iti- 
nera  facientes  célèbres  erant  (lob  6,19). 
Vicini  erant  Dedanitis  (ceturaeis)  ;  enu- 
nierantur inter  Dedan  et  Buz  1er.  25,23; 
Dedanitis  e  territorio  suo  pulsis  et  méri- 
dien! versus  fugientibus  incolae  Thema 
panes  et  aquam  ofïerunt  (Is.  21,14;  Vulg\ 
terra  austri,  hebr.  LXX  terra  Thema).  In 
inscriptionit)us  ounciformibus  appellan- 
tur  Timai  et  una  eu  m  Masai  (cf.  s.  v. 
MASSA)  recensentur   {Schrader-White- 
house,  Cun.  Inscr.  and  Old  Test,  ad  Gen. 
25,15).  Respondet  apud  geographos  ara- 
bicos  (cf.  Gesenlm,  Thésaurus,  p.  600) 
Taima.,  ubi  est  castellum   in   confiniis 
Nag'di  et  deserti  Syriaci,   hodie   Teimâ 
aquiionem  versus  a  Médina,  meridiem 
versus  a  Dumat  el-Bjandal  (v.  DUMA). 
Excultiorem  hominum  vitam  ibidem  olim 
rioruisse  ostendunt  inscriptiones  a  Huber 
et  Euting  detcctae  (SitzAuigsberichte  der 
BedinerAkademie,  1884,  p.  813ss.).Cf. 
Journ.   of  Ihc    Boy.    Geogr.  Soc.  XXI. 
330  s.;  Revue   des  Études  Juives  XII. 


111  ss.  A  populo  ismaelitico  Thema,  ut 
exdictis  colligitur,  omnino  disting-uendi 
sunt0ai;jLo{  aquiionem  versus  a  Gerrhaeis 
ad  sinum  Persicum  incolcnles  (Ptolem. 
VI.  7,17). 
2.   Thema   (nCD,   6c[j.a,  Br^aà),  prin- 

ceps  Nathinaeorum,  cuius  filii  cum  Zo- 
robabel ex  captivitate  redierunt  (Esdr. 
2,53  ;  Neh.  7,55). 
THEMAN  Cnz^T).  Ba-uav)  recensctur 

primus  inter  fdios  Eliphaz  primogeniti 
Esau  (Gen.  36,11.  15;  1  Par.  1,36),  Inter 
duces  fihorum  Esau  Thcman  locum  pri- 
mum  obtinet  in  elencho   priore  (Gen. 
36,15),  sed  octavum  in  elencho  altero 
(Gen.    36,42;   1   Par.   1,53);  eius   ig:itur 
stirps  praecipuis  et  antiquissimis  Edo- 
mitarum  gentibus  accenscnda  est.  Ter- 
rae  Themanorum  mentio  fit  Gen.  36,34 
(cf.  1  Par.  1,45).  Ob  suam  eminentiam 
inter  tribus  edomiticas  Theman  saepius 
pro  Edom  ponitur  vel  si  mavis,  saltem 
spécial!  mentione    prae    aliis  Edomitis 
effertur  (1er.  49,  20;  Am.  1,12;  Abd.  9: 
fortes  tui    Theman    hebr.  ;  Hab.  3,3   : 
Deus  a  Theman  veniet  hebr.).  Celebra- 
tur  imprimis  sapientia  Theman  (1er.  49, 
7;  Bar.  3,22.  23),  uti  alias  Edomitarum 
generatim  (cf.  Abd.  8),  quae  quasi  in 
proverbium  abiit;  eius  sapientiae  spéci- 
men cernitur  Eliphaz  Themanites  ami- 
cus  lob  (lob  2,1;  4,1;  15,1;  22,1;  42,7. 
9).  —  De  situ  geographico  Theman  ali- 
quod  indicium  latet  in  vaticinio  .Ez.  25, 
13  contra  Edom,  cuius  vastatio  a  The- 
man initium    sumens  usque  ad   Dedan 
extendetur;  unde   recentiores  inferunt 
Theman     in    Idumaea     soptemtrionaU 
quaerendam  esse  (DiHmann  ad  Gen.  36, 
11  ;  Kautzsch  apud  Riehm-Baethgen  s.  v. 
Teman).  Verum  obstat,  quodS.  Hiorony- 
mus   ad   Am.   1,12    notât  :    »  Theman 
quae  Idumaeorum  regio  est  et  vergit  ad 
australem   partem ,  quod   intcrpretatur 
Theman;    quae    provincia    non    solum 
Theman,  sed  et  Daron  et  Nageb  dicitur, 
eo  quod  Eurum  et  Austrum  Africumque 
respiciat  ».  Praeterea  Onomasticon  re- 
gionem  Theman  in  terra  gebalitica  (cf. 
s.  v.  GEBAL)  collocat  et  urbem  Theman 
commémorât  a  Petra  15  mil.  pass.  (Eu- 
sebius)  vel  5  mil.  pass.  (S.  Hieronymus) 
distantcm   ubi   praesidium  Romanorum 
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erat  simulqiie  monet  omnem  aiistraloju 
regionem  hebraice  Themaii  dici  {éd.  La- 
garde  2CjO,9Q;  155,32).  Accedit  deiiique 
quod  Dedan  metropolis  populi  Dedan 
ceturaei  a  Petra  et  etiam  a  Phiinoii 
aquilonem  versus  ponitur  (v.  DADAN  2). 
Quare  putamus  ex  Ez.  25,13  :  a  The- 
man...  usque  ad  Bedan  aiidacius  con- 
cludi  Theman  in  Idumaea  septemtrio- 
nali  quaerendam  esse. 

THEMNA  (nn^pn,  eapaOa)  los.  11», 

43  eadem  urbs  quae  THAMNA,  THAM- 
NATHA  2. 

THENAC  V.  THANAG. 

THEODAS  (BEvÔaç  nomen  decurta- 
tum  ex  nomine  eu  m  Oeoç  composito  : 
0£oBoaioç,  6£6ooToç,  Bsôôwpoç  vel  simili  ali- 
quo)  memoratur  in  contione  Gamalielis 
coram  synedrio  :  «  Ante  hos  dies  exsti- 
tit  Theodas  dicens  se  esse  aliquem,  oui 
consensit  nunierus  virorum  circiter  qua- 
(Iringentorum;  qui  occisus  est  et  omnes, 
qui  credebant  ei,  dissipati  sunt  et  re- 
dacti  ad  nihiium  »  (Act.  5,36).  Yerum 
dif(icultas  movetur  contra  narrationem 
S.  Lucae,  quia  Flav.  losephus  (Ant.  XX. 
5,1)  de  Thcuda  pseudopropheta  partini 
similia  partim  omnino  diversa  narrât  : 
Fado  ludacam  procurante  praestigiato- 
reni  quendani  nomine  Theudam  ingenti 
hominum  niultitudini  persuasisse,  ut  se 
sequerentur  ad  lordanem  et  diremptis 
imperio  suo  aquis  flumen  transirent  ; 
sed  equitum  turma  a  Fado  missa  alios 
esse  occisos,  captos  alios,  ipsum  Tlieu- 
dam  esse  capite  obtruncatum.  —  lam 
ex  ipsa  narratione  elucet  de  Theuda  di- 
versa narrari  a  Gamaliele  et  a  losepbo. 
Insuper  vero  evideus  est  non  de  eodem 
Theuda  loqui  Gamalielem  et  losephum  ; 
orat  enim  Cuspius  Fadus  procurator 
Claudio  imperatorc  ab  anno  44  p.  Chr., 
Gamaliel  autem  loquitur  de  Theuda 
quodam,  qui  ante  ludam  Galilaeum  (a. 
(')  vel  7  p.  Chr.)  surrexerit.  Pleriquc 
acalholici  quidem  auctorem  Actuuni 
Apostolorum  erroris  chronologici  ar- 
guunt,  quibus  etiam  Schûrer  favet;  sed 
ex  consideratione  mère  historica  satis 
elucet,  quam  inepte  hoc  faciant.  Etenini 
teste  losepho  praeter  rebelles,  quos  no- 
rninat,  multi  eo  tempore  exsistebant  re- 


!)elles,  quos  non  nominat,  agitabantur 
£T£pa  [jiupia  Ôopù6ojv  (Ant.  XVll.  10,4 1,  lu- 
daea  plena  erat  latrociniis  et  ut  quisque 
seditiosorum  coetus  coiverat,  reges  crea- 
bantur,  qui  omnia  agebant  in  perniciem 
rci  publicae  (10,8).  Neque  nomen  Theu- 
das  est  adco  rarum,  ut  improbabile  sit 
duos  rebelles  eiusdem  nominis  fuisse 
intervallo  quadraginta  fere  annorum 
disiunctos  ;  reperitnr  nomen  Osuôaç  tum 
apud  auctores  profanes  (Corp.  Inscr. 
Graec.  n.  2684.  3563.  3920.  5698; 
Wetstein,  Nov.  Test,  ad  Act.  5,36;  Pape- 
Benseler,  Wôrterbuch  der  griech.  Eigen- 
namen  s.  v.),  tum  apud  Rabbinos  (Bm£c- 
forf,  Lex.  chald.  2565  s.;  Lightfoof 
Horae  hebr.  ad  Act.  5,36;  Schoettgen, 
Horae  hebr.  I.  423).  Neque  praetermit- 
lendum  est,  quod  Blass  (Acta  Aposto- 
lorum,  editio  philologica,  Gottingen, 
1895,  p.  89)  suspicatur  in  textum  lose- 
phi  ex  Act.  5,36  nomen  perperam  illa- 
tum  esse,  praesertim  cum  Eusebius 
(Hist.  eccl.  2,11)  nihil  dubitet  locum 
hune  Actorum  ex  losepho  illustrare. 
Accedit  denique,  quod  idem  Blass  ad- 
vertit  de  Luca  :  «  Temporum  bene  me- 
morem  se  scriptor  monstrat  :  quo  minus 
est  probabile  eum  de  Theuda  tam  gravi- 
ter errasse,  quam  plerique  pu  tant  ». 

Cf.  Knahenbaiicr  ad  Act.  5,36;  Felfen. 
Die  Aposlelgeschichte,  1892,  p.  134-135; 
Schilrer,  Geschichte  des  jiid.  Volkes  éd.  4, 
I.  p.  566-7. 

THEODOTIUS  ((-hoooxoç),  unus  ex 
tribus  illis  viris,  quos  Nicanor  cognita 
fortitudine  ludaeorum  misit,  ut  darent 
dcxtras  atque  acciperent  (2  Mach.  14, 
19). 

THEOPHILUS  (Be6çtXoç)  vir  nobilis, 
amicus  vel  discipulus  isque  eruditus, 
cui  S,  Lucas  et  Evangelium  suum  et 
Actus  Apostolorum  inscripsit  (Luc  1,3; 
Act.  1,1).  Ita quidem  interprètes  moderni 
vix  non  omnes  iudicandum  censent.  Anti- 
quitus enim  non  defuerunt,  qui  Lucani 
nomine  Theophili  fortasse  non  certum 
qucndam  virum  sed  omnem  hominem  vel 
catechumenum  qui  «  a  Deo  diligitur  » 
vel  «  Deum  diligit  »  appellasse  opinaren- 
tur.  Et  ratio  non  spernenda  talis  conie- 
cturac  fuit,  quod  compléta  de  homine 
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lam,  Lit  vidctur,   conspiciio,  ([iiippc  eiii 
duo  N.  T.  libri  inspirali  publiée  dcdicali 
csscnt,  inscicntia  viv  ullo  modo  e\|jli- 
cari  posse  videbatur.  Nequc  idea  nomi- 
jiis  ficticii  libris  inscribcndi  tautoperc  a 
voterum   in^enio    abhorruit    iisve   tam 
ig'nota  fuil,  ut  non  ipsi  iarn  Origenes, 
Ambi'osius,  Epiphanius  —  certe  consue- 
tudinc    scriptorurn     nostrorum    nequc 
cog'uita  ncque  praesagita  —  Lucani  ita 
agcre  potuissc  aut  egissc  cxistiniarent. 
At  si  quidcm  rêvera  Tlieophilus  homo 
ccrius  quidam  fuit,  ex  Luc.  1,1-."^  aliud 
certum  de  eo  non  comperimus  nisi  oum 
esse  non  diu  antequam  Lucas  evange- 
lium  scribcre  institueret  orali  instru- 
ctione  fide  christiana  imbutum  et  etiam- 
tuni  certioris  accuratiorisque  institutio- 
nis  vel  indiguisse  vel  fuisse  cupidum. 
Cetera   plane   incerta.   Etenim    nomen 
ïhcophili  tam  Graecis  quam  ludaeis  sat 
iamiliarc  fuit  (v.  Pape,  Wôrterbuch  der 
griech.  Eigennamen;  FLavii  los.  opéra, 
ed.Niese^  voL  VL  Index).  Titulus  xpàii- 
ciToç  in  specie  viris  indignitate  positissed 
etiam  aequalibus  amicis  vel  familiaribus 
appellandis    conveniebat   {Wetstein   ad 
Luc.  1,3).  Ne  ex  ipsa  quidem  ratione 
scribendi  utriusque  libri  aliquid  deduci 
certi  potest.  Etenim  quod  quaedam  lu- 
daeorum  propria  tamquam  ignota  expli- 
cantur  —  in  confesse  apud  omnes  est,  a 
Luca  suos  libres  dicatos  esse  uni,  scrip- 
tes multis  ac  maxime  gentilibiPs,  quo- 
rum maxime  in  scribendo  ratio  habenda 
erat;  ipsum  Theophilum  gentilem  fuisse 
inde  non  constat.  Quod  quaedam  Italiae 
loca  ut  nota  non  accuratius  describun- 
tur,  eo  non  efficitur,  Tlieopliilum  fuisse 
llalum,  nam  ne  aliarum  quidem  qua- 
l'undam  civitatum  graecarum  vel  asiana- 
riun  situs  delinitur.  Ac  similiter  in  cé- 
leris. Gf.  R.  CoDicly,  Introduclio  III.  éd. 
2, p.  134  ss.;  Knabenbauer,  Schanz,  al.  in 
commentariis. 

F.    ZORELL. 

THERAPHIM      (D^SIH).       Kachel 

furata  est  Th.  patris  sui  (Gen.  31,19)  et 
Laban  ait  ad  lacob  :  cur  furatus  es  deos 
meos?  riacliel  auleni,  cum  Laban  taber- 
nacula  ad  deos  suos  iuvenieudos  pin-qui- 
reret,  abscondit  Therapbini  sub  sella  ca- 
nieli  (LXX  îtç  ta  aayiJiaTaT^ç  xauLT^Xoj,  ^'ldg. 


super  strameiita  «-ameli  ;  (ien.  31,34). 
Unde  elucet  illos  pénates  liaud  niagnae 
figurae  fuisse.  Humanam  figuram  vel  sal- 
tem  caput  (et  pectus?j  Theraphim  exhi- 
buisse,  colliges  ex  eo  quod  Michel,  cum 
David  a  Saule  ad  necem  quaesitus  aufu- 
gisset,  tulit  Theraphim  et  posuit  super 
lectum  et  pellem  pilosam  caprarum  po- 
suit ad  caput  et  operuit  veste  et  dixit 
ap[)aritoribus  Davidem  aegrotarefl  Sam. 
113,13  ss.).  Etiam  ad  oracula  capienda 
interrogabantur  Theraphim  (Ez.  21,26 
hebr.)  et  «  Theraphim  loquebantur  inu- 
tile »  (Zach.  10,2).  Ceterum  vox  hebraea 
varie  explicatur  vcrsionibus;  retinetur 
vox  hebr.  LXX  17,5;  18,14.  17.  20  et 
4Reg.  23,24;  in  Vulg.  lud.  17,5;  18,14. 
17;  Os.  3,4;  alias  elvWXa  (Gen.  31,19.  34), 
xsvcTasta  1  Sam.  10,13.  [(j  ;yl'jr,zi  Ez.  21, 
2();  ol  à7:oç/62YY6[jL£voi  Zach.  10,2,  SrjXot 
Os.  3,4;  Vuig.idola  (Gen.  31,19.  34;  lud. 
J8,20;Ez.  21,26),  statua  1  Sam.  19,13; 
simulacrum  1  Sam.  19,16;  Zach.  10,2; 
tigurae  idolorum  4  Reg.  23,24;  idolola- 
tria  1  Sam.  15,23.  —  De  explicatione 
vocis  nibil  certi  constat.  Varia  quidem 
tentata  sunt,  aliis  ad  seraphim  recur- 
rentibus,  aliis  ad  arabicum  tainfa  (fortu- 
natum  esse),  immo  ad  Oépa-cç.  Fabulosa 
multa  excogitarunt  ludaei,  quae  legun- 
tur  apud  Crt//we?  (Dictionarium  biblicum 

s.  V.). 

THERISTRUM.  Voce  hac  (ex 
graeco  Oipiarpov,  vestis  aestiva,  velamen 
tenue,  subtile)  vertitur  in  Vulg.  semel 
hebr.  r|^i?j:  velamen  Gen.  38,14;  eandem 

vocem  legimus  translatam  pallium  fGen. 
24,65)  et  habitum  Gen.  38,19.  Legitur 
Iheristrum  quoque  Is.  3,23  pro  hebr. 
mi  (quae  vox  Gant.  5,7  vertitur  pal- 
lium) et  explicatur  amiculum  summum 
tenue. 

THERSA  (nvin,  Bspaa).    1.  Una  ex 

quinque  filiis  Salphaad  de  tribu  iManasse 
(Xum.  26,33;  27,1;36,H;  los.  17,3). 

2.  Urbs  reguli  chananaei,  quem  losue 
percussit(Ios.  12,2ir),  sedes  regum  Israël 
a  leroboam  I.  usque  ad  Amri  (3  Reg.  14, 
17;  15,21.  33;  16,6  s.).  Posteriore  tem- 
porcManahem  de  Thersa  progressus  est 
Samariam,  ut  Sellum  interficeret  et  re- 
gnum  Israël   sibi  arriperel  i  i-  Reg.    15, 
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14);  de  Thersa  qiioque  contra  Thapsam 
profectus  esse  legitur  in  eodem  contexlu 
(15,16),  unde  dicendiun  erit  aut  eum 
CLim  toto  exercitu  a  Thersa  Samariani, 
deinde  Thapsam  profectum  esse  aut 
maiorem  partem  exercitus  Thersae  con- 
stitisse,  dura  ipse  ciim  minore  aliqna 
parte  Samariam  pergeret.  In  Cantico  (G, 
4)  Sponsus  sponsam  alloquitur  :  Pulchra 
es,  amica  mea,  siciit  Thirza  (hebr.),  dé- 
cora siciit  Jérusalem  ;  comparât  igitur 
eum  sponsa  pulcherrimas  urbes,  quae 
etiam  capita  regni  munitissima  fuerant 
(cf.  Gietmann,  Comment,  in  Eccle.  et 
Gant.  p.  342  et  514).  —  De  situ  urbis 
adnotat  Burchardus  de  Monte  Sioii  (De- 
scriptio  Terrae  sanctae,  p.  54,  éd.  Lau- 
rent), qui  Palaestinam  anno  1283visita- 
vit  :  «  De  Samaria  quattuor  leucis  con- 
tra orientem  sita  est  Thersa  civitas  in 
monte  alto  ».  His  satisfacit,  etsi  non 
exacte  quoad  distantiam,  magnus  viens 
Tallûza  tribus  horis  a  Sebastye  (Sama- 
ria) orientem  versus  et  7  km  a  Nâbulus 
(Sichem)  ;  ita  Guérin,  Samarie  I.  365  ss., 
Robinson  et  Van  de  Velde,  quorum  opi- 
nio  refertur  in  Survey  of  West.  Pal. 
Mem.  II.  216.  Alii  assignant  vicum  Tayû- 
sîr  22  km  a  Sichem  Bethsan  versus  ;  ita 
Conder  in  Survey  of  West.  Pal.  Mem.  II. 
228;  G.  A.  Smith,  Hist.  Geogr.  of  the 
Holy  Land,  Plate  I.  V.;  D.  Zanecchia,  I.a 
Palestine  d'aujourd'hui,  1899,  II.  576; 
sed  vide  s.  v.  ASER  4.  Aliis  praeplacet 
Khirbet  Yarze  \)voipeTayâsir:  ila  Riess, 
Bibel-Atlas. 

THESBITES    (^rc;nn,     6     0ca6î-r,ç) 

cognominatur  Elias  propheta  (3  Reg.  17, 
1;  21,17.  28;  4  Reg.  1,3.8;  9,36).  Addi- 
tur  3  Reg.  17,1  :  de  habitatoribus 
(Utrna,    LXX    kx.  eccjgfov)   Galaad.  Sed 

vox  hebraica  aliis  punctis  instructa 
iS^zrrra    significat  .  de  Thishbi,   atque 

haec  punctatio  eo  magis  suadetur,  quod 
alias  in  significatione  advenae,  coloni, 
habitatoris  vox  i*^in  eum  waw  scribi- 

tur  (cf.  Lev.  22,10;  25,47;  Ps.  39  [Vulg. 
38], 13).  Eandem  punctationem  com- 
mendant  LXX,  Targum  lonathan  : 
n^i/ina"   i.  e.  ex  Thoshab,  Flav.  lose- 

phus  (Ant.  VIII.  13,2)  :  1/.  -6X£co;  Gscr- 
6u)vr|Ç  (éd.  Dindorf)   seu  BscjasCojvrjÇ  {cd. 


Niese),  denique  etiam  pauca  quaedam 
testimonia  tradilionis  tum  orientalis 
tum  occidentalis,  quae  /.  P.  van  Kaste- 
ren  profert  in  Zeitschr.  d.  D.  Pal. -Ver. 
XIII.  (1890),  p.  207  s.  —  Respondet  Khir- 
bet el-Istib  in  regione  montana  Wdj- 
liin,  prope  ripam  dexteram  Wûdl  'Adj- 
lïin  et  a  tluvio  laboc  16  km  aquilonem 
versus  ;  nomen  Eliae  prophetae  ipsi  loco 
adhaeret,  adiacet  enim  ruina  Mûr  Elyâs, 
immo  lîodiequoque  pro  universis  ruinis 
Istib  nomen  Mûr  Elyâs  usurpatur  (cf. 
van  Kasteren  1.  c.  ubi  etiam  etymologica 
discussio  nominis  invenitur;. 

Ab  hac  urbe  patria  Eliae  in  Galaad 
distinguenda  estThisbe  patria  Tohiae  in 
Galilaea;  v.  THISBE. 

THESSALONICA(0£CJaaXov(xri),urbs 
Macedoniae,  liodie  Saloinki.  Antiquum 
Thermarum  oppidum  Cassander  Antipa- 
tris  filius  amplificasse  novaeque  urbi 
nomen  Thessalonicae  imposuisse  dicitur 
in  honorem  uxoris  suae  Thessalonicae, 
Philippi  Magni  hliae  (Sf?'a6o  VII.  Fragm. 
21,  éd.  Mùller-Dûbner,  p.  277);  praeter 
banc  opinionem  alia  quoque  iam  apud 
veteres  ferebatur  Philippum  ipsum  anti- 
quis  Thermis  nomen  Thessalonicae  indi- 
disse  ob  victoriam  de  Thessalis  reporta- 
tam  [Stephan.  Byz.  s.  v.).  Inde  ab 
Alexandri  M.  tempère  urbs  multum  cre- 
vit;etenimad  sinum  Thermaicum  sita 
optimoque  porta  instructa  erat  et  per 
viam  Egnatianam  eum  Dyrrhachio  iun- 
gebatur  {Strabo  1.  c.  Fragm.  10.  20, 
p.  275.  277).  Ab  eo  autem  temporc  quo 
Macedonia  a  Romanis  subacta  in  pro- 
vinciae  forma  m  redacta  est,  Thessalo- 
nica  erat  urbs  praecipua  Macedoniae  se- 
cundae,  sedes  praetoris  romani  et  quae- 
storis  (Lw.  45,29;  Cicero,  Plane.  41).  In 
hac  igitur  urbe  florentissima  S.  Paulus 
Apostolus  Philippis  profectus  secundam 
in  Europa  ecclesiam  paucis  hebdomadi- 
bus  fundavit  (Act.  17,1  ss.).  Inter  inco- 
las, quorum  maior  pars  erant  Graeci  et 
Romani,  etiam  permulli  ludaei  versa- 
bantur,  ex  quibus  paucitantum  credide- 
runt,  dum  maior  neophytorum  thessalo- 
nicensium  numerus  ex  ethnicis  coales- 
cebat  (Act.  17,4;  1  Thess.  1,9).  hidaeos 
Thessalonicae  fuisse  etiam  inscriptiones 
testantur  (cf.  Revue  des  Études  Juives,  X. 
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1881),  p.  78).  InlegTO  rercaiiiio  post  fuii- 
datam  ibidem  ecciesiarii  i.  c.  aiino  o.'l 
p.  Chr.  S.  Paulus  Coriiillio  priorem  ad 
Thessalonicences  opisLulain  scripsit,  iii 
([ua  laudatis  neophytoniin  virtutibiis 
raluninias  conlra  se  sparsas  réfutât,  a 
vitiis  absterret  et  de  secundo  Ghrisli 
adventuedocet  néophytes.  Ilaud  diupost 
i.  e.  anno  53  excunte  vel  ineunte  aniio 
54  S.  Paulus  Coi-intho  altei-ain  dédit  ad 
Tliessalonicenses  epistulam,  in  qua  per- 
niciosum  erroreni  de  iuiuiediato  Christi 
adventu  eradicare  et  vitia  ex  illo  errore 
inauantia  reprimere  studel.  —  Thessa- 
lonicenses  memorantur  Aristarchus, 
lason  et  lortasse  Demas  ,\.  s.  vv.). 

Ad  Act.  17,6  :  traliebant  lasonem  et 
(piosdam  fratrcs  ad  principes  civitalis, 
Ir.l  -où;  -oÀiToÉp/aç,  monet  Knabenbauer  : 
«  hanc  vocem  bcne  notent  quicumque 
Lucae  fidem  detrectare  audent!  vox 
eniin  liaec  olim  lexicographis  incognila 
tandem  reperta  est  et  ea  quidem  ([ua 
tituius  magistralus  Tliessalonicae  con- 
stituitur;  -oÀ-Taoyaç  enim  Tliessalonicae 
rébus  praefuisse  inscriptiones  docent,  in 
quiijus  vel  sex  vel  quinque  vel  duo  no- 
minantur  (Corpus  Inscr.  (ir.  1907;  Du- 
chesne,  Archives  des  missions,  s.  III.  l. 
III.  p.  204  ss.)  ;  cf  F.  Blass,  Acla  apost. 
1895,  p.  186;  F.  Vigouroux,  Le  Nouveau 
Test,  et  les  déc.  archéol.  Paris,  1896, 
p.  230  ss.  —  De  nummis  cf.  B.  Y.  Head, 
llist.  Num.  Oxford,  1887,  p.  212  s. 

THETER  los.  15,59  LXX  vide  s.  v. 
BETHER. 

THILON  CjiSln,   (J'en  -ji^Tl;   'Ivwv), 

filius  Simon  de  tribu  luda  [[  Par.  4,20). 

THIRAS  (Dlin,  66''paç,  6{pa;)  recen- 

setur  ultiiHus  inter  septoni  filins  laphet 

Gen.  10,2:  l  Par.  1,5);  apud  Ps.  lona- 

Ihan    et   Targum   Hieros.     ipin.   Post 

Flav.  losephum  (Ant.  I.  0,1)  pleriquc^ 
inteipretali  sunt  Thracas;  sed  ({uamvis 
loseplius  dicat  Graecos  noniinis  muta- 
lione  Tbracas  fecisse,  tamen  voces  Thi- 
ras  et  Hpa/.sç  vel  ^^prly.-q  vix  inter  se  cohae- 
rent  (cf.  Lenorimait,  Les  origines  de 
l'Histoire,  II.  2,  j).  251  s.).  Alii  interpre- 
tali  suut  Tvrilas,  accolas  fluvii,  cui  no- 
nien  Tyras,  liodie  Dniestr;  sed  cum 
cv    Hcrodoto    4,:)1     isti     accolae    sint 


«  Graeci,  qui  Tyritae  vocantur  »,  con- 
cludenduni  est  eos  nonnisi  a  fluvio,  cui 
accolebant,  Tvritas  vocatos  esse.  Ab  aliis 
Thiras  intelleguntur  Tyrrheni  (Tyrseni) 
de  génère  Pelasgorum,  non  illi  ([uideni 
italici,  qui  Elrusci  vocantur  sed  accolae 
maris  Aegaei,  piratae  faniosi,  qui  teste 
Thucydide  4,109  iuxta  promontorium 
Athos  inveniuntur  et  Lemnum  quoque 
et  Athenas  quondam  incoluerunt;  cf. 
Herod.  1,57.  94.  Hanc  tertiam  opinio- 
nem  tuentur  Liber  lubilaeorum  et  ex 
recentioribus  :  Tuch,  Noeldeke,  Dill- 
mann,  Kautzsch,  etc.  Alii  alla  conii- 
ciunt.  Adverte  tamen  non  opus  esse,  ut 
de  singulis  quibusque  nominibus  ista- 
rum  generationum  rationem  reddere 
valeamus  ethnographicam  et  geographi- 
cam;  aliqua  forte  nec  unica  fuerunt 
gentium  nomina  nec  ab  omnibus  adhi- 
bita,  alia  forte  cum  suis  gentibus  perie- 
runt  vel  in  diversa  mutata  sunt,  ut  mè- 
nent cautiores  interprètes  [Billmann, 
F.  de  Hummelauer). 

THIRIA  (Nn-în,  Zatpa),  unus  de  fi- 

liis  laleleel  ex  posteris  luda  (1  Par.  4, 
10). 

THISBE  (0tcî6r,),  patria  Tobiae  (LXX 
Tob.  1,2),  ad  dexteram  i.  e.  ex  mente 
orientalium,  qui  orientem  prospiciuut, 
ad  méridien!  oppidi  Cèdes  Nephtliali,  in 
Galilaea,  O-coavfo  \\,aT[p  (et  addit  cod.  >;  : 

âv  T^    avf')    raXiXat'a   u-cpdvw    Aijrjp    OTZ'.aui 

o'joawv  fjXîou).  In  Yulg.  deest  nomen 
Thisbe,  sed  describitur  civitas  Nephthali 
1,1  :  quae  est  in  superioril>us  Galilaeae 
supra  Xaasson,  post  viam  quae  ducit  ad 
occidentem,  in  sinistro  habens  civitatem 
Sephet.  —  Supponamus  Naasson  ('Acrjo) 
esse  urbem  Asor  (TellHarra  ;  v.  ASOR 1) 
prope  lacum  Ilide.  Ex  Vulg.  et  codice  n 
colligitur  eum  qui  ab  uri)e  Asorfacie  ad 
occidentem  versa  prospiciat,  habere 
ante  oculos  suos  urbem  Tobiae  et  in  si- 
nistro i.e.mcridiem  versus  urbem  Sephet 
(hodie  Safed).  Quaerenda  igitur  est 
Thisbe  a  lacu  Hûle  occidentem  versus, 
a  Safed  aiiuilonem  versus,  a  Qades 
(Cèdes)  austrum  versus.  Situs  accura- 
tior  determinari  nequit.  Sepp  (Jérusalem 
und  das  hl.  Land,  cd.  2,  IL  p.  310)  con- 
ieclal  vicum  Taiteba  haud  procul  a  Sa- 
fed. 
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Tliisbe  in  Galilaea  distinguenda  est  a 
Thisbe  in  Galaad,  patria  Eliao,  de  qua 
vide  s.  V.  THESBIJ ES. 

THOBADONIAS   {n^^2^1i<   nic,  T  ) 

SaôfoSsia),  levita  tempore  losaphat  régis 
ad  populiim  in  lege  Domini  erndiendum 
missus  (2  Par.  17,8}. 

THOBES  (60067]'?,  cod.  A  Swp7|;), 
iirbs  montis  luda  (los.  1S,59  LXX);  enu- 
meraiur  in  quinta  provincia  montis, 
quae  apiid  LXX  1.  c.  inseritiir,  sed  in 
textu  massorethico  et  in  Vulgata  deesl 
et  urbes  prope  Betblebem  et  lerusa- 
lem  complectitur.  Putatur  viens  Sârîs 
4  horis  a  lerusalem  occidentem  versns 
miess,  Bibel-Atlas  s.  v.  Sores  ;  Guérin, 
Judée,  1.  281-283  ;  sed  locus  ex  Flav.  los. 
Ant.  YI.  12,4  a  Riess  et  Guérin  allegatus 
ilkic  non  pertinet;  vide  potins  s.  v. 
HARET).  Praeterea  cf.  SEIR  3. 

THOBIAS  (2  Par.  17,8)  v.  ÏOBIAS  1. 

THOCHEN  urbs  (1  Par.  4,32)  v. 
ETHER. 

THOGORMA  (n)2i;'n,  nai;;1n  ;  0op- 

yauLcc,  6oYap;j.à)  recensetnr  tertius  inter 
filios  Gonier  filii  lapbet  posl  Ascenez  et 
Riphatb  (Gen.  10,3;  1  Par.  1,G).  Domus 
Thogorma  Tjriis  mercatoribus  equos 
tum  militarestiim  curriles  etmulos  sup- 
peditabat  (Ez.  27,14)  et  in  exercitu  Gog 
ex  posteris  laphet  et  Cham  conflato 
eadem  domus  Tbogorma  enumeratur 
post  Gomer  et  nniversa  aginina  eius 
(Ez.  38,6).  Secundum  Flav.  losephum 
(Ant.  I.  6,1)  Tborgamaei,  nt  visum  est 
Graecis,  Pbryges  vocantur.  Sed  hoc 
losephi  dictum  ad  solos  Armenios  vide- 
tur  restringendum  esse,  qui  sunt  Phry- 
gum  coloni  {Her.  7,73)  et  ad  Phrygum 
loquelam  in  multis  accedunt  [Eustathii 
Comment,  ad  Dionysii  Periegesin  694) 
seu  loquela  multum  phrygizant  (Kudoxus 
apud  Stephan.  Byz.  s.  v.  'Apjxsvta).  Ete- 
niin  Armenii  ipsi  genus  suum  a  Haico 
filio  Thogorma  dérivant  (Samuelis  Anien- 
sis  Chron.  1. 4,3  ;  7,1  apud  M  igné,  PP.  Gr. 
19,615  et  635;  Moses  Chorenensis  I.  4. 
9-11)  et  ab  aliis  quoque  scriptoribus  ad 
Thogorma  referuntur  (Syncellus,  éd. 
Dindorf,  I.  p.  91;  Scholion  ad  Ez.  38,6 


in  cod.  Vatic.  I.XX).  Gopiam|equorum, 
de  qua  Ez.  27,1  i  sermo  est,  etiam  equo- 
rum  Nesacorum,  quibus  Persarumreges 
uti  solebant,  testatur  Strabo  (XI.  14,9), 
copiam  asinorum  Herodotus  (1,194)  pro 
Armenia;  Phrygas  equorum  agitatores 
laudat  Homerus  (II.  3,185).  —  Addit 
F.  de  Hummmclave)'  (Comment,  in  Gen. 
p.  313)  :  Hi  vero  Armenii  non  semper 
Armeniam  Maiorem  obtinuerunt,  sed 
tempore  regum  Assyriorum  censendi 
sunt  partem  Armeniae  Alinoris  obti- 
nuisse.  —  Putarunt  aliqui  nomen  idem 
esse  ac  urbis  Tilgarimmu  in  inscriptio- 
nibus  cimeiformibus  {Delitzsch,  Para- 
dies,  p.  246),  quae  arx  regioni  Kum- 
mukh  (Commagene)  adscribitur.  Cele- 
rum  cf.  Ztschr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XXIV. 
1870,  p.  82.  237.  XXXIII.  1879,  p.  324: 
P.  de  Lagarde,  Gesammelte  Abhandlun- 
gen,  p.  255  s. 

THOHU  (inh,  66x£,  e6ou),  nnus  ex 
maioribus  Samuelis  prophetae  (1  Rcg. 
1,1);  idem  1  Par.  6,34[19]  scribitur  nin, 

Bcre,  HoobI.  Praeterea  v.  iVAHATH  2. 
THOLA  (^-^in,  6a)Xà).  1.  Filius  pri- 

mogenilus  Issachar  et  progenitor  Tho- 
laitarum,  de  cuius  stirpe  in  diebus  Da- 
vid 22.600  viri  fortissimi  numerati  sunt 
(Gen.  46,13;  Num.  26,23;  1  Par.  7,1,  2). 
2.  Index  Israël  post  Abimelech,  Issa- 
charita,  tllius  Phua  filii  Dodo,  23  annos 
munere  iudicis  lunctus  in  Samir  montis 
Ephraim  ibidemque  mortuus  ac  scpultus 
(lud.  10,1.  2).  Surrexit  ad  salvandum 
(hebr.;  Vulg.  dux  in)  Israël  ;  a  quibus 
periculis  externis  vel  forte  solum  inter- 
nis salvaverit,  non  innuitur  neque 
aliunde  innotescit.  Eius  pater  Thua  in 
Vulgata  dicitur  patruus  Abimelech  i.  e. 
frater  patris  Abimelech  seu  frater  Gc- 
deonis;  nnde  difficultas  interprètes 
vexavit,  quomodo  Thola  Issacharita  co- 
gnatus  Gedeonis  Mariassitae  fuerit.  lam 
respondit  S.  Augustinus,  potuisse  Ira- 
tres  fuisse  uterinos  ex  una  matre,  sed 
diversis  patribus  natos.  Melius  dices 
ili"  non  esse  nomen  appellativum  {pa- 
truus eius],  sed  nomen  proprium  Dodo, 
quod  alias  quoque  legitur  (cf.  2  Sam. 
23,9  [Qeri].  24;  1  Chron.  11,12.  26);  co- 
gnationis  indicium  nuUum  remanet. 
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THOLAD  ("rSin,  Qoilio)  1   Par.  i,29 

vide  s.  v.  ELTHOLAD. 

THOLMAI     ("'pbri;    BeXa[j.f,    GoXa-jit', 

HoXij.-',  0oX[i.at).  1.  Gig'as  ev  stirpo  Enac 
(Num.  13,2;3[22];  los.  lo,14;  lud.  1,10); 
V.  AHIMANl. 

2.  Rex  Gcssur,  lilius  Ammiiid,  pater 
Maacliae,  qiiac  erat  una  ex  Davidis  uxo- 
l'ihus  et  mater  Absalomis  (2  Reg'.  3,3; 
1  Par.  3,2);  Absalom  postqiiam  Amnoii 
fratreni  siiurn  occidU,  in  terram  Gessiir 
ad  aviim  siuim  aulugit  (2  Reg.  13,37; 
Vidg.  Tholomai). 

THOLOMAI  V.  THOLMAI  2. 

THOMAS  qui  dicitiir  Didymus  (0w;j.a; 
ô  X£y6|j.£vo;  A{ôu[jloç,  cf.  in  lexicis  hebr. 
DiSn  i.  c.  gemeilus),  unus  ex  duo- 
docim  apostoiis,  qui  in  enumeratione 
apostolorum  cuni  Matthaeo  ooniungi  so- 
lct(Matth.  10,3;  Marc.  3,18;  Luc.  6,15; 
at  Act.  1,13  cum  Philippe),  quac  enume- 
ratio  sequi  et  cxliibere  videtur  serieni 
vocationis  ad  Christi  sequelam.  Cum  re- 
liqui  limèrent  in  ludaeani  ire  (loan.  11, 
8),  Tliomas  dixit  ad  condiscipulos  : 
camus  et  nos,  ut  moriamur  cum  eo  (loan. 
11,16).  Christo  autcm  rcposuit  :  Do- 
mine nescimus,  que  vadis  et  quomodo 
possumus  viam  scire  (14,5).  Ipse  die  re- 
surrectionis  non  adfuit  cum  reliquis 
uequc  ipsis  aCOrmantibus  lesum  e  mor- 
tuis  resurrexisse  fidem  adhibuit;  post 
dies  octo  Icsus  denuo  apparuit  et  ïho- 
mam  de  infidelitatc  corripuit,  qui  prae- 
clara  confessione  :  Dominus  meus  et 
Deus  meus,  maculam  eluit  (20,24-28). 
Inierfuit  quoquc  maniPestationi  lesu  ad 
mare  Tiberiadis  (21,2). 

Eum  evangelium  annuntiasse  in  Par- 
tliia  narrant  Eusebius  (Hist.  eccl.  3,1  , 
Rulinus  (llist.  eccl.  1,9;  M.  21,478);  eum 
in  India  praedicasse  referunt  Grcgorius 
i\az.  (or.  33;  M.  36,228),  Ambrosius 
(in  Ps.  45;  M.  14,1143),  Gaudcnlius 
{M.  20,963),  Hicronymus  (ep.  59;  M. 
22,589),  Paulinus  (Carm.  30;  M.  61,672). 

THOPHEL  (Ssip,  T096X)   legitur  in 

in  exordio  Deutoronomii  (1,1',  ubi  Moy- 
ses  totam  peregrinationis  regioncm 
(trans  lordanom,  in  deserto,  in  Araba, 
0  regiono  maris  Rubri)  delineat  eamquc 


accuratius  ab  occidentc,  septemtrione, 
oriente,  meridic  définit  pcr  illa  quinque 
nomina  :  Pliaran,  Thopliol,  Laban,  Ua- 
seroth,  Dizahab;  cf.  Cornely,  Introd.  IL 
1,  p.  46.  47.  Thopliel  cum  /:.  liohinson, 
Palaestina  III.  p.  125.  IGO  communiter 
agnoscebatur  vicus  Taflle  m  régions 
hjehrd  (Gebalene),  ab  inleriore  mari 
Mortuo  inter  meridiem  etoricntem  situs; 
permulti  rivuli  circa  Taflle  scaluriunt 
et  in  iinum  collecti  per  Wâdl  TafVe 
usque  ad  (ihùr  el-Sehkka  decurru::l. 
Verum  recentiores  interprètes  illam 
opinionem  a  RoMnson  (et  Eenfjstenher(f) 
<ommondatam addubitant;  cf.  Dillmann, 
Driver,  F.  de  Hummelauer  ad  Deul.  1,1. 

THOPO  (t)  Teoiov,  Tecpco) ,  recensetur 

1  Mach.  9,50  inter  urbes,  quas  Bacchi- 
des,  dux  Syrorum,  per  duos  fere  annos 
(circa  161-159  a.  Chr.)  in  ludaea  com- 
morans  mûris,  portis,  seris  firmavit. 
Communiter  censent  correspondere  he- 
braicum  nomen  n^lBn.  Hoc  utique  cer- 
tum  non  est;  si  vero  assumitur,  quae- 
stio  erit  quaenam  ex  tribus  urbibus  eius 
nominis  pro  Thopo  habealur.  Vide  s.  v. 
BETHTHAPHUA  et  TAPHLA. 

THOSAITES     (i;;iDn,     B    0     haas:, 

A  Bwaaeî)  cognominatur;  loha,  filins 
Samri,  héros  davidicus  (1  Par.  11,45); 
de  urbe  vel  cognatione  eius  nominis  nihil 
notum  est. 

THOU  (v^h,  eo6ou,  eoou),  rexEmath, 

adversariirs  Adarezer  régis  Soba  (2  Reg-. 
8,9.  10);  idem  1  Par.  18,9.  10  scribitur 
ïl"'n,  Bwa.  Per  filium  suum  Adoram  (lo- 
ram)  Davidi  ob  cladem  reg-i  Adarezer 
inflictam  congratulatus  est  et  dona  pre- 
tiosa  obtuiit. 

THRACES  équités  eommemorantur 

2  Mach.  12,35  :  cum  Dositheus  equcs 
Gorgiam  Syrorum  ducem  fere  caperet 
vivum,  eques  quidam  de  Thracibus  (tivo; 
Bpaxôjv)  brachium  Dosithei  amputavit  et 
Corgiam  ex  periculo  eripuit.  Praeterea 
ex  multorum  interprelatione  Thraces 
referendi  sunt  ad  Thiras  lilium  laphet  • 
sed  V.  THIRAS. 

Thraciam,  quam  Scylax  n.  67  aj)ud 
Mùller,  GeogT.  Gr.  Min.  I.  p.  54,  Strabo 
VIL  6  ss.,  P^o/pw.  IIL   11,   Pomponius 
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Mêla  II.  2  ;  Plinius  IV.  11(18)  describunt, 
ab  occideiite  attingit  Macedonia,  a 
septemtrione  Moesia,  ab  oriente  Pontus 
Euxiniis  et  Bosporiis  Thracius,  ab  austro 
Propontis,  Hellespoiitus,  mare  Aegaciim. 
lacolae  regionis  montanae  pedites 
pugnare  solebant,  iiicolae  autem  plaiii- 
tiei  équités  {Thucyd.  II.  98);  sed  iain 
antiquissimis  temporibus  in  utroque 
génère  pugiiandi  erant  exercitati  [Bom. 
Odyss.  IX.  49  ss.). 

THRONUS  dicitur  magnifica  qiiae- 
dam  cathedra  seii  sella  aiigustissima.  in 
qua  rex  sedere,  subditos  excipere,  re- 
giam  mîiiestatem  exhibere  solet.  Descri- 
bitur   thronus   Salomonis   (3   Reg.    10, 
18  ss.)  :  fecit  thronum  de  ebore  grandem 
et  vestivit  eum  aiiro  optimo  ;  sex  gradi- 
bus  ascendebatur;  singulos  gradiis  or- 
nabant  duo  aurei  leunculi  ad  ambas  ex- 
tremitates  positi;  superior  throni  pars 
in  posteriore  rotiindo  opère  desinebat; 
ad  utrumque  throni  latiis  quasi  duo  solii 
brachia  adiccta  erant  duo  reclinatoria 
cum  totidem  leonibus.  —  Cum  thronus 
sit  insigne  quoddam  maiestatis  regiae, 
facili   metaphora  et  obvia  ponitur  pro 
potestate  et  dominationc  regia  :  et  ele- 
vetur  thronus  David  super  Israël  et  lu- 
dam  (2  Sam.  3,10),  thronus  tu  us  erit  fir- 
mus  iugiter  (2  Sam.  7,1G;  3  Reg.  2,45; 
Ps.  88,  30,  etc.);  dabitilii  Dominus  Deus 
sedem  David  (Luc.  1,32);  deposuit  po- 
tentes  de  sede  (Luc.  1,52;  cf.  Act.  2,30). 
Unde  ad  Dci  supremum  dominium  dc- 
clarandum  Deo  quoque  attribuitur  thro- 
nus :  caelum  sedes  mca,  terra  autem 
scabellum   pedum    meorum    (Is.    66,1  ; 
Act.  7,49;  cf.  Matth.  5,34;  23,22;  Hel)r. 
4,16;  8,1;  12,2;  Apoc.  1,4;  3,21,  etc.); 
item  Christo  :  filius  hominis  sedebit  in 
sede  maiestatis  suae  (Matth.  19,28;  25, 
31  ;  Hebr.  1,8).  Atque  in  signum  potesta- 
tis  thronus  quoque  assignatur  iudicibus 
apostolis  (Matth.  19,28;   Luc.  22,30)  et 
ubi  impietas  grassatur,  sedes  esse  sata- 
nae  dicitur  (Apoc.  2,13). 

Angeli  qui  potestate  praediti  sunt  vel 
throno  Dei  assistunt  appellantur  throni 
(Col.  1,16). 

THUBAL    (Si^in,    Sirn;    ©oSa)  et 

MOSOCH    (TjXLi^^,    Moa6/,,  Msao/),    duo 


filii  lapheth  (Gen.  10,2;  1  Par.  1,5)  et 
progenitores  populorum,  qui  alias  quo- 
que in  S.   Scriptura  intime  copulantur. 
lavan,  Thubal  et  Mosoch  Ez.  27,13  re- 
censentcr  inter  institores,  a  quibus  Tyrii 
mancipia    et  vasa    aerea    acquirebant. 
Thubal  et  Mosoch  iterum  coniuncti  cer- 
nuntur  in  exercitu  Gog  et  Magog  et  in 
ultimis  illis  contra  regnum  Dei  incursi- 
bus  (Ez.  38,2.  3;  39,1);  eorundemfutura 
clades    iam    Ez.    32,26    praenuntiatur. 
Praeterea  Is.  66,19  Thubal  (Vulg.  Italia) 
et  lavan  copulantur.  Thubal  et  Mosoch 
sunt  Tibareni  et  Moschi  ad  septemtrio- 
nem  Palaestinae  incolentes.  lidem  apud 
llerodotum  3,94;    7,78    in    praefectura 
décima    nona    Darii     commemorantur 
(TtSaprjvot    et    Moayoi),  ad  Ponti  Euxini 
litus  australe  orientem  versus  habitan- 
tes et  Colcliis  finitimi.  In  inscriptionibus 
autem  cuneiformibus    commemorantur 
Tahal  et  i/ws/i?' tamquam  fmitimi  et  cum 
Muski  rursuni  confines  liaski.  Tibarenis 
igitur   correspondent   Thubal  et   Tahal, 
Moschis  Mosoch  et  Muski,  Colchis  Kaaki. 
Attamen   tempore   imperii   Assyriorum 
eae  gentes  multo  magis  meridicm  ver- 
sus incolebant,  Tabal  in  ea  fere  regione, 
quac    postea  Cappadocia    erat,    Maski 
orientem  versus  a  Tabal  ad  septemtrio- 
nem    Melitenae  et   Commagenae,  ergo 
fere  in  Armenia  minore,  Kaski  denique 
inter  septemtrionem  et  orientem  a  Mtn^ki. 
Immo  etiam  tempore  Giceronis  reliquiae 
saltem    Tibarenorum   Ciliciam   attinge- 
l»ant,  ut  ex  epist.  ad  famil.  15,4  colligi- 
tur  :  «  his  (Eleutherocilicibus)  erant  fmi- 
timi pari  scelere  et  audacia  Tibarani  ». 
l  nde  cum  F.  de  Hummelauer  (Comment, 
in  Gen.  p.  312.  313)  concludimus  Tiba- 
renos  et  Moschos  aut  primitus  ab  Amano 
ad  Pontum  totam    obtinuisse  regionem 
aut  postmodum  e  pristinis  sedibus  sep- 
temtrionem versus  commigrasse,  iis  ta- 
men,  quos  Cicero  commémorât,  Tibara- 
nis  in  antiquis  sedibus  relictis.  Cf.  De- 
litzsch,   Paradies,  p.   250  s.;  Schrader- 
Wliiteliouse,   Cuneif.   Inscript,   and  Old 
Test,  ad    Gen.    10,2;  Schrader,  Keilin- 
schriften      und      Geschichtsforschun^-, 
p.  155  ss. 

THUS.    1.    Nomen.    Thus   in  textu 
liebraico  r^z'jh  scu  HJilS  et  voce  inde 
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derivata  iii  graeco  X{6avoç  appcllalur. 
Nomen,  quod  pariter  in  linguis  phoeiii- 
cia,  aramaica,  arabica  invenitur,  com- 
muniter  a  radiée  pS  albus  fuit  deduci- 
tur,  ciim  ccteris  speciebiis  thiis  album 
pracferatur  (cf.  Plin.  XII.  14, GO);  latina 
autcm  appellalio  a  sacrificando  (Oûstv) 
videtur  dorivari.  Significatio  nominis 
niillatemis  duhia  est. 

Cf.  J\  de  Lagarde,  Mittheihingen  2,357; 
/.  Lôii\  Aram.  IMlanzennainen,  n.  174; 
P.  Schegg,  Bibl.  Arch.  223. 

Propter  similitudinem  vocis  scmel  dicitur 
in  Yulgala  thus,  ubi  Libanon  in  hebraeo 
commemoratur  (Cant.  4,1 1),  ac  vice  versa, 
semel  Libani  loco  tliuris  (Cant.  4,14);  bis 
vero  Vulgala  graecam  vocem  libanus  pro 
thure  retinet  (Eccli.  24,21  ;  39,18). 

2.  Usus.  Iiicensispecies,qLiaenomiiie 
thiiris  designatiir,  imprimis  in  suffi  tu 
sacro  curn  storace,  iingula  et  gaibano 
locum  liabuit  (Ex.  30,34);  praetcrea  ad 
varias  oblationes  et  sacrificia  tluis  ad- 
denduni  erat,  quod  lotum  a  sacerdote 
comburebatur  (Lev.  2,1.  lo  s.;  6,1  o;  24, 
7;  cf.  5,11;  Num.  5,15),  ideoque  thuris 
€opia  in  teniplo  servabatur  (1  Par.  9,29; 
Neb.  13,5.  9)  et  saepe  tamquam  ad  cul- 
tum  divinum  pertinens  commemoratur 
(Is.  43,23;  66,3;  1er.  6,20;  17,26;  41,5; 
Bar.  1,10).  Tamquam  donum  pretiosum 
a  viatoribusde  Sabaad  civitatem  Domini 
affertur  (Is.  60,6)  ac  pariter  a  regibus 
magis  divino  Infanti  cum  auro  et  myr- 
rbadonatur  (Matth.  2,11).  Propter  odo- 
rem  suavissimum  etiam  in  usu  profano 
adhibebatur  (Cant.  3,6;  Eccli.  24,21. 
Cf.  Apoc.  18,13),  atque  in  comparatio- 
nibiis  biblicis  saepius  commemoratur 
(Eccli.  24,21;  39,18;  50,8.  9).  Similitcr 
apud  alios  populos  orientales  et  occi- 
dentales in  tota  fere  antiquitate  thus  in 
cuitu  divino  et  in  usu  profano  locum 
praecipuum  babuit.  Ad  populos  Asiae 
anlerioris  et  Graccos  ante  tempera  belli 
troiani  nondum  pervenisse  narratur  ac 
Uomae  etiam  multis  saeculis  postea  non- 
dum innoluil,  cum  veteres  Romani  diis 
suis  tantuni  fari'om  ac  salem  otlerrenl 
{IHin.  XII.  17,81;  18,82  s.  XllI.  1,4  ss.  ; 
cf.  XII.  13,51;  14,52;  Herod.  1,183;  2,8; 
3,97.  107;  6,97,  etc.;  Theophr.  Hist. 
pi.  IX.  4,1  ss.  ;  Strabo  XVI.  4,25  éd.  Cas. 


p.  782;  VerglL  Ceorg.  2,H7;  Aen. 
1,416;  Colnm.  III.  8,4;  Biosc.  Mat.  med. 
1,81-84.  ;  A/T<Vm2'Periplus  maris erythr., 
p.  15  ss.  éd.  oxon.,  etc.).  Apud  Aegyj)- 
tios  vero  longe  antea  in  usu  erat,  cum 
non  modo  inde  a  dynastia  duodecima 
expeditiones  in  regionem  thuriferam 
{Punt)  fièrent  sed  iarn  aetate  dynastiae 
quartae  incensum  inter  oblationes  sacri- 
ficiorum  memoretur. 

Cf.  praeter  auctores  in  art.  INCENSUM 
cilatos  ./.  Duemichen,  Flotte  einer  aeg.  Ko- 
nigin,  p.  19  et  lab.  11.  XV.  XVII;  W.  M.  FI. 
Pétrie,  Medurn.  London,  1892,  lab.  XIII  et 
pag.  38;  V.  Lorel,  La  flore  pharaon.,  éd.  2, 
p.  90,  etc. 

3.  Origo  et  patria.  In  S.  Scriptura 
thus  ex  districtu  Sabaeorum  in  Arabia 
aiistrali  afferri  dicitur  (Is.  00,6;  1er.  6, 
20);  praeterea  in  bortis  regiis  planta 
tburifera  etiam  in  ludaca  ac  probabiiiter 
in  regione  calidissima  prope  lericho  et 
Engaddi,  culta  fuisse  multis  ex  verbis 
Cantici  videtur  (Cant.  4,6.  14).  A  scrip- 
toribus  antiquis  pariter  Arabia  austra- 
lis  ac  speciatim  regio  Sabaeorum,  sed 
praeterea  Indiaorienlalis  et  partes  Afri- 
cae,  Arabiae  australi  vicinae  tamquam 
patria  thuris  describitur  (cf.  11.  ce),  ac 
similiter  ex  illisAegyptiorum  expeditio- 
nibus  praesertim  Arabiam  australem  et 
oram  Africae  hodie  Somali  dictam  re- 
gionem thuriferam  antiquorum  fuisse 
patet.  De  ipsa  autem  arbore  thuris  fe- 
race  usque  ad  nostram  fere  aetatem 
nihil  fere  certi  innotuit.  Ex  recentiorum 
vero  exploralionibus  satis  videtur  con- 
slare,  regionem  ab  antiquis  indicalam 
re  vera  patriam  veri  thuris  esse;  etiam 
Indiae,  quam  alii  praecipuam  terra  m 
thuriferam  praedicant  {Schegg),  alii 
honore  thuris  prorsus  privandam  con- 
sent {Lennis),  muUi  ali(iuan)  saitem  ar- 
boris  thuriferae  speciem  tribuunt.  Potis- 
«imum  vero  regio  veterum  Sabaeorum  in 
Arabia  australi  et  opposita  ora  Somali 
nomen  regionis  thuriferae  meronlur. 

Arbor  autem  pretiosissimi  huius  in- 
censi  ferax  a  recenlioribus  Boswellia 
appellatur  atque  ad  familiam  Bursera- 
rearum  ccnsetur  pertinere.  Ex  variis 
liuius  generis  speciebus  praesertim  Bos- 
wellia  Carterii  Rirdwood,  in  Arabia  fe- 
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lice  et  in  regionc  Soniali,  B.  neglecta 
S.  Moore  ac  B.  frereana  Birdwood  in 
regione  Somali  diversas  thiiris  species 
praebent.  Indiae  propria  est  Boswellia 
thurifera  Golebrooke  (=  jB.  sacra  Flii- 
ckiger),  quae  particularem  quamdam 
incensi  speciem,  thuri  simillimam  prae- 
bet. 

De  regione  et  arl)ore  thurifera  cf.  Cole- 
brooke,  On  olibanum,  in  Asiatic  Researches 
IX.,  1807,  377  ss.  ;  L.  Birdwood,  On  the 
genus  Boswellia,  in  Transactions  of  the  Lin- 
naean  Society  XXVII.  1877,  67  s.  ;  Leunis- 
Franh,  Synopsis,  cd.  3,  II.  2,  p.  353  p.  ; 
G.  Schweinfurth  in  Berichte  der  pharma- 
ceut.  Gesellsch.  III.  1893,  218-20;  F.  A. 
FUlckiger,  Pharmakognosie  des  Pflanzen- 
reichs,  éd.  3,  p.  45-52  ;  Engler-Prantl,  Naturl. 
Pflanzenfam.  III.  4,  p.  248  ;  /,  Th.  Bent,  The 
land  of  frankincense  and  inyrrh,  in  The 
Nineteenlh  Century  XXXVIII.  1895,  .595-613  ; 
id.  The  exploration  of  the  frankincense 
country,  Southern  Arabia,  in  Geogr.  Journ. 
VI.  1895,  109-34.  Vilior  thuris  species,  cui 
etiam  thuris  arabici  nomen  dederunt,  colli- 
gitur  ex  arbore  Juniperxis  thurifera  L.  ex 
familia  Coniferarum.  V.  Leunis,  op.  c, 
p.  920. 

Praeterea  cf.  Garcia  ab  Horio,  Aroraatuni 
Historia,  éd.  C.  Clusius,  1.  1.  c.  6,  Antver- 
piae,  1593,  p.  27-9;  7.  H.  Ursinus,  Xrhoreli 
bibl.  Cont.  258-65  ;  M.  [Jiller,  Hierophyt.  I. 
404-14;  0.  Celsius,  Hierobot.  I.  231-46; 
G.  H.  Martiniy  De  thuris  in  veterum 
Christ,  sacris  usu,  Lipsiae,  1752;  E.  F.  K. 
RosenmUlfer,  Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV. 
1,153-6;  H.  0.  Leuz,  Botanik  d.  ait.  Grie- 
chen  u.  Romer  214-6.  663-7;  /.  H.  Balfour, 
The  Plants  of  the  Bible,  éd.  nova,  154  s.  ; 
P.Cultrera,  Flora  bibl.  367-9;  H.  B.  Tris- 
tratn,  Nat.  Hist.  éd.  8,  354-6;  A.  Kinzler, 
Bibl.  ÎNaturgesch.  éd.  9,  201  s.;  J.  Smith, 
Bible  Plants  171-6  ;  L.  Haynald,  A  szentirasi 
mézgàk  es  Gyantak  termonovényei  (de  plan- 
tis  gummiferis  S.  Script.)  16-20  (cum  lab. 
picta  Boswelliae  papyriferae  Hochsietter); 
W.  Heyd,  Gesch.  d.  Levantehandels  im  Mit- 
telalterll.  Stuttgart,  1879,  656-8;  R.  Sigis- 
mund.  Die  Aromala  6-12,  etc.;  P.  Schegg, 
Bibl.  Archaeol.  220-3.  —  De  aliis  v.  ARO- 
MATA,  IINCENSUM. 

L.    FONCK. 

THYATIRA  (Buaisipa),  urbs  Lydiae 
{Ptol.  V.  2,16;  éd.  Mûller-Fischcr  2,14), 
ad  Lycum  lluviuni  sita,  Pelopia  ali- 
quando  et  Euhippia  cognominata  (PHn. 
V.  29,115),  Macedonum  colonia,  tiuam 
iiltimam  Mysorum  esse  simt  qui  dicant 


{Strabo  XIII.  4,4),  33  mil.  pass.  a  Sar- 
dibiis  distans  (Itin.  Antonini  Augusti, 
ed.Plnder  et  Parthey,  p.  160),  cuius  in- 
colae  textilia  purpureo  colore  tincta 
vcndebant  (Act.  16,14).  Tempore  S.  loan- 
nis  Evang.  ibidem  florebat  ecclesia 
(Apec.  1,11;  2,18  ss.),  in  qna  lezabel 
mulier  perversa,  baereseos  Nicolaita- 
rum  faiitrix,  servos  Dci  seducebat. 
Situm  Thyatirae  fere  occupât  urbs  ho- 
dierna  Ah-Hissar.  —  Recentius  Schuch- 
hardt  (Athen.  Mitt.  1888,  p.  1  ss.) 
restitutionem  urbis  non  ad  Seleucum 
I.  Xicatorem  intra  annos  312-280  (cf. 
Steph.  Byz.  s.  v.)  refert,  sed  Thyatiram 
paulo  posterius  a  Seleucidis  munitam 
esse  censet  contra  Pergamenorum  po- 
tontiam  praevalentem.  Praeterea  cf. 
Clerc,  De  rébus  Tliyatirenorum,  Paris 
1893;  W.  M.  Ramsay,  Hist.  Geogr.  of 
Asia  Minor,  London  1890,  p.  121  et  sae- 
pius;  de  nummis  cf.  B.  V.  Bead,  Hist. 
num.  Oxford,  1887,  p.  554. 

THYINUM  LIGNUM.  1.  Tbyinum 
lignum  (licitur  imprimis  species  illa 
ligni     pretiosi     hebraice    D^'iD^N  ^Ï3? 

(3  Reg.  10,11)  vel  "  NH  "y  (ib.  v.'  12)  vel 

D^QuSn  "y  (2  Par.  9,10;  cf.  2,8  Vulg. 

pinea)  vel  niD^i^N  "  V  (ib.  9,11)  vocata, 

quae  a  navibus  Hiram  ex  Ophir  Salo- 
moni  allata  et  ad  ornandum  templum 
atque  ad  instrumenta  musica  adhibita, 
sed  etiam  cum  aliis  lignis  Libani  a  rege 
Tyri  missa  narratur.  Sunt  qui  Chroni- 
stam  erroris  arguant  eo  quodLibano  li- 
gna illa  attribuât  (2  Par.  2,8)  ;  alii  ibi- 
dem ligna  algummim  immerito  ex  nai*- 
ratione  capitis  noni  in  textum  irrepsisse 
supponunt.  At  cum  de  specie  arboris 
parum  constet,  neque  de  iiiterpolationc 
neque  (multo  minus)  de  errore  textus  iu- 
dicare  licet;  ac  praeterea  vel  cum  Tris- 
tram  diccre  quis  poterit,  ligna  illa,  si 
rêvera  indica  iuerint,  Tyri  a  navigatori- 
bus  régis  deposita  simul  cum  lignis  Li- 
bani Hierosolymam  missa  esse,  vel  cum 
Groser  supponere,  regem  Tyri  arbores 
pretiosas  aliundc  allatas  prope  urbem 
suam  plantasse. 

At  de  ipsa  arbore  nequaquam  constat. 
Quodsi  cum  Glaser  supponas,  ligna  sty- 
racina  designari,  absque  ulla  difficultate 
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ea  Libauo  attribues.  Plcrique  vero  de 
lif^iio  indico  sermonem  esse  consent, 
antiquiorcs  lij,muni  Caesalpiniae  sappfm 
Linné  intellegcntes,  recentiores  auterii 
rectiiis  post  C.  Sprengel  lignum  Ptero- 
carpi  santalini  Linné  fiL  vel  Santali 
albi  L.,  quae  omnes  arbores  Indiae  orien- 
talis  indigenae  sunt.  Lignum  Pterocarpi 
santalinuiii  rubrum  vocatur,  cui  aliud 
album  seu  tlavum  atquc  odoriferum 
Santali  albi  praecedere  censetur.  At  po- 
tius  rubrum  intellegendum  esse,  F.  Hom- 
mel  collato  assyriacp  argamanmi  "jOaiN* 

i.  e.  purpura  conatur  suadere. 

Cf.  J.  H.  Ursinus,  Arb.  bibl.  565-72;  M.  Hil- 
ler,  Hierophyt.  I.  103-6;  /.  Chr.  Biel,  Ëxer- 
citalio  de  lignis  ex  Libano  ad  templum  hie- 
rosolymit.  aedificandurn  pelitis,  Brunsvigae. 
1740:  O.Celsius,  Hierobot.  L  171-85;  W.  Ge- 
senius.  Thésaurus  93;  E.  F.  K.  RosenmUl- 
ler,  Handb.  d.  bibl.  Alterth.  IV.  1,234-8; 
/.  H.  Bal  four,  Plants  of  the  Bible,  éd.  nova, 
115  s.;  P.  Cullrera.  Flora  bibl.  325-8;  H.  B. 
Tristram,  Nat.  Ilist.  éd.  8,  331  s.;  A.  Kinz- 
ter,  Bibl.  Naturgesch.  éd.  0,257;  /.  Smith, 
Bible  Plants  140-2  ;  W.  Heyd,  Gesch.  d.  Le- 
vantehandels  im  Mittelalter  IL  Stuttgart 
1879,  646-8;  Leuiiis-Frank,  Synopsis  éd.  3, 
IL  2,  p.  135  s.  200;  Ed.  Glaser,  Skizze  d. 
Gesch.  u.  Geogr.  Arab.,  Miinchen  1890,  IL 
358-64;  W.  H.  Groser,  Trees  and  plants 
ment,  in  the  Bilde  37  s.;  T.  K.  Cheyne  in 
Exp.  ïimes  IX.  1897/98.  470-3;  id.  ib.  X. 
1898/99,  239  S.;  Fr.  Hommel,  ib.  IX.  525  s. 

2.  Thyinum  lignum  etiam  dicitur  ÇûXov 
Omviv,  quod  Babyloni  apocalypticae  cum 
aliis  mercibus  pretiosis  afiferebatur 
(Apoc.  18,12).  hixta  sensuni  proprium 
vocis,  cui  hic  nihilobstat,  intellegendum 
est  lignum  pênes  antiques  celeberri- 
mum,  quod  etiam  nomine  ligni  citri  a 
variis  scriptoribus  multis  laudibus  efïer- 
tur  (cf.  Thcophr.  Hist.  pL  IV.  1,3;  V.  3, 
7;  Pli7i.  XIIL  lo,91  ss.;  XVl.  43,231; 
Athen.  o,207,  etc.).  Di\itibus  praesertim 
materiem  mensis  pretiosis  aliique  sup- 
pelleclili  praebebat,  atque  etiam  aroma 
et  olcum  myrrhino  simile  suppeditabat 
(cL  Honicr.  Od.  5,00;  PUn.  XV.  7,28; 
XXlil.  4,88).  Thuja  autem  (Outa  et  0uov 
ac  citrus  antiquoriim  probabilitei'  erat 
arborquam  recentiores  Callitrisquadri- 
valvis  Vent.  (^  Thiija  articulata  Vahl, 
fam.   Conlfcrae)  appellaruiU.   Ea    vero 


qiiam  aliqui  proponunt  Cupressus  tinjoi- 
des  Linné,  sicut  etiam  tbuja  in  hortis 
nostris  fréquenter  culta  (Thuja  occiden- 
talis  L.)  ex  patria  America  ultimis  sae- 
culis  in  Europam  allatac  sunt.  Calli- 
tris  ilia,  us([ue  ad  altitudinem  novem 
fore  metrorum  excrescens',  cupresso 
similem  formam  habet  atque  in  Africa 
septemtrionali  indigena  est,  unde  etiam 
antiquitus  ad  Romanes  et  Graecos  afle- 
rebatur.  Quare  lignum  hoc  ab  almufj 
Veteris  Testamenti  certe  diversum  est. 

Cf.  Ursin.  Arb.  569-71;  G.  W.  Wedel, 
De  lignis  thyinis  Apocalypseos  in  génère, 
Jenae,  1707;  id.  De  mensis  citreis,  ib.  1707; 
id.  De  Thyo  Homeri  (Sabinam  esse),  ib.  1707  ; 
Celsius  IL  22-9;  Rosenmuller,  IV.  1,251  s.; 
H.  0.  Lenz,  Botanik  d.  ait.  Griechen  u.Rô- 
mer  14.  362-6;  Balfour  124-6;  Cultrera 
416  s.;  Trislram,  401  s.;  Kinzler,  249; 
/.  Smith,  132  s.;  P.  Schegg.'BM.  Archaeol. 
246  s.;  Groser,  78  s.  —  Leunis-Frank,  1.  c. 
p.  921  s.;  EiKjler-Prantl,  Nalùrl,  Pflanzen- 
fam.  IL  1,  p.  93-5. 

L.    FONCK. 

THYMIAMA,  retento  nomine  graeco 
GuijLiaaa,  vocatur  in  Vulgata  incensum 
(ni'i2p),  quod  in  suftitu  sacro  et  in  usu 

profane  frequenlissimc  adhibebatur. 
V.  LNCEiNSUM. 

THYRSUS  ramus  est  frondosus, 
apud  veteres  scriptores  proprie  baculus 
redimitus  hedera  et  pampino,  in  hono- 
rem  Bacchi  gestatus,  in  s.  litteris  auteuj 
baculus  frondibus,  ramis  salicum,  ser- 
tis murteis  redimitus  seu  ornatus.  Cf. 
s.  V.  TABERNACULOHU.M  FESïLM.  Taies 
ramos  gestabant  ovantes  Victoria  a  lu- 
dith  de  Holoferne  reportata  (ludith  io,l2 
graece)  et  postquam  ludas  Macliabaeus 
purgatis  templo  et  urbe  soUemnitalem 
indixit  (2  Mach.  10,7). 

TIARA.  Eo  nomine  designatur  tegu- 
mentum  capitis,  quo  pontifex  utebatur 
in  ministerio  sacro,  hebr  712- j?D;  eral 

fascia  vel  taenia,  diadema  saepius  capiti 
circumvolutum,  ex  bysso  ,E\.  28,4.  37. 
39);  ci  aftigebatur  lamina  sancta  (Ex. 
29,6).  Eandem  vocem  lnd)raeam  in  Vulg. 
eliam  inveninuis  expressam  per  cidariiii 
(Ex.  28,4;  Lev.  8,9;  16,4  et  Ez.  21.20, 
hic  diadema  iiominalur  reginm). 
(-eterum  in  Vulg.  dicitur  tiara  ({uoquc 
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de  tegumento  capitis  Assyriorum  Ez.  23, 
15  hebr.  □iSîll'D  (assyr.   tublu,  fascia, 

taenia)  ;dein  Dan.  3,21  etiam  )DT2B  verti- 
tur  tiara  ;  verum  hanc  vocem  aramaicam 
explicantex  notione  expandendi  de  veste 
seu  tunica  ampliore;  sermo  est  de  iuve- 
nibus,  qui  cum  braccis  suis  et  tiaris  et 
calceamentis  et  vestibus  missi  sunt  in 
médium  fornacis  ignis  ardentis. 

TIBERIAS  (T^osp'.aç).  De  mariTibe- 
riadis  vide  s.  \ .  GENESAREÏH  1  (Vulg. 
stagnum  Genesaretli).  Urbis  Tiberiadis 
semel  tantum  in  S.  Scriptura  fit  mentio 
incidens  (lo.  6,23)  neque  unquam  innui- 
tur  Christum  Dominum  eam  ingressum 
esse.  Traditionem  aliquam  valde  tenuem 
de  Tiberiadis  antique  nomine  Chenne- 
rethiam  reiecimus  s.  v.  GENESARETH  2. 
Condita  est  ab  Herode  Antipa  in  parte 
optima  Galilaeae  ad  lacum  Genesareth 
non  procul  a  thermis  vici  Ammathus 
(cf.  s.  V.  HAMMOTH  DOR)  et  a  Tiberio 
imperatore,  Herodis  amico,  nomcn  sor- 
tita  est  {Flav.  los.  Ant.  XVIII.  2,3;  Rell. 
iud.  II.  9,1).  Annus  quo  condita  est,  ab 
Eusebio  (Chronic.  II.  apud  Migne  i9,^3i) 
assignatur  decimus  quartus  Tiberii  (i.  e. 
28  p.  Chr.);  quidquid  est  de  valore  cri- 
tico  huius  asserti  cbronologici,  salteni 
ex  Flav.  losepho  (Ant.  XVIII.  2,1-3)  cum 
probabilitate  colligitur  eam  conditam 
esse  satis  diu  post  Seppborim  et  Livia- 
dem  neque  ante  Pontii  Pilati  adventum 
in  ludaeam  (a.  26  p.  Cbr.).  Modum  quo 
Antipas  eam  condidit,  losepbus  1.  c.  de- 
scribit  :  «  Eamque  convenae  habitarunt  et 
multi  quoque  ex  Galilaea  coactique  noii- 
nulli  e  regione  sub  illius  imperio  et  per 
vim  eo  ad  babitanduin  deducti,  quidam 
etiam  ex  optimatibus.  Quin  et  paupcres 
undique  collectos  ad  incolendum  admi- 
sit  et  nonnullos,  qui  an  liberi  essent, 
non  constabat  illisque  numéro  multis 
magnas  facultates  et  immunitates  dédit, 
utque  tenerentur  adstricti  ad  degendum 
in  illo  oppido,  eorum  domos  exstruxit 
eisque  agros  e  suis  assignavit,  quod  sci- 
ret  babitationem  esse  iudaicis  legibus 
moribusque  repugnantem ,  propterea 
quod  ad  Tiberiadem  collocandam  sublata 
l'uerant  multa  quae  illic  erant  sepulcra, 
cum  Icx  nostra  huiusmodi  incolas  poi- 
lutos  pronuncict  in  septem  dies  ». 


Administratio  urbis  erat  omni  ex  parte 
bellenistica  :  commemorantur  a  Flav. 
losepbo  senatus  600  virorum  nobilium, 
inter  quos  unus  archon  et  decem  primo- 
res  efTeruntur,  praefecti  civitatis  (ujzap- 
7.ot),  aedilis  (àyopavdjjioç)  ;  cf.  Bell.  iud. 
li.  21,  3.  6.  9;  Vita  12.  13.  27.  34.  53-58. 
61 .  68  ;  Ant.  XVIII.  6,2.  Antipas  eam  prae 
Seppbori  urbem  principem  Galilaeae  fe- 
cit  (Vita  9).  Atque  haec  crat  urbis  con- 
dicio  tempore  Gliristi.  Antiquum  situm 
hodierna  urbs  Tabarlye  indicat. 

Cf.  Reland,  Palaeslina,  p.  1036-1042;  Rau- 
mer,  Palaeslina,  éd.  4,  p.  141  s.;  Robinson, 
Palaeslina  m.  500-525  ;  Ritter,  Erdkunde  XV. 
315-322  ;  Neubauer,  Géographie  du  Talmud, 
p.  208  ss.;  Sepp,  lerusalem  II.  188-209;  Gué- 
rin,  Galilée  I.  250-264;  Zeilschr.  d.  D.  Pal.- 
Ver.  IX.  1886,  p.  81-103;  Kaminka,  Studien 
zur  Geschichle  Galilaea 's,  1889,  p.  9-29  ;  Sur- 
vey  of  West.  Pal.  Mem.  I.  3G1  ss..  379  ;  418- 
420  et  Conder  and  Kitchener,  Large  Map 
of  Palestine,  sheet  VI.;  Guy  le  Strange,  Pa- 
lestine under  IheMoslems,  p.  334-341;  Bae- 
deker-  Benzinger  ,  Palaeslina  u.  Syrien, 
éd.  5,  p.  278  ss.;  SchUrer,  Geschichle  des 
jijd.  Volkes,  éd.  4,  II.  p.  216  ss,;  Buhl,  AU, 
Pal,,  p,  226.  227;  G.  Schumacher,  Tiberias 
and  ils  vicinityin  Pal.  Expl.  Fund,  Quart, 
Slat,  1887,  p.  85-90:  P.  Thomsen,  Loca  san- 
cla  I.  (1907),  p.  111. 

TIBERIUS  (Ti^Épto;).  ïiberius  Clau- 
dius  Nero,  natus  16.  Novembris  42  a.  Cbr. 
(712  ab  urbe  conditai,  impellenle  matre 
Livia  anno  U  a,  Chr.  (743  U.  (].)  in  ma- 
trimonium  duxit  Iuliam,  filiam  Augusti 
Imperatoris,  a  quo  anno  4  p.  Chr.  adop- 
tatus  est,  Rellis  féliciter  gestis  a  Gcrma- 
nia  in  Urbem  regressus  triumphum  cgit; 
eo  tempore  (vel  ante  triumphum  actum, 
quae  est  senteniia  yeUeu,\Kisi.  rom.  2, 
121;  vel  non  multo  post,  ut  Suetonius 
ait,  Tib.n.  20.  21)  ipso  Augusto  rogante 
de  ea  re  senatum  par  cum  Augusto  pro- 
vinciarum  atque  exercituum  imperium 
adeptus  est.  Unde  babuerunt  provinciae, 
ut  ab  eo  tempore  in  computandis  annis 
ïiberii  initium  suinerent  diversum  ab 
eo,  quod  ab  Augusti  obilu  sumitur,Par 
autem  cum  Augusto  provinciarum  impe- 
rium nactus  est  anno  U.  G.  764  (cf.  Pa- 
tritius,  De  Evangeliis  diss.  39,4),  vel  ita, 
ut  annus  12  p.  Chr.  sit  primus  eius  riye- 
[jLovîaç  annus  (cf.  Wîeseler,  Beitrage  zur 
richtigen  Wiirdigung  der  Evang,,  Gotha, 
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1860,  p.  181).  Cum  S.  Lucas  ca  quae  nar- 
rât ab  apostolis  et  Cliristi  discipiilis  acce- 
pisset,  merito  assumitur  eum  aniiiim  Vô 
Tiberii  (3,1)  co  modo  accepisse,  quo  in 
Iiidaea  et  in  provinciis  computabatur. 
Quae  ratio  computandi  eo  quoque  suade- 
Uir,  quiatumdomum  duo  alia,  de  quibus 
dubitari  nequit,  facile  expiicantur,  scil. 
Christum  natum  esse  ante  inortem  He- 
rodis  et  accedonteni  ad  baptisma  fuisse 
natum  annos  quasi  triginta  (cf.  Knaben- 
bauer  in  Luc.  3,1).  Est  itaque  annus  15. 
f)y£[j.&viaç  Tiberii  annus  2G  p.  Chr.  — Sub 
eius  imperio  duo  procuratores  ludaeam 
administrabant  Valerius  (iratus  (1.o-26, 
p.Chr.)etPontiusPiIatus(20-30p.Ghr.). 
In  eius  Imperatoris  honorem  Ilerodes 
Antipas  urbem  ad  lacum  Genesarctii 
aedificatam  appellavit  Tiberiadem  (cf. 
loan.  6,1.  23;  21).  Tiberius  diem  obiit 
die  16.  Martii  37  p.  Chr.  (790  U.  C.) 
natus  annos  78. 

TIBIA.  Legitur  de  crurc  Pi'ov.  26, 
7  :  pulchras  frustra  habet  claudus  ti- 
bias; et  Ps.  146,10:  nec  in  tibiis  viri 
(i.  e.  in  velocitate  pedum  eius  ac  fortitu- 
dine)  beneplacitum  erit  ei  ;  et  in  statua 
iila  quam  vidit  Nabuchodonosor,  tibiae 
erant  ferreae  (Dan.  2,33  ;  liebr.  piuTi. 
Dein  vocabulum  ponitur,  uti  apud  La- 
tinos,  pro  instrumonto  musico  (v.  s.  v. 
iMUSICA).  Qui  tibiis  canehant,  tibicines 
vocabantur  (Matth.  9,23). 

TICHON    (^Ijinn    lïn    i.  e.    pagus 

médius,  LXX  aùXrj  xou  Haupav.  Vulg'.  do- 
mus  Tichon)  legiturin  descriplione  ter- 
mini  septemtrionalis  terrae  sanctae  Ez. 
47,16  eiusque  situs  ibidem  describilur  : 
quae  est  iuxta  terminum  Auran  i.  e. 
in  continio  Hauran,  regionis  Auranitidis. 
Recentiorcscxplicant K/i(i2ar  médium,  ut 
ab  aliis  locis  eiusdem  nominis,  imprimis 
a  Khazar  Enon,  atrio  Enon  seu  villa 
Enan  distinguatur.  Ex  contextu  domus 
ïiciion  non  procul  aberat  a  villa  Enan 
(vide  ENAN  3),  apud  quam  terminus 
septemtrionalis  et  orientalis  tonae  san- 
ctae convergebant.  —  Ab  iis,  qui  termi- 
num septemtrionalem  terrae  sanctae  a 
Libano  septemtrionem  versus  quaere- 
bant,  Khazar  médium  in  continio  îlauran 
putabatur  esse  hodiernum  Hawârhi  in- 
ter  Ba'albek  et  Palmyram  (cf.  Zeitschr. 


d.  D.  Pal. -Ver.,  VIIL  1885,  p.  28). 
Sed  /.  P.  van  Kasteren,  qui  terminum 
septemtrionalem  terrae  sanctae  infra 
Libanum  et  Hermonem  maiorem  fuisse 
défendit  (Revue  biblique,  1895,  IV. 
p.  23-36),  domum  seu  pagum  Tichon  ad 
orientem  Bnnii/ns  fCaesareae  Philippi) 
quaerit  et  mentionem  facit  vici  Djuhbata, 
quia  Targumim  pagum  Tichon  reddido- 
vuni  piscinam  Agbai\\.  c.  p.  31). 

TIGRIS    (Sp-n,  Ti'vpiç),  lluvius  ter- 

tius  paradisi  (Gen.  2,14;  v.  PARADI- 
SUS).  Iuxta  eundem  lluvium  Daniel 
orans  apparitione  angeli  recreatus  est 
(Dan.  10,4;  LXX  Tîypr,?,  Theodotio  Ttyptç 
'Eôûf/.sX).  AcceduntTob.  6,1  ;  ludith  1,6; 
Eccli.  24,35[23].  Nominatur  aram.  nS:;", 
assyr.  Biglât,  Idiglat,  pers.  Tigrâ,  hodie 
Bigle. 

Tigris  ad  austrum  urbisK/mrpw^prope 
Euphraten  superiorem  scaturiens  meri- 
diem  versus  fertur  usquc  ad  Biarbekr 
(Amid),  a  Biarbekr  orientem  versus, 
usquedum  confluât  cum  Tigride  orien- 
tali  (Bohtan  Tshai)  ex  montanis  infra  la- 
cum Thospitin(Wan)  profluente.  Deinde 
amnis  via  austro-orientali  decurrit, 
prope  Baghdâd  Euphrati  maxime  appro- 
pinquat  et  prope  vicum  Qorna  hodie 
cum  Euphrate  coniunctus  et  Shatt  el- 
'Arab  (flumen  Arabum)  dictus  in  sinum 
Persicuin  delabitur.  Antiquitus  autem 
ostia  Euphratis  ac  Tigridis  inter  se  di- 
slabant,  ut  diclum  est  s.  v.  EUPHRATES 
in  vol.  IL  col.  239.  Ab  oriente  Tigridi 
affluuntZabas  maior,  Zabas  minor,  Phy- 
scus  {Adhem,  assyr.  Radanu),  Dialas 
[Biyâla).  Ab  occidente  desunt  affluentes 
maiores;  sed  regione  Tigridis  decurrit 
Wâdi  Tliarthar  (assyr.  Tartara)  a  Bje- 
bel  Sindjar  usque  ad  déserta  palustria 
inter  urbem  Hit  (Is,  assyr.  It)  et  regio- 
nem  Khamate  (34>  lat.);  recentissime 
in  inscriptione  celeberrima,  quam  pu- 
blici  iuris  fecit  V.  Scheil,  Annales  de 
TukuUi-Ninip  IL  roi  d'Assyrie  (889-884), 
Paris,  1909,  reporta  sunt  nomina  assy- 
riaca  Tartara,  It  (iuxta  Euphraten), 
Khamate,  Margani  (planities  inter  Kha- 
mate etTigrin),  Utu'ate  (regioad  utram- 
que  ripam  Tigridis  circa  34^'  lat.  cum 
Asusi  urbe  iuxta  ripam  occidentalem). 

TIGRIS  \\\  Vulgata  lob  4,11  ponitur 
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pro  voce  hebr.    iL^iS,  quod  est  nomeii 

pôeticum  leonis  (v.  s.  v.  LEO);  LXX 
(jLupfjLrjxoXécov,  quam  vocem  ver  sic  vêtus 
latina  retinuit.  Alias  in  S.  Scriptiira  ti- 
Sris  animal  non  ocenrrit. 

TIMAEUS  (TiVaioç),  paler  Bartimaei 
caeci,  qui  prope  lericho  a  lesu  sanatus 
est  (Marc.  10,46);  v.  BAKTIMAEUS. 

TIMON  (Tiatov),  uniis  ex  septem  dia- 
conis,  qui  in  ecclesia  hierosolymitana 
cligebantur  (Act.  6,5);  erani  origine  lu- 
daei  praeter  Nicolaum  (vide  s.  v.),  pro- 
babilius  etiam  Hellenistae. 

TIMOTHEUS  (Tt[jLo'93oç\  l.DuxAm- 
monitarum  trans  lordanem,  quem  ludas 
Mach.  iteratis  vicibus  devicit  (1  Macb. 
0,6.  11.  34.  37.  40).  Idem  est  unus  ex 
illis  prael'ectis  regionum,  qui  in  ludaeos 
saevire  pergebant  (2  Mach.  12,2),  post- 
quam  Lysias  tutor  Antiocbi  V.  Eupatoris 
pace  cum  luda  Mach.  composita  in 
Syriam  rediit  (12,1;  cf.  11,1-15);  post 
complures  pugnas  incidit  in  manus  Do- 
sithei  et  Sosipatris,  sed  multis  precibus 
vel  potius  simulationibus  impelravit,  ut 
vivus  dimitteretur,  promittens  se  mul- 
torum  ludaeorum  parentes  ac  fralres  in 
sua  potestate  détentes  dimissurum 
[2  Mach.  12,10-24). 

2.  T)ux  in  exercitu  Syrorum  cis  lorda- 
nem, qui  una  cum  fratrc  suo  Cbaerea 
interemptus  est,  cum  ludas  Mach.  Gaza- 
ram  expugnaret  (2  Mach.  8,30.  32;  9, 
3;  10,24.  32.  37).  Hune  Timotheum  a 
priore  omnino  distinguendum  esse  ex 
ipsa  narratione  facile  colligitur.  Unde 
patet,  quam  inepte  Grimm.  Handbuch  zu 
den  Apocryphen  IV.  1857,  p.  8  contra 
indolem  historicam  2  Mach.  urgeat 
Timotheum  2  Mach.  10,37  occisum  mox 
redivivum  12,10  ss.  dimicare.  Genset 
Grimm  lasonem  sine  arte  critica  ex  di- 
versis  fontibus  contradictoria  retulisse  ; 
attamen,  rcponit  Knabcnbauer  (Gomm. 
in  1.2  Mach.,  1907,  p.  387),  absurdum 
videtur  rerum  scriptorem  adeo  hebetem 
et  neglegentem  esse,  ut  quem  modo 
dixerat  occisum,  mox  vivum  et  agentem 
faciat.  Gf.  Welte,  Einleitung  in  d.  deu- 
terokan.  Biicher,  p.  58  s.  ;  Patrizi,  l)e 
consensu  utriusque  libri  Mach.,  p.  259  ss. 
Cornely^  Introductio  II.   num.   157;   H. 


Wem/  ludas  Makkabaeus,  1897,  qui 
p.  87  défendit  non  duos  Timotheos  esse 
distinguendos,  sed  narrationem  de  morte 
ïimothei  2  Mach.  10,37  relicto  ordine 
chronoiogico  inseri. 

3.  Discipulus  et  socius  S.  Pauli,  qui 
in  omnibus  fere  epistulis  suis  Timo- 
theum nominat  eiusque  nomen  suo 
adiungit  in  sex  epistularum  inscriptio- 
nibus.  Ex  Act.  16,1  apparet  eum  Lystrae 
in  Lycaonia  oriundum  fuisse,  non  vero 
Derbensem,  ut  nonnullis  ob  Act.  20,4 
visum  est.  Pâtre  gentih  puer,  ut  vide- 
tur, orbatus  ab  Eunice  matre  et  Loide 
avia  sacras  litteras  ab  infantia  edoctus 
et  a  S.  Paulo  in  primo  itinere  apostolico 
ad  fidem  conversus  est  (Act.  16,1-3; 
2  Tim.  1,5;  3,14.  15;  1  Cor.  4,17;  1  Tim. 
1,2,  etc.).  Ab  Apostolo  in  secundo  iti- 
nere adulescens  (cf.  1  Tim.  4,12)  velut 
discipulus  assumptus  et  circumcisus  est 
propter  ludaeos  (Act.  16,3),  non  propter 
ludaeos,  qui  crediderant,  sed  ut  aptus 
evaderet  ad  evangelium  ludaeis  prae- 
dicandum,  qui  pracdicatorem  incircum- 
cisum  non  audivissent  et  lilium  matris 
iudaeae  incircumcisum  abominati  es- 
sent.  Gum  S.  Paulo  et  Sila  Asiam  mino- 
rem  peragravit  et  in  Europam  advectus 
Philippis,  ut  videtur,  remansit,  cum 
Pau  lus  et  Silas  Philippis  abire  iuberen- 
tur,  deinde  Beroeae  iterum  Apostolo  se 
adiunxit  eumque  Athenas  profectum 
brevi  secutus  est  (Act.  16,40;  17,14  ss.). 
AthenisaPauloThessalonicam  missus  est 
ad  fratres  confirmandos  in  fide  (1  Thess. 
3,1.  2),  quo  ex  itinere  redux  Gorinthi 
Paulum  invenit  et  nuntiis  suis  permovit, 
ut  epistulas  ad  Thcssalonicenses  scribe- 
ret  (Act.  18,5;  1  Thess.  3,6),  quae 
inscribuntur  :  Pauluset  Silvanus  et  Ti- 
motheus  etc.  Gorintho  Apostolum  Hie- 
rosolyma  secutus  eiusdem  socius  erat  in 
tertio  itinere  apostolico;  triennium  cum 
eo  Ephesi  commoratus  in  Macedoniam 
et  Gorinthum  usque  praeire  iussus  est; 
num  rêvera  Gorinthum  pervenerit,  non 
constat;  sed  in  Macedonia  Paulus  eum 
iterum  convenit  et  eius  quoque  nomine 
alteram  ad  Gorinthios  epistulam  inscri- 
psit  (Act.  19,22;  1  Cor.  4,17;  16,10; 
2  Gor.  1,1).  Aliquibus  mensibus  postea 
cum  Apostolo  Gorinthi  fuit,  ut  ex  salu- 
tatione  Rom.  16,21   adiecta  elucet;  ex 
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Graecia  Apostoliim  Hicrosolyma  profici- 
scentem  comitatus  est  (Act.  20,4).  Eum 
fuisse  Pauli  socium  in  captivitate  caesa- 
riensi  et  in  ilinere  romano  valde  pro- 
habile est,  quia  crat  cum  Paulo  Romafî 
vincto;  additur  enim  nomen  Tiniotliei 
Phil.  1,1  ;  Col.  1,1  ;  Philem.  1,1  et  Hebr. 
13,  23  Pauliis  spem  exprimit,  se  cum 
Tiinotheo,  qui  interea  in  vincula  conie- 
ctus  et  dimissus  erat,  ad  eos  rcdituruni 
esse.  Unde  ctiam  coniiccre  licet  Tinio- 
theum  fuisse  socium  Pauli  in  itineribus 
post  priorem  captivitalem  romanam 
susceptis,  donec  Ephesi  episcopus  rcli- 
ctus  est  ab  Apostolo,  qui  inde  Macedo- 
niae  et  Achaiae  ecclesias  visitavit  et  ex 
lioc  itincre  macedonico  epistulam  pri- 
mam  ad  Timotlieum  dédit.  Ex  altéra 
captivitate  romana  S.  Paulus  eum  ad 
se  Romam  vocavit  (2  Tim.  4,8). 

Haec  sunt,  quae  S.  Scriptura  de  Tinio- 
theo  tradit.  Eusebius  (Hist.  eccl.  3,4) 
eum  episcopum  cphesium  fuisse  testa- 
tur.  Ecclesia  graeca  festum  S.  Timothei 
d.  22.  lan.,  latina  d.  24.  lan.  célébrât. 
De  Actis  Timothei  cf.  Lipsius,  Die  apo- 
cryphen  AposlelgeschichtenI  I.  2,  p.  372- 
400  [Braunschweig',  1884]  et  Ergiinzungs- 
heft  [1890],  p.  86-87.  Praeterea  v.  Cov- 
stit.  apost.  7,46  ;  5.  Chrys-ost.  hom.  15 
ad  1  Tim.;  Photius,  Bibliolh.  234. 

TINEA  ('^^7,  arjc)    in  comparatioui- 

l)us  usurpari  solct  ad  designandam  dc- 
structionis  et  corruptionis  causam,  por- 
niciem,  aml)itum  lob  4,19;  13,28  (t[j.a- 
Ttov  a/^T68pwTov) ;  27,18;  Ps.  38[39;;,12 
(Vulg.  aranea,  LXX  dcpd/vr^);  Prov.  25,20 
(hebr.  deest);  Is.  o0,9;  51,8  (Vulg.  ver- 
mis);  Bar.  6,11  (^pwaoc);  Os.  3,12; 
Matth.  6,19,20  (ar]?,  tierugo;  ^pSiaiç,  li- 
nea);  Luc.  12,33;  lac.  3,2  (taaT-.a 
arj-66pojTa).  De  vestimeutis  procedil  tinea 
Eccli.  42,13.  In  Vulgata  Is.  14,11  legi- 
lur  :  subter  te  sternetur  linea,  in  textu 
liebr.  n^l  i.    e.  ver  mis,  putredo,    LXX 

a^'j^iç.  Sunt  interprètes  qui  lob  27,18  pro 
"ù-^V  (tinea)  rescribendum  esse  censeant 

w'^'ZTJ  (aranea),  ciun  lineae  domus  non 

aedilicent;  scd  ad  h.  1.  nolat  Kuaben- 
bauer  :  tincac  in  rébus  pulridis  et  rui- 
nosis  habitaut,  et  facile  excuti untur,  id 
quod  ad  simililudinem  abunde  sufficit. 


Alia  quoque  voce  CD  designalur  tinea 
Is.  ol,8,  quo  loco  Xi^y  (Vulg.  vermis'  et 
DD  (Vulg.  tinea)  parallèle  ponuntur. 

Ex  ordine  Lepidoptera  sola  linea  in 
S.  Scriptura  memoralur.  Tapetibus 
maxime  noxia  est  Tinea  tapetiella  Linné, 
pellibus  ac  vestimentis  Wiea  pclUonella 
Linné.  Tineidarum  multae  species  in 
Palaestina  inveniuntur.  Cf.  H.  B.  Tris- 
tram,  Xal.  Hist.  of  the  Bible,  1889, 
p.  326;  /.  G.  Wood,  Bible  Animais,  1892, 
p.  624-626;  P.  Cultrem,  Fauna  biblica, 
1880,  p.  416.  Bene  adnotant  bi  auctores 
in  Oriente  magnam  pailem  divitiariim 
constare  pretiosis  vestimentis  et  stragu- 
lis,  unde  facile  explicantur  frequentio- 
res  comparationes  biblicae  a  tineis  de- 
sumptae. 

TIRZA  {n-^^T))  Is.  44,14  v.  ILEX. 

TITAN  legitur  in  cantico  ludith  16,8 
(graece  6)  :  <(  Nec  lilii  Titan  (utoî  Titavtov) 
percusserunt  eum  Assur)  nec  excelsi 
gigantes  opposuerunt  se  illi,  sed  lu- 
dith »  etc.  Titanes  sunt  ii,  qui  hebr.  di- 
cuntur  D'^li^M  et  gigantes  ii,   qui  Ua- 

phaim  (D\S*21). 

TITULUS.  In  notione  propria  in- 
scriptionis  legitur  titulus  Marc.  13,26  : 
erat  titulus  (IniypacpT))  causae  eius  inscrip- 
tus,  et  loan.  19,19  :  scripsit  autem  et 
litulum  (t(tXov)  Pilatus,  v.  20  hune  ergo 
titulum  multi  ludaeorum  legerunt.  Aliis 
in  locis  vox  adhibetur  notione  cippi, 
monumenti  seu  signi  ad  memoriam  ali- 
cuius  eventuspositi  ;  ila  Gen.  28,18  sur- 
gens lacob  mane  tulit  lapidem  et  erexit 
in  titulum  (nii'D,  o-^riM];  item  28,22; 

31,43;  33,14.  20  erexit  titulum  (cippum) 
super  sepulcrum  Rachel;  Lev.  26,1 
nec  titulos  erigetis  (scil.  incultu  idolola- 
trico);  Ex.  24,4  Moyses  aedificavit  altare 
et  duodecim  titulos  (LXX  X(Oouç)per  duo- 
decim  tribus  Israël  ;  similiter  Is*.  19,19 
erit  altare  Domini  in  modio  torrae  et 
titulus  Domini  (i.  e.  monumcntum  seu 
columna  ut  memoriale  cultus  Domini  ; 
cf.  2  Reg.  18,18  Absalom  erexerat  sibi 
litulum  in  vallc  régis;  dixerat  enim  : 
non  habeo  filium  et  hoc  erit  monimen- 
luin   nominis    mei;   vocavitque  titulum 
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(niisra,  cippum)  nominc  suo  et  appellahir 

Alanus  Absalom;  cliam  1  Mach.l4,26aT7]Xyi 
declaratur  titulus.  Pro  alia  voce  legiiur 
titulus  Nuni.  33,52  :  confriiigite  titulos 

n^'DirD  ("^àç  a/.or.iàç   aÙTwv   LXX),  figuras 

seu  lapides  figuris  idolorum  insciilptos. 
Ponitur  pro  hebr.  i^ïii^  4  Reg\  23,17  quis 

est  titulus  ille  quem  video  (axdnsXo;)? 
responderunt  :  sepulcrum  est  homini? 
Dei;  et  Kz.  39,15  :  cum  viderint  os  ho- 
minis,  statuent  iuxta  illud  titulum  (LXX 
ar][x£rov),  cippum  seu  lapidem.  Denium  in 
inscriptionibus  Psalmorum  15  et  55-59 
leg^itur  tituli  inscriptio  pro  (bebr.  DriDC) 

Î.XX  eî;  arriXoYpacpt'av.  Vox  hebraea  est 
obscura;  neohebr.sigiiificat  epigramma. 

TITUS  {Tl-oi).  1.  Titus  lustus,  pro- 
selytus  iudaicus  Gorinthi,  cuius  domus 
erat  coniuncta  i.  e.  contermina,  conli- 
gua  synagog-ae  (Act.  18,7).  S.  Paulus  in 
secundo  itinereapostolico  Corinthi  com- 
morans  minis  in  ludaeos  pronuntiatis 
ex  synagoga  discessit  et  in  domo  Titi 
lusti  synogogam  iuxta  synagogani  sibi 
constituit,  ubi  praedicando  ludaeos  con- 
tinuo  invitaret  ad  nuntium  messianuin 
audiendum.  Ceterum  non  constat  utrum 
legendum  sit  Titou  'loûa-co-j  an  Tit-'ou  'Iou- 
<jTou  an  'loûaxou  sine  addito. 

2.  Titus,  quem  S.  Paulus  in  epistulis 
suis  appellat  dilectum  filium  (Tit.  1,4), 
IVatrem  suum  (2  Cor.  2,13),  socium  suum 
et  adiutorem  (2  Cor.  8,23),  eodem  spi- 
ritu  iisdemque  vestigiis  secum  ambulan- 
tem  (2  Cor.  12,18).  Ante  conversionem 
erat  etbnicus,  quem  S.  Paulus,  ut  ex 
denominatione  «  filius  »  colligitur,  ad 
fidem  adduxit,  circumcidi  autem  non 
permisit,  quamvis  iudaizanles  hierosoly- 
mitani  id  postulassent  (Gai.  2,3  s.).  Eum 
Antiochenum  fuisse  probabile  est,  quia 
comités  Pauli  et  Barnabae  in  itinere  ad 
Concilium  Apostolicum  erant  :  quidam 
alii  ex  aliis  vel  potius  ex  illis  (gigas  cod. 
lat.  saec.  13.;  Act.  15,2)  scilicet  ex  An- 
tiocbenis,  inter  quos  comités  erat  Titus 
(Gai.  2^1).  In  tertia  expeditione  aposto- 
lica  S.  Paulus  Epbesi  residens  Titum 
cum  alio  fratre  Gorintbum  misit,  ut, 
quos  fructus  prior  epistula  ad  Gorin- 
Ibios  tulisset,  inquireret  et  collectam 
pro  fidelibus  bierosolymitanis  faceret; 


Epheso  profectus  in  Macedonia  Titum 
redeuntem  invenit  et  faustis  nuntiis  au- 
ditis  Corinthum  reverti  iussit,  ut  alte- 
ram  ad  Corinthios  epistulam  deferret  et 
coUectarum  negotium  cum  duobus  aliis 
fratribus  ad  linem  perduceret  (2  Cor.  2, 
13;7,6ss.  13  ss.;  8,6.  16;  12,18).  Post 
biennium  captivitatis  romanae  S.  Paulus 
in  Hispaniam  primum,  deinde  aestate 
vel  autumno  anni  64  in  Orientem  pro- 
fectus ad  Cretam  insulam  appulit  ibi- 
que  Titum  reliquit  (Tit.  1,5),  quempost- 
ea  visitatis  ecclesiis  Asiae  et  Macedo- 
niae  Nicopolim  (Epiri)  ad  se  invitât,  ut 
socius  esset  ultimi  itineris  romani  (Tit. 
3,12).  Postea  Titus  in  Dalmatiam  able- 
galus  est  (2  Tim.  4,10).  Eum  fuisse  epi- 
scopum  in  Creta  insula  ibique  senem  esse 
mortuum  tradunt  Eusebius  (Hist.  eccl. 
3,4  Si]i\\dMigne  20,220),  Theodoretus  (in 

1  Tim.  3,1  apud  Migne  82,804),  S.  Isi- 
dorus  Hispal.  (De  vita  et  obitu  PP.  87 
apud  Migne  87,356),  Ps.  Hieronymus 
(De  vitis  apost.  9  apud  Migne  23,763). 
Eum  usque  ad  llnem  vitae  virginem 
mansisse  referunt  S.  Hieronymus  (in 
Tit.  2,7  apud  Migne t('),DS3)  et  Ps.  Igna- 
tius  (ad  Philad.  4  apud  Funk,  Patres 
apost.  H.  p.  130). 

TOB  (2i'i2,  Ttoo),  regio  transiorda- 
nica,  in  qua  lephte  e  domo  paterna 
eiectus  degebat  (lud.  11,3.  5).  Vix  du- 
bium  est  quin  eadem  sit  cum  locis  Tu- 
bin(l  Mach.  5,13;  LXX  èv  toîç  Twôîou)  seu 
cum  regione  ludaeonun,  quos  Tubia- 
naeos  (Tougiï]vouç)  vocant(2  Mach.  12,17,, 
in  qua  Timotheus  ludaeos  opprimebat, 
doncc  a  luda  Mach.  et  lonatha  fratre 
eius  liberati  sunt.  Praeterea  permulti 
interprètes    regnum    aramaicum   Istob 

2  Reg.  10,6.  8  terram  Tob  esse  existi- 
mant  v^ide  s.  v.  ISTOB).  Hoc  supposito 
manifestumest  eam  inter  Ammonitidem 
et  Syriam  quaeri  oportere.  —  Indicium 
quoddam  non  spernendum  de  situ  accu- 
ratius  determinando  Talmud  Hieros. 
nobis  oifert.  Rabbinis  terra  Tob,  in  qua 
lephte  habitavit,  est  Susitha;  Susithae 
autem  in  Talmude  saepius  mentio  fil  ; 
repleta  gentilibiis  erat  haec  civitas,  mix- 
tis  tamen  non  paucis  ludaeis;  Tiberiadi 
e  regione  erat  opposita,  ita  ut  Tiberien- 
sibus     sol    super    Susithaui     orirctur 
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{Lighlfoot,  Centuria  Clioro^rapliica  Mat- 
thaco  praemissa,  cap.  77).  lamvcro  Sti- 
sitha  ex  ciymo  est  iirbs  equorum  iicc 
immerito  existimatur  esse  Hippos  (i.  o. 
cquiis)  urbs  Dccapolcos.  Hippos  a  Tihv- 
ri;i(le  triginla  tantum  sladiis  distal)at 
(?  ut  asserit  FI.  loscplivs,  Vita  65),  iuxta 
Aphec  scii  liodirrnum  Fïq  sita  erat 
(Onom.  éd.  Lar/arde  219,72;  91,23)  et 
sub  eodern  gradu  longitiidinis  ciim  Ga- 
dara  (Plolem.  V.  15,22  [cd.  Mûller-Fi- 
.scher  14,18J)  ;  Hippenonim  fines  a  Flavio 
losepho  in  vicinia  Gadarae  (Vita  9)  et  e 
rogione  Taricliaeae  (Vita  31)  coUocan- 
lur.  Respondct  ruina  Sûsiye  (quae  vox 
est  forma  arabica  pro  hebr.  Susitha) 
intci'  Fïq  et  Qarat  el-IIôsn,  in  montanis 
circiter  340  m  supra  litus  orientale  la- 
cus  Tiberiadis  et  fere  e  regione  iirbis 
Tibcriadis.  Cf.  Zeitschrift  d.  D.  l'abi- 
stina-Vereins  IX.  (1886),  p.  349  ss.  XI. 
(1888),  p.  235  ss.;  Schûrer,  Geschichto 
des  jiidischen  Volkes  éd.  4,  II.  155-157. 
Hacc  igitur  regio  existimatur  terra 
Tob,  Tubin,  Tubianaeorum  et  fortasse 
etiam  Tstob. 

TOBiAS    (inî^ii-c,    n^zir:,   Tto6':aç, 

T(o6idc,  Tw6£tà).  1.  Levita  tempore  losa- 
piiat  régis  ad  populum  in  lege  Domini 
opudiendum  missus  (2  Par.  17,8;  LXX 
omitt.,  Vulg.  in  aliquibus  editionibus 
Tliobias). 

2.  Tobias  senior,  e  tribu  Noplithali 
ortus,  Israelita  eximic  pius,  qui  a  paeri- 
tia  Icgem  observabat  candemque  legem 
lilium  suum  Tobiam  edocebat  (Tob.  1,1- 
10).  Vulgata  (1,9)  dicit  patrem  filio  no- 
nion  suum  imposuisse;  in  versionc  quo- 
que  liebraica,  quae  Hehraeus  Fagii  vo- 
catur,  idem  nomen  patris  et  filii  exhi- 
bctur   n'»2iT2    (bonus  est  Dominus).    In 

reliquis  tcxtibus  filius  appellatur  Tobias, 
pater   autem  "tiÏD  i.  c.  bonum  meum 

scil.  est  Dominus  (Chald.  et  Hebr.  Miin- 
steri),  Ta)8£(0  (x),Ta)6£ÎT  (B),Tit>6t'T  (codd. 
plerique),  Thobis,  Tobis,  Tobi  (Vêtus  lat.) 
quae  nomina  formam  n''2i*2  i.  c.  boni- 
tas  scil.  Domini  praesupponere  vidcntur; 
otsi  igitur  nominum  formae  diversao 
sunt,  significatio  est  eadem. 

Cum  Annauxore  et  Tobia  filio  in  cap- 
livitatem  Niniven  abduclus  a  Leuo  non 


defecit,  et  régis  (-mptor  Cactus  (cod.  x. 
Vêtus  lat.)  eundi  quocunque  vellctfacul- 
tate  usus  est  ad  concaptivos  consolandos 
iuvandosque.  A  Sennacherib,  qui  Israe- 
litas  captivos  opprimere  coepit  et  post 
cladem  in  Palaestina  acceptam  multos 
occidit,  ad  mortem  quaesitus  cum  uxore 
et  filio  fugitivus  latere  coactus  est,  sed 
initio  regni  Asarhaddon  ?s'iniven  rediit 
et  consueta  opéra  misericordiae  denuo 
exercere  coepit.  Novam  vero  subiit  pro- 
bationem,  cum  iuxta  domus  parietem 
obdormiens  hirundinis  stercore  oculis 
privaretur.  In  miseriis  ad  Deum  confu- 
giens  exemplar  erat  patientiae,  iustitiae, 
pietatis.  Mortem  vicinam  esse  existimans 
filium  misit  ad  Gabelum  in  Rages  civitate 
Medorum  exsulantem,  a  quo  magnam 
pocuniae  summam,  quam  ipse  sub  chi- 
rographo  illi  dederat,  recuperaret.  Ab 
angelo  Rapbacl,  qui  Tobiam  iuniorem 
comes  itineris  in  Mediam  duxit  et  ad 
parentes  suos  reduxit,  caecitate  liberatus 
pcr  42  annos  vitam  non  minus  fortuna- 
tam,  quam  piam  egit  usque  ad  aetatem 
120  annorum  et  moriturus  filio  nepoti- 
luisque  convocatis  instantem  ruinam 
Ninives  et  gloriam  Israël  praedixit.  Cf. 
Tob.  1,1  ss. 

3.  Tobias  iunior,  filius  Tobia  seniore 
dignissimus.  Angelo  Raphaële  comité 
iter  in  Mediam  aggressus  est;  angeli 
bortatu  piscem,  a  quo  vitae  periculum 
imminebat,  apprcbendit  eiusque  cor  et 
tel  et  iecur  ad  medicamenta  reservavit  ; 
Ecbatanis  Saram  filiam  Raguelis  uxorem 
(hixit  et  iccore  piscis  incenso  Asmo- 
daeum  daemonium  fugavit:  in  Rages 
civitalem  Medorum  cum  angelo  profec- 
tus  pecunias  a  Gabelo  recuperavit;  do- 
mum  redux  oculos  patris  felle  piscis 
illito  sanavit  et  angelo  Raphaël  sose 
manifestante  Deum  cum  suis  benedixit; 
post  mortem  denique  matris  suae  Eci»a- 
lana  transmigravil  cum  familia  sua,  he- 
reditatem  domus  Raguelis  percepit  et 
completis  99  annis  in  timoré  Domini 
ibidem  sepultus  esl. 

Nostra  aetate  librum  Tobiae  velut 
narralionem  allegorico-propheticam  in- 
terprctari  conatus  est  Ant.  Schoh 
(NViirzburg,  1889',  historiée  vero  expo- 
suerunt  C(m.s7.  Gutberlet  {^S\ïins\e,v,  1854), 
n.   Reiisch   (Freiburg,    1857    et    Theol- 
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Quartalschr.  Tiibingen  XXXYIII.  18oH,  p. 
422  ss.),  Gillet  (Paris,  1879),  C  M.  Curci 
(Lezioni  s.  sopra  il  libro  di  ïobia,  Na- 
poli,  1890),  A.  Piff'ard  (Lille,  1901). 
Praeterea  cf.  FI.  de  Moor,  Le  livre  de 
Tobie  et  les  premiers  monarques  sargo- 
nides  d'Assyrie,  Paris,  1895;  idem,  To- 
bie et  Akhiakar,  Loiivain,  1902,  qui  dé- 
fendit librum  Tobiae  iitpote  priorem  et 
stricte  bistoricum  non  dependere  ab 
orientali  fabula  «  sapientis  Ahikar  )>  et 
refellit  ea,  quae  innuerat  E.  Cosquin  in 
Revue  bibl.  1899,  p.  50  ss.  Le  livre  de  To- 
bie et  ] "histoire  du  sage  Ahikar;  p.  510 
ss.  Encore  l'histoire  du  sage  Ahikar. 

4.  Unus  ex  tribus  legatis,  qui  Baby- 
lone  a  ludaeis  etiamnum  exsulibus  do- 
naria  in  urbem  altulerunt  pro  templi 
aedificatione  vel  generatim  pro  re  di- 
vina  (Zach.  (5,10. 14;  LXX  appellative  ex- 
plicant  ot  y^prjaijJLOi). 

5.  Tobiae  cuiusdam  filii,  qui  cum  Zo- 
robabcl  ex  Chaldaea  redierunt;  origi- 
nem  suain  isracliticam  ex  genealogiis 
demonstrare  non  poterant  (Esdr.  2,60; 
Neh.  7,02). 

6.  Tobias  Aramanites  (Ammonites), 
unus  ex  praecipuis  regiis  magistratibus 
in  Samaria  tempore  Nehemiae,  inimicus 
ludaeorum  (Neh.  2,10. 19  ;  4,3.  7  ;  6,1  ss.). 
Appellatur  se?Tus,  vel  quia  rêvera  ser- 
vus  fuerat,  antequam  ad  magistratuni 
evcheretur,  vel  probabilius  quia  cral 
regiusmagistratus  (=  servus;  cf.  4  Reg. 
22,12).  Eius  inimiciliae  Nehemiae  eo 
magis  obstabant,  quod  cognatione  cum 
nobilioribus  quibusdam  ludaeis  coniunc- 
tus  multos  in  suas  partes  Irahebat  ;  erat 
enini  Tobias  gêner  Secheniae  filii  Area 
et  Tobiae  filius  lohanan  uxorem  duxerat 
filiam  Mosollam  filii  Baracbiae  (Neh.  6. 
17-19).  Imnio  absente  Nehemia,  qui  ad 
regem  Persarum  redierat,  Tobias  ab 
Eliasib  pontifice,  cognato  suo,  impelra- 
\it,  ut  sibi  magnum  in  templo  gazophy- 
lacium  concederetur;  Nehemias  autem 
redux  statim  vasa  domus  Tobiae  de 
gazophylacio  proiicienda  curavit  (13,4- 
8).  Cf.  /.  Nikel,  Wiederherstellung  des 
jiid.  Gemeinwesens  nach  d.  babyl.  Exil, 
1900,  p.  188  ss.[Biblische  Studien  B.  Y. 
Heft  2  et  3]. 

7.  Pàter  (avus)  Hircani  cuiusdam  (2 
Mach.  3,11);  v.  HIRCANUS. 


TOBIEL  (B  TogiTJÀ.  ,s  A  TwStriX),  pa- 
ter  Tobiae  senioris  (Vêtus  lat.  Tob.  1,1; 
Vulg.  omitt.)-  Gorrespondet  hebr. 
SN*i2i;2  i.  e.  bonitas  Dei,  quoad  sensum 
idem  nomen  ac  Tobias,  Tobi,  Tobis. 

TOPARCHIAE  (TOTrapyiat)  nominan- 
tur  1  Mach.  11,28  très  civitates  Sama- 
riae,  quae  lonathae  Macliabaeo  a  regi- 
bus Syriae  Demetrio  I.  et  Demetrio  IL 
traditae  ac  proinde  Tudaeae  attributae 
suntet  nomine  vop.o(  designantur(l  Mach. 
1 0,30.  38  ;  1 1 ,34. 57).  Erant  illae  civitates 
Aphairema  (quamVulg.omittit},  Lydda, 
Ramatha  (1  Mach.  U,34).  Eaedem  très 
comprehenduntnr  etiam  11,57  illis 
quattuor  civitatibus,  quarum  possessio- 
nem  Antiochus  VL  Dionysos  lonathae 
confirmavit;  quaenam  illa  quarta  civitas 
fuerit,  interprètes  non  conveniunt.  — 
Locis  citatis  voces  -zor.apylai  et  vofxo- 
eandem  habent  significationem,  dum  e 
contra  in  Aegypto  praefecturae  (voij-oî) 
in  toparchias  divisae  erant  [Strabo  XVII. 
1,3). 

Deundecim  toparchiis,  in  quas  ludaea 
aetate  romana  erat  ilistributa,  vide  s.  v. 
lUDAEA. 

TOPAZIUS  in  Yulgata,  alias  ple- 
rumque  topazus  (nTi22,  rorAZio^),  lapis 

pretiosus,  qui  occupât  locum  secunduni 
prinii  ordinis  in  pectorali  pontilicis  (Ex. 
28,17;  39,10)  et  secundum  quoque  locum 
in  ornatu  principis  Tyri  (Ez.  28,13).  To- 
pazius  de  Aethiopia  lob  28,19  enumera- 
tur  inter  res  pretiosissimas,  quae  non 
adaequabuntur  verae  sapientiae.  In 
muro  Jérusalem  caelestis  nonum  fun- 
damentum  est  topazius  (Apoc.  21,20). 
l*raeterea  topazion  (To-d^iov)  legitur  in 
Yulgata    Ps.     118[119],127    pro    72  - 

aurum;  V.  AURUM. 

Secunduni  Strabonem  (XYL  4,6)  in 
sinu  Arabico  prope  Berenicen  et  sinum 
innnundum  erat  Ophiodes  insula  cele- 
bris  «  propter  lopazia;  is  autem  est  la- 
pis pellucidus,  aureo  quodam  splendore 
refulgcns,  quem  interdiu  quidem  videre 
facile  non  est,  cum  solis  luce  superetui-, 
noctu  autem  cernunt,  qui  coUigunt  la- 
pidem  ».  De  eadem  insula  refert  Diodo- 
rus  Sicuius  (3,39)  :  «  Reperitur  in  ea 
topazium,  qui  lapis  est  pellucidus  et  ad- 
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spcclu  iiicundus,  vitro  similis *miro  modo 
auri  adspectum  colore  suo  et  nitore 
praebens...  Lapis  ille  in  pétris  nasçens 
[)er  diem  splendore  solis  veluti  sufï'oca- 
tus  non  videtur;  sed  noctu  per  tenebras 
efl'ulijet  suiquc  locum  situs,  quicunque 
sit,  a  longinquo  prodit  >k  Apud  Pliniiiin 
iuxta  litus  Troglodytarum  mcmorantur 
duae  insulae  :  Topazos  quae  gcmmae 
nomen  dédit  et  (lytis  topazum  fcrens  et 
ipsa  (Nat.  liist.  VL  29,169.  171);  de  qui- 
bus  alibi  (XXXVIl.  8,107.  108)  refert  Pli- 
niiis  :  «  Egregia  ctiamnum  topazo  glo- 
ria  est  suo  virent!  génère  et  cum  reperta 
est,  praelata  omnibus.  Accidit  in  Arabiac 
insula,  quae  Cytis  vocatur,  in  quam  de- 
venerant  Trog[l]odytae  praedones  famé 
et  tempestate  lessi,  qui  cum  herbas  ra- 
dicesque  fédèrent,  cruerunt  topazon. 
Ilaec  Archelai  sentcntia  est.  luba  Topa- 
zum insulam  in  Uubro  mari  a  continenti 
stadiis  300  abesse  dicit  ».  Multi  quidem 
arguunt  topazum  Plinii  corresponderc 
chrysolitho  viridi  recentiorum  et  cbry- 
solithum  aureo  fulgore  tralucentem  Pli- 
nii (XXXVIL  9,120.  127)  correspondere 
topazo  recentiorum.  Sed  hanc  opinionem 
nullo  solido  argumente  probari  iam  dic- 
tum  est  s.  v.  CHRYSOLITHUS.  Fatendum 
utique  est,  quod  Plinius  dicit  de  virenti 
génère  topazi,  rarius  inveniri  in  topazo 
recentiorum,  quam  aureum  splendorem, 
quem  elTerunt  Strabo,  Diodorus  Siculus 
et  etiam  Dionysii  Pericgesis  1121  :  ufla- 
vescentia  puri  topazi  frusta  ».  Topazus 
recentiorum  pertinet  ad  gemmas,  quae 
numerantur  inter  Sklerita  ex  ordine  Si- 
licatorum  et  classe  Siliciolitborum.  CL 
LeuNis-iSen/"^,  Minéralogie  (1875),  §  574. 

TOPHETH  dicitur  in  S.  Scriptura 
locus  in  valle  Enuom,  ubi  impii  reges 
Acbaz  et  Manasses  aliique  excelsa  seu 
aras  in  bonorem  idoli  Molocb  erexerunt 
ad  comburcndos  filios  sues  et  filias  suas 
insn,  TaçiO:  1er.  7,31  s.;  19,6.  Jl-14; 

Is.  30,33.  CL  2  Par.  28,3;  4  Reg.  16,3; 
21,6).  Quare  a  rege  losia  contaminatus 
atque  foedatus  est  (4  Reg.  23,10)  et  val- 
lis  cadaverum  et  cineris  evasit  (1er.  31, 
39),  ubi  incolae  ab  bostibus  interfecti  sc- 
peliendi  praedicuntur  (1er.  7,32;  19,11). 
Ex  verbis  propbetae  Topbelb  iuxta 
introitum  poi'tac  (ictilis    (n^Dinn   1i*t2J, 


TTiiXrj  ^  Xapa£{0  AQ,  eapasîç  B,  1er.  19,2, 
cL  v.  14)  erat,  quaïii  eamdem  esse  cum 
porta  stercoris  plerique  censent  (v.  JE- 
RUSALEM V.).  Ab  Eusebio  a  locus  insub- 
urbanis  lerusalem  »  dicitur,  et  alio  loco 
accuratius  :  «  est  autem  in  suburbanis 
Aeliae  usque  liodie  locus  qui  sic  voca- 
tur, iuxta  piscinam  fullonis  et  agrum 
Acheldema  »;  pariter  S.  Hieronymus  : 
ïophetb  '<  illum  locum  significat,  qui 
Siloe  fontibus  irrigatur  ».  Itaque  infe- 
riorem  vallis  Ennom  partem,  hodie 
Wâdi  el-BabObi  dictam,  designare  ne- 
([ue  cum  quibusdam  recentioribus  intra 
moenia  antiquae  urbis  videtur  coUocan- 
dum  esse.  V.  ENNOM. 

Eusebîus-S.  Hieronymus,  Onomaslica  Sa- 
cra, éd.  P.  de  Lagarde,  263,72;  298,  46: 
155,16;  158,14;  S.  Hieronymus,  in  1er.  7,31 
et  32,35,  Migne  24,735  A.  897  D. 

L.    FONCK. 

TORCULAR.  Constabat  torcular 
partibus  duabus,  superiore  et  inferiore. 
Et  in  illa  quidem  uvae  excipiebantur  et 
calcando  exprimebantur  (in  calcatorio), 
liquor  autem  expressus  per  foi^amea  dé- 
fi uebat  in  inferiorem  quandam  cupam, 
uTToXrjviov,  lacum,  3.p\  ex  quo  dein  li- 
quor in  vasa  seu  lagenas  colligebatur. 
Torcularia  saepe  in  rupibus  excideban- 
tur  et  simul  cum  vinea  instruebantur; 
cL  Is.  5,2  vinea  facta  est  et  torcular 
exstruxit  in  ca.  Qui  in  calcatorio  uvas 
calcabant,  celcusmate,  laeta  acclama- 
tione  inter  se  bortabantur  (cL  1er.  25, 
30  ;  48,33). 

la  inscriptione  Ps.  8. 80.  83  legitur  pro 
torcularibus;  bebr.  habetur  nT^iH  ii\ 

cuius  notio  obscura  vel  de  instrumento 
musico  vel  de  modo  cantandi  (ex  iirbe 
(latb?)  explicari  solel.  Interprelatio  Vul- 
gatac  derivatur  ex  n^  torcular. 

Uti  messis  saepius  ponitur  tamquam 
symbolum  iudicii  divini  in  bostes  exer- 
cendi(cL  Is.  17,5;  18,5;  27,11;  Os.  6,11: 
1er.  51,33),  ita  torcular  quoque.Utrumque 
coniunctum  ceriiitur  loel  3.13  :  mittite 
falces,  quoniam  maturavit  messis  ;  venile 
et  descendite,  quia  plénum  est  torcular, 
exubérant  torcularia,  quia  multiplicala 
est  malitia    eorum.    Insignis  est  locus 
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Is.  63,3  :  torcLilar  calcavi  solus;  calcavi 
eos  in  furore  meo...  dies  ultionis  in 
corde  meo;  déclarât  Messias  suiim  in 
rebelles  hostes  iudicium;  conculcavit 
hostes  morte  sua,  cuius  mortis  ac  victo- 
riae  insignia  secum  fert. 

TORRENS  AEGYPTI  {D^TJU  ShJ, 

)(_£i(jt.appo"jç,9àpaY^,  r.oTa.[Loç,  Aîyu-tou,  Is.  27, 
12  e'toç  'Pivo/opoupcov)  designatiir  velut 
terminus  australis  terrae  Chanaan 
(Num.  34,5), territorii  tribus luda (les.  15, 
4),  regni  Salomonis  (3  Reg.  8,65;  2  Par. 
7,8;  cf.  2  Par.  9,26),  regionum,  quas 
Nabuchodonosor  régi  Aegvpti  eripuit 
(4  Reg.  24,7),  terrae  Israël  ante  depopu- 
lationem  (Is.  27,12).  Ex  opinione  com- 
muni  idem  cum  torrente  Aegypti  est 
Sihor  Aegypti  (1  Par.  13,5),  qui  est  ante 
faciès  Aegypti  (los.  13,3  hebr.)  ;  v.  SIHOR 
AEGYPTI.  Praeterea  in  descriptione 
fmium  terrae  sanctae  Ez.  47,19;  48,28 
torrens  ille,  qui  ab  aquis  contradictio- 
nis  Gades  ad  mare  magnum  decur- 
rere  dicitur,  est  torrens  Aegypti.  Intel- 
legendus  est  locis  citatis  inferior  cursus 
illius  vallis,  quae  hodie  Wâdi  el-  'Arlsh 
audit,  ad  radiées  septemtrionales  Djebel 
el-Tîh  initium  su  mit,  dcsertum  el-Tîh 
rivulis  undîque  collectis  percurrit  et  in 
mare  Mediterraneum  desinit  iuxta  vicum 
el-'Arïsh,  ubi  antiquitus  erat  Rhinoco- 
lura  seu  Rhinocorura. 

TORRENS  DESERTi  (n2isr-  Sn:, 

Tou  /,£t[j.appoj  TÔJv  oua[j.Gjv)  legitur  in 
vaticinio  contra  Israël  Am.  6,15  :  (gens) 
conteret  vos  ab  introitu  Emath  usque 
ad  torrentem  deserti.  Gum  4  Reg.  14,25 
regnum  Israël  a  leroboam  restitutum 
auctumque  describatur  ab  introitu 
Emath  usque  ad  mare  solitudinis  (mare 
Mortuum),  probabile  est  eosdem  termi- 
nos  etiam  Am.  6,15  designari.  S.  Hiero- 
nymus  interpretatur  ab  Emath  usque 
ad  Rhinocoruram  et  adnotat  :  «  Sym- 
machus  interpretatus  est  vallem  cam- 
pestrem,  Theodotio  torrentem  Arabiae, 
Aquila  torrentem,  qui  est  in  planifie  ». 
Alii  intellegi  volunt  torrentem  salicum 
(Is.  15,7),  qui censetur  esse  Wâdi  el-Ham 
interMoab  et  Edom,  alii  denique  rem  in 
medio  relinquentes  unum  ex  torrenti- 


bus  ab  oriente  in  mare  Mortuum  influen- 
tibus. 

TORTA  panis,  panis  coctus  in  forma 

rotunda,  hebr.   anS  122  ita  Ex.  29,23; 

l  Reg.  2,36;  10,3;  1  Par.  16,3;  1er.  37, 
21.  Alias,  uti  Prov.  6,26  legitur  in  Vul- 
gata  solum  panis,  lud.  8,5  panes.  Semel 
etiam  nSn   vertitur  torta  panis  (Num. 

6,19),  quae  vox  hebr.  ahas  redditur 
crustula  (Ex.  29,2.  23),  panis  (Lev.  2,4), 
laganum  (Num.  6,15),  collyrida  (2  Sam. 
6,19)  i.  e.  collyris. 

TRACHONITIS  (Tpayrovrii;)  Luc.  3, 
1  vel  etiam  ô  Tpaycov  {Flav.  los.  Ant. 
XIII.  16,5;  XV.  10,1)  est  regio  aspera  a 
Damasco  meridiem  versus  fere  usque  ad 
Bostram  protensa.  Sti^abo  supra  Damas- 
cum  dicit  esse  duos  colles,  qui  Trachones 
appellanlur  (XVI.  2,20;  cf.  2,16).  Onom. 
Eusebii  et  S.  Hieronymi  Trachonitidem 
prope  Bostram  collocat  :  Trachonitis... 
est  trans  Bostram  Arabiae  civitatem  in 
deserto  contra  australem  plagam  quasi 
ad  Damascum  respiciens  (éd.  Lag.  298, 
53;  155,24),  terra  iuxta  desertum  Ara- 
biae, quod  Bostrae  iungitur  (268,93  ;  1 35, 
6),  regio  iuxta  Bostram  (269,17;  109,3). 
Plinius  (V.  18,74)  memorat  Trachoniti- 
dem prope  Paniadem,  Ptolemaeus  (V.  1 5, 
26;  éd.  Mùller-Fischer  14,20)Trachonitas 
Arabes  ad  orientem  Batanaeae  infra 
Alsadamum  montem.  Rabbini  quoque 
Trachonitidem  Bostrae  vicinam  esse 
consentiunt  (cf.  Neubauer,  Hildesheimer , 
Krauss).  Quoad  Luc.  3,1  :  «  Philippo... 
tetrarcha  Ituraeae  et  Trachonitidis  re- 
gionis  »  notandum  est  in  epistula  Agrip- 
pae  apud  Philonem  (Légat,  ad  Gaium 
§  41  :  éd.  Mangey  IL  593  lin.)  integram 
Phihppi  tetrarchiam  designari  tyjv  Tpa- 
■/wvtT'.v  XeyopLsvrjv.  Integra  tetrarchia 
Philippi,  quae  Batanaeam,  Trachoniti- 
dem, Auranitidem,  Gaulanitidem,  Pa- 
niadem comprehendebat,  designari  so- 
lebat  una  alterave  dicione  nominata 
velut  a  parle  potiore.  Eodem  sensu  ipse 
Flavius  losephus  Philippum  dicit  tetrar- 
cham  Trachonitidis,  Herodem  Antipam 
tetrarcham  Galilaeae  (Ant.  XVIII.  5,4). 

Cf.  Schiirer,  Geschichte  des  judischen 
Volkes  etc.  éd.  4,  I.  p.  426.  De  teslimoniis 
rabbinicis  cf.  Neubauer,  Géogr.  du  Talmud, 
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p.  \0-2l  ;  IHldeshei7ner,  Be\l\'iiii,G/Ajr  Geo<i,r.   , 
Palàstinas,  1886,  p.  55-57;  Krau.ss,  Griechi- 
sche  und  lateinische  Lehnworter  irn  Talinud 
etc.  II.  275. 

TRADITIO  seniorum  dicitur  de 
(^omplcxii  qiiodam  praccepLorum  et  ob- 
servatioiiurn  quae  a  legis  doctoribus 
cxcogitata  suiit  et  pracscripta  ad  accu- 
ratam  legis  mosaicae  custodiam  in  tuLo 
collocandam  eamque  variis  vitac  coiidi- 
cionibus  accommodandam.  Quae  tradi- 
tionesdicuntiir  liominum,  ut  distinguan- 
tur  a  leg"e  divinitus  lata  eiqiie  opponan- 
tur  (Marc.  7,8).  Exempta  liabes  Matth. 
lo,2  :  quare  discipuli  tui  transgrediiin- 
tur  traditionem  seniorum?  non  enim 
lavant  manus  suas  eu  m  panem  mandu- 
cant;  et  :  quicumque  dixerit  patri  vel 
matri  :  munus  est,  quo  possis  a  me 
iuvari  (i.  e.  quod  tibi  debeo,  Dco  conse- 
cravi),  is  iam  non  débet  honorare,  debi- 
tum  victum  patri  vel  matri  praebere 
(cf.  graecum  Matth.  15,5.  6);  quare 
Chi'istus  merito  infert  :  et  irritum  feci- 
stis  mandatum  Dei  propter  traditionem 
vcstram.  Alia  cxempla  habentur  Marc. 
7,3-13.  Et  quia  eiusmodi  vana  praccepta 
Christus  non  observavit,  Pharisaei  ei 
irascebantur;  cl'.  Matth.  12,2.  10;  Luc. 
0,7;  11,38;  loan.  5,12;  9,16  etc.  ;  haec 
quippe  sunt  onera  gravia  et  importabilia 
quae  legis  doctores  hominibus  imponunt 
(Matth.  23,4;  Luc.  11,40).  Stephanus 
(|uoque  accusatus  est  eo  quod  doceret 
traditiones  a  Icsu  iri  mutatum  Act.  6,14. 
Quantopere  Paulus,  utpote  Pharisaeus, 
ante  conversionem  fuerit  aemulator  pa- 
ternarum  traditionum,  ipse  narrât  Gai. 
1,14.  Has  autem  traditiones  esse  inutiles 
dechu'at  S.  Petrus  asserens  iidcles  red- 
cniptos  esse  sanguine  Christi  de  vana 
conversatione  paternae  Iraditionis  (ix 
xrjç  [xataïaç  Gatov  àvaatpocp^  raTp07rapaô6- 
Tou).  losephus  quoque  refert  Pharisaeos 
iimlta  instituta  poj)uio  tradidisse  a  pa- 
tribus  accepta,  quae  in  Moysis  leges 
non  sint  relata;  et  Sadducaeos  affirmare 
solum  quae  scripta  sint  (in  lege)  esse 
pro  institutis  habenda  (v6uLt[jLa  xà  YeypaijL- 
ji-Éva),  quae  tradita  sint  a  patribus  non 
esse  servanda  (Ant.  XIII.  10,0). 

Ea  quo(iue  dicuntur  traditiones,  quae 
apostolus  institutionc  fidèles  observare 


ac  retinere  docuit;  quare  monet  :  tenete 
traditiones  quas  didicistis  sive  per  ser- 
monem,  sive  per  epistulam  nostram 
(2  Thess.  2,14);  atque  eiusmodi  insti- 
tuta orali  traditione  coetibus  fidelium 
esse  data,  per  se  patet;  et  ipse  apostolus 
Corinthiis  scribit  :  cetera  autem  cum 
venero  disponam  (1  Cor.  H,34j.  Ipsa 
quoque  doctrina  Christi  praedicatione 
est  tradita  ;  nam  ad  praedicandum  apo- 
stoli  missi  sunt;  scripta  institutione  usi 
sunt  et  pauci  et  solis  condicionibus  ne- 
cessitatibusque  particularibus  coacti  ei 
ita  quidem,  ut  quae  scripserint  iam 
suppoiiant  institutionem  doctrinamque 
antea  traditam. 

TRAGELAPHUS    (ipx,    LXX   cod. 

A  et  cod.  Ambrosianus  =  VII  Holmes 
xpaYéXacpo;)  enumeratur  Deut.  14,5  inter 
animalia  ex  ccrvorum  et  dorcadum  gé- 
nère, quibus  vesci  licet;  Targum,  Syrus, 

Arabs  :  S!7^  i.  e.  ibex;  Graecus  Venetus  : 

xpàyoç.  Bocharfus  (Hieroz.  1.  1.  3,  c.  19' 
interpretatur  hirci  silvestris  speciem  et 
in  comparationem  adducit  ex  lingua 
arabica  anâq  i.  e.  capella  (assyr.  unique. 
Probabilissime  voce  IpN  idem  animal 
designatur,  quod  voce  S^''  scil.  ibex 
(v.  s.  V.). 

TRANSFIGURATIO.  In  monte 
Christus  secum  adductis  Petro  et  fratri- 
bus  lacobo  et  loanne  transfiguratus  est 
i.  e.  corporis  permanente  figura  linea- 
menta  eius  gloriosius  luciformi  quodam 
colore  imbuta  sunt  (ut  S.  Cyrillus  ait), 
et  resplenduit  faciès  eius  sicut  sol,  ve- 
stimenta  autem  eius  facta  sunt  alba  sic- 
ut nix,  graece  :  lucis  instar  (Matth.  17, 
2;  Marc.  9,1.  2;  Luc.  9,29.  Passione 
sua  praedicta  (Luc.  9,22)  discipulos 
ostensa  sua  gloria  conforlare  et  erudire 
voluil.  Humana  autem  Cliristi  anima 
cum  Verbo  hypostatice  unila  fruebatur 
visione  Deitatis:  luiius  autem  visionis 
effectus  connaturalis  est  ipsius  corporis 
glorificatio ,  quem  effectum  propter 
fniem  Incarnationis  Christus  cohibuit; 
at  in  transliguratione  eius  aliquod  spé- 
cimen exhibuit;  splendor  itaque  hic  ex 
anima  eius  beata  in  corpus  emanavit  et 
redundavit  nobisque  simul  cxeuiplum 
praebetur  corporis  gloriosi  quod   beati 
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resurrectione  facta  iaduent.  De  hac 
Christi  gloria  cum  magna  animi  laetitia 
post  miiltos  annos  loqmintur  Petrus 
(2  Petr.  1,16-18)  et  loannes  (loan.  1,14; 
1  loan.  1,1  ss.).  Cum  eo  apparent  Moysos 
et  Elias,  qui  legem  et  prophetiam  re- 
praesentant  et  sua  praesentia  indicant 
eum  adesse  qui  sit  legis  et  prophetiae 
tinis  et  adimpletio.  Loquuntur  autem 
de  excessu  eius  quem  completurus  erat 
in  lerusalem  (Luc.  9,31);  unde  quod 
Ghristus  apostolis  de  sua  passione  dixe- 
rat,  ii  iam  audiunt  enuntiari  a  duobus 
iliis  testibus;  erudiuntnr  quippe,  quod 
oportet  Ghristum  pati  et  ita  intrare  in 
gloriam  suam  (cf.  Luc.  24,44). 

De  monte  transfigurationis  vide  s.  v. 
ÏHABOR  2. 

TRANSITUS.  Ea  voce  explicatur 
Ex.  12,11   nos  :  est  enim  Phase  id  est 

transitas  Domini.  Car  auLem  ita  expli- 
cetur,  declaratur  v.  13  :  crit  autem  san- 
guis  vobis  in  signum  in  aedibus  in  qui- 
bus  eritis  etvidebo  sanguinem  et  trans- 

ibo    vos  {Q'Jiy  TriDS^  i-  e.  praetcribo 

supra  vos,  parcam  vobis)  nec  erit  in  vo- 
bis plaga  disperdens.  Quare  ritus  ille 
immolandi  et  comedendi  agnum  pascha- 
lem  dicitur  Ex.  12,27  :  victima  transitus 
Domini,  quando  transivit  (nOB)   super 

dotîîos  filiorum  Israël  in  Aegypto  percu- 
tiens  Aegyptios  et  domos  nostras  libe- 
rans.  Erat  enim  pascha  institutum  ad 
commemorationem  illius  beneficii,  cui 
liberatio  a  servitute  aegyptiaca  erat  an- 
nexa. Unde  voce  ipsa  pascha  riDD  benc- 
ficium  illius  transitus  quo  pepercit  Israe- 
litis  percutiens  Aegyptios  declaratur.  — 
In  Vulg.  Deut.  32,49  mons  Abarim 
(a^"ll!;n)  explicatur   etymologice  mons 

•  T-:  |T 

Iransituum  (quae  vox  1er.  22,20  redditur 
transeuntes,  Abarim  Xum.  27,12  et  33, 
47.  48;  v.  ABARIM). 

TRANSMIGRATIO      (nSii,    7)^% 

(jLcTOtz£o(a,  aTCOtxeaîa,  OLTzow.tx).  Designatur 
iis  vocibus  abductio  populi  Israël  et 
luda  in  exsilium,  atque  ipse  quoque 
populus  abductus. 

Et  prius  quidem  regnum  Israël,  re- 
gnum  septemtrionale  decem  tribuum, 
gradatim  concidit.  Iam  diu  internis  dis- 


cordiis  discissum  erat  regnum;  ipsa 
dominatio  occupabatur  et  amittebatur 
caedibus.  Contra  Zachariam  regem, 
filium  leroboam,  post  sex  menses  domi- 
nationis  coniuravit  Sellum  eumque  in- 
terfecit;  Sellum  post  unum  mensem  re- 
gni  occupati  occisus  est  a  Manahem,  qui 
dominationem  suam  firmare  conatus  est 
tributo  soluto  régi  Assur;  contra  filium 
eius  Phaceiam  coniuravit  Phacee  eum- 
que occidit.  Omnes  isti  reges  f'ecerunt 
malum  coram  Domino,  non  recesserunt 
a  peccatis  leroboam  filii  Nabat  (4  Reg. 
15,9-25).  Phacee  foedere  inito  cum  Ra- 
zin  rege  Syriae  bellum  movit  contra 
Achaz,  regem  luda;  qui  spreto  consilio 
prophetae  Isaiae  et  mandato  divino 
posthabito  in  auxilium  advbcavit  The- 
glathphalasar,  regem  Assur  (ct*.  Is.  7, 
1  ss.  ;  4  Reg.  10,6  ss.).Hic  rex  ascendit 
in  Damascum,  vastavit  eam  et  transtu- 
lit  habitatores  eius  in  Qir;  bellum  quo- 
que intulit  regno  Israël,  «  et  cepit  Aion, 
Abel-Bethmaacha,  lanoe,  Cèdes,  Asor, 
Galaad,  Galilaeam,  onniem  terram  Neph- 
thali  et  transtulit  eos  in  Assyrios  » 
(4  Reg.  15,29;  1  Par.  5,26).  Id  quod  c. 
annum  734  factum  est  (cf.  Schrader- 
Whiteliouse,  Gun.  Inscr.  and  Old  Test. 
I.  p.  248.  251  :  de  qua  transporlatione 
etiam  mentio  lit  in  inscriptionibus  The- 
glathphalasar,  sicut  etiam  de  clade  Razin 
régis  c.  an.  732). 

Contra  Phacee  coniuravit  et  insidias 
tetendit  Osée  eumque  percussit.  Contra 
0sec  ascendit  Salmanasar,  rex  Assur,  et 
factus  est  ei  Osée  servus  et  reddebat 
illi  tributa.  Verum  Osée  ope  régis  Aegypti 
Sua,  ad  quem  miserai  nuntios,  se  vo- 
luit  liberare  a  dominationc  assyriaca  ; 
rebellionem  hanc  repressit  Salmanasar; 
rex  victus  est  et  in  carcerem  missus; 
ipsa  urbs  Samaria  obsessa  est  tribus  an- 
nis  et  demum  a  Sargon,  successore  Sal- 
manasar régis,  capta  est  et  Israël  tradu- 
ctus  est  in  Assyrios  (4  Reg.  17,2  ss.;  cf. 
Schrader  1.  c.  p.  263  ss.).  Ita  ruina  re- 
gni  adducta  est  idololatria  et  peccatis, 
contra  quae  frustra  prophetae  levave- 
runt  vocem  suam  (4  Reg.  17,6-23). 
Spreto  Domino  modo  ad  Aegyptios  modo 
ad  Assyrios  confugerunt  auxilium  spe- 
rantes,  quam  confidentiam  iis  fore  in 
ruinam    frustra    docuerunt    prophetae 
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(Os.  0,13;  7,9.  IJ.  16;  11,5;  Is.  28,1). 
Capta  est  Samaria  anno  722.  Israelitai' 
transportât!  siiiit  «  in  Hala  et  in  llabor 
iuxta  lliivium  Gozan  in  civitatibus  Mcdo- 
rum  »  (4  Reg".  17,6).  Regionem  in  Mcso- 
potamia  desig-nari,  dictum  est  s.  vv. 
HALA  et  GOZAN.  Media  vero  etiam  in 
libre  Tobiae  iit  regio  exsiilum  regni  Israël 
descril)itur  (Tob.  3,7;  4,21;  5,7  etc.). 
E\  libre  Tobiae  simul  eliicet  non  de- 
fuisse  inter  exsuies  pios  Israelitas;  ve- 
nim  hos  et  numéro  paucos  fuisse  et 
plerosque,  vel  fere  omnes  paulatim  ad 
mores  vitamque  gentium  transisse  et 
mox  cum  iis  permixtos  esse,  inde  satis 
apparet  qiiod  ex  decem  tribubus  nuUi 
numerantiir  inter  reduces  ex  exsilio  et 
decem  illae  tribus  plane  disparuerunt. 
Aliquos  ex  hisce  tribubus,  uti  patet,  in 
regione  nativa  relictos  esse,  etiam  ex  2 
Par.  30,1.  10  ss.  ;  31,1  ;  1er.  41,5  colligi- 
tur;  etiam  Luc.  2,36  mentio  fit  tribus 
Aser. 

«  Etiam  Tudam  auferam  a  facie  mea, 
sicut  abstuli  Israël  y>  (4  Reg.  23,27).  Nam 
in  regno  quoque  luda  eaedem  causae 
ruinae  reperiebantur  :  idololatria  (re- 
gibus Achaz,  Manasse,  Amon)  et  scelera 
ei  adiuncta  (cf.  Is.  1,2  ss.  principes  So- 
domorum,  populus  Gomorrhae  —  me- 
retrix  l'acta  est  civitas  fidelis,  etc.  3, 
16  ss.  lerem.  fere  singulis  capp.  Ez.  16. 
22etc.Am.  2,4;\lich.  l,5;2,lss.);  spreto 
Domino  ab  Assyriis  et  Aegyptiis  opem 
tlagitabant  (4  Reg.  16,  7;  Isl7,2ss.;  20, 
6;  30,2  ss.;  31,1;  1er.  2,  18;  37,4  ss.). 

Tribus  praecipue  calamitatibus  re- 
gnum  luda  concidit  atque  triplex  inco- 
larum  transnugratio  ac  transportatio 
occurrit.  Pugna  ad  ('liarcamis  facta,  qua 
Necliao  rex  Aegypti  devictus  est  (c.  an. 
606),  Nabuchodonosor  mox  ludaeam 
quoque  aggn^ssus  est  et  «  tradidit  Domi- 
nus  in  manu  eius  loakim  et  parteni  va- 
sorum  Dei  et  asportavit  ea  in  terram 
Scnnaar  »;  regem  ipsum  urbc  capta 
cum  ignominia  esse  babitum  discimus 
2  Par.  31,6  :  et  vinxit  eum  catcnis,  ut 
ducerct  eum  in  Raliel  ibel)r.);  id  quod 
exsccutusnon  est.  loakim  euim  submis- 
sione  iram  régis  sedavit  ncque  alterius 
régis  instituti  mentio  fit;  c  conira  pugna 
ad  Gbarcamis  facta  est  anno  quarto  loa- 
kim et  undecim  annos  loakim  regnavit 


(1er.  46,2;  4  Reg.  23,36;  2  Par.  36,5). 
Etsi  non  ipse  rex  est  abductus,  tamen 
nobiles  et  ex  ipsa  familia  reg-is  pueri 
sunt  in  Babel  transportât!,  uti  Dan.  1,3. 
4  indubic  asseritur. 

Maior  quaedam  transportatio  contigit 
sub  loachin  regc,  filio  loakim.  Post  re- 
gnum  trium  mensium  ei  bellum  movit 
Nabuchodonosor;  loachin  ei  protulit 
thesauros  templi  et  domus  regiae;  nihi- 
lominus  abductus  est  ipse  et  mater  eius 
uxoresque  et  eunuclii  et  universi  prin- 
cipes et  septem  millia  mililinn  et  milk- 
artifices  et  ex  relique  populo  tria  millia 
viginti  très  (4  Reg.  24,8-16;  1er.  52,28). 
Tertia  transportatio  elfecta  est  sub  rege 
Sedecia,  qui  spretis  admonitionibus  le- 
remiae  prophetae  et  Dei  mandatis  noluit 
subesse  Ghaldaeis,  sed  rebellione  insti- 
tuta  ab  Aegyptiis  opem  exspectabat 
(4  Reg.  24,20;  2  Par.  36,13:  1er.  37,6; 
Lament.  4,17;  Ez.  17,15);  quarc  lerusa- 
lem  urbs  a  Nabuchodonosor  obsessa  et 
anno  nndecimo  St'deciae,  anno  decimo 
nono  régis  Babylonis  (an.  587)  expugnata 
est  et  Nabuzardan,  princeps  exercitus, 
templum  et  urbem  incendie  vastavit. 
lam  ante  hoc  incendium  Sedecias  vidit 
in  Reblatha  fdios  sues  occidi;  ipse  ocu- 
lis  effossis  et  catcnis  vinctus  ductus  est  in 
Babylonem;  Nabuzardan  (jneque  trans- 
tulit  in  eam  regionem  animas  octingen- 
tas  triginta  duas  (1er.  52,29 j  et  post 
aliquot  annos  (anno  23.  Nabuchodono- 
sor) iterum  septingentas  quadraginta 
quinque  (1er.  52,30).  Vasa  quoque  et 
ornamenta  templi  pretiosa  in  Babylonem 
translata  sunt  ;  t  Reg.  25,15  ss.;  1er.  27, 
21;  52,17  ss.).  Relicti  tantum  sunt  ex 
populo  paupert^  vinitores  et  agricolae 
(4  Reg.  25,12-,  1er.  52,16).  Ita  implctum 
est  quod  leremias  praedixerat  (25,10)  ; 
item  quod  iam  ante  eum  Is.  39,6;  Mich. 
4,10. 

Qui  prima  et  altéra  transportatione 
abducti  erant,  spem  fovebant  reditus  in 
patriam  mox  futuri,  qua  in  lalsa  contî- 
dentia  per  pseudoproplietas  confirma- 
bantur  (1er.  29,15.  21.  31  ;  Ez.  13,2  ss.). 
Frustra  missis  epistulis  leremias  eos  dc- 
docere  conatus  est  vaticinatus  reliquum 
quoque  populum  iri  abductum.  Quod 
cum  eventu  completum  esset,  utique 
lalsa  illa  exspectat'w  concidit  et  exsuies 
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sibi  in  Babylonia  domicilia  esse  ligenda 
intellexerunt. 

De  condicione  exsuliim  varia  referun- 
tur.  Dum  ex  iina  parte  vexationes  et  af- 
flictiones  non  deluisse  traditur  (cf.  Is. 
42,24  ;  43,28  ;  47,6  ;  52, o),  ex  altéra  parte 
admonentur  :  aedificate  domos  et  liabi- 
tate,  et  plantate  hortos  et  comedite 
fructiim  eorum  (1er.  29,5);  loakini,  ma- 
ritus  Sasannae,  erat  dives  valde  eiqiie 
erat  pomarium  vicinum  domui  suae 
(Dan.  13,4);  Daniel  et  très  eiiis  socii  in 
dignitatibus  erant  constituti  (Dan.  1,18; 
2,48.  49);  ipse  loachin  rex  ab  Evilmero- 
dach,  successore  Nabuchodonosor,  e 
carcere  eductus  et  regio  honore  orna- 
tusest  (4  Reg.  25,27;  1er.  52,31).  Multi 
exsuluni  habebant  serves  (Esdr.  2,65). 
Ex  cuneiformibiis  inscriptionibus  et  ta- 
biilis  contractuum  eliicet,  multos  ludaeos 
argenlariam  fecisse  et  commercia  alia- 
que  negotia  sedulo  esse  prosecutos. 

Quae  de  Neheniia(l,2),  deMardochaeo 
(Esth.  2,21;  6,4  ss.)  et  in  libre  Tobiae 
menioriae  prodita  sunt,  pariter  osten- 
dunt  condicionem  exsuliim  minime 
caruissc  vitae  honoribus  et  commodis. 

Exsuies  sucs  habebant  magistratus  et 
indices;  leremias  misit  epistulam  siiam 
ad  seniores  transmigrationis  et  sacer- 
dotes  (29,1);  ad  Ezechiel  conveniunt  se- 
niores (14,1;  20,1);  iudices  constituti 
sunt^senes  (Dan.  13,5);  principes  fami- 
liarum  recensentur  Esdr.  8,1  ss.  Inter 
exsuies  Ezechiel  munere  proplietico 
functus  est  atque  cum  Daniel  in  aula 
regia  tanta  valeret  auctoritate,  multum 
exinde  commodi  ad  contribules  redun- 
dasse  probabile  orit.  De  corruplione 
morum  qua  pars  quaedam  exsulum  in- 
fecta erat,  testimonium  praebet  Ez.  14, 
3;  20,32;  33,31  ss.  ;  verum  pios  maximo 
desiderio  urbis  sanctae  et  cullus  divini 
inflammatos  esse,  satis  docemur  Ps. 
136  :  super  llumina  Babylonis  etc.  Sed 
multos  ad  idololatriam  quoque  pronos 
fuisse,  coUigitur  ex  studio  quo  leremias 
eos  munire  conatnr  contra  illecebras  et 
superstitiones  ^ler.  10,2  ss.  ;  Bar.  6,3  ss.). 

Anno  quarto  loakim  régis  annuntia- 
verat  leremias  :  et  servient  omnes  gén- 
ies régi  Babylonis  septuaginta  annis 
(25,11)  et  abducto  leclionia  rege  idem 
repetitur  nominc  Domini  :  cum  coepe- 


rint  impleri  in  Babylone  septuaginta 
anni,  visitabo  vos  (29,10;  cf.  2  Par.  36, 
21;  Dan.  9,2).  Annus  quartus  loakim 
annus  est  607-606  a,  Ghr.  ;  regnumbaby- 
ionicum  concidit  Babylone  urbe  a  Cyro 
expugnata  anno  538  ;  et  mox  ludaeis 
reditus  in  patriam  permissus  est.  Habes 
ergo  a  prima  transportatione  usque  ad 
tempus  reditus  fere  annos  septuaginta. 
Ilerum  mentio  fit  eius  numeri  Zach.  1, 
12  :  Domine,  usquequo  tu  non  misere- 
beris  lerusalem  et  urbium  luda;  iste 
iam  70.  annus  est  (cf.  7,5).  Alla  hic  in- 
slituitur  computatio  scil.  ab  urbe  de- 
structa  usque  ad  tempus  prophetae  (au. 
2  Darii),  ergo  ab  anno  588  usque  ad 
aunum  519  a.  Ghr. 

TRIBULUS,  -rp'XoXo;  proprie  est 
herba  mala  in  agris  communis,  quae  a 
similitudine  fructus  cum  telo  bellico  ve- 
terum  nomen  tribuli  accepit.  Tnbulus 
terrestre  Linné  in  Palaestina  ubique 
crescit,  ac  praeterea  in  deserto  sinaitico 
Tr.  bimucronatits  Yiv.  et  Tr.  alatus  Dé- 
lite (fam.  Zijijophylleac)  inveniuntur.  In 
S.Scriptura  imprimislegitur  pro  graeco 
TpiSoXo;  Matth.  7,16  et  Hebr.  6,8.  Quam- 
quam  in  verbis  Domini  apud  S.  Lucam 
6,44  loco  tribuli  potius  rubus  nomina- 
tur,  atque  in  prima  parle  ipsius  versi- 
culi  tribulis  expressio  generalis  à/.avOat 
respondet,  sensus  tamen  generalis  vo- 
cis,  qui  his  videtur  indicari,  bene  plan- 
tae,  quam  nunc  tribulum  vocamus, 
aptatur.  Pariter  in  verbis  S.  Pauli  tribu- 
lus  proprie  dictus  commode  intellegitur. 
In  Vetere  autem  Testamento  tribulus 
versionis  latinae  respondet  vocibus  he- 
braicis    TT1-     (Gen.    3,18;    Os.    10,8), 

D^apiS  (lud.  8,7.  16),  nin  (lob.  31,40), 

et  graece  a/.6Xo'}  (Eccli.  43,21),  de  qui- 
bus  V.  art.  SPINAE. 

De  tribulo  cf.  E.  Boissiei-,  Flora  orient. 

1.  901-3;  Leunis-Frank,  Synopsis  éd.  3.,  II. 

2,  p.  355  ;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria.  185's.  — 
r/ieophr.  Hist.  pi.  VI.  5,3;  ]'ergH.  Georg. 
1,153;  Dioscur.  Mat.  med.  4,15;  PWi.  XXI. 
16,58. 

L.    FONCIv. 

TRIBUNAL.Poniturin  Vulg.  nolionc 
cadem  qua  vocom  Latini  usurpant  de 
suggestu,  de  loco  ad  quem  per  gradus 
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asceiiditur,  de  sede  aliiore;  ita  pro  heljr. 
l^m  4  Reg.  11,14;  2  Par.  34,31.  Quod 

legitur  4  Reg.  9,13  :  unusquisque  tol- 
lens  pallium  suum  posiierunt  sub  pedi- 
bus  eius  in  similitudinem  Iribunalis,. 
explicacx  hebr.posueruntsubtereum  ad 
ipsos  gradus  (super  ipsos  gradus)  et 
3  Reg.  7,7  poriicum  solii,  in  qua  tribu- 
nal est,  fecit,  hebr.  ubi  iudicat  (LXX  ou 
xptvet  b.et).  Pariter  explica  firi[j.a  2  Mach. 
13,26  :  tune  ascendit  Lysias  tribunal 
i.  e.  locum  cditiorem,  quo  scil.  commo- 
dius  ad  populum  loqueretur.  Eodem 
nomine  etiani  dcsignatur  locus,  scdes 
iudicis;  ita  sedere  pro  tribunali  Iti\  tou 
prj[xaToç  iudicium  agere,  iudicare;  cf. 
Matth.  27,19 ;  loan.  19,13;  Act.  12,21  etc.; 
similiter  Act.  25,10  ad  tribunal  Caesaris 
sto,  Paulus  merito  dixit,  cuin  apud  Fe- 
stum  iudicaretur;  nam  quae  acta  gesta- 
que  sunt  a  procuratore  Caesaris,  sic  ab 
eo  comprobantur,  atque  si  a  Caesare  ipso 
gesta  sint  (teste  Ulpiano,  De  officiis  pro- 
curatoris).  Cum  iudicio  divino  post  mor- 
tem  sistendi  simus,  de  tribunali  Dei 
(Christi)  Rom.  14,10  et  Cbristi  2  Cor.  5, 
10  quoque  apte  infertur  sermo. 

TRIBUNUS.  Ubique  in  Vulg.  dcsi- 
gnatur voce  tribuni  :  princeps  super 
mille,  iCkiupyoç.  Ea  enim  voce  redditur 
hebr.  r^S^n  li^,  cf.  Ex.  18,21.  25;  Num. 

31,14.  48.52;  Deut.  1,5;  1  Reg.  8,12;  17, 
18;  22,7;  1  Par.  13,1;  15,25  etc.  LXX 
■/cXtap/oç;  item  yiXfapy^o?  \  Mach.  3,55; 
16,19;  ludith  14,11  et  Marc.  6,21  ;  loan. 
18,12;  Act.  21,31  etc. 

TRIBUS.  Haec  vox  ponitur  in  Vulg. 
pro  hebr.   DxS   gens,  natio;  item  pro 

HDX  eiusdem  notionis;  ita  Gen.  25,16 

(LXX  I6vr]);  27,29  :  serviant  tibi  populi  et 
adorent  te  tribus;  Prov.  24,24  :  maledi- 
cent  eis  populi  et  detestabuntur  eos  tri- 
bus; Is.  43,9;  5J,4;  Dan.  3,4.  7.  Etiam 
ponitur  pro  ninSUTD  Gen.  28,14  bene- 

dicentur  in  te  et  in  semine  tuo  cunctae 
tribus  terrae. 
Sed  communiter  adhibetur  pro  122^1*, 

iTca  (sceptrum, ramus?)  ad  designandas 

duodecim  tribus  illas,  in  quas  ex  filiis 
lacobpopulus  Israël  dividebatur.  Ubique 
enumeranlur  duodecim  partes  vel  tribus, 


quamvis  proprie  essent  tredecim;  verum 
cum  tribui  Levi  certa  quaedam  terrae 
portio  non  sit  assignata,  eius  tribus  in 
enumeratione  non  habetur  ratio  (cf. 
Num.  1,5-15;  13,5-16).  Tribus  nominan- 
tur  secundum  filiorum  lacob  nomina; 
scx  filios  ei  peperit  Lia  :  Ruben,  Simeon, 
Levi,  luda,  Issachar,  Zabulon;  duos 
Rachel  :  Joseph,  Beniamin;  duos  Bala, 
famulà  Rachel  :  Dan,  Nephthah;  duos 
famula  Liae,  Zelpha  :  Gad,  Aser.  lacob 
filios  loseph,  Ephraim  et  Manasse,  inter 
suos  filios  reputavit  :  mei  erunt,  Ephraim 
et  Manasses,  sicut  Ruben  et  Simeon  re- 
putabuntur  mihi  (Gen.  48,5.  16);  quare 
Ephraim  et  Manasse  tamquam  duae 
tribus  recensentur;  nominantur  quoque 
filii  loseph  (Num.  1,10.  32  etc.),  domus 
loseph  (los.  17,17;  18,5;  lud.  1,22.  35), 
loseph  (Ez.  47,13). 

Tribus  ipsae  dividebantur  in  cogna- 
tiones  (ninStL^p),  cognationes  in  domos 
(OTI^,  nilN*  ni3),  domus  in  viros 
(Dnna,  in  singulas  famiiias);  cf.  los.  7, 

14  :  accedetis  mane  singuli  per  tribus 
vestras  et  quamcumque  tribum  sors  in- 
venerit  accedet  per  cognationes  suas  et 
cognatio  per  domos,  domusque  per  vi- 
ros; et  ita  sorte  inventa  est  tribus  luda, 
cognatio  Zare,  domus  Zabdi,  cuius  do- 
mus cum  in  singulos  viros  divideretur, 
inventus  sorte  est  Achan  reus  furti  (los. 
7,17);  cf.  1  Reg.  10,19-21.  Cognationes 
(Vulg.  familiae)  tribus  Ruben  recen- 
sentur Num.  26,5-7  quattuor,  secundum 
filios  eius  quattuor  (Gen.  46,9;  Ex.  6,14; 
1  Par.  5,3),  tribus  Simeon  quinquc,  tri- 
bus Gad  septem,  tribus  luda  quinquc,  tri- 
bus Issachar  quattuor,  tribus  Zabulon 
très  ;  tribusManasseocto  ;  tribus  Ephraim 
quattuor,  tribus  Beniamin  septem,  tri- 
bus Dan  una,  tribus  Aser  quinque,  tri- 
bus Nephthaii  quattuor  (Num.  26,12-50). 
Qui  tamen  numerus  cognationum  minime 
constans  inansit.  Nam  ex  Num.  26,19  ss. 
iam  patet  cognationes  esse  ortas  non  so- 
luin  ex  filiis,  sed  etiam  ex  nepotibus, 
immo  ex  pronepotibus  eorum  a  quibus 
tribus  nominantur;  quare  in  posterum 
quoque  fieri  potuit,  ut  novae  cognationes 
exsisterent,  aliae  forte  desinerent,  prout 
per  saeculorum  cursum  in  ipsa  propa- 
gatione  vel  exstinctione  familiarum  eve- 
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nire  solet.  Atque  rêvera  reperiuntur  in 
libris  historicis  cognationes  novae  :  co- 
gnatio  Melri  in  tribu  Beniamin  (2  Reg". 
10,21),  cognatio  Saul  (2  Reg.  9,21);  cf. 
Rulh  2,1  (hebr.);  1  Reg.  18,18;  20,6 
(hebr.). 

Tribnbus  praefecti  erant  «  principes 
Israeb)  (Num.  1,44;  7,2;  N'^iirj),  «  prin- 
cipes synagogae  »  (Vulg.   ^1^^  ''^!^'^''?)• 

Eliam  David  rege  duces  tribuum  nomi- 
iiibus  suis  efferuntur  1  Par.  27,16  ss. 
Lege  quoque  bereditalis  distinctio  tri- 
buum custodiebatur  (cf.  Num.  36,2)  sicut 
lis  quoque  quae  de  anno  iubilaei  statuta 
sunt.  .Etiam  regno  israelitico  destructo 
aliqui  ex  iis  qui  remanserant  distincti 
tribubus  vivebant  (cf.  2  Par.  30,11);  in 
exsilio  quoque  aliquatenus  noscebatur, 
cuius  quis  esset  tribus  (cf.  Tob.  1,9.  17; 
2,2;  6,11  ;  7,3;  Estb.  2,5)  et  quantopere 
stirps  revertentium  ex  tribubus  luda, 
Beniamin  et  Levi  nota  fuerit,  satis  patet 
Esdr.  8,1  ss.  :  hi  sunt  principes  fami- 
liarum  et  genealogia  eoruni  etc.  et  ex 
1  Par.  9,3  ss.  ;  Neh!  11,4  ss.  25-36;  at- 
tamen  de  aliquibus  efTerlur  :  non  potue- 
runt  indicare  domum  patrum  suoruin 
et  semen  suum  ulrum  ex  Israël  es- 
sent  (Esdr.  2,59;  Neh.  7,61).  ïempore 
('hristi  noscebatur  fuisse  Annam  de 
tribu  Aser,  Paulum  ex  tribu  Beniamin, 
(Luc.  2,36;Rom.  11,1;  Pliil.  3,5).  Chri- 
stum  in  electionc  duodecim  apostolorum 
respcxisseduodecim  principes  duodecim 
tribuum  iam  praeler  alia  concluseris  ex 
verbis  eius  ad  apostolos  :  sedebitis  et 
vos  super  scdes  duodecim  iudicantes 
duodecim  tribus  Israël  (Matth.  19,28); 
atque  iu  duodecim  Iribubus  populi  Dei 
praefigurari  populum  Messiae  et  popu- 
lum  eleclorum  in  caelo  colligesex  Apoc. 
7,5  ss.;  21,12  ss.;  id  quod  suomodo  iam 
indicavit  Ezecbiel  47,13-48,35. 

TRIBUTUM.  Ea  voce  saepe  expri- 
mitur  hebr.  oa  quo  vocabulo  angaria, 

opéra  serva  potissimum  intelleguntur; 
in  Vulg.  etiam  saepius  exprimitur  voce 
tributarius,  vectigalis.  Unde  tributum  in 
Vulg.  saepe  non  intellegitur  de  pecunia 
solula,  de  vectigali  ;  cf.  Gen.  49,15; 
Deut.  20,11  cunctus  populus  (urbis)  ser- 
viet  libi  sub  tributo  i.  e.   opéra  serva 


tibi  praestabit  ;  item  2  Reg.  20,24  ;  3  Reg. 
4,6;  12,18;  2  Par.  10,18;  Prov.  12,24. 
Item  los.  17,13  fecerunt  sibi  Chananaeos 
tributarios;  lud.  1,28.  30  ss.;  similiter 
Is.  31,8  iuvenes  eius  vectigales  erunt. 
Ponitur  quoque  pro  hebr.  SlD   3   Reg. 

11,28  i.  e.  onus  (uti  vox  vertitur  in  Vulg. 
Ps.  80,7  et  Neh.  4,11);  item  pro  nn^D 

donum  4  Reg.  17,3,  ubi  habetur  :  factus 
est  Osée  ei  (régi  Assyriorum)  servus 
reddebatque  illi  tributa,  hebr.  donum  ; 
verum  ciusmodi  donum  fuisse  veri  no- 
minis  tributum,  facile  intellegitur;  item 
co  sensu  ponitur  tributum  pro  hebr. 
n"T:a,  n'}p  Esdr.  4,13.  20;  6,8;  7,24; 

Neh.  5,4;  Is.  14,4  ponitur  pro  hebr. 
n^niD  quae  vox  est  et  obscura  et  dubia 

et  Reg.  8,1  pro  riGN  :  et  tulit  David  fre- 

num  tributi  de  manu  PhiUsthiim  (alii 
explicant  :  capistrum  metropoleos).  Quod 
1  Reg.  17,25  legilur  :  et  domum  patris 
eius  faciet  absque  tributo,  in  hebr.  est  : 
faciet  liberam,  u tique  ab  oneribus  ce- 
teroquin  praestandis.  Ponitur  pro  graeco 
çooo;  1  Mach.  1,5  etc.  (princeps  tributo- 
l'um  1  Mach.  1,30  ap/wv  ©opoXoyiaç  qui 
exactionis  tributorum  praefectus  est); 
etiam  pro  téXoç  i.  e.  vectigal  1  Mach.  10, 
31  ;  Matth.  17,24  :  reges  terrae  a  quibus 
accipiunt  tributum? 

Israelitis  incumbebat  sacra  quaedam 
tributa  solvere,  scil.  primogenita,  pri- 
mitias,  décimas,  de  quibus  vide  sub 
iisdem  vocibus.  Dcin  Moyses  iussus  est 
summam  tollerefiiiorum  Israël,  et  unus- 
quisque  debebat  Domino  solvere  tam- 
quam  nD^lin  dimidium  sicli  (Ex.  30,12. 

13;  cf.  38,25).  ïempore  vero  Nehemiae 
spoponderunt  :  statuemus  super  nos 
praecepta,  ut  demus  lertiam  partem  si- 
cli per  annum  ad  opus  domus  Dei  nostri 
(Neh.  10,32);  unde  patet,  sicut  tempore 
Moysis  ad  sacram  supellectilem  et  tem- 
pore loas  régis  ad  templi  instaurationem 
populus  pecuniam  debuit  conferre  (2 Par. 
24,6.  9),  ita  idem  constitutum  esse  tam- 
quam  tributum  ordinarium  annuum 
tempore  Nehemiae.  Et  hoc  annuum  tri- 
butum etiam  reperilur  Mattb.  17,23,  ubi 
simul  discimus  tempore  Christi  iam  non 
fuisse  tertiam   sicli  partem,  verum  di- 
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drachma  i.  e.  siclum  dimidium,  uti  erat 
tempore  Moysis  et  loas.  —  Praeterea 
Israelitae  debebantcensum  seu  tributum 
solvere  Caesari  ;  id  quod  Christiis  qiio- 
que  agnovit  iis  dicens  :  reddite  ergo 
qiiae  sont  Caesaris  Caesari  et  quae  sunl 
Dei  Deo  (Matlh.  22,21);  et  apostolus  pa- 
riter  docet  :  reddite  ergo  omnibus  dé- 
bita :  cui  tributum  tributum,  cui  vectigai 
vectigal  (Rom.  13,7).  De  Novi  Test,  pe- 
cunia  in  sacro  et  in  civili  tributo  sol- 
venda  cf.  F.  W.  Madden,  Coins  of  the 
Jews,  London,  1903,  p.  289-293. 

TRIGtilNIUM.  Conclave  inquo  con- 
vivium  habebatur  voce  hac  in  Vulg.  so- 
lum  designatur  1  Reg.  9,22;  hebr.  po- 
nitur    riDU^S,   quae  vox  alias  in  Vulg. 

redditurexedra,  gazophylacium(cf.l  Par. 
9,26;  Neh.  10,38;  1er.  36,10;  Ez.  40, 
17  etc.).  Nullo  modo  de  conclavi  ad 
cenandum  sermo  est  4  Reg.  11,2,  hebr. 
nn  et  quidem  niuJDH  nn  ;  scil.parvu- 

lus  filius  Ochoziae,  loas  cum  sua  nutrice 
absconsus  est  in  cubili  lectorum,  ut  ser- 
varetur  a  ncce.  Et  Esth.  2,13  triclinium 
l'ominarum  hebr.  est  domus  n''-l,  habi- 
tatiOjCubicula  feminarum,  uti  in  eodem 
versu  ni2  régis  exprimitur  cubicuhuii 
régis. 

TRIERIS.  Ea  voce  redditur  hebr. 
ty  Num.  24,24 ;  Is.  33,21  ;  Ez.  30,9  ;  Dan. 

11,30.  LXXsolumls.  33,21  habent  ;;Xorov  ; 
ccteris  locisnotionem  navisnon  habent. 
Et  si  iï  significat  navem,  certe  non  ex- 
plicite dicitnavem  triremem.  Sed  2Alach. 
4,20  trirèmes  (xpir^psi;)  commemorantur. 

TRINITAS.  Mysterium  SS.  Trinita- 
tis,  seu  in  Deo  esse  plures  personas  iam 
aliqua  ratione  indicatur  inantiquissimis 
s.  libris.  Ad  talc  enim  indicium  haud 
immerito  refertur  modus  quo  Deus  lo- 
quens  inducitur  :  faciamus  hominem  ad 
imaginem  et  similitudinem  nostram 
(Gen.  1,26);  neque  enim  uUum  est  vesti- 
giumDeum  quasi  cum  angelis  consilium 
inirc,  vel  adhiberi  pluralem  maiestati- 
çum,  alias  ignotum;  item  habes  Gen.  3, 
22  :  Adam  quasi  unus  ex  nobis  factus 
est,  sciens  bonum  et  malum;  Gen.  11,7  : 
venite,  descendamus  et  confundamus  ibi 
linguam  eorum,  et  Is.  6,8  :  queni    mit- 


lam  et  quis  ibit  nobis?  Porro  proluditur 
revelationi  eiusdem  mysterii,  dum  Sa- 
pientiaDei  iis  designetur  nominibus  iis- 
que  describatur  notis  quibus  ratio  per- 
sonae  vel  hypostaseos  declarari  solet. 
Talia  leguntur  Prov.  8,22  ss.  Sap.  7,22  ss. 
Eccli.  24,5  ss.  De  quibus  locis  prudenter 
monet  Card.  Franzelin  :  «  quamvis  enim 
nondum  supposita  clara  revelationeNovi 
Testamenti  fortasse  in  11.  ce.  non  satis 
constaret  de  distinctione  inter  personam 
eius  cuius  dicitur  Sapientia  et  personam 
quae  ipsa  appellatur  Sapientia,  hoc  ta- 
men  mysterio  iam  cognito,  quod  Ver- 
bum  et  Sapientia  hypostatica  tamquam 
persona  distincta  gignitur  a  Pâtre,  ean- 
dem  veritatem  etiam  ijiic  enuntiari  nemo 
diffiteatur,  qui  perpenderit  non  homines, 
sed  Spiritum  sanctum  «  qui  scrutatur 
profunda  Dei  »  esse  auctorem  iibrorum 
sacrorum  »  (Tract,  de  Deo  trino,  éd.  3, 
p.  112).  Immerito  autem  cerneretur  ve- 
stigium  seu  indicium  Trinitatis  v.  g. 
Ps.  32,6  :  verbo  Domini  caeli  firmati 
sunt  et  spiritu  oris  eius  omnis  virtus 
eorum  ;  neque  bene  allegari  possunt  alia 
v.  g.  Gen.  1,2  :  et  spiritus  Dei  ferebatur 
super  aquas,  Ps.  103,30  :  emittes  spiri- 
tum tuum  et  creabuntur  et  renovabis  fa- 
ciem  terrae,  quamvis  haec  facilem  ha- 
beant  accommodationem. 

Doctrina  de  Verbo  Dei  aliqiio  modo 
praeformata  est  in  Targumim,  in  quibus 
actiones  Dei  ad  extra  fere  Verbo  Dei 
(Memra)  adscribuntur,  etMcmraprorsus 
tamquam  persona  exhibelur. 

Tali  facta  praeparatione  mysterium 
dcmum  per  Christum  patefactu'm  et  pei- 
aposlolos  promulgatum  est.  Et  Christus 
quidem  illud  docuit  omnibus  illis  qui- 
bus se  verum  Filium  Patris  probavil 
,cf.  Matth.  11,27)  verumque  Deum  esse 
ostendit  (cf.  loan.  5,17  ss.  ;  10,28  ss.  ;  14, 
23  etc.  1  et  quibus  de  Spiritu  Sancto  locu- 
tusest  (Matth.  10,20;  12,32;  .Marc.  3,29; 
loan.  14,17.  26),  quod  mysterium  clare 
exprimitur  in  formula  baptismi  Matth. 
28,19;  cf.  loan.  3,5.  Declaratur  quoque 
omnibus  illis  in  doctrina  apostolorum 
quibus  de  divinitate  Christi  ac  Spiritus 
Sancti  constat  simulque  unus  Deus  aflir- 
matur  (1  Cor.  12,4  ss.  ;  2  Cor.  J3,13  : 
gratia  Domini  nostri  lesu  Christi  et  ca- 
ritas  Dei  et  communicatio  Sancti  Spiri- 
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tus  sit  cum  omnibus  vobis;  2  Pelr.  1,2. 
21;  3,18). 

TRIPOLIS  (TpîîioXu),  urbs  Phoeni- 
ciae,  ad  quam  Demetrius  filius  Seleuci 
IV.  Philopatoris  Roma,  iibi  obses  dege- 
rat,  aufugiens  appulit,  ut  Antiocho  V. 
Eupatori  regnum  eriperet  (2  Mach.  14, 
1);  V.  DEMETRIUS  4.  «  Celebris  in  Plioe- 
nice  urbs  est  Tripolis,  consentaneam 
naturae  suae  appellationem  habens. 
Très  enim  in  ipsa  urbes  continentur, 
stadii  intervallo  inter  se  diremptae.  Una 
Aradiorum,  altéra  Sidoniorum,  tertia 
Tyriorum  cognomentum  habet  >'  {Biod. 
Sic.  f6,41;  cf.  Strabo  XVI.  2,15).  Abul- 
feda  (Tabula  Syriae,  éd.  Kôhler,  p.  102) 
eam  distare  dicit  90  milliariis  Damasco, 
54  miir.  Heliopoli  [Ba'alhek),  duabus 
mansionibus  Emesa.  Hodie  vocatur  Ta- 
râhulus,  ab  incolis  Damascus  minor. 

Cf.  Pococke,  Morgenland  II.  254;  Burck- 
hardt,  Reisen  éd.  Gesenius,  I.  p.  273  ss.; 
Baedehr-Benzinger,  Pal.  u.  Syrien  éd.  .5, 
p.  370  ss.  De  numinis  v.  B.  V.  llead,  Hist. 
Nuin..  Oxford,  1887,  p.  673  s. 

TRITICUM   (n:2n;  -upo?,  etiam   a?- 

T 

-oç;  Vulg.  etiam  frumentum;  arab. 
hintali)  abundabat  inAegypto,  Assyria, 
Babylonia  (v.  s.  vv.)  et  in  Palaestina 
(Deut.  8,8;  32,  14;  33,  28;  4Reg.  18,32; 
Neh.  5,2  ss.;  Eccli.  39,31[32];  Ps.  80 
[81], 17;  147,14  etc.).  Laudatur  Ez.  27,17 
triticum  de  Minnith,  sed  v.  s.  v.  iMEN- 
NITH.  In  sacrificiis  offerebatur  simila 
seu  farina  trltici  subtilissinia  (Lev.  2,2; 
Num.  15,3  ss.;  28,7  ss.).  Primitiae  mes- 
sis  triticeae  Deo  oflerendae  erant  (Ex. 
23,16;  34,22;  Lev.  23,10).  Ex  farina  tri- 
tici  conficiebantur  panes  azymi  (Ex.  29, 
2)  et  panes  ad  vitae  usum  cotidianum 
(v.  PANIS  et  TORTA).  Pro  aula  Salomo- 
nis  cibus  per  singulos  dies  erant  30  cori 
similae  et  60  cori  farinae  3  Reg.  4,22 
{5,2].  Tritici  grana  tosta  comedebantur 
(v.  POLENTA),  sicut  hodie  quoque  apud 
incolas  moris  est.  In  sepulcris  aegyptia- 
cis  reperta  sunt  grana  tritici,  ex  quibus 
recognosci  posse  videbantur  species  in 
tota  antiquitate  notissimae  :  Triticum 
sativum  seu  vulgare  Vill.,  Tr.  turgidum 
Linné,  Tr.  durumDeèL  in  Syria,  Aegypto, 
Africa  aquilonari  hodie  quoque  frequen- 


tissimum,  praeterea  Tr.  dicoccum 
Schrank  et  Tr.  Spelta  Linné.  Cf.  V.  Lo- 
ret,  Flore  pharaon.,  Paris,  1892,  p.  21- 
23  ;  F.  Yigouroux,  La  Bible  et  les  déc. 
mod.  1896,  IL  p.  166-172.  Varias  species 
in  planitiis  cis  ac  trans  lordanem  et  in 
Syria  abundanter  crescentes  enumerat 
L.  Anderlind  in  Ztschr.  d.  D.  Pal. -Ver. 
IX.  1886,  p.  1  ss.  Praeterea  v.  FRUMEN- 
TL'M  in  vol.  IL  col.  314  ss. 

TROAS  (Tpwâç),  urbs  maritima  ac 
praecipua  Troadis  regionis,  paulo  infra 
Hellespontum  contra  Tenedum  insulam 
sita,  proprio  nomine  Alexandria  appel- 
lata  vel  ut  ab  aliis  urbibus  eiusdem  no- 
minis  distingueretur  Alexandria  Troas 
(  'AXs^âvôpeia  tj  Tccoàç).  Prima  vice  S.  Pau- 
lus  Troadem  venit  in  secundo  itinere 
apostolico  et  inde  visione  viri  Macedo- 
nis  vocatus  Samothraciam  et  sequenti 
die  NeapoHm  navigavit  (Act.  16,8-11). 
Ibidem  Lucas  Paulo  se  socium  adiunxit 
(16,10),  unde  colligi  potest  eo  tempore 
iam  Christianos  ibi  fuisse.  Secunda  vice 
Apostolus  Troadem  venit  in  tertio  iti- 
nere apostolico  ibique  Titum  Corintho 
reversurum  per  aliquot  dies  frustra  ex- 
spectavit  et  quamquam  opportunitas 
magna  propagandi  Evangelii  se  obtulit, 
tamen  de  Corinthiorum  condicione  an- 
xius  statim  in  Macedoniam  perrexit,  que 
citius  Titum  inveniret  (2  Cor.  2,12.  13); 
hic  igitur  secundus  ad  vent  us  Act.  20,1 
inserendus  est,  ubi  Troadis  mentio  non 
fit.  Ex  tertio  hoc  itinere  redicns  S.  Pau- 
lus  tertio  Troadem  venit,  ubi  Eutychum 
adulescentein  a  mortuis  suscitavit  (Act. 
20,5.  6  ss.).  Quarto  deniquc  Troadecom- 
morans  apud  Carpum  penulam,  libros, 
membranas  reliquit  (2  Tim.  4,13;  v. 
CARPUS),  probabil ius  in  illo  itinere, 
quod  ex  priore  captivitate  romana  li- 
beralus  in  Orientem  suscepit.  —  Ruinae 
urbis  hodie  vocantur  Eski-Stambid.  De 
nummis  cf.  B.  V.  Head,  Hist.  Num., 
Oxford,  1887,  p.  469.  470. 

TROGILIUM  (Act.  20,13  èv  Tpw- 
yiXfa,  al.  Tca)"^uX:a,  TptoYu[X]X(to),  promon- 
torium  Mycales  montis  exadversus  Sa- 
murn  insulam.  Illud  [xstvavtc;  sv  xpojy... 
non  habent  N  ABC,  sed  plures  solito  alii 
codices,  imprimis  D  (cod.  cantabrig.  seu 
Bezae).  Cf.  Sirabo  XIV.  1,12  (r?,ç  Tpwyi- 
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X-'ou  y.aXou[xivyi?  dcxpaç);  Steph.  Byz.  (Tpro- 
yatov  s.  V.  Tpo[)y'.Xoç)  ;  PloL  V.  2,  8  (('^/. 
Muller-Fischer  2,0  TpwyfXiov  dcxpov). 

TROGLODYTAE  (DtlSD,  TpwyXoôu- 

rai)  enumerantur  inter  Libyes  et  Aethio- 
pes  iti  exercitu  Sesac,  régis  Aegypti, 
contra  Roboam,  regem  luda,  profici- 
sccntis  (2  Par.  12,3).  Vox  hebr.  dési- 
gnât :  in  tuguriis  habitantes  (cf.  Tjb, 
casa,  tugiu'ium,  lustriim  ferarum).  Ver- 
sionibus  LXX  et  Vnlg.  designari  viden- 
tiir  Troglodytae  in  Aethiopia  iuxta  li- 
tiis  occidentale  sinus  Arabici  incolentes, 
quos  commémorant  Straho  (XVII.  1,2. 
o3)et  Plinius  (VI.  29,169  ss.). 

TROPHIMUS  (Tpd'fiHioç)  Ephesius, 
comes  S.  Pauli  ex  tertio  itinere  aposlo- 
lico  ïroade  Hierosolyma  revertentis 
(Act.  20,4  :  Asiani  vero  Tychicus  et  Tro- 
phimus,  sed  cod.  cantabrig.  seu  Bezae 
s'fsatot).  In  illo  tumiiltu,  in  quo  Paulus 
Hierosolymis  captus  est,  ludaci  asiani 
cum  Trophimum  Ephesium  ex  gentili- 
bus  esse  scirent  et  in  iirbe  cum  Paulo 
vidissent,  malitiose  accusationem  ef- 
finxerunt  gentiles  a  Paulo  in  templum 
induci  (21,29)  i.  e.  in  atrium  Israelita- 
rum;  quae  accusatio  erat  gravissima, 
cum  sub  poena  capitis  gentibus  inscri- 
ptione  publica  interdictum  esset,  ne  ultra 
atrium  genliiium  procédèrent  (FZai;.  los. 
Bell.  iud.  V.  5,2;  Ant.  XV.  11,5;  inscri- 
ptionem  illam  a  Clermoni-Ganneau  re- 
pertam  v.  in  Revue  archéologique  XXIII. 
1871,  p.  220  ss.  290  ss.).  Eundem  Tro- 
phimum S.  Paulus  inhrmum  reliquit  Mi- 
leti  in  illo  itinere,  quod  inter  priorem 
et  alterani  captivitatem  romanam  inse- 
rendum  est  (2  Tim.  4,20). 

TRYPHAENA  (Tpûcpaiva)  mulier, 
quam  salutat  S.  Paulus  Rom.  16,12  sicut 
et  Tryphosam,  «  quae  laborant  in  Do- 
mino ».  In  Martyrologio  Romano  Try- 
phaena  et  Tryphosa  dicuntur  sorores 
Iconii  oriundae,  una  cum  S.  Thecla  a 
Paulo  ad  fidem  adductae.  Ex  verbis 
Apostoli  colligi  potest  eas  fuisse  diaco- 
nissas  operibus  caritatis  ac  forte  etiam 
propagando  Evangelio  addictas. 

TRYPHON  (Tpûcpwv),  tutor  Antiochi 
VI.  Dionysi,  adversarius  Demetrii  H. 
Nicat-oris  et  Antiochi  VII.  Sidetis  regum 


Syriae.  Tryphon  erat  ei  cognomen; 
Flav.  losephus  (Ant.  XIII.  5,1  )  et  Strabo 
(XVI.  2,10)  dicunt  eum  Diodotum  Apa- 
meae  in  Syria  natum.  Tryphon  dux  fue- 
rat  in  exercitu  Alexandri  Balae  ;  post- 
quam  Demetrius  II.  rcgnum  obtinuit 
(145  a.  Chr.),  Tryphon  Antiochum  VI. 
filiolum  Alexandri  ex  Arabia  reduxit  et 
Demetrium  II.  Antiochia  expulit(l  Mach. 
11,39.  40.  54-56);  foedus  etiam  iniit 
cum  lonatha  Machabaeo  (11,57-59).  Sed 
cum  ipse  regnum  Antiochi  VI.  ambiret, 
timens  ne  lonathas  huic  consilio  ob- 
sisteret,  primum  hune  fraude  captum 
interfecit  (12,39-54;  13,23),  deinde  in 
Syriam  reversus  ipsum  Antiochum  VI. 
interfecit  et  sibi  diadema  imposuit  (13, 
31.  32).  Demetrius  II.  cum  Tryphonem 
regno  pellere  non  valeret,  ad  novas  vi- 
res colligendas  in  Mediam  profectus,  sed 
ab  Arsace  VI.  Parthorum  rege  captus 
est  (14,1-3).  Decem  annis  quibus  in  ca- 
pti vitale  retentus  est,  Antiochus  VII.  Si- 
detes  regnavit  (138-129  a.  Chr.).  Is  Try- 
phonem Dorae  loco  munito  Phoeniciae 
circumclusit  (15,10-14.  25).  Ex  hoc  qui- 
dem  periculo  Tryphon  féliciter  evasit  et 
primum  Ptolemaida,  dein  Orthosiada 
aufugit  (15,37);  denique  Apameae  in 
Syria  iterum  ab  Antiocho  VII.  obsessus 
mortem  occubuit  (FL  los.  Ant.  XI II. 
7,2;  cf.  Appian.  Syr.  68;  Strabo  XIV. 
5,2).  De  Antiocho  VII.  Sidete  v.  ANTIO- 
CHUS 6. 

TRYPHOSA  (Tpucpcoaa) ,  mulier 
quam  S.  Paulus  salutat  Rom.  16,12; 
V.  TRYPHAENA. 

TUBALCAIN  (]*ip  Sl^III,   ÔoSeX    xa\ 

r|V,  quae  duae  voces  abundant  et  ortae 
videntur  ex  xa(v),  fihus  Lamech  Cainitae 
ex  Sella  genitus  (Gen.  4,22',  malleator 
omnis    operis  (lirin,    ita    cum    Vulg., 

Chald.    emendandum    pro  U^n    textus 

massorcthici)  aeris  et  ferri.  Cf.  F.  de 
Humme louer  ad  h.  1.  et  supra  (col.  211). 

TUBIANAEI  v.  TOB  et  ISTOB. 

TUBIN  V.  ISTOB. 

TURTUR  (lin,  Tp'jywv)  fréquenter 
nominatur  ut  animal  sacrificale  (Gen. 
15,9;  Lev.  1,14:  5,7.  11),  p"raesertim  in 
variis  purificationibus  (T.ev.  12,6.  S;  14. 
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22.  30;  15,14.  29;  Luc.  2,24)  et  in  reno- 
vanda  consecratione  nasiraeoriim  (Nom. 
6,10);  recensetur  inter  aves  migratorias 
(1er.  8,7).  Psalmista  Deo  commendat 
«  animam  turtiiris  tiii  »  (Ps.  73[74],i9 
hebr.).  In  Vulgata  Ps.  83[84],4  scribi- 
tur  turtur  (LXX  Tpuycov)  pro  lin,  qiia 

voce  potins  hirundo  designari  videtur. 
Vox  turturis  tempore  verno  ex  Aegypto 
in  Palaestinam  redeuntis  effertur  Gant. 
2,12;  «  turtur  autem  ex  avibus  advenis 
(non  hirundo  aut  ciconia,  cf.  1er.  8,7) 
idcirco  nominari  videtur,  quod  huius 
minurritio  («  vox  )))vernam  voluptatem 
suo  modo  exprimit  »  {G.  Gietmann  in 
h.  l.).'Vulgata  et  LXX  etiain  Gant.  1,9 
[10]  turturem  exprimunt,  sed  hebr.  ha- 
bentur  funiculi  seu  catenulae,  orna- 
menta  sponsae.  Reliqua  vide  s.  v.  GO- 
LUMBA,  ubi  etiam  species  turturis  pa- 
laestinenses   enumeratae  sunt. 

TYGHICUS  (Tu/ixoç),  cornes  S.  Pauli 
(Act.  20,4;  Eph.  6,21;  Gol.  4,7;  2  Tim. 
4,12  ;  TU.  3,12),  Ephesius  (AcL  20,4  cod. 
Bezae  etv.  TROPHLMUS). 

TYMPANUM  (r]ri,  Tu;j.7:avov),  instru- 
mentum  nuisicum  vocale,  figura  rotun- 
dum  vel  quadratum,  corio  extento  te- 
clum,  quod  digitis  palmave  pulsatum 
sonuni  edit.  Plerumque  a  mulieribus  in 
choris  ad  laetitiae  significationem  pul- 
satur;  cf.  Gen.  31,27;  Ex.  15,20  :  sum- 
psit  ergo  Maria  prophetissa  tympanum 
in  manu  sua,  egressaeque  sunt  omnes 
mulieres  post  eam  cum  tympanis  et 
choris;  lud.  11,34  :  revertente  lephte... 
occurritei  unigenitafiha  sua  cum  tympa- 
nis et  choris;  1  Reg.  10,5;  18,6;  2  Reg. 
6,5;  lob  21,12;  Ps.  149,3;  150,4;  Is.  5, 
12  etc.  etc. 

Tympanum  fuisse  quoque  videtur  in- 
strumentum  supplicii,  in  quo  corpora 
reorum  pellium  instar  distenta  flagris 
caedebantur;  ita  Hebr.  11,35  iTujjiTûavf- 
aOrjaav,  Vulg.  distenti  sunt.  Et  2  Mach.  6, 
19  aùOatpÉTwç  £7ii  xb  TÛ(j.7:avov  rpoa^ye, 
Vulg.  voluntarie  praeibat  ad  suppli- 
cium;  cf.  v.  30  :  cum  plagis  perimere- 
tur.  In  apocryphe  quarto  libro  Mach. 
simile  supplicium  describitur  rpo/^aGiv- 
xaç  otvaipcOyivat  (cap.  o),  àvéSaXov  aùiôv  iiû 
Tov  rpo/^bv,  zepl  ov  xaTaT£iv6|jL£Voç  eÇapôpoç 
lyéveTO,   x«\   xarà   rcàv   jjlIXoç   xXcojjiavoç   — 


eum  in  rotam  iniiciunt,  in  qua  extensus 
luxabatur  totoque  corpore  diffracto 
(cap.  9);  similiter  cap.  10.  11. 

TYRANNUS.  Nomen  alicuius  viri 
refertur  2  Mach.  4,40,  qui  inter  miUtes 
Lysimachi  recensetur  et  aetate  pariter 
et  dementia  provectus  describitur. 

Alius  eiusdem  nominis  vir  nominatur 
Act.  19,9,  qui  Ephesi  habuit  scholam, 
in  qua  Paulus  apostolus  docebat  (ab 
hora  5-10  [i.  e.  ab  hora  11-4]  uti  codex 
D  addit).  Erat  itaque  Tyrannus  rhetor, 
vel  philosophus  qui  publiée  docebat. 

Tamquam  nomen  appellativum  adhibe- 
tur  in  Vulg.  pro  nobilibus,  principibus; 
ita  pro  2;iur  lob  34,19;  Ez.  23,23;  D^SI 

lob  35,9  ;  D"'DniS  (TiptoTot,  primores)  Esth. 
6,9;  Dan.  1,3;  D*ijn  Hab.  1,10;  Nmi:i 

Dan.  3,2.  3;  sensu  eodem  domini  nobi- 
lis,  principis  etiam  Sap.  12,14;  14,16; 
Eccli.  11,4.  Notio  saevitiae  et  crudeli- 
tatis  voci  nequaquam  inhaeret;  additur 
vero  expHcite  2  Mach.  4,25  ;  7,27  ((à|xô; 
Tupavvoç  —  crudelis  tyrannus). 

TYRUS  (lir,  niï  i.  e.  rupes,  Tupoç, 
aram.  Nl'û,  assyr.  Surru),  urbsPhoeni- 
cum  maritima,  antiquitate,  mercatura, 
imperio  in  regiones  transmarinas  cele- 
bris,  quae  Osée  9,13  laudatur  fundata 
in  pulchritudine.  Prima  Tyri  mentio  ha- 
betur  in  descriptione  termini  Aser  bo- 
reo-occidcntalis  :  usque  ad  civitatem 
munitissimam  Tyrum  vel  secundum  LXX 
usque  ad  fontem  ("i^  pro  1"!")  Tyriorum, 
qua  lectione  admissa  terminus  Aser 
producitur  usque  ad  Ms  el-'Ain  unius 
horae  spatio  infra  Tyrum,  ubi  hodie 
quoque  supersunt  magna  receptacula 
aquarum,  ex  quibus  antiquitus  aqua 
Tyrum  deducebatur.  Altéra  mentio  Tyri 
habetur  los.  19,35  post  descriptos  fines 
Nephthali  :  civitates  munitissimae  Asse- 
dim,  Ser  etc.,  si  cum  F.  de  Hummelauer 
interpretandum  est  :  civitates  munitissi- 
mae Tyriorum  Tyrus  etc.;  v.  ASSEDIM 
et  SER.  In  censu  populi  iussu  Davidis 
facto  loab  et  principes  militum  trans- 
ierunt  prope  moenia  (arcem)  Tyri 
2  Sam.  24,7.  Gum  Davide  et  Salomone 
Tyrii  foedere  iuncti  erant;  v.  HIRAM  2 
et  3.  Achab  rex  Israël  uxorem  duxit  le- 
zabel ,  filiam  Ethbaal  régis  Sidoniorum 
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3  Reg.  16,31  vel  polius  Plioenicuin, 
qui  Tyriis  co  tempore  parebant;  v. 
ETIlliAAL.  Tyri  mentio  fit  Ps.  44,13; 
82,8;  86,4;  sed  Eccli.  46,2i  [18]  textus 
liobr.  non  vcrtendus  est  principes  Tyrio- 
rum  (Vulg.  LXX),  sed  stationes  hostis 
(12?) . 

Inter  prophetas  iniprimis  Isaias  23,1- 
18  oraculum  in  Tyrum  profert,  ruinani 
gloi'iae  Tyri  lamentatur,  annuntiat  liu- 
miliationem.  «  Perperam  aliqui  oracu- 
lum hoc  Isaiac  ad  oppugnationes  Tyrio- 
rum  pcr  Assyrios  factas  referunt.  Veruni 
obstat,   quod   v.  14   Chaldaei   explicite 
noniinantur;  etiam  quod  oraculum  poni- 
tur  post  cladem  illam,  quae  urbi  leru- 
salem  a  Ghaldaeis   demum   erit    infli- 
genda,  de    Ghaldaeis  esse    sermonem 
suadetur.     Praeterea    Salmanasar     et 
Sargon  parum   videntur  contra  Tyrios 
effecisse.  Nam  uti    losephus  (Ant.  IX. 
14,2)  ex   Menandro  refert,  qui  annales 
Tyriorum  in  graecum  vertit,  Tyrii  clas- 
sem   sexaginta  navium,   quam  Salma- 
nasar rex  Assyriorum  ab  ipsis  Phoeni- 
cibus  contra  eos  instruendam  curaverat, 
vicerunt  ac  disperseront;  rex  vero  do- 
mum  reversus  est  relictis  excubiis,  qui 
Tyrios  ne  haurirent  aquam  impedirent, 
ita  ut  Tyrii  per  quinquc  annos  aquam 
ex  puteis  fossis  haurire  congerentur  » 
{Knabenbauer,  Comm.  in  Is.  I.  p.  443-6). 
Obsidio  haec  a  Salmanasar  IV.  incepta 
erat  simul  cum  obsidione  Samariae  et 
fine  m  halxiit  anno  720  i.  e.  anno  2.  Sar- 
gonis    II.  Ex    inscriptionibus    Sargonis 
autem  non  liquet,  utrum  Tyrum  vi  ex- 
pugnaverit  an  pace  composita  obtinue- 
rit  :  pacificavit  (Cylindri  Inscriplio  21). 
Sennacherib  autem  circa  a.  702  Phoeni- 
ciam  subegit;  sed  in  enumeratione  ur- 
bium    captarum    (Prisma     hexagonum 
Sennacherib    col.    II.    1.    34    ss.)  ipsa 
Tyrus   non  nominatur.  Cf.  C.  P.  Tiele, 
Uabyl.-assyr.    Gesch.,    1886-8,  p.    223. 
238.  240.  260. 

Sicut  prophetae  loel  3,4  et  Amos  1,9. 
10  Tyriis  hoslibus  Sion  iudicium  divi- 
num  denuntiant,  ita  lereniias  27,3;  47,4 
iugum  babylonicum.  Ab  Ezechiele  deni- 
quc  copiosissime  describuntur  26,1-14 
ruina  Tyri,  26,13-21  terror  ex  clade  or- 
lus,  27,1-11    opulenlia    Tyri,  27,12-2o 


commercium  et  opes,  27,26-36  naufia- 
giumTyri,  28,1-10  humiliatio  régis  Tyri, 
quibus  accedit  28,11-10  carmen  lugu- 
bre ;  eius  autem  castigationis  exsecutor 
est  Nabuchodonosor  rex  Babylonis  Ez. 
29,19.  Nabuchodonosor  Tyrum  per  13 
annos  obsedisse  refert  Flav.  losephus 
ex  Philostrato  (Ant.  X.  11,1)  et  exaliquo 
(Menandrij  fragmento  (cont.  Ap.  1,21  :. 
De  eventu  obsidionis  scriptores  profani 
tacent,  quo  silentio  confirmantur  ea, 
quae  ex  modo  loquendi  Ez.  20,18  indu- 
bie  constant  :  Tyrios  fuisse  multum  af- 
flictos,  Nabuchodonosor  non  habuisse 
plenam  laborum  mercedem;  pace  de- 
mum composita  videtur  neutri  parti 
plene  satisfactum  esse.  Cf.  Tiele  1.  c, 
p.  433  et  praesertim  Movers,  Phoenizier 
lï.  l,p.  427-4.30. 

Ab  eo  tempore  dominatio  politica  Tyri 
contrita  erat.  Sed  commercia  cum  Tyriis 
etiam  commemoranturEsdr.  3,7  et  Xeh. 
13,16.  Accedit  oraculum  Zach.  9,2.  3 
contra  Tyrum,  quo  confirmatur  anti- 
quum  Dei  decretum  omnem  potentiam 
inimicam  esse  deiiciendam  et  regno 
Christi  subiiciendam;  unde  quae  ab 
Alexandre  Magno  et  Machabaeis  contra 
gentcs  ludaeis  vicinas  gesta  sunt,  non- 
dum  sunt  plena  vaticinii  illius  impletio, 
sed  praeludia  tantum.  Tyrum  ab  Alexan- 
dre M.  post  obsidionem  septem  men- 
sium  captam  esse  referunt  Flav.  los. 
Ant.  XI.  8,3.  4;  Dlod.  Sic.  17,40-46; 
Curt.  Ruf.  Hist.  Alex.  IV.  c.  2-4;  Ar- 
rian.  Exped.  Alex.  2,16-24  etc.  Ab  eo 
tempore  (332  a.  Chr.)  Tyrii  Ptolemaeis, 
deinde  Seleucidis  parebant.  Aeram  Ty- 
riorum ab  anno  274-3  memorat  Corp. 
Inscr.  Sem.  I.  n.  7.  A  regibus  Seleucidis 
circa  a.  126  liberi  suique  iurisesse  per- 
missi  sunt  et  a  Romanis  etiam  libertate 
donati  [Strabo  XVI.  2,23;  Flov.  los.  Ant. 
XV.  4,1),  quam  libertatem  Augustus 
anno  20  a.  Chr.  propter  seditiones  re- 
strinxit  {Bio  Cass.  34,7). 

Vide  praeterea  1  Mach.  3,13;  11,39; 
2  Mach.  4,18.  32.  44.  49;  Matth.  11,21. 
22;  15,21;  iMarc.  3,8;  7,24.  31  ;  Luc.  6, 
17;  10,13.  14;  Act.   12,20;  21,3.  7. 

luxta  Papyrum  Anastasi  I.  Tyrus  est 
urbs  in  mari  sita,  cui  aqua  navibus  af- 
fertur  (cf.  W.  M.  Mùller,  Asien  u.  Eu- 
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ropa,  1893,  p.  185).  «  Tyrus,  inquit 
Strabo  XVI.  2,23,  tota  fere  insula  est  ac 
simili  modo  habitata,  quo  Aradus;  ad 
continentem  aggere  annectitur,  quem 
Alexander,  cum  obsideret,  exstruxit. 
Portus  duos  habet,  alterum  claiisum, 
aiterum  apertum,  quem  Aegyptium  vo- 
cant  ))  ;  30  stadiis  a  Tyro  austrum  versus 
Strabo  collocatPalaetyrum(l.c.  24),  unde 
coniicere  licet  ibidem  (fias  el-'Ain)  Stra- 
bonis  aetate  rudera  praecipua  urbis  Pa- 
laetyri  fuisse,  dum  pars  e  regione  insu- 
lae  opposita  funditus  fere  deleta  fuerit. 
Apud  Plinium  V.  19  (17),  76  circuitus 
Tyri,  intra  Palaetyro  inclusa,  est  19 
mil.  pass.  Auctores  igiturgraeci  et  latini 
a  Tyro  insula  distinguunt  Palaetyrum, 
Tyrum  veterem,  antiquam  in  terra  con- 
tinente; cf.  Flav.  Jos.  Ant.  IX.  14,2  (Me- 
nander  Ephes.);  Biod.  Sic.  17,40;  Curt. 
hnf.  Hist.  Alex.  IV.  2,4.  18;  îustin.  U, 
10.  Recentiores  coniiciunt  urbi  Palaetyro 


antiquitus  nomen  fuisse  Vshu,  quod  le- 
gitur  in  documentis  Tell  el-'Amarna  et 
in  inscriptionibus  cuneiformibus;  cf. 
Ztschr.  f.  alttest.  Wiss.,  1897,  p.  189; 
Herzog-Hauck,  Real-Enc.  f.  prot.  Theol. 
éd.  3,  XVIII.  p.  285. 

Tyrus  hodierna,  urbs  circa  6  000  in- 
colarum^  vocatur  Sûr;  sita  est  in  an- 
gulo  aquilonari  urbis  olim  insulae;  ag- 
ger  vero  Alexandri  Magni  arenis  obdu- 
ctis  multum  auctus,  ubi  a  litore  in  mai'e 
prosilit,  2  km  latus,  ubi  antiqua  valla 
insulae  attingit,  600  m  latus  est. 

Cf.  F.  C.  Movers,  Phoenizier  IL  1  (1849), 
p.  96-98.  118-243;  T'.  Guérin,  Galilée  II. 
p.  180  ss.;  H.Prutz,  Aus  Plîoenizien.  Geogr. 
Skizzen  u.  hist.  Stud.  1876;  R.  Pietsch- 
mann,  Gesch.  d.  Phoenizier,  1889, 
p.  61  ss.;  Fr.  leremias.  Tyrus  bis  z.  Zeit 
Nebucadnezars,  1891;  H.  Wincklei\  Altor. 
Forsch.  II.  65  ss.  ;  Liévin  de  Hamme,  Terre 
Sainte,  1897,  III.  p.  300-317. 
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UBIL  (S*iliN,  'A6(aç,  A  OùSi'aç,  recen- 

sio  Luc.  'Q6(X),  Ismahelites,  a  Davidc 
super  camelos  praepositus(l  Par.  27,30). 

ULAI  (iSlK,  in  pansa  ''SiN),  flumen 

prope  Susa  in  Persia  (Dan.  8,2.  16).  LXX 
8,16  nomon  habent  OùXai,  sed  8,2.  3 
Où6aX  i.   e.  Sl^N,  SlN.l,    flumen.   Ulai 

T  T    '.        T 

fluvius  censetur  esse  Eulaeus,  EùXatoç 
auctorum  classicorum  {Arrian.  Alex. 
VII.  l,2;Biodoî\  19,19;  Ptolem.  VI.  3,2) 
in  Susiana,  de  quo  Pliniiis  VI.  27,  135  : 

((  amnis   Eulaeus    ortus   in    Médis 

circumit  arcem  Susorum  »  ;  in  inscrip- 
tionibus  cuneiformibus  idem  vocaturnar 
Ulaai  et  prope  Susa  [Shushan]  in  Elam- 
Susiana  fluere  legitur.  Multi  coniiciunt 
hoc  nomine  designari  fluvium  Kerkha  a 
Susis  occidentem  versus  seu  Choaspen 
veterum  et  huic  coniecturae  favet  Schra- 
der-Whitehouse  (Cuneif.  Inscript,  and 
Old  Test.  II.  p.  135.  136);  e  contra  J)e- 
litzsch  pro  certo  affirmât  eo  nomine  de- 
signari  fluvium  Karûn  a  Susis  orientem 
versus  (Paradies,  p.  329).  Magna  pro- 
fecto  probabilitale  gaudet  opinio  Ulai- 
Eulaeuni  esse  fluvium  Karûn  (cf.  M.  Ha- 
gen,  Atlas  biblicus^  1907,  Tal).  5  E  3)  ; 
sed  alii  insuper  advertunt  fluvios  in 
Susiana  inde  ab  aetate  classica  suos 
alveos  mutasse  et  coniiciunt  Karûn  in- 
feriorem  et  Kerkha  superiorem  antiqui- 
tus unum  eundemque  fluvium  fuisse 
[A.  H.  Sayce  apud  Hastings,  Dict  of 
the  Bible  IV.  p.  825). 

ULAM  (dSin,    OùXajx).    1.  Unus    e\ 

posteris  Machir  et  Maachae,  pater  Ba- 
dan  (1  Par.  7,16.  17). 

2.  Beniaminita  ex  posteris  Saul,  filius 
Esec  primogenitus,  cuius  filii  erant  viri 
robustissimi  et  cum  filiis  ac  nepotibus 


numerabantur  usque  ad  centum  quin- 
quaginta  (1  Par.  8,39.  40). 

ULMUS  ("imn)  memoratur  in  ima- 
gine prophetica  Is.  41,19  (LXXXsuxrii.  e. 
populus  alba).  Eadem  vox  hebraica  Is. 

60.13  redditur  in  Vulgata  buxus,  apud 
LXX  T,z-y/.-r\  i.  e.  picea  seu  pinus  silve- 
stris.  (c  Vocem  esse  obscurissimam  vel 
eo  fatentur  interprètes,  quod  eam  trans- 
ferentes  dissentiant  fere  omnes  »  (0.  Cel- 
sius, Hierobot.  II.  p.  271).  Coniicitur 
esse  ulmus  (Vulg.  Is.  41,19).  Secundum 
E.  Post,  Flora  of  Syria,  Palestine  and 
Sinai,  1896,  p.  729  Ulmus  campestris 
Linné  invenitur  in  Syria  aquilonari 
{Aleppo,  'Aintâb  et  aquilonem  versus); 
sed  arbor  similis  ex  eadem  familia  Ul- 
macearum,  Celtis  australis  Linné,  in 
Syria  communiter  colitur  et  spontanea 
etiam  crescit  in  montanis  inferioribus 
iuxta  litus  maritimum  et  in  valle  lorda- 
nis. 

ULULAE  dicuntur  in  Vulgata  Is. 
13,22  animalia  quaedam  in  desertis 
ululantia,   hebr.   ai^X  (LXX    ovoxévtau- 

poi),  cui  voci  respondent  in  Vulgata  Is. 

34.14  onocentauri  et  1er.  50,39  fauni 
ficarii.  Probabiliter  \s*  est  canis  aureus 

(v.  s.  v.). 

UNCIA  legitur  in  Vulgata  2  Sam. 
21,16  pro  siclo  et  3  Reg.  7,26  ponuntur 
très  unciae  pro  palmo  minore  seu  lali- 
tudine  quattuor  digitorum. 

UNCTIO.UNGUENTUM.  1.  Une- 
tiones  profanae.  Morem  sese  ungendi 
apud  orientales  esse  pervulgatum.  immo 
cotidianum  constat  eumque  ob  calores 
necessario  exigi  ad  sanitatem  tuendam, 
ad  foetorem  qucndam  a  cute  arcendum 
facile  intellegitur.  Praeterea  adhibetur 
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Linctio  ad  ornatum  qiioque  et  suaveolen- 
tiam;  cf.  Ruth  3,3  lavare  et  ungere;  lu- 
dith  10,3;  Esth.  2,d2;  Susanna  dixit 
puellis  Dan.  13,  17  :  afferte  mihi  oleum 
et  smigmata;  Sap.  2,7  :  vino  pretioso  et 
imgLientis  nos  impleamus;  immo  millier 
illa  pauper  fatetur  :  non  habeo  quid- 
quam  in  domo  mea  nisi  parum  olei  quo 
iing-ar  (4  Reg.  4,2)  etEccle.  9,8  legitur  : 
ornni  tempore  sint  vestimenta  tua  can- 
dida  et  oleiim  de  capite  tiio  non  deficiat; 
cf.  Ps.  22,3  :  impinguasti  in  oleo  caput 
meum.  Quani  copiosa  et  larga  fuerit 
haud  raro  imctio,  coUige  Ps.  132,2  :  si- 
cut  iingiientum  in  capite  quod  descendit 
in  barbam,  barbam  Aaron,  quod  descen- 
dit in  oram  vestinienti  eius  et  Ps.  44,9  : 
myrrha  et  giitta  et  casia  a  vestimentis 
eius;  insuper  ad  honorandos  convivas 
adhibebatur  unctio,  quam  omittere  erat 
reprehensione  dignum;  cf.  Luc.  7,46  : 
oleo  caput  meura  non  unxisii.  Maximo 
honori  et  reverentiae  esse  reputabatur 
ungere  pedes  :  haec  unguento  unxit  pe- 
des  meos  (Luc.  7,46  ;  loan.  12,2),  id  quod 
simul  ut  indicium  magnae  prosperitatis 
et  opulentiae  effertur  (cf.  lob  29,6).  Ad 
suaves  odores  habendos  ipsa  quoque 
supellex  unguentis  pretiosis  aspergeba- 
tur  :  aspersi  cubiie  meum  myrrha  et 
aioe  et  cinnamomo  (Prov.  7,17)  ;  cf.  Gant. 
5,5:  manus  meae  stilJaverunt  myrrham. 
Tempore  hictus  unctio  omittebatur; 
David  lucLu  deposito  lotus  uncLusque 
est  2  Reg.  12,20;  loab  mulieri  Thecui- 
tae  dicit  2  Reg.  14,2  :  lugere  te  simula, 
et  induere  veste  lugubri  et  ne  ungaris 
oleo,  ut  sis  quasi  mulier  iam  plurimo 
tempore  lugens;  et  Christus  monet  :  tu 
cum  ieiunas,  unge  caput  tuum,  ne  vi- 
dearis  hominibus  ieiunans  (Matth.  6,17). 
Insuper  poena  annuntiatur  delinquenti- 
bus  non  irirelictum  oleum  Deut.  28,40  : 
olivas  habebis  in  omnibus  terminis  tuis 
et  non  ungeris  oleo,  quia  defluent  et 
peribunt;  cf.  28,51  et  Mich.  6,15  :  tu 
calcabis  olivam  et  non  ungeris  oleo. 
Unctio  illa  communis  ac  profana  fie- 
bat  oleo  olivarum;  oleum  recens  exop- 
tatur  Ps.  92,11  (hebr.);  taie  oleum  oli- 
vae  indicatur,  cum  dicatur  :  olivas  ha- 
bebis et  non  ungeris  oleo  (Deut.  28,40), 
calcabis  oUvam  et  non  ungeris  oleo 
(Mich.  6,15).  Sed  oleo  ctiam  admisce- 


bantur  aromata,  boni  odores  (cf.  Ps.  44, 
9;  Prov.  7/17);  aromata  enim  recensen- 
tur  inter  res  pretiosas  (3  Reg.  10,10), 
Ezechias  rex  habebat  cellam  aromatum 
(Is.  39,2)  et  apothecas  olei  (2  Par.  32,28); 
aromata  asportabantur  a  venditoribus 
Saba  (Ez.  27,22).  Oleum  condiebatur 
nardo,  quo  condimento  efticiebatur 
oleum  pretiosum.  Unguento  nardi  spi- 
cati  (Marc.  14,3)  vel  nardi  pistici  (loan. 
12,3)  caput  Christi  unctum  est  (v.  NAR- 
DUS).  Plinius  quoque  unguentum  taie 
esse  pretiosum  asserit  scribens  :  ad  re- 
gale unguentum  inter  alla  adhiberi  nardi 
spicam  (XIIL  2,18).  Ceterum  v.  OLEUM. 

2.  Unctiones  sacrae.  Praeter  unc- 
tionem  profanam  sacra  quaedam  unctio 
habebatur,  qua  quaedam  ad  Deum  con- 
secratio  exprimebatur.  Quae  consecra- 
tio  iam  innuitur,  cum  Deus  dicat  de 
populo  quem  ex  misera  condicione  as- 
sumpserat  sub  figura  puellae  abiectae  :  et 
unxi  te  oleo  (Ez.  16,9).  Unctione  conse- 
crabaturadministerium  sacrum  supellex 
sacra  ;  ita  altare  :  unges  illud  in  sanctifi- 
cationem  (Ex.  29,36)  et  assumpto  unctio- 
nis  oleo  unges  tabernaculum  cuin  vasis 
suis  ut  sanctificentur,  altare  holocausti 
et  omnia  vasa  eius,  labrum  cum  basi 
sua;  omnia  unctionis  oleo  consecrabis, 
ut  sint  sancta  sanctorum  (Ex.  40,9-11). 

Unctione  sacra  instituitur  Aaron  sa- 
cerdos;  Moyses  oleum  unctionis  fundens 
super  caput  Aaron  unxit  eum  et  conse- 
cravit  (Lev.  8,12);  unde  appellatur  sa- 
cerdos  qui  unctus  est  (Lev.  4,3.  16;  16, 
32;  Num.  6,7  :  co_nsecratio  Dei  super 
caput  eius  est).  Cum  Aaron  filii  quoque 
eius  uncti  sunt  (cf.  Num.  3,3).  —  Unc- 
tione rex  quoque  sacra  quadam  digni- 
tate  insignitur;  est  quippe  munus  re- 
gium  a  munere  theocratico  minime 
alienum,  et  sedulo  meiitio  fit  unctionis 
factae  in  institutione  regum  (cf.  lud.  9, 
8;  1  Reg.  9,16;  10,1  ;  15,1;  2  Reg.  2, 
4  etc.  etc.).  Quare  rex  singulari  ratione 
unctus,  unctus  (christus)  Domini  voca- 
tur  (1  Reg.  2,10;  12,3;  2  Reg.  1,14.  16; 
19,21  etc.);  quia  christus  Domini  erat 
Saul,  David  non  aususestextendere  ma- 
num  in  eum  (1  Reg.  24,7.  11;  26,9.  11. 
16.  23).  Ceterum  vide  sub  voce  REX.  — 
Semel  etiam  unctio  ad  munus  propheti- 
cum  commemoratur;  3  Reg,   19,16  ait 
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Doiilinus  ad  Eliam  :  lehu  filium  Namsi 
linges  regem  super  Israël, Eliseum  autem 
linges  prophetam  pro  te. 

Cum  itaque  unctio  fiat  ad  impertien- 
dum  munus  sacrum  sacerdotii  et  munus 
theocraticum  regium  et  insuper  unctio 
sit  consecraiio  quaedam,  facilis  habetur 
transitus  ad  significationem  unctionis 
quae  fiat  per  Spiritum  Sanctum  ;  ita  iam 
Is.  61,1  :  Spiritus  Domini  super  me,  eo 
quod  unxerit  Dominas  me  ;  et  Ps.  44,8 
exhibetur  Messias  unctiis  oleo  laetitiae 
i.  e.  summa  donatus  beatitudine,  eo 
quod  diiexit  iustitiam  et  odio  habuit  ini- 
quitatem  (cf.  Hebr.  1,9);  a  Deo  nos  esse 
unctos  docet  apostolus  (2  Cor.  1,21),  de 
qua  unctione  per  gratiam  et  Spiritum 
Sanctum  ioquitur  quoqiie  S.  loannes 
(1  loan.  2,20.  27). 

Peculiaris  unctio  cernitur  Marc,  6,13. 
Discipuli  a  Domino  ad  praedicandum 
missi  «  daemonia  multa  eiiciebant  et 
ungebant  oleo  multos  aegros  et  sana- 
bant  ».  Oleiim  enim  ad  sananda  viilnera 
adhibebatur(Is.  1,6);  etiam  Samaritanus 
ille  «  alligavit  vulnera  infundens  oleum 
et  vinum  »  (Luc.  10,34)  etFlav.  losephus 
narrât  Herodem  graviter  aegrotum  a 
medicis  dq  ms.Xo^  èXaiou  TzXsov,  in  solium 
olei  plénum  demissum  esse  (Ant.  XVII. 
6,5).  At  actio  discipulorum  Domini  ha- 
bebat  adiunctam  sanationem  immédiate 
sequentem.  Etsi  igitur  oleum  apud  Iii- 
daeos  tamquam  medicamentum  adhibe- 
batur,  evidens  est  unctionem  olei  ad  mor- 
1)0S  multos  ac  varios  sanandos  nihil 
conferre.  «  Erat  igitur  haec  unctio  sym- 
bolum  quoddam  virtulis  illius  a  Christo, 
qui  unctus  vocatur,  communicatae  et 
aegris  applicatae  »  {Knabenbauer  ad 
Marc.  6,13). 

Prorsus  alia  unctio  aegrotorum  a  pres- 
byteris  cum  oratione  facienda  nobis  ex- 
hibetur lac.  5,14  :  «  ungentes  eum  (infir- 
mum)  oleo  in  nominc  Domini,  et  oratio 
fidei  salvabit  infirmum  et  alleviabil 
eum  Dominus  et  si  in  peccatis  est,  re- 
mittentur  ei  ».  Huic  unctioni  cum  ora- 
tione attribuitur  remissio  peccatorum  : 
indicatur  ergo  eius  dignitas  vere  sacra- 
mentalis;  est  unctio  vere  sacramentalis, 
minime  vero  solum  mcdicinalis.  Quod 
sacramentum  docente  Concilio  Triden- 
tino  apud  Marcum  6,13  est  insinuatum, 


per  lacobum  autem  apostolum  fidelibus 
commendatum  ac  promulgatum(sess.l4, 
de  sacramento  extr.  Unct.  cap.  1;  can.  1). 

UNGULA  inter  aromata  semel  in 
Vulgata  commemoratur  Eccli.  24,21,  ubi 
textus  graecus  (v.  lo)  ovu^  habet.  Hanc 
vocem  graecam,  quae  hebraicam  nSnc 

explicat,  S.  Hieronymus  altero  loco,  qui 
huius  aromatis  mentionem  facit,  reti- 
nuit  (Ex.  30,34).  V.  ONYX  2. 

UNICORNIS  (tjLovôxcow;)  legitur  in 
Ps.  21,22;  28,6;  77,69;  91,11   pro  hebr. 

DN1,   D\X1,    D*!"!,   quam  vocem   hebr. 

S.  Hieronymus  semel  Is.  34,7  expressit 
eodem  modo  («  et  descendent  unicor- 
nes)),LXX  ot  àôoot),  dum  alias eamred- 
didit  vocabulo  rhinocéros  (iNum.  23,22; 
24,8;  Deut.  33,17;  lob  39,9-10;  LXX 
(jLovoxepwç).  Etiam  Ps.  77,69  legitur  uni- 
cornium  (LXX  |j.ovo/.spdxwv)  ;  sed  ex  hebr. 
D'^ai  et  ex  membro  paralleJo  elucet  hic 
sensus  :  aedificavit  sicut  excelsa  (caelo- 
rum)  sanctuarium  suum  (Knabenbauer 
adh.  1.). 

Vox  hebr.  merito  explicatur  ex  assy- 
riaco  rîmu;  eius  enim  animalis  imagines 
sculptas  Assyrii  reliquerunt,  ex  quibus 
commendatur  explicatio  de  tauro  fero, 
bubalo  fero  (cf.  Belltzsch,  Prolegomena 
e.  hebr.  aram.  Woerterb.  p.  lo;Trans. 
Soc.  Bibl.  Arch.  V.  1877,  p.  33.  323). 

Alii  malunt  explicare  ex  voce  arabica 
rVm^  qua  designatur  antilope  leucoryx; 
de  oryge  quoque  accipit  vocem  Schegg, 
Bibl.  Archaeologie,  p.  79.  Plinius  scri- 
bit  :  unicorne  asinus  tantum  indiens; 
unicorne  et  bisulcum  oryx  (XI.  46,255); 
quae  eadeni  iam  apud  Aristotelem  le- 
guntur  (Hist.  animalium  2,1;  Partes  an. 
3,2).  Oryx  autem  unicornis  censebatur, 
quia  apud  Aegyplios  saepe  tenero  ani- 
mali  alterum  cornu  frangebatur  et  alte- 
rum  retorquebatur,  quo  facilius  doma- 
retur  neve  cornu  damnum  inferret.  Qui 
inos  cum  in  Aegypto  valeret,  facile  palet 
cur  LXX  Num.  23,22;  24,8;  Deut.  33,17 
[jLovôxcptoç  habeatur. 

Verum  locis  biblicis  citatis  efferuntur 
animalis  magnitude,  robur,  velocilas, 
indomita  ferocia,  quibus  potius  indicari 
videtur  vel  Bos  unis,  qui  eiusdem  gene- 
ris  ac  Bos  primigenius  esse  coniicilur 
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(cf.  A.  E.  Brehm,  Thierleben,  1883,  III. 
p.  389.  424)  vel  Bos  Bison  (Bonassus) 
hodie  quoque  in  Lithuania  et  Caucaso 
degens  (cf.  Brehm,  1.  c.  p.  389  ss.).  Bos 
Bison  breviora  cornua  gerit,  quapropter 
H.  B.  Tristram  (Xat.  Hist.  of  tlie  Bible 
1889,  p.  146-130)  potius  uru?n  historicum 
ciim  hebr.  ?Tëm  componit.  Uros  in  Ger- 
mania  degentes  descripsit  C.  I.  Caesar 
(Bell.  gall.  6,28)  :  «  Hi  sont  magnitudine 
paulo  infra  elephantos,  specie  et  colore 
et  figura  tauri.  Magna  vis  eornm  est  et 
magna  velocitas;  neque   homini  neque 

ferae,  qiiam  conspexerunt,  parcunt 

Amplitudo  cornaum  et  figura  et  species 
multiim  'ab  nostroriim  bonm  cornibus 
differt  '>. 

Antiquionim  opiniones  refert  Sam. 
Bochartus  (Hieroz.  P.  II.  1.  3,  cp.  26  et 
27;  éd.  Rosenmidler  II.  p.  313-366),  qui 
reêm  nec  rhinocerotem  nec  urum,  sed 
orygem  esse  défendit.  I.  D.  Michaelis 
(Suppl.  ad  Lex.  hebr.  p.  2212-8)  optio- 
nem  inter  bovem  bubaliim  ferum  et  bo- 
vem  aethiopicLim  i.  e.  rhinocerotem  le- 
ctoribiis  relinquit,  sed  verisimillimam 
dicit  sententiam,  cxi  esse  biibalum  in 
statu  naturae  et  feritatis. 

UPUPA    (nSiDn,   Uo'l)   recensetur 

inter  aves  immundas  Lev.  11,19  et  Deut. 
14,18  qiio  loco  LXX  pro  upupa  reddunt 
TTopçjpfwva,  dum  Deut.  14,17  proporphy- 
rione  e7To;:a  scribunt;  sed  notum  est 
apud  LXX  ordinem  vocabulorum  turba- 
tumesse.De  significatione  vocis  hebrai- 
cae  V.  Ztschr.  d.  D.  Morg.  Ges.  XXXI. 
1877,  p.  206  ss.L.  1896,  p.  292-3.  Upupa 
(gall.  huppe,  angl.  Jioepoe,  germ.  Wie- 
dehopf)  communissima  est  in  Aegypto 
etvalde  communis  in  Paiaestina,  quam 
hieme  ineunte  relinquit  et  mense  Mar- 
tio  revisit.  Cf.  H.  B.  Tristram,  Nat. 
Hist.  oftlie  Bible,  1889,  p.  208-210. 

UR.  1.  Ur  Chaldaeorum  (D'i'TUS  "IIN, 

Vru  in  cuneiformibus  ;  LXX  t]  ywpa  twv 
XxXBafcov),  urbs  nativitatis  Aran,  ex  qua 
cmigravit  Thare  eu  m  Abram  et  Lot  Deo 
ita  disponenle  (Gen.  11,28.  31;  15,7; 
Neh.  9,7).  Vru  eo  loco  fuisse  censent 
quo  hodie  ruinae  cernuntur  Mughair, 
in  ripa  dextra  Euphratis  fere  ad  31.  gra- 
dwm\?L\.\iwàmh[Qi.SchraderAYhitehouse, 


Cuneif.  Inscr.  and  Old  Test.  I.  p.  114). 
Vru  erat  civitas  cultui  dei  Sin  i.  e.  Luni 
sacra  ;  hic  itaque  deus  Sin  seu  Lunus 
pertinet  ad  deos  alienos,  quibus  Thare 
et  Nachor  teste  losue  olim  servierunt 
(los.  24,2).  Quoad  verba  S.  Stephani 
Act.  7,2  :  «  Deus  apparuit  Abrahae,  dum 
esset  in  Mesopotamia»  advertiffinflôen- 
hauer  :  «  Dicitur  Mesopotamia  sensu  la- 
tiore  omnis  illa  regio  ad  Euphraten  et 
Tigrim  ». 

In  Vulg.  legitur  Xeh.  9,7  :  «  eduxisti 
eum  (Abraham)  de  igné  Chaldaeorum  »  ; 
etymologica  scil.  interpretatione  11N 
(flamma,  ignis)  excogitata  est  fabula  rab- 
binica,  Abram  ob  idola  despecta  suppli- 
cio  ignis  esse  demandatum  et  a  Deo  miro 
modo  ereptum.  Quam  traditionem  eo 
loco  S.  Hieronymus  sua  versione  appro- 
basse  videtur.  LXX  èx  xr;;  ywpaç  twv  XaX- 
Batwv  eo  loco  rite  habent. 

2.  Ur  ("|îiN,  SÔ6p,  K  So-ip,  A  'Qpa),  pa- 
ter  Eliphal  (1  Par.  11,35)  seu  Elipheleth 
herois  davidici,  qui  2  Reg.  23,34  dicitur 
filius  Aasbai  (vide  s.  v.). 

URAI  (i1"'îr,  OùpsQ,  quintus  ex  filiis 

(seu  posteris)  Bêla  filii  primogeniti  Ben- 
iamin  (1  Par.  7,7). 

URBANUS  (0'jp6av6ç) ,  operarius 
evangelicus,  quem  S.  Paulus  Rom.  16, 
9  salutat  «  adiutorem  nostrum  in 
Christo  ».  Ipsum  nomen  eum  Romanum 
fuisse  prodere  videtur. 

URBS  ("1*1:;,  poetice  nnp  et  rarius 

nip_;  7:0X1^). 

I.  Urbes  orientis.  lam  tempore 
patriarcharum,  sicut  nomades  tentoria, 
ita  agricolae  firma  domicilia  habebant, 
quac  crescentibus  familiis  in  oppida  et 
civitates  excrescebant  ;  primi  urbicolae 
erantCainitae  eorumque  urbs  ab  Henoch 
filio  Gain  nomen  adepta  est  Gen.  4,17. 
Post  diluvium  Gen.  10,10  ss.  memoran- 
tur  urbes  regni  Nemrod.  — Urbes  anti- 
quae  generatim  erant  muratae  Lev.  25, 
29;  ^'um.  32,17;  singulae  urbes  Cha- 
naan  ab  Israelitis  losue  duce  erant  ex- 
pugnandae  los.  6,1  ss.  Sed  etiam  distin- 
guuntur  urbes  muratae  et  non  muratae 
seu  apertae  Deut.  3,5;  Esth.  9,19.  Ex- 
struebantur  urbes  eum  in  vallibus  frugi- 
feris  et  iuxta  vias  mercatorum  tum  in 
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collibus  et  montibus  los.  14,d3;  Matth. 
S, 4 4.  Miiri  urbium  habebant  portas, 
fores  cum  postibus,  seras,  vectes  los.  2, 
5.  7;  lud.  16,3;  1  Sam.  23,7;  3  Reg.  4, 
43;  Ps.  4  47,13.  Portis  urbium  superae- 
dificabantur  coenacula  2  Sam.  18,33  et 
speculae  48,24.  Plura  v.  s.  v.  PORTA. 
Mûri  turribus  firmabantur  4  Reg-.  9,17; 
2  Par.  14,7;  26,9.  43.  Apud  portas  erant 
plateae  maiores  (mini)  seu  fora  civi- 
tatis2Sam.24,42;  2  Par.  32,6;  Esdr.  40, 
9;  Neh.  8,4.  3.  46;  lob  29,7;  Gant.  3,2  ; 
in  foris  etiam  nundinae  et  mercaturae 
habebantur4  Weg.  7,4.  Plateae  minores 
seu  viae   nominantur    n^ïin,    mïn    : 

2  Sam.  1,20  compita  Ascalonis;  lob  48, 
47;  1er.  5,4;  14,16;  37,20[21  DiSNn  v^n 
platea  pistorum]  ;  Ps.  17[18],43;  Is.  5,23 
stercus  in  medio  platearum);  10,6  ;  Mich. 
7,10;  Zach.  9,3  (lutus  platearum);  item 
D'iplu;  :  Prov.  7,8;  Eccle.  12,4.  5;  Gant. 
3,2;  in  Novo  Test.  TiXareiat  Matth.  6,3; 
12,19;  Act.  5,45  etc.  Gum  platea  seu 
parte    urbis    ab    alienigenis    habitata 

3  Reg'.  20,34  cf.  Tup(wv  atpaxozeoov  in 
Memphis  apudHerod.  2,442.  Plateae  la- 
pidibus  stratae  nonnisi  recentiore  tem- 
pore  memorantur  apud  Flav.  los.  Ant. 
XVI.  5,3;  XX.  3,7. 

Administratio  urbium  fiebat  per  se- 
niores  civitatis,  qui  apud  portas  con- 
gregari  solebant;  cf.  Dent.  49,42;  24, 
2  ss.;  22,45  ss.;  25,7  ss.;  los.  20,4;  lud. 
8,44;  Ruth  4,2  ss.;  4  Sam.  44,3;  46,4; 
30,26  ss.;  3  Reg.  21,8.  M.  Eorum  nu- 
merus  raro  indicalur,  sed  satis  magnus 
videtur  fuisse,  ut  ex  numéro  77  senio- 
rum  urbis  Soccoth  lud.  8,14  concludere 
licet.  Aetale  quoque  posteriore  saepius 
mentio  fitsuperiorum  civitatis;  cf.  Esdr. 
10,4;  ludith  gr.  6,16.  21;  7,23;  8,10; 
10,6;  13,12  et  Flav.  los.  Bell.  iud.  II. 
14,4  (pouXïj).  Praeter  seniores  etiam  no- 
minantur Deut.  46,48  DiTDSU;  iudices  et 

Dm2U7  magistri,Deut.  24,2  et  Esdr.  40, 

4  iudices;   cf.  2 Par.  49,5  ss. 
Distinguuntur  urbs  et  vicus  (lïn,  ra- 

rius  123)  seu  pagus  (vicus  maior).  Di- 

T    T 

stinctio  interurbes(plerumque  mnratas) 
et  vicos  seu  pagos  apertos  in  Vetere 
Test,  passim  supponitur;  cf.  Lev.  25,29- 
34;  ISeb.  41,25;Ez.  38,11.  In  Novo  Test. 


aperte  distinguuntur  7:6X1;  et  xwjjirj  Matth. 
40,44;  Marc.  6,56;  8,27;  Luc.  8,4;  43, 
22;  Act.  8,  25.  Appellatione  x(/)ay,  desi- 
gnantur  Matth.  24,2  Bethphage,  Luc.  24, 
43  Emmaus,  lo.  7,42  Bethlehem.  Gete- 
rum  modus  loquendi  variât;  Bethlehem 
Luc.  2,4  7:6Xiç,  lo.  7,42  -/.tii^Lvi  designa- 
tur;  Bethsaida  Marc.  8,23.  26  dicitur 
xu)[j.ri,  sed  Luc.  9,40  Bethsaida  Iulias  et 
lo.  4,44  Bethsaida  Galilaeae  r.oX'.ç  appel- 
latur.  Memorantur  etiam  Marc.  4,38 
y.ojixor.ôXE'.ç  seu  vici  maiores,  oppida  ru- 
sticana;  cf.  Wetstein  ad  Marc.  4,38  :  vi- 
cus magnus  mûris  carens. 

Urbibus  subordinantur  vici.  In  cata- 
logis  urbium  losue  cap.  45  et  49  et 
saepius  recensentur  urbes  et  villae 
earum   ("jnili'n)-  Identidem  mentio   fit 

urbis  et  filiarum  eius  Num.  21,25.  32; 
32,42;  los.  45,45-47;  47,14;  lud.  4t,26; 
4  Par.  2,23;  5,46;  7,28  s.;  8,42;  48,4; 
2  Par.  43,19;  28,18;  Neh.  11,25  ss.;  Ez. 
16,46  ss.;  26,6;  30,18;  1  Mach.  5,8.65. 
Supposita  notione  filiorum  vocatur 
Abela  seu  Abel  Beth  Maacha  2  Sam.  20, 
19  mater  in  Israël.  Ex  quibus  efficitur 
vicos  ab  urbibus  dependentes  fuisse. 
Probabile  autem  est  etiam  urbes  quas- 
dani  minores  subordinatas  fuisse  maio- 
ribus;  cf.  Num.  21,25;  los.  15,45-47; 
1  Par.  2,23.  Eiusmodi  subordinationem 
ex  aetate  romana  testantur  11  topar- 
chiae,  de  quibus  dictum  est  s.  v.  lUDAEA. 
II.  Urbes  ieviticae.  Ex  mandato 
Dei  Num.  35,1  ss.  tiliis  Levi  assignandae 
erant  48  urbes,  quae  ipsis  praeberent 
domos  ad  habitandum  et  pascua  anima- 
lium.  Neque  tamen  singulae  12  tribus 
concedere  debebant  filiis  Levi  urbes 
quaternas,  sed  vel  plures  vel  pauciores 
iuxta  mensuram  territorii  tribuum.  Ex 
numéro  48  urbium  leviticarum  desi- 
gnandae  erant  sex  urbes  refugii,  trinae 
cis  et  trans  lordanem,  in  quas  confuge- 
rent  tam  Israelitae  quam  advcnae  et  pe- 
regrini,  qui  hominem  innocentes  inter- 
fecissent.  Narratu!'  Deut.  4,41-43  Moyses 
in  regione  transiordanica  désignasse 
urbes  refugii  très  et  Deut.  19,1-13  ex- 
plicatur  lex  de  urbibus  refugii  inserto 
monito  post  dilatatos  Israelitarum  fines 
addendas  esse  très  alias  urbes  refugii; 
de  quibus  textibus  Dtnil.  v.  commenta- 
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rios.  Distribniione  finium  peracta  losue 
a  Deo  monitus  urbes  refugii  constituit 
cis  lordanem  Cèdes  in  Nephthali,  Si- 
chem  in  Epbraim,  Hebroii  in  luda, 
trans  lordanem  easdem,  qnas  Moyses 
iam  designaverat,  Bosor  in  Ruben,  Ra- 
motb  in  Gad,  Gaulon  inManasse  los.  20, 
1-9.  Catalogus  completus  urbium  levi- 
ticarum  traditur  los.  21,1-40;  1  Par.  0, 
54-81[39-66]. 

Aaronitis  assignantnr  urbes  sacer- 
dotales 13,  in  finibus  ïiida  et  Simeon  9 
(iirbs  refugii una),  in  finibus  Beniamin  4. 

In  luda  et  Simeon  :  Hebron  urbs  re- 
fugii, Lobna  (v.  LEBNA),  lether,  Estbemo, 
Holon,  Dabir,  Ain  vel  potius  Asan,  leta 
(deest  1  Par.  6,59[44];  v.  IOTA),  Beth- 
sames  seu  Bethsemes. 

In  Beniamin  :  Gabaon,  Gabae  seu  Ga- 
bee  (v.  GABAA  2),  Anathotb,  Almon  seu 
Abnath. 

Caathitis  levitis  assignantur  urbes 
leviticae  10,  in  finibus  Epbraim  4  (urbs 
refugii  una),  in  fuiibus  Dan  4,  in  finibus 
Manasse  occidentalis  2. 

In  Epbraim  :  Sicbem  urbs  refugii, 
Gazer  (v.  GAZARA),  Cibsaim  (los.  21,22; 
sed  1  Par.  6,68[o3]  lecmaam),  Bethoron. 

In  Dan  :  Eltheco  (deest  1  Par.  6),  Ga- 
batbon,  Aialon  (los.  21,24;  sed  1  Par. 
6,69[54]  Helon),  Getbreramon. 

In  Manasse  occidentali  :  Thanacb 
(Tos.  21,2;j;  sed  1  Par.  6,70[55]  men- 
dose  Aner),  Baalam  (1  Par.  6,70[5d]  ;  sed 
los.  21 ,25  mendose  Gethremmon  ;  v.  lEB- 
LAAM). 

Gersonitis  assignantur  urbes  leviti- 
cae 13,  iu  finibus  Manasse  orientalis  2 
(urbs  refugii  una),  in  finibus  Issachar  4, 
in  finibus  Aser  4,  in  finibus  Xephtbali  3 
(urbs  refugii  una). 

In  Manasse  orientali  :  Gaulon  urbs 
refugii,  Astharoth  (1  Par.  (),71[56];  sed 
los.  21,27  Bosra;  v.  ASTAROTH). 

In  Issacbar  :  Cèdes  (1  Par.  6,72[o7]; 
sed  los.  21,28  Cesion;  v.  CEDES  3  et 
CESION),  Daberetb,  laramotli  seu  Ra- 
moth,  Engannim  (los.  221,29;  sed  1  Par. 
6,73[58]    Anem;    v.    ENGANNIM    2    et 

ANEM). 

In  Aser  :  Masal  Abdon,  Helcath  seu 
Hucac  (V.  HALCATH),  Rdbob. 

In  Nephthali  :  Cèdes  urbs  refugii, 
HammothDor  (los.  21,32;  sed  1  Par.  0, 


76[61]  Hamon),  Carthan  (los.  21,32;  sed 
1  Par.  6,76[61]  Carialhaim). 

Meraritis  assignantur  urbes  leviti- 
cae 12,  in  finibus  Zabulon  4,  in  finibus 
Ruben  4  (urbs  refugii  una),  in  finibus 
Gad  4  (urbs  refugii  una). 

In  Zabulon  :  lecnam,  Cartha,  Damna 
(los.  21,33;  sed  1  Par.  6,77[62]  Rem- 
mono;  v.  REMMON  2),  Naalol  los.  21, 
33;  sed  1  Par.  6,77[62]  Thabor). 

In  Ruben  :  Bosor  urbs  refugii,  lassa 
(los.  21,36;  sed  1  Par.  6,78[63]  laser; 
V.  lASA),  Cademoth  (1  Par.  6,79[64]; 
sed  los.  21,36  mendose  lethson),  Me- 
phaath. 

In  Gad  :  Ramoth  urbs  refugii,  Ma- 
naim  (v.  MAHANAIM),  Hesebon,  lazer 
seu  lezer. 

UREDO.  Percussae  uredine  dicuntur 
spicae  quas  loseph  in  somnio  vidit  (Gen. 
41,6.    23);    expressio   hebraica   îlt^lU 

D'i'Tp  in  LXX  bene  dcvE(jL6cp6opot  explica- 

tur,  ac  pariter  Vulgata  v.  27  <(  vento 
urente  percussas  »  exponit.  V.  FRU- 
MENTUM  n.  6. 

URI  (niN,  Oùpeiaç,   Oùps-:).   1.   Pater 

Beseleel  artificis,  filius  Hur  primogeniti 
Ephrata,  quae  erat  secunda  uxor  Caleb 
filii  Hesron  de  tribu  luda  (Ex.  31,2;  33, 
30;  38,22;  1  Par.  2,20;  2  Par.  1,3).  Uri 
et  Beseleel  ex  alia  gente  ad  Hebraeorum 
sacra  transiisse  et  familiae  Hur  adscrip- 
tos  esse  coniicit  F.  de  Hummelauer 
(Comm.  in  Num.  p.  190). 

2.  Pater  Gaber  praefecti  salomonici  in 
Galaad  (3  Reg.  4,19;  LXX  'AoaO. 

3.  lanitor,  qui  uxorem  alienigenam 
dimittere  ab  Esdra  iussus  est  (Esdr.  10, 
24;  LXX  'Qôo'i0). 

URIA  (Neh.  8,4)  v.  URIAS  3. 

URIAS     (nn>X    et      1er.    26,20-23 

^iniN;  LXX  OhpdoLç,  1  Par.  11,41  Oùpef; 

Matth.  1,6  Oùp(aç). 

1.  Homo  Hethaeus,  centurio  virorum 
fortissimorum  Davidis  (2  Reg.  23,39; 
1  Par.  11,41).  Bethsabee  coniugem  eius 
cum  ad  bellum  Ammonitarum  ipse  pro- 
fectus  esset,  David  adulterio  pellexit. 
Conceptam  esse  prolem  audito  rex  quae- 
sivit,  qua  via  supplicium  legibus  statu- 
tum  a  muliere  averteret  et  bonaehomi- 
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num  existimationi  consuleret.  Itaqiie 
per  simulationein  status  rei  hellicac  co- 
gnosceiidi  Uriam  ad  se  arcessivit  arces- 
situmque  adducero,  ut  cum  uxore  con- 
cumberet,  bis  callide  studuit.  Sed  frus- 
ti'a;  iiam  illc  sive  milUem  voluptatibus 
l'iiii,  cum  arca  Dei  in  castris  esset,  de- 
decere  ratus  sive  fidem  coniug'is  viola- 
tam  variis  rumoribus  suspicatus,  ut 
aduUei'i  consilia  eluderet,  domo  vitata 
noctes  inter  custodes  régies  transegit. 
Rex  igilur  spe  rei  tranquille  componen- 
dae  orbatus,  ut  hominem  e  medio  tolle- 
ret,  ad  illam  Uriae  epistulain  conficien- 
dam  descendit,  qua  loab  duci  imperavit, 
ut  inique  illum  pugnac  loco  obiectum 
hostibus  inteiTiciendum  curaret.  Et 
summo  discrimini  oblatus  periit  (2  Reg. 
14,1-25;  Matth.  1,6). 

2.  Sacerdos  quidam,  qui  ab  Achazrege 
iussus  novam  aram  secundum  exemplar 
altaris  damasceni  exstruxit  (4  Reg.  16, 
10  ss.  cf.  Is.  8,2). 

3.  Filius  Semei,  propheta  aetate  lere- 
miae  florens.  Is  cum  a  loakim  rege  ob 
vaticinia  peteretur,  in  Aegyptum  fugit, 
sed  vi  reductus  gladioque  percussus  est 
(1er.  26,20-23). 

4.  Filius  Haccus  (Neh.  3,21)  sacer- 
dos aetate  exsilii  babylonici,  pater  iMe- 
rimuth  (Esdr.  8,33;  Neh.  3,3[4]). 

5.  Unus  ex  iis  (probabiliter  sacerdoti- 
bus),  qui  Esdrae  verba  logis  recitanti  ad 
dexteram  adstiterunt  (Neh.  8,4;  Vulg. 
Uria). 

H.    WIESMANN. 

URIEL    {Sn^I^IN*,  OùpiïiX).   1.   Levita 

de  stirpe  Gaath,  filius  Thahalh  (1  Par. 
6,24[9]). 

2.  Princeps  levitarum  de  stirpe  Gaath 
tompore  Davidis  (1  Par.  15,5.  11). 

3.  Uriel  de  Gabaa,  pater  iMichaiae  seu 
Maachae,  quae  erat  uxor  Roboam  et 
mater  Abiae  régis  luda  (2  Par.  13,2). 
Uriel  matrimonio  iuuctus  fuisse  putatur 
cum  ïhamarunica  hlia  Absalom(v.  MAA- 
CHA  9). 

URIM      et      THUMMIM     (on^lN, 

D'iDn).  Primo  videndum  erit  quibus  in 

locis  eorum  mentio  fiat  et  qua  ralione 
veteres  versioues  voces  illas  cxpresse- 
rint.  El  primo  quidem  legilurEx.  28,  30  : 


pones  in  rationali  iudicii  Doctrinam  et 
Veritatem  i.  e.  pones  in  ornamento  pec- 
torali  U.  et  T.  quae  erunt  in  pectore 
Aaron  quando  ingredietur  coram  Do- 
mino; Lev.  8,8  hebr.  et  posuit  super 
eum  (Aaron)  ornamentum  pectorale 
(khoshen)  et  dédit  in  ornamento  pecto- 
rali  U.  et  T.  (Vulg.  in  quo  erat  Doctrina 
et  Veritas);  Num.  27,21  :  et  stabit  losue 
coram  Eleazar  sacerdote  et  interrogal)it 
pro  eo  in  iudicio  U.  coram  lahwe  fVulg. 
et  Eleazar  sacerdos  consulat  Dominum); 
Deut.  33,8  U.  et  T.  perlinere  dicunlur 
ad  Levi.  Notanda  est  narratio  1  Sam.  14, 
41,  ubi  textus  hebr.  mancus  est,  at  into- 
grum  textum  legimiis  in  LXX  et  Vulg.; 
rogatur  Dominus,  ut  indicet,  per  quem 
accident  peccatum  hoc  (v.  38),  et  dixit 
Saul  ad  pominum  :  si  in  me  aut  in  lo- 
natha  filio  meo  est  iniquitas  haec,  da 
ostensionem,  ob?  SrjXojç  i.  e.  da  U.;  aut 
si  haec  iniquitas  est  in  populo,  da  sanc- 
titatem,  ob;ôr)  ôai6T/]ta,  i.  e.  da  T.,  et  de- 
prehensus  est  lonalhas  et  Saul;  populus 
autem  exivit;  et  dixit  Saul  :  mittite  sor- 
tem  inter  me  et  lonathan;  et  captus  est 
lonathas.  Postmodum  1  Sam.  28,6  Do- 
minus non  respondit  Saul  neque  per 
somnia,  neque  per  U.  (hebr.,  Iv  zoU 
oT^Xotç,  Vulg.  neque  per  sacerdotes),  ne- 
que  per  prophelas.  Tempore  Esdrae  et 
Nehemiae  aliqui  non  reperta  scriptura 
genealogiae  eieeti  sunt  de  sacerdotio; 
de  iis  statutum  est,  ne  comederent  de 
sancto  sanctorum  donec  surgeret  sacer- 
dos (aptus)  ad  (S)  U.  et  T.  Esdr.  2,63; 

Neh.  7,65.  Bis  etiam  eorum  mentio  de- 
prehenditur  Eccli.  33,3(36,3)  et  45,10  et 
ibi  quidem  legitur  6iq  Ipioxiq^a.  ôr^Xwv,  uti 
responsum  U.,  et  altero  loco  ôrjXo-.ç  àXr;- 
Ôsiaç,  Vulg.  iudicio  et  veritate. 

U.  et  T.  redduntur  apud  LXX  Ex. 
28,30(26)  et  Lev.  8,8  ^  07)Xwaiç  xa\  i 
àXTJÔeta,  Deut.  33,8  BrjXo'.  xalàXT^Osta,  Num. 
27,21  xu)v87ÎX(ov;  1  Sam.  14,41  8b;  or^Xouç 
L.  ob^ôaioTrjTaT.;  1  Sam.  28,6£vxoî';  §7JXo;ç. 
At  Esdr.  2,63  Upsuç  lotç  ç(oT''î;ouai  xal  toIç 
xîXE^otç  (TsXs'.waeoi),  sed  Neh.  7,65  6  îspsùç 

Interpres  syrus  varie  vertit  :  Ex.  28, 
30  lucem  et  perfectionem  (similiterDeut. 
33,8);  Lev.  8,8  dédit  scientiam  et  verita- 
tem; Num.  27. Jl   legcm;  l  Sam.    14,41 
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da  perfectionem;  1  Sam.  28,  6  Deus  non 
respondit  nec  per  ignem  nec  per  aquam  ; 
Esdr.  2,63  sacerdos  magnus  et  ro- 
gabit  et  videbit;  item  Neh.  7,65. 

De  aliis  interpretibus  graecis  haec 
servata  sunt  :  Ex.  28^30  o-.  lonzoi  touç 
cpcoTtcjfjLOÙç  xa\  toc;  TeXsiÔTrjTaç,  sed  ex  syr. 
hexapl.  numerum  singularem  praebent 
Aqiiila,  Symmachus,  Theodotio;  Lev.  8, 
8  Aq.  Theod.  cpcoxiaii-ouc  /.a\  Taç  TcXsiwasi;  ; 
Num.  27,21  ol  Xoirof*  xwv  cpajTta(j.(x)v  ;  Deut. 
33,8  Sym.  -ceXeiÔT/]?  aou  y.al  Bioa/7]'  aoj; 
1  Sam.  -14,41  àXXoç-  SrjXwatv,  àXXoç-  oipe 
T£Xei6TrjTa;  1  Sam.  28,6  Aq.  iv  çcoTtap-or;, 
Sym.  Bià  Twv  ÔT^Xwv;  Neh.  7,6b  aXXo;*  twv 
ÔtJXcov. 

Vulg.  Ex.  28,30  pones  in  rationali 
iudicii  Doctrinam  et  Veritatem;  item 
Lev.  8,8;  Deut.  33,8  perfectio  tua  et 
doctrina  tua;  Num.  27,21  consulet  Do- 
minum  ;  1  Sam.  14,41  da  pstensionem,  da 
sanctitatem  (exLXX)  ;  1  Sam.  28,6  neque 
per  sacerdotes  (hebr.  U.),  Esdr.  2,63 
donecsurgat  sacerdos  doctus  atque  per- 
fectus;  Neh.  7,65  donec  staret  sacerdos 
doctus  et  eruditus;  Eccli.  33,3  interro- 
gationem  manifestât,  Eccli.  45,10  iudi- 
cio  et  veritate. 

Generatim  dicitur  U.  et  T.;  semel  Deut. 
33,8  T.  et  U.;  solum  mentio  fit  U.  Num. 
27,2i  et  1  Sam.  28,6.  —  Haec  itaque  ex 
textu  hebr.  et  versionibus  colliguntur. 
1  Sam.  14,41  apparet  oraculum  sortium 
potuisse  dari  per  U.  et  T.,  ita  ut  pro- 
deunte  U.  Saul  vel  lonathas  rei  declara- 
rentur,  prodeunte  T.  aiitem  popiilus;  ita 
enim  sortis  decisionem  Saul  ibi  définisse 
legitur.  U.  et  T.  solum  pertinere  ad  sa- 
cerdotem  magnum,  videtur  sequi  ex  Ex. 
28,30;  Lev.  8,8;  Num.  27,21.  Neminem 
ex  veteribus  interpretibus  iam  veram  U. 
■et  T.  significationm  scivisse,  patet  ex 
variis  versionibus  quibus  solum  aliqua 
verbalis  seu  etymologica  expUcatio  ex 
notione  lix  et  perfectionis  DDn,  Dicn 
nobis  proponitur,  vel  uti  in  Wilg.  :  con- 
sulet Dominum  — i.  e.  per  sacerdotes  — 
per  U.  et  T.  oracula  esse  expetita  a  sa- 
cerdotibus.  Potuisse  per  U.  accipi  re- 
sponsum  seu  oraculum,  uti  alias  per 
somnia  vel  prophetas,  patet  ex  Num.  27, 
21  et  1  Sam.  28,6.  Ex  loco  illo  Ex.  28, 
30  discimus  U.  et  T.  fuisse  duas  res 
positas   in    ornamento  pectorali   i.    e. 


quod  erat  quasi  pera  quaedam,  et  ex 
1  Sam.  14,41  fuisse  duas  sortes.  Porro 
Esdr.  2,63  et  Neh.  7,65  apparet  eo  tem- 
pore  etiam  sperari  fore  ut  surgeret  sa- 
cerdos qui  posset  oracula  dare  per  U. 
et  T.;  tempore  autem  Machabaeorum 
(1  Mach.  4,46  et  14,41)  simili  in  condi- 
cione  solum  speratur  fore  ut  legilimus 
surgat  propheta.  In  tractatu  mishnico 
(Sota  9,12)  affirmatur  a  morte  prophe- 
tarum  priorum  (i.  e.  ante  exsilium)  ces- 
sasse usum  U.  et  T.;  pertinent  U.  et  T. 
ad  quinque  illas  res  quae  teste  synagoga 
deerant  templo  secundo. 

Ex  locisilliscerto  sequiturU.  et  T.  non 
posse  quaeri  in  duodecim  illis  lapidibus 
(quos  pontifex  in  ornamento  pectorali 
gerebat  et)  quorum  varie  splendore  ora- 
cula data  essent.  Hanc.sententiam  videtur 
innuere  losephus  (Ant.  III.  8,9),  quamvis 
U.  et  T.  non  nominet;  secuti  sunt  alii 
explicantes  U.  et  T.  lapides  lucentes  et 
immaculatos,  quorum  splendore  vel  non- 
splendore  oracula  data  sint  (ita  Ham- 
burger, Realenc.  fur  Bibel  u.  Talmud  I.  s. 
V.  Urim;  Keil,  Archaeologie,  éd.  2,  p. 
179;  Volck  ad  Deut.  33,8). 

Secundum  Talmudistas  responsum 
dabatur  ex  litteris  quae  in  duodecim 
illis  lapidibus  inscriptae  erant,  ita  ut 
certae  litterae  splendorem  emitterent. 
Aliis  placuit  quaerere  aliqua  indicia  ex 
consuetudine  aegyptiaca.  Referunt  enim 
Diodorus  Siculus  (1,48.  75)  et  Aelianus 
(Var.  hist.  14,34)  iudicem  aegyptiacum 
sacerdotem  imaginem  veritatis  Çwôiov 
(Diod.),  ayaXaa  (Ael.)  gessisse  ex  coUo 
pendentem;  talem  imaginem  existima- 
runt  alii  repraesentasse  Ma  sive  Thmei, 
deam  veritatis  et  iustitiae;  cf.  Wilkin- 
son-Birch,  Manners  and  Customs  of  the 
ancient  Egyptians,  1878, 1.  296.  III.  183). 
Unde  pauci  quidam  putarunt  nomina 
ipsa  U.  et  T.  vel  saltem  eorum  coniunc- 
tionem  peti  oportere  ex  Aegypto  {Kno- 
bel  ad  Ex.  28,30  ;  Steiner  apud  Schenkel 
Bibellexicon  V.  581).  Sed  merito  haec 
ab  aliis  reiecta  sunt.  Ex  1  Sam.  14,41 
nata  est  opinio  U.  et  T.  fuisse  lapillos 
seu  gemmas  ad  sortilegium,  quae  sen- 
tentia  varie  est  proposita.  Similem  sen- 
tentiam  proposuit  Haupt  (The  Poly- 
chrome Bible,  Proverbs,  p.  33)  U.  deri- 
vari   ab    "nN   maledicere  {to  curse)   et 
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significare  oraculi  responsum  inimicum, 
condemnatorium,  T.  responsum  favora- 
hile,  absolutionem  a  crimine,  liberatio- 
nem.  Eodern  modo  de  U.  opinati  sunt 
Wellhausen  (Prolegomena,  éd.  3,  p.  412), 
Schwally  (Zeitschrift  fur  alttest.  W'iss. 
XI.  172)  et  alii.  Demum  etiam  varia  ra- 
lione  recursum  est  ad  Bal)ylonios  quo- 
que  :  U.  explicaiidum  esse  ex  urtu,  de- 
cisio,  maiidatum  (ita  Zimmern,  Beitrage 
zur  bab.  Religion  2,91),  quam  opinio- 
nem  Haupt  1.  c.  falsam  esse  affirmât.  In 
narratione  do  crealione  ïiamat  «  tabu- 
las fati  »  ponit  super  pectus  Kingu,  al 
Marduk  viclor  illas  sibi  sumit —  en,  Ex. 
28,30  etiam  U.  et  T.  sunt  nS  Sy  in  pe- 
ctore  Aaron.  Verum  quid  ex  hac  adeo 
tenui  similitudine  coUigi  potest? 

Quoties  oracula  data  sunt  per  U.  et  T.  ? 
Res  videtur  incerla.  Sunt  quidem  qui 
censeant  de  U.  et  T.  usu  et  applicatione 
agi,  quotiescumque  legatur  :  consulue- 
runt  Dominum,  vel  dicatur  ad  pontifi- 
cem  :  applica  ephod  (lud.  1,1;  20,18. 
23.  28;  1  Sam.  10,22;  22,10;  23,11;  30, 
7;  2  Sam.  2,1;  21,1).  At  licet  dubitare; 
nam  ex  1  Sam.  28,6  aperte  patet,  Deum 
consultum  respondisse  triplici  modo  vel 
per  sonmium  vel  per  U.  et  T.  vel  per 
prophetas.  Quando  autem  Deus  consuli- 
îur  per  pontificem,  tune  per  U.  et  T. 
responsum  esse  datum,  satis  suadelur 
Num.  27,21  (hebr.),  ubi  iubetur  Eleazar, 
si  quid  agendum  sit,  rogare  pro  losue 
in  iudicio  U.  coram  Domino. 

Cf.  P.  Scholz,  Die  h.  Altertùmer  des  Volkes 
Israël  I.  p.  108  ss.;  F.  X.  Korlleitner, 
Archaeologiae  biblicae  Summarium,  1906, 
p.  74  ss.  ;  W.  Muss.  Arnolt,  The  Urim  and 
Thuininim,  in  Amer.  Journ.  of  Sem.  Lan- 
guages  and  Lit.  XVI.  1900,  p.  193  ss.; 
F.  de  Hummelauer,  Beitraege  zum  Gebrauch 
des  Looses  bel  don  Hebraeern,  in  Bibl. 
Ztschr.  l'J04,  [).  25'»  ss.;  G.  Wildeboer,  U. 
en  T.  in  de  Priesterwet,  in  ïheol.  Sludien 
1905,  3,  p.  195  ss.;  E.  Kautzsch,  U.  und 
T.  in  Herzog-Hauck,  Realencycl.  f.  prot. 
Theol.  éd.  3,  XX.  p.  328  ss.  et  334-336 
(conspectus  variarum  interprelationum  de 
U.  et  T.). 

I.  KNABENBAUER. 

URSUS  (27,  liïï,  apxoç),  animal  fe- 
rum  et  rtipax  1  Sam.  17,34  s.  ;  4Reg.  2, 
24;  Prov.  28,15;  Sap.  11,18;   Eccli.  25, 


24[16];  47,3;Is.  11,7;  59,11  ;  Lam.  3,10; 
Am.  0,19;  ursa  catulis  orbata  describi- 
tur  ferocissima  2  Sam.  17,8;  Prov.  17, 
12;  Os.  13,8.  Regnum  Medorum  et  Per- 
sarum  emblemate  ursi  voracis  Danieli 
(7,5)  ofïertur;  bestia  de  mari  ascendens 
Apoc.  13,2  pedes  habet  sicut  pedes  ursi. 
In  Libano  et  Antilibano  hodie  invenitur 
Ursus  syriacus  Ehrenberg  qui  colore  mi- 
nus fusco  ab  urso  europaeo  {Ursus  arc- 
tos  Linné)  distinguitur;  cf.  H.  B.  Tris- 
tram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible,  1889, 
p.  48  ;  Leunis-Ludwig,  Zoologie,  1883,  I. 
§  123,  n.  6.  Ursum  syriacum  esse  spe- 
ciem  ab  urso  europaeo  diversam  non- 
dum  liquet;  cf.  A.  E.  Brehm,  Thier- 
leben  II.  1883,  p.  155.  De  frequentia 
ursorum  in  regionibus  circa  mare  Medi- 
terraneum  aetate  graeco-romana  v. 
0.  Relier,  Thierc  des  klass.  Altert.,  1887, 
p.  106-128. 

URTICA  legitur  in  Vulgata  pro  hebr. 
\iriQp,  vel  forte   melius  Ùifîp   (Is.  34, 

13;  ii;iaip,  LXX  ^eOpo?  Os.  9,6;  form. 

plur.  D'^riOTp  Prov.  24,31)  et  7S"1D  (Is. 

55,13,  de  quo  loco  v.  SPINAE).  Urticae, 
herbae  malae  etiam  in  Europa  commu- 
nissimae  in  Palaestina  très  potissimum 
species  habentur  :  Urtica  urens  Linné, 
11.  pilulifera  L.,  U.  memhranacea  Poiret, 
praeterea  in  Libano  et  Antilibano 
V.  dioica  L.  Cf.  E.  Boissier,  Flora 
orient.  IV.  p.  1145-7;  G.  E.  Post,  Flora 
of  Syria,  1896,  p.  731  s. 

US  Gen.  10,23  v.  HUS  1. 

USURA.  Lege  mosaica  cautum  erat, 
ne  Israclita  pauper  ab  alio  ditiore  Israe- 
lita  exactione  nsurae  premeretur;  ita 
Ex.  22,23  :  si  pecuniam  mutuam  dederis 
populo  meo  paupcri,  qui  habitat  tecum, 
non  urgebis  eum  quasi  exactor  nec 
usuris  opprimes;  et  Lev.  25,35  ss.  pa- 
ritcr  prohibetur,  ne  a  fratre  panpere 
usura  exigatur,  neve  si  quid  cibi  seu 
frumenti  datum  fuerit,  plus  poscatur 
quam  quod  datum  fuerit.  Duo  quasi 
modi  usuram  exigendi  distinguuntur  : 
usura  Til^JZ  quae  est  propric  usura  pro 

pecunia  commodata  solvenda,  et  n'^niD 

seu  'n  (Vulg.  superabundantia  Lev.  25, 
37),  si  pro  cibo,  frumento  commodato 
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maior  qiiaedam  copia  reddenda  est. 
Pauperi  igitur  fratri  Israelitae  gratis 
erat  succurrendum.  Attamen  securitati 
créditons  alia  ratione  erat  provisiim, 
scil.  lege  de  pignore;  verum  ea  quoque 
lege  caiitum  erat,  ne  pauper  rébus  pri- 
varetur  necessariis  (cf.  Ex.  22,26  s.; 
Deut.  24,6.  10-13.  17).  Et  si  debitor 
solvere  non  poterat,  licuit  filios  et  filias 
vendere,  vel  seipsum  vendere  in  servi- 
tutem  (cf.  Ex.  21,7;  Lev.  25,39;  Deut. 
15,12),  et  creditor  id  poterat  postulare 
(cf.  4  Reg.  4,2;Matth.  18,25). 

Ab  extraneis  usuram  accipere  licuit; 
Deut.  15,6  :  fenerabis  gentibus  multis; 
Deut.  23,19  :  non  fenerabis  fratri  tuoad 
usuram  pecuniam  nec  fruges  nec  quam- 
libet  aliam  rem,  sed  alicno  ;  28,12  :  fene- 
rabis gentibus  multis.  Quare  inter  lau- 
des iusti  viri  recensetur  :  pecuniam 
suam  non  dédit  ad  usuram  (Ps.  14,5;  cf. 
Ez.  18,8.  17)  et  inter  scclera  impii  enu- 
meratur  quod  usuram  et  superabundan- 
tiam  exegerit  Ez.  18,13;  22,12;  idque 
Nehemias  vehementer  reprehcndit  (Neh. 
5,7)  et  iussit  eos  reddere  cenlesimam 
pecuniae,  frumenti,  olei,  vini,  quam  exi- 
gere  solebant  (singulis  mensibus?  ita 
12  per  centum?).  Divitiis  quae  per  usu- 
ras  acerventur  pauperes  adiutum  iri 
Prov.  28,8  edicitur.  In  Vulg.  etiam  legi- 
tur  usura  Ps.  54,12;  71,14;  iis  locis 
graece  quidem  habetur  tôxoç;  at  t6xoç 
ibi  ponitur  per  quandam  aequalitatem 
soni  pro  hebr.  Tjin,  qua  voce  non  Tdxoç 
usura,  sed  oppressio  significatur. 

Nummularii  seu  argentarii  pecuniam 
fenore  elocabant;  pecunia  itaque  iis 
commissa  fenore  augebatur;  unde  in 
parabola  (Matth.  25,27;  Luc.  19,23)  ser- 
vus  ille  piger  reprehenditur  :  quare 
non  dedisti  pecuniam  meam  ad  men- 
sam,  ut  ego  veniens  cum  usura  utique 
exegissem  illam?  —  Ceterum  vide  s.  v. 
FOENUS  et  cf.  J.  Hejcl,  Das  alttest.  Zins- 
verbot  im  Lichte  der  ethnol.  Jurispru- 
denz  sowie  des  altorient.  Zinswesens, 
Freiburg,  1907,  [Bibl.  Studien  XII.  4. 
Heft]. 

UTER.  In  regionibus  orientalibus 
utres  adhibentur  ad  asservandum  et 
transportandum  vinum,  lac,  aquam. 
Conficluptur  utres  minores  ex  pellibus 


ovium,  caprarum  ;  maiores  ex  pellibus 
boum,  asinorum  etc.  Eiusmodi  utres, 
cum  sint  ponderis  levis,  flexibiles  neque 
concussione  frangantur,  ad  itinera  fa- 
cienda  multum  commodi  afferunt. 
Eorum  mentio  in  s.  litteris  est  satis  fre- 
quens.  Ita  Abraham  tradidit  Agar  an- 
cillae  panem  et  utrem  aquae  (Gen.  21, 
14);  Gabaonitae  loquuntur  de  utribus 
vini  (los.  9,13);  label  aperuit  utrem  lac- 
tis  (lud.  4,19),  Abigail  praeter  alia  dona 
duos  utres  vini  Davidi  offert  (1  Reg.  25, 
18);  Siba  inter  alia  utrem  vini  comitibus 
David  affert.  Etiam  1  Reg.  16,20  hebr. 
Isai  mittit  utrem  vini  (Vulg.  lagenam)  ; 
item  Ps.  56,9  hebr.  lacrimae  hominis 
afflicti  repositae  sunt  in  utre  Dei  (Vulg. 
in  conspectu  tuo).  Condicio  hominis  mi- 
ser! designatur  Ps.  119,83  hebr.  factus 
sum  sicututer  in  fumo  (Vulg.  in  pruina). 
Consuetudinis  mittendi  vinum  novum 
in  utres  novos  Ghristus  quoque  meminit 
declarans  suam  doctrinam  et  regnum 
messianum  minime  concludi  posse  arctis 
illis  veteris  foederis  limitibus,  sicuti  ne- 
que  vinum  novum  includatur  utribus 
veteribus  (Matth.  9,17;  Marc.  2,22;  Luc. 
5,37). 

UTHAI  (^TO,  Où0(,  A   OùOa(),  unus 

de  filiis  Begui,  qui  duce  Esdra  ex  capti- 
vitate  redierunt  (Esdr.  8,14). 

UZAL.  (St^IN,  Samar.  St^N,   Gen.  10, 

T 

27  Xie^X,  k  kl-Ç-ql,  1  Par.  1,21  A^Çrjv,  Vulg. 
Huzal)  recensetur  sextus  inter  tredecim 
filios  lectan  (Gen.  10,27;  1  Par.  1,21); 
lectanidae  autem  Arabiam  meridianam 
incolebant  (v.  lECTAN).  Ex  antiqua 
traditione  Arabum  Uzal  posthac  Szanaa 
dicta  est,  hodie  Sa7i(7,urbsantiquissima 
Arabiae  meridianae,  metropolis  regni 
Yemenitici  inter  Aden  et  Nedjran.  Sexto 
post  Christum  saeculo  nomen  antiquum 
prae  se  ferunt  Uzalii,  qui  in  Arabiae 
felicis  populis  memorantur  (Assemani, 
Bibl.  Orient.  I.  p.  360).  Etiamnum  Ara- 
bes urbis  Szawaa  antiquum  nomen  fuisse 
Uzal  contendunt.  Cf.  Gcat^wws,  Thésaurus, 
p.  59  et  Appendix,  p.  67.  68;  Knobel, 
Voelkertafel,  p.  188.  Utrum  vero  ad 
Uzal  referri  possint  Autaridae  (Plin.  VI. 
28,153)  et  Ausaritis,  quae  regnd  Gebba- 
nitarum  adnumeratur  {Plin.  XII.  16,69) 
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nccnc,  inter  doctos  non  convenit;  Kno- 
bel  affirmât,  Gesenius  negat.  Multo  magis 
dubilandum  est,  num  Aù'aapa  Ptolemaei 
(VI.  7,11)  urbs  Arabiae  meridianae  ad 


orientern  vergentis  aliquem  nexum  cum 
(Jzal  habeat.  —  Probabilius  etiam  Ez. 
27,19  de  Uzal  agitur;  v.  MOSEL. 


VAGCA.  Ad  aqiiarn  lustrationis  con- 
ficiendam  vacca  rufa  debuit  immolari 
extra  castra;  dein  debuit  comburi  tota 
simul  eu  m  ligno  cedrino ,  hyssopo, 
cocco;  cineres  hi  autem  inserviebant  ad 
aquam  aspersionis  (Num.  19,1-9);  vide 
s.  V.  LUSTRATIOiMS  AQUA.  Metaphorice 
etcumcontemptu  Amos  mulieres  super- 
bas  et  luxuriosas  conipellat  :  audite  ver- 
bum  hoc  vaccae  pingues  (4,1);  similiter 
Os.  4,16  sicut  vacca  lasciviens  declina- 
vit  Israël,  et  si  principes  tauris  compa- 
rantur,  dicuntur  versari  inter  vaccas 
populorum  (Ps.  67,31).  Habitatores  Sa- 
mariae  incusat  Osée,  quod  vaccas  Betha- 
veii  colunt  i.  e.  simulacrum  vituli  in 
Bethel  constitutum;  cf.  3  Reg.  12,28  : 
leroboam  fccit  duos  vitulos  aureos  et 
dixit  eis  :  nolite  ultra  ascendere  in  le- 
rusalem  :  ecce  dii  tui  Israël,  qui  te  cduxe- 
runt  de  terra  Aegypti;  posuitque  unum 
in  Bethel  et  alterum  in  Dan.  Ceterum 
V.  BOS. 

VAGAO  (BaYiiia;),  eunuchus  Holofer- 
nis;  in  textu  graeco  :  6ç  ^v  âcpcCJTrjxwç 
è7:\  ;tavTOL>v  xûiv  aùtou  (ludith  12,11.  12; 
13,1;  14,13). 

VALLIS    tribus   vocibus    Sm,  iS;ia, 

pay  expressa  triplici  sensu  accipienda 

est. 
Voce  SnJ  designatur  vallis  cum  rivo 

vel  torrente  sive  perenniter  scaturiente 
sive  per  aestatem  evanescente  v.  g.  val- 
lis  Arnon,  Besor,  Carith,  Cedron,  Cison, 
Escol  (v.  ESCOL  2),  Gerara,  laboc,  Qana 
(v.  ARUNDINETI  VALLIS),  Settim  (v. 
ABELSATIM),  Sorec,  imprirnis  vallis  Mis- 
raim    (v.  TORRENS    AEGYPTI).   Vallis 


cum   rivo    vel    torrente    dicitur    arab. 
Wàdi. 
Voce  N^3  designatur  vallis,  ubi  aqua 

confluit,  regio  depressa,  ut  vallis  frugi- 
fera  circa  Samariam  (Is.  28,1),  vallis 
tenebrarum  (Ps.  22[23],4),  vallis  viato- 
torum  seu  transeuntium,  quae  vocabitur 
vallis  multitudinis  Gog  (Ez.  39,11.  15), 
praeterea  appellatione  propria  vallis  ar- 
titicum  (v.  s.  V.  ONO),  vallis  Hinnom 
(Vulg.  Ennom ,  Geennom) ,  lephtahel , 
vallis  Salinarum,  vallis  hyenarum  seu 
Seboim,  Sephata;  insuper  v.  VISIONIS 
VALLIS. 
Voce  pD27  describitur  regio  depressa 

et  longe  lateque  patcns  v.  g.  vallis  He- 
bron(Gen.  37,14),  vallis  prope  Hai  (los. 
8,13),  vallis  Aialon  (los.  10,12),  vallis 
prope  Bethsames  (1  Reg.  6,13),  vaUis 
prope  Gabaon  (Is.  28,21  ;  cf.  1  Par.  14, 
13),  vallis  cadaverum  (Hinnom)  prope 
lerusalem  (1er.  31 ,40),  vallis  lezrael  (los. 
17,16;  lud.  5,15  hebr.;  6,33;  1  Reg.  31, 
7;  1  Par.  10,7;  Os.  1,5),  variae  partes 
Sephelae  (lud.  1,19.  34),  variae  valles  in 
Moab  (los.  13,19;  1er.  48,8),  in  Ammon 
(1er.  49,4).  Accedunt  denique  appella- 
tione propria  vallis  Achor,  Baca,  Bene- 
dictionis  (v.  s.  v.  lERUEL),  Gasis,  losa- 
phat,  Raphaim,  vallis  Régis  seu  Save 
(v.  SAVE),  vallis  Silvestris  (v.  SIDDIM), 
vallis  Terebinlhi  (v.  TEREBINTHl 
VALLIS). 

VALLIS   (N*ian   cum   articulo  ;  LXX 

vdtrcr),  çapayÇ,  sed  Num.  21,20  éd.  Sixt, 
cum  B  dç  'Iavï]v,  A  vàrriv),  ultima  castra- 
metatio  Israelitarum  in  montanisMoab, 
iuxta  caput  Phasga  (Num.  21,20),  con- 
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Ira  fanum  Phogor  seu  Bethphogor  (Deut. 
3,29;  4,46).  Ibidem  sepultus  est  Moyses 
(Deut.  34,6;  tan,  Iv  Taf),  ctsi  non  in  ea 

vallis  parte,  ubi  castra  fuerant,  sed  in 
loco  abditiore. 

VANITAS,  VANUS.  Vox  haec  in 
Vulg.  non  uni,  sed  pluribus  exprimendis 
inservit.  Saepe  explicat  Sin;  ita  conti- 

nuo  in  Eccle.  vanitas  vanitatum  et  omnia 
vanitas  etc.;  est  autem  Sin  aspiratio, 
aura,  vapor  inducitque  in  cogitationem 
vacuitatis,  inanitatis,  mobilitatis.  Latine 
retenta  metaphora  dicere  possis  fumum 
fucumque,  quae  vocabula  de  iis  usur- 
pantur  quae  levia  ac  futilia,  fugacia  ac 
iallacia  sunt.  Formula  haec  :  vanitas 
vanitatum,  quodammodo  pro  superlative 
quo  carent  Hebraei  adhibetur;  proin 
intellege  vanitatem  qua  maior  fingi  vix 
possit,  quae  omnem  sut  generis  notio- 
nem  exhauriat,  quae  prorsus  nihil  sit 
nec  uUo  numéro  habenda  omnino  {Giet- 
mann,  Comment,  in  Eccle.  p.  69).  Atque 
eanotione  legitur  Ps.  30,7;  38,6;  61,10; 
77,33;  143,4.  —  Ceterum  alias  quoque 
notioncs  Sin  induit;  ita  idola  dicuntur 
inanitates  et  ponitur  vox  pro  ipsis  diis 
Deut.  32,21;  3  Reg.  16,13.  26;  4Reg.  17, 
15;  1er.  2,5  (cf.  8,19;  10,8;  16,19).  Porro 
ponitur  pro   hebr.   î<1U7    i.   e.   malum, 

t'alsum,  mendacium  ;  ita  Ex.  20,7  assu- 
mere  nomen  Dei  in  vanum  i.  e.  ad  ma- 
lum, mendacium,  proin  peierare  ;  item 
Deut.  5,11;  ita  lob  31,5  :  si  ambulavi  in 
vanitatei.  e.  si  maie,  fraudulenter  egi; 
Ps.  25,4  non  sedi  cum  concilie  vanitatis; 
118,37  avorte  oculos  meos  ne  videant 
vanitatem  i.  e.  malum  138,20;  143,8; 
Prov.  30,8;  Is.  5,18;  59,4.  Legitur  quo- 
que pro  p'11,  pi  vacuum,   inane  Ps.  4,3 

ut  quid  diligitis  vanitatem?  2  Par.  13,7 
viri  vanissimi,  filii  Belial;  item  pro  nin 

scelus,  pernicies  Ps.  37,13  locuti  sunt 
vanitates  i.  e.  scelesta,  51,9;  eliam  pro 
in'n  desolatio,  inane  Is.  24,10;  1  Reg. 
12,21  ;  eliam  pro  Diini  non  respexit  in 

vanitates  i.  e.  in  superbos;  etiam  pro 
Sin  Neh.  l,7vanitate  seducti  sumusi.  e. 

maie  et  perverse  egimus  contra  te. 
Alias  exprimit  notionem  jAdcxaio;  Eccli. 
34,.^;  Sap.  13,1;  Rom.  8,20;  Eph.  4,17. 


Quandoque  legitur  in  Eccli.,  ubi  graece 
non  habetur,  v.  g.  17,29;  23,8. 

VAPSI  CiDSj,   'Ia6et),   pater    Nahabi 

exploratoris  de  tribu  Nephthali  (Num. 

13,1d[14]). 

VASSENI  nominatur  1  Par.  6,28 
[13]  filius  Samuel  primogenitus  ;  sed 
vide  s.  V.  lOEL  1. 

VASTHI  (int^l,  'Aartv)  Esth.  1,9  ss.; 

2,1.4-17;  uxor  Assueri  (Xerxis)  quae  ab 
eo  repudiata  est,  quia  ad  eius  imperium 
renuit  venire  et  sese  ostendere  principi- 
bus.  Uxores  quoque  conviviis  virorum 
interesse  non  erat  alienum  a  moribus 
Persarum  (cf.  i/e?'odo?MS  9,110).  Nomen 
reginae  apud  losephum,  Ant.  XL  6,1 
scribitur  OùàaTr)  (éd.  Bindorf),  "Aorri  [éd. 
Niese). 

VATICINATIO,     VATICINARI; 

vide  s.  V.  PROPHETA. 

VEL  (SnIK,    OùtîX),    unus    de   filiis 

Bani,  qui  uxores  alienigenas  duxerant 
(Esdr.  10,34). 

VELUM.  In  tabernaculo  foederis 
tria  vêla  distinguenda  sunt.  Primum 
vélum  ac  praecipuum  separabat  sanctum 
sanctorum  a  sancto.  De  hoc  vélo  agitur 
Ex.  26,31  ss.  et  36,35.  36;  40,21.  Confi- 
ciebatur  de  hyacintho  (purpura  viola- 
cea)  et  purpura  (rubra)  coccoque  (bis 
tincto)  i.  e.  panno  cocco  tincto  et  bysso 
retorta,  opère  plumario  (vide  s.  v.)  et 
cherubim  intexebantur;  appendebatur 
ante  quattuor  columnas  de  lignis  setim. 
Alterum  vélum  erat  in  introitu  ex  atrio 
ad  sanctuarium;  in  Vulg.  appellatur 
tentoriumEx.  26,36  et  36,  37;  confectum 
erat  pannis  iisdem  ac  prius  illud  ;  at  non 
habebat  cherubim  intexta  et  dum  prius 
erat  opus  ntZJn,  hoc  alterum  erat  opus 

ap'l  (vide  s.   V.  POLYMITARIUS).    Hoc 

alterum  appendebatur  quinque  colum- 
nis  deauratis.  Tertium  vehim  erat  ad 
introitum  in  atrium  sanctuarii  (Ex.  27, 
16);  confectum  erat  eodem  modo  ac 
vélum  sanctuarii  et  quattuor  columnis 
appensum,  altum  cubita  quinque,  latum 
viginti  cubita;  cf.  Ex.  38,18;  in  Vulg.  iis 
locis  vocatur  tentorium.  Sanguis  sacri- 
ficalis  aspergi  debuit  contra  vélum  pri- 
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mum  (hebr.  riDIS)  septies  in  sacrificio 

pro   peccato    sacerdotis  Lev.   4,6,  pro 
peccato  totius  populi  Lev.  4,17.  Quando 
castra  movenda  erant,  hoc  vélo  a  sacer- 
dotibus    involvebatur    arca    testimonii 
(Niim.  4,5)  ;  alia  duo  porlabantur  a  levi- 
tis  filiis  Gerson  (Num.  4,25.  26).  In  tem- 
plo  Salomonis  vélum  ante  sanctum  san- 
ctorum   commemoratur  2  Par.   3,14   : 
fecit    vélum    ex    hyacintho,    purpura, 
cocco  et  bysso  et  intexuit  ei  cherubim  ; 
erat  proin  eiusdem    generis  ac  vélum 
primum  tabernaculi  foederis.  In  templo 
quoque  quod  exstructum  est  post  exsi- 
lium  vêla  commemorantur  ante  sanctum 
sanctorum    et    ante    sanctuarium  ;   cf. 
1  Mach.  1,23  et  4,51.  Et  de  templo  quod 
Herodes  magnificentius  exstruendum  et 
ornandum  curavit  pariter  refertur  vé- 
lum ante  sanctuarium  et  ante  sanctum 
sanctorum.  Utrumque  commémorât  lose- 
phus,  Bell.  iud.  V.  5,4.  5  et  prius  qui- 
dem  ita  describit  :  péplum  erat  babylo- 
nium,  variatum    ex    hyacintho,  bysso, 
cocco,  purpura,  opère  mirabili  contex- 
tum.  Alterum  ille  quidem  non  describit-, 
at  certe  eodem  modo  vel  etiam  magni- 
ficentius  erat  confcctum.  Si  tractatibus 
mishnicis  et  gemarae  babylonicae  fides 
est  adhibenda,  hoc  vélum  ante  sanctum 
sanctorum  duobus  constabat,  quae  cu- 
bito  inter  se  distabant  (loma  5,1  ;  Su- 
renhusius   II  p.  231.  232).  Et  in  tract. 
Sheqalim  8,5  {Surenh.  1.  c.  p.  204)  ita 
vélum  describitur  :  «  veli  crassitudo  est 
palmus,  et  contextum    est  ex  72  filis, 
quorum  unumquodque    habet  24  fila- 
menta;  in  longitudine  habet  40  cubita, 
in  latitudine  decem  et  ex  82  myriadibus 
confectum  est  »,  quem  numerum  expli- 
cant  de  filis,  e  quibus  vélum  fiebat;  alii 
autem  de  summa  denariorum  aureorum 
quae  impensa  erat,  quam  Maimonides 
assignat  octingenta  millia  denariorum 
et  viginti  millia.  Sed  bene  addit  :  quid- 
quid  de  hoc  vélo  dicitur,  per  modum 
excellentiaedicitur;  sic  enim  in  Gemara 
exponunt  (1.  c). 

Hoc  vélum  interius  scissum  est  in 
morte  Christi  a  summo  usque  deorsum; 
eo  autem  scisso  declarabatur  efficacia 
mortis  Christi,  qua  aditus  ad  caeleste 
sanctuarium  iam  sit  apertus  (cf.  Hebr. 


9;  10,19  ss.),  qua  ratione  ab  apostolo 
indicata  excluditur  quod  alii  quandoque 
proponunt  in  morte  Christi  vélum  san- 
ctuarii,  non  sancti  sanctorum  esse  scis- 
sum. 

VENATIO.  Hebraeos  venationi  ope- 
ram  dédisse  iam  proditur  proverbio 
illo  :  quasi  Nemrod  robustus  venator 
coram  Domino  (Gen.  10,9).  Venationi 
studuit  Esau,  quem  Isaac  pater  prae 
lacob  amabat  eo  -quod  de  venatione 
illius  vesceretur  (Gen.  25,28)  et  cum 
ante  mortem  ei  vellet  benedicere,  dixit  : 
sume  arma  tua,  pharetram  et  arcum  et 
egredere  foras,  cumque  venatu  aliquid 
apprehenderis,  fac  mihi  inde  pulmen- 
tum  (Gen.  27,3).  Inter  animalia  quae 
comedere  licet  etiam  ea  recensentur 
quae  sola  venatione  capi  possunt;  cf. 
Deut.  14,5.  6  et  Lev.  17,13  staluitur  :  si 
venatione  atque  aucupio  ceperit  quis 
feram  vel  avem  quibus  vesci  licitum  est, 
fundat  sanguinem  eius  et  operiat  illum 
terra.  Ad  convivia  Salomonis  praeter 
alia  etiam  illa  inserviebant  quae  vena- 
tione cervorum,  caprearum  atque  buba- 
lorum  et  avium  altilium  capta  erant 
(3  Reg.  4,23).  In  venatione  praeter  arma 
etiam  adhibebantur  laquei,  retia,  fodie- 
bantur  foveae  ad  capienda  animalia; 
cf.  lob  18,8-10;  Ps.  90,3;  123,7;  7,16; 
Eccli.  27,22;  11,32  perdix  inducitur  in 
caveam  et  caprea  (dorcas)  in  laqueum  ; 
Is.  51,20  oryx  illaqueatus;  1er.  5,27  de- 
cipula  plena  avibus;  Ez.  19,4  hebr.  leo 
in  fovea  captus;  item  v.  8.  Venatio  eo 
quoque  necessaria  erat,  ne  hominibus 
et  gregibus  ferae  insidiarentur.  Ita  Da- 
vid pastor  contra  leones  et  ursos  dimi- 
care  debuit  (1  Reg.  17,34)  et  vir  pro- 
pheta  in  via  a  leone  est  occisus  (3  Reg. 
13,24);  qui  in  terram  Samariae  immi- 
graverant,  permultum  a  leonibus  infe- 
stabantur  (4  Reg.  17,25.  26).  Quam 
nota  fuerit  venatio,  etiam  comparationi- 
bus  adhibitis  satis  demonstratur;  cf. 
1er.  16,16;  Lament.  3,52;  Hab.  1.15; 
Eccle.  7,27;  9,12;  Is.  31,4  etc. 

VENDITIO.  Qua  condicione  quis 
agrum  vel  possessionem  suam  vendere 
potuerit,  vide  s.  v.  POSSESSIO.  Ex  lege 
Ex.  21,7  apparet  licuisse,ut  quis  neces- 
sitate  coactus  filiam  suam  venderet  in 
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famulam  ;  at  populo  alieno  eam  vendere 
nunquam  licebat  ncquc  patri  neque 
hero.  Greditor  quandoque  ita  debitum 
suum  repetiit,  ut  filios  debitores  vende- 
ret  in  servos  (cf.  4  Reg.  4,1);  sed  qui 
furatus  fuerit  hominem  et  vendiderit 
eum,  convictus  noxae  morte  moriatur 
Ex.  21,16;  Deut.  24,7;  si  quis  bovem 
aut  ovem  furatus  sit  et  vendiderit,  quin- 
que  boves  pro  uno  restiluet  et  quattuor 
oves  pro  una  ove  Ex.  22,1.  Morticinum, 
quo  Israelitis  vesci  erat  prohibitum, 
poterat  tamen  peregrino,  alienigenae, 
advenae  vendi  Deut.  14,21.  Si  quis  prop- 
ter  viam  longiorem  decimam  aliaque 
non  poterat  ad  sanctuarium  perferre, 
poterat  ea  vendere  et  cum  pretio  ad  san- 
ctuarium peregrinari  Deut.  14,24  ss.  Si 
quis  mulierem  bello  captam  in  uxorem 
assumpserit,  iam  non  poterat  eam  ven- 
dere alteri  in  servam  Deut.  21,14.  Nehe- 
mias  Tyrios  qui  pisces  et  alia  venalia  in 
lerusalem  inferebant,  prohibuit  ea  ven- 
dere in  sabbatis  ;  id  quod  antea  facere 
con><ueverant  Neh.  13,16-21.  Christus 
similiter  atrium  templi  esse  emporium 
et  locum  quo  venderentur  res  ad  cultum 
necessariae,  vehementer  increpabat 
(loan.  2,14  et  Matth.  21,12;  Marc.  11,15; 
Luc.  19,45). 

VENTILARE,  VENTILABRUM. 

Ventilatione  frumentorum  grana  ex  ari- 
stis  excussa  separabantur  apalea.  Yenti- 
labatur  versus  vesperam  quia  tum  ven- 
tus  congruus  commnniterflabat(cf.  Ruth 
3,2);  verum  apte  monet  Siracides  :  [jly] 
Xtxjxa  Iv  TzavTi  dtv£[jLcp  (Eccli.  5,11);  nam 
vento  vehementiore  etiam  grana  abri- 
piuntur  (cf.  1er.  4,11)  ;  proin  talis  ventus 
erat  exspectandus,  quo  paleae  commode 
auferrentur  (cf.  Ps.  1,4  hebr.;  35,5  hebr.; 
Os.  13,3).  Ad  cumulum  frumenti  ita 
purgatum  etiam  noctem  transigere  non 
erat  inusilatum,  quo  magis  custodiro- 
tur  a  furibus;  ita  Booz  in  area  dormivit 
(Ruth  3,4).  — Fréquenter  verbum  adlii- 
betur  sensu  translate  de  hoste  qui  fun- 
ditur  fugaturque,  de  dispersione  inter 
alienigenas,  de  eiectione  ex  regionc 
(cf.  Deut.  33,17;  3  Reg.  22,1 1  ;  Ps.  43,6; 
Is.  29,5;  41,16  etc.).  Célèbre  est  illud 
loannis  Baptistae  de  Messia  :  cuius  vcn- 
tilabrum  in  manu  sua  et  pcrmundabit 


aream  suam  (Matth.  3,12;  Luc.  3,17), 
quo  indicatur  iudicium  in  inhdeles  et 
contumaces  exercendum  et  eos  esse 
eiiciendos  e  populo  Dci  qui  ei  fidem 
adhibere  detrectaverint. 

VENTUS.  Uti  reliqua  omnia,  ita  ven- 
tus quoque  ad  Deum  auctorem  et  crea- 
torem  refertur;  Am.  4,13  dicitur  Deus 
creare  ventum,  lob  28,25  ventis  pondus 
facere,  Ps.  134,  7  et  1er.  10,13  ventos 
producere  de  thesauris  suis,  Ps.  103,4 
iis  uti  tamquam  nuntiis  suis,  Ps.  148,8 
qui  faciunt  verbum  eius.  Et  quia  sunt 
nuntii  eius,  facientes  verbum  eius,  ipse 
Deus  super  pennas  ventorum  volare,  am- 
bulare  dicitur  Ps.  17,11;  103,3,  praeser- 
tim  eo  quoque  quia  iis  utitur  ad  iudicia 
sua  exsequenda;  ita  ventus  egrediens  a 
Domino  coturnices  attulit  Num.  11,31; 
Ps.  77,26;  cf.  Sap.  5,24;  Is.  41,16;  57, 
13  ;  Am.  4,9  percussi  vos  in  vento  urente; 
Ion.  1 ,4  ;  4,8  ;  Agg.  2,18  ;  EccH.  39,33  ss. 

Frequens  est  mentio  quattuor  vento- 
rum ex  quattuor  terrae  plagis  flantium  ; 
cf.  1  Par.  9,24;  1er.  49,35;  Ez.  37,9; 
Dan.  7,2;  8,8;  11,4;  Zach.  2,6;  6,5; 
Matth.  24,31.  Magna  emphasi  dicitur  de 
dispersione  vel  eiectione  populi  :  disper- 
gam  eos  in  omnem  ventum  i.  e.  quo- 
quoversus,  in  omnes  partes;  cf.  1er.  49, 
32.  35;  Ez.  5,12;  12,14;  17,21.  Ventus 
urens  D^ip,  ventus  ab  oriente  flans,  in 

Palaestina  ventus  est  vehemens  lob  27, 
21;  1er.  18,17;  Hab.  1,9;  eo  contritae 
sunt  naves  Tharsis  Ps.  48,8  hebr.  cf.  Ez. 
27,26  hebr.;  aestu  etardore  suo  segetes 
plantasque  comburit;  cf.  Gen.  41,21 
spicae  vento  urente  percussae  (hebr. 
6,23;  Vulg.  uredine);  Ex.  10,13;  Ez.  17, 
10;  19,12;  Ion.  4,8  etc.,  unde  apud  LXX 
xauarov  appellatur.  Ventus  ab  austro 
flans  calorem  et  aestum  affert  lob  37, 
17  :  nonne  vestimenta  tua  calida  sunt, 
cum  pertlata  fuerit  terra  austro?  Luc. 
12,55;  affert  quoque  tempestatem,  tur- 
bines Is.  21,1  ;  Zach.  9,5.  Ventus  ab  oc- 
cidente,  a  mari  flans  affert  pluviam;  ab 
ea  regione  Elias  nubes  colligi  pluviam- 
que  exspectat  dicens  ad  puerum  :  as- 
cende  et  prospice  contra  mare  3  Reg. 
18,42  ss.  et  Luc.  12,54  :  cum  videritis 
nubem  orientem  ab  occasu,  statim  di- 
citis  :  nimbus  fit,  et  ita  fil.  Ventus  ab 
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aquilone  flans  Prov.  25,23  dicitur  etiam 
pluviam  afîerre,  LXX  Ihyzipv.  vs^r^  ;  in 
Vulg.  vero  :  ventus  aquilo  dissipât  plii- 
vias;  eo  frigus  effici  saepiiis  enuntia- 
tur  :  lob  37,9  ab  arcturo  frigus,  Eccli. 
43,  22  frigidus  ventus  aquilo  flavit  etc., 
quo  frigore  exstinguit  viride  sicut  igné. 
Quandoque  modo  loquendi  duo  venti 
ex  diversis  regionibus  fiantes  iungun- 
tur;   ita  Ps.  78,26  hebr.  D^jp  et  ■ja'T) 

flare  fecit  ventum  ab  oriente  et  a  meri- 
die  ;  qua  ralione  exprimi  videtur  euro- 
notus,  ventus  scii.  flans  inter  ortum  et 
meridiem.  Similiter  Is.  41,25  :  suscitavi 
ab  aquilone  et  veniet  ab  ortu  solis  i.  e. 
a  regioùe  inter  septemtrionem  et  orien- 
tem  solem  spectante.  —  Vehementiori- 
bus  ventis  mare  Galilaeum  quandoque 
agitabatur;  ita  Luc.  8,23  xaTsSrj  XaiXa'} 
s'!ç  -criv  Xt|j.vrjv  àv£|xou  descendit  procella 
venti  in  stagnum,  i.   e.   turbo,  ventus 
procellosus  irruit;  cf.  Marc.  4,37.  Men- 
tio  fit  Act.   27,14   venti    typhonici  qui 
vocatur  euroaquilo  i.  e.  ventus  turbi- 
nis,  procellosus;  et  euroaquilo   ventus 
est  flans  a  regione  inter  septemtrionem 
et    orientem    solem    spectante  (graece 
eùpajcuXojv,  sed  alla  quoque  fertur  lectio  : 
£ÙpoxXu8ojv  eurus  fluctus  excitans;  immo 
EjpuxXuôwv  ventus  lato  fiuctuans).  Etiam 
commemorantur  Act.  27,12  X\<|  xal  yw- 
po;,  africus  et  corus  i.  e.  ventus  inter 
meridiem  et  occidentem  spirans  et  ven- 
tus inter  occidentem  et  septemtrionem 
spirans. 

Locutione  translata  dicitur  in  ventum 
verba  proferre,  in  ventum  laborare, 
ventum  persequi  (lob  6,26;  Eccle,  5,15; 
Eccli.  34,2)  i.  e.  frustra  et  inaniter.  Lo- 
cutio  proverbialis  est  Os.  8,7  quia  ven- 
tum seminabunt  et  turbinem  metent; 
Os.  12,1  pascere  ventum  i.  e.  rem  ina- 
nem  et  non  profuturam  agere,  ac  si  quis 
ventum  regere  et  in  morem  ovis  ducere 
vellet.  Gomparationis  gratia  dicitur  : 
ventus  est  vita  mea  lob  7,7,  transit  ce- 
leriter  et  fuga  est  irrevocabilis;  Is.  41, 
29  ventus  et  inane  simulacra  eorum 
(idola).  In  hebr.  n^n,  item  rvsypLa,  spi- 

ritus  dicuntur  do  vento  et  de  animo; 
animus  enim  vel  vis  qua  homo  vivit 
spiraculum  vitae  ei  a  creatore  dicitur 
inspiratum   Gen.  2,7;  unde  iam  ex  ea 


narratione  Hebraeis  prope  adiacebat 
una  voce  et  ventum  et  spiriturn  desi- 
gnare. Ad  quam  designationem  ipsum 
illud  subtile,  invisible,  potens  motumque 
quod  in  vento  habetur  sufficit  ut  vox 
7:veu[jLa,  spiritus  ea  notione  duplici  in- 
duatur;  cf.  loan.  3,8  spiritus  ubi  vult 
spirat  et  vocem  eius  audis,  sed  nescis 
unde  veniat  aut  quo  vadat;  sic  est  om- 
nis  qui  natus  est  ex  spiritu.  Ita  adven- 
tus  Spiritus  Sancti  annuntiatur  :  et  fa- 
ctus  est  de  caelo  sonus  tamquam  adve- 
nientis  spiritus  vehementis  Act.  2,2  et 
Ez.  37,9  a  quattuor  ventis  advocatur 
spiritus  qui  insufflare  débet  super  inter- 
fectos  ut  reviviscant. 

VEPRES  dicuntur  in  Vulgata  impri- 
mis   rami   densi    hebraice  7120    vocati 

(Gen.  22,13),  quos  S.  Hieronymus  alibi 
melius  condensa  saltus  (Is.  10,34)  et 
densitatem  saltus  (ib.  9,18)  appellavit. 
Praeterea  vêpres  et  spinae  scu  spinae  et 
vepi'es  legitur  pro  hebr.  ^\'^'é^  T^CU?  (Is. 

5,6;  7,23.  24;  9,18;  10,17;  27,4;  cf. 
1V2^  yip  spinae  et  vêpres  Is.  32,13),  de 

quibus  V.  SPINAE. 

VERBA     FOEDERIS     DECEM. 

Nomen  Decalogus  bene  exprimit  verba 
decem  (Deut.  4,13;  10,4)  vel  verba  foe- 
derisdecem(Ex.  34,28),  quaelocutus  est 
Dominus  ad  populum  in  monte  de  medio 
ignis  et  nubis  et  caliginis  voce  magna 
(Deut.  5,19;  10,4).  llaec  verba  scripsit 
Deus  in  duabus  tabulis  lapideis  (Ex.  24, 
12;  34,1  ;  Deut-  4,13;  5,19);  has  tabulas 
scriptas  digito  Dei  (Ex.  31,8;  Deut.  9, 
10),  scriptas  ex  utraque  parte  (Ex.  32, 
15.  16)  dédit  Dominus  iMoysi,   qui  de- 
scendit de  monte  portans  duas  tabulas 
in  manu  sua  (Ex.  32,15;  34,29).  Dicun- 
tur tabulae  testimonii  (Ex.  31,18;  32, 
15;  34,29),  quia  clare  testificantur  quae 
sint  normae,  loges,   mandata    Dei  pro 
hominibus;   dicuntur    quoque    tabulae 
pacti,  foederis  (Deut.  9,9.  H.  15),  quia 
hae    normae   et  mandata    fundamenta 
sunt   foederis    in   Sinai   conclusi  inter 
Deum  et  populum  ;  «  in  die  quo  eduxi 
eos  de  terra  Aegypti,  hoc  verbum  prae- 
cepi  eis  dicens  :  audite  vocem  meam  et 
ero  vobis  Deus  et  vos  eritis  mihi  popu- 
lus  et  ambulate  in  omni  via  quam  man- 
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davi  vobis,  ut  bcne  sit  vobis  »  (1er.  7, 
23).  Ilac  tabulae  foederis  seii  testifica- 
lionis  (Ex.  25,16.  21)  reponebantur  in 
arca,  unde  ipsa  arca  appcUabatur  arca 
foederis  (in  qua  tabulae  foederis  erant) 
cf.  Num.  10,33;  14,44;  Deut.  10,8;  31, 
9.25.  26;  los.  3,3.  6.  8.  il.  14.  17;  4, 
7  etc.;  lud.  20,27;  1  Sam.  4,3  etc.  ;  appel- 
labatur  quoque  arca  testimonii  (quia  in 
ea  erant  eaedem  tabulae  testimonii)  cf. 
Ex.  25,22;  30,26;  40,5.  20;  Num.  4,5; 

7,89;  nny,  n^"0. 

Haec  Verba  leguntur  Ex.  20,2-17  et 
Deut.  5,6-18.  In  textu  mass.  haec  de- 
prehenduntur  discrimina,  quibus  forma 
deuteronomica  a  priore  illa  Ex.  distin- 
^uitur  :  in  mandato  de   sabbato  liatr 

pro  li3î  (observa,  mémento)  et    addi- 

tur  :  sicut  mandavit  lahwe  Deus  tuus; 
additur  post  ancilla  «■  et  bos  et  asinus  et 
omne  »  (iumentum  tuum),  additur  post 
pointas  tuas  «  ut  requiescat  servus  tuus 
et  ancilla  tua  sicut  tu  ». 

Praeterea  ratio  mandati  non  petitur, 
uti  Ex.,  ex  narratione  de  creatione,  sed 
«  mémento  quod  servus  fuisti  in  terra 
Aeg-ypti  et  eduxit  te  lahwe  Deus  tuus  inde 
in  manu  forti  et  in  brachio  extento; 
ideo  praecepit  tibi  lahwe  Deus  tuus 
agere  diem  sabbati  (requiei)  ».  In  quarto 
mandato  duo  adduntur  :  sicut  praecepit 
tibi  lahwe  Deus  tuus,  et  ut  bene  tibi 
sit.  In  octavo  mandato  Deut.  praebet 
iNl;i;  "Ty(Ex.  "ip;2:  ly);  in  nono  mandato 
legitur  primo  loco  :  non  concupisces 
uxorem  proximi  tui  neque  desideres 
(niNFiri)  domum  proximi  tui,  agrum 
eius,  servum  eius  etc. 

Tertia  quaedam  forma  decalogi  nuper 
reperta  est  in  papyro,  cui  nomen  indi- 
tur  Nash,  a  viro  qui  scil.  primus  anno 
1902  haec  fragmenta  acquisivit  et  an- 
glicae  societati  archaeologiae  biblicae 
proposuit(cf.Proc.  Soc.  Bibl.Arch.  XXIV. 
1902,  p.  272.  XXV.  1903,  p.  34-56;  Expo- 
sitory  Times  XIV.  1902-1903,  p.  200  ss.; 
Revue  biblique,  1904,  p.  242  ss.;  Zeit- 
schrift  fur  alttest.  Wissenschaft,  1903, 
p.  347;  omnium  autem  plenissime  de 
papyro  egit  N.  Peters,  Die  alteste  Ab- 
schrift  der  zehn  Gebote,  der  Papyrus 
Nash,  1905).  Folium  hoc  a  viris  criticis 
ad  primum  saeculum  aerae  christianae 


refertur.  In  plerisque  textus  eius  sequi- 
tur  textum  Ex.;  at  in  mandato  de  sab- 
bato habet  glossam  illam  «  bos  tuus  et 
asinus  tuus  »  ;  in  quarto  mandato  habet 
priore  loco  «  ut  bene  sit  tibi  ».  Ordinem 
mandatorum  efïert  alium,  scil.  cundem 
quem  legimus  etiam  Luc.  18,20  (graece) 
et  Rom.  13,9  :  non  adulterabis,  non  oc- 
cides,  non  furaberis  (cf.  lac.  2,11);  in 
octavo  mandato  praebet,  uti  Deut.,  IIJ 
NW;  ponit,  uti  Deut.  priore  loco  :  non 
concupisces  uxorem  proximi  tui  et  in 
sequentibus  quoque  habet  ut  Deut. 

Generatim  textus  Ex.  habetur  prae 
Deut.  textus  melior  et  antiquior.  Potest 
quaeri,  num  cuncta  quae  nunc  legimus 
fuerint  duabus  illis  tabulis  inscripta. 
Decem  Verba,  uti  dicuntur,  potius  sug- 
gerere  videntur  formas  similes,  uti  ha- 
bentur  :  non  occides,  non  moechaberis, 
non  furtum  faciès  etc.  ;  ita  ut  reliqua 
quoque  simili  brevitate  fuisse  enuntiata 
multis  probabile  visum  sit.  Gerte  illa 
discrimina  et  additamenta  in  Deut.  de- 
monstrant  ipsum  decalogi  textum  non 
intactum  esse  traditum. 

Decem  esse  Verba,  uti  ipso  textu  asse- 
ritur  (Ex.  34,28;  Deut.  4,13;  10,4), 
omnes  consentiunt  ;  verum  quomodo 
numeranda  sint,  varie  definiunt.  Et 
Philo  quidem  dividit  decalogum  in  duas 
TicviiiSsç  ;  prier  pentalogus  :  non  habebis 
deos  aliènes,  non  faciès  sculptile,  non 
assumes  nomen  Dei  in  vanum,  mémento 
sabbati,  honora  parentes;  quem  vocal 
àfxsfvojv  7:£VTàç,  quia  agitur  de  Deo;  in 
parcntibus  relucetDei  auctoritas;  altero 
pentalogo  continentur  officia  erga  homi- 
nes  :  non  moechaberis,  non  occides,  non 
furaberis,  non  falsum  testimonium  lo- 
queris,  non  concupisces  (cf.  De  deca- 
logo  §  12).  Eodem  fere  modo  losephus 
quoque  rem  considérât  (Ant.  III.  5,5). 
Alii  tamen  ludaei,  uti  ex  Talmude  pa- 
let, primum  statueruut  mandatum  Ex. 
20,2  :  ego  sum  Dominus  Deus  tuus;  al- 
terum  :  non  habebis  deos  alionos  nec  fa- 
ciès sculptile.  Quem  moduni  iam  novit 
Origenos;  at  de  Ex.  20,2  dicit  :  nondum 
sermo  mandati  est;  ipse  statuit  alterum 
mandatum  :  non  faciès  tibi  sculptile,  ut 
habeatur  numerus  denarius  (in  Exod. 
hom.  8,  n.  2  ;  M.  12,351).  Clemenfî  Alexan- 
drinus  assumit  ut  mandatum  secunduni  : 
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non  assumes  nomen  Dei  in  vanum,  ut 
tertium  :  de  divino  nomine  rébus  crea- 
tis  non  tribuendo,  ut  quintum  :  honora 
parentes  (Strom.  6,i6;  M.  9,364.  377). 
Sulpitius  Severus  quoque  ut  secundum 
mandatum  ponit  :  non  faciès  idolum, 
et  tamquam  ultimum  :  non  concupisces 
quidquam  proximi  tui  (Sacra  Historial, 
17;  M.  20,105).  Plane  singularis  estHe- 
sychius,    presbyter    hierosolymitanus; 
legem   sabbati    removet  ex   decalogo; 
ideoque  ut  primum  mandatum  statuit  : 
ego  sum  DominusDeus  tuus  etc.  Ex.  20, 
2  (in  Leviticum  lib.  7,26;  M.  93,1150). 
Etiam  S.  Hieronymus  cernit  duo  man- 
data in  verbis  :  ego  sum  Dominas  Deus 
tuus,  et  non  habebis  deos  alienos  (Com- 
ment, in  Os.  10,10;  M.  25,908).  Discutit 
S.  Augustinus  :   «  utrum  quattuor  sint 
praecepta  usque  ad  praeceptum  de  sab- 
bato,  quae  ad  Ipsum  Deum  pertinent; 
sex  autem  reliqua,  quorum  primum  est: 
honora  patrem  et  matrem,  quae  ad  ho- 
minem  pertinent  »  et  respondet  sibi  vi- 
deri  congruentius  accipi  tria  illa  et  ista 
septem  «  quia  et  Trinitatem  videntur 
illa  quae  ad  Deum  pertinent  insinuare 
diUgentius  intuentibus.  Et  rêvera  quod 
dictum  est  :  non  erunt  tibi  dii  alieni 
praeter  me,  hoc  ipsum  perfectius  expli- 
catur  cum    prohibentur    colenda    fig- 
menta...;  discrevlsse  autem  videtur  con- 
cupiscentiam  uxoris  alienae  a  concupi- 
scentia  cuiuslibet.  rei  alienae,  quando 
utrumque  sic  coepit  :  non  concupisces 
uxorem  proximi  tui,   non   concupisces 
domum  proximi  tui  »  (Quaestiones  in 
Ileptateuchum  2,71  ;  M.  34,620  ss.).  Qui 
modus  numerandi  in  Ecclesia  usu  inva- 
luit  eumque  S.  Thomas  ita  commendat  : 
quia  facere  sculptile  vel  similitudinem 
non  est  prohibitum  nisi  secundum  hoc, 
ut  non  colantur  pro  diis,  convenientius 
Augustinus  ponit  sub  uno   praecepto; 
similiter  concupiscentia  uxoris  alienae 
pertinet    ad     concupiscentiam    carnis, 
concupiscentiae  autem   aliarum  rerum 
pertinent  ad  concupiscentiam  oculorum 
(Summa  theol.  I.  II®  qu.  100,  art.  4).  In 
bac  dispositione  pro  praecepto  9  et  10 
relinquendus  est  textus  Ex.  et  assumen- 
dus  textus  Deut.  quem  papyrus  Nash 
quoque  exhibet.  Ceterum  in  textu  graeco 
iam  Ex.  20, 1 7  legitur  ordo  ille quem habet 


textus  hebr.  in  Deut.;  in  Vulg.  autem 
exprimitur  textus  hebr.  Ex.  20,17  (priore 
loco  de  domo,  dein  de  uxore);  item  in 
interpretatione  syra. 

Decalogus  summa  est  et  fundamen- 
tum  totius  legislationis.  Apposite  notât 
S.  Augustinus  :  cum  tam  multa  locutus 
sit  Deus,  duae  tantum  tabulae  dantur 
Moysi  lapideae,  quae  dicuntur  tabulae 
testimonii  futurae  in  arca.  Nimirum 
omnia  cetera  quae  mandavit  Deus  ex 
illis  decem  praeceptis  pendere  intelle- 
guntur,  si  diligenter  quacrantur  et  bene 
intellegantur;  quomodo  haec  ipsa  rur- 
sus  decem  praecepta  ex  duobus  iUis, 
dilectione  scil.  Dei  et  proximi,  in  qui- 
bus  tota  lex  pendet  et  prophetae  (1.  c. 
M.  34,644).  Decalogum  Christus  quoque 
explicite  statuit  :  si  vis  ad  vitam  ingredi 
serva  mandata...,  non  homicidium  fa- 
ciès, non  adulterabis,  non  faciès  fur- 
tum,  non  falsum  testimonium  dices, 
honora  patrem  tuum  et  matrem  tuam 
etc.  (Matth.  19,17.  18;  Marc.  10,13; 
Luc.  18,18). 

I.    KNABENBAUER. 

VERBUM  vide  s.  v.  LOGOS.  Verbum 
Dei  dicitur  id  quod  Deus  révélât,  man- 
dat, praedicit,  promittit,  minatur.  Sae- 
pius  verbum  in  Vulg.  ponitur  ut  hebr. 
111  pro  re;  cf.  2  Reg.  1,4  :  quod  est 

T      T 

verbum  quod  factum  est?  indica  mihi! 
qui  ait  :  fugit  populus  ex  praelio;  Luc. 
1,37  etc.;  eodem  modo  in  Vulg.  sermo 
quoque  adhibetur;  v.  g.  2  Reg.  12,21; 
3  Reg.  15,5.  23,  at  frequentius  usurpa- 
tur  ea  notione  verbum;  v.  g.  1  Reg.  3, 
11;  1er.  44,4. 

VERITAS.  Dicitur  sensu  proprio, 
quatenus  mendacio,  errori,  deceptioni, 
simulationi  opponitur.  Ponitur  in  Vulg. 
pro  hebr.   nDN  eiusque  vocis  notiones 

induit,  quae  tamen  ab  ipsa  prima  no- 
tione non  adeo  distant  ;  ita  saepe  signi- 
ficat  constantiam,  fidelitatem;  prae- 
sertim  in  locutione  :  facere  (exhibere) 
aUcui  misericordiam  et  veritatem  (Gen. 
24,27.  29;  47,29;  los.  2,14;  2  Reg.  2,6; 
15,20  etc.)  ;  item  pax  et  veritas  i.  e.  pax 
vera,  constans,  4  Reg.  20,19;  Is.  39,8; 
1er.  14,13  (in  Vulg.  pax  vera).  Nam  qui 
veritatem  loquitur  in  promissis,  is  fide- 
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liter,  constanter  stabit  promissis;  unde 
qui  veritatem  amat,  erit  verax,  fidelis. 
Ponitur  veritas  quoqiie  pro  hebr. 
D''Gnn,    Ex.  28,30  doctrina  et  veritas 

(vide  s.  V.  URIM).  Doctrina  a  Deo  reve- 
lata  insigni  modo  dicitur  veritas,  ver- 
bum  veritatis,  veritas  evangeiii.  Ipse 
Ciiristus,  plenus  gratiae  et  veritatis,  in 
quo  Deiis  Pater  nobis  locutus  est  (Hebr. 
1,1),  in  quo  omnes  thesauri  sapientiae 
et  scientiae  sunt,  de  se  profitetur  :  ego 
sum  via,  veritas  et  vita  (loan.  14,6). 

VESPERTILIO  (=]S'a7,  vuxTspfç)  re- 

censetur  inter  animalia  immunda  Lev, 
11,19;  Deut.  14,18  et  inter  idola  con- 
temptibiiia  Is.  14,18;  sed  h.  1.  textus 
hebraicus  etiam  verti  potest  :  idola  ut 
res  vilissimas  vespertilionibus  proiieiet 
(v.  s.  V.  TALPA  2)-.  Pertinet  qiiidem 
vespertilio  ad  Chimptera,  qui  recense- 
tur  ordo  quartus  inter  mammalia  {Leu- 
nis-Ludwig , Zoologie,  1883,1.  §105-115); 
sed  per  se  patet  vespertilionem  in  legi- 
bus  mosaicis  accenseri  avibus  secun- 
dum  popuiarem  aestimationem.  Com- 
plures  sprcies  vespertilionum  in  Palae- 
stina  abundant,  praesertim  in  cavernis 
prope  mare  Mortuum  et  lacum  Genesa- 
reth,  in  valle  lordanis  et  in  regionibus 
silvestribus.  In  Palaestina  centrali,  si- 
cut  generatim  in  regionibus  climatis 
moderati,  vespertilionibus  somnus  in 
hieme  pro  cibo  provisus  est;  sed  prope 
mare  Mortuum  ob  calidiorem  tempera- 
turam  somno  hiemali  carent.  Cf.  H.  B. 
Tristram,  Nat.  Hist.  of  the  Bible,  1889, 
p.  45-46;  idem,  Fauna  and  Flora  of  Pa- 
lestine, p.  2.5-26. 

VESTIBULUM.  Legitur  in  Vulg. 
saepius,  ubi  in  textu  hebr.  ponitur  :  ad 
portam  tabernaculi(Vulg.in  vestibulo  t.) 
Ex.  29,32;  ante  tabernaculum  Lev.  3,8; 
ante  templum  2  Par.  3,17  etc.  Ceterum 
ponitur  pro  hebr.  yju  atrium  taberna- 

culi  Ex.   35,17;  pro  dS^IN»  Ez.  40,7;  loel 

2,17;  pro  lïn  atrium  templi  2  Par.  29, 

16;  Neh.  13,7  et  generatim  atrium  do- 
mus,  carceris  (2  Reg.  17,18;  1er.  32,8; 
37,20;  38,6.  13.  28);  legitur  quoque  pro 
=]D  limen  1er.  35,4. 

VESTIMENTUM,    VESTIS.    Pri- 


mum  indumentum  et  maxime  necessa- 
rium  Hebraeorum  erat  n:h2,  /titov,  tu- 

nica;erat  imum  corporis  indumentum, 
lineum  vel  laneum,  undique  clausum, 
usque  ad  genua  vel  talos  protensum, 
saepe  manicatum,  interulae  vel  subucu- 
lae  (camisiae,  chemise,  Hemd)  perquam 
simile;  adstringebatur  et  continebatur 
cingulo  linteo  vel  etiam  facto  e  coreo 
(cf.  4  Reg.  1,8;  1er.  13,1;  Matth.  3,4). 
Qui  sola  tunica  hac  ima  indutus  erat, 
nudus  vocabatur,  uti  apud  Graecos 
YU[j.v6;  erat,  cui  ytroiv  totum  vestimentum 
erat;  inde  explica  1  Reg.  19,21;  Is.  20, 
2;  loan.  21,7.  Super  hanc  tunicam  imam 
nobdiores  induebant  S'iITlZ,  tunicam  al- 

teram,  non  manicatam,  quandoque  bys- 
sinam  (1  Par.  15,27),  de  qua  mentio  est 
V.  g.  1  Reg.  18,4  (quam  lonathas  dédit 
David),  24,5  (David  praecidit  oram 
chlamydis  Saul;  v.  12);  ea  Samuel  ute- 
batur  1  Reg.  2,9;  15,27;  28,14.  Prae- 
terea   nominatur    liiD     sindon,   vestis 

quaedam  pretiosa,  subtiUs  (lud.  14,12. 
13;  Is.  3,23;  Prov.  31,24),  ut  videtur 
linea  (cf.  Matth.  27,59  ;  Marc.  15,46  ;  Luc. 
23,  53  cum  loan.  19,40);  ceterum 
V.  SINDON.  —  Praeter  tunicam  inte- 
riorem  pauperes  quoque  amiculum 
summum  induebant,  quod  quandoque 
maiore  quodam  panno  quadrato  consta- 
bat  et  pauperi  etiam  inserviebat  tam- 
quam  operimentum  ad  dormiendum 
(Ex.  22,26.27;  Deut.  24,13).  Hoc  amicu- 
lum summum  variis  designatur  nomini- 
bus  :  nSnii;  Ex.  12,34.  35  :  tulit  populus 

conspersam  farinam  et  ligans  in  palliis 
posuit  super  humeros;  ita  vocatur  pal- 
lium  Gen.  9,23  et  1  Reg.  21,9  (quo  invo- 
lutus   erat   gladius    Goliath);    IàI,  ita 

Gen.  39,12  designatur  pallium  quod 
loseph  aufugiens  reliquit  in  manu  uxo- 
ris  Putiphar  et  Num.  15,38  fimbrias  sibi 
facere  iubentur  per  angulos  palliorum 
ponentes  in  eis  vittas  hyacinlhinas,  quas 
cum  viderint  recordentur  omnium  man- 
datorum  Domini;  n^lDS  Deut.  22,12  fu- 

niculos  in  fimbriis  faciès  per  quattuor 
angulos  pallii  tui  quo  operieris.  Praetor- 
ea  mentio  fit  ni~N  ;  est  pallium  ma- 
gnum; eo  nomine  vocatur  los.  7,21  pal- 
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lium  babylonicum  quod  Achan  concupi- 
sceiis  abscondit  ;  ita  quoque  pallium. 
Eliae  3  Reg.  19,13;  4  Reg.  2,13.14,  et 
vestimentum  quod  rex  Ninives  abiiciens 
indulus  est  sacco  (Ion.  3,6).  Eiusmodi 
amicula  summa,  pallia,  deponebantur 
ab  iis  qui  lapidabant  (Act.  7,37;  22,23), 
sternebantur  in  via  ad  aliquem  hono- 
randum  (4  Reg.  9,13;  Matth.  21,7),  excu- 
tiebantur  contra  eos  a  quorum  societate 
et  consortio  discedebatur  (Act.  18,6),  et 
in  signum  luctus  modice  scindebantur 
(cf.  Esdr.  9,3  scidi  pallium  meum  et 
tunicam  "jSivOï!  n:i3). 

Ad  opulentiam  divitum  et  nobilium 
requirebantur  vestes  multae,  pretiosae, 
vestes  mutatoriae,  quae  etiam  dono  da- 
bantur;  ita  loseph  fratribus  dédit  muta- 
toria  Gen.  45,22  hebr.  et  rex  Syriae 
inter  alia  mittit  ad  regem  Israël  decem 
mutatoria  4  Reg.  3,5;  cf.  4  Reg.  5,22; 
lud.  14,12;  vestes  pretiosae,  splendidae 
niïSriD  Zach.  3,4  dantur  losue  sacer- 

doti  et  Is.  3,22  inter  ornamenta  mulie- 
rum  enumerantur. 

Vestimenta  erant  confecLa  ex  lana, 
linteo,  bysso;  praeceptum  erat  ne  quis 
veste  uteretur  ex  duobus  texta,  scil.  ex 
lana  et  lino  (Lev.  19,19;  Deut.  22,11); 
de  veste  purpurea  vide  s.  v.  PURPURA; 
non  desunt  qui  putent  sericas  quoque 
vestes  quandoque  notas  fuisse,  ita  ex- 
plicantes  iu;a  Ez.  16,10.  13.  Inluctuute- 

bantur  veste  aspera  pir  sacco,  ex  capil- 

lis  caprarum,  camelorum,  ex  panno 
rudiore,  colore  atro  (cf.  3  Reg.  21,27; 
4  Reg.  6,30;  Is.  3,24;  37,1;  Ez.  7,18; 
Matth.  3,4  ipse  loannes  habebat  vesti- 
mentum de  pilis  camelorum  etc.).  Hisce 
accense  melotas,  pallia  pellicea,  pilosa, 
saccina  (cf.  3  Reg.  19,13.  19;  4  Reg. 
2,8.  13;  Zach.  13,4;  Ilebr.  11,37). 

Vestes  mulierum  distinctas  fuisse  a 
vestimentis  virorum  re  ipsa  patet  et 
clare  enuntiatur  Deut.  22,5  :  non  indue- 
tur  mulier  veste  virili  nec  vir  utetur 
veste  feminea;  at  qua  ratione  vestes  sint 
distinctae  non  traditur,  sicuti  generatim 
in  s.  litteris  descriptio  vestium  (exce- 
ptis  sacerdotalibus)  non  habetur.  Sed 
vestes  mulierum  fuisse  longiores,  magis 
totum    corpus    obvolventes    et   maiore 


ornatu  confectas,  ex  indole  mulierum 
iam  sequitur.  Thamar,  soror  Absalom, 
induta    erat  D^^pS  njh3,  tunica    talari 

Vulg.  ;  LXX  /  tTwv  àaTpaYaXfoTo'ç,  usque  ad 
talos  pertingens?  al.  xapr^xàc,  tunica 
longis  manicis  instructa,  qua  notione 
etiam  hebr.  explicant  :  tunicam  longam 
manicatam;  ea  tunica  totum  corpus 
obvolutum  esse  etiam  patet,  quia  2  Reg. 
13,18  pergitur  :  ita  vestitae  erant  filiae 
régis  virgines  D'^S^'ya;  et  simul  indica- 

tur  discrimen  illarum  scil.  S^^ÎTO  fuisse 

manicatum.  Porro  mulieres  nobiles  va- 
riis  praeterea  usas  esse  vestibus  subti- 
libus,  palliolis,  velaminibus,  ex  Is.  3, 
22.  23  elucet,  sicuti  quoque  ex  Ez.  16, 
10;  27,24;  ludith  10,3. 

Ceterum  variae  quoque  condiciones 
ipsis  vestimentis  cognosci  polerant.  Ita 
Thamar  depositis  viduitatis  vestibus  as- 
sumit  theristrum  (sese  obtegit  vélo 
î^iyy)  et  ita  mutât  habitum,  ut  a  luda 

pro  meretrice  habeatur  (Gen.  38,14  ss.); 
similiter  Prov.  7,10  mentio  est  habitus 
meretrici      nji"î  n'';27;    ludith     quoque 

T 

exuit  se  vestibus  viduitatis  et  induit  se 
vestibus  iucunditatis  suae  (-à  [[xàTia  tyî; 
sùçppoouvr);  aùxT]?). 

Vestes  sacerdotum,  pontificum  vide 
s.  V.  SACERDOS,  PONTIFEX.  De  penula 
2  Tim.  4,13  vide  s.  v.  PENULA.  De  lepra 
vestium  vide  s.  v.  LEPRA. 

VIA.  Hebraei  Palaestinam  occupa- 
runt  iam  diu  cultam,  urbibus  munitis 
instructam,  a  gentibus  habitatam  quae 
equis,  curribus  utebantur.  Unde  planum 
est  Hebraeis  non  incubuisse  curam  fa- 
ciendi  vias,  sed  factis  utendi.  Solum 
monentur,  ut  viae  ad  urbes  refugii  mu- 
niantur  et  integrae  serventur  Deut.  19, 
3.  Vias  sat  multas  reperiri  conclude  ex 
nominibus  ":]1'T,  n^DD,  nnTiJ,  Sa^Dl  in 
dicione  Edom  mentio  fit  viae  régis  Num. 
20,17;  21,22  (Vulg.  via  publica,  via  ré- 
gla ,  quae  20,19  nSoD  dicitur   i.  c.  via 

aggesta,  munita,  elevata.  Viam  parare 
et  impedimenta  itineris  auferre  utique 
opus  erat,  si  iter  per  desertum  régi  erat 
parandum  (Is.  40,3  s.). 

Ceterum  via  sensu  translato  saepis- 
sime  adhibetur.  Obvium  est  viam  trans- 
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ferre  ad  rationem  vitae  quam  sequi- 
miir,  ad  modum  aj^endi,  ad  mores  v.  g. 
dirige  in  conspectu  tuo  viam  meam  Ps. 
5,9,  dirige  me  in  scmitam  rectam  Ps. 
26, li;  ntinam  dirigantur  viae  meae  ad 
ciistodiendas  iustificationes  tuas  Ps.  118, 
5  ;  dirigite  vias  vestras  et  studia  vestra 
1er.  18,11;  vias  meas  in  conspectu  eius 
arguam  lob  13,15;  novit  Dominus  viam 
iustorum  Ps.  1,6  etc.;  similiter  Act.  9, 
2  :  si  quos  invenisset  huius  viae  viros 
ac  mulieres  i.  e.  discipulos  Domini,  fidè- 
les. Viae  Domini  sunt  vel  modi,  dispo- 
sitiones,  secundum  quas  Deus  agere 
solet;  ita  dicuntur  investigabiles  viae 
Domini  Rom.  11,33,  vel  etiam  semita  in 
qua  Deus  nos  incedere  iubet;  proin 
mandata,  leges  Dei  quae  normam  vitae 
nobis  proponunt;  v.  g.  custodivi  vias 
Domini  Ps.  17,22;  vias  tuas  demonstra 
mihi;  docebit  mites  vias  suas  Ps.  24,4. 
9;  ita  via  mandatorum  Ps.  118,32;  no- 
tas mihi  fecisti  vias  vitae  Ps.  15,11  i.  e. 
quomodo  ad  vitam  et  felicitatem  perve- 
niam;  via  vitae  increpatio  disciplinae 
i.  e.  increpatio  talis  aditum  pandit  ad 
vitam  etc.  —  Modus  loquendi  similis 
habetur  in  usu  vocum  ambulare,  gres- 
sus,  pedes  etc. 

VICTIMA.  Vox  in  Vulg.  quandoque 
adhibetur  de  animali  quod  ad  convivium 
parandum  mactatur;  ita  Gen.  43,16-  Et 
Prov.  7,22;  17,1;  1er.  51,40;  Ez.  21,10 
ponitur  pro  ipsa  mactationc  vel  pro 
animali  mactato.  Ceterum  longe  l're- 
quentius  dicitur  de  sacrificiis  et  de  ani- 
mali ad  sacrificium  destinato;  ita  poni- 
lur  pro  niL'  (ovis  \el  capra)   Gen.  22,7  : 

ubi  est  victima  holocausti?  Saepc  poni- 
tur pro  n2T,  pnp. 

Animalia  quae  victimae  esse  poterant 
i.  e.  ad  sacrificia  adhiberi,  erant  haec  : 
"Ip2  armentum  i.   e.  boves,  vaccae,  vi- 

tuli,  iuvenci;  "jNi'  pecus  i.  e.  oves  et 
caprae,  haedi  et  arietes;  =ii27n  i.  e.  tur- 

tures,  columbae  et  pro  sacrificio  leprosi 
etiam  passeres  lisi*  Lev.  14,4  ss.  Ut  au- 

tem  apta  essent  ad  sacrificia,  require- 
batur  integritas  corporis  et  certa  quae- 
dam  aotas.  Debebant  scil.  esse  sine 
macula  et  defectu,  non  caeca,  clauda, 
fracta,  etc.  Lev.  22,22  :  si  caecum,  si 


fractum  (membrum  habens  fractum),  si 
cicatricem   habens  (yïi"^n,  mutilum),   si 

papulas  aut  scabiem  aut  impeliginem 
(mentagram),  non  ofïeretis  ea  Domino. 
Item  V.  23  :  bovem  et  ovem  aure  et 
cauda  amputatis  (hebr.  2/1"lir  membrum 

habens  protensum  longius,  et  "CiSp  ni- 

mis  parvum)  voluntarie  offerre  potes, 
votum  autem  ex  eis  soivi  non  potest; 
V.  24  omne  animal  quod  vel  contritis  vel 
tusis  vel  sectis  ablatisque  testiculis  est, 
non  offeretis  Domino  et  in  terra  vestra 
hoc  omnino  ne  faciatis.  Quandoque 
praescribitur,  ut  animal  eligatur  quod 
nondum  iugum  portaverit;  cf.  Nura. 
19,2;  Deut.  21,3,  uli  Philisthaei  quoque 
observant  1  Reg.  6,7.  Quod  si  iieglegi- 
tur,  graviter  a  Domino  reprehenduntur 
sacerdotes;  cf.  Mal.  1,8.  De  aetate  haec 
statuuntur;  quae  ut  primogenita  offe- 
renda  erant,  die  octava  debebant  immo- 
lari  Ex.  22,30;  Lev.  22,27;  pecus  sole- 
bat  offerri  anniculum;  cf.  Ex.  12,5;  29, 
38;  Lev.  9,3;  14,10;  23,12  elc.  et  Gen. 
15,9  vacca  triennis  a  Domino  postulalur 
et  lud.  6,25  taurus  annorum  scptem. 

Debebant  igitur  animalia  esse  imma- 
culata;  optima  quaeque  enim  Deo  offerri 
decuit  et  eo  quod  sine  macula  esse  ca 
oportuit,  homines  quoque  monebantur 
qua  mente  Deo  esset  sacrificium  ofîe- 
rendum  et  necesse  esse,  ut  puro  animo 
se  Deo  sisterent.  Sacrificium  ex  rébus 
suis  quisque  offerre  debebat;  quare  ea 
solum  animalia  admittuntur,  quae  in  ho- 
minis  cura,  possessione  sunt  (non  cervi, 
animalia  quae  venatione  capiuntur)  et 
quae  inter  munda  recensentur. 

VIDUA.  Uti  Deus  singulari  ratione 
curam  egit  legibus  dalis  in  commodum 
pauperuni  et  orphanorum,  ita  viduis 
quoque  praecipuo  quodam  modo  pro- 
spexit,  quippe  quae  ipsa  sua  condicione 
solitaria  et  inope  expositae  essent  op- 
pressioni  malevolorum.  Ita  iamEx.  22,22 
viduae  et  pupillo  non  nocebitis  et  Deut. 
24,17  non  auferes  pignoris  loco  vesti- 
mentum  viduae  et  27,19  maledictus  qui 
pervertit  iudicium  advenae,  pupilli  et 
viduae;  et  ipse  Deus  dicitur  facere  iudi- 
cium pupillo  et  viduae  Deut.  10,18  i.  e. 
eorum  iui'a  lueri  ac  vindicare,  unde  Ps. 
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67,6  appellatiir  pater  orphanorum  et 
iudex  viduarum  et  Prov.  15,25  :  Domi- 
nus  firmos  faciet  terminos  viduae;  et 
iniuriam  iis  illatam  cedere  in  peccatum 
opprimentis  et  excitare  Dei  vindictam 
docet  Sapiens  :  nonne  lacrimae  viduae 
ad  maxillam  descendunt  et  exclamatio 
eiiis  super  deducentem  eas?  a  maxilla 
enim  ascendunt  usque  ad  caelum  et  Do- 
minus  exauditor  non  delectabitur  in  illis 
(Eccli.  35,18.  19).  Quare  propheta  mo- 
net  :  iudicate  piipillo,  defendite  viduam 
(Is.  1,17)  et  :  viduam  nolite  contristare 
neque  opprimatis  inique  (1er.  22,3)  et  : 
viduam  et  pupillum  nolite  calumniari 
(i.  e.  vexare,  Zach.  7,10).  Porro  viduis 
eo  quoqiie  peculiaris  cura  a  Domino  im- 
penditur  quod  praecipit,  ut  décima  anni 
tertii  etiam  ad  viduas  alendas  adhibea- 
tur,  «  ut  benedicat  tibi  Dominus  Deus 
tuus  »  (Deut.  14,28.  29),  ut  ex  oblatio- 
nibus  die  pentecostes  et  festo  taberna- 
culorum  factis  et  ex  conviviis  illis  viduae 
quoque  pars  obveniat  (Deut.  16,11-14). 
Pariter  si  in  messe  manipulus  in  agro 
ex  oblivione  relictus  est,  non  reverteris 
ut  tollas  illum,  sed  advenam  et  pupillum 
et  viduam  auferre  patieris,  ut  benedicat 
tibi  Dominus  (Deut.  24,19)  et  idem  valet 
de  olivis,  racemis  ex  oblivione  non  col- 
lectis  (1.  c.  V.  20.  21).  Eius  rei  exem- 
plum  vide  quoque  Ruth  2,2.  15. 

Nibilominus  viduas  ab  improbis  et 
avaris  esse  oppressas,  spoliatas,  nimis 
clare  proditur;  cf.  Ps.  93,6  viduam  et 
advenam  interfecerunt;  Sap.  2,10  impii 
inter  se  exhortantur  :  non  parcamus  vi- 
duae; Isaias  conqueritur  de  principi- 
bus  :  causa  viduae  non  ing-reditur  ad 
illos  (1,23)  et  leremias  :  causam  viduae 
non  iudicaverunt  (5,28)  et  Ezechiel  :  vi- 
duam contristaverunt  apud  te  (22,7)  et 
apud  Malachiam  minatur  Deus  se  acces- 
surum  in  iudicio  ad  eos  qui  opprimunt 
viduas  (3,5).  Eiusmodi  iniurias  amici 
etiam  lobo  obiecerunt  (22,9;  24,3);  ipse 
vero  testari  de  se  potest  :  cor  viduae 
consolatus  sum,  et  potest  iurare  :  oculos 
viduae  non  feci  exspectare  (29,13;  31, 
16).  Tempore  Mach.  comperimus  viduis 
quoque  partem  spoliorum  et  praedarum 
obvenisse  (2  Mach.  8,28.  30)  et  pecu- 
niam  viduarum,  quo  securior  esset, 
fuisse  depositam  in  templo  (2  Mach.  3, 


10).  Pharisaeos  incusat  Ghristus  quod 
praetendentes  longas  orationes  dévorent 
domos  viduarum  (Matth.  23,14;  Marc. 
12,40;  Luc.  20,47).  Ipse  Dominus  iuve- 
nem  in  Naim  excitans  matrem  viduam 
consolatur,  viduae  pauperis  oblationem 
laudat,  viduae  constantis  in  iure  postu- 
lando  utitur  exemplo  ad  orationis  per- 
severantiam  commendandam,  viduam 
esse  hunoratam  Eliae  commoratione 
meminit  (cf.  Luc.  4,25;  7,12;  18,3;  21, 
2);  immo  tamquam  puerulus  simul  cum 
Simeone  sene  Annam  viduam  ad  suam 
admisit  cognitionem,  quae  etiam  loque- 
batur  de  illo  omnibus  qui  exspectabant 
redemptionem  Israël  (Luc.  2,36-38);  ita 
antiquitus  quoque  Deus  per  viduam  sa- 
lutem  annuntiavit  et  concessit  suo  po- 
pulo (cf.  ludith). 

Ad  sacerdotis  condicionem  sacram 
haud  congruere  statuitur,  ut  viduam 
ducat  uxorem  (Lev.  21,14;  Ez.  44,22, 
nisi  fuerit  vidua  a  sacerdote).  Filia  sa- 
cerdotis vidua  quae  absque  liberis  re- 
versa erat  ad  domum  patris,  «  sicut 
puella  consueverat,  aletur  cibis  patris 
sui  »  i.  e.  poterat  iterum  comedere  ex 
sanctificatis  et  primitiis  (Lev.  22,13). 

Coetus  ChrisU  fidelium  statim  ab  ini- 
tie curam  viduarum  suscepit  (Act.  6,1), 
oui  curae  quo  melius  prospiceretur  ele- 
cti  sunt  septem  diaconi  v.  5;  exemplum 
eius  curae  cernitur  quoque  in  Dorcade 
Act.  9,39.  lacobus  apostolus  religionem 
mundam  et  immaculatam  apud  Deum 
esse  dicit  visitare  pupilles  et  viduas  in 
tribulatione  eorum  (1,27).  Paulus  apo- 
stolus viduis  suadet  alterum  matrimo- 
nium  non  inire  (1  Cor.  7,8.  40  :  beatior 
crit,  si  sic  permanserit).  Officia  viduae 
explicat  apostolus  1  Tim.  5,4.  5  et  eas 
honorari  ab  omnibus  vult  v.  3.  Demum 
ex  1  Tim.  5,9.  10  apparet  quibusdam 
viduis  quae  et  aetate  provecta  et  eximio 
vitae  génère  commendabantur  praefe- 
cturam  quandam  ac  curam  mulierum 
virginumque  fidelium  esse  demanda- 
tam.  Est  quippe  eo  loco  quasi  germen 
quoddam  et  vestigium  officii  illiusquod 
a  saeculo  secundo  obibant  TcpeaSuTfBsç, 
viduae  seniores;  quas  ceteras  consilio 
et  solatio  iuvare  Tertullianus  dicit  (de 
velandis  virg.  9)  et  S.  Chrysostomus 
quoque  ait  esse  choros  viduarum,  sicut 
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virginum  (in  explicatione  ad  1.  c.  M.  ol, 
323).  —  Demum  vidua  dicitur  de  populo 
quasi  a  Deo  repudiato  Bar.  4,12;  vide 
s.  V.  FOKDUS. 

VIGILIA.  Veleres  Hebraei  très  no- 
ctis  vigillas  norunt.  Prima  vocatur  prin- 
cipiuni  vigiiiarum  (Lament.  2,19),  altéra 
média  (lud.  7,19  hebr.),  tertia  matutina 
(Ex.  14,24;  1  Reg.  11,11).  Adhibetur 
custodia  in  nocte  ad  designandum  com- 
paratione,  quam  brève  temporis  spa- 
tium  pro  Deo  existimandi  sint  mille 
anni  Ps.  89,4.  Tritum  erat  apud  Ile- 
braeos  :  vigilia  est  tertia  pars  noctis  (cf. 
Lightfoot,  Horae  hebr.  ad  Matth.  14,25); 
verum  a  tempore  occupationis  roma- 
nae,  a  tempore  Pompeii,  etiam  mos  ro- 
manus  invaluit  numerandi  quattuor 
vigilias,  quae  habentur  Marc.  13,35  : 
sero,  média  nocte,  galli  cantus,  mane 
et  a  solis  occasu  usque  ad  ortum  pari 
intervalle  dividuntur.  Nominatur  se- 
cunda  et  tertia  vigilia  Luc.  12,38,  quarta 
Matth.  14,25  et  Marc.  6,48.  Quattuor 
vigiliae  indicantur  quoque  Act.  12,4, 
cum  Petrus  tradatur  quattuor  quater- 
nionibus  militum  cusfeodiendus;  vide 
s.  v.  QUATERMO. 

VINDEMIA  V.  s.  V.  VINEA. 

VINDEX,  VINDICTA.  Si  ordo 
rectus  laesus  est  culpa  et  perversitate 
hominum,  ipsa  iuslitia  exigitur,  ut 
poena  congrua  expietur  facinus  et  satis- 
factio  praestetur.  Ita  Deus,  summus  ordi- 
nis  recti  custos,  poenam  condignam  sce- 
leris  infligens,  dicitur  iram,  vindictam 
exercere;  qui  loquendi  modus  utique 
ex  humana  consuetudine  desumptus  est 
qua  fit,  ut  iustae  poenae  inflictio  cum 
aliqua  animi  indignatione  vel  excande- 
scentia  coniungatur.  Haec  itaque  iusta 
retributio,  uti  nomine  ultionis,  ita  vin- 
dictae  quoque  designari  solet,  qua  voce 
simul  indicatur  Deum  summopere  aver- 
sari  malum  et  sua  iustitia  omnino  im- 
pelli  ut  condignas  poenas  répétât;  cf. 
Deut.  32,43;  ludilh  16,20;  Ps.  139,13 
ubi  hebr.  "i23U^a  iudicium  in  Vulg.  red- 

ditur  vindicta  :  Deus  faciet  vindictam 
pauperum  i.  e.  ius  laesum  pauperum 
puniendo  restituet;  iniurias  illatas  non 
sinit  manere  impunitas;  Ps.  149,7; 
Eccli.  5,1  ss.;  12,4;  35,23  ;  Is.  1,24  vindi- 


cabor  de  inimicis  meis  ;  Luc.  18,7  ;  Rom. 
12,19  :  mihi  vindicta,  ego  retribuam  etc. 
Quare  si  recti  ordinis  restitutio  a  Deo 
efflagitatur  vel  ab  eo  petitur,  ut  poenis 
iustis  petulantiam,  furorem,  superbiam, 
oppressionem  hostium  coërceat,  vindi- 
ctam ut  exerceat  postulatur;  Ps.  17,48 
Deus  qui  das  vindictas  mihi;  ludith  7, 
20  in  tuo  tlagello  vindica  iniquitates  no- 
stras;  vel  si  quis  poenam  vult  depre- 
cari  :  ne  vindictam  sumas  de  peccatis 
nostris  ïob.  3,3  etc. 

Ita  saepe  vindicta  ponitur  pro  iusta 
poena;  Eccli.  7,19  vindicta  carnis  impii 
ignis  et  vermis;  37,31  vindicta  sicut  leo 
insidiabitur  illi;  39,33;  1  Mach.  7,24  fe- 
cit     vindictam     in     viros     desertores  ; 

I  Mach.  7,38.  Aliquem  vindicare  est 
iniuriam  ab  eo  depellere  sumpta  poena 
ab  adversario;  ita  1  Mach.  2,67:  vin- 
dicate  vindictam  populi,  Luc.  18,3  : 
vindica  me  de  adversario  meo  etc. 

Sed  vindicta  etiam  adhibetur  propria 
notione  ultionis,  qua  scil.  quis  iniuriam 
vel  vere  acceptam  vel  existimatam  pro- 
pria auctoritatc  cum  odio,  ira,  inimici- 
tia  in  alterum  punit  et,  uti  plerumque 
fit,  maiores  poenas  quam  par  est  et 
iniurias  ei  infligit.  Eo  sensu  dicitur  Ez. 
25,12  :  fecit  Idumaea  ultionem  ut  se 
vindicaret  de  filiis  luda  peccavitque  de- 
linquens  et  vindictam  expetivit  de  eis 
(Ez,  25,12). 

Verum  huic  vindictae  capiendae  cupi- 
ditati  frenum  lege  iniectum  est.  Et 
primo  quidem  ipsis  illis  quae  de  inimi- 
cis praecipiuntur;  vide  s.  v.  INIMICI- 
TIAE,  INLMICUS;  dein  illis  quae  de  urbi- 
bus   refugii   statuuntur;   cf.   Num.    35, 

II  ss.  ;  Deut.  4,41;  19,1-13;  item  lege 
talionis  statuta,  qua  cavetur  ne  iniuria 
illata  vindicetur  et  puniatur  maiore  iniu- 
ria et  poena  graviore  Ex.  21,24;  Lev. 
24,20;  Deut.  19,21  et  iudiciis  institutis 
ita  ut  iniuriac  acceptae  ad  iudices  sint 
deferendae  a  quibus  secundum  normas 
legis  poenae  decernantur  ;  cf.  Ex.  22, 
9  ss.;  Deut.  17,6.  8  ss.  ;  19,15-21;  vide 
s.  V.  lUDEX,  IUDICIUM.  Praeterea  multis 
locis  prohibetur  ultio  vel  vindicta  :  non 
quaeres  ultionem  nec  memor  eris  iniu- 
riae  civium  tuorum  (Lev.  19,18);  mea 
est  ultio,  ego  retribuam,  verba  sunt  Do- 
mini   Deut.  32,35;  ne  dicas   :  reddam 
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malum;  exspecta  Dominum  et  liberabit 
te  (Prov.^  20,22)  ;  cum  ceciderit  inimicus 
tuus,  ne  gaude.as  et  in  ruina  eius  ne 
exsultet  cor  tuum  ;  ne  dicas  :  quomodo 
fecitmihi  sic  faciam  (Prov.  24,17.  29)  et 
inter  lobi  virtutes  recensetur,  quod 
nunquam  de  ruina  eius  gavisus  sit  qui 
odisset  (lob  31,29);  et  :  omnis  iniuriae 
proximi  ne  memineris  et  nihii  agas  in 
operibus  iniuriae  Eccli.  10,6  et  etiam 
uberiore  modo  omnis  vindicandi  cupi- 
ditas  damnatur  Eccli.  28,1-8.  Item  om- 
nis ulciscendi  affectus  prohibetur  a 
Christo  cf.  Matth.  5,22.  39-41.  44-48;  18, 
15;  Luc.  17,3-0  et  quam  maxime  expli- 
cite, quando  Petro  interroganti  quoties 
peccanti  sit  dimittendum  respondit  : 
non  dico  tibi  usque  septies,  sed  usque 
septuagies  septies  (Matth.  18,^1.  22), 
quare  nos  orare  docuit  et  iussit  :  di- 
mitte  nobis  débita  nostra,  sicut  et  nos 
dimitlimus  debitoribus  nostris  (Matth. 
6,12),  quam  petitionem  pluribus  expli- 
cat  et  inculcat  Maith.  6,14.  15;  18,35. 
Idem  apostoli  docent;  cf.  Rom.  12,14- 
21  ;  suo  exemplo  idem  monet  1  Cor.  4, 
12.  13;  perstringit  Corinthios  :  quare 
non  magis  iniuriam  accipitis?  quare  non 
magis  fraudem  patimini?  1  Cor.  6,7  vi- 
dete  ne  quis  malum  pro  malo  alicui 
reddat  (1  Thess.  5,15).  Et  Petrus  exem- 
plum  Christi  in  médium  affert  :  qui 
cum  malediceretur,  non  maledice- 
bat  etc.  ut  ab  omni  \indicta  fidèles  coer- 
ceat(l  Petr.  2,22;  3,9). 

Neque  ad  malae  vindictae  affectum 
referenda  sunt  quae  David  moriturus 
Salomoni  praecepit  neque  imprecationes 
illae  quae  in  quibusdam  psalmis  legun- 
tur.  Nam  David  id  unum  vult  et  praeci- 
pit,ut  scelera  quaedam  quae  ipse  punire 
ex  variis  rationibus  non  potuerat,  iusta 
pocna  expientur,  ne  ad  malum  exem- 
plum  videantur  homines  facinorosi  im- 
pune  abire.  In  psalmis  vero  qui  est  ini- 
micus populi  Dei  etiam  ut  ipsius  Dei 
adversarius  consideratur,  in  quem  ut 
Deus  pro  sua  iustitia  animadvertat  effla- 
gitatur.  Ceterum  de  illis  psalmis  vide 
Comely,  Introd.  éd.  2,  II.  2  p.  120-123. 
Eodemque  modo  explica  Neh.  4,4.  5  et 
quae  ludith  pre(fatur  9,2  s.  et  Eccli.  36,2- 
12.  Cf.  Chr.  Pesch,  Prael.  dogm.  VIII.  eii. 
3,  n.   622  :  De  imprecationibus  pecca- 


torum,  quae  in  S.  Scriptura  occurrunt. 
VINEA,  VINDEMIA,  VINUM  (de 
planta  v.  VITIS).  Laudatur  Palaestina 
tamquam  terra  frumenti,  hordei  ac  vi- 
nearura  Deut.  8,8  et  generatim  descri- 
bitur  abundare  vinetis  ac  vitibus  Deut. 
6,11  :  dabit  tibi  Dominus  vineta  et  oli- 
veta  quae  non  plantasti  ;  benedicet  vinde- 
miae  (7,13)  ;  appellatur  terra  vini  (33, 
28),  sicut  lacob  patriarcha  iam  prae- 
dixerat  :  ligans  ad  vineam  pullum  suum 
et  ad  vitem  asinam  suam  (Gen.  49,10). 
Qua  ratione  vinea  colatur,  exponitur  in 
enumeratione  illa  quae  ad  parabolicam 
doctrinam  inferendam  affertur  Is.  5, 
1  ss.  ;  erant  vineae  praecipue  in  collibus  ; 
sepe  cingebantur  (cf.  Num.  22,24  ;  Prov. 
24,31),  ne  abestiis,  vulpibus  laederentur 
(Ps.  79,14;  Cant.  2,15  capite  nobis  vul- 
pes  parvulas,  quae  demoliuntur  vineas; 
1er.  12,10)  ;  lapides  ex  iis  retnovebantur, 
sarculo  sariebantur  (Is.  7,25),  optimis 
vitibus  conserebantur  v.  g.  soreq  Gen. 
49,11  hebr.,Is.  5,2  (Vulg.  electa),  1er.  2, 
21  ;  ad  custodiendam  vineam  aedificaba- 
tur  turris  in  medio  ;  ad  uvas  exprimen- 
das  exstruitur  torcular.  Vineis  labor 
haud  modicus  erat  impendendus;  indi- 
gebat  putalione  (Is.  5,6);  palmites  pur- 
gandi  erant,  quandoque  tollendi  (loan. 
15,2);  humus  sarienda  et  fodienda,  spi- 
nae,  vêpres,  urticae  eradicandae  (Prov. 
24,31  ;  Is.  5,6;  27,4).  Anno  vero  sabba- 
tico  et  anno  iubilaei  etiam  in  vinea  om- 
nis labor  intermittebatur  neque  fiebat 
vindemia  Ex.  23,11;  Lev.  25,3.  4.  U. 
Quandoque  singulae  vites  aestimaban- 
tur  pretio  unius  sicli  Is.  7,  23.  Vineam 
altero  semine  serere  non  licuit  Deut. 
22,9  ;  licuit  ingredi  in  vineam  alterius  et 
uvas  comedere,  neque  tamen  eas  foras 
efferre  Deut.  23,24.  Yineae  quoque  co- 
lebantur  in  regionibus  circa  Palaesti- 
nam  ;  célèbres  describuntur  vineae  Moab, 
vinea  Sabama,  cuius  flagella  usque  ad 
lazer  pervenerunt ,  erraverunt  in  de- 
serto,  transierunt  mare  Is.  16,8  ;  1er.  48, 
32;  item  in  terra  Ammonitarum  lud.  11, 
33,  Philisthiim  lud.  15,5,  Edomitaruni 
Num.  20,17,  Amorrhaeorum  21,  22,  in 
Aegypto  Gen.  40,9  ;  Num.  20,5  (cf.  Ebers, 
Aegypten  und  die  B.  iMose's,  1868, 
p.  322  ss.  ;  H.  J.  Heyes,  Bibel  u.  Aegypten 
I.  (1904),  p.  179-188). 
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Ceterum  quam  fréquentes  fuerinL  vi- 
neae,  ostenditur  locutione  illa  parabo- 
lica  :  habitavit  unusquisque  sub  vite  sua 
et  sub  ficu  sua  a  Dan  usque  Bersabee 
cunctis  diebus  Salomonis  3  Reg.  4,25;  et 
sedebit  vir  subtus  vitem  suam  Mich.  4, 
4;  Zach.  3,10;  ostenditur  proverbiis  : 
nonne  melior  est  racemus  Ephraim  vin- 
demiis  Abiezer  lud.  8,2;  patres  come- 
derunt  uvam  acerbatn  et  dentés  filio- 
rum  obstupuerunt  1er.  31,29;  Ez.  18,2; 
ostenditur  locutionibus  translatis;  ita 
populusDei  vineaecomparatur  Ps.  79,9  : 
vineam  de  Aegypto  transtulisti  et  plan- 
tasti  eam;  Is.  5,7  :  vinea  Domini  domus 
Israël;  cf.  1er.  6,9;  12,10;  Ez.  15,2;  17, 
6;  19,10;  Os.  14,8;  loel  3,13  ;  Ps.  127,3  : 
uxortua  sicut  vitis  abundans  etc.  etc. 

Vindemia,  qua  uvae  colligebantur  et 
ad  torcular  (v.  s.  v.)  deferebantur,  mense 
Septembri  medio  usque  in  Octobrem 
fiebat,  in  planifie  maritima  etiam  prius. 
Tempus  erat  gaudii  et  laetitiae;  cf.  lud. 
9,  27  hebr.  :  vindemiarunt  vineas  et  cal- 
carunt  (torcular)  et  instituerunt  festivi- 
tates;  unde  clamor  [hedad)  calcantium 
ponitur  pro  maxima  exsultatione  (cf. 
Is.  16,10;  1er.  25,10  etc.)  et  pro  magna 
poena  statuitur  :  plantes  vineam  et  non 
vindemies  eam  Deut.  28,30.  39;  cf.  Am. 
5,11;  Soph.  1,13.  In  ipsa  vindemia 
«  non  colliges  rémanentes  racemos,  sed 
cèdent  in  usus  advenae,  pupilli  ac  vi- 
duae  ))  (Deut.  24,21).  Si  quis  vinea 
plantata  nondum  eius  fructum  perce- 
perit,  poterat  a  castris  reverti  domum 
liber  ab  militia  (Deut.  20,6;  1  Mach. 
3,50).  —  In  Vulg.  legitur  vindemiare 
etiam  pro  hebr.-SSlV  :  dolore  me  affe- 

cit  (Lament.  1,12.  22;  2,10  —  ea  vox 
3,31  redditur  :  depraedatus  est). 

Gum  de  sanguine  uvae  iam  anliquitus 
sermo  fiat  (Gen.  49,11;  Deut.  32,14), 
concludendum  erit  eas  uvas  potissimum 
provenisse  quibus  vinu^i  rubrum  coji- 
ficeretur.  Vinum  rubrum  etiam  indica- 
tur  Prov.  23,31  ne  intucaris  vinum 
quando   D'tKni   rubescit,   rubrum  est; 

item  Eccli.  50,10  dicitur  Aaron  libasse 
de  sanguine  uvae  et  Is.  03,2  vestimen- 
tum  eius  qui  calcavit  torcular  rubrum 
esse  apparet  et  etiam  1  Mach.  0,34  inen-  1 
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tio  fit  sanguinis  uvae  et  Apoc  14,20 
vindemiata  vinea  terrae  ex  lacu  calcato 
exivit  sanguis  —  quare  omnino  proba- 
bile  est  Christum  in  vino  rubro  eucha- 
ristiam  confecisse.  Vinum  ad  libandum 
in  sacrificiis  praescribebatur;  ita  in  sa- 
crificio  colidiano  mane  et  vespere  quarta 
pars  hin  vini  requirebatur  (Ex.  29,40;  ; 
item  in  sacrificio  agni  quarta  pars  hin, 
in  ariete  tertia  pars  hin,  per  singulos 
boves  dimidia  pars  hin  (Num.  15,4-10; 
28,5.  14  :  média  pars  hin  per  singulos 
vitulos,  tertia  per  arietem,  quarta  per 
agnum).  Sacerdotes  quando  officio  sa- 
cre fungebantur  iubebantur  abstinere 
a  vino  et  ab  omni  quod  inebriare  posset 
Lev.  10,9;  item  ea  abstinentia  pertine- 
bat  ad  votum  nasiraei,  de  quo  Num. 
0,2  ss.  agitur;  et  ea  iam  praecepta  est 
matri  Samsonis  nasiraei,  antequam  con- 
ciperetur  lud.  13,4;  eandem  abstinen- 
tiam  servabant  Rechabitae  (1er.  35,2-14). 

—  Ceterum  vide  s.  v.  POTUS,   EBRIE- 
TAS. 

VIPERA  V.  SERPENS. 

VIR  DEI  V.  s.  V.  PROPHETA. 

VIRECTUM  ponitur  semel  in  Vul- 
gata  Gen.  41,18  pro    voce  ïinx,    quam 

S.  Hieronymus  Gen.  41,2  interpretatur 
locis  palustiibus  (LXX  41 ,2. 18  Iv  xw  à)(£t) 
et  lob  8,11  carectum  (LXX  [Boûtoulov). 
Sensum  vocis  iam  recte  explicavit 
S.  Hieronymus  ad  Is.  19,7  {Migne  24, 
252)  :  «LXX  addentes  de  suo  achi  viride  » 
(ib  &-/^i  x6  /XwGÔv)  «  quod  in  Hebraico  non 
habetur.  Cumque  ab  eruditis  quaere- 
rem,  quid  hic  sermo  significaret,  audivi 
ab  Aegyptiis  hoc  nomine  lingua  eorum 
omne,  quod  in  palude  virens  nascitur, 
appellari  ».  Vocem  esse  acgyptiacam 
caque  designari  locum  palastrem  carice, 
arundine,  canna,  ulva,  iuncis  abundan- 
tem  confirmant  recentiores;  cf.  Papyrus 
Anastasi  III.  2,1  apud  H.  Brugsch,  Hie- 
rogL-demot,  Woorterbuch  I.  p.  14  la/ay 
=  virere,  viriditas)  et  vide  p.  Hl; 
H.  Brugsch,  Geogr.  Inschriften  altaeg. 
Denkmaler  I.  (1857),  p.  20;  G.  Ebers, 
Aegypten  u.  d.  Biicher  iMose's,  1808, 
p.  338-9  ;  Franz  Delitzsch,  Das  Buch  lob, 
1804,  p.  88;  H.  J.  Heyes,  Bibel  u.  Aegyp- 
ten I.  (1904),  p.  217. 

—  T.  m.  —  41 
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LXX  etiani  Eccli.  40,16  :  super  omnem 
aquam  viriditas  (Vulgata)  reddunt  a/^si 
£7:1  TîavToç  uSaroç,  ubi  textus  hebraicus 
fert  :  sicut  calami  (moflp)  super  ripam 
fluminis;  de  quo  textu  vide  N  Peters^ 
Der  hebr.  Text  d.  B.  Ecclesiasticus, 
1902,  p.  179  s. 

VIRGA  (baculus).  Virga  et  baciilus 
in  Vulgata  eodem  fere  sensu  adhiben- 
tur;    respondent    vocibus   hebr.     "CIXJ 

(r22ur)  et  nj7;rp,  rir-;urp. 

Célèbres  sunt  virga  Moysis  (Ex.  4, 
2  ss.,  cuius  ope  Deo  favente  Moyses  mi- 
racula.  patrat,  quare  etiam  virga  Dei 
vocatur  Ex.  4,20;  cf.  Ex.  7,9  ss.;  8,16; 
9,23;  10,  13;  14,16;  17,5.  9;  Num.  20,8) 
et  virga  Aaron  quae  ad  eius  sacerdo- 
tium  testandum  germinavit  et  ad  rei 
memoriam  in  tabernaculo  est  asservata 
Num.  17,2-10;  Hebr.  9,4.  Virga  etiam 
(juandoque  ponitur  pro  sceptro  tam- 
quam  insigne  dominationis,  auctorita- 
tis;  cf.  Num.  24,17  orietur  Stella  ex 
lacob  et  consurget  virga  de  Israël;  Ps. 
109,2;  Ez.  19,12,  etc.  Qui  usus  decla- 
ratur  ex  virga,  baculo  pastoris;  sicut 
enim  pascere  saepe  idem  est  ac  regere, 
gubernare,  ila  baculus  seu  virga  pasto- 
ris evadit  signum  auctoritatis.  Proin 
Ps.  22,4  virga  tua  et  baculus  tuus  ipsa 
me  consolata  sunt  i.  e.  regimen  Dei 
atque  eius  gubernatio  mihi  sunt  conso- 
lationi. 

Cum  hebr.   "CTkZJ    virga  etiam  adhi- 

beatur  de  tribu,  familia,  explicatur  1er. 
10,16  :  Israël  virga  hereditatis  Domini 
i.  e.  tribus  seu  populus  quem  Deus  sibi 
quasi  in  hereditatem  et  peculium  elegit 
(Ex.  19,5).  Demum  virga  instrumentum 
est  castigationis  ;  unde  :  reges  eos  in 
virga  ferrea  Ps.  2,9  et  lob  precatur  : 
auferat  a  me  virgam  suam  i.  e.  plagam 
qua  me  affligit  (9,34)  et  Paulus  quoque 
quaerit  ex  Gorinthiis  :  in  virga  veniam 
ad  vos?  (1  Cor.  4,21)  etc.,  etc. 

Alio  sensu  dicitur  baculus  panis, 
virga  panis  i.  e.  fulcrum  quod  homini 
praebetur  pane;  est  quippe  virga, 
baculus  fulcrum  debilis  senis  et  inservit 
itineranti. 

Minatur  Deus  se  confracturum  bacu- 
lum  panis  (Lev.  26,  26;  Ez.  4,16;  5,16; 


14,13);  panis  enim  cor  hominis  confir- 
mât (Ps.  103,15).  Eodem  modo  dicitur 
de  auxilio,  ope,  fulcro  quod  quis  ab  alio 
sperat.  Aegyptios  nullo  modo  posse 
opem  ferre  Isaias  déclarât  dicens  :  ecce 
confidis  super  baculum  arundineum 
confractum  istum,  Aegyptum  (36,6)  et 
1er.  48,17  quomodo  contracta  est  virga 
fortis,  baculus  gloriosus?  Ad  inflictio- 
nem  calamitatum  refertur,  si  Assur 
vocatur  virga  furoris  mei  et  baculus 
(Is.  10,5)  et  si  dicitur  :  Assur  levabit 
baculum  super-  te  (Is.  10,24).  Potestas 
autem  inimica  conteretur  :  contrivit 
dominus  baculum  impiorum,  virgam 
dominantium  (Is.  14,5). 
Virgam  (SpD)  vigilantem  1er.  1,11  le- 

gimus  in  Vulg.,  ut  lusus  verborum 
hebr.  aliqua  imitatione  exprimatur,  cum 
sequatur  :  vigilabo  ego. 

Apud  Osée  (4,  12)  populus  de  idolo- 
latria  et  vana  divinatione  arguilur  : 
<c  Populus  meus  in  ligno  suo  interro-. 
gavit  et  baculus  eius  (ibpQ)  annuntiavit 
ei  »  ;  carpit  rhabdomantiam,  ait  Hie- 
ronymus  ad  h.  l.;  cf.  s.  v.  DIVINATIO 
in  vol.  II.  col.  101  ss. 

VIRGINITAS.  Signa  virginitatis  vo- 
cantur  Deul.  22,15  guttae  sanguinis 
quibus  in  primo  coitu  cum  puella  vir- 
gine  linteum  lecti  maculari  solet.  Istud 
linteum  a  parentibus  recenter  nuptae 
asservari  solebat,  Jie  gêner  postea  con- 
tra filiam  posset  accusationem  movere 
eam  a  se  non  esse  inventam  virginem. 
Quam  si  moveret,  prolato  linteo  coram 
senioribus  urbis  debitae  poenae  Deut. 
22,18.  19  subiiceretur.  Monetur  pater, 
ut  diligenter  custodiaf  filiam  nondum 
nuptam,  ne  du  m  virgo  esse  debeat  per- 
dat  virginitatem  Eccli.  42,9  ss.  Vocatur 
Deus  a  populo  1er.  3,4  dux  virginitatis 
meae  (expUca  :  quia  populum  regebat 
et  ducebat,  antequam  foedus  sinaiti- 
cum  tamquam  sacrum  quoddam  connu- 
bium  iniretur)  ;  ita  in  Vulg.  ;  hebr.  ap- 
pellatur  amicus iuventutis  meae;  iuven- 
tus  populi  est  prisca  aetas  populi. 

Filia  lephte  plangil  virginitatem 
suam,  flet  quod  connubii  non  fit  parti- 
ceps.  Haec  est  Veteris  Testamenti  in- 
doles.  Attamen  aliqua  ratione  iam  in 
Vetere  Testamento  praeluditur  ad  lau- 
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dem  et  commendationem  virginitatis 
quae  est  propria  novi  foederis.  Narii 
eius  praeludii  spécimen  habes  iani  in 
60  quod  sacerdotes  officio  sacro  furi- 
gentes  continentiam  servare  debebant, 
habes  in  promissionc  eiinuchis  data  Is. 
56,4.  5,  liabes  Sap  3,13-4,2.  Sed  a  Chri- 
sto  maxime  commendata  est  virginitas 
quae  servetur  propter  regniim  caelo- 
rum,  quam  désignât  donum  Dei  excei- 
lens,quo(l  uttamquam  taie  cognoscatur, 
dcsideretur  et  rêvera  eftlagitetur  om- 
nino  cxoptat  dicens  :  non  omnes  capiunt 
verbum  istud,  sed  quibus  datum  est; 
qui  potest  capere  capiat  (Matth.  19,10- 
12).  Virginitatis  prae  matrimonio  prae- 
stantiam  vario  modo  déclarât  apostolus 
1  Cor.  7,7  :  voio  enim  vos  omnes  esse 
sicut  meipsum;  v.  34.  35  cernit  in  vir- 
ginitate  opportunitatem  sine  ulla  animi 
divisione,  sine  impedimento  sese  totum 
Deo  devovendi  et  v.  38  melius  facere 
dicit  patrem,  qui  si  potest  virginem  fi- 
liam  relinquit  innuptani  et  v.  40  ipsam 
viduam  beatiorem  esse  ait  si  perman- 
serit  vidua;  cl".  Apoc.  14,4.  Virginitatis 
propositum  lirmuni  ratumque  Mariam 
habuisse  clarissime  constat  ex  verbis 
ad  angelum  dictis  :  quomodo  fiet  istud, 
quoniam  virum  non  cognosco?  scit  enim 
de  qua  re  agatur;  opponit  modo  con- 
sueto  fieri  non  posse,  cum  sibi  fixum 
ratumque  sit  ab  omni  viri  consortio 
plane  abstincre  (Luc.  1,34);  hune  enim 
esse  sensum  verborum  <(  virum  non  co- 
gnosco »  ita  necesse  est,  ut  quaevis  aUa 
explicatio  plane  sit  absurda.  Sic  sane 
insulsum  est  quod  aliqui  protestantes 
exponunt  :  quomodo  concipiam,  sum 
adhuc  virgo  pura?  profecto  responsum 
puellae  desponsatae  putidum,  insanum! 

VIRGO.  Si  quis  seduxerit  virginem 
necdum  desponsatam,  ex  legis  prae- 
scripto  debebat  eam  dotare  et  habere 
uxorem  ;  «  si  pater  virginis  dare  nolue- 
rit,  reddet  pecuniam  iuxta  modum  dotis 
quam  virgines  accipere  consuevcrunt  » 
(Ex.  22,16.  17);  si  eam  acceperit  uxo- 
rem, non  poterat  postea  eam  dimittere; 
immo  si  res  ad  indices  deferebatur,  in- 
super adstringi  poterat  ad  patri  puellae 
siclos  quinquaginla  solvendos  (Deut.  22, 
28.  29).  Si  virgo  iam  desponsata  per- 


miserit  se  alteri,  tamquam  adultéra  pu- 
niebatur  (Deut.  22,23.  28;;  si  vi  oppressa 
luerit  invita,  ipsa  nihil  puniebatur,  sed 
qui  oppressit  reus  erat  mortis  fv.  25-27). 
Sensu  translato  virgo  dicitur  urbs 
quatenus  consideratur  inviolata,  non  ab 
hostibus  expugnata,  in  condiciono  tlo- 
renti  et  pulchra  consistens.  Quae  appel- 
latio  eo  propius  adiaccbat,  quia  incolae 
urbis  vel  regionis  appellari  solebant 
fiUa  urbis;  ita  filia  Sion  i.  e.  incolae 
Sion;  vel  etiam  fdiae  Sion  i.  e.  urbes, 
oppida  quae  ad  lerusalem  metropolin 
pertinent;  cf.  Is.  37,22  subsannavit  te, 
virgo  filia  Sion;  47,3  scde  in  pulvere, 
virgo  filia  Babylon;  similiter  1er.  14,17 
contrita  est  virgo  filia  populi  mei;  31,4 
aedificaberis  virgo  Israël. 

VIRTUS.  Plerumque  ca  voce  signi- 
ficatur  in  Vulg.  robur,  potentia,  forti- 
tudo,  vis;  ita  virtus  Dei  i.  e.  potentia; 
ita  :  praecinxisti  me  virtute  ad  bellum; 
exaltare  Deus  in  virtute  tua  Ps.  17,40; 
20,14;  vel  eduxit  te  Dominus  praece- 
dens  in  virtute  sua  magna  ex  Aegypto 
Deut.  4,37,  etc.  Et  cum  robur  et  poten- 
tia consistât  pro  rege  et  populo  in  exer- 
citu,  virtus  désignât  copias,  exercitum, 
in  libro  ludith  v.  g.  2,7  vocavit  Holofer- 
nes  duces  et  magistratus  virtutis  Assy- 
riorum;  1  Mach.  5,56  Azarias  princeps 
virtutis;  6,6  abiit  Lysias  cum  virtute 
forti;  9,43  venit  Racchides  in  virtute 
magna,  etc.  Quod  iluth  dicitur  mulier 
virtutis  3,11   hcbr.  Stî,  utiquc  ex  con- 

textu  facile  explicatur  de  probitate,  ho- 
nestate;  sed  quod  4,11  in  Vulg.  dicitur, 
ut  sit  exemplum  virtutis  in  Ephrala, 
hebr.  habetur  :  et  faciat  S^n  in  Ephrata 

i.  e.  Dominus  faciat  robur  in  Ephrata. 
—  In  psalmis  virtus  etiam  ponitur-pro 
hebr.    xn:^;   v.   g.   32,6   verbo   Domini 

T       T 

cacli  firmati  sunt  et  spiritu  oris  eius 
omnis  virtus  eorum  i.  e.  stellarum  exer- 
ciUis?  ornatus?  Dominus  virtutum  i.  e. 
lahwe  exercituum,  Dominus  exercituum, 
uti  alias  in  Vulg.  reddilur  niN2ï  mrîV 

Quod  2  Par.  9,6  regina  Saba  Salomoni 
dicit  :  vicisti  famam  virtutibus  tuis,  hebr. 
et  graece  est  rpoçiOTjxaç  l::\  Tr,v  àxof(V  r,v 
V-touja.  Virtutes  ôuvaasiç  in  iSovo  Testa- 
mento  vocantur  miracula  tamquam  do- 
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cumenta  potentiae  divinae  :  operatur 
Deus  Tirtutes  in  vohis  Gai.  3,5;  conte- 
stante Deo  variis  virtutibus  Hebr.  2, 
4,  etc.  ;  appellantur  quoque  eo  nomine 
angeli,  utpote  qui  sint  praediti  pote- 
state;  cf.  4  Petr.  3,22  Christiis  profectus 
in  caelum  subiectis  sibi  angelis  et  pote- 
statibus  et  virtutibus;  Rom.  8,38.  Sed 
virtutes  saeculi  venturi  in  se  experiri, 
g'Ustare  Hebr.  6,5  excontextu  est  gustare 
vim  illam  multiplicem  et  salutarem  re- 
gni  temporisque  messiani,  experiri  bona 
messiana.  Etiam  fructus  considerari  po- 
test  tamquam  virtus  arboris,  quia  arbor 
suam  efticientiam  demonstrat;  unde  loel 
2,22  legitur  :  ficus  et  vinea  dederunt  vir- 
tutem  suam  (cf.  lob  31,39  hebr.  robur 
terrae  i.  e,  fructus). 

VISCERA.  Affectus  teneriores  amo- 
ris,  benevolentiae,  miserationis  in  vi- 
sceribus  residere,  viscera  commovere 
Hebraei  dicunt.  Unde  viscera  secundum 
nostrum  loquendi  modum  dicunt  cor, 
animum,  interiora,  quando  eiusmodi 
affectus  vehementiores  sunt  exprimendi. 
Ita  cum  cerneret  loseph  fratrem  Benia- 
min,  commota  sunt  viscera  eius  super 
fratre  suo  Gen.  43,30;  ita  sermo  fit  de 
visceribus  misericordiae  i.  e.  de  magna, 
tenera  misericordia  qua  cor  vehementer 
tangitur;  apostolus  quoque  scribit  de 
Onesimo  :  illum  ul  mea  viscera  suscipe 
i.  e.  ut  a  me  tenerrime  dilectum  Phi- 
lem.  12;  refice  viscera  mea  i.  e.  cor 
meum,  animum  meum  (v.  20);  Philip- 
penses  dicit  a  se  cupi  in  visceribus  Chri- 
sti  i.  e.  eos  amari  et  desiderari  a  se 
amore  tali  qui  in  corde  lesu  suam  ha- 
beat  rationem  et  vim.  Saepius  viscera 
in  Vulg.   exprimunt   nip    quoque;    cf. 

1er..  31,33  dabo  legem  meam  in  visceri- 
bus eorum  (in  interiora  eorum)  et  in 
corde  eorum  scribam  eam.  Sensu  gene- 
rali  de  animi  vel  cordis  affectione  adhi- 
betur  :  viscera  impiorum  crudelia  (Prov. 
12,10)  et  claudere  viscera  ab  aliquo 
(1  loan.  3,17)  i.  e.  ei  non  exhibere  mi- 
sericordiam.  Sensu  proprio  de  visce- 
ribus corporis  dicuntur  v.  g.  2  Mach. 
9,0  apprehendit  eum  dolor  dirus  visce- 
rum  et  Sap.  12,5  comestores  viscerum 
hominum,  sed  graece  onXaY/vooàytov  àv- 
Ocoj;:(vwv  aacxGjv  et  Act.  1,18  diffusa  sunt 


omnia  viscera  eius  (ludae);  at  lob  16,14 
«  effudit  in  terra  viscera  mea  »  hyperbo- 
lice  dicitur  de  morbis  et  malis  quae  to- 
tum  corpus  et  omnes  eius  partes  etiam 
intimas  afficiunt;  modus  loquendi  prope 
adiacet,  quia  morbi  veluli  lancea  et  sa- 
gittae  eo  loco  exhibentur. 

VISIO.  Dicitur  visio  de  manifesta- 
tione  Dei  qua  sensibus  internis  vel 
animo  exhibetur  praesentia  Dei  aliquid 
cum  eo  communicantis;  ita  Gen.  15,1  : 
factus  est  sermo  Domini  ad  Abram  per 
visionem  dicens  :  noli  timere  etc.,  quem 
modum  Deus  se  servaturum  dicit  cum 
prophetis  :  in  visione  apparebo  ei  Num. 
12,6.  Dein  illud  ipsum  quod  menti  vel 
sensibus  internis  aut  externis  obiicitur, 
visio  dicitur.  Ita  Moyses  videns  rubum 
ita  ardere  ut  non  absumeretur  :  vadam, 
inquit,  et  videbo  visionem  banc  ma- 
gnam  Ex.  3,3;  et  eo  modo  revelatio  vel 
communicatio  rerum  quae  prophetis  fit 
visio  dicitur;  inde  etiam  liber  in  quo 
propheta  res  a  Deo  sibi  ostensas  consi- 
gnât, inscribitur  visio.  Quia  pseudopro- 
phetae  revelationes  praetendebant,  ideo 
eorum  figmenta  vocantur  visiones  men- 
daces,  falsae,  inanes,  visiones  cordis 
sui,  quae  scil.  ab  ipsis  fmguntur  (1er. 
14,14;  23,16;  Ez.  13,7;  Mich.  3,7).  Ce- 
terum  vide  s.  v.  PROPHETA. 

VISIONIS  TERRA  v.  MORIA. 

VISIONIS  VALLIS  (]inn  N\a,  «rf^- 

payi  iliwv)  est  titulus  symbolicus,  quo 
Is.  22,1.  5  designatur  urbs  Icrusalem. 
Ipso  nomine  vismiis  nolio  ingeritur  le- 
rusalem  esse  metropolim  et  quasi  nu- 
tricem  prophetarum,  ibi  visiones  ac 
revelationes  divinas  esse  quasi  in  cen- 
tro  coUocatas.  Appellatur  autem  vallis 
visionis,  quia  vates  tamquam  specula- 
tor  in  alta  Dei  spécula  constitutus  ur- 
bem,  de  qua  visiones  percipit,  quasi 
infra  se  collocatam  et  in  imum  depres- 
sam  cernit  [Knahenhauer  ad  Is.  22,1). 
—  Alii  nominis  vallis  rationem  inde  re- 
petunt,  quod  urbs  lerusalem  instar  val- 
lis sit  undique  montibus  cincta  vel  quod 
civitas  inferior  monti  Sion  fuerit  sub- 
iecta  vel  quod  urbs  tum  ab  antiqua 
sanctitate  tum  a  pristino  splendore  ex- 
ciderit,  vel  prophetice,  quod  concul- 
canda  et  in  vallem  quodammodo  redi- 
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genda  sit  vel  quod  visiones  prophetarum 
in  eam  urbem  veluti  in  vallem  con- 
fluxerint.  Sed  haec  subtilius  excogitata 
sunt.  Longius  etiam  quaesitum  est  ap- 
peliationem  vallis  visionis  connecten- 
dam  esse  cum  historia  Abraham  et 
monte  visionis  i.  e.  Moria  vel  cum  valle 
Josaphat  seu  valle  concisionis  (loel  3[4J, 
2.  12.  14). 

VITA.  Deus,  auctor  et  largitor  vitae 
omnium  viventium,  dicitur  vita  populi 
sui,  «  ipse  est  enim  viLa  tua  »  Deut.  30, 
20,  quatenus  ab  eo  omnia  bona,  quibus 
vita  redditur  beata,  stabilis,  populo 
profluunt.  Vitam  hominis  esse  brevem, 
variis  subiectam  miseriis  saepe  in  s.  lit- 
teris  effertur  :  dies  mei  velociores  fue- 
runt  cursore,  fugerunt  et  non  viderunt 
bonum;  militia  est  hominis  vita  super 
terram,  homo  brevi  vivens  tempore  re- 
pletur  multis  miseriis,  qui  quasi  flos 
egreditur  et  conteritur  et  fugit  velut 
umbra  (lob  7,1;  9,25;  14,1.  2);  cf.  Ps. 
38,5  ss.;  102,15  homo  sicut  faenum  dies 
eius;  Eccle.  5,15  ss.  ;  Sap.  5,9-12;  9,5; 
Is.  40,6-8  ;EccU.  14,18-20;  18,8  etc.  etc.; 
1   Cor.    7,29;   lac.   1,10.    11;    4,13-15; 

1  Petr.  1 ,24.  Notio  vitae  saepe  expri- 
niilur  voce  anima;  quare  vide  s.  v. 
ANIMA. 

Praeter  vitam  istam  naturalem  nobis 
exhibetur  vita  aha  subUmior  quam 
Christus  indicat  se  ipsum  vocans  vitam, 
panem  vitae,  se  venisse,  ut  vitam  ha- 
beant  et  abundantius  habeant  (uti  prae- 
sertim  in  evangelio  loan.  explicatur), 
quae  est  quaedam  quasi  inchoatio  vitae 
aeternae  hisce  in  terris,  per  quam  Chri- 
stus,' Deus  Pater,  Spiritus  Sanctus  in 
nobis  singulari  ratione  habitant,  per 
quam  efficimur  nova  creatura,  filii  Dei, 
heredes  vitae  aeternae;  cl',  loan.  1,12; 
3,5;  6,35  ss.;  8,12;  10,10;  11,25;  14,6. 
16  ss.  23;  Rom.  8,15-17;  1  Cor.  2,12- 
16;  2  Cor.  1,22;  5,17;  Gai.  1,15  etc.  — 
Quam  maxime  proprie  et  cum  emphasi 
dicitur   beala    immortalitas    vita  v.  g. 

2  Cor.  5,4  ut  absorbeatur  quod  mortale 
est  a  vita. 

VITIS  CjiM  125  vel  sine  addito  ^23, 

7)  a[jL::sXo?)  a  Noe  patriarcha  postdiluvium 
colebatur  Gen.  9,20  :  coepitque  JNoe  vir 
agricola  (exercere  terram.)  et  plantavit 


vineam  (DIS,  àixTCcXtova).  luxta  opinio- 
nem,  quam  hodie  quoque  probabilissi- 
mam  habent  rerum  naturalium  periti 
{A.  de  Candolle,  Hehn-Schrader,  A.  Eng- 
ler,  Leunis-Frank,  G.  E.  Post,  aliij,  Vitis 
vinifera  Linné  primilus  colebatur  in  re- 
gionibus  Ponti  orientalis  et  Armeniae 
inter  mare  Caspium  et  Taurum  montem 
atque  inde  occidentem  versus  in  Euro- 
pam  australem  et  mediam  propagata 
est;  cui  opinioni  non  obest,  quod  ante 
culturam  vini,  immo  iam  aetate  prae- 
historica  variae  species  vitis  silvestris 
longe  lateque  sparsae  fuerint,  praeser- 
tim  cum  acini  per  volucres  hue  illuc  fa- 
cile transferantur.  In  Aegypto  (cf.  Gen. 
40,9  ss.)  testimonia  monumentorum  pro 
cultura  vitis  usque  ad  dynastiam  quar- 
tam  ascendunt  (cf.  WUkinson-Birch,  Fr. 
Woenig,  V.  Loret,  H.  J.  Heyes,A.  Erman, 
FI.  Pétrie).  In  Syria  celebrabatur  vinum 
LibaniOs.  14,8  et  vinum  de  Helbon  (v.  s. 
V.)  Ez.  27,18.  De  cultura  vini  in  Babylo- 
nia  et  Assyria  vide  A.  H.  Layard,  The 
Monuments  of  Nineveh,  1849-1853, 1.7  4. 
81.  II.  8.  9.  14. 15. 17.  22-24.  37-39  ;  E.  Bo- 
7iavia,  Flora  of  the  Assyrian  monuments. 
1894,  p.  10  s.  48-53.  61.  —  Reliqua  vide 
s.  vv.  TORCULAR  et  VINEA. 

Cf.  generatim  de  vite  /.  Cormirius,  Theo- 
logiae  vilis  viniferae  libri  très,  Heidelbergae, 
1614;  0.  Celsius,  Hierobot.  II.  p.  400-444; 
3/.  /^iZ^er,  Hierophyt.  I.  p.  270-347;  E.F.K. 
Rosenmuller,  Bibl.  Altert.  IV.  l,p.  211-223; 
Henderson,  Hislory  of  ancient  and  modem 
Wines,  éd.  gorni.  Weimar,  1833;  .4.  M.  Wil- 
son,  The  wines  of  Ihe  Bible;  P.  Cultrera, 
Flora  bibl.  1861,  p.  26r)-322;  J.  H.  Balfour, 
Plants  of  the  Bible,  1885,  p.  103-107;  F.  Ha- 
millon,  Botanique  de  la  Bible,  1871,  p.  110- 
125;  /.  Smith,  Bible  plants,  1878,  p.  156-158; 
A.  de  Candolle,  Origine  des  plantes  culti- 
vées, 1883,  p.  151-15^;  Leunis-Frank,  Bota- 
nik  I.  (1883),  §324,  n.  3  et  II.  (1885),  §  556; 
A.  Kinzler,BM.  Naturgesch.  1884,  p.  257- 
264;  G.  Hensloir,  Plants  of  Ihe  Bible,  p.  81- 
83;  P.  Schegg.  Bibl.  Archaeol.  1887,  p.  170- 
183;  H.  B.  Tristram,^àL  Hist.  of  the  Bi- 
ble, 1889,  p.  402-413;  A.  E.  Knight,  Bible 
plants  and  animais  1889,  p.  76-83;  Hefin- 
Sc/i/a(ier,Kultur|)llanzen  u.Hausthiere  1894, 
p.  65-85  et  A.  Engler,  ibidem  p.  85-90:  W.  H. 
Groser,  Trees  and  plants  mentioned  in  the 
Bible,  1895,  p.  124-133;  Z-.  ToncA,  Streifzuge 
durch  die  bibl.  Flora,  1900,  p.  Ii6-124. 

De  cultura  vitis  in  Aegypto  cf.  Wilkiasotir 


1291 


VITIS. 


VIVENTIS   ET   VIDENTIS   ME.       1292 


Birch,  Manners  and  Customs  ofthe  ancient  ; 
Egyptians,1878,  I.p.  3:9ss.IlI.  p.  416  s.  4l9; 
A.  Erman,  Aegypten  u.  aegy[)t.  Leben  im 
Allert.  1885,  p.  276-279  ;Fr.  Woenig,  Pflan- 
zen  im  alten  Aegypten,  1886,  p.  254-276  ;  V.  Lo- 
ret,  Flore  pharaonique,  1892,  num.  167;  W. 
M.  FI.  Pétrie,  Medum,  1892,  p.  38  et  pi.  13. 
De  hodierna  cultura  vilis  in  Palaestina  et 
Syria  cf.  E.  Boissier,  Flora  orientalis  I. 
(1867),  p.  955.  956;  0.  Fraas,  Drei  Monate 
im  Libanon,  1876,  p.  26  ss.  ;  l.  Anderlind 
Die  Bebe  in  Syrien,  insbesondere  Palaeslina, 
in  Zeitschr.  d.  D.  Pal.-Ver.  XI.  1888,  p.  160- 
177;  G.  E.  Post,  Flora  of  Syria,  1896,  p.  203. 

VITRUM.  Artem  vitri  conficiendi  a 
Phoenicibus  esse  repertam  traditur. 
Fama  est,  scribit  Plinius  (Nat.  hist.XXX VI. 
26,191)  appulsa  nave  mercatorum  nitri, 
cum  sparsi  per  liius  epulas  pararent 
nec  esset  corLinis  atioUendis  lapidum 
occasio,  glebas  nitri  e  nave  subdidisse, 
quibus  accensis  permixta  arena  litoris 
traliicentes  novi  liquoris  fluxisse  rivos 
et  banc  fuisse  origineni  vitri.  Quidquid 
est  de  hac  fabula,  certum  est  iam  anti- 
quissimo  tempore  Phoenices,  Aegyptios, 
Assyrios  viLrum  novisse  et  vasa  vitrea 
habuisse.  In  monumentis  aegyptiacis 
Thebis  v.  g.  repertis  cernuntur  qui  vi- 
trum  flatu  figurant.  Quare  omnino  pro- 
babile  est  Hebraeis  quoque  vitrum  esse 
cognilum  et  lob  28,17  hebr.  ni^ïlD"?  (-jD7 

esse  splendidum,  purum)  rite  verti 
uaXûç,  vitrum,  quod  apud  vcteres  rébus 
ad  luxum  et  cultum  delicatiorem  perti- 
nentibus  accensebatur.  Prov.  23,31  in 
Vulg'.  quidem  legitur  :  ne  intuearis  vi- 
num,  cum  splenduerit  in  vitro  color 
eiiis;  at  hebr.  et  graece  :  in  calice. 
Apoc.  21,18.  21  aurum  mundum  simile 
vitro  mundo,  tamquam  vitrum  perluci- 
dum  (uaXoç  BtauyTÎ;);  uaXoç  antiquitus 
Graecis  dicebatur  quivis  lapis  pelluci- 
dus,  crystallum,  alabastrites,  electrum; 
vitrum  apudHerodotum  x_uxri  XtÔoç  voca- 
tur  (cf.  2,69)  ;  veriim  postea  nomen  con- 
suetum  vitri  evasit  uaXoç. 

VITTA.   Ea  voce  redditur  in  Vulg. 
S-îna  linea,  funiculus  Ex.  28,28.  37;  39, 

30;  Num.  15,38;  etiam  12111  filum  Gant. 
4,3  :  sicut  vitta  coccinea  labia  tua  ;  immo 
rrS:i  quoque  Eccle.  12,6  :  et  recurrat 
vitta  aurea,  hebr.  et  frangatur  lampas 


aurea  (uti  vox  Zach.  4,3  de  lampade,  de 
vasculo  oleario  explicatur);  cf.  Gietmann, 
Gomm.  in  Eccle.  p.  323.  Ponitur  pro  hebr. 
ni^j^  Is.  3,23   cJdaris,  tiara  caput  or- 

nans,  et  pariter  pro  cidari  sacerdotal! 
Ez.  44,18  1NS,  quam  vocem  alias  vide- 

mus  reddi  coronam  (Is.  61,3.  10). 

VITULUS.  Gum  Moyses  diutius  in 
monte  Sinai  moraretur  (24,18),  populus 
postulavit  ab  Aarone,  ut  faceret  deum 
quo  duce  proficisci  possent.  Aaron  ex 
inauribus  aureis  quas  attulerunt  forma- 
vit  opère  fusorio  et  fecit  vitulum  confla- 
tilem(Ex.  32,1  ss.)eterecto  altari  oblata 
sunt  sacrificia.  Moyses  autem  reversus 
de  monte  «  arripiensque  vitulum  com- 
bussit  et  contrivit  usque  ad  pulverem 
quem  sparsit  in  aquam  »  32,20.  Vitulus 
itaque  eo  modo  factus  erat,  quo  idola 
et  statuae  deorum  confici  solebant; 
imago  scil.  lignea  laminis  aureis  obtecta 
vocari  solet  imago  aurea  (cf.  Is.  40,19. 
20;  44,10-17);  aureas  laminas  in  partes 
minutissimas  contrivit  et  coin  minuit, 
corpus  ligneum  combussit  et  cineres 
proiecit  in  aquam,  i.  e.  in  torrentem 
qui  de  monte  descendit  (Deut.  9,21).  Ea 
occasione  simul  cum  Moyse  levitae  ho- 
norem  Dei  vindicarunt  (cf.  Ex.  32,26  ss. 
Deut.  33,9). 

Inter  animalia  apta  ad  sacrificia  fré- 
quenter commemoratur  vitulus;  cf.  Ex. 
24,5;  29,1  ss.  in  ritu  consecrationis  sa- 
cerdotum;  Lev.  1,4  ss.  in  ritu  holocau- 
sti;  4,3  ss.  in  ritu  sacrificii  pro  peccato  ; 
8,2  ss.  in  ritu  consecrationis  Aaron  et 
9,2  ss.  in  primis  sacrificiis  Aaron;  16,3 
in  die  expiationis  ;  in  aliis  sollemnitati- 
bus  Lev.  23,18;  JNum.  28,11-28;  29,2- 
37.  Vide  quoque  s.  vv.  VIGTIMA  et  BOS. 

VIVENTIS    ET    VIDENTIS    ME 

scil.  puteus  (\sn  inS  1N*3  i.  e.  puteus 

Viventis  qui  videt  me  vel  ex  aliorum 
opinione  :  puteus  viventis  videndo  i.  e. 
puteus,  apud  quem  Agar  vita  sospite  vi- 
dit  Deum  ;  LXX  «ppéap  oô  Ivwtciov  elSov,  tô 
çpéap  TYJç  opacyswç),  prope  quem  angélus 
Domini  invenit  Agar  in  Aegyptum  fugien- 
tem  in  via  Sur  in  deserto  (Gen.  16,7),  in- 
ter Cades  etBarad  (16,14),  prope  quem 
etiam  Isaac  habitabat  in  terra  australi 
(24,62;  25,11).  Accedit  quod  S.  Hierony- 
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mus  (Onom.  éd.  Lag.  101,3)  s.  v.  Barad 
adnotat  :  «  Inter  Cades  et  Barad  hodieque 
Agar  puteus  demonstratiir  o.  —  Cades 
hodie  communiter  agnoscitur  'Ain  Qadls 
80  km  a  Bersabee  austrum  versus;  ab 
'Ain  Qadîs  inter  septemtrionem  et  occi- 
dentem  invenitur  'Ain  Moilahi  ('Am 
Muweile),  quem  puteum  Agar  esse  re- 
centiores  censent  (cf.  Ritter,  Erdkundc 
XI V.  J  086  ;  Riess-Ruechei^t,  Atlas  Script.  S. 
1906,  s.  V.  Béer  Lahiroi;  E.  H.  Palmer, 
Wiistenwanderungisraels,  1876,  p.  273). 
Arabes  locum  appellant  Moilahi  Hadjar 
et  vocem  Hadjar,  quamvis  etiam  rupem 
designare  possit,  ad  Hagar  referri  asse- 
runt;  insuper  in  vicinia  Moilahi  osten- 
dunt  cavernam  ex  rupe  excavatam, 
quam  woca-ni Beit  Hadjar,  domum  Hagar; 
demum  adverte  in  voce  Moilahi  illud 
Moi  (aqua)  idem  esse  ac  Bîr  (puteus)  et 
in  multis  nominibus  geographicis  eius 
regionis  Moi  substitutum  esse  pro  Bîr 
(cf.  Ritter  1.  c). 

VOGATIO,  xX^atc,  in  Novo  Testa- 
mento  plerumquc  est  Dei  Patris  ad  ho- 
minesfacta  invitatio  efficax  (i.  e.  effectu 
secuto)  ad  fidem  amplectendam.  Dicitur 
Rom.  11,29  vocatio  Dei  esse  sine  paeni- 
tentia  i.  e.  Deum  nullatenus  unquam 
paenitere  quod  homines  ad  fidem  ad- 
duxerit  vel  ad  condicionem  quandam 
praeclaram  elegerit;  1  Cor.  1,26  videte 
vocationem  vestram  i.  e.  videte  (attentis 
iis  qui  ad  fidem  adducti  sunt)  qualiter 
Deus  vos  vocaverit,  nuUa  scil.  habita 
ratione  auctoritatis,  scientiae  etc.  Et  spes 
vocationis  Eph.  1,18  est  spesquae  divina 
illa  vocatione  ad  fidem  nobis  data  est 
et  proposita;  similiter  Phil.  3,14  bra- 
vium  supernae  vocationis.  Eam  vocatio- 
nem Deus  largitur  et  ludaeis  et  gen- 
tibus  Rom.  9,24;  sed  cum  ex  ludaeis 
haud  multi  fidem  rêvera  amplexi  sunt, 
Christus  in  parabola  de  rege  qui  nuptias 
fecit,  eius  sensum  pro  ludaeis  indicat 
concludens  :  multi  enim  sunt  vocati, 
pauci  electi  i.  e.  pauci  vocationi  seu 
invitationi  factae  obsequuhtur.  Quomodo 
autem  ludaei  quoque  vocentur,  explicat 
apostolus  Rom.  10,18  ;  vocantur  scil.  ipsa 
praedicatione  evangelii  facta.  Hanc  a 
Deo  vocationem  nobis  factam  ut  redda- 
mus  ex  nostra  parle  (Sepaïav,  stabilcin. 


firmam,  ne  scil.  excidamus  et  tandem 
pereamus,  Petrus  apostolus  monet2Petr. 
1,10.  —  Semel  dicitur  vocatio  de  condi- 
cione,  in  qua  ille  versatur  qui  a  Deo 
vocatur,  1  Cor.  7,20  :  unusquisque  in 
qua  vocatione  vocatus  est,  in  ea  perma- 
neat;  servus  vocatus  es?  etc.,  cf.  v.  24  : 
unusquisque  in  quo  vocatus  est,  in  hoc 
permaneat  apud  Deum. 

VOLATILIA,  VOLUGRES  vide  s. 
V.  AVES. 

VOLUNTAS.  Voluntas  Dei  dicitur 
id  quod  Deus  iubet  fieri,  quod  ordinat 
et  dirigit  ipse,  quod  fieri  sinit,  quod  ei 
placet.  Yerum  in  Vulg.  saepius  ponitur 
voluntas  Dei,  ubi  in  textu  hebr.  res  sim- 
pjiciter  Deo  adscribitur  v.  g.  Gen.  27,10 
voluntas  Dei  fuit  ut  cito  occurreret  mihi, 
hebr.  Deus  mihi  fecit  occurrere;  45,8 
non  vestro  consilio  sed  Dei  voluntate 
hue  missus  sum,  hebr.  non  vos  me  mi- 
sistis  hue,  sed  Deus;  4  Reg.  18,25  num- 
quid  sine  Dei  voluntate  ascendi?  hebr. 
sine  Deo;  2  Par.  10,15  erat  enim  volun- 
tas Dei,  hebr.  erat  casus  ex  Deo  ;  2  Par. 
18,7  quaerere  voluntatem  Dei,  hebr. 
quaerere  ex  Deo  etc.  —  Bona  Dei  volun- 
tas, p'ïl,  eùôoxfa  est  beneplacitum  Dei, 

gratia,  qua  ut  scuto  protegi  psalmista 
orat  Ps.  0,13;  item  Ps.  29,6  vita  in  vo- 
luntate eius  i.  e.  in  gratia,  favore,  bene- 
placito  eius  ;  item  v.  8  et  39,8  ;  50,20  etc. 
AHas  voluntas  Dei  dicitur  consilium  HTJ 

Ps.  72,24,  etiam  facta  vel  facinora, 
niSiS^  Ps.  102,7;  item  yçn  complacen- 

tiam  habere  v.  g.  numquid  voluntatis 
meae  est  mors  impii?  Ez.  18,23.  In  li- 
bris  novi  foederis  0iX7](j.a,  OiXr^at;  (Hebr. 
2,4),  £'jSox(a,  PouXtj  reddunt  ea  quae  Deus 
viilt,  iubet,  quae  ipsi  placent,  quae  or- 
dinavit  ;  in  Vulg.  voluntas,  bona  volun- 
tas (beneplacitum). 

Voluntas  hominis  simili  modo  in  textu 
hebr.  designatur  v.  g.  Gen.  24,57  quae- 
ramus  eius  voluntatem,  hebr.  interroge- 
mus  eius  os;  Deut.  23,24  promisisti 
propria  voluntate,  hebr.  vovisti  sponta 
neum;  similiter  lud.  5,9;  et  3  Reg.  5,3 
tu  scis  voluntatem  David  et  quia  non 
potuerit  aedificare  domum,  hebr.  tu  scis 
Davidem  quia  non  potuit  etc.;  3  Reg. 
19,3  Elias  abiit  quocumque  eum  ferebat 
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voluntas,  hebr.  abiit  W^2  Sn  i.  e.  se- 

CLindum  desiderium  suiim;  4  Reg.  16,9 
acquievitvoluntati  eius,  hebr.  audivit  ad 
eum  i.  e.  ei  obsecutus  est;  cf.  4  Reg.  d6, 
15;  18,23;  1  Par.  27,7  voluntatis  meae 
fuit,  ut  aedificarem,  hebr.  erat  in  corde 
meo;  simihter  2  Par.  6,7.  8;  Prov.  29, 
15  puer  qui  dimittitur  voluntati  suae, 
hebr.  puer  dimissiis  (sibi)  etc.  Dein  voce 
Yokintatis  redduntur  in  Vulg.  haec  verba 
hebr.  :  ysn  Ps.  1,2;  15,3;  106,30;  144, 

19; 'Prov.'  16,13;  Is.  44,28;  58,3.  13; 
"jin  2  Par.  15,15  ;Neh.  9,37;  T\V)_  Esd. 

3,17;  n2?y  2  Par.  10,4;  Ps.  10,6;  r;OTC 

1er.  7,24;  Am.  6,16;  HT  Esth.  5,5.  8; 

T      T 

ntiriN  Ps.  20,3  et  Ps.  27,7  VVJ.  In  libris 

graecis  ÔAr^aa,  ÔlXrjaiç,  jiouXyijJLa,  (3ouX7Î. 

Hominis  voluntatem  esse  liberam,  af- 
firmatur  in  s.  litteris  loties,  quoties 
praecepta,  admonitiones,  reprehensio- 
nes,  minae  proponuntur.  Quae  scil. 
essent  plane  absurda,  nisi  homo  libero 
uteretur  arbitrio.  Deus  autem  salva 
hominis  libertale  voluntatem  eius  quo- 
cumque  voluerit  potest  inclinare;  cf. 
Prov.  21,1  :  sicut  divisiones  aquarum, 
ita  cor  régis  in  manu  Domini;  quocum- 
que  voluerit  inclinabil  illud. 

I.  KNABENBAUER. 

VOMENS.  Legitur  tamquam  nomen 
symbolicum  ex  versione  S.  Hieronymi 
Prov.  30,1  :  verba  Congregantis  filii  Vo- 
mentis;  sed  textus  hebr.  probabilissime 
verti  débet  :  Verba  Agur,  filii  laqeh  (cf. 
Cornehj,  Introd.  éd.  2,  II.  num.  202). 
Habbini  veteres  ulrumque  nomen  de 
Salomone  acceperunt,  qui  se  vocet  filium 
vomentem,  qui  verba  legis  Deut.  17,17 
in  se  accepit,  at  postea  exspuit  dicens  : 
ego  potero  (scil.  multas  mihi  côpulare 
muheres;  cf.  Delitzsch  ad  Prov.  30,1). 
Videtur  S.  Hieronymus  similem  expli- 
cationem  a  suo  magistro  ludaeo  hau- 
sisse.  Ceterum  v.  AGUR. 

VOTUM.  Votum  generatim  est  pro- 
inissio  Deo  facta,  qua  quis  se  Deo  ob- 
stringere  intendit.  Eo  ipso  quod  homini 
persuasum  est  se  precibus  a  Deo  aliquid 
posse  impetrare,  fit  gressus  ad  votum 
faciendum,  si  quid  omnino  a  Deo  obti- 


nere  desiderat.  Natura  enim  comparatum 
estj^'ut  non  solum  petitione,  sed  eliam 
promissionibus  et  variis  officiis  eum 
nobis  devincire  studeamus,  a  quo  ali- 
quid efflagitare  et  accipere  cupimus. 
Quare  iam  ante  legem  mosaicam  vota 
inveniri  plane  ad  naturam  humanam 
factum  est.  Ita  lacob  profecturus  in 
Mesopotamiam  et  prosperum  exoptans 
successum  votum  vovit  (Gen.  28,20;  31, 
13).  Lege  mosaica  varia  de  votis  sta- 
tuuntur.  Nemo  quidem  obligatur  ad  vo- 
tum faciendum  :  «  si  nolueris  polliceri, 
absque  peccato  eris  »  Deut.  23,22;  at 
^(  eum  votum  voveris  Domino  Deo  tuo, 
non  tardabis  reddere,  quia  requiret  illud 
Dominus  Deus  tuus,  et  si  moratus  fue- 
ris,  reputabitur  tibi  in  peccatum  »  1.  c. 
21  ;  simililer  Eccle.  5,4  :  multo  mehus 
est  non  vovere  quam  post  votum  pro- 
missa  non  reddere;  cf.  Prov.  20,25. 

Deo  autem  vovere  poterat  unusquis- 
que  se  ipsum,  uxorem,  filios,  filias,  ani- 
malia  mundaetimmunda,  domos,agros; 
excipiuntur  ea  quae  alio  titulo  iam  Do- 
mino debebantur  vel  sacra  erant,  uti 
primogenita,  decimae;  neque  licebat 
Domino  vovere  vel  ofïerre  pretium  me- 
retricium  (Deut.  23,18).  Iam  si  quis  se 
vel  suos  voverit,  votum  ita  solvebatur, 
ut  sub  aestimalione  pretium  dandum 
esset  :  ita  pro  masculo  ab  anno  20.  usque 
ad  60.  statuuntur  sicli  50  (ad  mensuram 
sanctuarii),  pro  muliere  30;  pro  iuvene 
20;  pro  femina  annorum  5-20  sicli  de- 
cem  ;  pro  puero  ab  uno  mense  usque  ad 
annum  5.  sicli  quinque  ;  pro  femina 
très  etc.;  vide  Lev.  27,1-8.  Si  animal  erat 
ex  ils  quae  Hcuit  offerre,  sanctum  erat 
Domino  nec  poterat  mutari,  sed  debuit 
offerri  (cf.  7,16;  22,18.  21);  animal  autem 
immundum,  domus,  ager  pretio  aesti- 
mabantur  a  sacerdole  et  vendebantur  in 
utilitatem  sanctuarii;  qui  voverat,  po- 
terat ea  redimere  addita  ad  pretium  a 
sacerdote  aestimatum  parte  quinta  Lev. 
27,11-27.  Verum,  uti  exemplo  Samuelis 
patet,  eliam  ita  votum  fieri  poterat,  ut 
quis  servitio  sanctuarii  consecraretur 
(cf.  1  Reg.  1,27.  28);  de  voto  lephte 
lud.  11,30  ss.  vide  F.  de  Hiunmelauer, 
Comment,  in  1.  lud.  219-227. 

Vir,   eum   sit  plene  sui  iuris,  omne 
quod   promisit   implebit    (Num.    30,3); 
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VULPES. 
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pariter  vidua  et  repudiata,  cum  iam  non 
sint  sub  dominatione  viri,  quidquid  vo- 
verint  reddenl  v.  10.  Sed  femina  quac 
est  in  domo  patris  et  adhuc  in  aetate 
puellari  et  uxor,  quia  sunt  sub  domina- 
tione, tenentur  votum  reddere,  si  pater 
vel  maritus  cognito  voto  non  contradi- 
xerit  extemplo,  sed  tacuerit;  secus  ab 
obligatione  solvuntur  contradicente  pâ- 
tre veJ  marito  (Num.  30,4-17).  De  filio 
qui  adhuc  est  sub  potestate  paterna  et 
de  servo  nihil  explicite  statuitur  ;  vei'um 
norma  coUigi  videtur  ex  iis  quae  de  fiiia 
et  uxore  dicta  sunt,  quia  par  est  ratio 
scil.  condicio  sub  alterius  potestate  et 
dominatione  exsistens. 

Praeter  vota  quibus  Deo  aliquid  con- 
secratur,  etiam  vota  fiebant  ligaminis 
(IDK),    seu    abstinentiae,  quibus   sese 

obligabant  ad  ieiunium  vel  ad  abstinen- 
tiam  ab  aliqua  re  licita;  cf.  Num.  30,3. 
4.  11;  eiusmodi  votum  appellatur  hebr. 
iuramentum  ligaminis  1.  c.  Votum  eius 
generis  maxime  insigne  est  votum  nasi- 
raeatus,  quod  vir  et  mulier  suscipere 
poterant  vel  pro  certo  tempore  (Talmu- 
distae  statuunt  ut  minimum  pro  30  die- 
bus)  vel  pro  tota  vita.  Ad  condicionem 
eam  pro  tota  vita  mater  Samsonis  filium 
iussu  angeli  Domini  consecravit  (lud. 
13,2  ss.)  et  Anna  vovit:  si  Dominusdede- 
rit  sexum  virilem,  «  dabo  eum  Domino 
omnibus-  diebus  vitae  eius  et  novacula 
non  ascendet  super  caput  eius  »  (1  Reg. 
1,11).  Quae  servanda  erant  nasiraeo 
("l^TJ    segregatus,    consecratus;    Vulg. 

nazaraeus  Num.  6,18  ss.;  lud.  13,5;  16, 
17;  Lament.  4,7;  Am.  2,11.  12;  1  Mach. 
3,49),  exponuntur  Num.  6,2  ss.  Debe- 
bant  abstinere  ab  omni  potu  inebriante, 
ab  uvis,  ab  uva  passa;  novacula  non 
transibit  per  caput  eius,  neque  eo  tem- 
pore ad  ullum  mortuum  ingredietur.  Si 
tempus  voLi  transactum  est,  in  sanctua- 
rio  sacrificia  offerri  debebant,  iisque 
oblalis  nasiraeus  radebatur  capillis  in 
ignem  sacriliciorum  inieclis.  Quodsi  quis 
subito  corani  eo  mortuus  fuerit,  conse- 
cratio  eius  facta  est  irrita,  ita  quidem, 
ut  certo  ritu  debuerit  expiari  et  dies 
priores  censeantur  irriti  cf.  Num.  6,9- 
12.  13-21.  Sacrificia  quae  pro  fine  con- 
secratioiiis  otlerenda  erant  etiam  ab  alio 


poterant  pretio  comparari  et  impend i 
nasiraeo;  id  saltem  moris  erat  tempore 
posteriore,  uti  patet  Act.  21,22.  23  quia 
lacobus  taie  consilium  Paulo  apostolo 
dat  (qucm  morem  loseplius  quoque  in- 
nuere  videtur  Ant.  XIX.  6,1). 

Saepius  commendatur  et  supponitur 
vota  fieri,  voveri  sacrificia;  cf.  Lev.  17, 
6;  Deut.  12,6.  11.  17.  26.  Exempla  voto- 
rum  habes  praeterea  lud.  17,3;  2  Reg. 
15,7;  Ps.  21,26;  60,9;  64,2;  65,13;  131, 
2;  Prov.  7,14;  ludith  16,22;  1er.  44,25; 
Ion.  1,16;  2,10;  Mal.  1,14;  Act.  18,18 
Paulus  ipse  votum  susceperat.  Verum 
notari  débet  in  Vulg.  legi  saepius  votum, 
ubi  in  textu  solum  sermo  est  de  spon- 
taneis,  de  rébus  ad  Dei  cultum  destina- 
tis,  de  sacrificiis  laudis  v.  g.  2  Par.  5,1; 
15,18;  31,12;  35,8;  1er.  33,11;  Am.  5, 
22  etc. 

I.  KNABENBAUER. 

VOX.  Praeter  notionem  usitatam  ad- 
hibetur  in  Vulg.  sicut  etiam  apud  Lati- 
nos  de  sermone,  mandato,  de  sono,  de 
voce  animalium.  Ita  audire  vocem  ali- 
cuius  est  ei  oboedire,  vel  oboedire  voci 
i.  e.  obsequi  mandato;  ita  fréquenter. 
Similiter  dicitur  :  Deus  exaudivit  vocem 
i.  e.  orationem,  preces  alicuius.  Vox 
Domini  saepius  dicitur  tonitru;  cf.  Ex. 
20,18;  1  Reg.  12,18;  2  Reg.  22,14;  Ps. 
17,14;  28,3  etc.;  ita  vox  lletus,  vel  flero 
voce  magna  Esdr.  3,12.  13;  vox  tubae 
los.  6,5;  3  Reg.  1,41;  vox  clamoris 
Esdr.  3,13;  dein  generatim  de  tumultu 
1  Reg.  1,45;  vox  currentium  2  Par.  23, 
12;  vox  gregum  1  Reg.  15,14  etc. 

Praeterea  notanda  locutio  erat  vocem 
traducere  in  omni  regno,  vel  divulgaro 
vocem  i.  e.  iussionem  notam  facere, 
mandatum  promulgare  Esdr.  1,1;  Neh. 
8,15.  Inanimatis  quoque  tribuitur  vox. 
V.  g.  vox  sanguinis  clamât  ad  me  Gen.  4, 
10,  quia  caedes  ultionem  Dei  exigit  et 
provocat  etc.  —  Ponitur  Gen.  11,7  vox 
pro   hebr.   HEC  (labium);    quo    sensu 

quandoque  eo  loco  accipiatur  vide  apud 
F.  de  Hummelauer,  Comm.  in  Gen. 
p.305ss.  —  Ponitur  vox  Ex.  23,1  pro  hebr. 
y^2U/*  vox  mendacii  i.  e.  rumor  falsus. 

VULPES  (Syîiur,  àXt67:r;Ç,aram.  ^Syn, 
arab.  tka'âl,  assyr.  shêlibu,  shèlabu)  in 
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Palaestina  commimis  erat  (Neh.  4,3[3, 
35];  Lam.  5,18;  Ez.  13,4;  Malth.  8,20; 
Luc.  9,58;  13,32);  describitiir  inimicus 
vinearum  Gant.  2,15.  Sunt  qui  Ps.  62 
[63],  11  de  cane  aureo  (gall.  chacal)  inter- 
pretentur,  quippe  qui  animalia  morti- 
cina  devoret;  sed  vulpes  quoque  morti- 
cinis  delectatur  (cf.  A.  E.  Brehm,  Thier- 
leben,  1883, 1.  p.  658).  Vulpes  trecentae 
a  Samsone  captae  (lud.  15,4)  censentur 
esse  canes  aurei  (cf.  F.  de  Hummelauer 
ad  h.  1.);  etsi  enim  vox  yj\'^  nihil  com- 
mune habeat  cum  vocibus  chacal,  jackal, 
Schakal,  sciacallo  linguarum  moderna- 
rum  (cf._  Ztschr.  d.  D.  Morg-.  Ges.  XXX. 
1876,  p.  769),  tamen  communiter  admit- 
titur  voce  hv^^  etiam  comprehendi 
canes  aureos  vulpibus  simillimos,  sicuti 
apud  Arabes  ista  duo  animalia  fréquen- 
ter confunduntur  (cf.  C.  Niebuhr,  Be- 
schreibung-  von  Arabien,  1772,  p.  166) 
V.  etiam  CANIS  AUREUS.  Hodie  vulpes 
in  Syria  passim  invenitur,  in  Palaestina 
australi  et  centrali  vulpes  aegyptiaca 
Canis  niloticus  Geoffroy,  in  Palaestina 
aquilonari  vulpes  syriaca  paulo  maior. 
Cf.  H.  B.  Tm^mm/Nat.  Hist.  of  the  Bi- 


ble, 1889,  p.  85  s.;  P.  Cultrera,  Fauna 
bibl.  1880,  p.  209-213  ;  /.  G.  Wood,  Bible 
animais,  t892,  p.  55-62;  F.  Hommel, 
Namen  der  Sâugetiere  bei  d.  sûdsem. 
Voelkern,  1879,  p.  310-311. 

VULTUR    (n^K)    recensetur     inter 

aves  immundas  Lev.  11,14;  Deut.  14,13 
(LXX  lov  r/CTivov,  Swete  l'xTtva)  et  ob  acer- 
rimum  visum  laudatur  lob  28,7  oculus 
vulturis  (yu7:6ç).  Ut  iam  s.  v.  MILYUS 
dictum  est,  a  nonnuUis  n\N  explicatur 
Milvus  regalis  Cuvier  (germ.  Koenigs- 
weihe).  Alii  interpretantur  n\N  accipi- 
trem  vel  omne  accipitrum  genus,  alii 
avem  quandam  rapacem  complures  spe- 
cies  complectentem,  alii  cum  Vulgata 
vulturem.  Vultures  autem  videntur  si- 
mul  cum  aquilis  etiam  voce  1U7J  com- 
prehendi, ut  dictum  est  s.  v.  AQUILA  in 
vol.  I.  col.  333-6;  ibidem  vulturum  spe- 
cies  palaestinenses  praecipuae  iam  enu- 
meratae  sunt,  ex  quibus  Gypaetus  barha- 
tus  Cuvier  coniicitur  esse  gryps  (v.  s.  v.) 
et  Neoph7'on  percnoptenis  Gray  seu  vul- 
tur  aegyptiacus  censetur  esse  porphyrio 
(v.  s.  v.). 


X 


XANTHICUS 


(Sav6txoç)      nomen  i   scribit  Ntaav  Sç  lait  2av8r/.6;  (Ant.  I.  3,3); 

mensis,  fere  Aprilis,  apiid   Macedonas      unde  nomen  apiid  Hebraeos  omnino  no- 
(cf.  2  Mach.   H,   30.    33)   et   losephus   !   tiim  supponit.  Vide  s.  v.  MENSIS. 
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ZABAD    ("T17,    Za6éô,   Za6a8,    ZaSét). 

1.  Unus  ex  posteris  Hesron  de  stirpe 
luda;  enunieraLur  tertius  inter  illos  tre- 
decirn,  qui  ab  Oholai  filia  Sesan  descen- 
dunt,  quae  leraa  Aegyptio,  servo  Sesan, 
niipserat(l  Par.  2,36.  37  et  cf.  v.  31). 

2.  Filius  Suthalae  filii  Ephraim  (1  Par. 
7,20[21]). 

3.  Unus  ex  heroibus  davidicis  (1  Par. 
11,41). 

4.  Zabad  2  Par.  24,26  v.   lOSACHAR. 

5.  Très  viri,  qui  Esdra  mandante 
uxores  alienigenas  dimiserunt  (Esdr. 
10,27.  33.  43). 

ZA6ADAEI  (ZaSeSafoi)  Arabes,  quos 
lonathas  Mach.  percussit  et  spoliavit, 
cum  a  persecutione  Syrorum  desistens 
ab  Eleuthero  fluvio  Damascum  pergerct 
(l  Mach.  12,31).  Flav.  losephus  (Ant. 
XIII.  5,10)  loco  Zabadaeorum  legit  Na- 
bataeos  (toI;  Na6aTr)voûç  éd.  JSiese),  quae 
lectio  nullam  fidem  meretur;  etenim 
Nabataei  nunquam  alias  inter  Eleuthe- 
rum  et  Damascum  inveniuntur  et  lu- 
daeis  amicitia  coniuncti  erant  (v.  NA- 
BAIOÏH).  Zabadaeorum  gens  aliunde 
nobis  non  innotescit.  Inter  varias  de 
corum  sedibus  coniecturas  illa  maxime 
probabilis  est,  quae  eorum  nomen  con- 
servatum  esse  putat  in  Dj.  el-Zebedûnl 
inter  septemtrionem  cl  occidentem  a 
Damasco  versus  Elcutherum  lUnium. 


ZABADIA,  ZABADIAS  (n^^T, 
^n*i"T17  ;  Za6a8(a,  ZaSao:a;,  Zaôoi'aç,  Za6o(a). 

1.  Beniaminita  quidam  ex  filiis  Baria 
(1  Par.  8,15). 

2.  Beniaminita  quidam  ex  filiis 
Elphaal  (1  Par.  8,17). 

3.  Beniaminita,  qui  Davidi  in  Sicelcg 
se  adiunxit,  filius  leroham  de  Gedor 
(1  Par.  12,7). 

4.  Filius  tertius  Meselemiae  Coritac 
(1  Par.  26,2). 

5.  Filius  Asael  (Asahel)  fratris  loab, 
princeps  turmae  quartae  24  000  mil- 
lium,  quae  de  patris  iam  ante  illud  tem- 
pus  defuneti  nomine  vocabatur  (1  Par. 
27,7). 

6.  Levita  tempore  losaphat  régis  ad 
populum  in  lege  Domini  erudiendum 
missus  (2  Par,  17,8). 

7.  Filius  Ismahel,  dux  in  domo  luda 
régnante  losaphat,  super  opéra,  quae  ad 
régis  officium  pertinent,  constitutus 
(2  Par.  19,11). 

8.  et  9.  Idem  nomen  gerunt  duo,  qui 
in  Vulg.  scribuntur  Zebedia,  filius  Mi- 
chael,  cum  80  viris  e  captivitate  reversas 
duce  Esdra  (Esdr.  8,8)  et  sacerdos  de 
filiis  Emmer  (Esdr.  10,20). 

ZABBAI  (iST,  Za5oû),  unus  de  filiis 

Bebai,  qui  uxores  alienigenas  duxerant 
(Esdr.  10,28). 
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ZABDI  (niî;  Za68t,  sed  los.  7,1.  18 

ZajiSpf).  1.  Filius   Zare  de   tribu  luda, 
ex  maioribus  Achan  (los.  7,1.  17.  18). 

2.  Beniaminita  quidam  de  filiis  Semei 
(1  Par.  8,19). 

3.  Zabdias  (Viilg.)  cellis  vinariis  a 
Davide  praepositus  (1  Par.  27,27),  co- 
gnominatus  Aphonites  i.  e.  oriundus  de 
Sephamoth  (vide  s.  v.). 

4.  Vide  ZEGHRI  5. 

ZABDIAS  V.  ZABDI  3. 

ZABDIEL  (S^tniT,  ZaSoiTJX).  1.  Pa- 
ter lesboam  principis  24  000  militum  in 
exercitu  Davidis  (1  Par.  27,2). 

2.  Filius  potentium,  praepositus  128 
sacerdotibus  post  captivitatem  baby- 
lonicam  (Neh.  11,14;  LXX  Ba8tr]X). 

3.  Arabum  dynasta,  qui  caput  Alexan- 
dri  Balae  abscidit  et  Ptolemaeo  Pliilo- 
metori  transmisit  (1  Mach.  11,17).  Apud 
Flav.  losephum  (Ant.  XIII.  4,8)  vocatur 
Zà6£tXoç  {éd.  JSiese).  Fortasse  idem  est 
ac  Diocles  apud  Diodorum  (in  Mùller, 
Fragm.  hist.  graec.  II.  p.  16).  Cf.  dicta 
s.  vv.  ALEXAINDER  2  et  NABAIOTH. 

ZABINA  (KJ^Î,  ZavStvà),    unus    de 

filiis  Nebo,  qui  uxores  alienigenas  duxe- 
rant  (Esdr.  10,43). 

ZABUD  (lïaT,  ZaSouB),  filius  Nathan, 

sacerdos  (sensu  latiore;  cf.  2  Sam.  8, 
18),  amicus  i.  e.  consiliarius  Salomonis 
(3  Reg.  4,  5)  ;  utrum  eius  pater  fuerit 
Nathan  propheta  (2  Reg.  7,2  ss.)  an 
fiUus  David  (2  Reg.  5,14),  non  constat. 

ZABULON  ("jïlSlf,  "jSlUf  et    lud.    1, 

30  lilSini:  ;  Za6ouXoSvj. 

1.  Zabulon  filius  decimus  lacob  pa- 
triarchae,  sextus  et  ultimus  ex  Lia  ge- 
nilus  (Gen.  30,20;  35,23).  Nomen  expli- 
catur  verbis  Liae  :  Dotavit  me  (131:2"») 

Deus  dote  (HT)  bona;  hac  vice  mecum 

erit  CiiS^T*!  habitabit   mecum  vel  forte 

honorabit  me)  maritus  meus  i.  e.  Lia 
exspectat  se  post  tôt  filios  genitos  a  ma- 
rito  magis  quam  antea,  immo  fortasse 
magis  quam  Rachelem  cultum  atque 
dilectum  iri.  Nomen  Zabulon  igitur  a 
radice  SlT  derivatur,  simul  autem  ha- 
betur  allusio  seu  assonantia  ad  radicem 
"nf;  quare    perperam   Dillmann    duas 


nominis  explicationes  subodoratus  est 
unam  a  scriptore  B,  alteram  a  G  peti- 
tam.  Cf.  F.  de  Hummelauer  ad  Gen.  30, 
20.  Tempore  quo  lacob  cum  filiis  suis  in 
Aegyptum  descendit,  très  filii  Zabulon 
recensentur  Sared,  Elon,  lahelel  seu 
lalel  (Gen.  46,14;  cf.  Ex.  1,3;  Num.  26, 
26.  27).  In  genealogiis  filiorum  lacob 
(1  Par.  2,1  ss.)  posteri  Zabulon  omit- 
tuntur  sicuti  etiam  posteri  Dan. 

2.  Zabulon  tribus  Israël.  Sors  Zabu- 
lon circumscribitur  los.  19,10-16.  Eius 
terminus  meridianus  tangebat  tribum 
Issachar,  occidentalis  tribum  Aser,  se- 
ptemtrionalis  tribum  Aser  et  Nephthali, 
orientalis  lordanem,  lacum  Genesareth 
et  pagum  commutatorium  Nephthali  (de 
quo  V.  s.  V.  NEPHTHALI  2).  Ita  textum 
los.  19,10-16  explicat  F.  de  Hummelauer, 
Comm.  in  los.  p.  421  :  «  Terminus  se- 
ptemtrionalis  Zabulon,  et  terminus  au- 
stralis  primum  Aser  et  postea  Nephthali, 
erat  ibi,  ubi  natura  ipsa  definivit  limi- 
tem  Galilaeae  inferioris  et  superioris 
(scil.  vallem  lephtahel)  :  Galilaea  supe- 
rior  pertinebat  ad  Aser  et  Nephthali, 
quae  his  adiacebat  Galilaea  inferior  ad 
Zabulon.  Unde  infero,  id  quod  per  se 
perquam  probabile  apparet,  terminum 
Zabulon  ad  orientem  Corozain  pertigisse 
lordanem  usque  :  scil.  ad  Zabulonitas 
spectabant  montes  Galilaeae  inferioris 
et,  ubi  hi  prope  lacum  deficicbant,  pla- 
nifies ad  occidentem  et  ad  aquilonem 
lacus.  Ab  eo  puncto  ad  orientem  Coro- 
zain usque  ad  punctum,  ubi  lordanis 
lacum    ingreditur,  ipse    lordanis    erat 

terminus   Zabulon Cum    terminus 

iiiter  Aser  et  Nephthali  et  inter  Zabulon 
sit  idem,  qui  inter  Galilaeam  superio- 
rem  et  inferiorem,  ergo  litus  lacus  se- 
ptemtrionale  et  occidentale  nequaquam 
Nephthalitarum  erat,  sed  totum  Zabulo- 
nitarum  ».  Quam  interpretationem  con- 
firmare  videntur  Eusebius  et  S.  Hie- 
ronymus  :  altéra  Galilaea  dicitur  circa 
Tiberiadem  et  stagnum  Genesareth  in 
tribu  Zabulon  (Onom.  éd.  Lag.  129,27; 
247,92)  et  Flavius  losephus  :  Zabuloni- 
tae  regionem  sortiti  sunt  usque  ad  la- 
cum Genesareth,  contiguam  simul  Car- 
melo  et  mari  (Ant.  V.  1,22).  Cf.  M.  Ha- 
gen,  Atlas  biblicus  (1907),  Tab.  4  BC  2. 
Territorium  Zabulon    tum  situ    tum 
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altitudine  médium  est  inter  montem 
Nephthali  et  planitiem  Esdrelon;  com- 
plectitur  compl Lires  planities  montanas 
(Ramae,  Asochis,  Sepphoris),  montem 
Tûr'ân,  iuga  collium  circa  Nazareth, 
montem  Thabor  (v.  GALILAEA  inferior 
in  vol.  II.  col.  359  s.). 

Ex  Deut.  33,18.  19  colligitiir  Zabiilon 
mercatnra  lloruisse  et  ipsis  thesauris 
maritimis  abundasse.  Ad  h.  1.  scribit 
F.  de  Hummelauer  :  «  Belle  dicuntur 
abundantiam  marium  sugere,  qui  in  li- 
tore  vel  baud  procul  a  litore  incolentes 
mercibus  mari  advectis  ditantur.  Maria 
aut  practer  mare  Mediterraneum  dési- 
gnât etiam  lacum  Genesareth  aut  déno- 
tât oceanos  magis  dissitos,  quorum  mer- 
ces  per  mare  Mediterraneum  oris  Syriae 
advehuntur  ».  Ex  opinione  ciusdem  in- 
terpretis  Gen.  49,13  (hebr.)  Zabulon 
fmgi  potest  inter  duo  maria  consistens, 
prospiciens  meridiem  versus,  tergum 
obvertens  Phoeniciae.  Describituritaque 
opulentia  e  vicino  mari  et  commercio 
cum  accolis  orae  maritimae  procurata. 
Neque  tamcn  necessario  ipsa  Zabulon 
usque  ad  litus  maris  Mediterranei  perti- 
gissc  censenda  est.  Textibus  allatis  suf- 
ficit  propinquitas  orae  maritimae  et  fa- 
cilitas mercaturae  inde  exorta.  Alii 
insuper  notant  confinia  Zabulon  et  Aser 
los.  19,10  ss.  obscurius  determinala 
esse,  immo  terminum  occidentalem  in 
ea  descriptione  omnino  deficerc,  ac 
proinde  aliquam  saltem  partem  Zabulon 
usque  ad  mare  Mediterraneum  pertin- 
gcre  potuisse;  ceterum  fines  singularum 
Iribuum  non  semper  iidem  firmiter 
manebant,  sed  fluctuationem  quandam 
admittebant.  —  De  fertilitate  Zabulon 
valent,  quac  de  Galilaea  infcriore  dixi- 
mus. 

In  historia  israelilica  Zabulonitae  vix 
unquam  prominent  nisi  temporc  Dcb- 
borae.  Princeps  tribus  an  no  secundo 
egressionis  ex  Aegypto  erat  Eliab  filius 
Helon  (Num.  1,9).  Apud  montem  Sinai 
de  Zabulon  numerabantur  57  400  viri 
bello  apti  (1,30.  31),  qui  numerus  tem- 
pore  alterius  census  in  campcstribus 
Moab  facti  iam  usque  ad  60  500  excreve- 
rat  (26,26.  27)  et  solum  a  luda,  Issa- 
char.  Dan  superabatur.  In  castris  Zabu- 
lonitae cum  luda  et  Issachar  ad  orientem 


tabernaculi  erant  (2,7);  eaedem  tribus 
in  ordine  itineris  primo  loco  proficisce- 
bantur  (10,13-16).  Oblationes  Eliab  prin- 
cipis  Zabulon  in  dedicalionem  altaris 
7,24-29  recensenlur.  Inter  duodecim  ex- 
ploralores  terrae  Chanaan  erat  de  Zabu- 
lonitis  Geddiel  filius  Sodi  (13,11),  inter 
viros  ad  tcrram  promissam  sorte  divi- 
dendam  electos  Elisaphan  filius  Phar- 
nach  (34,25).  Post  ingressum  in  terram 
promissam  Zabulon  cum  Ruben,  Gad, 
Aser,  Dan,  Nephthali  maledictionem  in 
monte  Hebal  pronuntiavit  (los.  8,33.  34), 
ut  Moyses  mandaverat  (Deut.  27,13). 
Distributione  terrae  peracta  levitis  de 
stirpe  Merari  assignatae  sunt  urbes  Za- 
bulon quattuor  :  lecnam,  Cartha,  Damna 
(seu  Remmono?),  Naalol  (los.  21,7.  34; 
1  Par.  6,63.  77  hebr.  6,48.  62).  Chana- 
naeos  ex  urbibusCetron  et  Naalol  Za- 
bulonitae non  exstirparunt,  sed  sub 
tributum  redegerunt  (lud.  1 ,30).  Magnam 
gioriam  una  cum  Nephthalitis  sibi  acqui- 
siverunt  in  bello  Dcbborae  et  Barac 
contra  Sisaram  ducem  Asoritarum  (lud. 
4,6.  10;  5,14.  18  et  cf.  F.  de  Hummelauer 
ad  5,14).  Gedeonem  quoque  una  cum 
Nephthalitis  contra  Madianitas  fortiter 
adiuverunt  (lud.  6,35).  Ahialon  Zabu- 
lonites,  undecimus  in  ordine  ludicum, 
decem  annis  Israël  iudicavit  et  in  Aia- 
lon,  urbe  Zabulon  ignota,  sepultus  est 
(lud.  12,11.  12);  de  eius  gestis  nihil 
traditur.  Cum  David  in  Hebron  ab  uni- 
versis  tribubus  rex  agnosceretur,  de 
Zabulon  aderant  50  000  bellatorum  variis 
armis  bellicis  instructorum  (1  Par.  12, 
33)  et  cibaria  quoque  ab  iis,  qui  domi 
remanserant,  ad  augendam  festivitatem 
transmittebantur  (12,40).  Tempore  Davi- 
dis  régis  princeps  tribus  erat  lesmaias 
filius  Abdiae  (1  Par.  27,19).  Ezechiae 
régi  omnem  Israël  et  luda  Hierosolyma 
convocanti  pars  quoque  populi  de  Zabu- 
lon aures  praebuit  ac  sollemnitatem 
paschalem  cum  universo  populo  cele- 
bravit  (2  Par.  30,10.  11.  18).  Incursio- 
nibus  hoslium  una  cum  Nephthali  etiam 
Zabulon  affligebatur  in  foederis  violati 
castigationem;  sedquam  Deus  puniendo 
vilem  reddidit,  eadeni  regio  luce  mes- 
sianica  illustris  erit  (Is.  9,1  [8,23]; 
Matth.  4,13.  15).  De  permixtione  inco- 
larum  cumgentilibus  (Phoenicibus)  vide 
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S.  V.  GALILAEA.  In  symbolica  descri- 
ptione  terrae  sanctae  apud  Ezechielem 
Zabulon  locum  suum  occupai  et  uni 
ex  portis  meridianis  novae  Jérusalem 
nomen  suum  indidit  (Ez.  48,26.  27.  33). 
Praeterea  commemoratur  Ps.  67[68], 
28  et  Apoc.  7,8. 

ZACHAEUS  (Za-/.yaroç).  1.  Dux  qui- 
dam in  exercitu  ludae  Mach.  (2  Mach. 
10,19),  ceteroquin  ignotus. 

2.  Princeps  ille  publicanorum,  qui  in 
lericho  aliis  portitoribus  praeerat  et 
lesum  in  domo  sua  gaudens  excepit 
(Luc.  19,1-10).  Erat  vir  dives,  qui  si 
forte  vectigalia  deficerent,  Romanis  ex 
suo  solvere  poterat,  quod  pacto  stabili- 
tum  erat.  Eum  génère  ludaeum  fuisse 
nomine  Zachaei  (*i3"î)  indicatur  et  19,9 

clare  enuntiatur.  Ex  eius  verbis  v.  8 
concludendum  est,  eum  fuisse  virum  in 
munere  suo  probum,  qui  sciens  non 
admitleret  fraudem  neque  iniustae  ex- 
torsionis  pecuniarum  certam  memoriam 
baberet,  sed  timens,  ne  in  tôt  negotiis 
cuiquam  iniuriam  intulisset,  amplissime 
omnem  fraudem  compensare  vellet.  Cf. 
Knabenbaiier,  Comment,  in  Luc.  19,1  ss., 
ubi  variae  quoque  traditiones  de  ulte- 
riore  vita  et  episcopatu  Zacbaei  breviter 
recensentur. 

ZAGHAI  Ci37  Za/^ou),  cuius  filii  760 

duce  Zorobabel  ex  captivitate  redierunt 
(Esdr.  2,9;  Neh.  7,14);  idem  nomen  est 
ac  Zachaeus  in  Novo  Test.  —  Praeterea 
in  Vulg.  Neli.  3,20  nominatur  Zacbai 
(sed  hebr.  ^nf,  LXX   Za6ou),    pater  Ba- 

ruch  cuiusdam  tempore  Nehemiae. 

ZACHARIAS  (n'ilDT,  inn^T,    Zaya- 

ptaç  Zayapi'a). 

1.  Princeps  in  tribu  Ruben,  unus  de 
filiis  loel  (1  Par.  5,7). 

2.  Filius  leroboam  IL,  rex  Israël,  ulti- 
mus  rex  de  domo  lehu;  sex  mensibus 
Samariae  regnavit,  fecit  malum  coram 
Domino,  spectanie  populi  multitudine 
palam  interfectus  est  a  Sellum  (4  Reg. 
14,29;  15,8-12). 

3.  Pater  Abi  seu  Abiae,  quae  erat 
uxor  Acbaz  et  mater  Ezechiae  régis  luda 
(4  Reg.  18,2;  2  Par.  29,1). 

4.  Filius   MosoUamiae    (seu  Mesele- 


miae)  de  filiis  Core,  ianitor  portae  se- 
ptemtrionalis  tabernaculi  testimonii,  vir 
prudentissimus  et  eruditus  (1  Par.  9,21  ; 
26,2.  14). 

5.  Unus  ex  filiis  lehiel  patris  (posses- 
soris,  domini)  Gabaon  (1  Par.  9,37); 
idem  1  Par.  8,31  nominatur  Zacher  ("iDT, 

in  pausa  IDî,  Zayoup). 

6.  Levita  in  secundo  ordine  levitarum 
arcam  comitantium  (1  Par.  15,18)  et  in 
choro  eorum,  qui  nablis  psallebant  (15, 
20);  idem  erat  unus  ex  levitis,  qui  co- 
ram arca  in  tabernaculo  foederis  consti- 
tuta  ministrarent  (16,5). 

7.  Sacerdos  tempore  Davidis  (1  Par. 
15,24). 

8.  Filius  lesiae  filii  Oziel  de  stirpe 
Gaath  (1  Par.  24,25). 

9.  Filius  Hosa  de  slirpe  Merari,  iani- 
tor tempore  Davidis  (1  Par.  26,11). 

10.  Pater  laddo  principis  tribus  Ma- 
nasse  in  Galaad  tempore  Davidis  (1  Par. 
27,21;  LXX  ZaSôsic^;). 

11.  Unus  ex  nobilibus  (principibus), 
quos  losaphat  rex  misit  eum  sacerdoti- 
bus  ac  levitis  ad  docendum  populum 
luda  (2  Par.  17,7). 

12.  Pater  lahaziel  levitae  de  génère 
Asaph  et  propbetae  tempore  losapbat 
régis  (2  Par.  20,14). 

13.  Unus  ex  filiis  losaphat  régis,  quos 
loram  frater  primogenitus  interfecit 
(21,2). 

14.  Filius  loiadae  pontificis,  defuncto 
pâtre  lapidatus  in  atrio  domus  Domini 
iuxta  imperium  loas  régis,  cuius  impiis 
moliminibus  adversabatur  (2  Par.  24, 
20;  LXX  'AÇapia;).  Hanc  caedem  apud 
ludaeos  memorabilem  fuisse  testanlur 
Talmud  et  Midrashim.  Praeterea  v.  infra 
n.  34. 

Cf.  Talmud  hier.,  tract.  Taanith  fol.  69; 
Talmud  bah.,  tract.  Sanhédrin  fol.  96; 
Lightfoot,  Uovaie  hebr.  II.  p.  361  (ad  Matth. 
13,  35)  ;  Wunsche,  Der  Midrasch  Koheleth, 
1880^  |).  52  (ad  3,16);  Midrasch  Echa  rab- 
bâti,  1881,  p.  117.  142  ;  .Sc/zo/i/eZi/er,  Klage- 
lieder  nach  rabb.  Auslegung,  1887,  p.  15; 
Edersheim,  Life  and  Times  of  Jésus,  1890, 
IL  p.  414. 

15.  Propheta  tempore  Oziae  (Azariae) 
régis  luda  (2  Par.  26,5),  erudiens  regem 
in  tiraendo  Deum  (ita  contra  textum  mas- 
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sor.  vertcndum  est  eu  m  LXX,  Targ.  etc.  ; 
cf.  I.  B.  de  Rossi,  Var.  Lect.  Vet.  Test, 
ad  h.  1.). 

16.  Unus  ex  posteris  Asaph  tempore 
Ezechiae  régis  (2  Par.  29,13). 

17.  Levita  de  filiis  Gaath,  losiae  régis 
tempore  praepositus  operariorum  in 
restauratione  templi  (2  Par.  34,12). 

18.  Unus  ex  principibus  domus  Do- 
mini  tempore  losiae  régis  (2  Par.  35,8), 
l'ortasse  «  sacerdos  secundus  »  (sicuti 
4  Reg.  25,18  et  1er.  52,24  Sophonias). 

19.  Filius  Barachiae,  ab  Isaia  pro- 
piieta  velut  testis  fidelis  adhibitus  ad 
gignendam  maximam  quandam  praedi- 
ctionis  certitudinem  (Is.  8,2);  videtur  in 
ordine  civili  vir  quidam  praecipuus 
fuisse,  sicuti  alter  testis  Urias  in  ordine 
sacerdotali. 

20.  Propheta  undecimus  in   ordine 
duodecim  prophetariim  minorum,  filius 
Barachiae  tllii  Addo  (Zach.  1,1.7;  7,1. 
8),  seu  praetermisso  nomine  patris  filius 
Addo  (Esdr.  5,1;  6,14).  Zachariae  no- 
men  legitur  quoque  in  titulo  Ps.   111 
[112].  Eum  fuisse  ex  génère  sacerdotali, 
licetipse  dignitatem  suam  sacerdotalem 
taceat,  probabilissimum  efficitur  ex  Neh. 
12,4.   16.    Inter    sacerdotes    enim,   qui 
cum  Zorobabel  et  losue  ex  exsilio  redie- 
runt,  adnumeratur  (familia)  Addo  (Neh. 
12,4)  et  princeps  faniiliae  Addo  (.12,16 
Vulg.  Adaia)  in  diebus  loacim  pontificis 
crat  Zacharias.   Sunt,  qui  fere  ccrtum 
habeant  liiscc  locis  agi  de  Zacharia  pro- 
pheta eiusque  avo  Addo  ;  sed  adverten- 
dum  est  nomen  Addo  12,4  esse  nomen  fa- 
mihae  sacerdotalis,  non  necessario  per- 
sonae  et  nomen  Zachariae  valde  frequens 
fuisse.   Quodsi  rêvera  Addo  avus  pro- 
phetae  nostri  cum  Zorobabel  ex  captivi- 
tate  rediit,  in  aetate  iuvenili  Zacharias  ad 
munus  propheticum  electus  esse  demon- 
stratur.  Immcrilo  autem  aliqui  aetatem 
iuvenilcm  dcpreliendi  posse  arguebant 
ex  Zach.  2,4  :  curre,  loguere  ad  puerum 
islum,  cum  '\V2  puer  saepc  solum  mini- 

sterium,  servitium,  non  aetatem  signi- 
ficet  ;  neque  felicius  idem  ex  ipsis  visio- 
nibus  probare  tentabant,  quippe  quae 
sint  iuvenilis  ac  luxuriantis  ingenii 
foetus  {Ewald,  Die  Prophetcn  des  A.  B. 
m.  p.  127)  vel  saltem  indicia  ac  testi- 


monia    {Haevernick,   Einleitung    II.    2, 
p.  406). 

Munere  prophetico  fungi  coepit  mense 
8.  anni  2.  Darii  régis  (1,1)  i.  e.  duobus 
mensibus  post  primum  Aggaei  oracu- 
lum  ;  ultimus  vero  annus,  quo  eum  va- 
ticinatum  esse  constat  (7,1),  est  annus 
quartus  Darii.  Eum  vidisse  lemplum 
hnitum  ex  Esdr.  6,14.  15  coniectare  li- 
cet.  Erat  igitur  coaevus  Aggaei  prophe- 
tae  (v.  AGGAEUS)  et  eius  quoque  munus 
erat  principes  ac  populum  ad  templum 
aedificandum  stimuiare  et  exhortari. 
Agit  igitur  de  theocratiae  restitutione 
ac  deregno  messianico,  cuius  symbolum 
vel  etiam  typus  erat  illud  templum  hie- 
rosolymitanum,  et  viam  ostendit,  qua 
sublimiorum  illarum  promissionum  par- 
ticipes fieri  possint.  Altius  ac  subhmius 
igitur  est  eius  dicendi  genus,  quam 
Aggaei,  qui  proxime  et  directe  de  tem- 
pli restitutione  loquitur.  Tota  Zachariae 
prophetia  merito  dicitur  messianica. 

21.  Dux  filiorum  Pharos  150,  qui  cum 
Esdra  ex  captivitate  redierunt  (Esdr. 
8,3). 

22.  Filius  Bebai,  qui  cum  28  viris 
duce  Esdra  rediit  (Esdr.  8,11;  B  AÇaptà, 

A  Za/_ap(a;). 

23.  Princeps,  quem  Esdras  misit  ad 
Eddo  (Esdr.  8,16). 

24.  Unus  de  filiis  Aelam,  qui  uxores 
alienigenas  dimittere  ab  Esdra  iussi  sunt 
(Esdr.  10,26). 

25.  Unus  e  viris,  qui  Esdrae  legem 
recitanti  a  latere  steterunt  (Neh.  8,4). 

26.  Unus  ex  posteris  Phares  et  ex 
maioribus  Athaiae  (Neh.  11,4). 

27.  Unus  ex  posteris  Phares  et  maio- 
ribus Maasiae  (Neh.  11,5;  B  Sri'ÇzidL,  x 
6riÔ£ta,  A  Zay^apfaç). 

28.  Sacerdos  ex  posteris  Melchiae  et 
maioribus  Adaia  incolae  lerusalem  post 
instauratioiiem  (Neh.  11,12;  B  Zayapeia). 

29.  Princeps  familiae  sacerdotalis 
Adaia  tempore  loacim  pontificis  (Neh. 
12,16;  LXX  omitt.  excepto  n^;  v.  supra 
n.  20. 

30.  Filius  lonathan,  praefectus  mu- 
sicorum  leviticorum  tempore  Nehemiao 
iNeh.  12,34  [35]). 

31.  Sacerdos  tuba  canens  in  dedica- 
lione  mûri  lerusalem  (Neh.  12,40[41]; 
LXX  omitt.  excepto  N). 
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32.  Pater  losephi  ducis  cuiusdam  in 
exercitu  ludae  Mach.  (1  Mach.  5,18.  56); 
V.  lOSEPH  7. 

33.  Pater  loannis  Baptistae,  sacerdos 
de  vice  Abia  (1,5  ss.  ;  3,2).  Non  erat 
summus  sacerdos,  ut  aliqiii  suspicati 
sunt,  sed  sacerdos  quidam.  Erat  de  vice 
Abia,  quae  inter  24  classes  sacerdota- 
les a  Davide  designatas  octavum  lociim 
obtinebat  (cf.  1  Par.  24,10).  Illam  divi- 
sioriem  in  24  familias,  quarum  singulae 
in  templo  ministrarent  per  dies  octo  a 
sabbato  usque  ad  sabbatum,  Flav.  lose- 
phus  (Ant.  YII.  14,7)  usque  ad  suum 
tempus  permansisse  affirmât.  Ex  eo 
quod  Zacharias  officio  fangebatur  in 
classe  octava  et  quod  Talmudici  tradunt 
templum  destructum  esse  die  9.  mensis 
Ab,  cum  prima  classis  ïoiarib  ministerio 
fungi  incepisset,  aliqui  tempus  nativita- 
tis  loannis  et  proinde  lesu  determinare 
conabantur  et  computalione  facta  sta- 
tuerunt  classem  Abia  ministerio  functam 
esse  anno  u.  c.  748  a  die  3.-9.  mensis 
Octobris  (cf.  Myszkow.ski,  Chronologico- 
historica  Introductio  in  Nov.  Test.,  Leo- 
poli  in  Galicia,  1894,  p.  161  s.).  Scd 
computatio  est  inefficax,  quia  neque  de 
ordine  classium  stricte  observato  neque 
de  verilate  illius  traditionis  talmudicae 
constat.  Zacharias  uti  nobilitate  generis 
sacerdotalis,  ita  iustitia  et  sanctitate 
eminebat,  laudandus  etiam  ob  matrimo- 
nium  cum  filia  Aaron<iontractum,  quam- 
quam  sacerdotibus  virgines  ex  qualibet 
stirpe  Israël  uxores  ducere  licebat.  Reli- 
qua  vide  s.  v.  lOANNES  6  et  in  commen- 
tariis. 

34.  Zacharias,  filius  Barachiae,  inter 
templum  et  altare  occisus  a  ludaeis 
(Matth.  23,35;  Luc.  11,51)  commemora- 
tur  in  comminatione  Ghristi  contra  scri- 
bas  et  Pharisaeos.  Ex  opinione  bene 
fundata  et  satis  communi  veterum  et 
recentiorum  hic  est  Zacharias  filius 
loiadae  pontificis  (v.  supra  n.  14).  Ob- 
stat  quidem,  quod  additur  Matth.  23,35 
filius  Barachiae.  Sed  aliqui  saltem  te- 
stes hoc  additum  omittunt  et  S.  Hiero- 
nymus  (ad  h.  1.)  testatur  :  «  In  evange- 
lio,  quo  utuntur  Nazaraeni,  pro  filio 
Barachiae  fdium  loiadae  reperimus  scri- 
ptum  »  ;  probabile  igitur  est  in  isto 
evangelio,  quod  ex  primitivo  evangeUo 


S.  Matthaei  aramaice  scripto  originem 
duxit,  veram  leclionem  esse  servatam. 
Dubitari  etiam  potest,  utrum  S.  Mat- 
tbaeus  ipse  an  interpres  graecus  nomen 
patris  apposuerit.  Difficilius  autem  ad- 
mitti  poterit  patrem  fuisse  binominem, 
cum  nomina  Barachiae  et  loiadae  adeo 
diversa  sint. 

Aliam  opinionem  scil.  designari  Za- 
chariam  patrem  loannis  Baptistae  S.  Hie- 
ronymus  (ad  Matth.  23,35)  dicit  ex  apo- 
cryphorum  somniis  ortam  esse.  Neque 
probabile  est  agi  de  Zacharia  filio  Ba- 
rachiae, undecimo  inter  prophetas  mi- 
nores; etenim  taie  crimen,  quod  a  Chri- 
sto  velut  crimen  popuU  traducitur, 
reduces  ex  exsilio  commisisse  non  cen- 
sendi  sunt  neque  in  libris  Esdr.  Neh. 
Mal.  talis  criminis  accusatio  fit,  cum 
tamen  alla  peccata  eaque  minoris  mo- 
menti  non  taceantur.  Alii  denique  verba 
Ghristi  explicanda  esse  opinantur  de 
Zacharia  filio  Baruchi,  quem  Flav.  lo- 
spp/ius  (Bell.  iud.  IV.  5,4)  refert  in  Ze- 
lotarum  crimina  acriter  invectum  et  a 
duobus  audacissimis  Zelotis  in  medio 
templo  esse  occisum  (ita  ex  recentiori- 
bus  Hug,  Credner,  Baur,  Keim,  Weiss, 
alii).  Sed  sermo  Ghristi  ad  eventum  fu- 
turum  trahi  nequit;  insuper  vero  iste 
Zacharias  vocatur  filius  Bareis  {éd.  Niese 
Bàpziç,  al.  Baptaxat'ou^  al.  Bapouyou)  et  sine 
dubio  erat  ludaeus  quidam  etiam  post 
praedicationem  apostolorum  in  ludaismo 
perseverans,  cum  omne  indicium  desit 
eum  religionem  christianam  professum 
esse,  homo  obscurus,  quem  a  Ghristo 
iustis  et  sanctis  adnumeratum  esse  ab- 
sonum  est. 

Probabilissimum  igitur  est  praeter 
caedem  Abel  omnibus  notissimam  a 
Ghristo  commemorari  illam  caedem  Za- 
chariae  filii  loiadae,  quae  utpote  culpa 
nationalis  apud  ludaeos  adeo  memora- 
bilis  fuisse  ex  Talmude  et  Midrashim 
comprobatur  (v.  supra  n.  14). 

ZACHER  V.  ZAGHAKIAS  5. 

ZACHUR    (1537,    Zaxyoûp,    Za/.X(/)p). 

1.  Rubenita,  pater  Sammua  explora- 
toris  (Num.  13,4;  Vulg.  Zechur,  LXX 
Zax.o6p). 

2.  Simeonita  de  stirpe  Masma  (1  Par. 

2,26). 
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3.  ï.evita  de  stii-pe  iMerari  (1  Par. 
24,27). 

4.  Filins  Asaph  cantoris  et  praefeclus 
lertiae  divisionis  cantorum  in  templo 
(1  Par.  25,2.  10);  idem  in  Vulg.  Neh. 
12,34  scribitur  Zechur  (hcbr.  12,35). 

5.  Unus  de  filiis  Begui,  qui  duce  Es- 
dra  ex  captivitate  redierunt  (Esdr. 
8,14;  sed  hebr.  i^zl,  Qcri']^21,  cod.  A 

Zaoou^). 

6.  Filius  Amri,  adiutor  Nehemiae  in 
mûris  lerusaiem  reaedificandis  (Neh. 
3,2). 

7.  Nomen  levitae  vel  familiae  leviti- 
cae  inler  signatores  foederis  (Neh.  10, 
12). 

8.  Pater  Hanan  a  Nehemia  super  hor- 
rea  constituti  (Neh.  13,13);  v.  HANAN  9. 

ZAMBRI  (IID"?,  Za[x8p£().   1.   Filius 

Salu,  dux  de  tribu  Simeonis,  qui  simul 
cum  scorto  Madianitide  Cozbi  in  genita- 
libus  percussus  est  a  Phinees  filio  Elea- 
zari  (Num.  25,14);  idem  1  Mach.  2,26 
scribitur  Zamri  filius  Salomi, 

2.  Quintus  rex  Israël.  Gum  esset  dux 
mediae  partis  equitum  in  exercitu  Ela 
({Liarti  régis  Israël,  Thersae  regem  et 
omnes  propinquos  eius  occidit  ac  semet- 
ipsum  regem  fecit;  sed  ab  Amri  prin- 
cipe militiae  obsidione  cinctus  est  et 
post  regnuni  septem  dierum  palatium 
ingressus  se  suosque  incendie  perdidit 
(3  Reg.  16,9-20).  Ad  mortem  Zambri 
alludens  Iczabel  alloquitur  lehu  velut 
occisorem  régis  4  Keg.  9,31  :  Numquid 
pax  potest  esse  Zambri,  qui  intert'ecit 
(lominum  suum? 

3.  et  4.  Idem  nomen  hebr.  gerunt 
duo,  qui  in  Vulg.  scribuntur  Zamri  (vide 

s.  V.). 

5.  Zambri  (ilDî,  LXX  omittunt)  re- 

gio  seu  populus  recensetur  1er.  25,25 
inter  gentes,  quibus  calix  vini  furoris 
Domini  porrigitur  i.  e.  iugum  chaldai- 
cum  per  Nabuchodonosor  ipsis  impo- 
nendum.  De  Zambri  nihil  certi  notum 
est;  ex  eo  solum,  quod  reges  Zambri 
una  cum  regibus  Elam  et  rcgibus  Me- 
dorum  a  propheta  enumerantur,  conii- 
cerc  licet  Zambri  iuxta  Elam  et  Mediam 
fuisse.  Delitzsch  (^Paradies,  p.  237)  putat 
regionem  in  annalibus  Salmanasar  11. 


saepius  nominatam  et  a  plerisque  assy- 
riologis  Namri  lectam  iure  pronuntiari 
posse  Zimri;  assentinnt  //.  liawUnson, 
Smith,  Sayce ,  contradicit  Schrader- 
Whitehouse  (Cimeif.  Inscript,  and  Old 
Test,  ad  1er.  25,  25);  haec  autom  regio 
Namri  vel  Zimri  ex  inscriptionibus 
cuneiformibus  sita  erat  inter  Mediam 
et  Tigridem  et  septemtrionem  versus 
ab  Elam  atque  hinc  ordini  enumeratio- 
nis  1er.  25,25  plene  satisfacit.  Cf.  Riess- 
Kueckert,  Atlas   Script.    S.    1906,  Tab. 

IV.  Ce. 

Ab  ahis  pro  comparatione  afîerebatur 
Zamran  (vide  s.  v.),  gens  Arabum  ce- 
turaeorum,  ab  aliis  JMhram  urbs  regia 
Kinaidokolpitarum  [Ptol.  VI.  7,5)  ad 
mare  Rubrum  prope  Mekkam,  ab  aliis 
gens  arabica  Zamarenorum  {Plin.  VI. 
28,158),  ab  aliis  Zimara  in  Armenia  mi- 
nore   ad   Euphraten    superiorem  {Plin. 

V.  24,84;  P^oL  V.  7,2  [éd.  Mùller-Fischer 
6,19]),  ab  aliis  Zimyra  in  Aria  [Ptol.  VI. 
17,8). 

ZAMIRA  (nTQT,  B  'A^xap/a;,  A  Za- 

ixapi'a;),  unus  de  filiis  Bechor  filii  Ben- 
iamin  (1  Par.  7,8). 

ZAMMA  (npT),  levita  de  stirpe  Ger- 

som,  filius  lahath  (1  Par.  6,2n[5];  B 
Zsaua,  A  Zaïi-ijLâ);  idem  videtur  esse,  qui 
6,42[27]  recensetur  filius  Semei  de  stirpe 

Hersom  (B  Za^ixdii,  A  Zaïxi^a). 

ZAMRAN  (11>2T  dictus  a  "1Q7  quod 

est  animal  e  dorcadum  génère;  Zo{a- 
6pav,  Zsaopafx),  filius  Abraham  et  Cetu- 
rae  (Gen.  25,2;  1  Par.  1,32).  Quaenam 
gens  arabica  ab  eo  originem  duxerit, 
non  liquet.  Sunt  qui  putent,  eum  non 
fuisse  gentis  progenitorem  {W.  A. 
Wright  apud  Smith,  Dictionary  of  the 
Bible  s.  V.  Zimran).  Alii  conferunt  Za- 
6patj.  urbem  regiam  Kinaidokolpitarum 
(KtvatBoxoX-tTwv)  occidentem  versus  a 
Mekka  in  litore  maris  Rubri  {Ptolem.  VI. 
7,5),  de  quo  populo  variae  opiniones 
discutiuntur  in  Zeitschr.  d.  D.  Morg. 
Ges.  XXII.  1868,  p.  663.  Alii  Zamran 
componunt  cum  gente  arabica  Zama- 
renorum apud  Plinium  (VI.  28,158),  alii 
cum  regione  aethiopica  Zmiri  apud  Pli- 
nium (XXXVI.  16,129.  Quidquid  est  de 
liis  coniectiiris,  certe  gens  arabica  Zam- 
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ran  cdnfundi  neqiiit  cum  populo  Zam- 
bri  1er.  25,25. 

ZAMRI    (naî,   Za[j.6p£().  1.  Uniis  ex 

quinque  filiis  Zara  filii  luda  (1  Par. 
2,6). 

2.  Filius  loada  e  stirpe  lonathae  filii 
SaLil  (1  Par.  8,36;  9,42). 

3.  Zamri  (1  Mach.  2,26)  idem  ac  ZAM- 
BRI  1. 

ZANOA  (Neh.  11,30)  v.  ZANOE  1. 

ZANOE    (nij").   1.  Zanoe  (los.  15,34 

Tavo),  Neh.  3,13  Zavtl),  11,30  N*  Zavws), 
Lirbs  tribus  luda  in  superiore  parte  Se- 
phclaesita  (ïos.  15,34),  post  exsilium 
a  filiis  luda  habitata  (Neh.  11,30  Vul.î?. 
Zanoa),  cuins  habitatores  duce  Hanuii 
portam  vallis  et  murum  lerusalem  us- 
que  ad  portam  sterquilinii  instaurarunt 
(Neh.  3,13).  Apud  Eusebium  (Onom.  éd. 
Lag.  258,  38)  dicitur  Zavàojax  in  finibus 
Eleutheropoleos  et  S.  Hieronymus  s.  y. 
Zannohua  addit  :  pergentibus  Aeliam. 
Hodie  Zânua  paulo  meridiem  versus  a 
Saraa  et  Esthaol,  quae  les.  15,33  ante 
Zanoe  nominantur.  Cf.  M.  Hagen,  Atlas 
bibUcus  (1907),  Tab.  4  B  4;  13  D  2. 

2.  Zanoe  (los.  15,56  Z<xy.ci.-^ciiï]x  quo  no- 
mine  in  nnum  confunduntur  Zanoe  et 
Accain;  1  Par.  4,18  Za^xciv),  urbs  tribus 
luda  in  tertia  provincia  montis  (los.  15, 
56)  cum  Maon,  Carmel,  Ziph  etc.  enu- 
merata.  Probabilius  haec  est  illa  Zanoe 
urbs,  cuius  pater  1  Par.  4,18  dicitur 
Icuthiel  filius  iMered  et  ludaiae  (cf.  s.  v. 
BETHIA);  aliae  enim  urbes  Esthamo, 
Gedur,  Socho  1  Par.  4,17.  18  comme- 
moratae  etiam  sunt  in  montanis  luda, 
unde  quarta,  quae  in  eodem  contextu 
occurrit,  minus  apte  diceretur  Zanoe 
in  Sephela  sita.  Zanoe  montis  luda 
merito  agnoscitur  esse  Khirbet  Zânûtâ 
inter  meridiem  et  occidentem  ab  el- 
Semû'a  (Esthemo).  Cf.  V.  Guérin,  Judée 
m.  200;  Survcy  ofWest.  Pal.  Mem.  III. 
p.  404.  410  s. 

ZAPHATIA  (Neh.  11,4)  v.  SAPHA- 
THIA  8. 

ZARA,  ZARE    (n^T,    propter  pau- 

sam    interdum    niV,    Zspa,   Zàpa,    sed 

etiam  Zdtps;  1  Par.  1,37;  4,24  et  'laaoa 
r.,21  et  Zaapaî  6,41). 


1.  Filius  Rahuel  filii  Esau  (Gen.  36, 
13;  1  Par.  1,37),  unus  ex  ducibus  filio- 
rum  Esau  (Gen.  36,17). 

2.  Pater  lobab  régis  secundi  Edom, 
antequam  Israelitae  regem  haberent 
(Gen.  36,33;  1  Par.  1,44);  fortasse  a 
Zara  1  descendit. 

3.  Filius  luda  patriarchae  ex  Tha- 
mar  genitus  (Gen.  38,30;  46,12;  1  Par. 
2,4;  Matth.  1,3),  progenitor  Zareitarum 
(Num.  26,20;  cf.  1  Par.  2,6),  qui  etiam 
vocantur  lezeritae  (1  Par.  27,8),  stirps 
Zarahi  (27, H  LXX  Zapta),  stirps  Zarai 
(27,13  LXX  Zapst'),  Ezrahitae  (3  Reg. 
4,31  hebr.  5,11;  Ps.  87  [88], 1;  88[89], 
1);  aliqui  eorum  recensentur  inter  in- 
colas lerusalem  1  Par.  9,6  et  Neh.  11,24. 
De  Zara  ipso  nihil  notum  est  praeter 
circumstantias  nativitatis  Gen.  38,27-30 
narratas. 

4.  Filius  Simeon  patriarchae  et  pro- 
genitor Zareitarum  (Num.  26,13;  1  Par. 
4,24),  qui  Gen.  46,10  et  Ex.  6,15  voca- 
tur  Sohar,  Soar  (^nï,  Sàap). 

5.  Zare,  unus  ex  maioribus  Achan  de 
stirpe  luda  (los.  7,1.  17.  18.  24;  22,20); 
fortasse  idem  ac  Zara  filius  luda. 

6.  Zara,  levita  de  stirpe  Gerson 
(1  Par.  6,21.  41  hebr.  6,6.  26). 

7.  Zara  Aethiops  (Zape  ô  At6iw|),  qui 
cum  decies  centenis  millibus  virorum  et 
curribus  trecentis  Maresam  usque  in 
campestribus  luda  sitam  progressus  est, 
sed  ab  Asa  rege  luda  in  valle  Sephata 
non  procul  aMaresa  fusus  fugatusque  est 
(2  Par.  14,9-15  hebr.  8-14;  cf.  16,8). 
Fuerunt  qui  totum  hune  eventum  inter 
mythes  referrent  (/.  Wellhausen.  Proleg. 
zur  Gesch.Israels,188(),p.  214;  B. Stade, 
Gesch.  des  Volkes  Israël,  1887,  ï.  355, 
nota  2).  Sed  ab  aliis  permultis  Zara  rex 
agnoscebatur  idem  ac  Osorchon  I.,  apud 
Manethonein  Osorthon,  secundus  rex 
dynastiae  XXII.  Bubastidarum ,  quorum 
pi'imus  fuerat  Sesac,  atque  ipsum  nomen 
hebr.  in  aegyptiaco  0-serek-on  latere 
putabatur  (ita  sentiunt  Des  Vignot  es, 
Chai7ipoUion,  Lepsius,  Vnger,  Ehers, 
alii). 

Recentius  vero  praevalere  coepit  alia 
opinio,  Zara  esse  principem  (regem,  du- 
cem)quendam  Sabaeorum  cushiticorum, 
qui  ex  Arabia  contra  regem  Asa  Mare- 
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sam  usque  progressi  sint.  Rationes 
liuiiis  opiiiionis  expoiiit  Er.  Nngl,  Die 
iiachdavid.  Koenigsgesch.  Israels,  190o, 
p.  200-204.  Eidem  opiiiioni  faveni 
L  Benzim/er,  Die  Bûcher  <ler  Chronik, 
1901,  p.  101  ;  R.  Kittel,  Die  Biicher  (Ut 
Chronik,  1902,  p.  132;  alii. 

ZARAHI,  ZARAI  v.  ZARA  3. 

ZARAHIAS,  ZARAIA  (n^nif,   Za- 

paia),  sacerdos,  filius  Ozi,  ex  maioribus 
Esdrae  (1  Par.  6,6.  51[ri,32;  6,36];  Esdr. 

7,4). 

ZARE  V.  Z^RA  1-:). 

ZARED  torrens  (i"|T  Snj,  in  pansa 

"717;   rj  «pricpay^  ZapsS),  quem  Israelitae 

transgressi  sunt,  cum  ex  deserto  Moab 
i.  e.  ad  orientem  Moabitidis  sito  versus 
fines  Amorrhaeorum  progrederentur 
(Deut.  2,13.  14);  erat  inter  stationcm 
lieabarim  et  Arnonem  fluvium  (Num.21, 
12).  A  inullis  quidem  Zared  agnosceba- 
tur  Wâdi  el-llasâ,  qui  Edom  a  Moab 
séparât  et  in  posteriore  cursu  Wâdi  el- 
QurCûà  nuncupatus  in  Ghôr  infra  mare 
Mortuuni  desinit  (Robinson,  Palaestina, 
1842,  III.  p.  107;  Ewald,  Geschichte  des 
Volkes  Israël,  éd.  3,  II.  p.  282  s.;  Rit- 
ter,  Erdkunde  XV.  p.  689.  1207;  Wetz- 
stein  apud  Delitzsch,  Comm.  in  Gen. 
éd.  4,  p.  567  s.).  Attamen  hoc  admitti 
nequit;  praecedens  enim  statio  lieaba- 
rim iam  in  deserto  ad  orientem  Moab 
i.  e.  aquiloneni  versus  a  Wâdi  el-Hasâ 
ponenda  est;  unde  torrens  Zared  erit 
aut  Wâdi  el-Kerak  in  cursu  inferiore 
Wâdi  el-Derâ'a  dictus  (ut  consent  Rau- 
mer,  Palaestina  éd.  4,  p.  75;  Gesenius, 
Thésaurus  s.  v.  ;  Keil  ad  Num.  21,12; 
Ricss-Rueckert ,  Atlas  Script.  S.  1906  s. 
V.)  aut  principalis  ramus  Arnonis. 

De    Wâdi  el-Uaui  cf.  s.  v.  SALICUM 
TORRENS. 

ZAREHE     (nin"!?,     Zapstûc),    pater 

Elioenai  (Esdr.  8,4). 

ZARES   (mi"T,   Ztoadpa),  uxor  Aman 

Agagitae,  ([uae  ei  consilium  dédit,  quo- 
modo  Mardochaeum  perderel,  sed  rui- 
nam  quoque  praedixit,  ubi  Mardo- 
chaeum de  semine  ludaeorum  esse 
comperit  (Eslh.  :i,10.  14:  C^.\'^\ 


ZATHAN  V.  ZETHAN  2. 

ZAVAN  {i^rj\,  Zouy.iu.),  dux  Horraeo- 

rum,  hlius  Eser  filii  Seir  (Gen.  36,27; 
I  Par.  1,42). 

ZEB  (nN"?  i.  e.  Lupus;  6  Zt^Ç),  prin- 

ceps  Madianitarum,  qui  ab  Ephraimitis 
caesus  est  in  torculari  Zeb,  loco  quo- 
dam  cisiordanico  prope  lordanem,  sic- 
ut  alter  princeps  Oreb  (i.  e.  Corvus)  in 
Petra  Oreb  (lud.  7,25;  8,3;  cf.  Ps.  82, 
12).  His  duobus  locis  nomina  indita 
sunt  a  proeliis,  quibus  principes  illi 
Madianitarum  devicti  obierunt.  Vox 
np^i  proprie  non  torcular,  sed  cupam 

torcularis  significat,  in  quam  mustum 
torculari  expressum  defluit;  unde  cam- 
pus aliquis  planus  et  collibus  cinctus 
optime  ea  voce  designatur. 

ZEBEDAEUS  (ZseeSaîoç,  forma 
graeca  nominis    nnT,    Vulg.  Zabdi    in 

Vet.  Test.),  piscator  Galilaeus,  pater 
loannis  et  lacobi  maioris  apostoloruin 
(Matth.  4,2i  ;  iO,3;  20,20;  26,37;  Marc. 
1,19;  3,17;  10,35;  Luc.  5,10;  lo.  21,2), 
cuius  uxor  erat  Salome  (Matth.  27,56; 
cf.  Marc.  15,40).  Familiam  Zebedaei  sa- 
lis opulentam  et  nobilem  fuisse  eo 
comprobari  videtur,  quod  mercenarios 
habebat  (Marc.  1,20)  et  quod  loannes 
notus  erat  pontifici  (lo.  18,15). 

ZEBEDEI  (1-17,  LXX  omitt.),  unus 

ex  maioribus  Mathaniae  de  stirpe  Asaph 
(Neh.  11,17). 

ZEBEDIA  vide  s.  v.  ZABADIA  8  el  9. 

ZEBEE  (n2T,  Z=6££),  rex  Madiani- 
tarum, qui  cum  altero  rege  Salmana  a 
Gedeone  in  regione  transiordanica  de- 
victus  et  captus  est;  anibo  homioidii 
convincuntur,  quod  fratres  Gedeonis  in 
Thabor  iniuste  occiderint  et  cum  lelher 
filius  Gedeonis  eos  gladio  percutere  non 
auderet,  a  Gedeone  ipso  interficiuntur 
{lud.  8,5-51;  Ps.  82r83l,12). 

ZEBIDA    (HTinT,     Qeri     ni^Zf  ;     B 
hlXi,    A    EUXsi©),'   filia    Phadaia    de 
Ruma,  uxor  losiae,  mater  loakim  (4  Reff 

23,36). 

ZEBUL  (S;*?,  ZsSoiiX),  civis  Sichi- 
inita,  origine  Hebraeus,   ab  Abimelech 
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praefectus  Sichem  constitutus  (lud. 
9,28  ss.).  Ex  interpretatione,  quam 
F.  de  Hummelauer  ad  lud.  9,31  exponit, 
ipse  Zebul  partes  rebellium  susceperat 
et  urbi  dominari  ciipiebat.  Ubi  vero 
advertit  Gaal  hominem  vag-um  etiam 
principatiim  atfectare,  dolo  Abimele- 
chum  advocavit  sperans  eum  nonnisi 
miiKis  militibus  amissis  victoriam  de 
Gaal  reportaturum  esse  ideoque  impa- 
rem  futiirum  expugiiandae  urbi.  Sed 
spem  fefellit  eventus.  Gaal  quidem  ab 
Abimelech  ante  portas  urbis  devictus  et 
a  Zebul  urbe  exclusus  est  omnesque 
asseclae.  Gaal  eiecti  sunt.  At  proximo 
die  Sichimitae  duce  Zebul  (quod  s.  tex- 
tus  non  explicite  dicit)  in  aciem  pro- 
gressi  ab  Abimelech  devicti  sunt. 

ZECHRI  (n37,  Ze-/^pe{,  Zcty^pi,  Zv/^pl). 

1.  FilJus  Isaar  filii  Caath  (Ex.  6,21). 

2.  Beniaminita  de  filiis  Semei  (1  Par. 
8,19). 

3.  Beniaminita  de  filiis  Sesac  (1  Par. 
8,23). 

4.  Beniaminita     de     liliis    leroham 
(1  Par.  8,27). 

5.  Unus  de  filiis  Asaph  (1  Par.  9,15); 
idem  Neh.  11,17  vocatur  Zebedei  (1127, 

LXX  omittunt),  quod    nomen    alias   in 
Vulg".  Zabdi  redditur. 

6.  Unus  ex  posteris  Eliezer  filii  Moy- 
sis  (1  Par.  26,25). 

7.  Pater  Eliezer  principis  Rubenita- 
rum  tempore  Davidis  (1  Par.  27,16). 

8.  Pater  Amasiae  ducis  in  exercitu 
losaphat  régis  (2  Par.  17,16;  LXX  ZapO- 

9.  Pater  Elisaphat  centurionis  (2  Par. 

23,1;  LXX  ZoLyapiaç). 

10.  Vir  potens  ex  Ephraim  in  exer- 
citu Phacee  (2  Par.  28,7);  is  in  illa 
pugna,  qua  120  000  ludaeorum  occubue- 

.runt,  interfecit  Maasiam  filium  régis 
Achaz,  Ezricam  praefectum  palatii  et 
Elcanam  ministrum  primarium  Achaz. 

11.  Beniaminita,  pater  loel  praepo- 
siti  928  patrumfamilias  post  instaura- 
tionem  (Neh.  11,9). 

12.  Sacerdos  de  familia  Abiae  in 
die  bus  loacim  filii  losue  pontificis  (Neh. 
12,17). 

ZECHUR  V.  ZACHUR  1  et  4. 

ZELOTES,  cognomen  Simonis  apo- 


stoli;  V.  SIMON  6.  De  secta  Zelotarum 
V.  lUDAS  9. 

ZELOTYPIAE   LEX    (Num.    .^,14- 
30)  Moyse  fortasse  antiquior  a  Deo  ap- 
probata  et  per  Moysen  promulgata  est 
ad  inculcandam    coniugum  fidelitatem 
et  ad  sopiendas  maritorum  in  uxores 
suspiciones.  Maritus  suspicans   adulte- 
rium  coniugis,  quod  certo  demonstrare 
nequit,  uxorem  adducet  ad  sacerdotem 
et  pro   ea  minkham  zelotypiae  offeret, 
decimam  partem  epha  farinae  hordea- 
ceae  sine  oleo  et  thure.  Sacerdos  autem 
statuet  mulierem  in  conspectu  Domini, 
discooperiet  caput  eius  et  ponet  super 
manusillius  minkham  zelotypiae.  Adiu- 
ratione  mulieris  facta  etresponso  Ameii^ 
r^mew  accepte  sacerdos  maledictaadulte- 
rae  denuntiata  scribet  in  schedula  et 
scripturam  nondum  siccatam    deterget 
in  aquain  sanctam  (sanctis  usibus  depu- 
tatam  vel  forte  e  labro  aeneo  haustam)  ; 
deinde  minkham  zelotypiae  de  manibus 
mulieris  sumptam   Deo   iudici  ofTeret: 
demum    aquam    sanctam    mulieri    bi- 
bendam  porriget.  Causam  in  manu  su- 
premi  iudicis    relinqu entes  maritus  et 
uxor  intérim  amice  convivebant.  «  Ex- 
stinguebatur    zelotypia,    condonabatui' 
re,  si  non  verbis,  iniuria  quae  forte  osset 
commissa.  Porro  verba    v.    20-22  non 
sunt  effectus  infallibiliter  secuturi  prae- 
nuntiatio,    sed   legis    sententia,    cuius 
exsecutionem  legislator  iustis  de  causis 
suspendere  poterat  aut  condonare.  Con- 
donandae  poenae    iusta  omnino    causa 
erat  subsecuta  amica  coniugum  cohabi- 
tatio  et  reconciliatio.  Coniicio  equidem 
perraro  Deum    poenam  v.   20-22  facto 
esse  exsecutum,  legem  vero  zelotypiae 
ad  coniugum  hebraeorum   concordiam 
haud  parum  contulisse  »  (F.  de  Hum- 
melauer, Comm.  in  Num.  p.  50). 

ZELPHA    (nsSf,     ZÉXcpa),      ancilla 

Liae,  concubina  lacob  patriarchae,  ma- 
ter Gad  et  Aser  (Gen..29,24;  30,9.  12; 
35,26;  37,2;  46,18). 

ZELZACH  (nïSï;  Vulg.  et  LXX  red- 

dunt  nomen  appellativum),  locus  prope 
sepulcrum  Rachel  (1  Sam.  10,2).  Con- 
iecturam  de  situ  vide  in  Ztschr.  d.  D. 
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Pal. -Ver.  IV.  1881,  p.  249.  Sed  diibium 
est,  num  sit  nomen  propriurn. 

ZEMMA  (nraf,  Zzi).[xd(i),  pater  loali 

levitae  de  stirpe  Gersom,  tempore  Eze- 
chiae  régis  (2  Par.  29,12). 

ZENAS  (Z-^ivàç,  forma  contracta  ex 
ZrivdSojpoç,  sicilt  'ApTcU-a;  ex  'ApTêaiSwpo;!, 
discipulus  S.  Pauli  (Tit.  3,13),  quem 
S.  Paulus  appeliat  legisperitum  (tov  vo- 
[X'.xdv] . 

ZEPHRONA  (n:iî:'î,  Ascppwvà)  assi- 

gnatur  in  termine  septemtrionali  terrae 
promissae  (Num.  34,9)  immédiate  ante 
viliam  Enan,  apud  quam  terminiim 
septemtrionalem  etorientalem  convenire 
diximus  s.  v.  ENAN  3.  Varii  situs  pro 
Zephrona  propositi  sont  :  ruinae  Zifran 
14  horis  a  Damasco  inter  septemtrio- 
nem  et  orientem  prope  viam  Palmyre- 
nam  [Wetzstein,  Reisebericht  ûber  Hau- 
ran,  1860,  p.  88,  qui  ruinas  Zifran  ibi 
esse  fando  tantum  audivit),  ruinae 
Za'ferâne  inter  Hôms  (Emesa)  et  Hamâ 
(Hamath,  Emath)  ia  valle  Orontis  sitae 
{Baedeker-Benzinger,  Pal.  und  Syrien, 
éd.  5,  p.  410).  Quae  S.  Hieronymus  ad 
Ez.  47,15  adnotat  :  «  Zephrona  quam 
bodie  Zephyrium  oppidum  Ciliciae  vo- 
cant  »  (apud  M.  25,477),  terminum  se- 
ptemtrionalem terrae  promissae  ultra 
iustos  limites  removent.  —  Recentiore 
tempore  terminus  septemtrionalis  terrae 
promissae  ad  meridiem  Libani  et  ller- 
monis  maioris  fuisse  defenditur  ab 
J.  P.  van  Kasteren  in  Revue  biblique  IV. 
1895,  p.  23-36;  ibidem  p.  30-31  coniec- 
turae  quaedam  proponuntur  de  situ  Ze- 
phronae,  immo  innuitur  Zepbronam  for- 
lasso  non  (Uflcrre  aSabarim  (vide  s.  v.). 

ZETHAN.  1.  Zethan  Cjniî,  BZatGâv, 

A  'HOav),  unus  de  filiis  Balan  ex  tribu 
Heniamin  (1  Par.  7,10). 
2.  Zelban  (DDI,  B  ZsOo'ijl,   A  Za^Go», 

levita,  filius  Leedan  filii  Gerson  (1  Par. 
23,8).  Idem  scribitur  1  Par.  26,  22  Za- 
than  (B  ZM[x,  Zo6da),  filius  lehieli 
(v.  lAIIIEL  2)  ex  posleris  Ledan  (Lee- 
dan). 

ZETHAR  (in;?,   'Â6a-aÇoc),    unus  ex 

septem  eunuchis  Assueri  (Esth.  1,10). 


ZETHU    (Kln",    ZaÔoj'.ct),    princeps 

populi  inter   signatores   foederis  (Neh. 

10,14[15]). 

ZETHUA     (NïlP"7,      ZaOoua,    ZaGouiài 

princeps  familiae,  cuius  filii  945  (Esdr. 
2,8)  vel  845  (Neh.  7,13)  duce  Zorobabel 
ex  captivitate  redierunt.  Alia  pars  eius- 
dem  familiae  duce  Esdra  rediit,  si 
Esdr.  8,5  cum  Cod.  Alex,  legendum 
est  :  De  filiis  Zathoe  (ZaOor);)  Sechenias 
filius  Ezechiel  (v.  EZECHIEL  2).  Com- 
plures  de  fihis  Zethua  uxores  alienige- 
nas  dimittere  ab  Esdra  iussi  sunt  (Esdr. 
10,27). 

ZIE  (î;'i7,   Zouc),    princeps    cuiusdam 

cognationis  Gad  in  Basan  (1  Par.  5,13). 

ZIO  (V7,  LXX   3    Reg.    6,37    èv   [xr.vi 

Neiaw),    mensis  secundus   ^3  Reg.  6,1. 

37);'v.  MENSIS. 

ZIPH  (^ii-j,  Ziç).  1.    L'rbs   in  Negeb 

seu  tractu  australi  tribus  luda  (los.  15, 
24;  LXX  eius  loco  legunt  Maivaa).  Situs 
ignoratur. 

2.  Urbs  in  tertia  provincia  montis 
luda  enumerata  (los.  15,55;  LXX  '0Çi6), 
cuius  pater  seu  possessor  nominatur 
Mesa  primogenitus  Caleb  filii  Hesron 
1  Par.  2,42  (si  quidem  Ziph  h.  1.  est  no- 
men urbis ,  non  viri) ,  postmodum  a 
Roboam  munita  (2  Par.  11,8).  Ab  urbe 
nomen  habet  desertum  Ziph,  in  quo  Da- 
vid delitescebat  et  a  Ziphaeis  bis  prodi- 
tus  tamen  insidias  Saulis  féliciter  elu- 
sit  (1  Reg.  23,14  ss.;  26,1  ss.;  cf.  Ps. 
53[54],2);  desertum  hoc  est  inter  urbem 
Ziph  et  mare  Mortuum,  ut  diximus  s.  v. 
HACIIILA.  Urbs  agnoscitur  in  Tell  Zïf 
inter  Hebron  et  Carmel  seu  a  Hebron 
meridiem  et  nonnihil  orientem  versus 
[Gui'rin,  Judre  III.  159-162;  Siwvey  of 
West.  Pal.  Mem.  III.  315).  Eusebius  et 
S.  Hieronymus  (Onom.  éd.  Lag.  258,40  s. 
159,14  s.)  collocant  viciim  Ziph  8  mil. 
pass.  orientem  versus  a  Hebron,  sed 
montem  seu  coUem  Ziph  vico  vicinum 
iuxta  Carmel  oppidum;  verum  haec 
minus  accurate  dicta  sunt,  cum  Tell  Zlf 
a  Hebron  magis  meridiem  versus  et  so- 
lummodo  circiter  1  i  hora  (4  vel  5  mil. 
pass.)  distet;  illud  quoque,  quod  S.  Hie- 
ronymus de  suoad  textum  Euscbii  addi- 
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dit,  vicLim  Ziph  esse  in  Daroma  in  finibns 
Eleutlieropoleos,  ad  situm  determinan- 
dum  minus  aptum  est. 
3.  Ziph  (=^n,   'A^r^ayd?),  unus  de  filiis 

laleleel  ex  posteris  Iuda(l  Par.  4,16). 

ZIPHA  (nsn,  Zaoa),  iinus  de  filiis 
îaleleel  ex  posteris  luda  (1  Par,  4,16). 

ZIZA.  1.  Ziza  (K)?,  B  'O^dlfx,  A  'OÇaÇa^, 

filius  lonathan  ex  posteris  lerameel  pri- 
mogeniti  Hesron  (1  Par.  2,33). 

2.  Ziza    (kî")*,  AZouÇdc),  unus  ex  tre- 

decim  principibus  cognationum  Simeon, 
qui  in  diebus  Ezechiae  régis  luda  pa- 
scua  terrae  Gador  occuparunt  (1   Par. 

4,37). 

3.  Ziza    (nT*i't,  ZiÇdt),  levita  de  stirpe 

Gerson,  secundus  filius  Semei  (1  Par. 
23,10.  41;  sedinv.  10  scribitur  nJ^). 

4.  Ziza     {i<V1,  ZstÇà),  filius  Roboam 

ex  Maacha  filia  seu  potius  nepti  Absalorn 
(2  Par.  11,20). 

ZIZANIA  (ÇtWvta)  Matth.  13,25  ss.  ex- 
plicanda  sunt  de  lolio.  In  agris  tritico 
consitis  Palaestinae,  sicuti  in  Europa 
aquilonari  et  australi,  crescit  Lolium 
temiilentum  Linné.  Inter  triticum  autem 
et  lolium,  quamdiu  culmus  nondum  ve- 
nit  ad  spicam,  maxima  est  siinilitudo, 
ut  vix  distingui  possint.  At  ubi  seges 
effloruit,  in  forma.tione  demum  grano- 
rum  deprehenduntur  zizania  tritico  in- 
termixta.  Ante  messem  lolium  eradicari 
nequit  sine  detrimento  tritici,  cuius  ra- 
dicibus  sese  innectit.  Tempore  autem 
messis,  cum  omnia  falcibus  demetan- 
tur,  facile  ab  aristis  tritici  secernuntnr 
illae  herbae  et  comburuntur.  Lolium, 
praesertim  lolium  temulentum,  ab  Ara- 
bibus  hodie  vocatur  zuwân,  quam  vo- 
cem  nonnulli  cum  nomine  biblico 
cohaerere  arbitrantur.  Cf.  L.  Fonck, 
Streifztige  durch  d.  bibl.  Flora,  1900, 
p.  129-131. 

ZOHELETH  (nSmn,  ZwcXsOî)   lapis 

lonti  Rogel  vicinus,  iuxta  quem  Adonias 
filius  David  immolatis  arietibus  et  vitu- 
lis  et  universis  pinguibus  regnum  usur- 
pare  conabatur  (3  Reg.  1,9).  Secundum 
Clermont-Ganneau  (cf.  Survey  of  West. 


Pal.  Jérusalem,  1884.  p.  293.  294)  lapis 
Zoheleth  est  rupes  el-Zahweile  prope 
vicum  Silwân  iuxta  fontem  Mariae  Vir- 
ginis.  Quo  admisso  utique  fons  Rogel 
non  cum  puteo  'Eiyûh  componendus  est, 
sed  cum  'Ain  Sitti  Maryam.  Plura  de 
hac  quaestione  v.  s.  v.  ROGEL. 

ZOHETH    (nnif,    Z^oav,    A    Zw^dÔ), 

filius  lesi  de  stirpe  luda  (1  Par.  4,20). 

ZOMZOMMIM  V.  ZUZIM. 

ZOOM    (Dn*?,    B  'PooXXd|ji,  A   ZaXâ[x), 

filius  Roboam  régis  luda  ex  Abihail 
(2  Par.  11,19  et  vide  ABIHAIL  4). 

ZOROBABEL     (Sl217,     Zopo6a6éX), 

Nomen  Zorobabel  iam  inter  alla  plura 
S.  Hioronymus  recte  explicavit  :  ortus, 
vcl  satus,  genitus  in  Babel  ;  nomen  taie 
in  cuneatis  quoque  occurrit  (cf.  Strass- 
maier,  in  lexico  assyriaco  n.  2987), 
scil.  zer-Babili,  semen,  soboles  Babel 
{Strassmaier,  Inschriftcn  von  Nabonid 
n.  113),  nomen  satis  idoneum  ludaei  in 
exsilio  nati.  Dicitur  Zorobabel  filius  Sa- 
lathielAgg.1,1.  12. 14;  2,3. 24;  Esdr.  3,2. 
8;  5,2  (item  Matth.  1,12;  Luc.  3,27);  so- 
lum  1  Par.  3,19  dicitur  filius  Phadaiae 
fratris  Salathiel.  Cf.  quae  dicta  sunt 
s.  v.  SALATHIEL  1  et  etiam  F.  de  Humme- 
lauer,  Comm.  in  1  Par.  p.  90.  92. 

Legimus  Nehemiam  narrare  :  iiiveni 
librum  census  eorum  qui  ascenderant 
primum     (n:iU^N"in),     et  tum  refertur 

idem  ille  catalogus  qui  etiam  legitur 
Esdr.  2  (Neh.  7,5  ss.).  Primo  loco  nomi- 
natur  Zorobabel.  Si  itaque,  uti  Nehe- 
mias  explicite  dicit,  isti  sunt  qui  pri- 
mum ascenderant,  deinde  illa  quae 
Esdr.  1,8-11  referuntur,  pertinent  ad 
hune  reditum  et  ad  Zorobabel.  Proinde 
Sassabasar  princeps  luda,  cui  vasa 
templi  a  Cyro  tradita  sunt,  erit  idem 
Zorobabel,  quod  hoc  loco  paucis  expo- 
nendum  videtur,  postquam  s.  v.  SASSA- 
BASAR diversae  opiniones  indicatae 
sunt.  Sermo  recurrit  de  Sassabasar  in 
epistula  quam  Thathanai  misit  ad  Da- 
rium  regem,  et  in  qua  idem  narratur  de 
vasis  a  Cyro  datis,  uti  Esdr.  1,8  ;  vocatur 
Sassabasar  princeps    nn^,    quo   titulo 

T    V 

Zorobabel  quoque  nominatur  (Agg.  1,1. 
14;  2,2.  21);  in  eadem  epist  ula  legitur  : 
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tune  itaque  Sassabasar  ille  venit  et  po- 
suit  fundamenta  templi  in  lerusalern 
(Esdr.  5,16);  iam  fundamenta  posita 
sunt  sub  Zorobabele,  uti  narratur  Esdr. 
3,10.  Quare  sententia  multorum,  Sassa- 
basar esse  Zorobabel,  firmurn  habere 
fundamentum  videtur.  Designatio  per- 
sica  pro  nnD  est  Athersata  (v.  s.  v.); 

quare  quod  Esdr.  3,63  narratur,  pariter 
de  Zorobabele  dicilur  :  et  dixit  eis,  qui 
scriptura  genealogiae  non  inventa  eiecti 
sunt  ex  sacerdotio,  ut  non  comederent 
de  sancto  sanctorum,  donec  surgeret 
sacerdos  pro  Urim  et  Thumniirn.  Censet 
Nikel  obstarequodin  illaepistula  (Esdr. 
5,16)  praesente  Zorobabele  sermo  fit  de 
Sassabasar;  at  probe  notandum  est,  de 
quanarn  re  ibi  agatur.  Thathanai,  dux 
regionis  trans  flumen,  interrogat  :  quis 
dédit  vobis  consilium,  ut  domum  hanc 
aedificaretis?  et  secundum  eorum  re- 
sponsa  scribit  Thathanai  epistulam,  in 
cuius  fine  legitur  :  «  nunc  ergo,  si  vide- 
tur régi  bonum,  recenseat  in  bibliotheca 
régis,  quae  est  in  Babylone,  utrumnam 
a  Cyro  rege  iussum  fuerit,  ut  aedifica- 
retur  domus  Dei  in  lerusalern  »  (Esdr. 
5,17).  In  edicto  Cyri  autem,  uti  Esdr.  1,8 
apparet,  nominatus  erat  Sassabasar;  qui 
igitur  interrogabantur,  quo  iure  aedifi- 
carent,  debebant  nomen  proferre  ex  de- 
creto  Cyri,  et  pariter  Thathanai,  qui 
nionet  ut  hoc  decretuni  requiratur  in 
bibliotheca,  debuit  idem  nomen  ponere 
quod  in  decreto  Cyri  legebatur.  Quo- 
modo  in  hac  rerum  condicione  illi  inter- 
rogati  potuissent  nomen  aliud,  Zoroba- 
bel, inferre,  aut  monere,  ut  decretum 
Zorobabeli  datum  exquireretur?  Ergo, 
si  id  quod  Neh.  7,5  dicit,  admittitur, 
Sassabasar  (Esdr.  1,8  et  5,16)  est  Zoro- 
babel. Cuius  rei  aUquod  indicium  habe- 
tur  in  lectione  graeca  primi  libri  Esdrae 
6,17  (cf.  vers.  lat.  3  Esdr.  6,18)  vasa 
esse  tradita  SaSavaaaapco  Zopo6a6iX  TU) 
£Tcap-/^o),  cui  altéra  leclio  ulique  oppo- 
nitur  ZopoSaSsX  y.a\  SaSavaaaàpo)  xw 
£;:apy(o;  at  in  ipsa  mentione  Zorobabel, 
cum  vasa  a  Cyro  tradila  essent,  vera 
quaedam  memoria  rei  olim  factae  appa- 
ret, et  frustra  videtur  Nikel  haec  parvi 
ducere  (cf.  Biblische  Sludien  V.  p.  213). 
Zorobabel  acceptis  vasis  sacris  cum 


lis  de  transmigratione  ascendit  lerusa- 
lem,  iam  constitutus  a  Cyro  nriD  prin- 

ceps(Esdr.  5,15),  quare  etiam  inenume- 
ratione  nobilium  primum  occupât  locum 
ante  losue  sacerdotem  magnum  (Esdr. 
2,2;  Neh.  7,7).  Eius  dignitas  statim  com- 
memoratur  Esdr.  2,63.  Mox  post  redi- 
tum  erigitur  altare  ad  holocautomata 
offerenda  (Esdr.  3,2);  anno  sequente 
opus  Domini  i.  e.  opus  tempH  aedifi- 
candi,  coeptum  est  urgeri;  in  quo  opère 
Zorobabel  primo  loco  nominalur  (Esdr. 
3,8)  et  templi  fundamentum  ponitur  (3, 
10;  5,16).  At  mox  difficullates  exortae 
sunt.  Volebant  enim  incolae  regionis 
alienigenae  cum  ludaeis  aedificare  tem- 
plum,  qui  cum  a  Zorobabel  non  admit- 
terenlur,  impediebarit  manus  populi 
ludae  et  turbabant  eos  in  aediticando; 
insuper  conduxerunt  contra  eos  consi- 
liarios,  ut  destruerent  consilium  eorum 
omnibus  diebus  Cyri  régis  usque  ad  re- 
gnum  Darii  (Esdr.  4,1-5)  i.  e.  usque  ad 
annum  secundum  eius.  Eo  tempore  a 
prophetis  Aggaeo  et  Zacharia  opus 
templi  urgebatur  et  per  Aggaeum  Do- 
minus  admonendum  curavit  Zorobabel 
et  Dominus  suscitavit  spiritum  Zoroba- 
bel et  repetitis  monitionibus  Aggaeus 
et  principes  et  populum  allocutus  est; 
Zorobabel  autem  praeclarum  accipit 
oraculum  :  Zorobabel,  serve  meus,  po- 
nam  te  quasi  signaculum,  quia  te  elegi, 
dicit  Dominus  exercituum  (Ag.i:;-.  1,1.  12. 
14;  2,3.  22.  24).  Quo  oraculo  Zorobabel 
divinitus  dux  et  princeps  constituitur. 
Nam  in  symbole  signaculi  cernitur 
quaedam  restitutio  stirpls  davidicae  ;  le- 
chonias  quippe,  avus  Zorobabel,  abie- 
ctus  erat  a  Domino  :  vivo  ego,  dicit  Do- 
minus, quia  si  fuerit  Techonias  signacu- 
lum (anin  eadem    vox    1er.   22,24    et 

Agg.  2,24)  in  dextera  mea,  inde  evel- 
lam  eum  (1er.  22,24)  ;  assumitur  ita- 
que Zorobabel,  et  in  nepote  lechoniae 
domus  David  iteruni  aliqualenus  eri- 
gitur. Unde  Eccli.  49,13  :  «  quomodo 
amplificemus  Zorobabel?  et  ipse  quasi 
signum  in  dextera  manu  ».  Edocetur 
Zorobabel  de  spiritu  theocratico,  con- 
fortatur  ne  impedimenta  timeat;  etsi 
quasi  mons  magnus  ci  opponcretur,  fore 
ut  quasi  in  planum  redigatur;  ipsuni, 
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uti  fundaverat  lemplum,  ita  illud  perfe- 
cturum  esse,  Zacharias  propheta  Dei 
nomine  annuntiat  (Zach.  4,6-10).  Et  do- 
mus  Dei  compléta  est  usque  ad  diem  ter- 
tium  mensis  Adar,  qui  est  annus  sextiis 
regni  Darii  régis  (Esdr.  6,15)  i.  e.  aiino 
516  ante  Chr. 

In  libro  apocryphe  3  Esdr.  4,13  Zoro- 
babel  in  disputatione  coram  Dario  pal- 
mam  fert  disserens  de  argiimento  :  for- 
tiores  sunt  mulieres,  super  omnia  autem 
vincit  Veritas.  Et  placuit  magnopere 
régi  et  impetrat  a  rege  ut  munera  ma- 
gnifica  ad  templi  aedificationem  conce- 
dantur(3  Esdr.  3,12;  4,13-63). 

In  du'abus  quoque  genealogiis  (Matlh. 
1  ;  Luc.  3)  Zorobabel  inter  progenitores 
Christi  recensclur. 

Cf.  /.  Nikel,  Die  Wiederherstellung  des 
jiiflischen  Gemein^vesens  nach  dem  babylo- 
nischen    Exil,   Freiburg,    1900,    p.    88-lo9; 

A.  van  Hoonacker,  Zorobabel  et  le  second 
temple,  Gand  et  Leipzig,  1892,  p.  29-114; 
Nouvelles  Éludes  sur  la  Restauration  Juive 
après  l'exil  de  Babylone,  Paris,  Louvain, 
1896,  p.  5-150;  Notes  sur  l'histoire  de  la 
restauration  juive  après  l'exil  de  Babylone, 
in  Revue  bibl.  X.  1901,  p.  5-26.  175-199; 
J.  Fischer,    Die    chronol.    Fragen    in  den 

B.  Ezrau.Nehemia,1903  [Bibl.  Stud.  VIII.3]. 

I.     KNABENBAUER. 

ZUZIM  (01717,  LXX  lOvri  la/^upâ)  po- 
pulus  quem  Chodorlahomor  in  sua  ex- 


peditione  subegit  (Gen.  14, 5\  Nominan- 
tur  medii  inter  Raphaim  in  Astarothcar- 
naim  et  Emim  in  planitie  Gariathaim. 
Eorum  urbs  praecipua  erat    Ham  (DH 

Yulg.  cum  eis,  LXX  5c;jLa  aÙToî;  scil.  le- 
gentes  ans  pro  ann).  Probabilius  iidem 

sunt  illi  gigantes  in  terra  Ammon  quos 
Ammonitae  exterminarunt  et  Zomzom- 
mim  (a"t^7a7,  Z 0/^0 [xtjLtv)  vocarunt  :  po- 

pulus  magnus  et  multus  et  procerae  lon- 
gitudinis  (Deut.  2,20.  21).  Notninis  Zuzim 
similitudinem  prae  se  fertZ(^a  [Ptolem. 
V.  17,6  [éd.  Mûller-Fischer  16,4]),  statio 
quam  aetate  roniana  obtinebant  Equités 
DalmataelUyriciani  (Notitia  Dignilatum, 
éd.  Boecking,  I.  p.  81.  82.  363),  austrum 
versus  ab  ^4wmfl?i  seu  Rabbath  Ammon 
{Abulfeda,  Tab.  Syr.  éd.  Koehler,  p.  91), 
qui  locus  hodie  quoque  vocatur  QaVat 
Zïzâ,  orientem  versus  a  Mâdebâ  situs: 
cf.  Robinso)î,  Palaestina  III.  p.  923; 
Tristram,  Land  of  Moab,  p.  163. 

Ham  urbs  est  ignota;  coniiciunt  ali- 
qui  illud  fuisse  nomen  antiquum  urbis 
Rabbath  Ammon.  Sed  notatu  dignum 
est  in  montanis  'Adjlïin  repertum  esse 
locum  quendam  Ham  (cf.  Mitt.  u.  Nachr. 
d.  D.  Pal.-Ver.,  1897,  p.  66)  ;  situs  certe 
satisfacit  contextui  Gen.  14,5,  quo  Zuzim 
medii  coUocantur  inter  Astarothcarnaim 
et  Gariathaim.  Sed  praeter  situm  in 
montanis  'Adjlûn  loc.  cit.  nihil  de  Ham 
traditur. 


A.  M.  D    G. 
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LANA  (103»,   spiov,  epta)  oviiim,  qui- 

bns  color  al  bus  maxime  vulgaris  est 
(Deut.  30,32  ss.;  Ps.  147,16;  Gant.  4,2; 
6,6;  Is.  1,18;  Dan.  7,9;  Apoc.  1,14), 
praecipue  ad  vestimenta  conficienda  in- 
serviebat;  cf.  lob  31,20;  Prov.  27,26; 
31,13;  Ez.  34,3;  Os.  2,5.  9.  Primitiae 
lanae  Deo  solvebantur  Deut.  15,19;  18, 
4.  Lana  partem  constituebat  tributi  an- 
nui  a  Mesa,  rege  Moab,  solvendi  4  Reg. 
3,4.  Ex  Ez.  27,18  coUigitur  Damascenos 
lanam  praecipuam  ad  nundinas  Tyri  de- 
tulisse  atque  S.  Hieronymus  (ad  h.  1.) 
idem  usque  ad  sua  tempora  cerni  affir- 
mât. Lege  prohibita  erant  Israelitis  ve- 
stimenta ex  lana  linoque  contexta  (Lev. 
19,19  ;  Deut.  22,11),  cuius  legis  rationem 
in  s.  litteris  non  indicatam  inde  expii- 
cant,  quod  abominanda  coniugia  cum 
nationibus  a  Deo  proscriptis  apte  re- 
praesententur  lana  et  lino  in  unum 
pannum  contextis  (F.  de  Hummelauer 
ad  Lev,  19,19).  Quoad  Ez.  44,  17  :  «  non 
ascendet  super  eos  (sacerdotes)  quid- 
quam  laneum ,  quando  ministrant  in 
portis  atrii  interioris  et  intrinsecus  » 
advertit  Knabenbauer  :  lana  prohiberi 
videtur  non  tam  propter  Lev.  19,19,  sed 
ne  sudore  sordescant  sacerdotes.  Lanae 
coccineae  frequentior  usus  erat  in  sa- 
cris  (Hebr.  9,19  et  v.  COGCUM).  Lanae 
corruptio  adscribitur  Is.  51,8  tineae 
(v.  s.  V.)  et  Lev.  23,47  leprae  (v.  s.  v.) 
seu  putréfaction!  ex  animalibus  aegrotis 
ortae.  —  Ex  lana  seu  pilis  caprarum  et 
camelorum  conficiebantur  tegumenta  et 
vestimenta  rudiora;  cf.  Ex.  35,23.  26; 
Gant.  1,4  [5];  Matth.  3,4;  Marc.  1,6  et 
V.  GILIGIUM.  —  De  lana  ovium,  eius  co- 
lore, tonsione,  usu,  corruptione  copio- 
sius  agit  Sam.  Dochartus,  Hieroz.  P.  L 
lib.  2,  cap.  45;  éd.  RosenmûUo'  I.  p.  528- 
555. 


MESA,  régis  Moab,  inscriptio  : 

1.  Ego  sum  Mesa,  filius  Kamosmelech, 
rex  Moab, 

2.  Dibonita.  |  Pater  meus  rexit  Moab 
triginta  annos  atque  ego  regnavi 

S.postpatrem  meum;  |  fecique  excel- 
sum  hoc  Kamos  in  Qorkha  |  pro  sainte 
Mesa, 

4.  quoniam  salvavit  me  ab  omnibus 
regibus  et  quia  delectavit  me  in  omni- 
bus inimicis  meis.  1  Omri  erat 

5.  rex  Israël,  qui  oppressit  Moab  die- 
bus  multis,  cum  iratus  esset  Kamos 

6.  terrae  suae.  |  Et  secutus  est  eum 
filius  eius,  qui  et  ipse  dixit  :  opprima- 
mus  Moab!  |  Mea  aelate  locutus  est 
verba  huiuscemodi. 

7.  Sed  vidi  gaudium  in  illo  et  doino 
eius;  |  nam  Israël  misère  periit  in  aeter- 
num!  Occupavit  ergo  Omri  totam  ter- 
ram 

8.  Medeba  |  et  praesidium  erat  ibi 
diebus  eius  et  dimidio  dierum  filii  eius, 
quadraginta  annis.  Sed 

9.  reddidit  illam  Kamos  temporc 
meo.  I  Etenim  exstruxi  Baalmeon  feci- 
que illic  lacum  (?),  atque  exstruxi 

10.  Qiryatain.  |  Viri  autem  Gaditac 
habitabant  in  terra  Atarot  antiquitus, 
construxitque  in  ea  rex 

11.  Israël  arcem  Atarot.  |  Igitur  pu- 
gnavi  contra  civilatem  atque  expugnavi 
eam.  |  Occidi  autem  omnem  gentem 

12.  civitalis,  spectaculum  Kamos  et 
Moab.  I  Reduxi  porro  inde  altaria 
Dodo  et 

13.  dedicavi  ea  Kamos  in  Qeriyot.  | 
Deinde  iussi  habitare  in  illa  viros  Sern 
et  viros 

14.  Makharot.  |  Tune  dixit  mihi  Ka- 
mos :  Vade  cape  Nebo  ex  Israël  !  Et 

15.  profectus  sum  noctu  pugnavique 
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contra  illam  a  primo  diluculo  usque  ad 
méridien!  |  cepique  eam  ; 

16.  occidi  autem  universos,  septem 
millia  virorum  paerorumque  |  ac  mu- 
lieres  puellasque 

17.  et  servas  (?).  |  Enimvero  Astar 
Kamos  voveram  illam!  |  Denique  rapiii 
illinc  altaria 

18.  lahwe  et  dedicavi  illa  coram  Ka- 
mos. I  Rex  vero  Israël  exstruxit 

19.  lahas  praesidiumque  posuit  illic, 
ut  me  debellaret.  |  Sed  reppulit  eum 
Kamos  coram  me  et 

20.  sumpsi  ex  Moab  ducentos  viros, 
universos  principes  eius;  |  quos  duxi  (?) 
contra  lahas  cepique  eam, 

21.  ut  iungerem  Dibon.  |  Ego  aedi- 
ficavi  Qorkha,  moenia  ad  silvam  (?)  et 
moenia 

22.  callis.  1  Ipse  quoque  ego  con- 
struxi  portas  eius  et  idem  exstruxi  tur- 
res  eius.  |  Atque 

23.  ego  aedificavi  arcem  regiam  et 
feci  receptaculum  lacus  aquarum  (?)  in 
média 

24.  civitate.  |  Neque  tamen  cisterna 
erat  intra  civitatem  in  Qorkha;  dixi  ita- 
que  omni  populo  :  Facile 

25.  vobis  cisternam  unusquisque  in 
domo  sua!  |  Denique  ego  excidi  (?)  in- 
cisiones  (?)  iu  Qorkha  pcr  captivos 

26.  ex  Israël.  1  Ego  exstruxi  Aroer 
ac  feci  viam  super  Arnon  ;  et 

27.  ego  exstruxi  Bet  Bamot,  cum  esset 
illa  destructa.  |  Ego  releci  Beser,  nam 
erat  ruina. 

28 Dibon    quinquaginta;  tola 

enim  Dibon  subiecta  est.  |  Ilaque  re- 
gno  (?) 

29 centumin  civitatibus,  quas 

addidi  ad  terram.  |  Denique  condidi 

30.  [Medeba]  et  Bet  Diblatain  |  et  Bet 
Baalmeon  tulique  (?)  illuc  grèges 
ovium  (?), 

31 peccora  terrae.  1  Khoronain 

vero,  habitabat  in  ea  filius  Dedan.  De- 
dan  autem  dixit  (?) 

32 Dixit  vero  mihi  Kamos  :  De- 
scende, pugna  contra  Khoronain!  Et 
descend!  [ac  pugnavi]. 

33 Reddidit  ergo  illam  Kamos 

meis  diebiis inde 

34 [  et  ego 


De  geniiinitate  inscriptionis  Mesa. 

Non  defuerunt,  qui,  ut  fit,  monumenti 
huius  fidem  in  dubium  vocarent.  Mirum 
illi  quidem  videri  dixerunt,  quod  eius 
régis  Moab,  quem  maxime  et  unicum 
fere  sacrae  litterae  nominent,  casu  in- 
ventum  credatur  tantum  documentum. 
Dictione  vero  ac  verborum  electione 
prodi  virum  hebraicae  Scriplurae  peri- 
tuni  et,  quamquam  non  constantem,  in- 
geniosum  tamen  imitatorem,  ergo  ficta 
narratione  deceptorem.  Puncta  denique 
singulis  vocibus  et  lineae  sententiarum 
partibus  interpositae,  si  phoenicias  in- 
scriptiones  comparaveris,  recentiorem 
originem  accusant.  Accedit,  quod  Arabs 
ille  institor,  qui  primus  Carolo  Clei^mont 
Ganneau  niintium  inventi  ac  descriptio- 
nem  attulit,  ipso  C.  Ganneau  teste  ad 
antiquitates  illas  «  moabiticas  »  fraude 
conficiendas  et  vendendas  consilia  com- 
municavit.  Quamquam  hoc  post  inven- 
tam  inscriptionem  Mesa  factum  est. 
Gravius  est  illud,  quod  descriptio  illa 
manu  delineata  monumenti  et  paucarum 
linearum  scriplurae,  quas  ille  Selim  el- 
Kari  a  se  factas  aftirmavit,  forsitan 
alium  liabere  auctorem  videntur.  Ete- 
nim  litterarum  ductus,  numeris  addilis 
figurae  lapideae  accuratissima  adum- 
bratio  doctum  polius  quam  indoctum, 
occidentalem  magis  quam  orientalem 
prae  se  ferl.  Quodsi  addideris  internas 
quoque  dictionis  atque  eas  minutissimas 
difficultates,  ut  nomina,  quae  nescias 
explicare,  formas  lexicographicas  alié- 
nas forte  ab  indole  linguae  hebraicae 
vel  semiticae,  habes,  quae  contra  huius 
stèles  fidem  dici  possunt. 

At  peritorum  auctoritas  fere  omnium 
tuetur  documenti  veritatem,  fidem,  an- 
tiquitatem.  Cuihbet  enim  vel  rerum  se- 
miticarum  imperito  patebit  fieri  non 
potuisse,  ut  homines  inculti,  rerum  ac 
linguae  semiticae  antiquae  inscii,  tam 
soUerter  historiae  antiquissimae  finge- 
rent  speciem  veritatis,  tantaque  arte  si- 
gnorum,  quae  nemo,  nisi  doctissimi 
pauci,  interpretari  possunt,  in  lapide 
exciderent  ordinatam  coniunctionem, 
ut  doctissimus  quisque,  cum  viderit,  le- 
geret,  lecta  comprobaret,  nil  inveniret, 
quod  reprobaret.  Deinde  constat  in  mo- 
numenti  inventione,  inventi   oblatione 
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et  emptione  nil  factum  esse,  quod  suspi- 
cionem  moveret.  Puncta  vero  vocabulis 
iriterposita  iiiveniimlur  in  araniaicis 
quoque  eiusdem  fere  aetatis  inscriplio- 
nibiis  et  hebraica  illa  Siloa,  qiiae  non 
multo  plus  quam  saeculo  distat.  Quid 
vero,  quod  ipsius  lapidis  adesi  nigra  ve- 
tustas  corrnptaeque  caeli  ac  temporis 


iniquitate  formae  litterarum  clamant, 
quae  sit  fraudis  impossibilitas ,  quac 
suae  antiquitatis  veritas,  narrationis 
sinceritas,  scripturae  aetas,  documenti 
auctoritas?  Quibus  rcbus  consideratis 
tanti  testis  fidem  recusare  non  possu- 
mus. 

L.    KOCH. 


CHRONOLOGICÂ  QUÀEDAM 


REGES  AEGYPTIORUM 


Circa  anu. 
3315-2895 


2895-2840 


2840-2680 


2680-2540 


2540-2360 


2360-2160 


Dynastia  I  et  II.  Thinitae. 

Dynastia  I.  Menés;  Athothis; 
Kenkenes;  Uenephes;  Usa- 
phais;  Miebis;  Semempses; 
Ubienthis. 

Dynastia  II.  Boethos;  Kechoys 
Binothris;    Tlas;    Sethenes 
Chaires  ;  Nephercheres  ;  Seso- 
chris;  Cheneres. 

Dynastia  III.  Memphitae. 

Necherophes;  Tosorthos;  Ty- 
reis;  Mesochris;  Souphis; 
Tosertasis;  Aches;  Sephuris; 
Kerpheres. 

Dynastia  IV.  Memphitae. 

Soris;  Suphis;  Siiphis;  Men- 
cheres;  Ratoises;  Bicheris; 
Sebercheres;  Thamphthis. 

Dynastia  V.  Elephantini. 

Usercheres;  Sephres;  Nepher- 
cheres; Sisires;  Chères;  Ra- 
thures;  Mencheres;  Tanche- 
res;  Onnos. 

Dynastia     VI,    VII,    VIII. 

Memphitae. 

Dynastia  VI.  Othoes;  Phios; 
Methusiiphis;  Phiops;  Men- 
thesiiphis;  Nitokris. 

Dynastia  VIL  Reges  70  spatio 
70  dierum. 

Dynastia  VIII. 

Dynastia  IX  et  X.  Heracleo- 
politae. 


Circa  ann. 
2160-2000 

2000-1785 

2000-1981 
1980-1939 
1938-1907 
1906-1888 
1887-1850 
1849-1801 

1800-1792 
1791-1788 

1785-1680 

1680-1580 


?  -1580 

1580-1320 
1580-1555 


1555-1535 
1535-1501 

1501-1447 


Dynastia  XI.  Thebani. 

Dynastia  XII.  Diospolitae. 

Ammenemes,  Amenemhet  I. 
Sesonchosis,  Sesostris  I. 
Ammanemes,  Amenemhet  II. 
Sesostris  II. 
Sesostris  III. 

Lamares,    Ameres,    Amenem- 
het III. 
Ammenemes,  Amenemhet  IV. 
Skemiophris  regina. 

Dynastia  XIII.  Thebani. 
Dynastia  XIV.  Choitae. 

Dynastia  XV  et  XVI.  Hyk- 

sos. 

Dynastia  XV.  Salitis;  Bnon; 
Apachnan;  Aphophis;  lan- 
nas;  Aseth. 

Dynastia  XVI.  Apepi  I.  ; 
Apepi  II.  ;  Niibti. 

Dynastia  XVII.  Thebani  (eo- 
dem  tempo  re  quo  ultimi  Hyk- 
sos  regnarunt). 

Dynastia  XVIII.  Diospoli- 
tae. 

Thetmosis,  Amosis  I.  expellit 
Hyksos. 

Chebron. 

Amenophis  I. 

Thutmosis  I. 

Thutmosis  II. 

Thutmosis  III.  (probabiliter 
Pharao  oppression! s). 
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Circa  ann. 
1449-1423 
1423-1414 
1414-1380 
1379-1362 


1362-1345 

1345-1320 

1320-1200 

1320-1318 
1318-1308 
1307-1240 

1240-1230 

1230-1200 

1200-1090 
1200-1179 

1090-900 


960-810 


810-   ? 


Amenophis  II. 

Thutmosis  IV. 

Amenophis  III. 

Amenophis  IV.  Ehen-Alon. 

Horos;  cius  filia  Acherres  s. 
Akencheres  ].;  huius  frater 
Rathos  (Rathotis);  Akenche- 
res II.  ;  Akencheres  III. 

Armais,  Horemheb. 

Dynastia  XIX.  Diospolitae. 

Ramses  I. 

Sethos  I. 

Ramses  II.  (Pharao  oppressio- 

nis?). 
Amenephthes,  Merneptah. 
Sethos  H.;  Ammenemnes. 
'Thuoris-Polybos. 
'  Setnecht  f  undator  dynastiae  XX . 

Dynastia  XX.  Diospolitae. 

Setnecht. 
Ramses  III. 
Ramses  IV-XIII. 

Dynastia  XXI,  Tanitae. 

Smendes;  Psusennes;  Nephel- 
cheres;  Amenophthis;  Oso- 
chor;  Psinaches;  Psusennes. 

Dynastia  XXII.  Bubastidae. 

Sesonchis,  Sheshenk  I.,  Sesac 
3  Reg.  14,25  ss.  2  Par.  12, 
1  ss.,  snppar  aetati  Roboam 
régis  luda. 

Osorthon,  Osorkon  I.,  qui  con- 
iiciebatur  esse  Zara  2  Par. 
14,9. 

Takelot  I.  ;  Osorkon  II.  ;  She- 
shenk II.  ;  Takelothis,  Take- 
lot II.  ;  Sheshenk  III.  ;  Pimai; 
Sheshenk  IV. 

Dynastia  XXIII.  Tanitao. 

Petubates,  Petubastis. 
Osorcho,      Osorthon,      Osor- 
kon III. 
Psammus. 


Circa  ann. 
730 


-712 


712-663 

712-700 

700-689 
689-663 

663 

663-525 


(i63-609 
609-593 


593-588 
588-569 

569-564 

564-526 
526-525 

525-404 

525-522 
521-485 
485-465 
465-424 

424 
424-404 


404 


Telnacht,  princeps  Sais  etMem- 
phis,  Vinci tur  a  Pianchi  reg-e 
Aethiopum, 

Dynastia  XXIV.  Saitae. 

Bokchoris,  Bekenranf,  filius 
Tefnaclit. 

Dynastia  XXV.  Aethiopes  et 
Saitae. 

Sabakon,  Shabaka  (quem  cum 
Sua  4  Reg-.  17,4  componere 
chronolog-ia  permittere  non 
videtur). 

Sebichos,  Shabataka. 

Tarkos,  Tarakos,  Taharka,  Tha- 
raca4  Reg.  19,9;  Is.  37,9. 

Tanutamon,  fiHus  Sabakonis. 

Dynastia  XXVI.  Saitae. 

[Apud  Manethonem  :  Stephina- 

tes;  Nechepsos;  Nechao  I.j. 
Psammetichos  I. 
Nechao  IL,  filius  Psammetichi  I. 

(4  Reg.  23,  29  ss.  2  Par.  35, 

28  ss.  ïer.  46,2). 
Psammetichos  II. 
L'aphris,  Apries,  Ephree  (1er.  44, 

30  hebr.  Hophra). 
Amasis  (Amosis)  et  Apries  una 

régnant. 
Amasis  solus. 
Psammetichos  III. 

Dynastia  XXVII.  Persae. 

Cambyses. 

Darius  I.  Hystaspis. 

Xerxes  I. 

Artaxerxes  I.  Longimanus. 

Xerxes  II.  ;  Sogdianus. 

Darius  II.  Ochus  (xNothus). 

Dynastia      XXVIII.      Saila 
unus. 

Amvrtaeus. 
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Circa  aon. 
398-379 


378-341 

378-361 
360-3o9 
358-34J 

404-339  (358) 

339  (3o8)-338 

338-336 

336-332 

332-30  a.  Chr. 


332-323 
323-285  (284) 
283  (284)-246 

246-221 


Dynastia  XXIX.  Mendesii. 

Nepherites  I.;  Aclioris;  Psam- 
mulhis;  Nepherites  II. 

Dynastia  XXX.  Sebennylae. 

Nektane])es. 
Teos  (Tachos). 
Nektanebos. 

Dynastia  XXXI.  Persae. 

Artaxerxes  II.  Mnemon. 

Artaxerxes  III.  Ochus. 

Arses. 

Darius  III.  Codomannus. 


Alexander    llag^nus 
Vtolemaei. 

Alexander  Magnus.- 
Ptolemaeus  I.  Soter  I. 
Ptolemaeus  II.  Philadelphiis 
Ptolemaeus  IIÏ.  Euergetes  I. 


el 


Circa  ann. 

221-203  (204) 

203-181 

(204-180) 

181  (180)-143 

143 

170-163 

163-145 

143-116 

113-108(107) 

108(107)-88 

88-81  (80) 

80 

80-58 

58-55 

53-51 

31-47 

47-44 
44-30 


Ptolemaeus  IV.  Philopator. 
Ptolemaeus  V.  Epiphanes. 

Ptolemaeus  VI.  Philometor. 

Ptolemaeus  VIL  Eupator. 

Ptolemaeus  VIII.  Euergetes  II. 
una  cum  Ptolemaeo  VI. 

Ptolemaeus  VIII.  Euergetes  II. 
rex  Cyrenes. 

Ptolemaeus  VIII.  Euergetes  II. 
rex  Aegypti  et  Cyrenes. 

Ptolemaeus  X.  Soter  II. 

Ptolemaeus  XI.  Alexander  I. 

Plolemaeus  X.  Soter  II. 

Ptolemaeus  XII.  Alexander  II. 

Ptolemaeus  XIII.  Neos  Dionysos. 

Bérénice  IV. 

Ptolemaeus  XIII.  Neos  Diony- 
sos. 

Ptolemaeus  XIV. 

Ptolemaeus  XV. 

Plolemaeus  XVI.  Caesarion. 


REGES  AEGYPTIORUM 

secundum  G.  Maspero,  Hist.  ancienne  des  peuples  de  l'Orient  classique. 


Circa  ann. 

Circa  ann. 

3000-4730 

Dynastia  I.  Thinitac. 

1730-1600 

Dynastia  XVII.  Thebani  (et  H 

4730-4430 

Dynastia  II.  Thinitae. 

sos). 

4430-4240 

Dynastia  III.  Memphitae. 

1600-1380 

Dynastia  XVIII.  Diospolitae. 

4240-3930 

Dynastia  IV.  Memphitae. 

1380-1220 

Dynastia  XiX.  Diospolitae. 

3930-3700 

Dynastia  V.  Elephanlini. 

1220-1080 

Dynastia  XX.  Diospohtae. 

3700-3300 

Dynastia  VI.  Memphitae. 

1080-950 

Dynastia  XXI.  Tanitae. 

3300 

Dynastia  VII.  Memphitae  (70  re- 

930-800 

Dynastia  XXII.  Bubaslidae. 

ges  70  dies). 

800-721 

Dynastia  XXIII.  Tanitae. 

3300-3330 

Dynastia  VIII.  Memphitae. 

721-715 

Dynastia  XXIV.  Saitae. 

3330-3200 

Dynastia  IX.  Heracleopolilae. 

713-666 

Dynastia    XXV.    Aethiopes 

3200-3100 

Dynastia  X.  Heracleopolilae. 

Saitae. 

3100-3030 

Dynastia  XI.  Thebani. 

666-325 

Dynastia  XXVI.  Saitae. 

3030-2840 

Dynastia  XII.  Diospolitae. 

523-408 

Dynastia  XXVII.  Persae. 

2840-2400 

Dynastia  XIII.  Thebani. 

408-399 

Dynastia  XXVIII.  Saitae. 

2400-2200 

Dynastia  XIV.  Choitae. 

399-378 

Dynastia  XXIX.  Mendesii. 

2200-2000 

Dynastia  XV.  Hyksos  (et  The- 

378-340 

Dynastia  XXX.  Sebennytae. 

bani). 

340-332 

Dynastia  XXXI.  Persae. 

2000-1730 

Dynastia  XVI.  Hyksos. 
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Circa  ann. 


2060 
2040 
2010 
d970 
1950 


1820 


1600 

1560 
1520 

1478 

1418-1370 

1370-1345 
1345-1320 
1320-1290 
1290-1260 

1260-1240 

1240-1235 
1230 

1220 
1210-1198 
1198-1192 
1192-1182 
1182-1145 


Kikia  princeps,  condilor  mon 
ni  II  m  Asir  (Assur). 

Auspia  s.  Uspia,  conditor  teni- 
pli  Asir  (Assur). 

Kate-asir. 

Salim-aiiLirn,  lilius  Kate-asir. 

Ilusuma,  filiiis  Salim-ahum. 

Irisum,  filius  Ilusunia. 

IkuiiLirri,  filins  Irisum. 

Belkapkapu  s.  Belkabi. 

Samsiadad    I.,   filius    Belkap- 
kapu. 

Sar-ken-kate-asir. 

Ismedagan. 

Samsiadad  IL, filius  Ismedagan. 

Asirnirari  I.,  filius  (eiusdem?) 
Ismedagan. 

Sulilu. 

Samsiadad  III. 

Asirrabi  I. 

Asirnirari  II.,  filius  Asirrabi  I. 

Asirrimnisesu  I. 

Puzur-Asir. 

Asirrimnisesu  II. 

Asurnadinahe. 

Erba-Adad. 

Asurballit  IL,  filius  Asurnadi- 
nahe. 

Ellilnirari,  filius  Asurballit  IL 

Arikdenili,  filius  Ellilnirari. 

Adadnirari  L,  filius  Arikdenili. 

Salmanasar  L,   filius  Adadni- 
rari L 

Tukulti-Ninib  L,  (ilius  Salma- 
nasar L 

Asurnasirpal  L 

Asurnarara. 

Nabudan. 

Ninib-Tukultiasur. 

Asursumlisir. 

Ellilkudurusur. 

Ninib-apal-esar  (ekur). 

Asurdan   L,  filius  Ninib-apal- 
esar. 


Circa  ann. 

1145-1135 

Mutakkil-Nusku,    filius    Asur- 

dan 1. 

1135-1115 

Asurresisi    L,  filius  Mutakkil- 

Nusku. 

1115-1100 

Theglathphalasar      L,      filiu^ 

Asurresisi  L 

1100 

Samsi-Adad    IIL,    filius    The- 

glathphalasar I. 

1080 

Asurbelkala,      l'rater      Saiii^i- 

Adad  111. 

1000 

Asurrabi  IL 

Asurresisi  H. 

950 

Theglalhplialasar  IL 

Asurdan    IL,  filius    Theglath- 

phalasar IL 

900-890 

Adadnirari  IL,  filius  Asurdan  II 

889-885 

Tukulti-Ninib  IL 

884-860 

Asurnasirpal  IL,  filius  TukuUi- 

Ninib  IL 

859-825 

Salmanasar  IL,  filius  Asurna- 

sirpal IL 

824-812 

Samsi-Adad  IV.,  filius  Salma- 

nasar IL 

811-783 

Adadnirari    IIL,   filius    Samsi- 

Adad  IV. 

782-773 

Salmanasar  IIL 

772-764 

Asurdan  111. 

763-755 

Adadnirari  IV. 

754-746 

Asurnirari  IIL 

745-727 

Theglathphalasar  IIL 

726-722 

Salmanasar  IV. 

721-705 

Sargoii,  Sarruken. 

704-681 

Sennacherib,  filius  Sargon. 

680-668 

Asarhaddon,  filius    Sennache- 

rib. 

667-626 

Asurbanipal     (=     Asenaphar 

Esdr.  4,10),   filius  Asarhad- 

don. 

625 

Sinsumlisir. 

625-620 

Asurelililani,   filius    Asurbani- 

pal. 

620-610 

Sinsariskun,    frater  Asurelili- 

lani. 

607  (606) 

Ninive  destruitur. 
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REGES  BABYLONIORUM 


Circa  ann. 


2060- 
2046- 
2010- 
d996- 
J978- 
1958- 
1915- 
1877- 
1849- 
18121- 
1791- 


2047 
2011 
1997 
1979 
1959 
19J6 
1878 
1850 
J8i3 
1792 
1761 


1910(?)-  ? 

1820 

nso 


?  -1720(?) 


1760-1745 
1744-1723 
1722-1701 
1700-1693 


Dynastia  I.  Amoritae. 

Sumuabu. 

Sumulailii. 

Sabu. 

Apilsin. 

Sinmuballil. 

Hammurabi. 

Samsuiliina. 

Abeshu. 

Ammiditana. 

Ammisaduqa. 

Samsiiditana. 


Dynastia    II. 

maritimae. 


Reges    terrae 


llumailu  (60  annos). 
Itti-ili-nibi  (56  annos). 
Damiq-ilishu  IL  (26  annos). 
Ishkibal  (15  annos). 
Shushshi  (24  annos),  frater  Ish 

kibal. 
Gulkishar  (55  annos). 
Peshgaldaramash  (50  annos). 
Aidarakalama  (28  annos). 
Ekur-ul-ana  (26  annos). 
Melamakurkura  (8  annos). 
Eagamil  (20  annos). 
Ulamburlash,     frater     Kashti- 

liashu  I. 
Agum,  filius  Kashtiliashu  I. 

Dynastia  III.  Kossaei. 

Gandash. 

Agum  I.,  filius  Gandasli. 

Kashtiliashu  I. 

[Jsh(?)shi,  filius  Kashtiliashu  1. 

Abirattash. 

Tazzigurumash. 


Circa  ann. 

1650 

Agum  II.  ( —  kakrime). 

1560 

Karaindash  I. 

Kadashman-Harbe  1. 

1520 

Burnaburiash  1. 

1500     \ 

Kurigalzu  I. 

vel(?)1570     < 

Meli-Shipak  I. 

1423-1408 

Karaindash  II. 

1408-1388 

Kadashman-Harbe  II. 

1388 

Nazi-Bugash. 

1388-1382 

Kurigalzu  II. 

1381-1352 

Burnaburiash  II. 

1351-1327 

Kurigalzu  III. 

1326-1301 

Nazimaruttash. 

1300-1284 

Kadashman-Turgu. 

1283-1278 

Kadashman-Harbe  III. 

1277-1270 

Kudurri-EUil. 

1269-1257 

Shagarakti-Shuriash. 

1256-1249 

Kashtiliasliu  II.          ^ 

1248-1247 

EUilnadinshum. 

1247-1246 

Kadashman-Harbe  IV. 

1245-1240 

Adadshumiddin. 

1239-1210 

Adadshumnasir. 

1209-1195 

Meli-Shipak  II. 

1194-1182 

Mardukapaliddin  (I.)  *. 

1181 

Zamamashumiddin. 

1180-1178 

Belnadinahe. 

Dynastia  IV.  Reges  de  Pashe 

(Isin). 

1177-1159 

Marduk  [aherba?]. 

1158-1153 

X 

1152-1124 

Nabukudurriusur  ï.,  Nebukad- 

nezar. 

1123-1117 

Ellilnadiuapli. 

1116-1105 

Marduknadinahe. 

1105-1095 

Itti-Marduk-balatu. 

1095-1091 

Mardukshapikzermati . 

1090-1069 

Adadapaliddin,      filius       Itli- 

Marduk-balatu. 

*  Pro  Mardukapaliddin  (I.)  iuxta  textura  publicatum  legi  oportere  Mardukapilizkura  (i.  e.  Marduk 
filium  vocavit  scil.  ad  imperium)  censet  F.  X.  Kugler,  Zwei  Kassitenkônige  der  Liste  A,  in  Zlschr.  f. 
Assyr.  XXIV.  1910,  p.  173-178. 


REGES    BABVLONIORUM. 


1340 


Circa  ann. 

Circa  ann 

1068 

Marduk. 

733-732 

1067-1055 

Marduk. 

732 

1054-1046 

Nabushumilibiir. 

Dynastia     V.    Regcs     terrae 
maritimae. 

731-729 

1045-1028 

Simbar-Shipak. 

728-727 

1027 
1027-1025 

Eamukinzer  (5  menses). 
Kashshunadinahe. 

726-722 

Dynastia  VI.  Reges  de  Ba/.i. 

721-710 

1024-1008 
1007-1005 

Eulmashshakinshum. 
Ninibkudnrriusur. 

709-705 

lOOo 

Shilanum-Shnqamiina. 
Dynastia  VII.  Rcx  unus  Ela- 

704-703 

mita. 

703 

1004-999 

Aeapaliisur. 

703 

702-700 

Dynastia  VIII. 

099-694 

998-963 

Nabumukinapli. 

962 

X 

693 

X 

692-689 

-ahe-iddiii. 

688-681 

900 

Sham  ashm  u  d  am  ni  iq . 

680-668 

Nabushumishkiin  I. 

667-648 

900-890 

Nabusbumukin  I. 

647-626 

890-8r.4 

Nabupaliddiii. 

625 

853-825 

Mardukzakirshum  I. 

625-620 

820 

Mardukbalatsuiqbi . 

620-610 

800 

Bauahiddin. 

625-605 

Interregniim.    • 

604-562 

770 

Erba-Mardiik. 

561-560 

Dynastia  IX. 

559-556 

Marduk  (?). 

556 

Nabushumishkiin  II. 

555-539 

747-434 

Nabunasir,  Nabonassar. 

538 

Nabunadinzer,  Xadios. 
Nabushiirniikin  If. 

Dynastia  X. 

Ukinzir. 

Pulu,  Phul  =^  Theglathpliala- 

sar  III.  rex  Assyriae. 
Ululai  =  Salmanasar  IV.,  rex 

Assyriae. 
Mardukapaliddin    (II.),    Mero- 

dach  Baladan. 
Sarruken,   Sargon,   rex  Assy- 
riae. 
Sinaherba,    Sennacherib,    rex 

Assyriae. 
Mardukzakirshum  II. 
Mardukapaliddin   (II.)   iterum. 
Belibni. 
Asurnadinsum,  filius  Scnnarhe- 

rib. 
Nergalushezib. 
Mushezib-Marduk . 
Sinaherba,  Sennacherib  iterum. 
Asurahiddin,  Asarhaddon. 
Shamashshumukin,  Sammuges. 
Kandalanii,  Sardanapal. 
Sinshumlishir. 
Asuretililani. 
Sinsharishkun. 
Nabupalusur,  Xabopolassar. 
Nabukudurriusui'  II.,  Nabucho- 

donosor,  Nebukadnezar. 
Avel-Marduk,  Evilmerodach. 
Nergalsarusur,  Neriglissor. 
Labashi-Marduk. 
Nabunaid,  Nabonidus. 
Baltassar. 
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REGES  MEDORUM  ET  PERSARUM 


REGES  iMEDORUM 


Circa  ann. 

G99-647 
647-625 
G2i-58i 


Deioces  (Dadjaukku?); 

Phraorles; 

Cyaxares,  Uvakshalara; 


Circa  aim. 

607  vel  606 

584-550 


Ninive  deslruitar 
Astyages. 


GENEALOGIA  ACHAEMENIDARUM. 


Cainbvses 
529-522 


Achaemenes  eponymos. 
A 


Teispes  rex  Anzan  (foitasse  idem, 
Cyrus 

Cambyses 

I 
Cyrus  maior 

■  558-529 


Smerdis 


Alossa  coniugala 

cum 

Pseudo-Sinerdi 

(Bardiya,  Gaurnala) 

522  (521) 


Darius 


Xerxes  II. 

424  (45  dies) 


Achaemenes 

I 
Teispes 

I 
Ariaramnes 

I 
Arsames 

1 
Ilyslaspes 


->\— 


Darius  I. 

521-485 


Xeixes  I. 

485-465 

A_. 


Arlabanus 


Ailaxerxes  I.  Makrociieir 

465-424 
A 


Sogdianus 
424  (6  menses  et  5  dies) 


Darius  H.  Ochus  (NoUuis] 

424-404 
A 


Arlaxerxes  II.  Mnemon 

404-359  (358) 
A 


Cyrus  minor 

t  401 


Artaxerxes  III.  Ochus 

359  (358)-338) 

Arses 
338-336 


Oslanes  (Arlosles) 

Arsanes 
A 


■^ 


Darius  III.  Codomannus 
336-331 
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CORRIGEÏVDA 


Vol.  I.  col.  544  lin.  9  ab  infra  lege  :  quaerenda  est. 

Vol.  II.  col.  421  lin.  10  lege  :  altitudo  sex  cubitorum  et  dimidii  seu  palmi  maioris 
(2,925  m;  cf.  s.  v.  MENSURAE).  • 
Vol.  II.  col.  504  lin.  12  lege  :  Pharsalum. 
Vol.  II.  col.  508  lege  :  Azizus  rex  Emesac. 
Vol.  II.  col.  758  lin.  22  lege  :  INDIA. 
Vol.  III.  col.  215  lin.  12  ab  infra  lege  :  msv. 
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TEMPLUM  SALOMONIS 


AA    =  atrium  interius  3  Reg.  6,36  seu  sacerdotiim  2  Par.  4,9  seu  superius  1er. 

36,10. 
A'A'  =  pars  atrii  interioris  solis  sacerdotibus  reservata  (cf.  loel  2,17). 
ce     =  conclavia  trium  contignationiim  3  Reg.  6,5  ss. 
Gr    ==  gradiis  12  ad  Khel  (aream  templi  snperiorem  seu  antemurale). 
S      =  sanctum. 
SS     =  sanctum  sanctorum. 
V      =  vestibulum. 

1  =  porta  atrii  exterioris. 

2  =  porta  atrii  interioris  (fortasse  porta  excelsa  2  Par.  27,13  seu  sublimis- 

sima  4  Reg.  15,35  vel  porta  nova  1er.  36,10). 

3  =:  portae  latérales  atrii  exterioris. 

4  =  portae  latérales  atrii  interioris. 

5  =  cubicula  atrii  exterioris. 

6  =  cubicula  atrii  interioris. 
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TEMPLUM  EZECHIELIS 


A     -:  altare  holocaustôrum  Ez.  40,47;  43,13  ss. 

a    =  ambulacrum  ante  gazophylacia  42,4  (LXX).  11 

C   =:  culinae  pro  sacerdotibus  46,19.20. 

c    =:  culinae  pro  populo  46,21  ss. 

d    =  domus  postica  separata  41,12.13  (hebr.).  15. 

G  =  gizrah,  spatium  separatiim  41,10.12.13.14; 
42,1.10.13.' 

g   =:  gazophylacia  42,1  ss. 

g-'  rzz  gazopbylacia  40,44  (LXX).  45.46. 

gr  =  gradiis  ex  atrio  exteriore  ad  interiiis  42,9. 

m  =:  miirus  40,5. 

1>   =  portae  atrii  exterioris. 

p'  z=:  portae  atrii  inlerioris. 

S   =  sanctuariiiin. 

st  =  stratum  40,17.1^. 
1-30  =:=  cellao  iu\ta  portas  40,17. 
500-  '-=:  500  in  quadriini  cubita  maiora 

(100  cu!»ila  maiora  ;==  52,5  metra). 
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PORTA  ATRII  INTERIORIS 
in  templo  Ezechielis 


c  z=z  cancclli  (margo)  aiite  Ihalamos. 

f  r=  frontes  vestibuli. 

g-  r=  gazophylacia  ad  lavandas  victimas  Ez.  40,38. 

gr  =  gradiis  octo  40,31.34.37. 

i  =  ianuae. 

L'  ^=  limen  piiiis. 

L"  =  limen  alteruni. 

m  =  mensae. 

t  =  thalami  40,29. 

V  =  vestibulum  40,31.34.37. 
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PORTA   ATRIl    INTERIORIS 

in  lem'o.j  Ezechieli?. 
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TEMPLUM  HERODIS 

AA     =  atrium  Israelitariim. 
,  A'A^  =  atrium  sacerdotum. 
A^A^  =  atrium  mulieruni. 
A^A^  =  atrium  gentium. 
a        rz=  altare  holocaustorum. 
G       =  canalis  subterraneus. 

Gr      =  gradus  12  (vel  14)  ad  Khel  >ream  templi  superiorem  seu  aiitemurale) 
gr      =  gradus  15,  in  quibus  levitae  psalmos  graduum  1 19-133  [120-134]  décan- 
tasse traduntur. 
L        =  labrum  aeneum. 
M       :=  mactationis  area. 
PP      ■szzL  podia  in  atrio  mulierum. 
S        =  sançtum. 
SS      =  sanctum  sanctorum. 

s         :=  saeptum  lapideum  gentibbus  aditum  prohibens. 
V       =  vestibulum. 

1  zzz  porta  orientalis  seu  corinthia  (porta  speciosa). 

2  =  porta  superior  (porta  Nicanoris). 

3  -=z  portae  latérales  atrii  mulierum. 

4  =  portae  latérales,  atrii  interioris. 

5  r—  cubicula  pro  leprosis  sanatis,  nasiraeis,  asservando  oleo  sacro  et  ligno 

holocaustorum. 

6  =  cubicula  variis  usibus  deslinala. 

7  =  porticus  occidentalis. 

8  =  porticus  aquilonaris. 

9  =  porticus  orientalis  (porticus  Salomonis?). 

10  1==  porticus  regia. 

11  =:  porta  et  pons  ad  urbem  superiorem  ducens. 

12  =  descensus  ad  portam  graduum  et  vallem  Tyropoeon. 

13  =  porta  Coponius  et  pons  ad  Xystum  et  palatium  Hasmonaeorum  in  urbe 

superiore  ducens. 

14  =  portae  occidentales  ad  suburbia  ducentes. 

15  ^—  arx  Antonia. 

16  --=  porta  Tadi  seu  Teri. 

17  =  porta  aurea. 

18  =  substructiones  (quae  dicuntur  stabula  Salomonis);  in  angulo  austro- 

orientali  pinnaculum  templi  (?). 

M  9      ==  descensus  ad  portam  tripartitam. 

20      =  descensus  ad  portam  bipartitam. 

Nota  :  Quae  col.  1132  s.  de  saepto  lapideo  dicta  sunt,  ita  emendentur  oportet, 
ut  saeptum  lapideum  et  Khel  discernantur,  prout  ex  delineatione  apparet. 
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